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“Манас” – кыргыз элинин улуу 
баатырдык эпосу жана дүйнөлүк 
маданият казынасына кошкон эң 
зор салымы. Байыркы элибиз Айкөл 
Манастын Улуу Рухун урпактардан 
урпактарга табериктей сактап келатат. 
Эпосто кыргыздардын кылымдык 
тарыхы, салттары менен үрп-адаттары, 
кулк-мүнөзү менен дүйнө таанымы 
кеңири чагылдырылган. 

Manas destanı, Kırgız halkının büyük 
kahramanlık destanı olmakla birlikte, 
dünya kültür hazinesine de büyük 
katkısı olmuş bir destandır. Atalarımız, 
zengin Manas destanını kuşaktan 
kuşağa büyük bir kutsiyetle aktara 
gelmektedir. Destanda Kırgızların 
yüzlerce yıllık tarihi, gelenek ve 
görenekleri, dünya görüşleri geniş bir 
biçimde yer almaktadır. 

УРМАТТУУ 
ОКУРМАН!

KIYMETLİ 
OKUYUCULAR,



6
Адам баласынын өнүгүү тарыхында 
жоголо жаздаган элибизди Айкөл Манас 
атабыз дайым ар кандай апааттардан 
калкалап, анын Улуу Руху түбөлүккө 
кыргыз эли менен бирге. Айкөл атабыз 
жөнүндөгү дастан заманага, жаңы доорго, 
жаңы шартка, жаңы муунга жараша 
маанисин жоготпостон, түп нускасын 
сактап түптүү калайык калкыбызды 
коштоп келет. Бул улуу баян, кыргыз эли 
дүйнө элдери менен тең ата ат салуусу 
үчүн, жаркын келечекке ишенимдүү кадам 
таштоосу үчүн зор мааниге ээ.

“Манас” эпосу бабалардын айкөлдүгүн, 
эрендердин эл үчүн кылган эрдиктерин 
урпактары унутпай, андан өрнөк алып, 
учун улап, кылымдардан бери келе 
жаткан Улуу көчтү улантуусу зарыл 
экендигин далилдейт. Ошондой эле, 
“Манас” эпосу көп кылымдардан бери 
тынчтык, биримдик жана гүлдөп-өнүгүү 
идеясын камтуу менен адамзаттын 
айкөлдүк жана кеменгерлик, эр жүрөктүк 
жана адилеттүүлүккө умтулуу сыяктуу 
касиеттерин даңазалап келген.

Байыркы кубаттуу Эне-Сай, Кыргыз 
каганаттарында, андан кийин ар башка 
доорлордо, анын ичинде чыгыш-
мусулман ренессанс жана агартуучу 
ислам мезгилинде дүйнөлүк маданият 
жана илимге өнүгүүгө карай жаңы 
дем-күч элибиздин тарыхы менен 
тыгыз байланышы бар. Адамзат 
цивилизациясынын өнүгүүсүнө салым 
кошкон залкар ойчулдар дагы Ала-Тоодо 
жашап, чыгармаларды жаратышкан.

Ошондой руханий азыктардын 
бири болгон “Манас” эпосунда, 
мамлекеттүүлүгүбүздү бекемдөөнүн 
негиздери ата-бабаларыбыздан калган 
рухий мурас. 

Демек, элибиздин эркиндикке, 
мамлекеттүүлүккө умтулуу мүдөөсү 
кылымдар бою коштолуп, натыйжада 

İnsanlık tarihinin gelişim sürecinde 
kaybolmak üzere olan halkımızı 
koruyup kollayan Manas atamızın 
kutsal ruhu sonsuza dek bizimledir. 
Ulu atamız Manas’ın destanı tüm 
devirlerde, yeni şartlarda bile 
güncelliğini koruyarak en özgün 
şekliyle halkımızla beraberdir. 
Bu ulu beyan, Kırgız halkının 
milletler arası düzeyde aydınlık 
geleceğe taşıyan sağlam ve güvenilir 
adımlar atabilmesinde büyük rol 
oynamaktadır.

Manas destanı, atalarımızın 
engin hoşgörüsünü, yiğitlerin 
kahramanlığını unutturmadan 
gelecek kuşaklara örnek olarak 
yüzyıllarca devam ettirilişinin 
ispatıdır. Manas destanı, yüzyıllardır 
barış, birlik ve beraberlik anlayışı 
içinde ve ilerleme idealiyle birlikte, 
hoşgörü, bilgelik ve kahramanlık 
düşüncelerini de mükemmel bir 
şekilde yansıtmaktadır.

Eski güçlü Yenisey Kağanlıklarının, 
daha sonraki zamanlarda ise İslam 
Rönesans’ının yeni gelişim ruhu 
arasında milletimizin tarihiyle sıkı 
bağlar bulunmaktadır. Uygarlığın 
gelişimine büyük katkısı olan 
düşünürler de Tanrı dağları etrafında 
yaşayarak büyük eserler vermişlerdir.

Dolayısıyla, atalarımızdan kalan 
ve kültürel zenginliklerimizden 
biri olan Manas destanı, aynı 
zamanda devlet geleneğimizin 
sağlamlaştırılmasındaki temel 
prensipleri içeren manevî 
zenginliktir. 

Halkımızda yüzyıllar boyu özgürlük 
aşkı vardır. İçinde bulunduğumuz 
dönemde egemenliğimizin 25. yılı 
dolmaktadır. Bu destan, egemenlik 
için halkımıza doğrudan doğruya 
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Кыргыз Республикасынын жаңы 
тарыхында мамлекеттик эгемендигине 
25 жыл толуп олтурат. Бул эпос 
эгемендүүлүккө жетишүүдө зор салым 
кошкон инсандарга түздөн-түз дем берип, 
Кыргызстан элинин тарыхый, маданий 
мурасында өзгөчө орунду ээледи.

Акыркы жылдарда Кыргызстанда 
“Манас” дастанын сактоо, калайыктын 
калың катмарына кеңири жайылтуу 
максатында бир топ алгылыктуу иш-
чаралар аткарылып келет. Бишкек 
шаарынын борбордук аянтында “Манас” 
атабыздын айкели тургузулду. 

2014-жылы ЮНЕСКОнун мате-риалдык 
эмес маданий мурастар тизмесине 
кирген "Манас" – “Семетей” – “Сейтек” 
үчилтик эпосуна көлөмү жагынан теңдеш 
чыгарма дүйнөдө жок - эң чоң үчилтик 
поэма 500 миңден ашуун саптан турат, 
алты жүздөн ашуун каарман сүрөттөлөт, 
жер-суу аттары 800гө чукул. Ал эми 
жүз миңдеген саптан турган оозеки 
чыгарманы күнү-түнү токтобой айтуу 
- эч бир элде кездешпеген феномен. 
Бул - көчмөн цивилизациясынын рухий 
дөөлөтүнүн кайталангыс шедеври. 

Албетте, “Манас” эпосунун оозеки 
мурас катары бизге жеткендигинде 
манасчыларыбыздын эмгеги баа 
жеткис. Манасчылардын ар түрдүү 
варианттарында эпос жалпы сюжеттик 
өнүгүштү сактап, байыркы кыргыз 
маданиятынын дээрлик бардык өнүгүү 
этаптарын жана элементтерин, анын 
ичинде жашоо ыңгайын, дүйнөгө болгон 
көз карашын жана салттарын чагылдырат. 
XIX кылымда жарык дүйнөгө келген 
залкар манасчы Сагымбай Орозбаков 
алардын даңазалуу салтын улантуучусу 
болуп саналат. 

Сагымбай манасчы эпосту жан-
дүйнөсүндө тутуп, энциклопедиялык 
тактык менен ар бир сюжетин кеңири 

güç vermiş olup Kırgızistan halkının 
tarih ve kültür mirasında özel bir 
yere sahip olmuştur.

Son yıllarda Kırgızistan’da Manas 
destanını geniş halk kitlelerine 
yayma çalışmaları başarılı bir 
biçimde yapılmaktadır. Bişkek’in 
şehir merkezinde bulunan 
meydana Manas atamızın heykeli 
dikilmiştir.

Destan, 2014 yılında UNESCO’nun 
somut olmayan kültürel miraslar 
listesine girmiştir. Manas-Semetey 
ve Seytek bölümlerinden oluşan 
destan, hacminin büyüklüğü 
bakımından da tektir. Beş yüz binden 
fazla mısradan oluşan destanda 
altı yüzden fazla kahraman tasvir 
edilmiş, sekiz yüz civarında ise 
yer-su adı tespit edilmiştir. Diğer 
taraftan yüz bin civarında mısrayı 
gece gündüz demeden günlerce 
sesli (nağmeli) olarak okuyan 
başka bir halka rastlanılmaması 
da kendince bir fenomendir. Bu, 
göçmen uygarlığın müstesna bir 
şaheseridir.

Elbette ki, Manas destanın sözlü 
miras olarak günümüze kadar 
aktarılmış olmasında Manas 
okuyucularının üstün emeği 
söz konusudur. Destanın farklı 
varyantlarında destanın ana teması 
korunmuş olup Kırgız halkının 
tarihi gelişiminin bütün aşamaları, 
bütün unsurları, dolayısıyla hayat 
şartları, dünya görüşü ve gelenekleri 
yansıtılmaktadır. XIX. yüzyılda 
dünyaya gelmiş olan büyük Manasçı 
Sagımbay Orozbakov, bu zenginliği 
yansıtan ve devam ettiren kişidir.

Manasçı Sagımbay destanı can 
dünyasında muhafaza ederek 
destanın bütün içeriğini ansiklopedik 
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коомчулукка жеткире алган. Жүз 
миңдеген саптан турган мындай оозеки 
чыгарманы жогорку актёрдук ыкма менен 
айтып аткаруу эч бир дүйнө элдеринде 
кездешпеген феномен. 

Бүгүнкү күндө, дүйнө жүзү ар кандай 
тобокелдер менен күрөшүп, айрым бир 
мамлекеттердин келечеги тараза ташында 
кылтылдап турганда, ата-бабаларыбыздын 
салып кеткен нарктуу нугуна кайрылуубуз 
өтө маанилүү деп эсептейбиз! 
Ошондуктан, биз, кыргыздар, ардактуу 
Чыңгыз Айтматов агайыбыз айткандай, 
“Ала-Тоо койнунда кылымдан кылымга 
жашап келген кыргыз баласы бул дүйнө 
үчүн нени берди, адамзаттын өнөрүнө, 
маданиятына нени кошту дегенде, бирден 
бир жообубуз – “Манасты” берди дейбиз”.

“Манас эпосу” – кыргыз жана башка 
түбү бир болгон түрк дүйнөсүнүн 
руханий асыл-нарктарын жана 
маданиятын өнүктүрүүгө зор салым 
кошкон маданий мурас.

“Манаста” кыргыз элинин тарыхый 
тагдырын ташка тамга баскандай 
сүрөттөгөн саптар бар:
Чачылганды жыйнаган,
үзүлгөндү улаган,
кырк жерден кыраан чогултуп, 
кыргыздын көчүн кураган

Ал эми:
Кулаалы таптап куш кылдым 
Курама жыйып журт кылдым
деген эки саптан биз кыргыздар бир 
өңчөй улут болбостон, көптөгөн элдерди, 
урууларды бириктирип, мамлекет 
кураганын билебиз.

nitelikte geniş kitlelere ulaştırmıştır. 
Eserin yüz bin mısradan oluşan 
bölümünü ustalıkla icra etmesi 
başka haklarda rastlanılmayan bir 
gerçektir. 

Günümüzde pek çok sıkıntıyla 
mücadele eden bazı halkların 
geleceği hassas bir durumdayken, 
atalarımızın bizlere bıraktığı bu 
mirasa sahip çıkmak oldukça 
önemlidir. Bu sebeple biz Kırgızlar 
saygı değer Cengiz Aytmatov’un 
söylediği gibi, “Tanrı dağlarının 
bağrında yüzyıllar boyu yaşamış 
olan Kırgız evladı bu dünyaya, 
insanlık tarihine ne gibi bir katkıda 
bulundu? sorusuna cevap olarak 
kesinlikle Manas’ı verdi.” deriz.

Manas destanı, Kırgız halkının 
ve aynı kökten olan diğer Türk 
halklarının da manevî dünyasının ve 
kültürünün gelişmesinde büyük rolü 
olan kültürel mirastır. 

Manas’ta Kırgız halkının tarihî 
kaderini taşa kazırcasına resmeden 
mısralar bulunmaktadır: 
Dağılanı toplayan
Kırılanı bağlayan
Kırk yerden mükemmelce 
Kırgız göçünü sağlayan.

Çaylağı besleyip alıcı kuş yaptım 
Farklı kabileleri toplayıp bir millet 
yaptım. 
dizelerinden biz, Kırgız halkının 
yalnız bir halk olmayıp pek çok 
halkı ve kavmi birleştirerek devlet 
kurduğunu bilmekteyiz. 
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Улуу инсан, залкар манасчы Сагымбай 
Орозбаковдун 150 жылдык мааракесине 
тушташ, анын айтымындагы даярдалган 
“Манас” эпосу Кыргызстандын 
жана Түркия элдеринин маданий-
руханий биримдигин символу катары 
ынтымагын андан ары арттырып, 
боордош элдердин достугу менен 
ынтымагына данакер болот деп 
ишенем! 

Ulu insan, büyük Manasçı Sagımbay 
Orozbakov’un doğumunun 150. 
yılına ithaf edilen ve onun icrasına 
dayanılarak hazırlanmış olan Manas 
destanı, Kırgızistan’ın ve Türkiye’nin 
manevî ve kültürel birliğinin sembolü 
olarak kardeş halkların birlik ve 
beraberliğini güçlendireceğine 
ve dostluğunu pekiştireceğine 
inanmaktayım. 

Кыргыз Республикасынын
Президенти А. Атамбаев

Kırgız Cumhuriyeti                                                                                                     
Cumhurbaşkanı A. Atambayev 
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Байыркы Кыргыз Рухунун Туу 
Чокусу

Eski Kırgız Ruhunun 
Zirvesi

İnsanoğlunun hayatı her zaman 
geleceğe odaklanmış olmasına 
karşılık geçmiş tecrübeleri, onun 
asıl azığı, yaslandığı dayanağı, 
gelecek nesle bağışlanmış mirasıdır. 
Bu olmadan toplumsal ve kültürel 
hayatın devam etmesi imkansızdır. 
Bu tanımlama öncelikle sözün 
tabiatına aittir. “Önör aldı kızıl til” 
(Hünerin en önemlisi maharetli 
dildir) diye eskiler boşuna 
dememiştir. Büyük bilgelik ile 
söylenen sözler, insanın her yaptığı 
şey, bitirilen iş ve amaçlanan şeyler 
öncelikle insanın şuurunda pişer. 
Sözden, düşünceden başlayıp 
insanın her türlü başarıları yeniden 
düşünceye, söze gelip pekiştirir ve 
insan şuurunu zenginleştirir.

Günümüzde sözün kalitesi baş 
döndüren hızla basamakları aşarak 
gelişmektedir. Bilim, teknoloji, 
toplumdaki hızlı değişimler, 
olaylar insanoğlunun düşünmesini 
hızlandırıp bitmek bilmeyen bilgi 
deryasında yüzdürmektedir. Bunun 
sonucunda ortaya çıkan sonuç 

Адамзаттын агып турган тиричилиги 
дайыма болочокко багытталганы 
менен, өткөн тажрыйбасы – анын 
түпкү күлазыгы, таянган тоосу, келечек 
урпактарга энчиленген мурасы. Мунсуз 
коомдук жана маданий турмуштун 
уланышы мүмкүн эмес. Бул аныктама 
эң оболу сөз табиятына таандык. «Өнөр 
алды кызыл тил», - деп илгеркилер 
бекер айтпаса керек. Чоң кеменгерлик 
менен айтылган нерсе – эмне гана 
болбосун, адам тарабынан жасалган ар 
бир кыймыл, аракет, бүткөн иш жана 
чектелген максат алды менен адамдын 
аң-сезиминен даярдалып чыгат. Сөздөн, 
ойдон башталып, адамдын ар түркүн 
жетишкени тажрыйба катары кайра ойго, 
сөзгө келип бекемделет, аң-сезимди 
байытат.

Азыркы мезгилде сөз сапаты 
күтүлбөгөн тездик менен сапаттан-
сапатка, баскычтан-баскычка дүркүрөп 
көтөрүлүп жатат. Илимдеги, техникадагы, 
коомдук турмуштагы чукул өсүштөр, 
кубулуштар инсанаттын ой жүгүртүүсүн 
күндөн-күнгө шаштыртып, түгөнгүс 
информациянын дайрасында утурлатып 



12
yeni kültürün etkisi asırlardır 
devam edip gelen söz kültürünün 
kalıplarını “bozup”, hatta onun 
klasik kurallarını yenilemeye, 
çeşitlendirmeye itmektedir. 
Edebîyatın felsefi, imanlı kökünün 
gitgide derinleşmesi insanı aydın 
geleceğe, gelişmeye gayret 
etmesini sağlaması bakımından çok 
önemlidir. Bu konunun zaruri ana 
meseleye dönüşmesi, günümüzün 
tartışmasız ihtiyaçlarındandır.

Böyle olmakla birlikte, halkın 
dahilerinden ortaya çıkan ebedi 
söz hünerinin asil numuneleri eski 
karanlıklardan bu günlere ağır, 
uzun yolculuklar yapmış, çocuksu 
saf özelliklerini kaybetmeden 
günümüze kadar ulaşmış olan 
devrimizin gerçekleri olarak kabul 
edilmektir. Her zaman yaşanan 
olaylar, canlılık kutsiyetine sahip 
böyle paha biçilemez değerli 
kültürel abidelerin sınırlarından 
çıkmakta, doğrudan günümüz 
taleplerini karşılayan canlı, estetik 
olaylar olarak halkın gerçek, ruhi 
değerlerine katılmaktadır.

Kırgız halkının ulu mirası, epik 
geleneği böyle paha biçilemez 
ruhi zenginliktedir. Kırgız halkının 
Merkezi Asya’daki en eski halkların 
biri olduğu tarihî bir gerçektir. 
Kendi gelişme yolunda uzun, 
zor asırları geçiren Kırgız halkı, 
etnik kültürün en yüce örneklerini 
ortaya koymayı başarmıştır. Başka 
halklar kendi geçmiş kültürünü, 
tarihîni yazılı edebîyatta, 
mimaride, sanatta, tiyatroda, 
resimde muhafaza etmişse, Kırgız 
halkı da kendi ruhunu, şerefini, 
mücadelesini, hedeflerini ve pek 
çok yerde de tarihî olaylarını sözlü, 
epik destanlarında yansıtmıştır. 
Dil ve destanları araştıran geçen 

барууда. Ушундан келип чыккан  
көрүнүш – жаңы маданияттын таасири 
табигый түрдө кылымдардан бери  
келаткан сөз өнөрүнүн калыптарын 
«бузуп», ал турмак, анын классикалык 
эрежелерин дагы жаңылантууга, 
түрдөнтүүгө алып келди. Көркөм 
адабияттын философиялык, ыймандык 
маңызынын барган сайын тереңдеши адам 
жарык келечекке, прогресске умтулуусун 
сүрөттөө эң маанилүү, эң зарыл борбордук 
маселеге айланышы – бул биздин 
күндөрдүн талашсыз белгиси.

Ошондой болсо да, элдин генийинен 
жаралган көркөм сөз өнөрүнүн не бир 
асыл заттары байыркы туңгуюктан бери 
кайра оор, узак сапар тартып, өзүнүн 
наристе нукуралык сапатын коротпой, 
биздин күнгө жетип, бүгүнкү күндүн 
реалдуу көрүнүшү катарында кабыл 
алынат. Дайыма кыймыл-аракеттин, 
дайыма жандуу организмдин касиетине 
ээ мындай баа жеткис асыл зат өткөн 
маданий эстеликтин чегинен чыгып, түз 
эле азыркы учурдун талабына шайма-
шай жооп берген жандуу эстетикалык 
кубулуш катарында элдин реалдуу 
руханий асылдыктарына келип кошулат.

Кыргыз элинин улуу мурасы – эпикалык 
традициясы мына ушундай баа жеткис 
руханий байлыкка жатат. Кыргыз эли 
Борбордук Азиядагы эң байыркы  
элдердин бири экени тарыхка маалым. 
Өзүнүн өсүш жолунда узак, татаал 
кылымдарды башынан өткөргөн 
кыргыз эли этникалык маданияттын эң 
бийик үлгүлөрүн жаратууга жетишкен. 
Башка элдер өзүнүн өткөндөгү 
маданиятын, тарыхын жазма адабиятта, 
скульптурада, архитектурада, театр, 
сүрөт искусствосунда сактап келген 
болсо, кыргыз эли өзүнүн бүткүл аң-
сезимин, ар-намысын, күрөшүн, көздөгөн 
максатын жана бир катар учурларда 
реалдуу тарыхый окуяларын оозеки 
эпикалык жанрда чагылдырган. Тил 
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жана эпосторду изилдеген өткөн кылым 
дардагы белгилүү алман немец филологу 
Якоб Гримм: «Биздин тилибиз – бул 
биздин тарыхыбызда» - деп жазгандай, 
биздин улуттук тилибиз жана эпикалык 
дастандарыбыз – биздин тарыхыбыз деп 
айтууга толук акыбыз бар. Ушул жагдай, 
ушул шарт эпостун ар түрдүү тарыхый, 
турмуштук багытта өсүп-өнүгүшүнө 
алып келген. Маселен, кенже эпос деп 
аталган поэмаларды алып көрөлү. Адам 
жана табияттын сыйкырдуу күчтөрү 
жөнүндөгү «Төштүк», адам жана 
жаратылыш жөнүндөгү «Кожожаш», 
социалдык-турмуш жөнүндөгү 
утопиялуу «Кедейкан», романтикалуу 
сүйүү жөнүндөгү «Олжобай менен 
Кишимжан» эпостору улуу «Манас» 
эпосуна карата гана шарттуу түрдө кенже 
эпос деп аталат. Болбосо булардын ар 
бири өзүнчө зор дүйнө, түгөнгүс байлык.

Бирок кантсе да кыргыз элинин 
мына ошол байыркы ата мурасынын 
туу чокусу – улуу «Манас» эпосу. 
Чынында да «Манас» жомогу өзүнүн 
кайталангыс көркөмдүк кубаты боюнча, 
нечен кылымдардын кайгылуу, оор 
окуяларын тулку боюна сиңирип, 
ыймандык, философиялык мазмундуу 
жыйынтыктоолору боюнча, элдин 
тагдырын ар тараптан: жашоо-
тиричилик, жоопкерчилик, үй-бүлө 
шарттары, ар түрдүү салт-санаа, 
социал-дык-коомдук турмуш тарабынан 
кеңири жана толук камтышы боюнча, 
дүйнөдөгү эң сейрек кездешкен 
дүйнөлүк поэтиканын эстеликтеринин 
үлгүлөрүнө жатат.

Сөз жок, «Манас» эпосунда реалдуу 
турмуш, тарыхый окуялар (кыргыз 
элинин тагдырына байланыштуу) 
чагылганы талашсыз. Ал турмак, 
эпостун келип чыгышы да белгилүү 
бир тарыхый кырдаалга байланыштуу 
болушу мүмкүн. Бирок «Манас» 
тарыхый санжыра эмес. Бул баарынан 

asrın önemli Alman dilcisi Jacob 
Grimm’in “Bizim dilimiz, bizim 
tarihîmizdedir” diye söylediği gibi, 
biz de bizim millî dilimiz ve epik 
destanlarımız bizim tarihîmizdir 
diye söyleme hakkın da sahibyiz. 
Bu durum, destanın her türlü 
tarihî, günlük yaşam alanlarında 
gelişmesini sağlamıştır. Örneğin, 
küçük destanlar olarak bilinen 
poemleri ele alalım. İnsan ve 
çevrenin gizli güçleri hakkındaki 
«Töştük», insan ve çevre 
hakkındaki «Kococaş», sosyal 
ve günlük hayatı konu edinen 
«Kedeykan», romantik aşk konulu 
«Olcobay ve Kişimcan» destanları, 
ulu «Manas Destanı’na» kıyasla 
küçük destan olarak anılmaktadır. 
Oysa bunların her biri tek başına 
büyük bir dünya, tükenmez bir 
hazinedir. Fakat ne olursa olsun, 
Kırgız halkının eski ata mirasının 
zirvesi «Manas Destanı’dır». 
Gerçekten de «Manas Destanı» 
benzeri olmayan ebedi gücü ile 
onca asrın hüzünlü, ağır olaylarını 
kendine sığdırmış; inançlı, felsefi 
sonuçları ile halkın yaşamını sosyal 
ve toplumsal olarak her yönden 
-günlük hayat, sorumluluklar, aile 
şartları, türlü adet ve gelenekler- 
kapsaması ile dünyada nadir 
karşılaşan eserlerden biridir.

«Manas Destanı’nda» gerçek 
hayatın ve Kırgız halkının kaderini 
ilgilendiren tarihî olayların 
yansıtıldığı tartışmasızdır. Hatta 
destanın ortaya çıkması da önemli 
bir tarihî olayla ilgili olabilir. Fakat 
Manas tarihî bir şecere değildir. 
Manas Destanı, öncelikle tarihî ve 
gerçek olaylara dayanarak Kırgız 
halkının dehasından ortaya çıkmış, 
gittikçe gelişmiş, fazla yüklerinden 
kurtularak arı hâle gelmiş, gerekli 
yeni eklemeleri özüne sindirmiş, 
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bu özellikleriyle günümüzdeki 
zirvesine ulaşmış bir ebedî eserdir. 
Onun için bu eserde günlük hayat 
ile birlikte, akıl ermez muhteşem 
fantaziler, tarihî olayların uzaktan 
yansıtılması ile birlikte korkunç 
mitik varlıklar doğal şekilde 
yanyana anlatılmaktadır. Onları 
birbirinden ayırmak, bölüp 
çıkarmak doğru olmaz. Çünkü 
onlar birbirleriyle iyice kaynaşmış, 
işlenmiş vaziyettedir. Halkın edebî 
şuuru ile nesilden nesile, babadan 
oğula miras olarak bırakılan «Manas 
Destanı», bu şekilde olgunlaşmış, 
güçlenip zirvesine ulaştığı şekliyle 
bize, şimdiki devre gelmiştir. Bu 
onun büyük tarihî bahtıdır. Yoksa, 
sadece destan değil, destanı yaratan 
halk da bir trajediden diğerine duçar 
olup, azalabilirdi. Ekim Devrimi ile 
birlikte Kırgız halkı hiçbir zaman 
düşünmediği yeni bir düzenle 
karşılaşmıştır. Onun sonucu olarak 
«Manas Destanı» sözün düz ve 
mecazi anlamlarında yeniden hayat 
bulmuştur. Ulu destan şimdi ikinci 
hayatını, ebedi hayatını kitaplarda 
yaşama devrine geçti. Böylece bir 
zamanlar sözlü olarak yaşatılan, 
boylar arasında bilinen bu büyük 
estetik vaka, gerçek ebedi değerine 
kavuşmuş, dünya kültürünün 
altın hazinesine doğrudan gelip 
katılmıştır.

Tarihî bakış açısıyla baktığımızda 
«Manas Destanı» başka estetik 
ölçüler esasında başka taleplerle, 
başka tarihî ve günlük şartlarda 
ortaya çıkmıştı. Bu sebeple 
«Manas Destanını» günümüz 
edebîyatının edebî ve fikirsel 
amaçları çerçevesinden bakmak, 
ona günümüz edebî yat kuralları 
ile değerlendirmek doğru olmaz. 
Bununla birlikte destanda günümüze 
ulaşan tarihî ve ebedi gerçekleri 

мурда ошол тарыхый жана реалдуу 
окуялардын негизинде кыргыз элинин 
чыгармачылык генийинен жаралган, 
улам такталып, тазарып, артыкбаш 
жүктөрдөн бошонуп, керектүү, зарыл 
жаңы кошумчаларды кабыл алып, тулку 
боюна сиңирип, өзүнүн бүгүнкү көз 
кайкыган бийиктигине жеткен көркөм 
чыгарма. Ошондуктан бул чыгармада 
кадимки кадыресе жашоо-тиричилик 
менен катар, акыл жеткис укмуштуу 
фантастика, тарыхый окуялардын 
алыскы чагылышы менен катар, 
шумдуктуу миф табигый түрдө бирге, 
жанаша жашайт. Аларды биринен бирин 
ажыратууга, бөлүп алууга болбойт. Алар 
бирине бири өтмө катар чырмалышкан. 
Элдин көркөмдүк аң-сезими аркылуу 
муундан-муунга, укумдан-тукумга 
өткөн «Манас» эпосу, ошентип бышып 
жетилип, чыңалып, күчүнө толуп турган 
кезде бизге, биздин күнгө туш келди. 
Бул анын зор тарыхый бактысы. Болбосо 
ким билет, эпос эмес, эпосту жараткан 
эл улам бир трагедиядан бир трагедияга 
учурап, азаюудан азаюуга бараткан. 
Улуу Октябрдын жаркыраган таңы 
менен кыргыз эли капарына келбеген 
жаңы дүйнөгө туш келип, анын бирден 
бир перзенти «Манас» эпосу сөздүн түз 
маанисинде да, каймана маанисинде 
да кайрадан жаралды. Улуу эпос эми 
өзүнүн экинчи өмүрү, түбөлүк өлбөс 
өмүрү, китептин өмүрү менен жашоо 
дооруна өттү. Ошентип, бир мезгилде 
ооздон-оозго өтүп, уруудан-урууга гана 
белгилүү болгон зор эстетикалык окуя 
өзүнүн накта көркөмдүк наркына ээ 
болуп, дүйнөлүк маданияттын алтын 
казынасына түздөн-түз келип кошулду.

Тарыхый көз караш менен караганда, 
«Манас» эпосу башка эстетикалык 
өлчөмдүн негизинде, башка талап, 
башка тарыхый-турмуштук шартта 
жаралган. Ага бүгүнкү күндүн 
адабиятынын көркөм жана идеялык 
максаттарын коюуга, ага бүгүнкү күндүн 
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günümüz dili ile, düşünceleri ile 
anlatmak ve anlamlandırmak gayet 
mümkündür. Niçin? Sözün özü de 
buradadır.

Eski devirlerde dünya kültürünün 
kervan yollarından uzakta, 
kenarda, özel tarihî şartlar altında, 
ayrı bir bölgede ortaya çıkan bu 
destan bizim için neyi ile, ne tür 
asil değerleri ile kıymetlidir? 
Öncelikle söylenmesi gereken 
söz şöyledir: Destanın en önemli 
fikri, onun bütün şah damarlarında 
dolaşan fikri, insanoğlunun ortaya 
çıkmasından bu yana insanı azdırıp 
tozduran, sevindiren, arayışa 
iten, her zaman yüce amaçlara 
yeltendiren, insan yorulunca ona 
kanat bağlayan, güç verip gelen 
ebedi ve yaşlanmayan bir fikirdir. 
Destanın bütün edebî kalıbı, amacı, 
önemli bir fikri baştan sonuna 
devam ettirip, geliştirmektedir. Bu 
fikir bağımsızlık fikridir. Manas 
Destanı’nın ebedi olması, dünya 
kültürünün paha biçilemez eserleri 
arasına girmesi işte bu fikrinden 
ötürüdür.

Destanda anlatılan, destanda 
övülen bağımsızlık fikri ile 
günümüzde bizim anladığımız 
bağımsızlık fikri arasında anlam 
ve içerik olarak büyük farklılıklar 
bulunmaktadır. Fakat destan tam 
da böyle olmasıyla değerli, böyle 
olmasıyla yücedir. Destana halkın 
bağımsızlık fikri, felsefesi, imanın 
boyutu bozulmadan, dağılmadan, 
oluştuğu şekliyle ulaşmıştır. Tabii 
ki destan dediğin, destandır. Çeşitli 
tarihî durumlara göre destanın 
estetiğinde, hatta fikrî düzeninde 
çeşitli tabakalar oluşabilir. 
Günümüzün dünya klasikleri 
ve dünya folklorundan haberi 
olan okuru bunu kolayca anlar. 

адабиятынын законченемдери менен 
мамиле жасоого болбойт.

Ошондой болсо да, эпос биздин 
күндөргө жеткирген тарыхый чындыкты 
жана көркөм чындыкты бүгүнкү күндүн 
тили менен, түшүнүктөрү менен 
түшүндүрүүгө жана аныктоого толук 
болот. Эмне үчүн, кеп ушунда.

Байыркы доордо, дүйнөлүк маданияттын 
кербен жолунан алыста, обочодо, 
айрыкча тарыхый шарттар менен, өзүнчө 
бир аймак менен чектелген кырдаалда 
жаралган бул эпос бизге эмнеси менен, 
кандай асыл заты менен баалуу? Ириде 
айтылуучу сөз мындай: эпостун эң 
негизги идеясы, анын бүткүл «кан 
тамырын» аралап өткөн идея адамзаттын 
жаралышынан бери адамды аздырып-
тоздуруп, кубантып-сүйүнтүп, издентип, 
улам алдыңкы максаттарга умтултуп, 
адам чаалыгып-чарчап баратканда ага 
канат байлап, күч берип, дем берип 
келген өлбөс, карыбас идея. Эпостун 
бүткүл көркөмдүк түзүлүшү, пафосу эң 
негизги бир идеяны баштан-аяк улап, 
өөрчүтүп-өнүктүрүп отурат, ал эркиндик 
идеясы, көз каранды эместиктин идеясы. 
«Манас» эпосунун өлбөс-өчпөстүгү, 
түбөлүктүүлүгү, дүйнөлүк баа жеткис 
маданий эстеликтердин катарынан 
орун алышы да дал ушул идеялык-
эстетикалык касиетине байланыштуу.

Эпос ырдаган, эпос даңазалаган эркиндик, 
көз каранды эместик идеясы менен 
бүгүнкү биз түшүнгөн эркиндик, көз 
каранды эместик идеясынын ортосунда 
ички маани-мазмуну боюнча асман-
жердей айырма бар. Бирок бизге эпос дал 
ошонусу менен баалуу, дал ошонусу менен 
кымбат, анда элдин эркиндик жөнүндөгү 
идеасы, философиясы, ыймандык чен-
өлчөмдөрү бузулбай, «таралбай», ошол 
жаралган калыбында жеткендигинде. 
Албетте, эпос деген – эпос. Ар түрдүү 
тарыхый кырдаалдарга ылайык эпостун 
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Tabakalaşma, aslında destanların 
özelliklerindendir. Buradaki en 
önemli mesele Manas Destanı’nın 
asıl fikrinin asırlardır her türlü engel 
ve engebelere rağmen yok olmayıp 
bizim devrimize ulaşmasıdır. Bu 
destanın yok edilemez gücüdür.

Manas Destanı hümanizmle dolu 
bir destandır. Bu söz ilk bakışta 
çelişki gibi gözükebilir. Çünkü 
destan baştan sona savaş seferleri, 
akınlar, kanlı kırgınlar üzerine 
kuruludur. Sadeleştirip söyleyecek 
olursak Manas’ın bütün hayatı 
savaş ve seferlerde geçmektedir. O 
kendisinin son seferine akıllı hatunu 
Kanıkey’in karşı çıkmasına rağmen 
gider. O seferdeki kırgında Manas 
ağır yaralanıp sonunda vefat eder, 
kırk yoldaşının tamamını kaybeder. 
Manas Destanı böyle bir sona ve 
sonuca bakmaksızın, hümanizm 
fikrini sağlamlaştıran, insanı sevme, 
insana değer vermenin toplumun 
en yüksek iman ölçüsü olduğunu 
tasdikleyen evrensel dahiyâne 
destanlar arasındadır.

Destanı meydana çıkaran halkın 
basireti, edebî eserin trajik finalinde 
açık görülmektedir. Böyle benzeri 
olmayan son, sadece ulu esere ait 
ve layıktır. Manas’ın ölümü ve kırk 
yoldaşının kırgına duçar olması 
söylenip bitmeyecek bir trajedidir. 
Günümüz diliyle anlatacak olursak 
bu, Shakespeare’in ustalığına benzer 
bir trajedidir. Eğer halkın bahadırı 
onların dediğine karşı çıkarak adil 
olmayan bir sefere çıkarsa, o zaman 
halk kendisinin sevgili kahramanına 
da acımaz. Destanın hümanist 
sonucu da işte budur.

Bilimsel terminoloji ile söyleyecek 
olursak, Manas Destanı bir 
kahramanlık destanıdır. Bu 

көркөмдүк турпатына, кала берсе, идея-
лык түзүлүшүнө ар түрдүү катмарлануу-
лар болбой коюшу мүмкүн эмес. Бүгүнкү 
окуучу, дүйнөлүк классика, дүйнөлүк 
фольклор менен кабары бар окуучу, аны 
оңой эле сезет. Катмарлануунун өзү да 
эпостук касиет. Мындагы эң маанилүү 
башкы маселе – «Манас» эпосунун 
түпкү нукура идеясы миң жылдар бою 
ар түрдүү тоскоолдуктарга, кысымдарга 
учураганына карабастан өзүнүн наркын 
коротпой биздин улуу заманга жеткенинде. 
Бул – эпостун майтарылгыс күчү.

«Манас» эпосу – бийик гуманизмге 
сугарылган эпос. Мындай деп айтыш 
бир караганда парадоксалдуу угулушу 
мүмкүн. Анткени эпос баштан-аяк 
согуштук жүрүштөргө, чабуулдарга, 
кандуу кыргынга негизделген. 
Мындайынча жөнөкөйлөштүрүп 
айтсак, Манастын бүт өмүрү согушта, 
чабуулда өтөт. Ал өзүнүн эң акыркы 
жүрүшүнө акылман аял Каныкейдин 
каршы болгонуна карабастан жөнөйт. 
Ушул жолку кыргында Манас өзү катуу 
жарадар болуп (ал ошондон акыры каза 
табат), кырк чоросунан бүт айрылат. 
«Манас» эпосу ушундай финалына, 
жыйынтыгына карабастан, бийик 
гуманизм идеясын бекемдеген, адамды 
сүйүү, адамды баалоо коом турмушунун 
эң бийик ыймандык нормасы экенин 
бекемдеген дүйнөлүк гениалдуу эпостун 
катарына кирет.

Эпосту жараткан элдин акылмандуулугу 
көркөм чыгарманын трагедиялуу 
финалынан эле даана сезилип турат. Мын-
дай кайталангыс финал улуу чыгармага га-
на мүнөздүү жана жарашыктуу. Манастын 
өлүмү жана кырк чоронун кырылышы 
айтып бүткүс трагедия. Азыркы тил 
менен айтканда, Шекспирдин талантына 
шайкеш трагедия. Эгерде, элдин баатыры 
журттун айтка-нына көнбөй, адилетсиз 
чабуулга аттанса, анда эл өзүнүн 
сүйүктүү каарманын да аябайт. Эпостун 
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doğrudur. Bununla birlikte destan 
sadece savaş seferlerini anlatıp 
onları yüceltmemektedir. Destanda 
anlatılan olaylar, hayatlar çok 
geniş ve çeşitlidir. Destanda sade 
günlük hayattan insanın halkı, 
toprağı ile olan derin ve zorlu 
ilişkilerine kadar pek çok şey 
anlatılmaktadır. Destanda düğün, 
toy, örf adet; kısaca insan hayatına, 
isteğine, amacına bağlı olaylardan 
anlatılmayanı yoktur diyebiliriz. 
Başkasını anlatmazsak da, sadece 
Kökötöy’ün ölü aşında anlatılan 
gelenek görenekler büyük estetik 
anlam taşımaktadır. Oradaki sanatın 
gücünden ötürü eski hayat parçaları, 
sade etnografik halkasından çıkıp 
insan adaletini, aklını yücelten derin 
felsefi sonuçlar doğurmaktadır.

Destanın hümanizmi, iman 
derslerinden ve açıkça işlenen 
kadının güzel tasvirinden de 
anlaşılmaktadır. Hatta günümüzün 
estetik anlayışı, düşüncesi ile 
baksak bile destandaki kadın sadece 
eli mahiretli, usta değildir; öncelikle 
o kendi görüşü olan bireydir, 
insandır, bununla birlikte askerin 
eşi ve yardımcısıdır, danışmanıdır, 
kahramanlığı eksik olmayan can 
yoldaşıdır. Eski karanlık devirlerde, 
dünya kültür süreçlerinden dışarda 
olan bir ortamda yaşayan halkın 
destanında, kadına bu kadar değer 
verilip kadının aklını, izzetini, 
çalışkanlığını, kahramanlığını 
sembolleştiren, romantikleştiren 
edebî esere şimdi bile hayran 
olmamak elde değildir.

Tabii destanın edebî düzenini, 
değişik tasvirlerin durumunu, 
mizahi sözle başlayıp trajedi ile 
biten zor anlatım gelişmelerinin 
sırrını açıklamak edebîyatçıların, 
folklorcuların görevidir. Ben 

гуманисттик жыйынты-гы да мына 
ушунда. Илимий терминоло-гия менен 
айтканда, «Манас» эпосун баатырдык 
эпостун катарына кошушат. Бул чындыкка 
туура келет. Ошондой болсо да, эпос 
караманча согуштук жүрүштөрдү гана 
баяндап, даңазалап чектелбейт. Эпос 
камтыган окуя, турмуш өтө кеңири 
жана ар түрдүү. Ал кадимки тиричилик 
ырым-жырымдан баштап, адамдын эл, 
жер менен болгон татаал байланышына 
чейин сүрөттөйт. Аш, той, каада-салт, 
айтор, адам турмушуна, тилегине, 
умтулуу-максатына тиешелүү окуялардан 
сүрөттөлбөй калган эч нерсе жоктой. 
Башкасын айтпаганда деле, Көкөтөйдүн 
ашында сүрөттөлгөн каада-салт эмне 
деген эстетикалык мааниге ээ. Дал ошол 
көркөмдүктүн күчүнөн улам байыркы 
турмуштук көрүнүштөр өзүнүн кадыресе 
этнографиялык алкагынан чыгып, адам-
дык адилеттүүлүктү, акылмандыкты 
даңазалаган терең философиялык 
жыйынтык-тоолорго келет.

Эпостун бийик гуманизми, ыймандык 
сабагы андагы таасын тартылган аялдын 
сонун образынан эле сезилет. Ал гана 
эмес бүгүнкү күндүн эстетикалык 
талабы, түшүнүгү менен эле мамиле 
этсек, эпостогу аял анчейин ишмер, 
колунан көөр төгүлгөн уз гана эмес, эң 
оболу ал - өзүнчө сын көз карашка ээ 
болгон индивид, инсан, ошону менен 
бирге ал жоокердин теңтайлаш шериги, 
акылман кеңешчиси, баатырдыгынан да 
кем калбаган жан жолдошу. О шол түнт 
заманда, дүйнөлүк маданий прогресстен 
сырткары шартта таралган элдин эпосунда 
аялга ушундай баа берип, аялдын 
акылын, ыйбаасын, ишмердүүлүгүн, 
баатырдыгын романтизациялаган көркөм 
чыгармага азыр да таң калбай кароого 
мүмкүн эмес.

Арийне, эпостун көркөмдүк 
структурасын, укмуштуу сүрөттөө-
лөрдүн табиятын, бир чети куудул сөздөн 
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башталып, бир чети трагизм менен 
аяктаган татаал стилдик кубулуштардын 
ички сырын ачып, чечмелеп көрсөтүү 
- адабиятчы-фольклорчунун жумушу. 
Мен, биерде, азырынча жазуучу 
катарында гана, жалпы адабиятка түздөн-
түз тиешем, катнашым бар болгондуктан 
гана «Манас» эпосу сөз өнөрүнүн эң 
бийик, эң таза үлгүлөрүнө жатарын 
айтпай коё албайм. Жөнөкөйлөштүрүп 
айтканда, кол жазмадан окуганда бир 
учурда тамшанып, таң калбай коюуга 
болбойт. Ал мындай. Эпосто баатырлар, 
чоролор, дөөлөр сүрөттөлөт, алар 
минген тулпарлар сүрөттөлөт, алардын 
ар биринин курал-жарактары, жоокер 
кийими сүрөттөлөт. Эпосто ошондой 
эле ар түрдүү аялдар сүрөттөлөт. 
Алардын иштеген иши, даярдаган 
буюмдары, сайган саймаларынан 
тартып, сырткы кебете-кешпирине 
чейин сүрөттөлөт. Эпосто толуп жаткан 
согуштук эпизоддор, баатырлардын 
жекеме-жеке беттешүүлөрү сүрөттө-
лөт. Жаратылыштын ар түрдүү 
кубулуштарынан тартып, адамдын ички 
кайгы-кубанычына чейин сүрөттөлөт. 
Мына ушунун баарын манасчыдан 
угуп отуруп же жазылып алынган 
кол жазмадан окуп отуруп, ар бир 
сүрөттөө өз ордунда экенин көрүп, ар 
бир сүрөттөөнүн өзүнчө көркөмдүк 
системасы, көркөмдүк максаты бар 
экенин сезип, элдин көркөмдүк 
фантазиясына таң калбай койбойсуң. 
Маселе бул жерде таамай, так айтылган 
салыштыруу, эпитетте гана эмес. Көп, 
кылымдар бою өз ичине камтыган көп 
катмарлуу эпостун мазмунга, адам 
турмушунун ар түрдүү жактарын, 
социалдык-турмуш, сүйүү-лирикалык, 
моралдык-этикалык маселелерин, 
байыркы кыргыздардын географиялык, 
медициналык, астрономиялык, фило-
софиялык түшүнүктөрүн бүтүндөй 
камтыган эпостук мазмунга, бир учу 
жомоктон, мифтен, фантастикадан 
башталып, бир учу реализмге 

burada şimdilik sadece yazar olarak 
edebî yat ile bağlantım olduğu için 
Manas Destanı’nın, söz hünerinin 
en yüce, en temiz örneği olduğunu 
söylemeden edemeyeceğim. Sade 
dille anlatacak olursam, elyazmayı 
okuduğunda insanın bazen hayran 
olup bazen hayret etmemesi 
elde değildir. Şöyle ki, destanda 
bahadırlar, çorolar, devler tasvir 
edilmektedir. Onların atları tasvir 
edilmektedir. Onların her birinin 
silahları, giyim kuşamları tasvir 
edilmektedir. Destanda ayrıca türlü 
türlü kadınlar anlatılmaktadır. 
Onların yaptıkları işler, 
hazırladıkları eşyalar, el işlerinden 
görünümlerine kadar ayrıntılı 
şekilde tasvir edilmektedir. 
Destanda onlarca savaş sahnesi, 
bahadırların teke tek dövüşleri 
anlatılmaktadır. Doğanın çeşitli 
hallerinden, insanın sevinç ve 
üzüntülerine kadar herşey tasvir 
edilmektedir. Bunların hepsini 
Manasçılardan duyarken veya 
yazıdan okurken, her bir tasvirin 
yerinde olduğunu görüp; her 
bir anlatımın kendine has güzel 
bir sisteminin, edebî amacının 
olduğunu hissedip halkın hayal 
gücüne hayret etmeden duramazsın. 
Mesele burada sadece tam isabetli, 
yerinde söylenen kıyaslama, sıfatla 
sınırlı değildir. Asırlar boyunca 
içine sindirilen birçok tabakalar 
sonucunda, destan, insan hayatının 
çeşitli hâllerini, sosyal hayatı, aşkı 
ve lirizmi, ahlaki ve etik meseleleri, 
eski Kırgızların coğrafyasını, 
tıbbını, astronomisini, felsefî 
anlayışını içinde barındırmaktadır. 
Destanî sonuç, bir ucu masal, 
mit ve fantaziden başlayıp bir 
ucu folklorik anlamda realizme 
ulaşan edebî kalıbın eşit şartlarda 
ve yanyana gelişip, uyum 
sağlamasıdır.
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Manas Destanı’nın anlam ve edebî 
uyumunu Manasçı onu söylerken, 
özellikle unutulmaz Sayakbay 
gibi ulu Manasçılar söylerken 
hissedeceksiniz. O zaman 
destanın, örneğin, Kanıkey’in 
Taytoru’yu yarışa göndermesi 
veya Almambet’in armanı gibi 
meşhur olayları değil, her sözü, her 
mısrası, her epizotu Manasçının 
hâl ve hareketi, sesi, görünümü ile 
uyuşmakta, bunların tamamı bir asil 
zattan ortaya çıkmış gibi, bölünmez 
bir bütünü oluşturmaktadır. İşte 
o zaman Manas’ı dinlerken onun 
güzellik ve asilliğinen rahatlık 
duyacak ve yazısı olmayan, 
yazı kültüründen uzak şartlarda 
Kırgız destanı böyle hayranlık 
uyandıran edebî mertebeye; sözü, 
müziği ve tiyatroyu kendinde 
birleştiren uyuma nasıl ulaştı diye 
düşüneceksiniz. Böyle yüce edebî 
uyumun gücü sayesinde destanda 
tasvir edilen Koşoy, Coloy, Makel 
devlerden Manas başta olmak 
üzere yoldaşlarına kadar, Bakay 
ihtiyardan akıllı Kanıkey’e kadar, 
Konurbay’dan Közkamanlara 
kadar çeşitli hayat şartlarında 
yaşayan tipler, canlı insanlar gibi 
gözümüzün önüne gelir. Biz bazen 
bunların destan kahramanı olduğunu 
unutarak gerçekten de bir zamanlar 
gerçek hayatta yaşayan tarihî 
insanlar olduğunu düşünürüz. Edebî 
eserin insanı kendine bağlayan 
gerçek gücü, ebedilik özelliği de 
bu değil midir? Sanatın yüksek 
ölçüsü ile bakacak olursak Manas, 
Almambet, Çubak, Sırgak, Bakay, 
Konurbay gibi meşhur kahramanlar 
bir yana, günümüz edebî yat 
düşüncesiyle söyleyecek olursak 
üçüncü dereceden Tazbaymat, 
Kırgılçal gibi kahramanların de 
net, kalıcı görünümü vermenin, 
çok geliştirilmiş ve olgun bir edebî 

(фольклордук маанидеги) келип жеткен 
көркөм форманын бипбирдей жанаша 
өсүп, бир бүтүн гармония түзгөнүндө.

«Манас» эпосунун мазмундук жана 
көркөмдүк гармониясын айрык-ча 
манасчынын аткарып жаткан процессин-
де, айрыкча, унутулгус Саякбай сыяктуу 
улуу манасчы аткарып жатканда сезилет. 
Бул учурда эпостун, маселен, Каныкейдин 
Тайторуну чапканы, Алмамбеттин 
арманы сыяктуу атактуу окуялар гана 
эмес, ар бир сөз, ар бир ыр сабы, ар бир 
тирада манасчынын не бир кыймыл-
аракети, үнү, сырткы кубулуштары менен 
айкалышып, ушулардын баары бир асыл 
заттан жаралгансып, ажырагыс бирдикти 
түзөт. Мына ошондо «Манасты» угуп 
отуруп, анын не бир кооздук-асылды-гына 
моокуң канып, ошол жазуусу жок, жазуу 
маданиятынан алыс шарттарда кыргыз 
эпосу ушундай таң каларлык көркөмдүк 
жарашыкка, сөздү, музыканы, театрды 
өзүнө бириктирген гармонияга кантип 
жетти экен деп ойлойсуң. Мына ушул 
укмуштуудай көркөмдүк гармониянын 
касиетинен улам эпосто сүрөттөлгөн 
Кошой, Жолой, Макел дөөлөрдөн 
тартып Манас баштаган чоролорго 
чейин, Бакай карыядан тартып акылман 
Каныкейге чейин, Коңурбайдан тартып 
Көзкамандарга чейин белгилүү турмуштук 
шарттарда жашаган тирүү кейипкер-
лердей көз алдыбыздан тартылып өтөт. Биз 
ал турмак, кээде бул каармандар эпостук 
көркөм образдар экенин унутуп коюп, 
чынында да бир доордо, бир кылымдарда 
реалдуу жашаган тарыхый адамдардай 
сезип кетебиз. Көркөм чыгарманын 
багынтар күчү, өлбөстүк касиети дал 
ушунда эмеспи. Көркөмдүктүн бийик  
чен-өлчөмү менен караганда эле Манас, 
Алмамбет, Чубак, Сыргак, Бакай, 
Коңурбай сыяктуу монументалдуу планда 
тартылган образдарды айтпай эле коёлу, 
эпизоддук каармандардын катарына 
кошулган (азыркы адабий түшүнүктү  
дагы бир жолу колдонуп айтсак) Тазбаймат, 



20
Кыргыл чал сыяктуу персонаждардын 
так, элестүү типологиясы жагынан эң 
мүнөздүү образын түзүү өтө өнүккөн, 
бышып жетилген көркөм ойлоо аң-
сезимине негизделери талашсыз. Кыргыз 
элинин мына ушундай көркөм ойлоо аң-
сезими баарынан мурда, баарынан күчтүү 
эпикалык жанрда, эпикалык традицияда 
көрүндү. Кыргыз элинин эпикалык 
көркөм ойлоо аң-сезимин философиялык, 
эстетикалык, психологиялык, 
филологиялык-фольклордук жагынан 
терең жана комплекстүү изилдөө - 
окумуштуулардын кезектеги милдети 
деп түшүнөм. Анткени оозеки чыгарма- 
чылыктагы көркөм ойлоо аң-сезиминин 
жалпы көркөмдүк принциптери, маселен, 
синкретизм, индивидуалдуу автордун 
белгисиздиги, же жоктугу, оозеки форма-
да өнүгүү ж. б. «Манас» эпосуна мүнөздүү 
болсо дагы, менин терең ишенимимде 
эпос катарында бул көркөм чыгарма 
дүйнөлүк эпикалык практикада өтө 
уникалдуу көрүнүштүн катарына жатат. 
Бул бөтөнчөлүк баарынан мурда эпостун 
структуралык негизинде жаткан көркөм 
ойлоо аң-сезимине байланыштуу. Дал 
ушул кылымдардан бери өнүгүп-өөрчүп 
келаткан көркөм ойлоо аң-сезиминин бай 
жана күчтүү традициясынын негизинде 
гана Сагымбай Орозбаков, Саякбай 
Каралаев сыяктуу индивидуалдуу көркөм 
сүрөткерлер (негизинен, «Манас» эпосун 
кесип кылгандар) өсүп чыгышкан. Тилекке 
каршы, ушундай улуу манасчылардын 
далайы унутулуп, тарыхтын терең, калың 
катмарларында калды, айрымдар легенда 
түрүндө бизге жетти, кээ бирөөлөрү 
жөнүндө үстүртөн гана дарегибиз бар. 
Бирок оозунан а дегенде эле ыр төгүлгөн, 
улуу эпостун уйкаштары чубурган не 
бир залкар манасчылардын болгону, 
манасчылардын өзүнчө бир «мектеби», 
уламалуу салты болгону күмөнсүз иш. 
Мына ошол улуу салтты улагандардын 
бири - азыр биз вариантын өзүнчө китеп 
түрүндө жарыялап отурган Сагымбай 
Орозбаков.

düşünme şuuruna göre mümkün 
olacağı tartışmasızdır. Kırgız 
halkının böyle edebî düşünebilme 
şuuru, öncelikle hepsinden güçlü 
olarak epik türde, epik gelenekte 
ortaya çıktı. Kırgız halkının bu 
epik edebî düşünme şuurunu 
felsefi, estetik, psikolojik, dilsel ve 
folklorik açıdan derin ve kapsamlı 
olarak araştırmak bilim adamlarının 
sıradaki görevi diye biliyorum. 
Çünkü sözlü eserlerdeki edebî 
düşünce şuurunun geniş görkemli 
kuralları, örneğin bağdaştırmacılık, 
bireysel yazarın bilinmemesi veya 
olmaması, sözel şekilde gelişmesi 
vs. Manas Destanı’na özgü olsa 
da, benim derin inancıma göre 
destan olarak bu edebî eser, dünya 
epik çevresinde çok özel olayların 
biridir. Bu farklılık öncelikle 
destanın kuramında bulunan edebî 
düşünme şuuru ile ilişkilidir. Asırlar 
boyunca gelişmekte olan edebî 
düşünce şuurunun zenginliği ve 
güçlü geleneği sayesinde Sagımbay 
Orozbakov, Sayakbay Karalayev 
gibi özel edebî tasvirciler yani 
sadece Manas Destanı’nı meslek 
edinen kimseler yetişmiştir. 
Maalesef, böyle ulu Manasçıların 
çoğu unutulup tarihîn derin, kalın 
tabakalarında kaldılar. Bazıları 
efsane olarak bize kadar ulaştı. 
Bazıları hakkında yüzeysel bilgilere 
sahibiz. Fakat açınca ağzından şiir 
dökülen, ulu destanı en iyi şekilde 
anlatan ulu Manasçıların olduğu, 
onların kendi okulunun bulunduğu 
ve bu geleneği devam ettirdikleri 
şüphesizdir. İşte bu ulu geleneği 
devam ettirenlerin biri, şimdi 
bizim varyantını ayrı bir kitap 
olarak yayınladığımız Sagınbay 
Orozbakov’dur.

Kendisini görmesek de Manasçı 
Sagınbay Orozbakov’un ünü 
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günümüze kadar halka ulaşmıştır. 
Bu rastgele olan olay değildir. Bu 
asrın başlarında yaşayan Sagınbay 
Orozbakov, elde mevcut bilgilere 
göre Manasçılar arasında özel 
bir konuma sahip olup kendisi 
yüksek dağ zirvesi gibiydi. Tabii 
bu da halkın ona verdiği sevgi 
ve değerden ötürüdür. Sagınbay 
Orozbakov’un kendi ağzınan 
1920’li yıllarda araştırmacılar 
tarafından kaydedilen Manas 
Destanını okurken, Sagınbay’ın 
bu namının yerindeliği açık olarak 
görülecektir.

Manas’ı pek çok Manasçı 
söylemiştir. Onların hünerini 
hiçbir şekilde küçük görmeden, 
Sagınbay Orozbakov’un hünerinin 
bambaşka olduğunu söyleyebiliriz. 
Sagınbay’ın kağıda düşürülen 
metinlerini dikkatle inceleyen 
herkes onun söz hazinesi, ozanlık 
hüneri, tasvircilik kudreti önünde 
başını eğip hürmet edecektir. Bu 
dünyada benzeri olmayan bir 
hünerdir. Belki hiçbir zaman tekrarı 
gelmeyecek bir ruhi vakadır. Manas 
Manas olalı, destana damlaya 
damlaya, söze söz eklenerek, 
düşünceye düşünce katılarak 
gelen eski Kırgız halkının bütün 
edebî hünerini Sagınbay kendine 
sığdırmış gibi gözükmektedir.

İşte şimdi Sagımbay’ın anlattıkları 
kitap olarak okurların beğenisine 
sunulmaktadır. Milli kültürden 
biraz anlayan herkes buna 
sevinecektir. Ulu şeyleri okuyup 
ondan feyz almak için de bir kültüre 
sahip olmanın gerekli olduğu 
biliniyor. Yetmişli yıllardaki 
Kırgız okurlarının buna hazırlığı 
epey yükselmiş, dünya kültürü 
seviyesine ulaşmış vaziyettedir. 
Bu, geçmiş zamanlardaki edebî 

Өзүн көрбөсөк да, манасчы Сагымбай 
Орозбаковдун ашкере даңкы ушул күнгө 
чейин калың журттун арасында ооздон 
түшпөй айтылып келе жатат. Бул кокусу-
нан келип чыккан иш эмес. Үстүбүздөгү 
кылымдын башында жашап өткөн 
Сагымбай Орозбаков, маалыматтарга 
караганда, манасчылардын тизмесинде 
башкача бир орун ээлеп, өзүнчө 
бийиктелген аскар тоо. Албетте, муну 
калктын аңызы, сүймөнчүлүгү десе 
болоор. Ал эми Сагымбай Орозбаковдун 
өз оозунан 20-жылдарда изилдөөчүлөр 
жазып алган «Манас» дастанын 
окуп көрсөк, жогорудагы айтылган 
Сагымбайдын даңкы эң орундуу экени 
апачык боло түшөт.

«Манасты» көп эле жомокчулар айтып 
келген. Алардын устаттыгына эч кандай 
күмөн койбой, Сагымбай Орозбаковдун 
өнөрүн айырмаланта бөлүп кароого 
толук эби бар. Сагымбайдан жазылып 
калган тексттерди кунт коюп окуп 
чыккан ар бир адам Сагымбайдын сөз 
байлыгына, акындык чеберчилигине, 
сүрөткер кудуретине баш ийбей койбойт. 
Бул бир ааламда укмуш жаралган 
уникалдуу талант. Балким, эч убакытта 
кайталанбас руханий көрүнүштүр. 
«Манас» - «Манас» болгондон берки 
эпостун тамчыга тамчы кошулуп, сөзгө 
сөз, ойго ой кыналып, байыркы кыргыз 
журтунун бүткүл чыгармачылык 
кубатын Сагымбай бир өзү дилине 
сыйгызып тургандай сезилет.

Мына, эми Сагымбайдын айткандары 
китеп катары окурмандарга 
тартууланууда. Улуттук маданияттын 
алды-артын түшүнгөн ар бир адам буга 
кубанбай коё албайт. Улуу нерсени окуп 
моокумун кандырууга улуу маданият 
керек экени белгилүү. Жетимишинчи 
жылдардагы кыргыз окурмандарынын 
даярдыгы бир кыйла өсүп, дүйнөлүк 
маданияттын даражасына жетилип 
отурат. Демек, өткөн замандардагы 
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көркөм мурастарга тийиштүү сын 
көз менен мамиле этип, ошол кездеги 
идеяларды азыркы күндөгү идеялардын 
бийиктигинен ылгап кабылдоосу 
закон-ченемдүү иш. Мисалы дейли, 
жер жүзүндө китеп аттуунун төл башы 
байыркы «Библияда» биздин коомдук 
көз карашыбызга шайкеш келбеген 
жерлери толуп жатат. Ошого карабай, 
бүткүл байыркы инсанатка тиешеси бар 
«Библияны» адабий эстелик катарында 
биз танбайбыз. Биз аны кайсы доордо, 
кандай тарыхый баскычта, коомдун 
кандай социалдык абалында, инсанаттын 
өнүгүш жолунда бул китеп кандайча 
түзүлүп, ошол заманда кандай идеяларды 
көздөгөнүн эске алып оң, терс жактарын 
сын көз менен аныктап, аны менен катар 
бүткүл инсанат маданиятынын байыркы 
эстелиги катарында биз аны баалайбыз.

Ошонун сыңарындай байыркы 
кыргыздын оозеки «библиясы» - 
«Манас» татаал жана улуу нерсе. Азыркы 
күндөгү билимге жетилген окурмандар 
«Манаска» чыгармачылык мүнөздө 
мамиле этиши зарыл экендиги белгилүү. 
Муну анча айтып отуруштун да кажети 
жок. Ар бир нерсе өзүнүн тарыхый 
тушунда каралса, анда вульгардык 
социологияга жол берилбейт.

Замандан-заман өтүп, жер үстүндө 
кыргыз тили жашап тургуча «Манас» 
биздин улуттук туу чокубуз катарында 
тура бермек.

Чыӊгыз АЙТМАТОВ,
1977-жыл, 16-март.

miraslara gerekli eleştirel göz 
ile bakıp o zamanın fikirlerini 
günümüz fikirlerinin seviyesi 
ile eleyerek okumak demektir. 
Örneğin, dünyadaki kitapların 
başı sayılan İncil’de bizim 
toplumumuza uygun olmayan pek 
çok nokta mevcuttur. Buna rağmen 
eski insanlara ait İncil’i edebî 
miras olarak biz kabul ediyoruz. 
Biz, onun hangi asırda, nasıl bir 
tarihî aşamada, toplumun nasıl bir 
sosyal durumunda, insanoğlunun 
hangi gelişme aşamasında 
yazıldığını, o devirlerde ne tür 
fikirleri amaçladığını hesaba 
katarak, olumlu ve olumsuz 
yönlerini eleştirel göz ile tespit 
ediyor; bununla birlikte insanoğlu 
kültürünün kadim abidesi olarak 
ona değer veriyoruz.

Bunun gibi eski Kırgızların sözlü 
İncil’i konumunda olan Manas 
Destanı da zor ve ulu bir eserdir. 
Günümüzdeki bilim ile yetişen 
okurların Manas Destanı’na 
ihtiyatlı muamele göstermesi 
zaruridir. Bunu üzerine basa basa 
tekrarlamanın anlamı yok. Herşey 
kendi devrinde ele alınsa, o zaman 
kaba sosyolojiye izin verilmez.

Devirler değişip dünyada Kırgız dili 
var olduğunca, Manas Destanı bizim 
milli zirvemiz olarak kalacaktır.

Cengiz AYTMATOV
16 Mart 1977
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Андак Ансар, Аглан Акбар, 
мурункулардан калган сөз. 

Ан Азирети Мукамбет Мустапа 
салайлий галейхи васаламдан төрт 
жүз жетимиш беш жылдан кийин түрк 
элинен, Түркстан жеринен Каракан, 
Огуз кандан кийин Аланча кан 
уругунан Байгур, Уйгур деген болгон 
экен. Уйгурдан Кашкар, Жаркент, Ко-
тон, Көөнө-Турпан, Үч-Турпан, Аксы, 
Күчөр деген жайлардагы элдерди 
уйгур аташкан экен. Байгурдун 
тукуму Анжиян, Нарын, Ысык-Көл, 
Чүй, Лепси, Кара-Курум, Эртиш, 
Сары-Арка, Булгар, Жөнгөр-Кече, 
аяк жагы Орол тоолоруна чейин 
таралган экен. Жана Байгур балдары 
Бабыркандан Түбөй, Түбөйдөн Көгөй, 
андан Ногой, Шыгай, Чыйыр үч уул 
болгон. Бул үч уулдун дөөлөтү көлдөй 
толгон. Ногойдон төрт уул болгон: 
Орозду, Үсөн, Бай, Жакып. Кытай 
өкүматы буларды бөлүп кеткен. Ошол 
Жакыптын Чыйыр деген агасы өлгөн. 
Андан кийин Жакып Чыйырдын 
Шакан аттуу катынын алган жана 
да монгол калкынан Бөйөндүн уулу 
Чаян дегендин Бакдөөлөт аттуу кызын 

Andak Ansar, Aglan Akbar, eski-
lerden kalan söz. Hz. Mukam-

bed Mustapa sallalahu aleyhi ve sel-
lemden dört yüz yetmiş beş yıl sonra, 
Türk halkından, Türkistan yöresinden, 
Karahan, Oguz Han’dan sonra Alança 
Han soyundan Baygur ve Uygur – diye 
bilinenler dünyaya gelmiş. Uygur so-
yundan gelen, Kaşkar, Carkent, Koton, 
Köönö Turpan, Üç Turpan, Aksı, Küçör 
denen yörelerdeki halka Uygur derler-
miş. Baygur’un soyundan gelenler ise 
Anciyan, Narın, Isık Köl, Çüy, Lepsi, 
Kara Kurum, Ertiş, Sarı Arka, Bulgar, 
Cöngör Keçe’ye, diğer taraftan Orol 
dağlarına kadar yayılmışlar. Yine Bay-
gur’un çocukları Babırkan’dan Tüböy, 
Tüböy’den Kögöy, ondan Nogoy, Şıgay 
ve Çıyır adında üç oğul olmuş. Bu üç 
oğulun serveti göl gibiymiş. Nogoy’dan 
dört oğul olmuş: Orozdu, Üsön, Bay 
ve Cakıp. Kıtay devleti bunları zaman 
içinde birbirinden ayırmış. Cakıp’ın 
Çıyır adındaki ağabeyi ölmüş. Ondan 
sonra Cakıp, Çıyır’ın Şakan adındaki 
karısını ve Moğol halkından Böyön’ün 
oğlu Çayan adındaki adamın Bakdöölöt 
adındaki kızını almış. O iki kadından 
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алган. Ошо эки катындан бир баласы 
да болбогон, өзү элүү жашка келген, 
эсепсиз бай болуп, салтанаты адамдан 
артык болгон. Шакан аты калып, 
мурунку эринин аты менен Чыйыр деп 
аталып, Чыйыр деп гана айтылбастан 
бара-бара Чыйырды аталып кеткен. 
Алиги Жакып бай баласы жоктугун 
арман кылып ыйлап, ушул төмөндөгү 
сөздөрдү айткан:

“Тукуму жок өтөм – деп, 
Туяксыз кантип кетем – деп, 
Жалгыз куу гана башым бар, 
Датым кимге жетем?! – деп. 
Күндө-түндө тыным жок, 
Дүнүйө жыйдым тепеңдеп, 
Ажал жетсе бир күнү 
Акыретке кетем – деп, 
Артымда туяк болбосо,
Артык дөөлөт нетем?!” – деп. 
Баласы жоктон зарланып, 
Балалууну көргөндө,
Байкуш Жакып арданып, 
Ботосу жоктон зарланып, 
Ботолууну көргөндө 
Боздоп Жакып арданып, 
Көңүлү түрдүү сөгүлүп, 
Көздөн жашы төгүлүп,
Бир кудайга зар айтып,
Бил баштаган нар айтып 
Мойнуна куржун салынып, 
Мазарды көрсө бай Жакып 
Баркырап ыйлап жалынып: 
“Бербесе Теңир чарам жок, 
Беш түлүктөн мал жыйдым, 
Беш чака булча арам жок 
Жака салып тон кийип, 
Жабдык салып ат минип, 
Жанымда болгон карам жок!” 
Тутунарга туяк жок, 
Тууганымдан айрылган 
Журтта мендей чуңак жок! 
Карманарга туяк жок, 
Канатынан айрылган 
Калкта мендей чунак жок! 
Ажал анык, чара жок,
Аман жүрөр санаа жок. 

da bir tane bile çocuk sahibi olamamış, 
kendisi elli yaşına gelmiş, hesapsız 
zenginliği, sürdüğü saltanatı herkes-
ten fazla olmuş. (Karısının) Şakan adı 
unutulup önceki kocasının adıyla Çı-
yır – diye çağrılmaya başlamış. Çıyır 
– diye de çağrılmakla kalmayıp gitgide 
Çıyırdı – diye anılır olmuş. Cakıp Bay 
bir çocuk sahibi olamamasına dertlenip 
ağlayarak, şunları söylemiş:

“Neslim olmadan ölürüm, – demiş,
Zürriyetsiz nasıl giderim, – demiş,
Yapayalnız kuru başım var,
Derdimi kime derim, – demiş. 
Gece gündüz rahatım yok,
Mal mülk edindim at sırtında,
Ecel gelse bir gün,
Ahrete giderim, – diye,
Arkamda neslim kalmasa,
Bunca malı mülkü neylerim.” – diye,
Çocuğu olmadığı için sızlanıp, 
Çocuklu birini gördüğünde,
Zavallı Cakıp utanıp, 
Yavrusu olmadığından sızlanıp,
Yavrulu birini görünce
Ağlayarak Cakıp utanır,
Gönlü türlü türlü sıkılıp,
Gözlerinden yaşlar dökülüp,
Bir olan Hüda’ya dert yanıp
Filin baş çektiği deve adayıp
Kadere boyun eğip,
Mezar görse BayCakıp
Bağıra bağıra ağlayıp yalvarır:
“Vermezse Tanrı, çarem yok,
Beş cins hayvandan mal edindim,
Beş kuruşluk haram yok
Yakası büyük kürk giyerek,
Tedarik görüp at binerek
Yanımda olan kimse yok!”
Tutunacak evlat yok,
Akrabadan ayrılmış,
Benim gibi zavallı yurtta yok! 
Tutunmaya nesil yok,
Kanadından ayrılmış
Benim gibi zavallı halkta yok! 
Ecel kesin, çare yok,
Sağ salim yaşama düşüncesi yok,
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Акыретке бет алсам
Атакелеп артымдан 
Наалып калар балам жок! 
Кунаным жүрөт кур болуп, 
Кууп минер балам жок, 
Кудайым кылды чарам жок! 
Талаада жүрөт тайларым, 
Таптап минер балам жок, 
Таалайыма ыйлайын,
Ак ишине чарам жок! 
Жашым жетти кырк сегиз, 
Дүнүйө күттүм куп тегиз. 
Акыретке бет алсам 
Алтын, күмүш бул калат, 
Алган жарым тул калат. 
Айдаган малга ээ болуп 
Алтайдан келген кул калат, 
Аргымак семиз – кур калат. 
Атлес, шайы, дүрүйө, 
Артымда бала жок туруп, 
Арбыды мынча дүнүйө, 
Айдап, жыйып акыры 
Азабын тарттым күнүгө. 
Зарланып жүрүп бала үчүн 
Зар болдум жакшы күлүүгө! 
Оболоп учкан ак шумкар 
Таптап салар кишим жок,
Баш күнүмөн мал жыйдым 
Бала менен ишим жок. 
Жүргөнүм менин чала экен, 
Дүнүйө ээси бала экен, 
Артыңда бала жок болсо, 
Дүнүйөсү курусун,
Бузулуп калган калаа экен! 
Атам Ногой кан болду, 
Жакып кандай жан болду?! 
Айдаган жылкым сан болду, 
Айылымдын үстү чаң болду, 
Чайнаганы май болду, 
Чарбадары бай болду. 
Тиккени сарай үй болду, 
Тексиздин баары бий болду, 
Зарланып ыйлап бала үчүн 
Жакып бай байкуш ий болду. 
Күрөөкө зоот дат болду, 
Кермеде толгон ат болду, 
Көйкүлүктү көргөндө 
Күлкүдөн Жакып жат болду! 

Ahrete doğru yönelsem
Baba – diyerek arkamdan
Üzülecek evladım yok! 
Kunanım gezer binilmeden,
Kovalayıp binecek evladım yok!
Allah’tan geldi çarem yok!
Kırlarda gezer taylarım,
Eğitip binecek oğlum yok,
Ben bahtıma ağlayayım,
Verdiğine çare yok! 
Yaşım oldu kırk sekiz,
Mal mülküm oldu hesapsız,
Ahrete doğru yönelsem
Altın, gümüş pul kalır. 
Aldığım yârim dul kalır. 
Baktığı malı sahiplenerek,
Altay’dan gelen kul kalır,
Bakımlı asil atlar boş kalır.
Atlas, ham ipek, ipek,
Arkamda çocuğum olmasa da,
Çoğaldı bunca servetim,
Sürüp, biriktirip sonunda
Çilesini çektim gün be gün.
Arzu duyup bir çocuk için 
Hasret kaldım katılarak gülmeye! 
Havalanıp uçan ak sunguru
Eğitip ava gönderecek kişim olmadı,
Baştan beri mal mülk edindim
Çocukla bir işim olmadı.
Hayatım benim yarımmış,
Dünyalığın sahibi çocukmuş,
Arkanda çocuğun yok ise,
Yere batsın serveti,
Harap olan kaleymiş! 
Babam Nogoy han oldu,
Cakıp nasıl bir can oldu?
Güttüğüm atlarım sürü sürü oldu,
Köyümün üstü tozla kaplandı. 
Çiğnediği yağ oldu,
Çobanları zengin oldu. 
Diktiği saray ev oldu,
Soysuzların hepsi bey oldu,
Ağlayıp gece gündüz çocuk için
Bay Cakıp bir derbeder oldu.
Cebem, zırhım parslandı,
Kermede çok sayıda at oldu,
Tavlanmış atı görünce
Gülmek Cakıp’a haram oldu!



28
Ээлеп минер бала жок,
Эгем кылса чарба жок,
Эркек бала күтөм – деп,
Эр Жакыпта санаа жок!”

Жакып ушу сөздү айтып, ыйлап 
көңүлү бузулуп, көз жашы тизилип, 
жылкы, төө малынан кайтып, кудайга 
зарын айтып, күңгүрөнүп ыйлап, 
шаршемби күнү малдан үйүнө 
кайтып, ушу сөздү айтып, Туучунак 
минип желип, бай Жакып туптуура 
үйүн көздөй келип, айылынын 
жанына жакын атасынын аты Акым- 
бек, анын Меңдибай деген бир 
баласы бар эле, он бир жашында, 
суусар бөркү башында, келди Жакып 
кашына, көзү түштү жашына.

“Ай, аке не ыйлайсыз? Эртели-кечти 
эки көздөн жашты тыйбайсыз?” – деп 
сурады. Ал сөзүнө Жакып жооп айтып 
турбады. Абыдан катуу ыйлап, үйгө 
келип түштү. Атын байлабады, алды-
артын карабады, караганга жарабады. 
Үйгө кирди, киргенин Чыйырды 
байбиче көрдү. Кандайлыктан 
капаланды экен? – деп: “Не болду 
сизге – деп, капалыктын жөнүн айтчы 
бизге?” – деп, жооп сурады.

Анда Жакып кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат:
“Эси жок кандай катынсың, 
Эсирген кандай каапырсың?! 
Эртели-кечти мен чыксам
Элким үйдө жатырсың. 
Эркелеткен балаң жок, 
Эрмек болор адам жок, 
Же сүйөрүңө балаң жок, 
Же сүйүнүшөр адам жок.
Ушундайды эстесем 
Сүлдөрүм бар, дарман жок, 
Сүйсөм бала арман жок! 
Баштатадан тек жүрдүм,
“Бала болор!” – деп жүрдүм, 
Байкабастан көп жүрдүм. 
Кутмандуудан бата алдым,

Sahiplenip binecek çocuk yok,
Sahibim kılsa çare yok
Erkek çocuk bekliyorum, – diyen,
Er Cakıp’ta başka dert yok!”

Cakıp bu sözleri söylerken ağlaya ağla-
ya gönlüne gam kasavet çöküp iki gözü 
iki çeşme; at, deve gibi mallarından vaz-
geçip, Hüda’ya içindeki derdini döküp, 
hüngür hüngür ağlayıp, çarşamba günü 
mallarının yanından evine dönerken bu 
sözleri söyleyip at üstünde geliyordu. 
Bay Cakıp doğrudan doğruya evine ge-
lirken, obanın yakınında babasının adı 
Akınbek, kendisinin adı Mendibay olan 
on bir yaşındaki çocuk, sansar tüylü 
börkü başında, geldi Cakıp karşısına, 
gözü düştü göz yaşına.

“Hey, amcacığım neden ağlıyorsun? 
Sabah-akşam iki gözünün yaşı kurumu-
yor?” – diye sordu. Bu sözüne Cakıp 
cevap vermedi. Daha fazla ağlayarak 
evine vardı. Atını bağlamadı, ardına-
önüne bakmadı, bakmaya derman bula-
madı. Eve girdi. Büyük hanımı Çıyırdı 
onun eve girdiğini gördü. Neden bunca 
üzüldü acaba, – diye düşünüp, “Ne oldu 
size, üzüntünüzün sebebini söyleyin 
bize?” – diye sordu.

O zaman Cakıp söz söyler,
Öfkesinden sert söyler:
“Nasıl bir akılsız kadınsın,
Akılsız nasıl bir kâfirsin?!
Sabah akşam ben çıkınca 
Evde boş boş yatarsın. 
Nazlandırıp sevdiğin çocuğun yok,
Eğlence olacak adam da yok,
Seveceğin bir çocuğun da yok,
Dayanacağın bir adam yok. 
Bunları aklıma getirince,
Dertlerim var, derman yok,
Sevseydim bir çocuk dert kalmazdı! 
Eskiden beri yalnız yaşadım,
“Yavrum olur!” – diye bekledim,
Bilmeden bunca yıl yaşadım.
Kutlulardan dua aldım,
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Куруп калсын дүнүйө,
Куу баш Жакып атандым! 
“Карыды Жакып куу баш” – деп, 
Калктын баары сени айтат: 
“Катыны жүрөт туубас!” – деп. 
Санап туруп дүнүйө 
Заманам бүгүн айланды,
Баштагы сенин жолуң кууп, 
Бакдөөлөт жолу байланды.
Эки катын алганым,
Эч туяк көрбөй калганым,
Эсиме түшүп эркиндик,
Эгеме ыйлап зарландым!”
Бай Жакып турду муну айтып, 
Байбичесин муңайтып:
“Мендей карыган кемпирди 
Мээнетке кудай келтирди.
Менин элүүгө жашым жеткени, 
Эчактан бери түңүлдүм,
Эсимден бала кеткени.
Эркелеткен катының 
Эмдиге туубай неткени?” 
Бакдөөлөт ат коюлуп,
Бала тууп бергендей 
Басып жүрөт чоюлуп.
Эки катын биригип 
Эркек – деп, сени сактады, 
Эркелеткен катының 
Эмдиге бала таппады.
Эзелден ишим тетири,
Эгем таала чактады.
“Мөмөсүз жыгач отундур,
Туубай турган болгон соң 
Тумшугу жок катындыр!” 
Байбиче турду майышып,
Бай Жакып турду кайышып, 
Жетип келди Бакдөөлөт 
Жекенге буту чалышып.
Бакдөөлөт туруп муну айтат, 
Байбичени муңайтат:
“Мен шордууга нетти? – деп, 
Эжекемдин жолун кууп, 
Этегимден кан чыкпай, 
Баштагы болгон эжемдин 
Жолун жолдоп кеттим! – деп. 
Балам десем зарлаңып,
Бала туубай койгондон 
Байбиче өлбөйт арданып. 

Yere batsın dünyalık,
Zürriyetsiz Cakıp – diye ad aldım! 
“Yaşlandı Cakıp zürriyetsiz” – diye,
Millet seni konuşur:
“Karısı doğurmadı” – diye.
Hesaplayıp serveti
Devranım bir şekilde geçiyor,
Baştan beri senin yolunda gidip,
Bakdöölöt’ün de yolu bağlandı. 
İki kadın almışım,
Hiç çocuk görmeden kalmışım,
Aklıma gelip yalnızlık,
Egeme ağlayıp dert yandım!”
Bay Cakıp kalktı bunları söyledi,
Baybiçesini üzerek:
“Benim gibi yaşlanan ihtiyarı
Azaba Hüda düşürdü. 
Yaşım elliye yetti,
Çoktandır her şeyden vazgeçtim,
Çocuk da aklımdan çıktı.
Nazlanan kadının
Şimdiye dek neden doğurmadı?”
Adı Bakdöölöt koyularak,
Çocuk doğurmuş gibi
Gezer dolanır kurularak. 
İki kadın bir araya gelip
Erkek – diyerek, seni korudu,
Şımarttığın o karın,
Şimdiye dek çocuk doğurmadı.
Ezelden beri işim ters gider,
Egem Taala’nın takdiridir. 
“Meyvesiz ağaç odundur,
Doğurmayacak olduktan sonra
Nesebi olmayan kadındır!”
Baybiçe kalktı üzülerek,
Bay Cakıp kalktı gerilerek,
Koşturarak geldi Bakdöölöt
Eteğine ayağı takılarak. 
Bakdöölöt kalkıp bunu söyler,
Baybiçe’yi hüzne beler:
“Ben zavallıya neyledi, – diye,
Ablamın yolunu takip edip,
Eteğimden kan çıkmadan,
Baştaki büyük ablamın
Yoluna ben de düştüm, – diye.
Yavrum desem gamlanıp,
Bir çocuk doğuramadığından
Baybiçe ölmez utançta kalmadan.
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Үйүм толгон көөхар таш, 
Үмүтүм көп, башым жаш! 
Жер ортосу боз дөбө 
Билесиз басып жылбасын, 
Мээнет баскан Чыйырды 
Бендени сендей кылбасын! 
Берер кудай өзүмө,
Мен киргенде үйүңө,
Мен өңдөнгөн алуучу 
Көрүнөт экен көзүңө!” 
Бакдөөлөт аны айтыптыр, 
Басып чыгып кайтыптыр. 
Аны көрүп байбиче 
Айтар сөзү жок болуп,
Акыл ойлоп токтолуп,
Көңүлү канча сөгүлүп, 
Көзүнүн жашы төгүлүп, 
Жүүнү бошоп жыгылып,
Жүк алдына бүгүлүп:
“Алагөр кудай барымды,
Төрт түлүктүү малымды! 
Аман койсо чалымды 
Жашартар кудай жанымды. 
Ушунчанын ээси 
Угар бекен зарымды?
Алла берсе тилегим 
Аябас элем барымды!”
Аны айтып байбиче 
Башын койду жаздыкка, 
Бакдөөлөттүн көңүлү 
Кеткен экен кастыкка.
Кас көңүлү билинди,
Ыйлап жатып Чыйырды 
Чырым көзү илинди.
Уйкуга көзү барыптыр,
Уюп уктап калыптыр. 
Чыканагы талыптыр,
Чырым уйку алыптыр,
Ак селдеси башында,
Ак сакалдуу бир адам 
Келип кирди кашына,
Ыйлап жаткан бакырдын 
Ырайымы келди жашына: 
“Барбардигер бар кудай 
“Ыйлаба!” – деди силерди, 
Мени буйруп жиберди.
Аяктай болгон ак алма – 
Аселден ширин бал алма, 

Evim dolu cevher taş,
Ümidim çok, yaşım genç! 
Yer ortası boz tepe
Bilirsiniz yürüyüp kımıldamadığını,
Sıkıntıya düşen Çıyırdı
Beni senin gibi etmesin!
Verecektir Hüda bana,
Ben girdiğimde evine,
Benim gibi alıcı
Görünüyormuş senin gözüne!”
Bakdöölöt bunu söylemiş,
Yürüyüp evine dönmüş. 
Onu görünce Baybiçe’nin
Söyleyecek sözü kalmamış,
Aklı sanki durmuş.
Gönlüne keder dolmuş,
Gözünün yaşı dökülmüş,
Bedeni boşalıp yıkılıp,
Yük önüne kıvrılıp:
“Sen al Hüda, tüm varlığımı,
Dört cinsten sayısız malımı!
Sağ bırakırsa ihtiyarımı
Gençleştirir Hüda yaşımı.
Bunca şeyin sahibi
Duyar mı acep gamımı?
Allah verse dileğimi
Esirgemezdim varlığımı!”
Bunu söyleyerek Baybiçe
Başını koydu yastığa,
Bakdöölöt’ün gönlü
Düşmüş olmalı düşmanlığa 
Düşmanlığı anlaşıldı,
Ağlayarak Çıyırdı’nın
Gözleri yarı kapanmış.
Gözleri uykuya varmış.
Uyuklayıp kalmış,
Dirseği biraz uyuşmuş,
Yarı uyur yarı uyanık uyurken,
Beyaz sarığı başında,
Aksakallı bir adam
Geldi birden karşısına, 
Ağlamakta olan fakirin
Merhameti geldi gözyaşına
“Perverdigar bâr-ı Hüda
“Ağlamasın!” dedi sizi,
Bena emir verip gönderdi. 
Tabak gibi bir ak elma,
Baldan tatlı bal elma,
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Алла буюрган алма – деп, 
Напсиң өлсүн жалма – деп, 
Кызыл алма кыз – деди, 
Кызматкербиз биз – деди, 
Кылган ишиң түз – деди, 
Мынабу айткан сөзүмдүн 
Маанисине түш – деди,
Ак амири күч – деди. 
Айтканымды бил – деди, 
Алтымыш кулач ажыдаар 
Ат ордуна мин!” – деди. 
“Алиги жеген ак алмам 
Курсагыма толуптур, 
Артымдан чыкты ышкырып, 
Ажыдаар болуптур, 
Ачууланып оп тартса 
Ай-ааламды соруптур.
Көрдүм чочуп нес болуп, 
Узарыптыр өз боюм 
Бир жүз отуз кез болуп. 
Ойгонуп чочуп калганым, 
Оюма ар иш алганым.
Байкап көрдүм кашымда 
Бай Жакып уктап калганын”. 
Коңуругу баш жарып, 
Козголбой уктап бай Жакып 
Кыйын уктап калыптыр, 
Ойготпоюн аны – деп,
Байбиче оюна алыптыр. 
“Байбиче, байга нетти? – деп, 
Байлаган киши жок беле,
Аты бошоп кетти – деп,
Акымбек уулу Меңдибай 
Жакындап кууп жетти – деп, 
Байлаар киши болбосо 
Ал өңдөнгөн доңузду 
Байбичеси, токолу 
Байлап койсо нетти?” – деп, 
Бердике туруп бек айтты, 
“Бербей койду бала” – деп, 
Барбардигер Аллага 
Өчөшөбү?” – деп, айтты.
“Бала берер кудурет,
Өкүмүн өзүнөн бөлөк ким билет, 
Ат байлаар адам болбосо 
Бакдөөлөткө чоң милдет!” 
Бердике муну айтканы, 
Бакдөөлөттүн мойнуна 

Allah’in nasip ettiği elma, – diye,
Nefsin ölsün ye, – diye,
Kızıl elma kız, dedi,
Hizmetkârız biz, dedi.
Yaptığın iş doğru, dedi,
İşte bu dediğim sözümün
Anlamını düşün, dedi.
Hakkın emri güçlü, dedi,
Dediklerimi anla dedi,
Altmış kulaçlık ejdere
At yerine bin!” dedi.
“O yediğim ak elmam
Kursağımı doldurmuş,
Arkamdan çıktı ıslık çalarak,
Ejderhaya dönüşmüş,
Öfkelenip nefesini çekince
Dört yanı birden emermiş. 
Gördüm, korkudan nutkum tutulup,
Uzamış benim kendi boyum
Sanki yüz otuz arşın olup. 
Korkuyla uyanıp kalktım,
Aklıma her şeyi yazdım. 
Sonra gördüm karşımda
Bay Cakıp’ın uykuya daldığını.”
Horlaması baş yarar,
Deliksiz uyuyor Bay Cakıp
Derin uykuya dalmışmış. 
Uyandırmayayım onu, – diye
Baybiçe düşünmüş.
“Baybiçe, Bay’a neyledi? – diye,
At bağlayacak kimse yok muydu,
Atı boşalıp gitti – diye, 
Akımbek oğlu Mendibay
Yaklaşıp kovalayıp gitti, – diye,
Bağlayacak kimse olmasa
Onun gibi domuzu
Baybiçesi, kuması
Bağlasa ne olurdu?” – diye
Berdike kalkıp öfkeyle söyledi,
“Vermedi çocuk, – diye,
Perverdigar Allah’a
Hınç mı duymalı?” – diye söyledi.
“Çocuk verecek o kudretin,
Hükmünü kendinden başka kim bilir,
At bağlayacak kimse yoksa 
Bakdöölöt’e büyük vazife.” 
Berdike’nin bunu demesiyle,
Bakdöölöt’ün başına
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Баса минди шайтаны:
“Буурул сакал адамдар 
Мындай бузук сөздү айтабы? 
Кызматкер балдар кырк эле, 
Малайдан башым кутулбайт, 
Жалчыдан жаным тынчыбайт, 
Ошончонун баарынан 
Ат алар киши түк калбайт!?
Мен байлоочу белем башынан, 
Байы чыкпай калганбы 
Байбиченин кашынан?
Куруп калган томаяк 
Курсагы тоюп алганбы 
Куу кемпирдин ашынан!?” 
Бердике чалга бек айтат, 
“Мээнет баскыр!” – деп айтат. 
Безеленип Бакдөөлөт 
Бекем-бекем кеп айтат.
Бердике сөзү токтолду,
Белден ашкан Меңдибай 
Ат кууган бойдон жок болду.
Көз байланды, түн болду,
Ат кууган бойдон жоголуп 
Меңдибай аты ким болду? 
Меңдибайдын энеси – 
Байжайыраак эмеси.
Канымжан келди кашына,
Карап көрсө бай Жакып 
Жаздык коюп башына,
Узарып уктап калыптыр,
Ушуну көрүп Канымжан 
Уруштун сөзүн салыптыр. 
Чыйырдыга кеп айтат, 
Чымырканып бек айтат:
“Баштатан башы байлалуу 
Малайың белек? – деп, айтат. 
Ойготсоңчу эриңди,
Ойлосоңчу сөзүмдү,
Он бирде балам жоголсо,
Оболдон бала көрбөдүң,
Мени да окшоткону турсуң өзүңө. 
Байбиче десе мактанып, 
Бирди-экини кипгани 
Бир да илбейсиң көзүңө.
Эртеден балам жоголду,
Эч албайсың эсиңе.
Каракчы бар, ууру бар, 
Жалгызымдан айрылсам 

Sıçradı şeytanı:
“Kır sakallı adamlar
Böyle kötü sözü söyler mi?
Hizmetkâr gençler kırk idi,
Irgattan başım kurtulmaz,
Kullardan rahat yüzü göremem, 
Onların hepsinden
At alacak kişi mi kalmadı?
Ben at bağlayıcısı mıydım ta baştan,
Bay’ı çıkmamış mı
Baybiçenin yanından?
Mecalsiz gezen baldırı çıplakların
Karınları tıka basa doymuş mu
Çocuksuz ihtiyarın yemeğinden?”
Berdike ihtiyara sert söyler,
“Başına bela gelesi” – diye söyler.
Bağırıp çağıran Bakdöölöt
İleri-geri söz söyler. 
Berdike’nin konuşması kesildi,
Belden aşan Mendibay
At kovalamak üzere kayboldu.
Karanlık bastı, gece oldu,
At kovalamak üzere kaybolan
Mendibay kim?
Mendibay’ın annesi
Edepsiz değil mi. 
Kanımcan geldi karşısına,
Baksa, Bay Cakıp
Yastık koymuş başına.
Uzun vakit uykuda geçirmiş,
Bunu gören Kanımcan
Kavgaya başlamış.
Çıyırdı’ya söz söyler,
Hiddetlenip sert söyler:
“Baştan beri başı bağlanmış
Irgatın mıydık?” – diye söyler.
Uyandırsana erini,
Düşünsene sözümü,
On bir yaşındaki balam kaybolursa,
Evvelden beri çocuğun olmadı,
Beni de benzetmek istersin kendine.
Baybiçe denince övünüp,
Bir iki insanın
Yüzüne bile bakmazsın.
Sabahtan beri oğlum kayboldu,
Hiç getirmezsin hatırına.
Haydut var, hırsız var,
Biricik oğlumu kaybetsem
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Сенин жаныңды коёр ким дейсиң?! 
Миңдеп жаткан жылкыңды 
Бир түгүнө албаймын,
Чыбыр толгон жылкыңды 
Чыпалагына албаймын,
Адыр толгон жылкыңды 
Аягына албаймын,
Өзүн тирүү бербесең,
Өлбөй тирүү калбаймын!
Байбиче сага мал кызык,
Бу күндө мага бала ысык, 
Олтурамбы бу жерде 
Ойноп сага алышып.
Түн ортосу болуптур,
Жыбырап жылдыз толуптур.
Же алигиче кабар жок,
Артынан киши барган жок, 
Узатпай уштап алууга 
Ургаачы менде дарман жок!”
Бай Жакып атын качырды,
Басып келип Канымжан,
Чыйырды мээсин ачытты.
Байбиче турду балк этип,
Балкы тон менен жалк этип. 
“Кармап кетсе баламды,
Каракчы бар, ууру бар,
Какчаңдаган куу кемпир 
Сенден кара жан аяп каламбы? 
Аябайм сенден жанымды,
Адашып балам жоголсо 
Албаймын дүйнө малыңды,
Азыр ойгот чалыңды!
Бөрүсү бар, түлкү бар.
“Бай жандаймын – деп, жүрүп
Балам кокус жоголсо
Мага да мазак менен күлкү бар.
Аюу менен жолборс бар.
Жолугуп калса кокустан 
Аман жаның койбос бар.
Жолукса жолборс албайбы,
Анан менин жолум катып калбайбы?!
Качырса каман чалбайбы,
Анан менин калемим катып 

калбайбы?!
Ат байлоодон эригип,
Алжыганың билбейсиң,
Ак маралдай керилип,
Кеткен сенин кыябың,

Senin canını kim sağ bırakır dersin?!
Sayısı binlerce atını
Bir tüyüne değişmem,
Tepeler dolusu atını
Serçe parmağına değişmem,
Vadiler dolusu atını
Ayağına değişmem,
Kendisini diri vermezsen,
Ölmeyip diri kalmam!
Baybiçe sana mal güzel,
Bu günde bana bala güzel,
Oturacak mıyım burada
Oynayıp seninle laf dalaşıp.
Gece yarısı olmuş,
Parlayıp yıldız dolmuş.
Hâlâ hiçbir haber yok,
Arkasından adam bile gitmedi,
Uzaklaşmadan yakalamaya
Ey kadın, bende derman yok!”
Bay Cakıp atını kaçırmış,
Yürüyerek gelip Kanımcan,
Çıyırdı’nın beynini ağrıttı.
Baybiçe kalktı aniden,
Kıymetli kürkü hışırdadı.
“Yakalarsa yavrumu,
Haydut var, hırsız var, 
Mızmızlanan zürriyetsiz kadın
Senden kara canımı mı esirgerim?
Esirgemem senden canımı,
Yolunu şaşırıp yavrum kaybolursa
İstemem dünya malını. 
Şimdi uyandır kocanı!
Tilkisi var, kurdu var.
Baya hizmet edeceğim – diye, koşturup
Yavrum ansızın kaybolursa
Bana da alay ile gülmeleri kalır.
Ayı ile kaplan var.
Karşılaşsa ansızın
Zavallı canını koymayacak olanlar var. 
Karşılaşırsa kaplan kapmaz mı,
O zaman benim dünyam kararmaz mı?
Kovalayıp domuz ısırmaz mı?
O zaman benim kalemim yazmaz 

olmaz mı?
At bağlamaktan erinecek kadar,
Kocadığını bilmiyorsun,
Ak maral gibi gerilip,
Gitmiş senin heybetin.
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Кемигениң билбейсиң.
Келинден бетер сыягың,
Сенин кеткен атың кубалап 
Менин кетилеби туягым?
“Кеби менен курусун!” – деп,
Мени кенебей турган сыягың!
Балам кетти кечинде,
Күн батар жакын кезинде,
Артынан барган бир жан жок, 
Албайсыңар эсиңе!
Жылкычы бар, койчу бар,
Жыргап жүрөт ушулар.
Төөчү менен уйчулар 
Дөөгүрсүп жүрөт ушулар,
Байбиче болсоң мейлиң ээ,
Баланын баркын билбейсиң,
Баятадан сөз айтсам,
Куураган куу баш кемпирсиң, 
Кулагыңа илбейсиң!”
Басып барды камынып,
Бай Жакыпка чамынып:
“Жоошураак аттан минбейсиң,
Же жобогонуң билбейсиң.
Бу жолу каткан куу малды
Ээлөөчүбүз ким дейсиң?
Каргаша болуп атыңыз 
Качып кетип жоголду,
Капаланып сен келип,
Кантип ишим оңолду.
Капа бойдон сен келип,
Мен кашыңа чыгып теңселип, 
Канымжан кылды капаны,
Айтпаган кеби калбады,
Ажалсыз менин жанымды 
Азирейил албады,
Артыңда бала болбосо,
Ак жоолуктуу курусун,
Арылбайт экен арманы!
“Таап бер!” – деп, келип баламды, 
Бетимде наарым калбады,
Түн бою кылды урушту,
Түк көргөнүм жок эле 
Бул өңдөнгөн жумушту.
Таап берсеңчи баласын,
Талыкшып жатып аласың,
Издесеңчи баласын,
Эринип жатып аласың!
Жакын калды таңына,

Yaşlandığını bilmiyorsun.
Gelinden beter gibisin,
Senin kaçan atını kovalayıp
Kırılır mı benim tek yavrum?
Lafıyla yere batsın – diyerek,
Beni kâle almıyor gibisin!
Yavrum gitti akşam üstü,
Gün batmaya yakın bir vakitte,
Arkasından giden bir can yok,
Derdinde bile değilsiniz!
At çobanı var, koyun çobanı var,
Keyif içinde yaşar onlar.
Deve çobanı ile sığır çobanları
Kibirle dolanır onlar,
Baybiçe de olsan huyun bu,
Çocuğun kıymetini bilmiyorsun,
Deminden beri konuşsam da,
Aciz bir zürriyetsiz ihtiyarsın,
Kulak bile asmıyorsun!”
Yürüyüp geldi hazırlanıp,
Bay Cakıp’a saldırmış:
“Sakin bir ata binmiyorsun,
Ya da eğitmeyi bilmiyorsun.
Bu sefer kahrolası hayvanı
Sahiplenenimiz kim dersin?
Kargaşa olunca atınız
Kaçıp gidip kayboldu,
Üzülerek sen gelince,
Nasıl işim düzeldi.
Üzgün halde sen gelince,
Benim karşıma çıkıp salınıp,
Kanımcan üzüntüye boğarak,
Demedik söz bırakmadı,
Ecelsiz benim canımı
Azrail de almadı,
Arkasında yavrusu olmasa,
Ak başörtülü yok olsun,
Bitmez imiş ukdesi!
Hemen bul! – diyerek, gelip yavrumu,
Yüzümde renk kalmadı,
Gece boyu etti kavgayı, 
Hiç görmüşlüğüm yok idi
Buna benzer bir işi.
Bulup versene onun yavrusunu,
Yorulunca yatıp kalırsın,
Arasana yavrusunu,
Erinip yatıp kalırsın!
Az vakit kaldı tan vaktine,
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Жапаа түштү жаныңа,
Кечинде келдиң, жыгылдың, 
Кебелбей уктап не кылдың? 
Күндүүдөн келдиң, жыгылдың, 
Күчөнүп уктап не кылдың?
Арам өлгөн Туучуңак 
Адырды көздөй кеткенби,
Ат качканы өзүңдөн
Же сенин ажалың жакын жеткенби?!
Доңуз копкон Туучунак,
Бу токтобой качып неткени,
Же тоого чыгып кеткенби?
Аны кармайм – деп, жүрүп 
Акымбек уулу жоголду,
Капкайдагы сөздү айткан 
Катындан көрдүм чогоолду.
“Качкан атты кармайм” – деп, 
Баладан көрбөй шоктугун,
Береги катын көрүптүр 
Менин парзантымдын жоктугун! 
Кайгырып келип жыгылдың,
Кадырың билген киши жок, 
“Катыным карма!” – деп, койбой, 
Минген ат менен ишиң жок, 
Бирөөнүн кууптур баласы, 
Эртетеден эсти алып,
Бүлүндүрдү анасы.
Таңга жакын түн болду,
Эч көрүнбөйт карасы. 
Таппайсыңбы баласын,
Таң эртеңден бер жакка 
Даңкайып жатып аласың! 
Токолуң кетти кээрдеп,
Береги топоруң келди сээрдеп, 
“Балам!” – деп, башым катырды, 
Урушуп таңды атырды”.
Байбиче сөзү токтолду,
Бай Жакып жаткан ордунан 
Баш көтөрүп октолду. 
“Кайгырбачы кемпирим,
Кадыр Алла буюрса 
Кайта толор кемтигиң!
Күйүнбөчү кемпирим,
Күсөгөнүң табылса 
Күндө толор кемтигиң!
Белги болор өрнөгүм,
Мен бекер жатып өлбөдүм. 
Уйкуну бекер уктабай,

Cefa doldu canına,
Akşam geldin, yıkıldın,
Deliksiz uyumaktan başka ne yaptın?
Gündüzden geldin, yıkıldın,
Zorla uyumaktan başka ne yaptın?
Murdar ölesi Tuuçunak,
Yamaca doğru mu gitmiş, 
Atın kaçması senin yüzünden
Yoksa senin ecelin mi yaklaştı?
Domuz huylu Tuuçunak,
Bu şekilde durmadan kaçıp gitmiş,
Yoksa dağa mı çıkıp gitmiştir?
Onu yakalayacağım, – diye koşturup
Akımbek’in oğlu kayboldu,
Olan biten sözü söyleyen
Kadından gördüm kavgacılığı.
Kaçan atı yakalayacağım – diye,
Çocuğun görmüyor haylazlığını.
İşte bu kadın görmüşmüş
Benim evladımın olmadığını!
Ağlayarak gelip yıkıldın,
Kadrini bilen adam yok,
Kadınım yakala! – diyemeden
Bindiğin attan haberin yok,
Kovalamış birinin çocuğu,
Sabahtan beri aklı baştan alırcasına
Ortalığı karıştırdı anası,
Gece sabaha yaklaştı,
Hiç görünmüyor karaltısı. 
Bulmuyor musun yavrusunu,
Sabahtan bu yana
Serilerek uzanıp yatarsın!
İkinci hanımın gitti delirip,
Diğer baldırı çıplağın geldi kudurup,
Yavrum! – diye, başımı şişirdi,
Kavgayla sabah eyledi.”
Baybiçe’nin konuşması kesildi,
Bay Cakıp yattığı yerinden
Başını kaldırıp fırladı.
“Sen üzülme kadınım,
Kadir Allah nasip ederse
Tamamlanır eksiğin!
Sen gam çekme kadınım,
Kavuşursan arzuna
Bir günde dolar eksiğin!
İşaret olacaktır örneğim,
Ben boş yatıp ölmedim.
Uykuyu boş yere uyumadan,
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Урматтуу бир түш көргөнүм. 
Кукулуктап үн чыкса 
Куштан башка үнү бар, 
Куйрук-башы жаркылдайт, 
Куудан аппак жүнү бар,
Айбат менен караса 
Алп кара куш сүрү бар. 
Саңоорлору сары алтын,
Таканак жүнү баары алтын, 
Чырымтал жүнү чылк алтын. 
Текөөрү болот темир – дейт, 
Серпкени өлгөн себил – дейт,
Жар берүүчү жапар теңир – дейт. 
Тумшугу болот тунжур – дейт, 
Туяк болот канжар – дейт. 
Жыпар менен жуулган 
Жибектен боону тагыпмын, 
Алтымыш кулач жибек боо 
Аягына тагыпмын,
Ай мунарын жем кылып,
Абыдан сыйлап багыпмын.
Күмүштөн боо тагыпмын,
Күпкөлөп жүрүп багыпмын. 
Асмандагы канаттуу 
Айбатынан уча албай,
Жерде жүргөн аяктуу 
Желип чыгып кача албай.
Ага конорго туур жайладым,
Алача моюн ак шумкар 
Ага кошо байладым,
Билдим бир жакшылык болорун, 
Анын качан болор экенин,
Бирок биле албай шорум кайнадым!”
Бай Жакып айтты түшүнү,
Байбиче билди ушуну.
“Кондурат экен кудайым 
Башыңа дөөлөт кушуну,
Башка жанга билдирбей,
Жакынга айткын ушуну.
Мен да жакшы түш көрдүм,
Эритет экен кудайым 
Жүрөктөгү музуңду.
Ээн калган көп малдын 
Несин аяп коёлу.
Эртеңден баштап эл жыйып,
Эч болбосо элүү-кырк мал соёлу.
Ат кууган бала табылса
Аябай малды соёлук,

Bir acayip düş gördüm.
Başlayınca ötmeye
Kuştan farklı sesi vardı,
Kuyruğu başı parlıyor,
Kuğudan beyaz tüyü vardı,
Heybetiyle bakınca
Alıcı kuş gibi görünüşü vardı.
Ayakları sarı altın,
Bedeninin bütün tüyleri sarı altın,
Boyun tüyü saf altın.
Tırnakları çelikten, diyor,
Pençesi o kadar güzel, diyor, 
Yâr verecek Cebbar Tanrı, diyor,
Tırnağı çelik çengel, diyor,
Pençesi çelik kanca, diyor.
Itır ile yıkanan
İpekten bağı bağlamışım,
Altmış kulaç ipek bağı
Ayağına takmışım,
Ay ışığını yem ederek, 
O kadar sevgiyle bakmışım,
Gümüşten bağ takmışım,
Gurur duyarak beslemişim
Gökte uçan kanatlılar
Heybetinden uçamaz,
Yerde yaşayan ayaklılar
Korkudan bir yana kaçamaz,
Ona konması için tünek hazırladım,
Ala boyunlu ak kartalı
Onun yanına bağladım.
Anladım bir güzellik olacağını,
Onun ne zaman olacağını,
Bilemediğimden çatladı sabır taşım!”
Bay Cakıp anlattı düşünü,
Baybiçe anladı bunları.
“Konduracak olmalı Allah’ım,
Başına devlet kuşunu,
Başkasına söylemeyip,
Yakınlarına söyle sen bunu.
Ben de güzel bir düş gördüm,
Eritiyormuş Allah’ım 
Yürekteki buzunu.
Sahipsiz kalan onca malın
Nesini esirgeyelim.
Yarından itibaren milleti toplayıp,
Hiç olmasa kırk elli kurban keselim.
At kovalayan çocuk bulunursa 
Esirgemeden kurban keselim,
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Арты кандай ким билет,
Бир аз той кылып коёлук.
Кабыл болсо түлөөбүз,
Кайтып аман табылса,
Кайып болгон бүлөбүз.
Бай Жакып келди ачуусу,
Башкача кыйын тийиптир 
Байбиченин айтуусу:
“Мен маңгулдун баарын чаптымбы, 
Башынан мынча мал союп, 
Башкадан дүйнө таптыңбы?!
Мен кытайды жеке чаптымбы, 
Кырктан бээ сойгудай 
Сен кызматтан дүйнө таптыңбы?! 
Эркек түгүл кыз туубай,
Эмгектен чыгып, бел буубай 
Мынча малды не кырам,
Мал түгөнүп калган соң 
Сенин парзантыңды не кылам?! 
Бала болсун мал менен,
Аргымак болсун жал менен,
Ар ким ишин кылбайбы 
Өзүнө туштук ал менен!”
Кеңешип кемпир чал менен 
Олтурганда шол жерде 
Таңдын сары жылдызы 
Чыга келди таң менен.

Жакып байбичесинин эч нерсеси – 
баласы жок туруп, кырк бээ соёлу 
дегенине ачуусу келип, эшикке 
чыгып, Бакдөөлөттүн үйү жакка 
басып бара жатты эле, кулагына куп 
бир добуш келди:

“Атаке неге кайгырдың, 
Акылыңдан айрылдың.
Алты суу толгон мал кылдың, 
Алганыңды дал кылдың, 
Кыламын десең кыйындык 
Кытай да сага чабылар, 
Кыйналбагын дүйнө үчүн 
Кылымдын малы табылар! 
Оолукпагын дүйнө үчүн 
Орус да сага чабылар, 
Ойроттун малы табылар!” 
Кулакка келди бир добуш, 
Куп тыңдаса эр добуш,

Sonrası nasıl olur, kim bilir,
Biraz toy tertip edelim.
Kabul olursa dileğimiz,
Sağ salim geri bulunursa,
Kayıp olan ferdimiz.
Bay Cakıp hiddetlendi,
Başka türlü gelmiş
Baybiçe’nin sözleri: 
“Ben Moğolların hepsini kırdım mı,
Başta bunca hayvan keserek,
Başkasından servet mi buldum!
Ben Kıtay’ı kendi başıma mı yağmaladım,
Kırk kısrak kesecek kadar
Sen hizmet edip servet kazandın mı?!
Erkek değil kız bile doğuramadan,
İşten güçten kalıp, bel bağlamadan,
Bunca malı neden kırayım,
Mal tükendikten sonra
Senin çocuğunu ne yapayım?!
Çocuk olsun mal ile,
Cins at olsun yeleyle,
Herkes kendi işini yapsa olmaz mı
Kendine düşen hâl ile!”
Danışarak kocakarı ihtiyarla
Otururken orada
Tanın sarı yıldızı
Çıktı tan ile. 

Cakıp, Baybiçe’nin hiçbir şeyi - ço-
cuğu olmadığı halde, kırk kurban ke-
selim demesine - öfkelenerek kapıya 
çıkıp, Bakdöölöt’ün evinden tarafa 
yönelmişti ki, kulağına meçhulden bir 
ses duyuldu:

“Babacığım neden üzüldün,
Aklını fikrini kaybettin.
Altı su kıyısı dolusu malın oldu,
Aldığını şaşırttın.
Yapayım dersen zorluk
Kıtay’ı da yağmalarsın,
Zorlanmayasın servet için,
Yüzyılın malı kazanılır!
Koşturma hiç dünya için
Rus’u yağmalarsın,
Oyrot’un malı kazanılır!” 
Kulağa geldi bir nida,
İyice dinlese erkek sesi,
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Görünmedi gözüne,
Sağa sola bakındı,
Kendisine görünmedi:
“Gitmem uygun değilmiş!” – diyerek,
Karısı geldi hatırına,
Tekrar yürüdü Bay Cakıp,
Yaş doldu gözüne.
Arkasından çıkıp Bakdöölöt,
Cakıp’ın geldi yanına:
“Dikkat ettim, beyim düş gördüm,
Başka bir güzel iş gördüm,
Boz ala atmaca bağı bakırdan, 
Göğsü kara, boynu bir arşın, 
Sağ eline almışsın.
Gökyüzüne salmışsın.
Sol koluna almışsın,
Ördeğe doğru salmışsın. 
Böpö böpö – diye çağırdın,
Kanat çırparak kondu koluna,
Saldıklarının hepsi de,
Boylu boyunca yattı yoluna.
Baybiçenin evinde
Baldağı altın tünekte
Konamadığından çırpınır,
Kanadının ezgisine
Nice canlar vurulur.
Gerçek derim, yalan yok,
Kısır kocakarı boş kalmadı.
Tünekteki atmacan
Turna boyunlu, ipek kanatlı,
Gagası çelik, bağı çuhadan,
Evde kanat çırpınca
Evimdeki iki kuş
Tekrar ürküp kaçıyor,
Bu nasıl bir düş imiş?”
Gürledi Bay Cakıp
Çocuğu olmayan biriymiş:
“Gördüysen madem düşünü
Allah rast getirsin işini!
Bu gecen nasıl gece?
Dünkü günüm nasıl gün?
Dün gelmişti aklıma,
Kadir Allah’ın nasibi
Tahammülüm yok.
Her şey girdi düşüme,
Şaşkın olup kalmışım
Yaşlı karımın söylediği şeye.
Çok sayıda kurban kesip,

Көрүнбөдү көзүнө,
Элең-селең караса,
Билинбеди өзүнө:
“Кеткеним болбойт экен!” – деп, 
Кемпири түштү эсине,
Кайра басты бай Жакып,
Жаш имерди көзүнө.
Артынан чыгып Бакдөөлөт, 
Жакыптын келди өзүнө: 
“Байкасам, байым түш көрдүм, 
Башкача сонун иш көрдүм,
Боз ала туйгун боосу жез,
Боору кара, мойну кез,
Оң колуңа алыпсың,
Обону көздөй салыпсың.
Сол колуңа алыпсың,
Сонону көздөй салыпсың. 
Бөпөлөдүң, үндөдүң, 
Талпынып конду колуңа, 
Салганыңдын баарысы 
Далдайып жатты жолуңа. 
Байбичеңдин үйүндө 
Балдагы алтын туурда 
Баса конбой талпынат, 
Канатынын күүсүнө 
Канча жандар чарпылат.
Куп айтамын жалган жок,
Куу кемпир куру калган жок. 
Туурдагы туйгунуң 
Турна моюн, жез канат, 
Тумшугу болот, боо манат, 
Үйдөн туруп талпынса 
Үйүмдөгү эки куш 
Кайра качып жалтанат,
Ушу кандай түш экен?” 
Баркырады бай Жакып 
Балага чукак киши экен: 
“Көргөн болсоң түшүңдү 
Оңдосун Алла ишиңди! 
Бүгүнкү түнүң кандай түн? 
Кечээги күнүм кандай күн? 
Кечээ түштү оюма,
Кадыр Алла буйругу 
Такатым турбай боюма.
Ар неме кирди түшүмө,
Айран болуп турамын 
Кемпирдин айткан ишине. 
Арбыныраак мал союп, 
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Жорутсак бёлем бул данти?!” 
Аны айтып бай Жакып 
Бакдөөлөт үйүн бет алды, 
Жанашалап Бакдөөлөт 
Бай Жакыпка кеп салды:
“Не аяйсың абышка 
Бу ээн калган көп малды, 
Байбиче айткан кеп экен, 
Байкап көрсөм айтканы 
Баарыбызга эп экен,
Кана, кабарын мен да угайын,
Канча мал сойгун – деди экен?” 
Ачууланды бай Жакып:
“Байталдан сойгун кырк – деди, 
Баарын бирдей жык – деди, 
Байбиченин сөзү ушул,
Малдан тойгон кези ушул.
Сен да айтасың: “Сойгун!” – деп,
Бу соолуп калган кандай кеп?!
Малды бакса сан болот,
Малдуу киши кан болот.
Менин мал союуга оюм жок,
Же бала көргөн тоюм жок,
Бул ишиңден кыйын жок,
Же бир түшүрүп жаткан жыйын жок. 
Мен эл ээси эмес, мал ээси,
Бекер минтип кырган соң 
Бизге да болор мал кээси.
Кебиңди, катын, албаймын,
Кээсине малдын калбаймын,
Кетсе дөөлөт колумдан 
Анда кедей болуп зарлаймын!”
Муну айтып бай Жакып 
Буруп жүзүн алганы,
Буркурап ыйлап Бакдөөлөт 
Капшытынан кармады:
“Кырк байталды сой” – деген 
Кысынган экен байбиче,
Бакдөөлөт билген кеп болсо,
Байым сага эп болсо,
Сексенди союп сел кылып,
Коногума чакырып 
Сегиз уруу эл кылып,
Арбытпас белем ашыңды,
Майлабас белең башыңды.
Эстебейсиң, билбейсиң 
Элүүгө келген жашыңды!
Дүнүйө арбын, чала жок,

Yordursak mı bu düşü?!”
Bunları – diyerek Bay Cakıp
Bakdöölöt’ün evine yöneldi,
Yanaşarak Bakdöölöt
Bay Cakıp’a laf açtı:
“Neden esirgersin ihtiyar
Sahipsiz kalan onca malı,
Baybiçenin söylediği söz, 
Düşünürsem dediğini
Hepimiz için uygun,
Hani, şu haberi ben de duyayım,
Kaç tane kurban kes, demişti?”
Öfkelenerek Bay Cakıp:
“Baytaldan kes kırk, dedi,
Hepsini birden yık, dedi,
Baybiçenin sözü bu,
Mala doyduğu zaman bu.
Sen de diyorsun, kes! – diye,
Bu sözlerin, nasıl söz?!
Mala bakarsan, sayısı artar,
Malı çok kişi han olur. 
Benim mal kesmeye niyetim yok,
Çocuk oldu – diye toyum da yok,
Bu işinden zoru yok,
Bir araya geldiğimiz toplantı yok.
Ben halk sahibi değil, mal sahibiyim,
Boşu boşuna böyle kırdıktan sonra
Bize de gelir malın günahı. 
Sözüne, kadın, kulak veremem,
Günahına malın giremem,
Gitse servet elimden
O zaman fakir kalır ağlarım!”
Bunu söyleyip Bay Cakıp
Yüzünü çevirdi,
Hıçkırıklarla ağlayıp Bakdöölöt
Kapşıtından yakaladı:
“Kırk baytalı kes” – diye,
Üstelemiş demek Baybiçe,
Bakdöölöt’ün bildiği söz varsa,
Beyim sana uygunsa,
Sekseni kesip, kanını sel gibi akıtıp,
Konukları çağırıp
Sekiz boyu toplayıp,
Donatmaz mıyım ziyafetini,
Yükseltmez miydin başını.
Hatırlamazsın, bilmezsin
Elliye gelen yaşını!
Servetin bol, eksiğin yok,
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Жүрөсүң ыйлап бала жок, 
Кургатпайсың жашыңды.
Кулдар бийлеп жүрбөйбү 
Куураган малың менен башыңды?! 
Малың бар да, элиң жок,
Байкап турсам, өзүңдүн 
Эл сураарга эбиң жок,
Сыңар жанга жол айтып 
Кубандырган кебиң жок.
Байбиче сөзүн кылсаңчы, 
Малды аябай кырсаңчы!
Бала десем, карысың,
Байдасы жок тарыйсың. 
Тарыган экен бейлиң – деп, 
Талаада калды кебим – деп, 
Тагдыр ажал бир келсе 
Табылар сенин эбиң – деп, 
Таарынсаң мейлиң эрим! – деп, 
Бакдөөлөт токтоп калганы. 
Ачууланып бай Жакып 
Байбиче үйүн бет алып 
Басып жана барганы.
Астынан чыкты Канымжан: 
“Бай Жакып сизге не болду, 
Менин балам кайда жоголду?! 
Таппайсыңбы баламды,
Ат куудуруп, издебей 
Көрбөдүм сендей адамды?! 
Кечээтеден балам жок, 
Көөнүмө салдың алаңды. 
Ач албарс кылыч миздебей,
Ак бараң атсаң түздөбөй, 
Алигиче баламды 
Артынан кууп издебей, 
Айтамын Жакып атыңды 
Аке дебей, сиз дебей!
Баланын баркын билбеген, 
Малайын сөгүп тилдеген, 
Кулуңдун баркын билбеген, 
Кулдарын сөгүп тилдеген 
Куу баштыгың билинди, 
Кадырын билбей баланын 
Как баштыгың билинди, 
“Кандай болду балам!” – деп, 
Kapa боорум тилинди! 
Чыканак жерге салбадым, 
Чырым уйку албадым,
Көрбөй турбу көзүңүз 

Yaşarsın ağlayıp çocuk yok,
Kurutmuyorsun gözyaşını.
Kulların sahiplenip yaşamıyor mu
Kahrolası malınla başını?!
Malın var da, halkın yok,
Fark ettim ki ben, senin
Halkı idare edecek hâlin yok,
Yalnız cana yol gösterip
Sevindirecek bir sözün yok. 
Baybiçenin sözünü dinlesene,
Mal esirgemeyip kurban eylesene!
Çocuk desem, yaşlısın,
Yok yere sinirleniyorsun, 
Azalmış senin cömertliğin, – diyerek,
Boşa söyledim sözümü, – diyerek,
Takdir-i ilahi geliverince
Bulunur senin çaren – diyerek,
Darılırsan, kendin bilirsin erim, – diye,
Bakdöölöt lafını bitirdi. 
Öfkelenip Bay Cakıp
Baybiçenin evine yönelip
Varmak üzere yürürken,
Önüne çıktı Kanımcan:
“Bay Cakıp size ne oldu,
Benim yavrum nereye kayboldu?
Bulmayacak mısın yavrumu,
At gönderip, aratmayan
Görmedim senin gibi bir adamı!
Dünden beri yavrum yok,
Gönlüme düşürdün elemi.
Ak çelik kılıcı bilemeden,
Ak baran tüffek atsan nişan almadan,
Şu ana dek yavrumu
Arkasına düşüp aramadan,
Söylerim Cakıp – diye adını
Ağa demeden, siz demeden!
Çocuk kıymetini bilmeyen,
Irgatına kızıp küfreden,
Kulunun kıymetini bilmeyen,
Kullarını azarlayıp küfreden
Zürriyetsiz biri olduğun belli oldu,
Kadrini bilmeden çocuğun
Nesepsiz olduğun belli oldu,
-Ne oldu yavrum! demekten,
Kara bağrım parça parça oldu!
Dirseğimi yere koymadım,
Birazcık uyku görmedim,
Görmez mi hiç gözünüz
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Чыгып күндүн калганын? 
Курама кыргыз көп болду, 
Курган кандай кеп болду, 
Калкымда казак көп болду, 
Кандай курган кеп болду?!” 
Какылдабай турабы,
Катындыкы да эп болду.
Анда Жакып муну айтат:
“Бу кургурдуку эп болду.
Кой деген жакшы мал экен, 
Койчунун аты бар бекен?
Уй деген улук мал экен,
Уйчунун аты бар бекен?
Ат кеткен жөнүн билейин,
Алып келчи минейин,
Сакалымды тарайын,
Заңкылдатып отурбай,
Мунун баласын издеп карайын.
Ат куудурган баласын,
Бу баласын таппасак 
Бизге коёт экен жалаасын”. 
Койчунун коңур күрөңүн 
Токунуп Жакып миниптир,
Тозоңу жок, чаңы жок,
Карааны жок, изи жок,
Же кабарын билген киши жок, 
Тоодой болгон бай Жакып 
Томсоруп жолго кириптир. 
Адыр-адыр бел менен,
Аркар баскан жол менен, 
Будур-будур бел менен,
Бугу оттогон жер менен,
Булуңдуу токой чер менен, 
“Шумурай бала нетти? – деп,
Арам өлгөн Туучунак 
Кайда качып кетти? – деп,
Куу баланын мингени 
Кунан бекен, тай бекен,
Кууса кайдан жетти?! – деп,
Же токтолорго жери жок,
Мунун жоголорго эби жок. 
Караңгыда баланы 
Качырып каман чалдыбы?
Мени кара басып кун берип, 
Кадемим катып калдыбы?
Жолдон жолборс алдыбы?
Жолум катып кун берип,
Менин шороюм куурап калдыбы?!” 

Güneşin doğduğunu?
Toplanan Kırgız çoğaldı,
Kahrolası nasıl bir laf oldu? 
Halkımda Kazak çok oldu,
Nasıl kahrolası bir söz oldu?” 
Söylenmeden durabilir mi,
Kadının yaptığı da makul.
O zaman Cakıp şöyle dedi:
“Bu kahrolasınınki de tam oldu.
Koyun denilen güzel bir malmış,
Koyun çobanının atı var mıymış? 
Sığır denen ulu bir mal imiş,
Sığır çobanının atı var mıymış? 
Atın gittiği yönü bileyim,
Alıp getir bineyim,
Sakalımı tarayayım,
Oturduğum yere çakılmadan,
Bunun çocuğunu arayayım.
At kovalayan çocuğunu,
Bu çocuğunu bulamazsak
Bize atacak iftirasını.” 
Koyun çobanının konur kürön atını
Eyerleyip Cakıp binmiş,
Dumanı yok, tozu yok,
Karaltısı yok, izi yok,
Haberi olan kimse de yok,
Dağ misali Bay Cakıp
Somurtarak yola yönelmiş.
Dere tepe, bellerden,
Arkarın dolaştığı yollardan,
Tepe-tepe bellerden,
Buğu yayılan yerlerden,
Sık ormanlı yerlerden,
“Uğursuz çocuk neyledi?” – diyerek,
“Murdar ölen Tuuçunak
Nereye kaçıp gitti ki?” – diyerek,
“Yalnız çocuğun bindiği
Kunan mıymış, tay mıymış,
Kovaladıysa nasıl ulaştı ki?” – diyerek,
Duracak bir mekân da yok,
Bunun kaybolacak hâli yok. 
Karanlıkta çocuğu
Kovalayıp domuz mu parçaladı?
Beni cin bastı da – diyet verip,
Dermanım mı kesildi?
Yoldan kaplan mı kaptı?
Çaresiz kalarak – diyet verip,
Talihim bana küstü mü?
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Нардай боздоп, каңгырап, 
Ай-талаада Жакып бай 
Меңдибайлап заңгырап,
Кыйкырыгы баш жарып,
Кырдап келет, бай Жакып, 
Кызылдай жанын бу күндө 
Кыйнап келет, бай Жакып, 
“Кызыл аяк неткен?!” – деп, 
Ыйлап келет, бай Жакып, 
Салкындуунун өзөнүн 
Бойлоп келет, бай Жакып,
Өлгөн го – деп, баланы 
Ойлоп келет, бай Жакып,
Токой койбой, таш койбой – 
Жойлоп келет, бай Жакып.
Алты бөлөк аралды 
Арытып Жакып карады,
Ак-Өтөк деген аралга,
Арасында кара суу,
Аттатып өтүп барады.
Арам өлгөн Туучунак 
Астынан чыкты табылып,
Ат үстүнөн караса 
Ак жолборстун териси 
Атында турат жабылып.
Аны көрүп Жакыптын 
Акылы кетти жаңылып:
“Баланы жолборс алган го,
Менин башыма мүшкүл калган го, 
Балакетке салган го.
Жеп жатканда баланы 
Жетик мерген аткан го,
Жеке башым кун берип 
Жеримден шорум каткан го. 
“Жеткирип кунун алсын” – деп, 
Бу желмогуз атка жапкан го. 
Алганын көрүп баланы,
Андис мерген аткан го,
Аргасыздан кун берип,
Менин абыдан шорум каткан го. 
“Атынан таанып алсын” – деп, 
Атыма тери жапкан го.
Куну курсун, кутулам,
Бейжай экен энеси,
Безеленген эмеси,
Мээнетке шондон тутулам.
Аман экен өз атым,
Алла кандай түн эле,

Nar misali ağlayıp, şaşırıp
Issız bozkırda Bay Cakıp
Mendibay – diye yüksek sesle bağırıp,
Haykırması baş yarıp,
Dağ sırtında dolaşıp geliyor, Bay Cakıp,
Altın gibi canı bu gün
Eziyet çekerek geliyor, Bay Cakıp,
“Uğursuz neyledi ki?” – diye, 
Ağlayıp geliyor, Bay Cakıp,
Salkınduu’nun vadisini 
Geçerek geliyor, Bay Cakıp,
Ölmüş mü ki – diye, çocuğu
Düşünüp geliyor, Bay Cakıp,
Orman demeden, taş demeden
Arayıp geliyor, Bay Cakıp.
Altı ayrı adayı,
Dolaşıp Cakıp bakındı,
Ak Ötök denen adaya,
Arasındaki kara suyu,
Atla geçip gidiyordu.
Geberesi Tuuçunak
Önüne çıktı bulunup,
At üstünden baksa,
Ak kaplanın derisi
Atında duruyor yayılıp.
Onu görüp Cakıp’ın
Aklı gitti başından:
“Çocuğu kaplan yemiş ya,
Benim başım sıkıntıya düşmüş ya,
Felakete salmış ya.
Yiyorken çocuğu
Usta bir avcı vurmuş ya,
Yalnız başıma – diyet verip
Yurdumda felaket çarptı ya. 
“Götürüp – diyetini alsın” – diye,
Bu baş belası ata örtmüş ya.
Parçaladığını görüp çocuğu,
Usta bir avcı vurmuş ya,
Çare yok – diyetini vererek,
Beni gerçekten felaket çarpmış ya.
“Atından tanısın” – diye,
Atıma deriyi örtmüş ya.
Diyeti batsın, kurtulurum,
Sıkıntılıymış anası,
Feryat etmez mi,
Azaba ondan düşerim.
Sağ salim kalmış kendi atım,
O nasıl bir geceydi,
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Кайгы менен түн каттым!
Атым аман табылды,
Табылганы курусун,
Ак жолборстун териси 
Кандайлыктан жабылды? 
Артынан түшүп кубалап,
Же адашып бала кеттиби,
Же качып келген бул атка 
Же кабылан каршы жеттиби? 
Качырып кармайм дегенде 
Каран калган Туучунак 
Муну как жүрөккө тептиби?! 
Жолборстун боорун бөлгөнбү,
Ат алам – деп, ак жолборс 
Ажалы жетип өлгөнбү?
Өлгөндү бирөө көргөнбү,
Эрмектеп бирөө сойгонбу,
“Ээси таанып алар” – деп,
Атыма жаап койгонбу?
Бу арам өлгүр токтоптур,
Ар тарабын боктоптур,
Нак ушу жердин өзүндө 
Таң атканча оттоптур,
Же жолборстун калган эти жок, 
Меңдибайдын энеси 
Бейжай катын бети жок,
Жатып калган күйүнүп,
Же Жакыптын жаман нээти жок, 
Же: “Качкан атты карма!” – деп, 
Балага айткан киши жок.
Атты кандай кууду экен,
Бекер жүрчү шумурай 
Мени менен иши жок.
Мээнет тартып, кун берип, 
Мендей шорлуу киши жок!”
Атты алды колуна,
Кайтайын – деп, жолуна 
Бай Жакып карайт соңуна. 
Токойдон чыгып буралып,
Толук жүзү нурланып,
Меңдибай чыгып келгени, 
Сабыркап турган Жакыпка 
Саламды бала бергени:
“Ай, атаке, Жакып бай,
Кандай жансың?” – дегени.
“Айылга жүрсүз баш болуп, 
Кечээ чыктым жолуңдан, 
Ыйлапсыз көзүң жаш болуп. 

Kaygıyla gece geçirdim!
Atım sağ salim bulundu,
Bulunması yere girsin,
Ak kaplanın derisi
Nasıl oldu da örtüldü?
Arkasına düşerek kovalayıp,
Yoksa çocuk yolunu mu şaşırdı,
Yahut kaçan bu atın
Yoksa karşısına kaplan mı çıktı?
Kovalayıp yakalayayım derken
Can havliyle Tuuçunak,
Bunun tam yüreğini mi tepti?
Kaplanın ciğerini mi parçaladı,
Atı parçalayacağım – diye, ak kaplan
Eceli yetip öldü mü?
Öldüğünü biri gördü mü,
Zevk için biri yüzdü mü,
“Sahibi tanıyıp alır” – diye,
Atımın üstüne yaydı mı?
Bu geberesi durmuş,
Her yanını boklamış,
Tam da işte burada
Tan atana dek otlamış,
Ama kaplanın kalan eti de yok,
Mendibay’ın anası
Sıkıntılı kadın yüzsüz,
Olmadık yere üzülmüş,
Cakıp’ın kötü niyeti yok,
“Kaçan atı yakala!” – diye,
Çocuğa söyleyen kimse yok.
Atı nasıl kovaladı ki,
Boş gezinen düzenbazın,
Benimle bir işi yok.
Eziyet çekip – diyet veren,
Benim gibi talihsiz kimse yoktur!”
Atı alarak yedeğine,
Döneyim, dedi, yoluna
Bay Cakıp, bakıyor arkasına.
Ormandan çıkıp dönüp,
Tombul yüzü aydınlanıp,
Mendibay çıkıp gelmiş,
Istırap çeken Cakıp’a
Çocuk selam vermiş:
“Ah, babacığım, Cakıp Bay,
Nasıl bir adamsın?” demiş. 
“Köyde yaşarsınız baş olup,
Dün çıktım karşınıza,
Ağlamışsınız gözünüze yaş dolup.
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Кандайлыктан ыйлайт – деп, 
Kapa жашын тыйбайт – деп, 
Как ошондо сурадым,
Кашыңа токтоп турбадым, 
“Балада мунун ою” – деп, 
Майышып ичим бурадым. 
Байбиче менен сүйлөшүп, 
Үйүңө кирип суладың. 
Астыңдагы Туучунак,
Ат байлаар киши жок болуп, 
Турбады атың токтолуп, 
Чылбырын сүйрөп бош басты, 
Чындап качып, кыр ашты. 
Кыр ашкан атты тозом – деп, 
Кубаласам озом – деп,
Кунан менен чү – дедим.
Куу чабдар чуркап жеткени, 
Кызыл күүгүм чак эле,
Кырдан чыгып кыйкырып, 
Кырк бала тийип кеткени. 
“Бай Жакып!” – деп, бакырат, 
“Манастап” ураан чакырат. 
Туучунак качып жөнөлдү, 
Кырк бала кууп өмөлдү,
Бара жаткан жолуңда, 
Барандалар көп өлдү.
Балаңды башта жашырдың, 
Атыңды кырдан ашырдың. 
Токойго атың жеткени, 
Жолборс кучак саларда 
Жолдош болгон бир бала 
Күрсү урарда Туучунак 
Жолборсту тепти бир туйлап, 
Бала да күрсү урганы, 
Күркүрөп жолборс сулады. 
Билбей калдым мен дагы 
Туучунак боорун бөлгөнүн,
Же башка чапкан баланын 
Күрсүсүнөн өлгөнүн. 
Жолборсту бирөө сойгону, 
Атыңа артып койгону. 
“Меңдибай бала сен – деди,
Жибербеймин мен – деди,
Тамак ичип ойнойлу,
Тамашага кел” – деди.
Салкындын суун бойлодум,
Таң атканча ойнодум,
Уйкуга чырым албадым,

Acep neden ağlıyor, – diye,
Kanlı yaşı durmuyor, – diye,
İşte o zaman sordum,
Karşına geçip durmadım,
“Çocukta bunun aklı” – diyerek,
Kederden içim ezildi. 
Baybiçe ile konuşup,
Evine girip devrildin.
Altındaki Tuuçunak,
At bağlayan kimse olmadığından,
Durmadı atın bekleyip,
Dizginini sürüyüp serbestçe koştu,
Gerçekten kaçıp tepeleri aştı.
Tepeyi aşan atı tutayım – diye,
Kovalarsam önüne çıkarım, – diye,
Kunana binip ‘çü’ dedim.
Kuru al at koşturup yetiştiğinde,
Akşam olmuştu,
Tepe tarafından çıkıp bağırarak,
Kırk çocuk hücum etti.
"Bay Cakıp!” – diye bağırıp gittiler,
“Manas” – diyerek uran saldı. 
Tuuçunak kaçıp uzaklaştı,
Kırk çocuk ardından koşturdu,
Gittikleri yol boyunca,
Çok sayıda kuş öldü.
Yavrunu başta sakladın,
Atını tepeden aşırdın.
Ormana atın ulaşınca,
Kaplan pençe atacakken
Yoldaşlık eden bir çocuk
Gürzle vuracakken Tuuçunak
Ak kaplana tekme vurdu hışımla,
Çocuk da gürzü vurunca,
Kükreyerek kaplan yere serildi.
Anlamadım ben o an
Tuuçunak bağrını deştiğinden mi,
Başına vuran çocuğun
Gürzünden mi öldüğünü. 
Kaplanı birisini yüzmüş,
Atına yükleyip koymuş.
“Mendibay çocuk, seni” dedi,
Gönderemem ben dedi,
Yemek yiyip oynayalım,
Eğlenmeye gel, dedi.
Salkın’ın nehrini boyladım,
Tan atana dek oynadım,
Birazcık bile uyumadım,







47
Урушуп калба салбадым,
Күрөшкөн менен аларга 
Келер эмес дарманым.
Кырк балаң мында жүргөн соң,
Бай Жакыпбай атаке,
Кандай кылган арманың?!
Меңдибай айтты безилдеп,
Берди Жакып жоопту:
“Бекер айтпа балам!” – деп.
Кырк бала түгүл бири жок,
Өлгөн Жакып, тири жок.
Шылдыңың балам эп – деди,
Бу кандай кулакка сыйбас кеп – деди. 
Балам, мазак кылбачы,
Эми үйүңө кет – деди.
Энең кылды мазакты,
Түндөтөн бери уктатпай 
Артыкча салды азапты.
Жок десем жолборс тери бар,
Кырк чилтен деген бар деген,
Жолдош болсо эби бар.
Байбичем аты Чыйырды,
Бала үчүн ыйлап чыңырды.
Токолум аты – Бакдөөлөт,
Толук менде көп дөөлөт,
Баласынын жогунан 
Күтө албады көп сөөлөт.
Берсе кудай бир бала 
Болор эле көп сөөмөт.
Түндөгү түндүн өзүндө 
Көрүнбөдү көзүмө,
Атакелеп баланын 
Айткан үнү угулду,
Алкымыма жүрөгүм 
Апкаарып келип тыгылды.
Берсе кудай баланы,
Казынасы канча көп,
Кемип андан калабы?!
Эрмек кылба карыганда,
Кетели, үйгө баралы”.
Баланы алып, атты алып,
Барды Жакып үйүнө,
Байбиче менен Бакдөөлөт 
Басып чыкты сүйүнө.
Канымжан келди кашына,
Баласын көрүп кургурдун 
Койну толду жашына:
“Эсиң чыгып ыйлаган,

Vuruşup galebe çalmadım,
Güreşsem bile onlara,
Yetecek gibi değil dermanım.
Kırk çocuğun burada gezerken,
Bay Cakıpbay babacığım,
Nedendir dert eylemen?
Mendibay bunları deyince,
Verdi Cakıp cevabı:
“Boşa konuşma yavrum!” – diye.
Kırk değil, bir tane bile çocuk yok,
Ölmüş Cakıp, diri değildir. 
Alay etmen senin kolay, dedi,
Bu nasıl bir inanılmaz laf, dedi.
Oğlum, alay etme,
Artık evine git, dedi.
Anan etti alayı,
Geceden beri uyutmadan
Fazlaca verdi azabı.
Yok desem kaplan derisi var,
Kırk çilten de var dedi,
Yoldaş ise doğru.
Baybiçemin adı Çıyırdı,
Çocuk için nicedir ağladı. 
Tokolumun adı Bakdöölöt,
Çoktur bende servet,
Çocuğu olmadığından
Gezemedi göğsünü gererek. 
Verse Hüda bir çocuk
Olurdu bize büyük muhabbet. 
Gecenin en koyu vaktinde
Görünmedi gözüme,
Babacığım – diyen çocuğun
Seslenmesi duyuldu,
Boğazıma yüreğim
Sökülüp gelip tıkıldı.
Verse Hüda çocuğu,
Hazinesi ne kadar çok,
Ondan azalıp da kalır mı?
Eğlenme yaşlandığım bu vakitte,
Gidelim, eve varalım.”
Çocuğu alıp, atı alıp,
Vardı Cakıp evine,
Baybiçe ile Bakdöölöt
Karşıladılar sevin sevine.
Kanımcan çıktı karşısına,
Yavrusunu görüp zavallının
Koynu doldu gözyaşıyla:
“Kendini kaybedene kadar ağlayan,
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'Эшикке түндө чыкпаган,
Жаткандан турбай түшкөчө 
Эрикпестен уктаган,
Талаага не деп жаттың? – деп,
Таң атканча уктабай 
Бекерге шорум катты – деп,
Бу жолборстон кантип калдың? – деп, 
Баарыбызды бу жерде 
Жоболоңго салдың!” – деп,
Энеси минтип сурады.
Көргөнүн айтпай Меңдибай 
Көөдөк бала турабы:
“Бай Жакыптын Туучунак 
Баскан бойдон кетти – деп,
“Кетет экен аты” – деп,
Кетүүгө көзүм жетти – деп,
Куу чабдар минген кунаным,
Аны жүгүртмөккө кубандым.
Кызыл күүгүм чак эле,
Кыр ашып аты кеткени,
Кызык жетип кармаарда 
Кырк бала кырдан жеткени, 
Туучунакты кубалап,
Тийип алып кеткени,
Кырк бала болду жолдошум,
Кызыкта болду бу башым,
Ат үстүндө ак жолборс 
Балдар жапты терисин,
Таң атканча чаң кылдык 
Салкындуунун керисин.
Түшкө жакын мен көрдүм 
Бай Жакыптын келүүсүн.
Бай Жакып үнү баркырап, 
Меңдибайлап чакырды,
Мени карап бакырды.
Чакырганда: “Бар!” – деди,
Байкуш атам бай Жакып 
Бала үчүн болгон кар – деди,
Мен барганча бай Жакып 
“Балага болор зар!” – деди. 
Бакдөөлөт менен байбиче 
Көрүп турду көз менен,
Угуп турду сөзүнөн:
“Бекерби, чынбы? – деп, сурайт, 
Меңдибайдын өзүнөн.
“Көөдөк бала турбайбы,
Калп айтса кудай урбайбы,
Көргөн иши чын го – деп,

Kapıya gece çıkmayan,
Yatınca kalkmadan öğleye dek
Usanmadan uyuyan,
Dağda sen ne – diye yattın, – diye,
Tan atana dek uyumadan 
Boş yere azap çektim, – diye,
Bu kaplandan nasıl kurtuldun?, – diye, 
Hepimizi burada
Telaş içinde bıraktın !” – diye,
Anası oğluna soru yöneltti.
Gördüğünü söylemese Mendibay
Boşboğaz çocuk durur mu:
“Bay Cakıp’ın Tuuçunak’ı
Kaçıp gitti, – diye,
“Gidiyormuş atı” – diye,
Peşinden gitmeye karar verdim, – diye,
Bindiğim cılız al kunanım,
Onu koşturduğum için sevindim.
Akşam olmak üzereydi,
Tepeyi aşıp atı gitmiş,
Tam yakalamak üzereyken
Kırk çocuk yamaçtan çıka geldi,
Tuuçunak’ı kovalayıp,
Yakalayarak götürdü,
Kırk çocuk oldu yoldaşım,
Acayip bir şeye rastladı bu başım,
At üstüne ak kaplanın
Çocuklar örttü derisini,
Tan atana dek toza beledik
Salkınduu’nun gerisini.
Öğleye doğru ben gördüm
Bay Cakıp’ın geldiğini.
Bay Cakıp’ın sesi gürledi,
Mendibay – diye çağırdı,
Bana bakıp bağırdı.
Çağırırken: “Var!” dedi,
Zavallı babam Bay Cakıp
Çocuk için horlanmış dedi.
Ben varana kadar Bay Cakıp
“Çocuk için zar!” dedi.
Bakdöölöt ile Baybiçe
Gördüler kendi gözleriyle,
Duydular onun sözlerinden:
“Yalan mı, gerçek mi” – diye sordu.
Mendibay’ın kendinden.
“Boşboğaz bir çocuk değil mi,
Yalan söylese Allah çarpmaz mı,
Gördüğü şey gerçek mi ki, – diye,
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Бу бир көз боочудай сыр го – деп, 
Бербердигер бир Алла 
Кечээтеден бер жакка 
Белгини кандай кылды – деп,
Береги эки катыным 
Мээне-тке мени койду – деп,
Же белгиси жок турушуп,
Мени менен урушуп,
Берчи мына той – деди,
Бээ семизин сой! – деди.
Калмактан жылкы куугандай, 
Кантип соём көп малды 
Катыным эркек туугандай.
Же кытайдан черүү келгендей, 
Кырамын кантип көп малды 
Кыз күйөөгө бергендей.
Кызыл ала кыламбы
Кырдан кырк теке аткан мергендей?!
Айылы бирге акыр, – деп,
Анда бар кыйла акыл – деп,
Айтууга кепке макул – деп,
Акбалта бийди чакыр! – деп.
Уругу кыргыз нойгуттан,
Нуска билген жакшы жан 
Бердикени чакыргын,
Бери келсин мында – деп,
Бечара менен карыпка 
Кемпир, берериңди чыңда – деп, 
Дамбылданы чакыргын,
Даяр болсун мында – деп,
Далай келет талапкер,
Берериңди чыңда! – деп.
Эркегинин баарысын 
Нээти казат караткан, 
Ургаачысын ар жерде,
Уруш, кыстоо тар жерде 
Үлкөн калба бар жерде 
Ак түлөөгө жараткан 
Камбар боздун үйүрүнөн 
Кармап келгин бир бээ.
Тогуз кары бээ болсун,
Токсон кары кой болсун, 
Ушунун баарын сойгон соң 
Толуп жаткан той болсун.
Ак баш инген төө болсун,
Аты жоктор жөө болсун, 
Сыйырдан жетөө суюлсун 
Ач арыктар тоюнсун.

Bu bir göz boyayacak sır mı ki, – diye,
Perverdigar bir Allah
Dünden bu yana
İşareti nasıl verdi, – diye,
Şu benim iki kadınım
Azapta beni bıraktı, – diye,
Bir izi bile olmadan,
Benimle kavga ederek, 
Buna bir toy ver, dedi,
Atın semizini kes, dedi.
Kalmakların yılkısını kovalamış gibi,
Nasıl keserim onca malı
Karım sanki erkek doğurmuş gibi.
Ya da Kıtay’dan asker gelmiş gibi,
Nasıl keserim onca malı
Kızı kocaya vermiş gibi.
Kızıl kana mı bulayayım
Dağdan kırk teke vuran avcı gibi!?
Köyü bir yere topla demiş,
Orada çok sayıda akıllı var, demiş,
Söz söylemeye yatkın, demiş,
Akbalta beyi çağır! demiş.
Milleti Kırgız Noygut’tan,
Yol yordam bilen güzel can
Berdike’yi çağırın,
O da gelsin buraya, demiş,
Biçare ile gariplere
Kocakarı, vereceğini hazırla, demiş,
Mollayı çağırın,
Hazır olsun burada, demiş,
Çok sayıda gelecektir dilenci,
Vereceğini hazırla! demiş.
Erkeğinin hepsini,
Savaşmak için baktırdığı,
Dişileri her yerde,
Kavga, zorlama dar yerde,
Büyük sıkıntı olan yerde
Kurban için yaratılmış
Kambar Boz sürüsünden 
Tutup getirin bir kısrak,
Dokuz yaşlı kısrak olsun,
Doksan yaşlı koyun olsun,
Bunların hepsini kestikten sonra
Dört başı mamur toy olsun. 
Akbaşlı doğurmuş deve olsun,
Atı olmayan yaya olsun,
Sığırdan yedi tane kesilsin
Aç arıklar doysun.
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“Мал сойсоң бала 

берет!” – деп, 
Байбичем жүрөт делектеп.
“Той кылсаң бала берет!” – деп, 
Бакдөөлөт жүрөт электеп. 
Берейинчи тоюңду,
Анан карап келип турайын 
Катындар сенин жоюңду. 
Чакыргын! – деп – күлдүрдү”, 
Катындар минтип бүлдүрдү. 
Кабарын айтып бай Жакып 
Баарысына билдирди,
Малын союп бүлдүрдү, 
Жылкычысы Ыйманды 
“Ылдам алып кел!” – деди, 
Бадачысы Байболду 
“Бачым алып кел!” – деди. 
Койчу башы Кубат – деп, 
“Барып кабар айта көр,
Койду ылдам чубат!” – деп.
Төө башчысы Сарбаны,
Төрт түлүктүү малына 
Төрт азамат барганы.
Төрт түлүктүү малынан 
Бөлүп айдап баарынан. 
Жергесинде Жакыптын 
Жетимиш үйлүү киши экен, 
Элүү жашка чыкканча 
Бул эч кылбаган иши экен. 
Тогуз жылкы, токсон кой,
Болуп жаткан бул бир той. 
Уйдан сойду жетини,
Төөдөн сойду экини,
“Бу бай Жакып бирди көрдү!” – 
Башканын баары шекиди.
Жер очокту ойдурду, 
Жыйып-жыйнап баарысын, 
Жыйырма кара сойдурду. 
Кызматка кыркты тургузду, 
Ошо күнү чакырды 
Он эки уруу кыргызды. 
Катындар салды азапка,
“Кабар бер – деди – казакка, 
Барып кел – деди – маңгулга”, 
Кабар берди калмакка.
Эки күн этин бышырды,
Элдин алдын түшүрдү.
Табакты элге тарттырды,

“Kurban kesersen Allah çocuk 
verir!” – diye,

Baybiçem yaşar ümitle. 
“Toy yaparsan Allah çocuk verir!” – diye,
Bakdöölöt yaşar ümitle. 
Yapayım toyunuzu,
Sonra gelip göreyim
Kadınlar sizin oyununuzu.
Çağırın, – diye, Küldür’ü”,
Kadınlar böyle vızıldadı.
Durumu söyleyerek Bay Cakıp
Her birine bildirdi,
Kurban kesmeye girişti,
At çobanı Iyman’ı
“Çabuk alıp gelin!” dedi,
Çobanı Bayboldu’yu
“Hemen alıp gelin!” dedi.
Koyun çobanlarının başı Kubat’a, dedi
“Gidip haber ver,
Koyunları çabuk sürüyle yürütsün!” dedi.
Deveci başı Sarban’ı,
Dört cins hayvanına
Dört yiğit varmış.
Dört cins malından
Ayırarak sürüp hepsinden.
Yöresinde Cakıp’ın
Yetmiş hane kadar adam varmış,
Elli yaşına çıkana dek
Bu hiç yapmadığı iş imiş.
Dokuz at, doksan koyunla,
Yapılan bir toy.
Sığırdan kesti yedisini,
Deveden kesti ikisini
“Bu Bay Cakıp bir şey gördü!” – diye,
Gelen adamlar şüphelendi.
Yer tandırı yaptırdı,
Toplayıp yığıp hepsini,
Yirmi sığır kestirdi.
Hizmetine kırk kişi ayırdı,
Gün gelince çağırdı
On iki boylu Kırgız’ı. 
Kadınlar saldı azaba,
“Haber ver, dedi, Kazak’a,
Varıp gel, dedi, Moğol’a”,
Haber verdi Kalmak’a.
İki gün eti pişirdi,
Halkın önde gelenlerini karşıladı.
Tabakları halka sundurdu,
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Майга тоюп баарысы,
Кешигин кенен арттырды. 
Кара-Шаар калмагы 
Кары, жашы барганы.
Кырда жаткан кыргыздын 
Кыйласы барды бу тойго, 
Алтайдагы казактын 
Арбыны барды бу тойго,
Эки күнү эт тартты,
Атын чаап, эл кайтты. 
“Кетпесин – деп, – тууганым” 
Келип Жакып элге айтты. 
Кыргыздын байы Бактыгул, 
Жакын тууган мына бул. 
Казактан Үйшүн карыя,
Алчын менен абагы,
Ата уулудан калганы. 
Кыргыздардан Байжигит, 
Кыпчактардан Таз чечен, 
Нойгуттардан Акбалта, 
Ногойлордон эр Эштек,
Түрктүн уулу Дамбылда, 
Түмөнбайдын Абдылда 
Баарын жыйып бай Жакып 
Өз үйүнө киргизди,
Бирден ичик, бир кымкап 
Эр башына кийгизди.
Караламан калганга 
Сарпайдан үч жүз тон болду. 
Бечаранын балдары 
Той жемекке барганы,
Белине жоолук кур берди,
Бербей калдым дегенге 
Беш теңдеген бул берди.
Эттерин алып этектеп,
Жамбаш алып, баш алып,
Атасы жок жаш балдар 
Көздөрүнө жаш алып.
Бакдөөлөт менен Чыйырды 
Ошол бакырларды чакырды. 
Чакырып алып кашына,
Ырамы келип жашына, 
Бир-бирден чапан кийгизди 
Жетимдердин баарына.
Жарым койлук эт берип, 
Талабына жеткирип,
Таратты тойдон кетирип.
Жаш калбады, карысы 

Yağa doyup hepsi,
Keşiği fazlalaştırdı.
Kara Şaar Kalmak’ının
İhtiyarı, genci varmış.
Dağda yaşayan Kırgız’ın
Çoğu vardı bu toya,
Altay’daki Kazakların
Çoğunluğu vardı bu toya,
İki gün boyunca et sundu,
Atlarını sürüp, halk döndü.
“Gitmesin, dedi akrabam”
Gelip Cakıp halka söyledi.
Kırgızların zengini Baktıgul,
Yakın akraba işte bu.
Kazaklardan Üyşün aksakal,
Alçın ile Abak’ı
Soydaşlardan kalanı.
Kırgızlardan Baycigit,
Kıpçaklardan Taz Çeçen
Noygutlardan Akbalta,
Nogoylardan Er Eştek,
Türk’ün oğlu Dambılda
Tümönbay’ın Abdılda
Hepsini toplayıp Bay Cakıp
Kendi evine götürdü,
Birer kürk ve ipek gömlek
Her birine giydirdi.
Halktan kalanlara
Kaftanlık üç yüz kürk vardı.
Fakirlerin çocukları
Toy yemeği yemeye varınca,
Bellerine büyük kuşak verdi,
Hiç vermedim dediğine
Beşer tende para verdi.
Et aldılar etek dolusu,
But aldı, baş aldı,
Babasız yetim çocukların
Gözlerinden yaş akmış.
Bakdöölöt ile Çıyırdı
O fakirleri çağırdı.
Çağırarak karşılarına,
Merhamet ettiler gözyaşına,
Birer birer kaftan giydirdi,
Yetimlerin hepsine.
Yarım koyunluk et verip,
İstediklerine kavuşturup,
Hepsini evine gönderdi.
Genç kalmadı, yaşlılar 
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Бай Жакыптын үйүнө 
Жыйылып кирди баарысы. 
Көңүлү жакын көсөмү,
Көкүрөк тунук чечени,
Олтурган экен жыйылып, 
Билермандын нечени.
Түшүн Жакып бай айтат,
Түк таштабай жай айтат: 
“Түшүмдө бир куш алыпмын, 
Түмөндүү жерге салыпмын. 
Кукулуктап үн чыкса,
Куштан бөлөк үнү бар, 
Куйрук-башы жаркылдап,
Куудан аппак жүнү бар.
Айбат менен караса 
Алп кара куш сүрү бар. 
Саңоорлору сары алтын,
Таканак жүнү баары алтын, 
Чырымтал жүнү чылк алтын, 
Текөөрү болот темир – дейт, 
Серпкени өлгөн себил – дейт,
Жар берүүчү жапар теңир – дейт. 
Тумшугу болот тунжур – дейт, 
Туягы темир канжар – дейт.
Жыпар менен жуулган 
Жибектен боону тагыпмын, 
Алтымыш кулач жибек боо 
Аягына тагыпмын.
Ай мунарын жем кылып,
Аябай сыйлап багыпмын. 
Күмүштөн боону тагыпмын,
Күн мунарын жем кылып, 
Күпкөгө салып багыпмын. 
Асмандагы канаттуу 
Айбатынан уча албайт,
Жерде жүргөн аяктуу 
Желип чыгып кача албайт.
Ага конорго туур жайлапмын, 
Алача моюн ак шумкар 
Ага кошо байлапмын.
Билдим бир жакшылык болорун, 
Kapa жором жоруңар 
Канаты күмүш ак туйгун 
Качан келип конорун?!
Байбичем байкуш түш көрүп, 
Башкача сонун иш көрүп,
Алма жеп ичи толуптур, 
Артынан чыгып ышкырып, 

Bay Cakıp’ın evine
Toplanıp girdi hepsi. 
Gönle yakın liderleri,
Doğru sözlü söz ustaları,
Oturmuşlar, toplanarak,
Bilgelerin nicesi.
Bay Cakıp düşünü anlatıyor,
Atlamadan her şeyi anlatıyor:
“Düşümde bir kuş almışım,
Uçsuz bucaksız bir yere salmışım. 
Kukulayıp ses çıksa,
Kuştan farklı sesi var,
Kuyruğu başı parlayıp,
Kuğudan beyaz tüyü var.
Heybetiyle baksa
Alp karakuş görünüşü var.
Kanatları sarı altın,
Kuyruk tüylerinin hepsi altın,
Gövde tüyleri saf altın,
Mahmuzları çelikten, – der,
Açılan kanatları süslü, – der,
Ferman verici Cebbar Tanrı, – der,
Gagası demir dişi atmaca, – der,
Pençesi demir kanca, – der. 
Itır ile yıkanan
İpekten kuşak takmışım,
Altmış kulaç ipek kuşak
Ayağına takmışım.
Ay ışığını yem edip,
Çok severek bakmışım.
Gümüşten bağ takmışım,
Güneş nurunu yem edip,
Küpköye koyup bakmışım.
Havadaki tüm kuşlar
Heybetinden uçamaz.
Yerde yaşayan ayaklı
Koştursa da kaçamaz.
Konması için tünek yapmışım,
Ala boyunlu ak sunguru
Yanı sıra bağlamışım.
Anladım güzel bir şeyin olacağını,
Haydi, düşümü yorumlayınız
Kanatları gümüş ak atmacanın
Ne zaman gelip konacağını?
Zavallı Baybiçe düş görmüş,
Başkaca güzel bir iş görmüş,
Elma yiyerek karnı dolmuş,
Arkasından çıkıp ıslık çalarak,
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Алтымыш кулач ажыдаар 
Ат ордуна болуптур!
Ал эмине болуучу,
Акылмандар олтурсуң,
Бу түшүмдү жоручу?!
Жана токолум сонун түш көрүп, 
Үйүндө эки куш көрүп,
Боору кара, мойну кез,
Болот текөөр, боосу жез, 
Капшытка туур жайлаптыр, 
Катыным экөөн байлаптыр,
Бул эмине болуучу,
Бу түшүмдү жоручу?!”
Баянын айтып бай Жакып 
“Байкаңар – деди, – карылар, 
Жакшылап түштү жоручу, 
Жакынымсың баарыңар!”
Жакып бай айтып токтолду, 
Жар-жоронун баарынан 
Жалгыз жооп жок болду. 
Сакалдарын тарашып,
Бири-бирин карашып,
Айта албады бир сөздү 
Акылынан адашып.
Аш кайнамдай токтолду,
Ага чейин кыңк этип 
Айтууга киши жок болду.
Аш кайнамга жеткенде, 
Алардын шайы кеткенде, 
Байжигит кепти баштады:
“Эй, Бердике менен Дамбылда, 
Белгилүү чечен Таз элең,
Бай Жакып түшү түш экен, 
Бул оңунан чыккан иш экен, 
Ушу түшү чын болсо,
Ойротту баскан киши экен! 
Куш болгондо баладыр,
Азыр бала жогунан
Бай Жакып көөнү аладыр.
Ай тийген жердин баарысын 
Алат экен балаңыз,
Андан тынсын санааңыз!
Күн тийген жердин баарысын 
Күтөт экен балаңыз,
Күндө тынып санааңыз! 
Алтымыш кулач жибек боо 
Аягына такканың,
Ай мунарын жем кылып,

Altmış kulaçlık ejderha
At yerine geçmiş!
O ne anlama geliyor,
Ey oturan akıl sahipleri, 
Bu düşümü yorsanız?
Sonra tokolum güzel bir düş görmüş,
Evinde iki kuş görmüş,
Göğsü kara, boynu bir kez,
Çelik pençeli, bakır bağlı,
Kapşıta tünek hazırlamış,
Kadınım ikisini de bağlamış,
Bu ne demektir şimdi,
Bu düşümü yorsanız?”
Meramını anlattı Bay Cakıp
“İyi dinleyin, dedi, ihtiyarlar,
Düşümü güzelce yorunuz,
Yakınımsınız hepiniz!”
Cakıp Bay söyleyip sustu,
Yâr yârenin birinden de
Bir tane bile cevap olmadı.
Sakallarını sıvazlayıp,
Birbirine bakarak,
Söyleyemediler bir kelime
Akılları baştan gitmiş gibi.
Yemek kaynayacak vakit kadar durdular, 
O zamana kadar mırıldayarak da olsa
Konuşan adam olmadı.
Yemek kaynama vakti geçince,
Onların çaresi tükendiğinden,
Baycigit söze başladı:
“Hey, Berdike ile Dambılda,
Tanınmış söz ustası Taz idin,
Cakıp’ın düşü düş imiş,
Bu, hayırlı çıkacak bir iş imiş. 
Eğer bu düş gerçekleşirse,
Oyrot’u basacak kişi imiş! 
Düşteki kuş, çocuktur,
Şimdi çocuğu olmadığından
Bay Cakıp’ın gönlü buruktur.
At ulaşan yerlerin hepsini
Alacakmış sizin çocuğunuz,
Onun için rahat olunuz!
Güneş değen yerlerin hepsini
İdare edecekmiş çocuğunuz,
Artık rahat olunuz!
Altmış kulaç ipek kuşağı
Ayağına takmanız,
Ay ışığını yem edip,
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Азем менен бакканың. 
Алтымыш жашка чыкканча 
Аким болуп журт сурап,
Алат экен дүйнөнү,
Арбак конуп башына,
Аны Алла Таала сүйгөнү. 
Ажыдаар ат кылып 
Байбичең минип жүргөнү 
Шол баланын орою 
Дүйнө жүзүн сүргөнү. 
Ажыдаардай айбаттуу, 
Арстандай кайраттуу,
Эркек уул эр болуп,
Не кыйындын баарысы 
Эсеп берип эл болуп,
Карайт экен көзүнө,
Kapa тоодой касиет 
Конот экен өзүнө.
Бадыша болуп бай Жакып, 
Балаңыздын орою 
Көрүнгөн экен көзүңө!”
Бай Жакып боздоп ыйлады 
Байжигит айткан сөзүнө,
Байлап койгон ак умкар 
Жакыптын келди эсине.
“Карчыга болсо эр – деди,
Ак шумкар кошо байладым,
Муну да жоруп бер!” – деди. 
“Сууктун күнү кыш – деди,
Шумкар болсо кыз” – деди.
Эр Жакып дагы эстеди:
“Эрке токол Бакдөөлөт 
Жоругун түшүн тез – деди. 
Бакдөөлөттүн үйүнө 
Байланган эки куш – деди,
Муну байкаңар кандай иш!?” – деди. 
Дамбылда туруп кеп айтат: 
“Баракелде Байжигит,
Куп жоруду!! – деп, айтат.
Бакдөөлөт туур эки уул,
Баштагы сөзгө бакканда 
Баянын айтсак мына бул. 
Айтылгандай борумун,
Алат экен ал экөө 
Агасынын орунун.
Көкүрөк черин жазгандай, 
Көрүптүрсүз үчөөңүз 
Дүйнөдө түштүн сонунун.

İtinayla bakmanız
Altmış yaşına çıkana dek
İdareci olup yurt yönetip,
Alacak olmasıdır dünyayı,
Talih kuşu konup başına,
Onu Allahutaala’nın sevmesidir.
Ejderhaya at olarak
Baybiçenin binmesi
O çocuğun hükmünün,
Dünya yüzünde sürmesidir.
Ejderha misali heybetli,
Arslan misali gayretli,
Er yürekli bir yiğit olup,
Nice güçlü kuvvetlilerin her biri
Hesap verip, itaat edip,
Bakacaktır onun gözüne,
Yüce dağ gibi bir sıfat
Konacaktır onun özüne. 
Padişah olup, Ey Cakıp,
Çocuğunuzun kasiyeti
Görünmüş olmalı gözüne!”
Bay Cakıp acı acı ağladı 
Baycigit’in söylediği söze,
Bağladığı ak sungur
Cakıp’ın geldi aklına.
“Atmaca yiğit oluyorsa, dedi,
Ak sunguru birlikte bağladım,
Bunu da yorumlayıver!” dedi,
“Soğuk gün kış, dedi,
Sungur ise kız” dedi.
Er Cakıp yine hatırladı:
“Nazlı tokol Bakdöölöt’ün
Rüyasının yorumu tez, dedi.
Bakdöölöt’ün evine
Bağlanan iki kuş, dedi,
Bunu düşünün, nasıl bir iş?”, dedi.
Dambılda kalkıp söz söyledi:
“Maşallah, Baycigit,
Tam yorumladı, – diye konuştu. 
Bakdöölöt doğuracak iki erkek,
Baştaki söze bakılınca
Beyan edecek olsak, işte bu. 
Söylenene göre,
Alacaktır o ikisi
Ağabeyinin yerini.
Gönlünüzdeki sıkıntıyı bastıracak gibi,
Görmüşsünüz üçünüz de
Dünyada düşün güzelini.
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Алла оңдосун ишиңди,
Азырет Жусуп жорусун 
Айткан ушу түшүңдү!”
Бата берип тарады,
Барар жолун карады.
Тою тарап кеткени,
Жакыптын көргүн неткенин,  
Зарланып жүргөн байкуштун 
Талабына жеткенин.
Ар бенденин кудайым 
Тилегин берсин жудайын,
Атын атап алардын,
Алладан жардам сурайын.
Ногойдун уулу Жакыптыр,
Оокатын кылып жатыптыр,
Аралдын башын жай алып, 
Алтайдын тоосун таянып,
Аксы менен Күчөрдөн 
Ичерине чай алып,
Иленин башын таянып, 
Кара-Шаарга мал көктөтүп, 
Калмактарга көптөтүп,
Казактан көрүп кордукту, 
Калмактан көрүп зордукту,
Байкуш болуп азгандар 
Бай Жакыпка жолукту.
Кыйладан көрүп кордукту, 
Кытайдан көрдү зордукту.
Орозду кандын он уулу 
Опол тоо калган жерине,
Ойрон болгон бай Жакып 
Ногойдун келбей элине.
Байдын эки баласы 
Басканы Кашкар талаасы.
Бай акем: “Жакып кантти?!” – деп, 
Басылбай жүрдү санаасы.
Көзкаман аты – Үсөндүн,
Ал кытайга кетип түзөлдү,
Башка өсмөк болду баласы, 
Баскан-жүргөн жерлери 
Манжурия талаасы.
Тебиттин аркы тушунда,
Тырп чыкпай калган ушунда. 
Кылыптыр кытай өкүмдү, 
Кыйрынан азып бай Жакып, 
Кылмышы жоктон өкүндү, 
Кыстоосун көрүп калмактын, 
Кыйналып Жакып өкүрдү.

Allah rast getirsin işini,
Hazreti Yusuf yorumlasın
Anlattığın bu düşünü!”
Dua ederek dağıldılar,
Yollarına yöneldiler.
Toyun sona ermesinden sonra,
Cakıp’ın görün ne ettiğini,
İntizar içindeki zavallının
Muradına erdiğini.
Her bir kulun Allah’ım,
Dileğinin versin her birini,
Adını anıp onların,
Allah’tan yardım isteyeyim.
Nogoy’un oğlu Cakıp’tır,
Hayatını kazanıp durmuş,
Aral’ın başında yer alıp
Altay dağına dayanıp,
Aksı ile Küçör’den
İçmek için çay alıp,
İle’nin başına dayanıp,
Kara Şaar’da hayvanları yaylaya çıkarıp,
Kalmaklar için çoğaltıp,
Kazaklardan görüp horluğu,
Kalmaklardan görüp zorluğu,
Zavallı hâle gelip dağılanlar 
Bay Cakıp’a rastladı.
Nicesinden görüp horluğu,
Kıtay’dan görüp zorluğu.
Orozdu Han’ın on oğlunun
Opol Too yaşadığı yer,
Harap olmuş Bay Cakıp
Nogoy’un eline gelmeden.
Bay’ın iki çocuğu
Gezdiği yer Kaşkar bozkırı,
Bay ağabeyim “Cakıp neyledi?” – diye,
Dinmedi içteki tasası.
Közkaman adı, Üsön’ün, 
O Kıtay’a gidip yerleşti.
Başka türlü yetişti balası,
Gezip tozduğu yerleri
Mancuriya bozkırı. 
Tebit’in diğer yanında,
Çıt çıkarmadan durmuş orada.
Sürdürmüş Kıtay hükmünü,
Hısımlarından ayrılıp Bay Cakıp
Çaresiz kalmasına üzüldü,
Baskısını görüp Kalmak’ın,
Üzülüp Cakıp acı acı ağladı.
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Азган менен тозгондон,
Ата-энеден бозгондон,
Ар кайсысын бир жактан 
Айдап келип кошкондон 
Жетимиш болду түтүнү,
Жетип барып арыз айтып,
Жер алууга күтүндү.
Иленин башы Эки-Арал 
Ататып алды жерине,
Азыркысын жайлап тур 
Азоо-Белдин белине.
Айта берсек сөзү көп,
Азыр кулак салыңыз 
Арстан Манас кебине.
Тойдон кийин токтолуп,
Эки жыл тамам өтүптүр,
Эр Манас бойго бүткөнү 
Тамам үч ай жетиптир,
Байбиченин көңүлү 
Башкага ооп кетиптир.
Өз тамагы эсте жок,
Же көрүнүүчү көзгө жок,
Бал, шекерге карабайт,
Башка тамак жарабайт:
“Жесем – деп, – жолборс жүрөгүн!” 
Мындан башка санабайт.
Же тийбейт жолборс жүрөгү, 
Жинди болуп байбиче,
Жеригинен жүдөдү.
Жылкычы кабар бергени, 
“Каңгайдын Карамергени 
Бир жолборс атты дегени. 
Жолборсту атып салды – деп, 
Терисин союп алды – деп,
Боор, жүрөк, башка эти 
Кош жанында калды” – деп. 
Айтканын Чыйыр угуптур, 
Алдынан чуркап чыгыптыр.
Барып калды Чыйырды 
Жылкычынын жолуна,
Kapa кулак чоң жамбы 
Кармай барды колуна:
“Кайыптан дүйнө тап – деди,
Карап турбай жылкычым,
Кайта ылдамдап чап! – деди. 
Жашырып-жаап жүрбөгүн,
Жарып жолборс жүрөгүн,
Алып кел – деди, – өзүмө, 

Aç ve çıplaktan,
Ana babasını kaybedenden,
Her birini bir yerden
Getirerek topladığında
Yetmiş oldu hanesi,
Gidip derdini anlatarak,
Yer almayı istedi,
İle’nin başı Eki Aral’ı
Tahsis edip aldı yer olarak,
Şimdilik burada yerleşmiş 
Azoo Bel’in beline.
Söyleyecek olsak sözü çok,
Şimdi kulak veriniz
Arslan Manas’ın sözüne.
Toydan sonra durup,
İki yıl geçmiş,
Er Manas’ın ana rahmine düştüğü
Tam tamına üç ay olmuş,
Baybiçe’nin düşüncesi
Başka şeylere yönelmiş,
Kendi yemekleri aklında yok,
Ne de gözüne göründüğü yok,
Bal, şekere bakmıyor,
Başka yemek yaramıyor:
“Yesem, diyor, kaplan yüreğini!” 
Bundan başka bir şey düşünmüyor.
Bulunmayınca kaplan yüreği,
Delirecek gibi olup Baybiçe,
Aşermesinden mecali kalmadı.
At çobanı haber vermiş,
“Kangay’ın Karamergen’i
Bir kaplan vurdu demiş.
Kaplanı vurup öldürdü,
Derisini güzelce yüzdü, 
Ciğer, yürek ve diğer eti
Yanında kaldı” – diye,
Söylediğini Çıyır duymuş,
Koşarak önlerine çıkmış.
Vardı hemen Çıyırdı
O at çobanının yoluna,
Kara kulak şeklindeki büyük cambıyı
Tutarak elinde vardı:
“Gaipten servet bul, dedi,
Bakınma öyle at çobanım,
Geri dön de atını koştur, dedi.
Gizleyip bir şey gömmeyin,
Yararak kaplan yüreğini,
Alıp gel, dedi, yanıma,
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Ата-энемден сен жакын 
Көрүнөсүң көзүмө!
Каалаганың баарысын 
Канча да берем өзүңө!”
Байбиче айтып бу кепти, 
Жылкычысын жиберди,
Жылкычы буга таң калды, 
Акысына жамбы алды.
Ара конуп арага,
Ал жылкычы сандалды.
Барса жолборс жатыптыр, 
Зыңкыйып муздап катыптыр, 
Жолборстон жүрөк алганы, 
Жолго кайра салганы.
Жол боюнда бир бээ 
Телиден өлүп жатыптыр, 
Жылкычылар жыйылып,
Аны союп атыптыр.
Анын да алды жүрөгүн,
Экөөн бирдей бермекке, 
Байбиченин бул ишин 
Байкап соңун көрмөккө. 
Жылкычы жолго салганы, 
Эртесинде түш ченде 
Жылкычы келип калганы. 
Жылмайып басып байбиче, 
Элечектен каш чыгып,
Эки көздөн жаш чыгып, 
Байбиче келип турганы. 
Жылкычы аты Бадалбай, 
Байбиче келип кеп айтат: 
“Бадалбай балам! – деп, айтат, 
Эки жүрөк эмине,
Жолборстор жолго жатканбы, 
Каңгайдын Карамергени 
Катарлап экөөн атканбы?
Же мал жүрөгүн 

жолборс – деп, 
Башынан шорум катканбы?! 
Айт, Бадалбай балам? – деп, 
Аныктап сурап алам” – деп, 
Байбиче сүйлөп салыптыр. 
“Жүрөгү – деп, – жолборстун” 
Бадалбай айтып калыптыр. 
“Аллам азыр турбайбы,
Жалган айтсам жашаймбы, 
Аксиң мени урбайбы! 
Кыласыңбы дары – деп,

Ana babamdan sen daha yakın
Görünüyorsun gözüme!
İstediğinin hepsinden
Fazlasını veririm ben sana!”
Baybiçe söyledi bu sözü,
At çobanını geri gönderdi,
At çobanı buna şaşırdı,
Karşılığında cambı aldı.
Dere tepe geçerek,
Yollar aştı o at çobanı.
Varsa ki, kaplan uzanmış,
Boylu boyunca buz gibi katılaşmış,
Kaplanın yüreğini alarak,
Tekrar yola koyulmuş.
Yol boyunca bir kısrak
Teliden ölmek üzereyken,
At çobanları başına toplanıp,
Onu kesiyormuş. 
Onun da aldı yüreğini,
İkisini birden vermek için,
Baybiçe’nin bu işinin
Dikkat edip sonunu görmek için.
At çobanı yola çıkmış,
Ertesi gün öğle vaktinde
At çobanı gelmiş.
Gülümseyerek yürüyüp Baybiçe,
Eleçekten kaşı çıkıp,
İki gözden yaşı akıp,
Baybiçe gelip durmuş. 
At çobanının adı Badalbay,
Baybiçe ona şöyle der:
“Badalbay oğlum, – diye söyler,
Nerden çıktı iki yürek,
Kaplanlar yolda mı yatıyor,
Kangay’ın Karamergen’i
İkisini birden mi avlamış?
Yoksa bir malın yüreğini 

kaplanınki – deyip,
Başından beri felaketim sürüyor mu?
Söyle, Badalbay oğlum, – diyerek,
Gerçeği soruyorum.” – diyerek,
Baybiçe lafını bitirdi.
“Yüreği – diye, kaplanın,”
Badalbay vermiş karşılık.
“Allah yukarıda değil mi,
Yalan söylersem yaşar mıyım ,
Vebali beni vurmaz mı?
Verir misin derman, – diye,
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Кыйла барктап аны – деп, 
Кызарып агып турбайбы 
Жүрөгүнүн каны” – деп, 
Бадалбай айтты баянды, 
Байбиче көөнү жай алды. 
Челкеңдей басып байбиче 
Челекке суусун алганы,
Оозу капкак, жез казан 
Эки жүрөк салганы, 
Чала-була бышырып.
Жанга бербей жалмады. 
“Сонун экен бу да – деп, 
Сорпосун ичем жуда!” – деп, 
Эки аяктай сорпосун 
Немесин койбой жалмады, 
Байбиченин талгагы 
Магдырап канып калганы. 
Байбиче жыйды эсини, 
Байкап уккун баягы 
Бай Жакыптын сөзүнү.
Эр Манас бойго бүткөнү 
Тогуз айга жетиптир.
Тогуз ай, тогуз күн болуп, 
Толгоо жаңы киргени 
Бейшемби кечи түн болуп. 
Курсакка бала бүткөнү, 
Кубаттанды Жакып чал, 
Кубаттанган кайраты 
“Аман-эсен тууса!” – деп, 
Назырга айткан канча мал! 
Карынга бала бүткөнү 
Кайраттанган Жакып чал, 
Каралдым аман 

туулса – деп, 
Назырга айткан канча мал. 
Ак боздон бээ союлду, 
Алтындан бакан коюлду, 
Аны сайын байбиче 
Айгайын салып чоюлду. 
Коңшунун баары жыйылды. 
Козголгон сайын байбиче 
Кокуюн айтып ыйынды. 
Ордого толо жыйылды, 
Ойбоюн айтып ыйынды. 
“Бала туур бекен!?” – деп, 
Бай Жакып жүрөк дегдеди, 
Бала койсо чиренип 
Байбиче бою тердеди.

Kadrini bilip kullan, – diye,
Kıpkırmızı akmıyor mu
Yüreğin kanı”, – diye,
Badalbay anlattı durumu.
Baybiçe’nin gönlü rahatladı.
Hızlıca varıp Baybiçe,
Kovaya suyu doldurup,
Ağzı kapaklı, bakır kazana 
İki yüreği koyarak
Yarım yamalak pişirdi.
Kimseye vermeden yedi.
“Çok güzelmiş bu da, deyip,
Suyunu içerim sonuna kadar, deyip,
İki kap kadar et suyunu
Damla bırakmadan içti, 
Baybiçe’nin aşermesi
Rahatça sona erdi.
Baybiçe geldi kendine,
Dikkatle kulak verin 
Bay Cakıp’ın sözüne.
Er Manas’ın ana rahmine düşmesi
Dokuz aya ulaşmış.
Dokuz ay, dokuz gün olup,
Sancının yeni başlaması
Perşembe gününün gecesi.
Ana rahmine çocuk düşünce,
Kuvvetlendi Cakıp ihtiyar,
Kuvvetlendiren gayreti
“Sağ salim doğursa!” – diye,
Adak adadı kaç tane mal!
Ana rahmine çocuk düşünce 
Gayretlenen Cakıp ihtiyar,
“Gözbebeğim sağ salim 

doğsaydı.” – diyerek
Adak adadı kaç tane mal.
Ak boz aygırlar kesildi,
Altın direk dikildi,
Ondan sonra Baybiçe
Acıyla bağırıp gerildi.
Komşuların hepsi toplandı.
Haykırdıkça Baybiçe
Can havliyle ıkındı.
İnsanlar baş çadıra yığıldı.
Can havliyle bağırıp ıkındı.
“Çocuk doğacak mı ki?” – diyerek,
Bay Cakıp yürekten istedi,
Doğum sancısıyla gerinip
Baybiçenin bedeni terledi.
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Бала катуу чиреди,
Байбиче бакан тиреди,
Бекем туйлап кеткенде 
Басып тарткан катындар 
Башы жерге киреди.
Байбиченин ичинде 
Ажыдаарбы, жолборспу,
Же адамдан арга болбоспу?!
Бала туйлап кеткенде 
Байбиче көзү сүзүлдү,
Белдемчинин жакасы 
Беш жеринен үзүлдү 
Алып келип бай Жакып 
Аксарыбашыл кой чалды,
Ай туякка бээ чалды,
Ай мүйүзгө уй чалды,
Айры өркөчкө төө чалды.
Аны сайын байбиче 
Айгайын баспай үн салды:
“Менин жанымды жечү балабы,
Же жарып ичтен алабы?!
Бу башымды жечү балабы,
Бай Жакып жесир калабы?!
Же жабыр баян – шер беле,
Же менин жатарым кара жер беле?! 
Жараткан Жапар кудайым 
Мени кандай жалмоочу бала берди 
эле?!” Баканды кармап бакырды,
Бакшы менен бүбүдөн 
Немесин койбой чакырды.
Түндүктү карап түйүлдү,
Көргөндөр жандан түңүлдү.
Жети күн тартты толгоону,
Жергеси чарчап болгону.
Алты күн тартты толгоону,
Айылы чарчап болгону.
“Толгоосу эми толду – деп,
Эртеңки күнү бейшемби,
Туур күнү болду” – деп,
Бердикенин катыны 
Беленденип салыптыр,
Дамбылданын катыны 
Даярданып алыптыр.
Акбалтанын катыны 
Азыр болуп калыптыр,
Кутубайдын катыны 
Курсагын оңдоп алыптыр,
“Кудай берсе тубар” – деп,

Çocuk iyice gerindi,
Baybiçe direğe tutundu,
Kuvvetlice ıkındığında 
Yardım eden kadınlar
Devrilir gibi oldular.
Baybiçe’nin içinde
Ejder midir, kaplan mı,
Yoksa insandan çevik olmaz mı?
Çocuk doğumu zorladıkça
Baybiçe’nin gözü süzüldü,
Elbisesinin yakası
Beş yerinden yırtıldı.
Alıp gelip Bay Cakıp
Ak sarı başlı bir koyun kesti,
Ay toynaklı kısrak kesti,
Ay boynuzlu sığır kesti,
Çift hörgüçlü deve kesti.
O sırada Baybiçe
Feryadını bastırmayıp bağırdı:
“Benim canımı yiyecek çocuk mu bu,
Ya da karnımı içinden yaracak?
Bu başımı yiyecek çocuk mu,
Bay Cakıp dul mu kalacak?
Yoksa arslan gibi yiğit midir,
Ya da benim yatağım kara toprak mıydı?
Yaratan Cebbar Allah’ım
Bana nasıl bir can alıcı çocuk vermişsin?
Direği tutup bağırdı,
Bakşı ile bübüden
Hiçbirini bırakmayıp çağırdı.
Tündüğe bakarak kıvrandı,
Görenler ümidini kesti.
Yedi gün çekti sancıyı,
Ev hanesi yoruldu.
Altı gün çekti sancıyı,
Köy ahalisi yoruldu.
“Sancısı artık kesildi” deyip,
Ertesi gün perşembe,
Doğuracağı gün” deyip,
Berdike’nin hanımı
Hazırlığa başlamış,
Dambılda’nın karısı
Hazırlığa başlamış.
Akbalta’nın karısı
Hazırlığa başlamış,
Kutubay’ın karısı
Karnını düzletip beklemiş,
“Allah izin verirse doğurur” – diyerek,
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Куруп калган Жакыптын 
Кулагына салыптыр.
Байбичең тууйт дегенде 
Бай Жакып ыйлап каңгырап, 
Бакырып ыйлап заңгырап:
“Баласы жоктон жүдөдүм,
“Эркек!” – деп, бирөө жүгүрсө, 
Жарылып кетер жүрөгүм.
Ботосу жоктон майышып,
Боздоп жүрдүм кайышып,; 
“Сүйүнчү!” – десе бир адам 
Тура албасмын тайышып.
Өзүмдү өзүм жайлайын,
Өңкөй бышты кара боз 
Элүү-кыркты байлайын.
Айылга туруп нетейин,
Адырга чыгып кетейин,
Токтолуп туруп нетейин,
Тоого чыгып кетейин.
Жыгылсам да, талсам да,
Же кайрат кылып калсам да,
Элге шылдың болбостон 
Ээн жакка барайын,
Алыстан айыл карайын,
Айткандан кабар алайын”.
Ушуну айтып бай Жакып 
Кыл аркан керме шайлатты,
Кырк кара боз быштыны 
Кыдырата байлатты.
“Жетпей калса минсин” – деп, 
Жети кур ат байлатты.
“Эркек болсо – эр болсо,
Кыз болбосун не болсо,
Кыз болсо үйдө калыңар, 
Кыймылдаба баарыңар,
Эркек болсо чабыңар,
Талаадан мени табыңар.
Сүйүнткөн болсо кудайым 
Сүйгөнүңдү алгын жудайын. 
Кубанткан болсо кудайым 
Кур аттан берем жудайын. 
“Эркекпи?” – деп, “кызбы?” – деп, 
Аныктап алып чабыңар,
Адырдан мени табыңар!”
Айтып Жакып аттанды,
“Атты байлап койду!” – деп, 
Айылдагылар шаттанды.
Жакып бай жолго салыптыр, 

Kuruyup kalan Cakıp’ın
Kulağına fısıldamış.
Baybiçe’niz doğuracak deyince
Bay Cakıp hıçkırıklarla ağlamış,
Katıla katıla ağlayarak:
“Çocuksuz kalmaktan usandım,
‘Erkek!’ – diye biri koştursa,
Yarılır belki yüreğim. 
Yavrusuz kalmaktan ezilip,
Ağlayıp durdum üzülüp;
‘Müjde!’ derse bir adam
Ayağa kalkamam dayanıp.
Kendi kendimi sakinleştireyim,
Kara, boz demeden bıştının
Kırkını ellisini bağlayayım.
Köyde durup neyleyim,
Tepeye çıkıp gideyim,
Bekleyip burada neyleyim,
Dağlara doğru gideyim.
Yıkılsam da, düşsem de,
Ya da gayrete gelsem de,
Millete rezil olmadan
Sakin bir yere gideyim,
Uzaktan köye bakayım,
Söyleyenden haber alayım.” 
Bunları söyleyip Bay Cakıp
Kıl urganlı kermeyi hazırlattı,
Kırk kara boz bıştıyı
Sıra sıra bağlattı.
“Yetmezse binsin” – diyerek,
Yedi besili at bağlattı.
“Erkek olsa, er olsa,
Kız olmasın, ne olursa olsun,
Kız olursa evde kalınız,
Hiç biriniz kımıldamayınız,
Erkek olursa at koşturup,
Bozkırdan beni bulunuz.
Sevindirirse Hüda’m 
Sevdiğinizin alın nicesini.
Sevindirirse eğer Hüda’m
Semiz atlardan veririm nicesini.
“Erkek mi?” deyip, “kız mı?” deyip,
Öğrenince ata bininiz,
Tepelerden beni bulunuz!”
Diyerek Cakıp dağa yöneldi,
“Atları bağladı!” – diyerek,
Köydekiler sevindi. 
Cakıp Bay yola çıkmış,
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Жорго боз айгыр үйүрү 
Жолунан чыгып калыптыр, 
Kapa жалдуу кула бээ 
Кайкалактап алыптыр.
“Кайдан келди булар? – деп, 
Как ушу бүгүн тубар – деп,
Тоо башына токтобой,
Болуп жүрчү эле улар – деп, 
Болду, акыр болбоду 
Кула бээм азыр тубар – деп. 
Эркек болсо кулуну 
Энчилейин балама,
Эгем Таала кудурет 
Жеткирер бекен санаама!? 
Жорго боз атын жоёюн, 
Катыным тууса эркекти 
Мындан кийин айгырын 
Камбар боз – деп, коёюн. 
Ургаачысынын баарысын 
Ак түлөөмө соёюн,
Эркегинин баарысын 
Нээти казат коёюн!”
Ушуну айтып бай Жакып, 
Атынан түшүп алганы, 
Жылкыга көзүн салганы, 
Жылкынын баары чубашып, 
Жылгага кирип калганы. 
Азканакай жабырга,
Ат кулактуу шабырга 
Асты барып токтоду, 
Аркы-терки оттоду,
Туруп, жатып кула бээ 
Тууй турган окшоду,
Аны көрүп бай Жакып:
“Ак!” – деп, карап токтоду. 
Аны таштап салыңар, 
Байбичеси Шакандын 
Баянын угуп алыңар.
Толгоосу сегиз күн болгон, 
Толготкон мындай ким болгон, 
Тарткандардын баарысы 
Талыкшып колу тим болгон. 
Умай эне бериште 
Урду келип баланы,
Урганына чыдабай 
Үжүддү көздөй барганы.
“Ак амири, чык! – деди, 
Айтканымды ук!” – деди.

Yorga boz aygır sürüsü
Yoluna çıkmış,
Kara yeleli kula kısrağın 
Beli çökmüş.
“Nerden geldi bunlar?” – diye,
İşte tam bu bugün doğar, – diye,
Dağ başında durmadan,
Sülün gibi gezinir, – diye,
Kararsız kalsa da sonunda, 
Kula kısrağım şimdi doğurur – diye.
Erkek olursa kulunu
Alıp götüreyim çocuğuma,
Tanrım Taala’nın kudreti 
Kavuşturur mu ki arzuma?
Yorga boz atı keseyim,
Karım doğurursa erkek çocuk
Bundan sonra aygırına
Kambar Boz – diye, isim vereyim. 
Dişilerinin hepsini 
Adağıma keseyim,
Erkeklerin hepsini
Gaza niyetiyle serbest bırakayım! 
Bunu deyip Bay Cakıp,
Atından hemen inmiş,
Atlara gözünü dikmiş,
Atlar birden ürkerek,
Çay yatağına girmiş.
Birazcık zorlayarak
At kulaklı sazlığa,
Öndekiler ulaşıp durmuş.
İleri geri dağılıp otladı,
Kalka yata kula kısrağın,
Doğum vakti yaklaşmış gibi oldu,
Onu görüp Bay Cakıp:
“Ah!” deyip, bakıp durdu.
Onu orda bırakın,
Baybiçesi Şakan’ın
Haberini duyun.
Sancısı sekiz gün oldu,
Böyle sancı çeken kim olmuş,
Çekenlerin hepsinin
Kolları uyuşup kaldı.
Umay Ene ferişte
Gelip çocuğa vurmuş,
Vurmasına dayanamayıp,
Vücuda doğru varmış.
“Hak emridir, çık!” dedi,
Sözlerimi dinle!” dedi,
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Анда бала муну айтат:
“Ыгы менен айда – деп, 
Ырыскым менин кайда? – деп. 
Уруп кирди Умайың,
“Ур!” – деген улук кудайым. 
“Ырыскың жалган жайда – деп, 
Ылдамдап сууруп айда – деп,
Тар курсакка талашып, 
Таппайсың мындан пайда – деп, 
Талаага сыйбайт ырыскың 
Барсаң, жалган жайда!” – деп. 
Балага Мүкил бериште 
“Бачым болгун, айда – деп, 
Чыдатпады мланик.
Чыгууга бала ойлоду, 
Чыбыктайын толгонду,
Чыккан сайын Чыйырды 
Чыдай албай чыңырды. 
Талыкшып турган келинди: 
“Тарта көр! – деди,- белимди”. 
Он эки катын бек тартты, 
“Оңдойгөр кудай!” – деп, тартты. 
Каканак суусу шар этти.
Баланын үнү бар этти.
Карынды катуу сүзгөнү,
Эки колун толтура 
Кан чеңгелдеп түшкөнү.
Бала жерде туйлады,
Бар-бар этип ыйлады.
“Эркек бекен, кыз бекен,
Мага качан айтат?!” – деп, 
Байбиче жашын тыйбады. 
Көшүдү көзү илинип,
Көрө салган катынга 
Эркектиги билинип,
Чочогу чыкты чороюп,
“Эркек экен!” – дегенде 
Эси кетип Чыйырды 
Жыгылып кетти сороюп. 
“Байбичеге нетти?! – деп,
Мартуу басып кетти!” – деп,
Катындын баары чочуду, 
Кайта башын көтөрүп, 
Жыгылбады, жоошуду. 
“Антаңдабай катындар, 
Аныктап көрчү каапырлар?! 
Жерден алгын тез – деди, 
Дамбылданын зайыбы 

O zaman çocuk şöyle der:
“Uygun şekilde sür, demiş.
Benim rızkım nerde?” demiş. 
Vurmaya devam etti Umay’ın,
“Vur!” demiş ulu Hüda’m.
“Rızkın yalan dünyada, demiş,
Çabucak çekerek sür, demiş,
Dar karında çekişip,
Bulamazsın buradan fayda, demiş
Bozkıra sığmaz, rızkın
Varırsan, yalan dünyada”, demiş.
Çocuğa Mükil meleği
“Çabuk olun, haydi, deyip,
Durdurmadı melaike.
Çıkmak için çocuk düşündü,
Çubuk gibi kıvrıldı,
Çıktıktan sonra Çıyırdı
Dayanamadan haykırdı.
Bitkin düşen geline:
“Çekiver!” dedi, belimi”
On iki kadın sertçe çekti,
“Yardım et Hüda!” – diyerek çekti.
Doğum suyu şarıldadı,
Çocuğun sesi yankılandı.
Karını sertçe çekince,
İki eli dolu,
Kan avuçlayıp yere düşmüş.
Çocuk yerde tepindi,
Var gücüyle ağladı.
“Erkek midir, kız mıdır,
Bana ne zaman söyleyecekler?” – diye,
Baybiçe’nin gözlerinden yaş dinmedi. 
Rahatladı gözleri kapanıp,
Gören kadın
Erkek olduğunu anlamış,
Çoçoğu göründü dikilip,
“Erkekmiş!” deyince
Aklı başından gidip Çıyırdı,
Yığıldı yere serilip.
“Baybiçe’ye ne oldu, – diye,
Martuu mu bastı!” – diye,
Kadınların hepsi irkildi.
Tekrar başını kaldırıp,
Yıkılmadı, sakinleşti.
“Telaşlanmayın kadınlar,
İyice bakın kafirler!
Yerden alın tez,” dedi,
Dambılda’nın hanımı
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Киндигин өзүң кес!” – деди. 
Баланын кести киндигин, 
Кубангандан Чыйырды 
Кудаанын билди бирдигин. 
Оромолун колго алып,
Ороюн – деди баланы,
Ошо күндө бу бала 
Оң колун сууруп алганы. 
“Ой-бой татай, нетти!?” – деп, 
Отуздагы жигиттей 
Колун сууруп кетти – деп. 
Татай көтөк, нетти?! – деп,
Так кырктагы кишидей 
Тартып бутун кетти – деп, 
Карап турбай катындар 
Кармалашсаң нетти?!” – деп, 
Канымжан катын муну айтат: 
“Кандай сөзүң жаман! – деп, 
Кармоого карууң келбесе,
Сен, качып кутул аман!” – деп, 
Бакдөөлөт жерден алганы 
Бакырып жаткан баланы.
Он бештеги баладай 
Көтөргөндө салмагы,
Берген экен кудайым 
Берекелүү баланы,
Көзү каткан Бакдөөлөт 
Көтөрүп өөп алганы. 
Куртканын зайыбы Канышбек 
Оозантмакка баланы 
Оозуна эмчек салганы,
Өзөгүн үзө бир соруп 
Өлө жазып калганы."
“Сандык толо май – деди,- 
Салган кошо бал – деди, 
Эки-үч карын май алып 
Эми оозуна сал!” – деди.
Үч карын май алганы,
Үч кайтара салганы,
Үч карындын майларын 
Үч саатка койбой жалмады.
Астына алып Чыйырды 
Оң эмчегин салганы.
Оболкусу сүт чыкты,
Экинчиси суу чыкты,
Үчүнчүсү кан чыкты,
Чыдай албай байбичеден жан чыкты. 
Чыгарып алып эмчекти,

“Göbek bağını kendin kes!” dedi. 
Kesti çocuğun göbeğini,
Sevincinden Çıyırdı
Hüda’nın bildi birliğini.
Baş örtüsünü eline alıp,
Kundaklayayım dedi, çocuğu,
İşte o gün bu çocuk
Sağ elini çekti.
“Ah, ah eyvah, ne yaptı?” demiş,
Otuz yaşındaki erkek gibi
Elini çekti, demiş.
Vay canına, ne yaptı?, demiş,
Tam kırk yaşındaki biri gibi
Ayağını çekti, demiş,
“Bakıp duracağınıza
Yakalasanız ne olur?” demiş,
Kanımcan hanım bunu söyler:
“Sözün ne kadar kötü!, demiş,
Tutmaya gücün yetmezse,
Sen, kaçıp kurtul sağ salim!” dedi.
Bakdöölöt yerden almış,
Bağırmakta olan bebeği.
On beş yaşındaki çocuk gibi
Kaldırınca ağırlığı,
Vermiş olmalı Allah’ım
Kerametli çocuğu,
Gözüne inanamayan Bakdöölöt
Kaldırıp öptü.
Kurtka’nın hanımı Kanışbek
Ağzını açmak için çocuğun
Ağzına meme vermiş,
İçini kuruturcasına bir çekince
Neredeyse ölecekti.
“Sandık dolusu yağ, dedi,
Yanı sıra bal, dedi,
İki üç karın yağı alıp
Şimdi ağzına ver!” dedi.
Üç karın yağ almış,
Üç defada vermiş,
Üç karın yağını
Üç saate kalmadan bitirdi.
Karşısına alıp Çıyırdı
Sağ memesini ağzına verdi.
Evvelkisi süt çıktı,
İkincisi su çıktı,
Üçüncüsü kan çıktı,
Dayanamayan Baybiçe’den can çıktı.
Çıkararak memesini,
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Чакырып журтка бериптир 
Сегиз бээ союп жентекти,
Тоюнбаган тоюнуп,
Топтогон малдар союлуп.
Ачтын баары тоюнуп,
Ар түрлүү малдар союлуп.
Балдарын катын жетектеп,
Май көтөрүп этектеп,
“Бай Жакып кайда экен?!” – деп, 
Айылдагы жигиттер 
Баары шашып энтеңдеп.
Эми аны таштап салыңар,
Жакыптан кабар алыңар.
Байлаган аты кырк сегиз,
Баары күлүк тептегиз.
Айылдагы адамдар 
Арбып-дарбып минишип,
Апкаарып жолго киришип,
Тоого чапты топтошуп,
Адырга чапты анталап,
Бөксөгө чапты бөлүнүп,
Талаага чапты дабырап.
“Бай Жакып кайда кетти?!” – деп, 
Баарысы жүрөт жабырап.
Эркектен неме калбаптыр,
Эки атты бирөө албаптыр,
Кермеде жылкы калбаптыр.
Кедеңдей басып Сулайка 
Келип ордун караптыр,
“Кеткен экен Акбалта,
Кетсе ишке жараптыр.
Керменин несин карайын,
Энди үйгө барайын”.
Басып келип Сулайка 
Башын үйгө салыптыр,
Үтүрөйүп Акбалта 
Үйдө олтуруп алыптыр,
Көрө салып Сулайка 
“Көтөк!” – деп, чочуп калыптыр. 
Абышкам, дүнүйөдөн тойдуңбу, 
Атпай журт алган олжодон 
Бир неме албай койдуңбу? 
Сүйүнчүгө шайлаган,
Кызыр чалган бай Жакып 
Кырк кара боз байлаган,
Кырк жылкыдан бирди албай 
Сенин кандай шоруң кайнаган?! 
Жана байлаптыр сегиз кур атты, 

Çağırıp yurduna vermiş,
Sekiz aygır kesip centeğe
Doymayanlar doymuş,
Sürüyle mal kesilmiş,
Açların hepsi doymuş,
Her türlü mal kesilmiş. 
Kadınlar çocukları peşinde,
Yağ aldılar giderken etekle,
“Bay Cakıp nerde acep?” deyip,
Köyde olan erkekler
Hepsi aceleyle koşturdu.
Şimdi onları bırakınız,
Cakıp’tan haber alınız.
Bağladığı at kırk sekiz,
Hepsi yürük eksiksiz.
Köyündeki adamlar
Yarışırcasına atlara binerek,
Aceleyle yola çıktılar,
Dağa sürdüler toplanıp,
Tepelere sürdüler nefes nefese,
Vadiye sürdüler bölünüp,
Kırlara sürdüler gürültüyle.
“Bay Cakıp nereye gitti ki?” – diye,
Hepsi birden koşturmuş.
Erkek namına kimse kalmamış,
İki atı birisi almamış,
Kermede at kalmamış.
Hızla yürüyüp Sulayka
Gelip yerine bakınmış,
“Gitmiş demek ki Akbalta,
Gittiyse işe yarar.
Kermenin neyine bakayım,
Şimdi eve varayım”.
Yürüyüp Sulayka
Başını eve uzatmış,
Somurtarak Akbalta
Evde oturmaktaymış.
Onu gören Sulayka
“Eyvah” demiş, irkilmiş.
İhtiyarım, dünyaya doydun mu,
Köyün tamamının aldığı ganimetten
Bir şey almadın mı?
Müjde için hazırlayarak,
Kızır yoklayan Bay Cakıp
Kırk kara boz at bağladı.
Kırk attan birini bile alamadan
Senin derdin ne?! 
Hem bağlamış sekiz besili atı
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Ошолордон кур калып, 
Олтурушуң уяттыр!”
Акбалтанын катыны 
Ачууланып акыры 
Айтып муну салганы.
Акырайып Акбалта 
Катынга багып калганы:
“Эй, кара жолтой Сулайка, 
Карасаңчы кудайга!
Тоюнбаган топор бар,
Жарыбаган жарды бар, 
Кууруңкай жүргөн куулар бар, 
Мал көрбөгөн бакыр бар,
Айылда жүргөн айбан бар, 
Короодо жүргөн коңшу бар, 
Коёбу мага ушулар?! 
Эркек-кызын аңдабай,
Эки жагын карабай,
“Эр Жакыпка барам!” – деп,
Эбак чаап кетиптир,
Эгем берер ырыскы,
Албай койсо Жакыптан 
Акбалтага нетиптир!
Кудайдан ырыс сурабай 
Кууп жүргөн Жакыпты 
Кулдар алсын сүйүнчү,
Алладан ырыс сурабай,
Аңдып жүргөн Жакыпты 
Аңгилер алсын сүйүнчү. 
Барбадым да, албадым,
Же балакетке калбадым,
Азыр атка минерге
Келбейт менин дарманым,
Канча күндөн бери жакка 
Каралашып жүрөсүң,
Канча сенин алганың?”
Акбалта айтып салганы,
Суп чапандан бирөө экен 
Сулайканын алганы.
Эки элечек, бир чапан 
“Мына менин олжом!” – деп,
Эрине таштап салганы.
“Бай кудайга казына,
Барсаңчы Жакып кашына!”
Катын айтып салганы,
Ага болбой Акбалта 
Мойнун буруп алганы.
“Кырк киши кетти чапкылап,

Onlardan da alamayarak,
Oturman senin ayıptır!”
Akbalta’nın karısı
Öfkelenip sonunda
Bunları söylemiş kocasına.
Şaşa kalan Akbalta
Karısına bakmış:
“Hey, felaket getiren Sulayka, 
Korkmaz mısın Allah’tan!
Doyamamış açlar var,
Hiçbir şeyi olmayan muhtaçlar var,
Kavrulmuş yoksullar var,
Mal görmeyen fakir var,
Köyde gezinen hayvan var,
Bahçede gezen komşu var,
Onlar bana bırakır mı?
Erkek mi, kız mı anlamadan,
İki yanına bakınmadan,
“Er Cakıp’a gideceğim!” deyip
Çoktan koşturup gitmişler,
Allahım verir rızkımı,
Almamışsa Cakıp’tan
Akbalta’ya neylemiş! 
Hüda’dan istemeden rızkını
Cakıp’ı aramaya koyulan
Kullar alsın müjdeyi,
Allah’tan rızkını istemeden,
Bekleyip duran Cakıp’ı 
Boş gezenler alsın müjdeyi.
Varmadım da, almadım,
Bir belada kalmadım,
Şimdi ata binmeye 
Yoktur benim dermanım,
Kaç günden beri 
Yardım ediyorsun,
Nedir senin aldığın?”
Akbalta bunları söylemiş,
Kaba kumaş kaftandan biriymiş
Sulayka’nın aldığı.
İki eleçek, bir kaftan
“İşte benim hissem!” – diye,
Kocasının önüne bıraktı.
“Cömert Allah’a hazine,
Varsana Cakıp’ın önüne!”
Kadın bunu söyledi,
Razı olmadı Akbalta
Kafasını çevirdi.
“Kırk kişi gitti at koşturup,
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Элүү киши таласа 
Жакыптын жаны калабы?!
Кермеде сегиз кур атты 
Кез келген минип чуратты.
Катыны эркек тубарбы
Карыганда малын талатып,
Атаа, мындай Жакыпты кудай урарбы, 
Элүү киши барган соң 
Энтелеп барып Акбалта да 
Андан сүйүнчү сураарбы?!
Жалгыз илик көк чолок 
Жандоого кантип чабамын,
Жакыпты кайдан табамын?!
Элким атым көк чолок 
Эңишке кантип чабамын,
Элирип кеткен кесек кул,
Алардын элесин кайдан табамын? 
Уудан калган итке окшоп.
Элким кайда чабамын!?”
Акбалта айтып болбоду,
“Барсаң, барсаң, байым!” – деп, 
Катыны камап койбоду.
Анда Акбалта кеп айтат,
Ачууланып бек айтат:
“Кандай курган катынсың,
Калабалуу каапырсың.
“Бай Жакыпка бар сен” – деп, 
Тынчымы койбой жатырсың. 
Дөөгүрсүгөн кулдар баргандыр,
Күлүктү минип алгандыр, 
Аларын алып Жакыптан,
Тарап кетип калгандыр”.
Акбалта айтып токтолду,
Катыны шондо кеп айтат, 
Катууланып бек айтат: 
“Жүгүрткөн киши алабы, 
Жүрбөгөн куру калабы?! 
Чапкылаган аларын,
Кудай өзү билбейби 
Чарчаган куру каларын!
Булут минип учса да 
Буюрбаса калбайбы,
Буюрган киши албайбы, 
Чапкандар куру калбайбы, 
Жазууда кудай буюрса 
Жатса да киши албайбы!
Көк чолок менен чабарсың, 
Жазууда кудай буюрса 

Elli kişi dalarsa
Cakıp’ın canı sağ kalır mı?
Ahırdaki sekiz besili atı
Rast gelen binip koşturdu.
Kadını erkek doğurursa
Yaşlılıkta malını yağmalatıp,
Yahu, o zaman Cakıp’ı Hüda çarpar mı?
Elli kişi vardıktan sonra
Nefes nefese varıp Akbalta da
Ondan müjde ister mi?
Çelimsiz, kır aksak at
Canlıyı nasıl koştururum,
Cakıp’ı nerede bulurum?
Yalnız, kır aksak atımı
Yokuş aşağı nasıl koştururum,
Heyecanla giden onca kul,
Onların karaltısını nerden bulurum?
Ava geç kalan it misali,
Yalnız nasıl koşarım?
Akbalta bunu deyip kabul etmedi,
“Varacaksın, varacaksın beyim!” deyip,
Kadını rahat bırakmadı,
O zaman Akbalta bunu söyledi,
Öfkelenip sert söyledi:
“Ne laf anlamaz bir kadınsın,
Belalı bir kâfirsin.
‘Bay Cakıp’a var sen’ – diyerek,
Rahatımı kaçırdın.
Caka satan kullar gitmiştir,
Yürük atlara binmiştir,
Alacağını alıp Cakıp’tan,
Herkes evini gitmiştir.”
Akbalta sözünü bitirdi,
Karısı o zaman şöyle der,
Öfkelenip sert söyler:
“Koşturan kişi alır mı,
Yürümeyen nasipsiz kalır mı?
Koşturanın alacağını,
Allah bilmez mi,
Yorulanın nasipsiz kalacağını!
Buluta binip uçsa da
Nasip değilse kalmaz mı,
Nasibi olan adam almaz mı,
Koşturan da nasipsiz kalmaz mı,
Yazgısına Hüda yazdıysa
Yattığı yerde de almaz mı!
Kır aksak atı koşturursun,
Yazgına Hüda yazdıysa
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Жакып байды табарсың!” 
“Барбаймын!” – деп, айта албай, 
Бармак болду Акбалта 
Катындын сөзүн кайтарбай, 
Байлап койгон көк чолок 
Басыгы ылдам шайтандай. 
Акбалта чал бокчоюп,
Аттанып чыгып чокчоюп,
“Же жададым үйдө 

жатып – деп, 
Табылар бекен 

Жакып?” – деп, 
Акбалта жолго салыптыр, 
Айылга жакын көмүскө, 
Азганакай жабырда,
Ат кулактуу шабырда,
Kapa суунун четинде,
Көк өтөктүн бетинде 
Минген атын суудуруп,
Kapa жалдуу кула бээ 
Бир ак сур кулун туудуруп, 
Олтурган экен бай Жакып. 
Шыйрагын оңдоп шыпырып, 
Тумшугун сыгып, телчитип 
Энесине ээрчитип,
Олтурган экен Жакып бай,
Көк чолок минген Акбалта 
Жакыпты көрдү жайма-жай.
Жан жагында киши жок,
Жакып жалгыз олтурат 
Киши менен иши жок.
Акбалта көрүп акыры, 
“Сүйүнчү!” – деп, бакырды. 
Кубангандан бай Жакып:
“Не дейсиң?” – деп, чакырды. 
Анда Акбалта муну айтат: 
“Айтканымды туюнчу, 
Арстаным Жакып, сүйүнчү! 
Карыганда байбиче 
Кабылан тапты, сүйүнчү! 
Жобогондо байбиче 
Жолборс тапты, сүйүнчү! 
Жоголордо байбиче 
Жолдош тапты, сүйүнчү! 
Эриккенде байбиче 
Эрмек тапты, сүйүнчү! 
Кайгырганда байбиче 
Каралды тапты, сүйүнчү!” 

Cakıp Ağayı bulursun!”
“Gitmeyeceğim!” – diyemeyip,
Gitmeye hazırlandı Akbalta
Karısının sözünden çıkamadan,
Bağladığı kır aksak at
Adımları hızlıdır, şeytan gibi.
Akbalta ihtiyar büzülüp,
Atının üstüne dikilip,
“Zaten usanmıştım evde 

yatmaktan, – diye,
Bulunur mu acep bir iz 

Cakıp’tan?” – diye,
Akbalta yola koyulmuş,
Köye yakın yörede,
Biraz zorluk çekerek,
At kulak otlu sazlıkta,
Kara suyun kıyısında,
Yeşil vadinin yamacında
Bindiği atını serinletip,
Kara yeleli kula kısrağa
Bir ak alınlı tay doğurtup,
Oturuyormuş Bay Cakıp.
Ayaklarını düzeltip, oğup,
Burnunu sıkıp, yürümesine yardım edip
Annesinin yanına götürüp,
Oturuyormuş Bay Cakıp,
Kır aksak at binen Akbalta
Cakıp’ı gördü çok rahat.
Etrafında kimse yok,
Cakıp yalnız oturuyor
Başkasıyla işi yok.
Akbalta görüp sonunda,
“Müjde!” – diye bağırdı.
Sevince gark olan Bay Cakıp:
“Ne diyorsun?” – diye çağırdı.
O zaman Akbalta bunu söyler:
“Dediğimi iyi dinle,
Arslanım Cakıp, müjde!
Yaşlandığında Baybiçen
Kaplan buldu, müjde!
Üzüldüğünde Baybiçe
Kaplan buldu, müjde!
Kaybolmak üzereyken Baybiçe
Yoldaş buldu, müjde!
Sıkıldığı zamanda Baybiçe
Eğlence buldu, müjde!
Kaygılandığında Baybiçe
Bakacak buldu, müjde!”
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Акбалта айгай салыптыр,
Аны уккан соң бай Жакып 
Акылынан таныптыр.
Көздүн жашы он талаа, 
“Көрдүмбү! – деди, – бир бала, 
Мерсент берген кудайым, 
Жараткандын өзүнөн 
Жашын узун сурайын! 
Тууганына сүйүнбөй,
Турарын тилеп кудайдан, 
Муңканган бойдон өтөм – деп, 
Ойлодум эле бу жайдан”. 
Акбалта келди жайма-жай, 
Шалак этип жыгылып,
Талып калды Жакып бай. 
Жакыптын келди кашына,
Тең курбусу Акбалта 
Ырамы келди жашына,
Барбана болду башына. 
Кыйкырса Жакып кыңк этпейт, 
Кыймылдатса былк этпейт. 
Акбалта чочуп калганы,
Ак калпакты колго алып, 
Байпаңдай басып Акбалта 
Аккан сууга барганы.
Басып келип Акбалта 
Талып калган Жакыптын
Көөдөнүнө бүрккөнү.
Көтөрдү башын бай Жакып, 
Суудан бою үрккөнү.
Сурады Жакып Балтадан: 
“Акбалта чалым неттиң? – деп, 
Сен кай жактан жеттиң? – деп, 
Келгенде мени неттиң? – деп, 
Суу бүрктүң менин өзүмө,
Эч эчтеңке көрүнбөйт 
Караган менин көзүмө, 
Кандайлыктан талганым 
Билинбейт менин өзүмө.
Өзүң келдиң не үчүн?
Өзөгүм өрттөй күйүптүр,
“Сени сүйлөсө экен” – деп, 
Кулагым кепти сүйүптүр,
Не жүрөсүң Балта чал,
Кебиң болсо айта сал?” 
“Айтпадымбы сага – деп,
Эркек тууду катының,
Не бересиң мага?” – деп, 

Akbalta sevinçle bağırmış,
Onu duyunca Bay Cakıp
Aklı başından gitmiş.
Gözündeki yaş göl oldu,
“Gördüm mü, dedi, bir bala,
Çocuk vermiş Allah’ım,
Yaratan’ın kendinden,
Yaşı uzun olsun – diye dileyeyim!
Doğmasına sevinmeden,
Yaşamasını dileyip Hüda’dan,
Gözüm arkada, öleceğim, – diyerek,
Düşünüyordum burada.”
Akbalta geldi yavaş yavaş,
Küt – diye ses çıkarıp,
Yere yıkıldı Bay Cakıp.
Cakıp’ın geldi karşısına,
Yaşıt dostu Akbalta
Acıdı gözyaşına,
Pervane oldu başına.
Seslense de Cakıp ses vermez,
Dürtse bile kımıldamaz.
Akbalta korkmuş,
Ak kalpağı eline almış,
Koşar adım Akbalta
Nehir kenarına varmış.
Geri gelip Akbalta
Bayılmış olan Cakıp’ın
Gövdesine serpmiş.
Kaldırıp başını Bay Cakıp,
Sudan irkilmiş.
Sordu Cakıp, Balta’ya:
“Akbalta ihtiyarım ne yaptın, – diye,
Sen nereden geldin, – diye,
Geldin de bana ne yaptın, – diye,
Su serptin benim yüzüme,
Hiç, hiçbir şey görünmüyor,
Baktığım bu gözüme,
Ne oldu da bayıldım
Meçhuldür benim kendime.
Sen geldin, ne için?
İçim yangın gibi kavrulmuş,
“Sen konuşasın, – diye,
Kulağıma sözün hoş geldi,
Ne gezersin Balta ihtiyar,
Sözün varsa hemen de?”
“Söylemedim mi sana, dedi,
Erkek doğurdu kadının,
Ne vereceksin bana?”, dedi.
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Акбалта айтып салганы.
“Анык бекен, чынбы? – деп, 
Айтагөр Балтам чынды – деп, 
Эркек бекен парзантым,
Көзүң көрүп чыктыңбы?
Же карап анык көрө албай, 
Катындардан уктуңбу?
Кайтып айтчы, чалым!” – деп, 
Бай Жакып сурайт дагы кеп. 
Акбалта сөзүн баштады,
Тең курбуң Жакып шашпады, 
Уккан сайын Жакып чал 
Бурчактай көзүн жаштады. 
“Байбичең тууду эркек уул, 
Байкасаң Жакып сөзүм бул 
Баркыраган доошу 
Тай чабым жерден угулду, 
Олтурат элем үйүмдө,
Окшуп келип жүрөгүм 
Оозума тыгылды.
Каралашкан катындар, 
Кармалашкан келиндер,
Кошо жүргөн зайыптар, 
Кошоматчы кишилер 
Жашы менен кары айтат,
Жалпы аламан баары айтат: 
“Курсакты катуу сүздү – дейт,
Эки колун толтура 
Кан чеңгелдеп түштү – дейт, 
Орогондо чиренсе 
Отуздагы кишидей 
Ошондо да күчтүү – дейт.
Бала да болсо мыкты,– дейт, 
Байбиченин боорун 
Балчыктай кармап чыкты – дейт”. 
“Эй, нени айтасың Акбалта, 
Жанчыгымда бар эле 
Сары алтындан бир калта,
Санап сага берейин 
Жайытта малдан бир канча 
“Сүйүнчү” – дейсиң, жакшы кеп, 
Сүйүнгөн менен бай Жакып,
Чының айтсаң болбойбу 
Дүнүйөңдөн какшы – деп.
Эй, ботом,
Өлөңдүү жерге өрт койгон 
Бир өткүр бала десеңчи,
Өз журтума чуу салчу 

Akbalta’nın bunu demesi.
“Gerçek midir, doğru mu? 
Haydi söyle Balta’m gerçeği, deyip,
Erkek miymiş çocuğum,
Gözlerinle gördün mü?
Yoksa bakıp tam göremeden,
Kadınlardan mı duydun?
Tekrar söyle, ihtiyarım!” – diye,
Bay Cakıp tekrar sorguladı.
Akbalta sözlerine başladı,
Yaşıtı Cakıp dinledi,
Dinledikçe Cakıp ihtiyarın,
Gözlerinden yaş döküldü.
“Baybiçe’niz doğurdu erkek çocuk,
Dinlersen Cakıp sözüm budur
Bağırınca nidası
At koşum yerden duyuldu,
Oturuyordum evimde,
Sanki yüreğim ağzıma 
Gelip o an tıkıldı. 
Bakmakta olan kadınlar,
Yardım eden gelinler,
Yanındaki hanımlar,
Yaltaklanan adamlar
Yaşlıdan gence herkes der,
Hepsi birden söyler:
“Karnını sert tepti, dediler,
Eki elin dolusu 
Kan avuçlayıp düştü, dediler,
Kundağa sararken kımıldayınca
Otuz yaşındaki biri gibi
Onlardan da güçlü, dediler,
Çocuk da olsa güçlü, dediler,
Baybiçe’nin ciğerini
Balçık gibi tutup çıktı, dediler.”
“Ya hu, sen neler söylersin Akbalta,
Kuşağımda var idi
Sarı altından bir kese,
Sayıp sana vereyim
Yayladaki maldan birkaç tane.
“Müjde!” diyorsun, güzel söz,
Sevinip Bay Cakıp,
Gerçeğini söylesen olmaz mı
Servetin malın yere batsın, dedi.
Hey, botom,
Kuru otlu yere kor düşüren
Bir çevik çocuk, desene,
Öz yurdumu birbirine katan
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Жеткир бала десеңчи!
Kapa сууга кан куйган 
Бир канкорду тууган белем да, 
Калайыкка чаң салган 
Анткорду тууган белем да!? 
Байбичемди өлтүрчү 
Ажалды тууган белем да,
Баш бербеген дүйнөгө
Бир тажаалды тууган белем да!
Эр өлтүрүп соёр да,
Кункор кылып коёр да!
Нар өлтүрүп соёр да,
Булкор кылып коёр да! 
Кызыл-тазыл көрүнсө 
Кыздардан ала качар да,
Малымды суудай чачар да.
Баласы боорун алыппы,
Же ботом, байбиче аман калыппы?” 
Анда Акбалта кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат:
“Балам жок” – дейсиң майышып, 
“Карам жок” – дейсиң кайышып, 
Балага жаңы жетесиң,
Бай Жакып байым нетесиң? 
Баладан малды жуук көргөн 
Бакыл киши экенсиң,
Бекинем малга – деп жүрүп, 
Бейыйман өлөр бекенсиң!?
Же берериң болсо берсеңчи,
Же бере албасаң Жакып бай 
“Бербеймин сага!” – десеңчи. 
Айтарың болсо айтсаңчы,
Айтар малың жок болсо 
Мен азыр үйгө кайтсамчы”.
Акбалта сүйлөп салганы,
Ал сөзүнө Жакып бай 
Арсаңдап күлүп калганы.
“Андай болсо Акбалтам,
Мына бу алтынды алчы бир калта. 
Эркегинин баарысын 
Нээти казат караттым, 
Ургаачысынын баарысын 
Ак түлөөгө жараттым.
Үйүрү үч жүз болуптур,
Жашы үч асыйга толуптур,
Камбар боздун үйүрүнөн,
Каалап туруп тогузду ал,
Төөдөн алгын төртөөнү,

Atik çocuk desene!
Kara sulara kan koyan
Bahadır birini doğurtmuş olmalıyım,
Dört bir yanın tozunu attıran
İftiracı birini doğurtmuş olmalıyım?
Baybiçemi öldürecek
Eceli doğurtmuş olmalıyım,
Baş eymeyen dünyaya
Bir deccalı doğurtmuş olmalıyım!
Er öldürüp kesecek de,
Haraca bağlayıp gidecek de!
Deve öldürüp kesecek de,
Paragöz doğurtmuş olmalıyım! 
Rengârenk elbiseleriyle görünse 
Kızlardan alıp kaçıracak da,
Malımı su misali saçacak da.
Çocuğu ciğerini almış mı,
Yoksa yavrum, Baybiçem sağ kalmış mı?”
O zaman Akbalta konuşur,
Öfkelenip sert konuşur:
“Çocuğum yok dersin, büzülerek,
“Bakacak kimsem yok, dersin üzülerek,
Çocuğa yeni kavuştun,
Bay Cakıp ağam neylersin?
Malı çocuktan üstün gören
Cimri biri imişsin. 
Malımı severim, – diyerek,
İmansız ölür müsün acep?
Vereceğin varsa versene,
Veremeyeceksen Cakıp Bay
“Vermiyorum sana!” desene.
– diyeceğin varsa desene,
Söyleyecek malın yok ise
Ben şimdi eve döneyim”
Akbalta bunları söyledi. 
Bu sözlere Cakıp Bay
Keyif içinde gülmüş.
“Öyle ise Akbalta’m,
İşte bu altını al, bir kese.
Erkeğinin hepsini,
Gaza niyetine boş bıraktım, 
Dişilerini hepsini
Adak için beklettim.
Sürüsü üç yüze ulaşmış,
Yaşı üç asıyı doldurmuş,
Kambar Boz’un sürüsünden,
İstediğin dokuz tanesini al,
Deveden al dört tane,
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Төрт уруу малдан төрт тогуз, 
Калганы болсо Акбалтам, 
Катындардан калпып ал,
Кыз балдардан кымтып ал, 
Келиндерден кетип ал,
Сүйгөнүңдү сүйрөп ал,
Каалаганын кармап ал, 
Жээк-жергемен жетип ал, 
Сүйүнчүлөп келгениң 
Болду бекен Балта чал?!”
Камбар боздун үйүрүнөн 
Кармап берди тогузду.
“Ай-талааны нетели,
Аттангын, үйгө кетели.
Байбичеге жүрөлү,
Баласын барып көрөлү.
Акбалта менен бай Жакып 
Айылына кайта барыптыр,
Аңыртка кеткен кырк киши, 
Алардын астынан чыгып калыптыр: 
“Сүйүнчү бай, сүйүнчү!”
Айгайды алар салыптыр.
“Кай бириңди ылгаймын, 
Жакының бар, жатың бар, 
Өз-өзүңөр алыңар 
Миңген-миңген атыңды,
Аттан куру калганың 
Айт кудайга датыңды”.
Бай Жакып үнүн укканы, 
Канышбек менен Канымжан 
Каршы басып чыкканы.
“Бешик боосу бек болсун, 
Кундагың боосу кут болсун!” 
Бай Жакып айтып бу сөздү, 
Басып кирди үйүнө.
Жакут ичик жамынып,
Жаккан оттой камыгып, 
Баласын алып болукшуп, 
Байбичеси толукшуп,
Олтурган экен үйүндө.
Бай Жакып шондо кеп айтат, 
Бакдөөлөткө бек айтат: 
“Байбиченин баласын 
Алып келчи!” – деп, айтат. 
Бакдөөлөт барып кол сунду, 
Байбиче берип озунду.
Баланы Жакып алганы,
“Бала деген шубу?!” – деп, 

Dört cins maldan dört dokuz,
Gerisi ise Akbalta’m,
Kadınlardan seçip al,
Kız çocuklarından beğenip al,
Gelinlerden gidip al,
Sevdiğini sürükleyip al,
İstediğini tutup al,
Arazimden ulaştığını al,
Müjde vermek için gelişinin karşılığı
Tamam mı şimdi Balta ihtiyar!”
Kambar bozun sürüsünden
Yakalayıp verdi dokuzu.
“Issız bozkırı neyleyelim,
Atlan da eve gidelim.
Baybiçe’nin yanına girelim,
Çocuğunu biz de görelim.
Akbalta ile Bay Cakıp
Köye dönüp varmışlar,
Aramaya çıkan kırk kişi,
Önlerine çıkmışlar:
“Müjde Beyim, müjde!”
– diye hep birden bağırmışlar.
“Hanginizi seçeyim,
Yakınınız da var, yabancı da var,
Herkes alsın kendine
Bindiğiniz atları,
Ata kavuşamayan
Söylesin Hüda’ya derdini.”
Bay Cakıp’ın sözünü duyunca,
Kanışbek ile Kanımcan
Karşılarına çıktılar.
“Beşik bağı kuvvetli olsun,
Kundağın bağı kutlu bolsun!”
Bay Cakıp – diyerek bu sözü,
Girdi kendi evine.
Yakut renkli içik omuzunda,
Yanan ateş misali,
Yavrusunu alıp kucağına,
Baybiçesi keyifle sallanarak,
Oturuyormuş evinde.
Bay Cakıp o zaman şöyle der,
Bakdöölöt’e seslenir:
“Baybiçenin çocuğunu
Getirin buraya!” – diye söyler.
Bakdöölöt varıp el uzattı,
Baybiçe vermek için kalktı.
Çocuğu Cakıp alınca
“Çocuk dediğiniz şu mu?” – diyerek,
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Бакырып ыйлап калганы. 
Кубанды Жакып ыйлады, 
Кучакта бала туйлады.
Баланын үнү баркырап, 
Айбатынан атасы 
Баары бою калтырап,
Баркырап ыйлап баласы, 
Жалмалап тамак карады, 
Атакеси бай Жакып 
Аяк-колун кармоого 
Алы келбей барады.
“Балаң кандай ыйлаак!?” – деп, 
Байбичени карады.
“Берсең эмчек нетти – деп,
Бир баланы тойгузбай 
Бейилиң кандай кетти?” – деп. 
“Жакшы эле менин сүтүм – деп, 
Эки сорсо эмчектин 
Немесин койбойт бүтүн – деп,
Эң ачкараак балаң бар, 
Тамагына күтүн” – деп, 
Байбиче сөзүн салганы, 
Байкайын – деп, баласын 
Бай Жакып көзүн салганы: 
“Маңдайы жазы, башы кууш, 
Бар боюнда турат тууш, 
Кочкор тумшук, кош кирпик, 
Көркү калча, көзү тик, 
Жалаяк ооз, жар кабак, 
Жаагы жазы, ээги узун,
Ээрди калың, көзү үңкүр- 
Эр мүнөзү көрүнөт.
Алакан жазык, колу ачык, 
Аттанып чыкса жолу ачык 
Алп мүнөзү көрүнөт.
Кең көкүрөк, жайык төш, 
Аркасы кең, бели түз,
Айбаты катуу, заар жүз – 
Бил мүчөсү көрүнөт,
Жолборс моюн, жоон билек, 
Жооруну калың, таш жүрөк, 
Жылма кабак, жылдыз көз, 
Бөрү кулак, жолборс төш- 
Бөлөкчө түрү бар экен!
Кут кылган болсо кудайым, 
Кудайдан жашын сурайын! 
Кеткенден алар кегимди,
Кек алганын көрөрмүн 

Bağırıp ağlamaya başladı.
Sevincinden Cakıp ağladı,
Kucağında çocuk çırpındı.
Çocuğun sesi gümbürdeyince,
Heybetinden babasının
Tüm vücudu titremiş,
Haykırarak ağlayıp çocuğu,
Yemeye bir şey aradı,
Babacığı Bay Cakıp’ın
Elini ayağını tutmaya
Dermanı tükenmeye başladı.
“Çocuğun ne kadar ağlak?” – diyerek,
Baybiçe’ye baktı. 
“Versen memeyi ne olur, demiş,
Bir çocuğu doyuramazsan,
Cömertliğin nereye gitti?” dedi.
“İyiydi benim sütüm, demiş,
İki kere emince memeyi
Bir şey bırakmıyor geride, demiş,
Çok açgözlü çocuğun var,
Yemeği için hazırlık görün,” demiş,
Baybiçe sözünü söyleyince,
Bakayım, – diyerek çocuğuna
Bay Cakıp nazar gezdirdi:
“Alnı düz, başı dar,
Vücudunda kuvvet var,
Koç burunlu, çift kirpikli,
Görünüşü çirkin, gözler dik,
İnce ağızlı, kaşlar çatık,
Yanağı geniş, çenesi uzun
Dudağı kalın, gözleri çukur-
Yiğit gibi görünüyor.
Avucu geniş, eli açık,
Atlanıp çıksa olsa yolu açık,
Alp duruşlu görünür.
Göğsü geniş, döşü uzun,
Sırtı geniş, beli düz,
Heybeti büyük, sert sima,
Fil vücutlu görünür. 
Kaplan boyunlu, kalın bilek,
Kürek kemiği geniş, taş yürek,
Pürüzsüz alın, yıldız göz,
Kurt kulak, kaplan döş-
Farklı bir duruşu var imiş!
Kutlu ettiyse Hüdam, 
Hüda’dan uzun ömür dileyeyim!
Gidenden alır öcümü,
Öç aldığını görürüm



79
Кетирбесе эбимди,
Өткөндөн алар өчүмдү,
Өч алганын көрөрмүн 
Өлтүрбөсө өзүмдү”.
Баштагы мүнөз жоголду 
Бай Жакыптын нээтинен, 
“Бар кудайым берген!” – деп, 
Баланы өптү бетинен.
Байбиче баланы алганы, 
Балкайтып эмчек салганы. 
Балкыта бир той кылайын 
Бар кудайым жалгады!” 
Аябай бир той кылууну 
Бай Жакып эсине алганы: 
“Уругу кыргыз улуу журт,
Ар жагы түрк артык журт,
Аянбай бир той кылайын”...
Ойротто мындай ким болгон,
Ошо кезде жылкысы,
Эсеп кылып санаса,
Отуз сегиз миң болгон.
“Арбын малым Алтайда,
Канча малым Кан-Тоодо,
Жылкымдын чети Шыйкууда,
Коюм сексен миң экен,
Конушум Кара-Шаарда 
Жакшы бир той кылайын 
Жаздын алды баарда.
Кулан-Жайлак, Куу-Тезде 
Кур атым жатат бу кезде.
Чыландын башы Чөңөр-Жар 
Аз болгондо алты миң ашык төөм 
бар. Карагайлуу Камбылда,
Кар баспаган Жамбылда 
Өзөнгө жайсам толду эле,
Жеке өзүмө караган 
Жети миң уй болду эле.
Баарына кабар салайын,
Малымды жыйып алайын.
Азыркы турган аз кыргыз 
Алы келип күтө албас.
Анжиян менен Ташкенге 
Аларга кабар салайын,
Ага-инимдин баарысын 
Бир чогултуп алайын.
Кашкар деген кыштакты,
Кабак-Арт менен Сары-Колдо 
Кабырга тууган кыпчак бар,

Bela olmazsa şayet başıma,
Geçmişten alır öcümü,
Öç aldığını görürüm,
Öldürmezse şayet o beni.”
Baştaki tavır kayboldu
Bay Cakıp’ın niyetinden,
“Bar-ı Hüda ‘m vermiş, – diye,
Çocuğu öptü yüzünden.
Baybiçe çocuğu almış,
İştahla emzirmeye başlamış.
Dört başı mamur toy vereyim
Yüce Allah yüzümüze baktı!”
Büyük bir toy vermeyi
Bay Cakıp hesap eyledi:
“Soyu Kırgız ulu yurt,
Her yanı Türk, geniş yurt,
Esirgemeden bir toy vereyim.”
Oyrot’ta böyle kim olmuş.
O vakit atlarının sayısını,
Aklından hesap eylese,
Otuz sekiz bin imiş. 
“Çoktur malım Altay’da,
Nice malım Kan Too’da
At sürümün bir ucu Şıykuu’da,
Koyunum seksen bin imiş,
Köyüm Kara Şaar’da
Güzel bir toy vereyim.
Yaz öncesi baharda.
Kulan Caylak, Kuu Tez’de,
Besili atım duruyor burada.
Çılav’ın başı Çönör Car,
En az altı binden fazla devem var.
Köknarlı Kambıl’da,
Kar yağmayan Cambıl’da
Vadiye yaysam dolmuştur,
Sadece bana ait olan 
Yedi bin sığır olmuştu.
Herkese haber vereyim,
Malımı bir yere toplayayım.
Burada olan az sayıda Kırgız
Gücü yetip misafir edemez.
Anciyan ile Taşkent’e
O tarafa haber vereyim,
Hısım akraba her birini
Bir araya getireyim.
Kaşkar denen kışlağı,
Kabak Art ile Sarı Kol’da
Yakın akrabam Kıpçak var,
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Кашыма жыйып алайын.
Алчын, үйшүн, найманды,
Абак, тарак, аргынды 
Айтайын тойго баарыны.
Уругу тыргоот калмагы,
Ушу балам туулганы 
Укпай киши калбады,
Маңгулдун жыйып баарысын, 
Кытайдын жыйып кыйласын,
Сарттын алып санатын,
Талыганча канатым
Казынамды ачайын,
Kapa малды чачайын. 
Күмүшүм жатат таш болуп, 
Күрүчүм жатат аш болуп, 
Күлүгүм семиз мас болуп, 
Күлүктү таптап минүүгө 
Күрдөөлдүү кыргыз аз болуп. 
Алтыным жатат таш болуп, 
Амбарда буудай аш болуп, 
Аттарым семиз мас болуп, 
Аттарды таптап минүүгө 
Айылымда кыргыз аз болуп. 
Кордугун көрүп кытайдын, 
Конушун кошпой куруду,
Коңшу болуп маңгулга,
Кор болду Ногой уругу. 
Орозду калды Ополда,
Бай калды башкы Сугумда, 
Көзкамандын балдары 
Көйкапка жакын барганы, 
Көрө албай бизди калганы,
Көрүндү көзгө ойлосом 
Бу дүнүйө жалганы”.
Улуу бир той берүүгө,
Айтып болуп ал сөздү,
Бай Жакып белин байлады. 
Чакырууга чыгарды 
Таамай отуз кишини, 
“Чакыргын – деди – ошону, 
Кызыл чок Кытай 

четинен, 
Асты киши калбасын 
Алтай тоонун бетинен.
Жетип келсин жеркендик, 
Тойго келсин тотулук,
Каптай келсин кашкарлык, 
Кошо келсин котондук. 

Karşıma onları da toplayayım.
Alçın, Üyşün, Nayman’ı
Abak,Tarak, Argın’ı
Çağırayım toya hepsini.
Soyu Tırgoot Kalmak’ı
Çocuğumun doğduğunu
Duymayan kimse kalmadı,
Moğol’un toplayıp hepsini,
Kıtay’dan toplayayım çoğunu,
Sart’ın alıp sayısını,
Yorulana dek kanadım
Hazinemi açayım,
Çok malı saçayım.
Gümüşüm yatmakta taş olup,
Pirincim yatmakta aş olup,
Yürüğüm azdı semiz olup,
Yürük atı alıştırıp binmeye,
Köklü Kırgız halkı az.
Altınım yatmakta taş olup,
Ambarda buğday aş olup,
Atlarım azdı semiz olup,
Atları alıştırıp binmeye
Avulumda Kırgız az.
Horluğunu görüp Kıtay’ın
Birlik olamayıp kurudu,
Komşu olup Mangul’a,
Hor oldu Nogoy kabilesi.
Orozdu kaldı Opol’da,
Bay kaldı ilkin Sugum’da.
Köz Kaman’ın çocukları
Köykap’a yakın gittiler,
Göremeden bizi orada kaldılar.
Göründü göze, düşünsem,
Bu dünyanın yalanı.
Ulu bir toy vermek için,
Bitirip konuşmasını,
Bay Cakıp belini bağladı. 
Çağırmak için çıkarttı
Tam tamına otuz kişiyi,
Çağırın dedi şunları:
Kalpağı kızıl püsküllü olan 

Kıtay sınırından,
Geriye kimse kalmasın
Altay dağının yüzünden.
Yetişip gelsin Cerkentli,
Toya gelsin Totulu,
Kalmadan gelsin Kaşgarlı,
Beraberinde gelsin Kotonlu.
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Марал-Башы, Долонду,
Басып өткүн олорду”. 
Самарканды, Жызакты 
Санатын айтып узатты. 
Оро-Төбө, Кожентти, 
Олуя-Ата, Ташкенди.
Орчун Кокон, Маргалаң,
Иле менен Чүйүнө, 
“Кабарымды уккандар
Калбасын – деди – үйүнө. 
Туурасы Эртиш суу болсун, 
Аягы Орол тоо болсун, 
Кара-Кум калмак калбасын, 
Кабарсыз жатып албасын,
Бир чети Тибет чөл болсун,
Күн чыгыш жагы кытайдын 
Камбылдын Кунар бел болсун, 
Чакырарым тоюма 
Ошондон берки эл болсун,
Той берем быйыл жайында, 
“Кай жерде?” – деп, сураса, 
“Үч-Арал” – деп, дайында.
Төрт жарым айдан калбасын, 
“Төгүн” – деп, жатып албасын,
Беш айдан кийин калбасын, 
“Бекер” – деп, жатып албасын! 
Өзү келсин өнөрпоз,
Баары келсин балбаны,
Байлап келсин күлүгүн,
Мага салсын түлүгүн”.
Ээрчите келсин эшенин,
Четине алсын чеченин,
Кошуп келсин кожосун,
Ала келсин аярын,
Болжоп келсин молдосун, 
Мында келип өкүнбөй,
Мыктап келсин жолдошун, 
Баш байгеге саярым 
Беш жүз кызыл нарым бар,
Эки төөгө жүктөгөн 
Эндей алтын зарым бар,
Беш жүз жылкы, бир миң кой 
Баш байгеде дагы бар.
Аяк жагын сураса 
Алты кара, сексен кой,
“Арзан” – десең, келбей кой. 
Катыным бала тапканга 
Калкка берген бу бир той. 

Maralbaşı, Dolon’a,
Uğrayıp geçin oralardan,
Samarkan’ı, Cızak’ı,
Nasihatını söyleyip yolcu etti,
Oro-Töbö, Kocent’i,
Oluya Ata, Taşkent’i,
Kalabalık Kokon, Margalan, 
İle ile Çüy’de,
“Haberimi duyanlar
Kalmasın dedi, evinde.
Başı Ertiş suyu olsun,
Sonu Orol dağı olsun!
Kara Kumlu Kalmak kalmasın,
Habersiz yatmasın,
Bir ucu Tibet çölü olsun,
Güneşin doğduğu Kıtay’ın
Kambıl’ın Kunar’ı arka olsun,
Çağıracağım toyuma
Oradan beriki halk gelsin.
Toy yapacağım bu yıl yazın,
Nerede – diye sorarsa
“Üç Aral”da – diye tarif edin.
Dört buçuk aydan daha geç kalmasın,
-Yalan – diye yatmasın.
Beş aydan sonraya kalmasın,
-Boşuna – diye, yatmasın.
Kendi gelsin hüner sahibi,
Pehlivanların gelsin tamamı,
Besleyip gelsin yürüğünü,
Veriversin bana tülügünü 
Beraberinde getirsin şeyhini,
Yanına alsın söz ustasını,
Birlikte getirsin hocasını,
Alıp gelsin ayarını,
Seçip gelsin mollasını,
Buraya gelip şikayet etmesin,
İyice kararlaştırsın yoldaşını.
Baş ödül için koyduğum
Beş yüz seçkin devem var,
İki deveye yüklenmiş
Sıra sıra altınım var,
Beş yüz at, bin koyun, 
Ödülümde bunlar da var.
Son ödülü sorarsa
Altı büyük baş, seksen koyun
Az – diyorsan hiç gelme.
Hatunumun çocuk doğurmasından
Halkıma verdiğim bir toy bu.
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Ортосун өзүн ойлоп бил,
Отуз атка байге бар,
Озуп келсе күлүгүң 
Ойротто жок пайда бар!” 
Чакырчууну жиберди,
Жайкай конду шиберди.
Мөмө-чөмө жемишке 
Так жүз киши жиберди 
Төрт миң атан төө менен, 
Түнөгөр балбан дөө менен:
“Таза болсун дасторкон, 
Көпчүлүктөн көп корком”.
Бай Жакып баарын күтүнүп, 
Байбиче тонун бүтүрүп, 
Кедейлер кийим жамашып, 
Келиндер чачын тарашып, 
Кызматкер киймин жамашып, 
Кыз балдар чачын тарашып, 
“Кызык тойду көрсөк” – деп, 
Кылайтпай күнүн санашып, 
Азаматтын баарысы 
Аргымак жалын тарашып,
Ай кылайтпай санашып 
Күн айланды күзүнө,
Жакып бай жайнай конуптур 
Үч-Аралдын түзүнө 
Канды тоонун оюна,
Kapa суунун боюна,
Карап тургун калайык 
Кан Жакып кылган тоюна.
Жакып бай туун аштады,
Тойду бүгүн баштады,
Ошо күнү бейшемби,
Токсон бээ союп таштады. 
“Эртеңки күнү жума” – деп, 
Жүз бээни сойду жуда – деп, 
“Беш жүз бээ соёюн”
Берген соң малды кудай” – деп, 
Ишемби сойду элүүнү, 
Жекшемби сойду элүүнү, 
Дүйшөмбү сойду элүүнү, 
Бейшемби сойду элүүнү, 
Шаршемби сойду элүүнү. 
Бейшембинин күнүндө 
Берсе кудай тилегим
Алтымыш ак боз бээ алыңар, 
Камбар боздун үйүрүнөн 
Кармап келип чалыңар.

Gerisini artık sen düşün,
Otuz atlıya ödül var,
Öne geçip gelse yürüğün
Benzeri olmayan kazanç var.
Habercilerini gönderdi, 
Aralayıp oturdu otların arasına,
Sebze meyve yemişe
Tam yüz kişi gönderdi
Dört bin hadım deve ile,
Tünögör adlı pehlivan dev ile:
“Temiz olsun sofra,
Milletin lafından korkarım”.
Bay Cakıp her şeyle meşgul olup,
Hatunu kürkünü (dikmeyi) bitirip,
Fakirler giyimlerini yamayıp,
Gelinler saçlarını tarayıp,
Hizmetçiler giyimini yamayıp,
Kız çocuklar saçlarını tarayıp,
“Eğlenceli toyu görsek” – diye
O günü dört gözle bekleyip,
Babayiğitlerin hepsi
Argımağın yelesini tarayıp,
Gelecek ayı iple çekmiş.
Günler geçti, geldi güz,
Cakıp Bay’ın halkı yerleşmiş
Üç-Aral’ın düzlüğüne,
Kanlı Dağ’ın vadisine,
Kara Su’nun boyuna.
Bakadurun ey ahali
Han Cakıp’ın yaptığı toya.
Cakıp Bay tuğu dikti,
Toyu bugün başlattı.
O gün günlerden perşembe,
Doksan kısrak kesildi.
“Ertesi gün cuma” – diye,
Yüz kısrağı kesti, en iyisinden – diye,
“Beş yüz kısrağı keseyim”
Bunca malı Hüda’m vermişken, – diye
Cumartesi kesti elliyi,
Pazar kesti elliyi,
Pazartesi kesti elliyi,
Perşembe kesti elliyi,
Çarşamba kesti elliyi,
Perşembe günü
Verse Hüda dilediğimi
Altmış ak kır kısrak alınız,
Kambar Boz’un sürüsünden 
Yakalayıp kurban ediniz,
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Камбар боздун үйүрүнөн 
Кармап келип союңар,
Кабыл болсо тоюңар.
Эки миң эркек коюм бар, 
Эбактан бери бу тойго 
Атап койгон оюм бар,
Немесин койбой союңар.
Элүү бордоку өгүз бар 
Немесин койбой союңар, 
Ага-ини туугандар 
Аламанды коюңар!”
Төрт жүз төөгө арттырган 
Мөмө-чөнө жемиши,
Баары келди жыйылып, 
Телегейи тегизи.
Алты жүз атан төөгө 
Аппак күрүч арттырды, 
Кытайларга ылайык 
Кырк миң чанач – меш менен 
Kapa мейиз салдырган 
Кызыл арак тарттырды. 
Кыларына келгенде 
Кызматын журттан арттырды. 
Жети жүз очок ойдурду, 
Жетимиш үйлүү кыргызын 
Эт башкартып койдурду.
“Аркы атабыз Алаш – деп, 
Намысыңа талаш!” – деп,
Алты жүз аргын, найманды 
Эт тартууга жайлады.
Калмакка казан астырды, 
Эзетке этин бастырды,
Сартка сорпо сапыртты,
Жер очоктун баарысын 
Жеркендикке каздырды.
Дутар менен комузун
Колуна алып чертишип 
Отуз үйлүү нойгуттук 
Отун жарып, кертишип 
Сурнайды суулап тартышып, 
Ырчылар ырын айтышып,
Кош башчылар баарысы 
Коно турган жерине 
Кой өңөрүп кайтышып,
Колго келген маңгулдар:
“Бадыша экен Жакып!” – деп, 
Кошоматын айтышып. 
Кытайдан кырк миң кол келди,

Kambar Boz’un sürüsünden 
Yakalayıp kesiniz,
Kabul olursa toyunuz,
İki bin koçum var,
Evvelden beri bu toy için
Aklımda bir düşüncem var.
Birini koymadan kesiniz.
Elli semiz öküz var,
Birini koymadan kesiniz,
Ağa ini kardeşler
Hep beraber harekete geçiniz.
Dört yüz deveye yüklenmiş
Meyve sebze yemişi,
Hepsi geldi yığılıp,
Her şeyi ile dört dörtlük.
Altı yüz hadım deveye
Bembeyaz pirinç yüklendi,
Kıtaylara uygun
Kırk bin deriden tuluma
Siyah kuru üzüm koydurdu
Kırmızı şarap yaptırdı,
Zamanı gelince
Yurtta hizmeti arttırdı.
Yedi yüz ocak oydurdu,
Yetmiş Kırgız ailesini
Ete bakmak için görevlendirdi.
Öteki atamız Alaş – diye,
Onuruna sahip çık!” – diye
Altı yüz Argın, Nayman’ı
Sofraya et sunmak için görevlendirdi.
Kalmak’a yemek pişirtti,
Ezetlere eti koydurdu, 
Sartlara çorbayı karıştırttı, 
Yer ocakların tamamını
Cergentlilere kazdırdı.
Dutar ile komuzunu,
Ellerine alıp çalmış.
Otuz evi olan Noygut’u 
Odunu yarıp kırıp
Zurnayı zıngırdatarak çalıp,
Şarkıcılar şarkı söyleyip,
Oba reislerinin hepsinin
Konaklayacağı yere
Koyunları götürüp döndüler,
Misafir olarak gelen Mangullar:
“Padişahmış Cakıp” – diye
Pohpohlayıp konuştular.
Kıtay’dan kırk binlik ordu geldi,
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Кыл жылоолуу ойроттон 
Туушаң төрө зор келди. 
Калмактан канча кол келди, 
Казак, кыргыз мол келди. 
Түрктөн түмөн кол келди, 
Дүйнөнү басып мол келди. 
Ногойдон калган кызыл туу 
Оболотуп аштады,
Оюнду жаңы баштады. 
Карасман калмак балбаны 
Казактын Калдар бөкөсү 
Каршы алдына барганы. 
Кармашкан жерден эр Калдар 
Каптай камтып алганы, 
Калдайтып барып калмакты 
Kapa жерге салганы.
Атанын көйрөң журт болбос, 
Апыраңдап көп казак 
Айгайлашып калганы.
Алты жылкы, бир төө 
Байгесине алганы.
Маңгулдан Чокон дөө чыкты, 
Ат минбеген жөө чыкты. 
“Аркы атасы Туран – деп, 
Намыстуулар жөнөл – деп, 
Берки атаңар Түрк – деп, 
Беттешиңер жүрүп – деп,
Аты Чокон балбан – деп, 
Беттешкенин алган – деп, 
Намыстанып маңгулдар 
Айбаттуусун салган – деп,
O, түгөнбөй жаткан түрктөн 
Түгөлбай аттуу балбан – деп, 
Бу сүрүшкөнүн алган” – деп,
Каалады калкы баарысы, 
Жашы менеы карысы.
Чокон дөө келди күркүрөп, 
Оозунан түтүн буркурап, 
“Башын үзгүн түрктүн!” – деп, 
Маңгулдун баары чуркурап. 
Майданга Чокон барганы, 
“Барасыңбы, 

жокпу?” – деп, 
Түгөлбайдай балбанга 
Түрктүн баары барганы.
“Кейпи суук иттерге
Кетире көрбө намысты.
Аркы атаң Жапет жар болсо,

Kıl dizginli Oyrat’tan
Tuuşan Törö güçlü geldi.
Kalmak’tan nice ordu geldi,
Kazak, Kırgız çok geldi,
Türk’ten bir tümenlik ordu geldi,
Dünyayı gezip geldi. 
Nogoy’dan kalan kızıl tuğu
Dalgalandırarak yere sapladı,
Oyuna yeni başladı.
Karasman adlı Kalmak pehlivanı
Kazak’ın Kaldar pehlivanın
Karşısına dikilmiş.
Tuttuğu yerden yiğit Kaldar
Kollarıyla kuşatarak sıkıştırmış,
Kaldırıp koca Kalmağı
Kara yere yapıştırmış.
Bu kadar övüngen halk olmaz, 
Farfaralık edip Kazaklar
Haykırarak sevinç çığlıkları atmış,
Altı atı, bir deveyi
Ödül olarak almış.
Mangul’dan Çokon dev çıktı,
Ata binmeyen yaya çıktı.
“İlk atası Turan – diye,
Şerefliler haydi, – diye,
Beriki atanız Türk – diye
Yüz yüze gelin, – diye,
Adı Çokon pehlivan, – diye,
Karşısına çıkanı yenen, – diye,
Gücenip Mangullar 
Heybetlisini çıkarmış – diye, 
O, tükenmeyen Türk’ten
Tügölbay isimli pehlivan, – diye
Bu, güreştiğini yenen” , – diye,
İstedi halkın tamamı,
Genci ile yaşlısı.
Çokon dev geldi gürleyip,
Ağzından buram-buram duman çıkıp,
“Başını kopar Türk’ün!” – diye,
Mangul’un hepsi haykırmış.
Meydana Çokon vardığında,
“Gidecek misin, gitmeyecek 

misin?” – diye,
Tügölbay pehlivana
Türklerin hepsi sormaya gitti.
“Yüzü çirkin itlere
Çiğnetme şerefi.
Uzak atan Capet yar olursa,
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Аяй көрбө бул итти
Алы-күчүң бар болсо!”
Баарысы айтып барганы, 
“Барбаймын!” – деп, айта албай, 
Майдандан башын тарта албай, 
“Түк барбайм!” – деп, айта албай, 
Түрктөрдүн сөзүн кайтарбай 
Бармак болду бекинип,
Сый тонун сыйрып чечинип, 
Балбандын кийимин кийинип. 
Бабасына сыйынып,
Байтүгөл басып барганы,
Барган жерден бул экөө 
Багалектен кармады,
Күрөштү экөө салганы,
Бири маңгул, бири түрк, 
Билектешип калганы,
Бир жулкканда Байтүгөл 
Билегин сууруп алганы. 
Эрдемсиген Чокондун 
Байтүгөл колун кармады, 
Балбансыган бадирек 
Суура албай колун калганы. 
Колун кошо Байтүгөл 
Белбоодон барып кармады, 
Менменсиген чоң Чокон 
Бери бакпай калганы.
Калың журт карап турганы, 
Калдайтып келип Чоконду 
Байтүгөл кармап урганы. 
Балбанды түрк жыгыптыр,
Алты сыйыр, беш жылкы 
Байгесин алып чыгыптыр.
Түрк кубанды дүркүрөп,
Кызыл чок кытай журтунан 
Күнөс деген бир балбан 
Күрсүсүн алып колуна,
Күндөй болуп күркүрөп: 
“Турандын болгон тукуму 
Төгөмүн – деп,- каныңды, 
Кыямын – деп,- жаныңды,
Кетирем – деп,- саныңды!” 
Майданга кирди бакырып,
“Түрк тукуму болгонуң,
Кел бери!” – деп, чакырып.
Аркы атасы Барак кан,
Өз атасы Камбар кан,
Казактан чыкты мыкты жан,

Hiç acıma bu ite,
Gücün kuvvetin var ise!”
Yanına giden herkes konuştu.
“Gitmeyeceğim!” – diyemeyip,
Güreş meydanından uzaklaşmayıp,
“Asla gitmeyeceğim!”, – diyemeyip,
Türklerin sözlerini geri çevirmeyip
Gitmeye mecbur oldu onaylayıp.
Mükafat aldığı kürkü çıkartıp,
Pehlivan giysisini giyinip,
Atasına dua edip,
Baytügöl meydana vardı.
Vardığı yerde bu ikisi
Paçalarından tuttular,
Güreşmeye ikisi çıktılar,
Birisi Mangul, birisi Türk,
Bileklerini bağlayıp kaldılar,
Bir hızlı çekişte Baytügöl
Bileğini geri çekip aldı. 
Cesur görünmeye çalışan Çokon’un
Baytügöl kolundan tuttu,
Pehlivan olmaya çalışan murdar pis
Çekemeden kolunu öylece kaldı.
Koluyla birlikte Baytügöl,
Kuşağından da tuttu,
Övünen koca Çokon
Etrafına bakamadan aciz kaldı
Kalabalık halk bakıp dururken,
Kaldırıp koca Çokon’u
Baytügöl yere savurdu.
Pehlivanı Türk devirmiş.
Altı sığır, beş at
Ödülünü alıp çıkmış.
Türk sevindi yeri göğü inletip,
Kalpağı kızıl püsküllü Kıtay yurdundan
Künös denilen bir pehlivan
Topuzunu alıp eline,
Gök gürültüsü gibi gürleyip:
“Turan’ın bütün soyu
Dökerim – diye,- kanını,
Alırım – diye,- canını,
Azaltırım – diye, - sayını!
Meydana indi bağırıp, 
“Türk soyundan olanlar,
Beri gelin!” – diye çağırıp.
Uzak atası Barak Han,
Öz babası Kambar Han,
Kazaklardan çıktı sağlam can.
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Өзүнүн аты Айдаркан.
Айдаркан чыкты айкырып,
Айбаттанып бакырып:
“Кытайдан болсоң, сен – деди, 
Кылым түрктөн мен – деди, 
Кызыталак каапырым,
Кыйын болсоң кел!” – деди. 
Кытайдын баары дүргүшүп, 
Коркоктору мүргүшүп,
Алтымыш миң аскери 
Айгай салып та-талап,
Аламан койду санталак.
“Тойду баштап салдым – деп, 
Тозокко кандай калдым?!” – деп, 
Бай Жакып шашып анталап. 
Түрктүн баары дүркүрөп,
Күн батыш журту күркүрөп, 
“Казак, кыргыз, өзүбек 
Казатка тууган өзү – деп, 
Кажылдаган каапырдын 
Кандай айткан сөзү?!” – деп, 
Кыпчактардан Эламан,
Кыйыр тууган чечен Таз, 
Татарлардан эр Эштек, 
Жедигердин Багышы,
Жеткир бийдин Агышы 
Маңгулдан алды калысты.
Балбан чыкпай, 

ат чаппай, 
Токтотуп тойду салышты,
Эрегиш болуп эки журт 
Эки күн жатып алышты.
Эки күн токтоп жатканы,
Эртеси атты чапканы.
Байгенин башын байлады 
Беш жүз жылкы, бир миң кой, 
Байгесине шайлады 
Беш кызыл нарыны,
Эки төөгө жүктөгөн 
Эсептеп алтын зарыны,
Алты кара, сексен кой,
Байлап берди бай Жакып,
Койчу, айткан байгесинин баарыны.
Эки күн атын айдады,
Эл танакка жайланды,
Үчүнчү күндө аттанып,
Тойго келген көпчүлүк 
Куржун-кече байланды.

Öz adı onun Aydarkan.
Aydarkan çıktı haykırıp,
Heybetle bağırıp:
“Kıtaydan olsan, sen – dedi, 
Köklü Türk’tenim ben – dedi,
Ahmak kâfirim,
Cesur isen gel!” – dedi.
Kıtayların hepsi korku içinde kaçışıp,
Korkakları takatten düşüp,
Altmış bin askeri,
Haykırarak “eyvah” – diye bağırıp, 
Başıboş kargaşaya kapıldı.
“Toyu başlatıverdim de,
Bu cehenneme nasıl düştüm?!” – diye,
Bay Cakıp şaşalayıp apıştı.
Türklerin hepsi gürleyip,
Güneşin battığı yerin halkı heybetleşip,
“Kazak, Kırgız, Özbek
Gazada özü kardeş – diye ,
Küfür eden kâfirin
Nedir bu söylediği?!” – diye,
Kıpçaklardan Elaman,
Uzaktan akraba söz ustası Taz,
Tatarlardan er Eştek,
Cediger’in Bağış’ı,
Cetkir Bey’in Agış’ı,
Mangul’dan seçti hakemi.
Pehlivan çıkmıyor, at yarışı 

da yapılmıyor,
Durduruldu artık toy,
Çekişerek iki halk
İki gün yattı. 
İki gün durup yattı, 
Ertesi at yarışı için
Baş mükafatı için belirledi
Beşyüz at, bin koyunu,
Baş ödül için seçti
Beş kızıl deveyi,
İki deveye yüklemiş
Hesaplayıp altınlarını,
Altı sığır, seksen koyunu
Bağlayıverdi Bay Cakıp,
Duradursun, söylediği ödüllerin hepsi. 
İki gün atını sürdü,
Halk yemek için yerleşti,
Üçüncü günde yola çıktı,
Toya gelen kalabalığa
Heybe keçe bağlandı.
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Атка болжол айтыптыр 
Өгүз-Кечүү, Калкандан,
Ошо жерден кайтыптыр.
Эштектин аты Желтаман,
Сүрөгөн экен Эламан.
Араандай оозу ачылып,
Kapa болот суулугу 
Жерди көздөй басылып,
Даңканы тийген жерлери 
Таш да болсо казылып,
Төрт аягы ачылып,
Ооздуктан ак көбүк 
Омуроодо чачылып,
Сары кызыл, кара жал 
Сайдан чыккан булуттай 
Закымдай учкан кандай мал! 
Артынан келет жакындап 
Аткан октой бир сур ат.
Аркасынан жакындап 
Багыштын аты Суркийик, 
Анда-санда бир тийип.
Анын арка жагынан 
Каңгайлардын Карасур,
Анын жүгүрүшүн карап тур!
Анын арка жагынан 
Таз чечендин Тоокара,
Семиз экен бечара,
Соорусу көөп солоктоп,
Сүрөөгө кирип болоктоп.
Алардын арка жагынан 
Алтайлардын Наркара
Арышын керип адымдап,
Айгайын алтай салыптыр,
Ачып көздү жумганча
Бир тору тай келип калыптыр.
Тай өткөн жашы кунандыр, 
Калмактын Каражой 

деген түндүкчү 
Артынан салып айгайды,
Кунанына кубанды:
“Тыргооттук сага нетти?! – деп,
Тырмактай болгон кунаным 
Сай тулпарга жетти – деп, 
Көтөрмөлөй көргүн – деп,
Көп тыргоот кандай өлдүң?!” – деп.
Аркасынан караса 
Анжияндын Акелик
Бакпаягы майышып,

Atlara yer tayin edilmiş
Ögüz Keçüü, Kalkan’dan,
O taraftan geri dönmüş.
Eştek’in atı Celtaman,
Sürmüş öne Elaman.
Ağzı geniş açılıp
Siyah çelikten gemi 
Yere doğru eğilmiş,
Toynaklarının değdiği yerler
Taş da olsa kazılmış,
Dört ayağı açılıp,
Gemden çıkan ak köpük
Göğsüne saçılmış,
Sarı kızıl, kara yeleli
Anında belirivermiş bulut gibi
Hızlı koşan nasıl bir hayvan!
Ardından gelmekte yaklaşmış
Atılmış ok gibi bir sur at.
Ardından yaklaşıp
Bağış’ın atı Surkiyik,
Ara sıra değmiş.
Onun arkasından
Kangayların Karasur,
Onun koşuşuna bir bak!
Onun arkasından
Taz Çeçen’in Tookara’sı,
Semiz imiş zavallı,
Sağrısı şişerek,
Diğer atların arasına girmiş hızlanıp.
Onların arkasında 
Altaylıların Narkara
Adımlarını gererek atmış,
Naralarını Altaylılar atmış, 
Göz açıp yumuncaya kadar,
Bir doru tay belirivermiş.
Tay yaşını doldurunca kunan olur,
Kalmaklardan Karacoy isimli 

tündük ustası,
Arkasından var gücüyle nara attı,
Kunanı için sevindi:
“Tırgootlu sana ne etti?! – diye,
Tırnak kadar olan kunanım,
Şanlı yürük ata ulaştı – diye ,
Destekleyiverin – diye,
Sayısız Tırgoot, öldünüz mü?!”, – diye.
Arkasına bakıverse
Anciyanlı Akelik
Bakpayak’ı ezilip,
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Кабыргасы кайышып,
Коңур бий келип айкырды: 
“Коржоңдогон бу доңуз 
Не болган?!” – деп, бакырды. 
Айкырыгын укканда 
Арам өлгөн Акбакай 
Коёндой кулак жапырды,
Даңканды көккө сапырды.
Кулжага келген сүрөөчү 
Кумдуу сары талаада:
“Кудай колдой көргүн!” – деп, 
Куралып калган көп түрк, 
Кужулдаган көпчүлүк.
“Кытай алса бекер – деп,
Кызыр бизден кетер – деп,
Каңгай алса бекер – деп,
Касиет бизден кетер – деп, 
Желтаман менен Суркийик 
Бирөө алса экен!” – деп,
Ат сүрөгөн адамдар 
Жетпей келет тепеңдеп.
Байгеге жакын калганы,
Башын чайкап Желтаман 
Басууга келбей калганы.
Багыштын аты Суркийик 
Барып тууга бир тийип,
Жедигер аты чыкканы,
Желектүү тууну жыкканы. 
Багыштын аты чыкты – деп,
Бай Жакып туусун жыкты!” – деп, 
Азиянын калкына 
Азыр болду ушу кеп.
Орто Азия, күн батыш,
Озуп аты келген соң
Эми осолдук болор тим жатыш:
Айры өркөчкө төө чалды,
Ай туякка бээ чалды.
“Уругум кыргыз түрк – деп,
Бай Жакыптын урматын 
Урматтайлы жүрүп!” – деп.
“Тууганым Багыш соогат! – деп, 
Душмандын баарын жогот!” – деп, 
Бай Жакып байге башында,
Бай Балта чалы кашында.
Отуз бир ата байге бар,
Ойротто мындай кайда бар!
Отуз бир ат байге алыптыр, 
Акбалтанын Көкчолок 

Kaburgası eğilmiş,
Konur Biy gelip haykırdı:
“Aksayan bu domuza
Ne olmuş?!” – diye bağırdı.
Bağırışı duyunca 
Gebermiş gibi olan Akbakay
Tavşan gibi kulaklarını kıstı
Tozu göğe savurdu.
Kulca’ya gelmiş taraftarlar
Kumlu sarı bozkırda:
“Hüda, sen koru!” – diye,
Toplanmış birçok Türk,
Coşkuyla konuşan kalabalık.
“Kıtay alsa boşuna – diye,
Baht bizden gider – diye,
Kangay alsa boşuna – diye,
Haysiyet bizden gider – diye,
Celtaman ile Surkiyik
Birisi alsa!” – diye 
At taraftarları adamlar
Yetişemeyip mahmuzlamış.
Baş ödüle yaklaşınca,
Başını sallayıp Celtaman’ın
Yürümeye takati kalmadı.
Bağış’ın atı Surkiyik
Varıp tuğa değivermiş,
Cediger atı öne çıkmış,
Bayraklı tuğu yıkmış.
Bağış’ın atı çıktı – diye,
Bay Cakıp’ın tuğunu yıktı !” – diye,
Asya halkı arasında
Şimdi yayıldı bu söylenti.
Orta Asya, batı,
Öne geçip atı birinci gelmişken
Şimdi kepazelik olur boş yatış:
Çift hörgüçlü deve kesti,
Ay toynaklı at kesti.
“Soyum Kırgız Türkü – demiş,
Bay Cakıp’ın itibarını
Yükseltmeliyiz”– demiş. 
“Kardeşim Bagış’a hediye!” demiş, 
Düşmanların hepsini yok et!” – demiş.
Bay Cakıp mükâfatın başında,
Bay Balta ihtiyarı yanında.
Otuz bir ata ödül var,
Oyrot’ta böylesi nerde görülmüş!
Otuz bir at ödülünü almış,
Akbalta’nın Kökçolok’u
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Отуз бир болуп калыптыр,
Алты кара, сексен кой 
Акбалта айдап алыптыр.
“Соогат – дедиң, байым – деп, 
Айтарга менин жайым – деп,
Беш жүз жылкыны өзүң ал,
Кой дегениң канча мал,
Айдаарга бизде болбойт ал,
Кут кылсын кудай тоюңду,
Өзүң алчы коюңду.
Беш жүз кызыл нарыңды,
Эсеп кылып санап бер 
Эки төө алтын зарыңды. 
Аксакалым ат минсин,
Топ башылар тон кийсин, 
Айылдан келген адамдар 
Алтынды сатып булдасын,
Арам жемсөө жигиттер 
Бирин бири бурдасын,
Наадан адам билбейт ко 
Акыр ушу жалганга 
Өмүр сүрүп турбасын!”
Аны айтып эр Багыш,
Энди келди Жакып бай:
“Казак, кыргыз, катаган 
Баарыбыз бир атадан,
Куткардыбы кудайым 
Кытай, калмак чатадан!?” 
Атабыздын сөзү бар,
Өзүбектин өзү бар,
Карыганда бир мерсент 
Бай Жакып бала көрүптүр,
Ат коюучу кези бар.
Кыпчактардан Байжигит, 
Кыргыздардан Эламан, 
Анжияндык Куртка чал, 
Аргындан Каракожо бар, 
Нойгуттардан Акбалта, 
Ногойлордон Эштек бар,
Түрк уулунан Абдылда, 
Өзүбөктен Дамбылда 
Өзүлөрү олтурду.
Катагандан Мунар бий
Карк алтын дейилде сарпай кий,
Ак сакалдан алтооң кий,
Kapa сакал, кер мурут 
Калгандарга бир-бир тон,
Үч сарпайы чыгарды, 

Otuz birinci olmuş,
Altı sığır, seksen koyunu
Akbalta sürüp götürmüş.
“Armağan – dedin, bayım – demiş,
Bir şey söylemek istiyorum, – demiş,
Beş yüz atını kendin al,
Koyun dediğin ne kadarlık mal,
Sürmek bize yaramaz onu.
Kutlu kılsın Hüda toyunu.
Kendin al koyunlarını.
Beş yüz kızıl deveni,
Hesaplayıp sayarak ver
İki deve dolusu altınını.
Aksakalım ata binsin,
Tayfa başındakiler kürk giysin,
Avuldan gelmiş adamlar
Altını satıp para pul edinsin,
Soyguncu gençler
Bir birini çekiştirsin,
Ahmak adam bilmez ki
Ahir yalan dünyada
Hayatını sürdürmesini!”
Bunu söyleydi Er Bağış,
Şimdi geldi Cakıp Bay:
“Kazak, Kırgız, Katagan
Hepimiz bir atadan,
Kurtardı mı Hüda’m
Kıtay, Kalmak belalıdan!?”
Atamızın sözü var,
Özübek’in özü var,
Yaşlandığında bir evlat,
Bay Cakıp’ın çocuğu olmuş, 
Ad verme zamanı var.
Kıpçaklardan Bayciğit,
Kırgızlardan Elaman,
Anciyanlı Kurtka ihtiyar,
Argınlardan Karakoco var,
Noygutlardan Akbalta,
Nogoylardan Eştek var,
Türk oğullarından Abdılda,
Özübek’ten Dambılda,
Hepsi oturdu.
Katagan’dan Munar Bey 
Halis altından kaftan giyin,
Aksakallardan altınız giyin,
Kara sakal, kır bıyıklı 
Diğerlerine birer kürk.
Üç kaftanı çıkardı,
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Үлкөндөргө ыйгарды,
Кийген тону жарашты,
Бирин бири карашты.
Бай Жакып баланы алыптыр, 
Этегине салыптыр,
Ээрчий басып Чыйырды 
Эки кымкап алыптыр.
Элүү дилде кызыл бул 
Колуна кармап салыптыр.
“Ат коюңар!” – деп, айтып,
Ак сакал Жакып кеп айтып, 
Көптүн келди астына.
“Ат асмандан дечү эле,
Жакшы ат коёр бекен?” – деп, 
Көзүн салып бай Жакып,
Аяк менен башына.
Олтурган эрлер дегдеди,
Оозуна бир ат келбеди,
Ат коё албай алдырап, 
Акылмандын баарысы 
Карап турду жалдырап.
Ак күлөлүү дубана 
Асасы колдо шалдырап,
Кайдан келди жан билбейт, 
Пайда болду дубана,
Байкап көрдү буларга:
“Сонундан тонду кийипсиз, 
Чогулуп баарың кирипсиз, 
Барбы мында жумушуң?
Баарың бирдей сабыркап,
Кандай токтоп турушуң? 
Айтыңарчы угайын,
Абалы сизден сурайын?” 
Дубана жооп сурады,
Бердике берди жообун:
“Ат коюп берсең балага 
Алар элең дубанам 
Бул адамдардын сообуң.
Башы Байгур уругу,
Түбү түрктүн улугу,
Бабасы Бабыр кан – деди, 
Жакып деген бу киши 
Баласыз жүргөн жан – деди. 
Жерге сыйбайт малы көп, 
Коюп берсең бир жакшы ат 
Кубангандай асман-көк! 
Жеткен элүү жашы – деп, 
Жеке мерсент ушу – деп,

Gençlere armağan etti,
Giydikleri kürkler yakıştı,
Bir birine bakıştı.
Bay Cakıp çocuğu almış,
Eteğine koymuş,
Peşinden gidip Çıyırdı
İki ipek kumaş almış.
Elli altın sikkeyi
Avucunda tutmuş.
“İsim verin!” – diye söyleyip,
Aksakal Cakıp söze başlayıp,
Geldi kalabalığın önüne.
“Ad Gök’ten derlerdi,
İyi bir isim verilir mi? – diye ,
Gözden geçirdi Bay Cakıp,
Sondan başa doğru.
Oturmakta olan beyler istese de,
Akıllarına bir isim gelmedi.
Ad vermeyip şaşırarak,
Akil adamların hepsi
Bakıp durdu hüzünlenip.
Beyaz külahlı divane
Asası kolunda çıngırdayıp,
Nerden geldi kimse bilmez,
Ortaya çıkageldi divane.
Dikkatle baktı bunlara:
“Güzelinden kürkü giymişsiniz,
Toplanıp hepiniz gelmişsiniz 
Ne işiniz var burada? 
Hepiniz kederlisiniz,
Niye durup kaldınız?
Söyleyin de dinleyeyim,
Vaziyeti sizden öğreneyim?”
Divane sordu soruyu,
Berdike verdi cevabı:
“İsim verirsen çocuğa,
Alacaksın divanem
Bu insanların sevabını.
Başı Baygur kabilesi,
Kökü Türk’ün reisi,
Atası Babır Han – dedi,
Cakıp denilen bu kişi
Evlatsız bir zat idi – dedi.
Yere sığmayacak kadar malı çok,
Güzel bir isim versen 
Sevindirecek gibi bütün semayı!
Gelmiş elliye yaşı – diye,
Tek evladı bu – diye,
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Ат коё албай көпчүлүк 
Камалып турган тушу” – деп, 
Бердике сүйлөп салганы, 
“Берген болсоң, уруксат 
Мен коёюн атын” – деп, 
Дубана сүйлөп калганы.
“Ат коюңуз, акыр!” – деп, 
Адамдын баары чуу этти.
“Баш жагына “мем” келсин 
Байгамбардын сүрөтү, 
Ортосуна “нун” келсин 
Олуянын сүрөтү,
Аягына “сен” келсин 
Арстандардын боруму,
Арты кайда кетти экен 
Ал үчөөнүн оруну? ”
Окуп билди “Манас!” – деп, 
Оозуна келди шондой кеп.
Ат коюлду – “Манас!” – деп, 
“Алла Таала сактасын,
Ар балаадан калас!” – деп, 
Бата кылды баарысы,
Жашы менен карысы.
“Аты жакшы болду” – деп, 
Айтканда көңүл толду!” – деп, 
Ата-энеси кубанды,
Алып турган энеси 
Алтынды, кымкап буларды.
Жая салды дубана,
“Алдым дагы, бердим!” – деп, 
Алиги көргөн дубана 
Кайта берди буларга. 
Катагандан Урматбай 
Карыясы алганы,
Кашкардын Калматакунга 
Тондун бири калганы.
Кабар ал ушу сөзүнөн 
Карап турган дубана 
Кайып болду көзүнөн.
Айтып турган Сагынбай 
Алган экен бу кебин 
Арбактардын өзүнөн, 
Кетирбейт экен кудайым 
Кеч-эртели эсинен.
Жазып жаткан молдосу 
Жарашкан экен жолдошу, 
Айта берсем арга жок 
Адабият болбосу.

İsim bulamayıp kalabalığın
Sıkışıp durduğu an” – diye,.
Berdike böylece söyleyiverdi,
“Veriyorsan ruhsat
Ben vereyim ismini” – diye,
Divane söyledi.
“İsim veriniz, nihayet!” – diye,
Herkes birden seslendi.
“Baş tarafına “mim” gelsin
Peygamberimizin resmi,
Ortasına “nun” gelsin
Evliyanın tasviri,
Sonuna da “sin” gelsin
Arslanların asaleti,
Arkası nereye gitmiş
Bu üç harfin?
Okuyup bildi “Manas!” – diye,
Ağzına geldi bu kelime.
Ad konuldu “Manas!” – diye,
“Allahutaala korusun,
Her beladan halas!” – diye,
Dua etti hepsi,
Genci ile yaşlısı.
“İyi bir isim konuldu” – diye,
“Duyunca gönlümüzü doldurdu” – diye,
Babası anası sevindi,
Elinden tutmuş anası
Altını, ipek kumaş gibi şeyleri.
Önüne serdi dervişin,
“Aldım da verdim!” – diye,
Az önceki derviş,
Geri verdi bunlara.
Katagan’dan Urmatbay
İhtiyar aldı,
Kaşkarlı Kalmatakun’a 
Kürkün birisi kaldı.
Haber al şu sözden
Gördükleri derviş
Kayboldu gözden.
Anlatmakta olan Sagınbay 
Almış bu sözü
Ervahların kendilerinden,
Sildirmiyormuş Hüda’m
Geç ya da erken hafızadan.
Yazmakta olan mollası
Yakışmış ona yoldaşı,
Söyleyiversem engel yok
Edebiyat olmamasına.
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Арбактардын акы үчүн 
Ачып муну окусун 
Ак калпак кыргыз молдосу. 
Айткан тилим эне тил, 
Акылмандар ойлоп бил.
Аркы атаңыз Түрктүр,
Анык тили кыргызда,
Аңдай албай жүрүптүр. 
Номдон Жапет тараган, 
Ушулардын тукуму 
Улук болгон Kapa кан.
Kapa кандан кийинки 
Байгур, Бабыр тараган. 
Бабырдын уулу Түбөй кан, 
Кызмат кылган канча жан. 
Түбөйдүн уулу Көгөй кан,
Көгөйдөн Ногой, Шыгайдыр.
Кенже иниси Чыйыр – деп,
Бу кеткендерден калган кеп.
Ногойдун уулу төрт болду,
Алардын бет алган жагы өрт болду. 
Кармаган жери көп болду.
Анжиян менен Кашкарды,
Анын баарын башкарды.
Самаркан менен Букарды,
Санатын алды буларды.
Орол менен Үркүттү,
Ойдо жаткан чүрчүттү 
Деңиздин Ноор көлүнө 
Тегерете үркүттү.
Алтайдын тоосун бүт алган,
Кырк уруу кыргыз уругу 
Кытайга барып чаң салган.
Ошо жерде кыргыз токтолду,
Опоосу жок бу жалган!
Көгөйдөн дөөлөт кайтыптыр,
Кырга барган кыргызга 
Кытайлар өкүмөт айтыптыр.
Бу жакта Көгөй журту бөлүнүптүр, 
Көзүнө дүнүйөнүн көрүнүптүр 
Бөлүнүп тууганынан кыргыз калып, 
Кытайлар тынчын алган уруш салып,
Кененген жарым кыргыз 

Кебил барып,
Куралган Кундуз, Талкан 

жерин алып,
Кураган буларды да жыпар калык.
Качып барган кыргыздар 

Ervahların hakkı için
Açıp bunu okusun
Ak kalpaklı Kırgız mollası.
Anlattığım dil ana dilim,
Akil adamlar düşünüp bilin.
İlk atanız Türk’tür,
Açık, anlaşılır dili Kırgız’da,
Anlamadan yaşamış.
Nom’dan Capet olmuş,
İşte bunların soyu 
Lider olan Kara Han.
Kara Han’dan sonra
Baygur, Babır olmuş.
Babır’ın oğlu Tüböy Han,
Nice hizmette bulunmuş.
Tüböy’ün oğlu Kögöy Han,
Kögöy’den Nogoy, Şıgay’dır.
Küçük kardeşi Çıyır – diye,
Bu atalardan kalan söz.
Nogoy’un dört oğlu oldu,
Onların gittiği taraf ateş oldu.
Sahip oldukları yer çok oldu.
Anciyan ile Kaşkar’ı ,
Bunların hepsini idare ettiler.
Samarkan ile Bukar’ı,
Sanatlarını öğrendi bunların.
Orol ile Ürküt’ü,
Vadide bulunan putperesti
Noor gölüne doğru
Geri çevirip ürküttü.
Altay Dağı’nın tamamını almış,
Kırk kabileli Kırgız soyu
Kıtay’a gidip tozu dumana kattı.
O yerlere Kırgız yerleşti,
Vefasız bu yalan dünya!
Kögöy’de devlet dönmüş
Dağ sırtına varmış Kırgız’a
Kıtaylar hükmetmeye başlamışlar.
Bu tarafta Kögöy yurdu bölünmüş.
Dünyanın gözüne öyle görünmüş
Kardeşinden ayrılıp Kırgız kalmış,
Kıtaylar huzurunu kaçırıp savaş açmış,
Bunu anlayan yarı Kırgız 

Kebil’e varmış,
Birleşmiş Kunduz, Talkan 

toprağını alıp
Birleştirmişti bunları da Cıpar halk.
Kaçıp giden Kırgızlar içinde
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Катаган, тейит калкы бар,
Кадимки Кошой алпы бар,
Кыпчакта Кылыч беги бар,
Акпай, Мамбет эри бар,
Ооп качып баргандан 
Ооган деген кеби бар.
Акпай чыккан тейиттен,
Жүгөрү деген бирөө бар 
Акырет кеткен шейиттен.
Найман, шаңгай да кыргыз,
Акырет кеткен бабаңдын 
Ар орунун табарбыз.
Беш уруу кыргыз Ооганда,
Бек заадалар бар анда.
Бабаларын, үлгүсүн 
Байкап аны уксаңар 
Пайда болор көп жанга.
Бир жагы бар кыргыздын 
Коросандын четинде,
Бүтүн Шыгай уругу 
Жерген дарыя бетинде, 
Жеткириптир кудурет 
Ушу кепти нээтиме.
Аягы Ыспан аралы,
Балык менен Бадакшан 
Баянын айтып баралы, 
Кырда жаткан эл байы 
Кыргыз болор далайы. 
Багдатта кыргыз дагы бар, 
Букардагы кыргыздар 
Өз тилинен айрылып 
Тажик болгон чагы бар. 
Урумда жаткан түрктүр, 
Азып кетип журтунан 
Арап болуп жүрүптүр.
А да кыргыз уругу
Ыстамбулдун улугу, 
Каңгайда калып көп кыргыз 
Калмак болуп куруду. 
Алтайда казак ал да түрк, 
Үркүттө казак бул да түрк, 
Кара-Шаар, Кумулду, 
Кабары бизге угулду, 
Ошолордун баарысы 
Ойлоп турсам жуда түрк. 
Кокон, Ташкен, Маргалаң 
Козголбогон бу да түрк, 
Түркстан турат жерибиз, 

Katagan, Teyit halkı var.
Bilindik Koşoy alpı var,
Kıpçak’ta Kılıç Bey’i var,
Akpay, Mambet bahadırları var.
Göç edip kaçıp vardığından
Göçmen denen söz var.
Akpay çıkmış Teyitlerden,
Cügörü isimli biri var
Ahirete gitmiş şehitlerden.
Nayman, Şangay da Kırgız, 
Ahirete gitmiş atanın 
Her yerini buluruz.
Beş kabile Kırgız Oogan’da,
Beyzadeler var orda. 
Ataların nasihatını
Dikkatle dinleseniz
Faydası dokunur çok insana.
Bir kısmı var Kırgız’ın
Korosan’ın bir kenarında,
Bütün Şıgay kabilesi
Cergen nehri kıyısında,
Ulaştırmış Allah’ın kudreti
Bu sözü kalbime.
Sonu İspan yeri,
Balık ile Badakşan’ın
Hikâyesini anlatalım,
Kırda yaşayan halkın zengini
Çoğunlukla Kırgız’dan olur idi.
Bagdat’ta da Kırgız var,
Bukar’daki Kırgızların,
Öz dilini unutup
Tacik olduğu devir var.
Urum’da yaşayan Türk’tür,
Ayrılıp gidip yurdundan
Arap gibi yaşamakta.
O da Kırgız soyundan
İstanbul’un sahibi,
Kangay’da kalıp çok Kırgız
Kalmak’a dönüşüp yok oldu.
Altay’daki Kazak o da Türk,
Ürküt’teki Kazak o da Türk,
Kara Şaar, Kumuldu,
Haberi bizde duyuldu,
Onların hepsi 
Düşündüğümde tamamı Türk.
Kokon, Taşken, Margalan
Baştan başa bunlar da Türk, 
Türkistan bizim toprağımız,
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Түмөн кыргыз элибиз,
Түп атаңдан түрөйүн,
Түгөнө койбос кебибиз, 
Жоготпоюн аягын 
Жомогуңа келиңиз,
Аркы түбүн алаш – деп,
Ат коюлду Манас – деп.
Ат коюлуп, той тарап, 
Жер-жерине кеткени, 
Арадан жети жыл өтүп, 
Сегизге Манас жеткени.
Сегиз жылдын быягы,
Бала да болсо башында
Быйыл сегиз жашында 
Бендеден башка сыягы. 
Эркелетип энеси,
Аркалап жүрдү атасы, 
Аркалабай не кылсын 
Артында жалгыз ботосу,
Ар мүчөсүн карасаң 
Адамдан башка жотосу.
Кээ бир күнү караса 
Кездей белин буунат, 
Керээли-кечке жуунат.
Кете берет бир күнү 
Билгенин кылып турбастан, 
Жүрүп кетет кээ бирде 
Бир ай да колун жуубастан. 
Арам-адал түк билбей,
Ар бир түрлүү иш кылат 
Ага-инисин көзгө илбей.
Болуп турат кээ күнү 
Байлоодо буудан мингендей, 
Басып кетет кээ күнү 
Байлатпаган жиндидей.
Улук мазар дегенди 
Кыйык атып ойногон,
Кыялына келгенин 
Кылбай асты койбогон. 
Балдарды көрсө жыйыптыр, 
Мазарды көрсө кыйыптыр,
“Бай Жакыптын бул уулу 
Бир балакет кылат!” – деп, 
Калайык ушак кылыптыр. 
Дубана көрсө уруптур,
Асасын тартып алыптыр, 
Азапка бөөдө салыптыр. 
Андайын көргөн эл-журту 

Sayısız Kırgız halkımız,
Atalardan başlayayım,
Tükenmez bizim sözümüz,
Unutmadan sonunu,
Destana geliniz.
Öte taraftaki kökümüz Alaş – diye,
İsmi konuldu Manas – diye, 
İsim verilip, toy bitmiş,
Herkes kendi yurduna gitmiş,
Ardan yedi yıl geçti,
Manas sekiz yaşına girdi.
Sekiz yıldan bu yana,
Çocuk da olsa başında
Bu yıl sekiz yaşında 
İnsandan farklı görünüşü.
Nazlandırıp anası,
Üstüne titredi babası,
Titremeyip ne yapsın
Ardındaki tek yavrusu,
Her bir uzvuna baksan
İnsanınkinden farklı yapısı.
Bazı günler bir baksan
Bir kez kadar belini bağlar, 
Akşam geç vakte kadar yıkanır.
Bir gün çıkar evinden
Durmadan, bildiğini yapıp,
Gider gezer bazen
Bir aya kadar elini, kolunu yıkamadan.
Haram-helal de hiç bilmeden, 
Her türlü işi yapar
Büyük-küçük umursamadan.
Bazı günler olur
Bağlı yürük ata binmiş gibi,
Basıp gider bazı gün
Bağlanmamış deli gibi.
Uluk-Mazar denilen yerde
Kıyık atıp oynarmış,
Aklına geleni
Yapmadan durmazmış. 
Çocukları görürse toplayıp,
Mezarları görse dağıtmış, 
“Bay Cakıp’ın bu oğlu
Bir belaya bulaşır!” – diye,
Halk dedikodu etmiş.
Divane görse dövmüş,
Asasını çekip almış,
Boşuna azap çektirmiş.
Bunu gören kalabalık halk
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“Акыр бир балаа кылат!” – деп, 
Айыңдашып калыптыр.
Кожону көрсө коркутат,
Бир сабаада кымызды 
Колуна берсе бир жутат.
Акылы кетип аз болбойт, 
Жарым челек аракты 
Жалгыз ичсе мас болбойт.
Доргону көрсө токмоктойт,
Жамбы тийсе колуна 
Чака булча токтотпойт.
Баркын билбейт дүйнөнүн,
Бай Жакып байкап күйгөнү,
Баары сөзүн бай Жакып 
Байбичеге сүйлөдү:
“Аңдасам балаң акыл аз,
Жөнүн таппайт, 

дөөлөт мас,
Тил азар деймин 

динге кас.
Мал азабын балага 
Бир тарттырып көрөлү, 
Жайлоодогу койчуга 
Алты ай малай берели,
Эркелетип олтурбай,
Катыктырып көрөлү.
Сөз айтууга жатыксын,
Сөөгү бышып катыксын.
Малдын баркын билгизип,
Малай кылып киргизип,
Дүнүйө баркын билгизип,
Түккап барып киргизип,
Ошпур деген койчу бар,
Оңдоп койсун ушулар”.
Ал акылды бай Жакып 
Байбичеге айтып салганы,
“Макул экен бул сөз!” – деп, 
Байбиче кабыл алганы.
Чакырды, Жакып баланы,
Бай Жакыптын балага 
Мал бактыруу талабы.
“Карыгамын атаң – деп, 
Кагылайын ботом – деп,
Жылкы, төө малым бар,
Карып калдым, мал табар 
Кайда менин алым бар.
Араң бир жүз коюм бар,
Ошпур деген бир бай бар,

“Sonunda bir belaya uğrar!” – diye,
Kötülemeye başlamış.
Hocayı gördü mü korkutur,
Bir tulumdaki kımızı
Eline verse bir yudumla bitirir,
Aklı gidip azalmaz,
Yarım kova arağı 
Tek başına içse bile sarhoş olmaz.
Dorgoyu görse döver,
Cambı geçse eline
Çaka gibi harcar.
Değerini bilmez zenginliğin,
Bay Cakıp fark edip üzülmüş,
Bütün sözünü Bay Cakıp,
Baybiçeye söyledi:
“Anladım ki, çocuğun akılsız,
Ne yapacağını bilmiyor, 

devletinden sarhoş,
Dili hakaret dolu, 

dine düşman.
Mal azabını çocuğa
Çektirtip bir görelim.
Yayladaki çobana
Altı ay köleliğe verelim.
Nazlandırmaya son verip,
Düzeldiğini görelim.
Söz söylemeyi öğrensin,
Kemiği de güçlensin.
Malın değerini bildirip,
Köle olarak verip,
Dünya malın değerini bildirip,
Hemen gidip teslim edip,
Oşpur isimli çoban var,
Eğitsinler onlar”.
Aklındakileri Bay Cakıp
Baybiçeye söyledi,
“Makul imiş bu söz!” – diye,
Baybiçe kabul etti.
Çağırdı Cakıp çocuğu,
Bay Cakıp’ın çocuğa 
Hayvanlara bakmaktır talebi.
“Yaşlandı baban – diye,
Canım yavrum – diye,
At, deve malım var,
Yaşlandım, mal toplayacak artık,
Kalmadı hiç takatim.
Hemen hemen yüz koyunum var,
Oşpur isimli bir zengin var,
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Алтай баксаң козусун 
Коюбузга кошумча 
Кой берер – деп, 

оюм бар.
Бабаң Жакып мен – деди,
Балам, мал табар кезиң 

сен – деди. 
Барып Ошпур козусун 
Аз күнү багып бер” – деди.
Жооп берди баласы,
Жоругу белек Манасы:
“Ошпур кайда бай? – деди, 
Баласы жок, малы көп,
Ал куруган кандай жан? – деди, 
Ачка кылып койбосо,
Жеткирип мени сал – деди.
Бай бекен малы мол– деди, 
Арасы канча жол?” – деди.
Анда Жакып кеп айтат:
“Арасы күндүк” – деп, айтат. 
“Кой берүүчү бай болсо,
Андан не үчүн качайын 
Жегениме май болсо, 
Орун-төшөк жай болсо 
Чоң эмесмин, баламын, 
Жообуңду ата аламын, 
Токтобоймун, барамын.
Байкуш болор нээтим жок,
Мал табууга барамын,
Мени коюп, атаке,
Өз алыңды карагын”.
Бармакка бала кубанды,
Бай Жакып келип токутту 
Кула чабдар куңанды.
Ээрчитип Жакып алганы,
Эрмек кылып баланы,
Өз койчусу Ошпурдун 
Короосуна барганы.
“Барсыңбы, Ошпур бай? – деди, 
Жатырсыңбы жай? – деди. 
Ошпур бай күттүң далайды, 
Алып келдим мен сизге 
Козу багар малайды”.
Ошпур үйдөн чыкканы, 
Жакыптын сөзүн укканы. 
“Түшүңүзчү аттан?!” – деп, 
Чылбырынан тутканы.
Аттан түшүп Жакып бай, 

İyi bakarsan kuzularına
Koyunlarımıza ek olarak
Koyun verir belki – diye 

bir düşüncem var.
Baban Cakıp ben – dedi,
Oğlum, mal kazanma zamanı 

senin – dedi.
Gidip Oşpur’un kuzularına,
Az gün bakıver” dedi.
Cevap verdi çocuğu,
Manas’ın, hâl hareketi bir başka ya:
“Oşpur nasıl zengin ki? – dedi,
Çocuğu yok, malı çok,
O zavallı nasıl bir can? dedi.
Aç bırakmaz ise,
Götürüp bırak beni – dedi.
Zengin mi, malı bol – dedi,
Arası nice yol?” dedi.
O zaman Cakıp söz söyledi:
“Arası bir günlük mesafe” der.
“Koyun verecek zengin ise,
Ondan niye kaçayım
Yiyeceğim yağ ise,
Yatacak yerim var ise
Büyük değilim, çocuğum,
Görevini baba, yaparım,
Hiç durmam, giderim.
Zavallı olma niyetinde değilim,
Mal kazanmaya giderim,
Beni boş verip babacığım,
Kendinize iyi bakın”.
Gitmeye çocuk heveslendi,
Bay Cakıp gelip eyerletti
Kula al kunanı. 
Yanına alıp Cakıp götürdü,
Eğlendirip çocuğu,
Kendi çobanı Oşpur’un
Ağılına vardılar.
“Burada mısın, Oşpur Bay? – dedi,
Rahatın iyi mi? – dedi.
Oşpur Bay güttün çoğunu,
Getirdim ben size
Kuzulara bakacak uşağı”.
Oşpur evden çıktı,
Cakıp’ın sözünü dinledi.
“Atınızdan inmez misiniz?!” – diye,
Dizgininden tuttu.
Attan inip Cakıp Bay,
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Акылдашты жайма-жай,
Ал айылда бар экен 
Атасы кыргыз Кадообай,
Анын бардыр бир уулу, 
Баласынын аты Чегебай,
“Манас менен Чегебай
Козу баксын жайма жай.
Бай Жакып айтты ушуну: 
“Баксын – деди, – козуну”. 
Ошпур менен Кадоого,
Баланы багып, кароого,
Кээде ач болсун, кээде ток, 
Кеби тийсе ур да, сок”. 
Катыксын – деп, – баламды, 
Кан Жакыптын талабы. 
Жашырып айтып Жакып бай, 
Кайтты үйүнө жайма-жай, 
Кандай кылат сөзүн ук 
Кадыр Алла бир кудай. 
Кайтып Жакып кеткенин, 
Манастын көргүн неткенин, 
Арасынан булардын 
Жетинчи күнгө жеткенин. 
“Чеге бала чором – деп,
Жеке менин жором – деп, 
Жүр козуга баралы,
Жүдөтпөй малды багалы”. 
Козусун айдап кобурап,
Тоону көздөй жобурап, 
Баланын сөзүн сөздөшүп,
Бара жатат бул экөө 
Бадалдуу тоону көздөшүп. 
Козусун балдар жайыптыр, 
Колуна чыбык алыптыр, 
Каршы алдынан бир бөрү 
Качырып чыга калыптыр.
Карышкыр – деп, бөрү – деп, 
Кабарын мурун укпаган, 
Жашы жеткен тогузга,
Карыш үйдөн чыкпаган.
Көзүн Манас салганы,
Баса калып козунун 
Көтүн жулуп алганы,
“Бул эмине шумдук?!” – деп, 
Көрүп айран калганы.
Манас туруп кеп сурайт,
Он бирдеги баладан:
“Бул эмине?” – деп сурайт. 

Danıştı acele etmeden,
O köyde varmış
Babası Kırgız Kadoobay,
Onun varmış bir oğlu,
Çocuğunun ismi Çegebay,
“Manas ile Çegebay
Koyunlara baksın rahatça.
Bay Cakıp söyledi şunu:
“Baksın –dedi, – kuzuya”.
Oşpur ile Kadoo’ya,
Çocuğa göz kulak olup korumaya,
Bazen aç olsun, bazen tok,
Dinlemez ise sözü vur, döv”.
Güçlensin – diye, – çocuğum,
Han Cakıp’ın talebi.
Gizlice anlatıp bunları Cakıp Bay,
Döndü evine acele etmeden, rahatça,
Nasıl yapacak, sözünü dinle
Güç kudret sadece Allah’ta.
Dönüp Cakıp gideli,
Manas’ın gör ne yaptığını.
Arasında bunların
Yedinci gününe varmış.
“Çege çocuk çorom – demiş,
Yalnız benim arkadaşım– demiş,
Haydi, yürü kuzulara varalım,
Bitap düşürmeden mallara bakalım”.
Koyunları sürüp konuşup,
Dağa doğru yürüyüp,
Çocukça şeyleri konuşup,
Gidiyorlar ikisi
Fundalıklı dağa doğru yürüyüp.
Kuzuları çocuklar yaymışlar,
Ellerine çubuğu almışlar,
Bir anda karşılarına bir kurt
Kovalayıp çıkagelmiş.
Kurt – diye, canavar – diye,
Hiç önceden duymamış,
Yaşı gelmiş dokuza,
Bir karış evinden çıkmamış.
Manas bakıp dururken,
Kuzunun üzerine atlayıp
Kuyruğunu kopardı,
“Bu da nedir böyle?!” – diye,
Bakıp şaşırıp kaldı.
Manas öylece sorar,
On birdeki çocuktan:
“Nedir bu?” – diye sorar. 
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Көрө салып Чегебай: 
“Атасынын көрү – деп,
Аты мунун бөрү – деп,
Коё берсе эркине 
Кете берет тоо жакка 
Бу козунун баарын жеп”. 
Чегебай айгай салганы: 
“Кыйкырганың эмине,
Кыңк этпегин дегеле,
Бөрү болсо нетер – деп,
Карды тойсо кетер” – деп, 
Манас айтып салганы:
“Козуга убал болор – деп, 
Баарын жесе каапырдын 
Карыны араң толор” – деп,
Бала чуркап калганы.
Бара жаткан балага 
Бөрү көзүн салганы.
Кайрат кылды күркүрөп,
Кайра качты Чегебай 
Kapa бою дүркүрөп.
“Коркоксуң, кайра качтың – деп, 
Акылыңдан шаштың” – деп, 
Кужуру кайнап эр Манас: 
“Кулагынан алайын,
Өлбөгөн жерде калайын!
Мунун атын бөрү дейби? – деп, 
Адамды бөрү жейби?” – деп, 
Кашына чуркап барганы. 
Көтөрүп алып козуну 
Качып карышкыр кеткени, 
Чала-була куйруктап,
Кууган менен жетпеди. 
Тогузунда коркпогон 
Эрлиги эмей неткени!
Көтөргөн бойдон көк бөрү 
Тоодон ашып кеткени. 
Токтобостон кубалап,
Капчал улуу зоо экен,
Көз учкан бийик тоо экен, 
Карышкыр кирип кеткени, 
Козунун канын кубалап 
Артынан Манас жеткени. 
Жетип барып караса 
Аттары бар канаттуу,
Адамдан башка санаттуу, 
Аргымак, бедөө минишкен, 
Аземдүү тонду кийишкен,

Görüverip Çegebay:
“Lanet olsun! – demiş,
Bunun adı kurt – demiş,
Bırakırsan kendi hâline
Çekip gider dağ tarafa
Bu kuzunun tamamını yiyerek”.
Çegebay haykırdı:
“Haykırman neyin nesi,
Hiç sesini çıkarma,
Kurt olsa ne yapacak – diye,
Karnı doyunca gider” – diye,
Manas söyleyiverdi.
“Kuzuya yazık olur – diye,
Tamamını yese de, kâfirin
Karnı ancak doyar” – diye,
Çocuk koşmaya başladı.
Gelmekte olan çocuğa
Kurt baktı.
Atılıp ulumuş,
Geri kaçtı Çegebay
Bütün bedeni korkudan titreyip.
“Korkaksın, geri kaçtın – diye,
Aklından şaştın” – diye,
Hiddetlenip bahadır Manas:
“Kulağından tutayım,
Bütün gücümle direneyim!
Buna kurt mu denir? – diye,
Kurt insanı yer mi? – diye,
Önüne koşarak gitti.
Kaldırıverip kuzuyu
Kurt kaçarak uzaklaştı,
Ha yakaladı, ha yakalayacaktı kuyruktan,
Ne kadar kovalasa da yetişemedi.
Dokuzunda korkmadıysa
Yiğitliği değilse başka bu ne ki!?
Kaptığı gibi kuzuyu bozkurt
Dağdan aşıp gitti.
Durmadan kovalayıp,
Uçurumlu yüksek dağ geçidi imiş,
Gözün alabildiği kadar yüksek dağ imiş.
Kurt girip gitmiş,
Kuzunun kan izini sürüp
Ardından Manas ulaştı.
Varır varmaz bir baksa
Atları var kanatlı,
İnsandan farklı güzellikte,
Argımak, bidevi binen,
Zarif kürk giyen,
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Ак жолуна киришкен
Бир үңкүрдө кырк киши – 
Бир өтөктө жык киши. 
Чайдоосто чайы кайнаган, 
Дасторкону жайнаган,
Албан түрлүү жемиштен 
Оозго салып чайнаган.
Аларды көрүп алганы, 
Жартысын жеген козусун 
Жанына байлап салганы.
Козусу аман маарап тур,
Козуга Манас карап тур, 
“Жартысын жеп козунун, 
Көтөрүп алып кетти – деп, 
Көрдүм эле көз менен,
Бу козуга нетти? – деп,
Көтөрүп келип козумду 
Карышкыр кайда кетти? – деп, 
Кана, карап турган адамдар 
Айтыңарчы кепти?” – деп,
Бала минтип сурады.
“Көпкөрүнөө көзүмчө 
Төгүлдү козу каны – деп, 
Өлгөндөй болду жаны –деп, 
Эми келип бу жерден 
Эч бир жерде тагы жок 
Тирүү көрдүм аны – деп,
Мына, тирүү турат козум – деп, 
Сураганым ушу” – деп,
Бала токтоп калганы.
Баягы турган кырк адам 
Балага көзүн салганы:
“Козуңду алган бөрү – деп, 
Коркпогун балам 

көөнүң – деп, 
Тагы барбы козуңда,
Жараты барбы ушунда?
Карап турсуң коюңду,
Бизди кимге өлчөйсүң оюңда? 
Казатка кудай чыгарган 
Кайратың турат боюңда. 
Коркпой сөздү тыңда – деп, 
Козуң турат мында” – деп, 
Балага сөздү салганы.
Көрүп туруп эр Манас
Көңүлү айран калганы. 
“Кайтарган козум көп – деди, 
Бир козумду көтөргөн 

Hak yoluna girmiş
Bir mağarada kırk kişi - 
Bir çukurda çok kişi.
Çaydanlıkta çayı kaynamış,
Sofrası dolup taşmış
Türlü türlü yemişten
Ağza alıp çiğnemiş.
Onlara bakıp dururken,
Yarısı yenilmiş kuzuyu
Yanına bağlayıverdiler.
Kuzusu sağlam, meleyip duruyor,
Kuzuya Manas bakıp duruyor,
“Yarısını yiyip kuzunun,
Kaldırıp götürdü – demiş,
Görmüştüm kendi gözüm ile,
Bu kuzuya ne oldu? – demiş,
Getirip de kuzumu
Kurt nereye gitti? – demiş,
Haydi, bakıp duran insanlar
Anlatmaya başlayın?” – demiş,
Çocuk böyle sordu.
“Apaçık göründü gözüme
Döküldü kuzu kanı – diye,
Çıkmıştı sanki canı – diye,
Şimdi gelip burada
Hiçbir yerinde leke bile yok
Canlı gördüm onu – diye,
İşte, canlı duruyor kuzum – diye,
Soracağım bu” – diye,
Çocuk durdu.
Oradaki kırk adam
Çocuğa bakmış:
“Kuzunu almış kurt – diye,
Korkma oğlum, gönlün rahat 

olsun, – demiş,
Leke var mı kuzunda,
Yara var mı onda?
Bakıyorsun kuzuna,
Bizi kim – diye düşünüyorsun acaba?
Gazaya Hüda çıkarmış,
Cesur olduğun belli duruşundan.
Korkmadan sözü dinle – diye,
Kuzun duruyor burada – diye,
Çocuğa verdi sözü.
Bakıp duran bahadır Manas
Hayretler içinde kaldı.
“Güttüğüm koyunlarım çok – dedi,
Bir kuzumu götüren
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Бөрүнүн түгү көк – деди. 
Козунун жарымын бөлдү эле, 
Көзүмчө козум өлдү эле.
Ит сүрөттүү, тик кулак,
Бир кулач жерди бир чурап, 
Козума бөрү жеткени,
Козумду кызыл кан кылып, 
Көтөрө качып кеткени.
Таштуу кырдан ашты эле, 
Жалгыз менден качты эле, 
Жаны чыгып шашты эле.
Бөрү кайда кетти? – деп, 
Бөлөкчө кылба кепти – деп,
Бу сиздерге нетти? – деп,
Кууп келдим бөрүнү,
Бөрү качып сиздерге 
Салган экен жөнүнү.
Артынан кууп мен келсем 
Адам болуп калыпсыз,
Алып келип козумду 
Аман байлап салыпсыз,
Ар борумуң, бир бөлөк,
Кайдан келген калыксың? 
Көрдүңөрбү бөрүнү?
Көрүнүп кетсе сиздерге 
Көргөзүп кой жөнүнү?”
Адамдар анда кеп айтат:
“Аңдап көр, балам – деп, айтат. 
Бөрү болгон биз – деди,
Бөлөкчө жансыз сиз – деди. 
Кызыр Илияс деген бар 
Сизди кырк күндөн бери издеди, 
Кырк чилтен деген биз – деди, 
Козуңа салган тиш – деди,
Тиш орду барбы из? – деди. 
Аңдап көрчү аңтарып 
Козуңуздун куйругун,
Биздер тутуп жүрөбүз 
Бир кудаанын буйругун. 
Кубаттуу болор тирлигиң, 
Кудаанын билгин бирлигин,
Көрбөй туруп ынанып,
Көңүлдүн чыгар кирлигин! 
Бербердигер бир Алла 
Бар! – деп, билгин ката жок, 
Туудурду дебе, ата жок,
Тууй турган эне жок,
Туш келишер неме жок,

Kurdun tüyü gök – dedi,
Kuzunun yarısını parçaladıydı,
Önümde kuzum öldüydü.
İte benzer, kulağı dik,
Bir kulaçlık yere koşup,
Kuzuma kurt yetişti
Kuzumu kızıl kana boyayıp,
Kapıp kaçıp gitti.
Taşlı dağ sırtından aştı idi,
Yalnız benden kaçtı idi,
Can havliyle acele ettiydi.
Kurt nereye gitti? – demiş,
Ayrı söylemeyin sözü – demiş,
O sizlere ne yaptı? – demiş,
Kovalayarak geldim kurdu,
Kurt kaçıp sizlere doğru,
Yönelmişti bu tarafa.
Ardından kovalayıp ben gelsem
İnsana dönüşmüşsünüz,
Getirerek kuzumu
Sağ salim bağlamışsınız,
Her birinizin sureti, bir başka,
Nerden gelen halksınız?
Gördünüz mü kurdu?
Görünürse eğer sizlere
Gösteriverin yönünü.”
Adamlar o zaman söz söyler:
“Anlayıver, oğlum – diye söyler.
Kurt dediğin biziz – dedi,
Farklı bir insansınız siz – dedi.
Kızır İlyas, 
Sizi kırk günden beri aradı ,
Kırk çilten denilen biziz – dedi,
Kuzuyu ısıran diş – dedi,
Isırık izi var mı? – dedi.
Anlayıp gör, karıştırıp
Kuzunun kuyruğuna bakıver.
Bizler tutup yerine getiririz
Bir olan Hüda’nın emrini.
Kuvvetli olur dirliğin,
Hüda’nın bil birliğin.
Gaibe inanıp,
Gönlünden çıkart kirliliği!
Perverdigar bir Allah
Var! – diye, bil hata yok,
Doğurttu deme, baba yok,
Doğuracak ana yok.
Denk gelecek bir şey yok,
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Өзгө тууган – урук жок,
Өзүнөн бөлөк улук жок,
Өкүмүнө чара жок,
Өзү бар, андан бала жок,
Өзүнөн бөлөк даана жок!
Кирпик ирмем кидирген 
Капилети болбогон,
Макулуктун баарысын 
Базилинде колдогон,
Эгер амир кылса асман-жер 
Бир мистеге толбогон 
Жараткан бардыр кудайың, 
Жан-жаныбар баарысын 
Колдоп турат жудайын.
Болсо сенде дил – деди,
Болжоп акты бил – деди.
Ак ислам динине 
Азбай, балам, кир!” – деди.
Анда Манас кеп сурайт: 
“Кандайлыктан адамдар 
Карышкыр болдуң? – деп, сурайт. 
Карышкыр болгон кайсыңыз, 
Кайсы экениң айтыңыз?
Кана, көк бөрү болчу көрөйүн, 
Көңүлүм анан бөлөйүн,
Айткан насиятыңа 
Анан кийин көнөйүн.
Кандай жансың билейин, 
Кабарыңа кирейин.
Кайсы экенин биле албай 
Карап турмун силерди,
Куп билейин сөзүңдү 
Кудайың кайдан жиберди?
Не себептен ушундай 
Эндекей койгон силерди? 
Ушунчаны жараткан 
Кайда болот кудайың,
Үйү-жайы кай жерде?
Абалы ордун сизден сурайын”. 
Ал сөздү бала салганы, 
Кызматта жүргөн кырк чилтен 
Каткырып күлүп калганы: 
“Урматы бар бул жайда,
Үй болобу кудайда!?
Угуп турган кулагың,
“Ушу!” – деп, билгин турагын! 
Жыт билиптир мурдуңуз 
Сасык менен жакшыны 

Yakından uzaktan akrabası yok,
Kendisinden başka ulu yok,
Hükmüne karşı çare yok,
Kendi var, ondan çocuk yok,
Kendisinden başka hâkim yok!
Göz açıp kapayacak kadar geciktirmeyen
Gafleti olmayan,
Bütün mahlûkatı
Fazileti ile kollayan,
Emretse eğer, gök ve yer
Bir çekirdeği bile dolduramaz.
Yaradan vardır Hüda’n,
Canlıların hepsini,
Kollayıp durur daima.
Varsa sende gönül – dedi,
Düşünüp hakkı bil – dedi.
Hak İslam dinine
Yanılmadan, oğlum, gir!” dedi.
O anda Manas soru sorar:
“Nasıl da oldu insan iken
Kurda dönüşüverdiniz? – diye sorar.
Kurt olanınız hangisi,
Hanginiz olduğunu söyleyin?
Haydi, gök kurt ol göreyim,
Sonra gönlümü çevireyim,
Verdiğin nasihatlara
Ondan sonra uyayım.
Nasıl bir cansın bileyim,
Tebliğine gireyim.
Hanginiz olduğunu bilemeyip
Bakıp duruyorum sizlere,
İyice öğreneyim anlattıklarınızı
Hüda nerden gönderdi?
Hangi sebepten ki,
Kaygısızca boş bırakmış sizleri?
Bu kadar çok şeyi yaratan
Nerde olur Hüda’n?
Evi barkı nerede?
Evvela yerini sizden sorayım”.
Bu sözü çocuk söyledi, 
Hizmet yolundaki kırk çilten
Birlikte kahkaha attılar:
“Hürmet sahibi olduğu bu dünyada,
Ev olur mu Hüda’da!?
Duymakta olduğu kulağın,
“İşte bu!” – diye, bil onun durağı!
Kokuyu alan burnunuz
Sasık ile güzeli
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Күчүн билип туруңуз,
Ачуу менен таттууну 
Билген ооз тилиңиз,
Аны да актын күчү – деп, 
Акыл менен билиңиз.
Көрүп турган көзүңүз, 
Кудуреттин күчү – деп,
Куп билиңиз өзүңүз.
Кармай турган колуңуз,
Кадыр Алла күчү – деп, 
Кабарынан болуңуз.
Баса турган бутуңуз, 
Кудуреттин күчү – деп, 
Көңүлүңө тутуңуз.
Көкүрөк, жүрөк, дилиңиз 
Кудаанын үйү экен – деп,
Куп ошондой билиңиз!”
Кырк чилтен айта салганы, 
Бир силкинип да бирөө 
Көк бөрү боло калганы.
“Бирде бөрү, бирде адам,
Анык сонун экен!” – деп,
Көөнүнө бала алганы.
Көт жагынан Чегебай 
Бала келип калганы,
Манас менен кырк чилтен, 
Баарына көзүн салганы, 
Маарап турган козуну,
Аман көрүп ошону 
Айран-азыр калганы.
Аял-уял сөзү жок
Кырк чилтен айтып салганы:
“Баланын аты Чеге – деп,
Мындан кийин муну Чеге дебе – деп, 
Кутман болор сага – деп,
Дартыңа болор дабаа – деп,
Куту бий болуп атанат,
Кудаанын атын жат алат.
Отуз тогуз жолдошуң,
Алардын аты колдо – деп, 
Олтурбайбыз бул жерде 
Жүрөлүк эми жолдо” – деп,
Кайып болду көзүнөн,
Кыпындай неме калбады 
Кырк кишинин өзүнөн.
Эки бала энтелеп,
Козусун алып жетелеп,
Келди тоонун башына,

Gücünü biliniz,
Acıyı ve tatlıyı
Fark edebilen ağız diliniz,
Onu da hakkın gücü – diye,
Akıl ile biliniz.
Görmekte olduğunuz gözleriniz,
Kudretin gücü – diye,
Tam biliniz kendiniz.
Tutabilen eliniz,
Kadir Allah’ın gücü – diye,
Haberdar olunuz.
Yürüyen ayağınız,
Kudretin gücü – diye ,
Gönlünüzde tutunuz.
Göğsünüz, kalbiniz, gönlünüz
Allah’ın evi – diye,
Tam öyle biliniz!”
Kırk çilten öyle konuştu,
Silkiniverip de birisi,
Bozkurda dönüşüverdi. 
“Kâh kurt, kâh insan,
Hakiki eğlence bu imiş!” – diye,
Gönlüne çocuk kaydetti.
Arkasından bir anda Çegebay
Çocuk beliriverdi,
Manas ile kırk çiltene,
Her şeye bakakaldı,
Meleyen kuzuyu,
Canlı görüp onu
Hayretler içinde kaldı.
Şöyle böyle sözü yok
Kırk çilten söyledi:
“Çocuğun adı Çege – diye,
Bundan sonra buna Çege deme – diye,
Kutlu olur sana – diye,
Derdine deva olur – diye,
Kutu Biy ismi olacak,
Hüda’nın ismini yâdına alacak.
Otuz dokuz yoldaşının,
Onların adını kolla – demiş,
Oturmayacağız burada,
Koyulalım artık yola” – demiş,
Kayboldular gözden,
En ufak toz bile kalmadı
Kırk kişinin kendisinden.
İki çocuk şaşırıp,
Kuzularını yedeğe alıp sürüp,
Geldiler dağın başına,
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Көп козунун кашына.
“Жана көргөн көп киши 
Куп сыйлады, мени – деп,
“Куту бий” – деди, сени – деп,
Белги калбай жоголду,
Бекер эмес өздөрү,
Бек айбат экен сөздөрү.
Колу тийди алардын,
Козу соо болгон жок,
Кой, ушуну соёлу,
Этин жейли, тоёлу,
Ата-энебиз сураса 
Аларга айтпай коёлу”.
Акылдаша салышты,
Козуну союп алышты.
Жагарына оту жок,
Айран-азыр калышты.
“Бу козуну сойдук – деп,
Сойгон менен ушуну 
От таба албай койдук” – деп,
Жыйып алды жыгачты,
Ойсуратты отунду,
От таба албай отурду.
Ошонгуча болбоду 
Белине балта байлаган,
Беш таначар айдаган 
Бир чал келип калганы,
Балдарга көзүн салганы:
“Кандай бейбаш баласың,
Бекеринен не үчүн 
Козу союп саласың?
Эне-атаңа айтамын,
Айтып коюп кайтамын!”
Абышка жолго салганы,
Оттугу бар жанында,
Бастырарда абышка 
Бала тура калганы,
Ат жылоодон алганы,
“Абышкам токтоп, от бер!” – деп, 
Асылып бала калганы.
Абышка жайын сурасаң,
Алтай тыргоот калмагы.
“Үтүгүңө шоодай! – деп,
Үтүрөйүп бу калмак,
Үксөңдөгөн куу калмак 
От бербеди балага.
Тогуз жашар баланын
Толук ачуу келгени,

Kuzuların yanına.
“Demin gördüğümüz çok kişi, 
Ne güzel ağırladı beni – demiş,
“Kutu Biy” – dedi, seni demiş,
İz bırakmadan kayboldu,
Boş değil kendileri,
Etkileyici imiş sözleri.
Eli değdi onların,
Kuzunun vücudu sağ değil,
Haydi, şunu keselim,
Etini yiyelim, karnımızı doyuralım,
Anne babamız sorarsa 
Onlara bir şey anlatmayalım”.
Akıl danışıverdiler,
Kuzuyu kesiverdiler.
Yakmaya ateşleri yok,
Şaşırıp kaldılar.
“Bu kuzuyu kestik – diye,
Kesmesine kestik de
Ateş bulamadık – diye,
Yığıverdiler ağacı,
Doldurdular odunu,
Ateş bulamadan oturdu,
Derken bir anda
Beline balta bağlamış,
Beş küçük danayı süren
Bir ihtiyar geliverdi,
Çocuklara baktı.
“Nasıl da bir yaramaz çocuksun,
Boş yere ne için
Kuzuyu kesiyorsun?
Annene babana söylerim,
Söyleyip de dönerim!”
İhtiyar yoluna koyuldu,
Çakmağı var yanında,
Uzaklaşmaya başlayınca ihtiyar,
Çocuk ayağa fırladı,
Atın dizginini tuttu,
"İhtiyar amcam bekle, ateşi ver!” – diye,
Asılıverdi çocuk peşini bırakmayıp.
İhtiyara gelince,
Altay Tırgoot Kalmak’ı.
“Çizmene lanet! – diye,
Somurtup bu Kalmak,
Saçı sakalına karışmış bu Kalmak
Ateş vermedi çocuğa.
Dokuz yaşındaki çocuğun
Şiddetle öfkelendi,
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Курдан кармап алганы,
Оодара тартты атынан,
Чалды жерге салганы.
Чал жыгылды чалкадан:
“Жүрөк, боору үзүлүп,
Жүдөгөн чал өлөт!” – деп, 
Жанындагы Куту бий 
Жөлөп калды аркадан.
Чалдын көзү сүзүлүп,
Кур белинен үзүлүп,
Оттук менен бычагын,
Кыжыры кайнап кычаган,
Кыраан Манас жаш бала 
Чалдан тартып алганы.
Анда Манас кеп айтат,
Ачуусу келип бек айтат:
“Чагып бер десем чакмакты, 
Көрбөдүм сендей акмакты.
Айтып бар – деп, – Ошпурга”, 
Ачуусу келип ошого,
“Айдайсың тана мал – деди, 
Алдың каткан чал – деди,
Айтып барып Ошпурга
Мага билгениң кылып сал! – деди.
Сенин танаңдын бирин соёюн,
Тамашага коёюн,
Аларсың Жакып байдан – деп, 
Ачуулансам бир жолу 
Көчүрөм ушу жайдан – деп,
Көз жеткен жердин баарынан 
Көрбөдүм сендей айбан – деп. 
Айтып барып байыма 
Талабыңа жет – деди,
Тарпың калбай өлөсүң,
Чал, аттанып кет! – деди.
Оттук, бычак, куруңуз,
Олжо бизге мунуңуз,
Оолак кет, эрте туруңуз!”
Бул абышка кеп сурайт:
“Бурут кимдин баласы,
Жөнүн айтчы?” – деп сурайт. 
Анда Манас кеп айтат,
Ачуусу келип бек айтат: 
“Аты-жөнүм сурабай,
Аттангын чалым!” – деп, айтат.
Корккондон чалың компоюп, 
Аттанып алып зомпоюп,
Оттук, курдан айрылып, 

Kuşağından tuttu,
Deviriverdi atından,
İhtiyarı yere serdi.
İhtiyar düştü sırtüstü:
“Kalbi, ciğeri kopup,
Dermansız yaşlı ölür!” – diye,
Yanındaki Kutu Biy
Yaslanıverdi arkadan.
İhtiyarın gözleri süzülüp,
Kuşağı belinden kopup,
Çakmağı ile bıçağını,
Öfkeden kuduran,
Bahadır Manas genç çocuk
Yaşlıdan çekip aldı.
O zaman Manas söz söyler,
Öfkelenip sert söyler:
“Çakıver dedim çakmağı,
Görmedim senin kadar ahmağı.
Git anlat – demiş Oşpur’a”,
Sinirlenerek ona,
“Sürüyorsun danayı – dedi,
Güçsüz, kurumuş, ihtiyar – dedi,
Gidip anlat Oşpur’a
Bana bildiğini yap! – dedi.
Danalarından birini keseyim,
Eğlence yapayım,
Alırsın sonra Cakıp Bay’dan – demiş,
Öfkelenirsem bir kere
Göçüreceğim buradan – diye,
Görüp bildiğim yerlerin hiçbirinde
Görmedim senin gibi hayvan – demiş.
Şikâyet edip bayıma
Amacına ulaş – dedi,
Leşin bile kalmaz, ölürsün,
İhtiyar, atına binip git! – dedi.
Çakmak, bıçak, kuşağınız,
Bunlar bizim ganimetimiz,
Defol git, hemen kalk!”
Bu ihtiyar soru sorar:
“Burut kimin çocuğu,
Soyunu sopunu anlatsın?” – diye, sorar.
O zaman Manas söz söyledi,
Öfkelenerek sert söyledi:
“Adımı, soyumu sopumu sormadan,
Atlanıp git, ihtiyarım!” – diye söyler.
Korkudan yaşlı irkilip, 
Atına binip büzülüp,
Çakmağından, kuşağından olup,
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Ошпурду көздөй сумсайып 
Чалдын жөнөп кеткенин, 
Балдардын көргүн неткенин. 
Сараймандын айылы экен, 
Саламат экен атасы,
Эки жүз козу сугарып,
Козусун жайып чыгарып, 
Кемирчек казып алыптыр,
Бул экөөнүн кашына
Алар төрт бала келип калыптыр.
Төртөө боюн теңешип,
Төмөнтөн келет кеңешип:
“Бу козу оттоочу жер эле,
Бир жагы токой чер эле. 
Чендетпейлик черине, 
Келтирбейлик буларды 
Козу оттоочу жерине.
Экөөн койсок ыйлатып,
Эзип, жанчып кыйратып, 
Үйлөрүнө барар – деп,
Ушу жерге келиштен
Үмүтүн үзүп салар – деп, 
Короосуна барар – деп,
Коркуп кетип калар” – деп.
Төрт бала келе калганы, 
Аксакалы Айнакул 
Жанындагы Кутмандын 
Төшүнө минип алганы.
“Төрөм кантер экен?” – деп, 
Чегебай көзүн салганы,
“Төрө” демек, бир кыял 
Оюна келип калганы.
“Ой, бачагар, тургун! – деп,
Аны барып жаш Манас 
Жыга тартып салганы.
Тура калып Манаска 
Жудурук коюп калганы.
Башты көздөй туштады,
Манас туруп муштады.
Айнакул калба баштады,
Манас башка койгондо 
Башы үзүлө таштады,
Эки көзүн жаштады.
Эстен танып далдайып,
Айнакул калды шалдайып.
“Ойногонго нетти? – деп,
Ооп эсиң кетти – деп. 
Ойлонбостон айтасың 

Oşpur’a doğru kurumla
İhtiyar yönelip gitti,
Çocukların gör ne yaptığını.
Sarayman’ın köyü imiş,
Salamat imiş babası,
İki yüz kuzuya su verip,
Kuzularını çıkarıp yaymış,
Kemirçek otunu kazıyıp almış,
Bu ikisinin önüne
Onlar, dört çocuk dikilmiş.
Dördü boy ölçüşüp,
Önceden gelmekte anlaşıp:
“Bu kuzuların otlayacağı yer idi,
Bir tarafı sık ormanlık idi.
Yaklaştırmayalım ormana,
Sokmayalım bunları
Kuzunun otlayacağı yere.
İkisini bıraksak ağlatıp,
Ezip, güzelce pataklayıp,
Evlerine gider – demiş,
Buraya ise gelmekten
Ümidini keser – demiş,
Avlusuna varır – demiş,
Korkup gider” - demiş.
Dört çocuk geliverdi,
Büyükleri Aynakul
Yanındaki Kutman’ın,
Döşüne biniverdi.
“Efendim ne eder acaba?” – diye,
Çegebay bakıp durmakta,
“Efendim” derken, bir hayal
Aklına bir anda geliverdi.
“Ey, mundar, dur!” – diye,
Onun yanına varıp genç Manas
Bir vuruşta düşürdü.
Hemen kalkıp Manas’a
Kamçı ile karşılık verdi.
Başına doğru hedef aldı,
Manas kalkıp yumruk attı.
Aynakul kavgayı başlattı,
Manas başına vurunca,
Başı kopacak gibi oldu,
İki gözü yaşla doldu.
Kendinden geçerek yere serilip,
Aynakul kaldı takatsiz.
“Oyun oynamak ne imiş?”– demiş,
Kuvvetten düşüverdin– demiş.
Düşünmeden konuşursun



112
Оозуңа келген кепти – деп.
Өз кылганың өзүңө,
Жетип келип баскыдай 
Не көрүндү көзүңө?!”
Муну айтып эр Манас 
Жакасынан сүйрөдү,
“Жаным чыгат, кокуй!” – деп, 
Жалынып бала сүйлөдү: 
“Сынганга окшойт башым – деп, 
Чыкты көздөн жашым!” – деп, 
Тура албады ордунан,
“Тур!” – деп, келип бу Манас 
Көтөрдү анын колунан.
Урууга келген үч бала 
Манастын кирди соңунан,
Бирөө кармап солунан,
Бирөө кармап оңунан,
Бирөө келип жабышып, 
Түшпөдү Манас жонунан. 
Ачууланып Манастын 
Түгү тешти тонунан.
Камтый кармап үчөөңү 
Урду жерге колунан.
Төртөө бирдей ыйлады,
Төгүп жашын тыйбады.
“Төрө мени дегин! – деп, 
Козунун этин жегин” – деп, 
Төртөөн Манас сыйлады. 
Шишкебек кылып козуну, 
Жегин деди ушуну,
Куйрук менен башыны,
Куп жедирди ушуну. 
“Тойдуңарбы кардыңар? 
Кардың тоюп алган соң 
Үйгө не үчүн бардыңар?
Алты бала чогулдук,
Нак ушу жерге жатабыз,
Ашык оюн атабыз”.
Аны айтып бу Манас 
Козусун кошуп алганы, 
Коркутуп антип салганы, 
Балдардын баарын кетирбей 
Конуп жатып алганы.
Түн ортосу болгондо 
Кобо калып бу Манас 
Жана бир козу кармады.
Балдарына сойдурду,
Баягы турган алтоону 

Ağzına gelen sözü – demiş. 
Ne ettiysen kendine ettin,
Geliverip baskı yapacak kadar
Ne göründü gözüne?!”
Bunu söyleyip bahadır Manas
Yakasından tutup sürükledi,
“Canım çıkıyor, anam vay!” – diye,
Yalvararak çocuk konuştu:
“Yarılmışa benziyor başım – diye,
Çıktı gözden yaşım!” – diye,
Kalkamadı yerinden,
“Kalk!” – diye, gelip bu Manas
Kaldırdı onu kolundan.
Hırsızlığa gelen üç çocuk
Manas’ın girdiler arkasından,
Birisi tutup solundan,
Birisi tutup sağından,
Birisi gelip yapışıp,
İnmedi Manas’ın sırtından.
Hiddetlenip Manas’ın
İkisi yırttı kürkünü.
Birleştirip üçünü birden,
Vurdu yere kollarından tutarak.
Dördü birden ağladı,
Döktüğü gözyaşları durmadı.
“Törö deyin bana! – demiş,
Kuzunun etini yiyin” – demiş,
Dördünü de Manas ağırladı. 
Şişkebap yapıp kuzudan,
Yiyin dedi şundan,
Kuyruk ile başını,
Tamamını yedirdi bunları,
“Doydu mu karnınız?
Karın doyduktan sonra,
Evde ne işiniz var?
Altı çocuk toplandık,
Tam şurada yatarız,
Aşık oyunu oynarız”.
Bunu söyleyip Manas
Kuzularını kendininkilerine kattı.
Korkuttu böylece,
Çocuklardan hiçbirini bırakmadan
Konup orada kaldı.
Gece yarısı olunca
Kalkıp bu Manas
Daha bir kuzuyu yakaladı.
Çocuklara kestirdi,
O bilinen altısını
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Шишкебекке тойдурду.
Балдарды минтип майтарып, 
Басып жүрөт, уктабайт 
Козуларын кайтарып.
Саргарган таң чыгыптыр, 
Дагы кармап бу Манас 
Бир козуну жыгыптыр,
Ач болобуз эртең – деп, 
Ойготту эле баарысын,
Бешөө турду темтеңдеп. 
“Бачымыраак бышыр” – деп, 
Манас шашат энтеңдеп. 
Шишкебегин сайышып, 
Козуларын жайышып,
Алты бала турушту,
Андай кылды жумушту. 
Айылдагынын баарысы
Кечээ кечтен бери жакка 
Козу издешип курушту.
Койдун баары маарашып,
“Козу кайда кеткен? – деп,
Бай Жакыптын баласы 
Манас түпкө жеткен!” – деп, 
Кокту-кырдан карашып,
“Кеткен экен шум балдар 
Айыл таппай адашып”.
Ошпур айтып ушуну 
Атка минип алыптыр,
Айгайды кырга салыптыр. 
Саламаттын айылы 
Санаалары бузулуп,
Козусу үчүн кысылып,
“Төрт балага неткен? – деп, 
Адашып булар кеткен – деп, 
Кыргандыр го кыйласын, 
Карышкыр түпкө жеткен! – деп, 
Аттуу, жөөлүү болушуп, 
Адырдан издеп тепеңдеп,
“Алла эмине болду экен,
Аман тапсак экен!” – деп,
Алар дагы санап жүр,
Ар коктудан карап жүр, 
Алмалуунун жылгада,
Алыс жерден караса 
Айдап алып козуну,
Алты бөрү талап жүр.
“Кудай уруп коюптур,
Козунун көзүн оюптур,

Şişkebaba doyurdu.
Çocukların öylece gururunu kırıp
Dolaşıyor uyumadan
Kuzularını güdüp.
Sararan tan ağarmış,
Yine tutup bu Manas
Bir kuzuyu daha kesti.
Acıkırız yarına kadar – diye,
Uyandırdı herkesi,
Beşi kalktı sersemleyip.
“Çok çabuk pişirin!” – diye, 
Manas acele ettirmiş.
Kebapları şişleyip,
Kuzularını yayıp,
Altı çocuk güttü,
Böylece işe koyulmuş.
Köydekilerin hepsi
Dün geceden bu yana,
Kuzuları arayıp kurudular.
Koyunların hepsi meleyip,
“Kuzular nereye gitmiş? – demiş,
Bay Cakıp’ın oğlu
Manas kökünü kurutmuş!” – demiş,
Derede tepede arayıp,
“Kaybolmuş galiba yaramaz çocuklar
Köyü bulamadan yolunu şaşırıp”.
Oşpur bunu söyleyip
Atına binmiş,
Dağ, tepeyi inleterek seslenmiş.
Salamat’ın köyü
Dert tasaya kapılıp,
Kuzusu için sıkılıp,
“Dört çocuğa ne oldu? – diye,
Yolunu şaşırıp bunlar gitmiş – diye,
Yok etmiş midir ki birçoğunu,
Kurt onların kökünü kurutmuştur! – diye,
Atlısı, yayası,
Dağ tepeyi arayıp, atı topuklayıp,
“Allah’ım ne oldu acaba,
Sağ salim bulsaydık!” – diye,
Onlar da her yere dikkatle bakmakta,
Her çukuru, dağ deresini aramakta,
Almaluu’nun dere yatağında,
Uzaktan bir göz atsa 
Koyunları önüne sürüp,
Altı kurt onları parçalamakta.
“Hüda çarpmış,
Kuzular telef olmuş,
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Кырып жүрөт ана – деп, 
Кызталак балдар кана?!” – деп,
Саламат айлы баарысы,
Бу жактан келет кыйкырып 
Кадоо, Ошпур карысы. 
Туш-тушунан сабалап,
Аттуу-Жөөлүү бабалап
Жетип келип караса 
Карышкыр түгүл таш да жок, 
Бая балдарынан 

башка жок. 
Он-он беши жыйылып
Чогулушуп турады,
“He кондуңар мында?” – деп, 
Жаш балдардан сурады.
“Береги Ошпур байдын малайы 
Ойрон кылды далайды,
Үч козуну сойду – деп, 
Үйүбүзгө жибербей,
“Конуп жат! – деп койду” – деп,
Балдар сөзүн салганы.
Байдын бирөө Саламат 
Байкап туруп бу кебин, 
Айран-азыр калганы. 
Конгонуңар талаа – деп.
Козуну бөлүп сана” – деп, 
Конгон жерин карады.
“Сана” деген Саламат, 
Жанында кыйла жамагат,
Эсен, түгөл козусу.
Энди Ошпурга кеп айтат: 
“Эсебин ал козуңдун,
Козу эсебин алууга
Мен сенден мурун озундум”.
Саламат айтып салганы,
Кадоо менен Ошпур бай 
Козусун санап алганы.
“Аман экен жуда – деп, 
Апкаарышып жаш балдар 
“Манас козу сойду” – деп,
Калп айтышты булар” – деп, 
Козуларын бөлүштү, 
Айдап-кырып жүргөнүн 
Алыстан алар көрүштү. 
Карыялар кеп айтат:
“Бу кандай кеп?! – деп айтат, 
Алты бөрү аралап 
Жүрөт эле козуну,

Parçalamakta işte – demiş,
Nerede ahmak çocuklar?!” – diye,
Salamat köyünün tamamı,
Bir taraftan gelmekte haykırıp
Kadoo, Oşpur ihtiyarları.
Her taraftan koşturup,
Atlısı da yayası da koşturup
Varır varmaz baksalar
Kurt beri dursun da taş bile yok,
Aradıkları çocuklarından 

başka kimse yok.
On-on beşi yığılıp
Toplanıverdi,
“Ne işiniz var burada?” – diye,
Çocuklara sordular.
“Beriki Oşpur bayın uşağı
Helak etti birçoğunu,
Üç kuzuyu kesti – diye,
Evimize göndermeden,
“Konup yat!– dedi” – diye,
Çocuklar anlattı.
Baylardan birisi Salamat
Anlattıklarını dikkatle dinleyip,
Hayretler içinde kaldı.
Konduğunuz yer ıssız bozkır – diye,
Koyunları ayırıp sayın” – diye,
Kondukları yeri kolaçan etti.
“Say” demiş Salamat’ın,
Yanında epey kalabalık cemaat,
Sağ salim, bütün kuzuları.
Şimdi Oşpur’a şöyle der:
Hesabını tut kuzularının,
Kuzu hesabını almaya
Ben senden önce başladım”.
Salamat işte böyle konuştu,
Kadoo ile Oşpur bay
Koyunlarını saydılar.
Eksiği yokmuş, tamam – diye,
Şaşırıp küçük çocuklar
“Manas kuzuları kesti” – diye,
Yalan söyledi bunlar” – diye,
Kuzularını bölüştüler,
Sürüp parçaladıklarını
Gördüler onlar uzaktan.
İhtiyarlar şöyle konuşur:
Bu nasıl olur?! – diye, konuşur,
Altı kurt parçalayıp
Dolaşıyordu kuzuların arasında,
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Анык көрдүк ушуну.
Келсек алты бала – деп, 
Ары-бери ойлонуп,
Көңүлүм болду ала – деп, 
Алыстан бизге көрүнгөн 
Алып-жулуп ыргыткан 
Ач бөрүлөр кана?” – деп, 
Акылдашты чалдары,
Айдап алып козусун,
Айылга барды балдары,
“Айтор, бир шумдук 

экен!” – деп, 
Алар да айран калганы.
Чал чогулуп турганда 
Баягы Маңачор калмак барганы. 
Ошпур байга кеп айтат: 
“Тааптырсың малайды,
Малайың кылар далайды! 
Тогуздагы бала экен,
Тозоку болчу жан экен.
Онго жакын бала экен,
Ойрон болчу жан экен, 
Үрпөйгөндө кайраты ' 
Үрүстөмдөй бар экен,
Жетимиш төрт жашым – деп, 
Жерге кире таштады 
Серпкенинде башым – деп, 
Оодарып аттан алды – деп,
Ойрон болор чагымда 
Жанындагы бир бала 
Жакшы жөлөп калды – деп. 
Жалган дебе мунумду,
Тартып алды курумду.
Оң жактан салды кучакты, 
Оодарып тартып алды го 
Оттук менен бычакты.
Алып бер малайыңдан – деп, 
Бузук сүйсөң бурутум 
Бычагын тартып алармын 
Мен дагы далайыңдан!” – деп, 
Баянчор айтып салганы.
“Бар болсо алып берем” – деп, 
Ошпур жөнөп калганы. 
Жамыратып козуну,
Жалдыратып көзүнү,
Байкап тургун Ошпурдун 
Балага айткан сөзүнү:
“Кандай курган баласың,

Bunu açıkça gördük biz.
Geldiğimizde altı çocuk – diye,
Onu bunu düşünüp,
Aklım çok karıştı – demiş,
Uzaktan bize görünen
Parçalayıp savuran
Aç kurtlar nerede?” – demiş,
Fikirleştiler ihtiyarlar,
Kuzularını sürerek. 
Köye vardı çocukları,
“Sözün kısacası, hayret 

verici imiş!” – diye,
Onlar da hayretler içinde kaldı.
İhtiyarlar toplanıp dururken
Deminki Manaçor Kalmak varmış.
Oşpur Bay’a söz söyler:
“Bulmuşsun kendine uşağı,
Uşağın yapar daha neler neler!
Dokuz yaşında çocuk imiş,
Cehennemlik bir can imiş,
Sayıları ona yakın imiş,
Kuvvetli olacak can imiş,
Hırslandığında gücü 
Ürüstöm kadar var imiş.
Yetmiş dört yaşım – demiş,
Yere girecekti
Fırlattığında başım – demiş,
Devirip attan aldı – demiş,
Helak olmak üzereyken
Yanındaki bir çocuk
İyi ki destekleyiverdi – demiş.
Yalan deme söylediklerimi,
Çekip aldı kuşağımı,
Sağ taraftan kucaklayıp,
Devirip çekip aldı ya
Çakmak ile bıçağı.
Alıp ver kölenden – demiş,
Bozukluğu seversen Burut’um
Bıçağını elinden alırım dedi
Ben daha birçoğundan!” – diye,
Bayançor söyleyiverdi.
“Varsa alıp veririm” – diye,
Oşpur yola koyuldu.
Toplayıp koyunları, 
Dikip gözlerini,
Oşpur’un dikkat edin 
Çocuğa söylediği sözüne:
“Nasıl bir yaramaz çocuksun,
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Келгениң сегиз күн болду 
Калбаны мынча саласың!
Карып калган калмактын 
Үзүптүрсүң куруну,
Калмак келип турбайбы 
Катуу салып суруну.
Ойноп алсаң берегой
Оттук менен бычагын,
Ушу бейилиң бар болсо 
Сени ойрон кылып бычамын! 
Берегой, Манас балам -дед,
Мен дагы абийир алам” – деп,
Ошпур чал айта салганы,
Одурайып бетине 
Манас карап алганы.
“Мен кечээ алдым жаңы олжо – деп, 
Менин бербесимди болжо – деп, 
Олжону берип болобу,
Ошентсе Манас оңобу!?
Чал сүйөнөт чалдарга,
Бөлүп берип койгомун 
Жанымдагы балдарга.
“Бергин” – десең, Ошпур бай 
Калаба салып көрөмүн,
Калмагыңды өлтүрүп,
Кунун байлап беремин!”
Муну айтып жаш Манас 
Баянчорго жеткени,
Айбатына тура албай,
Аттана качып кеткени.
Артынан кууп Манасы,
Аттууга жөө жетпеди.
Манаска Ошпур бата албай,
Батынып кебин айта албай,
“Курган кандай бала – деп,
Мени кууратмакка бай Жакып 
Берген экен мага – деп,
Бай Жакыпка барайын,
Мунун баянын айтып салайын,
Куу баладан кутулуп,
Анан тынчтык алайын”.
Аны ойлонуп Ошпур бай 
Бай Жакып көздөй жөнөдү.
Эртеси жок кечинде,
Кечки дигер кезинде 
Барды Жакып байына,
Баланын барган жайына,
Бакдөөлөт менен Чыйырды 

Geleli sekiz gün oldu.
Bu kadar kavga ne için?!
Yaşlı Kalmak’ın
Koparmışsın kuşağını,
Kalmak gelmez mi
Düşmanca bakarak.
Şaka edip aldıysan veriver,
Çakmak ile bıçağı,
Böyle devam edersen,
Seni helak eder, keserim!
Veriver oğlum Manas – diye,
Ben de itibarımı koruyayım” – diye,
Oşpur ihtiyar konuştu.
Kabaca yüzüne 
Manas bir bakıverdi.
“Ben dün aldım yeni ganimetimi – demiş,
“Vermeyeceğimi bil – demiş,
Ganimeti vermek olur mu, 
Böyle yaparsa Manas’tan hayır gelir mi!?
İhtiyar dayanır ihtiyarlara,
Bölüştürüp vermiştim,
Yanımdaki çocuklara.
“Ver” – dersen, Oşpur Bay
Kavga eder, dövüşürüm,
Kalmak’ını öldürüp,
Kan parasını veririm!”
Bunu söyleyip genç Manas
Bayançor’a vardı,
O da, heybetine dayanamadan,
Atına binip kaçıp gitti.
Ardından kovalayıp Manas,
Atlıya yaya olarak yetişemedi.
Manas’a karşı Oşpur cüret edemeyerek,
Cesaret edip söz söyleyemeyerek,
“Kahrolası bu nasıl çocuk – demiş,
Beni mahvetmek için Bay Cakıp
Vermiş bana – demiş,
Bay Cakıp’a gideyim,
Bunun durumunu anlatayım,
Yaramaz çocuktan kurtulup,
Gerçek huzura kavuşayım”.
Bunu düşünüp Oşpur Bay
Bay Cakıp’ın köyüne doğru yol aldı.
Ertesi günü beklemeden akşamleyin,
Akşama yakın ikindi vaktinde
Vardı Cakıp Bay’ına,
Çocuğun geldiği mekana,
Bakdöölöt ile Çıyırdı
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Амандашты баарына.
“Балаң кандай жүрөт?” – деп, 
Байбиче келди жанына.
“Аман-эсен акыр – деп,
Билгенин кылып жатыр – деп,
Өзүңөрдөн кой багып
Мен бир жүргөн бакыр – деп,
Коё берсем оюна 
Козу менен коюңду 
Түгөткүдөй такыр – деп,
Албасаңар болбос – деп,
Ал коюңдан койбос, – деп,
Көп болсок да койчубуз 
Байкап турсам балаңдын 
Көңүлүнө толбос – деп.
Айдап коюң бөлдү – деп,
Аз күнү койсоң угасың,
Аксакал Ошпур өлдү!” – деп.
А сөзүн айтып салганы, 
Аңдап-билип байбиче 
Бай Жакыпка барганы:
“Кутула албай жүрдүңбү 
Курган жалгыз баламдан,
Бассам муунум бошонуп,
Балам кетпейт санаамдан!
Кутула албай жүрсүңбү 
Көргөн жалгыз караңдан,
Көп чочунам шол жерде 
Калмак деген арамдан.
Калмактын калың жеринде, 
Алтайдын арбын элинде 
Азыр коюң Туушаң тоонун белинде. 
Тентек өскөн балаң бар,
“Телмирип жүрөт бекен?” – деп, 
Көңүлүмдө алаң бар.
Алып келгин баламды, 
Сактатпаймын талааңды!”
Байбиче сүйлөп салганы,
Байкап туруп бу кепти,
Бай Жакып оюна алганы.
А күнү анда конуптур,
Эртеңки жарык болгону,
Баланын алды кунанын,
Баянын билди булардын.
“Баламды алып келейин, 
Байбиченин колуна 
Соо-саламат берейин,
Ошпур байым жүргүн” – деп, 

Selamlaştı herkes ile.
“Çocuğun nasıl, ne haber?” – diye,
Baybiçe geldi yanına.
“Sağ salim ancak, – diye,
Bildiğini yapmakta – diye,
Sizlerin koyunlarınızı güden
Ben bir sıradan fakirim – diye,
Bırakırsam kendi hâline
Kuzu ve koyunları
Bitirecek gibi tamamını – diye,
Almazsanız olmayacak – diye,
O koyunlardan eser kalmaz, – diye,
Kalabalık olsak da çobanız
Dikkatle takip etsem çocuğunuzun
Hoşuna gitmeyiz – demiş.
Sürüp koyunları böldü – diye,
Biraz daha bırakırsanız, haber gelir,
Aksakal Oşpur öldü!” – diye.
Sözünü tamamladı böylece,
Anlayıp durumu baybiçe
Bay Cakıp’a vardı:
“Kurtulmak mı istiyorsun
Zavallı yalnız oğlumdan,
Ne yapsam takatsiz kalıp
Çocuğum gitmiyor aklımdan!
Kurtulmak mı istiyorsun
Gördüğün biricik oğlundan, 
Çok korkarım o tarafta
Kalmak denilen uğursuzdan.
Kalmak’ın geniş toprağında,
Altay’ın kalabalık yurdunda
Şimdi koyunların Tuuşan Dağ’ın belinde.
Yaramaz olarak yetişmiş çocuğun var,
“Ne yapıyordur?” – diye
Kalbimde bir sıkıntı var.
Alıp getir oğlumu,
Bekletmeyeceğim bozkırını!”
Baybiçe söyledi,
Dikkate alıp bu sözleri,
Bay Cakıp aklına yazdı.
O gün orda konaklamış,
Sabah gün ışıyınca,
Oğlunun aldı kunanını,
Beyanını öğrendi bunların.
“Çocuğumu alıp geleyim,
Baybiçenin eline 
Sağ selamet vereyim,
Oşpur Bayım yürü” – diye,
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Ойду-тоону ойлонуп,
Бай Жакып жолго салыптыр.
Ошо күнү кечинде
Ошпур байдын айылына
Бай Жакып жетип алыптыр.
Атасы Жакып кеп айтып:
“Айланайын каралдым,
Бери келгин – деп, – айтып,
Козу бакпай коюпсуң,
Бир айча да болгон жок,
Бир түндө үчтөн союпсуң.
Урупсуң кары калмакты,
Калмак ойлоп кетиптир
Мени бир балаага салмакты!”
Бай Жакып айтып салганы,
Манас угуп алганы:
“Эмне дейсиң, ата?” – деп,
Бала көзүн салганы.
“Корголоп жүрүп күн көрбөй
Коё койсом не болор?!
Качып жүрүп күн көрбөй
Катылышса көрөрмүн,
Каза жетсе Алдадан 
Кандай да болсо өлөмүн. 
“Калмактан мени кач” – дебей,
Атаке, кайтып өзүң жөнөгүн!” 
Анда Жакып кеп айтат:
“Энең алды эсимди,
Баласын малай берди” – деп,
Эл кайтарды десимди.
Эми куру барганда
Энең алар эсимди!”
Бай Жакып турду майышып, 
Баласына кайышып. 
“Барбаймын!” – деп, айта албай, 
Бай Жакып сөзүн кайтарбай 
Бармак болду баласы, 
Жакыптын тынды санаасы.
Kepe күндүк жол эле 
Бара турган арасы,
Асты жагын караса 
Ак-Өтөктүн талаасы, 
Алмалуунун Алты-Суу 
Айылынан түшчүлүк 
Жылкы жатар жери бу. 
Жылкычы башы Ыйманды, 
Ак-Өтөктөн көрүптүр 
Асман баскан туманды.

Onu bunu düşünüp,
Bay Cakıp yola koyulmuş.
İşte o günün akşamı 
Oşpur Bay’ın köyüne
Bay Cakıp ulaşmış.
Babası Cakıp söze başlamış:
Kurban olayım gözbebeğim, 
Beri gel – diye, – söylemiş,
Kuzulara bakmamışsın,
Bir ay bile olduğu yok,
Bir gecede üç tanesini kesmişsin.
Dövmüşsün yaşlı Kalmak’ı,
Kalmak da düşünüp gitmiş
Beni bir belanın içine sokmayı!”
Bay Cakıp söyledi,
Manas ise dinledi:
“Ne diyorsan, baba?” – diye,
Çocuk baktı.
Saklanıp yaşıyorum gün görmeden
Bırakıversem ne olur ki?!
Kaçıp durup gün görmeden
Saldırırlarsa görürüm,
Alın yazısı ise Allah’tan
Nasıl olsa ölürüm.
“Bana Kalmak’tan kaç” – demeden,
Babacığım, dönüp kendin git!”
O zaman Cakıp şöyle der:
“Anan aklımı aldı,
Oğlunu uşaklığa verdi” – diye,
Halk da beni şaşırttı.
Şimdi ise eli boş dönersem
Anan alır aklımı!”
Bay Cakıp durdu ezilip,
Çocuğuna direnip.
“Gitmeyeceğim!” – diye, söyleyemeden,
Bay Cakıp’ın sözüne karşı gelemeden
Gidecek oldu oğlu,
Cakıp’ın içi rahat etti.
Tam bir günlük yol idi
Gidecekleri mesafe,
Ön tarafına baksa
Ak Ötök’ün kırı,
Almaluu’nun Altı Suu
Köyünden yarım günlük 
Atların bulunduğu yer burası.
At çobanlarının başı Iymandı,
Ak Ötök’ten görmüş
Göğü kaplayan dumanı.
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“Бул эмине тозоң?!” – деп,
Айран болуп турганы.
Аңдап турса артынан 
Жылкычысын токмоктоп,
Алты зубун калмагы 
Он чактысы чогулуп 
Ортого алып кууганы.
Кулундары куюгуп,
Кунандары жарышып,
Куйругун сыртка салышып,
Аңгилери алышып,
Токтото албай жылкычы 
Токмокту жеп калышып.
Жер коруган калмагы,
Жер коруган калмакка 
Жетип Жакып барганы:
“Алты зубун нетти? – деп,
Жылкыны кызыл май кылып 
Эмине болуп кетти? – деп, 
Апыраңдабай баарыңар 
Айтыңарчы кепти?” – деп.
Жакыпты көрүп желгени, 
Жылкычысы Ыйманы 
Ыйлап жашын тыйбады,
Жанына жакын келгени,
Башы-көзү кан болуп,
Манас турат таң болуп.
Таңыркап Манас турады:
“Кимдин малы бу мал?” – деп,
Бай Жакыптан сурады.
“Калмактар кандай урган? – деп,
Бу жылкы кайда мурун турган? – деп,
Эмине үчүн калмактар 
Бу байкушту урган?” – деп,
Баласы сурай калганы.
Чыдай албай бай Жакып 
Чынын айтып салганы:
“Балам, биздин жылкы – деп,
Башы жок мал курусун,
Баштатан мазак кылды – деп,
Алты зубун калмагы 
Коруган экен жерин – деп,
Отуз байтал, беш аттан 
От майына бердим – деп,
Ошону да азсынып,
Кууп жылкым келди” – деп,
Жакып бай айта салганы.
Жакып байды көргөндө 

“Bu nasıl bir toz?!” – diye, 
Hayretler içinde durdu.
Anlamış ki sonra
At çobanını dövüp,
Altı zümre Kalmak’tan
Ona yakınının toplanıp
Ortaya alıp kovduğunu.
Tayları sürüden ayrılmış,
Kunanları koşuşmuş,
Kuyruğu sırtını dövmüş,
Kişneyişleri yükselmiş,
Durduramayıp çoban
Dayağı de yemiş.
Muhafız olan Kalmak,
Muhafız olan Kalmak’a
Cakıp ulaşıverdi:
“Altı zümre ne oldu? – diye,
Çobanı iyice benzetecek
Ne olup bitti ki? – demiş, 
Farfaralık etmeden hepiniz
Anlatır mısınız her şeyi?” – demiş.
Cakıp’ı görüp heyecana geldi,
Çobanı olan Iyman
Ağlayıp göz yaşını tutamadı,
Yanına yaklaştı,
Başı gözü kan revan olup,
Manas duruyor şaşırıp.
Hayret edip Manas durdu:
“Kimin malı bu mal?” – diye,
Bay Cakıp’tan sordu.
“Kalmaklar nasıl dövdüler? – diye,
Bu atlar daha önce nerdeydiler? – diye,
Ne için Kalmaklar
Bu zavallıyı dövdüler?” – diye,
Çocuğu soruverdi.
Tutamadan kendisini Bay Cakıp
Gerçeği anlatıverdi:
“Oğlum, bizim atlar – diye,
Sahibi yok mal kahrolsun,
Ta baştan beri alay etti – diye,
Altı zümre Kalmak
İstila etmiş yerini – diye,
Otuz baytal, beş at olarak
Otlak ücretini verdim – diye,
Onu da az görüp,
Atlarımı kovalayıp geldi” – diye,
Cakıp Bay söyleyiverdi.
Cakıp Bay’ı görünce
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Жарылдашып калмактар 
Курчап келип калганы: 
“Тегеректеп турсак – деп, 
Тентегирээк сүйлөсө 
Бай Жакыпты урсак” – деп. 
Кортук башчы кеп айтат:
“Кайнатам калдай! – деп, айтат. 
Урмак үчүн камын жеп, 
Ачууланды бу Кортук:
“Аминиңе шоодай!” – деп.
Анда Манас сурады:
“Атаке, бул эмине деди?” – деп. 
Анда Жакып муну айтат: 
“Айланайын балам – деп,
Анын несин сурайсың,
Аябай азап тартууга 
Азыр турат бабаң!” деп,
Оозуна Жакып алганы,
Он калмактын бирөөсү 
Озунуп келип Жакыпты
Оройго камчы салганы.
Башына камчы чабылды,
Тебетей чаңы кагылды.
Тегеректеп он калмак 
Бай Жакыпка жабылды.
Атасын көрүп жаш Манас 
Урушмакка камынды. 
Жылкычысы Ыйманы 
Жаш кайыңдан кыйганы,
Кайыңдан кыйып катырган, 
Кабыгы менен жаткырган,
Kapa боолук тактырган 
Ыймандын алды колунан,
Бай Жакып үйгө келгенче
Балакет чыккан жолунан,
Качырып кирди жаш Манас 
Калмактардын соңунан. 
Укуруктун учунан кармап алганы 
Калмактын Кортук башчысын 
Качырып келип жаш Манас
Как төбөгө салганы.
Укурук тийди башына,
Кан жабылды кашына, 
Калмактын мээси агарып,
Кошо кетти, караса,
Укуруктун башына.
Бекем башка чабылды,
Мээ укурукка жабылды,

Söylenip Kalmaklar
Etrafını sardılar:
“Etrafını çevirsek – diye,
Yanlış şeyler söylerse
Bay Cakıp’ı dövsek” – diye.
Kortuk amir şöyle der:
“Kayın babam kalday! – diye, söyler.
Vurmak için hazırlanıp,
Hiddetlendi bu Kortuk:
“Allah’ın cezası! ” – dedi.
O zaman Manas sordu:
“Babacığım, bu ne demek?” – diye.
Cakıp da bunu söyler:
“Sevgili oğulcuğum – diye,
Onun nesini soruyorsun ki,
Büyük azap çekerek
Şu anda baban durmakta! – diye,
Konuşur konuşmaz Cakıp,
On Kalmaktan birisi
Atılarak gelip Cakıp’a
Doğru kamçı savurdu
Başının tepesine vurdu kamçıyı,
Tebetey tozu savruldu.
Kuşatarak on Kalmak
Bay Cakıp’a saldırdı.
Babasını görüp genç Manas
Dövüşmeye hazırlandı.
Çoban Iyman’ı,
Genç kayından kesmiş,
Kayından kesip sertleştirmiş,
Kabuğu ile yatırmış,
Siyah bağ taktırmış
Iyman’ın aldı elinden,
Bay Cakıp eve gelinceye kadar
Felaket çıkmış karşısına,
Hücum ederek girdi genç Manas
Kalmakların arkasından.
Kement sırığının ucundan yakaladı
Kalmağın Kortuk amirinin
Saldırıp gelip genç Manas
Tam tepesine vurdu.
Sırık değdi başına,
Kan yayıldı kaşına,
Kalmak’ın beyni ağarıp ,
Birlikte gitti, bir baksa,
Sırığın başına.
Sertçe başa vuruldu,
Beyin sırığa yayıldı,
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“Лайламалуу!” – деп, 
Калмактар эстен жаңылды. 
Аттан түштү албайып,
Жер кучактап далдайып, 
Жолдош болгон тогузу
Коркуп турду шалдайып:
“Баласы укурук алды – деп, 
Башчы болгон Кортуктун 
Башын жарып салды – деп. 
Баланы кармап алалык, 
Башына шири салалык.
Үйгө алып барып кыйнайлык, 
Алты зубун калмактын 
Аяк-башын жыйнайлык. 
Каңгайга кабар салалык, 
Маңгулдун баарын алалык.
Бай Жакыпка түк койбой, 
Талап кетип калалык!” 
Кармайбыз – деп, камынды, 
Карап турган Манаска 
Кайгайлашып жабылды. 
Укуругу колунда,
Ушунун кара соңуна, 
Чилтенден уккан бирлигин, 
Көңүлдүн жойду кирлигин:
“Бир кудай өзүң колдо, – деп, 
Колдой көр ушу жолдо!” – деп
Кармоого калмак жеткени, 
Качырганда каапырга 
Карап турбай жаш Манас 
Карсылдаша кеткени. 
Чапканы түштү чалкадан, 
Урганы түштү узундан, 
Урушкан менен калмактар 
Аман калбас ушундан.
Атасы Жакып айкырып:
“Айланайын, койгун!” – деп, 
Арачалап бакырып,
Беш жылкычы, бир бала 
Менменсиген калмакты 
Беш-алтоон кубалап 
Бел ашырды жапырып.
“Бери токто, балам!” – деп,
Бай Жакып барат чакырып. 
Аралоого калмакка 
Айылына жакын калыптыр, 
“Жалгызым эми кантет!” – деп, 
Аркасынан баланын 

“Laylamaluu!” – diye,
Kalmakların aklı şaştı.
Attan indi sarkıp,
Yere kapanıp serilmiş,
Yoldaş olan dokuzu
Korkup durdular takatten düşüp:
“Çocuğu sırık aldı – diye,
Amirimiz olan Kortuk’un
Başını yardı – diye.
Çocuğu yakalayalım,
Başına deri geçirelim.
Eve götürüp işkence edelim,
Altı zümre Kalmak’ın
Tamamını toplayalım.
Kangay’a haber verelim,
Mangul’un hepsini alalım.
Bay Cakıp’a hiçbir şey bırakmadan,
Talanımızı yapalım!”
Yakalarız – diye, hazırlandı,
Bakmakta olan Manas’a
Haykırarak saldırdılar.
Sırığı elinde,
Şu işin bak sonuna,
Çiltenden duymuş Allah’ın birliğini
Gönlünün temizledi kirliliğini:
“Ya Hüda sen kolla, – diye,
Kolla beni şu yolda!” – diye,
Yakalamak için Kalmak yaklaşıp,
Saldırdığında, kâfire
Bakıp durmadan genç Manas
Vuruşmaya başladı.
Çarptığı düştü sırt üstü,
Vurduğu düştü uzanıp,
Dövüşse de Kalmaklar
Sağ çıkmayacak gibi buradan.
Babası Cakıp haykırmış:
“Kurban olayım, bırak!” – diye,
Ayırmak için bağırıp,
Beş çoban, bir çocuk
Böbürlenen Kalmak’ın
Beş altısını kovalayıp
Bel aşırdı öte yana.
“Beri dur, yavrum!” – diye,
Bay Cakıp gitmekte çağırıp.
Arasında kalacağı Kalmak’ın
Köyüne yaklaşmış
“Ne yapacak şimdi yalnızım!” – diye,
Ardından çocuğunun 
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Айгайды Жакып салыптыр.
Атасы үнүн уккан соң 
Астындагы сур бышты 
Оозун тартып алыптыр,
Атакеси Жакып бай 
Артынан келип калыптыр: 
“Айланайын каралдым, 
Алды-артыңды карагын, 
Кызырлуу кыргыз элиң жок, 
Азыр, кыйындык кылар эбиң жок! 
Түркүстан жайык жериң жок, 
Түмөн алаш элиң жок,
Тентектик кылар эбиң жок, 
Дегелешип калмакка 
Тең айтышар кебиң жок!
Балтыр этиң толо элек,
Балбан чагың боло элек.
Жүрөк этиң толо элек,
Жүткүнөр чагың боло элек.
Карагын айткан сөзүмдү,
Аңдап көрчү, кулунум, 
Алды-артыңда күйөр жок.
Ачып кара көзүңдү 
Каңгайдан калың кол келет, 
Карып калган чагымда 
Kapa жанга зор келет.
Алтайдан арбын кол келет, 
Аксакал болгон чагымда 
Азаптуу жанга зор келет.
Кызыл чоктуу көп ойрот,
Мени кытай кайдан соо коёт.
Kapa чоктуу көп ойрот,
Калмак кайдан соо коёт?!
Kapa көзүм оёт – дейм,
Карып калган атаңды 
Каапырлар кармап соёт – дейм. 
Kapa жаным саа курман,
Белиме таңуу каралдым,
Сени дагы кокустан 
Мерт таптырып коёт – дейм. 
Өлбөсөң өчүм аларсың,
Өлүп калсаң, каралдым,
Өксүп жатып каларсың!
Кетпесең кегим аларсың,
Кетип калсаң, кулунум,
Кемип жатып каларсың!
Баштан ары бир салып 
Башчысын мурун сойдуң, – деп, 

Haykırıp Cakıp çağırmış.
Babasının sesini duyunca
Altındaki gök kır bıştının 
Dizginini çekivermiş,
Babası Cakp Bay
Ardından yetişmiş:
“Kurban olayım gözbebeğim,
Önüne ardına bak,
Kutlu Kırgız halkın yok,
Şimdi, kahramanlık zamanı değil!
Türkistan geniş yerin yok,
Hesapsız Alaş halkın yok,
Yaramazlık yapacak hâlin yok,
Galeyana gelip Kalmak ile
Boy ölçüşecek durumun yok!
Baldır etin daha dolmadı,
Pehlivan olma zamanın daha gelmedi.
Yürek etin daha dolmadı,
Hücum edecek zamanın daha gelmedi.
Düşün söylediğim sözümü,
Anlamaya çalış, yavrum,
Önünde arkanda destek yok.
Açıp kara gözünü 
Kangay’dan kalabalık ordu gelir,
İhtiyarladığım zamanda
Zavallı cana zor gelir.
Altay’dan kalabalık ordu gelir,
Aksakal olduğum çağımda
Azaplı cana zor gelir.
Kalpağı kızıl püsküllü kalabalık Oyrot,
Beni Kıtay niye sağ bıraksın.
Kalpağı kara püsküllü kalabalık Oyrot,
Kalmak niye sağ bıraksın?!
Kara gözümü oyar – diyorum,
İhtiyarlamış babanı
Kâfirler tutup keserler – diyorum.
Zavallı canım sana kurban,
Kanımdan olan gözbebeğim,
Seni de ansızın
Öldürebilirler – derim.
Ölmez isen öcümü alırsın,
Ölürsen şayet gözbebeğim,
Eksilip kalırsın!
Gitmezsen intikamımı alırsın,
Gidersen, yavrum,
Yok olup kalırsın!
Başına vurup
Amirini önce öldürdün, – demiş,
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Башкалары не болду,
Балаага мени койдуң – деп, 
Чокудан ары бир салып, 
Чоңсунганың сойдуң – деп, 
Жолдоштору не болду,
Мени жоболоңго койдуң – деп. 
Жүргүн кайра жөнөйлү, 
Калмактарды көрөлү,
Кантер экен каапырлар,
Кааласа кунун берели”.
Бай Жакып кайра бастырды. 
Бала Манас кеп айтат:
“Эй, атаке – деп, айтат, 
Курулай корктуң дегеле,
Кун дегениң эмине?”
Анда Жакып кеп айтат:
“Кун – деп, санап мал алат,
А малына көнбөсөк 
Бу курган кыргыз таланат. 
Айыбына санап мал алат, 
Айтканына көнбөсөк
Аз кыргыз мында таланат. 
Акырында, кулунум,
Өлтүрбөй койбойт өзүңдү, 
Ойбой койбойт көзүңдү 
Аңдап бил айткан сөзүмдү”. 
Баласы Манас кеп айтат:
“Эй, атаке, – деп, айтат,
Абалыңда кол салып,
Сизди келип камалап,
Урган калмак турбайбы,
Жалгыз чака бул берсем 
Мени кудай урбайбы!
Кылымга малың толуптур,
Эсебин уксам, атаке,
Кырк миң жылкың болуптур, 
Жылкычың Ыйман угузду,
Жыйылып турган жеримде 
Кулакка сөзүн жугузду.
“Калмак өлүп калды – деп,
Кааласа алар малды” – деп,
Кайрат айтты Ыйманың,
Калмакка кыргын саларда 
Кайтарып мени тыйганың,
Ырасын айтсам сөзүм бул – 
Ырысымды кыйганың!
Коркуп жүрүп бирөөдөн 
Мен короого малды жыйбадым, 

Başkaları ne oldu,
Belaya beni düşürdün – demiş,
Tam tepesine indirip,
Kibirleneni öldürdün – demiş,
Yoldaşları ne oldu,
Beni kargaşaya soktun – demiş.
Haydi, tekrar gidelim,
Kalmakları görelim,
Ne ederler kâfirler,
İsterlerse – diyetini verelim”.
Bay Cakıp tekrar yürüdü.
Çocuk Manas şöyle der:
“Ey, babacığım – diye, söyler,
Boşuna korktun, ne – diye, 
Diyet dediğin ne ki?”
O zaman Cakıp der ki:
“Diyet – diye, sayarak mal alır,
Şayet buna uymazsak
Bu zavallı Kırgız talana uğrar.
Cezasına karşılık hesaplayıp mal alır,
Söylediklerine uymazsak
Az Kırgız buracıkta talana uğrar.
Sonunda, yavrucuğum,
Öldürmeden bırakmaz seni,
Oymadan bırakmaz gözünü
Anlayıp bil söylediğim sözümü”.
Oğlu Manas şöyle der:
“Ey, babacığım, – diye, söyler,
Evvelden beri saldırıp,
Sizi gelip sıkıştırıp,
Dövenler Kalmak değil mi,
Tek bir kuruş para verirsem
Hüda beni çarpmaz mı!?
Dünyaya malın dolmuştur,
Hesabını öğrensem, babacığım,
Kırk bin atın varmış,
Çoban Iyman duyurdu,
Toplanıp durduğumuz yerde
Kulağımla duydum birçok sözü.
“Kalmak öldü – diye,
İsterse alır malı” – diye,
Teskin etti Iyman’ın,
Kalmağı kılıçtan geçirmek üzereyken
Döndürüp beni durdurman,
Doğrusu söylersem sözüm şu – 
Talihime mani oldun!
Hep korkarak birilerinden
Ben ağıla malı yığmadım,
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Жалынып жүрүп бирөөгө 
Мен жайытка малды жыйбадым! 
Арбытып айыл жыяйын,
Аманат жанга бир өлүм,
Намыс үчүн кыяйын.
Короого коңшу жыяйын,
Корксо да жанга бир өлүм,
Арбак үчүн кыяйын.
Сенин түбүң кимден болчу – деп, 
Түрмөгүн, айтып койчу – деп,
Тегиң кимден болчу – деп,
Терип айтып койчу?!” – деп,
Тегин бала сурады,
Телмирип Жакып турады.
Түбүн бала сурады,
Түнөрүп Жакып турады.
“Оо, балам, уругуң 

кыргыз-түрк – деп,
Өкүмөт кылган бабабыз.
Кытайдын журтун сүрүп – деп, 
Айрылганбыз эл-журттан 
Ар кайсыбыз ар жерде 
Аким болуп жүрүп – деп.
Чоң атаң аты Ногой – деп,
Ногой кайдан оңой – деп. 
Каратып турган Кашкарды, 
Кара-Шаарга жеткенче 
Кан атаң Ногой башкарды. 
Санатын алган Сар-Колду,
Ага самаган душман сап болду. 
Ордо кылган Ополду,
Даңдун тоонун оюна 
Далай журтун которду.
Айдап билген Алайды,
Анжиян менен Самаркан, 
Алсыраткан далайды.
Соонар көлдү бойлогон,
Балам, бабаң Ногой тушунда 
Согушкандар сойлогон.
Лоп жакасын жердеген,
Ойротко намыс бербеген.
Бизди кудай урганда 
Эл кадырын биле албай 
Эндейиңки турганда 
Эсенкандын жарлыгын,
Көрүп калдык ошондо 
Бирлигинин барлыгын,
Тартып калдык ошондо 

Yalvararak birilerine
Ben otlağa malı yığmadım!
Kuvvetlendirip köyü toplayayım,
Emanet cana bir kere ölüm,
Namus için ona kıyayım.
Avluya komşuyu yığayım 
Korksa da cana bir kere ölüm,
Ruhlar için ona kıyayım.
Senin soyun kimden idi – diye,
Şecereyi anlatsana – diye,
Soyun kime dayanıyor – diye,
Tek tek anlatsana?!” – diye,
Soyağacını çocuk sordu,
Çaresizce Cakıp durmakta.
Soyunu çocuk sordu,
Kaşlarını çatıp Cakıp durmakta.
“Oo, oğlum, soyun 

Kırgız Türk – demiş,
Hüküm sürmüş atalarımız.
Kıtay’ın halkı sürdü – demiş,
Ayrılmışız halkımızdan -yurdumuzdan
Herkes farklı yerlerde
Hüküm sürüp yaşamış – demiş.
Dedenin adı Nogoy – demiş,
Nogoy nerden kolay olsun – demiş.
Himayesinde tutuyordu Kaşkar’ı,
Kara-Şaar’a varıncaya kadar
Han deden Nogoy hükmetti.
Sanatını almış Sar Kol’un,
Ona karşı olan düşman çok oldu.
Karargâh yapmıştı Opol’u,
Dandun dağın vadisine
Halkın çoğunu göçürdü.
Sürmüştü Alay’ı,
Anciyan ile Samarkan,
Takatten düşürmüştü birçoğunu.
Sonar Göl boyunca gitmiş,
Oğlum, atan Nogoy zamanında
Savaşanlar sürünmüş.
Lop yakasına yerleşenler,
Oyrot’a karşı haysiyetini korumuşlar.
Bizi Hüda cezalandırdığında
Halk değerini bilemeden
Hamisiz kaldığımızda
Esenkan’ın fermanını,
Görmüştük işte o zamanlar
Gücünün varlığını,
Çektik işte o zamanlar
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Кытайлардын тарлыгын.
Көрүп калдык ошондо 
Башка токтоп турбаган 
Дүнүйөнүн карлыгын!
Эсенкандын элинен 
Элүү жүз миң кол келди,
Чаап түштү талкалап 
Биз караткан көп элди.
Эндекей жатып эзилдик,
Кенебей жатып кесилдик. 
Байкабай жатып малындык, 
Башыбыз торго чалындык:
“Бар кудай, жанды койгун?! – деп
Жараткан!” – деп, жалындык. 
Кыргынды кытай салганы, 
Кыргыз урук – түрк оолат 
Кыйла жан өлүп калганы. 
Кытайдан качып кыйла жая 
Балам, Багдатты көздөй барганы
Баштатан минтип чачылып, 
Бабаңдын ичте арманы,
Букарабыз бу күндө,
Башты кытай кармады.
Бай деген бир агаң бар,
Ополду жердеп калганы.
Орозду деген агаң бар,
Жайлайт – деп, угам Алайды. 
Жакып деген өз атаң, 
Жардылыктан, жоктуктан 
Мен да көрдүм далайды,
Үсөн аттуу агаңды 
Үмүтүм андан үзүлдү,
Кытайдын кыям жагында 
Даңгирди жердейт шекилдүү 
Бери жагында кырк күндүк 
Караңгы токой чер бар – дейт, 
Ал токойдун ичинде 
Аюу, жолборс, кабылан 
Албан түрдүү шер бар – дейт. 
Андан өтүп барганда 
Кайып бaгып, мал кылган 
Кaнча түрдүү эл бар – дейт. 
Байкап турсам не түрлүү. 
Барса-келбес жер бар, – дейт 
Көп алыс жолго барды – дейт, 
Кергөн, уккан эл айтат,
Эл айтканда нени айтат:
“Көрө албайсың!” – деп, айтат. 

Kıtayların zorbalığını.
Görmüştük işte o zamanlar
Başımızdan hiç eksik olmayan
Dünyanın horluğunu!
Esenkan’ın halkından 
Yüz elli bin asker geldi,
Saldırıp her yeri yağmaladı
Bizim himayemizdeki çoğu halkı.
Kaygısız yatıp ezildik,
Aldırmadan yatıp kesildik.
Fark edemeyip batırıldık,
Başımız ile ağa takıldık:
“Ey Hüda, canımızı bağışla?! – diye,
Yaradan!” – diye, yalvardık.
Katliamı Kıtay başlattı,
Kırgız kabilesi-Türk göçürülüp 
Birçok can helak olmuş.
Kıtay’dan kaçıp birçok yaya
Yavrum, Bağdat’a doğru yol almış
Başından böylece dağılmış,
Atanın içindeki ukdesi,
Tebaayız bu günlerde,
Başımız Kıtay’a bağlı.
Bay denilen bir amcan var,
Opol’u mesken edinmiş.
Orozdu isimli amcan var,
Yerleşmiş – diye duyuyorum Alay’a.
Cakıp denilen öz baban,
Fakirliği, yokluğu
Ben de gördüm çoğunu,
Üsön adlı amcan
Ümidim ondan kesildi,
Kıtay’ın güney tarafında
Dangir’de ikamet eder galiba
Beri tarafında kırk günlük
Karanlık sık orman var – der,
O ormanın içinde
Ayı, kaplan, pars
Her türden arslan var – der.
Oradan geçip çıkınca
Vahşileri ehlileştirip mal yapan
Nice türlü halk var – der.
Dikkat etsem ne çok çeşit.
Giden dönmez denilen yer var – der
Çok uzaktaki yollara düştü – der 
Görmüş, duymuş halk anlatır,
Halk anlattığında, neyi anlatır:
“Göremezsin!” – diye, anlatır.
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Үсөн атын жойду – деп,
Аттары бузук алардын 
Көзкаман – деп, койду – деп. 
Улуу уулу Көкчөкөз,
Угулат мага шондой сөз, 
Экинчиси Чагалдай,
Анын элесин калдык таба албай. 
Үчүнчүсү Агалдай,
Үшкүрөмүн бара албай. 
Төртүнчүсү Дөрбөлдөй,
Анын барган жери бир көрдөй. 
Бешинчиси Арбалдай 
Бербердигер бир кудай 
Бендесин чачат ар кандай.
Алтынчысы Бекебай,
Аларды санап олтурсам 
Арман кылам бир далай. 
Жетинчиси Токтобай,
Мен алардын жанында 
Жеримде жатам жайма-жай. 
Ногой деген бабаңдын 
Иниси бар эр Шыгай.
Шыгайдын уулу Жапакты 
Сары-Кол менен Үч-Артта,
Жатат – деди ушунда.
Жердеген жери Азия, 
Сейли-Самин тушунда.
Жатат – деп, угам жан багып, 
Жеркен жагы күн батыш 
Жамыра тоодо мал багып.
Балам, чачылган сенин тууганың, 
Менин чамам кетип турганым, 
Капилет жерден эр өлүп 
Карыганда менин курганым!”
Кан Жакып айтып болгону , 
Кайышып бала толгонду.
“Кайда кетип калды экен 
Бөрү болгон кырк киши,
Кайда экен?” – деп, ойлоңду. 
“Бекер эмес эле!” – деп, 
Бел-белди карап элеңдеп. 
Жакыпка жооп айта албай: 
“Жаман жерден өлтүрүп,
Иш кылдым – деп, шайтандай!” 
Талаага көзүн салганы,
Кызыл байрак көтөргөн 
Кырк киши чыга калганы.
Кырк кишини көргөн соң 

Üsön kendi ismini sildi – der,
İsimleri bozuk onların
Közkaman – diye, koydu der.
Büyük oğlu Kökçököz,
Ulaştı bana öyle bir haber,
İkincisi Çagalday,
Ondan ise, kaldık hiçbir bilgi alamadan.
Üçüncüsü Agalday,
İç çekerim ulaşamayarak.
Dördüncüsü Dörböldöy,
Onun gittiği yer bir kabir gibi.
Beşincisi Arbalday
Perverdigar bir Hüda
Kulunu oraya buraya atar her türlü.
Altıncısı Bekebay,
Onları ansam
Hüzün içimi kaplar.
Yedincisi Toktobay,
Ben onların yanında
Yerimde yatarım çok rahat.
Nogoy isimli atanın
Kardeşi var bahadır Şıgay.
Şıgay’ın oğlu Capak’ı
Sarı Kol ile Üç Art’ta,
Yaşıyor – dedi orada.
Mesken ettiği yer Aziya,
Seyli Samin karşısında.
Yaşıyor – diye, duyuyorum, keyifle,
Batıda Cerken tarafında, 
Camıra dağında mal güdüp.
Oğlum, dağılmış senin akraban,
Benim de gücüm kalmadı,
Gaflet içinde ölüp gitmek
İhtiyarlığımda en büyük derdim!”
Han Cakıp sözünü bitirince,
Çocuk derdini anlayıp sancılandı.
“Nereye gitmiş olabilir
Kurt gibi olan kırk kişi,
Nerde acaba?” – diye, düşündü.
“Boş değil onlar!” – diye,
Geçitlere bakınmış.
Cakıp’a cevap veremeyip:
“Düşünmeden öldürüp,
İş kıldım, demiş, şeytan gibi!”
Bozkıra gözünü çevirdi,
Kızıl bayrak kaldırmış
Kırk kişi çıkageldi.
Kırk kişiyi görür görmez
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Каткырыгы баш жарып,
Бала күлүп калганы.
Баласы күлүп турганга 
Бай Жакып көзүн салганы: 
“Элсиз, күнсүз болдуң – деп,
Не көрүп балам күлдүң? – деп, 
Өлтүрүп эрди сойдуң – деп, 
Өкүнүчкө мени койдуң!” – деп, 
Жакып бай сөзгө алганы. 
Жакыпка жооп айтканча 
Жабырлашып кырк чилтен 
Балага келип калганы.
Атасын бала билбеди,
Адам көзүнө илбеди,
Амандашып сүйлөшүп,
Таанып калган кишини 
Таамай көрүп ушуну,
Өлүп жаткан калмактын 
Айтты кылган ишини:
“Атама таяк салды – деп, 
Айдады кууп малды – деп,
Өзүңдөй кылып мен дагы 
Өтүнүп таяк салдым – деп, 
Укурук менен бир салсам 
Ушинтип өлүп калды – деп, 
Атам турат кайгырып, 
Акылынан айрылып.
Айттыңар силер: “Алда!” – деп, 
Азыр турам бу жерде 
Алла болсоң колдо – деп!”
Жаш бала айтып салганы,
“Бери бастыр, балам” – деп, 
Кырк чилтен сүйлөп калганы. 
“Кайгырбагын өзүң – деп, 
Жумгун балам көзүң!” – деп, 
Кайберен кырк чилтен 
Балага айтып туруптур,
Бала көзүн жумуптур,
Жумган жерде кулагы 
Лаилалла иллалла 
Келме шахадат угуптур, 
Алды-артында караса,
Көз жеткен жердин баарында 
Көпкөк темир кийинген 
Көп аскер курчап туруптур. 
Алтындуу таажы башында 
Агала сакал бирөө тур 
Аскеринин кашында.

Kahkahası çınlayıp,
Çocuk gülüverdi.
Çocuğu gülüp dururken
Bay Cakıp bakıp dedi:
“Yurtsuz, geleceğin belirsiz iken – demiş,
Ne gördün de oğlum güldün? – demiş
Öldürüp adamı mahvettin – demiş,
Pişmanlığa beni sevk ettin!” – demiş,
Cakıp Bay öylece sordu. 
Cakıp’a cevap verinceye kadar
Konuşarak kırk çilten
Çocuğa doğru geldiler.
Babasını çocuk unuttu,
Hiç itibar bile etmedi,
Selamlaşarak konuşup,
Tanıdığı kişilerine
Açıkça görüp şunu,
Ölmüş olan Kalmak hakkında
Anlattı yaptığı işleri:
“Babama dayakla saldırdı – diye,
Sürdü kovdu malı – diye,
Kendisi gibi ben de,
Aynı dayağı attım – diye,
Sırıkla bir vursam
Öylece ölüverdi – diye,
Babam durmakta tasalanıp,
Aklını kaybedip.
Söylemiştiniz siz: “Allah!” – diye,
Şimdi duruyorum burada
Allah isen kolla – diye,!”
Çocuk öylece konuşuverdi,
“Beri gel, oğlum” – diye,
Kırk çilten konuşmaya başladı.
“Tasalanma, dert etme – diye,
Yum gözünü oğlum!” – diye,
Gaiplerden kırk çilten
Çocuğa böyle söylediler,
Çocuk gözünü yummuş,
Yumduğu yerde kulağı
La ilahe illallah
Kelime-i şahadeti duymuş,
Önüne ardına baksa,
Gözünün alabildiğince her yerde
Gök rengi demir elbise giyinen
Çok asker etrafını sarıvermiş.
Altından tacı başında
Aksakal birisi durmakta
Askerlerin önünde.
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Жумуп турган көзү бар,
Сурай турган Манастын 
Чилтендерден сөзү бар. 
Чилтендерден кеп сурайт:
“Көк темир кийген көп аскер 
Бу кимдики?” – деп, сурайт.
Анда чилтен кеп айтат:
“Аңдатайын – деп, айтат,
Ак буйругу биздики,
Аскердин баары сиздики.
Башыңа дөөлөт конор – деп,
Өлүп жаткан калмактын 
Баласы жолдош болор – деп 
Бу Манжурия элинен 
Сенин башың үчүн келинген. 
Жолдош болгон баласы 
Манжудан келген эл үчүн 
Манжыбек – деп, аталат. 
Каратоко калкы бар,
Кайраты толук каркы бар. 
Алгын кабар сөзүмдөн,
Атасы өлдү өзүңдөн, 
Эртели-кечти эки убак 
Баласы чыкпайт сөзүңдөн 
Кармаарыңа кол болул,
Казатка чыксаң жол болуп,
Көрөрүңө көз болул,
Көкүрөгүңө эс болуп,
Жоголгон калмак карасы, 
Кудаанын күчүн карачы, 
Жоролошуп өзүңө,
Жолдош болот баласы.
Жайнаган жылкы мал – деди, 
Жайып барып жылкыңды 
Айылынын жанына 
Азыр бүгүн сал – деди.
Алла Таала өкүмүн 
Анан көрүп ал!” – деди.
Жана Манас кеп сурайт, 
Жайы-көйүн кеп сурайт:
“Алтын таажы башында,
Аскердин турган кашында 
Бу ким деген?” – деп, сурайт. 
Аскердин турган кашында,
Азыр он беш жашында,
Акылы болор жай – деди,
Атасы анын – Бай – деди,
Жалпы түрктүн журтунда 

Yumup durduğu gözü var,
Sorarak Manas’ın
Çiltenlerden öğreneceği var.
Çiltenlerden şunu sorar:
“Gök demir elbise giymiş çok asker
Kimin?” – diye sorar.
O zaman çilten cevaplar:
“Anlatayım – diye, başlar,
Hakkın buyruğu bizim,
Askerin hepsi sizin.
Başına devlet konar – demiş,
Ölmüş olan Kalmak’ın
Çocuğu arkadaş olur – demiş
Bu Mancuriya halkından
Senin için gelinmiş.
Arkadaş olacak çocuk
Mancu halkından geldiği için 
Mancıbek’tir ismi.
Karatoko halkı var,
Tam anlamıyla cesur bir yiğittir.
Al haberi sözlerimden,
Babası öldü senin elinden,
Erken geç her zaman
Çocuğu çıkmaz sözünden
Tutacağına el olup,
Gazaya çıksan yol olup,
Görmek için göz olup,
Gönlüne de akıl olup,
Ölmüş Kalmak’ın gözbebeği,
Hüda’nın gücüne baksana,
Arkadaşlık edip sana,
Yoldaş olur çocuğu.
Yayılmış atı malları – dedi,
Otlağa çıkarıp atlarını
Köyünün yanına
Şimdi bugün bırak – dedi.
Allahutaala hükmünü
Ondan sonra gör!”– dedi.
Yine Manas şöyle sorar,
Meraklanıp şöyle sorar :
“Altın tacı başında,
Askerin önünde duran
O kim?” – diye, sorar.
Askerin önünde durmakta olan,
Şimdi on beş yaşında,
Aklı başında – dedi,
Babası onun -Bay – dedi,
Bütün Türk’ün yurdunu



131
Жарыгы тиер ай” – деди.
Аны айтып чилтендер 
“Ачкын – деди – көзүңдү!”
Көзүн Манас ачыптыр,
Көрсө, Жакып атасы 
Үйүн көздөй качыптыр.
Жылкычы башы Ыйманы
Жылкыны айдап жыйганы. 
Кайып болду кырк чилтен,
Караса как талаада,
Кайгырып бала ыйлады,
Kapa жашын тыйбады.
Карыптык түшүп башына, 
“Атакем кайда кетти? – деп,
Мен ай-талаада неттим? – деп, 
Кызыл байрак кырк адам 
Кылчайбай кайып болду – деп, 
Ээн талаа, эрме чөл 
Мени элким кылып койду – деп, 
Айдап жылкыны алайын, 
Атасынын көрү калмакка 
Айдап берип салайын!
Ыйман аба, жүргүн – деп, 
Жылкыны айдап түргүн” – деп, 
Жылдырып жылкы айдады. 
“Калабага саласың,
Өлгөн калмак жерине 
Өчөшкөндөй барасың,
Өкүмүңө саласың,
Азыр өткүрсүгөн баласың, 
Өмөлүп калмак келгенде 
Өзүңдү билбей каларсың!” 
Айласы жоктон жылкычы, 
Айдаган Жакып жылкысы, 
Бара турсун ушулар:
“Коруган жери кайда? – деп, 
Коркпой ылдам айда! – деп. 
Коркурап кыйла жыгылган 
Бая кордук көргөн кишилер. 
Жер коруган калмактын 
Жетиси калган жыгылып, 
Алтоо аман калыптыр, 
Аттарын кошуп жылкыга, 
Ыйманкул айдап алыптыр. 
Чамбылала чаң болуп, 
Кызылала кан болуп,
Эстерин жыйып элдиреп, 
Акылын жыйып алдырап, 

Aydınlatacak ay – dedi.
Bunu söyleyip çiltenler
“Aç – dedi – gözünü!” 
Açmış Manas gözünü,
Meğer, Cakıp babası
Evine doğru kaçmış.
Çoban başı Iyman
Atları sürüp toplamış.
Kayboldu birden kırk çilten,
Baksa ki etrafı bomboş bozkır,
Üzülüp çocuk ağladı,
Kara yaşını akıttı.
Yalnızlık düşmüş başına,
“Babacığım nereye gitti? – diye,
Benim ıssız bozkırda ne işim var? – diye,
Kızıl bayraklı kırk adam
Arkasına bakmadan kayboldu – diye,
Issız bozkır, ıssız çölde
Beni tek başıma koyuverdi – diye,
Sürüp atları alayım,
Lanet olası Kalmak’a
Sürüp götürüp vereyim!
Iyman ağa, haydi – diye,
Yılkıyı toplayıp sürün” – diye,
Atı bulunduğu yerden sürdü.
“Kavga çıkarırsın,
Ölmüş Kalmak’ın yerine 
Hırslanarak varırsın,
Hükmünü geçirirsin,
Şimdi atılgan çocuksun,
Çoğalıp Kalmak geldiğinde
Kendini kaybedersin!”
Çaresizce çoban,
Sürmüş Cakıp’ın atlarını,
Gide dursun onlar:
“Koruduğu toprağı nerede? – demiş,
Korkmadan hızlı sür! – demiş.
Hırlayıp birçoğu düşmüş
Demin horluk gören kişilerin.
Yerini koruyan Kalmak’ın
Yedisi kalmıştı yıkılıp,
Altısı da sağ kalmış,
Atlarını diğer atlara katıp,
Iymankul onları da beraberinde sürmüş.
Toz topruk olup,
Kızıl ala kan olup,
Kendilerini zar zor toplayıp,
Aklını başına toplayıp,
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“Көк теңири урду!” – деп. 
Алды-алдынан балдырап, 
Өлүп жаткан Кортукту
Өзүлөрү көрүшүп,
Өткүр Манас баланын 
Өкүмүнө көнүшүп,
Көнбөгөндө неткени 
Жөөлөп басып жөө болуп 
Үй-үйүнө кеткени.
Экөөнүн колу сыныптыр,
Бирөөнүн буту чыгыптыр,
Үчөөнүн башы айрылып,
Үшкүрүшүп кайгырып,
Калмак барсын жайына 
Карсыман суунун сайына.
Жылдырып алып жылкы айдап,
Бара турсун жаш Манас 
Жылкы салар жайына.
Аны таштап салыңар,
Атакеси Жакыптан 
Айтылса кабар алыңар.
Байкуш болуп бүгүлүп,
Баласынан түңүлүп:
“Ажына мойнуна минди – деп, 
Манасым болду жинди – деп, 
Бакырсам укпайт тилди – деп,
Оюна келген кепти айтып,
Оолуккан бойдон кетти – деп, 
Кыйкырып айтсам кылчайбайт,
Жин болбосо нетти?! – деп,
Манжурия калмагын 
Башка чаап сойду – деп,
“Балам – десем байкабайт,
Баладан жаным тойду!” – деп, 
Барган экен катынга,
Байбиче айран-таң калды 
Бай Жакып айткан датына.
“Көз катканда көргөнүм,
Көлөкө жалгыз эрмегим,
Мен шордууда не акыл, 
Бербердигер кудурет 
Мага бир мээнеттүү бала бергенин! 
Карасын көрбөй баламын 
Каңгырып кайда барамын?
Как талаада калуучу 
Менин ушу беле талабым?!
Койчу кылып кор кылдың,
Караанын көргөз баламдын 

“Gök Tanrı gazabı!” – demiş.
Kendi kendine mırıldanıp,
Ölmüş olan Kortuk’u
Kendileri görüp,
Çevik çocuk Manas’ın
Emirlerine uymuş,
Uymayıp da ne yapsın.
Yaya yürüyüp, yayan
Evli evine gitmiş.
İkisinin kolu kırılmış,
Birisinin ayağı çıkmış,
Üçünün başı yarılıp,
İç çekip tasalanıp,
Kalmak varsın yerine
Karsıman nehrinin yatağına.
Harekete geçirip atları sürüp,
Gidedursun genç Manas
Atları yayacağı yere kadar.
Onu bırakıp bir kenara,
Babası Cakıp’tan
Söylenirse ondan haber alınız.
Zavallılaşıp bükülüp,
Çocuğundan umudu kesip:
“Şeytan tepesine çıktı – diye,
Manas’ım oldu deli – diye,
Bağırsam duymaz sözümü – diye,
Aklına geleni konuşup,
Çıldırarak gitti – diye,
Bağırıp çağırsam da geri dönüp bakmadı,
Cin işi değil de bu nedir ki?! – diye,
Mancuriya Kalmak’ını
Başına vurup öldürdü – diye,
“Oğlum, desem nazara almıyor,
Çocuk canıma tak etti!” – diye,
Varmış baybiçeye,
Baybiçe hayretler içinde kaldı
Bay Cakıp’ın anlattıklarına.
“Yaşlandığımda gördüğüm,
Biricik eğlencem,
Benim gibi bedbahtta akıl yok,
Perverdigâr kudreti
Bana bir azaplı çocuk verdi!
Oğlumun karaltısını bile göremeden 
Yersiz yurtsuz dolaşıp nereye giderim?
Issız bozkırda kalmak, 
Bu muydu benim isteğim?!
Çobanlık yaptırıp horladın,
Karaltısını göster oğlumun 
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Жылкың менен жылас бол, 
Калабаны салганын,
Калмактын бирөөн өлтүрүп, 
Качып келип калганын 
Каралдым жинди болду деп” 
Кабарды мага салганың!
Өлгөнүн көзүң көрбөйбү,
Өзү жалгыз Алданын 
Өкүмүнө көнбөйбү,
Же качырбай кармап көлбейби. 
“Каралдың минтип калды” – деп, 
Менин как өзүмө бербейби! 
Баламды таштап талаага,
Жолугупмун шум башым 
Балага мeрес балаага!
Өлгөн калмак өлгөндүр,
Өлгөнүн келип көргөндүр,
Калмак өлсө кашайтып,
Менин каралдымды көмгөндүр! 
Орой жаш бир баланы 
Өмөлсө калмак сойбойбу,
Өксүтүп мени койбойбу!”
Муну айтып Чыйырды,
Муңканып ыйлап чыңырды. 
Жакасын айрып тонуну, 
Жалдырады, карады 
Жакыптын келген жолуну.
Караса бала көрүнбөй,
Байбиче чыкты эринбей.
Кырга чыгып карады,
Кыйла саваа санады.
Кой, байдын атын минейин, 
Бастырып жолго кирейин,
Өлдү бекен, тирүүбү 
Өзүм барып билейнн.
Аман бекен жалгызым,
Аны барып көрөйүн,
Колунда болсо калмактын
Анын кордугун көрбөй өлөйүн!
Камбарбоздун үйүрүнөн
Кармап минген Бозтайлак,
Бозтайлак атка минейин. 
Ботомдун жөнүн билейин.
Атасы айтып келди – деп,
“Ажына, шайтан минди” – деп,
Не болгонун биле албай,
Энтелеп мага келди” – деп,
Байбиче муну ойлонуп,

Atlarınla birlikte kahrol,
Kavgayı başlatıp,
Kalmak’ın birisini öldürüp,
Kaçıp gelmişsin,
“Birtanem deli oldu – diye”
Haberi bana verdiğin!
Öldüğünü gözün görmez mi,
Kendisi yalnız Allah’ın,
Hükmüne tabi olsaydı,
Ya kaçırmadan yakalayıp gelmez mi.
“Biriciğin böyle oldu” – diye,
Benim kendime verseydi!
Çocuğumu bırakıp bozkırda, 
Rastlamış zavallı başım
Çocuğa miras belaya!
Ölen Kalmak ölmüştür,
Öldüğünü gelip görmüştür,
Kalmak ölse kudurup,
Benim biriciğimi gömmüştür!
Çabuk sinirlenen genç bir çocuğu
Toplansa Kalmak helak etmez mi,
Eksiltip beni koymaz mı!”
Bunu söyleyip Çıyırdı,
Acı-acı ağlayıp bağırdı.
Yakasını yırtıp kürkünün,
Ümitle, arzu ile baktı
Cakıp’ın geldiği yola.
Baksa, çocuk görünmez,
Baybiçe çıktı erinmeden.
Tepeye çıkıp bakındı,
Birçok şey düşündü.
“Bırak, beyin atına bineyim,
Koşturup yola koyulayım,
Öldü mü, hayatta mı
Kendim gidip bileyim.
Sağ mıdır birtanem,
Onu gidip göreyim,
Ellerinde ise Kalmak’ın
Onların horluğunu görmeden öleyim!”
Kambarboz’un sürüsünden
Tutup binmiş Boztaylak’a,
Boztaylak ata bineyim.
Yavrumun durumunu bileyim.
Babası söyleyip geldi – diye,
“Ecin, şeytan bindi – diye,
Ne olup bittiğini bilemeden,
Şaşkın şaşkın bana geldi” – diye,
Baybiçe bunu düşünüp,
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Баскан бойдон толгонуп,
Бозтайлак чечип алганы,
“Ботом эй, атты чечкен бу ким?” – деп
Бай Жакып чыга калганы. 
“Минесиң кайда 

атты? – деп, 
Чылбырдан кармай калганы. 
Чымырканып Чыйырды,
Чылбырын сууруп алганы:
“Байкуш болгон мен! – деди, 
Баладан тойгон сен! – деди, 
Өлүүбү-тирүү билбейсиң, 
Өчөшкөнсүп балага,
Баланы таштап талаага 
Өзүңдөй жүрчү ким дейсиң?!” 
Бозтайлак менен болукшуп,
Байбиче чыкты толукшуп,
Бара турсун байбиче,
Аны таштап салыңыз,
Алиги барган баладан 
Айтылсын кабар алыңыз.
Айдап жүргөн жылкысы 
Коругуна барыптыр,
Козголбой жайып салыптыр.
Кордук көргөн калмактар 
Кокуйлап үйгө барыптыр. 
Жагалалап буркурап,
Жалпы баары чуркурап,
“Байгурдун кылган кордугу, 
Башкача кылган зордугу, 
Кыргыздын кылган кордугу,
Кыйын экен зордугу!
Айыл башын өлтүрүп,
Айдап жылкы алуусун,
Корук кылган жерлерге 
Мунун кордоп келип салуусун. 
Койбойлук тирүү жанын – деп, 
Колго тийсе союңар 
Жанагы Жакып деген чалын – деп, 
Жалпы алалык малын!” – деп,
Ар тарапка аттанып
Калмактар кабар салыптыр.
Калмактан угуп кабарын
Саламаттын иниси
Сарбан аттуу бир киши
Бай Жакыпка барыптыр:
“Камынып жатат калмак – деп,
Эртеӊ шашке -түш менен

Giderek sancılanıp,
Boztaylak’ın bağını çözdü,
“Hayret, atı çözen de kim?” – diye, 
Bay Cakıp çıkıvermiş.
“Nereye gitmek için bineceksin 

ata? – diye,
Dizgini tuttu.
Çıyırdı var gücüyle,
Dizgini çekip aldı:
“Zavallı olan ben!– dedi,
Çocuktan bunalan sen! – dedi,
Ölü ya da diri mi bilmezsin,
Sanki kin besliyormuşçasına çocuğa,
Çocuğu bırakıp bozkıra
Senin gibi yapan var mı başka?!”
Boztaylak ile kararlıca atılıp,
Baybiçe çıktı yola hızla,
Gide dursun baybiçe,
Onu şimdilik bırakınız,
Demin gitmiş olan çocuktan
Söyleyelim, haber alınız.
Sürüp getirdiği atları
Çitle çevrili yere varmış,
Rahatça onları otlağa yaymış.
Horluk görmüş Kalmaklar
Umutsuzca evlerine varmışlar.
Yakalarına yapışarak acı acı ağlayıp,
Hepsi birden bağırıp çağırıp,
“Baygur’un yaptığı horluk,
Başkaca yapılmış bir zorbalık,
Kırgız’ın yaptığı horluk,
Gerçek bir zorbalık imiş.
Köy amirini öldürüp,
Sürüp atını alışı,
Çitle çevrilmiş yerlere
Bunun hor görüp saldırışı.
Bırakmayalım onu canlı – diye,
Elinize geçse helak edin
Deminki Cakıp denilen ihtiyarı – diye,
Tamamını alalım malının!” – diye, 
Her tarafa atlanıp
Kalmaklar haber gönderdi. 
Kalmaktan duyup haberi
Salamat’ın kardeşi
Sarban adında bir kişi
Bay Cakıp’a gitmiş:
“Hazırlanıyorlar Kalmaklar” – diye,
“Yarın öğle vakti
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Сизди чаап салмак – деп,
Түрк уругу болгон соӊ
Типти чыдабадым аӊдап!” – деп.
Жакып чыкты тыш жакка,
Жалынып чыкты бир акка:
“Акбалтага айтыӊар,
Бердикеге барыӊар,
Менден кабар салыӊар,
Бекер өлүп калбайлык,
Беленденгин баарыӊар!
Дамбылдага нетти? – деп,
Карпаӊдады бай Жакып:
“Түгөнгүр кайда кетти? – деп,
Түгөнүп калган ушунда
Түбүмө кемпир жетти – деп,
Бозтайлак минип ушунда
Болбой катын кетти – деп.
Өзүм баштап өлсөм да,
Өзү кадыр Алданын
Өкүмүнө көнсөм да,
Мал-мүлкүмдү алса экен,
Балам аман калса экен!
Намыстанып калмактар
Аттанган экен баарысы.
Оӊдурбас жумуш болуптур.
Алты зубун журтуна,
Аябай кабар салыптыр.
Менин өлгөнүм болсо көрбөйбү,
Өӊкөй кыргыз балдары
Өкүргөнсүп көмбөйбү!
Кеткеним болсо көрбөйбү,
Кеӊири түрк балдары
Кейиген болуп көмбөйбү!
Саламат менен Ошпурга,
Салам айткын ошого
Карабек казак бийине,
Казак, кыргыз бир тууган,
Калмак камап жатканда
Кантип жатат үйүндө?
Наймандан жоро баатырга айт,
Шашкеге калбай ылдам кайт.
Коӊурат Байбак карыга айт,
Айдаркан деген тыӊ бала,
Как ошого тийип кайт!”
Ушуну айтып Сарбанды,
Ат которуп мингизип,
Айтып сөзүн билгизип,
Бай Жакып жолго салганы.

Sizi yağmalayacak” – diye,
“Türk boyundan olduğum için
Bekleyip duramadım anlayınca!” – diye.
Cakıp dışarıya çıktı,
Yalvardı bir olan Hakk’a:
“Akbalta’ya söyleyin,
Berdike’ye gidiniz,
Benden haber götürün,
Boşuna ölüp gitmeyelim,
Hazırlanın hepiniz!
Dambılda’ya ne oldu?” –demiş,
Davrandı Bay Cakıp:
“Kahrolası nereye gitti?” – demiş,
“Tükenip burada yok olan
Kocakarı kökümü kuruttu” – demiş,
“Boztaylak’a binip öylece
İnat edip kadın gitti” – demiş.
“Kendim önce ölsem de,
Kendi kadir Allah’ın
Emrine uysam da,
Mal mülkümü alsın,
Yeter ki çocuğum sağ kalsın!
Namus bilip Kalmakların
Atlanmış hepsi.
Telafi edilemez iş olmuş.
Altı zümre halkına,
Hepsine haber gönderdi.
Ben ölecek olsam görmezler mi,
Bütün Kırgız gençleri
Hıçkırıp ağlıyarak gömmezler mi!
Ölürsem görmezler mi,
Bütün Türk gençleri,
Hüzünlenip gömmezler mi!
Salamat ile Oşpur’a
Selam söyleyin onlara
Kazak Biy’i Karabek’e,
Kazak, Kırgız kardeştir,
Kalmak kuşattığında
Nasıl evinde yatabilir!?
Naymanlardan Coro Bahadıra söyle,
Öğleye kalmadan da hemen dön,
Konurat Baybak ihtiyara söyle,
Aydarkan denilen sağlam biri,
Onun kendisine uğrayıp dön!”
Bunları söyleyip Sarban’a
At değiştirip, bindirip,
Dediklerini iyice ezberletip,
Bay Cakıp yola saldı.
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Ат аябай Сарбаны
Күн чалганда барганы:
“Бай Жакып бай өлдү! – деп,
Малын калмак бөлдү – деп,
Онго жетпей баласы –
Ойрон болгон Манасы
Ошо кошо өлдү! – деп,
Өлгөнүн көзүм көрдү! – деп,
Түрк уругу барсыӊбы?!
Баарыӊ дүӊкүйүп жатып алдыӊбы?!
Байгур уулу барсыӊбы,
Баарыӊ баш көтөрбөй калдыӊбы?!
Сарбанбек кабар салыптыр,
Ал кабарды укканда
Казак, кыргыз, кара түрк
Сапырылып калыптыр.
Күлүктү минип тыӊданып,
Күрөөкө кийип чыӊданып:
“Кызырлуу Жакып бай эле,
Кызматы кетер бөөдө – деп,
Кыжылдаган ит калмак
Кайдан бизден өөдө!” – деп,
Найзанын баары шоодурап,
Азамат көзү жоодурап,
Бел байлаган жигиттен
Беш жүзү чыкты бөлүнүп,
Беш атанын уулунан
Белгилеген байрактан
Беш-алтысы көрүнүп.
Беш-алты жүз кол менен,
Жүрө турсун ушулар
Чынжырдан чыккан жол менен.
Аны таштап салыӊыз,
Чыйырдынын кабарын
Не болду угуп алыӊыз.
Бозтайлак атты моюндап,
Ыйлап жашын коюндап,
“Жалгызым менин нетти? – деп,
Каралдым кайда кетти? – деп,
Жылкынын салып сүрдөөнө,
Кезикпей жандын бирөөнө,
Байбиче жолго чыгыптыр,
Жылкыга жакын келгенде
Баласы чыгып калыптыр.
“Энеке сага не болду,
Эсиӊ кайда жоголду?
Элким жолго түшүпсүз,
Ыйлагандай түрүӊ бар,

Atına acımayıp Sarban
Güneş doğarken vardı:
“Bay Cakıp Bey öldü!” – diye ,
“Mallarını Kalmaklar aldı!” – diye,
“On yaşına gelmemiş oğlu
Kuvvetli olan Manas
O da birlikte öldü!” – diye,
“Öldüğünü gözümle gördüm” – diye,
Türk soyu var mısınız!?
Hepiniz semirip yatıyor musunuz!?
Baygur’un oğulları var mısınız?
Hepiniz baş kaldıramayıp kaldınız mı?
Sarbanbek haber salmış
Haberi duyan
Kazak, Kırgız, Kara Türk
Toplanıp harekete geçmiş.
Yürük atlarına binerek
Zırhlarını giyip hazırlanarak:
“Kızır’ın kolladığı Cakıp zengin idi,
Hizmetleri boşuna gitmesin” – diye,
“Kalabalık it Kalmak
Ne zaman bizden üstün oldu!” – diye,
Mızrakların hepsi dalgalanıp,
Erlerin gözleri parlayıp,
Niyetlenen erlerden
Beş yüzü çıktı ayrılıp,
Beş atanın soyundan
Belirlenen bayrakların
Beş altısı görünmüş.
Beş altı yüz asker ile,
Yola koyulsunlar
Çıncır’dan çıkan yoldan. 
Bunu böyle bırakın,
Çıyırdı’nın haberini
Ne oldu duyup biliniz.
Boztaylak atına binerek,
Ağlayıp göz yaşlarını dökerek,
“Bir tanem benim ne yaptı?” – diye,
Gözbebeğim nereye gitti?” – diye,
Yılkı ile hayvan sürülerinden geçerek,
Rastlamadan kimseye,
Baybiçe yola koyuldu.
At sürüsüne yaklaştığında
Çocuğu karşısına çıktı.
“Anneciğim sana ne oldu?
Aklın nereye gitti?
Tek başına yola düşmüşsünüz,
Ağlamış gibi bir hâlin var,
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Эки көзүӊ шишипсиз.
Бозтайлак минип алыпсыз
Болжолсуз келип калыпсыз.
Кандай келдиӊ өзүӊүз,
Кыйкыргандай сөзүӊүз,
Жаш ордуна кан агып
Ыйлаганга окшоп көзүӊүз.
Атамдын атын минипсиз,
Ашыгып жолго кирипсиз,
Айтчы, энеке, сырыӊды,
Сиз бир немени билипсиз!”
Бала сурап калганы,
Байбиче сөзүн салганы:
“Атаӊ барды акырып,
Айгай салып бакырып,
“Жылкымды калмак бөлдү – деп,
Жер коруган калмактан
Жети, алтысы өлдү – деп,
Өлгөнүн көзүм көрдү – деп,
Беш жылкычы, бир балаӊ
Калмакты сүрүп бөлдү, – деп,
Токтоттум – деп, – аларды.
Кудай билет алардан
Бирөө тирүү каларды.
Кайра тартып карасам
Алты-Өзөндүн Ак-Түзгө
Калмактан өлүк толду – деп,
Кандайлыгын билбедим,
Балам жинди болду – деп, 
Кыйкырсам укпай койду – деп, 
Кызык жинди болду – деп,
Жүр – десем болбой койду – деп, 
Жүйө жок жинди болду” – деп, 
Түңүлүп сенден калыптыр, 
Түнөрүп атаң барыптыр, 
Айласыз жинди болду – деп, 
Аңдабай кепти койду” – деп,
Эси чыгып калмактан 
Элиргенин билбедим,
Же коркуп калып калмактан 
Коруганын билбедим.
Же койбой турган балакет 
Тооруганын билбедим.
Атаңдын сөзү ушу – деп,
Аның үчүн энекең 
Ашыгып келген тушу” – деп, 
Энеси айтып сөздөдү,
Сөзүнө бала көздөдү.

İki gözünüz şişmiş.
Boztaylak’a binmişsiniz,
Aniden gelmişsiniz.
Nasıl geldiniz kendiniz,
Hıçkırıyor gibi sözleriniz,
Yaş yerine kan akıyor
Ağlamışa benziyor gözünüz.
Babamın atına binmişsiniz,
Acele yola çıkmışsınız,
Söyle, anneciğim sırrını,
Siz bir şey öğrenmişsiniz!”
Çocuk böyle sorduğunda
Baybiçe sözünü söyledi:
“Baban geldi haykırarak,
Bağırıp çağırarak,
Atlarımı Kalmak aldı – diye,
Muhafız olan Kalmaklardan,
Altı, yedisi öldü – diye, 
Öldüğünü gözüm ile gördüm – diye,
Beş at çobanı ve oğlun
Kalmakları kovdu – diye,
Durdurdum onları – diye.
Hüda bilir onlardan 
Biri canlı kaldı.
Geriye dönüp baktığımda
Altı Özön’deki Ak Tüz’e
Kalmak ölüsü doldu” – diye,
Nasıl olduğunu bilmiyorum,
Oğlum delirdi – diye,
Bağırsam beni duymadı – diye,
Deliye dönüştü – diye,
Gidelim desem gelmedi – diye,
Gereksiz yere delirdi – diye ,
Senden umudunu kesmiş,
Kararıp baban gelmiş,
Çaresiz deli oldu – diye,
Dediğimi anlamadı – diye,
Aklı gidip Kalmaklardan
Delirdiğini bilemedim,
Veya Kalmaklardan korkup
Koruduğunu anlayamadım.
Ya da musallat olan belanın
Kuşattığını bilemedim.
Babanın dediği böyle – diye,
Onun için annen
Aceleyle yanına geldi” – diye,
Annesi sözünü söyledi,
Çocuğu sözünü dinledi.
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“Аманыңда кетели,
Ай-талааны нетели!”
Энеси айтып салганы, 
Жылкычысы Ыйманды 
Эсине бала алганы.
“Кайда кеттиң, Ыйман?!” – деп, 
Кырга чыгып жаш бала,
Кырга чыгып кыйкырды. 
Кыйкырыгын укканы, 
Жылкынын бир жак четинен 
“Мен мында!” – деп, чыкканы. 
“Өңгөлөрүң кайда? – деп,
Өзөнгө жылкыңды айда – деп, 
Өмөлүп калмак кол келсе
Өз жаныңды жайла – деп, 
Калмак келип калар – деп, 
Кааласа жылкыны алар – деп, 
Жолдошторуңду алгын – деп, 
Бешөөң болуп алыңар,
Бекке боюң салыңар.
Санаты канча мага айтчы 
Айдаган жылкы малыңар? 
Кажылдаган калмакка 
Урушкан менен шо жерде
Түк келе албас алыңар”.
Манас айтып турганы,
Жылкычысы Ыйманы 
Манаска моюн бурганы:
“Сегиз миң беш жүз жылкы” – деп, 
Санатын айтып турганы,
“Алса баарын алар – деп,
Алган менен жылкымды 
Азапка өзү калар – деп,
Жүр кетели, энем” – деп,
Ээрчитип алып энесин 
Эркексип жолго салыптыр, 
Баласынын артынан 
Байбиче жүрүп калыптыр.
Эртеси жок кечинде,
Күн батар маал кезинде 
Баягы өлгөн калмагы,
Калмактын сөөгүн алганы 
Жетелеп алып бир атан,
Жети калмак барганы.
Байбиче, бала жолунан 
Калмактар чыгып калганы.
Кайдан жүргөн катын? – деп, 
Калмактар көзүн салганы.

“Sağ salimken gidelim,
Issız bozkırları ne yapalım!”
Annesi böyle konuştu,
At çobanı Iyman’ı
Çocuk hatırladı.
“Nereye kayboldun Iyman?!” – diye,
Tepeye çıkan delikanlı,
Tepeden bağırdı.
Sesini duyunca,
Atların biraz uzağından
“Ben buradayım!” – diye, ortaya çıktı.
“Diğerleriniz nerede? – demiş,
Vadiye atları sürün – demiş,
Toplanıp Kalmak ordusu gelirse
Canınızı emniyete alın – demiş,
Kalmaklar gelebilir” – demiş,
İsterse at sürülerini alır – demiş,
Arkadaşlarını topla – demiş,
Beşiniz birleşin,
Beyinize itaat edin.
Sayısı ne kadar bana söyleyin
Sürdüğünüz yılkınızın? 
Kalabalık Kalmak’a karşı
Savaşırsak burada
Üstesinden gelemezsiniz”.
Manas böyle dediğinde,
At çobanı Iyman
Manas’a dönerek:
“Sekiz bin beş yüz at” – diye,
Sayısını söyledi,
“Alırsa hepsini alır” – diye,
Atlarımı alarak
Başlarına iş açarlar – diye,
Haydi gidelim, annem” – diye,
Annesini yanına alarak
Yetişkin gibi davranıp yola koyulmuş,
Çocuğunun ardından
Annesi de yürümeye başlamış.
Aynı gün akşama doğru,
Güneş batmaya yüz tuttuğunda
Öldürülen Kalmak’ın
Cesedini almak için
Bir deveyi yedeğe alarak,
Yedi Kalmak geldi.
Baybiçe ile çocuğun yoluna
Kalmaklar çıktılar.
“Nereden gelmiş kadın?” – diye,
Kalmaklar onlara baktı.
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Тарбын деген бир калмак 
Тааныган экен баланы:
“Так ушул бала жуткан!” – деп, 
Алтооно айтып салганы.
“Андай болсо нетели,
Муну айдап алып кетели.
Энеси экөөн алпарып,
Эмгекке тирүү салалы.
Эми көкө теңир бериптир 
Көөп жүргөн баланы.
Көргөн жерден жибербей,
Байлап алып баралы 
Эр өлтүргөн баланы,
Энесин кошуп алалы!”
Бирөө төөдө калганы,
Алтоо барды ат коюп,
Ат койсо да бат коюп.
Балага жакын барганы:
“Баламды алат экен!” – деп, 
Байбиче ыйлап зарлады.
“Көз катканда көргөнүм, 
Көрүнгөн жалгыз эрмегим, 
Карыганда көргөнүм,
Каралды жалгыз эрмегим 
Билдиң бекен, каралдым, 
Бизди кармап кетүүгө 
Калмактардын келгенин?!” 
“Калмак келсе нетер, – деп, 
Кайгырбачы, энеке,
Алты киши турбайбы,
Алы кантип жетер – деп, 
Алтымышы келсе да 
Алдырып ийсем бекер” – деп. 
Алтоо келип аларды 
Арага алып турганы,
Ат чылбырдан алууга 
Бирөө колун сунганы. 
“Колуңду сунба, каапыр – деп, 
Кой, өлөсүң акыр! – деп, 
Тартты Манас чылбырды. 
Энекеси Чыйырды:
“Не болом?!” – деп, чыңырды. 
Жана болбой жандырып 
Калмак колду салганы, 
Жаалданып эр Манас 
Далысынан кармады.
Көтөрүп колго турганы,
Көз алдында Тарбынды 

Tarbın adında bir Kalmak
Tanımış çocuğu:
“İşte bu çocuk öldürdü!” – diye,
Altısına söyledi.
“Öyleyse ne yapalım,
Bunları sürüp götürelim.
Anasıyla ikisini götürüp,
Köle olarak çalıştıralım.
Yüce Gök Tanrı karşımıza çıkarmış,
Kendini beğenen çocuğu.
Gördüğümüz yerde yakalayıp
Bağlayıp götürelim
Er öldüren çocuğu,
Anasını da birlikte götürelim!”
Birisi devenin yanında kaldı,
Altısı atlarıyla saldırdılar,
Ellerini çabuk tutmak isteyip.
Çocuğa yaklaştıklarında:
“Çocuğumu götürecekler!” – diye,
Baybiçe ağlayıp sızladı.
“İhtiyarladığımda gördüğüm,
Göze görünen tek eğlencem,
Yaşlandığım zaman gördüğüm,
Göz bebeğim, biricik eğlencem,
Biliyor muydun göz bebeğim,
Bizi yakalamak için
Kalmakların geleceğini?”
“Kalmak gelse ne olmuş?” – demiş,
“Tasalanma, anneciğim,
Altı kişilermiş,
Güçleri nasıl yeter” – demiş,
Altmış tanesi gelse bile
Boyun eğmem” – demiş.
Altısı gelip onları
Kuşattılar kendilerince,
Atın dizgininden yakalamak için
Birisi elini uzattı.
“Çek elini, kâfir – diye,
“Bırak, öleceksin sonunda” – diye,
Manas dizginini çekti.
Annesi Çıyırdı:
“Ne yapayım?!” – diye, bağırdı.
Yine uzlaşmayıp
Kalmaklar saldırdılar,
Hiddetlenen Er Manas
Kürek kemiğinden yakaladı.
Kaldırıp eline aldı
Gözünün önünde Tarbın ile
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Бирин бири менен урганы. 
Тарбынга катуу тийгени, 
“Лайламалуу!” – деп,
Өлүм тонун кийгени.
Анысы да өлгөнү,
Өлгөнүн анык көргөнү.
Катыла албай балага 
Калганы качып жөнөдү. 
Азабын артык тартышып, 
Берки калган беш калмак 
Эки өлүктү төөгө артышып: 
“Бу бурут кандай бала?! – деп, 
Жок белем буга дабаа – деп, 
Бир кишинин үстүнө 
Жана бир киши өлтүрүп 
Кетишине кара!” – деп, 
Калмактар кайра кайтышты,
Кажылдашып барышып, 
Көргөндөрүн айтышты.
Энеси менен баласы 
Кайтып үйгө барганы,
Бай Жакып көрүп баланы 
Бакырыгын салганы:
“Эсен, тирүү келдиңби?!
Эс акылдан тандым – деп, 
Эртеден сенден түңүлүп,
Не кайгыга калдым – деп,
Энең экөөң келген соң 
Эсимди жыйып алдым – деп,
Не кылар экен калмак – деп, 
Эсим чыгып, туш-тушка 
Элге кабар салдым!” – деп,
Бай Жакып айтып салганы.
Бай Жакыпка байбиче 
Баласы кылган жумушун,
Ара жолдон калмактын 
Алеңгир кылган урушун, 
Атынан жулкуп бөлгөнүн, 
“Тарбынга тийип тарбайып,
Өлдү бирөө далбайып,
Өзгөлөрү катылбай,
Кетти – деди – шалдайып”.
Бай Жакып анда барк этип, 
Ачууланып карк этип, 
“Кызы талак калмактар 
Кызыккан экен мага – деп, 
Кыргыз дагы кыйла журт, 
Кырылышып көрөйүн,

Birbirlerine vurdular.
Tarbın’a ağır darbe geldi,
“Laylamaluu!” – diye,
Ölüm kefenini giydi.
O da öldü,
Öldüğünü gerçekten gördü.
Çocuğa saldırmayı göze alamadan,
Kalanı kaçmaya başladı.
Azabını çokça çekip,
Geriye kalan beş Kalmak
İki cesedi deveye yükleyip:
“Bu Burut nasıl bir çocuk?!” – diye,
Bunun çaresine bakılmaz mı? – diye,
Bir kişinin üstüne,
İkincisini de öldürerek
Gitmesine bakın!” – diye,
Kalmaklar geri döndüler,
Söylenerek gittiler,
Gördüklerini konuştular.
Anasıyla oğlu
Dönüp evlerine vardı,
Bay Cakıp görür görmez çocuğu
Bağırmaya başladı:
“Sağ salim geldin mi?!
Aklım çıktı burada – diye,
Sabahtan beri senden umudumu kesip,
Kaygıya battım – diye,
Annenle ikiniz gelince
Aklım yerine geldi – diye,
Kalmak ne yapacak – diye,
Aklım çıkıp, her yere
Halka haber gönderdim!” – diye,
Bay Cakıp söyledi.
Bay Cakıp’a Baybiçe
Oğlunun yaptıklarını,
Yolda gelirken Kalmakların
Çıkardığı kavgayı,
Atından kaldırıp aldığını,
“Tarbın’ı çarpıp,
Öldü birisi parçalanıp,
Diğerleri yaklaşamadan,
Gitti –dedi, gücünü kaybedip” .
Bay Cakıp o zaman söylendi,
Sinirlenerek bağırdı,
“Namussuz Kalmaklar
Beni hedef tahtasına koymuşlar – diye,
Kırgızlar da kalabalık yurt, 
Savaşıp göreyim,
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Кырк миң жылкым бар экен, 
Кылым түрк журтунун 
Кызматына бөлөйүн!
Аркы атам аты Туран – деп, 
Намыстанса калмактар 
Ак жазганын көрөм – деп, 
Калмак курсун, калар – деп, 
Мыктаганда мындагы 
Сегиз миң жылкыны алар – деп, 
Өчүрүп өчүн жибербес 
Өзү жүрсө, балам – деп,
Өчүмдү кийин алар” – деп,
Бай Жакып кылды кайратты, 
Байбиче көзүн жайнатты.
Байкап турат бай Жакып 
Баласынын айбатын:
Өлгөндү албайт эсине,
Өртү күйүп көзүндө,
Эр өлтүрдүм бүгүн – деп,
Эгер албайт эсине.
Эрикпей кулак салыңар 
Эки эрин бирдей өлтүргөн 
Калмактардын сөзүнө.
Жеке Кортук өлдү – деп,
Жети жүз калмак жыйыптыр, 
Жергесинин баарысын 
Канды булоон кылыптыр. 
Калмак конуп калыптыр, 
Зубун-зубун калмактар 
Эр өлгөн айылга барыптыр, 
Канча малын кырышып,
Канды булоон кылышып: 
“Түгөтүп түрктү салабыз,
Түк койбой талап алабыз! 
Кайда анын айылы? – деп, 
Каңгыраган бу түрк 
Кайсы жактан келди? – деп, 
Бай болуптур мында – деп,
Бай экен – деп, – Жакыпка 
Мамырчылык кылба – деп, 
Жер талашып, эр өлгөн 
Акылмандар сында! – деп, 
Кунду кандай кылабыз,
Буга куугунду кандай салабыз? 
Айыпты кандай алабыз,
Айып алдык – деп тим болбой 
Азапка кандай салабыз?
Бай Жакып менен баласын 

Kırk bin atım varmış,
Bütün Türk yurdunun
Hizmetine vereyim!
Cetlerimin adı Turan – diye,
Namus bildiyse Kalmaklar
Kaderin yazdığını görürüm – diye,
Kalmak kahrolasıdan, kalır – diye,
Olsa olsa buradaki
Sekiz bin atı alırlar – diye,
Öç almayı unutmaz, 
Oğlum sağ salim olursa – diye,
Öcümü daha sonra alır” – diye,
Bay Cakıp gayrete geldi,
Baybiçenin gözü parladı.
Gözlemektedir Bay Cakıp
Oğlunun heybetini:
Ölüyü getirmiyor aklına,
Gözü ateş gibi yanarak,
Er öldürdüm bugün – diye,
Hiç getirmiyor aklına.
Usanmadan dinleyin
İki insanı birden öldürülen
Kalmakların sözünü.
Önce Kortuk öldü – diye,
Yedi yüz Kalmak toplamış,
Yurdunun tamamını
Kana bulamış.
Kalmaklar yerleşmişler,
Zümre zümre olan Kalmaklar
Er ölen köye varmış,
Sayısız hayvanlarını kırarak
Kana bulayıp:
“Türk’ü bitirelim,
Tek bir şey bırakmadan talan edelim!
Nerede onun köyü? – diye,
Yersiz yurtsuz bu Türk
Ne taraftan geldi? – diye,
Zengin olmuş burada – diye,
Zenginmiş – diye, Cakıp’a
Huzur yok ona – diye,
Toprak yüzünden, er öldü
Akiller akıl verin! – diye,
Diyetini nasıl alacağız,
Onu kovmak için ne yapacağız?
Cezasını nasıl vereceğiz,
Cezasını verdik – diye rahat bırakmayıp
Nasıl eziyet edebiliriz?
Bay Cakıp ile oğlundan
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Бирөөн жутуп албасак 
Адам болбой калабыз!”
Бу сөздү айтып салганы. 
Куптан маал болгондо 
Кужулдашып чуркурап, 
Катындары чыркырап:
“Баягы Манас тутуптур,
Барган жети кишинин 
Дагы бирөөн жутуптур!
Өлүгүн жүктөп алыптыр, 
Өзгөсү келип калыптыр.
Жолдон aгa жолугуп,
Жоболоңду салыптыр.
Качырса койбос какай го 
Дагы бирди чалыптыр,
Каршы чыгып, кармайм – деп, 
Булардын кадеми катып калыптыр!” 
Колго келген калмакка,
Койбой Жакып элинен 
Коңшусун талап алмакка, 
Кобурашып баягы 
Конок болгон калмакка,
Акылдашып олтурат 
Аскерге келген калмакка,
Аламан коюп таң эртең 
Аралдагы Жакыптын 
Айылын талап алмакка
Кеңешип кебин бүтүрүп,
Жарык болду, таң сүрүп.
Жебелерин асынып,
Жергелешип бастырып,
Колокторун асынып,
Кылкылдашып бастырып. 
Милтелерин чоктошуп,
Жүз, элүүдөн топтошуп 
Калмактар жолго салганы, 
Кайыңдуунун өзөндө 
Кайнап жаткан жылкынын 
Караанын көрүп алганы.
“Бу да Жакып малы – деп,
Буйрук бизге баары – деп,
Чабуул коюп калганы,
Эки миңден, бир миңден 
Эңшерип тийип айдады.
Колду көрүп шекинип,
Жылкычысы Ыйманкул 
Жылгага кирди бекинип.
Каңгайлап калмак тийишти,

Birisini öldürmezsek
Adam değiliz!”
Bu lafı söylediler.
Yatsı vakti girdiğinde
Gürültü kopararak,
Kadınları yaygaraya başladı:
“O Manas yakalamış,
Giden yedi kişiden
Birisini daha öldürmüş!
Ölüleri yüklemişler, 
Diğerleri gelmişler.
Yolda karşılarına çıkarak
Kavga gürültü çıkarmış.
Kovaladığını sağ bırakmayan 
Bir başkasını daha öldürmüş,
Karşısına çıkıp yakalayayım – diye,
Bunların adım atacak hâli kalmamış!”
Orduya gelen Kalmak’a,
Bırakmayıp Cakıp’ın halkını,
Komşusunu talan etmeyi,
Konuşup o
Misafir olan Kalmak’a,
Akıl danışıp oturdular.
Orduya katılan Kalmaklar
Yağma edip sabah erkenden 
Adadaki Cakıp’ın
Köyünü talan etmeyi
Görüşüp konuşmalarını tamamladılar,
Sabah oldu, tan atıp.
Cebelerini asıp,
Sıraya dizilip atlarını koşturup,
Kalkanlarını takınıp,
Sırasını bozmadan yürüyüp,
Fitilli tüfeklerini hazırlayıp,
Yüzer, ellişer gruplanıp
Kalmaklar yola çıktılar,
Kayındı vadisinde
Yayılıp otlayan atların
Karaltılarını gördüler.
“Bu da Cakıp’ın malı – diye,
Bize nasip hepsi – diye,
Atları yağmaladılar,
Biner, iki biner ayırıp
Sürüp kaçırmaya başladılar.
Askerleri görerek çekinip,
At çobanı Iymankul
Çayın yatağına gizlendi.
Kangay haykırışıyla Kalmaklar saldırdı,
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Kapa жагал тондорун 
Сыртынан баса кийишти. 
“Манжуулук бизден эр өлдү, 
Алтайлык сага не болду?!
Көңтөрүп баарын аларсың,
Көңүлүңө карасак 
Көзүңө илбей барасың!
Эрин өлгөн менден, – деп,
Эмнең чыкты сенден?! – деп, 
Алтайлыктын калмагы 
Насиби айдап келген – деп, 
Бай Жакыптын малы – деп, 
Өлгөн калмак манжуулук, 
Өзүбүз олжо алсак – деп, 
Жаман атты жазыгын 
Бизге коюп салсак – деп,
Бай Жакыптын жылкысын 
Баарын тийип алсак – деп,
Аз болгондо сегиз миң,
Алып кетсек баарысын, 
Азабынын баарысын 
Манжууга коюп салсак, – деп, 
Байдасын көрүп алсак – деп, 
Акылыңар ушу – деп, 
Мындагынын баарысын 
“Адамбы?!” – деп, – ойлойсуң, 
Же айткан тилге болбойсуң, 
Алтайдан келген калмактар 
Өкүмдүгүң койбойсуң 
Мындагынын баарысын 
Өлүк ко – деп, ойлойсуң!
Бай Жакыптын жылкысын 
Баарын алсаң тойбойсуң! 
Байкасаңар болбойбу,
Ээсиз калган бу малдан 
Эки миң алган тойбойбу.
Эптүү алсаң болбойбу!”
Аны айтып акырып,
Айыл башы Атакул: 
“Манжуулуктар өлдүңбү?! 
Мобуларды көрдүңбү?
Бай Жакыптын жылкысын 
Баарын айдап бердиңби?! 
Элинен азган бир түрк 
Эртең өчүн албайбы,
Эңсеңер катып калбайбы! 
Жанына батса Жакып бай 
Алы келбей калса да,

Siyah kürklerini
Sırtlarına sıkıca giydiler.
“Mançu olan bizden bir er öldü,
Altaylı sana ne oldu?!
Çevirip hepsini alıyorsun,
Gönlüne bırakırsak 
Bizi kâle almamaya başladın!
Benim yiğidim öldü – diye,
Ne çıktı senden?! – diye,
Altaylı’nın Kalmak’u
Nasibini sürüp gelmiş – diye,
Bay Cakıp’ın hayvanları – diye,
Ölen Kalmak Mançulu için,
Kendimiz ganimet alsak – diye,
Kötü atlı otlağı 
Kendimize alalım – diye,
Bay Cakıp’ın atlarının
Tamamını alalım – diye,
En az sekiz bin,
Alıp gitsek hepsini,
Zorla yetiştirdiklerinin hepsini
Mançu’ya götürsek – diye,
Faydasını görsek – diye,
Aklınız bu – diye,
Buradakilerin hepsini
Adam mı?! – diye düşünüyorsun,
Dediğimize razı olmuyorsun,
Altay’dan gelen Kalmaklar,
Zorbalığını bırakmıyorsun
Buradakilerin hepsini
Ölü – diye mi düşünüyorsun!
Bay Cakıp’ın atlarının
Hepsini alsan bile doymazsın!
Dikkat etseniz olmaz mı?
Sahipsiz kalan bu atlardan
İki bin alsanız doymaz mısınız?
İnsaflı alsan olmaz mı?!”
Bunları söyleyerek
Köy amiri Atakul:
“Mançulular öldün mü?!
Bunları gördün mü?
Bay Cakıp’ın atlarının
Hepsini sürüp verdin mi?!
Halkından uzak kalan bir Türk
Yarın öcünü almaz mı?
O zaman dermansız kalmaz mısınız!
Canı yansa da Bay Cakıp’ın 
Gücü yetmese de
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Арызга бир күн барбайбы, 
Азапка бизди салбайбы,
“Эки эрге кун – десе,
Алар акың бул” – десе 
Артык алган жылкынын
Азабы бизге калбайбы. 
“Кунуңду качан алдык?” – деп, 
Алтайдан келген калмактар 
Куйругун сыртка салбайбы!” 
Дөгөн деген башчысы,
Эки жүз элүү түтүндүн 
Эл бийлеген жакшысы,
Үч жүздөй экен жасоосу, 
Жакып байдын жылкысы 
Укурук, жүгөн тийбеген 
Үркүп жүрөт азоосу.
Дөгөн келди бакырып, 
Жылкыны кайра жапырып. 
Алтайлык келди акырып, 
Домабил деген башчысы 
“Токтотпо!” – деп, бакырып. 
“Айып алгандыкы – деп, 
Атасынын көрү кыргыздын, 
Алгандын кетем баарын жеп! 
Кун куугандыкы! – деп,
Куруп калсын кыргыздар, 
Куугандын кетем 

баарын жеп! 
Өлгөн манжуу өзүң – деп, 
“Өлгөнүмө кун ал!” – деп, 
Кечээ күнү биздерге 
Не үчүн айткан сөзүң? – деп, 
Ат арытып, тон тозуп,
Алыстан келдик мында – деп, 
Чакырып алып биздерди 
Бекер ишти кылба – деп, 
Жакып кыргыз – бурут – деп, 
Кайда жүрөт жылкыны 
Талаша турган журт?! – деп, 
Кайра жылкы тозосуң 
Өзүңдүн напсиң куруп!” – деп. 
Домабили күүлөнүп,
Дөгөндү көздөй сүйлөнүп: 
“Өлгөн манжуу сен – деди,
Өч алууга түрктөн 
Өтүнүп келген мен – деди.
Өзүң мени чакырып,
Өкүмсүнбө сен – деди, 

Bir gün şikâyet etmez mi?
Azaba bizi salmaz mı?”
“İki kişinin – diyeti -dese,
Alacağın hak bu” -dese,
Fazladan aldığın atların
Azabı bize kalmaz mı?
“Diyetini ne zaman aldık” – diye,
Altay’dan gelen Kalmaklar
Başlarını kurtarmazlar mı!”
Dögöy adındaki yönetici,
İki yüz elli hanenin
Yönetici olan iyi kişisi,
Üç yüz civarında imiş adamı,
Cakıp Bay’ın atları
Kement, dizgin değmeyen,
Ürküyor yabanileri.
Dögön geldi bağırarak,
Atları tekrar sürerek.
Altaylı geldi yavaşça,
Domabil isimli önderi
“Durdurma!” – diye bağırarak.
“Ceza alanındır – diye,
Lanet olası Kırgızların
Aldıklarımın hepsini yiyip bitireceğim!
Diyet kovalayanındır” – diye,
Kuruyup gitsin Kırgızlar,
Kovalayıp aldıklarımın 

hepsini yiyeceğim!
Ölen Mançu kendinden – diye,
Ölü için – diyet al!” – diye,
Dün bize
Ne için söylemiştin? – diye,
Atları yorup, toz yutup
Uzaktan geldik buraya – diye,
Çağırıp bizleri
Boşuna yorma – diye,
Cakıp Kırgız -Burut- – diye,
Nerede geziyor atları
Bizden koruyacak halk?! – diye,
Geriye yılkıyı gönderiyorsun,
Kendi nefsin kurumuş!” – diye,
Domabil hiddetlenerek
Dögön’e doğru yönelmiş:
“Ölen Mançu sensin – dedi,
Öç almak için Türk’ten
Ricayla gelen benim – dedi.
Kendin beni çağırıp,
Diklenme sen – dedi, 
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Чакырганың чын болсо 
Чыгымымды бер – деди,
Ат арытып, тон тозуп
Азап кылдың сен!” – деди. 
Аны укканда Дөгөндүн 
Абыдан ачуу келгени, 
Абсап жагын көргөзүп:
“Ал мунумду сен!” – деди. 
“Көргөзөт мага көтүн – деп, 
Жарайын кулдун өтүн!” – деп, 
Атына камчы салганы, 
Качырып барып Дөгөнгө 
Айбалта шилтеп калганы. 
Айбалта менен бирди жеп, 
“Атаңдын көрү Алтай!” – деп, 
Дөгөн айгай салганы. 
Манжуулук кирди бакырып, 
“Кайдасың!” – деп, бир бирин, 
Алтайлыкты жапырып.
Алар төрт жүз, бул үч жүз, 
Чабышкан жери керме түз. 
Айбалта башка шака-шак, 
Чоюнбаш башка чака-чак! 
Найзаны төшкө мылгытып, 
Манжуулуктун кыйласын 
Айылын көздөй дыргытып, 
Домабил баштап эрлери 
Токтотпой сүрүп келгени.
Кас чыкты калмак өзүнөн, 
Kapa учуптур көзүнөн, 
Каарлуу айткан кадимки 
Домабил жайсаң сөзүнөн: 
“Кыс талакты кырыңар,
Кызыл кыргын кылыңар,
Кыз, катынын олжолоп,
Андан кийин тыныңар!”
Аны айтып Домабил,
Айгайды бийик салганы. 
Манжуулук качып баарысы, 
Дөгөн баштап карысы 
Айылга жакын барышты. 
Айылынан Алтайдан 
Жана эки жүз барыптыр, 
Кечээ күнү угушкан,
Кун алууга чыгышкан.
Жер жайнаган мол болуп, 
Алтайлыктан келгени 
Сегиз жүз аскер кол болуп,

Çağırdığın doğruysa
Masraflarımı karşıla – dedi,
At yorup, toz yutup
Azap gösterdin sen!” – dedi,
Bunu duyduğu zaman Dögön
Çok sinirlendi
Kıç tarafını göstererek:
“Bunu al sen!” – dedi.
“Gösteriyor bana götünü” – diye,
Koparayım kulun ödünü” – diye,
Atına kamçı vurmuş,
Kovalayıp Dögön’e
Aybalta ile vurdu.
Aybalta ile darbe alıp
“Kahrolası Altay!” – diye,
Dögön haykırdı.
Mançular geldi bağırıp,
“Nerdesin!” – diye, herbiri,
Altaylıları sürerek.
Onlar dört yüz, bunlar üç yüz,
Savaştıkları yer bir düzlük.
Aybalta kafalara vuruluyor şaka şak,
Çoyunbaş başlara vuruluyor çaka çak!
Mızrağı göğüse saplayıp,
Mançuların çoğunu
Köylerine doğru kovup,
Domabil başlarında erleri
Durdurmayıp sürüyorlar.
Düşman çıktı Kalmak içinden,
Öfke saçtı gözlerinden,
Zehir zemberek 
Domabil Caysan’ın sözleri:
“Namussuzları kırınız,
Kızıl kırgın salınız,
Kız, kadınlarını ganimet alın,
Ondan sonra durun!”
Bunu söyleyip Domabil
Kavgayı büyüttü.
Mançuların kaçarak hepsi,
Dögön başta ihtiyarları
Köye yaklaştılar.
Köyünden Altay’ın
İki yüz kişi daha çıkmış,
Dün duymuşlardı,
Diyet almaya çıkmışlardı.
Sayıları böylece arttı,
Altay’dan gelenlerin sayısı
Sekiz yüz kişilik ordu oldu,
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Башчысы ким? – деп, сурасаң 
Эр Домабил зор болуп,
Тура албады бетине,
Манжуулук качып камалды 
Айылынын четине.
Катын, кызын олжолоп,
Айдап алып кетмекке 
Алтайлыктын нээтинде 
Чагалалап баарысы 
Камалган айыл четине. 
Мылтыктарын октошуп, 
Милтелерин чоктошуп,
Калмак деген санталак,
Эки бети канталап, 
Манжуулуктун баарысы 
Эси чыгып анталап:
“Өлөбүз!” – деп, өкүрүп,
Өткөн ишке өкүнүп,
Үйүн кармап чеп кылып,
Арбып кетип алтайлык, 
“Айрылдык кара жандан!” – деп, 
Аманат жандан шек кылып. 
Камалышып калышып,
Катын, кызы баарысы 
Канжар, бычак алышып, 
Баканын алып сүйрөшүп, 
Балдыр-салдыр сүйлөшүп,
Kapa жанын калкалап 
Качары жок аркалап,
Барары жок мааналап 
Кеп айталбай дааналап,
Уруша турсун ушулар 
Түн боюнча кол жүрүп,
Ат аябай жол жүрүп 
Түрктөн келген кишилер 
Жакын келип калыптыр.
Мынча аскер келдик – деп, 
Жакыпка кабар салыптыр.
Таң атканда бай Жакып,
Бай Жакып болуп башында, 
Балта чалы кашында,
Алтымыш киши аттанып, 
Аксакал Жакып шаттанып, 
Бармак болуп жылкыга 
Бай Жакып жолго салганы,
“Барам ата, мен да!” – деп,
Ак сур бышты токунуп,
Манас да жөнөп калганы. 

Önderleri kim? – diye sorarsan,
Er Domabil güçlü imiş,
Karşısına çıkamadılar,
Mançular kaçarak sıkıştılar
Köyün kenarına.
Baybiçe, kızını ganimet alarak,
Beraber götürmek
Altaylıların niyeti
Çağa çağa – diye bağırarak hepsi
Kuşattı köy kenarında. 
Tüfeklerini hazırlayıp,
Fitillerini ateşleyip,
Kalmak denen namussuz,
İki yanağı kızarmış,
Mançuların tamamı
Akılları çıkıp afallayıp:
“Öleceğiz!” – diye hıçkırıp,
Olan bitene pişman olup,
Evlerini sardılar,
İyice artıp Altaylılar,
“Canımızı kaybedeceğiz” – diye,
Emanet canlarından şüpheye düştüler.
Hapse girmiş gibi oldular,
Kadın, kızların hepsi
Hançer, bıçak aldılar,
Sırıkları ellerine alıp,
Anlaşılır anlaşılmaz söylenip,
Canlarını koruyup
Kaçacak yerleri yok dayanıp,
Gidecek kimseleri yok sığınıp,
Söz söyleyemeyip akıllıca,
Kavga ede dursunlar bunlar
Gece boyunca ordu yürüyüp,
Atlarına acımadan yol yürüyüp
Türklerden gelen kişiler
Yaklaşmışlar onlara.
Bu kadar asker geldik – diye,
Cakıp’a haber gönderdiler.
Sabah olunca Bay Cakıp,
Bay Cakıp önderliğinde
Balta ihtiyar yanında,
Altmış kişi atlanıp,
Aksakal Cakıp sevinip,
Gidecek oldu atlarına
Bay Cakıp yola çıkmışken,
“Ata ben de geleceğim” – diye,
Ak gök kır bıştısını eyerleyip
Manas da yola koyuldu.
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Жылкыны салган жерине, 
Жыйылган калмак элине 
Бай Жакып көзүн салганы: 
“Аман экен малым – деп, 
Арбын калмак кол экен, 
Аламандап ат койсо 
Азыр келбес алым!” – деп, 
Караанын көрүп камалып, 
Бараанын көрүп байланып, 
Титине албай көпчүлүк 
Сийдиги булут айланып, 
Бадалдуунун оюна 
Бай Жакып токтой калганы. 
Өлгөн Кортук баласы,
Өздөрүнө белгилүү 
Акылынын даанасы,
Аты Шакум бу бала,
Акылы даана куу бала:
“Өз кордугун көргөнчө,
Жат кордугун көрөйүн, 
Бакылга башым бийлетпей, 
Март кордугун көрөйүн,
Барып алып бу көрө 
Жакыпка кабар берейин, 
Жайымды айтып салайын. 
Жакып байга барайын, 
Жанында болсо баласы,
Жаңы өспүрүм Манасы 
Жайы-көйүн көрөйүн!”
Муну ойлонуп бу бала, 
Мурунтан Шакум куу бала 
Уруштан чыгып бөлүнүп, 
Астындагы Куучабдар 
Учкан куштай көрүнүп,
Бала Шакум барганы.
Бай Жакыпты көргөндө 
Көздүн жашы төгүлүп,
Түшүп аттан, баш уруп: 
“Алтайлык түпкө жетти – деп, 
Айылымды талап кетти! – деп, 
Аксакал Жакып баатыр, – деп, 
Алтайлыктан кол келип
Айылымды талап жатыр – деп, 
Аман койбойт бир жанды 
Ажылдаган каапыр – деп,
Атам өлдү сиздерден, 
Манжуудан келген аз айыл 
Асты аргабыз калбады 

Atları bıraktığı yere,
Toplanan Kalmak halkına,
Bay Cakıp göz attı:
“Sağ salimmiş mallarım – diye,
Kalmakların sayısı da çokmuş
Onlara şimdi saldırsak
Gücümüz yetecek gibi değil!” – diye,
Karaltılarını görüp duraksadı,
Silüetlerini görüp eli kolu bağlanıp,
Korkmayıp çoğunluğun
Ödü patlamış,
Badalduu’nun aklına
Bay Cakıp takıldı.
Ölen Kortuk’un oğlu,
Kendi aralarında bilinen
Çok akıllı biri,
Adı Şakum olan bu oğul,
Akıllı, kurnaz çocuk:
“Özünden eziyet çekmektense,
Yabancıdan eziyet çekeyim, 
Cimriye itaat etmektense
Eli açığın eziyetini çekeyim,
Gidip bu sefer
Bay Cakıp’a haber vereyim,
Kendimi tanıtayım,
Cakıp Bay’a gideyim
Yanında ise oğlu,
Delikanlı Manas’ı
Nasıl biri göreyim!”
Bunları düşünerek bu oğul
Önceden kurnaz Şakum oğul,
Kavgadan çıktı ayrılıp,
Bindiği atı Kuuçabdar
Uçan kuş gibi görünüp,
Oğul Şakum geldi.
Bay Cakıp’ı gördüğünde
Gözünden yaşı dökülüp,
Atından inip diz çöküp:
“Altaylı kökümüzü kazıdı – diye,
Köyümü talan etti – diye,
Aksakal Cakıp Bahadır – diye,
Altaylıdan asker gelip
Köyümü talan ediyor – diye,
Sağ bırakmadan tek kişiyi
Söven kâfir – diye,
Babam öldürüldü sizler tarafından,
Mançu’dan gelen az halk
Çaremiz tükendi
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Бөлөктөн жардам издээрден. 
Кыргыздан келген сиз элең, 
Кытайдан келген биз элек. 
Кырганы жатат алтайлык, 
Кыйлабыз өлүп тамтайдык. 
Жайытта жаткан малыңды 
Жалгызын койбой айдады, 
“Артык алба малын” – деп, 
Айтып шорум кайнады. 
“Аяйсың – деп, бурутту”, 
Айылымды кырып курутту 
Үйдү кармап чеп кылып,
Үлкөн улук кеп кылып,
Өлчөп турбуз өзүбүз 
“Өлөбүз!” – деп, шек кылып, 
Койчу, Жакып атаке,
Корооңо барып коноюн, 
Коңшулаш тууган болоюн, 
Кокус өлгөн атама 
Козуңду да албай коёюн! 
Айылыңа барып коноюн, 
Аралаш тууган болоюн, 
Ажалдан өлгөн атама 
Албастан кунум коёюн!”
Шакум бала бу кепти 
Жакыпка айтып салганы. 
Чынжырга салган жол менен, 
Камбардын уулу Айдаркан 
Карк алты жүз кол менен, 
Байрактары делбиреп, 
Кайкандан чыга калганы.
Аны көрүп бай Жакып 
“Бачым жүрө көргүн!” – деп, 
Айгайды азыр салганы.
Аны көрүп алар да 
Ат коюп жүрүп калганы.
Бай Жакып да бакырып,
“Бат жүргүн!” – деп, чакырып, 
Байрактын башын жапырып,
Бай Жакып атка миниптир,
“Булар марашып аткан экен!” – деп, 
Бачымдашып тепеңдеп,
Алар келип калганы.
Аркасынан Жакыптын 
Андан-мындан жыйылган 
Отуз киши барыптыр, 
Антип-минтип чогулуп 
Жети жүз сексен кол болду.

Başkasından yardım almaya.
Kırgız’dan gelen sizdiniz.
Kıtay’dan gelen biz idik.
Yok etmek istiyor Altaylı,
Çoğumuz ölüp yok olduk.
Otlakta yayılan hayvanlarını
Birisini bırakmadan sürdü,
“Yeter alma malını” – diye,
Söylediğim için eziyet ettiler.
“Koruyorsun – diye, Burut’u” 
Köyümü yok ettiler
Evleri kuşatıp yağmalayıp,
Ulular konuşup,
Durum değerlendirmesi yapıyoruz
“Öleceğiz” – diye, şüpheye düşüp,
İzin ver, Cakıp Ata,
Ağılına varıp yerleşeyim,
Komşu, akraban olayım,
Ansızın ölen babam için
Kuzunu bile almayım!
Köyüne gidip yerleşeyim,
Kaynaşıp akraba olayım,
Eceli gelen babam için
Kan pahası almayayım!”
Şakum oğul bu sözünü
Cakıp’a söyledi.
Çıncır’a giden yolda, 
Kambar’ın oğlu Aydarkan
Tam altı yüz asker ile
Bayraklarını dalgalandırarak
Kaykan’da gözüktüler.
Onları gören Bay Cakıp
“Çabuk ilerleyin” – diye,
Şimdi haykırdı. 
Bunları gören onlar da
Atlarını koşturdular.
Bay Cakıp bağırıp,
“Çabuk olun!” – diye çağırıp,
Bayrakları dalgalandırıp,
Bay Cakıp atına bindi,
“Bunlar kavga ediyorlarmış!” – diye,
Acele edip atı mahmuzlayıp
Onlar da geldi.
Cakıp’ın ardından
Sağdan soldan toplanarak
Otuz kişi geldi.
Oradan buradan derken
Yedi yüz seksen asker toplandı.
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Ошол колдун ичинде 
Ортоктош болгон нойгут бар. 
Кызыр чалган Жакыптын 
Кызматын көргөн кыргыз бар. 
Аркасы тийген найман бар, 
Коңшулаш жүргөн коңурат, 
Үйүрлөш жүргөн үйшүн бар. 
Аралашкан алчын бар,
Аргындан Каракожо бар,
Ата уулудан кошо бар.
Анда Жакып бай айтат:
“Өлгөн киши өзүмкү,
Бу өзгө калмак не кылат? 
“Өлгөндүн кунун албайт” – деп, 
Өчөшүп мынча не кырат?!
Талган калмак өзүмкү,
Талаада калмак не кылат? 
“Талгандын айыбын албайт” – деп, 
Талкалап муну не кырат?!
Атасы өлгөн бу бала 
Алды менин тынчымды 
Аягымды кучактап,
“Айрып койгун, ата!” – деп,
Агып жашы бурчактап.
Зарлап карап турат – деп, 
Талабына жеткирбей 
Талатып ийсек уят – деп, 
Кыйналып бала турат – деп, 
Кыз ыталак алтайга 
Кырдырып ийсек уят – деп. 
Олжолотсок окус – деп,
Таңда күнү бизди да 
Талкалап кетер кокус – деп. 
Аламан коюп калыңар, 
Атышкансып барыңар,
Айрып муну алыңар!
Арадаш тууган болом – дейт, 
Айылыңа келип коном – дейт, 
Аңдаңарчы балдар?!” – деп,
Бай Жакып айтып салганы, 
“Атасынын көрү калмак!” – деп, 
Айдаркан сүйлөп калганы.
“Муну айырбайт деген эмне!” – деп 
Манас айтып калганы.
Оңдошуп атын минишип,
Жарашып жарак кийишип, 
Урушмак болду калмакка. 
“Урушсак ушуну алабыз,

Bu askerler arasında
Ortak olan Noygut var,
Kızır’ın kolladığı Cakıp’ın
Hizmetinde olan Kırgız var.
Yardım eden Nayman var,
Komşu yaşayan Konurat,
Sürüleri birlikte otlatan Üyşün var.
Birlikte yaşayan Alçın var,
Argınlardan Karakoco var,
Soydaşlar hep birlikte var.
O zaman Cakıp konuştu:
“Ölen kişi öz kişim,
Bu yabancı Kalmak ne yapıyor?
Ölenin – diyetini almıyor” – diye,
Kin besleyip ne yapacak?!
Ölen Kalmak benim,
Bozkırdaki Kalmak ne yapıyor?
Ölen Kalmak’ın cezasını almıyor” – diye,
Talan ederek niye bunları kırıyor?!
Babası ölen bu çocuk
Benim rahatımı kaçırdı
Ayaklarıma kapanıp,
“Araya gir ata!” – diye,
Gözyaşı akıyor sel gibi.
Ağlayıp bize bakıyor – diye,
Talebini yerine getirmeden
Talan ettirirsek utanç vesilesidir – diye,
Zor durumda çocuk – diye,
Namussuz Altaylıya
Kırdırırsak utanç vesilesidir – diye,
Yağmalatsak ihtiyatsızca – diye,
Sabaha doğru bizi de
Talan eder belki – diye,
Hücuma geçiniz,
Ateş ediyor gibi varınız,
Onları ayırınız!
Kaynaşıp akraba olacağım – diyor,
Köyüne gelip yerleşeceğim – diyor,
Deneyiniz çocuklar?!” – diye,
Bay Cakıp sözünü söyledi,
“Kahrolası Kalmak!” – diye,
Aydarkan konuştu.
“Bunları ayırmak niye ki” – diye,
Manas konuştu.
Hazırlanıp atlarını binerek
Yakışan savaş giysilerini giyerek
Savaşacak oldular Kalmak ile.
“Savaşırsak eğer onları yeneriz,



152
Ураанды ким – деп, салабыз?” 
Көпчүлүк сурап калганы,
Көргүн Манас баланы:
Көк найза колго алганы,
Астындагы сур кунан 
Атына камчы салганы,
Башка сөзгө карабай,
“Манастап” ураан салганы,
“Манас, Манас, Манас!” – деп,
Ошо жерде баатырың 
Чабуул коюп калганы.
Баары бирдей бакырып,
Кылкандай найза жапырып,
Башка сөз келбей оозуна, 
“Манастап” ураан чакырып,
Ак асаба, кызыл туу,
Айгайлаган ызы-чуу,
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган улуу чуу. 
Мылтыктарын сундуруп,
Айгай кулак тундуруп,
Калмакка найза сундуруп,
Желегин желге жапырып,
Тозоңду тоодой сапырып,
Домабил шорун катырып, 
Кыйкыйлап кирип калганы, 
Кыргынды кыйла салганы. 
Айбатына туралбай 
Ат соорусун салганы,
Аземилге бет алып 
Ат коюп качып калганы. 
Аламандап жети миң,
Бирөөн жанчты экинин,
Үчөө өлдү жетинин 
Аламанды улуу түрк 
Коюп кетип баратат, 
Айбалталап чокусун 
Оюп кетип баратат, 
Алты-бештен ар жерге 
Союп кетип баратат. 
Чакыр-чукур чаң кылып, 
Керме өтөктү кан кылып, 
Өлтүргөнүн сан кылып, 
Керменин Кара-Белине 
Кирип кетип баратат, 
Сазайларын калмактын 
Берип кетип баратат.
Сакал менен мурутун 

Uranı kim – diye salacağız?”
Çoğunluk bunu sordular,
Görün Manas oğulu:
Gök mızrak almış eline,
Altındaki gök kır kunan
Atına kamçı vurdu,
Başka sözü dinlemeden,
“Manas” – diye uran saldı,
“Manas, Manas, Manas!” – diye
Orada bahadırın
Hücum etmeye başladı.
Herkes birlikte bağırarak
Kılçık gibi mızraklarını eğip,
Ağızlarına başka kelime gelmeyip
“Manas” – diye uran atıp,
Ak sancak, kızıl tuğ,
Ay-vay – diye gürültü,
Gök sancak, kızıl tuğ,
Göğe yankılanmış ulu kargaşa.
Tüfeklerini uzatıp,
Sesleri kulak tırmalayıp,
Kalmak’a mızrak uzatıp,
Bayraklar esintiyle sallanıp,
Tozlar dağ gibi savrulup,
Domabil’in gününü gösterip,
Haykırarak girdi,
Kırgın saldı.
Heybetine dayanamayıp
At sağrısını çevirdiler,
Azemil’e doğru
Kaçmaya başladılar.
Kovalayıp yedi bin kişi,
Bir kişi ikisini çiğnedi,
Üçü öldü yedisinin
Akına ulu Türk 
Devam etti,
Aybalta ile kafalarını
Oyup gittiler,
Altışar beşer her yere
Keserek gittiler.
Tozu kaldırarak
Kerme geçidini kana bulayıp
Öldürdüklerini hesaplayıp,
Kerme’nin Kara Beli’ne
Girdiler,
Terbiyesini Kalmakların
Verdiler,
Sakal ile bıyıklarını
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Санап казак, кыргызың 
Терип кетип баратат.
Өйдө салып калмактар 
Өрүп кетип баратат, 
Көрбөгөндү алтайлык 
Көрүп кетип баратат.
Астында Манас жаш бала 
Баштап кетип баратат,
Карагай найза сүңгүнү
Калмактардын жонуна 
Аштап кетип баратат.
Kapa жанын жаш Манас 
Карыштап кетип баратат, 
Астындагы ак сур ат 
Арыштап кетип баратат, 
Алтайлык качып ар жакка 
Жапыстап кетип баратат. 
Сегиз жүз келген алтайлык, 
Төрөсү өлүп Домабил,
Төрт жүз он үч кишиси 
Төгүлүп каны далдайды. 
Түштүк жерге сүрүптүр, 
Түшүргөндүн баарысын 
Этегин башка түрүптүр.
Эсеп жок өлүп бүлүптүр,
“Эми оңбойбуз мындан!” – деп 
Эстүүлөрү билиптир.
Асты качып үркүшүп, 
Алтайды ашып дүргүшүп, 
Калганынын кыйласы
Камбылга качып кириптир.
Жалгызынын артынан,
Баласынын дартынан 
Туучунакты моюндап,
Туулгасын коюндап,
Бай Жакып барат бакырып,
“Балам, бери токто!” – деп, 
Байрак булгап чакырып.
“Асый эмес, бышты – деп,
Астына элдин түштү – деп, 
Чарчабаган бу доңуз 
Кандай жылкы күчтүү!?” – деп, 
Бай Жакып атын каргады, 
Айрыштын Сары-Кайкаңдан 
Баласын жетип кармады.
Манас токтоп калган соң,
Андан ары кубалап 
Алтайга киши барбады.

Sayarak Kazak, Kırgız
Yoldular.
Yukarıya doğru Kalmaklar
Kaçtılar,
Görmediğini Altaylı
Şimdi görmeye başladı.
En önde genç Manas
Önderlik ederek gidiyor,
Köknardan yapılan mızrağını
Kalmakların omurgasına
Batırıp geçiriyor.
Kendi canına genç Manas
Tevekkül ederek gidiyor,
Altındaki gök kır at
Geniş adımlarla gidiyor,
Altaylı kaçıp her yöne
Aşağıya doğru gidiyorlar.
Gelen sekiz yüz Altaylı’nın
Törösü Domabil ölüp,
Dört yüz on üç kişisi
Kanları akarak öldü.
Güneye doğru sürdüler,
Yakaladıklarının tamamının
Eteğini başına geçirmiş. 
Sayısız adam ölmüş,
“Artık onmayız burada!” – diye,
Akıllıları anladı.
Ön taraftakiler kaçarak ürküp
Altay’ı aşıp kaçmış,
Geride kalanların çoğu
Kambıl’a kaçıp gittiler.
Bir tanesinin ardından,
Çocuğunun derdinden
Tuuçunak’ın boynuna yapışarak
Tolgasını koynuna alarak
Bay Cakıp gidiyor bağırarak
“Oğlum, dur hele!” – diye,
Bayrağını sallayarak çağırıp.
“Asıy değil bıştı” – diye,
“Halkın önüne geçti” – diye,
“Yorulmayan bu domuz
Amma da güçlü atmış!?” – diye,
Bay Cakıp atı lanetledi
Artış’ın Sarı Kaykan’ında
Oğluna yetişip yakaladı.
Manas durduktan sonra,
Ordan öteye kovalayıp
Altay’a kimse gitmedi.
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“Кут болсун, Манас төрөм!” – деп,
Кортуктун уулу барганы,
Кубанып Жакып атасы,
Кайра тартып калганы,
Баягы калмактардын тон тоноо 
Kapa журт талап алганы. 
Алтайлыктын калмагы 
“Ажыдаар чыкты – деп,
Аты Манас мыкты! – деп,
Эсенканга неткен – деп,
Эмдигиче соо коюп,
Эси кайда кеткен?” – деп, 
Жаң-жуңуна жарылдап, 
Калдайына каңкуулап,
Доотайына добурап,
Дуу-дуга арзын беришип, 
Кыйратмак болдук аны – деп, 
Кытайга айтып келишип 
Жата турсун жайында.
Жазып, окуган молдолор 
Муну жакшылап байка оюңда. 
Айрып манжуу калмагын, 
Аты-тонун олжолоп 
Айылына барганын.
Кыргынды кыйла салыптыр, 
Манжуудан барган калмактан 
Кырк төртү өлүп калыптыр.
Өлүгүн жыйнап алышты, 
Өкүрүп ыйлап калышты. 
“Өкүрбөңөр ыйлап” – деп, 
Калганынын баарына 
Кайрат айтып салышты,
Казак, кыргыз барышты.
“Журт бололук сизге – деп, 
Өлгөн жанды тиргиздиң,
Тууган болгун бизге – деп, 
Ырайыңар артыкча 
Көрүнөт жакшы көзгө – деп, 
Ынаныңар сөзгө – деп,
Душман болдук сиздерден, 
Ишенбейт бизге өзгө!” – деп. 
Калмактардын карысы
Кары Жакып байынын 
Кашына келди баарысы.
“Өлүктү кандай кылсак?” – деп, 
Акылдашты баарысы.
Бала Манас кеп айтат: 
“Баарыңарга эп болсо,

“Kut olsun, Manas töröm!” – diye,
Kortuk’un oğlu geldi,
Sevinen babası Cakıp,
Geri dönmeye hazırlandı,
Kalmakların ganimetlerini
Halk talan edip aldı.
Altaylı Kalmaklar
“Ejderha çıktı” – diye,
“Adı Manas” – diye,
“Esenkan’a ne oldu?” – diye,
“Şimdiye kadar sağ bırakarak
Aklı nereye gitti?” – diye,
Can-cununa anlatıp
Kaldayına imalı söyleyip,
Dootayına seslenip
Duu duya şikayet ederek
Yok edeceğiz onu” – diye,
Kıtay’a gidip anlatarak
Yatıp beklesinler yerlerinde.
Okuma, yazma bilen mollalar
Bunu iyice düşünün aklınızla.
Mançu Kalmak’u bölerek
Atını, kürkünü ganimet alıp
Köyüne gitti.
Kırgını fazlaca salmış,
Mançu’dan giden Kalmak’tan
Kırk dördü ölüp kalmış.
Ölülerini topladılar,
Hıçkırarak ağladılar.
“Ağlamayın hıçkırıp” – diye,
Sağ kalanların hepsine
Sabır dilediler,
Kazak, Kırgız varıp.
“Yurt olalım size – diye,
Ölen canı dirilttin,
Akraba ol bize – diye,
Yüzünüz fazlasıyla
Güzel görünüyor göze – diye,
İnanınız sözümüze – diye,
“Düşman olduk sizlerden
İnanmaz bize yabancı!” – diye,
Kalmakların ihtiyarı
İhtiyar Bay Cakıp’ın 
Karşısına geldi hepsi.
“Ölüleri ne yapsak?” – diye,
Danıştılar tamamı.
Genç Manas söz söyledi:
“Hepiniz uygun görürseniz
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Мен бийлеген кеп болсо 
Бизди тууган көр – деди,
Жерди казып, өлүктү 
Баарын бирдей көм” – деди. 
“Макул болот акыр” – деп, 
Жерди терең оюшту,
Өлүгүн көөмп коюшту.
Өңкөй баары мусулман 
Айылына тарап конушту. 
Жылкычысын чакырып 
Бай Жакып кашына алганы: 
“Кары-куру бээден,
Как баш болгон аттардан 
Төрт жүзүн айдап кел – деди. 
Атасы өлгөн балага,
Арада өлгөн калмакка,
Аларга бөлүп бер!” – деди. 
Бергенин бөлүп алышты,
Береке таап калышты.
Жана Жакып жылкыдан 
Жыйырма үч жылкы алпарып, 
Жыйынга союп салышты,
Казак, кыргыз, калмагы 
Жыргап жатып калганы.
Манжуудан келген журт үчүн 
Атасы өлгөн баланы 
Бий көтөрүп алганы,
Каратоко Мажик – деп,
Кабары кийин калганы.
Как өзүнө эл кылды,
Алашка тууган болдук – деп, 
Айкалышып калганы.
Камданбай Жакып калбады, 
Казак, кыргыз баарына:
Баягы Дөгөн карыга:
“Алсаң менде мал – деди,
Ар түлүгүм бар – деди,
Алтын менен зар – деди,
Барымды менден ал – деди, 
Бирок балама көзүң сал!” – деди. 
Аскерге келген адамды 
“Айылга жүр!” – деп, аларды 
Баштап Жакып барганы 
Бая бий көтөргөн баланы,
Бирин койбой жүргүн – деп, 
Баштап алып бай Жакып,
“Баш көтөрбөй калбайын 
Байкай албай тим жатып!”

Benim sözüme değer verirseniz
Bizi akraba olarak görün” – dedi.
Yeri kazıp, ölüleri
Hepsini birlikte gömün” – dedi.
“Tamam, olur” – diye,
Toprağı derin kazdılar
Ölüleri gömdüler.
İstisnasız tamamı Müslüman 
Köylere dağılarak yerleştiler.
At çobanını çağırarak
Bay Cakıp karşısına aldı:
“Yaşlanmış kısraklardan,
Yaşlanmış atlardan
Dört yüzünü sürüp getir” dedi.
Atası ölen çocuğa,
Arada ölen Kalmak’a
Onlara paylaştır!” dedi.
Verdiklerini paylaştılar,
Berekete kavuştular.
Yine Cakıp yılkıdan
Yirmi üç at getirip,
Toy için kestirdi,
Kazak, Kırgız, Kalmaklar
Muratlarına erdiler.
Mançudan gelen halk için
Babası ölen çocuğu
Bey kaldırdılar,
“Karatoko Macik” – diye,
Haberi sonraya kaldı.
Kendine yurt edindi,
“Alaş’a akraba olduk” – diye,
Birleşip kaldı.
Cakıp hazırlıksız değildi,
Kazak, Kırgız hepsine:
O Dögön adlı ihtiyara:
“Alacaksan hayvan bende” – dedi,
“Her çeşidi var” – dedi,
“Altın ve değerli taşlar” – dedi,
“Hepsini benden al” – dedi,
“Fakat çocuğuma göz kulak ol!” – dedi.
Orduya gelen adamı
“Köye gidelim!” – diye onları,
Önlerine düşüp Cakıp götürdü,
Bey kaldırılan çocuğa,
Biriniz bile kalmadan gelin – diye,
Önlerine düşüp Bay Cakıp,
“Başımı kaldıramaz olmayayım
Dikkat etmeden rahat yatıp!”
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Муну ойлонуп бай Жакып, 
Айылына барганы.
Жетимиш үйлүү тууганы 
Бүгүн жети жүз колду кондурду, 
Жеп-ичкен жактан болтурду. 
Эртесинде шашкеде 
Элдин баарын жыйнатып:
“Ата уулудан аксакал 
Ат минсеңер жол!” – деди, 
Аягынын баарына 
Аруу жакшы тон берди. 
“Аттаныңар, кайтыңар, 
Аман-эсен бол!” – деди.
Ата уулулар ат алып,
Аяк жагы тон алып,
Ар тарапка жол салып,
Аскер кайтып кеткени.
Алты ай өтүп арадан 
Жана жазга жеткени,
Баягы Манас баланын 
Дагы көргүн неткенин.
Ушу күндө Манастын 
Он бирге жашы жетиптир, 
“Жылкынын туур маалы – деп, 
Барып көрөм аны!” – деп,  
Айбанбоз минип алганы,
Төрт асый болгон мал экен, 
Төөдөй шаңы бар экен.
Атка минип аргытып,
Айбанбоз менен каргытып, 
Балалыктан эригип,
Бара жатыр желигип.
Жолдо жаткан, топтогон,
Жол боюнда оттогон,
Эн тамгасы бир башка,
Өз жылкысы окшобойт,
Өңкөй баары сур кашка,
Миңге жакын карааны, 
Билейин – деп, жаш бала 
Аралап жетип барганы.
Көрө салып тааныды:
Бая төрт бала турушуп, 
Төбөлөшүп урушуп,
Козу союп кондурган,
Коногун кылып оңдурган, 
Аксакалы Айнакул,
Анын экөөн таап алганы: 
“Экөөңөр бери жүргүн” – деп, 

Bunları düşünen Bay Cakıp,
Köyüne döndü.
Yetmiş haneli akrabası
Bugün yedi yüz askeri ağırladı,
Yiyecek içeceklerini hazırladılar.
Ertesi günü öğleyin
Halkın tamamını toplayıp:
“Soydaşların aksakalı
At götürme hakkınız!” – dedi,
Geri kalanının tamamına
Güzel kürk hediye etti. 
“Atlanınız, dönünüz,
Uğurlar olsun!” – dedi.
Soydaşlar at alıp,
Geriye kalanı kürk alıp,
Çeşitli yönlere doğru yola çıkıp,
Askerler dönüp gitti.
Altı ay geçip aradan
Bahar geldi,
O Manas çocuğun
Bakınız daha ne yaptığına.
O günlerde Manas’ın
On bire yaşı yetmiş,
“Atların yavruladığı vakit” – diye,
Gidip göreyim onu!” – diye,
Aybanboz ata binmiş,
Dört asıy olan at imiş,
Deve gibi heybetliymiş.
Ata binip dolu dizgin,
Aybanboz ile sıçrayıp,
Çocukluğundan sıkılıp,
Gidiyordu taşkınlık edip.
Yolda duran, gruplaşan,
Yol boyunda otlayan
Kulaklarındaki damgaları başka,
Kendi atlarına benzemeyen
Hepsi gök kır akıtmalı,
Bin civarında sayısı,
“Öğreneyim” – diye, genç çocuk
Arasından geçerek ulaştı.
Görür görmez tanıdı:
Daha önceki dört çocuk duruyor,
Tepeleşip dövüşüp,
Kuzu kesip konduran,
Misafir edip ağırlayan,
Büyükleri Aynakul,
O ikisini buldu:
“İkiniz buraya gelin” – diye,



157
Ээрчитип жолго салганы. 
Амандыгын сурашып,
Ат жарышып чурашып,
Бай Жакыптын жылкысын 
Бараанын көрүп бек айтып: 
“Айдаңар бери жылкыңды 
Мага жакын!” – деп, айтып, 
Барды Манас кошуна, 
Жылкычынын кашына. 
Жылкычыдан сураса:
“Субайды сыртка салдык – деп, 
Тубары жыйырма миң экен, 
Түзгө келип калдык” – деп, 
Манаска айтты баянын. 
Жыйырма эки экен жылкычы, 
Жыйып баарын алганы,
Кысыр эмди тайлардан 
Үчтү союп салганы,
“Үзүрүн көргүн сиздер!” – деп, 
Коштоп майын агызып, 
Жылкычынын бириндей 
Кошо жатып алганы.
Кошту тигип жанаша,
Кылганынын баарысы 
Оюн-күлкү тамаша.
Бетегесин жулдуруп,
Белгини жерге урдуруп,
Беш чүкөнү бир – дешип, 
Белсенип ордо кир – дешип, 
Сызып алып сызыкты,
Кыйлача кылып кызыкты, 
Жерди чийип салышып, 
Желпинишип алышып,
Жер жайнаган жылкы бар, 
Күндүгүнө бир тайдан 
Кармап келип союшуп,
Карап турса мүнөзү
Кан заададай болушуп,
Жалпак жыгач чаптырып, 
Чараларын оюшуп,
Бир жагына бир тогуз,
Бир жагына бир тогуз, 
Үй чыгарып коюшуп,
Ою менен олтуруп,
Ташын салып толтуруп,
Тогуз коргол ойгону,
Ордо, тогуз коргол – деп,
Жаш Манас кылып койгону. 

Kendisiyle birlikte götürdü.
Sağ selamet olduklarını öğrenip
At yarıştırarak
Bay Cakıp’ın atlarını
Görünce şöyle dedi:
“Sürün beri atınızı
Bana yakın!” – diye, söyleyip,
Vardı Manas koşuna,
At çobanlarının karşısına.
At çobanından sorduğunda:
“Yavrusuzları dışarıya saldık” – diye,
“Doğuracaklar yirmi bin imiş,
Düzlüğe getirdik onları” – diye,
Manas’a haberini verdiler.
Yirmi iki imiş at çobanları,
Hepsini topladı, 
Sütten kesilmemiş taylardan
Üçünü kestirdi,
“Keyfinize bakın siz!” – diye,
Birlikte terini akıtarak,
At çobanlarından biri gibi
Birlikte orada kalmaya başladı.
Koşunu dikip yanına,
Yaptığı tek şey
Oyun ve eğlence.
Ayrık otunu yoldurarak
İşaretleri yere kazdırıp,
“Beş aşık bir” – deyip,
Sıkıysa ordoya gir – deyip,
Çizerek çizgiyi,
Adamakıllı eğlenceli,
Yere çizgi çizerek,
Heyecana kapıldılar,
Yer yüzünü kaplayan atlar var,
Her gün için bir tay seçip
Yakalayıp kesip,
Baksa hâli tavrı
Şehzadeler gibi,
Yassı ağaç kestirip,
Oyuklarını oydurup,
Bir tarafına dokuz,
Diğer tarafına dokuz,
Haneleri yaptırıp,
Düşünceli oturup,
Taşlarını koyup doldurup,
Dokuz korgool oymuş,
“Ordo, dokuz korgool” – diye,
Genç Manas bulmuş.
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Баштаптыр Манас ордону,
Ордо деген оюнду 
Бизге мурас койгону.
Тогуздан коргол салганы,
Бу Манастан калганы.
Алла билет бул сөздүн 
Чыны менен жалганын.
Жол боюнда ордосу,
Атып жаткан ордону 
Отуз эки жолдошу.
Он алтысы бир тарап,
Жана он алтысы бир тарап, 
Ордого кызып анталап.
Жарымы калмак, жарымы сарт, 
Алты кытай санталак,
Аны таштап салыңар,
Ары түбү чоң Бээжин 
Андан кабар алыңар.
Баш карматкан канча жан, 
Бадышасы экен Эсенкан. 
Жаң-жуңдан жайын угуптур, 
Калдайдан кабар угуптур,
Кан да болсо Эсенкан 
Кайгыланып туруптур:
“Аты Жакып, түрк – деп, 
Ааламдан ашкан бай экен 
Алтай жакта жүрүп – деп, 
Жери Шыйкуу, Соошанда, 
Калаасы Кара-Шаар болуп, 
Жердеген экен ошондо. 
Байлыгына мактанса 
Жеткирбейт экен көп жанга. 
Мурунтадан бу Жакып 
Бурут окшойт куу Жакып. 
Жеркен, Котон куюшу, 
Сонор-Көл экен турушу. 
Алтай тооно келиптир, 
Мал-дүнүйө жагынан 
Бүткөн экен жумушу.
Элүүгө жашы келгенче 
Эч бала көрбөй туруптур, 
Баласы жок, малы көп, 
Байкуш болуп куруптур.
Алты жыл болду нак быйыл 
Баркыраган ыйлаган 
Баланын үнүн угуптур. 
Баланы жерден алганда 
Бар жандын эси чыгыптыр. 

Başlatmış Manas ordo oyununu,
Ordo adlı oyunu
Bize miras bırakmış.
Dokuz korgool oynamak
Manas’tan miras kalmış.
Allah bilir bu sözün
Doğrusu ile yanlışını.
Yol kenarında karargâhı,
Oynamış ordoyu
Otuz iki yoldaşı.
On altısı bir tarafta,
Ve on altısı karşı tarafta,
Ordo oyunu kızıştı.
Yarısı Kalmak, yarısı Sart,
Altı Kıtay namussuz,
Bunları böyle bırakın,
Başkentleri büyük Beecin
Oradan haber alınız.
Tabi olan nice can,
Padişahı Esenkan. 
Can-cundan haber almış
Kalday’dan haber duymuş,
Han olsa da Esenkan
Kaygılanıyormuş:
“Adı Cakıp, Türk” – diye,
Eşi benzeri olmayan bir zenginmiş
Altay tarafında oturuyor – diye,
Mekanı Şıykuu, Sooşan’da,
Merkezi Kara Şaar olup,
Yerleşmiş oralarda.
Servetiyle övünse
Yetişemezmiş çoğu kimse.
Eskiden beri bu Cakıp
Burut gibi kurnaz Cakıp.
Cerken, Koton’un birleştiği
Sonor Köl’müş kaldığı yer,
Altay dağlarına gelmiş,
Mal mülk konusunda
Bitirmiş işini.
Elli yaşına gelene dek
Çocuğu hiç olmamış,
Çocuğu yok, malı çok,
Biçare olup kurumuş.
Altı yıl oldu tam bu sene
Bağırarak ağlayan
Bebek sesini duyalı.
Bebeği yerden kaldırdığında
Herkes hayret etmiş.
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Бери болсо тоюна 
Беш жүз бээ союптур,
Ар жагы түрктү чакырып, 
Атын Манас коюптур.
Аркы уругу түрк – дейт, 
Акылмандар баары айтат: 
“Ааламга салат түлүк! – дейт, 
Чоң Бээжинге ок атар 
Чоңойгондо жүрүп!”– дейт. 
Берки урааны алаш – деп,
Ат берилди Манас! – деп, 
Акылыңа тундуруп 
Аңдай турган бу бир кеп!
Орто Азия мурут – деп,
Көптүгү кара курт – деп,
Орто Азия түрк – деп,
Ойрон кылар жүрүп!” – деп,
Ою терең аярлар 
Олордо бай мындай кеп: 
“Баашадан буйрук уксак – деп, 
Баштап аскер чыксак – деп, 
Акылмандар муну айтат – 
“Бар тамырын кырксак!” – деп. 
Эсенкан ойлоп таңданып,
Эл карады жарданып.
Эсенкан элге кеп айтат:
“Эй, калайык! – деп, айтат 
Түрктөн катын туубайбы?
“Бир катыны тууду” – деп, 
Дүүлүксөм кудай урбайбы! 
Чантуудан катын туубайбы? 
Чантуудан катын тууду” – деп, 
Мен чаң салсам кудай урбайбы! 
Менден аркы чоң атам 
Дуушаңгөр бааша тушунда 
Чантуунун көбүн таратып 
Чачты деген ушунда.
Ошондо келген түрктүр, 
Маңгулдун элин бакалап, 
Алтайдын тоосун жакалап,
Анда алты зубун калмак бар, 
Калмактын калкын аркалап 
Араң жүргөн муруттур, 
Алтымыш жылдан бер жакка 
Бизге букара болуп туруптур, 
“Катыны эркек тууду!” – деп 
Биздин калдайды кудай уруптур, 
Жаңы тууган баладан 

Bebeğinin toyunda
En az beş yüz kısrak kesmiş,
Her taraftaki Türkleri çağırıp,
Adını Manas vermişler.
“Kökeni Türkmüş” – diyor,
Akillerin hepsi söylüyor:
“Dünyaya nam salacak!” – diyor,
“Çon Beecin’e ok atacak
Büyüyüp zamanı geldiğinde” – diyor.
“Diğer uranı Alaş – diye,
Adı konuldu Manas! – diye,
Aklınızı kullanarak
Anlamanız gereken bir söz!
Orta Asya Murut – diye,
Kara kurt gibi kalabalık – diye,
Orta Asya Türk – diye,
Ortadan kaldırır böyle giderse!” – diye,
Derin düşünen basiretli kişiler
Onlarda çok şöyle söz:
“Padişahtan buyruk alsak – diye,
Baş olup asker çıkarsak” – diye,
Akıllılar bunu söylüyor,
“Bütün köklerini kırpsak!” – diye.
Esenkan düşündü hayret ederek,
Halk ona baktı merakla.
Esenkan halka söz söyledi:
“Hey, halkım!” – diye, konuştu
Türklerden kadın doğmaz mı?
“Bir kadını doğurdu” – diye,
Köpürürsem Hüda çarpmaz mı!
Çantuudan kadın doğurmaz mı?
Çantuudan kadın doğurdu” – diye,
Ben ortalığı kaldırsam Hüda çarpmaz mı!
Benden önce büyük dedem
Duşangör padişah zamanında
Çantuuların çoğuna boyun eğdirerek
Dağıtmış etrafa.
O zamanlar gelen Türk’tür,
Mangul’un halkını gözleyip,
Altay dağı eteklerine yerleşip,
Orada altı zümre Kalmak var,
Kalmak halkına sığınıp
Güç hâl gezen Murut’tur,
Altmış seneden bu yana
Bizim emrimiz altında,
“Kadını erkek doğurdu!” – diye,
Bizim kaldayı Hüda çarpmış,
Yeni doğmuş bebekten
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Жаны коркуп калбаган,
Эми тууган баладан 
Эси чыгып бир жолу 
Эс-акылы калбаган.
Кандыгымды билдирем,
Жаңы тууган бала үчүн 
Калкты кантип бүлдүрөм? 
Баашалыкты билдирем, 
Бар-жокту кантип бүлдүрөм?!
Же көтөрүп чыккан туусу жок,
Же кулак тунган чуусу жок,
Же көп жыйнаган колу жок, 
Баашадан аскер барууга 
Байкап турсам жолу жок.
Андай кылбай а көрө 
Аңдап ишти кылалык.
Жарымы калмак, жарымы сарт, 
Баашалыктай мал сойгон 
Жакып чантуу кандай март, 
Жыйырма-отузун чыгарып. 
Казыналык төөдөн 
Кырк-элүү төө ыйгарып,
Алты кытай доргосун,
Ага кошуп жолдошун,
Казыналык асыл бул 
Төөгө жүктөп арттырып,
Орто Азия журтуна 
Ой менен тоого саттырып, 
Жакыбы кандай жерде экен, 
Баласы Манас эр бекен,
Дайындап жерин көрүшсүн, 
Каяша кылып биздерге 
Кол салуучу эл бекен,
Же корголоп жүрүп бай болгон 
Менин комутум толбос кем бекен, 
Кандайлыктан бул иштин 
Кабары мында келди экен, 
Калкына барып бул сатып, 
Алтайдын тоосун аралап, 
Каңгайдын калкын каралап, 
Шыйкуунун элин шыпырсын, 
Таңшаңдын тоосун так басып, 
Керме тоону сыдырсын,
Кебездин тоосун кыдырсын. 
Ополдун тоосун ойлосун,
Анжиян кире койбосун, 
Кашкардан кайра тартсын – деп, 
Казыналык дүйнөдөн 

Canı korkmamış,
Şimdi doğan bebekten
Aklı çıkıp bir kere
Aklı başında kalmamış.
Han olduğumu bildiririm,
Yeni doğan bir bebek için
Halka nasıl kıyarım?
Padişah olduğumu bildiririm,
Vara yoğa nasıl kıyarım?!
Açtığı isyan bayrağı yok,
İşittiğimiz kavga gürültü de yok,
Topladığı ordu da yok,
Padişahtan asker göndermeye
Baksam sebep yok.
Böyle yapmak yerine
O zaman şöyle yapalım.
Yarısı Kalmak, yarısı Sart,
Padişah gibi kurban kesen
Cakıp çantuu ne kadar cömert,
Yirmi, otuzunu çıkarmış.
Hazinedeki develerden
Kırk, elli deve çıkaralım,
Altı Kıtay dorgosunu,
Onlara yoldaş verelim,
Hazine mallarından
Develere yükleyelim,
Orta Asya yurdunun
Düzlük ile dağlık yerinde sattırıp,
Cakıp nasıl yerdeymiş
Oğlu Manas er miymiş,
Takip edip yurtlarını öğrensinler,
Bize karşı gelecek,
Baskın yapacak halk mıymış,
Yurdundan sürülüp zengin olan
Beni üzecek biri midir,
Neden ötürü bu işin
Haberi buraya kadar gelmiştir,
Halkına giderek tüccar kılığında,
Altay dağını dolaşıp,
Kangay’ın halkını gözleyip,
Şıykuu’nun halkını süpürsün,
Tanşan’ın dağını geçip,
Kerme dağını gezsin.
Kebez dağını dolaşsın.
Opol dağını aklından çıkarmasın,
Anciyan’a girmesin,
Kaşgar’dan geri dönsünler” – diye,
“Hazinedeki mallardan
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Канча сонун артсын!” – деп, 
Кылдырды соода каныңыз, 
Кызыгын көрүп алыңыз. 
Бээжинден чыгып алыптыр,
Беш айдан бери жол жүрүп, 
Алтай тоонун оюнда,
Аземил суунун боюнда 
Ойноп-күлүп жатышып, 
Ордолорун атышып,
Ордого оюн салыптыр.
Бая ойрон болгон кербендер, 
Эсенкандын алдынан 
Эл кезмекке келгендер,
Ордосу жолдун бетинде,
Атып аткан ордону
Алар жан – деп, кайдан ойлонду,
Алты дорго кашында,
Атып-атып чүкөгө 
Ичке түшүп имерип,
Томпой менен жиберип,
Чертүүгө Манас барганы:
“Төөңдү тышка тарткын!” – деп, 
Четкилер айтып салганы.
“Төө тартпасак 

нетет, – деп, 
Койчу, чүкөсү ок беле,
Эмнеге алы жетет?!” – деп, 
Жетелеген сартын көр,
Калмагы кошо тепеңдеп,
Кан кишиси болгон соң 
Бу канте коёт экен – деп, 
Катар-катар төөсү 
Ордонун четин кечкени,
Томпойго Манас жеткени, 
Томпойду колуна алганы, 
Кулжадан алган эңкени 
Кошо коюп калганы.
Томпойдун тийген учунан, 
Манастын черткен күчүнөн 
Астыңкы төөнүн соңкусу 
Төө мылтыктын огундай 
Черткенде сака жеткени,
Төө шыйрагын сындырып,
Төө кырданып кеткени.
Бир эңкеси барыптыр,
Астыңкы эшек бутуна 
А да тийип калыптыр.
Жыгылды эшек, сарт калды, 

Nice güzellerini yüklesin” – diye,
Ticaret yaptırdı hanınız,
İlginç tarafına bakınız.
Beecin’den çıktılar,
Beş ay yol sürüp,
Altay dağı düzlüklerinde,
Azemil suyu kıyısında
Oynayıp eğlenip,
Ordolarını atarak
Ordo oyununu kızıştırmışlar.
Bahsettiğimiz kervanlar,
Esenkan’ın yanından
Yurt gezmeye çıkanlar,
Ordosu yolun kenarında,
Ordo oynayanları
Onlar adam yerine koyarlar mı?
Altı dorgo karşısında,
Atıp atıp çüköyü
Ordo çizgisi içine düşürüp,
Tompoy ile atıp
Vurmak için Manas içeri girdi:
“Deveni dışarı çıkar!” – diye,
Dışardakilere söyledi.
“Deveyi çıkartmazsak 

ne yapabilir?” – diye,
“Bırak, aşığı ok mu?
Bunların neye gücü yeter?” – diye,
Eşlik eden Sart’a bak,
Kalmak’u da beraber atı mahmuzlamış,
Han’ın adamı oldukları için
“Bu ne yapabilir” – diye,
Katar katar develeri
Ordo çizgisini geçti,
Manas tompoya ulaşıp
Tompoyu eline aldı.
Dağ keçisinin enkesini de 
Birlikte fırlattı.
Tompoyun değdiği ucu,
Manas’ın vurduğu gücüyle
Öndeki develerin sonuncusuna 
Tüfeğin mermisi gibi
Vurduğunda sakası ulaştı,
Devenin baldırını kırıp,
Deve yıkılıp gitti.
Enke ise varmış,
Öndeki eşeğin butuna
O da isabet etmiş.
Yıkıldı eşek, Sart kaldı,
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“Кыйынчылык көрдүм!” – деп, 
Кытайларга даттанды.
“Бу кандай кыйын бала?!” – деп, 
Ушу жерде Манасты
Улуктан келген кытайлар 
Урабыз – деп, чаң салды.
“Буту сынып төө калды,
Бу жолдошум жөө калды, 
Карма-карма-карма! – деп,
Как ушуну байла!” – деп,
Та-талап кытай калганы,
Кармамакка Манасты 
Жабыла алтоо барганы. 
“Карматпайбыз аны!” – деп, 
Жанындагы отузу 
Жабыла колду салганы.
Калмак, сарты, кытайы 
Карсылдашып калганы.
А дегенде эр Манас 
Кыйынсынган кытайдын 
Башчысын кармап алганы.
Кармаша кеткен жеринде,
Карк алтын кемер белинде,
Бекемдеп кармап алганы,
Көтөрүп жерге салганы.
Көтөрүп жерге бир уруп,
Көөдөндөн басып бир туруп,
Чилдин башын жулгандай,
Балбандык эмей бу кандай,
Башын жулуп алганы.
Кызыл өңгөч кыйылып,
Кекиртеги жыйылып,
Башкасы калды зоңкоюп,
Башы калды томпоюп.
Башчысы мунун өлгөн соң 
Баягы турган жигиттер 
Баары коркту сумсайып. 
“Сумсайбаңар, баатыр – деп,
Буларга мен сонунду 

кылам акыр – деп,
Кырк беш төө жүк экен,
Олжо кылам такыр – деп.
Он калмакты койбоңор,
Берки турган беш кытай,
Бешөөн да союп тойло – деп,
Сарттын онун калтыр – деп,
Баарын олжо кылыңар 
Кырк беш төө малды!” – деп,

“Zorbalık gördüm” – diye,
Kıtaylara şikayet etti.
“Bu nasıl yaramaz çocuk?!” – diye,
Burada Manas’ı
Ulu’dan gelen Kıtaylar
“Döveceğiz” – diye, patırtı çıkardılar.
“Ayağı kırık deve kaldı,
Bu yoldaşım yaya kaldı,
Yakala, yakala, yakala!” – diye,
Bunu bağla!” – diye,
Ta ta – diye Kıtaylar,
Yakalamak için Manas’ı
Altısı birden saldırdı.
“Yakalatmayacağız onu!” – diye,
Yanındaki otuz kişi
Karşılarına çıktılar.
Kalmak, Sart, Kıtaylar
Kavgaya tutuştular.
Daha başında Er Manas
Yiğitlik taslayan Kıtay’ın
Liderini yakaladı.
Kavgaya tutuştuğu yerde,
Saf altın kemer belinde,
Sıkıca yakalayıp tuttu,
Kaldırıp yere vurdu.
Kaldırıp yere vurup
Göğsüne bindiğinde,
Keklik kafasını koparır gibi,
Pehlivanlık değil de nedir,
Kafasını kopardı.
Mide borusu kopup,
Gırtlağı toparlanıp,
Gerisi kaldı hantalca,
Kafası kaldı yuvarlanıp.
Liderleri öldükten sonra
Önceki yiğitlerin
Hepsi korktu beti benzi atarak.
“Korkmayın, bahadırlar – diye,
Bunlara ben bir güzellik 

yaparım – diye,
Kırk beş deve yük varmış, 
Ganimet alırım hepsini – demiş.
On Kalmak’u sağ bırakmayın,
Beriki beş Kıtay’ı,
Beşini de boğazlayıp toy yapın – diye,
Sartlardan on tanesi kalsın – diye,
Hepsini ganimet alın,
Kırk beş deve malı!” – diye,
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Ордону кызыл кан кылды,
Ойротко муну даң кылды,
Өлтүргөнү буларды
Он алты каапыр жан кылды. 
Калмагы, кытай өлгөнү, 
Сарттын баары самсаңдап, 
“Жан кыйба?! – деп, тамтаңдап, 
Жаныбызды кыйба! – деп, 
Түбүбүз түрктүн кулубуз,
Биз да Туран уулубуз: 
“Жаныбызды кыйба” – деп, 
Жалынып сизге турубуз. 
Торгун, тубар асыл бул,
Артып жүргөн булубуз.
Кан казына мал – деди,
Карк алтын дүйнө булу бар, 
Доолон, чүчтө, буулум бар, 
Кудай айдап жеткирген 
Сизге ылайык булу бар,
Алгын мынча малын – деп. 
Кандын келдик кашынан,
Ушу жолго салба – деп,
Айттым эле башынан. 
“Үрүстөмдөй иш кылган, 
Балбандык кылган жашынан 
Манас деген бала – деп,
Барып келгин ага – деп,
Билип келгин даана!” – деп, 
Эсенкан буюрду бизди – деп,
Эң сонун көрдүк сизди – деп, 
Атасы ким, аты ким,
Аркы уругу, заты ким 
Билсек?!”– дешип, сурашты, 
Бири айтпай, баары чуулашты. 
Анда Манас билди да, 
Арсаң-арсаң күлдү да:
“Атам Жакып, Манасмын, 
Аркы уругум алашмын,
Ары тарт– десе болбостон 
Акылыңдан адаштың.
Төөмүн буту сынды – деп,
Бу дөөгүрсүгөн кандай кеп? 
Кытай менен калмакка 
Бул өлүшү жакшы эп!
Отуз эки жылкычы 
Оюңа жаман албаңар,
Ороюн чочуп калбаңар.
Ойрон болгон буларды 

Ordo kızıl kan oldu,
Oyrot’a bunun şöhreti yayıldı,
Öldürdü bunları
On altı kâfir can verdi.
Kalmak, Kıtay öldü,
Sartların tamamı perişan,
“Cana kıyma?! – diye sürünüp,
Canımızı bağışla?!” – demiş,
Hepimiz Türk’ün kuluyuz,
Biz de Turan oğluyuz:
“Canımızı bağışla” – diye,
Yalvarıyoruz size.
İpekliler, değerli eşyalar,
Yükleyip getirdiğimiz paralar.
Han hazinesinin malı – dedi,
Saf altın, dünya kadar para var,
Doolon, çüçtö, buulum var,
Hüda göndermiş
Size layık para var,
Alınız onca malı – demiş.
Hanın geldik yanından,
Bu yola bizi salmayın” – diye,
Demiştik başından.
“Rüstem gibi iş gören,
Pehlivan olan genç yaşından
Manas adında çocuk – diye,
Gidip gelin ona – diye,
Öğrenin iyice! – diye,
Esenkan emir buyurdu bize – diye,
Çok iyi gördük sizi – diye,
Babası kim, adı ne?
Soyu sopu, kendisi kim?
Bilelim?!” – deyip sordular,
Biri söylemeyip hep birlikte çığlık attılar.
Bunları öğrenen Manas,
Kahkaha atarak güldü de:
“Babam Cakıp, Manas’ım,
Soya göre Alaş’ım,
Geri çekil -dese dinlemeden
Aklınızı kaybettiniz.
Devemin ayağı kırıldı – diye,
Bu kibirli söz de ne?
Kıtay ile Kalmak’a
Bu ölüm yakıştı!
Otuz iki at çobanı,
Aklınıza kötü şey gelmesin,
Şaşırıp ürkmeyin.
İşi bitmiş bunları
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Шыйрактан байлап алыңар, 
Жылгага сүйрөп салыңар! 
Колунан байлап алыңар, 
Коктуга сүйрөп салыңар! 
Кыпындай неме койбостон 
Кийимин тоноп алыңар, 
Кидирбеңер баарыңар!”
Манас айтып салганы,
“Макул болот, мырзам!” – деп, 
Баары кабыл алганы.
“Коктуга сүйрөп салыңар, 
Козголуп ылдам барыңар. 
Жолу каткан иттердин 
Жору жесин жоңконун,
Кузгун жесин куулугун, 
Кудуреттен көрөрбүз 
Башка салган буйругун!
Бөрү жесин куйругун, 
Сагызган чукуп көзүнү,
Сап кылсын шонтип өзүнү!” 
Манас муну сүйлөдү,
Байлап алып шыйрактан, 
Коктуну көздөй сүйрөдү.
Он сарты турат алдырап, 
“Оңбойбуз – деп, жалдырап. 
Жылкычыдан: “Чап!” – деди, 
Бай Жакыпты тап – деди. 
Акбалтаны алыңар,
Бердикеге кабар бериңер,
Бери жакка алып келиңер, 
Дамбылдага кабар салыңар. 
Азыр келсин баарысы 
Аксакал Жакып карысы. 
Койчуга кошо кабар сал, 
Койбой баарын жыйып ал. 
Ошпур менен Саламат, 
Ошондогу жамагат 
Баары келип калсын – деп, 
Манастын тапкан дүйнөсүн 
Байкап бөлүп алсын!” – деп, 
Кабар салды калкына,
Карап тургун Манастын
Кыла турган салтына
“Манжурия айылынын
Баарына кабар салыңар.
Мажик мырза баланы,
Баарын чакыр аларды!”
Ушуну айтып туш-тушка 

Ayağından bağlayınız,
Çay yatağına sürükleyip atınız!
Elinden bağlayınız,
Çukura sürükleyip atınız!
En küçük şey bırakmadan
Giyimini soyup alınız,
Beklemeyin hepiniz!”
Manas dedi bunları,
“Tamamdır, mırzam” – diye,
Hepsi kabul etti.
“Çukura sürükleyip atınız,
Kıpırdayıp çabuk olunuz.
Yolunu şaşıran itlerin
Akbaba yesin omurgasını,
Kuzgunlar yesin kurusunu,
Hüda’dan görürüz
Alına yazdığı buyruğu!
Kurt yesin kuyruğunu,
Saksağan oysun gözünü,
Yok etsinler böylece kendisini!”
Manas bunu söyledi,
Ayağından bağlayıp,
Çukura doğru sürükledi.
On Sart kendisini kaybetti,
“Öleceğiz” – diye, yalvararak.
At çobanına “Koş!” – dedi,
Bay Cakıp’ı bul – dedi.
Akbalta’yı alınız,
Berdike’ye haber gönderiniz,
Buraya alıp geliniz,
Dambılda’ya haber veriniz.
Hemen gelsin hepsi
Aksakal Cakıp ihtiyarı.
Koyun çobanlarına haber ver,
Bırakmadan hepsini topla,
Oşpur ile Salamat,
Oradaki bütün cemaat
Hepsi gelsin – diye,
Manas’ın bulduğu hazineyi
Kendi aralarında paylaşsın!” – diye,
Haber gönderdi halkına,
Bakınız Manas’ın
Yerine getirdiği adetine.
“Mançurya köyündeki
Herkese haber gönderin.
Macik mirza çocuğu,
Hepsini çağır onların!”
Bunları söyleyerek her yöne
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Узатты сегиз кишини,
Узартар кылар ишини.
Эртеси күндө бешимде 
Түш эңкейген кезинде 
Жакып бай келди карпайып. 
Акбалта менен Бердике:
“Алла эмине жумуш? – деп,
Дагы Манас тим жатпай 
Ким менен кылды уруш?!” – деп, 
Дамбылда менен Түнөгөр 
Бу да келип калыптыр,
Койчу айылдагы адамдар 
Жуда келип калыптыр.
Ошпур менен Саламат 
Ошондогу жамагат,
Мажик менен Дөгөнү, 
Манжуулуктун адамы,
Баары жүрдү тамамы. 
Жыйылышып алганы,
Кытайдан келген кырк беш төө, 
Бая турган сарт он жөө 
Буларга көзүн салганы.
Жаңы көрүп Жакып бай 
Айран-азыр калганы:
Кырк беш жүктүү төө көрдү, 
Кыйла сартты жөө көрдү. 
Чакыргандын баарысы 
Чапкылап келип калышты, 
Аксакалдан карысы 
Акылдашты баарысы:
“Мынча төө жүк малды,
Буларды кайдан таап алды? 
Оңой-олтоң, мал эмес,
Ушу турган он сарты 
Ушуларга ээ болуп 
Алып жүрчү жан эмес.
Карандай мойну бир кулач 
Казыналык нардан го?
Үстүндөгү жүктөрү
Карк алтын кымбат зардан го?
Артканынын баарысы
Ар бир сонун малдан го? 
Башчылары жоголгон,
Бу байкуштарга не болгон? 
Сурайлыкчы сартынан,
Жуда келдик жыйылып, 
Алып жүргөн мал-мүлкү 
Кайсы калктын мартынан? 

Gönderdi sekiz kişiyi,
Tembihleyip işini.
Ertesi günü öğleyin
Öğle vakti biraz geçtiğinde
Bay Cakıp geldi ansızın.
Akbalta ve Berdike:
“Ne oldu gene? – diye,
“Yine Manas rahat durmayıp
Kim ile kavga etti?!” – diye,
Dabılda ile Tünökör
Onlar da geldiler,
Köydeki koyun çobanları
Onlar da peş peşe geldiler.
Oşpur ile Salamat
Oradaki cemaat,
Macik ile Dögön’ü,
Mançu’nun adamları,
Hepsi oradaydı.
Toplanmış oldu oraya,
Kıtay’dan gelen kırk beş deve,
Yanlarında önceki on Sart yaya,
Onlara göz attı.
Yeni görüp Bay Cakıp
Hayretler içinde kaldı:
Kırk beş yüklü deve gördü,
Pek çok Sart’ı da yaya gördü.
Çağrılanların tamamı
Atlarını çaptırıp geldiler,
Aksakallı ihtiyarı
Danıştılar tamamı:
“Bu kadar deve yükü malı,
Bunları nereden buldu?
Az buz mal değil,
Şu duran on Sart
Bunlara sahip olup
Alıp gelecek kişi değiller.
Boyunları bir kulaç
Hazinelik develer mi ki?
Üzerindeki yükleri
Saf altın, kıymetli işlenmiş altın mı ki ?
Geri kalanının tamamı
Çeşitli güzel maldan mı ki?
Başçıları kaybolmuş,
Bu biçarelere ne olmuş?
Soralım Sartlardan,
Madem geldik toplanıp,
Getirdikleri mal mülk
Hangi halkın cömert kişisine ait?



168
Бирди көрмөк болдук ко 
Бу Манастын дартынан,
Издеп чыкпай коёбу 
Ушунча малдын артынан! 
Албасакпы, алсакпы,
Же кайсы жерден келсе да: 
“Как жайыңа баргын!” – деп, 
Карап турган сарттарды 
Кайтарга жолго салсакпы?! 
Карап бекер турбайлы, 
Кабарын сарттан сурайлы!” 
Акыл кылып баарысы, 
Акбалта, Жакып карысы 
Кеңеш кылып кеп сурайт, 
Кербен болгон сарттардан 
“Кеп айтыңар? – деп сурайт. 
Байсыңарбы өзүңөр,
Баяндап айткын сөзүңөр, 
Башка жакта дүйнөнү 
Көрбөгөнбү көзүңөр. 
Көргөн-билген баарына айт 
Кайдан келдиң өзүңөр? 
Кытайдан чыккан бай бекен, 
Кылымды баскан жан бекен, 
Кыйлача сонун нар экен.
Нар үстүндө арттырган 
Кыйла сонун мал экен, 
Айтыңарчы жайын – деп, 
Аныгын уксак дайын?” – деп, 
Казак, кыргыз калкы бар, 
Карыя Жакып каркы бар 
Сарттардан жайын сурады, 
Сарттар коркуп сабыркап 
Кол куушуруп турганы: 
“Уйгурдан болот учубуз, 
Түрктөн болот түбүбүз, 
Кумулдун ары жагында 
Шаашуңге деген шаарда
Оокат кылып жүрүбүз.
Кандан кабар келгени: 
“Сооданын тилин билгенден, 
Жүрөгүн дүйнө тилгенден, 
Көптү көргөн көсөмдөн,
Тилге жүйрүк чеченден, 
Ток-ачкага бекемден 
Он сарт бизге келсин – деп, 
Беш-алты жылга бел байлап 
Кызмат кылып берсин” – деп, 

Bir şey göreceğiz mutlak ki
Bu Manas yüzünden,
Aramayacaklar mı
Bu kadar malın ardını!
Almayalım mı, alalım mı,
Ya da nereden gelirse gelsin:
“Geldiğin yere git!” – diye,
Bakıp duran Sartları
Döndürüp yola salsak mı?
Boşuna beklemeyelim,
Durumu Sart’tan soralım!”
Anlaşıp tamamı,
Akbalta, Cakıp ihtiyar
Danışarak sordular,
Kervandaki Sartlardan
“Söyleyin?” – diye sordular.
Zengin misiniz kendiniz,
Beyan edin sözünüzü,
Başka yerde serveti
Görmedi mi gözünüz.
Görüp bildiklerinizi hepimize söyleyin
Nereden geldiniz siz?
Kıtay’dan gelen zengin misin,
Alemi dolaşan can mısın,
Epey güzel develermiş
Deve üzerine yüklenmiş
Epey güzel mal imiş,
Söyleyin hâlinizi” – diye,
“Doğrusunu duyalım?” – diye,
Kazak, Kırgız halkı var,
İhtiyar Cakıp’ın kendisi var,
Sartlardan durumu sordu,
Ödü kopan Sartlar
Kol kavuşturup durdular: 
“Uygurdandır ucumuz,
Türklerdendir kökümüz,
Kumul’un öbür tarafında
Şaaşunge adlı şehirde
Geçimimizi sağlıyoruz.
Han’dan haber geldi:
“Ticaretin dilini bilen,
Yüreği dünyalık dileyenlerden,
Çok şey gören bilginlerden,
Güzel konuşan çeçenlerden,
Tokluğa açlığa dayanıklı
On Sart bize gelsin – diye,
Beş, altı yıllığına gayret edip
Hizmet etsin” – diye,
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Кандын келди кабары, 
Зуңдуңдан келди чабары. 
Токсон төрт элүү киши эле 
Өңкөй уйгур балдары, 
“Ошонуңар баргын” – деп,
Олор да бизди каалады. 
Каалагандан кайта албай, 
Барбайбыз – деп, айта албай, 
“Бейли катуу сиздер – деп, 
Меңкээриген биздер – деп, 
Акылга толук сиздер – деп, 
Араң жүргөн биздер” – деп. 
Бала-чака, ургаачы, 
Баарыбызга бу түйшүк, 
Барбайм – деп, карап турбачы. 
Кан жарлыгы катуудур, 
Каарланса сап кылып, 
Баарыбызды атадыр. 
Барбаганың болбос – деп, 
Кандын сөзү болгон соң 
Каяша кылган оңбос!” – деп, 
Элибиз айтып салганы. 
Эсенкандын зуңдуңу 
“Не кечиктиң мынча?” – деп, 
Энтелетип калганы,
Токсон төрт үйдөн он киши 
Топтотуп айдап алганы.
Жер кадамдап мол жүрүп, 
Жетимиш күнү жол жүрүп 
Ордосун көрдүк канынын, 
Орчун Бээжин шаарынын.
“Не кылар экен бизди?” – деп. 
Kapa жандын камын жеп, 
Карап турдук бүгүлүп,
Кан алдында жүгүнүп,
Карып жандан түңүлүп.
Алты кытай, он калмак 
Аскерден бөлүп куп тандап, 
Казыналык нарынан, 
Камдатып айдап баарынан, 
Төөнүн баарын чомдотуп,
Төө жарагын оңдотуп, 
Казыналык малынан,
Ар сонундун баарынан, 
Алтын-күмүш зарынан 
Аты улук Бээжин шаарынан 
Жүктүн баарын арттырып, 
Жүндөн аркан тарттырып, 

Han’ın geldi haberi,
Komutanın geldi habercisi.
Doksan dört kişi idi
Hepsi Uygur çocukları,
“Onlar gitsin” – diye,
Onlar da bizi işaret etti.
İrademiz dışında,
Gitmeyeceğiz” – diye söyleyemeden,
“Huyları sert sizler – demiş,
Aciz olan bizler – demiş,
Akıllı olan sizler – demiş,
Güç bela gezen bizler” – demiş.
Çoluk çocuk, kadınlar,
Hepimize bu iş,
Gitmeyeceğim – diye bakıp durmayın,
Han buyruğu serttir,
Kahhârlanırsa sıralayıp,
Hepimizi kurşuna dizer.
Gitmesen olmaz – diye,
Hanın emri olduktan sonra
Karşı çıkan sağ kalmaz!” – diye,
Halkımız söyledi.
Esenkan’ın komutanı
“Niye geciktiniz bu kadar?” – diye,
Acele ettirdi,
Doksan dört haneden on kişi
Toplayıp götürdü.
Durmadan yürüyüp,
Yetmiş gün yol kat edip,
Başkentini gördük hanın,
Kalabalık Beecin şehrini.
“Ne yapacak şimdi bizi?” – diye,
Can derdine düşerek,
Bekledik iki büklüm olup,
Hanın önünde diz çökerek,
Garip canımızdan umudumuzu keserek.
Altı Kıtay, on Kalmak
Asker arasından seçerek,
Hazinelik develerden,
Hazırlatıp sürüp hepsini,
Develerin hepsini eyerletip,
Deve gereçlerini hazırlatıp,
Hazine malından,
Her güzel şeyden,
Altın, gümüşten işlemelerden
Adı yüce Beecin şehrinden
Yüklerin tamamını yükletip,
Kıl urgan çektirip,
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Жүрөрдө бизге кеп айтты: 
“Алтай, Каңгай аралап, 
Аңгирени сыдырып,
Ар жагы Эртиш дарыя бар, 
Соода менен кыдырып, 
Кашкарга кадам салыңар, 
Малдарыңдын баарысын 
Kapa мал кылып алыңар. 
Кан-Тоонун оюнда,
Санар талаа боюнда 
Алтай деген эл бар – дейт, 
Алты зубун калмактын 
Жердеп турган жер бар – дейт, 
Так ошого каралдаш 
Түрктөн келген эл бар – дейт, 
Ошол элдин ичинде 
Аты Жакып эр бар – дейт. 
Баласы, атын- Манас – дейт,
Бабалары алаш – дейт,
Кандай экен баласы,
Ал Жакыптын Манасы?
Бузук болсо билгин – деп,
Эгер бузук көрүнсө 
Тирсегинен илгин – деп,
Насыя мал бергин – деп,
Ар борумун көргүн – деп, 
Аралап анык жүргүн – деп, 
Ачып көзүң көргүн – деп, 
Бузуктугу чын болсо 
Мында кайтып келгин – деп, 
Аныктап билсең кабарын 
Айтып бизге бергин – деп,
Өтүрүк сөз -өлгөн сөз, 
Жалган айткан жаман сөз, 
Убал кылбай бирөөгө, 
Укканыңды айтпагын, 
Көрмөйүнчө көз менен, 
Айтып келбе бу жерге 
Бирөө айткан сөз менен.
Бай – деп, айтты бабасын, 
Аралап Алтай талаасын, 
Аныктап билип баласын,
Көз менен көрүп Манасын!” 
Урматтап бизди узатты, 
Көрмөк үчүн шу жакты 
Кызмат кылып төөчүгө 
Кыйладан бери жол жүрдүк, 
Кызык жолду биз көрдүк. 

Giderken bize tembihledi:
“Altay, Kangay dolaşıp,
Angiren’i geçip,
Öbür tarafında İrtiş nehri var,
Ticaret yaparak gezip,
Kaşgar’a ayak basınız,
Mallarınızın tamamını 
Büyük baş hayvana değiştirin.
Kan Too ovasında,
Sanar bozkırı kıyısında
Altay adlı halk var – diyor,
Altı zümre Kalmak’ın
Yaşadığı yer var – diyor,
Oraya bitişik yerde
Türklerden gelen halk var – diyor,
O halkın içinde
Adı Cakıp olan er var – diyor.
Oğlunun ismi Manas – diyor,
Cetleri onun Alaş – diyor,
Nasıl biri oğlu,
O Cakıp’ın Manas’ı?
Yaramaz biriyse öğrenin – diye,
Eğer yaramaz gözükürse
Dirseğinden as – diye,
Borç olarak mal ver – diye,
Her huyunu görün – diye,
Arasına girip iyice kaynaş – diye,
Gözünü açıp gör – diye,
Yaramaz olduğu gerçekse
Buraya dönüp gelin – diye,
İyice öğrenirsen durumunu
Bize anlatırsın – diye,
Yalan söz -ölü söz,
Yalan söylemek kötü söz,
Vebalini almayıp birinin,
Duyduğunu anlatma,
Görmedikçe göz ile,
Söylemek için gelmeyin buraya
Birisinin dediğini söz ile.
Zengin diyorlar babasını
Dolaşmış Altay bozkırını,
İyi öğrenin oğlunu,
Gözünüzle görün Manas’ı!”
Hürmetle bizi uğurladı,
Görmemiz için buraları
Hizmet ederek devecilere
Ne zamandan beri yol yürüdük,
İlginç şeyler gördük.
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Беш ай болду чыкканы, 
Кары-жашта бар бекен 
Бээжиндин шаарын укканы? 
Алты кытай башчысы- 
Сооданын жолун аччусу.
Он калмак эле кошчусу, 
Кызматкери биз элек, 
Кыйшыгы жок, түз элек. 
Кечээ күнү биз келсек, 
Бурулбай жолго 

түз келсек 
“Ордодон тышка чык – деди, 
Айткан сөздү ук!”– деди, 
Айткан сөзүн укпадык, 
Жолдон тышка чыкпадык. 
Жолду түзөп алыптыр, 
Жолго оюн салыптыр. 
Астыңкы төө жетелеп,
Ордого кадам салганы,
“Чык дегенди укпайт!” – деп, 
Томпоюн колуна алганы,
Чоң чүкө төөгө жеткени, 
Шыйрагына тийгенде 
Буту сынып кеткени.
Төөнүн буту сынган соң, 
Төрөбүз өкүм кылган соң: 
“Кармагын!” – деди, баланы. 
Калмактары жыйылып 
Балага колду салганы.
Отуз киши жабылды,
Ошолордун баарысы 
Өлтүрмөккө камынды. 
Кытайдын эң кыйыны 
Балага каршы турганы,
Бала аны кучактап,
Көтөрүп жерге урганы, 
Көөдөнүнөн бир басып,
Шол жерде башын жулганы, 
Он алтысын өлтүрүп,
Оңдонуп карап турганы.
Не кыларын билбейбиз 
Энди бизди булары.
Түндө бизди кондурду,
Конок кылып оңдурду, 
Эндигисин билбейбиз 
Кандай заман болорду”. 
Сарттар айтып салганы,
Санап туруп бай Жакып 

Beş ay oldu yola çıkalı,
İhtiyar, genç aranızda var mı,
Beecin şehrini duyan?
Altı Kıtay lideri -
Ticaret yolunu açan.
On Kalmak idi yardımcıları,
Hizmetkârları ise biz idik,
Eğrimiz yok, dürüst idik.
Dün biz geldiğimizde,
Bir yere sapmadan dosdoğru 

geldiğimizde
“Ordodan dışarı çık – dedi,
Dediğimi yap!” – dedi,
Dediğini dinlemedik,
Yoldan dışarı çıkmadık.
Yolu düzletip,
Oraya oyun kurmuş.
Öndeki deveyi yedekleyerek
Ordoya adım attık,
“Çık – diyeni dinlemiyor!” – diye,
Tompoyu eline aldı,
Büyük aşık deveye ulaşıp
Baldırına çarptığında
Devenin bacağı kırıldı.
Devenin bacağı kırıldıktan sonra,
Başkanımız emir verdikten sonra:
“Yakalayın!” dedi, çocuğu.
Kalmaklar kuşatarak
Çocuğa saldırdılar.
Otuz adam etrafını sardı,
Onların hepsi
Öldürmek için hazırlandılar.
Kıtay’ın en cesuru
Çocukla karşı karşıya geldi,
Çocuk onu kucaklayıp,
Kaldırıp yere vurdu,
Göğsüne binerek,
Orada kafasını kopardı,
On altısını öldürüp,
Üst başını düzeltti.
Ne yapacaklarını bilmiyoruz
Şimdi bizi bunların.
Gece bizi konaklattılar,
Misafir edip ağırladılar,
Bundan sonrasını bilmiyoruz
Nasıl bir zaman olacak”.
Sartlar – diyeceklerini dediler,
Bunları duyan Bay Cakıp
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Акылынан танганы:
“Эй, ага-ини болгон көпчүлүк 
Аңдаңарчы бу кепти,
Акыры мага түшүптүр 
Аябаган көп түлүк!
Алтымыш келген жашымды, 
Акыры балам жутат бейм 
Азапка калган башымды! 
Бээжин бекем жер – деген,
Беш уруу кытай эл – деген, 
Беттешкен аман келбеген. 
Каканчындын калкы бар, 
Канча түркүн алпы бар, 
Катылгандын баарысын 
Канын ичкен салты бар! 
Кылым журтка катылып 
Кыйынга калган экемин, 
Кандуу журтка катылып 
Калбага калган экемин,
Kapa башым калкалап 
Кайсы жакка кетемин?! 
Эсенкандын малы экен,
Не сонуну бар экен.
Башкага тийип болорбу, 
Баашага тийген оңорбу?! 
Kaлккa тийип болорбу,
Канга тийген оңорбу?!
Kapaп турган ага-ини 
Кандай кылсак эп болот, 
Калбайт деймин тукумум,
Бу кандай кыйын кеп болот?!” 
Муну айтып Жакып бай, 
Муңайып турду бир далай. 
Акбалта чалы кеп айтат:
“Ай, Жакып бай – деп, айтат, 
Болсун бала – шок болсун,
Шок болбосо жок болсун!
Ак жазганын көрбөйбү, 
Ажалдуу жан өлбөйбү.
Кытай келип калганча,
Кырып бизди салганча 
Азыр алып туралык,
Абыдан малга туналык! 
Алтайдын тоосун жөлөндүк, 
Андан мурун соо белек, 
Кыпкызыл канга бөлөндүк!
Беш айлык жолдо Бээжин бар, 
Бээжин бизди не кылар?!

Aklını kaybetti:
“Hey, kardeş olan kalabalık
Anladınız mı bu sözü?
Sonunda bana kalmış
Pek çok mülk!
Altmışa gelen yaşımı,
Sonunda oğlum tüketecek mi
Azaba düşmüş başımı!
Beecin sağlam yer” – diyor,
“Beş boy Kıtay halkı” – diyor,
Karşı çıkan sağ gelmemiş.
Çin kağanının halkı var,
Nice çeşit alpı var,
Kendilerine saldıranların hepsinin
Kanlarını içme adetleri var!
Kalabalık halka saldırıp
Zor güne kalmışım,
Kanlı yurda saldırıp
Kavgaya kalmışım,
Kara başımı korumak için
Ne tarafa gideyim?!
Esenkan’ın malıymış,
Ne güzelliği var imiş.
Başkasına dokunulur mu,
Padişaha dokunan onar mı?!
Kalabalığa dokunulur mu,
Han’a dokunan onar mı?!
Bakıp duran ağam, kardeşim
Nasıl yaparsak uygun olur,
Kalmayacak diyorum neslim,
Bu nasıl zor sözdür?!”
Bunu söyleyerek Bay Cakıp,
Üzüntüye daldı bir müddet.
Akbalta ihtiyar söz söyledi:
“Hey Cakıp Bay – diye söyledi,
Olacaksa çocuk, yaramaz olsun,
Yaramaz değilse yok olsun!
Hak ne yazdıysa görülmez mi,
Ecel gelse ölünmez mi.
Kıtay gelene kadar,
Kırıp bizi salana kadar
Şimdilik alalım,
İyice mala doyalım!
Altay dağına dayandık,
Daha önce düşman mıydık,
Kıpkızıl kana belendik!
Beş aylık yolda Beecin var,
Beecin bize ne yapacak?!
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Алты айлык жолдо Бээжин бар, 
Ант урган кытай не кылар?! 
Алты зубун калмагын,
Аз болгондо төрт жүзүн,
Балаң Манас жалмады,
Алты айга жакын болуптур, 
Кана, келип кырып салганы? 
Арууланып алардан 
Кутулар шайман калбады. 
Кудай салса көрөрбүз, 
Жазганына көнөрбүз,
Кейип турбай курулай 
Кеңешиңер, жөнөйбүз”. 
Карыясы Акбалта 
Кайрат айтып салганы, 
Олтургандын баарысы:
“Оң сөз!” – дешип калганы. 
Өлгөн жан кайта кобобу, 
Өкүнгөн менен болобу.
Кеткен жан кайта кобобу, 
Кейиген менен болобу. 
Сабыркоодон не чыгат, 
Сарсанааны коёлу!”
Балта чал сөзү токтолду,
Ачууланып эр Манас 
Атасын көздөй октолду: 
“Атаганат атаке,
Акылыңыз канаке?!
Кудай салган ажалдан 
Кутулган жүргөн экенсиң,
Куу дүйнөнүн түбүнө 
Куусаң кантип жетесиң? 
Курулай корко берсең сен 
Куураган бойдон кетесиң! 
Жалган дүйнө жай үчүн 
Жалтанган бойдон кетесиң,
Бу жарык дүйнө түбүнө 
Чапкылап кантип жетесиң? 
Коркуп жүрүп, кор болуп 
Корлукка көнгөн экенсиң! 
Кансырап айтпай сөзүңдү 
Кандан кыстоо сөз келсе 
Кармап бергин өзүмдү,
Кадыр Алла кудурет 
Канча дүнүйө мал берип,
Ач кылыптыр көзүңдү.
Калмак, кытай биригип 
Кастыгы менде турбайбы, 

Altı aylık yolda Beecin var,
Kahrolası Kıtay ne yapacak?!
Altı zümre Kalmak’ın,
En az dört yüzünü,
Oğlun Manas gebertti.
Altı ay geçti aradan,
Hani, gelip kırdığı?
Temizlenerek onlardan
Kurtulacak güç kalmadı.
Hüda yazdıysa görürüz,
Yazdığına razı oluruz, 
Üzülmeyin boşuna
Danışın, gideceğiz”.
İhtiyarı Akbalta
Gayretlendirdi herkesi,
Oturanların tamamı:
“Doğru söz!” dedi.
Ölen can tekrar dirilir mi,
Üzülürsek geri gelir mi,
Giden can tekrar dirilir mi,
Kederlenirsek geri gelir mi.
Istırap çekersek ne çıkar,
Kaygılanmayı bırakalım!”
Balta ihtiyar sözü bitirdi,
Sinirlenen Er Manas
Babasına doğru atıldı:
“Vah vah babacığım,
Aklınız nerede?!
Hüda’nın emri ecelden
Kurtulmak istiyormuşsun,
Kuru dünyanın dibine
Kovalasan nasıl ulaşırsın?
Boşuna korkarsan sen
Kahrolup gidersin!
Yalan dünya için
Korkudan titreyerek gidersin,
Bu aydınlık dünya dibine,
Koşturarak nasıl ulaşırsın?
Korkulu yaşayıp, horlanıp
Hor olmaya alışmışsın!
Kokarak söyleme sözünü
Han’dan ağır söz gelirse
Tutup ver özümü,
Kadir Allah kudretli
Onca dünya malı verip,
Aç bırakmış gözünü.
Kalmak, Kıtay birleşip
Düşmanlığı bana değil mi,
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Калмактан коркуп калтырап, 
Кытайдан коркуп кылтылдап 
Жүрсөм кудай урбайбы! 
Эсенкандын өзүнөн,
Кабарын угуп турамын 
Сарттардын айткан сөзүнөн. 
Казынанын малы экен,
Калмак, кытай бириксе 
Кастыгы менде бар экен. 
Өлүүчү менин өзүм – деп, 
Өзүңөр угуп турдуңар 
Сарттардын айткан сөзүн – деп 
Тагдырда кудай буюрса 
Жалгыз туума Манастын 
Тазалаарсың көзүн! – деп. 
Төөлөрдү бөлүп алыңар, 
Дөөрүбөңөр баарыңар!”
Кырк беш төө жүк малды 
Кырк ата уулу эл алды.
Он сартын бөлүп алганы, 
Олжого тунуп калганы.
Ар кайсысы талашып 
Нар тазасын алыптыр,
Баягы жилиги сынган кызыл нар 
Бай Жакыпка калыптыр.
Нарды а жерге сойгону,
Жүгүн чечип койгону.
Жүгүн чечип караса 
Зумурут, көөхар таш экен,
Жубар бермет кошо экен,
Берки жүргөн кырк беш төө 
Баарысына тең келген 
Асыл дүйнө ушу экен,
Кадырын билген караса 
Бир шаардын малындай
Баркын билсе бош экен,
Албарс менен шам чырак, 
Буулум, доолон кошо экен.
Төрт айгырга жүктөтүп,
Кийизге салып бүктөтүп 
Бай Жакып алып жөнөлдү. 
Баргандардын баарысы 
Дүнүйөгө өмөлдү.
Он эки жарым жашында,
Отуз жигит кашында,
Жатсын Манас ушунда.
Аны таштап салыңыз,
Ногойдун Ороз уулунун 

Kalmak’tan korkarak titreyip,
Kıtay’dan korkarak titreyip
Yaşarsam Hüda çarpmaz mı!
Esenkan’ın özünün,
Haberini duyuyorum
Sartların söylediği sözlerinden.
Hazinenin malıymış,
Kalmak, Kıtay birleşirse
Düşmanlığı banaymış.
Ölecek olan benim – diye,
Kendiniz de dinlediniz
Sartların dediği sözü – diye,
Kadere Hüda yazdıysa
Yalnız doğan Manas’ın
Kapatırsın gözünü – diye.
Develeri paylaşınız,
Boş konuşmayın hiçbiriniz!”
Kırk beş deve yükü malı
Kırk soydaş halk aldı,
On Sart’ı da paylaştılar,
Ganimete gark oldular.
Herkes tartışarak
Develerin sağlam olanlarını almış,
Ayağı kırılan kızıl deve
Bay Cakıp’a kalmış.
Deveyi orada boğazladı,
Yükünü çözüp indirdi.
Yükü çözüp baksa
Zümrüt, cevher taşmış,
Beyaz inci de varmış,
Diğer kırk beş devenin
Hepsine denk gelecek
Gerçek dünyalık buradaymış,
Kıymetini bilen baksa, 
Bir şehrin bütün malı kadar
Kıymetini bilse boş imiş,
Nacak ile şamdanlık,
Buulum, doolon daha var.
Dört aygıra yükletip,
Keçeye sararak bağlayıp
Bay Cakıp yola koyuldu.
Gelenlerin tamamı
Servete gark oldular.
On iki buçuk yaşında
Otuz yiğit yanında,
Yatsın Manas burada.
Bunu böyle bırakalım,
Nogay’ın Oroz oğlunun
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Кабарын угуп алыңыз.
Орозду деген кишинин 
Он баласы бар экен,
Ону бирдей караса 
Оңбогондой жан экен.
Аксакалы Чагатай,
Экинчиси Чегетей,
Үчүнчүсү Көбөнтөй,
Төртүнчүсү Бөбөтөй,
Бешинчиси Бегетай,
Алтынчысы Бабатай,
Жетинчиси Сабатай,
Сегизинчиси Кабатай, 
Тогузунчусу Тоботой, 
Онунчусу Ордобай,
Опол тоонун ар жагы,
Орчун Даң-Дуң, бер жагы,
А да кыргыз баласы, 
Кирип-чыгып турганы
Камус, Камар калаасы.
Арандыны жайлаган,
Атасы Ороз баш болуп,
Алтымыш бээ байлаган. 
Алты-алтыдан болушуп, 
Ачууланса кай күнү 
Абыдан жатып өлүшүп, 
Уштаганы жазылбай,
Урушканы басылбай,
Кармаганы жазылбай, 
Камашканы басылбай 
Беш-бештен болуп алышып, 
Белсенишип салышып, 
Бети-башын жарышып,
Аны менен тим болбой 
Бек алдына барышып,
Берип малын салышып,
Береке кетип калышып.
Атасы Ороз кан болгон,
Алар өсө элегинде 
Караган канча жан болгон. 
Балдарынын шогунан, 
Сабырынын жогунан 
Орозду карып каң болгон. 
Ороздунун иниси,
Анын аты Бай болгон.
Байдан эки бала бар,
Байкап кебин караңар: 
“Кытайдын доору ашты – деп, 

Haberin dinleyiniz.
Orozdu adlı adamın
On oğlu varmış,
Oğullarının onu da
Onmayacak canlarmış.
En büyüğü Çagatay,
İkincisi Çegetey,
Üçüncüsü Köböntöy,
Dördüncüsü Böbötöy,
Beşincisi Begetay,
Altıncısı Babatay,
Yedincisi Sabatay,
Sekizincisi Kabatay,
Dokuzuncusu Tobotoy,
Onuncusu Ordobay,
Opol dağının öbür tarafı,
Orçun Dan Dun’un beri tarafı,
Onlar da Kırgız oğlu,
Girip çıkıyorlar
Kamus, Kamar şehirlerine.
Arandı’da yaşayan,
Babası Oroz önderliğinde,
Altmış kısrak beslemiş.
Altışar altışar olarak,
Sinirlendiği günlerde
Ölesiye dövüşüp,
Yumrukları açılmadan,
Kavgaları basılmadan,
Tuttukları açılmadan,
Kavgaları bitmeden
Beşer beşer olup,
Karşı karşıya gelip,
Kafalarını gözlerini yararlarmış,
Onunla yetinmeyip
Bey önüne gidip,
Mallarını ona verip,
Bereket onlardan kaçmış.
Babası Oroz han idi,
Onlar daha gençken
Emrinde nice halk vardı.
Çocuklarının yaramazlığından,
Sabrının kalmaması yüzünden
Orozdu yaşlanarak bunaldı.
Orozdu’nun kardeşi,
Onun ismi Bay idi.
Bay’ın iki oğlu var, 
Dikkatlice sözüne kulak veriniz:
“Kıtay’ın devri geçti – diye,
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Кылым журт бизден качты – деп, 
Мурунку журттан айрылып, 
Буларды кара басты!” – деп, 
Орозду менен Бай калган,
Опол тоосун жай кылган.
Орозду менен жанаша 
Бай жүрүшү тамаша.
Улуусу атын Бакай – дейт, 
Нускалап угуп сөздү жейт. 
Кичүүсү аты Тайлактыр, 
Айылдын көөнүн жайлаптыр. 
Байдын эки баласы 
Дүнүйө жыйып шайлаптыр.
Ороз уулу ээ кылбайт,
Мал – башына ээ болбойт, 
Тарттырып шору кайнаптыр.
Алыс кетер арга жок, 
Тарттырбаска дарман жок, 
Ороз уулу тууганы 
Оолактатып муну кууганы. 
Оңдурбайт – деп, буларды, 
Ээ боло албай малына,
Эми келди Байыңыз 
Кашкар менен Жеркендин 
Как ортосу шаарына. 
“Жедик тууган токмогун, 
Жеркенге келип токтоюн, 
Жеке кеткен Жакыптан 
Жетип кабар жоктоюн!” 
Көйкапка кеткен Үсөндү, 
“Көрөмбү” – деп, күсөдү. 
Бай Бакайга кеп айтат: 
“Балам, уккун – деп, айтат. 
Ороз уулу оңбоду,
Койгун десек болбоду, 
Кордогонун койбоду.
Өздөрү да соо болбой, 
Өндөгөнүн түк койбой, 
Эрестешип турушат,
Эки-үч күнү тим турбай 
Эрегишип урушат,
Арадан алты күн өтпөй,
Ач бөрүдөй жулушат. 
Белсенишип турушат,
Беш күн өтпөй урушат. 
Камчы, таяк алышат, 
Кандайлыгын билбеймин, 
Карсылдашып калышат, 

Kalabalık halk bizden kaçtı – diye,
Eski yurdumuzdan ayrılıp,
Bunları uğursuzluk bastı” – diye,
Orozdu ile Bay kaldı,
Opol dağını yurt tutan.
Orozdu ile birlikte
Bay’ın hayatı rahat.
Büyüğünün adı Bakay – diye,
Akıllı, söz dinleyen biri.
Küçüğünün adı Taylak’mış
Ahalinin sevdiği biriymiş.
Bay’ın iki oğlu
Servet edinip zenginleşmiş.
Oroz oğulları sahiplendirmiyor,
Mal mülküne onları,
Çok çekmişler onlardan,
Uzağa gidecek çareleri yok,
Karşı çıkacak dermanları yok,
Oroz’un oğulları olan akrabaları
Uzaklaştırıp bunları kovmuş.
Ondurmaz – diye bunları,
Sahip çıkamadan mallarına,
Şimdi geldi Bay
Kaşkar ile Cerken’in
Tam ortasındaki şehre.
“Yedik akraba dayağını,
Cerken’e gelip yerleşeyim,
Tek başına giden Cakıp’tan
Gidip haber sorayım!”
Köykap’a giden Üsön’ü
“Görecek miyim” – diye özledi.
Bay, Bakay’a söz söyledi:
“Oğlum dinle” – diye söyledi.
Oroz oğulları düzelmedi,
Yapma desek dinlemedi,
Hor görmeyi bırakmadı.
Kendileri de sağ kalmaz,
Karşı çıkanı da bırakmazlar,
Dikleşip duruyorlar,
İki, üç gün rahat durmadan
Kavga edip vuruşurlar.
Altı gün geçmeden,
Aç kurt gibi saldırırlar.
Kapışmak için hazırlar,
Beş gün geçmeden vuruşurlar.
Kamçı, sopa alırlar,
Ne için olduğunu bilmiyorum,
Birbirlerini döverler,
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Канын төгүп бир бири 
Кан алдына барышат, 
Кайтып келип калышат. 
“Бай балдары кайда? – деп, 
Малын бери айда!” – деп, 
Балааны бизге салышат. 
Кашкар, Жеркен бакалап, 
Kapa сууну жакалап,
Өз туугандан жат болуп, 
Өсөбүзбү сарт болуп? 
Ороздунун балдары 
Өмдүгүн койбойт 

ар качан, 
Өзөккө түшкөн дарт болуп.
Тууганбыз десек болбоду, 
Душмандан бетер кордоду, 
“Бай балдары жалгыз – деп, 
Басабыз!” – деп, ойлоду.
Мал талашсак кокустан,
Бизге салат ойронду”.
Атакеси Бай туруп,
Бир күнү муну ойлонду. 
“Жеркен какыр жер экен, 
Кашкарыңа карасак 
Кайлаган кытай эл экен. 
Калмагы бар, сарты бар, 
Кажылдап жаткан кем экен, 
Караган менен каапырга 
Жакшылык кылбас эл экен. 
Суусу булак, жери таш,
Баары душман, эли кас,
Мал багуучу жери ас.
Балам Бакай ойлонуп, 
Башыңды алып мындан кач, 
Масың тарап, көзүңдү ач! 
Алгын – деди – сөзүмдү, 
Ачкын – деди – көзүңдү. 
Сары-Колдо калды тууганың, 
Зардабына чыдабай 
Зарыгып келип турганым,
Аз болгон соң атадан 
Абыдан менин курганым.
Эки балам сен болдуң, 
Эмгектүү карыган мен болдум. 
Ороздунун он уулу,
Ойло, балам, сен муну,
Биздин малды алгандан 
Бүткөндүр деймин өз куну. 

Kanını döküp birbirinin 
Han önüne gidiyorlar,
Tekrar dönüp geliyorlar.
“Bay’ın oğulları nerede?” – diye,
Malını beri sür!” – diye,
Belayı bize bulaştırıyorlar.
Kaşgar, Cerken civarında,
Kara su kıyısında,
Öz akrabaya yabancı olup,
Kalacak mıyız Sart olup?
Orozdu’nun oğulları
Üstünlük taslamayı bırakmayıp 

hiçbir zaman
İçimize giren dert olmuş.
Akrabayız desek olmadı,
Düşmandan beter horladı,
“Bay oğulları yalnız – diye,
Basarız!” – diye düşündüler.
Mallarımızı istersek hemen, 
Başımıza bela olurlar”.
Babası Bay kalkıp
Bir günü bunu düşündü.
“Cerken kuru yer imiş,
Kaşgar’a bakarsak
Kalabalık Kıtay halkı var.
Kalmak’u var, Sart’ı var,
Kalabalık yermiş,
Bakacak olursak kâfire
İyilik yapmaz halkmış.
Suyu bulanık, toprağı taşlı,
Hepsi düşman, halkı kinci,
Hayvan güdecek yeri az.
Oğlum Bakay düşünüp,
Başını alıp buradan kaç,
Sarhoşluğun geçsin, gözünü aç!
Dinle – dedi, sözümü,
Aç –dedi, gözünü.
Sarı Kol’da kaldı akraban,
Zulümüne dayanamayıp
Ağlayıp geldim buraya,
Az olduktan sonra atadan
Çok benim azabım.
İki oğlum siz oldunuz,
İyice ihtiyarlayan ben oldum.
Orozdu’nun on oğlu
Düşün, oğlum, sen bunu,
Bizim malı almaktan
Bitmiştir diyorum kendi – diyetleri,
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Жашың жетти он сегиз, 
Жайытта малың куп тегиз, 
Аттар жалдуу, төө семиз.
Ат току, балам, минейин, 
Айбалтам белге илейин,
Алла – деп,- жолго кирейин. 
Алтайдын тоосун чалайын, 
Ары чети, угушум,
Шыйкуу деген жер бар– дейт, 
Чын ошого барайын.
Ыраактап кетер жер барбы?
Ынтымак санаар эл барбы? 
Боору жазы жай барбы?
Баш калкалаар бай барбы? 
Кенже Жакып инибиз,
Кечпейт ко мында күнүбүз, 
Өлүү бекен тирүүбү,
Тирүү болсо Жакыбым 
Жалгыздыктан зарланып, 
Ыйлагандын бириби?
Бар болсо байкап билейин, 
Башымды кошор бекен? – деп, 
Бар кудайдан тилейин.
Өлгөнү болсо көрөйүн,
Өкүрүп кайра жөнөйүн, 
Балдарым, сага эп болсо, 
Алтайдын тоосун аралап,
Азыр бир барып көрөйүн”.
А сөздү айтып Бай турду, 
Акылын айтып жай турду. 
Баласы Бакай кеп айтат: 
“Барыңыз, ата! – деп, айтат. 
Болот – деп, угам эли бай, 
Малга жакшы, жери жай. 
Өзүбүз жерин чалалык,
Ошондо жакшы жер болсо 
Ороздуга кабар салалык, 
Аларды да чакырып, 
Кашыбызга алалык.
Быйыл он үч жыл болду,
Бай Жакып белин бууду – деп, 
Уктум эле уламыш 
Чыйырдынын катыны 
Шакан эркек тууду – деп, 
Ошондогу баргандан,
Ат чабышкан балдардан,
Барып келдик анда – деп, 
Олжо алышкан чалдардан, 

Yaşın oldu on sekiz,
Yayladaki malın eksiksiz,
Atlar yeleli, deve semiz.
At eyerle oğlum bineyim,
Aybaltayı belime asayım
Allah – diye yola koyulayım.
Altay dağını gezeyim,
Onun öbür tarafında, duyduğuma göre,
Şıykuu adlı yer var – diyorlar,
Oraya gideyim.
Uzaklaşıp gidilecek yer var mı?
Dostluk içinde yaşayan halk var mı?
Yamacı geniş yer var mı?
Başımızı sokacak zengin var mı?
Küçük Cakıp kardeşimiz,
Geçmiyor ki burada günümüz,
Ölü müdür, sağ mıdır?
Sağ ise Cakıp’ım
Yalnızlıktan dertlenip,
Ağlayan biri mi?
Sağ ise gidip göreyim,
Yanına bizi alır mı? – diye,
Bir Hüda’dan dileyeyim.
Ölüyse de göreyim,
Hıçkırıp ağlayıp döneyim,
Oğullarım, size uygunsa,
Altay dağını gezerek,
Şimdi bir gidip göreyim”.
Bunu söyleyip Bay kalktı,
Aklındakini söyleyip rahatladı.
Oğlu Bakay söz söyledi:
“Gidiniz, baba!” – diye söyledi.
Olmuş” – diye duyuyorum halkı zengin,
Hayvanlara uygun, yeri müsait.
Kendimiz gidip öğrenelim,
Orada iyi yer varsa
Orozdu’ya haber gönderelim,
Onları da çağırıp,
Yanımıza alalım.
Bu sene on üç yıl oldu,
Bay Cakıp dayanak buldu – diye,
Duymuştum bir efsane
Çıyırdı’nın hanımı
Şakan erkek doğurdu – diye,
Oraya varanlardan,
At koşturan gençlerden,
Varıp geldik oraya, – diye,
Hediye almış ihtiyarlardan,
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Ошондо мен уккамын 
Ойноп жүргөн балдардан. 
Башка Жакып болбосо,
Байкай турган бир кеп ко, 
Бөлөк Жакып болбосо,
Ойго алышың сизге эп ко. 
Баргын, ата, көрүңүз,
Алтай деген кайда? – деп,
Айныбасын көөнүңүз”.
Бакай айтып салганы,
Макул болду бармакка,
Бай жөнөлүп калганы.
Күдүрлөгөн бор менен,
Күпүлдөгөн шор менен,
Жетиген кыям жол менен,
Эки конуп арага,
Алтымыш тогуз жашы бар,
Бай жолуна салыптыр.
Үчүнчү күндө түш ченде 
Мелтиреген бир жапан 
Чөлгө келип калыптыр,
Арык казган алты миң,
Элге келип калыптыр. 
Өөдө-төмөн өткөндү 
Өмөлүп кармап алчу экен,
Өзүнө арык каздырып,
Атын союп салчу экен. 
Башкарганы арыкты 
Басаңкул аттуу сарт болгон, 
Баскан менен тургандын 
Жүрөгүнө дарт болгон.
Ал арыкты каздырган,
АбАлла шайтан аздырган 
Нескара деген дөө болгон, 
Көлүгүнөн айрылып,
Көп адамдар жөө болгон.
Атын союп, көлүгүн 
Арыктын таштайт кырына 
Адамдардын өлүгүн.
Кетмен чаап шакылдап,
Башчы болгон Басаңкул 
Басылбай сүйлөп бакылдап, 
Мандикердин баарысы 
Бая Басаңдан коркуп калтылдап. 
Байкуш Бай муну билбеген, 
Барып калды салпылдап.
Чалга көзүн салганы,
Чапа кармап алганы,

O zaman ben duymuştum
Oynayan çocuklardan.
Başka Cakıp değilse,
Dikkat edilecek bir söz,
Yabancı Cakıp değilse,
Bunu düşünmeniz lâzımdır.
Gidiniz, baba, görünüz,
Altay denen yer nerede? – diye,
Gönlünüz kalmasın”.
Bakay böyle konuştu
İkna oldu gitmeye,
Bay yola koyuldu.
Tepe tepe yamaçlardan
Gürüldeyen çorak yerlerden,
Kutup yıldızının gösterdiği yoldan,
İki kere dinlenip,
Altmış dokuz yaşında,
Bay yoluna devam etti.
Üçüncü gün öğleye doğru
Parlayan bir ıssız
Çöle denk geldi,
Ark kazmakta olan altı bin kişilik
Halka denk geldi.
Aşağı yukarı geçenleri
Diklenip yakalıyorlarmış,
Kendilerine ark kazdırıp,
Atlarını kesiyorlarmış.
Yöneticisi arkın
Basankul adlı Sartmış,
Oradan geçenlerin de duranların da
Yüreklerine dert olmuş.
O arkı kazdıran,
Önceden şeytan azdıran
Neskara adlı devmiş,
Bineklerinden ayrılıp,
Nice adam yaya kalmış.
Bineklerini, yük hayvanlarını kesip
Arkın bırakıyormuş kıyısına
Adamların ölülerini.
Kazmalar vuruluyor şakıldayarak,
Yönetici olan Basankul
Konuşuyor durmadan bağırarak.
İşçinin tamamı
Basan’dan korkuyor titreyip.
Biçare Bay bunu bilmeden,
Yanlarına gitti sallanarak.
İhtiyara göz atıp,
Hemen orada yakaladı,
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Жер чалам – деп – желигип,
Бай балаага калганы,
Балдарын ойлоп зарланды. 
Байдын атын союшту,
Байкуш кылып коюшту.
Кетмен берди колуна,
Кебинин кара соңуна.
Чалга арык каздырып, 
Чарчадым десе түк болбойт: 
“Чап бачым!” – деп, шаштырып. 
Эки жарым күн болду,
Чалдын аты ким болду? 
“Чарчадым, эми болдум!” – деп, 
Чал суналып тим болду.
“Чал жыгылды көргүн – деп, 
Арыктын сүйрөп кырына, 
Топурак үйүп көмгүн!” – деп, 
Кырга сүйрөп салганы.
Жерди чалам – деп, келип, 
Кызыкка бу чал калганы, 
Көңдөйүндө кырчындын 
Көөдөнү ачык калганы.
Көрүп жаткан көзү бар, 
Көкүрөктө эси бар,
Багын ачып кудайың 
Башына бак конуучу кези бар. 
Арык ээси Нескара,
Аңдап угуп, сөз кара.
Чабдар аты бар экен,
Ээси менен сүйлөшүп,
Эс үйрөтчү мал экен.
Аты болуп сүйлөөчү,
Ажына менен жин болуп,
Алты шайтан бар экен.
Караса көзгө илинбес,
Кармаса колго билинбес, 
Нескараны колдогон 
Элүү балбан дөөсү бар, 
Эртели-кечти эки убак,
Азгырып айткан сөзү бар. 
Көрүнбөйт анын көзүнө, 
Көрүнбөсө мейли – деп,
Ишенет анын сөзүнө.
“Алтындан бутту куйгун – деп, 
Ар качан башыңды ургун – деп, 
Алла деген нак ушу,
Айтканын кылып тургун – деп, 
Жарлыгы жалган түк болбойт, 

Yer bakacağım – diye coşup
Bay, başına bela aldı,
Çocuklarını düşünerek kaygılandı.
Bay’ın atını kestiler,
Biçare hâle düşürdüler.
Kazmayı verdi eline,
Sözünün bak sonuna.
İhtiyara ark kazdırıp,
Yoruldum dediğine bakmadan:
“Çabuk kaz!” – diye, acele ettirdiler.
İki buçuk gün oldu,
İhtiyarın adı ne oldu?
“Yoruldum, ben bittim!” – diye,
İhtiyar yıkılıp sesi kesildi.
“İhtiyar yıkıldı bak – diye,
Arkın getirip kenarına,
Toprak yığarak gömün!” – diye,
Kıra getirip attılar.
Yer bulayım – diye, gelip,
Tuhaf olaylara bu ihtiyar rastladı,
Altında çalılığın 
Gövdesi çıplak kaldı.
Görebilen gözü var,
Kalbinde hissi var,
Bahtını açıp Hüda’nın
Başına talih kuşu konacağı vakit var.
Ark sahibi Heskara,
Anlayıp dinle, sözüne bak.
Al atı var,
Sahibi ile konuşup
Akıl veren hayvandır.
At olarak konuşur,
Peri ile cin olup,
Altı şeytanı var idi.
Bakınca göze görünmez,
Tutsa elde hissedilmez,
Neskara’yı kollayan
Elli pehlivan devi var,
Sabah, akşam iki defa,
Yoldan çıkaran sözü var.
Görünmüyor onun gözüne,
Görünmezse görünmesin – diye,
Güveniyor onun sözüne.
“Altından put yap – diye,
Her zaman ona boyun eğ – diye,
Allah dediğin tam budur,
Dediğimi yap – diye,
Buyruğunda yalan asla olmaz,
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Жаман деген жан оңбойт, 
Жамандык келген күнүндө
Жалынып келсең чоң колдойт”. 
Бут куйдуруп бултуйтуп,
Эки ууртун дулдуйтуп, 
Алтындан кылган башыны, 
Осмодон куюп кашыны, 
Көөхардан кылып көзүнү, 
Көркүн оңдоп өзүнү.
Сары алтындан бой кылып, 
Зебер зардан кол кылып, 
Инжиден сайып тиш кылып, 
Жыргатчудай иш кылып. 
Эрди-мурду зумуруд, 
Эртели-кечти кызматын 
Эрикпей кылып отурат. 
Айтканыбыз болот – деп,
Ал шайтандар кутурат.
Дөө, шайтан, жин болду,
Колдон согуп кудай – деп, 
Жөөлүгөн мындай ким болду?! 
Аны ошо жерге таштаңыз, 
Аттын кебин баштаңыз.
“Эр Нескара дөө – деди,
Өзүң мага ээ – деди,
Өлбөй турган камыңды 
Ушу баштан же – деди,
Алып аткан алышың,
Анык ырас билемин 
Ай-талаада калышын.
Айткан кебим бу – деди,
Алып аткан алышың 
Ак-Суудан чыккан суу – деди. 
Алтай тоону жердеген 
Түмөндөгөн жылкы бар,
Айдап бери куу – деди.
Аркаңан салат ошондо 
“Ногой!” деген чуу – деди,
Ошо чуунун ичинде 
Толо элек азыр күчүнө 
Манас деген бала бар,
Эсиңе муну сала бар.
Отуз нөкөр кашында,
Быйыл он үч жашында,
Аземил суунун башында.
Тийип жылкы ал – деди, 
Артынан келген куугунга
Тиктеп көзүң сал – деди,

Kötü – diyen can sağ kalmaz,
Kötülük geldiği günde
Yalvarırsan büyüğümüz kollar”.
Put döktürdü doldurtup,
İki yanağını şişirip,
Altından yaptırdı başını,
Meşin koydu kaşına,
Cevherden yapıp gözünü,
Süsledi kendince.
Sarı altından gövdesini yapıp,
İşlemeli altından kol yapıp,
İnciden diş yapıp,
Keyiflenecek iş yapmış.
Dudak, burnu zümrüt,
Sabah, akşam hizmetini
Usanmadan yapıyor.
Dediğimiz olacak – diye,
O şeytanlar azıyor.
Dev, şeytan, cin oldu,
Elle yapılan Tanrı – diye,
Saçmalayan böyle kim vardı?!
Onu oraya bırakınız,
Atın sözünden başlayınız.
“Hey Neskara dev – dedi,
Sensin benim sahibim dedi,
Ölmemenin hazırlığını
Şimdiden yap – dedi.
Kazdırmakta olduğun ark, 
Onu iyi biliyorum
Issız bozkırda kalacağını.
“– dediğim laf bu – dedi,
Açmakta olduğun ark
Ak Suu’dan çıkan su – dedi,
Altay dağında otlayan
Sayısız yılkı var,
Onları buraya sür dedi.
Ardından gelecek
Nogay! adlı kalabalık – dedi
O kalabalık içinde
Kazanmak üzere olan gücünü 
Manas adlı çocuk var.
Bunu aklından çıkarma.
Otuz yoldaşı yanında
Bu sene on üç yaşında,
Azemil nehri başında.
Atlarını kaçır – dedi,
Ardından gelenleri kovalayıp
İyi gözle – dedi,
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Ал жылкынын ээси 
Жакып аттуу чал – деди. 
Жакыпты коюп, баласын, 
Жалгыз туума Манасын 
Куткарбай кармап ал – деди. 
Куткарып ийсең курудуң, 
Жалганы жок мунумун. 
Качырып ийсең кайгырдың, 
Kapa жандан айрылдың. 
Балтыр эти толо элек,
Балбан чагы боло элек, 
Умтулуп уруш сала элек, 
Уруштун ыгын ала элек,
Чаң көзүнө толо элек, 
Чабышка камбыл боло элек. 
Уюган чаңга кире элек, 
Уруштун ыгын биле элек.
Ушу күндө тутпасаң,
Урушуп аны жутпасаң,
Оёр эки көзүңдү,
Ойлонгун менин сөзүмдү, 
Акырында ал Манас 
Ойрон кылар өзүңдү”.
Аны уккан Нескара, 
Алды-артыңды тез кара. 
“Манасты барып сой – деди, 
Айдап келип жылкысын 
Арыкчыга кой – деди.
Арык казган сойсун – деп, 
Адамдын баары тойсун – деп, 
Эгер тийсе колуңа 
Манастын көзүн ойгун” – деп, 
Чабдар ат болуп сүйлөдү, 
Нескараны бийледи.
Алданын көргүн ишини, 
Айдап чыкты Нескара 
Алты миң ашык кишини. 
Мандикердин баарысын, 
Жашы менен карысын 
Жалгыз бала Манаска,
Кадыр Алла билбейби 
Кандай кылар ишини. 
Кулундардын баарысы 
Kapa кулак болду – деп,
Кур аттар майга толду – деп, 
Ыраңдын башы солду – деп, 
Кулан-Жайлоо, Куу-Тезге 
Жылкы салчу бир кезге, 

O atların sahibi
Cakıp adında ihtiyar – dedi.
Cakıp’ı bırak, oğlunu,
Biricik çocuk Manas’ı
Kaçırmadan yakala” dedi.
Kaçırırsan yanarsın
Yalanı yok dediğimin.
Kaçırırsan mahvolursun,
Kara canından ayrılırsın.
Baldır etleri dolmak üzere,
Bahadır devri gelmek üzere,
Öne çıkıp savaşmak üzere,
Savaş metodunu öğrenmek üzere,
Toz gözüne dolmak üzere,
Yarışta çevik olmak üzere,
Toz toprak içine girmek üzere,
Savaşmanın yolunu öğrenmek üzere.
Şimdiden onu yakalamazsan,
Savaşarak yutmazsan,
Oyar iki gözünü,
Düşün benim sözümü,
Sonunda o Manas,
Öldürür seni”.
Bunu duyan Neskara
Elini çabuk tut.
“Gidip Manas’ı öldür – dedi,
“Kaçırarak atlarını
Arklara koy dedi,
Ark kazanlar kessin – dedi,
“-Adamların hepsi doysun – dedi,
Eğer yakalarsan
Manas’ın gözünü oy” – diye,
Al at olup konuştu,
Neskara’ya emir verdi.
Gör onun işini,
Sürüp çıktı Neskara
Altı binden fazla kişiyi.
İşçilerin tamamını,
Genç, ihtiyar demeden
Biricik çocuk Manas’a,
Kadir Allah bilmez mi?
Ne yapacağını.
Kulunların tamamı
Kara kulak oldu” – diye,
Zayıf atlar semiz oldu – diye,
Iran’ın baş tarafı kurudu – diye,
Kulan Cayloo, Kuu Tez’e
At otlatacak bir vakte,
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Көктөмүнүн артында,
Көргүн Жакып салтына,
Көзү жетпейт адамдын 
Чыны менен калпына, 
Жайлоосу Жашыл-Көл экен, 
Өлкөгө барып конору 
Кулан-Жайлоо бел экен,
Күн жүрүш жагы-түштүгү 
Куу-Тездин ою дээр экен. 
“Кулан-Жайлак барам – деп, 
Кабарсыз калды балам – деп, 
Малым менен баламдан 
Барып кабар алам” – деп, 
Туучунак менен болкоюп, 
Абаңыз Жакып золкоюп 
Атына минип алыптыр, 
Аралдан чыгып барыптыр. 
Алты күнү жол жүрүп, 
Аңгирге барчу жол менен, 
Алты миң ашык кол менен 
Нескара жолго салыптыр.
Эл карасын көргөндө 
Эси чыгып бай Жакып 
“Бул эмине шумдук?!” – деп, 
Көрүнбөстөн калыптыр. 
Жалгыз-жарым жан болсо, 
Сурасам экен сөзүн – деп, 
Алиги көргөн аскердин 
Артына көзүн салыптыр. 
Жалгыз-жарым жан жүрсө, 
Карап көзгө илсем – деп, 
Кандай жүргөн черүү – деп, 
Кабарын сурап билсем – деп, 
Акмалап көзүн салыптыр, 
Алты миң аскер кол менен 
Алар өтүп кетип калыптыр. 
Өткөнүн Жакып көрүптүр, 
Кайыңдынын Алты-Суу,
Бу кошун шондой өрүптүр, 
Аскердин арка жагынан 
Элес-элес бир караан
Эми Жакып көрүптүр. 
“Жалгыз-жарым жан экен, 
Жалгыз жүргөн бу да бир 
Мээнеттүү мендей чал бекен? 
Ким экенин билейин,
Кебин угуп тилейин”.
Аны таштай салыңыз,

Bahardan sonra,
Bakın Cakıp’ın adetine,
İnsanın aklı almaz
Doğrusuyla yanlışını,
Yaylası Caşıl Köl imiş,
Ülkeye gidip yerleşeceği
Kulan Cayloo beli imiş,
Güney doğusuna,
Kuu Tez’in düzlüğü denilirmiş.
“Kulan Caylak’a gideyim – diye,
Habersiz kaldım oğlumdan – diye,
Hayvanlarımla oğlumdan
Gidip haber alayım” – diye,
Tuuçunak’a binerek,
Ağabeyimiz Cakıp geliyor heybetle.
Atına binmiş,
Aral’dan çıkarak gelmiş.
Altı gün yol kat edip,
Angir’e giden yolda,
Altı binden fazla asker ile
Neskara yola koyuldu.
Onların karaltısını gördüğünde
Bay Cakıp’ın aklı çıktı:
“Bu ne bela?!” – diye,
Görünmeyip gizlendi.
“Yalnız geçen biri olursa
Sorsam bunları, – diye,
Şimdi gördüğü askerlerin
Ardından göz gezdirdi.
“Yalnız gezen gariban varsa,
Bakayım göze ilişen” – diye,
Nasıl bir ordu – diye,
Haberini öğrensem – diye,
İyice göz gezdirdi.
Altı bin asker ile
Onlar geçip gittiler.
Geçtiğini Cakıp gördü,
Kayındı’nın Altı Suu,
Bu ordu oraya erişti.
Askerlerin ardından
Görünür görünmez bir karaltı
Şimdi Cakıp gördü.
“Yalnız yarım can imiş
Yalnız başına dolaşan bu da
Sıkıntılı benim gibi bir ihtiyar mı?
Kim olduğunu öğreneyim,
Sözünü duyup dinleyeyim”.
Bunu böyle bırakınız,
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Арыкка көмгөн Бай байкуш 
Андан кабар алыңыз.
Бая, чабдар ат кебин урганын, 
Нескара тыңдап турганын 
Көмүүдө Бай чал көрүптүр, 
Азыркысын алардын 
Кылганына көнүптүр.
Көбөктө калган Байыны,
Көргүн анын жайыны.
Өзүнүн күүлөп шайыны, 
Суурулуп кумдан чыгыптыр, 
Чабдар ат айткан сөзүнү 
Шашпай жатып угуптур.
Элин айдап Нескара,
Жакыптын жылкың алууга, 
Арыкчыга сойгузуп,
Ачкаларын тойгузуп,
Мындай иш кылып салууга 
Арбып-дарбып дүрбөшүп, 
“Аттан, болгун, жүр!” – дешип, 
Айтканын баарын угуптур, 
Адамдын баары кеткен соң,
Аш бышымга жеткен соң,
Көмгөн жерден чыгыптыр. 
“Союп койду атымды,
Кимге айтам – деп, – датымды, 
Керейин – деп, – чатымды, 
Качып мындан кутулуп 
Кетейин – деп,– акыры” 
Жан-жакка көзүн салыптыр, 
Жаргак деген колотто 
Алты качыр, төрт эшек 
Бая, аламанда элден калыптыр. 
Качырды кармап алууга 
Бай барпайып барыптыр,
Этекке конок салыптыр, 
Энтелеп Байың барыптыр, 
Качырлардын бирөөнү
Эптеп кармап алыптыр.
Арык казган адамдын 
Элүү-кыркы калыптыр,
Эң учунда арыктын 
Алар эңиш жакка барыптыр, 
Байдын эптеп чыкканын 
Баятадан көрбөй калыптыр, 
Качыр кармап жүргөндө 
Карасын көрө салыптыр.
“Кайдан келген адам – деп, 

Arka gömülen Bay biçare
Ondan haber alınız.
Biraz önce al atın konuştuğunu,
Neskara’nın dinlediğini
Gömülü yatan Bay görmüş,
Şimdi onların
Yaptığına razı olmuş.
Toprak altında kalan Bay’ın,
Bakın onun hâline,
Var gücünü toplayıp
Sıyrılıp kumdan çıkmış,
Çabdar atın dediklerini
Bir bir dinlemiş.
Halkını sürerek Neskara,
Cakıp’ın atlarını almaya,
Ark kazanlara kestirip,
Açlarını doyurup,
İşlerini yola koymaya
Gürültü, telaşla
“Yürü, hadi, atlanın!” – diye,
Dediklerinin hepsini duymuş,
Adamların hepsi gittikten sonra,
Bir hayli uzaklaştıktan sonra,
Gömüldüğü yerden çıkmış.
“Kestiler atımı,
Kime söyleyeceğim derdimi – diye,
Atayım adımımı – diye,
Kaçarak buradan kurtulup
Gideyim – diye, yavaşça”
Etrafa göz gezdirdi,
Cargak adlı derede,
Altı katır, dört eşek
Adamlar giderken halktan ayrı kalmış.
Katırı yakalamak için
Bay yaklaşmış,
Şansı yaver gitmiş,
Bay telaşla ulaşmış,
Katırlardan birisini
Zar zor yakalamış.
Ark kazan adamlardan
Kırk, ellisi kalmış,
Arkın uç tarafında
Onlar yokuş tarafına gitmişler,
Bay’ın zar zor çıktığını
Önceden görememişler,
Katırı yakalarken
Karartısını görmüşler:
“Nereden gelmiş adam – diye,
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Келген экен бир жактан 
Бу ууру кылчу арам – деп,
Кууп кармап алам!” – деп, 
Кужулдашып келатыр,
Азы бала, көбү чал,
Аңгемесин көрүп ал.
Алардан качып озунуп,
Ак куудай мойну созулуп,
Бай кыраңга чыгыптыр. 
Экөөн-үчөөн таш менен 
Кырдан уруп жыгыптыр.
Кайра кетчү жолуну 
Арыкчы тозуп алыптыр,
Аргасы жок Байыңыз 
Аскердин арка жагынан 
Наалып жолго салыптыр:
“Бу жолумдан кечейин, 
Аскердин арка жагынан 
Бура тартып нетейин,
Эл карасын көргөнчө 
Ээрчип кошо кетейин. 
Көрүнбөйүн көзүнө,
Жолу каткан аскердин 
Жолукпайын өзүнө”.
Ошону ойлоп Байыңыз,
Оңолор эми жайыңыз,
Качырды коюп кулакка,
Кары чал келет бу жакка.
“Бу кандай жүргөн черүү? – деп, 
Кай тараптын эли? – деп, 
Каяктын каны, беги? – деп, 
Кабарын уксам деги” – деп,
Бай Жакып көзүн салыптыр.
Кол артынан бир караан 
Шашкелик жерден көрүнгөн,
Жакып күйүп, эринген.
Туучунак менен жол тосуп, 
Сурайын – деп, жолгошуп 
Жакып бай каршы желгени,
Анда салам бизде жок,
Мөндү – деп, салам бергени. 
Буурул сакал бу Жакып,
Ал аксакал экен келгени,
Келген жерден а дагы 
“Амансызбы?” дегени.
“Аман -эсен, баатыр, – деп, 
Аты -жөнүң ким болот,
Айт жөнүңдү акыр?” – деп,

Gelmiş bir taraftan
Hırsızlık yapacak soysuz” – diye,
Kovalayıp yakalayayım!” – diye,
Söylenip geliyorlar.
Azı çocuk, çoğu ihtiyar,
Hikâyelerine kulak as,
Onlardan kaçmak için,
Kuğu gibi boynu uzayıp,
Bay tepeye ulaştı.
İki üç tanesini taş ile
Tepeden vurarak yıkmış.
Geri döneceği yolunu
Ark kazanlar kesmiş,
Çaresiz kalan Bay
Askerlerin ardından
Söylenerek yola koyuldu:
“Bu yoldan vazgeçeyim
Askerin arka tarafından
Çevirip ne yapayım,
Halk karaltısı görene kadar
Takip ederek gideyim.
Görünmeyeyim gözlerine,
Kahrolası askerlerin
Karşılaşmayayım özleriyle”.
Bunu düşünerek Bay,
Düzelir durumum – diye,
Katırın vurup kulağına,
İhtiyar geliyor bu tarafa.
“Bu nereden gelen çeri?” – diye,
Hangi tarafın halkı – diye,
Nerenin hanı, beyi – diye,
Haberlerini öğrensem” – diye,
Bay Cakıp göz gezdirdi.
Ordunun ardından bir karaltı
Şaşkelik yerden gözüktü.
Cakıp heyecanlanıp acele ediyor.
Tuuçunak ile yol bekleyip,
Sorayım – diye, karşılayıp
Cakıp bay karşılamaya koşmuş, 
Öyle selam bizde yok,
Möndü – diye, selam vermiş.
Kır sakallı bu Cakıp,
Aksakal imiş gelen,
Geldiği taraftan o da 
“Nasılsınız?” – dedi.
“İyiyiz, bahadır, – dedi,
Adın, soyun kimdir,
Anlat bakalım kendini?” – diye,
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Бай сурады Жакыптан.
Жакып шондо кеп айтат:
“Жайым ушу – деп айтат.
Башкы атам Байгур болгон – дейт, 
Башына дөөлөт конгон – дейт. 
Экинчи атам Бабыр кан,
Эгемдин ишин ойлонсом 
Эсим ооп, болом таң!
Үчүнчү атам Түбөйдү,
Түмөндөп эли көбөйдү.
Төртүнчү атам Көгөйдү,
Көгөйдөн тууган Ногой – деп, 
Ногойдун уулу мен элем,
Он жетимде жашымда 
Ата-энемден айрылып,
Айдоого кеткен кем элем. 
Котондун куйган оюнда, 
Соошаң -Көлдүн боюнда 
Бөйөндүн уулу Чаянды,
Мусаапыр болуп бу башым,
Чаянга келип таянды.
Башымды бердим малайга, 
Кызматын кылдым далайга. 
Соошаң -Көлдө жай алдым,
Ал Чаян, Бөйөн өлгөн соң,
Быйыл отуз жыл болду,
Алтайдын тоосун таяндым.
Атым Жакып” – дегенде,
Айтып кабар бергенде 
Бай бакырды: “Баа – деди,
Өткөн экен дүнүйө ай,
Өмүрдүн баары аа” – деди.
Он жетиде сен элең,
Эне-атаңа эркелеп,
Эчтеме билбес неме элең. 
Жыйырмада жылас мен элем, 
ЖыргАлла жүргөн неме элем. 
Куйругу болсом, жал элең, 
Куруп калсын дүнүйө ай,
Ойноп жүргөн бала элең.
Көзүм болсо көргөнүм,
Көргөндө жалгыз эрмегим,
Өөдө болсом өбөгүм,
Алдейлеген бөбөгүм, 
Тайгылганда жөлөгүм,
Тар курсакта жатканым, 
Талашып чүкө атканым. 
Айдоосу менен улуктун 

Bay sordu Cakıp’tan.
Cakıp o zaman söz söyler:
“Hâlim bu – diye söyler.
Büyük atam Baygur idi – der,
Başına devlet kuşu konmuştu – der.
İkinci atam Babır Han,
Sahibimin işini düşünsem
Aklım başımdan gider!
Üçüncü atam Tüböy’dü,
Halkı binlerce çoğaldı.
Dördüncü atam Kögöy’dü,
Kögöy’den doğan Nogoy – dedi,
Nogoy’un oğlu ben idim,
On yedi yaşımda
Anne babamdan ayrı kalıp,
Sürgüne giden zavallı idim.
Koton’un döküldüğü düzlüğünde,
Sooşan Köl’ün boyunda
Böyön’ün oğlu Çayan idi,
Misafir olup bu başım,
Çayan’a gelip dayandı.
Başımı soktum ırgatlığa, 
Hizmet ettim bir çoğuna.
Sooşan Köl’de yerleştim,
O Çayan, Böyön öldükten sonra,
Bu yıl otuz yıl oldu,
Atlay’ın dağlarına dayandım.
Adım Cakıp” – dediğinde,
Söyleyip durumu bildirince
Bay bağırarak: “Vaay – dedi,
Geçip gitmiş dünya hey,
Ömürün çoğu ha” – dedi.
On yedide sen idin,
Anne babana nazlanan,
Hiçbir şeyden haberin yoktu.
Yirmi yaşta ben idim,
Refah içinde yaşayan biri idim.
Ben kuyruğu isem, sen yelesi idin,
Kurusun böyle dünya hey,
Oyun çağındaki çocuk idin.
Gözüm olsa göreyim,
Bakmaya doyamadığım birtanem,
Yukarı kalkarsam dayanağım,
Ninni söylediğim bebeğim,
Kaydığımda tutunacağım,
Dar karında yatanım,
Yarışıp aşık oyunu oynadığım,
İdarecilerin sürgün etmesiyle,
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Айрылып калып тумуктум. 
Камоосу менен каапырдын 
Каралдым Жакып сен кетип, 
Кабыргама батырдың.
Туушаң бааша тушунда, 
Туш -тушка бөлүп ушунда, 
Ногойдун уулун бөлгөнү,
Ойрон жаным өлбөдү,
Ошондон бери зыркырап,
Ушубу көзүм көргөнү?!
Күйөрүң Байың мен элем, 
Сенден калып айрылып,
Күлкү болгон кем элем.
Он жетиңде бөлүндүң,
Ойлонсом жашым төгүлдүм, 
Каралдым сенден айрылып, 
Кабыргам мурда сөгүлдүм! 
Чарчасам минер бурагым, 
Ташка бассам туягым,
Жоого кийсем кыягым, 
Жобогонуң көп белем 
Карып калган сыягың.
Кубанды бүгүн жүрөгүм, 
Ойлосом сени жүдөдүм. 
Көрдүмбү, Жакып өзүңдү?
Чын айттыңбы, Жакып” – деп? 
Айгайды Байың салганы,
Агасы Байды көргөндө 
Ал атынан түшүп калганы,
Айгайды бийик салганы. 
Айрылганы алардын 
Алтымыш жылча болуптур,
Аккан жашын караса,
Коюнуна толуптур:
“Жакама таккан тумарым, 
Жазылар бекен кумарым?!
“Көрөр күнүм болорбу?”
“Көп зарланып сурадым!” 
Алтымыш жылдан бер жакка 
Айрылышып арданган,
Агага ини кошулуп,
Ай -талаада зарланган,
Аман -эсен көрүшкөн
Аларды арбак сүйгөн кандай жан!?
Бай олтуруп кеп сурайт,
“Балаң барбы?” – деп сурайт, 
Баяндап аны көп сурайт.
Жакып: “Балам бар – деди, 

Sizlerden ayrı kalıp çok üzüldüm.
Hapse atmasıyla kâfirin,
Gözbebeğim Cakıp sen gidip, 
Yüreğimi deldin.
Tuuşan padişah zamanında,
Her tarafa dağıtarak,
Nogay’ın oğullarını ayırdı,
Azap çeken canım ölmedi,
O günden beri acı çekerek,
Bu muydu gözümün göreceği?!
Sevdiğin Bay’ın ben idim,
Senden ayrı kalınca,
Gülünecek rezil oldum.
On yedi yaşında ayrıldın,
Aklıma gelince göz yaşımı döktüm,
Gözbebeğim senden ayrılıp,
Üzüntüden belim büküldü!
Yorulursam binek burağım,
Taşa basarsam toynağım,
Savaşta giydiğim zırhım,
Başından çok şeyler geçirmişsin,
Yaşlanmış hâlin var.
Sevindi bugün kalbim,
Düşünsem seni üzüldüm.
Gördüğüm bu sen misin, Cakıp?
Doğru söyledin mi, Cakıp” – diye?
Ortalığı velveleye verdi Bay,
Abisi olan Bay’ı görünce
O atından yere inmişti.
Ayvay – diye yüksek sesle haykırmış.
Ayrı düşeli onlar
Altmış yıl kadar olmuş,
Akan yaşına baksa,
Göğsüne dolmuş:
“Yakama taktığım muskam,
Düzelir mi ki sarhoşluğum?!”
“Görecek günüm olacak mı?”
“Çok ağlayıp dua ettim!”
Altmış yıldan bu yana
Ayrılıp hırslanmış,
Ağabeyine kardeşi katılıp,
Bozkırda ağlayanlar,
Sağ salim buluştular
Onlar, ervahları kollayan nasıl bir can!?
Bay oturup soru sorar,
“Çocuğun var mı?” – diye sorar,
Bunu birkaç defa sorar.
Cakıp: “Balam var – dedi,
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Жараткан болсун жар – деди. 
Бишарат берген түштө – деп, 
Жашы барды бу күндө 
Таамай он үчтө – деп. 
Эл -журтумдун жогунан,
Дүнүйө мага тар – деди,
Дагы эки келиниң 
Бойлорунда бар – деди.
Келиниң бар боюнда,
Кененем деймин оюмда”.
Анда туруп Бай айтат,
Жакыбына жай айтат:
“Карыганда бала көрүпсүң,
Кайгы менен жүрүпсүң,
Калдайган талаа жер жатат,
Мунун калкын кайда сүрүпсүң? 
Ээн экен жери неткен? – деп, 
Мунун эли кайда кеткен? – деп. 
Бетеге белде булаган,
Элиги ээн сулаган”.
Жаңы келген байыңыз 
Жакыптан жайын сураган.
“Мен келгени бу жерге 
Жайытка малым толду – деп,
Так отуз жыл болду – деп,
Ээн экен мурун жер,
Жерди айтайын уга бер:
Мен жаңыдан келгенде 
Ат түтөгүп жыгылат 
Аркан бою желгенде.
Адыр -адыр жерлери,
Артмак улуу белдери.
Адырдын чөбү суюлуп,
Аркары кумдай куюлуп,
Аркары киши тааныбайт,
А түгүл, арыздуу адам наалыбайт. 
Будур-будур жерлери, 
Буруш-буруш белдери,
Мында жок экен элдери.
Будурдун чөбү суюлуп,
Бугусу кумдай куюлуп,
Бугусу киши тааныбайт,
Бу түгүл муңдуу киши наалыбайт. 
Жерим эркин, жай болдум,
Илая шүгүр кудайга,
Жергемден озгон бай болдум. 
Алың кандай, аба? – деп,
Айтып бергин мага – деп,

Yaradan olsun yâri – dedi.
İşaret vermişti rüyada – demiş,
Yaşı geldi bu günde
Tam on üçe – demiş.
Halkımın yokluğundan ,
Dünya benim için dar – dedi,
Yine iki gelinin
Hamile şu an – dedi.
Gelinin hamile,
Ailem genişleyecek diyorum aklımda”.
O zaman kalkıp Bay söyler,
Cakıp’ına yavaşça söyler:
“Yaşlanınca çocuk sahibi olmuşsun,
Üzüntü içinde yaşamışsın,
Koca bozkır yer boş duruyor,
Buranın halkını nereye sürdün?
Issız imiş yeri niye acaba? – demiş,
Buranın halkı nereye gitti? – demiş.
Ayrık otu ovada çoğalmış,
Karacası rahat geziyor”.
Yeni gelen beyiniz
Cakıp’tan yerini sormuş.
“Ben geldiğimden beri buraya
Otlaklara hayvanlarım doldu – demiş,
Tam otuz yıl oldu – demiş,
Sahipsizmiş önce burası,
Yeri anlatayım dinle şimdi:
Ben yeniden geldiğimde
At nefes nefese kalıp çıkılır
Urgan boyu koştuğunda.
Tepe tepe yerleri,
Aşmak gerek yüksek geçitleri.
Bozkırın otları azalıp,
Dağ koyunu kum gibi akıp,
Dağ koyunu insanlardan ürkmez,
Bırak onu, şikayet eden adam yok.
Tepe tepe yerleri,
Yüksek yüksek geçitleri,
Burda yokmuş halkı.
Tepelerin otlakları azalıp,
Geyikleri kum gibi kaynaşıp,
Geyikleri insanı bilmiyor,
Bunu bırak,sıkıntılı insan şikayet etmiyor.
Yerim geniş, rahat oldum,
İlahi şükür Allah’a,
Yurdumdan taşan zengin oldum.
Hâlin nasıl, amca? – diye,
Bana anlat – diye,
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Эй, бербердигер кудурет 
Бердиби бала сага? – деп,
Алла бербей койгон соң 
Адамга недир чара” – деп,
Бай Жакып сурап калганы.
“Эки эркек балам – деп,
Эрмек кылган 

карам – деп, 
Эбактан бери ажырап,
Элден тынбайт санаам – деп,
Он эки уруу кыргыздын 
Олутун жоктоп кыйналдым, 
Аларды санап ыйладым.
Кенже иним Жакып дегенде 
Күндө үч убак ыйладым,
Күйүттөн жанды кыйбадым, 
Ошондон бери бир жүрүп, 
Ороздуну сыйладым.
Кан эле, карып болгону, 
Балдарынын зарпынан,
Бат урушкан дартынан 
Кайгыга каркап толгону,
Бек эле, бейпай болгону, 
Балдарынын дартынан
Мээнетке каркап толгону. 
Орозду жүрөт: “Ой-бой! – деп, 
Ойроттун калың чагында, 
Ошондо өлүп койбой!” – деп, 
Сексенге жетти жашы – деп, 
Сексейген аппак чачы – деп,
Сен дегенде зарланып,
Зел болот кара жашы” – деп, 
Бай сүйлөдү баарысын 
Бай Жакып укту наалышын. 
“Баянын айт – деп, – тим эле, 
Балаңдын аты ким эле?”
Жакып сурап салганы.
“Бир балам аты – Бакай – деп, 
Бир балам аты – Тайлак” – деп, 
Бай берди минтип жообун, 
Аларды аман көрсөм! – деп,
Бай Жакып кылды тообун.
Бай сурады Жакыптан,
Байкуш болгон эки жан,
Жай сурады: “Тим – деди, 
Жакып сенин жанагы 
Жалгызың аты ким?” – деди. 
Байга Жакып кеп айтат: 

Ey, kurban olduğum Kudret
Verdi mi sana çocuk sana? – diye,
Allah vermedikten sonra
İnsanın elinden ne gelir” – diye,
Bay Cakıp sordu.
“İki erkek balam – demiş,
Hoşça vakit geçirdiğim 

gözbebeğim – demiş,
Eskiden beri ayrı düşerek,
Halk için hasret çekiyorum – demiş,
On iki boy Kırgız’ın
Yaşadığı yeri arayıp sıkıntı çektim,
Onları özleyerek ağladım.
Küçük kardeşim Cakıp dendiğinde
Günde üç vakit ağladım,
Üzüntüden canıma da kıyamadım.
O zamandan beri beraber gezerek,
Orozdu’ya hürmet ettim.
Han idi, garip oldu,
Çocuklarının derdinen,
Çabuk kavga etmesinin derdinden
Kaygıyla doldu,
Bey idi, zavallı oldu,
Çocuklarının derdinden
Mihnete düştü.
Orozdu geziyor: “Ay-vay! – diye,
Oyrot’un kalabalık olduğu dönemde,
O zaman ölüp gitseydim!” – diye,
Seksene geldi yaşı – diye,
Dağılmış apak saçı – diye,
Sen deyince ağlayıp,
Sel olur göz yaşları” – diye,
Bay söyledi her şeyi
Bay Cakıp dinledi onun derdini.
“Başından geçeni anlat – diye, – ısrarla,
Çocuğunun adı ne idi?”
Cakıp sordu bunları.
“Bir çocuğumun adı -Bakay – diye,
Bir çoçuğumun adı -Taylak” – diye,
Bay işte böyle verdi cevabını,
Onları sağ salim görsem! – diye,
Bay Cakıp etti duasını.
Bay sordu Cakıp’tan,
Zavallı olan iki can,
Yavaşça sordu: “Bu kadar – dedi,
Cakıp senin şu konuştuğumuz
Biriciğinin adı ne?” – dedi.
Bay’a Cakıp söz söyler:
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“Жалгыз көргөн бир балам, 
Жардам берсин бир Алдам,
Аты Манас!” – деп, айтат.
Аны уккан соң, Бай айтып: 
“Айткан оозго толуптур,
Аты жакшы болуптур!
Ата-баба арбагы,
Колдой көргүн арбак!” – деп,
Кол көтөрүп салганы. 
Эзилишкен эки чал,
Эси кеткен Байыңдын 
Эсине түшө калганы,
Өлтүрөм – деп, Нескара 
Манас – деген баланы 
Алты миң аскер кол баштап, 
Аңгире жолго салганы.
“Издеп чыгып өзүңдү,
Көрөмбү – деп, көзүңдү,
Эки жарым күн жүрүп,
Алтай жолго салганым,
Арык казган Нескара,
Жолдо учурап калганым.
Жол боюнда жатыптыр,
Аңдабай шорум 

катыптыр. 
Көргөн жерден өзүмдү, 
Карайлатып көзүмдү,
Айтсам укпайт сөзүмдү.
Союп алып атымды,
Шорду абыдан катырды.
Кетмен берип колума,
Кетмен менен бат чап! – деп 
Кекетип турду соңумда.
Керилип кетмен салганым,
Бир күн бүтүн чапкылап, 
Эртесинде түш ченде 
Күйүгүп жатып калганым. 
Күркүрөшүп сүйлөдү,
Өлдү чал – деп сүйрөдү.
Казган арык сыртына,
Арыкка салган кырчынга 
Жатыптырмын далдайып,
Эстен танып шалдайып.
Өлдү – деп, мени көрүптүр, 
Өңкөй талдын ичине 
Топурак менен көмүптүр.
Көчүк жагым басылып, 
Көкүрөгүм ачылып,

“Bir tane yalnız oğlum,
Yardım etsin bir Allah’ım,
Adı Manas!” – diye, söyler.
Onu duyunca, Bay söyler:
“Söylendiğinde ağzı dolduruyor,
Adı güzel olmuş!
Ecdadının ervahı,
Koruyup kollasın ervah!” – diye,
Elini kaldırdı.
Kendilerinden geçen iki yaşlı,
Aklı giden Bay’ın
Aklına bir anda geldi,
Öldüreceğim – diye, Neskara
Manas -adlı çocuğu
Altı bin asker toplayıp,
Angire’den yola çıktı.
“Aramaya çıkıp özünü,
Görebilecek miyim – diye gözünü,
İki buçuk gün yürüyüp,
Altay’a yola çıktım,
Ark kazmış Neskara,
Yolda onunla karşılaştım.
Yol boyunda yatıyor,
Farkına varmadan başımı 

belaya sokmuşum.
Gördüğünde özümü,
Kör edip gözümü,
Söylesem dinlemedi sözümü.
Kesip alıp atımı,
Bana çok eziyet verdi.
Kazma verip elime,
Kazma ile hızlı çalış! – diye
Yanı başımda dikilip turdu.
Gerilip kazma salladım,
Bir gün tamam vurup,
Ertesi öğlen vaktinde,
Ateşlenip yatıp kaldım.
Kendi aralarında bir şeyler konuştu,
Öldü ihtiyar – diye yerde sürüdüler.
Kazdıkları arkındışına,
Arığa yaptığı mezarda,
Yatıyormuşum boydan boya,
Baygın, bitkin şekilde.
Öldü – diye, beni görmüşler,
Söğüt ağacından tabuta koyup,
Toprak ile gömmüşler.
Ayaklarım toprak altında,
Göğüs kısmım açıkta,
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Жарым күндө эс алып, 
Жан -жагымды карасам 
Жаадай чабдар аты бар, 
Жагалдуу кара тону бар,
Алеңгир жаа асынган,
Азезил шайтан мас кылган, 
Нескара деген эр экен.
Эгер беттешкен киши соо калбас, 
Бейили катуу неме экен.
Аты менен тилдешкен,
Азезил менен кеңешкен, 
Аярлыгы бар экен,
Азезил ага жар экен.
Казып аткан арыгын 
Кайрылбады, таштады.
Алты миң ашык адамын 
Аңгире жолго баштады.
Манас деген ким? – дедим,
Же башта жайын билбедим
Суурулуп чыгып турпактан,
Су буюрар – деп, бу жактан 
Качыр кармап алганым,
Каркап алты күн болду,
Каңгып жолго салганым. 
Колдун түшүп артынан, 
Көрүнбөдүм аларга 
Бая чала өлтүргөн дартынан.
Эл караанын көрөм – деп,
Эл караанын көрбөсөм 
Эми ачкадан өлөм – деп, 
Кайгыланган кезимде 
Кагылайын каралдым,
Сен көрүндүң көзүмө.
Манас! – деп, тикти казатын, 
Ынангын ушу сөзүмө!”
Бай айтты, Жакып агасы,
Муну уккан соң Жакыптын 
Зирилдеди жакасы.
Аттаналы, чабалы,
Айылды ылдам табалы, 
Ары -бери камданып,
Адам жыйып алалы!
Аны ойлонду Жакып чал, 
Ашыкканын карап ал. 
Жетимиш үйлүү кыргызын 
Жетип кабар салыптыр. 
Жаңыдан келген тууганы,
Бай Жакыпты мааналап 

Yarım gün kadar dinlenip
Etrafıma bakınsam
Ok gibi hızlı koşan atı var,
Şatafatlı kara kürkü var,
Alengir yay omuzunda,
Azezil şeytanı korkutan,
Neskara adlı er imiş.
Karşısına çıkan sağ kalmaz,
Karakteri sert birisi imiş.
Atı ile konuşan,
Azezil’e akıl danışan,
Ayarlığı var imiş,
Azezil ona yâr imiş,
Kazmakta olduğu arkı
Geriye bakmadı, bıraktı.
Altı binden fazla adamını,
Angir’e doğru yola çıkardı.
Manas dedikleri kim? – dedim,
Yurdunu yuvasını bilemedim.
Toprağın altından sıyrılıp çıkıp,
Kısmetim vardır – diye, bu taraftan
Katır yakalayıp binek yaptım,
Ardı ardına altı gün oldu,
Sürünerek yola çıktığım,
Kolun düşüp ardına,
Görünmedim onlara
Yarı ölü bıraktığından dolayı.
Halkı uzaktan da olsa göreceğim – diye,
Halkı uzaktan görmezsem
Artık açlıktan öleceğim – diye,
Kaygılandığım zaman,
Kurban olduğum,
Sen önüme çıkıverdin.
Manas! – diye, dikti gazasını,
İnan bu sözüme!
Bay söyledi, Cakıp ağabeyi,
Bunu duyduktan sonra Cakıp’ın
Titredi yakası.
Atlarımıza atlayalım,
Köyü erkenden bulalım,
Hemencecik hazırlanıp
Adam toplayalım!
Onu düşündü Cakıp ihtiyar,
Acele etmesine bak.
Yetmiş evli Kırgız’ına
Hemen haber ulaştırmış.
Yeniden gelen akrabası,
Bay Cakıp’ın himayesine girerek
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Бир жыл болгон турганы, 
Алтымыш беш түтүнү,
Каңгы – деген калк эле, 
Каңгылардын ичинде 
Чегиш – деген алп эле.
Уругу кыргыз калчадан, 
Ушунда бар канча жан.
Угузуп кабар салыптыр, 
Уйгу -туйгу баарысы,
Убарага калыптыр,
Узак жолго барсын! – деп,
Бая, карып калган 
Балтаны буйруп салыптыр.
Бая, манжудан келген калмагы 
Эки жүз токсон түтүндү, 
Немесин койбой күтүндү.
Ошпур менен Саламат,
Олорго түштү алаамат.
Балта чал байкуш кетиптир, 
Алты күндүк жолдорго 
Арага конбой жетиптир, 
Жолдогу түрктүн баарына 
Кабарын айтып өтүптүр. 
Казактын ары четине,
Эдил, Жайык бетине,
Аягы Барскан, Сарканга 
Барып кабар салганда 
Түрктүн баары дүркүрөп,
Күнөс балбан күркүрөп,
Атка минип алыптыр. 
Камбардын уулу Айдаркан 
Казактан чыккан мыкты жан: 
“Баарыбыз түрктүн уулу – деп, 
Көптүрбөйлүк муну – деп, 
Лоптон келген кулду – деп, 
Оңдурбайлык муну!” – деп, 
Жүргөнү чынжыр жол болуп, 
Селдей каптап булар да 
Сегиз миңдей кол болуп,
Жүрө турсун ушулар,
Алты күндө, беш күндө 
Араң жетер тушу бар.
Адашкан бойдон кетиптир, 
Нескараны ээрчиген 
Алты миң аскер кишилер 
Бай Жакыптын Кең-Арал 
Аягы менен өтүптүр,
Эки күнү жол жүрүп,

Bir yıl olmuş durduğu,
Altmış beş hanesi,
Kangı -denen halk idi,
Kangıların içinde
Çegiş -denen alp idi.
Soyu Kırgız Kalça boyundan,
Bunda var ne kadar can.
Herkes duysun – diye haber salmış,
Herkes telaş içinde,
Zahmete girmiş,
Uzak yola varsın! – diye,
Hemen, yaşlanan 
Balta’ya buyruk vermiş.
Hemen, Mancu’dan gelen Kalmak’ı
İki yüz doksan haneyi,
Hiçbirini bırakmayıp hazırladı.
Oşpur ile Salamat,
Onlara geldi alamet.
Balta ihtiyar zavallı gitmiş,
Altı günlük yollara
Yolda konaklamadan ulaşmış,
Yoldaki Türk’ün hepsine,
Haber vererek geçmiş.
Kazak’ın öbür ucuna,
Edil, Cayık yaylasına,
Ayağı Barskan, Sarkan’a
Varıp haber ulaştırınca,
Türk’ün hepsi coşarak,
Künös pehlivan gürleyerek,
Atına binmiş şahlanıp.
Kambar’ın oğlu Aydarkan
Kazak’tan çıkan güçlü can:
“Hepimiz Türk’ün oğluyuz – diye,
Haddini bildirelim bunun – diye,
Lop’ton gelen köleyi – diye,
Ondurmayalım bunu!” – diye,
Yolu çileli olup,
Sel gibi kaplayarak bunlar da
Sekiz bin kadar kol olup,
Yürüye dursun onlar,
Altı gün, beş gün deyince,
Zar zor oraya ulaşır.
Yanılıp gitmişler,
Neskara’nın yanındaki
Altı bin asker.
Bay Cakıp’ın Ken-Aral’ının
Ayak tarafından geçmiş,
İki gün yol giderek,
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Жол жүрсө да мол жүрүп, 
Маңгулдун журтун басыптыр. 
Жайытта жаткан жылкысын 
Тийип алып качыптыр,
Айдап жолго салыптыр.
Аны көргөн маңгулдар:
“Улуу черүү кол экен,
Адамы арбын, мол экен, 
Алдыргандын шору экен!” 
Жайсаңбай деген бай экен,
Так ошондо Жайсаңда 
Он миң жылкы бар экен, 
Оңбогондой мал экен
Оодарып тийип алыптыр,
Ой -бойду ээси салыптыр.
Ар тараптан чапкылап,
Ким экенин биле албай,
Же бирөөнөн сурап тил албай: 
“Кандай жүргөн кол? – дешип, 
Аркасынан чабалык,
Андан кабар табалык!” 
Маңгулдуктар жыйылып,
Беш жүз адам болуптур.
Ат салышып акырып,
Айгайлашып бакырып:
“Ким болосуң элиңер?
Кидирбей айтып бериңер, 
Жоологонуң ким эле?
Жообуңду айт – деди, –тим эле, 
Издегениң ким эле?
Ишиңди айт – деп, –тим эле!” 
Айгайды алар салганы.
Арык башчы Басаңкул:
“Бай Жакыптын баласы, 
Кайда болот айтыңар 
Байгур уулу Манасы?
Издегени шол – деди,
Шону издеген кол!” – деди.
Анда булар кеп айтат: 
Кулан-Жайлоо, Куу-Тезде 
Манас, Жакып бу кезде.
Жакып деген атасы,
Манас деген уулу бар,
Бу жүргөн жандын чатасы.
Аны үчүн жылкыны алба – деп, 
Азапка бизди салба – деп,
Айтыңар – деди – кебиңди,
Аскер башчы бегиңди.

Yol gitse de çok gidip,
Moğol’un yurdunu basmış.
Otlakta gezen atların
Hepsini alıp kaçırmış,
Sürüp yola salmış.
Onu gören Moğollar:
“Büyük çeri kol imiş,
Adamı çok, bol imiş,
Yenilenin felaketi imiş!
Cansanbay adlı zengin imiş,
Tam o zaman Caysan’da
On bin yılkı var imiş,
Sayısı çok hayvanmış.
Her tarafın altını üstüne getirmiş,
Velveleye vermişler.
Her tarafa at koşturup,
Kim olduğunu bilemeden,
Kimseden sorup öğrenemeden:
“Bunlar da kim böyle? – diyerek,
Arkasından takip edelim,
Ondan haber bulalım!”
Moğollar toplanıp,
Beş yüz adam olmuşlar.
At koşturarak,
Haykırıp bağırışıp:
“Hangi millettensiniz?
Tam açık söyleyin,
Düşmanlık ettiğiniz kim?
Cevabını söyle – dedi, hemen,
Aradığınız kim sizin?
Ne işin var burada – diye!”
Velveleye verdiler.
Ark başçısı Basankul:
“Bay Cakıp’ın balası,
Nerede o söyleyin
Baygur oğlu Manas’ı?
Aradığı işte o – dedi,
Onu arayan kol” – dedi.
O zaman bunlar söz söyler:
Kulan Cayloo, Kuu Tez’de
Manas, Cakıp oradalar.
Cakıp – diye babası,
Manas adında oğlu var,
Bu sizin düşmanınız.
O yüzden yılkıyı alma – diye,
Bize eziyet etme – diye,
Söyleyin – dedi – sözünüzü,
Asker başçı, beyinizi.
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Бизде бар болсо алгын – деп, 
Мурунтан калган кегиңди!” 
Жайсаңбай айгай салганы,
Угуп алып Басаңкул,
Эр Нескара кытайга 
Жайын айтып барганы.
“Биз дарыядан чыктык жол менен, 
Алты миң, төрт жүз кол менен.
Бу бай Жакыптын өзү го,
Бизди алдап айткан сөзү го.
Жашырып таштап Манасын,
Катып коюп баласын.
Бай Жакыпта болбосо,
Башкада мындай мал болбойт. 
Жылкыңды берем – деп, туруп, 
Жылуу -жумшак кеп уруп,
Мойнуна курук салалык, 
Бортоңдогон бу чалдын 
Өзүн кармап алалык.
Болбос Жакып өзү – деп,
Жакып деген мен эмес,
Бу, бизди алдап айткан 

сөзү” – деп, 
Нескара акыл чыгарды.
Бая Басаңкул чалы кеп айтып: 
“Амал менен бу чалды 
Кармаса болот” – деп, айтып, 
Аскерден чыгып алганы. 
Антип -минтип алар да 
Алты жүз болуп калганы.
Басаңкул аны көргөнү,
Бай Жайсаңга жөнөдү.
“Айдабайлы жылкыңды,
Ачпайлы – деп, -уйкуңду, 
Чачпайлы – деп, -мүлкүңдү, 
Жайсаңбай жакын кел – деди,
Сенин кылган кызматың 
Жакыптын уулу Манасты 
Таап, кармап бер!” – деди.
Анда Жайсаң кеп айтат,
Ачууланып бек айтат:
“Келген сенин жолуңда,
Ушу жактын тоолорун 
Көргөн киши жок беле 
Алты миң аскер колуңда.
Калган сенин артыңда,
Катыла албайм, коркомун 
Бала Манас баатырга.

Eğer bizde var ise alabilirsin – demiş,
Eskiden kalan kinini!”
Caysanbay velvele çıkardı,
Öğrendikten sonra Basankul,
Er Neskara Kıtay’a
Yerini söylemeye gitti.
“Biz nehirden çıktık yola,
Altı bin dört yüz kişilik kol ile.
Bu zengin Cakıp’ın ta kendisi,
Bizi kandırmış sözü ile.
Bir yerlere saklayıp Manas’ını,
Kimseye göstermeden çocuğunu.
Bay Cakıp’ta olmazsa, 
Başkasında böyle mal olmaz.
Yılkını vereceğim – deyip, durup,
Tatlı, yumuşak söz söylemiş,
Boynuna kement geçirelim,
Şişinip gezen bu ihtiyarın
Kendisini yakalayalım.
Olmaz Cakıp kendisi – diye,
Cakıp dedikleri ben değilim,
Bu bizi kandırarak söylediği 

sözü “ – diye,
Neskara fikir söyledi.
Bu Basankul yaşlı söz söyledi:
“Hile ile bu yaşlıyı
Yakalasa olur” – diye, söyleyip
Ordunun önüne geçti.
Öyle böyle onlar da,
Altı yüz kişi oldular.
Basankul onu görünce,
Bay Caysan’a yöneldi.
“Dokunmayalım yılkına,
Açmayalım – demiş, -uykunu,
Dağıtmayalım – demiş, -mülkünü,
Caysanbay yakın gel – dedi,
Senin yapacağın hizmetin
Cakıp’ın oğlu Manas’ı
Bulup, yakalayıp ver!” – dedi.
O zaman Caysan söz söyler,
Hiddetlenip sert söyler:
“Geldiğin senin yolunda,
Bu tarafında dağların
Gördüğün kişi yok muydu
Altı bin asker ordusunda.
Kaldı senin gerinde,
İlişemem, korkarım
Bala Manas bahadıra.
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Кармап берер каруум жок,
Айдап берер алым жок,
Жылкы түгөл жыпжылас
Айылымды чаап кетсең да 
Кармап берер табым жок!”
Ушуну айтып Жайсаңбай,
Карап турду жайма -жай.
Айтканын угуп алганы,
“Бери келгин, бастыр!” – деп, 
Басаңкул айтып салганы. 
“Каныңызга барыңыз,
Менин айткан сөзүмдү 
Кабар айтып салыңыз.
Алар жылкыңды алдыңыз, 
“Бери келгин мага” – деп,
Не асылып калдыңыз?”
Муну айтып Жайсаңбай,
Бура тартып калганы.
Кууп кармап алам! – деп, 
Кутурган кул Басаңкул 
Атына камчы салганы.
Бура тартып Жайсаңбай, 
Колун көздөй качыптыр,
Кууп келген Басаңды 
Таноо деген бир калмак 
Тосуп туруп, Басаңды 
Колок менен атыптыр. 
Коркурап барып жыгылып, 
Басаңкул өлүп жатыптыр. 
Басаңкулдун өлгөнү,
Өлгөнүн көзү көргөнү,
Башчы болгон Нескара 
Жайсаңбайга жөнөдү.
Карап турган калың кол, 
Адамы анын кумдан мол,
Төрт миң төрт жүз калганы, 
Эки миңи ат коюп,
Ат койсо да бат коюп,
Аламан уруш салганы.
Алиги турган алты жүз, 
Атышарга жери түз, 
Жазайылды жаткырды,
Төө мылтыктын бир жүзүн 
Күркүрөтүп аттырды.
Төө мылтык үнү күркүрөп, 
Эки миң барган аскердин 
Тула бою дүркүрөп,
Кайра качып калганы. 

Yakalayıp verecek mühimmatım yok,
Sürüp verecek gücüm yok,
Yılkı dahil hiçbir şey yok,
Köyümü talan etsen de,
Yakalayıp verecek kuvvetim yok!”
Bunu söyleyip Caysanbay,
Bakıp durdu sakince.
Söylediğini duydu,
“Beri gel, koş!” – diye,
Basankul söyleyiverdi.
“Hanınıza gidiniz,
Benim size söylediklerimi,
Haber olarak götürünüz.
Alacak yılkıyı aldınız,
“Beri gel bana” – diye,
Niye bana ilişip kaldınız?”
Bunu söyleyip Caysanbay,
Atının başını çevirdi.
Peşine düşüp yakalayacağım! – diye,
Haddini aşan kul Basankul
Atını kamçıladı.
Geriye doğru Caysanbay,
Ordusuna doğru kaçmış,
Peşinden kovalayan Basan’ı 
Tanoo adında bir Kalmak 
Karşısına geçip, Basan’ı
Tüfek ile vurmuş.
Yaralı hâlde biraz gidip,
Basankul ölmüş.
Basankul’un ölmüş,
Öldüğünü kendi gözleriyle görmüş,
Başçı olan Neskara,
Cansanbay’a doğru gitmiş.
Olan biteni izleyen kalabalık,
Adamı onun kumdan çok,
Dört bin dört yüz kalmış,
İki bini yaya olarak,
Atsız olsa da hızlı olarak,
Büyük savaş başlatmış.
Orda duran altı yüz,
Atışmaya yeri düz,
Topu yere yatırdı,
Ağır tüfeğin yüzünü,
Gürüldetip attırdı.
Ağır tüfeğin sesi gürleyerek,
İki bine yakın askeri
Korkudan titreyerek,
Tekrar geri kaçtılar.
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Каарданып Нескара,
Чаптарга камчы салганы.
Чаң уюду абага,
Алты миң аскер бирдей тең 
Чабуул коюп калганы.
Көптөп чабуул койгон соң 
Чыдай албай Жайсаңбай 
Чыга качты айылынан. 
Токтоло албай Жайсаңбай 
Тоого качып жөнөдү,
Толуп аткан дайралык 
Айылга кирип өмөлдү. 
Кыз -келинин кармашып, 
Дүнүйөгө жармашып, 
Олжолорун талашып,
Орчунун сен алдың, – деп, 
Ороңдошуп сабашып.
Алган мурун жылкыны, 
Артып -тартып мүлкүнү,
Чала кытай Нескара, 
Чабылды Жайсаң бечара. 
Кармаарын билип шекинип, 
Качты Жайсаң бир тоого, 
Токойго кирди бекинип: 
“Кармап шону сойбой!” – деп, 
Нескара жүрөт өкүнүп. 
Катындар ыйлап чуркурап, 
Балдары ыйлап чыркырап, 
Колго түшпөй калганы 
Кокту, жылга, тоо, ташка 
Качып кирди быркырап. 
Айылына кирген дарыялык 
Элүүдөй киши өлтүрүп,
Элдин көбүн бүлдүрүп, 
Олжону арбын алышты,
Оңуп жыргап калышты.
Ошо күнү конушту,
Ою менен болушту.
Канды булоо болушуп,
Kapa малдан союшуп,
А күнү антип жатканы, 
Олжого кабат батканы. 
Эртеңки күндө аттанып, 
Эрдемсинип шаттанып,
Он бешке толгон жаштуудан, 
Олоңдой кара чачтуудан, 
Көчтөн чыккан көрктүүдөн, 
Көмкөрө кундуз бөрктүүдөн 

Öfkelenen Neskara,
Atını mahmuzladı.
Gökyüzünü toz kapladı,
Altı bin asker topluca,
Atağa geçti.
Topluca saldırıya geçince
Karşı koyamayan Caysanbay
Köyünü terk edip kaçtı.
Kendini tutamayıp Caysanbay
Dağa kaçmaya başladı,
Dolup taşan derya gibi
Köye girip saldırdı.
Kız gelinleri tutsak edip,
Dünyalığa dört elle sarılıp,
Ganimetleri paylaşamayıp,
Büyüğünü sen almışsın, – diye,
Birbiriyle yaka paça olmuş.
Almış kim yılkıyı önce kaptıysa,
Talan etmiş mülkünü,
Yarı Kıtay Neskara,
Talan edildi Caysan biçare.
Yakalanacağını anlayıp,
Kaçtı Caysan dağa doğru,
Ormana kaçtı saklanarak:
“Yakalayıp öldürseydik!” – diye,
Neskara pişman geziyor.
Kadınlar ağlayıp sızlayarak,
Çocuklar ağlayıp hıçkırarak,
Ele geçirilemeyenler
Vadi, tepe, dağ, taşa
Kaçtı dağılarak.
Köyüne giren kalabalık askerler,
Elli kadar adam öldürüp,
Halkın çoğunu boyun eğdirip,
Ganimeti çokça aldılar,
Kendilerinden geçtiler.
O gece yurdu,
İstedikleri gibi yağmaladılar.
Kanı buhar olup,
Büyük baş hayvan kestiler,
O günü öyle yapmasının sebebi,
Ganimete boğazına kadar doymasından.
Ertesi günde yola atlanıp,
Muzaffer olduk – diye neşe ile,
On beş yaşına gelen gençlerden,
Siyah saçlı olanlardan,
Göçebelerin içindeki güzellerden,
Başlıkları kunduz olanlardan
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Жүз отуз кыз алыптыр. 
Эмчеги тикчей, эти арык,
Эң чегер бойлуу, кара каш,
Эптүү, сулуу келинден
Эки жүз түшүп калыптыр.
Төөлөрүн бакыртып,
Эшектерин акыртып,
Уй мөөрөдү күңгүрөп,
Кой маарады дүңгүрөп,
Кишинетип жылкысын,
Кишилерин байлатып,
Жылдырып малын айдатып,
Аңгире жолго салыптыр.
Бара турсун жол менен,
Нескара баштуу зор менен.
Аны таштап салыңар,
Алыста Эсенканыңар,
Эл бүлүнсө түк билбейт...
Маңгул, казак, түрк уулу
Көтөрүп алып көп тууну,
Эми жолдон көрүп ал
Кулак тунган көп чууну.
Бай Жакып кабар салыптыр,
Аккула менен болкоюп,
Ак найза колдо койкоюп
Накери бутта чойкоюп,
Тегеректен жыйнатып,
Төрт жүз аскер алыптыр,
Төрөм, төрөм, төрөм! – деп,
Тегеректеп калыптыр.
Ала байрак, куу найза 
Шоодураган көйкашка,
Кан Жакыптын кашында 
Кары менен чалдардан,
Кайраты жок балдардан 
Эки жүзү бир башка.
Алты жүздөй кол менен,
Алмалуу кыя жол менен,
“Атым Манас, билбейсиң, 
Алтайлыктын түркүнөн 
Алдырып ийчү ким дейсиң?!” 
Аны айтып акырып,
Аскердин алдын кайра жапырып, 
Жазайылды жаткырып, 
Күлдүрмамай мылтыкты 
Күркүрөтө аттырып.
Күлдү колун жапырып,
Күлдөн бетер сапырып, 

Yüz otuz kız almış.
Göğüsleri dik, eti zayıf,
Boyu uzun, kara kaşlı,
Pek çok güzel gelinden
İki yüzü tutsak düşmüş.
Develeri bağırtıp,
Eşekleri anırtıp,
İnek böğürdü gürleyip,
Koyunlar meledi uğuldayıp,
Kişnetip yılkısını,
İnsanları bağlatıp,
Hayvanlarını önlerine katıp,
Böylece yola çıkmışlar.
Gide dursun yolda,
Neskara başkanlığındaki birlik ile.
Onu bırakıp koyun,
Uzaklarda Esenkan’ınız,
Halk perişan olsa da hiç bilmiyor…
Moğol, Kazak, Türk oğlu,
Ellerinde pek çok tuğu,
Şimdi yola bir bak da gör,
Kulak çınlatan büyük gürültüyü.
Bay Cakıp haber göndermiş,
Akkula ile şahlanıp,
Ak mızrak elde sivrilip,
Askerleri ayakta dikilip,
Etraftan toplatıp,
Dört yüz asker almış,
Töröm, töröm, töröm! – diye,
Etrafında dönüp durur.
Alaca bayrak, boz mızrak
Mağrur gezinen meşhur yiğitler,
Han Cakıp’ın önünde
Kadın ile erkeklerden,
Cılız çocuklardan
İki yüz kadar ayrı bir kol,
Altı yüz kadar kol ile,
Almaluu’nın patika yolunda,
“Adım Manas, bilmiyorsun,
Altaylı’nın Türk’ünü,
Ele geçirecek kim dersin?!”
Onu haykırarak söyleyip,
Askerin önüne tekrar set çekip,
Ağır topu yatırıp,
Hafif tüfekleri,
Gürültüyle ateşlettirip,
Tozlu elini çırpıp,
Külden beter savurmuş,
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Нескаранын аскерин, 
Эрдемсиген көп элин 
Жолун бууп алыптыр, 
Жоболоңду салыптыр.
Өтөрүнө жолу жок,
Ары жактан караса,
Өмөлүп келген колу жок, 
Алты миң төрт жүз колу бар, 
Алардын арбын шору бар, 
Алмалуу деген жолу бар, 
Арстан Манас алыптыр, 
Айкырыкты салыптыр. 
Жарым күндөй болгондо 
Камбардын уулу Айдаркан, 
Алтай казак калкынан 
Ашкере баатыр бу бир жан, 
Күнөкөр балбан күркүрөп, 
Наймандардан Карабек: 
“Атаңдын көрү кумарлык, 
Урушчу болсо кайда?” – деп, 
Найзанын учу чабышып, 
Адамдын башы кагышып, 
Кырк жигиттин башы экен,
Он алтыда жашы экен,
Көкчө деген баласы, 
Айдаркандын салдырган 
Ак -Калаа деген калаасы,
Аты Көкчө коюлган,
Айбатын көргөн адамдын 
Көрсө көөнү тоюнган,
Ак тасмадай чоюлган, 
Алымсейит дегенин 
Астына баштап алыптыр: 
“Көкчө – деген менмин – деп, 
Сен, көпсүнүп кайдан келдиң? 
Жеке -жеке -жеке!” – деп, 
Жекеге чыгып туруптур.
Анын жекесине келе албай, 
Кытайды кудай уруптур, 
Камалып карап туруптур. 
Арка жактан карасаң,
Бу да маңгул баатыры,
Үйшүн деген акырып,
Үстүнө темир кийинип
Чыга келди бакырып.
Бир жүз он беш киши бар, 
Ар бир сонун иши бар.
Үмөт чыкты жол менен,

Neskaranın askerinin,
Kibirli kalabalık halkının,
Yolunu kesmişler,
Atağa geçmişler.
Geçmesi için yol yok,
Öbür taraftan baksa,
Yardıma gelen kolu yok,
Altı bin dört yüz askelik kolu var,
Onların görecek epey çok felaketleri var,
Almalı dedikleri yolu var,
Arslan Manas ele geçirmiş,
Nara atmış.
Yarım gün kadar olunca
Kambar’dın oğlu Aydarkan,
Altay Kazak halkından,
Ün salmış bir bahadır can,
Künökör pehlivan kükreyip,
Naymanlardan Karabek:
“Allah’ın cezası şevkle
Vuruşacak olan nerede?” – diye,
Mızrakların ucu çarpışıp,
Adamların kafaları kakışıp,
Kırk yiğidin başı imiş,
On altı yaşında imiş,
Kökçö – diye arkadaşı,
Aydarkan’a yaptırdığı,
Ak Kalaa adında başkenti,
Adı Kökçö konulmuş,
Heybetini gören adamın,
Görse gözü doymuş,
Beyaz kayış gibi uzamış,
Alımseyit dediği
En önde başkanlık ediyor:
“Kökçö – dedikleri benim – diye,
Sen, gururlanıp nereden geldin? – diye,
Teke tek !” – diye,
Teke tek dövüş için öne çıkmış.
Onun teke tek çağrısına,
Kıtay’dan kimse cesaret edememiş,
Önüne bakıp beklemiş.
Arka tarafına bakarsan,
Bu da Moğol bahadırı,
Üyşün dedikleri haykırıp,
Üstüne demir giyinip,
Çıka geldi bağırarak.
Yüz on beş kişi var.
Her birinin her türlü hüneri var.
Ümöt çıktı yola,
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Эки жүз ашык кол менен, 
Жайсаң жандап алыптыр. 
Бир миң беш жүз кол болуп, 
Артын алды оролуп, 
Алты-Шаар адамы 
Кетпес болду оңолуп.
Күнөс балбан күңгүрөп, 
Күрсүсүн сүйрөп дүңгүрөп, 
Сегиз миң аскер кол барып, 
Селдей жайнап мол барып, 
Курчап-курчап алыптыр, 
Ак -Кыянын белесин 
Атасы Жакып кашында,
Он үч жарым жашында, 
Дөөлөт кушу башында 
Манас тосуп калыптыр. 
Кампас деген калаадан, 
Каражой деген талаадан, 
Калмак менен кытайдын 
Как ортосу арадан 
“Канча мыкты болсоң да, 
Куткарбаймын балаадан!” 
Муну айтып буластап, 
Даң -даң деген бир балбан 
Урушканын сойлоткон, 
Уларбоз атын ойноткон, 
Устундардан улаткан,
Учуна болот сулаткан,
Урган жоосун кулаткан 
Узун найза колунда, 
Казандай болгон чоң күрсү 
Кармап алып колуна, 
Карабады соңуна,
Качырып келип калганы, 
Аны беттеп карасаң 
Күнөс балбан барганы.
Күнөс барды күркүрөп, 
Көргөндүн бою дүркүрөп. 
Найзаларын көтөрүп,
Атка камчы салышып, 
Ээринин кашы – деп,
Эт жүрөктүн башы – деп, 
Качырып найза шилтеди. 
Төшкө найза так этип, 
Чарайнага чак этип,
Тирешип карап турушту, 
Көргүн сонун жумушту. 
Найзадан арга болбоду, 

İki yüzden fazla kol ile,
Caysan yanına almış.
Bin beş yüz kişilik kol olup,
Baştan ayağa sarılıp,
Altı Şaar adamı
Gitmez oldu düzelip.
Künös pehlivan gürleyip,
Gürzünü sürüyerek gürleyip,
Sekiz bin askerlik kol varıp,
Sel gibi kaplayarak çokça varıp,
Çevreleyip almış,
Ak Kıya’nın tepesini
Atası Cakıp önünde,
On üç buçuk yaşında,
Devlet kuşu başında,
Manas karşılamış.
Kampas dedikleri şehirden
Kara Coy dedikleri ovadan,
Kalmak ile Kıtay’ın
Tam ortası olan aradan,
“Ne kadar güöçü olsan da,
Kurtarmayacağım beladan!”
Bunu söyleyip kızışıp,
Dan dan adlı bir pehlivan,
Dövüştüğünü öldüren,
Ularboz atını oynatan,
Sırıklardan bağlattığı,
Ucuna polat koydurduğu,
Vurduğu düşmanını yıkan
Uzun mızrak elinde,
Kazan gibi büyük gürzü,
Eline tutarak,
Bakmadı sonuna,
Saldırarak geldi,
Onu iyice bakarsan,
Künös pehlivan varmış.
Künös vardı gürleyerek,
Gören korkudan titremiş.
Mızraklarını kaldırarak,
Ata kamçı vurarak,
Eğerinin başı – diye,
Et yüreğin başı – diye,
Saldırarak mızrak fırlattı.
Döşe mızrak tak etti,
Göğüs zırhına çak etti,
Direnerek bakıp durdular,
Görün sonunu işin.
Mızraktan kurtulan olmadı,
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Күрсүнү колго толгоду 
Күрсүнү күүлөп алышты, 
Күркүрөшүп чабышты,
Күндүк жерге угулуп, 
Калканга катуу тийгенде, 
Чакылдаган табышы.
Күрсүнү белге салышты, 
Күркүрөшүп бир бирин 
Качырышып калышты. 
Жакасына жармашып, 
Ажыдаардай арбашып,
Эки балбан кармашып, 
Эңишүүгө жетишти,
Тирешип экөө тартканда 
Бакайынан аттары 
Жерге кирип кетишти.
Каарын бойго салганы 
Капастыктын балбаны 
Кайран Күнөс баатырды 
Аттан жулуп алганы.
Калайык карап турганы, 
Айлантып келип Күнөстү 
Алып жерге урганы.
Күнөс өлдү таң болуп,
Тийген жери чаң болуп,
Кызыл жаян кан болуп, 
Чарайнасы дат болуп,
“Күнөс өлгөн жери” – деп, 
Ошол жерге ат болуп,
“Кыйын дөөсүн сойдум – деп, 
Кыргызды каран койдум – деп, 
Кайраттуусун сойдум – деп, 
Калмагын каран койдум – деп, 
Атым Даң-даң, билгин – деп, 
Ажалыңды сагынган 
Адам болсоң, келгин!” – деп, 
Айгайын азыр салганы.
Аны көрүп акырып,
Айдаркандап!” – бакырып, 
Көкчө жөнөп калганы. 
“Ой-бай, балам, койгун – деп, 
Көзүмдү менин ойдуң!” – деп, 
Айдаркан жетти акырып, 
Баласына бакырып, 
Жеткирбеди Даң -даңга. 
Айдаркан жетип барганда 
Көкчө мырза кеп айтып:
“Көт жагымдан не чаптың, 

Gürzünü koluna aldı,
Gürzü iyice salladılar,
Gürleyerek vuruştular,
Bir günlük yerde duyulmuş,
Kalkana sert değince,
Sert sesler çıkıverdi.
Gürzü bele bağladılar,
Gürleyerek bir birine,
Saldırmaya başladılar.
Yakasına yapışıp,
Ejderha gibi öfkelenip,
İki pehlivan güreşe tutuşup,
Sırtını yere getirmeye çalıştı,
Direnip ikisi çekince,
Aşık kemiğine kadar atları
Yere battılar.
Öfkeden ateş püskürerek,
Kapaslı pehlivanı,
Zavallı Künös bahadırı
Attan çekip aldı.
Halk bakıp kaldı,
Yukarıya kaldırıp döndürerek Künös’ü,
Alıp yere vurdu.
Künös öldü şaşırıp,
Değdiği yer toz olup,
Kızıl kan içinde kaldı,
Zırhı parçalanıp,
“Künös’ün öldüğü yer” – diye,
O yere ad oldu,
“Güçlü devini öldürdüm – diye,
Kırgız’ı yalnız bıraktım – diye,
Gayretlisini öldürdüm – diye,
Kalmak’u yalnız bıraktım – diye,
Adım Dan dan, bilin – diye,
Ecelini özleyen,
Biri varsa gelsin!” – diye,
Narasını şimdi attı.
Onu görerek haykırıp,
“Aydarkan” – diye bağırıp,
Kökçö meydana çıktı.
“Ay, vay, balam, bırak – diye,
Gözümü benim oydun!” – diye,
Aydarkan vardı haykırarak,
Çocuğuna bağırarak,
Ulaştırmadı Dan dan’a,
Aydarkan ulaşınca,
Kökçö Mirza söz söyleyip:
“Kıçıma niye vurdun,



201
Эй, атаке?” – деп, айтып, 
Токтоп тура калганы. 
Майданга кирген баланы 
Айдаркан тосуп алганы. 
“Балтыр этиң толо элек, 
Балбан күчүң боло элек, 
Жүрөк этиң толо элек, 
Жүткүнөр кезиң боло элек, 
Койгун, балам, барба – деп, 
Жолобогун ага!” – деп, 
Айдаркан айтып салганы. 
Аны көрүп эр Көкчө: 
“Атамдын кеби акыл – деп, 
Андай болсо макул” – деп, 
Бура тартып калганы,
Бул аскерге барганы, 
Кайтарып ийип баланы, 
Айдаркан баатыр калганы. 
Каракөк атын моюндап, 
Качырып каршы жеткени. 
Уларбозун моюндап, 
Малакайды коюндап,
Атка камчы салыптыр, 
Найзаны колуна алыптыр, 
Качырган бойдон эр Даң-даң 
Айдарканга барыптыр,
Каары менен багыптыр. 
Качырып найза саларда 
Акылга толук Айдаркан 
Найзасын кагып калыптыр. 
Найзасы жерге сайылды, 
Асабасы жайылды: 
“Көргөзөйүн барымды!” 
Күүлөнүп келип чоң Даң -даң 
Айдаркандын найзанын
Учуна келип сайылды.
Эр Айдаркан турушун, 
Көөдөнгө найза урушун,
Бир урганда найзаны 
Бүтүрдү минтип жумушун. 
Ооздон найза салыптыр, 
Моюндун баарын талкалап, 
Шилиден чыга калыптыр. 
Болжолу жок Айдаркан 
Ушу жерде Даң -даңды 
Ойрон кылып салганы.
Дагы чыкты кытайдан 
Көдөң деген балбаны.

Hey! Babacığım?” – diye, söyleyip,
Biraz duraksadı,
Meydana giren çocuğun,
Aydarkan önüne geçti.
“Baldır etin daha dolmadı,
Pehlivan gücün daha olmadı,
Yürek etin daha dolmadı,
Öne çıkmaya daha yaşın olmadı,
Bırak, çocuğum, gitme – diye,
Yaklaşma ona!” – diye,
Aydarkan söyledi.
Onu bakıp Er Kökçö:
“Babamın sözü doğru – diye,
Öyle ise makul” – diye,
Geri döndü,
Bu askerin yanına vardı,
Geri gönderip çocuğu,
Aydarkan bahadır kaldı.
Karakök atının boynunu kucaklayarak,
Saldırıp karşı çıktı.
Ularboz’unu kucaklayıp,
Malakayını koynuna koyup,
Atına kamçı vurmuş,
Mızrağını eline almış,
Saldırıp er Dan dan
Aydarkan’a varmış,
Öfke ile bakmış,
Mızrağıyla saldırınca,
Çok akıllı Aydarkan
Mızrağını fırlatmış,
Mızrağı yere çakıldı,
Bayrağı dalgalandı:
“Göstereyim gücümü!”
Hiddetlenerek gelip dev gibi Dan dan
Aydarkan’ın mızrağının
Ucuna gelip saplandı.
Er Aydarkan’ın durmuş,
Göğüse mızrak vurmuş,
Bir vurduğunda mızrağını,
Bitirdi böylece işini.
Ağzından mızrak sokmuş,
Boynunu kopararak,
Sırtından delerek çıkmış,
Korkusuz Aydarkan,
Oracıkta Dan dan’ı,
Yerle bir etmiş.
Yine çıktı Kıtay’dan,
Ködön dedikleri pehlivan.
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А дегенде найзаны 
Айдарканга салганы, 
Айбатынан чыдабай, 
Камбардын уулу Айдаркан 
Кайра качып калганы.
Карап алып ошону 
Аккуланы моюндап,
Томогону коюндап,
Манас чыкты бакырып:
“Бай Жакып!” – деп чакырып, 
Желекти желге жапырып, 
Жекеге чыкты качырып. 
Жеткен жерден Көдөңдү 
Тебетейдей учуруп,
Көмө жанчып өткөнү.
Көт жагынан кытайдан 
Ыраңшоо балбаны 
Ыргап найза алганы, 
Таталашып каапырлар:
“Баары кайрат шондо!” – деп, 
Бакырыкты салганы.
Ага каршы Манас да 
Аккула атын чуратты,
Бир урганда найзаны 
Ыраңшоону кулатты.
Ыраңшоо калды жыгылып, 
Чаңга башы тыгылып.
Этеги башка жабылды, 
Каапырды сайып өткөндө 
Канжыгадай кара кан 
Найзасына жабылды.
Аны көрүп кытайдын
Акылы баштан жаңылды. 
Шаңмусаар дегени,
Шашпай турган эрени,
Шалтаң деген аты бар,
Шаңы бийик каркыбар.
Шалтаңга камчы салыптыр, 
Алеңгир жаа, сыр жебе,
Жебесин кездеп алыптыр. 
Качырган бойдон эр Манас 
Каарданып жеткени,
Ашыккан бойдон Манасты 
Алыс атып салганы.
Коломсокко кол салып,
Колуна тартып ок алып,
Киричине чалганча 
Коюп Манас кеткени,

A der demez mızrağı,
Aydarkan’a doğru fırlattı,
Heybetine dayanamayıp, 
Kambar’ın oğlu Aydarkan,
Geriye kaçmış
Bunları görünce,
Akkula’nın boynuna yapışıp,
Deri başlığını koynuna koyup,
Manas çıktı bağırarak:
“Bay Cakıp!” – diye çağırıp,
Bayrağını rüzgarda dalgalandırıp.
Teke tek için meydan okudu.
Yakaladığı yerde Ködön’ü,
Tebetey gibi fırlattı,
Yere batırıp geçti.
Arka taraftan Kıtay’dan,
Iranşoo adlı pehlivanı
Fırlayıp eline mızrağı aldı,
Tata – diyen kâfirler:
“Tüm güç onda!” – diye,
Bağırmaya başladı.
Ona karşı Manas da,
Akkula atını mahmuzladı,
Bir vurunca mızrağı,
Iranşoo’yu yerle bir etti.
Iranşoo yere düştü,
Toza toprağa karıştı,
Eteği kafasına geçti,
Kâfiri vurup geçince
Eğer terkisi gibi kara kan
Mızrağına bulaştı.
Onu görünce Kıtay’ın
Aklı başından gitti.
Şanmusaar dedikleri,
Acele etmeyen ereni,
Şaltan dedikleri atı var,
Şanı büyük kıymetli.
Şaltan’a kamçı vurmuş,
Alengir yay, sırlı ok,
Okunu nişan almış.
Kovalayıp Er Manas
Hiddetlenerek ulaşmış,
Acele ederek Manas’a,
Uzaktan okunu fırlatmış.
Sadağına el atıp,
Eline çekip ok alıp,
Kirişine yerleştirinceye kadar,
Manas kılıçtan geçirmiş,
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Баатырлыгы эмей неткени,
Башын түшүп кескени.
Шалтаң атын алганы,
“Урушка бата бергин!” – деп, 
Байга тартып салганы.
Бай тулпарын алганы:
“Бар кудай жардам берсин!” – деп, 
Батасын берип салганы.
Аны көрүп Алты -Шаар 
Айгайлап ыйлап калганы,
Аны көрүп чыдабай,
Арданган бойдон Нескара
Чабдарга камчы салганы,
Мусулман жакка бет алып,
Чабуул коюп калганы.
“Атаңдын көрү каапыр, – деп,
Акыр заман башыңа 
Түшүрөйүн акыр!” – деп,
Аккула камчы салганы,
Ак сакалдуу бир адам 
Аскер жактан кошулуп,
Кошо жөнөп калганы.
Нескараңда ээси бар,
Эбактан бери жар болгон 
Элүү төрт дагар дөөсү бар,
Ажына жини алтымыш,
Азезил бири жетөөсү.
Астыңкы кошо чапканы 
Аты Кызыр эр экен.
Аманатка кыянат 
Кылдырбаска кудурет,
Баштатан жүргөн дээр экен. 
Кылым журт көрбөйт Кызырды, 
Калайык көрбөйт кайыпты, 
Астыма чапкан ак сакал 
Бу Алла кандай адам? – деп, 
Оюна Манас алыптыр.
Кызыр бир дем салганда 
Дөө, жини, шайтаны 
Нескарадан кайтканы,
“Лаанат жолобогун!” – деп, 
Кыйкырып Кызыр айтканы, 
Кырк күнчүлүк жолго учуп, 
Кылчайбай качты шайтаны. 
Дөөсүнөн өзү бөлүнүп, 
Дөөгүрсүгөн бадирек 
Желеги жерге төгүлүп, 
Качырып каапыр калганы, 

Bahadırlığı değil, nesi,
Kafasını kesip düşürmüş.
Şaltan atını almış,
“Savaş için dua et!” – diye,
Bay’a hediye olarak sundu.
Bay tulparı aldı:
“Bâr-ı Hüda yardım etsin!” – diye,
Duasını etti.
Onu görüp Altı Şaar
Yeter – diye ağlamaya başladı,
Onu görüp dayanamayıp,
Bunu yediremeyen Neskara
Çabdar’a kamçı vurdu,
Musulmanların tarafına doğru,
Saldırıya geçti.
“Allahın cezası kâfir, – diye,
Kıyameti başına,
Düşüreyim sonunda!” – diye,
Akkula’ya kamçı vurdu,
Ak sakallı bir adam
Asker yönünden katılıp,
Beraber yola çıktılar.
Neskara’nda sahibi var,
Eskiden beri yâr olan
Elli dört Dagar devi var,
Alevli cinleri altmış,
Azezil’i yedi,
En önde gideni,
Adı Kızır er imiş. 
Emanete hıyanet
Yaptırmasın Kudret,
Eskiden beri olan biri imiş.
Asırlardır kimse görmedi Kızır’ı,
Halk görmez gaibi,
Önüme geçen aksakal
Bu nasıl bir adam? – diye,
Manas’ın aklına gelmiş.
Kızır bir okuyup üfleyince
Devi, cini, şeytanı
Neskara’dan döndüler,
“Lanet olası yaklaşmayın!” – diye,
Bağırarak Kızır söyledi,
Kırk gün kadar uzağa uçarak,
Geriye bakmadan kaçtı şeytanı.
Devin kendisi bölünmüş,
Gururlanan murdar
Bayrağı yere düşerek,
Kaçmaya başladı kâfirler,



204
Чабдарга камчы салганы, 
Аркасынан анын да 
Чаң созулуп калганы.
Арстан Манас бет алып,
Акырып жетип барганы:
“Аркы уругум алашмын,
Атам Жакып, Манасмын! 
Эңшерермин элиңди, 
Токтотормун желиңди,
Мекен кылып жериңди, 
Карайлатып калкыңды, 
Кетирермин баркыңды, 
Алармын – деп, -колуңдан 
Калмак, кытай, сартыңды. 
Салармын сага каарымды, 
Чабармын Чаңшуу шаарыңды. 
Чачармын сага заарымды, 
Талкалаармын баарыңды!”
Муну айтып бу Манас,
Аккула камчы салганы, 
Найзаны колго алганы.
Ак буйругун кылууга 
Астына түшүп калганы:
Жолборс болду жолуна, 
Ажыдаар болуп акырып,
Кырк чилтендин бирөөсү
Кабылан болуп бакырып, 
Шер болуп бири күркүрөп, 
Алп кара куш арбайып, 
Асмандан буту сарбайып, 
Манаска жолдош болуптур, 
Айбаттуунун баарысы 
Ар тушуна толуптур. 
Колдогон бири кол болуп, 
Тоо-таш буга жол болуп, 
Качырганын куткаргыс 
Kapa чаар жолборстой, 
Асылган аман болбостой, 
Аккула аты астында,
Алп кара куш үстүндө, 
Ажыдаар түгү түсүндө 
Качырганда Манаска 
Уялбас ултаң бетиби,
Эси чыкпас жанагы 
Нескара кулдун көтүбү? 
Чабдарга камчы салыптыр, 
Чарк айланып көп колун, 
Айлана качып калыптыр. 

Çabdar’a kamçı vurdular,
Arkasından onun da,
Tozu yukarı kalktı.
Arslan Manas yönelip,
Haykırarak peşinden gitmiş:
“İlk uruğum Alaş’ım,
Babam Cakıp, Manas’ım!
Mağlup ederim halkını,
Durdururum rüzgârını,
Mesken tutup yerini,
Boyun eğdirip halkını,
Yok ederim değerini,
Alırım – demiş, -elinden,
Kalmak, Kıtay, Sart’ını.
Salarım sana kahrımı,
Yerle bir ederim Çanşuu şehrini.
Dökerim sana zehrimi,
Dağıtırım hepinizi!”
Bunu söyleyip bu Manas,
Akkula’yı mahmuzladı,
Mızrağı eline aldı.
Hakk’ın buyruğunu yerine getirmeye
Öne kendini attı:
Kaplan oldu yoluna,
Ejderha olup haykırıp,
Kırk Çilten’in birisi 
Kaplan olup bağırarak, 
Arslan olup biri kükreyerek,
Alp kara kuş ürperip,
Havadan ayağı sallanıp,
Manas’a yoldaş olmuş,
Heybetlinin tümü,
Etrafına toplanmış.
Kollayan biri kol olup,
Dağ taş buna yol vermiş,
Kovaladığını bırakmaz,
Kara benekli arslan gibi,
Sataşan sağ kalmayacak gibi,
Akkula atı en önde,
Alp kara kuş tepesinde,
Ejderha gibi heybetli,
Saldırınca Manas ona,
Utanmayan hayasız surat mı,
Akıllanmaz deminki,
Neskara kulun kıçı mı?
Çabdar’a kamçı vurmuş,
Geri dönüp kalabalık ordusu,
Dönüp kaçmış.
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Аккуласын кындыйтып,
Ак найзасын зыңкыйтып, 
Арстан Манас баатыры 
Артынан түшүп алыптыр. 
Чарчабас күлүк мал экен, 
Чабдар аттын көөдөндө 
Сексен шайтан бар экен. 
Аты болуп азгырып, 
Шайтандай учкан мал экен. 
Алты миң жаткан аскерин 
Алты айланта кубалап, 
Аламын! – деп, кыбалап. 
Жети миң толгон аскерин 
Жети айланта кубалап, 
Жетемин! – деп, кыбалап, 
Ээн талаа чөл менен,
Нечен албан эл менен, 
Айлана качып аскерин, 
Жандай качып өз элин 
Чабдарга камчы салыптыр. 
Аккула менен закымдап, 
Арстан Манас жакындап, 
Өрттөй көзү кызарып,
Өрдөктөй мойну узарып,
Кууп Манас калыптыр.
Ошончо колдун башы экен, 
Ошо кезде Нескара 
Он тогузда жашы экен,
Түбү кытай, маңгүбө,
Түрк уулуна кас экен.
Качып жүрүп муну айтат, 
Калкынын баарын муңайтат: 
“Кабылан жолго жатарбы ай! 
Катыларга катылбай,
Кадемим мындай катарбы ай 
Жолборс жолго жатарбы ай? 
Жолугарга жолукпай,
Жолум мындай катарбы ай?” 
Буркурап коркуп Нескара 
Бу сөздү айтып салыптыр,
Бая муңдуу болуп колуна 
Мурун түшкөн кыз -келин: 
“Кутулсак экен мындан” – деп 
Кужулдашып калыптыр. 
Айрөктөшүп карага,
Ашык болуп балага,
Арасында шуптуулар 
Акылынан таныптыр.

Akkula’sını şaha kaldırarak,
Ak mızrağını sıkı tutup,
Arslan Manas bahadır,
Peşine düşmüş onların.
Yorulmayan yürük hayvan imiş,
Çabdar atın içinde,
Seksen şeytan var imiş,
At olup kandırıp,
Şeytan gibi uçan mal imiş.
Altı binlik askerini,
Altı defa döndürüp kovalayıp,
Yeneceğim! – demiş ustalıkla.
Yedi bin olan askerini, 
Yedi defa çevirerek kovalayıp,
Yetişeceğim! – demiş ustalıkla,
Issız bozkır çölde,
Nice türlü halk ile,
Çevreleyerek kaçıp askeri,
Yanından geçerek kaçıp kendi halkının,
Çabdar’a kamçı ile vurmuş.
Akkula ile peşine düşerek,
Arslan Manas yaklaşıp,
Alevlenen gözü kızarıp,
Ördek gibi boynu uzayıp,
Manas kovalamaya başlamış.
O kadar kolun başı imiş,
O vakit Neskara,
On dokuz yaşında imiş,
Kökeni Kıtay, Mangübö,
Türk oğluna düşman imiş.
Kaçarak bunu söyler,
Halkının tümünü üzer:
“Kaplan yola yatar mı hey!
Sefere çıkmadan,
Adımım böyle sertleşir mi hey,
Arslan yola yatar mı hey?
Rastlaması gerekene rastlamayıp,
Niye beni karşılamaz hey?”
Korkudan titreyen Neskara,
Bu sözü söyleyivermiş,
Önceden bunalıp elinde
Çok çeken kız gelinler:
“Bir kurtulsak bundan” – diye
Fısıldamaya başlamışlar.
Utandırıp kötüye,
Acele edip çocuk için,
Arasında şuhları,
Aklını şaşırmış.
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Аккула менен жетерде,
Ак найза менен нетерде, 
Нескара элге кеп айтып:
“Эсен бол калкым!” – деп, айтып, 
Чабдарга камчы салганы, 
Каканчынга качмакка 
Эми ойлонуп калганы.
Аккула менен чуратып, 
Артынан Манас жеткени. 
“Алтын кемер чети – деп,
Ай далынын бети!” – деп,
Сыр найза менен неткени. 
Өзгөчө күлүк Чабдар ат 
Өксүтүп кетип баратыр, 
Накеринин такага 
Үзөңгү кагып шаркылдап,
Кыр аркага келтирип,
Сыр найза менен жанчкылап, 
Эки жанчып, үч сайып, 
Үзөңгүдөн бут тайып
Аман болгун, элим – деп, 
Талкаланды белим! – деп,
Азап айдап бу жерге 
Эмине үчүн келдим?!” – деп,
Октой болгон Чабдардын 
Оозун жыйып алганы.
Чаңшуур шаар балбаны 
Заарына чыдабай,
Алмалуу белдин үстүндө,
Четиндүү кыя чер менен,
Кийик басбас жер менен,
Өөдөнү көздөй салыптыр. 
Өпкөсүндө көп шайтан 
Үйлөп аны учуруп,
Кырды көздөй салыптыр.
Каркап күчү толбогон,
Бели толуп болбогон,
Каран калган Аккула ат 
Өөдөдөн өксүп калыптыр.
Өзгөчө буудан Чабдар ат 
Булуттуу көктүн астынан,
Муундуу чөптүн үстүнөн 
Буркурап учуп калыптыр.
“Жер түбүнө жетсе да,
Бээжин түгүл бер жагы 
Кен -Тоого кирип кетсе да 
Артынан Манас жетем – деп,
Же өлтүрбөй, же өлбөй 

Akkula ile ulaşınca,
Ak mızrak ile saplarken,
Neskara millete söz söylemiş:
“Esen ol halkım!” – diye, söyleyip
Çabdar’a kamçı vurmuş,
Kakançın’a kaçmayı
Şimdi düşünmüş.
Akkula ile hızlıca,
Arkasından Manas yetişmiş,
“Altın kemerin kıyısı – diye,
Ay sırtının yüzü!” – diye,
Sırlı mızrak ile ne etmiş.
Ayrıca yürük Çabdar at,
Tozu dumana katarak gidiyor,
Ayağının nalına,
Üzengi vurup şakırdayarak,
Dağ sırtına getirip,
Sırlı mızrak ile vurarak,
İki defa vurup, üç batırıp,
Üzengiden ayağı kayıp,
Aman ol, halkım – demiş,
Kırıldı belim! – demiş,
Azap duyup bu yere
Niçin geldim ki?!” – demiş,
Ok gibi olan Çabdar’ın
Ağzını topladı.
Çanşuur şehrinin pehlivanı
Öfkesine dayanamayıp,
Almaluu belinin üzerinde,
Çetin patika yoldan,
Dağ keçisinin yürüyemeyeceği yerden,
Yukarıya doğru yürümüş.
Ciğerinde pek çok şeytan
Üfleyip onu uçurup,
Kıra doğru yürümeye başlamış.
Daha gücünde değil,
Bel kasları daha gelişmemiş,
Yalnız kalan Akkula at
Yukarıya yürümekten yorulmuş.
Özge cins at Çabdar at
Bulutlu göğün aşağısından,
Uzun boylu çimenlerin üstünden
Ter içinde uçuyor.
“Yerin dibine varsa da,
Beecin değil bu yanı
Ken-Too’ya girse de,
Arkasından Manas yetişeceğim – diye,
Ya öldürmeyip, ya ölmeden.
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Кантип кайра кетем?!” – деп, 
Аккула менен тепеңдеп,
Белге жакын калыптыр.
Туучунак менен түйүлтүп,
Атасы Жакып барыптыр,
“Тура тургун, балам!” – деп, 
Чылбырдан коштоп алыптыр. 
Чыңырып жүрөт: “Коё бер!” – деп, 
Коштогон бойдон баласын,
Колуна Жакып барыптыр. 
Айланасы кол болгон,
Арылбаган шор болгон,
Айдап мында келгени 
Эр Нескара зор болгон.
Башында Басаңкулу дагы өлгөн.
Баатыр менен балбаны, 
Менменсинип барганы,
Улугунун баары өлгөн,
Эси чыгып Манастан 
Нескара качып жөнөлгөн. 
Калганынын баары калтырап, 
Kapa көзү жылтырап,
Жан соогаттап буркурап, 
Жалпы баары чуркурап,
Төрт жүз отуз сарт экен, 
Калганы кытай, калмагы: 
“Катылбайбыз эми!” – деп, 
Колун алып төбөгө,
Койдой чуулап барганы. 
Жесирдин баарын бошотуп, 
Үйшүн, Үмөт, Жайсаңды 
Урматтуу кебин айтканы. 
Үйүндө мүлкүн таанышып, 
Үйүп -жыйып көтөрүп:
“Алган экен иттер!” – деп, 
Аста басып барышып. 
“Аласыңбы муну?” – деп, 
Айдаркан, Жакып, Дөгөнгө 
Астына коюп салышып.
Бала Манас кеп айтат: 
“Маңгулдар сага не болду? 
Акылың кайда жоголду? 
Айрып алган дүнүйө,
Айрып алдык жоодон – деп, 
Аксакалдар муну алса,
Анан кайдан оңолду? 
Чабылдың да, чачылдың, 
Бетиңден бардаң ачылдың. 

Nasıl geri gideceğim?! – diye,
Akkula ile adım adım,
Bele yakınlaşmış.
Tuuçunak ile hızlıca,
Babası Cakıp varmış yanına,
“Dura dur, oğlum!” – diye,
Dizgininden tutup çekmiş.
Haykırıyor: “Koyuver!” – diye,
Dizgininden çektiği gibi balası,
Ordusuna Cakıp varmış.
Etrafı ordu olan,
Başından bela gitmeyen,
Sürüp getirdiği
Er Neskara güçlü olmuştu.
Başında Basankul’u da ölmüş.
Bahadır ile pehlivanı,
Kendine güvenerek gitmişlerdi,
Büyüklerinin hepsi ölmüş,
Korkusundan Manas’tan,
Neskara kaçarak kaybolmuştu.
Geride kalanlar hepsi titreyerek,
Kara gözleri yalvararak,
Canlarının bağışlanmasını dileyerek,
Hepsi hep bir ağızdan seslenerek,
Dört yüz otuz Sart imiş,
Geride kalanı Kıtay, Kalmak’u:
“Sataşmayacağız artık!” – diye,
Elin kaldırarak yukarıya,
Koyun gibi meleşip vardılar.
Esirin hepsini serbest bırakıp,
Üyşün, Ümöt, Caysan’ı
Hürmetini bildirdi.
Evlerinde mallarına bakıp,
Derleyip toplayıp kaldırıp,
“Alıp gitmişler itler !” – diye,
Yavaş yürüyerek yanına gelmiş.
“Alır mısın bunu?” – diye,
Aydarkan, Cakıp, Dögön’ün,
Önüne bırakıvermiş.
Genç Manas konuşma yapar:
“Moğollar sana ne oldu?
Aklın nereye gitti?
Sana ait dünyalığı,
Bölüp aldık düşmandan – diye,
Aksakallar bunu alsa,
O zaman nasıl düzeldi?
Yenildin de, dağıldın,
Yüzünden perden açıldı.
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Жазайыл мылтык түздөп ал, 
Керектүүң болсо бизден ал.
Он миң эле жылкыңыз, 
Оодарылды мүлкүңүз,
Ыйлап жүрдүң үч күнү,
Эми чыксын күлкүңүз, 
Аяк -башты жыялык,
Аккан жашты тыялык. 
Эндекей жүрбөй мунетип,
Аяк жагы Үч -Арал, 
Тарбагатай, Кыңгырдан, 
Алтыбайдын Тармал-Саз, 
Аягүздүн Керме-Саз, 
Капталың Кара-Кум болсун,
Кабардашып жоо келсе, 
Жердээр жериң бул болсун. 
Марал -Кечүү, Уркунда,
Башы жатсын ушунда.
Арада болсун Аңырты, 
Кара -Эмилди, Кажырты,
Как ушуну жердеңер,
Эсенкан эгер соо койбойт,
Эл деп бизди ойлобойт. 
Көптүгүнө салганда 
Көк найза салса бойлобойт. 
Бекемденип каларбыз,
Амир болсо Алдадан 
Арбак урган кытайдын 
Алты -Шаарын аларбыз.
Акыр биз да тим жатпай, 
Алеңгирди саларбыз!”
Аны айтып эр Манас 
Карыга кабар салганы,
Карап турган баарысы 
Айран-азыр калганы. 
Манастан баары кеп сурайт: 
“Алда, Алда! – дей бердиң, 
Кудай, кудай! – дей бердиң,
Ал эмине?” – деп, сурайт. 
Анда Манас кеп айтат:
“Ай, калайык! – деп, - айтат. 
Тозоңдуунун башында,
Чеге бала кашымда,
Тогуз жашар жашымда:
“Козу кайтар балам – деп, 
Акыл айтам саган” – деп,
Атам алып келгенде,
Ошпур байга бергенде,

Cazayıl tüfekleri düzeltip al,
Gerekli ise bizden al.
On bin idi atlarınız,
Talan edildi mülkünüz,
Ağladın gezdin üç gün,
Şimdi gülüp eğlenin,
Baştan sona toplayalım,
Akan yaşı durduralım.
Yerlerde sürünmeden böylece,
Ayak tarafı Üç Aral, 
Tarbagatay, Kıngır’dan, 
Altıbay’ın Tarmal Saz,
Ayagüz’ün Kerme Saz,
Yan tarafın Kara Kum olsun,
Haberleşerek düşman gelse,
Duraklayacağın yer bu olsun.
Maral Geçidi, Uçkun’da,
Baş kısmı dursun burada.
Ortada olsun Anırtı,
Kara Emildi, Kacırtı,
Tam burda yaşayın,
Esenkan sağ bırakmaz,
Halk – diye bizi düşünmez.
Çokluğuna bakacak olursan,
Gök mızrak ile ölçülemez.
Kendimize geliriz,
Emir olursa Allah’tan,
Lanetli Kıtay’ın
Altı Şaar’ını ele geçiririz.
Biz de boş durmayıp,
Tahribata başlarız!”
Öyle söyleyip Er Manas
Yaşlılara haber göndermiş,
Bakıp duran herkes
Hayretler içinde kalır.
Manas’tan herkes sormak ister
“Allah, Allah!  – deyip durdun,
Hüda, Hüda! – deyip durdun.
O nedir?” – diye, sorar.
O zaman Manas söz söyler:
“Ey, halkım! – diye, – söyler.
Delikanlılığın başında,
Daha çocuk çağımda,
Dokuz yaşımda:
“Kuzuları güt balam – diye,
Akıl vereyim sana” – diye,
Babam alıp geldiğinde,
Oşpur Bey’e verdiğinde,
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Ошпур деген бай экен,
Конушу койго жай экен,
Бери болсо Ошпурда 
Беш жүз козу бар экен.
“От жерге жай! – деп, козуну, 
Ошпур айтты ушуну.
Айдап козуну алганда, 
Алмалуу деген өзөнгө 
Айдап барып салганда,
Эки кулак чунайган,
Куйругу узун чубалган.
Көк жал келген жону бар, 
Көрүнбөй турган жолу бар. 
Көтөрүп алып козуну, 
Көрүп турдум ушуну, 
Кылчайбай кырдан ашканы, 
Кыйкырсам менден шашканы. 
Чегеден сурап алганым,
Бул эмине деген? – деп, 
Айран -азыр калганым,
Анда Чеге бек айтты, 
Ашыккандай кеп айтты: 
“Атасынын көрү – деп,
Аты мунун бөрү – деп,
Бу козуну кетет жеп, 
Чыкпасын козу жаны – деп, 
Жедирбейлик аны – деп, 
Агыптыр козу каны!” – деп. 
Кууп барып карасам,
Бир үңкүрдө кырк киши,
Бир өтөктө жык киши.
Козум анда маарап тур,
Козуну бекем байлаптыр. 
“Жакшы келдиң, сиз – деди, 
Жараткандын буйругун 
Кылып жүрбүз биз!” – деди. 
Кыркы мага кеп айтты: 
“Кызыр деген бирөө бар 
Сени издеди – деп, - айтты. 
Кызыр издээр сиз – деди,
Кырк чилтен деген биз – деди. 
Жан берип сенин өзүңө, 
Жаратканың бар – деди.
Амири үчүн Алданын 
Биз да сага жар – деди.
Бир жараткан кудайың,
Билип муну ал!” – деди.
Аны үчүн айтам Алда! – деп, 

Oşpur adında zengin imiş,
Vadisi koyunlar için otlakmış,
En azından Oşpur’da
Beş yüz kuzu var imiş.
Otlu yerde yay! – diye, kuzuyu,
Oşpur söyledi böyle.
Sürüp kuzuyu önüme kattığımda,
Almaluu isimli vadiye
Sürüp varıp saldığımda,
İki kulağı kısılmış,
Kuyruğu uzun sürünmüş.
Gök yele gibi sırtı var,
Görünmez olabilen yeteneği var.
Alıp götürürken kuzuyu,
Gördüm bunu,
Ardına bakmadan kırdan aştı,
Bağırdığım zaman benden kaçtı.
Çege’den sordum,
Bu neyin nesi? – diye,
Şaşırıp kaldım,
O zaman Çege tam söyledi,
Acele eder gibi söyledi:
“Allahın belası – diye,
Bunun adı kurt – diye,
Bu kuzulara saldırır,
Çıkmasın kuzunun canı – diye,
Yedirmeyelim onu – diye,
Akmış kuzunun kanı” – diye.
Kovalayıp, varıp baksam,
Bir mağarada kırk adam,
Bir çukurda çok adam.
Kuzum orada meliyor,
Kuzuyu sağlam bağlamışlar.
“İyi ki geldiniz, siz – dedi,
Yaradanın buyruğunu 
Yerine getiriyoruz biz!” – dedi.
Kırkı da benimle konuştu:
“Kızır – diye biri var
Seni arıyordu – diye, söyledi.
Kızır izliyor, sizi – dedi,
Kırk Çilten denilenleriz biz, – dedi.
Can verip senin özüne,
Yaradan’ın var – dedi.
Emri için Allah’ın 
Biz de sana yardımcıyız – dedi.
Tektir Yaradan Hüda’n,
Bunu iyi bil!” – dedi.
O yüzden hep söylerim Allah! – diye,
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Аздырбай жолдон колдо! – деп. 
Ошо турган кырк киши 
Ойлонуп көзүм салгамын, 
Бирде бөрү, бирде адам,
Көрүп айран калгамын!
Бул олтурган көбүңүз, 
Көгөргөн асман -көгүңүз 
Көл, дарыя, суу – деди,
Куюлтуп бери жибербейт, 
Кудаанын күчүн көрүңүз!
Аңырайтып тим койбой,
Асман жасап, көк берген, 
Насибиңди көп берген,
Айбаныңа ылайык 
Албан түрлүү чөп берген. 
Астыңда турган кара жер,
Жер экен – деп, тим болбой, 
Суусу канча, таш канча, 
Айланаңды карай бер. 
Баарыбызды көтөрүп,
Акы албаган кандай эр,
Ушунчанын ээси
Бир жараткан кудай дээр!
Ошол айткан кырк киши,
Ойлоп турсам алардын 
Арзан эмес бул иши!
Бөлөк ишти кылбаймын,
Аның үчүн алардын 
Айтканынан жылбаймын!
Жетет экен тилекке,
Кубат берер билекке.
Мен да айтамын силерге 
Кудай бар! – деп, билерге”.
Муну айтып Манас салганы: 
“Макул көрдүк аны!” – деп, 
Баары чуулап калганы.
Эл зерикти, кеч болду,
Эл тараарга кез болду. 
Нескарадан калганы 
Алла эмне кылат? – деп, 
Алдырашып нез болду.
Бая бузуктук кылган мырдардан, 
Каапырлык кылган камбылдан, 
Ырайымсыз даңгылдан 
Бая катын, кызга катылган 
Дили катуу каапырдан 
Сексен алты кишини 
Бүтүрдү тамам ишини.

Saptırmayıp yoldan koru! – diye.
Orada duran kırk kişiye
Düşünüp dikkatle baktım,
Bazen kurt, bazen adam,
Görünce şaşırdım!
Burda oturduğunuz yer,
Gök renkli gök yüzü, göğünüz
Göl, nehir, su – dedi,
Döküp buraya göndermez,
Hüda’nın gücünü görünüz!
Tavansız boş bırakmayıp,
Asuman yapıp, gök vermiş,
Nasibini bolca vermiş,
Hayvanlarına lâyık,
Her türlü otu vermiş.
Ayak altında duran kara yer,
Yer imiş – diye, geçme,
Suyu ne kadar, taşı ne kadar,
Etrafına şöyle bir bakıver.
Hepimizi taşıyıp,
Hak almayan nasıl bir er,
Bunların tümünün sahibi
Her şeyi yaratan Hüda der!
Bunu söyleyen kırk kişi,
Düşünüp dursam onları,
Kolay değil bu işi!
Başka iş yapmayacağım,
Onun için onların
Dediklerinden çıkmıyorum! 
Ulaştırırmış dileğine,
Kuvvet verir bileğe.
Ben de söylüyorum sizlere
Hüda var! – diye, bilene”.
Bunu söyledi Manas:
“Makul gördük onu!” – diye,
Herkes bağırışmaya başladı.
Halk sıkıldı, geç oldu,
Halkın dağılma vakti geldi.
Neskara’dan kalanı,
Onu ne yapacak? – diye,
Şaşırıp kaldılar.
Bozgunculuk yapan fitneciden,
Kâfirlik yapan çeviklerden,
Merhametsiz olan dayanıklılardan,
Pek çok kadın, kıza saldıran,
Yüreği katı kâfirden
Seksen altı adamın
İşini bitirdi.
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Аты -тонун алганы,
Чабылган элдин баарына 
Бөлүп берип салганы.
Үлөштүрүп бөлүптүр,
Айбаттуу Манас баланын
Айтканына көнүптүр.
Алты миң үч жүз кол калды, 
Аты -тонун, жарагын,
Баарын алды, карагын,
“Аман – деди – жаныңар, 
Алты миң үч жүз саныңар, 
Качып кетти каныңар. 
Баарыңарга эп болсо,
Мага кара баарыңар!”
Манас айтып салганы,
Төрт жүз сарты бөлүнүп, 
Көздөн жашы төгүлүп: 
Каапырдын тарттык карлыгын, 
Кытайдын тарттык кыйынын. 
Төгүн эмес мунубуз,
Түп атаңыз түрк экен,
Баласы эмес, кулубуз, 
Кыжылдаган кытайдын 
Кызматында турубуз,
Кыйшык эмес мунубуз”. 
Сарттар тизе бүккөнү:
“Болду эми, шүк!” – деди. 
“Биз да калмак түркпүз, 
Каканчындын калкынын 
Казабында жүрүппүз,
Kapa жанга ээ болбой, 
Азабында жүрүппүз!”
Муну айтып буркурап,
Эки миң үч жүз киши экен, 
“Эсен кой!” – деп, чуркурап, 
Бу да келип калганы.
Үч миң алты жүз экен 
Өң кытайдын калганы,
Жан соогаттап жалдырап, 
Жалпы баары барганы. 
“Кабарың кытай билемин, 
Кабыл – деди – тилегиң!”
Аны таштап салыңыз, 
Чабылып чыккан маңгулдун 
Кабарын угуп алыңыз.
Бая Үйшүн, Үмөт дегени, 
Жайсаңбай, Үр эрени 
Жан жабыла Жакыптын 

Atını, giyimini almak için,
Yağmalanan halkın hepsine
Paylaştırıvermiş.
Adil paylaştırmış,
Heybetli Manas balanın
Dediğini kabul etmiş.
Altı bin üç yüz kişilik kol kaldı,
Atını, giysilerini, silahını,
Hepsini aldı, baksana,
“Sağ – dedi – canınız,
Altı bin üç yüz sayınız,
Attı betiniz benziniz.
Herkese söylüyorum,
Bana bakın hepiniz!”
Manas söyledi,
Dört yüz Sart ayrılıp,
Göz yaşlarını akıtarak:
Kâfirin çektik zulmünü,
Kıtay’ın çektik eziyetini,
Yalan değil bu söylediğimiz,
İlk atanız Türk imiş,
Çocuğu değil, kuluyuz,
Kaynaşan Kıtay’ın
Hizmetini görüyoruz,
Yalan değil söylediğimiz”.
Sartlar diz çökmüş:
“Tamam artık, yeter!” – dedi.
“Biz de Kalmak Türk’üz,
Kakançı’nın halkının,
Gazabında uğradık,
Kara canımıza sahip çıkamayıp,
Azabında yaşıyoruz!”
Bunu söyleyip, acı acı ağlayıp,
İki bin üç yüz adam imiş,
“Canımızı sağ bırak!” – diye, yalvararak,
Onlar da gelmiş.
Üç bin altı yüz imiş
Ön Kıtay’ın kalanı,
Aman dileyip yalvararak,
Tümden herkes vardı.
“Haberini Kıtay’dan aldım,
Kabul – dedi – dilegin!”
Onu bırakınız,
Mağlup olan Moğol’un,
Haberini dinleyin.
Önceki Üyşin, Ümöt denileni,
Caysanbay, Ür ereni
Hep beraber Cakıp’ın
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Маңдайына келгени.
“Ачсаң ал алаканыңа,
Абийир берсин баарыңа! 
Жутсаң жумуруңдабыз,
Журт болуш мындан артыкпы? 
Этегиңдин алдында 
Эл кылыңыз бизди – деп, 
Эндекей жүрүш болбойт – деп, 
Нескарага окшогон 
Эр келсе эсен койбойт!” – деп, 
Күнөс балбан агасы,
Күлдүр жайсаң барганы. 
Айылы чала чабылып,
Аттана качып жабылып.
Чаган аткан күнүндө,
Буурул түндүн түнүндө 
Тууган экен катыны,
Каңгай, маңгул чогулуп, 
Койгон экен атыны.
Калкына кабар салыптыр, 
Карыясы ат коюп,
Чаган күнү тууду – деп, 
Чаганбай коюп алыптыр. 
Атасынын кашында,
Быйыл он төрт жашында. 
“Чаганбай аттуу балам – деп, 
Жолдош болсун Манаска, 
Жоролош болсун алашка,
Эл болгондун белгиси 
Эрке бала жалгызым 
Эми кошуп алыңыз,
Эби келсе баарыңыз”.
Күлдүр айтып салганы,
Күлдү журттун баарысы: 
“Нээти менен айтат!” – деп, 
Күңгүрөп күлүп калганы. 
Күрмөлүп жаткан калың кол, 
Күүгүм кирди шондо кон.
А күнү жатып алганы,
Эртеңки күн таң атып,
Жарык болуп калганы.
Жалпы аламан баарысы,
Жашы менен карысы 
Жалпы баары турушту, 
Кылалы – деди, жумушту. 
Алтайлыктын азы бар, 
Каңгайлыктан канча бар.
Маңгул журту көбү бар,

Huzuruna çıktılar.
“Açarsan al avucuna,
İtibar versin hepinize!
Yutarsan yine kabûlümüz,
Yurt olmak bundan fazla mı?
Eteğinizin önünde,
Halk yapın bizi – diye,
Öyle gezmemiz iyi değil – diye,
Neskara’ya benzeyen,
Er gelse sağ bırakmaz!” – diye,
Künös pehlivan ağası,
Küldür caysan vardı.
Köyü yarı talan edilip,
Atlanıp kaçıp gizlenmiş.
İlkbaharın ilk günlerinde,
Ala gecenin yarısında,
Doğurmuş kadını,
Kangay, Moğol toplanıp,
Bir araya gelerek ad vermişler,
Halkına haber göndermiş,
Yaşlıları ad verip,
İlkbaharın ilk gününde doğdu – diye,
Çaganbay ismini koymuş.
Babasının önünde,
Bu sene on dört yaşında.
“Çaganbay adındaki oğlum – diye,
Arkadaş olsun Manas’a,
Dost olsun herkese,
Halk olmanın işareti,
Nazlı oğlum biriciğimi
Şimdi kendinize katın,
Uygun olursa hepinize”.
Küldür söyleyiverdi,
Güldü yurdun tümü:
“Niyeti ile söyler!” – diye,
Gürleyerek gülmeye başladı.
Gür şekilde duran kalabalık kol,
Akşam oldu, orda konakla.
O günü yatıp kaldı,
Ertesi gün tan atıp,
Aydınlık oldu.
Tüm alemin hepsi,
Genci ile yaşlısı,
Hepsi kalktı,
Yapalım – dedi, haydi şu işi.
Altaylılardan azı var,
Kangaylıların kaçı var.
Moğolların çoğu var,
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Баатыр Күлдүр лөгү бар,
Алчын, Үйшүн бу да бар, 
Алаштын көбү жуда бар,
Аргын Каракожо бар,
Айдаркан баатыр кошо бар. 
Ногойлордон бай Жакып, 
Нойгуттардан Акбалта,
Анын баары жыйылып:
“Уркун дарыя жери бар.
Анын ары жагында 
Уюган калмак эли бар, 
Көкө -Ноор көлү бар,
Гөбү -Шаму чөлү бар, 
Теңиз -Ноор көлү бар, 
Текши -Арыш деген чөлү бар, 
Карагайлуу талаа бар,
Каңгуш аттуу калаа бар.
Атагы Бээжин жер деген,
Адам уулу жеңбеген 
Ант урган кытай эл деген. 
Байкаса кыйын Бакбурчун, 
Кайнап жаткан Каканчын, 
Чылгый динсиз Чынмачын, 
Кесепет шаар Кентун бар, 
Таңшут деген шаар бар, 
Тамашанын баары бар.
Каспан кара тоо деген,
Кайнаган жери шо деген.
Ар жагы мухит көл деген,
Аты угулат бу жерге,
Аны Алтайдын журту көрбөгөн. 
Анын баары жоо болду, 
Алакандай алтайлык 
Алар асылса кайдан соо болду?! 
Өлүп калсак кырылып,
Бир чуңкурга тололук.
Тирүү болсок жыйылып,
Бир дөбөдө бололук.
Уктуңарбы баарың? – деп, 
Улуу -кичүү, карың!” – деп,
Анда бата билбеген,
Ак динине кирбеген,
Мөндү, мөндү, мөндү – деп,
Эки колун төбөгө
Эл көтөрүп калганы.
Эсине эгем салганы,
Эр Манас шондо кеп айтып: 
“Башыңа алдың, колуңуз, 

Bahadır Küldür o da var,
Alçın, Üyşün bu da var,
Alaş’ın pek çoğu var,
Melez Karakoco var,
Aydarkan bahadır da var,
Nogaylardan Bay Cakıp,
Noygutlardan Akbalta,
Onun hepsi toplanmış:
“Urkun nehri yeri var.
Onun öbür tarafında
Kalabalık Kalmak eli var,
Kökö Noor gölü var,
Göbi Şamu çölü var,
Teniz Noor gölü var,
Tekşi Arış – diye çölü var,
Ardıç ağaçlı orman var,
Kanguş adlı şehir var
Meşhur Becin adındaki yer var,
İnsanoğlunun yenemediği,
Allah’ın cezası Kıtay milleti var.
Dikkatli bakınca Bakburçun,
Pek çok kalabalık Kakançın,
Hepten dinsiz Çınmaçın,
Belalı şehir Kentun var,
Tanşut isimli şehir var.
Temaşanın hepsi var.
Kaspan Kara Dağ denilen,
Kaynayan yeri Şoo denilen.
İlerisi Muhit göl – diye,
Şanı duyulur buraya,
Onu Altay’ın halkı görmemiş.
Onun hepsi düşman oldu,
Avuç kadar Altaylılar,
Onlar saldırsa nasıl sağ kalır?!
Ölüp kalsak kırılıp,
Bir çukura dolalım.
Diri kalırsak toplanıp,
Bir tepede olalım.
Duydunuz mu hepiniz? – diye,
Büyüğü küçüğü, yaşlısı!” – diye,
O zaman dua bilmeyen,
Hak dinine girmemiş olan,
Möndü, möndü, möndü – diye,
İki kolunu tepesine 
Halk kaldırdı.
Aklına Sahibim getirdi,
Er Manas o zaman söz söyledi:
“Başınıza kaldırdınız, ellerinizi,
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Баштагы шертте болдуңуз, 
Ошондон жанып кеткенин 
Уруп кетеин кудай! – деп, 
Угузуп мага коюңуз!”
Ушуну айтты эр Манас, 
Кулагына салганы, 
Укканынын баарысы:
“Уруп кетсин кудай!” – деп, 
Чуркурашып калганы.
Антын, шертин кылышып,
Ал а жерден тарады.
“Уруксат болсо кетсек!” – деп, 
Улуу -кичүү жыйылды.
Ушу Манас кандай – деп, 
Урматына сыйынды. 
Бет -бетине тарашып, 
Бечаралар жарашып, 
Жай -жайына карашып, 
Жыйылган черүү тарады, 
Чынжыр жолго салады.
Алты миң аскер колуна,
Айдап салды жолуна:
“Үй, катының барбы? – деп, 
Урматына баргын – деп, 
Бала -чакаң, барбы? – деп, 
Маанайына баргын – деп, 
Ага -иниңер барбы? – деп, 
Акылына баргын – деп,
Эмне көргөн -билгениң 
Элиңе айтып салгын!” – деп, 
Жесирдин баарын айдады, 
Алты миң аскер жөнөдү, 
Жер-дүнүйө жайнады. 
Алардын баарын таратып, 
Аңгире жолго таянтып.
Тууган болду душманы, 
Нескара менен кошулуп 
Аскерге келген алты миң, 
Ичинде болуп бушманы: 
“Атанын жакшы эл бол – деп, 
Өткүр Манас жаш бала
Өлүмдү билбес эр бол – деп, 
Ушуну жаман дегениң 
Өлчөөң, кара жер бол!” – деп, 
Кубанып тарап кеткенин, 
Дагы көргүн неткенин. 
Арадан алты ай өткөнүн,
Он төрткө Манас жеткенин. 

En baştaki gibi olunuz,
Böyle yanılanı
Allah için vururum! – diye,
Bana duyurunuz!”
Bunu söyledi Er Manas,
Kulak astı buna,
Duyanların tümü:
“Allah cezamızı versin!” – diye,
Sesler yükselmeye başladı.
Ant ve yemin ederek,
Onlar o yerden dağıldı.
“İzniniz olsa gitsek!” – diye,
Büyüğü küçüğü toplandı.
Bu Manas nasıl – diye,
Onun korumasına sığındılar.
Yüz yüze gelip,
Zavallılar barışıp,
Yerli yerine bakıp,
Toplanan sıkıntılar gitti,
Zor yola çıktılar.
Altı bin askerlik kolunu,
Sürüp saldı yoluna:
“Eviniz, kadınınız var mı? – diye,
Huzuruna gidin – diye,
Çoluk çocuğunuz var mı? – diye,
Yanlarına gidin – diye,
Abi kardeşiniz var mı? – diye,
Danışmaya gidin – diye,
Ne görüp öğrendiyseniz
Halkınıza gidin söyleyin!” – diye,
Esirlerin tümünü gönderdi,
Altı bin asker yola çıktı,
Yer yüzüne dağıldılar.
Onların hepsini dağıtıp,
Sağlam yolu gösterip.
Akraba oldu düşmanı,
Neskara ile birleşerek
Askere gelen altı bin,
İçinde olup pişmanlığı:
“Çok iyi bir halk ol – diye,
Çevik Manas genç delikanlı
Ölümden korkmayan yiğit ol – diye,
Bunu kötü – diyenler
Yerin dibine batsın!” – diye,
Sevinerek dağılanlar,
Yine şahit oldular.
Aradan altı ay geçti,
On dörde Manas geldi.
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Нескара менен кошулуп, 
Эликтей мойну созулуп,
Түбү түрктүн кулунан, 
Уйгурлуктун уулунан 
Келип калган кекейип,
Кер качыр минип тепейип. 
Башта өлтүргөн билиңиз, 
Басаңкулга кол салып. 
Колуна түшүп кор болду, 
Итейген сартка муш салып. 
Он төрт жашар жашында 
Үйдөн чыгып келиптир 
Үч -Аралга куш салып. 
Үч -Аралдын аралы 
Үйүрүн жазбай жөңкүгөн, 
Бугу менен маралы,
Мындан көргүн өнөрүн 
Баягы Манас баланын. 
Жолдошторун таратып, 
Бет -бетине каратып,
Мергени кийик карашып, 
Бет-бетине тарашып, 
Эндөөлөп жолго салыптыр, 
Эсилдин башы Боз Дөбө 
Эр Манас чыгып алыптыр. 
Эки жагын караса,
Эмилдин Сары -Суусунун 
Боюна келип калыптыр,
Бул эмине жандар? – деп,
Эр Манас оюна алыптыр: 
Кырк -элүүдөй төөсү бар, 
Кыйла баскан жөөсү бар. 
Аргымагы кекейген,
Бутунда кош -кош өтүгү, 
Келгири бар тепейген,
Качыр, эшек, аты бар,
Карап турса булардын 
Калктан бөлөк заты бар.
Колдоруна караса,
Мончок тизип алыптыр, 
Баштарына караса,
Ак чүпөрөк чалыптыр.
Артып жүргөн малы бар,
Алты төөгө жүктөгөн 
Аппак кылган наны бар. 
Дасторкон төктү жайнатып, 
Даңканга чайын кайнатып, 
Чогулуп токтой калышты, 

Neskara ile birleşip,
Ceylan gibi boynu uzayıp,
Ecdadı Türk’ün kulundan,
Uygurların oğlundan
Yalnız başına gelen,
Boz katır binip gelmiş.
En başta öldüreni biliniz,
Basankul’a saldırarak.
Eline düşüp eziyet çekti,
İtoğlu, Sart’a el kaldırdığı için.
On dört yaşında
Evden çıkıp gitmiş
Üç Aral’a kuş salmış.
Üç Aral’ın vadisine
Sürüsünü yanılmadan yaymış,
Geyik ile maralı,
Burdan anla hünerini
Bir zamanlar çocuk olan Manas’ın.
Arkadaşlarını dağıtıp,
Yüz yüze getirip,
Avcısı ile yabani hayvanı bakışıp,
Etrafa dağılıp,
Ayırarak yola koymuş,
Esil’in tepesi Boz Döbö’ye
Er Manas çıkmış duruyor.
İki tarafına bakınsa,
Emil’in Sarı Suu’nunun
Kenarına gelmiş dayanmış,
Bunlar nasıl canlılar? – diye,
Er Manas düşünmüş:
Kırk elli kadar devesi var,
Pek çok da yayası var.
Cins atı başını mağrurca diken,
Ayağında çift çift çizmesi,
Kalpağı var tepeli,
Katır, eşek, atı var,
Bakarsan bunların
Halktan farklı yanı var.
Kollarına bakarsan,
Boncuk dizmişler,
Kafalarına bakarsan,
Beyaz örtü sarmışlar.
Dünya nimeti malı var,
Altı deveye yükleyecek kadar
Çuvallar dolusu unu var.
Sofra serdi genişçe,
Semaverde çayını kaynatarak,
Toplanıp duraksadı,
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Сууну көздөй барышты. 
Көттөрүн жууп алыптыр, 
Көзүн Манас салыптыр. 
Көттөрүн кандай жууйт – деп, 
Көрүп айран калыптыр. 
Ычкырларын байлашып, 
Орундарын жайлашып,
Анан жууду колуну,
Он төрт жашка келгенче 
Көрбөгөн мындай жолуну. 
Анан жууду бетини,
Акты алып нээтине. 
Чыкаңакка жеткенче 
Чыгарып колун алганы,
Колун жууп салганы.
Башын сыйпап өткөнү, 
Моюнга колу жеткени.
Көрүп туруп не журт? – деп, 
Эр Манас ойго кеткени.
Эртеси жок, кеч экен,
Түш кыңкайган кези экен. 
Кырк кишиден бирөөсү 
Күн батышка карады,
Эки колдоп кулагын 
Эми бекем кармады.
“Алдо акбар!” деген сөз 
Айтып айгай салганы,
Аны көрүп эр Манас 
Аңырайып калганы.
Кырк чилтенмин – деп, айтты 
Алмалуунун башында,
Сегиз жашар жашымда.
Көк бөрү болгон көп адам 
Алла деген билгин – деп, 
Айтпады беле дагы кеп.
Болду акыр болбоду 
Булардан барып сурайын, 
Алданы билсе аны – деп,
Оюна Манас алганы.
Ортосу жакын жер эле,
Ордунан туруп баарысы 
Кырка тура калганы.
Колу жетип кулакка,
Колун боорго алганы.
Бирөө турса жыгылып,
Баары тура калганы.
Тизелерин таянып,
Тиктеп жерге карашат,

Suya doğru gittiler.
Abdest tazelediler,
Manas gözleriyle görmüş.
Nasıl kıçını yıkıyor – diye,
Gördüğüne şaşırmış.
Uçkurlarını bağlayarak,
Üstünü başını toplayıp,
Sonra yıkadı elini,
On dört yaşına gelinceye kadar
Görmemişti böyle işi.
Sonra yıkadı yüzünü,
İyi niyetlerde bulunarak.
Kolunu dirseklerine kadar
Kolunu dürmüş,
Kolunu yıkadı.
Kafasına okşayıp geçti,
Boynuna eli ile su değdirdi.
Bunları görüp bu nasıl bir halk? – diye,
Er Manas düşünmeye başladı.
Sabah değil, öğleden sonra,
Güneşin batıya yöneldiği zaman.
Kırk adamdan birisi
Batıya yüzünü döndürerek,
Eki elini kulağına yaklaştırarak
Şimdi sıkı tuttu.
“Allahu ekbar!” – diye sözü
Yüksek sesle okumaya başladı,
Onu gören Er Manas
Ağzı açık kaldı.
Kırk çiltenim – diye, söyledi
Almaluu’nun başında,
Sekiz yaşımda.
Gök börü olan çok adam
Allah’ı öğren – diye,
Söylemedi mi böyle söz.
Oldu olmadı
Bunların hepsini sorayım,
Allah’ı biliyorsa o – diye,
Manas düşünmeye başladı.
Arası yakın idi,
Yerlerinden kalkarak hepsi
Dizilip durdular.
Ellerini kulaklarına yaklaştırdıktan sonra,
Ellerini önlerine aldı.
Birisi eğilirse,
Hepsi birden eğildi.
Dizlerine dayanarak,
Yüzü aşağı yere baktı,



217
Башын жерге эки уруп,
Баары кооп тик туруп,
Күн батышка карашып, 
Күбүрөшүп калышат.
Эки жагын карашып, 
Элеңдешип калышат.
Салам айтып ийнине,
Алаканын жайышып. 
Кобурашып майышып,
Жүзүн сыйпап алышып,
Андан кийин бирөөсү 
Бир сөз айтып кобурап,
Бир кыйлага жобурап,
Бир адамы кыңк этпей,
Тыңдап турду жоодурап.
Кол көтөрүп болгон соң, 
Жүздөрүнө сүртүшүп,
Бата кылып койгон соң 
Кайта олтурду жайына,
Кам урушту чайына.
Тамакка булар киргени,
Тагы бекен ушу? – деп,
Ойлонуп Манас билгени. 
Бастырып келип калганы, 
Буларга көзүн салганы.
“Кандай жансыз?” – деп, сурап, 
Кербёндерден кеп сурап,
“Кай жер болот жериңиз, 
Кабарын айтып бериңиз,
Кай тараптан келдиңиз?
Бөлөк түрлүү баарыңыз,
Не деген болот шаарыңыз?
Баарың кырка турдуңар, 
Башыңды жерге урдуңар, 
Көтөрдүңөр колуңду, 
Көргөндө айткын жолуңду?” 
Манас сурап турганы.
Батини ачык салима 
Балага көзүн салганы.
Байкап аны караса,
Байгамбар айткан бйшарат 
Баладан чыгып калганы. 
“Балам, бери түшкүн!” – деп, 
Бузурук сурай калганы.
Аттан түшүп, астына 
Арстан Манас баргайы. 
“Атаңдын аты ким? – деди, 
Нарк тегиңди бил! – деди. 

Başını yere iki defa vurup,
Hep beraber kalkıp dik durup,
Batıya doğru bakıp,
Bir şeyler mırıldanıyorlar.
İki yanına bakarak,
Sonra önüne baktılar.
Sağ ve sol omzuna selam vererek,
Avuçlarını açarak.
Bir şeyler fısıldayarak,
Yüzüne sürüyorlar,
Ondan sonra birisi
Bir şeyler söyleyip mırıldanarak,
Bir hayli okuyarak,
Hiç kimse çıt çıkarmadan,
Dinlediler sakince.
Elini kaldırdıktan sonra,
Yüzlerine sürterek,
Dua ettikten sonra
Tekrar oturdular yerlerine,
Çaydan içmeye başladılar.
Yemeğe başlamak için,
Adetleri mi acaba? – diye,
Manas akıl yürüttü.
Yanlarına yaklaştı,
Bunlara gözünü dikti.
“Kimsiniz?” – diye, sormuş,
Kervancılara soru sormuş,
“Neresidir yurdunuz,
Bundan haber veriniz,
Ne taraftan geldiniz?
Hepiniz farklısınız,
Hangi şehirdensiniz?
Hepiniz sıralanıp durdunuz,
Başınızı yere koydunuz,
Kaldırdınız elinizi,
Ne yaptığınızı söyleyin?”
Manas soruyor.
Batını açık Salima
Çocuğa nazar etti.
Ona dikkatlce bakınca,
Peygamberin verdiği nişan
Çocukta çıktı.
“Yavrum, aşağı in!” – diye,
Büyüğü ricada bulundu.
Atından inerek yanına
Arslan Manas vardı
“Babanın adı ne? – dedi,
Ecdadınını bil! – dedi.
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Өзүңдүн атың ким? – деди,
Өз акбалың бил!” – деди. 
Анда Манас кеп айтат: 
“Түркстан түмөн кыргызы”, 
Баланын келди оюна 
Түбүнөн тыкрып кылгысы, 
“Башкы атабыз Байгур – деп, 
Андан кийин Алаш – деп,
Өз атам аты -Жакыптыр, 
Өстүрүп малын жатыптыр. 
Өзүмдүн атым -Манас – деп, 
Өскөн элим алаш – деп, 
Жерим Алтай тоосу – деп, 
Жергеңе кебим ушу!” – деп, 
Айтып Манас билдирди,
Аны көрүп бузурук, 
Адамдарын күлдүрдү.
“Куп баланын сөзү – деп, 
Кудай айдап бу жерге 
Келген экен өзү – деп,
Түрк уругу элиңиз,
Түркстан экен жериңиз, 
Түбүнөн түрүп сүйлөйүн, 
Түгөнбөс биздин кебибиз.
Беш жүз элүү жыл болду, 
Аманатың берем – деп,
Менин да мойнум кыл болду. 
Башы Бээжин, Кумулга,
Аягы Кырым, Урумга,
Шымал жагы Кара-Кум, 
Шашпагын, балам, карагын, 
Күн жүрүшү Камас тоо,
Ошонун баары бизге жоо.
Динге салчуу сиз – деди,
Беш жүз элүү жыл болот,
Сизге күйгөн биз – деди. 
Мурунку батыл диниңден 
Балам, күдөр үз – деди.
Болбой турган бир жумуш 
Мурунку батыл дин – деди.
Бир жараткан кудайдын 
Бирлигин анык бил! – деди. 
Кубаттуу болот тирлигиң, 
Кудааның билгин бирлигин, 
Көрбөй туруп ынанып, 
Көңүлдүн чыгар кирлигин.
Бар! – деп билгин, ката жок, 
Туудурду дебе, ата жок,

Kendi adın ne? – dedi,
Kendi durumunu bil!” – dedi.
O zaman Manas şöyle der:
“Türkistan’ın tümen Kırgız’ı”,
Çocuğun aklına geldi
Ecdadını sırasıyla söylemek.
“En baştaki atamız Baygur – dedi,
Ondan sonra Alaş – dedi,
Kendi babamın atı –Cakıp’tır,
Malını çoğaltıp durur.
Kendi adım Manas – diye,
Büyüdüğüm yer Alaş – diye,
Yurdum Altay Dağı – diye,
Sizlere sözüm işte bu!” – diye,
Manas böyle bildirdi,
Onu görüp büyüğü ,
Adamlarını güldürdü.
“Tam da çocuğun sözü – diye,
Allah kendisi yönlendirerek,
Buraya kendi gelmiş – dedi,
Türk kökenli halkınız,
Türkistan imiş yeriniz,
En baştan anlatayım,
Bitmez bizim sözümüz.
Beş yüz elli yıl oldu,
Emanetini teslim edeceğim – diye,
Benim boynumun borcu idi.
Başı Beecin, Kumul’a,
Sonu Kırım, Urum’a,
Batı tarafı Kara Kum,
Acele etme yavrum, iyi bak,
Doğu tarafı Kamas Dağ,
Onun hepsi bize düşman.
Dine girecek olan siz – dedi,
Beş yüz elli yıl oluyor,
Sizi düşüneli biz – dedi.
Önceki batıl dininden
Oğlum, ümidini kes – dedi.
Olmayacak bir iş
Önceki batıl din – dedi.
Bir yaradan Allah’ın
Birliğini açık bil! – dedi.
İnancın sağlam olur,
Hüda’nın birliğini bil,
Görmeden inanıp,
İçindeki şüpheleri çıkar.
Var! – diye bil, hatası yok,
Doğdurdu deme, babası yok,
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Тууду дебе, эне жок,
Бир жараткан кудаага 
Туш келишер неме жок. 
Өкүмүнө чара жок,
Өзүнөн бөлөк даана жок,
Өзү бар да, бала жок,
Өзгө тууган, урук жок,
Өзүнөн бөлөк улук жок!
Бир жараткан кудайың.
Билгин угуп жудайын.
Кулак, мурун, көзүңдө,
Куп аралаш өзүңдө.
Мурун менен кулагың,
Кошо бар колуң, бутуң да,
Бул сөздү бекем тутуң да. 
Астыңда баскан жайдан бил,
Ак Тааланын барлыгын 
Асмандан чыккан айдан бил. 
Караңгы галмит түндөн бил, 
Кайнаган ысык күндөн бил, 
Каары катуу кыштан бил, 
Бири -бирине оошпогон 
Бир калыпта иштен бил. 
Жакшылык келген жайдан бил, 
Таш боорунан суу чыгып,
Суу оруну сайдан бил,
Көз жетпеген көлдөн бил,
Чөп чыкпас такыр чөлдөн бил, 
Күркүрөгөн күндөн бил,
Эттен чыккан жүндөн бил, 
Сөөктөн чыккан эттен бил, 
Сүйлөп турган кептен бил, 
Суудан чыккан оттон бил, 
Абадан тарткан оптон бил, 
Жылган жылдыз, мындан бил, 
Жайы-кышы он эки ай 
Бузулбаган жылдан бил. 
Астыңда бар кара жер,
Акыл ойлоп карай бер, 
Ошончону көтөрүп 
Акы албаган кандай эр!
Бир кудаанын барлыгын, 
Өкүмү эки болбогон,
Катаа дебе жарлыгын.
Чын – деп, билгин ишенип, 
Байгамбардын барлыгын. 
Бериште бар магрып,
Бенде болуп турасың 

Doğdu deme, anne yok,
Bir Yaradan Hüda’ya
Denk gelecek hiç bir şey yok.
Hüküm veren o,
Ondan başka dânâ yok,
Kendi var, çocuğu yok,
Başka kardeşi, akrabası yok,
Kendisinden başka ulu yok!
Her şeyi yaratan Allah.
Bunları dinle öğren.
Kulak,burun, göz
Bunlar sende var.
Burnun ile kulağın,
Bir de kolun ayağın var,
Bu sözü hiç unutmayın.
Bastığın topraktan anla,
Hak Teâlâ’nın varlığını
Gökyüzündeki aydan anlayıp bil.
Karanlık olan geceden bil,
Kaynayan sıcak güneşten bil,
Soğuğu sert kıştan bil,
Biribirine benzemeyen
Bir kalıptaki işten bil,
İyilik gelen yerden bil,
Taş bağrından su çıgıp,
Su yatağı dereden bil,
Göz yetmeyen denizden bil,
Ot bitmeyen çölden bil,
Parlayan güneşten bil,
Etten çıkan tüyden bil,
Kemikten çıkan etten bil,
Konuşup duran sözden bil,
Sudan çıkan ateşten bil,
Havadan alınan nefesten bil,
Yerinden kayan yıldızdan bil,
Yazı kışı on iki ay
Bozulmayan yıldan bil.
Bastığı yerde kara toprak,
İşte buna bakıp bil,
O kadar şeyi kaldırıp,
Hak istemeyen nasıl bir er!
Bir olan Allah’ın varlığını,
Hükmü iki olmamış,
Hata yoktur yarattığında.
Hak – diye, kabul et,
Peygamberin varlığın.
Melekler de var,
Yaradanın kulu oluyorsun
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Тамырыңа кан тарап, 
Дене -бойго жан тарап,
Коркуу берген өзүңө 
Жүрөк чочуп анталап”.
Ошо сөзгө келгени,
Анда Манас сүйлөдү:
“Баянын айтчы тегеле 
Пайгамбар деген эмине? 
Адамданбы, башкабы?
Же акылы жаандан ашканбы? 
Сууданбы, таштанбы? 
Токойдонбу, талданбы?
Же бөлөк түрдүү жанданбы? 
Айтчы мага аны? – деп,
Ал пайгамбар дегениң 
Алданын кандай жаны? – деп, 
Кантип билет калкы? – деп, 
Кандай түрлүү наркы? – деп, 
Баары жокко билинет 
Кандайлыктан баркы?” – деп, 
Манас сурап калганы.
Айтмак болду Айкожо 
Бир адамдай башы бар,
Так ушул күндө караса 
Беш жүз элүү жашы бар. 
“Асилим шамдан, арап – деп, 
Аңда мени карап!” – деп, 
Кырк жаштагы кишидей 
Кыял менен мүнөзү.
Нуру күндөй балкыган,
Сакал менен муруту 
Көөхар таштай жаркыган. 
Ыйман нуру жүзүндө,
Дурри көөхар сөзүндө,
Шам чырагы көзүндө.
Айткан сөзү муңайым,
Аалым кылган кудайым. 
Айтканынын баарысы 
Аят адис жудайын.
Ак пайгамбар Мустапа 
Нак өзүнөн бата алган, 
Айкожо – деп атанган.
Жылын санап тактаган, 
Байгамбардан аманат 
Манас үчүн сактаган.
“Алла болсо жар – деди,
Азыр менин өзүмдө 
Аманатым бар – деди.

Damarlarında kan dolaşıp,
Tüm vücuduna can girerek,
Korku vermiş kendine
Yüreğin ağzına gelerek”.
Bunlar söze geleni,
O zaman Manas konuştu:
“Bana beyan et iyice
Peygamber dedikleri ne?
İnsanoğlu mu, başka mı?
Veya aklı yağmurdan daha fazla mı?
Sudan mı, taştan mı?
Ormandan mı, daldan mı?
Ya da çok farklı canlı mı?
Onu bana söyle? – diye,
O peygamber dediğin
Allah’ın nasıl bir canı? – diye,
Nasıl biliyor halk? – diye,
Nasıl bir değeri var? – diye,
Herkes tarafından biliniyor
Acep nedendir?” – diye,
Manas sordu.
Söylemeye başladı Aykoco
Bir insan gibi başı var,
Tam bu gün sayarsan 
Beş yüz elli yaşı var.
“Aslım Şam’dan, Arap – diye,
Beni dikkatli dinle!” – diye,
Kırk yaştaki adam gibi
Karakteri ve huyu.
Nuru güneş gibi yayılmış,
Sakal ile bıyığı
Yakut taş gibi parlamış.
İman nuru yüzünde,
İnci gevher sözünde,
Gözü mum gibi parlak.
Söylediği sözü nazik,
Âlim yaratmış rabbim.
Söylediğinin tümü
Ayet ya da hadis
Hak peygamber Mustafa’nın
Tam özünden dua almış,
Aykoco – diye adı var.
Doğum tarihini hesaplamış,
Peygamberden emanetini
Manas için korumuş.
“Allah olsa yâr – dedi,
Şimdi benim kendimde
Emanetim var – dedi.
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Дин ислам жанысың,
Башы Кумул, аягы Урум,
Орто Азия канысың.
Баштап кебим айтайын, 
Аманатың, тапшырып,
Алла буюрса кайтайын. 
Медина, Меке жерибиз,
Сам уулу арап элибиз,
Ак ыслам динибиз,
Аманат үчүн келген – деп,
Ак амири билиңиз.
Дүйнөнү далай ашадым,
Беш жүз элүү жашадым.
Куп билиңиз, сен балам,
Барча жан жүз жыл турбасын. 
Менин мынча жашашым 
Байгамбардын дубасы. 
Сурадың, балам, байгамбар 
Анын тилин алуучу 
Дүнүйөдө көп жандар.
Анын тилин албаган 
Каапыр болду көп заңгар.
Ар бир түрлүү жандарды 
Алла Таала жараткан. 
Дүнүйөнын жүзүнө 
Не жандарды тараткан. 
Байгамбардын уругу 
Арыш кейип араптан. 
Бабасы Манаф арабы,
Алгын кабар ушундан.
Бир атасы Кашымдыр, 
Айтуун билгин ушундан. 
Чоң бабасын сурасаң, 
Атыдыр Абдалмуталип, 
Жүрүштөрү бир калып. 
Хашым уругу дегени 
Арбагы ашык бир калк, 
Андасаң, балам, сөз анык, 
Ага -тууган баарысы,
Омор Хапза деген бар, 
Кылымды бузган чаң салып. 
Өз атасы Абдулла,
Алла канча бут жасап, 
Сатып турган ар жылда. 
Акыр заман байгамбар 
Амалдары ар кандай 
Каапырга салды көп жапаа. 
Мукамбат – деп, аталган, 

İslam dininin canısın,
Başı Kumul, sonu Urum,
Orta Asya hanı sensin.
Sözüme başlayayım,
Emanetini teslim edip,
Allah nasip ederse döneyim.
Medina, Meke yerimiz,
Sami boyu Arap milletimiz,
Hak İslam dinimiz,
Emanet için gelmiş – diye,
Hak emrini biliniz.
Dünyayı çok görüp geçirdim,
Beş yüz elli sene yaşadım.
Sen bunu iyi bil çocuğum,
Bütün canların yüz yıl durmayacağını.
Benim bu kadar yaşamam
Peygamberin duası.
Sordun benden peygamberi
Onu dinleyen, ona itaat eden
Dünyada pek çok can var.
Ona itaat etmeyen
Kâfir oldu çok canlar. 
Her bir türlü canlıyı
Allah Teâlâ yaratır.
Dünyanın yüzüne 
Her çeşit canları dağıtır.
Peygamberin soyu
Arış boyundan Arap’ın.
Babası Menaf Arabı,
Al haberi burdan.
Bir atası Kasım’dır,
Burdan tanı onu.
Dedesini sorarsan,
Onun adı Abdalmutalip,
Yaşayışında var bir itidal.
Haşimoğulları dedikleri
Çok köklü bir halk,
Anladıysan yavrum söz açık,
Ona akraba hepsi,
Omor Hapza dedikleri var,
Yüzyılın en meşhur adamları
Öz babası Abdullah,
O da bazen put yaparak, 
Her sene satıyordu.
Ahir zaman peygamberi
Amelleri muhtelif
Kâfire çok çektirdi.
Mukambat – diye adı var,
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Бүтүн куран деген бар, 
Көңүлүнө жат алган.
Бел байлаган ар ишке, 
Бербердигер сөзү – деп, 
Берген кабар бериште, 
Күркүрөгөн доошу 
Күлдү журтка билинген 
Үзүр алып келиште.
Келди сизге үзүр – деп, 
Салам айтты кудай – деп. 
Актан кабар келүүчү,
Айтып кабар берүүчү 
Жебирейил деген!” – деп, 
Айкожо айтат канча кеп. 
Бейиш менен тозокту, 
Кейиш менен азапты, 
Бакырга кылба мазакты,
Карыпка кылба казапты. 
Барча жанды тең кылып 
Кадыр Алла жасаптыр.
Кепти Манас билбеди:
“А кудай менен сүйлөшкөн 
Бериште деген ким?” – деди. 
Анда Айкожо кеп айтат: 
“Аңда, балам – деп айтат. 
Катыны жок, зайыбы жок, 
Кылган иши айыбы жок. 
Мекен туткан үйү жок,
Бекер анда жүрүү жок.
Оозу жок, напси жок.
Ою терең, жазуу жок.
Кыямат – деп, ойлонуп, 
Кылар иши бикирде,
Өз алынан корккондон 
Өмүр бою зикирде.
Адам эмес, бир башка, 
Асылын өзү биледи 
Алла Таала бадыша.
Төрт мукиреб аты бар.
Адам эмес, бери эмес,
Напси берген неме эмес. 
Адамзат акылы 
Ойлосо жетер теги эмес. 
Азирейил, Мекайил,
Анык ойлоп муну бил, 
Биринин аты Жебирейил,
Көз көрбөгөн бу бир жел. 
Ысырайыл бири – дейт.

Bütün Kur’an denen var,
Hepsini hıfzeden.
Her bir işte o öncüydü,
Yaradanın sözü – diye,
Melekler haber verdi,
Gürleyen sesi,
Tüm yurtta bilindi
Vahiy alıp geldiğinde.
Geldi size vahiy – diye,
Selam söyledi Allah – diye.
Hakk’tan haber gelici
Söyleyip haber verici
Cebireyil melek!” – diye,
Aykoco çok şeyler anlatır.
Cennet ile cehennemi,
Pişmanlık ile azabı,
Fakirlere kılma rezilliği,
Yaşlıya etme gazabı.
Bütün canları eşit kılıp
Kadir Allah yaratmış.
Sözü Manas anlamadı:
“O Allah ile konuşan
Melek dedikleri kim?” – dedi.
O zaman Aykoco anlatır:
“Dinle, oğlum – diye söyler.
Eşi yok, menendi yok,
Yaptığı işinde kusur yok.
Mekan tuttuğu yuvası yok,
Boş yere bir işi yok,
Ağzı yok, nefsi yok.
İlmi geniş, yazısı yok.
Kıyamet – diye, düşünerek,
Yapacağı işi fikirde,
Kendi geleceğinden korkanlar
Ömür boyu zikirde.
İnsan değil, bir başka,
En iyisini kendi bilir
Allah Teâlâ padişah.
Dört çeşit adı var.
İnsan değil, kusurlu değil,
Nefis onda bulunmaz.
İnsan aklı
Düşünerek ulaşamaz.
Azireyil, Mekayil,
Tam bunu düşün bunu anla,
Birisinin atı Cebireyil,
Çıplak gözle görünmez.
Isırayıl biri – der.
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Барча жандын рухун 
Багып азыр жүрү – дейт. 
Кыямат кайым болгончо 
Өлбөй алар тирүү – дейт.
Көк айланып, жер тозуп, 
Жалгыз жан калбай калганча 
Жарлык күтүп жүрү – дейт. 
Кызматында кудайдын, 
Кыяматы болгончо 
Буюрганын кудааның 
Булар кылат жудайын”. 
Айкожодон кеп сурайт,
Төрө Манас бек сурайт: 
“Кудайыма кызматкер
Төртөө элеби?” – деп, сурайт, 
Анда Айкожо кеп айтат, 
“Анда, балам – деп, айтат. 
Төбөңүздө көк – деди,
Төртөө эмес, көп – деди. 
Бериштенин ишине, 
Мээнетине жан жетпейт, 
Көптүгүнө бериште 
Эсеп -кысап сан жетпейт!” 
Анда Манас кеп сурайт:
“Ай, атаке – деп, сурайт 
Байгамбарың Мукамбет 
Калкын жолго салганбы?
Как ушуну уккан соң 
Каапырлар тилин алганбы?
Же тил алдырбай тим бойдон 
Каңгырган бойдон калганбы? 
Акыр өлүм чын окшойт,
Бул дүнүйө жалганбы?
Тил албаймын дегенди 
Токмоктоп динге салганбы?” 
Анда Айкожо кеп айтат, 
“Аңда, балам – деп, айтат. 
Арап, ажам эл болгон,
Ыслам дини бел болгон.
Динге кирбейм дегенден 
Далай жан кара жер болгон. 
Ак байгамбар күйөөсү 
Азирет Аалы шер болгон. 
Динге салган кыйланы 
Өкүмүнө көндүрүп,
Ак байгамбар Мустапа 
Шарыятын өндүрүп, 
Шарыятка көнбөгөн 

Pek çok canın ruhunu
Saklayarak geziyor – diyor.
Kıyamete kadar
Ölmeden onlar canlı – der.
Gök dönüp, yer tozup,
Bir tek canlı kalıncaya kadar
Ferman bekliyor – diyor.
Hizmetinde Hüda’nın,
Kıyamete kadar
Buyruğunu Hüda’nın
Bunlar yerine getirir”.
Aykoco’dan sorar,
Törö Manas tam sorar:
“Hüda’ma hizmetkâr
Sadece dördü mü?” – diye, sorar,
O zaman Aykoco cevap verir,
“ O zaman, yavrum – diye, söyler.
Tepenizde gök – dedi,
Dört değil, çok – dedi.
Meleğin işine,
Emeğine can yetmez,
Meleklerin çokluğuna
Hesap yetmez!”
O zaman Manas soru sorar:
“Ey, amca – diye, sorar
Peygamberin Mukambet
Halkını doğru yola saldı mı
Tam bunu duyduktan sonra
Kâfirler onun sözünü dinledi mi?
Ya kimseye söz geçiremeden 
Kimse peşinden gitmedi mi?
Sonunda ölüm gerçek gibi görünüyor,
Bu dünya yalan mı?
İtaat etmiyorum – diyenleri
Dayak zoruyla dine sokmuş mu?”
O zaman Aykoco şöyle der,
“Dinle, yavrum – diye, söyler.
Arap, Acem – diye millet var,
İslam diniyle yaşarlar.
Dine girmeyeceğim – diyenlerden
Çok can kara toprak oldu.
Hak peygamberin damadı
Hazreti Aalı arslan olmuş.
Dine sokmuş pek çoğunu
Hükmünü kabul ettirerek,
Hak peygamber Mustapa
Şeriatını yayarak,
Şeriata girmeyen
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Далайын кырган өлтүрүп!” 
Айтып турду Айкожо 
Арам менен алалды,
Аманат жанга залалды. 
Шашпасаң бенде тилээрсиң, 
Трими бар, тнзихи бар 
Шарыяттан билерсиң.
Өкүмүң болсо колдо – деп, 
Өзү келер молдо – деп, 
Айтуучу келер аалым – деп, 
Баарын айтар 

маалым – деп,
Жакын келбес залым – деп, 
Бутуңузду койгун да, 
Жаратканга табын – деп. 
Байгамбардын сүннөтү 
Башка селде чалындык, 
Байкап турдуң баятадан 
Жаратканга жалындык. 
Бизден келип сурадың 
Кыдырата турдуң – деп, 
Башыңарды алпарып 
Не үчүн жерге урдуң? – деп. 
Ыслам – дейт, -динибиз, 
Ырас, балам, билиңиз! 
Жакшылык кылып магшарда 
Баштай турган пирибиз 
Ак байгамбар Мустапа 
Аны, балам, билиңиз!
Байкап турсам мажусу,
Батыл окшойт диниңиз.
Жети султан бирисиз,
Ак динине киресиз,
Аят, адис баарысын 
Аалымдардан билерсиз!”
Аны айтып бузурук:
“Ачкын, балам, оозуң” – деп, 
Аманаты байгамбар 
Оозуна койду түкүрүп.
Мехри шабкат чачылды,
Бала Манас он төрттө 
Башы -көзү ачылды,
Асты жагын караса 
Кирси лом көрүндү, 
Күңгүрөнүп ыйлады,
Көңүлү кыйла бөлүндү, 
Көздүн жашы төгүлдү, 
Кайгыланып жаш бала 

Çoğunu kırmış öldürüp!”
Bunları söyledi Aykoco
Haram ile helali,
Emanet cana zararlı olan şeyleri.
Acele etmesen kul olursun,
Trimi var, Tnzihi var
Şeriatı öğrenirsin.
Gücün varsa yardım et – demiş,
Kendisi gelir molla – demiş,
Haberci gelir âlim – demiş,
Malum olan şeylerin hepsini 

söyler – demiş,
Yakına gelemez zalim – demiş,
Dizinizi koyun da,
Yaradana tapın – demiş.
Peygamberin sünneti,
Başımıza sarık taktık,
Dikkat ediyorsun bayağıdan
Yaradana yalvardık.
Bize gelip sordun
Sıra olup durdunuz – diye,
Başınızı yere koyarak
Niçin yere vurdun? – diye.
İslam – diyorlar, dinimize,
İşte bunu öğreniniz!
İyilik edip mahşerde
Öncülük edecek olan pirimiz
Hak peygamber Mustapa
Onu yavrum, öğreniniz!
Anladığım kadarıyla Mecusi,
Batıl olan dindesiniz.
Yedi sultandan birisiniz,
Hak dine gireceksiniz,
Ayet, hadis hepsini
Âlimlerden öğrenirsiniz!”
Onu söyleyip bitirince:
“Aç ağzını oğlum” – diye,
Peygamberin emanetini 
Ağzına koydu tükürerek.
Merhameti, şefaati saçıldı,
Genç Manas’ın on dörtte
Başı gözü açıldı,
Aşağıya bakınca
Kürs-i levh göründü,
Hüngür hüngür ağladı,
Gönlü parça parça oldu,
Gözünün yaşı döküldü,
Üzüntüsünden delikanlı
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Кабыргасы сөгүлдү.
Асман жакка караса 
Гирш ыглы көрүндү, 
Баркырады, ыйлады, 
Магрыпатка көмүлдү.
Акылы кетти башынан,
Алды жуулду жашынан, 
Эзелде кетпес болуптур 
Айкожонун кашынан.
“Билбестиктен жүрүпмүн 
Бир кудайды биле албай,
Бир кыйла кылдым каталык 
Адамдар айтса тил албай. 
Көрбөстүктөн жүрүпмүн 
Төө турса да көрө албай, 
Айткан киши жогунан 
Ак динине көнө албай!” 
Тозоктун көрүп айбатын, 
Өзүнүн таппай айласын,
Оту менен суусуну,
Ошо жерде көрүп ушуну 
Бөйөн менен Чаянды -
Кашынан көрдү көп жанды, 
Ажыдаар, жыланды,
Азыр көрдү керемет 
Алла казап кылганды. 
Эрибеген музуну,
Эми көрдү ушуну.
Агып жаткан дарыя 
Суу болгон ириң -каныны, 
Ушуларды көргөндө 
Корголотор жер таппай 
Чымын кара жаныны. 
Керемет менен Айкожо 
Чын көргөздү баарыңы.
Угуп турду баарысы 
Баланын айткан зарыны. 
Жарым күнү, бир түнү 
Жанын бала кыйнады: 
“Салбагын – деп, -ушуга!” 
Жаратканга жалбарып,
Таң атканча ыйлады.
Көрдү кыйын ушундай,
Көзү шишип муштумдай. 
Супа садык чалганда,
Таң саргарып калганда 
Балага келме билгизди, 
Бардасын тартып бейиштин: 

Çok acı çekti.
Gökyüzüne bakınca
Arş gözüktü, 
Bağırarak ağladı,
Mağfirete gömüldü.
Aklı başından gitti,
Göğsü yıkandı ağlamaktan,
Hiç ayrılmaz olmuş
Aykoco’nun huzurundan.
“Habersiz gezmişim
Bir olan Allah’ı bilmeden,
Pek çok işledim hatayı
Adamlar söylese da dinlemeyip.
Göremeden gezmişim
Deve dursa da önümde,
Söyleyen kişi olmayınca
Hak dine giremeden!”
Cehennemin görüp heybetini,
Kendinin bulamayıp çaresini,
Odunu ile suyunu,
Orda görüp bunları
Örümcek ile çıyanı
Yakinen gördü çok canı,
Ejderha, yılanı,
Şimdi gördü keramet
Allah’ın gazap kıldığını.
Erimeyen buzunu,
Şimdi gördü bunu.
Akıp duran nehir
Su oldu irin, kan,
Bunları görünce
Saklayacak yer bulamadı
Sinek gibi küçücük canını.
Kerametiyle Aykoco
Gerçekten gösterdi hepsini.
Herkes dinliyordu
Çocuğun acı ağlamasını.
Yarım gün, bir gece
Çocuk çok acı çekti:
“Atma – diye, buna!”
Yaradana yalvarıp,
Tan atana kadar ağladı.
Böyle zorluklar çekti,
Gözleri yumruk kadar şişerek.
Tan ağardığında,
Sabah olmaya başlayınca
Çocuğa kelime-yi şehadeti öğretti,
Perdesini açıp cennetin:
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“Бар, балам!” – деп, киргизди. 
Башын бала салганы,
Балкып бою калганы.
Жети имерип карайм – деп, 
Жети күнгө барганы. 
Көргөзгөнү керемет,
Көөхар, жакут, мерүбет.
Нур кыз менен улманы 
Алтындуу табак, даам алып, 
Кызмат кылып турганы, 
Кызык көрдү буларды.
Көрсө көңүл толгудай,
Нур кызынын бирөөсү 
Бу дүйнөгө көрүнсө 
Баары бехуш болгудай,
Нур жүзүнөн көргүдөй, 
Мейли бала, мейли чал 
Үшү кетип өлгүдөй.
Күндөн жүзү дагы артык 
Күлсө тишин агартып.
Ай караңгы түн болсо, 
Жарыгы жайнап толгудай, 
Жаанга жарык болгудай. 
Жыгары чыкса бейиштен 
Адам уулу деген жан 
Кутулгандай кейиштен. 
Ташы жубар, суусу бал, 
Тамашасын карап ал. 
Мөмөлөрү бышып тур, 
Ырамылдын суулары 
Тамчы болуп түшүп тур, 
Хапин көтир шарабы 
Ортосунан агып тур,
Олорго Манас багып тур. 
Нур куштарын караса,
Учуп түшүп, конуп тур,
Нур жемишин караса, 
Сабагында толуп тур,
Көрүп туруп эр Манас 
Бекерге бехуш болуптур. 
Кызыгын көрүп бейиштин 
Жети күн жатып калыптыр. 
Аны көрүп Айкожо 
Абу замзам суусунан 
Бетине бүркүп салыптыр. 
Кереметтүү барданы 
Бетинен тартып алганы,
Эми Манас кубанып, 

“Hadi, git yavrum!” – diye, geçirerek.
Başını çocuk soktu,
Vücudu rahatladı.
Yedi kere dönüp bakacağım – diye,
Yedi gün boyunca vardı.
Gösterdiği keramet,
Mercan, yakut, inci.
Huri ile gılmanı
Altın tabakla yemek getirip,
Hizmet ediyorlardı,
Meraklı gördü bunları.
Bakınca bunlar hoş geldi,
Huri kızınının bir tanesi
Bu dünyaya gözükse
Herkesin aklı gidecek gibi,
Nur yüzünü gördüğünde,
Genci yaşlısı farketmez
Şuuru gidip ölecek gibi.
Güneşten yüzü daha parlak
Gülerse dişini ağartıp.
Ay karanlık gece olsa,
Nuru her yeri aydınlatarak
Her yeri nuru kuşatır.
Kokusu çıksa cennetten
İnsanoğlu denen can
Kurtulmuş gibi olur dertlerden.
Taşı bembeyaz, suyu bal,
Temaşasını izle.
Meyveleri olgunlaşmış sarkıyor,
Usare suları
Damlayarak düşüyor,
Cennetteki şarap
Orta yerde akıyor,
Onlara Manas bakıyor
Nur kuşlarına bakınca,
Uçup inip, konuyor,
Nur meyvelerine bakınca,
Dalında olmuş sallanıyor,
Bunları görünce Er Manas
Kendinden geçmiş.
Güzelliklerini görüp cennetin
Yedi gün yatağa düşmüş.
Onu görünce Aykoco
Zemzem suyundan
Yüzüne serpmiş.
Kerametli perdeyi,
Yüzünden sıyırıp almış,
Sonra Manas sevinerek,
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Ордунан туруп калганы. 
“Казатка боюң сал – деди, 
Байгамбар берген аманат
Белегиңди ал!” – деди.
Бир мылтык асты жонуна,
Бир кылыч берди колуна,
Кетмек болду Айкожо 
Кабилыстан жолуна,
Эми Манас не болду,
Кебинин кара соңуна.
Ит агытып, куш салып,
Жети жигит кошчу алып,
Кеткени он бир күн болду, 
Караанын көргөн бир жан жок, 
Кабар уккан тирүү жан жок, 
Жоголуп кетти баласы,
Жакыптын тынбай санаасы: 
“Талаага бүгүн барайын,
Үч -Арал жолун карайын,
Балам кандай жоголду,
Бу балага не болду?
Он бир күн болуп жоголуп,
Куу балага не болду?
Туш -туштун баары кас эле,
Тууган бизге аз эле,
Алыскы жолго салганбы,
Шумурай Ала -Көл кетип калганбы?
Тентектигин салганбы,
Деңизге кетип калганбы?
Караанын көргөн калк барбы? 
Элесин көргөн эл барбы?
Бекер мынча кечикти,
Мен көрбөгөн жер барбы?”
Туучунак атын миниптир,
Төтөлөп жолго кириптир, 
“Каралдым кайда болду?” – деп, 
Бай Жакып көзүн салыптыр, 
Баладан караан көрө албай 
Кайгыланып калыптыр,
Айылдан узап бай Жакып 
Ат чабым жолго барыптыр.
Асты жагы жабырдан,
Ат кулактуу шабырдан 
Көлүктүн бели ийилген,
Көпкөк темир кийинген,
Белде кылыч байлаган,
Колдо найза шайлаган,
Очогор мылтык асынган,

Yerinden kalkmış.
“Gazaya çık – dedi,
Peygamberin verdiği emanet
Hediyeni al!” – dedi.
Bir tüfek astı omzuna,
Bir kılıç verdi eline,
Gidecek oldu Aykoco
Kabilıstan yoluna,
Şimdi Manas ne oldu,
Sözünün sonuna bak.
İt koşturup, kuş salıp avlanarak,
Yedi yiğit yanına alıp,
Gittiği on bir gün oldu,
Karaltısını gören kimse yok,
Haber duyan diri can yok,
Kayboldu – diye yavrusu,
Cakıp’ın dinmiyor endişesi:
“Bozkıra bugün gideyim,
Üç -Aral yoluna bakayım,
Yavrum nerede yok oldu,
Bu çocuğa ne oldu?
On bir gün kaybolup,
Delikanlıya ne oldu?
Etrafın hepsi düşman idi,
Akraba bize az idi,
Uzak yola gitmiş mi,
Şumuray Ala Köl’e gitti mi?
Yaramazlığı mı tuttu,
Denize gidip kaldı mı?
Karaltısını gören halk var mı?
Onu gören halk var mı?
Niye bu kadar geç kaldı,
Benim görmediğim yer var mı?”
Tuuçunak atına binmiş,
Aramaya yola çıkmış,
“Kurban olduğum neredesin?” – diye,
Bay Cakıp aramaya başlamış,
Çocuktan iz bulamayınca,
Kaygılanıp kalmış,
Köyden uzaklaşan bay Cakıp
At koşturacak kadar uzağa gitmiş.
Ön tarafı kurşun geçirmez yelek,
At kulaklı kamışlardan
Atın beli eğilmiş,
Masmavi demir giyinmiş,
Beline kılıç bağlamış,
Elinde mızrak sallayan,
Barutlu tüfek asınan,



228
Ойду -дөңдү бастырган 
Он бири чыга калганы.
Жетип келди Жакыпка, 
Ортосуна алганы:
“Түрк уулунан Жакып – дейт, 
Көп байыган жатып – дейт, 
Баласы Манас болгон – дейт, 
Бар дөөлөтү толгон – дейт, 
Башына сыймык конгон – дейт. 
Атасы Жакып чал – деген, 
Арбын анда мал – деген,
Бай Жакыптын баласы 
Билесиңби Манасты?
Биз кетпейбиз мындан тим, 
Чалкайыңкы курсагың,
Чалым, өзүң атың ким?”
Он бири алып ортого 
Жакыпка камоо салганы.
Анда Жакып кеп айтат,
Аргасы кетип бек айтат: 
“Ат -жөнүнөр ким болот?
Ата журтуң ким болот?
Эне журтуң ким болот? 
Эли -журтуң ким болот?
Кандай түрлүү жүрөсүз,
Бай Жакыпты билесиз?
Баласы Манас дегенди,
Не себептен тилейсиз?”
Муну айтып бай Жакып 
Мукактанып турады.
“Мырдар атыңды бат айт!” – деп, 
Булар күчөп сурады.
Жакып атын жашырып, 
“Бердике деген мен – деди,
Чын айтыңар сен – деди,
Ар жагы кыргыз элибиз, 
Аралуу Алтай жерибиз,
Атам -Түрк, айылым аз, 
Баласы Манас он төрттө,
Атасы Жакып мага кас.
Байлап кетсең баласын,
Мага десең канаке,
Өлтүрүп кетсең, Манасын! 
Айдап кетсең канаке,
Жакып деген бабасын!
Баянын айтчы, балдар?” – деп, 
Бай Жакып сурап турду кеп.
Аны уккан соң он бири: 

Dağları tepeleri aşan
On bir kişi çıkıverdi.
Ulaştılar Cakıp’a,
Ortaya aldılar:
“Türk oğluna Cakıp – diyorlar,
Çok zengin oldu – diyorlar,
Oğlu Manas olmuş – diyorlar,
Tüm devleti başında diyorlar,
Başına devlet kuşu konmuş – diyorlar.
Babası Cakıp ihtiyar – derler,
Onda çok mal var – derler,
Bey Cakıp’ın balası
Biliyor musun Manas’ı?
Biz gitmeyeceğiz burdan boş,
Genişçe yayılmış kursağın,
İhtiyarım, senin adın ne?”
On biri ortaya alıp
Cakıp’ın etrafını sardılar.
O zaman Cakıp konuşur,
Çaresi kalmayınca sert konuşur:
“Adınız sanınız kim olur?
Ata yurdunuz neresi?
Ana yurdunuz neresi?
Aslında kimlerdensiniz? 
Ne yapıyorsunuz,
Bay Cakıp’ı duymuşsunuz?
Oğlu Manas deneni,
Ne sebepten soruyorsunuz?”
Bunun söyleyip Bay Cakıp
Duraklayıp kaldı.
“Murdar adını çabuk söyle!” – diye,
Bunlar sıkıştırıp sordular.
Cakıp adını saklayarak,
“Berdike denen benim – dedi,
Siz gerçeği söyleyin – dedi,
Öbür tarafı Kırgız halkımız,
Geniş Altay yerimiz,
Atam Türk, köyüm az,
Oğlu Manas on dörtte,
Babası Cakıp bana düşman.
Bağlayıp gitseniz oğlunu,
Bana sorarsan nerede,
Öldürüp gitsen, Manas’ını!
Önüne katıp götürsen, nerede,
Cakıp dedikleri babasını!
Ne olduğunu söyleyin, gençler?” – diye,
Bay Cakıp sormaya başladı.
Bunu duyduktan sonra on biri:
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“Жалгыз жүрсүң бу жерде,
Сага Жакып кас болсо,
Жакыптын айылы не жерде? 
Баштап бизди баргын – деп,
Бай Жакыпка кылганды 
Байкап көрүп алгын” – деп, 
Баягылар турады.
“Жайыңарды 

айткын?” – деп, 
Жандырып Жакып сурады. 
“Сук экенсиң, болбойсуң,
Сурап чалым койбойсуң, 
Көргөзгүн көзүбүзгө – деп, 
Жакыптын эли не жерде, 
Жолуктур өзүбүзгө – деп,
Жок сөздү айтпай ташта – деп, 
Жолу кайда, башта!” – деп, 
Кайраттана калганы.
Айласы кетип бай Жакып,
Он бирине кеп айтат,
“Ой, баатырлар – деп, айтат 
Тарбагатай кери бар,
Жакып деген ал чалдын 
Ушу жерден аттанса,
Арасы эки күнчүлүк 
Теректүү деген жери бар. 
Кышка жакын конуучу, 
Кыштоосу шондо болуучу. 
Ээрчитпеңер өзүмдү,
Эшитсеңер сөзүмдү,
Нак Манаска кылаар жумушту 
Айтып берип бир жолу 
Ачыңарчы көзүмдү”.
Жакып чал сурап койбоду, 
Жаңкыларды торгоду.
Он бири анда кеп айтат:
“Ой, аксакал, – деп, айтат. 
Оңой эмес жумуш – деп,
Ушу жерге келип туруш – деп, 
Манасты алып барбасак, 
Алтайлыктын элинен 
Арылбайт коога -уруш – деп, 
Бирөөбүзбүз Кумулдан,
Кумул да сизге угулган.
Жана бирөө Камбылдан, 
Кармашкан жоону нан кылган. 
Бирөөбүз Мар шаарынан,
Он беш күндүк жол бастык 

“Yalnız geziyorsun buralarda,
Sana Cakıp düşman ise,
Cakıp’ın köyü nerede?
Bize yol göster – diye,
Bay Cakıp’a yapacağımızı,
Kendi gözlerinle gör” – diye,
Onlar durdu.
“Kimlerden olduğunuzu 

söyleyin?” – diye,
Tekrardan Cakıp sordu.
“Aç gözlüymüşsün, vazgeçmiyorsun,
Israr ediyorsun,
Bize göster – diye,
Cakıp’ın halkı nerede,
Bizi ona götür – diye,
Boş sözü söyleme, bırak – diye,
Yolunu göster, haydi!” – diye,
Sıkıştırdılat. 
Çaresi tükenen Bay Cakıp,
On biri kişiye şöyle der,
“Hey, bahadırlar – diye, söyler
Tarbagatay kırı var,
Cakıp dedikleri o yaşlının
Burdan yola çıkarsan,
Arası iki gün yol tutar
Terekli – diye yeri var.
Kışa yakın gelip yerleşecek,
Kışlağı orası idi.
Yanınıza almayın özümü,
Dinlerseniz sözümü,
Manas’a yapacağınız işi
Söyleyiverin bir kere.
Açıverin gözümü”.
Cakıp ihtiyar sorup bırakmadı,
Onların önünü kesti.
On biri o zaman şöyle derler:
“Hey, aksakal, – diye söylerler.
Kolay değil işimiz – diye,
Buraya kadar gelip duruş – diye,
Manas’ı alıp götürmesek,
Altaylıların halkından
Eksilmez kavga, vuruş – diye,
Birimiz Kumul’dan,
Kumul da sizce duyulmuş.
Yine birimiz Kambıl’dan,
Tuttuğunu koparan.
Bir tanemiz Mar şehrinden,
On beş günlük yol aldık



230
Улуктун коркуп каарынан. 
Бирибизди сурасаң,
Тарлан аттуу жерибиз,
Талкуу кытай элибиз. 
Ындыстандын бери жагы 
Коңгу деген жерибиз,
Доңшу кытай элибиз.
Жана бирин сурасаң 
Дарыя Котон суусу бар,
Таңшуу деген көлү бар,
Далба деген эли бар.
Жана бирөөн сурасаң,
Өзөндүү булак суусу бар,
Өзгөчө арбын ушулар.
Жери Жеркен аталат,
Тутушуп жоо чак келбейт, 
Душманы колго маталат. 
Башчы болгон Бакбурчун,
Кан жиберген Каканчын. 
Аяк -башы чогулуп 
Аттанып бери чыкканы 
Алты жыл өттү арадан,
Асты дарек табылбайт 
Айткан Манас баладан.
Кайда экенин биле албай,
Карап жүргөн өзүбүз 
Карыям, ушу сөзүбүз”.
Муну айтып билдирди,
Жакып байды бүлдүрдү. 
“Коюңар, балдар, коюм бар, 
Койду карышкыр жеди – деп, 
Коркуу кирген оюм бар! 
Узайын, балдар, уюм бар, 
Өңкөй улук жиберген 
Бузук экен куюңар.
Жылкы, төө, малым – деп, 
Жыюуга чыктым баарын – деп, 
Ал Жакыптын айылына 
Алып барар алым жок,
Баштап барар маалым жок.
Бара бергин өзүңөр,
Башы чыккан чоң тоону 
Көрбөйбү силер көзүңөр?”
Ушуну айтып бай Жакып 
Узатып жолго салганы. 
“Жалгызым кандай болот!” – деп, 
Убайымга калганы.
Эки жарым ай болгон 

Ulunun korkarak kahrından.
Birimizi sorarsan,
Tarlan adlı yerimiz,
Meşhur Kıtay halkımız.
Indıstan’ın beri tarafı
Kongu adında yerimiz,
Donşu Kıtay halkımız.
Yine birini sorarsan
Nehir Hotan suyu var,
Tanşı adında gölü var,
Dalba adında halkı var.
Yine birini sorarsan,
Vadisinde pınar suyu var,
Özellikle çok bunlar.
Ceri Cerken adı var,
Savaşan düşman yenemez,
Düşmanı esir düşer.
Başçı olan Bakburçun,
Han gönderen Kakançın.
Büyüğü küçüğü toplanıp
Atlanıp beri geldiler
Altı yıl geçti aradan,
Hâlâ bir iz bulunmuyor
Dedikleri Manas adındaki çocuktan.
Nerede olduğunu bilemeyip,
İşte onu arıyoruz
İhtiyarım, budur sözümüz”.
Bunları söyleyip bildirdi,
Cakıp Bay’ı telaşa soktu.
“Beni bırakın, balalar, koyunlarım var,
Koyunları kurt yedi – diye,
Korkmaya başladım!
Gidin, balalar, ineğim var,
Önköy ulu göndermiş
Bozuk imiş huyunuz.
Yılkı, deve, malım – diye,
Toplamaya çıktım hepsini – diye,
O Cakıp’ın köyüne
Alıp götürmeye hâlim yok.
Başına geçip varacak malım yok.
Siz kendiniz gidiniz,
Şu sivrilen büyük dağı
Görüyor musunuz gözünüzle?”
Bunun söyleyip bay Cakıp
Onları yola çıkardı.
“Biriciğime ne olacak!” – diye,
Telaşa kapıldı.
İki buçuk ay olmuş



231
Эркек бала Бакдөөлөт 
А да тууп салганы.
“Манасты душман алабы?
Бакдөөлөт тууган бир бала 
Аман колдо калабы?”
Анын дагы тоюна 
Арбын малды союптур,
Абыке – деп, коюптур.
Чаранада жаш бала 
Чабышарга дарман жок. 
Бешиктеги жаш бала 
Белге таңуу болобу?
Бээжиндин журту асылды,
Белима таңган Манасты 
Мерт таптырбай коёбу?
Каканакта Абыке 
Кайрат кылсам болобу? 
Кагылайын каралдым,
Какандын каны асылды,
Кас кылбастан коёбу?
Багым болсо кыйсамбы,
Малым болсо жыйсамбы, 
Баламдын жайын кылсамбы, 
Түркстан жакка жылсамбы? 
Акыры жалгыз баламдын 
Аргасын мындай кылсамбы?!” 
Туучунак менен туйлатып, 
Туюнтуп айтып бу кебин 
Байбичесин ыйлатып,
Бай Жакып үйгө киргени.
Айыл башы Акбалта,
Акылдашы Бердике,
Жүзгө толгон айлыны 
Жүрүп жыйып алганы 
Жүргөндөрдүн баардыгы.
Баарын алды кашына,
Байын алды башына.
“Кызыл чоктуу 

көп ойрот 
Кытай угуп алыптыр:
“Кылабыз!” – деп, Жакыпка 
Кекенишип калыптыр.
Kapa чоктуу көп ойрот 
Калмак кабар алыптыр,
“Кап, Жакып!” – деп, кекенип, 
Камданышып калыптыр,
Кандай арга кылабыз?
“Манас ушу бала” – деп,

Erkek çocuk Bakdöölöt
O da doğurmuştu.
“Manas’ı düşman alır mı?
Bakdöölöt’ün doğurduğu bir çocuk
Sağ olarak elimde kalacak mı?”
Onun da toyuna
Pek çok hayvan kesmişler,
Abıke – diye ad vermiş.
Kundakta küçük çocuk
Cenk yapmaya derman yok.
Beşikteki küçük çocuk
Belime derman olacak mı?
Beecin’in adamları saldırdı,
Belime dayanak Manas’ı
Öldürmeden bırakırlar mı?
Kakanak’ta Abıke
Gayret göstersem olur mu?
Kurban olduğum,
Kokan’ın hanı saldırdı,
Canına kastetmeden bırakır mı?
Bağım olsa kessem mi,
Malım olsa toplasam mı,
Çocuğumun geleceğini hazırlasam mı,
Türkistan taraflara gitsem mi?
Sonuçta biricik oğlumun
Böyle çaresini görsem mi?!”
Tuuçunak ile koşturup,
Özetle söyleyip bu sözünü
Hanımını ağlatarak,
Bay Cakıp eve girdi.
Köy başı Akbalta,
Danışmanı Berdike,
Yüz civarındaki köylüsünü
Bir araya topladı
Yürüyebilen herkesi
Tam karşısına topladı,
Beyini yanına aldı.
“Kalpağı kırmızı püsküllü 

kalabalık Oyrat
Kıtay da duymuş:
“Göstereceğiz!” – diye, Cakıp’a
Bıçak biliyorlarmış.
Kalpağı kara püsküllü kalabalık Oyrat
Kalmak haber almış,
“Vay, Cakıp!” – diye, diş bileyip,
Hazırlık yapmışlar,
Ne çare bulacağız?
“Manas bu bala” – diye,
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Баалап берип бир бала 
Мал алуучу бар бекен?
Бул Манас – деп, берүүгө 
Бул алуучу бар бекен?
Бирөөңдө бар бир бала,
Бирөөңдө бар беш бала,
Бирөөңдө бар чоң бала,
Бирөөңдө бар он бала,
“Бир баланы Манас” – деп,
Берип койсок не болот?
Бир кудаанын жазуусун 
Көрүп койсок не болот?
Өкүмүнө баашанын 
Көнүп койсок не болот?
Бай Жакыптын малыны 
Манасына садага,
Бөлүп койсок не болот?!”
Бу сөздү айтып салганы,
Бул олтурган калайык 
Баланча – деп, айта албай, 
Мукактанып калганы.
Бай шол жерде кеп айтат: 
“Байбиче менен бай Жакып, 
Айтпаңар муну, эсиң жок,
Бала сатып, “Манас” – деп, 
Баашага берер кезиң жок.
Бириң аял ургаачы,
Бириң кары чалсыңар,
Экөөңдү карасам 
Кандай акмак жансыңар!?
Баласын малга ким берет,
Сенин балаңдын күнүн ким көрөт? 
Ботосун малга ким берет.
Сенин ботоңдун күнүн 

ким көрөт? 
Айтасың сөздү айбандай,
Сенин a сөзүңө ким көнөт? 
Чыландан чыккан жол барбы, 
Чырмап келип бу жерде 
Камап жаткан кол барбы? 
Кумулдан чыккан жол барбы, 
Курчап келип бу жерде 
Кууратып жаткан кол барбы? 
Кандай айткан кебиңер? 
Калжайып тайган эбиңер! 
Алты миң беш жүз кол келди, 
Аскер арбын мол келди, 
Нескара деген эр келди,

Yerine verecek çocuğunu,
Mal alacak olan var mıymış?
Bu Manas – diye, verecek,
Para alacak olan var mıymış?
Bazılarında var bir çocuk,
Bazılarında beş çocuk,
Bazılarında var büyük oğlan,
Bazılarında var on çocuk,
“Bir çocuğu bu Manas” – diye,
Onun yerine versek ne olur?
Bir Allah’ın yazısını
Görsek ne olur?
Hükmüne padişahın
Razı olsak ne olur?
Bay Cakıp’ın malını
Manas’ı için sadaka – diye,
Millete dağıtsak ne olur?!”
Bunları söyleyiverdi,
Burda oturan halk
Şöyle olsun – diye, söyleyemeyip,
Dilini yutmuş gibi duruyor.
O zaman Bay Cakıp şöyle der:
“Hanım ile Bay Cakıp,
Bunu böyle söylemeyin, akılsızca,
Çocuk satarak, “Manas” – diye,
Başkasına vermeye hakkınız yok.
Biriniz kadın dişisiniz,
Biriniz yaşlı amcasınız,
İkinize de baksam
Nasıl bir ahmaksınız!?
Yavrusunu mal karşılığı kim verir,
Senin çocuğunun cezasını kim çeksin?
Göznurunu mal karşılığı kim verir.
Senin göznurunun kaderini kim 

kabul etsin?
Söylüyorsun sözünü hayvan gibi, 
Senin o sözünü kim kabul eder?
Çılan’dan çıkan yol var mı, 
Etrafını sarıp bu yerde
Kuşatan bir asker var mı?
Kumul’dan çıkan yol var mı,
Etrafını sarıp bu yerde
Kökünü kurutacak asker var mı?
Nasıl söylenmiş bir sözdür sözünüz?
Perişan görünüyor hâliniz!
Altı bin beş yüz asker geldi,
Asker haddinden çok geldi,
Neskara adındaki er geldi,
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Нече түрлүү эл келди, 
Кыйратты Манас көзүңчө, 
Жакып, жаман экенсиң 
Кыйлана берип өзүңчө, 
Качырды Манас көзүңчө, 
Кандай курган жан элең 
Кайгыра берип өзүңчө!”
Бай жактырбай таштады, 
Байбиче көзүн жаштады: 
“Төрөгөнүм бир бала – 
Төгөрөк журт асылат,
Дүмөгү качан басылат?
Араң көрдүм бир бала 
Ай-аалам журт асылат,
Азабы качан басылат?”
Аны айтып байбиче,
А деп, токтоп калганы, 
Таштаңыздар сиз аны.
Аны коюп салыңыз,
Манастан кабар алыңыз.
Бая, Үч-Аралга барыптыр,
Он бир конуп талаага, 
Айкожого жолугуп,
Атка минип оолугуп, 
Жолдошторун эске алып, 
Жолго чыгып эр Манас 
Төгөрөккө көз салып,
Жан жакка көзүн салыптыр. 
Талды-Суу деген өзөндөн 
Жолдошун көрүп алыптыр, 
Алты бөрү, он түлкү 
Жолдоштору алыптыр,
Эки бугу, үч кулжа
Алар атып салыптыр,
Бая, Манас талып жатканда 
Алты конуп калыптыр. 
Жетинчи күндө аттанып, 
Манасты издеп бастырып, 
“Байкуш бала неткен – деп, 
Шумурай кайда кеткен? – деп, 
Адашып бизден алганбы,
Же айылга кайра барганбы?” 
Аны айтышып жолдошу: 
“Үйгө кантип тарайлы,
Ой жагы талаа көрүнөт,
Оо береки бийиктен 
Эки жагын карайлы”.
Аны айтышып алтоосу,

Nice türlü halk geldi,
Dağıttı Manas gözünün önünde,
Cakıp, kötü imişsin
Zora sokarak özellikle,
Kovaladı Manas gözünün önünde,
Nasıl bir zavallı adamdın
Gam çekersin kendince!”
Bay beğenmeden bıraktı,
Baybiçe’nin gözünden yaş aktı:
“Doğurduğum bir çocuk
Dört bir yandan sataşırlar,
Tehditleri ne zaman kesilir?
Zorla buldum bir çocuk
Bütün dünya sataşır,
Çilesi ne zaman sona erer?”
Bunu söyleyip Baybiçe,
Ha deyip durdu.
Bırakınız siz onu.
Onu orda bırakınız,
Manas’tan haber alınız.
Üç Aral’a ulaşmış,
On bir gün konup bozkırda,
Aykoco’ya rastlayıp,
Ata binip yorulup,
Yoldaşlarını hatırlayıp,
Yola düşüp Er Manas
Dört bir yana göz gezdirip,
Her bir yana göz atmış.
Taldı Suu denen vadide
Yoldaşını görmüş,
Altı kurt, on tilkiyi
Yoldaşları avlamış,
İki geyik, üç dağ koçu
Onlar vurup avlamış,
Önce, Manas uykuya dalınca
Altı gün orda kalmışlar.
Yedinci gün atlanıp,
Manas’ı aramaya çıkarak,
“Zavallı çocuk netti, – diye,
Zavallı nereye gitti? – diye,
Kaybolup bizden uzaklaştı mı,
Yoksa geri köye mi vardı?”
Bunu söyleyip yoldaşları:
“Evlere nasıl dağılalım,
Aşağı taraf bozkır gibi görünüyor,
Şu beriki yükseklikten
İki tarafına bakalım.”
Böyle – diyerek altısı,



234
Атына камчы салыптыр. 
Кырга чыгып караса 
Аккан улуу суу экен, 
Курбукум деген бул экен, 
Кулжалар жайнап тур экен, 
Кайың, терек, тал экен, 
Кайыптын кени бар экен. 
Карап турду жаш Манас, 
Карап турса таңыркап, 
Токойдон чыгып бөлүндү, 
Жолдоштору көрүндү.
“Мында жүргөн экен” – деп, 
Аккула менен тепеңдеп, 
Жолго бала салганы,
Кадам баспай Аккула 
Качып туруп алганы.
“Неден үркөт доңуз” – деп, 
Асты жагы аралга 
Көзүн бала салганы. 
Чагарактап куйругу, 
Жагжайыңкы төшү бар,
Так чыныдай көзү бар, 
Кыңшылаган үнү бар,
Кызыл сур келген жүнү бар, 
Чоң казандай башы бар,
Уя баскан айгырдын 
Куйругундай чачы бар, 
Көкүрөк жүнү самсаалап, 
Көчүк жагы тарбайып, 
Жыпжылаңач санталак
Азуу тиши бир карыш, 
Алкымы бар бир кучак, 
Азууларын карасаң…
Албарс болот, курч бычак.
Капталында калы бар,
Моюн менен шилиде 
Kepe кулач жалы бар.
Чоңдугу бар өгүздөй,
Аяк басса адамдай, 
Капталында канат бар, 
Куйругунда кылычы 
Куп тамаша бул иши.
Желдей учат желиши,
Жаңы экен ушу келиши. 
Тырмактары арбайып,
Оозу жаман аржайып,
Жерди басса айбандай,
Көчүк жагын караса 

Atlarını kamçılamışlar.
Yamaca çıkıp baksa,
Akan bir büyük su var imiş,
Kurbukum dedikleri bu imiş,
Dağ koçlarının bol olduğu yer imiş,
Kayın, söğüt, servi varmış,
Vahşi hayvanların çoğu varmış.
Bakındı biraz genç Manas,
Bakınırken şaşkınlıkla,
Ormandan çıkıp ayrıldı,
Yoldaşları göründü. 
“Bu taraftaymış” deyip,
Akkula ile gezinip,
Yola çıkmak istedi,
Bir adım bile gitmedi Akkula
Kaçarak yanından gitti.
“Neden ürktü domuz” deyip,
İleri taraftaki adaya
Çocuk nazarını çevirdi.
Bükülüyor kuyruğu,
Genişçe göğsü var,
Kâse gibi gözü var,
Acı dolu sesi var,
Koyu kızıl renkli tüyü var,
Büyük kazan gibi başı var,
Yavrulayan aygırın
Kuyruğu gibi saçı var,
Göğüs tüyü aşağı doğru sallanıp,
But kısımları açılıp,
Çırılçıplak namussuz
Azı dişi bir karış,
Boynu vardır bir kulaç,
Azı dişlerine bir baksan…
Çelikten kılıç, keskin bıçak.
Yanlarında beni var. 
Boyun damarı üstünde
Bir karışlık yelesi var.
Büyüklüğü var öküz kadar,
Yürüse insan gibi,
Yanlarında kanadı var.
Kuyruğunda kılıcı
Tam hayretlik bu işi.
Yel gibidir koşması,
Yeniymiş buraya gelişi.
Tırnakları açılıp,
Ağzı kötü açılıp,
Yere bassa hayvan gibi,
Kıç kısmına bakınca
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Алгыр кыраан тайгандай. 
Башында мүйүз көрүнөт, 
Найзадан мурун сайгандай. 
Манас менен иши жок,
Басып чыга калганы,
“Бул эмине шумдук?” – деп, 
Бала көзүн салганы.
Басып чыгып дөбөгө 
Бир кыйкырык салганы. 
Кыйкырыгын караса,
Беш күндүк жерге угулду, 
Жети жүз он төрт кулжа экен, 
Немеси калбай жыгылды. 
Кулжанын баары өлгөнү, 
Өлгөнүн Манас көргөнү. 
“Атайын, залым экен – деп, 
Атпай койсом бекер” – деп, 
Айкожо берген Аккелте, 
Алыска, жуукка айныбас, 
Ыраакты, жакын ылгабас, 
Ортосу болот, оозу албарс, 
Түтүнү туман, түбү ыспан, 
Кароолу тажаал, огу ажал, 
Асынып жүрсө Аккелте, 
Ачууланса койчагыр, 
Чындаганда замбирек,
Шай колдогон бадирек
Мылтыгын колуна алганы.
Көк милтени түтөтүп,
Бетине бала алганы.
“Бере көргүн, теңир!” – деп, 
Өпкөсүнүн тушу – деп,
Өлчү жери ушу – деп,
Аккелте менен бир койду.
Көк түтүнү булады,
Көтөрүлүп көк жакка 
Алты аркандын боюндай 
Асманды көздөй чурады,
Как Манастын үстүнөн 
Түшүп жерге сулады.
Баягынын кыйкырык 
Жолдоштору угуптур,
Угуп эси чыгыптыр.
Аркасынан чаңырган,
Айбат менен жаңырган 
Аккелте үнүн угуптур,
“Атты бирөө мылтык” – деп, 
Таңыркашып туруптур. 

Usta avcı bir tazı gibidir.
Başında boynuz görünür,
Burnu mızrak saplanmış gibi. 
Manas’la işi yok,
Birden önüne çıkmış,
“Bu nasıl bir uğursuz?” – diye,
Çocuk ona baka kaldı.
Yürüyerek çıkıp tepeye
Bir çığlık attı. 
Çığlığına bakılırsa,
Beş günlük yerde duyuldu,
Yedi yüz on dört dağ koçu,
Biri bile kalmadan yıkıldı.
Dağ koçlarının hepsi öldü,
Öldüğünü Manas gördü.
“Vurayım, zalim imiş, – diye,
Vurmazsam olmaz” – diye,
Aykoco’nun verdiği Akkelte,
Uzağa, yakına fark etmez,
Irağı, yakını ayırmaz,
Ortası polat, ağzı has çelik,
Dumanı is gibi, yayıldığı yeri Ispan,
Pençesi güçlü, kurşunu ecel,
Takınıp gezinirken Akkelte,
Öfkelenince koyçağır,
Gerçekten bir zambirek,
İyi kullanan cesur, 
Tüfeğini eline aldı.
Boz fitili ateşleyip,
Yanağına çocuk yaklaştırdı. 
“Nasip eyle, Tanrı!” – diye,
Ciğerinin tam ortası, – diye,
Ölecek yeri orası, – diye,
Akkelte ile attı.
Boz dumanı yükseldi,
Yükselerek gök yüzüne
Altı urgan boyu kadar
Havaya doğru kıvrıldı,
Tam Manas’ın üstünden
Düşerek yere yığıldı.
Deminki çığlığını
Yoldaşları duymuşlar,
Duyup aklı çıkmış.
Arkasından gürleyen,
Heybetle yankılanan
Akkelte’nin sesini duymuşlar,
“Biri tüfek attı” – diye,
Şaşırıp kalmışlar.
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Алигинин өлгөнү,
Өлгөнүн көзү көргөнү,
Басып келип бу Манас 
Айкожо берген Ачалбарс 
Белинен эки бөлгөнү,
Кылычты Манас салганы, 
Белинен эки бөлүнүп,
Бу жандар жатып калганы. 
“Жети жүз он төрт кулжаны 
Кыйкырып кырып салганы, 
Кулжаларды көрдүңөр,
Аркары жок, кулжа – деп, 
Айылга кабар бериңер,
Ат менен төө, өгүздөн,
Арбын алып келиңер,
Кызыкты кылып салды – деп, 
Кыйкырыктан кырылып, 
Кулжалар жатып калды” – деп, 
Алты жигит чаптырып, 
Алтайлыктан чакырып,
Элге кабар салыптыр,
Эки жактан жыйылган 
Эки миң адам барыптыр,
Эттерин жүктөп алыптыр, 
Ошо суунун аягы 
Эми да аты өчкөн жок, 
“Кулжа” атанып калыптыр. 
Бая, кытайдан келген он бири 
Калайык дүрбөп жүргөндө, 
Манас, Манас деген сөз 
Кулагы аны чалыптыр, 
“Кайда, Манас деген?” – деп, 
Издеп келип калыптыр. 
“Манас бизге табылды, 
Абийирибиз жабылды,
Азыр токтоп нетебиз,
Айдап алып кетебиз!”
Ошону айтып ушулар,
Бая, улуктан келген кишилер 
Манаска көзүн салганы.
Алтоо эле жолдошу,
Арстан Манас жолборсу: 
“Атамды сурап нетесиң? 
Аалымдардан экенсиң, 
Алпарайын атама, 
Айттырармын тобону 
Өзүңөр кылган катаңа.
Он бириң бирдей жүрүңөр, 

Diğeri ölmüş,
Öldüğünü gözü görmüş,
Yürüyüp gelerek bu Manas
Aykoco’nun verdiği Açalbars’la
Belinden ikiye bölmüş,
Kılıcı Manas sallamış,
Belinden ikiye bölünmüş,
Bu canlar yatıp kalmış.
“Yedi yüz on dört dağ koçunu
Çığlığıyla öldürmüş,
Dağ koçlarını gördünüz,
Dişisi olmayan, dağ koçu, – diye,
Köye haber veriniz,
At ile deve, öküzden,
Çok sayıda alıp getiriniz,
Şaşırtıcı bir şey oldu, – deyip,
Çığlık atınca kırılıp,
Dağ koçları yatıp kaldı” – deyip,
Altı genci gönderip,
Altaylıları çağırıp,
Halka haber göndermiş,
İki taraftan toplanıp
İki bin adam varmışlar,
Etlerini yüklemişler,
O ırmağın ayağı
Şimdi bile adı unutulmadan,
“Kulca” – diye adlandırılmış.
O, Kıtay’dan gelen on bir kişi,
Halkın şaşırıp koşuşurken,
Manas, Manas dediği
Kulaklarına çalınmış,
“Nerde, Manas dedikleri?” – diyerek,
Takip edip gelmişler.
“Manas bize rastladı,
Şerefimiz kurtuldu,
Şimdi durup ne yapalım,
Sürüp alıp gidelim!” 
Bunu söyleyerek o adamlar,
Şu, âmirden gelen kişiler
Manas’a göz dikmişler.
Altı kişiydi yoldaşı,
Arslan Manas kaplanı:
“Babamı sorup neylersin?
Âlimlerden biriymişsin,
Götüreyim babama,
Söyletirim özürü
Sizin yaptığınız hatanızdan dolayı. 
On biriniz birden yürüyün,
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Орчун дөөлөт сүрүңөр”.
Ара конуп, айылга 
Алып Манас барганы:
“Атам Жакып келсин” – деп, 
Айтып кабар салганы.
“Кандан келген элчилер 
Манасты кармап алды – деп, 
Балакетке салды” – деп,
Бай Жакыпка угулду, 
Чочугандан Жакыптын 
Жүрөк оозго тыгылды. 
Айылынын баарын жыйнады, 
Жакыпты кудай кыйнады, 
Наалыш кылып ыйлады.
Байы менен Акбалта,
Жакып баштап карысы, 
Бердике баштап баарысы, 
Белден ашып барышты:  “Берен 
Манас бар болсо,
Бере койбос намысты!” 
Дөөгүрсүп булар барыптыр,
“Төрөбүз буйрук кылган!” – деп, 
Манасты кармап алыптыр.
Ал аңгыча үстүнө
Бай Жакып кирип барыптыр,
“Атаң кайсы сенин?” – деп,
Алар сурап калыптыр,
“Атам мобу киши” – деп,
Манас айтып салыптыр.
Көрүп таанып Жакыпты 
“Жашырынып калдың, – деп, 
Эмине үчүн биздерди 
Алыс жолго салдың? – деп, 
Каршы экенсиң канга – деп, 
Тетири жолго салууңа 
Биз калабыз таңга – деп,
Катуу каар касапты 
Салалыкпы жанга? – деп,
Жети күн болду, жоголду
Жериңдин жайын биле албай.
Ар тоонун башын көрсөтүп, 
Адаш жолго киргизип, 
Арамзаңды билгизип,
Азыр сени коёлук 
Башыңа тери кийгизип!”
Ушуну айтып чамынып,
Төртөө турду камынып:
“Бай Жакыпты байла!” – деп, 

Bolluk içinde devran sürünüz.” 
Yerleştikten sonra, köye
Alıp Manas varmış:
“Babam Cakıp gelsin” – diyerek,
Ona haber salmış.
“Handan gelen elçiler
Manas’ı yakaladı, – diye,
Felakete saldı” – diye,
Bay Cakıp’a duyuruldu,
Korkusundan Cakıp’ın
Geldi yüreği ağzına.
Köyünün hepsini topladı,
Cakıp’ı Allah zorladı,
İnleyerek ağladı.
Bay’ı ile Akbalta,
Cakıp başta yaşlısı,
Berdike başta hepsi,
Belden aşıp vardılar:
“Kudretli Manas var ise,
Çiğnetmez asla gururunu!”
Kibir takınarak varmışlar,
“Töremiz buyruk verdi!” – diye,
Manas’ı yakalamışlar.
Tam o sıra üstüne
Bay Cakıp gelmiş,
“Senin baban hangisi?” – deyip,
Onlar soru sormuşlar,
“Babam işte bu kişi” – deyip,
Manas cevabı vermiş.
Görüp tanıyarak Cakıp’ı
“Saklanmıştın sen” – deyip,
Ne sebeple bizleri
Uzak yola saldın?” – deyip,
Karşı imişsin hana, – deyip,
Ters yola göndermenden -dolayı,
Biz şaşkınlık yaşadık, – deyip,
Kahrı büyük kasabı
Gönderelim mi canını almaya, – deyip,
Yedi gün oldu, kaybolduk,
Yerini yurdunu bilemeden.
Her bir dağın başını gösterip,
Yanlış yola sokup,
Kötü niyetli olduğunu gösterip,
Şimdi seni bırakalım
Başına deri giydirip!”
Bunu söyleyerek atılıp,
Dördü durdu hazırlanıp:
“Bay Cakıp’ı bağla!” – deyip,
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Басып келди жабылып.
Бай Жакып шондо кеп айтат: 
“Балдарым, токто! – деп, айтат. 
Күнөөм болсо, балдарым, 
Күндөңдү мага камдагын, 
Шоктугум болсо балдарым, 
Зоолуңду мага камдагын!
Дос кишиңди кас көрүп,
Биздин элди аз көрүп,
Өкүмдүк кылып салбагын, 
Убалга бөөдө калбагын!”
Бай Жакып айтып салганы, 
Жакыптын болбой сөзүнө,
Жан деп илбей көзүнө:
“Кармап, байлап салгын!” – деп, 
Жабылышып калганы. 
Жанындагы баласы,
Жаалы катуу Манасы:
“Сен он бир киши экенсиң,
Айтканыңа көнбөсө 
Анда кантет экенсиң!?
Жүйө менен, сөз менен, 
Канеткенде байлаттык 
Көрүп туруп көз менен, 
Катылба, карыган кишиге,
Кан кишиси болсоңор 
Көрүнгөндү карма – деп, 
Байкашканды байла – деп, 
Айранмын кылган ишиңе!” 
Аны айтып эр Манас 
Арасына барганы:
“Нак өзүн кошо байла!” – деп, 
Айгайды алар салганы,
Аны көрүп Манастын 
Ачуусу келе калганы.
Жаалы чыкты сөзүнөн, 
Жалыны чыкты көзүнөн. 
Бирөөн кармап оң колдон, 
Бирөөн алды сол колдон, 
Бирөөн алды далыдан,
Бирөөн алды жакадан,
Төртөөн кармап турганы, 
Көйнөктөй желпип төртөөнү 
Көтөрүп жерге урганы.
Жана жетөө камынып, 
Жекелөөгө жабылып,
Манаска колун салганы.
Он төрт жарым жаш бала,

Koşturup geldiler hep birden.
Bay Cakıp o zaman söz söyledi:
“Çocuklarım, durun!” – diye, söyledi.
Suçum varsa, çocuklarım,
Kelepçenizi bana hazırlayın. 
Yaramazlığım varsa çocuklarım,
Kelepçeyi bana hazırlayın!
Dost kişiyi düşman görüp,
Bizim halkı az görüp,
Hüküm verip koymayın,
Boş yere vebalde kalmayın!” 
Bay Cakıp’ın bunları demiş,
Cakıp’ın kulak vermeyip sözüne,
Can olarak görünmeyip gözüne:
“Tutun, bağlayın!” – diyerek,
Hepsi birden üzerine atılmış.
Yanındaki çocuğu,
Öfkesi büyük Manas’ı:
“Sen on bir kişi imişsin,
Dediğini kabul etmezse
O zaman ne yaparsın?
Doğrulukla, sözle,
Nasıl bağlatırız
Gözümüzün önünde,
Karşılık verme yaşlı adama,
Han adamı iseniz
Gördüğünüzü tutun, – deyip,
Rastladığını bağla, – deyip,
Şaşırıyorum yaptığın işine!”
Bunu söyleyip Er Manas
Aralarına varmış:
“Onu da birlikte bağla!” – diye,
Onlar haykırmış,
Onu görüp Manas’ın
Öfkesinin kabarması.
Öfke taştı sözünden,
Yalım çıktı gözünden.
Birisini tuttu sağ kolundan,
Birisini tuttu sol kolundan,
Birisini tuttu omzundan,
Birisini tuttu yakadan,
Dördünü birden tutmuş,
Gömlek gibi savurup dördünü
Kaldırıp yere vurmuş.
Diğer yedisi hazırlanıp,
Yakalamak için atılıp,
Manas’a saldırmış.
On dört buçuk yaştaki genç çocuk,
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Эки колго экөөн 
Кошоктой кармап турганы, 
Төртөөнүн үстүнө 
Экөөн басып турганы.
Алтоо астына басылды, 
Топурагы тозулуп,
Кармашкан жери казылды. 
Берки турган бешөө да 
Манаска эми асылды.
Экөөн экөө менен урду эле, 
Бирөө эси чыгып турду эле. 
“Ичейинби каныңды, 
Кыяйынбы жаныңды?
Мынча колум тийген соң,
Соо койбоюн баарыңды!”
Оң көзүнүн баарысын
Олуп алып койгону,
Элчиликке келгенден 
Жанынан алар тойгону,
Оң кулагын култуйтуп,
Шыпыра кести мултуйтуп. 
Мурунун кесип кеңкейтип, 
Сакалын кесип, ээгин 
Коё берди деңкейтип.
“Кайда болот каныңар?
Каның кайда болсо да,
Кабарын айтып барыңар, 
Каардансам бир жолу 
Калбас тирүү жаныңар,
Как ушу сөзгө ынаныңар,
Ар кайсыңар ар кайсы 
Улугуңа барыңар,
Укканыңды айтып салыңар. 
Улуу черүү алыңар,
Урушту мага салыңар!
Колуңдан келсе койбоңор,
Өзү жалгыз Манасты 
Кор кылууга ойлоңор.
Тартынып, коркуп калбасын,
Ар кайсы каның баарысы 
Таалайына карасын,
Чакты келбей калганы, 
Талкаланып тарасын,
Так ошентип келбесе,
Табалбас Манас чарасын,
Чаң кылгандай кол келсин 
Асман-жердин арасын!
Бекер жаткан бенде жок,

İki elinde ikisini
Koşok gibi tutmuş,
Dört tanesinin üstüne
İkisini basmış.
Altısı önüne yığıldı,
Toza toprağa karışıp,
Kavga yerine yığıldı.
Arkada duran diğer beşi de
Şimdi Manas’a saldırdı. 
İkisini birbirine vurmuştu ya,
Birinin aklı çıkıp durmuştu ya. 
“İçeyim mi kanını,
Kıyayım mı canını?
Elim bu kadar değdikten sonra,
Sağ bırakmayayım hepinizi!”
Hepsinin sağ gözünü,
Birer birer çıkarmış,
Elçilik için gelenler
Canlarına doymuş,
Sağ kulaklarını koparıp,
Süpürür gibi yolup, 
Burnunu kesip düzledi,
Sakalını kesip, çenesini
Bıraktı öylece çirkinleştirip.
“Nerde sizin hanınız?
Hanınız nerde olursa olsun,
Gidip haber veriniz,
Öfkelenirsem bir kere
Canlı kalmazsınız hiç biriniz. 
İşte bu söze inanınız,
Her biriniz farklı farklı
Büyüğünüze varınız,
Duyduklarınızı söyleyiniz.
Bir çok asker alınız,
Kavgayı benimle ediniz!
Elinizden geliyorsa durmayın,
Kendisi yalnız Manas’ı
Hor kılmayı düşünün.
Çekinip, korkup kalmasın,
Hanların hepsi
Talihine göz atsın,
Gücü olmayan varsa,
Darmadağın olup dağılsın,
Eğer öyle olmazsa,
Bulamaz Manas çaresini,
Toz duman edecek asker gelsin
Yerle göğün arasını! 
Boş gezinen bende yok,
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Он бириң байлап кетем – деп, 
Оолугуп келген бу жерге. 
Тырмактай акыл сенде жок. 
Тирүү баргын өзүңөр, 
Баштарыңа садага 
Кулак, мурун, көзүңөр.
Күйөөр болсо кандарың 
Күрмөлгөн аскер камдагын, 
Кайраттуудан түк койбой, 
Капилетке калбагын.
“Баланчам болбой калды” – деп, 
Калбасын ичте арманың.
Жекеге чапчу баатырың,
Жер тыңшоочу каапырың,
Жетик, толук акылың,
Өнөр билген аярың,
Өчтөшкөндүн баарысын 
Өтүн жара саярың,
Күрөшкө чыкчу бөкөндү,
Күүлөп чыгар жекеңди.
Алла берсе кубатты 
Бычак салбай бычаармын 
Бапылдаган текеңди!”
Аны айтып, он бирин:
“Мингин – деди,- атыңа 
Айтып баргын көргөнүң, 
Кандарың жетсин датыңа!” 
Кыраан Манас баатырдын 
Кыйырында турган кырк алты 
Кыл! – дегенин кылышып, 
Көкүлдөрүн атынын 
Көзүнө ченеп кыркышып, 
Манастын кылды буйругун, 
Толорсуктан кыркышты 
Аттарынын куйругун.
“Заманаң болсун тар – деди, 
Самаганың бар болсо,
Кандарыңа бар – деди,
Кабарды ылдам сал – деди,
Өзүңөр көргөн кордугуң,
Өчүңдү менден ал – деди. 
Кечикпегин, бат баргын,
Колуңдан оңой мен келсем, 
Аскериң, арбын аткаргын!”
Ушуну айтып эр Манас 
Узатып жолго салганы,
Ар кайсысы шаарына 
Асты алтымыш күндө барганы, 

On birinizi de bağlayıp gideyim – demiş,
Hırsla geldiğiniz bu yere.
Tırnak kadar akıl sende yok.
Canlı varın hepiniz,
Başınıza sadakadır 
Kulak, burun ve gözünüz.
Üzülecekse hanlarınız
Yığınla asker toplayın,
Gayretli olan kimseyi bırakıp da,
Gaflet içinde kalmayın. 
“Falanca isteğim olmadı” – diye,
İçinizde arzu kalmasın.
Karşı gelecek bahadırınız,
Yer dinleyen kâfiriniz,
Aklı başında, âkiliniz,
Hüner bilen ayarınız,
Kin besleyen kim varsa
Ödünü patlatacak gibi vuranınız,
Güreşe çıkacak güçlüyü,
Punduna getirip yıkar hepinizi.
Allah verirse kuvveti
Bıçak atmadan biçerim
Çırpınıp duran tekenizi!”
Bunu deyip, on birine:
“Binin, dedi, atınıza,
Söyleyin gördüklerinizi,
Hanlarınız yetsin imdadınıza!”
Yiğit Manas bahadırın
Yakınında duran kırk altı adam
Yap! dediğini yaparak,
Kâküllerini atlarının
Gözüne uygun olarak kırkarak,
Manas’ın yerine getirdiler buyruğunu,
Tolorsuktan kırktılar
Atlarının kuyruğunu.
“Dumunuz müşkül olsun, – dedi,
İsteğiniz var ise, 
Hanlarınıza varın, – dedi,
Haberi çabuk sal – dedi,
Sizin gördüğünüz horluğun,
Öcünü benden alsın, – dedi.
Gecikmeyin, tez varın,
Kolay av – diye beni görüyorsanız,
Askerinizi, çokça yollayın!”
Bunu söyleyip Er Manas
Onları yolcu etti,
Her birini şehrine.
İlki altmış günde gitti,
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Аркасы алты айга чейин калганы. 
Бара турсун элчиңиз,
Байкоого келген ченчиңиз.
Аны таштап салыңыз,
Арстан Манас баатырдын 
Алла эмине кеби бар,
Кабарын угуп алыңыз.
Атасы Жакып кашында,
Жаңы келди жаш Манас 
Он беш жашар жашына,
Дөөлөт кушу башында. 
Алтайлыктын баарысы,
Бай Жакыбы баш болуп, 
Барып конгон жерлери 
Мамырдын кара сазына. 
Аргын Каракожосу, 
Алчындардын Бообеги 
Манжулуктун Дөгөнү, 
Наймандардын Көгөнү, 
Кыргыздардын Саламат, 
Кыпчактардын Ошпуру, 
Кыдырбайдын Таз чечен, 
Өзүбектен Акынбек,
Өткүр чечен Базылбек, 
Айдың-Көлдү жакалап,
Бай Жакыпты бакалап, 
Өзөндү бойлой конушуп,
Өз алдынан болушуп, 
Жандоого жаный конушуп, 
Жай-жайына болушуп, 
Өлкөдө ую өкүрүп,
Өтөктө төөсү бакырып,
Ар кайсысы ата уулу 
Өз ураанын чакырып, 
Атканы мылтык түз болуп, 
Мыйзам учуп, күз болуп, 
Жанказаны жез болуп, 
Жыргалчылык кез болуп, 
Баш жагы Коңко тоосуна, 
Ушагар улуу суусуна 
Чыкмак болду калайык 
Чаркастандын уусуна.
Алтай тоонун киндиги, 
Асманга жакын бийиги, 
Адамды билбейт кийиги.
Ар жагы Уркун суусу – дейт, 
Жер сонуну ушу – дейт, 
Аягы Бар-Көл көлү – дейт, 

En sondaki altı aya kadar vardı.
Gitsin elçiniz,
Göz atmaya gelmiş çençiniz.
Onu orda bırakınız,
Arslan Manas bahadırın
Şimdi ne tür sözü var,
Haberine kulak veriniz.
Babası Cakıp karşısında,
Yeni geldi genç Manas
On beş yaşına,
Devlet kuşu başında.
Altaylıların hepsinin,
Bay Cakıp baş olup,
Varıp kondukları yerleri
Mamır’ın kara sazı.
Argınların Karakoco’su,
Alçınların Boobek’i,
Manculuk’un Dögön’ü,
Naymanların Kögön’ü,
Kırgızların Salamat,
Kıpçakların Oşpur’u,
Kıdırbay’ın Taz Çeçen,
Özübek’ten Akınbek,
Söz ustası Bazılpek,
Aydın Göl’ün kıyısında, 
Bay Cakıp’ı gözlemiş,
Vadi boyunca konmuş,
Herkes kendi isteğince,
Yanyana yakın yerleşmiş,
Yerli yerinde olmuş,
Ülkede sığırı böğürmüş,
Dağ eteğinde devesi bağırmış,
Her biri soydaşın
Kendi uraanını atmış,
Attıkları tüfek isabetli olmuş,
Nizam uçup güz gelmiş,
Yolculuk kazanı bakır olmuş,
Bolluk bereket devri olmuş,
Baş tarafı Konko Dağı’na,
Uşagar ulu suyuna
Çıkacak oldu halkı
Çarkastan’ın avına.
Altay Dağı’nın göbeği,
Göğe yaklaşır zirvesi,
İnsanı bilmez yabani hayvanı.
Öbür tarafı Urkun suyu, – derler,
Yeryüzünün güzeli bu, – derler,
Sonunda Bar Köl gölü, – derler,
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Шымалы Аңгир бели – дейт, 
Арасы жайык эркинче,
Аңга ылайык жери – дейт. 
Аны ойлошуп алышып, 
Азыкты арбын салышып, 
Алгыр куштан алышып,
Түз мылтыгын асынып,
Отуздан-кырктан бастырып, 
Очогор мылтык асынып,
Ондон, бештен бастырып,
Бүркүт алып шаңшытып, 
Тайгандарын кыңшытып, 
Арбып-дарбып дүрбөшүп,
Бирин бири жүр! – дешип,
Аттанып чыгып алышты. 
Чаркастандын оюна 
Сексен төрт киши барышты.
Чатыр тигип, кош курап, 
Тамашаны салышты.
Алты конуп талаага,
Аңгемесин карап ал,
Арстан Манас балага.
Атакеси Жакыпка 
Аттанар күнү кеп айтып:
“Атаке, сага эп болсо,
Мен бир айтаар кеп болсо, 
Эркегинин баарысын 
Нээти казат караткан,
Ургаачынын баарысын 
Ак түлөөгө жараткан 
Камбарбоздун үйрүнөн 
Карматып бергин үч бышты.
Баса минип аламын,
Жолдошума мингизип,
Жол түзүнө саламын.
Салбырын деген сапар го, 
Салбырыңды көрөмүн,
Талаага чыгып көнөмүн”.
Баласы айтып салганы: 
“Айланайын, каралдым, 
Алды-артыңды карагын,
Керек болсо Канбарбоз 
Үйүрү менен айдагын!
Канча алсаң, анча ал 
Каралдым, сага жыйган ушу мал!” 
Камбарбоздун үйүрүнөн 
Карматып бешти бергени.
Үчөөн үч жолдошко мингизип, 

Kuzeyi Angir Beli, – derler,
Arası geniş serbestçe,
Ava lâyıktır özgürce, – derler.
Onu düşündüler,
Azığı bolca koydular,
Alıcı kuştan alarak,
Düz tüfeği asarak,
Otuzar, kırkar yürüyüp,
Oçogor tüfek asınıp,
Onar, beşer yürüyüp, 
Kartal alıp öttürüp,
Tazılarını ürdürüp,
Çoğalıp heyecanlanıp galeyana gelerek,
Birbirlerine “yürü!” – diyerek,
Atlanıp yola çıktılar.
Çarkastan’ın vadisine 
Seksen dört kişi vardılar.
Çadır dikip, koş kurup,
Eğlenmeye başladılar.
Altı (gün) konaklayıp bozkırda,
Hikâyesine bak,
Arslan çocuk Manas’ın.
Babacığı Cakıp’a
Atlandığı gün söz söylemiş:
“Babacığım, sana da uygunsa,
Benim söyleyeceğim söz olursa,
Erkeklerinin hepsini
Savaşmak üzere baktırdığı, 
Dişilerinin hepsini 
Kesmek için beslettiği 
Kambarboz’un sürüsünden
Tutturup verin üç bıştıyı.
Ben de binerim,
Yoldaşımı bindirip,
Yola gönderirim.
Sürek av denilen var ya,
Sürek avı görürüm,
Bozkıra çıkıp alışırım.”
Çocuğu bunları demiş:
“Kurban olayım, yavrucuğum,
Önüne arkana dikkat et,
Gerek olursa Kambarboz’u
Sürüsüyle birlikte sür! 
Ne kadar istersen, o kadar al,
Yavrucuğum, senin içindir bunca mal!”
Kambarboz’un sürüsünden
Yakalatıp beş tane vermiş.
Üçüne üç yoldaşına bindirip,
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Экөөнү жалаң жетелеп, 
Жолдоштордун артынан 
Жете келген энтелеп.
Жолдошу сексен төрт болуп,
Жол салган жагы өрт болуп: 
“Чаркастандын оюна 
Бүгүн алты 

кондук – деп, 
Аңгемеде болдук – деп,
Ит агытып, куш салдык,
Бөрү, түлкү көп алдык,
Бул олтурган сексен төрт 
Бирөөнү төрө десекчи,
Атын атап төрө – деп,
Атын союп жесекчи.
Ак тердикке салсакчы,
Аким кылып, кан кылып, 
Улук кылып алсакчы.
Анын айтканына көнсөкчү, 
Сексен төрттүн бирөөнү 
Аким кылып көрсөкчү,
Урмат кылып көрсөкчү, 
Ушунубуз улук – деп, 
Нускасына көнсөкчү!”
Асты бардыр жыйырма беш, 
Аяк жагы он беште,
Алар болду кеңеште.
“Ууда жүрдүк дебейлик,
Алдап атын жебейлик.
Талаада жүрдүк дебейлик, 
Танып атын жебейлик.
Төрө кылып, кан кылып, 
Касиеттүү жан кылып, 
Каркыттап күтүп салалы,
Калк ичине барганда 
Каныбыз – деп, калалы.
Аны эгиздеп күтүп алалы,
Эл ичине барганда 
Бегибиз – деп калалы.
Мартың барбы, союңар, 
Бакылың болсоң коюңар.
Кана, жайдары болсоң союңар, 
Сараң болсоң коюңар. 
Тамашалап жедик – деп, 
Талаада мындай дедик – деп, 
Убаданы танбаңар,
Ушу кептен жанбаңар.
Ушу кептен жанам – деп, 

İkisini yedeğine alarak,
Yoldaşlarının arkasından
Ulaşır telaşla.
Yoldaşı seksen dört kişi olmuş,
Gittikleri yerler yangın yeri gibi olmuş:
“Çarkastan’ın vadisine
Bugün altıncı günü 

konakladığımızın, – demiş,
Sohbet edip oturduk, – demiş,
İt koşturup kuş saldık,
Çok sayıda kurt ve tilki yakaladık,
Bu oturan seksen dört kişi
Birine töre desek,
Adını belirleyip töre – deyip,
Atını kesip yiyelim.
Ak kilime oturtalım,
Hâkim kılıp, han kılıp,
Başımıza geçirelim.
Onun dediklerini tutalım,
Seksen dört kişinin birini
Hâkim kılıp görelim,
Ona hürmet edelim,
İşte bu büyüğümüz, deyip,
Sözlerine kulak verelim!” 
Büyüğü vardı yirmi beşte,
Küçüğü on beşte,
Onlar bulundu müşaverede.
“Ava gittik demeyelim,
Kandırıp atını yemeyelim.
Bozkırda gezdik demeyelim,
Yakalayıp atını yemeyelim.
Töre seçip, han seçip,
Liyakatli can bilip,
Üzerine titreyelim,
Halkımızın arasına varınca
Hanımız, – diyelim. 
Onu yüce bilelim,
Elimize varınca
Beyimiz, – diyelim.
Cömertiniz var mı, kesiniz,
Cimriniz varsa bırakınız.
Hani, samimi iseniz kesiniz,
Cimri olsanız bırakınız.
Neşe içinde yedik, – deyip,
Bozkırdayken böyle dedik, – deyip,
Yemininizden dönmeyin,
Bu sözden dönmeyin.
Bu sözden dönerim, deyip
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Убайымга калбаңар!”
Олтуруп салды тамаша,
Кош тигишкен жанаша,
Кош убактуу тамаша.
“Баарың байдын уулусуң,
Батына албай турусуң!
Билерман бийдин уулусуң,
Бир жылкыга жашынып,
Билине албай турусуң.
Боломун деген боз улан 
Боюңу тартпа ушундан.
Жакшы болчу боз улан 
Жалкоо тартпа ушундан.
Бели катуу балдардан, 
Менменсиген жандардан 
Астың келип калыпсың 
Жыйырма беш жашыңа,
Арка жагың барсыңар 
Он беш жаштын кашында,
Мырза балдар, мыктылар,
Бир жылкыга жашынба”. 
Ондон-ондон бөлүнгөн,
Сегиз кошу көрүнгөн.
“Ата уулудан чыгыңар,
Айткан сөздү угуңар,
Белги болбос бекер сөз,
Арзан болбос мунуңар!”
Бая, манжудан барган Шакумду 
“Башчы бол!” – деп, ушуну 
Баары турду камалап.
Анда бала кеп айтат: 
“Өз атымды жойгомун,
Алтайлык камап жатканда 
Манаска нөкөр болгомун!”
Ал болбоду союшка,
Өңгө балдар ашыктыр 
Бир ат союп коюшка.
Ошпурдун уулу Назарбек 
Орунду ушу басар – деп,
Аны да айтты: “Сойгун!” – деп, 
Аны айтканда жооп айтат:
“Сегиз жашар жашымда 
Манаска берип койдум” – деп. 
Алтайда кыргыз Айнакул, 
Атасынын аты Саламат.
Аны: “Сен атыңды сойгун!” – деп, 
Арага алды жамагат.
“Манастан корккон өзүм бар, 

Endişeye kalmayın!”
Oturup başladı eğlence,
Koş diktiler yan yana,
Hoş vakit ile geçti eğlence.
“Hepiniz zengin çocuğusunuz,
Cesaret edemeden duruyorsunuz!
Bilgiç beylerin oğlusunuz,
Bir atın arkasına saklanıp,
Fark edilmeden duruyorsunuz.
Olacağım – diyen delikanlılar
Eringeç olmayın siz bundan.
İyi olun delikanlılar
Eringeç olmayın siz bundan.
Sırtı sağlam çocuklardan,
Kibirlenen canlardan
Öncekiler gelmişsiniz
Yirmi beş yaşına,
Sonrakiler varsınız
On beş yaş civarında,
Mirza gençler, yiğitler,
Bir atın arkasına saklanmayın.”
Onar onar bölünmüş,
Sekiz bölük görünmüş.
“Soydaşlardan çıkın,
Söylenen sözü duyun,
Sözler boşa söylenmez,
Kolay değildir bu yaptığınız!”
O günkü, Mancu’dan giden Şakum’u
“Başımıza geç!” – diye, bunun
Hepsi etrafını çevirdi.
O zaman çocuk bunu der:
“Kendi adımı bırakmışım,
Altaylılar beni sarınca
Manas’a fedai olmuşum!”
O razı olmadı kesmeye,
Başkaları isteklidir
Bir atı devirip kesmeye.
Oşpur’un oğlu Nazarbek
Yerini bu doldurur, – diye,
Ona da dedi: “Kes!” – diye,
Böyle deyince cevap verir:
“Sekiz yaşına bastığımda
Bunu Manas’a vermiştim” dedi. 
Altay’da Kırgız Aynakul,
Babasının adı Salamat.
Ona: “Sen atını kes!” deyip,
Ortasına aldı cemaat.
“Manas’tan korkan özüm var,
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Көбүңөргө сөзүм бар,
Күчү менен кайратын 
Көрүп калган көзүм бар, 
Көкүрөктө эсим бар, 
Баарыңарга эп болсо, 
Манасты төрө кылууга 
Ынтызар болгон кезим бар”. 
“Төгүн болбос төрөлүк, 
Айдаркан уулу эр Көкчө,
Сен атыңды союп бер,
Канга ылайык көрөлүк”. 
“Каракожо баласы 
Атын айтат Калдар – деп, 
Калдар мырза баланы 
Кан көтөргүн, балдар!” – деп, 
Камалаша калганы.
“Кан болуучу алым жок, 
Камалаба мени” – деп, 
Калдар айтып салганы.
Анда Көкчө кеп айтат:
“Арбак урсун баарыңды, 
Алты күн кондук талаага, 
Алдырганы турасың 
Напси деген балаага.
Мазак кылган сөз үчүн 
Макоо атын сойбосо,
Аңгеме кылган сөз үчүн 
Акмак атын сойбосо,
Ачка болсоң, ток болсоң 
Акыры бүгүн жатыңар,
Уулуу кийик болбосо, 
Улар-пулар атыңар.
Эч табылбай баратса, 
Элик-мелик атаарсың,
Эчтеке таппай баратсаң,
Элди көздөй кайтаарсың”.
Эр Көкчө айтып салганы,
А сөзүн угуп алганы, 
Аскардын уулу Жабагы 
Ачуусу келе калганы:
“Алтай тоонун аягы 
Сары-Арканы жайлаган,
Сан казакты айдаган,
Башкы атасы – Барак кан,
Чоң атаңар Камбар кан,
Өз атаң бар Айдаркан,
Боз балдардын ичинен 
Болот деген Көкчө жан!

Hepinize sözüm var,
Gücü ile gayretini
Görmüş olan gözüm var,
Yüreğimde sezgim var,
Hepinize uygun gelirse,
Manas’ı töre kılmayı
Beklemekle geçen günüm var.” 
“Yalandan olmaz törelik,
Aydarkan oğlu Er Kökçö,
Sen atını kes,
Hanlığa lâyık olduğunu görelim.”
“Karakoco oğlunun 
Adına derler Kaldar, – diye,
Kaldar Mirza çocuğu
Han kaldırın, çocuklar!” – diye,
Kuşattılar etrafını.
“Han olacak hâlim yok, 
Kuşatmayın beni” – diye,
Kaldar cevap vermiş. 
O zaman Kökçö söz söyler:
“Şeytan çarpsın hepinizi,
Alt gün konduk bozkıra,
Yenilmek üzeresiniz,
Nefis denen belaya.
Şaka dolu söz için
Ahmak atını kesmezse,
Konuşurken denen söz için
Ahmak atını kesmezse,
Aç da olsanız, tok da 
Ahiri bu gün yatınız,
Avda yaban hayvanı olmazsa,
Sülün mülün avlarsınız.
Bulunmazsa hiçbir şey,
Dağ keçisi falan avlarsınız,
Hiçbir şey bulamazsanız,
Eve geri dönersiniz.”
Er Kökçö bunu demiş,
O sözleri duyan,
Askar’ın oğlu Cabağı
İyice öfkelenmiş:
“Altay Dağı’nın sonu
Sarı Arka’da yazı geçiren,
Onca Kazak’ı kovalayan,
Büyük babası Barak Han, 
Büyük babanız Kambar Han,
Baban vardır Aydarkan,
Genç çocukların içinden
Çelik gibidir Kökçö can!
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Атпай алаш журтунан 
Болот деген сен болсоң, 
Башыңдан куру киши эмес, 
Башка киши кылса да 
Сен кылуучу иш эмес!
Малга кароо болгонуң,
Балкып жыргап оңгонуң,
Башка жанды айнытып, 
Бабырабай койгунуң!”
Жабагы кагып салганы,
“Мен эле бузуп баратсам,
Бекер жаткан мал тапсаң, 
Өчөшүп кетсең, Жабагым,
Өз атыңды сойчу – деп,
Өөдөлүк сөзүң койчу!” – деп, 
Көкчө токтоп калганы. 
Күлдүрдүн уулу Чалыны:
“Сен атыңды сойгун” – деп, 
Күлдү баары жалынды. 
“Нескара келген тушунда,
Эсим чыгып ушунда 
Коңшу болдум алашка,
Кошчу болдум Манаска, 
Атымды соё салышка,
Азыр менин алым жок 
Кан болуп чыга калышка”.
Аны таштап жиберди, 
“Тыргооттордун Деркенбай,
Ар кимде бар бир-бир тай, 
Тыргоот деген улуу журт, 
Азаматың шайма-шай.
Чоң атаң болгон калдай – деп, 
Сойсоң атың, кандай?! – деп, 
Кезек сага келди – деп,
Сен билсең кантет элди?” – деп, 
Камалашты баарысы, 
Улуу-кичүү жаамысы.
“Улук болор жайым жок, 
Урматка турар шайым жок”, 
Ушуну айтып салганы.
Жана тыргоот калкы бар, 
Аңгирдин уулу Коной – деп, 
Атыңды сойсоң болор – деп, 
Артыкча арбак конор” – деп, 
Ага келди кезеги,
“Атымды сойбойм акыр” – деп, 
Ал айта электе безенди.
Баары болбой качкан соң 

Baştanbaşa Alaş yurdundan
Çelik misali sen olsan,
Baştan beri boş kişi değildir,
Başkası yapacak olsa da
Senin yapacağın iş değildir!
Mala göz kulak olmayı,
Keyf alarak başarırsın,
Başkasını sapıtıp,
Gevezelik etmeyi bırakasın!”
Cabagı’yı azarlamış,
“Şayet ben bozuyorsam,
Bedava mal bulsan,
Hınç beslersen, Cabagım,
Kendi atını kessene, – deyip,
Boş sözleri bırak!” – deyip,
Kökçö lafını bitirmiş.
Küldür’ün oğlu Çalın’a:
“Sen atını kes,” – diye,
Bütün hepsi yalvardı.
“Neskara’nın geldiği vakitte,
Aklım çıktı o anda,
Komşu oldum Alaş’a,
Arkadaş oldum Manas’a,
Atımı keseyim desem,
Şimdi benim hâlim yok
Han olarak öne çıkmaya.”
Onu öyle bıraktı,
“Tırgootların Derkenbay,
Herkeste var birkaç tay,
Tırgoot denen büyük yurt,
Yiğitlerin dört dörtlük. 
Büyük baban olmuştu kalday, – diye,
Atını kessen, nasıl olur, – diye,
Sıra sana geldi, – diye,
Sen idare etsen nasıl olur halkı?” – diye,
Çevirdiler etrafını,
Büyük küçük hep birden.
“Büyük olacak hâlim yok,
Hürmet görecek hâlim yok”,
Diye bunları söylemiş.
Sonra Tırgoot halkı var,
Angir’in oğlu Konoy, – demiş,
Atını kessen olur, – demiş,
Daha çok hürmet görürsün,” – demiş,
Ona geldi sıra,
“Atımı kesmem asla” demiş,
O demeye kalmadan bahaneyi.
Hiç kimse kabul etmeyince
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Манаска келди кезеги.
“Сексен төрттүн ичинде 
Сен экенсиң кичүүсү.
Эсеп жетпейт малыңыз,
Элден бата алыңыз,
Урматтап улук кылалы, 
Айтканга көнө калыңыз. 
Уругуң түрк алашы,
Урматтуу Жакып баласы.
Сен кандайсың, мырза?” – деп, 
Эл ортого алышты.
Анда Манас кеп айтат: 
“Алтайлыктан арбының, 
Алдырап коркуп калганың, 
Каңгайлыктан канчаң бар, 
Качканың чынбы каркыбар 
Манжулуктан баарың бар,
Бир атыңды союуга 
Батына албай калдыңар. 
Алчын, үйшүн, казагы 
Бир жылкыңды союуга 
Балдардын дедиң мазагы, 
Коңурат менен найманы 
Козгодуңар ар жанды”.
“Түп атаң кыргыз уругу,
Өзүң бай Жакыптын тунугу. 
Бала Манас, кандайсың 
Эмине үчүн атыңды 
Бу жерге союп салбайсың, 
Дөөлөтү бар атаңдын,
Бизден бата албайсың?!”
Бу сөздү айтып салганы,
Муну уккан соң эр Манас 
Сөзгө кирип калганы:
“Ата уулудан арбын бар, 
Алаштардан аргын бар,
Алчындардан Кожо бар, 
Акылмандар кошо бар, 
Баарыңарга эп эмес,
Атын союп кан болуш 
Адам угаар кеп эмес.
Кийик издеп, аң уулап 
Чаркастын келдиң бетине, 
Талгак болсоң баарыңар 
Бир жылкынын этине 
Ат минбесем коёюн,
Алып келип жыгыңар, 
Аккуланы соёюн.

Manas’a geldi sıra.
“Seksen dört kişinin içinde
Sen imişsin en küçüğü.
Hesapsız malınız,
Halktan dua alınız,
Hürmet gösterip ulumuz yapalım,
Söylenenleri kabul ediniz.
Milletin Türk Alaş’ı,
Saygıdeğer Cakıp’ın oğlusun.
Sen nasılsın, mirza, deyip,
Aralarına aldılar.
O zaman Manas söz söyledi:
“Altaylılardan çoğunuz,
Şaşırıp hepiniz korktunuz,
Kangalılar olarak kaç kişi var,
Kaçtığınız gerçek mi azizim
Manculuk’tan hepiniz varsınız,
Bir tane atınızı kesmeye,
Cesaret gösteremediniz.
Alçın, Üyşün, Kazak’ı
Bir tane atı kesmeye
Ettiniz çocukların lafını,
Konurat ile Nayman’ı
Kışkırttınız her canı.”
“Büyük baban Kırgız soyundan,
Kendin Bay Cakıp’ın tek oğlusun.
Çocuk Manas, nasılsın
Ne sebepten atını
Burada kesmiyorsun,
Serveti var babanın,
Bizden dua almıyorsın?”
Bu sözleri söylemiş,
Bunu duyan Er Manas
Hemen söze girmiş:
“Soydaşlardan çokça var,
Uzaklardan Argın var,
Alçınlardan Koco var,
Âkillerden bile var,
Hiçbirinize uygun düşmez,
Atını kesip han olmak,
İnsanın duyduğu söz değildir.
Yabani hayvan arayıp, ava çıkıp
Geldiniz Çarkas’ın yöresine,
Aş eriyorsanız hepiniz
Bir tane atın etine
At binmesem bırakayım,
Alıp gelip yıkınız,
Akkula’yı keseyim.
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Аккула жандан кайранбы? 
Ач болсоңор табайын 
Аманат жанга айлаңды”. 
Аны айтып жаш Манас, 
“Алып келип бер жакка 
Аккуланы союңар
“Атын сойбойт экен” – деп, 
Ойлонбосун оюңар”.
Аны айтып Манас салганы, 
Айтканын угуп Чегебай 
Ордунан тура калганы: 
“Аккула арык, эти жок, 
Аны жеген кишинин 
Адам эмес, бети жок. 
Арстан Манас баланын 
Атын сойбос нээти жок.
Кан Жакыптын колунан 
Карматып минген мал эле, 
Как өзүмдүн колумда 
Бир боз бышты бар эле, 
Укурук, жүгөн тийбеген 
Ушундай семиз мал эле. 
Берсе Манас бегиңер, 
Бекерге кетпей кебиңер, 
Соёруңар чын болсо 
Аккуланы коюңар,
Боз быштыны союңар, 
Байрак байлап, туу кылып, 
Кашыңда Манас баланы 
Кан көтөрүп коюңар!”
Бу сөздү Чеге баштады: 
“Макул болот акыр!” – деп, 
Боз быштыны алып келип, 
Көпчүлүк союп таштады.
Этин сегиз бөлүшүп,
Ар кошунда камбылдар 
Алиги Манас баланын
Айтканына көнүшүп, 
Жакшылап бөлүп алышып, 
Жан казанга салышып, 
Жайланып жыргап калышып, 
Качкан менен болбостон, 
Кабылан Манас баланы 
Камалап кармап алганы, 
“Коюңар!” – десе болбостон, 
Алып келип Манасты 
Ак тердикке салганы. 
“Каныбыз!” – деп, дүркүрөп, 

Akkula candan tatlı mı?
Aç iseniz bulayım
Emanet cana çaresini.”
Böyle – diyerek genç Manas,
“Alıp gelip buraya
Akkula’yı kesiniz,
Atını kesmiyormuş, – diye,
Gelmesin aklınıza.”
Bunu Manas söylemiş,
Dediklerini duyan Çegebay
Yerinden ayağa kalkmış:
“Akkula arık, eti yok, 
Onu yiyen adamın
İnsan değil, yüzü yok.
Arslan çocuk Manas’ın
Atını kesmeme niyeti yok.
Han Cakıp’ın elinden
Tutup bindirdiği mal idi,
Tam da benim elimde
Bir boz bıştı var idi,
Kement, dizgin değmemiş
Öyle bir semiz hayvandı.
Verirse Manas beyiniz,
Boşa gitmesin lafınız,
Kesmeyi çok istiyorsanız
Akkula’yı bırakın da,
O boz atı kesiniz,
Bayrak bağlayıp, tuğ kaldırıp,
Başınıza çocuk Manas’ı
Han olarak seçiniz!”
Bu söze Çege başladı:
“Tamam, böyle olsun!” deyip,
Boz bıştıyı alıp getirip,
Hep birlikte kesip bıraktılar.
Etini sekize böldüler,
Her grupta çevikler
Şurdaki çocuk Manas’ın
Dediğini kabul edip,
Güzelce eşit bölüşüp,
Kazanlara pay edip,
Yerleşip rahatlayarak,
Kaçmak istese de karşı gelip,
Kaplan çocuk Manas’ı,
Yakalayıp tuttular,
“Bırakın!” dese de, kabul etmeden,
Getirerek Manas’ı
Ak kilime koydular.
“Hanımız!” – diye haykırıp,
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Кан көтөрүп алганы.
“Кан нөкөрү бизбиз!” – деп, 
Кашындагы боз балдар 
Каткырып күлүп калганы. 
Карап туруп эр Манас,
Акыл менен нааданга 
Астыртан көзүн салганы: 
“Алла берсе багым – деп, 
Айтканыма көндүрүп, 
Алармын го баарын!” – деп, 
Аппак майга тоюшуп,
Ак быштыны союшуп,
Ал күнү анда конушуп, 
Эртеңки күндө эр Манас:
“Кан көтөрүп салдыңар, 
Качкан менен болбодуң, 
Камалап кармап алдыңар. 
Өкүмүм экөө болбосо,
Өзүңөр аман кетпессиң. 
Өз көңүлүм толбосо, 
Жарлыгым жалган болбосо, 
Жаныңды тирүү кетирбейм 
Санаада ишим толбосо. 
Баарыңарга эп болсо, 
Бакырың билген кеп болсо, 
Түлкү, бөрү алдык – деп, 
Түнү-күнү сүйүнбөң,
Үмүтүң үзгүн үйүңдөн.
Алтай тоодо Аңырты 
Ашып аны алабыз,
Ар жагы Уркун дарыя бар, 
Марал-Кечүү барабыз,
Батыра чалгын чалабыз. 
Жолдоштун баарын бардаймын, 
Жолду барып чардаймын, 
Каракчы болсо кармаймын, 
Ууру болсо тутамын,
Уудуң-шуудуң жан барбы, 
Ушундайда жолукса,
Соо койбой башын жутамын! 
Кыйынсынып аттанып, 
Кытайдан жортуул бар бекен? 
Кайраттуусунуп аттанган 
Каңгайдан жортуул бар бекен? 
Кан болгон соң Манасың 
Карап жатчу жан бекен? 
Калмактын журту көпчүлүк, 
Кайтып куру барганча 

Han olarak seçtiler.
“Han askeri biziz!” deyip,
Yanındaki delikanlılar
Neşe içinde güldü.
Onlara bakıp Er Manas,
Akıllılarla cahillere
Gizlice göz gezdirmiş:
“Allah verirse bahtımı, – demiş,
Sözlerimi dinletip,
İdare ederim hepsini!” demiş,
Apak yağa doyup,
Ak bıştıyı kesip,
O gün orada konuşlanıp,
Ertesi gün Er Manas:
“Beni han olarak seçtiniz,
Kaçsam da kabul etmeyip,
Hep birlikte beni tuttunuz.
Dediğimi iki ederseniz,
Biriniz de sağ kalmazsınız.
Eğer hoşuma gitmezse,
Buyruğum dinlenmezse,
Canınızı sağ bırakmam,
Planladığım şey olmazsa.
Hepinize de uygunsa,
Bağırın söylemek istediğiniz söz varsa,
Tilki ve kurt avladık, – deyip,
Gece gündüz sevinmeyin,
Ümidinizi kesin evinizden.
Altay Dağı’nda Anırtı
Onu aşarız,
Ötesinde Urkun ırmağı olan,
Maral Keçüü’ye varırız,
Girip keşif yaparız.
Yoldaşların hepsini zengin ederim,
Yolun halini öğrenirim,
Soyguncu varsa yakalarım,
Hırsız olsa tutarım,
Dedikoducu fitneci biri var mı,
Böyle biri rastlarsa,
Sağ bırakmaz başını yutarım! 
Cesaret göstererek atlanıp,
Kıtay’dan yağma var mıdır?
Gayret taslayıp atlanıp
Kangay’dan yağma var mıdır?
Han olduğuna göre Manas’ınız 
Bakıp duracak can mıdır?
Kalmak’ın yurdu kalabalık,
Dönerken boş boş gideceğimize
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Каапырга салып чоң түлүк 
Каңгайга салып бир мүлүк, 
Кызайга салып бир түлүк, 
Кытайга салып чоң мүлүк, 
Бекер жүрүп нетелик,
Мерт кылбай кантип кетелик?!” 
Бул олтурган эрлерге 
Буйрук кылып салганы,
Буудан Манас баланын 
Айтканын кабыл алганы. 
Абыр-шабыр ат токуп,
Ат токуса бат токуп, 
Кош-колоңун артышып,
Ошо баштан жалтанды 
Кошоматын айтышып,
Кош арканды тартышып,
Көлүккө жүгүн артышып
Аз гана эмес, мол жүрдү, 
Алтайдын башы Аңырты 
Ашып алып жол жүрдү.
Ара конуп арага,
Өкүматы тийиптир 
Өткүр Манас балага,
Алар жакын барыптыр 
Агындуу Уркун дарыяга. 
Марал-Кечүү бар деген, 
Башкасы бийик жар деген, 
Урган таштай суу аккан
Уркундун суусу шар деген. 
Ушуну көздөй баралы,
А да болсо бир сонун,
Дарыяны карайлы.
Кайра тартып каларбыз, 
Карарган болсо таларбыз, 
Калбаны кыйла саларбыз. 
Ушуну ойлоп жаш Манас 
Узап жолго салганы,
Ара койуп арага,
Акыры кирген жери ошо 
Уркундан берки талаага.
Үч бөлүнгөн жол көрдү,
Эки жолу оң жакта,
Бир жолуну сол көрдү.
Бири – терек, бири – тал, 
Жыгачынын түркү ушу,
Бир жыгачта миң уя, 
Чынарынын көркү ушу. 
“Жакшы экен го жери – деп, 

Kâfirin hayvanlarını yağmalayıp
Kangay’ı tasalandırıp, 
Kızay’ın hayvanlarını yağmalayıp,
Kıtay’ ı tasalandırıp, 
Boş boş gezip ne yapalım,
Baskın yapmadan nasıl gidelim!?”
Burda yaşayan halklara
Hemen buyruk verdi,
Yiğit çocuk Manas’ın
Dediklerini herkes kabul etti.
Hızlıca at eyerleyip,
At eyerlese çabuk eyerleyip,
Koşu, direği yükleyip,
En başından çekindi
Övgülerini söyleyip,
Çift urganı çekerek,
Kölük ata yükünü yüklediler,
Az uz değil, çok gittiler,
Altay’ın başı Anırtı’yı,
Aşarak yol gittiler.
Gün eklenip günlere,
Hâkimiyeti sağlamış
Çevik çocuk Manas,
Onlar yakın varmışlar
Coşkun Urkun ırmağına.
Maral Keçüü var demiş,
Başkası yüksek yar demiş,
Atılmış taş gibi suyu akar,
Urkun ırmağı coşkun demiş.
Ona doğru varalım,
Öyle de olsa güzeldir,
Irmağa göz atalım.
Tekrar geri döneriz,
Bir şey görürsek yağmalarız, 
Atağı güçlü yaparız. 
Bunları düşünüp Genç Manas
Uzun yola salmış,
Gün eklenip günlere,
Sonunda varacakları yer odur
Urkun’un bu tarafındaki bozkır. 
Üçe ayrılan yol gördü,
İki yolu sağ yanda,
Bir yolu solda gördü.
Biri kavak, biri söğüt,
Ağacının türü bu,
Bir ağaçta bin yuva,
Çınarının güzelliği bu.
“Güzelmiş ya yeri, deyip,
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Жаңгел – токой чери – деп, 
Жандуунун баары бар окшойт, 
Жабырбаян, шери – деп,
Алты күнү, беш күнү 
Аялдайлы теги – деп,
Арстан Манас мырзага 
Келген болсо эби” – деп, 
Акылдаша калганы.
Аса байлап аттарын, 
Көрпөчөсүн алышып,
Көк шибердин үстүнө 
Көлпүгүп жая салышып, 
Көйкөлүп жатып калышып, 
Эригип элик атышып,
Эс алышып жатышып, 
Буурукса бугу атышып, 
Буурукпаса жатышып,
Булар жатсын шо жерде.
Муну таштап салыңар, 
Мурунку Эсенканыңар 
Кырк беш төөгө мал жүктөп, 
Кызыл алтын зар жүктөп, 
Торгун, тубар, бул менен,
Алты шибен кул менен,
Он уйгурлук сарт менен, 
Калмактын онун кошчу алып, 
Манас деген март менен 
Байкап, билип келмекке 
Жиберген экен Эсенкан, 
“Кабары жок жоголду 
Алтайга кеткен канча жан, 
Кайда болсо кабарын 
Таап, билип келгин – деп,
Түк койбостон талкалап 
Түрктүн болсо элин – деп, 
Манаска барып жоголду, 
Кишилер кайда кетти экен, 
Баарын билип келгин – деп, 
Алты жарым жыл болду, 
Андан бери кабар жок,
Алар кандай болду экен, 
Айтылбады бизге жооп. 
Алтайдын тоосун аралап, 
Оролдун тоосун оодарып, 
Анжиянда Алооке,
Кашкардын беги Канкууга, 
Кайрылбай Жаркент, Котонго 
Кабар айткын ошого. 

El değmemiş -sık orman – deyip,
Canlının her türü var sanki,
Efsanevi yırtıcılar, arslan – deyip,
Beş altı gün burada
Konuşlanalım hepimiz, – deyip,
Arslan Manas Mirza’ya
Eğer uygun gelirse” – deyip,
Akıl danıştılar.
Bir arada bağlayıp atlarını,
At üstündeki yorgancıklarını alıp,
Yemyeşil otların üstüne
Rahatlık içinde yayılıp,
Rahatça yatarak,
Sıkılınca karaca avlayıp,
Dinlenip yattılar,
Sıkılınca geyik avlayıp,
Sıkılmayınca yatıp,
Bunlar yatsın orada.
Bunu orda bırakın,
Önceki Esenkan’ınız
Kırk beş deveye mal yükleyip,
Kızıl altını bol yükleyip,
Torgun, tubar, para ile
Altı mahir kul ile,
On Uygur Sart ile,
Kalmak’ın onunu yoldaş edip,
Manas denen cömerti
Göz atıp, öğrenip gelmeye
Göndermişti Esenkan,
“Haber yok, kayboldu
Altay’a gitti kaç tane can,
Nerde ise haberini
Bulup, öğrenip gelin, – deyip,
Hiçbir şey bırakmadan yıkıp
Türk’ten ise halkın, – deyip,
Manas’a varıp kayboldu,
İnsanlar nereye gitmiş olmalı,
Hepsini öğrenip gelin, – deyip,
Altı buçuk yıl oldu,
Ondan beri haber yok,
Onlar şimdi nasıl acep,
Söylenmedi bize bir cevap.
Altay’ın dağlarını dolanıp,
Orol’un dağlarını alt üst edip,
Anciyan’da Alooke,
Kaşkar’ın beyi Kankuu’ga,
Varmadan Carkent, Koton’a
Haber verin siz ona.
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Самарканга барыңар,
Жайып кабар салыңар,
Кырк беш төө бул менен 
Кыйла кишим жоголду, 
Кабары болсо табыңар.
Каяша кылган жан болсо, 
Башын үзө чабыңар!”
Ушуну айтып Эсенкан,
Узаткан экен канча жан. 
Нуукер деген башчысы,
Кент калаанын жакшысы. 
Жолго Нуукер салыптыр,
Тогуз жүз аскер кол менен, 
Марал-Кечүү жол менен, 
Башчысы Нуукер зор менен, 
Маңдайга келип калыптыр. 
Байкап карап буларды: 
“Алтайлыктын адамы 
Алдыман чыгып калды” – деп, 
Нуукер балбан кубанды. 
“Айтканыма көнсүн – деп,
Ажалдуусу өлсүн – деп, 
Өлбөгөнү келер – деп,
Өзүмө жооп берер – деп,
Жүзүң мындан баргын – деп, 
Жүр – деп, кабар салыңар, 
“Жүрбөйбүз” – деп, тартынса 
Жүндөй саба баарыңар!” 
Нуукер буйруп ийиптир,
Жүз адам келип караса 
Уркундун суусу кириптир. 
Башынан мөңгү бузулуп, 
Жандоосунан караса 
Жайсаңдын суусу кошулуп, 
Капкара болуп көрүнөт,
Кан жыттанып жошулуп, 
Токою бийик доолдоп,
Тоосу бийик зоолдоп,
Тереги шамдай сайылып, 
Деңизден чыккан толкуну 
Кайың, талдын түбүнө 
Как тизеден жайылып, 
Жаткан экен күркүрөп, 
Жакын келген адамдын 
Тамам бою дүркүрөп.
Нуукер буюрган жүз баатыр 
Сууну көздөй келатыр.
Сууну көрүп алганы,

Samarkan’a varınız,
Her yana haber salınız,
Kırk beş deve yükü para ile
Çok sayıda adamım kayboldu,
Haber varsa bulunuz.
Zorluk çıkaran biri olursa,
Başını bedeninden ayırınız!”
Bunu deyip Esenkan,
Yolcu etmiş nice can. 
Nuuker adındaki başı,
Şehrin, köyün yahşısı.
Yola Nuuker’i göndermiş,
Dokuz yüz askerlik birlikle,
Maral Keçüü yolundan,
Başçısı Nuuker yiğitle,
Karşılarına çıkmışlar.
Biraz süzerek bunları:
“Altaylıların adamı
Önümüze çıktı” deyip,
Nuuker Pehlivan sevindi.
“Dediklerimi yapsın, – deyip
Eceli gelen ölsün, – deyip,
Ölmeyenler gelir, – deyip,
Bana cevap verir, – deyip,
Yüz kişi oraya varın, – deyip,
Yürüyün, – diye, haber verin, 
“Gitmeyiz” – diye, diretirseler
Tüy gibi savurun hepiniz!” – diye
Nuuker buyruk vermiş,
Yüz adam gelip baksa
Urkun ırmağı kabarmış.
Zirvedeki buzul erimiş,
Diğer yana baktıklarında,
Caysan ırmağı eklenmiş,
Kapkara görünüyor,
Kan kokarak akıp.
Ormanı gittikçe sıklaşıp,
Dağların başı yükselip,
Kavakları çıra gibi dikilip,
Denizden çıkan dalgası 
Kayınların, söğütlerin dibine
Dize kadar yayılıp,
Akıyordu gürleyerek,
Ona yaklaşan insanların
Vücudu korkudan titrer. 
Nuuker’in emrettiği yüz bahadır
Irmağa doğru geliyor.
Hepsi ırmağı görmüş,
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Суру кетип калганы:
“Адам аяк салбас – деп,
Аяк салган адамдар 
Агып өлбөй калбас – деп. 
Кечип адам болбос – деп, 
“Кечемин” – деп, кирген жан 
Бери багып оңбос” – деп, 
Нуукерге кайра сал – деди. 
“Бу жумшаган жүз кишиң 
Бири калбай өлөр – деп, 
Барып жооп ал – деди.
Өкүм кылса кечели,
Өзүбүз билсек кетели,
Ар кимдин жаны аялуу, 
Өлүмгө кирип нетели?”
Муну айтып токтолду,
Барып калган кишиге 
Баатыр Нуукер октолду. 
“Жалтанбасын суудан – деп,
Баш тартпасын чуудан!” – деп, 
Буйрук кылып ийгени,
Жүз кишиси бирдей тең 
Сууну көздөй киргени. 
Бирден-бирден бөлүнүп,
Ар кайсысы ар жердё 
Өрдөктөйүн көрүнүп,
Ат жалдаган чыгышып, 
Кийимдерин сыгышып, 
Жыйырмасы агып өлүптүр, 
Өлгөнүн көзү көрүптүр.
Сексени чыгып бери жакка,
Бая, Манастар жаткан жер жакка, 
Тал, токоюн аралап,
Бая, жаткандарга каралап,
Жакын келип калыптыр.
Ат байлашып жаратып,
Арстан Манас суу жакка 
Адам койгон каратып.
Адамдар көрүп кайтыптыр,
“Бир жүзчө киши кечти” – деп, 
Манаска келип айтыптыр.
“Кылыч, мылтык бар жарак, 
Келип кирди дайрага 
Бизди көздөй түз карап.
Улугу буйрук кылбаса 
Ушу сууну ким кечет?
Өкүмөтү болбосо 
Өлүмгө туура ким кирет? 

Ödleri kopmuş:
“İnsan ayak basmaz, – demiş,
Ayak basan insanlar
Akıntıya kapılıp sağ kalmaz, – demiş.
Geçecek adam yoktur,- deyip,
Geçerim deyip, giren adam
Beriye gelemez,” – deyip,
Nuuker’e tekrar gönder,- dedi.
“Bu görevli yüz adamın 
Biri de sağ kalmaz ölür, – deyip,
Varıp cevap al, – dedi.
Emrettiyse geçelim,
Bize bırakırsa, gidelim,
Herkesin canı tatlıdır,
Ölüme gidip neyleyelim?”
Bunu söyleyip durakladı,
Yanına varan adam
Bahadır Nuuker’e hızla yetişti.
“Çekinmesin sudan, deyip,
Vazgeçmesin kavgadan, deyip,
Yeniden buyruk verdi,
Yüz adamın hepsi birden
Suya girdi.
Birer birer bölünüp,
Her birisi bir yerde
Ördekler gibi görünüp,
At yelesine kadar çıkıp,
Elbiseleri ağırlaşıp,
Yirmisi akıntıya kapılmış,
Göz göre göre ölmüş.
Sekseni çıkıp karşı kıyıya,
O, Manasların durduğu tarafa,
Ağaçları, ormanı geçerek,
Oradakilere bakmak için,
Yakınlarına gelmişler.
İyi atlardan seçip bağlatmış,
Arslan Manas ırmak tarafına
Adam koyup baktırmış.
Bekçiler görüp dönmüşler, 
“Yüz kadar adam geçti” deyip,
Manas’a gelip söylemişler.
“Kılıç, tüfek bütün silahla,
Gelip girdiler ırmağa
Bize doğru yönelip.
Başındaki buyruk vermezse
Bu ırmağı kim geçer?
Hükmü kesin olmasa
Ölüme doğru kim girer?
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Айтканымды тыңда – деп,
Азат боюң чыңда – деп,
Азыр келет мында” – деп,
Кароолчу көрүп кайтканы,
Каны Манас балага 
Кабарын барып айтканы. 
“Аттарыңы миниңер,
Алла кандай жан экен 
Аңдап сөзүн билиңер,
Агер душман көрүнсө,
Кыңкайлаба бириңер,
Кырылышка кириңер!”
Манас айта салганы,
Айтып оозун жыйганча 
Нуукерден барган сексени 
Буларга жетип барганы. 
“Алтайлыкпы элиң? – деп,
Азыр кайдан келдиң? – деп,
Багып жүргөн малың жок,
Тигип жүргөн багың жок,
Соода кылган булуң жок,
Же сонундан алган буюм жок. 
Кылыч, мылтык бар жарак 
Боюңарда көрүнөт,
Кыла турган жумушуң 
Оюңарда көрүнөт.
Бүркүтүң бар, кушуң бар, 
Адырмактан аң уулап,
Келген жанбы ушулар?
Салтанатың кан өңдүү,
Кандай жүргөн жансыңар 
Сапарга келген жан өңдүү?”
Нуукер эрден барганы 
Ушуну айтып салганы.
Анда Манас кеп сурайт:
“Өөдө-төмөн сөзүңөр,
Өкүм менен жүргөндөй,
Ким болосуң өзүңөр?
Кийик издеп, аң уулап,
Жүргөндү көргөн көзүңөр”.
Манас сурап турганы,
Кыжылдаган кызталак,
Кытайды кудай урганы: 
“Каканчындын калкыбыз,
Кандай өлүм келсе да 
Качууну билбейт наркыбыз!
Аскер башчы Нуукери 
Алыстан көрүп силерди:

Dediğimi dinle, – deyip,
Bütün vücudun gerçekte, – deyip,
Şimdi gelir buraya” – deyip,
Bekçi görüp döndü,
Hanı Manas çocuğa
Gelip haberini verdi. 
Hemen atlara binin,
Görelim nasıl birileriymiş,
Anlayıp dediklerini öğrenin,
Eğer düşman iseler,
Düşünmeden hepiniz,
Hemen kavgaya giriniz!”
Manas bunu demiş,
Daha lafını bitirmeden
Nuuker’den giden seksen kişi
Onlara ulaşıp gelmiş.
“Altaylı mıdır elin, – deyip,
Şimdi nerden geldin, – deyip,
Bakmakta olduğun malın yok,
Dikmiş olduğun bağın yok,
Ticaret yaptığın paran yok,
Ya da güzelinden aldığın eşyan yok.
Kılıç, tüfek gibi silahlar
Yanınızda görünür,
Yapmak istediğiniz iş,
Düşüncenizde görünür.
Kartalınız var, avcı kuşunuz var,
Yamaçlarda avlanmaya,
Gelen kimse midir bunlar?
Saltanatınız han gibi,
Nasıl bir insansınız ki
Sefere gelen can gibi?”
Nuuker erden varanlar,
Bu sözleri dedi.
O zaman Manas söz söyler:
“İleri geridir sözleriniz,
Emir verircesine gezinen,
Sizler acep kimsiniz?
Geyik arayıp, avlanıp,
Gezineni görmüş gözünüz.”
Manas’ın sorup susması,
Kıpırdayan kahrolası,
Kıtay’a Hüda’nın bela vermesi:
“Kakançın’ın eliyiz,
Ne tür ölüm gelse bile
Kaçmak nedir bilmeyiz!
Asker başı Nuuker’i
Uzaktan görüp sizleri:
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“Айдап кел!” – деп жиберди. 
Аттаныңар, жүрүңөр,
Астына барсаң канымдын 
Аман калбас бириңер!”
Маңдай жакта жатканы 
Баатыр Нуукер каны бар, 
Ашыктырып: “Ат мин!” – деп, 
Анталаган чагы бар,
Алиги Манас баланын 
Сураар кеби дагы бар:
“Кана, Нуукерден келген баатырлар, 
Кабарыңды угалы,
Кандай түрлүү ишиң бар,
Алтайлыкта асылган
Ким деген душман кишиң бар?”
Бу сөздү айтып салганы.
“Биз билбейбиз душманын,
Нуукер деген улукка 
Көрдүк бизди кошконун,
Суудан кечип чыгасыз,
Кандай сөзү бар болсо,
Кан Нуукерден угасыз.
Чакчаңдаган чантуу – деп,
Бала туруп бу жерде 
Сөзүн айтат катуу” – деп,
Өткүр Манас балага 
Өкүм кыла салганы:
“Өлөсүң, ылдам бастыр!” – деп,
Катуу сүйлөп калганы.
Айдап барчуу сенсиң!” – деп,
Айкожо берген Ачалбарс 
Арстан Манас алганы:
“Мына, барчу кишиң менмин!” – деп, 
Башын чаап салганы.
Башчынын башы чабылды,
Баягы турган сексен төрт 
Бири калбай жабылды.
Кытайдан келген кыйынсып 
Сексен жети кишини 
Куп бүтүрдү ишини,
Ооздон какты тишини,
Оңдоду минтип ишини.
Аты, тонун, жарагын 
Олжо кылды карагын.
Олжону алар алганы,
Ойронду мыктап салганы.
Ошо келген жүз киши 
Он үчү өлүп дайрадан,

“Sürüp getirin!” – diye gönderdi.
Ata binin, yürüyün,
Önüne vardığınızda hanımızın
Sağ kalmazsınız biriniz!”
Karşı tarafta duran
Bahadır Nuuker hanı var,
Aceleyle: “At bin!” deyip,
İleri atılma düşüncesi var,
Şu bizim çocuk Manas’ın
Daha – diyecek sözleri var:
“Hani, Nuuker’den gelen bahadırlar,
Haberinizi dinleyelim,
Hangi türden işiniz var,
Altaylılara sataşan
Aranızda düşman olan kiminiz var?”
Bu sözü sordu.
“Biz bilmeyiz düşmanını,
Nuuker denen büyüğün
Bizi yanına verdiler,
Irmaktan geçip çıkarsınız,
Nasıl sözü var ise,
Han Nuuker’den duyarsınız.
Gayretkeş bir çantuu, – deyip,
Çocuk hâlinle burada
Konuşuyor çok sert” – deyip,
Atılgan Manas çocuğa
Emrederek konuşması:
“Ölürsün, çabuk koştur!” – deyip,
Sert sözler sarf etti.
Sürüp götürecek sensin!” – deyip,
Aykoco’nun verdiği Açalbars’ı
Arslan Manas aldı:
“İşte, varacak olan benim!” – deyip,
Başına hızla vurdu.
Başçının başı kesildi,
Yanındaki seksen dört kişinin
Biri de kalmadan atıldı.
Kıtay’dan gelen cakayla
Seksen yedi kişinin
Toptan bitirdi işini,
Ağzından döktü dişini,
Bitirdi bu şekilde işini.
Atını, kürkünü, silahını
Ganimet ettiler tamamını.
Ganimeti onlar aldı,
Tamamen harap etti.
İşte o gelen yüz kişiden
On üçü öldü ırmakta,
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Сексен жети мында өлүп,
Жалгызы тирүү калбады.
Ошо бойдон былк этпей,
Булар ордуна конуп алганы.
“Бу жүз кишиге нетти? – деп,
Типти бирөө кайрылбай 
Не жоголуп кетти?” – деп,
Нуукер дөө жатып алыптыр: 
“Кеткеним келбей калды” – деп, 
Кейишке башын салыптыр.
Алар жатты аякта,
Булар жатты буякта.
Өйүз-бүйүз болушуп,
Өзөндү бойлой конушуп, 
Кытайдын колу ачыкта, 
Кыйла иш болор ашыкпа. 
Мусулман булар токойдо, 
Азы-көбү билинбей,
Аңдаса көзгө илинбей,
Түн болгондо карасаң 
Түтүн чыгат токойдон, 
Жылдыздай болгон от көрөт, 
Ар кайсы жерде ачыктан 
Чыга калган ат көрөт,
Канча экенин биле албай, 
Кабар угуп, тил албай, 
Капаланып Нуукер дөө, 
Казбай көргө кире албай, 
Жүз кишиси жоголду, 
Жүргөнү кайдан оң болду, 
Санаадар болуп бу жатты, 
Саргарып чыгып таң атты. 
Урушка какты барабан,
Сегиз жүз киши калыптыр 
Нуукер дөөгө караган. 
Керней тартты бапылдап, 
Сурнай үнү такылдап,
Туу көтөрдү калкылдап, 
Асабасы жалпылдап,
Айгай салып кытайлар 
Сууга кирди салпылдап. 
Терек кыйып, тал кыйып, 
Тегеренгис сал кылып,
Эки жүздөн байлады,
Элин сууга айдады.
Төрт сал кылып ийиптир, 
Мында калган сегиз жүз 
Токтолбой сууга кириптир. 

Seksen yedisi burada ölüp,
Biri bile diri kalmadı.
Böylece onlar kımıldamadan,
Bunların yerine konup kaldı.
“Bu yüz adama ne etti?” – deyip,
Asla biri bile dönmeden
Neden yok olup gitti?” – deyip,
Nuuker dev beklemiş:
“Gönderdiklerim geri dönmedi” – deyip,
Eleme başını salmış.
Onlar yattı o tarafta,
Bunlar yattı bu tarafta.
O tarafa, bu tarafa dağılarak,
Vadi boyunca konarak,
Kıtay’ın askerleri açıkta,
Daha çok şey olur, acele etme.
Müslüman olan bunlar ormanda,
Az ya da çok olduğu bilinmiyor,
Bilinse de göze görünmüyor,
Gece olunca göz atsan,
Duman çıkar ormandan,
Yıldıza benzer ateş görünür,
Farklı yerlerde açıktan
Çıka kalan at görünür,
Kaç tane olduğunu bilemeden,
Haber alıp, söz işitmeden,
Kahırlanıp dev Nuuker, 
Kazıp da mezara giremeden,
Yüz adamı kayboldu,
Hayatı nerden düzgün olsun,
Hüzün içinde bu yattı,
Sararıp çıkıp tan attı.
Savaş için çaldı davulu,
Sekiz yüz kişi kalmışlar
Dev Nuuker’e baş eğen.
Borazan sesi homurdayıp,
Zurna sesi çınlayıp,
Süzülen tuğu kaldırıp,
Sancağı dalgalanıp,
Bağrışarak Kıtaylar,
Irmağa girdiler dağılıp.
Kavak kesip, söğüt kesip,
Dayanıklı bir sal yapıp,
İki yüzden bağladı,
Halkını ırmağa gönderdi.
Dört tane sal yapmışlar,
Burada kalan sekiz yüz kişi
Durmayıp ırmağa girmişler.
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Бөлөк-бөлөк кирбестен, 
Суунун жайын билбестен, 
Удаа кирип алыптыр,
Бирин уруп бирине 
Убарага салыптыр, 
Ушаланып ортодон 
Жүз ашык өлүп калыптыр, 
Калганы чыгып дайрадан, 
Адамы калган, аты өлгөн,
Аты өлүп, кээси жөө болгон, 
Алты жүз токсон калыптыр, 
Айгайды Нуукер салыптыр. 
Калгандары жыйылып, 
Лаанатка сыйынып:
“Алтайлык кайда турат? – деп, 
Ага кылбасам уят – деп,
Токой экен, тал экен, 
Томаяктар карасам,
Баары томолонгон бала экен. 
Бири кайтып келген жок,
Бир жүз кишим кана экен? 
Жана маңдай жактан көрүнгөн 
Алтайлык канча жан экен? 
Атка минип алыңар,
Ар тарабын чалыңар, 
Анча-мынча жоо болсо, 
Куткарбай кармап алыңар,
Түрк уулунан жолукса, 
Дүмүрүн казып салыңар!”
Аны айтып Нуукери,
Ар тарапка чыгарды.
Баатыр менен балбаны 
Ар тарапка барганы,
Жети жүздөй кол эле,
Аралдагы аз киши 
Тегеректеп калганы.
“Кайсы калктан уругуң?
Кай жер болот турагың?
Билмек үчүн сурадым”. 
Чаң-Чаң деген бирөөсү 
Шашыңкырап сүйлөдү.
Анда Манас кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат:
“Атаңдын көрү, каапырым, 
Ыйман айтса ынабас,
Ырысы жок жакырым,
Уругум улуу түрктөн,
Корксом кудай урбайбы 

Ayrı ayrı girmek yerine,
Irmağın nereye gittiğini bilmeden,
Peş peşe ırmağa girmişler,
Biri birine çarparak
Zahmete düşmüşler,
Ufalanarak arada
Yüzden fazlası vefat eylemiş,
Kalanlar çıkıp ırmaktan,
Adam kalıp, atı öldü,
Atı ölüp, bazısı yaya olup,
Altı yüz doksanı kalınca,
Haykırışı Nuuker koparmış.
Kalanları toplanıp,
Laanata sığınıp:
“Altaylı nerede duruyor?” – deyip,
Gününü göstermezsem olmaz, – deyip,
Orman imiş, ağaçmış,
Baldırı çıplaklara baktım ki, 
Ağzı süt kokan çocukmuş.
Biri bile geri dönmedi,
Yüz adamım nerdeymiş?
Şimdi şu karşıda görünen
Altaylılar kaç kişiymiş?
Atlarınıza binin,
Her yeri yoklayın,
Öyle böyle düşman ise,
Kimseyi koymadan yakalayın,
Türk çocuklarından rastlarsa,
Kökünü kazıp bırakın!”
Nuuker bunu söyleyip,
Her yana adam yolladı.
Bahadırla, pehlivanı
Dört bir yana yol aldı,
Yedi kişilik askerdi,
Adadaki az adam
Etrafını sardı.
“Soyun hangi halktandır?
Neredir senin vatanın?
Öğrenmek için sordum.”
Çan Çan denen birisi,
Aceleyle konuştu.
O zaman Manas söz söyler,
Öfkelenip sert söyler: 
“Alla’in belası, kâfirim,
İman et desen inanmaz,
Rızkı kesilmiş fakirim.
Milletim Ulu Türk’tendir,
Korksam Allah belamı vermez mi
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Сага окшогон бүрүктөн.
Кеп чыгарбы тилсизден,
Качсам кудай урбайбы, 
Калжыраган динсизден!
Башкы атам Байгур бек болгон, 
Уйгурум жатыр тыякта 
Алты-Шаар жык толгон.
Түп атам уксаң Түбөй кан,
Түк калбастан кырылган 
Сүрүшөм деген канча жан, 
Башкы атам уксаң Бабыр кан, 
Башын жуткан өзүнүн 
Басташам деген канча жан,
Көп жерди алган Көгөй кан, 
Көбү жерге көмүлгөн 
Көсөмсүгөн канча жан.
Чоң атам аты -Ногойдур, 
Өзүмдүн атам -Жакып бай, 
Айтканымды уккун жайма-жай. 
Аркы атам бар -Алаш – деп, 
Атым менин Манас – деп,
Алла Таала сактаса,
Ар балаадан калас – деп,
Алуучу кегиң бар болсо, 
Намысыңа талаш – деп,
Аябагын жаныңды,
Кетирермин саныңды,
Суу ордуна төгөрмүн,
Суурсам кылыч каныңды!” 
Манас салды айгайды,
Атка минип сексен төрт 
Орто жерге жыйылып,
Бир кудайга сыйынып,
Токтолуп алар калганы, 
Кытайлардын жагынан 
Кымкар деген бир балбан 
Кылычын сууруп алганы: 
“Мыкты болсоң, түрк – деп, 
Урушту кылгын жүрүп!” – деп, 
Кыйкырып чыга калганы. 
“Кылмак элең, Манас! – деп, 
Кызталак сенин зарпыңдан, 
Кырылаар бекен алаш – деп, 
Бээжиндин шаары беш айлык, 
Бет алып бери кол чыкса 
Беттеше албайт алтайлык, 
Кийик атып, тим кетпей,
Киши өлтүрүп тамтайдык. 

Senin gibi bir sünnetsizden.
Söz çıkar mı dilsizden,
Kaçsam Allah belamı vermez mi,
Saçmalayan senin gibi bir dinsizden!
En büyük dedem Baygur Bek olmuş,
Uygur’um var diğer yanda,
Altı Şaar’ı tamamen doldurmuş.
Büyük babamı duy, Tüböy Han,
Hiç kimse kalmadan kırılmış
Süreceğim – diyen nice can,
İlk atamı duy, Babır Han,
Başını yutmuştur kendinin
Yenerim – diyen nice can,
Çok yer fethetmiş Kögöy Han,
Çoğu yere gömülmüş,
Kendini bir şey sanan nice can.
Büyük babamın adı Nogoy’dur,
Kendi babam Cakıp Bay,
Dediklerimi dinleyin dikkatlice.
Diğer atam var, Alaş derler,
Adıma benim Manas derler,
Allahu Teâlâ korursa,
Her belâdan halâs, deyip,
Almak istediğin öç varsa,
Gururunla uğraş – deyip,
Esirgeme canını,
Götürürüm çoğunuzu,
Su yerine dökerim,
Çekersem kılıcı, kanınızı!”
Manas velvele çıkardı,
Ata binip seksen dört kişi
Orta yerde toplanıp,
Bir olan Hüda’ya sığınıp,
Toplanarak onlar kaldı,
Kıtaylardan tarafta
Kımkar denen bir pehlivan
Kılıcını sıyırıp aldı:
“Ey Türk eğer yiğitsen, – deyip,
Düzgün savaş eyle sen!” – deyip,
Bağırarak meydana çıktı.
“Yapacaktın, Manas! – deyip,
Baş belası senin yüzünden,
Kırılır mı acep Alaş, – deyip,
Beecin şehri beş aylık yol,
Buraya yönelip ordu çıksa
Karşılık veremez Altaylı,
Yabani hayvan vurup, boşuna gitmeden,
Adam öldürüp fakirleştik.
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Эрегишип койбодуң, 
Катылышып койбодуң,
Каканды арзан ойлодуң.
Жат эмессиң, бөлөсүң.
Жаман жоого катылдык
Жайсыз жерден өлөрсүң,
Жайнай качып жөнөлсөк 
Жаман бизди көрөрсүң!”
Айдаркан уулу эр Көкчө
Ал сөздү айтып күүлөндү.
Анда Манас сүйлөндү:
“Акылың жок, жер Көкчө. 
Жазуудан артык жан өлбөйт,
Так үстүндө кан өлбөйт!
Көптөн коркуп турбачы,
Көөсөрлүк кебиң урбачы!
Арбын – деп, коркуп турбачы,
Сен, арамза кебиң урбачы!
Алты жүз кытай келгенге 
Алдырайсың каласың,
Акылыңдан танасың,
Айта берсең ушинтип 
Азамат үшүн аласың.
Кырк, отузда кишиден 
Арабызда карасам,
Алтоо, бешөө турбайбы,
Жалпы баары жаш бала,
Буларды жалтанса кудай урбайбы! 
Улуктар өкүт айта элек,
Уруштан тези кайта элек,
Жүрөгү жоодон кала элек,
Өңкөй өткүр бала элек.
Бизге окшогон жаш балдар 
Кабыргасы катпайбы 
Кай бирөөнү көрдүңүз,
Казып жерге көмдүңүз,
Кагын алып жатпайбы!
Чегилбей чечек албайбы, 
Чекчектеген кай бирөө 
Жер майланып калбайбы!
Жети жүздөй кол экен 
Айланабызды каптаган, 
Селпеңдеген бу түгүл,
Алты миң аскер кол менен, 
Аңгиренин жол менен 
Нескара каапыр келгенде 
Алла Таала сактаган.
Менден жашың улуусуң,

Rakip olmaktan vazgeçmedin,
Saldırmaktan vazgeçmedin,
Hakanı kolay lokma zannettin.
Yabancı değilsin, kuzensin.
Kötü bir düşmana rastladık
Boş yere ölürsün,
Toparlanıp kaçmaya yönelsek
Bize öfkelenirsin.”
Aydarkan oğlu Er Kökçö
Bu sözü söyleyip kükredi.
O zaman Manas konuştu:
“Aklın yokmuş, Er Kökçö.
Yazgısı gelmeden insan ölmez,
Taht üstündeki han ölmez!
Çok – diye böyle korkma,
Ahmakça şeyler konuşma!
Çokmuşlar – diye korkma,
Sen, fitne sözleri söyleme!
Altı yüz Kıtaylı geldi – diye
Dermansız kalırsın,
Aklını kaybedersin,
Konuşursan bu şekilde 
Yiğitlik cesaretini kaybedersin. 
Otuz, kırk kişiden
Aramızda baksam,
Beş, altısı durmuyor mu,
Bunların hepsi daha çocuk,
Bunlardan korksan Hüda çarpmaz mı!
Büyükler pişmanlıklarını söylerler,
Savaştan tezce vazgeçtiklerinde,
Yüreği düşmana dayanamadığında,
Öne eğilen çocuktuk.
Bizim gibi çocukların 
Kaburgası sertleşmez mi,
Bazılarını gördünüz,
Kazıp yere gömdünüz,
Hıncını ondan almaz mı!
Geberip de kalmaz mı! 
Gurura kapılan kim varsa 
Yerle yeksan olmaz mı!
Yedi yüz kadar askermiş
Etrafımızı çeviren,
Sallanan bunlar değil,
Altı bin askerli orduyla,
Angire’nin yolundan
Neskara kâfiri geldiğinde
Allahu Teâlâ korudu.
Benden yaşın büyük,
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Жок жердеги сөздү айтып,
Жобоп келип турусуң!”
Аны айтып эр Манас,
Чыгайын – деп, жекеге 
Камданып Манас калганы:
“Кан болгон соң тим тур” – деп, 
Айнакул айтып салганы. 
Ачууланып, күүлөнүп,
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Атка камчы салганы,
Кытайдын Кымкар баатырга 
Маңдайлашып калганы.
Көкчөдөн найза жеткени, 
Көкүрөккө неткени,
Көк качырдан Кымкарды 
Көмө коюп кеткени.
Болот кылыч алганы,
Болжоң деген бир баатыр 
Аскерден чыга калганы. 
Аламойнок аты бар,
Адамдан башка заты бар.
Болжоң келди күркүрөп, 
Көргөндүн бою дүркүрөп,
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Коломсокто огу бар.
Көтөнооз көк бараң,
Милтесинде чогу бар
Болжоң чыга калганы, 
Болумдуусу эр Көкчө 
Буга каршы барганы.
“Кымкарды кырдан салдың – деп, 
Кызыталак, сен чантуу, 
Кыйынсынып калдың!” – деп, 
Кыйкырып келди Көкчөгө.
“Эр Көкчөгө жетер – деп,
Найза сайбай, ок менен 
Мерт таптырып кетер” – деп, 
Оңдонуп Манас калыптыр, 
Аккелте менен бир атып,
Ойрон кылып салыптыр.
Аттан түшүп далп этип,
Жер кучактап жалп этип,
Болжоң баатыр өлгөнү,
Болжоп Нуукер көргөнү,
Атына камчы салганы,
Чыдай албай акырып, 
Чымырканып бакырып,
Нуукер жөнөп калганы.

Olmadık bir laf edip,
Baş ağrıtıp duruyorsun.
Bunu söyleyip Er Manas,
Çıkayım deyip, teke tek vuruşa
Manas hazırlandı:
“Hansan madem sağlam dur” – deyip,
Aynakul söz söyledi.
Öfkelenip, hışımla,
Aydarkan oğlu Er Kökçö
Atına kamçı vurdu,
Kıtay’dan Kımkar Bahadır’la
Karşılaştı.
Kökçö’den mızrak yetti,
Tam göğsüne değdi,
Boz katırdan Kımkar’ı
Tepe taklak düşürdü.
Çelik kılıç aldı,
Bolcon adında bir bahadır
Askerlerin önüne çıktı.
Alamoynok adında atı var, 
İnsandan farklı zatı var. 
Bolcon geldi gürleyerek,
Görenlerin yüreğini ağzına getirerek,
Gerilmiş yay, sırlı ok
Sadağında oku var. 
Göden ağızlı pistonlu tüfek,
Fitilinde ateşi var,
Bolcon’un çıkması,
Uygun olan Er Kökçö
Buna karşı vardı.
“Kımkar’ı yamaçtan saldın,- deyip,
Baş belası, sen çantuu,
Kendini adam sandın!” – deyip,
Bağırarak geldi Kökçö’ye.
“Er Kökçö’ye yetişir, – deyip,
Mızrak sallamadan, ok ile
Öldürüp yere atar” – deyip,
Hazırlanıp Manas beklemiş,
Akkelteyi bir kez atıp,
Canını tenden ayırmış.
Atından düşüp pat – diye,
Yere serilip küt – diye,
Bolcon Bahadır ölmüş,
Uzaktan Nuuker görmüş,
Atına kamçı vurmuş,
Dayanamadan yerinden atılıp,
Hiddete gelerek bağırıp,
Nuuker’in ileri atılmış.
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Сайганы сая калбаган,
Жашынан кудай жалгаган, 
Неткени эсен болбогон,
Эгем Таала колдогон,
Арстан Манас баатырың 
Аккула камчы салганы,
Нуукер дөөгө бет алып, 
Маңдайлашып барганы.
“Баатыр Манас нетти? – деп,
Не балаа болуп кетти? – деп,
Мен түшкөндө майданга 
Сен каяктан жеттиң? – деп,
Эмине болуп кеттиң?” – деп, 
Көкчө эр айтып салыптыр. 
“Кытайдан Нуукер чыкты – деп, 
Уктум эле мурунтан 
Кылымдан ашкан мыкты – деп, 
Аны көрүп алдым – деп,
Ачыды сага жаным – деп,
Ан үчүн келип калдым” – деп, 
Эр Манас айтып салганы,
Ээ дегенче болбоду 
Нуукер дөө келип калганы,
Бу турган эки баланы 
Жаалы менен карады,
Атына камчы салганы,
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Акырып кирип барганы.
Мылтык атып, жаа тартпай, 
Найза, кылыч көтөрбөй,
Эрлиги эмей неткени,
Ачууланып жеткени,
Айдаркан уулу Көкчөнү 
Айкырган бойдон чоң 
Нуукер аттан жулуп кеткени.
Атынан жулуп алганы,
Алып барып ташка урууга 
Даярданып калганы.
Аны көрүп эр Манас 
Аккула камчы салганы,
Акырып жетип барганы,
Ат үстүнөн Нуукерди
Ай далыдан алганы, 
Астында Көкчө баланы 
Алган бойдон албайып,
Эр Манастын колуна 
Экөө бирдей барганы.
Аттын коюп жалына,

Sapladığı gölge olup kalmayan,
Gençliğinde Hüda’nın yardım ettiği,
Ne yapsa esen olmayan,
Sahibim Teâlâ’nın yardım ettiği,
Arslan Manas Bahadır
Akkula’ya kamçı vurdu,
Dev Nuuker’e yönelip,
Karşısına vardı.
“Bahadır Manas neyledi, – deyip,
Nasıl bir bela oldu ki, – deyip,
Ben çıkınca meydana
Sen nereden çıktın, – deyip,
Nasıl bir şey oldu?” – deyip,
Kökçö Er böyle konuşmuş.
“Kıtay’dan Nuuker çıktı, – deyip,
Ta eskiden duymuştum
Yüzyılda bir gelen güçlü, – deyip,
Onu gördüm, – deyip,
Acıdı sana yüreğim, – deyip,
Onun için buraya gelmişim” – deyip,
Er Manas cevap verdi,
Daha ne oldu demeden
Nuuker Dev geldi,
Buradaki iki çocuğa
Öfkeli gözle bakındı,
Atına kamçı vurdu,
Aydarkan’ın oğlu Er Kökçö
Yavaş adımlarla vardı.
Tüfek atıp, yay germeden,
Mızrak, kılıç kaldırmadan,
Erliği değil de nesi,
Öfkelenip yetti,
Aydarkan oğlu Kökçö’yü
Haykırarak var gücüyle
Nuuker atından çekip aldı.
Atından çekip alarak,
Götürüp bir taşa vurmaya
Hazırlık yaptı.
Onu gören Er Manas
Akkula’ya kamçı vurdu,
Onların yanına vardı,
At üstünden Nuuker’i
Omzundan tutup çekti,
Altındaki Kökçö çocuğu
Tuttuğu gibi kaldırıp,
Er Manas’ın elinde,
İkisi birden kaldı.
Atının vurup yelesine,
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Кайра чаап эр Манас 
Сексенине барганы, 
Сексейишип сексени 
Манаска көзүн салганы. 
Кармаган колу карышып, 
Калган экен Көкчөгө 
Карчытына жабышып.
Коё бербей тутуптур,
Алып келип эр Манас 
Нуукер дөөнү жутуптур, 
Жутпаганда неткени,
Жулуп башын кеткени. 
Башын чаап салганы,
Баягы турган жети жүз 
Баары бирдей ат коюп, 
“Аламан – деп, калганы. 
Берки турган сексен төрт, 
Бет алган жагы болсун өрт, 
Найза, кылыч алганы: 
“Баабедин!” – деп, бакырып, 
Желектүү найза жапырып, 
Манастап ураан чакырып, 
Аралашып калганы.
Айбалта башка шака-шак, 
Найза төшкө така-так, 
Башка кылыч жарка-жарк, 
Карсылдашты кошулуп, 
Kapa кан баштан жошулуп. 
Тон тозулуп электей, 
Тебетейдин астында 
Томуктай болгон курган баш 
Жошологон челектей. 
Кабылан Манас акырып, 
Каарданып бакырып. 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Алактатып кытайды 
Бир четинен жапырды, 
Асманга чаңын сапырды. 
Алыскы-жуук айныбас, 
Ыраакы-жакын ылгабас
Айкожо берген Аккелте 
Атпасынбы каапырга!
Аккелте үнү чаңырды,
“Манас! Манас! Манас!” – деп, 
Арстан эрди карасаң 
Ач кыйкырык жаңырды, 
Кысталышкан кезейте 
Кырк чилтен азыр табылды! 

Tekrar saldırıp Er Manas
Seksen kişiye yöneldi,
Hırs içinde seksen kişi
Manas’a gözünü dikti.
Elleri iyice sıkılıp,
Kalmış meğer Kökçö’nün
Yapışarak böğrüne. 
Bırakmadan tutmuş,
Alıp gelip Er Manas
Nuuker devi öldürmüş,
Öldürmesin de ne etsin,
Başını koparmış. 
Başını kopardığını görünce,
Deminki yedi yüz adam
Hep birden at koşturup
“Hücum” – diye bağırmış. 
Bu yandaki seksen dört kişi,
Gittikleri yer olsun yangın yeri, 
Mızrak, kılıç almış:
“Baabedin!” – diye, bağırıp,
Bayraklı mızrağı eğip,
Manas uran atıp,
Bir birine karıştı.
Aybalta başa şakır şakır,
Mızraklar göğse takır takır,
Başlarda kılıç parıl-parıl,
Birbirine girip karıştı,
Kara kan başlardan sel gibi aktı.
Kaftanlar delindi elek gibi,
Börklerin altında
Dizkapağına dönen zavallı baş
Kıpkızıl kana boyandı.
Kaplan Manas haykırıp,
Öfke ile bağırmış.
Aydarkan oğlu Er Kökçö
Kokutup Kıtay’ı
Bir ucundan devirdi,
Tozunu göğe savurdu. 
Uzak yakın tereddüt etmeden,
Irak yakın seçmeden
Aykoco’nun verdiği Akkelteyi,
Atmasın mı kâfire!
Akkelte sesi yankılanıp,
“Manas, Manas, Manas” deyip,
Arslan ere göz atsan,
Tiz haykırış yankılandı, 
Başı sıkışan askerlere
Kırk çilten yardıma koştu!
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Сексен киши айгайы 
Сегиз миңдей кол болду, 
Селпилдеген кытайдын 
Селден каны мол болду,
Орто жери оюлуп,
Өлүгүнөн жол болду.
Аркасынан сексен төрт 
Аралаш уруш салыптыр,
Алтоо, жетөө жарадар,
Атка өбөктөп алыптыр.
Айнакул келди акырып: 
“Жаралуулар, туруңар,
Жарады, балдар, мунуңар.
Кошту көздөй барыңар, 
Кошулушуп алыңар!”
Муну айтып Айнакул, 
Кыжылдаган кытайдын 
Артынан түштү мына бул.
Бая, манжудан келген Мажыбек: 
“Кайда жүрөт каапыр? – деп, 
Качырып, кууп жапыр – деп, 
Канын суудай сапыр!” – деп, 
Кылыч, найза салганы,
Качып калган каапырдан 
Кырк ат сайып калганы. 
Чалыбай кирди чаң салып, 
Чыдай албай сексендин 
Чыңырган аскер чуусуна, 
Чыдабастан кытайлар 
Уркундун кирсин суусуна.
Ат жакшысын мингени 
Ага түшүп бөлүнүп,
Аркы өйүздө көрүнүп,
Чабал аттуу кытайлар 
Чалкасынан түшүшүп,
Чабактай сууга сүзүшүп, 
Жанынан үмүт үзүшүп,
Эзилген топо тапталып,
Этеги башка капталып,
Суу үстүндө сулайып,
Көк күрмө менен булайып, 
Шалак-шулак этишип, 
Шалкайып сууга кетишип, 
Тебетейдей бөлүнүп,
Дарыянын үстүндө 
Тегеренип көрүнүп,
Соорусу чыгып томтоюп,
Соо кутулган кай бирөө: 

Seksen kişinin haykırışı
Sekiz bin asker gibi oldu,
Darmadağın olan Kıtay’ın
Kanı selden bol oldu,
Orta kısmı oyulup,
Ölülerinden yol oldu.
Arkasından seksen dört kişi
Aralarına girip savaştı,
Altı yedisi yaralanıp,
Atlara dayanmış.
Aynakul geldi haykırıp:
“Yaralılar, kalkınız,
Tamam, gençler, bu yaptığınız.
Koşa doğru varınız,
Oraya giriniz!”
Bunu söyleyip Aynakul,
Karmakarışık olan Kıtay’ın
Arkasına düştü işte bu.
Şu Mancu’dan gelen Macıbek:
“Nerdedir şu kâfir, – deyip,
Peşinden kovalayıp, yakalayın, deyip,
Kanını su gibi saçın!” deyip,
Kılıç ve mızrak sallamış,
Kaçmakta olan kâfirden
Kırk atı yaralamış.
Çalıbay girdi toz kaldırıp,
Dayanamadan seksen kişinin
Çınlayan asker bağırtısına,
Karşı koyamayan Kıtaylar
Girsin Urkun ırmağına.
Atın iyilerine binmiş
Suya girip ayrılmış, 
Karşı yamaçta görünmüş,
Zayıf atlı Kıtaylar
Sırt üstü düşüp,
Balık misali süzülüp,
Canlarından ümit kesip,
Ezilen toprak gibi yassılaşıp, 
Eteği başına kaplanıp,
Su üstünde devrilip,
Kök kürmö gibi görünüp,
Bata çıka,
Kendini bırakıp suyu kapılıp,
Tebetey gibi ayrılıp,
Irmağın üstünde
Saçılmış gibi görünüp,
Ciğerleri şişip,
Sağ kurtulan bazıları:
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“Соолдук го” – деп, сумсайып, 
Кытайлар көзүн салыптыр, 
Дарыядан кече албай,
Кыргын болуп калыптыр, 
Бойлой качып кытайлар 
Бодоң-Тоо көздөй барыптыр. 
Жээктей качып кай бирөө 
Жеркен-Тоо жакка барыптыр. 
Тогуз жүз аскер кол келип, 
Нуукер балбан зор келип,
Жер майланып калыптыр. 
Жер майланбай неткени 
Тогуз жүз толук аскерден 
Эки жүз араң кутулуп,
Эсенкан жакка кеткени.
Жети жүзү өлүптүр,
Өлгөнүн булар көрүптүр,
Ошо жерде ат-тонун 
Олжо кылып бөлүптүр.
Эң аяккы балдары 
Он бирден жылкы алганы, 
Олжого байып калганы. 
Топонун тоодой үйүшүп, 
Топосун үйдөй жыйышып, 
Күлүгүн тандап минишип, 
Күрмөсүн тандап кийишип, 
Күлкүгө бүгүн киришип, 
Каапырдын көзүн оюшуп,
Kapa канга тоюшуп,
Кабылан Манас баатырды 
Канкор атка коюшуп, 
Кош-колоңун артышып,
Кош аргамжы тартышып: 
“Канкор Манас экен!” – деп, 
Кошоматын айтышып.
Аңырты белин ашышып,
Алтайдын түзүн басышып, 
Кайта келди элине, 
Мамырдын сары чөлүнө 
Айдың-Көлдүн жээгине,
Бай Жакып конгон жерине. 
Баары келип калганы, 
Баштан-аяк көргөнүн 
Баяндап айтып салганы.
Эки күн элин өргүтүп, 
Үчүнчү күндө эр Манас 
Эркегинин баарысын 
Нээтин казат караткан, 

“Tükendik ya” deyip, üzülüp,
Kıtaylar baka kalmışlar,
Irmaktan geçemeyip,
Çoğu kırılıp kalmışlar.
Kıyıdan kaçan Kıtaylar
Bodon Dağ tarafına varmışlar.
Kıyıdan kaçarak bazıları
Cerken Dağı tarafına varmışlar.
Dokuz yüz askerlik ordu gelip,
Başında Nuuker gibi pehlivan gelip,
Yerle yeksan olmuşlar.
Yerle yeksan olmayıp neylesin
O dokuz yüz askerden,
İki yüzü ancak kurtulup
Esenkan tarafına gitmiş.
Yedi yüzü ölmüş,
Öldüğünü onlar da görmüş,
Orada atını, ebisesini
Ganimet edip paylaşmışlar.
En sona kalan gençler
On birer at almış,
Ganimetten zengin olmuş.
Kalanları dağ gibi yığarak,
Paylarını ev gibi yığarak,
Yürükleri seçip binerek,
Kürmösünü seçip giyerek,
Büyük bir sevince kapılıp,
Kâfirin gözünü oyup,
Kızıl kana doyup,
Kaplan Manas Bahadır’a
Bahadır lakabını verip,
At eyeri, takımı yüklenip,
Çifte urganla çekip:
“Bahadır Manas imiş!” deyip,
Övgüler düzmüşler.
Anırtı Belini aşarak,
Altay’ın düzlüklerini geçerek,
Tekrar geldi eline,
Mamır’ın sarı çölüne,
Aydın Göl’ün kıyısına,
Bay Cakıp’ın konakladığı yere.
Hepsi birden gelmiş,
Başından sonuna gördüğünü
Beyan edip bir bir söylemiş.
İki gün halkını misafir edip,
Üçüncü gün Er Manas’ın
Erkeklerinin hepsini
Savaş için beslettiği,
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Ургаачысынын баарысын 
Ак түлөөгө жараткан, 
Камбарбоздун үйүрүнөн 
Кармап келип тогузду, 
Баарын бирдей сойдуруп, 
Жер очогун ойдуруп, 
Алтайлыктын элинен 
Ата уулудан түк койбой 
Алды Манас чакырып. 
“Алтайда жаткан эл – деди, 
Аяк-башын жыйналтып, 
Эсебиң канча, бер!” – деди, 
Эл жыйылып келгени. 
Башка уруктан маңгул бар, 
Баатыр Жайсаң даңгыл бар, 
Күлдүр, Калдар беги бар, 
Манжурия журтунан 
Бала Мажик беги бар, 
Баштатан Дөгөн кары бар, 
Андан бөлөк быякта 
Алтайлыктын баары бар, 
Алчын, үйшүн, найман бар, 
Аргын Каракожо бар, 
Абактардын ичинде 
Айдаркан баатыр кошо бар. 
Кыргыздардан Саламат, 
Кыпчактардан чечен Таз, 
Ногой уулу бай Жакып, 
Нойгуттардан Акбалта, 
Тотудан барган Токтоо бий, 
Лөкүштөрдүн Өмүрзак, 
Өзүбектин Дамбылда,
Өткүр чечен Абдылда,
Өз тууганы Акымбек,
“Өткүрлөр ойло акыл – деп, 
Туш-тушубуз жоо болду, 
Душмандык кылар каапыр” – деп, 
Бердике басып безилдеп: 
“Бекзаадалар келсин” – деп,
Кан Жакып баштап карысы, 
Акылмандар баарысы 
Жыйылышып олтуруп,
Тамагын тартып болтуруп.
“Канга кылдык кастыкты,
Карыя Жакып кеп айтат 
Баашага кылдык мастыкты, 
Алтайдагы калмактын 
Арбынын айдап жибердик,

Dişisinin hepsini
Kurbanlık için yarattığı,
Kambarboz’un sürüsünden
Getirerek dokuzu atı,
Hepsini birden kestirip,
Yere ocak oydurup,
Altaylıların halkından
Soydaşlardan kimseyi bırakmadan
Manas davet etti.
“Altay’da yaşayan halk, – dedi,
Büyük küçük toplatıp,
Hesabı ne kadar, ver!” – dedi,
Halk toplanarak gelmiş. 
Başka halktan Mangul var,
Baltır Caysan Dangıl var,
Küldür, Kaldar beyi var,
Mancuriya yurdundan
Çocuk Macik Bey var,
Öncelikle Dögön adında ihtiyar var,
Ondan başka bu tarafta
Altaylıların hepsi var,
Alçın, Üyşün, Nayman var,
Argın Karakoco var,
Abakların içinde 
Aydar Bahadır bile var.
Kırgızlardan Salamat,
Kıpçaklardan Çeçen Taz,
Nogoy oğlu Bay Cakıp,
Noygutlardan Akbalta,
Totu’dan gelen Toktoo Bey,
Löküşlerin Ömürzak,
Özübek’in Dambılda,
Güçlü çeçen Abdılda,
Akrabası Akımbek,
“İleri görüşlüler düşünün bir akıl, – deyip,
Her yanımız düşman oldu,
Düşmanlık ediyor kâfir” – deyip,
Berdike hemen atıldı:
“Beyzadeler gelsin” – deyip,
Han Cakıp’tan başlayarak yaşlı,
Âkillerin hepsi
Toplaşıp oturup,
Yemekler sunulmuş.
“Hana ettik hasımlığı,
Yaşlı Cakıp söz söyler
Padişaha yaptık akılsızlık, 
Altay’daki Kalmak’ın
Çoğunu sürüp gönderdik,
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Айыл келди Каңгайдан,
Аңгир бою шиберлик.
Эсил менен Нураны,
Эсебин алып туралы 
Барскан менен Сарканды, 
Башкарган болуп туралы 
Бабыл менен Дарканды.
Аяк жагы Аягүз,
Арасында Сары-Арка,
Нары чети Орол-Тоо,
Эске алып Деңиз көлүнү, 
Талашып Иле чөлүнү,
Кытай бербейт – деп, ойлойм, 
Анжиян, Кашкар жерини,
Бузук кылсак ашарбыз 
Муз-Дабандын белини.
Нарын бою узун тоо,
Кашкардын чети кызыл тоо, 
Карап турсаң калайык,
Каапырдын баары болду жоо, 
Камданбасак болбойт ко,
Кыргыз, казак, түрк уулу 
Калбайт деймин аман-соо.
Башы Кер-Көл, аягы Чүй, 
Чолоосу жок тиккен үй, 
Муздабаган көлү бар,
Муңканган түрктүн эли бар, 
Анжиянда Алооке,
Кайнаган каапыр кени бар, 
Азиреттин кара тоо,
Анда жаткан калмак бар,
А да бизди койбойт соо.
Самарканда калдай бар,
Биз жай алганча далай бар.
Чоң Ташкендин үстүндө 
Коңгуроолуу байы бар,
Жанадил дөөнү өлтүрүп,
Так ошондон бер жакка 
Козголбогон жайы бар.
Орол-Тоонун учунда,
Он уруу жөөт бар ушунда. 
Тажиктин баары Букарда, 
Жеткирбейт бизди буларга. 
Мекенин журтун арап – дейт,
Бу жерге келбейт тарап – дейт. 
Андан ак байгамбар чыккан – дейт, 
Ар тарапта каапырдын 
Атышып туун жыккан – дейт, 

Köyü geldi Kangay’dan,
Angir boyu otlak.
Esil ile Nura’nın,
Hesabını alalım
Barskan ile Sarkan’ı,
İdaremize alalım
Babıl ile Darkan’ı.
Aşağı kısmında Ayagüz,
Arasında Sarı Arka,
Öbür yanı Orol Too,
Unutmadan Deniz Gölü’nü,
Çekişip İle Çölü’nü,
Kıtay vermez, – diye düşünüyorum,
Anciyan, Kaşkar yöresini,
Akın etsek geçeriz
Muz Daban’ın belini.
Narın boyunca uzun dağ,
Kaşkar’ın kenarı kızıl dağ,
Bakınız ahali,
Kâfirin hepsi oldu düşman,
Hazırlanmazsak olmaz ki,
Kırgız, Kazak, Türk oğlu
Kalmaz derim sağ salim.
Başı Ker Göl, sonu Çüy,
Kötü değildir diktiği ev,
Buz tutmayan gölü var,
Gam çeken Türk’ün eli var,
Anciyan’da Alooke,
Kalabalık kâfirin ocağı var,
Aziret’in kara dağ,
Orada yaşayan Kalmak var,
O da bizi koymaz sağ.
Samarkand’da idareci var,
Biz yerleşene kadar çokları var.
Büyük Taşkent’in üstünde
Konguroolu beyi var,
Canadil devi öldürüp,
Ta oradan buraya 
Kımıldamayan yeri var.
Orol Too’nun ucunda,
On kabile Musevi var orada. 
Taciklerin hepsi Bukar’da,
Ulaştırmaz bizi bunlara.
Vatanını yurdunu Arap, – derler,
Buralara gelmez dağılıp, – derler,
Onlardan Hak Peygamber çıktı, – derler,
Her tarafta kâfirin
Savaşarak tuğunu yıktı, – derler,
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Алардын кылган жумушун 
Ар адамдар сөз кылып,
Акылмандар уккан – дейт.
Түрк экен биздин атабыз, 
Түп-Бээжинге жапжакын 
Алтайды жердеп жатабыз. 
Калайыктын баарысы 
Караган экен Каканга,
Кадеми жетип кеп жанга.
Ортодон чыгып жоо болдук,
Камаса кайдан соо болдук!
Тукум калбай кырылып, 
Тумшугубуз катпайлык,
Туйгун, минтип жатпайлык! 
Баарыласа, көптөсө 
Балакетке салбасын,
Баш көтөрөр түрктөн 
Бала калбай калбасын.
Ургаачыңды күң кылып,
Таң атпаган түн кылып,
Эркегиңдин баарысын 
Таманга басып жүн кылып, 
Сатыкка салып кул кылып, 
Сандыкка салып бул кылып, 
Зардалдын баарын өлтүрүп, 
Зайыбыңды тул кылып,
Санабай малың айдатып,
Сай кашкаңды жайлатып,
Ата уулудан түк койбой 
Айдап жүрүп кырбасын.
Ар тарапка сайлатып. 
Баарыңарга эп болсо,
Бай Жакып айткан кеп болсо, 
Камданган болуп калалык, 
Каапыр келсе зордукчу 
Каяша кылып салалык,
Каза жетсе айла не 
Кармашып өлүп калалык. 
Түмөндөп жаткан түрк уулу 
Түбүнө кабар салалык,
Бу түгөнгөн кытайга 
Бир сүрүшпөй кантип калалык! 
Кагылышты коёлук, 
Баарыңарга эп болсо 
Кадимки динди жоёлук,
Ак байгамбар дини – дейт, 
Алардай болуп биз дагы 
Намаз окуп коёлук.

Onların yaptığı işlerin
Başka insanlar lafını edip,
Âkiller dinlemiş, – derler. 
Türk imiş bizim babamız,
Ta Beecin’e yapyakın
Altay’ı yurt edip yaşarız.
Dört bir yanda hepsi
Boyun eğmiş Kakan’a,
Kuvveti yetip çok cana.
Durup dururken düşman olduk,
Yakalasa nasıl sağ kalırız!
Bir kişi kalmadan kırılıp,
Pençemizi saklamayalım,
Atmacalar, böyle yatmayalım!
Hep birlikte, çoğalırlarsa
Felakette bırakmasın,
İsyan eden Türklerden
Çocuk tükenip kalbasın.
Kadınınızı cariye edip,
Tan atmayan gece edip,
Erkeklerinizin hepsini
Ayak altına alıp tüy edip,
Satılığa çıkarıp kul edip,
Sandığa koyup pul edip,
Başbuğların hepsini öldürüp,
Karısını dul edip,
Malınızı saymadan sürdürüp,
Atlarını yaydırıp,
Soydaşlardan kimseyi bırakmadan
Sürgüne gönderip kırmasın.
Dört bir yana gönderip. 
Hepiniz için uygunsa,
Bay Cakıp’ın – diyeceği sözü şu,
Hazır olup bekleyelim,
Zorba kâfir gelirse 
Biz de karşılık verelim,
Ecel yetse çare ne
Savaşarak ölelim.
Kalabalık Türk oğlunun 
Hepsine haber verelim,
Bu mendebur Kıtay’a
Cevap vermeden nasıl duralım!
Kavgayı bırakalım,
Hepiniz için uygunsa
Eski dini bırakalım,
Hak Peygamber dini, – derler,
Onlar gibi bizler de
Namaz kılalım.
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Жалынган жаны калат– дейт, 
Жалбара берсе көбүрөөк 
Жалгап кудай салат – дейт. 
Жардам берсе байгамбар 
Каапыр кыйрап калат – дейт, 
Ыслам динин алалык,
Элдин бери четине 
Эсибиз ооп баратса,
Эреңге кабар салалык, 
Мусулман болуп алалык, 
Мырдар кытай көптөсө,
Букарга кабар салалык.
Кебил деген жери бар,
Аны жаткан бакалап,
Амурдун суусун жакалап 
Кеңири кыргыз эли бар, 
Өлгөнүңдөн калганың 
Ойлонуңар ошону.
Ойрон болгон кытайың 
Оңдурбаска окшоду”.
Ошону айтып бай Жакып 
Ортосунда токтоду.
Айткан сөзүн угушту, 
Акылдашып турушту.
Эсине алды кээ бири
Бая Нескара кылган урушту,
Он бир элчи келгенин, 
Ойрондойбуз дегенин,
Тогуз жүз аскер кол алып, 
Алтайды көздөй жол алып, 
Нуукер балбан келгенин, 
Урушуп балдар жеңгенин, 
Алтайлыктын кыйласы 
Анжууну көздөй кеткенин, 
Арызы канга жеткенин 
Айтып-айтып турушту, 
Арбытты Жакып жумушту. 
“Өкүм болбой өнүкпөйт, 
Өзүнчө бу журт жөнүкпөйт, 
Башчысы болбой марыбайт, 
Башаламан жарыбайт,
Каны болсо кар болбойт, 
Жарактуу киши зар болбойт, 
Жайыт болбой, мал болбойт, 
Жабылса кытай жан койбойт, 
Бекери болбой, бек болбойт, 
Бекер жатыш эп болбойт, 
Kapa болбой, кан болбойт, 

Yalvaranın canı sağ kalır, – derler,
Yalvarsa çokça
Hüda yardım eder, – derler.
Yardım ederse Peygamber
Kâfirler darmadağın olur, – derler,
İslâm dinini kabul edelim,
Halkın beri ucuna
Aklımız yetmez olursa
Yiğitlere haber verelim,
Müslüman olalım,
Murdar Kıtay toplansa, 
Bukar’a haber verelim.
Kebil denen yeri var, 
Yaşarlar orayı gözleyerek,
Amur’un suyunun iki yanında
Geniş Kırgız eli var,
Ölenlerden geri kalanınız
Düşününüz burasını. 
Korkunç olan şu Kıtay
Sağ bırakmayacağa benziyor.”
Bunu söyleyip Bay Cakıp
Ortasında durakladı.
Dediklerini dinlediler,
Hep birlikte akıl danıştılar.
Hatırladı bazıları
O günkü Neskara’nın yaptığı savaşı,
On bir elçinin geldiğini,
Yakıp yıkarız dediğini,
Dokuz yüz askerlik ordu alıp
Altay’a doğru yol alıp,
Nuuker Pehlivan’ın geldiğini,
Savaşta çocukların yendiğini,
Altaylıların birçoğunun
Ancuu’na doğru gittiğini,
Arzlarının hana ulaştığını
Söyleyip durdular,
Çoğalttı Cakıp işleri.
“Hüküm olmadan ilerlenmez,
Bu yurt kendi hâlinde iyileşmez,
Başçısı olmadan refah olmaz,
İntizamsız iflah olmaz,
Hanı olsa horlanmaz,
Silahlı insan muhtaç olmaz,
Yayla yoksa mal olmaz,
Saldırırsa Kıtay can koymaz,
Boşu olmadan, bey olmaz,
Boş boş yatmak uygun olmaz,
Halk olmadan, han olmaz, 
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Дене болбой, жан болбойт, 
Тегерегиң баары жоо,
Тепсесе душман жан койбойт. 
Калкалайм десең жаныңды 
Көтөрүңөр каныңды!
Кан көтөрбөй болбос – деп, 
Каптаса душман 

койбос – деп, 
Кандуу журт болуп калалык, 
Калаба кылса каапырлар 
Кайрат кылган бололук.
Өлүп калсак кокустан 
Бир чукурга тололук,
Бекер жатпай эндекей,
Тирүү болсок баарыбыз 
Бир дөбөдө бололук,
Бели катуу бирөөңдү 
Бек көтөрүп коёлук!
Калкка кабар салалык 
Кайраты бар бирөөңдү 
Кан көтөрүп алалык,
Калкка кабар салалык,
Каапыр келип кол салса, 
Каруу-жарак асынып, 
Каршысына баралык!”
Ушуну айтып бай Жакып, 
Акбалта чалы кашында,
Бердике бар ушунда,
Жалпы турган адамдан:
“Жайы барбы бу сөз?” – деп, 
Жакып бай турган тушунда 
Жандын баары күңгүрөп, 
“Жакшы кеп!” – деп, дүңгүрөп, 
Жакып байдын доорунда, 
Жалпы аламан баарысы 
Кол куушурду бооруна.
Ошо күндө көпчүлүк:
“Ойлонсок бизге көп түлүк. 
Баракелди, эп экен,
Бай Жакып айткан кеп экен. 
Алтайлыктан аз барбыз, 
Каңгайлыктан канча бар, 
Манжуулуктун башы бар, 
Тыргооттон бир миң түтүн бар, 
Үч уруу казак болгондон 
Чачкыны жок бүтүн бар.
Кырк уруу кыргыз бу да бар, 
Алты-Шаар арасы,

Vücut olmadan, can olmaz,
Dört bir yanın hepsi düşman,
Tepelerse düşman can koymaz.
Korumak isterseniz canınızı
Seçin hemen hanınızı!
Han seçilmeden olmaz, – deyip,
Etrafımızı çevirirse düşman 

sağ koymaz, – deyip,
Hanlı yurt olalım,
Galebe gelirse kâfirler
Gayret eden olalım.
Ölecek olursak ansızın
Bir çukura dolalım,
Boş boş yatmak yerine,
Sağ kalırsak hepimiz
Bir tepede olalım,
Sırtı sağlam birinizi
Başımıza bey kılalım!
Halka haber salalım
Gayretli olan birinizi
Başımıza han kılalım,
Halka haber salalım,
Kâfir gelip el uzatsa,
Silahları alarak,
Karşısına varalım!”
Bunu söyleyip Cakıp,
Yaşlı Akbalta karşısında,
Berdike var burada,
Toplanan bunca adamdan:
“Doğru değil mi bu söz?” deyip,
Cakıp Bay duruyordu karşısında
Etraftakiler mırıldanıp,
“Güzel bir söz!” deyip, uğuldayıp,
Cakıp Bay’ın devrinde,
Kalabalığın her birisi
Elleri hepsinin belinde.
O günlerde çoğunluk:
“Düşünsek bize çok uygun.
Barekallah, isabetliymiş,
Bay Cakıp’ın dedikleri gerçek imiş.
Altaylılardan az varız,
Kangaylıdan kaç tane var,
Mancuulunun başı var,
Tırgoot’tan bin aile var,
Üç kabile Kazak olandan,
Saçılan yok tümü var.
Kırk kabile Kırgız bu da var,
Altı Şaar arası,
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Ары четин сураса 
Барганалык жуда бар.
Кана, чыгыңарчы каныңар, 
Чыгым тозор жаныңар, 
Чынданыңар баарыңар,
Калп айтпаган чыныңар, 
Казатка чыгар тыңыңар, 
Кандыкка бириң чыгыңар! 
Беттешкен жоого белдүүңөр, 
Белдешкен доого демдүүңөр, 
Өткүр, чечен тилдүүңөр,
Өкүмөт жөнүн билчүүңөр!” 
Улуу-кичүү баарысы 
Ушуну айтып салышты.
Кан боломун калкка – деп, 
Кандай болсо чыдаймын 
Калк башкарган наркка – деп, 
Айтар адам жок болуп, 
Акылдашып токтолуп,
Kapa журт карап калганы,
Бая, аң уулаган сексен төрт 
Калкка көзүн салганы, 
“Камалышың кандай?” – деп, 
Элден сурап калганы.
“Аң ууладык баарыбыз,
Арада жок сиздердей 
Ак сакалдуу карыбыз. 
Көпчүлүк сени билбейбиз, 
Биздин көтөрүлгөн каныбыз!” 
Айнакул бала кеп айтат:
“Ай, калайык! – деп, айтат, 
Чеге минген ак бышты 
Ай талаада сойгонбуз,
Манас деген баланы 
Кан көтөрүп койгонбуз.
Биз кан көтөрдүк деги – деп, 
Биз көтөргөн каныбыз 
Аяк менен башыңа,
Кары менен жашыңа 
Келер бекен эби?” – деп, 
Саламаттын Айнакул 
Сан журтка айткан сөзү бул. 
Өзүбек уулу Абдылда 
Өткүр чечен кеп айтат:
“Кан кылганың чын болсоң, 
Бай Жакыптын баласы 
Манас экөөң тың болсоң, 
Дөөлөтүң көлдөй толуңуз, 

Öbür yanını sorarsanız
Çok sayıda Barganalı var.
Haydi, çıkarınız hanınızı,
Zarara karşı gelecek canınız,
Güçleniniz hepiniz,
Yalan söylemeyen doğrunuz,
Gazaya çıkar güçlüleriniz,
Biriniz hanlığa çıkınız!
Karşı çıktınız düşmana güçlüleriniz,
Hazırlandı davaya kuvvetlileriniz,
Sözü güçlü, ağzı dillileriniz,
Hükümet nedir bilenleriniz!”
Büyük küçük hepsi
Bu sözleri dediler.
Han olacağım halka, – diye,
Ne olursa olsun dayanırım 
Halkı yönetirkenki geleneğe, – diye,
Diyecek kimse kalmayıp,
Akıl danışıp durarak,
Kalabalık yurda bakıp kalmış,
Geçenki, ava giden seksen dört kişinin
Halka göz atması,
“Toplanmanız neden?” deyip,
Halka soru sormuş,
“Ava çıktık hepimiz,
Aramızda yoktu sizin gibi
Aksakallı yaşlımız.
Kalabalık halk seni bilmeyiz,
Bizim seçilmiş hanımız!”
Aynakul bala söz söyler:
“Ey, ahali!” – diye söyler,
Bindiği tek ak bıştıyı
Issız bozkırda kestik,
Manas adındaki çocuğu
Han seçtik.
Biz han kaldırdık zaten, – deyip,
Bizim seçtiğimiz hanımız
Büyüğünüze küçüğünüze,
Gencinizle yaşlınıza
Uygun gelir mi?” – deyip,
Salamat’ın Aynakul’un
Kalabalık halka söylediği sözü bu.
Özübek oğlu Abdılda
Usta çeçen söz söyler:
“Han seçtiğiniz gerçekse,
Bay Cakıp’ın çocuğu
Manas’la sen güçlüysen,
Servetiniz göl gibi olsun,
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Кылымды билген кан болсо 
Кырк увазири болот ко, 
Кыркына башчы болуңуз!” 
Калайыкка жакпады 
Какшыктап айткан Абдылда. 
Кары-жашы күңгүрлөп: 
“Каныбыз Манас болду!” – деп, 
Калктын баары дүңгүрлөп, 
Көпчүлүк топук алганы. 
Көкчөнү Камбар жемелеп: 
“Туубай калсын сени – деп, 
Туулгандан бери дүйнөдөн 
Кай жериңде кеми? – деп.
Бир тайды аяп салганың, 
Калкка маалым болдуң го 
Карик болуп калганың. 
Кандыкты кыргыз алды – деп, 
Казак бекер калды – деп,
Атаң экөөң ар качан 
Адамдан жакын көрөсүң 
Айбан да болсо малды – деп, 
Башынан кудай бак берген 
Союптур Манас малды – деп,
Камалып жаткан кара журт 
Ана, кан көтөрүп алды!” – деп, 
Капаланды Камбар кан,
Карап турган канча жан. 
“Өкүнүчтүү болсоң өзүңөр, 
Көрүп турат көзүңөр,
Кан кылбайбыз дегениң 
Ушу жерде чыксын сөзүңөр. 
Айылыңдан арман калбасын, 
Атап коюп кандыкка 
Артынан калба салбасын,
Ата уулулар барсыңар 
Аны кылбайт элек – деп, 
Арманың ичте калбасын!”
Ал сөздү айтып Акбалта 
Айгайды журтка салганы.
Ал аңгыча болбоду,
Арстан Манас жаш бала 
Жыйынга басып барганы: 
“Астымда болгон ага жок, 
Ажал келсе даба жок, 
Артымда иним жаш жатыр, 
Акылга дыйкан көй баатыр, 
Айтууга менде сөз жатыр.
Мал жагында арман жок, 

Adeti bilen han ise
Kırk veziri olur ya,
Kırkına baş olunuz!”
Ahalinin hoşuna gitmedi
Sert sözlerle konuşmuş Abdılda.
Yaşlısı genci seslendi:
“Hanımız Manas oldu!” – deyip,
Halkın bir ağızdan gürleyip
Çoğunun kabul etmesi. 
Kökçö’yü Kambar’ın azarlayıp:
“Doğmaz olsaydın, – deyip,
Doğduğundan beri dünyada
Senin neyin eksik? – demiş.
Bir tayı esirgediğin,
İnsanlara malum oldu ya
Cimri olduğun. 
Hanlığı Kırgız aldı, – deyip,
Kazaklar boş kaldı, – deyip,
Babanla sen her yerde
İnsandan daha çok seversin
Hayvan da olsa malı, – deyip,
Ta başta Hüda baht vermiş
Kesti Manas malı, – deyip,
Toplanan kalabalık yurt,
İşte, han seçti!” – deyip,
Üzüntü duydu Kambar Han,
Bakmakta olan kaç tane can.
“Pişmansınız kendiniz,
Görüyor gözünüz,
Han seçmeyiz diyorsanız
Burada çıksın sözünüz.
Köyünüzde ukde kalmasın,
Seçip de sonra hanlığa
Ardından söz çıkarmasın,
Soydaşlar birlikte varsınız
Onu seçmeyecektik, deyip,
İçinizde ukde kalmasın!”
Bu sözü söyleyip Akbalta
Seslendi halka.
Aradan fazla zaman geçmemişti ki,
Arslan Manas genç çocuk
Toplantı yerine geldi:
“Önümde olan ağabeyim yok,
Ecel gelse deva yok,
Arkamdaki kardeşim küçük,
Akıl sahibi meşhur bahadır,
Demeye bende söz vardır. 
Mal mülk yönüyle tasa yok,
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Башыма мүшкүл иш түшсө, 
Сууруп алаар азаптан 
Тууганымда дарман жок, 
Карып калган Жакыпта 
Кайрат кылар шайман жок. 
Түп атаң уктук Туран – деп, 
Түбүнөн маалым ушу кеп. 
Экинчи атаң, Түрктүр, 
Эңкейип кетип кытайга, 
Эмгегин тартып жүрүптүр. 
Үчүнчү атаң Байгурду,
Бирлик кетип колуңдан 
Бирин бири көрбөй кайгырды. 
Байгурдан казак бөлүндү, 
Маңгулдун тартып азабын, 
Турандын жашы төгүлдү. 
Казак, кыргыз бир тууган,
Кан болуучу жан болсо,
Бирөө чыксын бел бууган. 
Талаада бир ат сойдум – деп, 
Кан көтөрүп койдуң – деп,
Өз напсыма тартпайын, 
Тоодой токонаалатты 
Өз мойнума артпайын. 
Калмагың бар, маңгул бар, 
Казагың бар, кыргыз бар, 
Каңгай менен тыргоот бар, 
Бел байлаган болсун – деп, 
Мени боштон койсун” – деп, 
Бала Манас айтат кеп. 
Камалашып калганы:
“Ырас айткан сөзүң – деп, 
Калайык кан кылууга 
Ылайыксың өзүң” – деп, 
Көпчүлүк ичин жыйбады, 
Өңгөсүнүн баарысы 
Бир бирине кыйбады, 
Журтту кудай сыйлады.
“Эр кадамы жолдо бар,
Не кылса да бай Жакып 
Дүнүйөсү колдо бар. 
Жаштык кылса баласы, 
Болбосо мейли Манасы, 
Карыса да Жакыпты 
Кан көтөрүп алалы.
Кабылан Манас баланы 
Кайрат кылаар душманга 
Баатыр коюп салалы!” 

Başıma müşkül bir iş gelse,
Çekip alacak azaptan
Akrabamda derman yok, 
Yaşlanan Cakıp’ta
Gayret etmeye kuvvet yok.
Büyük baban duyduk ki, Turan – diye
Eskiden beri malum bu söz.
İkinci baban, Türk’tür,
Meyil edip gitmiş Kıtay’a,
Emek çekip yaşamış.
Üçüncü atan Baygur’du,
Birlik gidip elinden
Birbirini görmediğinden tasalandı.
Baygur’dan Kazaklar ayrıldı,
Mangul’un çekip azabını,
Turan’ın gözyaşı döküldü.
Kazak, Kırgız akraba,
Han olacak can varsa,
Biri çıksın kendine güvenen.
Bozkırda bir at kestim, – diye,
Han olarak seçtiniz, – diye,
Nefsimin peşine gitmeyeyim,
Dağ gibi bir ayıbı
Kendi boynuma yüklemeyeyim.
Kalmak’ınız var, Mangul var,
Kazak’ınız var, Kırgız var,
Kanga ile Tırgoot var,
Dört elle sarılacak olsun, – deyip,
Beni azat etsin” – deyip, 
Çocuk Manas söz söyler.
Onu tutup kalmış:
“Doğrudur senin sözün, – deyip,
Millete han seçmeye
En lâyığı sensin” – deyip,
Toplananların içine sinmedi,
Geriye kalanların hiçbirisi
Bir birine cesaret edemedi,
Yurdu Hüda esirgedi.
“Er adımı yolda var,
Ne yaparsa yapsın Bay Cakıp
Serveti elinde var.
Cahillik etse de balası,
Olmasa meyil Manas’a, 
Yaşlansa da Cakıp’ı
Başımıza han seçelim.
Kaplan çocuk Manas’ı
Gayret eder düşmana karşı
Badahır olarak seçelim!”
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Көңүлгө шондой кеп келди, 
Көпчүлүккө эп келди,
Көкчө мырза бек келди. 
“Кандыкты Жакып алдыбы? 
Баатырлыктын мансабы 
Манасына калдыбы?
Эби болсо көбүңө,
Атан менен лөгүңө  
Акылга кеңеш кураймын, 
Төгөрөк журтка эп болсо 
Төрөлүктү сураймын!” 
Айдаркан менен Камбардын 
Ачуусунан чыдабай, 
Жергедеги казактын 
Жемесине чыдабай,
Жез жыгадай эр Көкчө 
Жетип келип элге айтат, 
Көкчө сурайт төрөлүк, 
Көбүңөргө эп болсо:
“Төрө бол” – деп көрөлүк. 
Көпчүлүктөн сөз кайтат: 
“Казак, калмак алсын – деп, 
Качан такка мингени 
Төрө атанып калсын!” – деп, 
Калктын баары күңгүрөп: 
“Казак төрө болсун!” – деп, 
Как жарылды дүңгүрөп. 
“Көтөрөлүк канды – деп,
Кан көтөргөн жанды!” – деп, 
Алты кулач ак кийиз 
Астына алып салышып, 
Агала сакал Жакыпты 
Акбалта менен Бердике 
Жетелешип алышып, 
Көпчүлүк аны сүйрөдү, 
“Көтөрбөңөр мени” – деп. 
Көсөл Жакып сүйлөдү:
“Көп дүнүйөм болсо да, 
Көңүлүм толгон ала үчүн, 
Көргөнсүңөр, калайык,
Көп ыйладым бала үчүн, 
Акылга түшкөн ал үчүн 
Азар түмөн дүнүйөм 
Асили көзгө көрүнбөй 
Наалып жүрдүм бала үчүн. 
Карыганда кан бол – деп, 
Калабага салбаңар,
Каралдым турса кашымда, 

Gönlüne böyle söz geldi,
Çoğunluğa uygun geldi,
Kökçö Mırza Bey sertçe geldi.
“Hanlığı Cakıp mı aldı?
Bahadırlığın rütbesi
Manas’ına mı kaldı?
Uygunsa şayet çoğunuza,
Büyüğünüz ile küçüğünüze
Sizlere danışıyorum,
Dört bir yurda uygunsa
Töreliği isterim!”
Aydarkan ile Kambar’ın
Öfkesine dayanamadan,
Oradaki Kazak’ın
Azarına dayanamadan,
Bakır tulgalı Er Kökçö 
Ulaşarak gelip halka söyler,
Kökçö ister törelik,
Çoğunuza uygun olursa:
“Töre ol” deyip görelim.
Çoğunluktan cevap gelir:
“Kazak, Kalmak alsın, – deyip,
Ne zaman tahta çıkarsa
Töre olsun!” – deyip,
Halk hep birden gürledi:
“Kazak töre olsun!” – deyip,
Ortalık uğuldadı. 
“Seçelim biz hanı, – deyip,
Han seçilen canı!” – deyip,
Altı kulaçlık ak kiyizi
Getirip önüne serip,
Ak sakallı Cakıp’ı
Akbalta ile Berdike
Yanları sıra getirip,
Çoğunluk onu sürükledi,
“Han kaldırmayın beni” – demiş.
Basiretli Cakıp söyledi:
“Hesapsız servetim olsa da,
Gönlümde istek var küçük bir şey için, 
Görmüştünüz, ahali,
Çok ağladım bala için,
Aklıma geldikçe onun için
Azap gibi onca servetim,
Hiçbir şey gözümde olmadan
Ağlayıp dolandım bala için.
Yaşlandığım vakitte han ol, deyip,
Beni zora sokmayın,
Yavrucuğum dururken karşımda,
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Карып калган жашымда 
Убалыма калбаңар.
Кан жумушу көп болот, 
Балаңды коюп, болгун – деп, 
Кандай курган кеп болот? 
Ырасын мага кыйсаңар 
Баламды кылсаң эп болот!” 
Муну айтып бай Жакып 
Буркурады, ыйлады, 
Бурчактап жашын тыйбады, 
Кордукта жүргөн курган чал 
Кубангандан ыйлады.
Казак, кыргыз камалап, 
Калмак, маңгул жабылып, 
Ак кийиздин үстүнө 
Бай Жакыпты салганы, 
Баласы Манас баатырды
Ак кийиздин үстүнө 
Аны дагы биргелеш 
Олтургузуп алганы,
Көтөрүп көп журт алганы,
Жети кадам басканда:
“Болду, балдар, болду!” – деп, 
Жеткилең Жакып карыя 
Жерге түшүп калганы.
Жеке Манас баланы 
Көтөрүп алып көпчүлүк,
Алиги турган жыйынды 
Жети айланып барганы, 
Жергесинде калайык:
“Жеттик мудаабызга” – деп, 
Кужулдашып калганы.
Кан өкүмүн тийгизди:
“Кан таажысы ушу” – деп,
Эр Манастын башына 
Жыгалуу бөрктү кийгизди.
Ошондо Жакып ой кылды,
Токсон бээ сойдуруп,
Тогуз күнү той кылды.
Жергесинде кыргызды 
Кызматына тургузду.
Ногойдон калган кызыл туу, 
Жакыпта калган мына бу, 
Оболотуп аштады,
Тойду Жакып баштады.
Оңолду Жакып карыя,
Оболку бейилди таштады: 
“Жакыпта дүнүйө, мал – деди, 

İhtiyarlık yaşımda
Vebalimde kalmayın.
Hanın işi çok olur,
Çocuğu bırak, han ol, derseniz,
Bu nasıl uğursuz bir söz olur?
Doğrusu benden vazgeçip
Oğlumu han kılsanız uygun olur!” 
Bunu söyleyip Bay Cakıp
Hıçkırarak ağladı,
Sel gibi yaşı durmadı,
Horlana gelen zavallı yaşlı
Sevincinden ağladı.
Kazak, Kırgız tutarak,
Kalmak, Mangul toplanıp,
Ak kiyizin üstüne
Bay Cakıp’ı oturttu,
Çocuğu Manas Bahadırı
Ak kiyizin üstüne
Onu da yanı sıra
Hep birlikte oturttu,
Cümle yurdun birlikte kaldırmış,
Yedi adım atınca:
“Oldu, çocuklar, oldu!” – deyip,
Saygın Cakıp ihtiyar
Yere indi.
Sadece Manas çocuğu
Kaldırıp çoğunluk,
Ordaki topluluk
Yedi kere dolandırdı,
Oradaki halk:
“Kavuştuk dileğimize” – diye,
Uğuldaştı.
Hanlık merasimi yapıldı:
“Hanlık tâcı bu” – diye,
Er Manas’ın başına
Cıgalı börkü giydirdiler. 
O sırada Cakıp düşündü,
Doksan kısrak kestirip,
Dokuz gün toy verdi.
Yöresindeki Kırgızlara
Hizmet ettirdi.
Nogoy’dan kalan kızıl tuğ,
Cakıp’ta kalmıştı işte bu,
Kaldırarak sapladı,
Toya Cakıp başladı.
Memnun oldu Cakıp ihtiyar,
Önceki düşüncesini bıraktı:
“Cakıp’ta servet, mal, – dedi,
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Жалпы аламан кара журт 
Эл эсебин ал” – деди.
Алтайлыкты санаса,
Аяк-башын караса,
Токсон алты миң болду,
Тобунда мындай ким болду.
Тогуз күндө той тарап,
Үй-үйүнө кеткени,
Талапкердин баарысы 
Талабына жеткени:
“Кандуу журт болуп калдык – деп, 
Кабылан Манас баланы 
Кан көтөрүп салдык!” – деп.
Такка минген бабаңыз,
Азыр турган кыргыздар
Таалайыңа караңыз,
Тарых болор билгенге 
Далай жерден табабыз. 
Жазган акын Сагымбай,
Кош болсоңуз буларга 
Кол көтөргүн дубага. 
Тууганыңдын тарыхы,
Бир аяттан окусаң,
Бизге тиер жарыгы.
Бабаң үчүн дуба кыл,
Барча кыргыз элиңиз.
“Манас кайда кетти?” – деп, 
Басылбасын демиңиз,
Кан көтөргөн Манаска 
Кайта айланып келиңиз. 
Таажы кийди кан болуп, 
Кызматына турганы.
Кырк төрт жигит жан болуп, 
Аскери токсон миң болуп, 
Айтканы журтка дүң болуп, 
Айкожо келип пир болуп, 
Көргөн душман көңүлү 
Көөдөн кара кир болуп: 
“Ыслам динге салам – деп, 
Кебилге кеткен Айкожо 
Келтирип мында алам – деп, 
Үзүлгөнүн улаган, 
Жыгылганын жөлөгөн, 
Айрылганын септеген, 
Ажыраганын эптеген, 
Алтайлыктын элинде 
Акылман, чечен жетпеген, 
Айтканымды бил – деди, 

Cümle âlem, kalabalık yurdun
Halkının hesabını al” dedi.
Altaylıları sayarsa,
Başına sonuna bakarsa,
Doksan altı bin oldu,
Etrafta bunca kim oldu.
Dokuz günlük toy dağılıp,
Herkesin evine gitti,
Muradı olan herkes
Muradına ulaştı: 
“Hanlı yurt olduk artık, – deyip,
Kaplan çocuk Manas’ı
Başımıza han ettik!” – deyip. 
Tahta çıktı babanız,
Orda duran Kırgızların
Talihine bakınız.
Tarih olur bilene
Türlü yerden buluruz.
Yazdı akın Sagımbay,
Katılıyorsanız bunlara
El kaldırın duaya.
Kardeşinin tarihi,
Bir dua okusan,
Bize de değer ışığı.
Baban için dua et,
Bütün Kırgız halkınız.
“Manas nereye gitti?” – deyip,
Azalmasın şevkiniz,
Han seçilen Manas’a
Tekrar geri geliniz.
Tâcını giydi han olup,
Hizmetine başladı.
Kırk dört yiğit can olup,
Askeri doksan bin olup,
Dedikleri yurda şan olup,
Aykoco gelip pir olup,
Gören düşmanın fikri
İsten kara kir olup:
“İslam dinine girdireceğim, – deyip,
Kebil’e gitti Aykoco
Onu buraya getireceğim, – deyip,
Kopanı ekledi,
Yıkılana destek oldu,
Kırılanı düzeltti,
Ayrılanı birleştirdi,
Altaylıların halkına
Âkil, çeçen yetmedi,
Dediklerimi bil, – dedi,
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Түмөнбайдын баласы 
Абдылда атка мин – деди. 
Кызыл алтын дилдеден 
Жанчыгыңа сал– деди,
Кырк миң алтын ал – деди, 
Ак байгамбар буюрган, 
Алтын сакал Айкожо 
Анын кызматына бар – деди. 
Мусулман болгон элибиз, 
Бузук жатыр бейлибиз, 
Азирет кожом тил алса,
Ак динине салууга 
Аны баштап келиңиз.
Кудай жалгыз, куран чын 
Шариятты курасын, 
Шалдайыңкы көп түрк 
Ак бирлигин сурасын!”
Бармак Кебил жерине,
Маңгыт, кыргыз элине,
Айткан менен тил албайт 
Бекер сөздүн желине.
“Бергендин колун алсын – деп, 
Бендени жолго салсын – деп, 
Ызатын кылып туруңуз,
Жатык кебиң уруңуз”,
Жараган болсо мунубуз, 
Жандырып жолго салыңыз, 
Тебиттен чыккан жол менен 
Жеркенге келип калыңыз. 
Турсун сүйгөн жерине,
Тутунсун түрктүн элине.
Бу жердеги элдей бийлебе, 
Бейадеп кепти сүйлөбө.
Баштап келгин барып” – деп, 
Манас айтып шончо кеп. 
Жолдош алды бир бала,
Жолго салды Абдылда.
Абдылда минтип аттанат,
Акыр түбү көрөрсүз 
Ажы бий болуп аталат.
Бара турсун сапарга,
Манасыңда тынчтык жок 
Балкып бекер жатарга.
Аны таштап салыңыз,
Баштагы он бир кишинин 
Кабарын угуп алыңыз.
Бири Кумул канынан,
Кумулда Култаң каны бар, 

Tümönbay’ın çocuğu
Abdılda ata bin, – dedi
Kırmızı altın paradan
Kesene koy, – dedi,
Kırk bin altın al, – dedi,
Hak Peygamberin buyurduğu,
Altın sakallı Aykoco
Onun hizmetine var, – dedi.
Müslüman olan halkımız,
Bozuktur bizim gönlümüz,
Hocam hazretleri kabul ederse,
Hak dinine girdirmeye
Onu alıp geliniz.
Allah birdir, Kuran gerçek
Şeriatı kursun,
Gevşeyip duran onca Türk
Hak birliğini istesin!”
Varacaktı Kebil yerine,
Mangıt, Kırgız eline,
Söylesen bile kulak vermez,
Boş sözlerin yeline.
“Verenin elini tutsun, deyip 
Kulunu doğru yola salsın, deyip,
Saygı gösterip (durunuz),
Tatlı sözünüzü deyiniz,”
Yararlıysa bu işimiz,
Geri göndürüp yola çıkarınız,
Tebit’ten çıkan yoldan 
Cerken’e geliniz. 
Dursun sevdiği yerde,
Tutunsun Türk’ün eline.
Buradaki halk gibi yönetme,
Edepsiz sözleri söyleme.
Varıp al getir” – deyip,
Manas dedi bunca söz.
Yoldaş aldı bir çocuk,
Yola çıktı Abdılda.
Abdılda böyle atlanır,
Ahiri siz de görürsünüz
Acı Bey – diye anılır.
Hele varsın sefere,
Manas’ında rahat yok
Yan gelerek yatmaya.
Onu orda bırakınız,
Baştaki on bir adamın
Haberini şimdi alınız.
Biri Kumul hanından,
Kumul’da Kultan Han var,
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Култаң канга караган 
Айланасы эл байы,
Анжуу калмак далайы,
Алты жүз миң жаны бар,
Ар өнөрдүн баары бар,
Аралары бөлүнгөн 
Жети бөлмө шаары бар, 
Тегеректен кабардар 
Терт аяры дагы бар.
Биринин шаарын Даңгуу – дейт, 
Жазийра деген жери бар,
Жети уруу байман эли бар. 
Элинин түбүн сурасаң 
Суң кытай деген кеби бар, 
Саңыроо деген шадры бар. 
Ары жагында жердеген 
Алаткак журту дагы бар. 
Ажыдаар, жыланы,
Анысын баян кылалы, 
Адамды көрсө өлтүрөт 
Сан жетпеген куланы, 
Адамдан болгон жапайы, 
Ашка-тойго жыйылган, 
Отуз-кырктан топтогон 
Адамдай болгон уланы. 
Аңдап көрсөң буларды 
Күлкү билип күлө албайт, 
Эс-акылды ойлонуп,
Эл ичине жүрө албайт, 
Баары бирдей жылаң баш, 
Басып жүрөт жылаңач. 
Андан түштүк жагында 
Эргежели эли бар,
Эгем Таала жасаган 
Нечен түрлүү жери бар. 
Аяк жакта алардын 
Катыны адам, эркеги ит, 
Кандай сонун кеби бар, 
Жазийрага караган 
Сексен миң үйлүү эли бар, 
Он бирдин бирин жиберген 
Байкүш деген беги бар, 
Шашкелигин караса 
Лоптун кара көлү бар,
Бир айчылык барганда 
Ындыстандын чөлү бар, 
Бери жагына караса 
Муйна тоонун бели бар, 

Kultan hana baş eğen
Dört bir yanın halkı zengin,
Ancuu Kalmak’tır nicesi,
Altı yüz bin canı var,
Zanaatların hepsi var,
Araları ayrılmış
Yedi ayrı şehri var,
Dört bir yandan haberdar
Dört ayar adamı var.
Birinin şehri, Danguu – diyor,
Caziyra adında bir yeri var.
Yedi kabileli Bayman eli var.
Halkının soyunu sorduğunda,
Sun Kıtay denen sözü var,
Sanıroo denen şehri var.
Öbür yanında yaşayan
Alatkak yurdu da var.
Ejderha ve yılanı,
Onu beyan edelim,
İnsanı görünce öldürür
Sayısı bilinmeyen kulanı,
İnsanlarından vahşisi,
Aşa toya toplanmış,
Otuz kırk kadar topladı
İnsan gibi olan gençleri.
Düşününce bunları
Gülmek istese de gülemez,
Düşünüp de birazcık,
Halk içinde gezemez,
Hepsi bir gibi, yalın baş,
Dolaşıyor çıplak.
Ordan güney tarafta
Ergeceli eli var,
Sahibim Teâlâ’nın yarattığı
Nice türlü yeri var.
Aşağı tarafında onların
Kadını insan, erkeği it,
Ne de meraklı sözü var,
Caziyra’ya baş eğen
Seksen bin evli halkı var,
On birden birini gönderen
Baykuş adında beyi var,
Şaşkeliğine bakınca
Lop’un kara gölü var,
Bir ay kadar gidince
Indıstan’ın çölü var,
Beri taraftan bakınca
Muyna Dağı’nın beli var,
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Жети күнү жол жүрсө 
Көйүн деген жери бар, 
Көйүн боюн жердеген, 
Көптүгүн адам жеңбеген 
Илбирс, жолборс, кабылан 
Издегениң табылган, 
Жырткыч айбан баары бар. 
Баштагы аты Көкөнө, 
Койнотто Котон шаары бар.
Адам уулу анда экен, 
Кара-Кыш аттуу калаасы,
А да кытай баласы,
Арсалаң деген каны бар, 
Жеке өзүнө караган 
Жетимиш эки шаары бар. 
Арткы четки адамы 
Белин байлап буубаган, 
Өмүрүнүн ичинде 
Бир күнү колун жуубаган, 
Тырмагын типти албаган, 
Жүз жыл өмүр көрсө да 
Боюн сууга салбаган, 
Чокунууга буту бар,
Чоюндан куйган куту бар, 
Чуушаңчы деген журту бар, 
Ургалы деген тоосу бар,
Бил, кериктен жоосу бар, 
Ашкычы деген бели бар,
Бери жагына келгенде 
Күсараш деген көлү бар, 
Токонарат шаары бар, 
Будаңчаң деген каны бар. 
Алты күндүк бери жакта 
Дарыянын жээги бар,
Жээкте болгон шаар үчүн 
Жеркент деген кеби бар.
Ал Жеркенди жердеген 
Жер жайнаган эл деген, 
Буршак аттуу эри бар,
Он бирдин бирин жиберген, 
Ойрон кылып Манасты 
Өлтүрөм деген деми бар.
Аягы Соосо көл болгон,
Арасы Конко бел болгон, 
Анын баарын жердеген 
Анжы кытай эл болгон,
Бери жагы Намут чөл болгон, 
Тоосу толгон бел болгон, 

Yedi gün boyu yol sürse
Köyün denen yeri var,
Köyün boyunda yaşayan,
Çoğunu adamın yenemediği
İlbirs, kaplan, arslan 
Aradığın bulunur,
Yırtıcı hayvanın hepsi var,
Baştaki adı Kökönö olan,
Çukurda Koton şehri var.
Âdemoğlu ordaymış,
Kara Kış adlı şehri,
O da Kıtay balası,
Arsalan denen hanı var,
Sadece ona baş eğen
Yetmiş iki şehri var.
Arka yandaki adamı
Beline (kuşak) bağlamayan,
Hayatı boyunca
Bir gün elini yıkamayan,
Tırnağını kesmeyen
Yüz yıl ömür sürse de
Vücudunu suya sokmayan,
Tapınmak için putu var,
Dökme demirden kut var,
Çuuşançı denen yurdu var,
Urgalı denen dağı var,
Fil, gergedan askeri var,
Aşkıçı denen beli var,
Bu tarafına gelirsen
Küsaraş denen gölü var,
Tokonarat şehri var,
Budançan adında hanı var.
Altı günlük beri yanda
Irmağının kıyısı var,
Kıyıda yer alan şehir için
Cerkent denen sözü var. 
O Cerken’de yaşayan
Onca kalabalık halk içinde,
Burşak adında eri var.
On birin birini gönderen,
Helak edip Manas’ı
Öldürecek gücü var.
Sonunda Sooso gölü olan,
Arasında Konko beli olan,
Onun hepsinde yaşayan
Ancı Kıtay halkı imiş,
Beri yanında Namut çölü olan,
Dağlarında çokça beli olan,
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Түмөн, Кашкар, Кызылдын 
Кошулуп суусу сел болгон,
Ар тараптан кошулган 
Саныроо деген эл болгон. 
Аягы Күчөң шаары бар, 
Ороңгу деген каны бар,
Ал жиберген бир киши. 
Кашкарда болгон Найзакан, 
А караган канча жан,
Отуз эки Кашкарды 
Ордосунан башкарды,
Он бирдин бири ошондо. 
Орток тоонун оюнда,
Улуу өзөндүн боюнда, 
Марал-Башы, Долонду 
Маңгут деген олорду, 
Бозкертик деген каны бар, 
Болжолсуз кыйла жаны бар, 
Маңгунт аттуу шаары бар, 
Ар тараптан тил алган 
Алты аяры дагы бар.
Алтай тоонун тарабы 
Он беш күндүк барганы. 
Чаркуруш деген шаары бар, 
Кырмуз деген каны бар,
Так өзүнө караган 
Кырк бөлүнгөн шаары бар, 
Мурунку аты Тазкара, 
Көөнө-Турпан атанган,
Көп жерлерге чаң салган 
Сермуз деген каны бар,
Беш аяры дагы бар,
Баары бирдей Манастан 
Кабар алган чагы бар.
Күн чыгышы жагында 
Дагалак деген жери бар, 
Даңгуу кытай эли бар, 
Мурунку өткөн заманда 
Дакы Жунус кан болуп, 
Сурады деген кеби бар.
Айта бербей арбытып 
Манасыңа эми бар.
Аярлар кабар алыптыр,
Ар шаардын баарына 
Айтып дүрбөөн салыптыр: 
“Ар жагы Алаш, Каракан, 
Түрк уулунан тараган, 
Бабасы Ногой уругу, 

Tümön, Kaşkar, Kızıl’ın
Birleşerek suları sel olan,
Her taraftan birleşen
Sanıroo adında el imiş. 
Sonunda Küçön şehri var,
Orongu adında hanı var,
Onun gönderdiği bir kişi.
Kaşkar’da vardı Nayzahan,
Ona baş eğer kaç tane can,
Otuz iki Kaşkar’ı
Karargâhından idare etti,
On birin biri ondan.
Ortok Dağı’nın yamacında,
Büyük vadinin kenarında,
Maral Başı, Dolon’un
Mangut denenlerin
Bozkertik adında hanı var,
Hesapsız onca canı var, 
Mangunt denen şehri var,
Her taraftan bilgi alan
Altı ayarı da var.
Altay Dağı tarafından
On beş günlük yoldur varması.
Çarkuruş denen şehri var,
Kırmuz adında hanı var,
İşte ona baş eğen
Kırka bölünmüş şehri var,
Önceki adı Tazkara,
Köönö Turpan denirdi,
Birçok yere saldıran
Sermuz adında hanı var,
Beş ayarı da var,
Hepsinin birden Manas hakkında
Haber aldığı zaman.
Gün doğusu tarafta
Dagalak denen yeri var,
Danguu Kıtay eli var,
Geçip gitmiş zamanda
Dakı Cunus han olup,
İdare etti – diye söz var.
Daha fazla söylemeden
Manas’ına şimdi git.
Âkiller haber almışlar,
Her bir şehrin hepsine
Söyleyip akın yapmışlar:
“Öbür yanı Alaş, Karakan,
Türk soyundan türeyen,
Atası Nogoy kabilesi,
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Бадышанын тунугу,
Алтай Тоодо туругу,
Аты Манас бир бала,
Ага жардам бир Алда,
Жакыптан ошо чыгат – деп, 
Жалпайтып тууну жыгат – деп, 
Өкүмүң алат колуңдан,
Өзүңөрдү аздырат 
Ата-бабаң жолунан,
Токсон миң толук аскери 
Ар качан ээрчийт соңунан, 
Желдети болот сексен төрт,
Бет алган жагы кызыл өрт.
Кырк акылдаш жолдошу,
Кыраан Манас атанат 
Кылымды баскан жолборсу”. 
Уюган чаңга киргизбей,
Уруштун жөнүн билгизбей, 
Балтыр этин толтурбай,
Балбан чагын болтурбай,  
Аңдайлык – деп, алашты, 
Кармайлык – деп, Манасты, 
Каапырлар муну санашты. 
Аярлардын баарысы 
Кура көрүп, бал ачты, 
Жашатпаска Манасты 
Акылдашып жыйылып,
Лаанатка сыйынып,
Он бир балбан жиберсек,
Ногой уулун имерсек, 
Карайлатып алашты,
Кармасак – деп, Манасты.
Ушу баштан тутпасак,
Узартпай башын жутпасак.
Он бир балбан жиберсек 
Алып келсе аны – деп,
Аман калбас жаны – деп, 
Жашатпайлы, соёлук,
Жакыптын көзүн оёлук 
Он бир дуу-ду жыйылып,
Азыр муну тутпасак 
Ойрон болдук кырылып, 
Карманбайбыз журттан – деп, 
Кагылабыз баарыбыз 
Карк алтын куйган буттан – деп, 
Балбанын жолго салыптыр.
Келет – деп, көбүн байлашып, 
Жата турсун каапырлар 

Padişahın asili,
Altay Dağı’nda yurdu,
Adı Manas denen bir bala,
Ona yardımcı bir Allah,
Cakıp’tan o çıkar, – deyip,
Tuğu yere düşürüp yıkar, – deyip,
İdarenizi alır elinizden,
Sizleri bir bir kovalar
Atalarınızın yolundan,
Doksan bindir onun askeri
Her zaman gelir ardından,
Celladı vardır seksen dört,
Gittiği her yer kızıl yangın.
Kırk akıldaş yoldaşı,
Yiğit Manas adını alır,
Asrı idare eden kaplanı.” 
Birikmiş toza girdirmeden,
Savaşın nasıl olduğunu bildirmeden,
Baldır etini şişirmeden,
Pehlivan çağını oldurmadan,
Avlayalım, deyip Alaş’ı,
Yakalayalım, deyip Manas’ı,
Kâfirler bunu hesapladı.
Âkillerin her biri
Yıldız falına bakıp fal açtı,
Yaşatmamak için Manas’ı
Toplanıp akıl danışıp,
Lanete sığınıp,
On bir pehlivan göndersek,
Nogoy oğlunu çevirsek,
Şaşırtarak Alaş’ı,
Yakalasak, demiş, Manas’ı.
Bunu başından tutmazsak,
Uzatmadan başın yutmazsak.
On bir pehlivan göndersek
Getirse bize onu, deyip,
Sağ kalmazdı canı, deyip,
Yaşatmayalım, öldürelim,
Cakıp’ın gözün oyalım.
On bir gürültüyle toplanıp,
Şimdi bunu tutmazsak
Belayı buluruz kırılıp,
Tutunamayız yurtta, – demiş,
Çarpılırız hepimiz
Saf altından yapılan puttan, – demiş,
Pehlivanları yola göndermiş.
Gelecek, deyip çoğu zenginleşip,
Yatsın hele kâfirler
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Көңүлдөрүн жайлашып.
Асты барды эки айда,
Арты барды алты айда,
Аягы кетер далайга.
Кайта барды шаарына,
Куп келтирип коюптур 
Кудайдын калган каарына. 
Бир-бир көзү оюлуп,
Оң кулагы дагы жок 
Кесип салган молоюп, 
Баарысынын оң колун 
Манжадан кескен чолоюп, 
Муруну жок молтоюп,
Баары жарты баш болуп,
Жаны барды томтоюп.
Муну көрдү кандары,
Култаң, Байкүш заңгары, 
Арсалаң менен Будаңчаң 
Аларды көрүп болду таң, 
Ороңгу менен Бозкертик 
Көрдү булар эс кетип.
Кырмуз менен Сермуз шаа,
Куп чочуду булар да.
Жоңгар аттуу дуу-дусу 
Жуда көрдү баары бу.
“Бу кордукту көргөнчө, 
Мындай ишке көнгөнчө, 
Суналык моюн өлгөнгө, 
Аскерди арбын жыялык,
Азыр Манас чырпык го,
Чынар кылбай кыялык.
Канга кабар салалык, 
Капкайдагы өнөрпоз 
Аярды жыйып алалык.
Түрк уулуну түгөтүп, 
Түркстанды жүдөтүп,
Анан кийин келелик. 
Турандын канын төгөлүк, 
Арбын черүү алпарып 
Төгөрөктү көрөлүк!”
Ошону айтып улуктар,
Урду урушка барабан.
Он бир шаар бар экен 
Ооматына караган,
Бир жарым жылы кол жыйды, 
Жүз он бир миң кол алды, 
Аттанып алып баарысы 
Алтайды көздөй жол алды.

Rehavete kapılıp.
Önü vardı iki ayda,
Arkası vardı altı ayda,
Sonu gider uzun zamana.
Tekrar vardı şehrine,
Tam getirip bırakmış
Hüda’nın kalarak kahrına.
Bir bir gözleri oyulmuş, 
Sağ kulağı da yok,
Kesip altmış yolup,
Hepsinin sağ elini
Bileğinden kesip etmiş çolak,
Burunları yok, budanmış,
Hepsi yarı başlı olup,
Canları yanmış.
Bunu gördü hanları,
Kultan, Baykuş devleri,
Arsalan ile Budançan
Onları görüp şaşırdı,
Orongul ile Bozkertik
Gördü bunları aklı gidip.
Kırmuz ile Sermuz Şah,
İyice ürktüler bunlar da.
Congar adındaki gürültücü
İyice gördü hepsi bunu.
“Bu horlanmayı göreceğimize,
Böyle bir işe gireceğimize,
Boynumuzu sunalım ölmeye,
Askeri çokça toplayalım,
Şu an Manas çırpıdır ya,
Çınar olmadan kıralım.
Hana haber salalım,
Nerde bir maharetli
Âkilleri toplayalım.
Türk oğlunu tüketip,
Türkistan’ı bezdirip,
Ondan sonra gelelim.
Turan’ın kanını dökelim,
Çokça asker götürüp
Dört bir yanı görelim!”
Bunu söyleyip ulular,
Gümbürdedi savaş davulu.
On bir şehir var imiş
Onun emrine baş eğen,
Altı ay asker topladı,
Yüz on bir bin asker aldı,
Atlanarak hepsi de
Altay’a doğru yol aldı. 
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Тууну тууга урдуруп, 
Айгайы кулак тундуруп, 
Жүрө турсун жол менен, 
Жүз он бир миң кол менен. 
Аны таштап салыңыз, 
Арстан Манас баланын 
Алла эмне сөзү бар 
Кабарын угуп алыңыз. 
Үч-Аралдын башынан 
Каңгар тоого таянып,
Кан көтөрүп жүз миң үй, 
Жатпады беле жай алып. 
Манжурия журтунан 
Жолой аттуу балбаны 
Тогуз жүз төөгө чай жүктөп, 
Жолго кирип калганы.
Төрт айдан бери жол жүрүп, 
Аңгир жолго салганы, 
Булардын душман экенин 
Укпай-билбей калганы. 
Кароолчуга капталып, 
Кара-Шаарды бет алып, 
Булар жолго салганы. 
Кароолчунун бирөөсү 
Как ушундай экен – деп, 
Кабылан Манас балага 
Кабарын айтып барганы. 
Угуп алып эр Манас 
Калкына кабар салганы. 
“Кудайымдын бергени,
Куюн айдап келгени! 
Алданын анык бергени, 
Ажал айдап келгени!”
Аны айтып эр Манас 
Добул согуп күңгүрөп,
Тоо көчкөндөй дүңгүрөп, 
Керней-сурнай тарттырып, 
Керикке кошун арттырып, 
Кырк эки миң кол менен, 
Чыбанга барчу жол менен 
Азыр жөнөп калганы,
Астын тосо барганы. 
Аламанды коюшту,
Калмак менен кытайды 
Алты-бештен союшту.
Жүз токсон төрт кишини
Баарын кырып өлтүрүп, 
Бүтүрдү тамам ишини.

Tuğu tuğa değdirip,
Gürültüsü kulağı sağır edip,
Yürüsün onlar yol boyu,
Yüz on bir bin asker ile.
Onu orda bırakınız,
Arslan çocuk Manas’ın
Acaba ne sözü var
Haberine kulak veriniz.
Üç Aral’ın başından
Kangar Dağı’na dayanıp,
Han seçerek yüz bin ev,
Yaşamamışlardı yer alıp. 
Mancuriya yurdundan
Coloy adındaki pehlivan
Dokuz yüz deveye çay yükleyip,
Yola çıkmış.
Dört aydan beri yol gidip,
Angir yoluna salmış,
Bunların düşman olduğunu
Duyup, bilmeden kalmış.
Muhafızlarca etrafı sarılıp,
Kara Şaar’a yönelip,
Bunlar yol almış.
Muhafızlardan birisi
Durum tam da böyle, – deyip,
Kaplan çocuk Manas’a
Gidip haber vermiş.
Bunu duyup Er Manas’ın
Halkına haber salmış.
“Hüda’mın bize verdiği,
Kasırgayı sürüp gelmiş! 
Allah’ın açıkça verdiği,
Ecel sürüp gelmiş!”
Onu deyip Er Manas
Davul çaldı gümbürdetip,
Dağ devrilmiş gibi gümbürleyip,
Zurna, borazan çaldırıp,
Gergedana asker bindirip,
Kırk iki bin askerle,
Çıban’a giden yolda
Hemen yola çıkmış,
Önlerini kesmek için varmış.
Saldırıya geçtiler,
Kalmak ile Kıtay’ı
Beşer altışar kestiler.
Yüz doksan dört kişiyi
Hepsini birden öldürüp,
Bitirdi tamamen işini.
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Жолой балбан калыптыр, 
Жаңгыз уруш салыптыр. 
Ачбуудан деген аты бар,
Ал атына караса 
Айбандан башка заты бар. 
“Лаат-манат колдо!” – деп, 
Ыйлап айткан даты бар.
Он эки карыш казандай 
Оң колунда күрсүсү,
Жылас болгон Жолойдун 
Буларга айткан бир сөзү: 
“Жашым жаңы жыйырма бир, 
Бурут болбой жерге кир, 
Эсенкан эсен турганда,
Эсиңди кудай урганда,
Жалгыз мени көптөдүң, 
Жолдошумду өлтүрүп,
Канын суудай төккөнүң.
Куп силерден өлөрмүн,
Эгер өлбөй тирүү бар болсом 
Кутулганың көрөрмүн,
Кумга башың көмөрмүн, 
Курумдай каның төгөрмүн, 
Кончтой колуң сөгөрмүн.
Эске албадың жанды – деп, 
Эсенкан сындуу канды – деп, 
Эркексиген буруттар 
Качан башың ачылып,
Кандык тийип калды? – деп. 
Каным жаткан Каканчын, 
Бадышам жаткан Бакбурчун, 
Байкатайын саа журтум. 
Жыбырап жаткан Чынмачын, 
Кеңири шаар Кантонду, 
Тагалар калаа, Таңшаң, 
Кара-Куяң, Каспаңды, 
Укпайсыңбы кытайдын 
Дүнүйө жүзүн басканды.
Күн жүрүүчү жагымда 
Күлдү журтум Маңгуну, 
Байын-Коюр жерим бар, 
Бирөөнө миңиң чак келбес 
Сазаңшаң деген элим бар, 
Уга-көрө олтуруп,
He катылар демиң бар?!
Куяс дөөдөн тараган,
Бугу, марал кармаган 
Муртат жапан элим бар, 

Coloy Bahadır kalmışmış,
Cangız savaş açmışmış.
Açbuudan adında atı var,
O atına bakınca
Hayvandan başka zatı var.
“Lanat Manat sen koru!” deyip, 
Ağlayarak söylediği arzusu var.
On iki karışlık kazan gibi 
Sağ elinde gürzü var,
Fakir düşen Coloy’un
Bunlara – diyecek sözü var:
“Yaşım yeni yirmi bir,
Burut olmayıp yere gir,
Esenkan sağ salim dururken,
Aklını Hüda vurmuşken,
Yalnız (olan) beni devirdin
Yoldaşımı öldürüp,
Kanını su gibi akıttın. 
Tamam, elinizde ölürüm,
Eğer ölmez sağ kalırsam
Kurtulur musunuz, görürüm,
Kuma başınızı gömerim,
Kanınızı oluk oluk edip dökerim,
Kolunuzu yerinden sökerim.
Hatırda tutmadın canı, – deyip,
Esenkan gibi bir hanı, – deyip,
Erkeklik taslayan Burutlar
Ne zaman başınız açılıp,
Hanlık size geçti, – deyip. 
Hanımın yaşadığı Kakançın,
Padişahımın yaşadığı Bakburçun,
Göstereyim sana yurdumu. 
Kaynamakta olan Çınmaçın,
Geniş şehir Kanton’u,
Daha o şehir, Tanşan,
Kara Kuyan, Kaspan’ı,
Duymaz mısın Kıtay’ın
Yer yüzünü istila ettiğini. 
Doğu tarafımda
Bütün yurdum Mangun’u,
Bayın Koyur yerim var,
Birine bininiz denk gelmez
Sazanşan denen elim var,
Duyup, görüp, oturup
Katacak ne gücünüz var?
Kuyas devden yayılan, 
Geyik, maral yakalayan,
Dinsiz vahşi halkım var, 
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Мынча мени таладың 
Неден алган демиң бар?
Эски Бээжин шаар болсо, 
Эсенкан эсен бар болсо, 
Көрөрмүн таңда көтүңдү, 
Бооруңдан алып өтүңдү, 
Жоготормун баарыңды, 
Жоботормун карыңды,
Жол кылармын шаарыңды, 
Жоктугуңду билбейсиң 
Түрк уулулар арыңды.
Неме койбой эркегиң 
Бордоку койдой сойбосом, 
Катын менен кызыңды 
Кан ыйлатып койбосом. 
Калкыңды койбой кырбасам, 
Катыныңды отун кылбасам, 
Катын кылып кызыңды, 
Кагармын сенин тишиңди, 
Бүтүрөрмүн ишиңди, 
Жолукпай жүргөн экенсиң 
Жоготуучу кишиңди,
Бата турган жай барбы?
Башка жактан кол келип, 
Айрып калар бай барбы? 
Какаңдын калкы каптаса, 
Бурут сенин өзүңдө 
Кутулуучу шай барбы?
Жануп жакта журтум бар, 
Жанупта бар канча шаар, 
Култаң, Байкүш дуу-дулар, 
Арсалаң менен Будаңчаң, 
Бурчак аттуу дөө бар,
Көкө теңир ага жар.
Бозкертик кан, Кырмуз бар, 
Сармача балбан эрим бар, 
Санат жеткис элим бар!”
Муну айтып чоң Жолой 
Күрсүсүн колго күүлөдү. 
“Атаңдын көрү каапыр!” – деп,
Айтты Манас буга кеп:
“Атың күлүк көрүнүп,
Аскерден качтың бөлүнүп, 
Кайратың бар эр болсоң 
Кайтып келип мага уруш,
Каның калсын төгүлүп,
Кабыргаң калсын сөгүлүп. 
Көптүгүңдү айтасың,

Beni bunca daladın,
Nerden aldığın gücün var?
Eski Beecin şehir ise,
Esenkan sağ salim var ise,
Görürüm tan vakti götünü,
Bağrından söküp ödünü.
Yok ederim hepinizi,
Üzerim ihtiyarını,
Yol ederim şehrinizi,
Yokluğunu bilmezsin
Türk’ün oğulları arınızın.
Bir şey bırakmadan erkeğinizden
Besilik koyun gibi kesmezsem,
Kadınlarla kızlarınızı
Kan ağlatıp bırakmazsam.
Halkınızı kimse bırakmadan kırmazsam,
Kadınını odun etmezsem,
Kadın edip kızınızı,
Kırarım senin dişini,
Bitiririm işini,
Karşılaşmamış olmalısın
Yok edecek olan kişiyle,
Sığacağın yer var mı?
Başka yerden asker gelip,
Ayıracak olan zengin var mı?
Kakan’ın halkı kaplarsa,
Burut senin kendinde
Kurtulacak güç var mı?
Cenup tarafta yurdum var,
Cenupta var nice şehir,
Kultan, Bayküş gürültüde,
Arsalan ile Budançan,
Burçak adında dev var,
Gök Tanrı ona yâr.
Bozkertik Han, Kırmuz var,
Sarmaça Pehlivan erim var,
Anlatmaya söz yetmez halkım var!”
Bunu deyip büyük Coloy
Gürzünü eline aldı.
“Allahın belası kafir!” – deyip,
Söyledi Manas buna söz:
“Atın yürük görünüp,
Askerden kaçtın ayrılıp,
Gayretli er isen
Geri dönüp benimle dövüş,
Kanın yere dökülsün,
Kaburgan yerinden sökülsün.
Çok olduğunu söylüyorsun,
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Көпкөрүнөө шайтаның.
Элимдин камын жейсиңби,
Элсиз киши дейсиңби?
Жеримдин камын жейсиңби, 
Жерсиз киши дейсиңби?
Түрк уулу түмөн элим бар, 
Түркстан сындуу жерим бар, 
Азыркы жерим Алтайда, 
Капталым жатыр Каңгайда,
Сен, калкыңды айттың мындайда. 
Уркун дайра улук суу 
Аягымды уксаң бу,
Оң тарабым Орол тоо,
Ошо күндө Манаска 
Ойногон киши калбас соо.
Ортосу Талас, башы Чүй, 
Олуя-Ата, чоң Ташкент,
Орчун Кокон, Маргалаң,
Оро-Төбө, Самаркан 
Бу да менин тууганым.
Букарда бар канча жан,
Балык менен Бадакшан,
Мамырда жаткан канча жан! 
Кайып менен Чамбыл бар, 
Кедейим башың чагылар. 
Кебилстан, Кундуз бар,
Камас, Камыр канча шаар, 
Каңгыраган каапырым 
Эркексиген сөзүң бар,
Не деп сүйлөөр кезиң бар? 
Арбагым Алла көтөрсө 
Алармын алты шаарыңды, 
Айрармын элден каныңды. 
Калдайыңды кагармын, 
Калааңдын баарын чабармын, 
Жаң-жуңуңдун баарысын 
Жайнаган отко жагармын, 
Дуу-дуңдун баарын соёрмун, 
Суң-дуңуңдун көзүн оёрмун. 
Доотайың топко салармын,
Мен чыдаймын дегениң 
Чыпкап башын алармын! 
Бээжиниң берен салбасам, 
Бери болсо каапырдан 
Беш жүз шаарын албасам. 
Кумулдан журтуң куубасам, 
Типти тирүү жүрбөйүн 
Түрк уулунан туубасам! 

Yerin dibine girsin şeytanın. 
Halkımın tasasını mı çekiyorsun,
Halksız adam mı diyorsun?
Yurdumun tasasını mı çekiyorsun,
Yurtsuz adam mı diyorsun?
Türk oğlu denen hesapsız elim var,
Türkistan adında yerim var,
Şimdiki yerim Altay’da
Bir yanım yaşar Kangay’da,
Sen, halkını söyledin burada.
Urkun ırmağı büyük su,
Sonumu duyacak olursan, işte bu,
Sağ tarafım Orol Dağ,
Bu günde Manas’la,
Oynayan biri kalmaz sağ. 
Ortası Talas, başı Çüy,
Oluya Ata, büyük Taşkent,
Bereketli Kokon, Margalan,
Oro Töbö, Samarkan,
Bunlar da benim kardeşim.
Bukar’da var onca can,
Balık ile Badakşan, 
Mamır’da yaşar nice can!
Kayıp ile Çambıl var,
(Ey) Fakirim, başın ağrıyacaktır. 
Kebilstan, Kunduz var,
Kamas, Kamır kaç tane şehir,
Şaşa kalan kâfirim
Erkeklik taslayan sözün var,
Ne – diyecek vaktin var?
Allah ervahımı yüceltirse,
Alırım altı şehrini,
Ayırırım halktan hanını,
İdarecini döverim,
Şehirlerinin hepsini talan ederim,
Can cunlarının hepsini
Alevli ateşte yakarım,
Duu duunun hepsini öldürürüm,
İdarecilerinin gözlerini oyarım. 
Yüksek rütbelilerini hizaya getiririm,
Ben dayanırım desen de,
Tutar başını alırım
Beecin’ini virane etmezsem,
Hiç olmazsa kâfirden 
Beş yüz şehir almazsam.
Kumul’dan halkını kovmazsam,
Bir gün bile yaşamayayım
Türk oğlundan doğmadıysam!
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Камбылга каран салбасам, 
Менин канкор атым курусун 
Каканчыныңды албасам!” 
Аны айтып акырып,
Ат койду Манас бакырып. 
Астындагы Ачбуудан 
Аябай камчы салыптыр, 
Айбатынан чыдабай 
Канкус тоону бет алып, 
Качып Жолой калыптыр. 
Астындагы Ачбуудан 
Балтыры бала белиндей, 
Учканы сырттын желиндей. 
Аккула менен закымдап, 
Арстан Манас жакындап. 
Астындагы Аккула 
Жаа огундай кыркырап, 
Туягы тийген таштары 
Туш-тушуна быркырап. 
Арам өлгөн Ачбуудан 
Аягы менен тик туулган. 
Үстүндөгү Жолой дөө 
Атка кылды өкүмдү,
Өлөмбү – деп өкүндү, 
Мөндүсүн айтып өкүрдү, 
Байнасын айтып бакырды, 
Ач кайкаңга жеткенде 
Арстан Манас жаш бала 
Аркага найза матырды, 
Кемердин четин жапырды, 
Кедейдин шорун катырды. 
Аркага найза мылгыды, 
Аркан бою муз дагтан 
Ачбуудан аты ыргыды. 
Аккула менен токтолуп, 
Алышар жоо жок болуп: 
“Кап, сенини!” – айтыптыр, 
Канкор Манас кайтыптыр.
Өлтүрө албай калдым – деп, 
Манас кетти өкүнүп,
Өлө жазып калдым – деп, 
Жолой кетти өкүрүп.
Өкүрүп жолго салыптыр, 
Жарадар болуп калыптыр. 
Дагалактын шаарына, 
Кырмуз шаадай канына 
Качкан бойдон барыптыр. 
“Сиздерге чай жеткир – деп, 

Kambıl’a eziyet etmezsem,
Benim bahadır adım kurusun
Kakançın’ınızı almazsam!”
Bunu söyleyip haykırıp,
At koşturdu Manas bağırıp.
Altındaki Açbuudan’a
Esirgemeden kamçı vurmuş,
Heybetine dayanamayıp
Kankus Dağı’na yönelip,
Coloy kaçmaya başlamış.
Altındaki Açbuudan
Baldırları çocuk beli gibi,
Koşması yamacın yeli gibi.
Akkula ile koşturup,
Arslan Manas yaklaşmış.
Altındaki Akkula
Yaydaki ok gibi vınlayıp,
Toynağının değdiği taşlar
Etrafına saçılmış.
Murdar ölen Açbuudan
Ayağı ile dik doğmuş.
Üstündeki Coloy dev
Ata verdi hükümü,
Öleceğim – diye üzüldü,
Nara atıp höykürdü,
Kendi dinince söyleyip bağırdı,
Aç Kaykan’ a ulaşınca
Arslan Manas genç çocuk
Arkasına mızrak batırdı,
Kemerinin kenarını kavradı,
Fakirin belasını verdi. 
Arkasına mızrak sapladı, 
Urgan boyu buz dağda
Açbuudan atı yıkıldı. 
Akkula ile durarak,
Kavga edecek düşman kaybolup:
“Vay, seni!” – diye söylenmiş,
Bahadır Manas geri dönmüş.
Öldüremeden bıraktım, deyip,
Manas gitti pişman olup,
“Öle yazdım” – diyerek,
Coloy gitti höykürüp.
Höykürüp yola yönelmiş,
Yaralanıp kalmış.
Dagalak’ın şehrine, 
Kırmuz Şah gibi hanının
Kaçarak yanına ulaşmış.
“Sizlere çay ulaştır, – diye,
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Жарлык кылды каныбыз, 
Жапага калды жаныбыз.
Бир жүз токсон киши элек, 
Жалпы өлдүк баарыбыз. 
Күлүк экен атыбыз,
Күлдү кытай журтуна 
Өтөр бекен датыбыз!?
Менин жөнүмдү сурасаң 
Көкө-Ноор калмагы,
Көкө Тенир жар болуп, 
Жаным тирүү калганы, 
Жолдошумдун баарысын 
Жалгызын койбой жалмады. 
Биздин Турпан тоодо 
Туулуп калган мал экен, 
Жаңы асый жашы бар экен, 
Ачбуудан атым болбосо 
Ажалым анык жетти эле, 
Абийирим анык кетти эле, 
Ач кайкаңдуу муз дабан 
Ашаарымда жетти эле, 
Аркаман ары бир жанчты, 
Ачбуудан керди арышты, 
Тизгинге колум карышты. 
Каргып чыкты карынан, 
Кашага бийик жарынан, 
Куйругум ысый түштү эле 
Арканын аккан канынан. 
Какандын калың журтуна 
Балбандыгым билинген, 
Басташканым бүлүнгөн. 
Туулган жерим Чүй экен, 
Турган жерим Көкө-Ноор, 
Бадышалык балбан – деп, 
Эки-Кемин жеримден 
Эсенкан сурап алган – деп,
Эми көрдүм кордукту,
Көк Теңири жар болуп,
Өлбөй жаным калган – деп. 
Көрдүм каным өзүңдү,
Уккун арыз сөзүмдү.
Алтай тоосун жердеген,
Аты Манас эр деген:
“Атам Жакып бай – деди, 
Азаматым шай – деди, 
Айтканымды угуп ал – деди, 
Алың келсе кытайлар 
Аянбай келип кал – деди. 

Buyruk verdi hanımız,
Cefaya duçar oldu canımız. 
Biz yüz doksan kişi idik,
Hep birden öldük hepimiz.
Yürük imiş atımız,
Küllî Kıtay yurduna
Geçer mi acep isteğimiz?!
Beni soracak olursan
Kökö Noor Kalmağıyım,
Gök Tanrı yâr olup,
Canım sağ kaldı,
Yoldaşlarımın hepsini,
Birini bile bırakmadan öldürdü. 
Bizim Turpan Dağı’nda
Doğup büyüyen mal imiş,
Yeni yedi yaşına girmiş,
Açbuudan atım olmasa
Ecelim gerçekten gelmişti,
Ar namusum gerçekten gitmişti,
Aç Kaykan’ın buz geçidini
Aşmak üzereyken yetişmişti,
Arkamdan öyle bir vurdu,
Açbuudan uzattı adımı,
Dizginde elim uyuştu.
Sıçrayıp çıktı son güçle,
Taşları yüksek yardan, 
Kuyruğum ısınmıştı
Arkadan akan kanından.
Kakan’ın kalabalık yurdunda
Pehlivanlık namım bilinirdi,
Rakibim perişan olurdu.
Doğduğum yer Çüy imiş,
Yaşadığım yer Kökö-Noor,
Padişaha lâyık pehlivan, – diye,
Eki Kemin yöremden
Esenkan isteyip aldı, – demiş,
Şimdi gördüm horluğu,
Gök Tanrı yâr olup,
Canımı sağ kurtardım, demiş,
Gördüm hanım, seni,
Dinleyin arzımı.
Altay Dağı’nı mekân tutan,
Adı Manas er olan:
“Babam Cakıp Bay, dedi,
Azametim muhteşem, – dedi,
Dediklerime kulak ver, – dedi,
Gücünüz varsa Kıtaylar
Korkmadan buraya gel, – dedi.
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Кырамын – деди – баарыңды, 
Уратам – деди – жарыңды, 
Кыламын – деди – каарды, 
Төгөмүн – деди – заарды, 
Канын суудай агызам 
Каканчын – деген шаарды!” 
Ушул айткан сөзү – деп,
Ырас айтам өзүм” – деп,
Чагып айтты дөө Жолой. 
Кырмуз шаа угуп алганы,
Куп бир сонун сөз экен, 
Айран-асыр калганы.
“Келсин мында Байман” – деп, 
Доргого буйруп салганы. 
Топтомолок бирөөсү 
Кирип келди мултуюп,
Кулагы жок култуюп,
Муруну жок кеңкейип,
Эки бети деңкейип,
Бир көзү жок олоюп,
Бир колу жок чолоюп, 
Көөдөндө ысык жаны бар, 
Бирөө кирди сороюп.
Ордо толгон көп кытай 
Дүргүп тура калышты, 
Баарылары жүгүнүп,
Таазим кылып салышты. 
Кырмуз шаа кеп айтат:
“Балам, Жолой – деп, айтат, 
Аты Байман балбан – дейт, 
Ачууланса адамдын 
Башын жулуп алган – дейт,
Он балбанды кошчу алып, 
Ошол Манас дегенге
Оңдурбайм – деп, барган – дейт, 
Мына ушундай жарым жан 
Манас кылып салган – дейт. 
Алты ай болду келиши,
Айтып кабар бериши.
Жануп жаккы журтуна 
Жуда кабар салгамын.
Манаска кошуун барууга 
Даярланып калгамын.
Эсиңе алып тез бол – деп, 
Аскериң жыйып, кез бол – деп, 
Даярдансын колуң – деп, 
Тазалансын жолуң, – деп, 
Баатыр, балбан алгын – деп, 

Kırarım, – dedi, hepinizi,
Yıkarım, – dedi, yarınızı,
Gösteririm, – dedi, kahrı,
Dökerim, – dedi, öfkeyi,
Kanını su gibi akıtırım
Kakançın denen şehri!”
Budur söylediği sözü, – deyip,
Doğru söylüyorum ben” – deyip,
Dert yanarak söyledi dev Coloy.
Kırmuz Şah dinlemiş,
Ne kadar da güzel söz imiş,
Şaşa kalmış.
“Gelsin buraya Bayman” – diye,
Dorgoya buyruk vermiş.
Etine dolgun birisi 
Girdi yanına kütük gibi,
Kulağı yok yolunmuş,
Burunu yok güdükleşmiş,
İki yüzü asılmış,
Bir gözü yok, oyulmuş,
Bir eli yok, çolak olmuş,
Gövdesinde bir tek canı var,
Biri girdi somurtup.
Karargâh dolusu Kıtay
Hep birden ayağa kalktı,
Hepsi birden eğilip,
Tazim edip durdular.
Kırmuz Şah söz söyledi:
“Oğlum, Coloy, – diye söyledi,
Adı Bayman Pehlivan, – diyor. 
Öfkelense insanın
Başını tutar koparır, – diyor, 
On pehlivanı yoldaş alıp,
O Manas denene
Sağ bırakmam, deyip, varmış, – diyor,
İşte böyle yarım canlı
Edip Manas bırakmış, – diyor. 
Altı ay boldu gelmesi,
Bunu deyip haber vermesi.
Cenup taraftaki yurduna
Onca haber göndermiştim.
Manas’a asker göndermek için
Hazırlığa başlamıştım.
Hatırına alıp tez ol, – deyip,
Asker toplayıp hazır ol, – deyip,
Hazırlansın askerin, – deyip,
Temizlensin yolun, – deyip,
Bahadır, pehlivan alın, – deyip,
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Айтор, кыйын оңбойт – деп, 
Азыр болуп калгын! – деп, 
Билиндирдим кыйла кеп,
Бизге да жардам бергин! – деп. 
Түпкү атаң Жапас төрөнү,
Түрк уулуна биз дагы 
Дүмөк салып көрөлү.
Түгөтпөй болбойт түрк уулун, 
Абыдан кууп алашын,
Колго тийсе койбоңор 
Аты чыккан Манасын. 
Талкалаңар татарын,
Кыргын салып кыргызын, 
Бүтүн койбо катарын,
Эштек деген эли бар,
Бузук салып Кашкарга,
Булгар тоого таянып,
Келди деген кеби бар, 
Кыпчактардан угулган 
Төрө Төштүк беги бар,
Түрк уругу дегенден 
Түк койбо деген кеби бар, 
Мамбай деген шаары бар, 
Маңгыт, кыйба, катаган,
Түрк, кыргыздын баары бар,
Ар жагында дарыя 
Койро-Намут бою бар,
Багдатка чейин түрк уулун 
Койбойм деген оюм бар. 
Кайгырба, Жолой балам – деп, 
Эсенкан эсен бар болсо
Өчүрбөй өчүң алар – деп, 
Жолойду айтып сооротту. 
Илегерди алдырып,
Жаратка дары салдырып,
Жата турсун Кырмуз шаа.
Аны таштап салыңыз,
Култаң, Байкүш, Арсалаң 
Булардан кабар алыңыз. 
Бадакшан, Бурчак, Будаңчаң, 
Ойлонуп көр аларды.
Бозкертик, Сермуз, Кырмуз шаа 
Камданып жатыр алар да.
Аны таштап салыңыз, 
Абалкынын сөзү бар,
Жаангер кожо дегендин 
Ошо кезде өзү бар.
Азирети Ыйсага 

Sözün kısası, asla onmasın, – deyip,
Hazır olun, – deyip,
Bildirdim nice söz,
Bize de yardım edin, – deyip.
Büyük baban Capas Töreyi,
Türk oğluna bizler de
Gözdağı için gönderelim.
Tüketmezse olmaz Türk oğlunu,
Tamamen kovun Alaş’ı,
Elinize geçerse bırakmayın
Namı yürümüş Manas’ını.
Darmadağın edin Tatar’ını,
Kırıp geçirin Kırgız’ını,
Bütün bırakmayın hiçbirini,
Eştek denen halkı var,
Bozgunculuk çıkarıp Kaşkar’a,
Bulgar Dağı’na dayanıp,
Geldi – diye, sözler var,
Kıpçaklardan nam salmış
Börö Töştük beyi var,
Türk milleti denenden
Kimseyi bırakmayın – diye sözü var,
Mambay adında şehri var,
Mangıt, Kıyba, Katagan,
Türk, Kırgız’ın hepsi var,
Diğer yanında ırmak
Koyro-Namut kıyısı var,
Bağdat’a kadar Türk oğlunu
Bırakmayayım – diye düşüncem var.
Üzülme, Coloy yavrum, – deyip,
Esenkan esen var oldukça
Unutturmayıp öcünü alırım, – deyip
Coloy’un teselli etti. 
Becerikli kişileri getirtip,
Yarasına ilaç sardırıp,
Dura dursun Kırmuz Şah.
Onu orda bırakınız,
Kultan, Bayküş, Arsalan
Bunlardan haber alınız.
Badakşan, Burçak, Budançan,
Düşünüp gör onları.
Bozkertik, Sermuz, Kırmuz Şah
Hazırlık görüyor onlar da.
Onu orda bırakınız,
Evvelkinin sözü var,
Caanger Koco denenin
O zamanda kendisi var. 
Hazreti Iysa’ya
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Кызмат кылган кырк жылы, 
Жаанга маалим сөзү бар, 
Байгамбардан бата алган, 
Жаанды кезип жүргөндөн 
Жаангер болуп атанган,
Нече жылды ашаган,
Аз болгондо, ой тобо ой,
Сегиз жүз элүү жашаган.
Шам, Көпөнү сыдырып,
Мисир менен Кудусту 
Бирин койбой кыдырып,
Көп насият айтыптыр,
Ары чети Нааран шаар 
Магрубдун жанубу,
Мына ошо жерден кайтыптыр. 
Туурасына Багдатка 
Турук алып аз жылга,
Коросон менен Ыспанды 
Кошо басып өтүптүр,
Үч ай жарым жол жүрүп, 
Маймунага жетиптир. 
Бадакшанды, Балыкты, 
Кыдырыптыр ал жерден 
Кыргыз, кыпчак калыкты. 
Андан чыгып жол тартып, 
Аргымакка жүк артып,
Келди Кебилстанга,
Кыштап жатты алты айга, 
Кызмат этти далайга.
Барамын – деп, Мамбайга 
Жолго кадам салыптыр, 
Жолго жети конгондо, 
Жолдон чыгып Нескара 
Кожону кармап алыптыр. 
Билер болсоң бу кожо 
Мисирден зайып алыптыр. 
Алганы он беш жыл болгон, 
Бир баланы төрөгөн,
Баласы он бир жашында, 
Бала-чака, катынын 
Баарын алып жөнөгөн. 
Жаангерди кармап алыптыр, 
Кырмуз шаа канына 
Алпарып берип салыптыр. 
Бекер жүргөн бейкүнөө 
Бендени неге кармайм – деп, 
Коё берип кожону,
Кор тутцайм – деп, ошону. 

Hizmet etmiş kırk yıl,
Cihana malum sözü var,
Peygamberden dua almış,
Cihanı gezip dolaştığından
Caanger – diye adlandırılmış,
Nice yılları aşmış,
Az deyince, tövbe ki,
Sekiz yüz elli yıl yaşamış.
Şam, Köpö’yü kazıyıp,
Misir ile Kudus’u
Birini bırakmadan dolaşıp,
Çok nasihat eylemiş,
Diğer ucu Naaran şehri
Mağribin cenubu,
İşte o yerden geri dönmüş.
Doğrudan Bağdat’a
Mola verip birkaç yıl,
Koroson ile Ispan’ı 
İkisini de dolaşmış,
Üç buçuk ay yol gidip,
Maymuna’ya ulaşmış.
Badahşan’ı, Balık’ı,
Gezip dolaşmış o yerden
Kırgız, Kıpçak halkını. 
Ordan çıkıp yol alıp,
Cins ata yük yükleyip,
Geldi Kebilstan’a,
Kışladı orda altı ay,
Hizmet etti epeyce.
Varacağım, deyip, Mambay’a
Yine yola çıkmış,
Yolda yedi kez konunca,
Karşısına çıkıp Neskara
Hocayı yolda yakalamış.
Bilmek istersen bu hoca
Misir’dan bir kadın almış. 
Almasından beri on beş yıl olmuş,
Bir çocuğu doğmuş,
Çocuğu on bir yaşında,
Çoluk-çocuk, karısının
Hepsini de alıp yola çıkmış.
Caanger’i yolda yakalamış,
Kırmuz Şah hanına
Götürüp onu takdim etmiş.
Kendi halinde yaşayan günahsız
Bir kulu neden tutayım, – deyip,
Koyuvermiş hocayı,
Hor görmeyeyim, demiş, onu.
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“Катының менен жолдошуң 
Кайда барсаң анда бар,
Карк алтын бооң менде бар, 
Карап турсам туптуура 
Душманчылык сенде бар. 
Мындан жөнөп барарсың, 
Мусулмандын четине 
Жетип кабар саларсың.
Жер майышкан кол алып, 
Бизге келип каларсың, 
Бүлдүрүп бүлүк саларсың. 
Колуңдан келсе койбостон 
Коргондуу шаарым аларсың, 
Коё берсем баарыңды 
Козголоңду саларсың.
Балаң мында калсын – деп, 
Башкаларың барсын – деп, 
Нескара айткан сөз менен, 
Нече түрлүү эс менен 
Кырмуз шаа баланы алганы, 
Он экиде баланы 
Кызматына салганы.
Отун жагып, суу ташып, 
Ошондо бала калганы. 
Баласы үчүн зарланып, 
Байкуш кожо арданып, 
Көзүнөн жашын тыя албай,
Аманат жанын кыя албай,
Энеси ыйлап кайгырып, 
Эркесинен айрылып,
Боздоп ыйлап кайгырып, 
Ботосунан айрылып.
Баласын таштап кете албай, 
Башка шаарга жете албай,
Кум биябан бир чөлдө 
Курду дүкөн бир жолго. 
“Барып-келип тургандан 
Баламдын жайын уксам!” – деп, 
Мекен курду, жай салып,
Бекер жолго жайланып 
Ээн талаа, эрме чөл,
Табылбаган жалгыз эл,
Күн чыгыш жагы Кайып-Бел, 
Кудайдан тилеп зарланды,
Кум биябан талаада 
Куруп дүкөн жайланды.
Куп тилеги жеткен соң,
Кудук берди кудурет.

“Kadının ile yoldaşınla
Nereye istersen oraya var,
Saf altın bağın bende var,
Baktığımda tamamen
Düşmanlık sende var.
Burdan yönelip varırsın,
Müslümanların yakınına
Ulaşıp haber salarsın.
Hesapsız asker toplayıp,
Bize gelirsin,
Nizayla kargaşa çıkarırsın.
Elinden gelse bırakmadan
Kaleli şehrimi alırsın, 
Bırakırsam hepinizi
Felakete sebep olursunuz.
Çocuğun burada kalsın, – deyip,
Diğerleri gitsin, – deyip,
Neskara’nın dediği sözle,
Nice türlü akıl ile
Kırmuz Şah çocuğu almış,
On iki yaşındaki çocuğu
Hizmetine salmış.
Ateş yakıp, su taşıyıp,
Orada çocuk kalmış.
Çocuğu için üzülüp,
Zavallı hocanın kederden,
Gözünde yaşı dinmeden,
Emanet canına kıyamadan,
Annesi ağlayıp, kaygılanıp,
Biricik çocuğundan ayrılıp,
Üzüntüden ağlayıp, kaygılanıp,
Yavrusundan ayrılmış.
Çocuğunu bırakıp gidemeden,
Başka şehre yetemeden,
Kum kaynayan bir çölde 
Dükkân açtı bir yola.
“Gelip geçenden
Çocuğumun haberini alsam!” – diye,
Mekan edindi, ev kurup,
Boş bir yola yerleşip,
Issız bozkır, ıssız çöl,
Bulunmayan yalnız el,
Gün doğusu tarafı Kayıp-Bel,
Hüda’dan dileyip üzüldü,
Kum kaynayan o yerde
Kurup dükkân, yerleşti. 
Çok dileği ulaşınca,
Kuyu verdi Kudret.
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Ар качандан бир качан 
Ага түшүп токтолот,
Ага кусур айткандан 
Адам уулу болгондор 
Азыр да өлүп жок болот.
Эригип кожо бир күнү 
Эрмекке карап олтурса 
Эки-үч келди көгүчкөн,
Ошо кудук суусунан 
Чөлдөгөн экен көп ичкен. 
Көгүчкөн сууну көрүптүр,
Көп чаңкаган кептерге 
Баарына кабар бериптир.
Сан жеткисиз көгүчкөн 
Жана келип конуптур,
Жалгыз жаткан Жаангерге 
Жакшы эрмек болуптур,
Жан жактары кептерге 
Санат жеткис толуптур.
Күндө кожо жем чачып, 
Көгүчкөндү багыптыр,
Ошол үйдү бакалап,
Уяларын салыптыр,
Ошо жердин өзүндө
Жети жылы калыптыр. 
Аңдабайды нааданы,
Акыр заман адамы,
Насип айдап, туз буйруп 
Барып көрсөң сен аны 
Күндүн көзүн байлаган, 
Көптүгү курттай жайнаган 
Көгүчкөндү көрөсүң,
Эки булуң болсо да 
Бирөөнө жем алып,
Көгүчкөнгө бересиң.
Эгер бербей өткөнүң 
Бир балааны көрөсүң,
Эгер аман калганың 
Ат-тонуңдан айрылып,
Анан элиң көрөсүң,
Анык кусур кылгандар 
Эч болбосо ажалдан 
Элүү күн мурун өлөсүң. 
Жеркенден ары өткөндө,
Сегиз күндүк жеткенде 
Улуу өзөн кеткен жолу бар 
Кумулга барып урунган, 
Жолдун бирөө жана да 

Her zaman,
Oraya inip durdu,
Ona kusur bulanlardan
Âdemoğlu olanlar
Şimdi de ölüp yok olur.
Sıkılıp Hoca bir gün
Seyre dalıp otururken
Gelmiş iki üç güvercin,
O kuyunun suyundan 
Kana kana içmişler.
Güvercinler suyu görmüş,
Çok sayıda güvercine
Varıp haber vermişler.
Sayısı belirsiz güvercin
Gelip gelip konmuşlar,
Yalnız yaşayan Caanger’e
Güzel bir eğlence olmuşlar. 
Etrafları güvercinle
Hesapsız dolmuş. 
Hoca her gün yem saçıp,
Güvercini beslemiş,
Gözleyip o eve,
Yuvalarını kurmuşlar,
O yerde,
Yedi yıl kadar yaşamışlar.
Anlamaz ki nadan,
Ahir zaman adamı,
Nasip, kısmet olursa
Varıp görsen sen onu
Güneşin önünü kapatacak kadar,
Çokluğu kurt gibi yayılmış
Güvercini görürsün,
İki kuruşun olsa da
Birisiyle yem alıp
Güvercine verirsin. 
Eğer vermeden geçersen,
Bir belaya uğrarsın,
Eğer sağ salim kalırsan
Attan-elbisenden ayrılıp,
Sonra halkını görürsün,
Bile bile kötülük yapanlar
Hiç olmasa ecelinden
Elli gün önce ölürsün.
Cerken’den öteye geçince,
Sekiz günlük yol gidince
Büyük bir vadi yolu var
Kumul’a varıp dayanan,
Yolun birisi ise
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Котонду көздөй бурулган. 
Кумга кылган ырабат 
Кумарайым бадыша 
Кудаанын ысмын жат алган, 
Кыяматка жеткенче 
Кумарайым аталган.
Өткөн кеп дебей көнүңүз, 
Ынабаса көңүлүң 
Өзүң барып көрүңүз.
Жети жыл жатып кожоңуз 
Жер кучактап ыйлады,
Ыйлап жашын тыйбады.
Келди Кызыр кашына,
Ырайым этти башына: 
Ыйлабагын балаңа,
Сенин зарлыгың жетти Алдаңа, 
Ан үчүн келдим мен сага.
Түбү түрктүн уругу,
Каракан болгон улугу, 
Караканга караган,
Катаган болуп тараган,
Жыйырма жети жашында, 
Дөөлөт кушу башында,
Атасы мурун бай болгон,
Ар өнөрү шай болгон,
Асылган душман жай болгон, 
Арзым Кошой атанган,
Андан эки бала бар болгон. 
Чабылып кетип жөөткө,
Арзым Кошой башында 
Жамандык түшүп башына, 
Жардылыкта көп жүргөн: 
“Жараткан берер!” – деп жүргөн, 
Дарыядан жаянды 
Сазан балык ордуна 
Сууруп алып жеп жүргөн,
Билсем кебим ушу бар, 
Бир-экинин үчү бар,
Ушу күндө Кошойдун 
Бир өзүнүн башында 
Миң балбандын күчү бар.
Бар – деди, – ошо балбанга, 
Жайлаган Кундуз, Талканга. 
Мусулмандын бөкөсү,
Жардам кылган көп жанга. 
Сабыр кыл – деди – кудайың, 
Айттым анын куп жайын.
Кызыр жолго салганы, 

Koton’a doğru devam eder.
Çöle yapılan kervansaray
Kumarayım Padişah
Hüda’nın ismini anmış,
Kıyamet gününe kadar
Kumarayım – diye anılmış. 
Geçmiş söz demesin gönlünüz,
İnanmayacak olsa gönlünüz,
Kendiniz varıp görünüz.
Yedi yıl yatıp hocanız
Toprağa kapanıp ağladı,
Ağlayıp göz yaşını dindirmedi.
Geldi Kızır karşısına,
Sıvazladı başını:
“Ağlama sen yavruna,
Senin hüznün yetti Allah’ına,
Onun için geldim ben sana.
Kökü Türk’ün soyu,
Karahan imiş ulusu,
Karahan’a baş eğmiş,
Katagan olarak dağılmış,
Yirmi yedi yaşında,
Devlet kuşu başında,
Babası eskiden zenginmiş,
Elinden her şey gelirmiş,
İlişen düşman yenilmiş,
Arzım Koşoy – diye bilinmiş,
Ondan iki çocuk var imiş.
Yağmalanıp düşman tarafından, 
Arzım Koşoy en başta
Kötülük gelip başına,
Fakirliği çok çekmiş:
“Yaratan verir!” deyip yaşamış,
Nehirden yayın balığını
Sazan balığı yerine
Yakalayıp yer imiş,
Bilsem sözüm bu var,
Bir-ikinin, üçü var,
Bu günlerde Koşoy’un
Sadece onun başında
Bin pehlivan gücü var.
Var, – dedi, o pehlivana,
Yazı geçirdiği yer Kunduz, Talkan’a.
Müslüman’ın güçlüsü,
Yardım etmiş çok cana.
Sabreyle, – dedi, Hüda’n,
Söyledim onun tam durumunu.
Kızır yola salmış,
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Кумарайым бадыша 
Кубанган бойдон калганы. 
Зарыгып кумда көп жатып, 
Сатып ичип-жеп жатып 
Азайган экен дүйнөсү.
Атын оңдоп миниптир,
“Алда!” – деп, жолго кириптир, 
Кашкар кирип бакалап,
Атын бүгүн такалап,
Бычак салды кыдыраң,
Ополдун оюн кыдырган.
Ашып өтүп Кызылды,
Сапар кылды Узунду,
Нургаптын жолун басыптыр, 
Санамар тоосун ашыптыр, 
Талкандын түзүн басыптыр, 
Кундуздагы Кошойго,
Кумарың жетти ошого.
Канык экен атына,
Кан кожо деген затына.
Угуп жүргөн кулагы,
Ушуга кызмат кылсам! – деп, 
Ынтызар экен бу дагы.
“Кандай түрлүү келдиң?” – деп, 
Жайы-көйүн сурады.
Азилим Ыбырайымдан,
Бани Ысырайыл баласы,
Башында туулган жерибиз 
Мамырлуу Мисир калаасы.
Жаангер кожо аталдым,
Азирети Ыйсадан 
Нак өзүнөн бата алдым.
“Акыр заман байгамбар 
Анын жүзүн көрсөм – деп,
Ак буюрганга көнсөм – деп,
Үмөт болуп ага да
Бери болсо беш жүз 

жылы жүрсөм” – деп, 
Ан азирет байгамбар 
Андан да дуба алганмын,
Анын үчүн бу жашка 
Карыбай келип калганым.
Как ушул күндө, эр Кошой,
Kapa тоодон чоң болду 
Капалык менен арманым!
Коросонго барсам, – деп,
Козголбой жатып калсам – деп,
Оюма алып ошону 

Kumarayım Padişah
Sevinç içinde kalmış.
Sıkılarak çölde çok yaşayıp,
Satıp, yiyip-içip,
Azalmış imiş serveti.
Atını hazırlayıp binmiş,
“Allah!” – diye, yola yönelmiş,
Kaşkar’a girmiş gizlice,
Atını bugün nallatıp, 
Bıçak-sal’ı dolaşmış,
Opol’un vadisini dolaşmış.
Geçip gitti Kızıl’ı,
Sefer yaptı Uzun’a,
Nurgap’ın yolunu geçmişmiş,
Sanamar Dağı’nı aşmışmış,
Talkan’ın düzlüklerini dolaşmış,
Kunduz’daki Koşoy’a,
Arzun yetti ona. 
İnanmış adına,
Han hoca denen zatına.
Duymuş idi kulağı,
Buna hizmet etsem, – deyip,
İntizar imiş bu dahi.
“Nasıl geldin?” – deyip,
Sordu hâlini, hatırını.
Soyum Ibırayım’dan,
Ben-i İsrail çocuğu,
Bizim doğum yerimiz
Huzurlu Misir ülkesi.
Caanger Hoca adını aldım,
Hazreti Iysa’nın
Tam kendisinden dua aldım. 
“Ahir zaman Peygamberi
Onun yüzünü görsem, – deyip,
Hak emrine alışsam, – deyip,
Ümmet olup ona da
Hiç olmazsa beş yüz 

yıl yaşasam”, – deyip,
Anh Hazreti Peygamber,
Ondan da dua aldım,
Onun için bu yaşıma
Yaşlanmadan gelip kaldım. 
Tam bu günde, Er Koşoy,
Kara dağdan büyük oldu
Hüzün ile kederim!
Koroson’a varsam – deyip,
Gam çekmeden yaşasam, – deyip,
Hatırıma alarak onu
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Жолго кадам салганым,
Арадан алты жыл өтүп,
Кебил келип калганым.
Кебилден чыгып Мамбайга 
Бара жаткан жолумдан,
Байкасам арбын шорумдан,
Нескара деген эр экен,
Эки миң аскер кол менен 
Жер чардаган неме экен,
Кытайдын элин аралап,
Бара жатсам бааналап,
Нескара кармап алганы,
Алып жүрүп далайга 
Далбушуң деген шаарына,
Кырмуз шаа деген канына 
Алып барды өзүмдү,
Улугуна барган соң 
Узарттым мен да сөзүмдү. 
Биринчи каны Эсенкан, 
Экинчи каны бул экен,
Маңгү кытай уулу экен, 
Айтсам укпай сөзүмдү, 
Өлтүрбөдү өзүмдү:
“Өзүн тирүү коём – деп, 
Душмандык кылса баласын 
Туура ошондо соём – деп. 
Жанын тирүү коём – деп, 
Жамандык кылса баласын 
Так ошо күнү соём!” – деп, 
Баламды керүү алганы, 
Башым катып калганы, 
Ушундай экен Алданын 
Бу дүнүйө жалганы!
Быйыл жети жыл болду, 
Ичкерип мойнум кыл болду, 
Жарык дүйнө түн болду,
Сени издеп чыкканым 
Таамай кырк төрт күн болду. 
Себеп болсо сенден – деп, 
Жардам болор менден – деп, 
Жараткандын сакчысы – 
Кызыр кабар берген – деп, 
Кыдырып издеп келдим – деп, 
Жалгыз көргөн туягым,
Капа болуп өлдүм!” – деп,
Кан кожо кабар салганы.
Угуп алып эр Кошой 
Айран азыр калганы. 

Yola revan oldum,
Aradan altı yıl geçip,
Kebil’e gelip kaldım.
Kebil’den çıkıp Mambay’a
Yol boyunca giderken,
Gördüm ki, çoktur felaketimden,
Neskara adındaki er imiş,
İki bin askerlik orduyla
Yer arayan biri imiş,
Kıtay’ın yurdundan geçip,
Gidiyorken sığınıp,
Neskara’nın yakaladı,
Yanında tutup uzun süre
Dalbuşun denen şehrinde,
Kırmuz Şah denen hanına
Beni alıp götürdü,
Ulusuna varınca
Ben de söyledim sözümü. 
Birinci hanı Esenkan,
İkinci hanı bu imiş,
Mangu Kıtay oğluymuş,
Söylesem de dinlemedi sözümü,
Öldürmedi de beni:
“Seni diri bırakacağım, – deyip,
Düşmanlık ederse çocuğunu,
İşte o zaman keserim, – deyip. 
Canını sağ bırakacağım, – deyip,
Kötülük yaparsa çocuğunu
O zaman keserim!” – deyip,
Oğlumu çekip aldı,
Başım belada kaldı,
Böyle imiş Allah’ın
İşte bu yalan dünyası!
Bu yıl yedi yıl oldu,
İncelip boynum kıl oldu,
Aydınlık dünyam gece oldu,
Seni aramaya çıktığım
Tam da kırk dört gün oldu.
Sebep varsa senden, – deyip,
Yardım olur benden, – deyip,
Yaratan’ın bekçisi-
Kızır haber verdi, – deyip,
Araya araya geldim, – deyip,
O biricik yavrumu,
Üzüntümden öldüm!”- deyip,
Han hocan haber verdi.
Onu duyup Er Koşoy’un
Şaşıp kaldı.
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“Каканчындын калкы экен, 
Качандан угам кабарын 
Кан болгон Кырмуз алп экен, 
Баргандардын баарысын 
Башын жуткан салты экен. 
Нескара эри бар деген, 
Нескаранын өзүндө 
Жетимиш дөө жар деген. 
Ажына-жини алтымыш, 
Азезили сегиз дейт.
Уктум эле мурунтан, 
Урушканын куруткан. 
Дагалыктын шаары – деп,
Анда арбын турат – дейт, 
Аярлардын баары – деп. 
Жолдон чыгар жоосу көп, 
Алдымдан чыгар аяр көп. 
Атасынын көрү каапырга, 
Айнып коркуп калбайын 
Анжылык кытай жакырга!” 
Муну айтып эр Кошой 
Кебилстан, Сарсаңдан,
Шымал жагы Боспундан, 
Аягы Маймын, Карстандан 
Калкка кабар салыптыр. 
Алтымыш миң кол алып, 
Аттанып чыкты бер жакка 
Дагалды көздөй жол алып. 
Басып өтүп Нургапты,
Ашып өттү Кызылды,
Кадамы жеткен жерлери 
Kapa ташы бузулду.
Камап түштү Кашкарды, 
Кашкардагы Найзакан,
Түндө келип эр Кошой 
Найзаканды кайсады. 
Кабарсыз басып калганы, 
Кырк миң аскер кол келип, 
Кыргынды кыйла салганы. 
Түнү боюнча барганы,
Түккап басып калганы. 
Калмактын баарын кармады, 
Каршы-терши байлады,
Мен кытаймын дегендин 
Немесин койбой жайлады. 
Качырын сайга туйлатып, 
Катый-кызын ыйлатып, 
Чулдурлатып кытайды, 

“Kakançın’ın halkı imiş,
Ne zamandır duyarım haberini
Hanları Kırmuz yiğit imiş,
Varanların hepsinin
Başını kesmesi âdetiymiş.
Neskara adlı yiğidi var dediler, 
Neskara’nın kendisinin
Yetmiş dev dostu var dediler. 
Ecinnisi-cini altmış, 
Azezil’i sekiz dediler.
Duymuştum ta önceden,
Kavga etse kuruttuğunu.
Dagalak’ın şehri, – demiş,
Orda uzun süre kalır, – derler,
Ayarların hepsi, – demiş.
Yolda karşılaşacak askeri çok,
Önümden çıkacak ayar çok.
Baş belası kâfirden,
Vazgeçip korkup kalmayayım
Ancılı Kıtay züğürtüne!”
Bunu söyleyip Er Koşoy
Kebilstan, Sarsan’dan,
Şimal tarafı Bospun’dan,
Sonu Maymın, Karstan’dan
Halka haber göndermiş.
Altmış bin kadar asker alıp,
Atlanıp çıktı beri tarafa
Dagal’a doğru yol alıp.
Basıp geçti Nurgap’ı,
Aşıp geçti Kızıl’ı,
Adımının ulaştığı yerlerin
Kara taşı bozuldu.
Kuşatmaya aldı Kaşkar’ı,
Kaşkar’daki Nayzakan’ı,
Gece gelip Er Koşoy
Nayzakan’ı paraladı.
Habersiz baskın yaptı,
Kırk bin askerlik orduyla gelip,
Büyük kırgın yaptı.
Gece boyunca gitti,
Ansızın baskın yaptı.
Kalmakların hepsini yakaladı,
Karşılıklı bağladı,
Ben Kıtayım – diyenin
Hiçbir şeyin bırakmadan yerle bir etti. 
Vadiye doğru kovalayıp,
Kadınları-kızları ağlatıp,
Çaldur-çuldur konuşturup Kıtay’ı,
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Дунганданмын дегенин 
Уруп-согуп кыйратып.
Өзүбек, сарты бош калды, 
Өзгөчө кыйла олжо алды. 
Казак, кыпчак, кыргызды 
Кароолуна тургузду.
“Кытай келсе келсин – деп, 
Келгени менден өлсүн!” – деп, 
Колду Кошой баштаган, 
Дүйшөмбүнүн түнү экен
Түк койбой чаап таштаган. 
Катыны көп, кызы арзан, 
Кармап алган жигиттер 
Каалаганын кылышып, 
Көңүлдөрү тынышып.
“Ой-ай, аке, нетти? – деп, 
Жаным чыгып кетти!” – деп, 
Ургаачы накыш салышып, 
Угуп калган карыя: 
“Ургаачыга катылба, 
Алданын каары толот – деп, 
Жолуң болгур тийчү эмес, 
Жолго кесир болот!” – деп, 
Жаман ишти кылдырбай, 
Жанынан алыс жылдырбай, 
Бейжооп үйгө киргизбей, 
Бекер жолго жүргүзбөй, 
Кырк миң аскер шаарда, 
Жаздын алды баарда,
Амал сүбүр айында, 
Жыйырма миң аскери 
Намуттун улуу сайында. 
Урушуп өткөн мурунку эл, 
Укканыңдын баарысын 
Ошондой – деп, дайында. 
Жетип Кошой келет – деп, 
Жеркендин жолун кармады. 
Басып кытай келет – деп, 
Мангунт жолун кармады. 
Алиги Кошой балбаны 
Кырмуз канга барууга 
Даярданып калганы.
Алла берген багы бар,
Алиги Кошой балбандын 
Аярлыгы дагы бар.
Кылымга салмак убара, 
Кытайча болду думана. 
Барамын – деп, Даңгууга 

Dungan’danım – diyenleri
Vurup, dövüp dağıttı.
Özübek, Sart’ı boş kaldı,
Hesabı bellisiz ganimet aldı.
Kazak, Kıpçak, Kırgız’ı
Bekçi koydu.
“Kıtay gelirse gelsin, – deyip,
Gelenler benim elimden ölsün!”– deyip,
Askerin başına Koşoy geçti,
Pazartesi gecesi imiş
Kimseyi bırakmadan kılıçtan geçirmiş.
Kadını çok, kızı kolayca,
Yakalayan yiğitler,
İstediklerini yaparak,
Gönülleri rahatladı.
“Oy,oy ağam, netti, – deyip,
Canım çıkıp gitti!” – deyip,
Kadınların işve yapmış,
Bunu duyan ihtiyar:
“Kadınlara ilişmeyin,
Allah’ın gazabı değer, – deyip,
Âdet edinilecek iş değil,
Yola felaket gelir!” – deyip,
Kötü işi yaptırmadan,
Yanından uzak göndermeden,
Sorumsuzlukla eve girdirmeden,
Boşu boşuna yürütmeden,
Kırk bin asker şehirde,
Baharın ilk günlerinde,
Amal Sübür ayında,
Yirmi bin askeri
Namut’un büyük vadisinde.
Savaşarak geçmiş önceki halk,
Duyduğunun hepsini
Öyle – deyip tarif et. 
Ulaşıp Koşoy gelir, – deyip,
Cerken’in yolunu kapadı.
Basıp geliyor Kıtay’ı, deyip,
Mangunt yolunu tuttu.
O Koşoy pehlivanın
Kırmuz Han’a varmaya
Hazırlandı.
Allah’ın bağışladığı bahtı var,
O Koşoy pehlivanın
Ayarlığı da var.
Asra ağır zahmet, 
Kıtaylar oldu divane.
Gideceğim – deyip, Danguu’ya
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Даярданып калыптыр. 
Арууке деген зайыбы 
Аны билип алыптыр.
Катыны келип кеп айтат: 
“Катыгыраак жоо эле, 
Кантесиң аны? – деп, айтат. 
Мангунттан өткөн жолуңда
Жыпжылаңач башы бар, 
Сегиз-тогуз жашы бар, 
Жылаңаяк, жылаң баш, 
Көйнөгү жок жылаңач 
Бала келип калар – деп, 
Жолуңдан чыгып алар – деп. 
“Чүкөң болсо бергин!” – деп, 
Жоболоңго салар – деп, 
Чылбырга колу жетер – деп, 
Колу тийсе чылбырга 
Аты-тонуң баарысы 
Күйүп-жанып кетер – деп. 
Сака, чүкө салып бар,
Аз болгондо бир чейрек 
Арбыныраак алып бар.
Андан өтүп барасың,
Аккан дайра суу болор,
Ар тарабы там болор,
Оокат кылып өзүнчө 
Басып жүргөн жан болор. 
Этекке салып тезегин, 
Колуна алып кумганын,
Бир катынды көрөрсүң 
Жол боюнда турганын. 
Тарамыш сураар өзүңдөн, 
Кабар ал менин сөзүмдөн,
А да катын аяры,
Ааламды бузган кыяры. 
Адырга чыгып кийик ат, 
Алты күнү күйүп жат. 
Адырлардан аркар ат, 
Тарамышын жыйып ал, 
Тарамыш сурап турганда 
Оолактан туруп берип сал. 
Колу тийсе кокустан, 
Колундагы кумганы 
Жарты көлдүн суусу бар, 
Баарын куюп турганы,
Төгүп ийсе кокустан 
Карк болосуң көлүнө 
Кайта көрбөй элиңди, 

Hazırlanmış.
Aruuke adındaki karısı
Onun farkına varmış.
Kadını gelip söz söyler:
“Çok sert düşmandır,
Neylersin sen onu, – deyip,
Mangunt’tan geçen yoluna
Çırılçıplak başı var,
Sekiz dokuz yaşı var,
Yalınayak, yalın baş,
Gömleği yok çıplak
Çocuk gelir, – demiş,
Yolunun üstüne çıkar, – demiş.
“Aşık kemiğiniz varsa verin!” – deyip,
Şamata çıkarır, – demiş,
Çılbıra eli yeter, – demiş, 
Eli değse çılbıra
Atın-kürkün ne varsa
Alevlenip yanar, – demiş.
Saka, aşık alıp var,
Az olursa bir çeyrekten
Fazlasını alıp var.
Ondan geçersin,
Akan nehir su olur,
Her tarafı tam olur,
Geçim sürüp kendince
Yaşaya gelen can olur.
Eteğe salıp tezeğini,
Eline çaydanlığını alan,
Bir kadını görürsün
Yol boyunca durursun.
Kiriş ister o senden,
Öğren benim sözümden,
O da kadın ayardır,
Âlemi bozan tecrübelisidir.
Tepelere çıkıp geyik vur,
Altı gün eğlenip yat.
Tepelerden dağ koyunu vur,
Kirişlerini topla,
Kiriş istediği vakit
Uzakta durup hemen ver.
Eli değse ansızın,
Elindeki ibriğinde
Yarıya yakın göl suyu var,
Hepsini doldurmuştur,
Dökecek olsa ansızın
Gark olursun gölüne
Tekrar göremeden halkını,
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Бүктөйт минтип белиңди, 
Унутпагын кебимди!
Чүкө бер деген баланын 
Жүгүрүп сага келгени
Сени өлтүрүп, шол жерде 
Чүкөңдү алам дегени.
Аркар, кулжа атыңыз,
Алты күн токтоп жатыңыз. 
Ар кандай иш кылсаң да, 
Аларга жетпейт датыңыз. 
Мурунку келген балага 
Бурулуп жүзүн караба,
Бир бирден чүкө атып өт, 
Чүкөнү арбын алуучу, 
Саларына койну жок, 
Кыларына ойну жок,
Батыра албай чүкөсүн,
Бала ошентип жүдөсүн.
“Аке, чүкөңдү алгын – деп, 
Батыра албай калдым” – деп, 
Чүкөңү берсе албагын, 
Капилет болуп калбагын.
Ал чүкөң – деп, турганда 
Оң колунан кармагын.
Алың келсе аларсың,
Ажалың болсо өлөрсүң.
Агер тирүү бар болсоң 
Сегиз жашта баланын 
Ар өнөрүн көрөрсүң!
Ар жагында катындын 
Тарамышын берерсиң.
Көп алган соң тарамыш 
Тамашасын көрөрсүң! 
Амандашып катыны,
Аттанды Кошой баатыры. 
Келген жагын карасаң, 
Кел-Тайлактын адыры,
Отуз аркар, беш кулжа 
О жерден атып алганы. 
Тарамышын тартышып,
Сака, чүкө артышып, 
Төртүнчү күндө эр Кошой 
Маңгунттан өтүп алыптыр. 
Эки жакта талы бар, 
Эгинчинин баары бар,
Карап турса көз жеткис 
Калдайган калың шаары бар, 
Каалагандын баары бар. 

Büker böylece belini,
Unutma benim sözümü!
Aşık ver – diyen çocuğun
Koşarak sana gelmesi
Seni öldürerek, orada
Aşığını alayım demesidir. 
Dağ koyunu, dağ koçu vurunuz,
Altı gün durup yatınız.
Her türlü iş yapsan da,
Onlara yetmez gücünüz.
Daha önce gelen çocuğun
Dönüp de yüzüne bakma,
Birer birer aşık atıp geç,
Aşığı çokça alacak,
Koymak için koynu yok,
Ne yapacağını bilecek aklı yok,
Sığdıramayıp aşığını,
Çocuk öylece gücünü kaybetsin.
“Ağabey, aşığınızı alın, – deyip,
Sığdıramadım” – deyip,
Aşığı verse almayın,
Gaflete düşmeyin.
Al aşığını – deyip, kalktığında
Sağ elinden tut.
Gücün yeterse yenersin,
Ecelin gelmişse ölürsün,
Eğer diri kalırsan
Sekiz yaşındaki çocuğun
Her bir hünerini görürsün!
Diğer yanında kadının
Kirişini verirsin.
Çok aldıktan sonra kirişi
Eğlencesini görürsün!
Vedalaşıp kadınıyla,
Atlandı Koşoy Bahadır.
Geldiği yana bakarsan,
Kel Taylak’ın tepesinde,
Otuz dağ koyununu, beş dağ koçunu
Oracıkta avlamış.
Kirişini çekerek,
Sakayı, aşığı alarak,
Dördüncü günü Er Koşoy
Mangunt’tan geçip ilerlemiş.
İki tarafta ağacı var,
Çiftçilerin her türlüsü var,
Bakıp dursa göz yetmez
Oldukça büyük şehri var,
Arzu ettiğinin hepsi var.
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Көчөдө бар көп бала
Көрдү Кошой таңданып,
Арык суусун бойлошуп,
Ашык атып ойношуп,
Алиги Кошой баатырды 
Думана деп ойлошуп, 
Мазакташып калышты,
Баары күлкү салышты.
Баатыр Кошой абаңыз 
Байкап өтөт ар ишти.
Жолго Кошой салыптыр,
Kepe түштүк барыптыр.
Көз алдынан бир бала 
Жылаңач чыгып калыптыр. 
Жылаңаяк, жылаң баш, 
Көйнөгү жок жылаңач.
Кошой бүгүн келет – деп, 
Жолун тосуп электеп,
Жүргөн экен жол тосуп. 
Кошойго калды жолгошуп,
Эки чүкө, бир сака 
Колуна кармап алыптыр.
“Ой, думана, көргүн – деп, 
Чүкөң болсо бергин!” – деп, 
Жолдон бала чурады, 
Кошойдон чүкө сурады.
“Аяр экен каапыр – деп, 
Аңдыган экен акыр, – деп 
Кырмуз шаанын аяры,
Айтат экен атайын 
Күңгөй деген баатыр – деп, 
Чантуунун иши кыйын – деп, 
Кошой келип кол менен 
Чаң салар кези бу жыл” – деп, 
Күңгөй аяр кез болду,
Кеп айтышы тез болду. 
Жеткирбеди балага, 
Желип-жортуп бастырып, 
Кошой өнөр баштады,
Жол боюна чүкөнү 
Бирден-бирден таштады,
Бала тере баштады. 
Токтолбостон эр Кошой 
Ат чабым жолго барыптыр, 
Артынан бала жүгүрүп, 
Жакын жетип калыптыр, 
“Думана сага жеттим – деп,
Батыра албай чүкөңдү 

Sokakta var çok çocuk
Görünce Koşoy şaşırmış,
Arık ırmağının kıyısında,
Aşık oyunu oynayıp,
O Koşoy Bahadırı
Divane – diye düşünüp,
Alay ettiler,
Hep birden güldüler.
Bahadır Koşoy ağabeyiniz
Düşünüp yapar her işi.
Koşoy yola devam etmiş,
Öğle vakti olmış.
Gözünün önüne bir çocuk
Çıplak hâlde çıkmış.
Yalınayak, yalın baş, 
Gömleği yok çıplak.
Koşoy bugün gelecek, – deyip,
Gelenlerin yolunu gözleyip, 
Bekliyormuş yolunu.
Koşoy’a yanaşıp kaldı,
İki aşık, bir sakayı
Elinde tutmakta imiş.
“Ey, divane, baksana, – deyip,
Aşığın varsa versene!” – deyip,
Çocuk yoldan seğirtti,
Koşoy’dan aşık istedi.
“Ayar imiş kâfir, – deyip,
Takip etmiş ahir, – deyip
Kırmuz şahın ayarı,
Söylemişmiş özellikle
Küngöy denen bahadır, – deyip,
Çantuu’nun işi zor, – deyip,
Koşoy’un gelip kendi eliyle
Yaygara koparacağı vakit bu yıl” – deyip,
Küngöy’ün dikkat ettiği vakit geldi,
Konuşması tez oldu. 
Ulaştırmadı çocuğa,
Hızlı adımlarla koşturup,
Koşoy hünerini göstermeye başladı,
Yol boyuna aşığı
Birer birer bıraktı,
Çocuk toplamaya başladı.
Duraksamadan Er Koşoy
At koşumu yere ulaştı,
Arkasından çocuk koşturup,
Yakınına yetip ulaşmış,
“Divane, sana ulaştım, deyip
Sığdıramayıp aşığı
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Жүдөп азыр кеттим – деп, 
Алгын – деди, ашыкты, 
Абыдан ойлоп кастыкты. 
Балага Кошой келгени,
“Кана чүкөм?” – дегени. 
Камындырбай баланы,
Баатыр Кошой барды да,
Оң билекти кармады. 
Кармабаса билегин,
Катаган Кошой баатырдын 
Кадыр Алла кудурет 
Кабыл кылды тилегин, 
Колундагы оң сака 
Ошону менен атчу экен,
Ар канча дөө болсо да 
Талкаланып жатчу экен. 
Замбиректин огундай,
Же жазайыл мылтык тобундай 
Ок болуп ойрон салчу экен.
Ар кандай бөкө болсо да 
Ойрон болуп калчу экен.
Оң колдон Кошой алыптыр, 
Жулуп алам колун – деп, 
Тополоңду салыптыр. 
Жолборстон бала күчтүүрөөк, 
Жол боюнда алышты,
Кошойго кылды ар ишти.
Оң колдон Кошой алганы, 
Орногон бир чынар 
Терек боло калганы.
Жерди тээп эр Кошой,
Тамыры менен суурултуп, 
Жерден сууруп алганы. 
Каарданып бул аяр 
Kapa чаар кабылан – 
Жолборс боло калганы.
Кармап Кошой кулактан 
Көтөрүп жерге салганы. 
“Жутмак элең Кошой” – деп, 
Көпкөк темир кийинген 
Жигит боло калганы.
Эр Кошой каршы турушту,
Эки күнү, бир түнү 
Кошой буга урушту.
Экинчи түнү кеч болуп,
Күүгүм кирер кез болуп,
Күн чыгыштын жагынан 
Түн карасы чыгыптыр, 

Yoruldum, – deyip,
Alın, dedi, aşığı,
Epey düşünüp düşmanlığı.
Koşoy çocuğa geldi,
“Nerde aşığım!” dedi.
Fırsat vermeden çocuğa,
Bahadır Koşoy vardı da,
Sağ bileğini kavradı.
Tutmasaydı bileğini,
Katagan Koşoy Bahadırın
Kadir Allah kudret,
Kabul etti dileğini,
Elindeki sağ saka
İşte onunla vuruyormuş,
Kaç tane dev olsa da
Darmadağın olup kalıyormuş.
Top güllesi gibi,
Ya da çakaloz tüfek kurşunu gibi
Kurşun olup viran ediyormuş.
Ne türlü kuvvetli olsa bile
Harap olup kalıyormuş.
Sağ elinden Koşoy alıvermiş,
Koparırım elini, – deyip,
Gürültüyü koparmış.
Çocuk kaplandan güçlüce,
Yol kenarında tutuştular,
Koşoy’a yaptı türlü işi.
Sağ elinden Koşoy yakalamış,
Dikili bir çınar
Kavak olup kalmış.
Yeri tepip Er Koşoy,
Köküyle çıkartıp,
Yerden çekip almış.
Öfkelenip bu ayar
Kara benekli kaplan,
Kaplan olmuş.
Tutarak Koşoy kulağından
Kaldırıp yere çalmış.
“Yok edecektin Koşoy” deyip,
Bomboz demir giyinmiş
Yiğit olmuş.
Er Koşoy karşı durarak,
İki gündüz, bir gece
Koşoy bununla vuruştu.
İkinci gün akşam olup,
Alaca karanlık vakti olup,
Gün doğusu taraftan
Gece karanlığı belirmiş,
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Кайраттанып эр Кошой 
Көтөрүп уруп жыгыптыр.
Kapa дайра каны бар,
Калабалуу каапырдын 
Kapa суунун боюнда,
Каңтар тоонун оюнда,
Kapa жыгач башында,
Kapa куш болгон жаны бар. 
Абакең Кошой жыкты да, 
Көөдөсүнө чыкты да,
Кол-аягын байлады.
Астындагы сары аттын 
Соорусуна жайлады.
Бөктөрүнүп алганы,
Бөрү жолдуу эр Кошой 
Kapa суу көздөй салганы. 
Күңгөй аяр кеп айтат:
“Не кыласың, сен Кошой?
Көп болгондо өлтүрүп,
Кесерсиң менин башымды, 
Кырк жашка жашым жеткенде, 
Келтирерсиң кайтадан 
Жыйырма беш жашымды.
Миң кишилик күчүң бар,
Билем сени мурунтан,
Сага окшогон заңгардын 
Бир кыйласын куруткам,
Атым Күңгөй дөө – деди,
Сага окшогон балбандын 
Далайын кылган жөө” – деди. 
Башы-көзүн тумчулап,
Барган экен эр Кошой 
Kapa суунун боюна,
Каң дак тоонун оюна.
Калың кара жыгачты 
Аралап Кошой барыптыр,
Ар жыгачтын башына 
Аңгарып көзүн салыптыр. 
Карап турса бир жерде 
Экөөнүн бою теңешип,
Олтурган экен кеңешип,
“Катаган Кошой келер – деп, 
Кармап алып Күңгөйдү,
Жазайын жыгып берер – деп, 
Кол-аягын бек байлап,
Кордук менен келер – деп,
Сенин башыңды жулуп алар – деп, 
Күңгөй дөө өлүп калар!” – деп, 

Gayrete gelip Er Koşoy
Kaldırıp yere devirmiş.
Kara ırmak gibi kanı var,
O belalı kâfirin 
Kara suyun boyunda,
Kantar Dağı’n vadisinde,
Kara ağacın başında,
Kara kuşa dönen canı var.
Ağabeyin Koşoy yıktı da,
Gövdesine çıktı da,
Elini ayağını bağladı.
Altındaki sarı atın
Sağrısına yerleştirdi.
Eyer kayışına bağlamış,
Kurt kısmetli Er Koşoy
Kara suya doğru gitmiş.
Küngöy ayar söz söyler:
“Ne yapıyorsun, sen Koşoy?
En fazlası öldürüp,
Kesersin benim başımı,
Kırk yaşına yaşım yetişince,
Getirirsin yeniden 
Yirmi beş yaşımı.
Bin adamlık gücün var,
Biliyorum seni önceden beri,
Sana benzeyen devlerin 
Bir çoğunu kuruttum,
Adım Küngöy dev, – dedi,
Senin gibi pehlivanın
Nicesini bıraktım yaya,” – dedi.
Başını gözünü kapatıp,
Gidiyormuş Er Koşoy
Kara suyun boyuna,
Kandak Dağı’nın vadisine.
Sık, kalın ağaçların
Arasında Koşoy gidiyormuş,
Her ağacın başına
Dikkatlice bakıyormuş.
O sırada görmüş ki, bir yerde
İkisinin boyu eşit olup,
İstişare ediyormuş oturup,
“Katagan Koşoy gelecek, – deyip,
Yakalayıp Küngöy’ü,
Hak ettiği cezayı verecek, – deyip,
Elini ayağını sıkı bağlayıp,
Eziyet ederek gelecektir, – deyip,
Senin başını keser, – deyip,
Küngöy dev öür!” – deyip,
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Олтурган экен ал экөө.
Баатыр Кошой угуптур,
Байкап сөзүн туруптур. 
Астындагы сары атты 
Асып Кошой байлады,
Асынганы Чаар бараң 
Кырып, жышып, майлады.
Отун жагып белендеп,
Күтүп турду эр Кошой 
Жарыктык качан келер – деп. 
Таң саргарып көрүндү,
Абыдан жарык болсун – деп, 
Күтүп туруп эринип,
Ал аңгыча жарыкта 
Kapa куш экөө көрүндү.
Чаар бараң бетке алганы,
Эки кара кушу – деп,
Өлүүчү жери ушу – деп. 
Канаттын жапкыч мүрүгө 
Эр Кошой ирмеп ийгени, 
Чоргодой болгон кызыл чок 
Казанчыкка киргени.
Ооз оту жарк этип,
Мылтык үнү тарс этип.
Кой боорундай ажал ок 
Кушка тийди шак этип,
Kapa жыгач башына 
Куш кулады жалп этип.
Бир бутуна ок тийип,
Калган экен быркырап. 
“Кагылайын, кан Кошой 
Кыя көрбө жанымды!” – 
Күңгөй балбан чыркырап, 
Артылып туруп атына 
Алла канча жалынды.
Баатыр Кошой барганы,
Бая жарадар кара куш 
Башын үзүп салганы.
Лайла малум – деп,
Күңгөй өлүп калганы. 
Чакыр-чукур чаң болду, 
Кандай аяр өлдү – деп, 
Калайык билип таң болду. 
Күңгөйдү Кошой сойгону, 
Чын шаарына бет алып,
Атка камчы койгону.
Кошой жолго салыптыр,
Эки күнү, эки түн 

Oturuyormuş o ikisi.
Bahadır Koşoy duymuş,
Söze kulak kabartıp durmuş.
Altındaki sarı atı
Asıp Koşoy bağladı,
Asmakta olduğu pistonlu alaca tüfeği
Kırıp, ovup, yağladı. 
Ateş yakıp hazırlayıp,
Beklemeye başladı Er Koşoy
Sabah ne zaman olacak, – deyip.
Tan ağarmaya başladı,
İyice aydınlansın, – deyip,
Bekleyerek sıkılıp,
Tam o sırada ışıkta
İki kara kuş göründü.
Pistonlu alacağı tüfeği omzuna aldı,
İki kara kuşun, – deyip,
Ölecek zamanı bu, – deyip.
Kanadın tam öne çıkık yerine
Er Koşoy nişan aldı,
Çaydanlık musluğu gibi kızıl kor
Kazancığa girdi. 
Ağzından ateş parladı,
Tüfek güm – diye patladı.
Koyun ciğeri gibi ecel kurşunu, 
Kuşa değdi şaklayıp.
Kara ağacın başına
Kuş küt – diye düştü. 
Bir ayağına kurşun değip,
Kalmış parçalanıp.
“Kurban olayım, han Koşoy
Kıyma benim canıma!”
Küngöy pehlivan çırpınıp,
Asılı durup atına
Uzun süre dil döktü. 
Bahadır Koşoy varmış,
O yaralı kara kuşun
Başını koparıp atmış.
Layla malum, deyip,
Küngöy’ün ölüp gitmiş.
Dört bir yanı toz kaplamış,
Ayar nasıl öldü, deyip,
Cümle âlem öğrenip şaşırdı. 
Küngöy’ü Koşoy parçalamış,
Çın şehrine yönelip,
Ata kamçı vurmuş.
Koşoy yola çıkmış, 
İki gece, iki gün
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Арадан өтүп калыптыр. 
Баатыр Кошой бабаңдын 
Ар нерсе бар оюнда,
Аккан суунун боюнда 
Терскен жеген төө жүрөт,
Ал төөнүн жанында 
Бир катын басып жөө жүрөт. 
Бир жеңин кийип алыптыр, 
Бир жеңини кийбеген.
Баатыр Кошой байкаса 
Күлүгүрөөк көрүнөт.
Аягы жерге тийбеген 
Баатыр Кошой кеп ойлойт, 
Анык аяр ушу экен, 
Жолугайын – деп, ойлойт. 
Жакындап Кошой барганы, 
Катын көзүн салганы, 
Кошойлугун билиптир,
“Ажал айдап келди!” – деп, 
Арсаң-арсаң күлүптүр.
“Сен, эл кыдырган думана, 
Эртеден-кечке убара, 
Канжыгаңда тарамыш,
Биз бир карып бечара,
Кайыр кылып караңыз, 
Тарамыштан бер – деди, 
Жакын, бери кел!” – деди. 
“Чечип алгын катын – деп, 
Үркүнчөөк менин атым” – деп, 
Оң жагын Кошой салганы, 
Катын колун сунарда 
Колундагы чайдоосун 
Колунан Кошой алганы.
“Кой, Чайдоосту алба!” – деп, 
Кошойдон келип талашты.
Колдон Кошой бербеди,
Миң кишилик күчү бар 
Баатыр Кошой бабаңды 
Бир кишидей көрбөдү. 
Кошой аттуу, катын жөө, 
Жакадан Кошой алганы, 
Жаалы келип калганы, 
Ачууланып абаңыз 
Ал катынды көтөрүп,
Ташты көздөй салганы. 
Талкаланды түк калбай, 
Өлтүрдүм! – деп, турса да, 
Башкача сонун иш болду,

Aradan geçmiş.
Bahadır Koşoy babanızın
Her şey var aklında,
Akarsuyun boyunda,
Geven otu yiyen deve geziyor,
O devenin yanında
Bir kadın yaya geziyor.
Bir yenini giyinmiş,
Bir yenini giymemiş.
Bahadır Koşoy gördü ki,
Hızlı yürüyen birine benziyor.
Ayağı yere basmayan
Bahadır Koşoy çok düşünür,
Gerçek ayar bu imiş,
Görüşeyim, – diye, düşünür. 
Koşoy yakınına varmış,
Kadın bakmış,
Koşoy olduğunu anlamış,
“Ecel sürüp geldi!” – deyip,
Bıyık altından gülümsemiş.
“Sen, oradan oraya gezen divane,
Sabahtan akşama eziyet çekip,
Eyerinin terkisinde kiriş,
Biz bir garip biçareyiz,
Biraz sadaka veriniz,
Kirişten ver, dedi,
Yakın, beri gel!” – dedi.
“Çözüp de al, kadın – dedi,
Ürkektir benim adım” – deyip,
Sağ yanına Koşoy aldı,
Kadın elini uzattığında
Elindeki çaydanlığını
Elinden Koşoy almış.
“Bırak, çaydanlığı alma!” – deyip,
Gelip Koşoy’la çekişti.
Koşoy elinden vermedi,
Bin kişilik gücü var,
Bahadır Koşoy babanızı
Bir kişi kadar bile görmedi. 
Koşoy atlı, kadın yaya,
Yakadan Koşoy’un tuttu,
Kötülük etmek istedi,
Öfkelenip ağabeyiniz
O kadını kaldırıp,
Taşa doğru attı.
Parçalanıp hiçbir şey kalmadan,
Öldürdüm!” – diye düşünse de,
Başka bir meraklı iş oldu,
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Он алты жашта кыз болду. 
Абакеңиз Кошойго,
Азап салды ошого,
Азап болбой не болду,
Апсун окуп, дем салды, 
Абакеңиз Кошойдун 
Эки көзү жоголду.
Кайсаңдап Кошой калганы, 
Калбаны катып салганы. 
Кошой колун сунганы, 
Колдон чыгып кумганы 
Көлкүлдөгөн көл болду,
Көз жетпеген сел болду, 
Кошой абаң не болду?! 
Койгулашып туруптур, 
Кайсалактап эр Кошой 
Эки колун сунуптур,
Бел бөксөдөн суу чыгып, 
Сууда Кошой туруптур. 
Катын тийди колуна,
Тартып Кошой алганы,
Төбө чачтан кармады, 
Астындагы сары аттын 
Өмгөгүнө салганы. 
Кумарайым баашанын 
Шондо бир тийди жардамы. 
Аллооки акбар – деп, келип, 
Кошойго бир дем салганы. 
Абаңдын көзү ачылып, 
Алдыдагы сулуу кыз 
Жүргөн экен асылып,
Суу жоголуп, жер кургап,
Кошойдун көзү ачылып,
Алты күнү, алты түн 
Күрөш кылды бүпбүтүн.
Алиги кыз-аярың 
Ороңгунун сиңдиси 
Кубангер деген кар экен.
Бир өзүнүн башында
Тогуз жүз токсон сегиз балбандын
Баарынын күчү бар экен.
Күрөштү Кошой салганы,
Дин ислам балбаны 
Миң балбандын күчү бар, 
Абакеңиз эр Кошой 
Алы-күчү толуптур,
Алты күн тамам болуптур, 
Кыздын чачын буруптур, 

On altı yaştaki kız oldu.
Ağabeyiniz Koşoy’a, 
Azap verdi o anda,
Azap olmadı de ne oldu,
Efsun yapıp, üfürdü,
Ağabeyiniz Koşoy’un
İki gözü kayboldu.
Koşoy etrafına bakındı,
Hareket edemedi.
Koşoy elini uzattı,
Elden çıkarak ibriği
Dalgalanan göl oldu,
Göz yetmeyen sel oldu,
Koşoy ağabeyinize ne oldu?!
Vuruşmaya başlamış,
Afallayıp Er Koşoy
İki elini uzatmış,
Dağ eteğinden su çıkıp,
Suda Koşoy duruyormuş. 
Kadın geçti eline,
Çekip Koşoy yakaladı,
Tepesindeki saçtan kavradı,
Altındaki sarı atın
Altına aldı.
Kumarayım padişahın
O zaman oldu yardımı.
Allahu Ekber, – diyerek gelip,
Koşoy’a üfledi.
Ağabeyinın gözü açılıp,
Önündeki güzel kız
Bekliyormuş asılıp,
Su kaybolup, yer kuruyup,
Koşoy’un gözü açılıp,
Altı gün, altı gece
Güreş etti tamı tamına.
O ayar kızınız
Orongu’nun kız kardeşi
Kubanger denen hilekar imiş.
Kendisinin başında
Dokuz yüz doksan sekiz pehlivanın
Hepsinin gücü var imiş.
Güreşi Koşoy’un başlatmış,
Dini İslâm pehlivanı
Bin pehlivanın gücü var,
Ağabeyiniz Er Koşoy’un
Gücü kuvveti yerindeymiş,
Tam altı gün geçmiş,
Kızın saçını dolamış,
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Чаткаяктан кол салып,
Көтөрүп жерге уруптур, 
Көөдөнүнө чыгыптыр,
Тил сүйлөөгө келтирбей,
Алкымга тилин тыгыптыр, 
Астындагы сары атка 
Канжыгага бөктөрдү,
Кан Кошой бөктөрүнгөнүн 
Карап бу кыз, көз көрдү.
“Бараң мылтык түздөөр – деп, 
Бадалдынын четине 
Барып жанымды издээр!” – деп, 
Уккан экен Кошойду,
Урушун көрдү ошонун.
Кылымдан ашкан кыяр – деп, 
Ааламдан ашкан аяр – деп, 
Дагалактын шаарына 
Кошой келип калар – деп,
Келип калса шаарга 
А дедирбей алар – деп,
Уккан экен ошо кыз.
Эр Кошойго кеп айтат:
“Кебимди уккун – деп, айтат. 
Артынып алдың өзүмдү,
Айтамын сага сөзүмдү,
Өнөрүң артык көрүндү,
Көңүлүм сага бөлүндү.
Кайтарып басып жүргөнүм 
Бир жүз сексен төө – деди,
Айбан эмес, төө эмес,
Баарысы сага окшогон дөө – деди. 
Кылымды кезген бири бар, 
Кырымдан келген бири бар. 
Урууну кезген бири бар,
Урумдан келген бири бар.
Ойротту кезген бири бар,
Орустан келген бири бар,
Ойлодум муну билип ал,
Багдат, Мисир, Шам Кудус 
Баарынан да куру эмес.
Алтымда апсун билгемин, 
Жетимде жетик болгомун, 
Тогузумда толгомун,
Дагалактын шаарынын 
Жол милдетин алгамын, 
Менменсиген бектерди 
Жоболоңго салгамын. 
Кароолчумун – элчимин,

Apış arasından tutup,
Kaldırıp yere vurmuş,
Gövdesinin üzerine çıkmış,
Konuşmaya fırsat vermeden,
Dilini ağzına tıkamış,
Altındaki sarı atın
Terkisine bağladı,
Han Koşoy’un bağladığını
Bakıp bu kız gördü.
“Pistonlu tüfek doğrultur, demiş,
Çalılığın kenarına
Varıp canımı arar!” – demiş,
Duymuş imiş Koşoy’u,
Dövüşünü gördü onun.
Asırdaki en tecrübeli, – deyip,
Âlemdeki en tedbirli, – deyip,
Dagalak’ın şehrine
Koşoy gelir, – deyip,
Şehre gelirse eğer
Ağız açtırmadan alır, – deyip,
Duymuş imiş, o kız.
Er Koşoy’a söz söyler:
“Sözümü duyun, – diye söyler.
Yüklendin benim özümü,
Söyleyeyim sana sözümü,
Hünerin güzel göründü,
Gönlüm sana düştü.
Güdüp durduğum
Yüz seksen tane deve, – dedi,
Hayvan değil, deve değil,
Hepsi sana benzeyen dev, – dedi.
Yüzyıl ömür süren biri var,
Kırım’dan gelen biri var.
Milleti gezen biri var,
Urum’dan gelen biri var.
Oyrot’u gezen biri var,
Orus’tan gelen biri var,
Düşündüm bunu bil,
Bagdat, Misir, Şam, Kudus
Hepsinden de yok değil.
Altı yaşımda efsun bilirdim,
Yedi yaşımda yettim,
Dokuz yaşımda doldum,
Dagalak’ın şehrinin
Yol vazifesini almıştım,
Gururla gezen beylerin
Arasına niza salmıştım.
Bir bekçiyim, elçiyim,
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Качан душман катылса 
Калкка кабар берчүмүн,
Жалгыз жарым жүргөндү 
Айдап төө кылчумун.
Кумганыма көл куюп,
Арбын аскер көрүнсө 
Аны менен кырчумун.
Ар кандай мыкты болсо да, 
Акыры анын башына 
Акыр заман кылчумун.
Кайратың бар боюңда,
Канча сыйкыр оюңда, 
Баатырлыгың билинди, 
Балбандыгың көрүндү, 
Балтырларым эзилип,
Барча денем бөлүндү.
Бадамдынын булакка 
Жатарлыгың билинди,
Башчы болгон кара аркар 
Аны атарлыгың билинди,
Жаным чыгып шо жерде 
Жатарлыгым билинди. 
Басташканын оң кылбас 
Балбандыгың билинди,
Күңгөй дөөнү өлтүрүп, 
Алгандыгың билинди.
Мени алып барарсың, 
Бадамдынын булактан 
Аркарды тосуп аларсың. 
Аркар да өлдү, мен да өлдүм, 
Тоо болгон көп адам 
Убалына каларсың.
Мен өлөрмүн бу жайдан, 
Кошой балбан сен болсоң 
Коркпойсуңбу кудайдан. 
Кумганым колго бериңиз, 
Кубат-күчүм ошондо!”
Куп жалынды Кошойго:
“Мен Дагарга көзүң сал, 
Башкага бербей өзүң ал!” 
Кошой макул алганы,
Кызды атынан түшүрүп, 
Кумганын берди колуна,
Куп тыңда сөздүн соңуна, 
Абакеңиз Кошойдун 
Иши келди оңуна.
Жыйылган канча тарамыш, 
Кыз өнөрүн караңыз, 

Ne zaman düşman saldırsa
Halka haber veririm,
Yalnız başına gezeni
Sürüp deve yaparım.
İbriğime göl doldurup,
Çok sayıda asker görünse
Onun ile kırarım.
Ne kadar güçlü olsa da,
Sonunda onun başına
Dünyayı dar getiririm.
Gayretin var vücudunda,
Kaç türlü sihir aklında,
Bahadırlığın anlaşıldı,
Pehlivanlığın görüldü,
Baldırlarım ezilip,
Bütün vücudum paralandı.
Badamdı’nın bulağında
Yatmakta olduğun anlaşıldı,
Başçı olan kara arkar
Onu vuracağın anlaşıldı,
Canımın çıkıp o yerde
Kalacağım bilindi.
Düşmanlık edeni sağ koymayan
Pehlivanlığın bilindi,
Küngöy devini öldürüp,
Bıraktığın bilindi.
Beni alıp götürürsün,
Badamdı’nın bulaktan
Arkar’ın karşısına çıkarsın.
Arkar da ölse, ben de ölsem,
Deve olan onca adamın
Vebalinde kalırsın.
Ben ölürüm bu yerde,
Koşoy Pehlivan sen isen
Korkmaz mısın Allah’tan.
İbriğimi elime veriniz,
Kuvvetim-gücüm ondadır!”
Çok yalvardı Koşoy’a:
“Ben Dagar’a iyi bak,
Başkasına vermeden kendin al!”
Koşoy kabul etti,
Kızı atından indirip,
İbriğini verdi eline,
İyi kulak ver sözün sonuna,
Ağabeyiniz Koşoy’un
İşi güzel nihayete erdi.
Toplanan onca taramış,
Kızın hünerine bakınız,
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Үшкүрүп бир дем салыптыр. 
Аркар, кулжа, кийик, куш 
Баарысы болуп калыптыр. 
Ошо жерде ошол кыз 
Колуна кумган алыптыр, 
Кумганга бир дем салыптыр, 
Кумгандан суусун чубуртуп, 
Аяк-башы жарым таш 
Жерге куюп өтүптүр,
Жер бооруна бак өсүп,
Алма, жүзүм, алмурут,
Алча, анар дагы өсүп,
Орто жерге кырк кадам 
Дагар кыз басып калганы, 
Алиги бактан кырк чыбык 
Кыркып келип туруптур, 
Кыдырата шиш кылып,
Кырк кадам жерге уруптур. 
Бир үшкүрүп дем салып,
Аяр кыз азыр туруптур. 
Өнөрүнө көзүң сал,
Кудурети күчтүү кудаанын 
Адамга берген арыбына
Аңдап көрүп айран кал!
Асты таштан-лаалдан,
Адам көрсө таң калган, 
Сынчын көрсө баары алтын, 
Шыбагын көрсө сары алтын, 
Көргөндүн көөнү тоюнган, 
Көөхардан накыш коюлган. 
Үстүн көрсөң зумурат, 
Адамзат караса 
Көз уялып жумулат. 
Банжарасы алтындан,
Бар асеми артылган 
Алты бөлмө үй болду.
Алиги жыйган тарамыш, 
Аңгемесин караңыз,
Аркар, кулжа, кой болду, 
Жан-жагына карк толду. 
Алтындаган табакка 
Аз чейректей туз салды,
Бөлөк эмес кыз салды. 
Табакты колуна алганы,
Кыз турду да кыйкырып, 
Маэ-маэ – деп добуш салганы. 
Айрысы бар, нары бар,
Бир жүз сексен төө баары бар, 

Derinden bir nefes üflemiş.
Arkar, kulca, geyik, kuş
Hepsi aslına dönüşmüş.
Oracıkta işte o kız
Eline ibriği almış,
İbriğe bir kez üflemiş,
İbrikteki suyu köpürtüp,
Başı sonu yarım taş 
Yere dökmüş,
Yerde hemen ağaç bitip,
Elma, üzüm, armut,
Erik ve nar bile yetişip,
Orta yerine kırk adım
Dagar kızın ilerlemiş,
O bahçeden kırk çubuk
Kesip gelmiş, 
Baştanbaşa şiş yapıp,
Kırk adım yere vurmuş.
Derinden üfürüp nefes verip,
Ayar kız hazır beklemiş.
Hünerine nazar et,
Kudreti güçlü Hüda’nın
İnsana verdiği marifetine,
Anlayıp görüp şaşa kal!
Altı taştan-yakuttan, 
İnsan görse şaşa kalan,
İskeletinin tamamı altın,
Sıvasını görse sarı altın,
Görenin gönlü doyarmış,
Gevherden nakış koyulmuş.
Üstünü görsen zümrütten,
İnsanoğlu bakınca
Gözü kamaşıp yumulur.
Penceresi altından, 
Her türlü tezyinatı bol olan
Altı odalı ev oldu.
O toplanan taramışın,
Beyanını duyunuz,
Dağ koçu, dağ keçisi, koyun oldu,
Her yanına tam doldu.
Altın kaplı tabağa
Çeyrekten az tuz koydu,
Başkası değil kız koydu. 
Tabağı eline aldı,
Kız, kalkıp bağırarak,
“Mae, mae” – diye ses çıkardı.
Çift hörgüçlüsü var, erkeği var,
Yüz seksen devenin hepsi var,
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Баары келди чуркашып.
Бир нерсени көргөндөй 
Биринен бири өтө коюшат. 
Биринен бири өткөнү,
Кызга тамам жеткени.
Апсун окуп, дем салып, 
Табагын тосуп турганы,
Тузга башын сунганы,
Ирмеп тузду алганы, 
Ушулардын баарысы 
Адам болуп калганы.
Кай бирөө балбан экенин,
Кай бирөө баатыр экенин 
Баатыр Кошой абаңыз 
Байкап көзү жеткени. 
Күрсүлөрүн күүлөгөн 
Күчтүүлөрдү эми 
көр,  Барскандарын көтөргөн 
Балбандарды эми көр.
Дагалак барар жолуна 
Сээр менен иш кылып,
Жайдын күнүн кыш кылып, 
Алыстан келген элчини,
Аңдоого келген ченчини 
Аңдап көрүп алчу экен,
Катын болуп салбырап,
Жолун тосуп калчу экен. 
Тарамышың бергин – деп,
Тамаша кылып салчу экен,
Жакын келип калганда 
Апсун окуп, суу чачып,
Төө кылып койчу экен.
Карк беш жүзгө толгондо 
Айдап барып Кырмуз шаа 
Бирин койбой сойчу экен.
Бир жүз сексен болуптур,
Аяр кыздын көөнүнө 
Абаң Кошой толуптур,
Тиймекчи болуп калыптыр,
Төө кылгандын баарысын 
Тим адам кылып салыптыр. 
Адамдын баары буркурап,
Абаң Кошой астына 
Наалып келди чуркурап.
“Кайсы калктан калкыңыз?
Канга ылайык баркыңыз,
Отузда окшойт жашыңыз,
Таштан болсун башыңыз!

Hepsi geldi koşturup.
Sanki bir şey görmüş gibi
Birbiriyle yarışıp.
Birini birinin geçmiş,
Kızın yanına hepsi yetmiş.
Efsun yapıp, nefes üfleyip,
Tabağını karşısına almış,
Tuza başını sokmuş,
Tuza doğru gözlerini yumdu,
Onların hepsi birden
İnsan oldu.
Bazısının pehlivan olduğunu,
Bazısının bahadır olduğunu,
Bahadır Koşoy ağabeyiniz
Fark edip gözüyle gördü.
Gürzlerini hazırlayan
Güçlülerini şimdi gör,
Barskanlarını kaldıran
Pehlivanlarını şimdi gör.
Dagalak’ın gideceği yola
Sihir ile iş yapıp,
Yaz gününü kış yapıp,
Uzaktan gelen elçiyi,
Anlamaya gelen keşifçiyi
Bilip hemen görürmüş,
Kadın olup salınıp,
Yoluna çıkarmış.
Kirişini ver, deyip,
Şaka yapıp dururmuş,
Yakına geldiği zaman
Efsun yapıp, su saçıp,
Deve yapıp bırakırmış.
Tam beş yüze ulaşınca
Götürürmüş Kırmuz şah
Bir tane bırakmadan kesermiş.
Yüz seksen tane olmuşlar,
Ayar kızın gönlüne
Ağabeyin Koşoy düşmüş,
Evlenmek istemiş,
Deve yaptıklarının hepsini
Toptan insana çevirmiş.
İnsanların hepsi ağlayarak,
Ağabeyiniz Koşoy’un önüne
Şikayete gelmişler bağıra çağıra.
“Hangi millettendir halkınız?
Hanlığa lâyıktır kıymetiniz,
Otuzda olmalı yaşınız,
Taş gibi sağlam olsun başınız!



312
Катын бизди мал кылды,
Кайраты жок дал кылды,
Мал кылганда төө кылды,
Атыбыз кайда билбейбиз, 
Баарыбызды жөө кылды.
Кандай жүргөн катын? – деп,
Кезиккен экен а сизге
Бу кыз кайдан келип жатыр” – деп,
Адамзат пендеден
Буга окшогон сулуу кыз
Чыгат экен акыр! – деп,
Атыңыз ким, айткын? – деп,
Так ушу жердин өзүнө 
Качан келип калгансыз?
Калааны качан салгансыз?
Кызык экен бу жалган, 
Кызды качан алгансыз, 
Айтыңыз угалык” – дешип, 
Абаңызга кеңешип,
Алар сурап турганы. 
Баштан-аяк көргөнүн 
Кошой кебин урганы. 
Уккандар үшү кетишип, 
Көргөндөр көзү жетишип: 
“Баракелди Кошой! – деп, 
Беш жолдошу кошо – деп, 
Жабырашты баарысы,
Жашы менен карысы. 
Кыздан Кошой кеп сурайт: 
“Бул адамдардын ат-тону 
Кайда болот?” – деп, сурайт. 
“Ашыкпасын жакшылар, 
Аты-тону табылар,
Ары чети сегиз күн,
Он алты болор күнү-түн, 
Бери чети алты күн,
Он эки болор күнү-түн, 
Ошого чейин даярлап, 
Ок-жарагың куп күтүн, 
Даярданып болгондо 
Мен саламын бир түтүн. 
Түтүндү көрүп төмөндөн 
Араба салган ат келет,
Ат келсе да бат келет.
Ошол атты өлтүрсөң,
Анда кудай бергени. 
Арабалуу ат келип, 
Алдыңарга турганы,

Kadın bizi mal yaptı,
Gücü olmayan felçli yaptı,
Mal yapınca da deve yaptı,
Atımız nerdedir bilmiyoruz,
Hepimizi birden yaya yaptı. 
O nasıl bir kadın, – demiş,
Karşılaşmış o sizinle
Bu kız nerden geliyor” – demiş,
İnsanoğlu bendeden
Buna benzer güzel kız
Çıkarmış meğer ahiri! – demiş,
Adınız ne, söyleyin, – demiş,
Tam da işte buraya
Ne zaman geldiniz?
Şehri ne zaman kurdunuz?
Tuhaf imiş bu dünya,
Kızı ne zaman aldınız,
Söyleyin de duyalım” demiş,
Ağabeyinize danışıp,
Onlar sormuşlar.
Başından sonuna gördüğünü
Koşoy dile getirmiş.
Duyanlar kendini kaybetmiş,
Gözüyle görenler inanmış:
“Maşallah Koşoy!” – deyip,
Beş yoldaşı birlikte, – deyip,
Konuştu hepsi,
Genci ile yaşlısı.
Koşoy kıza soruyor:
Bu insanların atı, giysisi
Nerede?” – diye soruyor.
“Acele etmesin iyiler,
Atı, giysisi bulunur,
Öte tarafı sekiz gün,
On altı olur gece-gündüz,
Bu tarafı altı gün,
On iki olur gece-gündüz, 
O zamana kadar hazırlayıp,
Kurşunu-silahı tamamlayıp,
Hazırlığı bitince
Gönderirim bir duman.
Dumanı görüp aşağıdan
Araba çeken at gelir,
At gelse de hızlı gelir. 
İşte o atı öldürürsen,
O zaman Allah’ın bağışlamış demektir.
Arabalı at gelip,
Önünüze durur,
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Токтото албай, кармабай 
Куткарып ийсең ал атты 
Силерди кудай урганы!”
Кыз кеңешти баштады, 
Алигинин баарына 
Алты бөлмө сарайдын 
Төртөөн берип таштады. 
Аркар, кулжа, кой болуп, 
Көргөнү кызык той болуп, 
Киргени сарай үй болуп,
Ар жемиштен татышты,
Алигинин баарысы 
Аңгеме сезүн айтышты. 
Кыйбат баа оорун жайлады, 
Кызды келип Кошойго 
Кыркы нике байлады.
Мамык орун салыптыр, 
Баатыр Кошой бабаңыз 
Барып жатып калыптыр.
Бая өзүң билген жумушту, 
Өзгөчө кылып тунушту. 
Кыздын көөнүн тындырды, 
Коройгон шагын сындырды. 
Жаага кошуп ок кылып, 
Милтесин кызыл чок кылып, 
Даярданып толуптур,
Так сегиз күн болуптур. 
Сулуу кыз чыкты суналып, 
Суу чыбыктай буралып, 
Колуна кармап бир дүтар, 
Кыздан кыйла иш бүтөр, 
Дөбөгө чыгып барыптыр, 
Төрт жылгынды колго алып, 
Экөөн жерге таштады,
Кыз өнөрдү баштады.
Камчы саптай жылгынды 
Оң колунда бирөө бар,
Сол колунда бирөө бар,
Эки колго экөөнү 
Кармап алып турганы,
Жерде жаткан жыгачты 
Дем салып бу кыз урганы, 
Тегереги төрт кучак 
Чынар болуп турганы.
Кыз чынарга карады,
Оң чачынан тарады, 
Доолдогон чынардын 
Бутагына байлады. 

Durduramadan, yakalayamadan
Kaçırırsan o atı
Sizi Allah’ın çarpmasıdır!”
Kız fikrini söylemeye başladı,
Oradakilerin hepsine
Altı odalı sarayın,
Dördünü verdi.
Dağ koyunu, dağ koçu, koyun olup,
Görülmesi eğlenceli toy olup,
Girdikleri saray ev olup,
Her yemişten tattılar,
Ordakilerin her biri
Başlarından geçini anlattılar.
Kıymetli yerlerini aldılar,
Gelip, kızı Koşoy’a
Kırkı, nikâh kıydılar.
Kuş tüyünden döşek sermişler,
Bahadır Koşoy babanız,
Varıp yatağa uzanmış.
Şu sizin bildiğiniz işi,
Başka şekilde yapıp rahatlamış.
Kızın gönlünü rahatlattı,
Sivrilen budağını kırıp attı.
Yaya koşup ok edip,
Fitilini kızıl kor edip,
Hazırlığı tamamlamış,
Tam sekiz gün olmuş.
Güzel kız çıktı salınıp,
Taze çubuk gibi kıvrılıp,
Elinde var bir dutar,
Kızdan birçok iş biter,
Tepeye çıkıp ulaşmış,
Dört ılgını eline alıp,
İkisini yere bıraktı,
Kızın hüneri başladı. 
Kamçı sapı gibi ılgını
Sağ elinde biri var,
Sol elinde biri var,
İki elinde ikisini
Tutarak durdu,
Yerde duran ağaca
Nefes üfleyip bu kızın vurmuş,
Etrafı dört kucak
Çınar olup kalmış.
Kız çınara baktı,
Saçının sağını taradı,
Uğuldayan çınarın
Bir dalına bağladı.



314
Байлаганда бу чынар 
Добушунан жан чыгар, 
Баркырады, кайнады.
Түтүн чыкты созулган,
Дүйнө жүзү баарысы 
Күңгүрөдү ошондо,
Көргөндөр айран калганы.
Көк баписке, күймөлүү 
Арабаны сүйрөгөн 
Бир чабдар ат барганы. 
Башкалары көрүнбөй,
Басып бу кыз барганы.
“Кайдасыңар, карма!” – деп, 
Кыз айгайды салганы.
Бир жүз сексен кишиси 
Жүгүрүшүп барышып, 
Алтоо, жетөө биригип,
Ат жылоодон алганы.
Ачты эле оозун,
Дарбазадай оозу бар,
Оозуна кирди ошолор.
Бир жүз сексен кишини
Үч сугунуп чабдар ат,
Тамам кылды ишини. 
Жалгыз Кошой калганы, 
Чабдар атты жылоолоп, 
Кулагынан алганы.
Ар бир түрлүү мөңкүдү 
Оңдуруучу Кошойбу, 
Оңой-олтоң адам – деп, 
Ойлобогун ошону.
Кулактан абаң алганы,
Араба менен арбайтып, 
Ат-маты менен тарбайтып, 
Аңгеме көргөн алиги 
Абаң Кошой төрөдөн,
Араба менен, ат менен 
Айландырды төбөдөн,
Күндөн көзү көрүнбөй,
Күчү бар абаң эринбей, 
Айлантып азыр турганы, 
Алты имерип эр Кошой 
Көтөрүп жерге урганы. 
Кайратына Кошойдун 
Кыз кубанып турганы. 
Чабдар ат жерге чабылды, 
Чаткаягы жарылды.
Топ замбирек атылды, 

Bağlayınca bu çınar
Gürültüsünden can çıkar,
Gümbürdedi, kaynadı.
Duman çıktı uzayan,
Dünya yüzü baştan başa
Gümbürdedi o zaman,
Görenler şaşa kaldı.
Boz meşinli, süslenmiş
Arabayı çekmekte olan
Bir al at vardı.
Başkaları görünmeden,
Yürüyüp bu kız vardı.
“Nerdesiniz, yakalayın!” deyip,
Kız haykırdı.
Yüz seksen adamı
Koşar adım vararak,
Altısı, yedisi birleşip
Atı dizginden tuttu.
Açmıştı ki ağzını,
Şehir kapısı misali ağzı var,
Ağzına girdi adamlar.
O yüz seksen kişinin 
Üç lokmada o al at,
Tamam etti işini.
Sadece Koşoy kaldı,
O al atı dizginleyip,
Kulağından tuttu.
Türlü türlü ses çıkardı
Muvaffak olan Koşoy mu?
Kolay lokma adam, – diye,
Düşünmeyin siz onu.
Kulaktan ağabeyiniz tutmuş,
Arabayı dimdik tutup,
Atıyla matıyla germiş,
Konuşmayı gören diğerleri
Ağabeyiniz Koşoy töröden,
Araba ile at ile
Dolandırdı tepeden,
Güneşten gözü görünmeyerek,
Güçlü ağabeyiniz erinmeyerek,
Şimdi döndürüp duruyor,
Altı kez çevirip Er Koşoy
Kaldırıp yere çarpmış.
Gayretli olmasına Koşoy’un
Kızın sevinmiş.
Al at yere çakıldı,
Arka ayakları yarıldı.
Top, tüfek atıldı,
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Кыпкызыл чок жайнаган 
Шашкелик жерге чачылды. 
Атты Кошой жыкканы,
Алиги көргөн жүз сексен 
Каруу-жарак асынып,
Алар аман чыкканы.
Элинен чыккан жарагын 
Чабдар аттын ичинен 
Эсен тапты карагын.
Алып жүргөн жарагын 
Чабдар аттын ичинен 
Аман тапты карагын.
Алиги көргөн жүз сексен 
Алар чыкты чубашып, 
Алардын арка жагынан,
Аз болгондо алты жүз 
Адам чыкты чуулашып.
Араба менен сарт чыкты, 
Ат-тону менен март чыкты, 
Катын чыкты, кыз чыкты, 
Канча сонун иш чыкты,
Жүгү менен төө чыкты, 
Күрсүлөрүн күүлөгөн 
Элүү балбан дөө чыкты,
Kapa мал канча көп чыкты, 
Күн көрбөгөн, жел тийбей, 
Жыргап жаттык – деп, чыкты. 
Чабдар ат ичи жарылды, 
Жоктун баары табылды. 
Чабдардын мойну кыйылды, 
Күнү-түнү чубашып,
Так маалында тыйылды. 
Аңдамакка, көрмөккө,
Абаң Кошой кирмекке 
Кыялына алганы.
Элдин чыккан жеринен 
Эр Кошой башын салганы. 
Аттын ичин караса 
Адыр-адыр тоосу бар,
Аккан булак суусу бар,
Ар дүйнөнүн көбү бар,
Айбан оттоор чөбү бар, 
Аңгемесин көрүп ал, 
Каалагандын баары бар, 
Карарып жаткан шаары бар. 
Кыз Кошойго кеп айтат:
“Ат эмес, баары сээр – деди,
Арып менен дубанын 

Kıpkızıl korlar
Şaşkelik yere saçıldı.
Atı Koşoy yıktı,
O gördüğü yüz seksen kişi
Silahlarını takınarak,
Onlar sağ salim çıktı. 
Elinden çıkan silahını
O al atın içinden
Sağ salim buldu gözbebeğin.
Yanındaki silahını
O al atın içinden
Sağ salim buldu gözbebeğin.
O gördüğü yüz seksen kişi
Onlar çıktı peş peşe,
Onların arkasındaysa,
En azından altı yüz
Adam çıktı gürültüyle.
Arabasıyla Sart çıktı,
Atı-giyimiyle cömertler çıktı,
Kadın çıktı, kız çıktı,
Kaç tane güzel iş çıktı,
Yükü ile deve çıktı,
Gürzlerini hazırlayan
Elli pehlivan dev çıktı,
Büyük baş hayvan ne kadar çok çıktı,
Gün görmeden, yel değmeden,
Keyifle yatmıştık, deyip, çıktı,
Al atın karnı yarıldı,
Kaybolan ne varsa bulundu.
Al atın boynu kesildi,
Gece gündüz uğraşıp,
Tam vaktinde bitirildi.
Anlamak için, görmek için
Ağabeyiniz Koşoy içine girmeyi
O an aklına koydu.
İnsanların çıktığı yerden
Er Koşoy’un başını uzatması.
Atın içine baksa
Tepe-tepe dağı var, 
Akan pınar suyu var,
Dünyanın her türlü zenginliği var,
Hayvanların yayılacağı otu var,
Sözlerine kulak ver,
İstediğinin hepsi var,
Yayılmış olan şehri var,
Kız, Koşoy’a söz söyler:
“At değil, hepsi sihir, – dedi,
Harfler ile duanın
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Күчүнөн турган жер – деди, 
Өлтүрдүм – деп, ойлобо,
Бул ат менен ойнобо.
Акыл айтам, ук – деди, 
Ылдам тышка чык!” – деди. 
Кошой кызды ээрчитип, 
Тышка булар чыкканы, 
Кыздын кебин укканы,
Кыз шо жерде кеп айтат: 
“Чабдар атка бак – деди,
Оң колунун такасын – 
Балка берди, как – деди. 
Сууруп алсаң такасын 
Өлгөнү ошо ат – деди, 
Сууралбасаң такасын 
Учкаштырып мени да 
Узак жакка кач!” – деди. 
Балканы колго алганы, 
Басып келип эр Кошой, 
Ыргап-ыргап таканы, 
Копшотуп алып коңторуп, 
Балка менен бир салды, 
Бабаң Кошой таң калды. 
Така ыргыды шарк этип, 
Дүйнө жүзү от болду, 
Жашылдайын жарк этип. 
Араба жок, ат да жок,
Алиги көргөн жер да жок, 
Аттан чыккан эл да жок, 
Калдайган калың шаар жок, 
Көрүнгөндүн баары жок. 
Сээр экен жалгандан,
Болгон экен ушундай 
Кыз жол тосуп калгандан. 
Ээрлери шалдырап,
Нечен жүргөн аттар бар,
Эки жыл мурун Кырмузга 
Беш жүздү берип коюптур. 
Баарын барып шаа Кырмуз 
Немесин койбой союптур. 
Эки жылдан бер жагы 
Бир жүз сексен болуптур. 
Бир жүз сексен жолдошу,
Баатыр Кошой жолборсу.
Кыз Кошойго кеп айтат:
“Беш жүз аттын ээси 
Кырылып кеткен – деп, айтат. 
Бу да сиздин малыңыз,

Gücünden oluşan yer, – dedi,
Öldürdüm – diye düşünme,
Bu at ile oynama.
Akıl vereyim, duy, – dedi,
Çabuk dışarı çık!” – dedi. 
Koşoy kızı yanına alıp
Bunlar dışarı çıktı,
Kızın sözünü dinledi,
Kız orada söz söyler:
“Al ata bak, – dedi,
Sağ ayağının nalını,
Çekiç verdi, kak – dedi,
Çıkarırsan nalını
Ölecektir o at, – dedi,
Çekemezsen nalını
Arkana alıp beni de
Uzaklara kaç!” – dedi.
Çekici eline aldı,
Adımlayıp Er Koşoy,
Vura vura nalları,
Gevşetip alt üst ederek,
Çekiç ile bir vurdu,
Babanız Koşoy şaşa kaldı.
Nal fırladı çınlayıp,
Dünya yüzü ateş oldu,
Yıldırım düşmüş gibi parlayıp.
Araba yok, at da yok,
Deminki gördüğü yer de yok,
Attan çıkan insanlar da yok,
Yayılan büyük şehir yok,
Görünen ne varsa, hepsi yok.
Sihir imiş yalandan,
Olmuş imiş böylesi
Kızın yol kesip kalmasından. 
Eyerleri şakırdayıp,
Nicedir yürüyen atlar var,
İki yıl önce Kırmuza’a
Beş yüz tanesini vermişler.
Hepsini birden şah Kırmuz
Bir tanesini bırakmadan kestirmiş.
İki yıldan bu yana
Yüz seksen kişi olmuş.
O yüz seksen yoldaşı,
Bahadır Koşoy kaplanı.
Kız, Koşoy’a söz söyler:
“Beş yüz atın sahibi
Kırılıp gitti, – diye, söyler.
Bunlar da sizin malınız,
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Беш жүз аттын баарысын 
Олжо кылып алыңыз!
Кудай кошту өзүңө,
Кулак салгын сөзүмө.
Не себептен барасыз 
Кырмуз шаанын өзүнө? 
Мурунтадан аралап,
Көрдүң беле элини,
Кырмуз шаа сындуу эрини? 
Кол салып барып өзүңдөн 
Чаап кеткен эл барбы, 
Талкаланган жер барбы, 
Кандайлыктан барасыз?
Каары катуу бул бир кан,
Бир өзүнө караган 
Эсеп жеткис канча жан. 
Катылбаса өзүңө 
Кайтсаңыз деймин шу жерден. 
Дин мусулман уулунун 
Сыйынганы Шаймерден, 
Жолдошу жок жалгызсыз, 
Жолдо Күңгөй аярды 
Эрлик менен алыпсыз.
Мында келип токтолуп,
Он беш күн туруп калыпсыз, 
Кырмуз шааны куп издеп, 
Оюңа бир иш алыпсыз. 
Эрлигиңди билмекке 
Нече күнү алыштым. 
Аярлыгың билмекке 
Алты күнү салыштым.
Алла Таала кудурет 
Ашык кылды өзүңө,
Ай катарлуу көрүндүң 
Акыры менин көзүмө. 
Аманатым сактадым,
Алты жүз сексен эр көрүп, 
Асили сендей таппадым. 
Коштум сизге боюмду,
Мусулман болбой кокустан, 
Бузулуп кетет экен – деп, 
Мындайды чыгар оюңдан. 
Календер болуп каласыз, 
Кан Кырмузга барасыз. 
Каалаганың немине,
Кандай нерсе аласыз?”
Кыз минетип сурады.
Абаң Кошой турады:

Beş yüz atın hepsini
Ganimet olarak alınız!
Allah verdi özüne,
Kulak ver benim sözüme.
Hangi sebepten gidersin
Kırmuz Şahın özüne?
Eskiden beri dolaşıp,
Görmüş müydün elini,
Kırmuz Şah gibi erini?
El uzatıp da senden
Yağmalayıp giden el var mı,
Yakılıp yıkılan yer var mı,
Niçin gidiyorsunuz?
O öfkesi kötü bir han,
Bir tek kendine bakar
Hesapsız kaç tane can. 
Sataşmamışsa o sana
Geri dönseniz derim, buradan.
Müslümanınoğlunun
Sığındığı Şaymerdan,
Yoldaşınız yok yalnızsınız.
Yolda Küngöy ayarı
Erlik gösterip yenmişsiniz.
Buraya gelip bekleyip,
On beş gün durmuşsun,
Kırmuz şahı arayıp,
Aklına bir iş koymuşsun.
Erliğini görmek için
Nice gündür dövüştüm.
Basiretini anlamak için
Altı gün boyu savaştım.
Allah Teâlâ kudret,
Âşık etti özüne,
Ay misali göründün
Sonunda benim gözüme.
Emanetimi korudum,
Altı yüz seksen er görüp,
Asla senin gibisini bulamadım.
Size koştum kendimi, 
Müslüman olmayıp, ansızın,
Bozulup gidebilir, – diye
Düşünceyi çıkar aklından.
Kalender gibi olursun,
Han Kırmuz’a varırsın.
İstediğin nedir ki,
Ne tür bir şey alırsın?”
Kız böylece sordu. 
Ağabeyin Koşoy bekledi:
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“Өлүү эмеспиз, тирүүбүз, 
Кожо кылып, кол берген 
Биздин болот пирибиз, 
Пирге мүшкүл түшкөн соң 
Өлүмдөн качпай киребиз. 
Жаангер кожо олуя 
Кармап жолдон алыптыр, 
Баласын алып керүүгө, 
Байкуш кылып салыптыр. 
Сегиз жүз элүү жашаган, 
Теги тези кайтпаган 
Каапыр менен мусулман 
Кай бир түрлүү баашадан, 
Каапыр да болсо сыйлаган, 
Кадыры жандан сынбаган, 
Мусулман болсо сыйлаган, 
Бу дүнүйөдө сынбаган, 
Мурунку өткөн Ыйсадан 
Кызмат кылып, бата алган, 
Кыдырып ушу жаанды 
Жаангер кожо атанган. 
Карыганча бу киши 
Катын албай жүрүптүр,
Аз жыл болду алганы, 
Көргөн экен карыганда 
Көрктүү жакшы баланы. 
Баласын Кырмуз алыптыр, 
Душмандык кылса өлтүрөм, 
Кожого айтып салыптыр, 
Колго түшүп баласы 
Кырмуз шаада калыптыр. 
Алың келсе баламды 
Аман-эсен аламбы? 
Кокустан бирөө кеп айтса, 
Мусулмандан кол келет
Дагалакка, – деп айтса 
Өлтүрдү – деп, баламды, 
Айласын тапкын мунун – деп, 
Кожо мага барганы. 
Мусулмандан кол алдым, 
Алтымыш миң мол алдым, 
Капылеттен басууга 
Кашкарды көздөй жол алдым. 
Кырк миң аскер кол менен, 
Кол бийлеген зор менен 
Кызыл менен жол салдым, 
Караңгы түн чагында 
Кашкарга келип кол салдым. 

“Ölü değiliz, diriyiz,
Hoca kılıp, el verdi
Bizim de var pirimiz,
Pire bir müşkül gelecek olsa
Ölümden kaçmadan gireriz.
Caanger Hoca evliyayı
Tutup yoldan almış,
Çocuğunu alıp dağ yamacına,
Zavallı edip bırakmış.
Sekiz yüz elli yıl yaşadı,
Asla niyetinden dönmedi
Kâfir ile Müslüman
Türlü türlü padişahtan,
Kâfir de olsa saygı duydu,
Kadri kimseden kırılmadı,
Müslüman olsa saygı duydu,
Bu dünyada kırılmadı,
Geçip giden Iysa’dan
Hizmet edip, dua aldı,
Dolandığı için bu cihanı
Caanger Hoca – diye nam saldı.
Yaşlanana dek bu adam
Evlenmeden dolanmış,
Az yıl oldu aldığı,
Görmüş imiş yaşlanınca
Dünya güzeli bir çocuğu.
Çocuğunu Kırmuz almışmış,
Düşmanlık ederse öldürürüm,
Diye Hoca’ya söylemiş,
Tutsak olup çocuğu
Kırmuz Şah’ta kalmışmış.
Gücün yetiyorsa çocuğumu
Sağ salim geri alır mıyım?
Ansızın biri söz söylese,
Müslümanlardan asker geliyor
Dagalak’a, – diye söylese
Öldürdü, – diyorum, yavrumu, 
Çaresini görün bunun, – deyip,
Hoca bana geldi.
Müslümandan asker aldım,
Altmış binden çok aldım,
Gaflet üstündeyken basmak için
Kaşkar’a doğru yol aldım.
Kırk bin askerlik ordu ile,
Askeri idare eden güçlü komutan ile,
Kızıl tarafından yol aldım,
Karanlık gece vaktinde
Kaşkar’a orduyla saldırdım.
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Жаптырбадым капкасын, 
Жайладым далай даткасын. 
Кашкардагы Найза кан 
Кошой агаң кайсаган, 
Жыйырма миң аскерди 
Чыгарып койдум жолуна, 
Аман калбайт жолуккан 
Ал аскердин колуна.
Таштап коюп ал элди,
Кырмуз шаага барууга 
Көңүлүмө иш келди.
Капкадан жаңы чыгарда 
Арууке деген катыным 
Астыман чыгып кез келди. 
“Алты күнү жаткын – деп, 
Аркар, кулжа аткын – деп, 
Ашыктарын алгын – деп, 
Анан кийин баргын” – деп, 
Аяр эле Арууке,
Айтып-айтып билгизди,
Анан жолго киргизди. 
Көңүлгө түшкөн ала үчүн,
Мен барамын Даңдаңга 
Кожодон калган бала үчүн!” 
Кыздын көөнү сөгүлдү, 
Бурчактап жашы төгүлдү. 
“Кожонун уулу Билерик 
Биз кудайдан тилейлик! 
Канчырынан кан тамган,
Kapa көздөн от жанган, 
Сурайылдай суналган,
Суу чыбыктай буралган, 
Көрдүм эле башында,
Он үч жашар жашында.
Эрмек кылып эки айга, 
Алтымыш күнү аралаш 
Кылышкамын кызматты. 
Аягында ал үчүн – 
Андай азиз бала үчүн 
Сөөгүмдү сыздаттым. 
Сыздатканым мааниси 
Моюнга түштү зоолусу,
Аякка түштү кишени,
Ага кайдан ишенди?! 
Будаңчаңдын аяры 
Бузуп кабар салыптыр: 
“Мусулман Кошой келет – деп, 
Бузуп-бузуп шаарыңды, 

Kapattırmadım şehir kapısını,
Öldürdüm nice yöneticisini.
Kaşkar’daki Nayza Han’ı
Koşoy ağabeyin parçaladı,
Yirmi bin kadar askeri
Çıkarıp koydum yoluna,
Sağ kalamaz rast gelen
O askerin eline. 
Bırakıp oraya o eli,
Kırmuz şaha varmak için
Aklıma bir iş geldi.
Şehrin kapısından yeni çıkarken
Aruuke adındaki kadınım
Önümden çıkıp rastladı.
“Altı gün burada yatın, – deyip,
Dağ koyunu, dağ koçu avlayın, – deyip,
Fazlasını alın, – deyip,
Sonra yola çıkın”, – deyip,
Ayar idi Aruuke,
Söyleyip söyleyip bildirdi,
Sonra yola gönderdi.
Gönüle düşen sıkıntı için,
Ben varacağım Dandan’a
Hoca’dan kalan bala için!”
Kızın gönlü perişan oldu,
İnci gibi yaşları döküldü.
“Hocanın oğlu Bilerik
Biz Hüda’dan dileyelim!
Hançerinden kan damlar,
Kara gözde ateş yanar,
Surayıl misali uzanan,
Yaş çubuk gibi kıvrılan
Görmüştüm ben başında,
Yaşı on üçte. 
Eğlence edinip iki ay,
Altmış günü birlikte
Etmiştim hizmeti.
Sonunda da onun için
Öylesi aziz çocuk için
Kemiğimi sızlattım.
Sızlatmamın anlamı
Boyuna takıldı bukağısı,
Ayağa takıldı kösteği,
Ona nasıl inandı?
Budançan’ın ayarı
Bozup haber göndermiş:
“Müslüman Koşoy geliyor, – deyip,
Viran edip şehrini,
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Жазайыңды берет – деп, 
Өлтүрүп койгун баласын, 
Өлтүрбөсөң баласын 
Өкүнүчкө өзүң каласың,
Сексен бөлөк шаарыңа 
Убал кылып саласың!” 
Уккандан кийин ошону,
Балага каарын салганы, 
Кол-аягын бекитип, 
Чынжырлап байлап алганы. 
Кырк кулач темир зындандын 
Чаай түбүнө салганы.
Эки күндө бир нан жеп,
Эгем Таала колдо – деп,
Бала жатып калганы.
Угуп билдим баладан 
Бир кудаанын барлыгын, 
Шариятты жана уктум 
Байгамбардын жарлыгын. 
Тилиме келме келтирип,
Шол напсини өлтүрүп, 
Мусулман болдум мурунтан, 
Мында келди канча жан.
Миң кишилик күчү жок 
Билимсиздер жолукту,
Окуп өнөр билбеген 
Илимсиздер жолукту.
Атам Тосоң бу да бек,
Ага-иниси жуда бек,
Калдай, доотай баарысы,
Жашы менен карысы,
Дагалакта калаасы,
Кырмуз менен менин атам 
Ага-ининин баласы.
Атамда алтын мол болгон, 
Аскери жүз миң кол болгон, 
Kapa малга сан жетпейт, 
Байлыгын уксаң шол болгон, 
Ороңгу деген таянем,
Будаңчаңга зор болгон.
Алтымда амал окудум,
Анда Алданы билбедим, 
Алтындан бутка чокундум, 
Кешмирден илим келтирип, 
Тогузумда токундум.
Он үчкө чейин ойнодум, 
Билериктен кеп угуп,
Бир кудай бар – деп, угуп,

Cezanızı verecek, – deyip,
Öldürün onun çocuğunu,
Öldürmezseniz çocuğunu,
Pişman olup kendin kalırsın,
Seksen ayrı şehrinin
Vebalini çekersin!”
Duyduktan sonra onu,
Çocuğa hiddetlendi,
Elini ayağını sağlamca,
Zincirle bağladı.
Kırk kulaç demir zindanın
En dibine attı.
İki günde bir ekmek yiyip,
Sahibim Teâlâ koru, – deyip,
Çocuk yatıp kaldı.
Duyup öğrendim çocuktan
Bir Hüda’nın varlığını,
Şeriatı da duydum
Peygamberin fermanını.
Dilimle kelim-yi şehadet söyleyip,
Şu nefsini öldürüp,
Müslüman oldum eskiden,
Buraya geldi nice can. 
Bin kişilik gücü yok
Cahiller denk geldi,
Okuyup meslek edinmeyen
İlimsizler denk geldi.
Babam Toson, bu da bey,
Ağabeyi-kardeşi hepsi bey,
İdareci, dootay hepsi,
Genci ile yaşlısı,
Dagalak’ta şehri,
Kırmuz ile benim babam
Ağabey-kardeş çocuğu.
Babamda altın bol idi,
Askeri yüz bin kişilik orduydu,
Büyük baş hayvanına sayı yetmez,
Zenginliğini duysan böyleydi,
Orongu denen büyük annem,
Budançan’ın büyüğü idi. 
Altı yaşımda hile okudum,
O zaman Allah’ı bilmedim,
Altından puta ibadet ettim,
Keşmir’den ilim getirip,
Dokuzumda at eğerledim.
On üçe kadar oynadım,
Bilerik’ten dinleyip,
Bir Hüda var, – diye, duyup,
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Ар бир акыл ойлодум.
Он төртүмө келгенде 
Калкка кабар салганы,
Канча аяр бар өнөрпоз 
Кашына жыйып алганы.
Кырмуз шаа калкка кеп айтты: 
“Артык билген аярдан 
Кайсының мында? – деп, айтты. 
Дин ыслам уулунан 
Динге балбан кулунан 
Түбү түрк кыргыздан 
Түп атасы Kapa кан,
Катаган болуп тараган,
Кообум бар Кошой аярдан! 
Өнөрүңө салыңар.
Ары балбан, ары аяр 
Тандалып чыга калыңар,
Келер Кошой жолуна 
Ишенимдүүң барыңар!” 
Айтканын угуп алышты,
Кырмуз шаанын астында 
Ар өнөрүн салышты,
Өлчөп турсам өзүмө
Тең келишпей калышты. 
Күчүм артык көрүндү, 
Аярлыгым, өнөрүм 
А шаардан бөлүндү.
Бар келет бу кыз Кошойго, 
Баргын – деди – ошого.
Кан жарлыгын уккамын,
Эки батман дилде алып,
“Не да болсо көрдүм!” – деп, 
Шону менен чыккамын,
Алты жүз сексен кишини 
Арып менен жыккамын. 
Аягында сен келдиң,
Алты күнү алышып,
Алым келбей сенделдим. 
Боюмду кошуп боюңа, 
Актыгымды мен бердим. 
Барамын десең Кырмузга, 
Мындан ары карата 
Он эки күндүк жол болор,
Он эки күндүк жолуңда 
Кезендеси мол болор. 
Чытырман токой чер болор, 
Аюу, жолборс, кабылан 
Албан түрлүү шер болор, 

Her türlü şeyi düşündüm. 
On dördüme gelince
Halka haber saldı,
Kaç tane mahir adam varsa
Karşısına topladı.
Kırmuz şah halka seslendi:
“Çok şey bilen ayardan
Hanginiz var burada, – dedi. 
Din-i İslam oğlundan
Dine pehlivan kulundan
Soyu Türk Kırgız’dan
İlk atası Kara Han,
Katagan olup yayılan, 
Korkum var Koşoy ayardan!
Maharetinizi gösterin.
Hem pehlivan, hem ayar
Seçilip çıkınız,
Gelen Koşoy’un yoluna
Güvenilir olanlar varınız!”
Dediklerine kulak verdiler,
Kırmuz Şahın önünde
Her hüneri gösterdiler,
Ölçüp dursam kendime
Bana denk gelmediler.
Gücüm fazla göründü,
Ayarlığım, hünerim
O şehirden ayrıldı.
Denk gelir bu kız Koşoy’a,
Varın, – dedi, siz ona.
Han fermanını duydum,
İki batman dilde alıp,
“Olan neyse gördüm!” – deyip,
Onun ile çıkmıştım,
Altı yüz seksen kişiyi
Harfler ile yıkmıştım.
Sonunda sen geldin,
Altı gün boyu çatışıp,
Gücüm yetmeyince yavaşladım.
Vücudumu katıp vücuduna,
Bekaretimi ben verdim.
Gideceğim dersen Kırmuz’a,
Bundan sonra oraya
On iki günlük yol olur,
On iki günlük yolunda
Yılan-çıyan bol olur.
Çok sık ormanlar olur,
Ayı, pars ve kaplan, 
Her neviden hayvanlar olur,
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Алдырсаң алым не болор?! 
Андан өтүп барганда 
Эски коргон чалдыбар,
Кент бузулган там болор.
Ошо тамга киргенде 
Кер чолок минген аты бар, 
Кементай кийген тону бар, 
Жарым кулач бөркү бар, 
Календердей көркү бар,
Салам берер коома – деп,
Сен сүйлөгүн, ооба – деп, 
Дилгиртпей туруп тилин кес, 
Тилге албай туруп көзүн теш, 
Баа дедирбей башын кес. 
Жанагы өлгөн чабдар ат 
Нак ошонун арыбы, 
Календердей көрүнөт 
Каапыр чалдын калыбы. 
Алтымыш аяр биригип,
Алардын кылган өнөрү 
Араба менен чабдар ат.
Алиги чал кезиксе 
Чапкын кылыч шого бат. 
Чалды өлтүрүп иерсиң, 
Аты-тонун, жарагын 
Өзүң баарын киерсиң.
Ошо чалдын мойнунда 
Жетимиш баштуу буту бар, 
Мойнуңа алып илерсиң, 
Жетимиш түрлүү тил болсо, 
Немесин койбой билерсиң.
Чал болуп алып калаага 
Жылдыз чыга кирерсиң, 
Зындандагы баланын 
Кабарын шондо билерсиң.
Кош бар, аман болгун!” – деп, 
Кыз сүйлөдү мынча көп.
“Көп кечикпей келгин – деп, 
Көп кечигип калганда 
Көңүлүм болбос менин – деп. 
Барсаң мына жолуң – деп, 
Аман-эсен болгун!” – деп,
Кыз узатты Кошойду 
Кошой ойлоп ар ойду,
Дагалак жакка бет койду. 
Баса турган бу жолу 
Балчык экен, суу экен, 
Суусунун жээгинде 

Parçalasalar hâlim ne olur?
Oradan geçip giderken
Eski kale kalıntısı,
Virane şehirde dam olur.
İşte o dama girince
Doru kuyruksuz binek atı olan,
Keçeden üst giyimi olan,
Yarım kulaç börkü olan,
Kalender misali duruşu olan,
Selam verir “kooma” – diye,
Sen alırsın “ooba” – diye,
Bir şey dedirmeden dilini kes,
Konuşturmadan gözünü deş,
Bağırttırmadan başını kes.
Deminki ölen al at
İşte tam onun büyüsüdür,
Kalender misali görünür,
Kâfir ihtiyarın duruşu.
Altmış ayar birleşip,
Onların gerçekleştirdiği maharet
Araba ile o al at.
İşte o yaşlı denk gelirse
Kılıç indir ona hemen.
İhtiyarı orda öldürürsün,
Atını, kürkünü, silahını
Kendin alıp giyersin.
O ihtiyarın boynunda
Yetmiş başlı putu var,
Boynuna alıp takarsın,
Yetmiş türlü dil olsa,
Hiç birini bırakmaz anlarsın.
Yaşlı olup şehre
Yıldız çıkarken girersin,
Zindandaki çocuğun
Haberini o zaman alırsın.
Güle güle git, esen var!” – deyip,
Kız konuştu bunca söz.
“Çok gecikmeden gelin, – deyip,
Çok gecikip kalırsan
Gönlüm olmaz benim, – deyip,
Varsan işte yolun, – deyip,
Sağ selamet olun!” – deyip,
Kız yolcu etti Koşoy’u
Koşoy düşünüp her şeyi,
Dagalak tarafına yöneldi.
Gideceği bu yolu
Balçık imiş, batak imiş,
Sularının kıyısında
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Баркылдап учкан куу экен. 
Эки күнү жол басып,
Эр Кошой жолго кириптир. 
Чытырман токой чер экен, 
Адам жүрбөс жер экен. 
Жалгыз аттын жолунда,
Чоң күрсүсү колунда,
Бараң мылтык жонунда, 
Ыспаны кылыч белинде,
Жан жүрбөстөй жеринде. 
Жолунан жолборс чыгыптыр, 
Катылган жолборс баарысын 
Күрсү менен бир уруп, 
Келгендин баарын жыгыптыр. 
Жети күн тамам болгондо
Токойдон Кошой чыгыптыр.
Жол боюнда катылган 
Тогуз жолборс, эки аюу 
Бир-бир уруп жыгыптыр.
Жарым күндүк барганда 
Карарып жаткан бак көрдү,
Калдайып жаткан там көрдү, 
Арасында ал тамдын 
Ар бир сонун жан көрдү.
Маймыл экен байкаса,
Бастырып Кошой калганы,
Баягы көргөн маймылдар 
Чаркырап добуш салганы,
Ал добушун уккан соң,
Кер чолок аты астында,
Кементай бар үстүндө,
Календердей көркү бар,
Башында кийиз бөркү бар,
Балта кыстап белине,
Бастырып келип ошо чал 
Баатыр Кошой эриңе,
Чал сүйлөдү: “Коома!” – деп,
Кошой айтып: “Ооба!” – деп, 
Кылычты Кошой алганы,
Чал бурулам дегенче 
Мойнуна кылыч салганы.
Чалдын башы чалк этип,
Кошойдун колунда кылыч жарк этип. 
Кыйкырык чыкты бу чалдан,
Кыйла жерин караса,
Кыпкызыл болуп от жанган. 
Бабакеңиз мойнунан 
Сексен баштуу бутту алган.

Bağırıp uçan kuğu imiş. 
İki gün yol alarak,
Er Koşoy yola girişmiş.
Sık çalılıklı ormanlık imiş,
İnsan geçmez yer imiş.
Tek atın geçeceği yolda, 
Büyük gürzü elinde,
Pistonlu tüfeği omzunda,
Ispanı kılıç belinde, 
Canlı gezmez bir yerinde.
Yoluna kaplan sürüsü rastlamış,
Saldıran o kaplanın hepsine
Gürzü ile bir vurup,
Gelenlerin hepsini yere devirmiş.
Yedi gün tamam olunca
Ormandan Koşoy çıkıp gitmiş.
Yol boyunda saklanan
Dokuz kaplan, iki ayıyı
Birer birer vurup devirmiş.
Yarım günlük daha yol alınca
Kararmakta olan bahçe gördü,
Biçimsiz bir dam gördü,
Arasında o damın
Ne kadar güzel can gördü.
Maymun imiş gözetlese,
Koşoy at koşturmuş,
Onu gören maymunlar
Bağırarak ses çıkarmış,
O sesleri duyunca
Doru kuyruksuz atı altında,
Keçe giyim var üstünde,
Kalender misali duruşu var,
Başında keçeden börkü var,
Balta sıkıştırıp beline,
Koşturup gelerek o yaşlı,
Bahadır Koşoy erinize,
İhtiyar seslendi: “Kooma!” – diye, 
Koşoy seslendi: Ooba!” – diye,
Kılıcı Koşoy aldı,
İhtiyar döneyim dediğinde
Boynuna kılıç vurdu.
Adamın başın küt etmiş,
Koşoy’un elinde kılıç parlamış.
Çığlık çıktı bu yaşlıdan,
Etrafına baktı ki,
Kıpkırmızı bir ateş yanıyor.
Babacığınızın boynundan
Seksen başlı putu aldı.
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Бутун көрсөң баары алтын,
Чоңдугу бар баладай,
Ичи көңдөй сары алтын,
Киндигинде ачкыч бар,
Бурап көрсө сөз чыгар.
Боосун алып эр Кошой,
Моюнуна салганы.
Баягы көргөн тамдары,
Бакырган маймыл жандары,
Сыйкыр экен баарысы,
Неме калбай заңгары,
Ээн талаа, куру чөл,
Эр Кошой жөнөп калганы. 
Эртеси жок кечинде, 
Куптанга жакын кезинде 
Астындагы сары аттын 
Жүгөнүн алып бош койду. 
“Оттоп, суулап алар – деп, 
Окус өлсөм сөөгүмдү 
Алып кетип калар!” – деп. 
Аты-тонун таштады,
Абаң өнөр баштады.
Керчолок атты минди эми, 
Кементайын кийди энди, 
Кержеңдете бастырып, 
Капкага Кошой кирди эми. 
Оң жагына караса 
Оозун ачып күркүрөп, 
Көргөндүн бою дүркүрөп,
Отуз жети шер турат.
Сол жагына караса 
Араандай оозу ачылып, 
Заарлары чачылып, 
Күркүрөшү күндөй бар, 
Жашыл-кызыл көрүнүп, 
Ыраңы жазгы гүлдөй бар, 
Узундугу жүз кулач,
Умтулуп турган ажыдаар. 
Кошой жолго салыптыр, 
Баатырлык эмей неткени, 
Коркпостон кирип кеткени. 
Канаттары он кулач,
Караса көзү чөйчөктөй, 
Тырмагы бар бир кулач, 
Адамды көрсө тайманбай, 
Ат-тону менен кишини 
Бир чокуп, жутуп койгондой, 
Көрдү Кошой ушуну.

Putu görsen hepsi altın,
Büyüklüğü çocuk kadar,
İçi tamamen sarı altın,
Göbeğinde anahtar var,
Çevirince söz çıkar.
Bağını alıp Er Koşoy,
Kendi boynuna taktı.
Deminki gördüğü damlar,
Bağıran maymun canlar,
Sihir imiş hepsi de,
Hiçbir şeyi kalmadı alçakların, 
Issız bozkır, kuru çöl,
Er Koşoy yola çıktı.
Ertesi günün akşamında,
Yatsıya yakın vaktinde
Altındaki sarı atın
Dizginini çıkarıp serbest bıraktı.
“Otlanıp, su içer, – diye,
Ansızın ölsem cesedimi
Alıp götürür” – diye.
Atını, eğerini bıraktı,
Ağabeyin hünerine başladı.
Doru kuyruksuz ata bindi şimdi,
Keçe giyimini giydi şimdi,
Oynayarak yürütüp,
Şehrin kapısından Koşoy girdi şimdi.
Sağ yanına bakınsa
Ağzını açıp gürleyip,
Görenin içi ürperip,
Otuz yedi arslan durur.
Sol yanına bakınsa
Ağzı genişçe açılıp,
Alevleri saçılıp,
Gürlemesi gökgürültüsü gibi,
Yeşil-kızıl görünüp,
Rengi bahar gülü gibi,
Uzunluğu yüz kulaç,
Fırlamaya hazır ejderha.
Koşoy yola devam etmiş,
Bahadırlık değil mi yaptığı,
Korkmadan yol alması.
Kanatları on kulaç,
Baksa gözü çanak gibi,
Tırnağı var bir kulaç,
İnsanı görse çekinmeden,
Atı-elbisesi ile insanı
Bir gagalayıp, yutacak gibi,
Gördü Koşoy tam onu.
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Көзүн кушка салыптыр, 
Көрүп айран калыптыр.
Абаң Кошой өткөнү,
Ары жүрүп кеткени. 
Баякылардын баарысы 
Сүрөт экен, сээр экен, 
Жылдыз чыга эр Кошой
Калаага кирип караса,
Кайнаган калың эл экен.
Элди көрүп аралап,
Эр Кошой турат: “Алдалап!” 
Биринин тилин билбеди, 
Моюндагы бутунун 
Ачкычын бурап ийгени, 
Алардын тили Кошойдун 
Кулагына киргени.
Каапырдын калкы динге кас, 
Калк ичинде караса,
Эрди желки, сары таз:
“Кан жарлыгын уккун – дейт, 
Ката дебей туткун – дейт, 
Кыргыз Кошой кыйындын 
Келер күнү бүгүн – деп,
Келип калса ал Кошой 
Жаныңыздан түңүл – деп, 
Байкагыла баарың – деп, 
Жашың менен карың – деп, 
Жат киши көрсөң жалма – деп, 
Капилетке калба – деп, 
Чоочунду көрсөң союңар, 
Мындай киши сойдук – деп, 
Эртең менен Кырмузга 
Кабар берип коюңар.
Жат киши көрсөң жарыңар, 
Жалгызың жатып уктабай 
Сак болуңар баарыңар, 
Дагалактай шаарыңар, 
Тааныган чеки иш кылса 
Зынданга камап салыңар!” 
Муну айтып сары таз, 
Мусулманга жаман кас, 
Айгайлап айтып турганы. 
Астынан өтө берерде,
Абакең кылыч урганы.
Кылыч тийди мойнуна,
Карап көргүн Кошойдун 
Кылып турган ойнуна.
Таздын башы кесилди, 

Gözünü kuşa yöneltmiş,
Görüp şaşırıp kalmış.
Ağabeyin Koşoy geçmiş,
İleri yürüyüp gitmiş.
Deminkilerin cümlesi
Resim imiş, sihirmiş,
Yıldız çıkarken Er Koşoy
Şehre girip bakınsa
Kaynaşan kalabalık halk imiş.
Halkı görüp geçerek,
Er Koşoy durur “Allah!” deyip.
Birinin dilini anlamadı,
Boynundaki putunun
Anahtarını çevirdi,
Onların dilini Koşoy
Kulağına girip anladı.
Kâfirin halkı dine düşman,
Halk içinde görse ki,
Dudak çatlak, sarı kel:
“Han fermanını duyun, – diyor,
Yanlış demeden tutun, – diyor,
Kırgız Koşoy yiğidinin
Geleceği gün bugün, – demiş,
Gelirse o Koşoy
Canınızdan vazgeçin, demiş,
Dikkat edin hepiniz, – demiş,
Yaşlılarla genciniz – demiş,
Yabancı görürseniz yakalayın, – demiş,
Gaflet içinde kalmayın, – demiş,
Yabancı görseniz öldürün,
Böyle birini öldürdük, – diye,
Sabahleyin Kırmuz’a
Hemen haber veriniz.
Yabancı birini görseniz öldürün,
Yalnız yatıp uyumadan
Dikkat edin hepiniz,
Dagalak gibi şehrinizde,
Tanıdığınız biri kötü iş yaparsa
Zindana atın!”
Bunu söylemiş sarı kel,
Müslüman’a tam düşman,
Haykırıp durmuş.
Önünden geçmek üzereyken,
Ağabeyiniz kılıç vurmuş.
Kılıç değdi boynuna,
Bakın hele Koşoy’un
Yapmakta olduğu oyununa. 
Kelin başı kesildi,
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Абакеңиз эр Кошой 
Шаарга кирген кечинде.
Таз өлгөнүн көрүштү.
“Кан жигити өлдү – деп, 
Керчолок минген Кемек чал 
Денеден башын бөлдү – деп,
Не күнөө кылды билбейбиз, 
Кемек чал кылыч салды – деп, 
Сары таз өлүп калды” – деп, 
Кабарсыз Кошой буларга, 
Кайнатасы Мунарга 
Кабарды жетип салганы. 
Мунар буюрду доргону: 
“Кемекти кармап ал – деди, 
Кесирлүү кандай чал?! – деди, 
Өлүм зындан ичине,
Өлтүрүүчү кишиге 
Кошуп барып сал!” – деди. 
Жети дорго жабылып,
Жетип келип калганы,
Абаң Кошой балбанды
Тегеректеп жетөөсү 
Зынданга алып барганы. 
Баштап барды зынданга, 
Байкаңыз бабаң кылганга.
Ар жерде зындан бар экен, 
Алтымыш шаты койдурган 
Асты бийик жар экен.
Баарын соккон темирден,
Туюк темир там экен. 
Жетелешип жетөөбү 
Алып кирди Кошойду. 
Абакеңиз эр Кошой 
Аңдап көрдү ошону.
Ал зындандын түбүндө 
Он төрт киши бар экен,
Бая өзүңүз уккан сөзүңүз, 
Өлтүрүүчү жан экен. 
Ошолордун ичинде 
Билерик бала бар экен. 
Билерик айтып кудайды 
Билиндирген жан экен.
Күндө келип баланы 
Кыйначу Кемек чал экен.
Бала көрүп бакырды 
Баягыдай кылат – деп,
Бала көрүп бакырды,
Келди – деп, Кемек каапырды. 

Ağabeyiniz Er Koşoy,
Şehre girdi akşam vakti.
Kelin öldüğünü gördüler.
“Hanın yiğidi öldü, – deyip,
Doru kuyruksuz ata binen Kemek ihtiyar
Gövdesinden başını ayırdı, – deyip,
Ne günah işledi bilmiyoruz,
Kemek ihtiyar kılıç salladı, – deyip,
Sarı kel öldü” – demiş,
Habersiz Koşoy bunlara,
Kayın babası Munar’a
Haberi ulaşmış.
Munar görevlendirdi dorgoyu:
“Kemek’i yakalayın, – dedi,
Nasıl kibirli bir ihtiyar?, – dedi,
Ölüm zindanı içine,
Öldürecek kişiyle
Birlikte götür!” dedi.
Yedi dorgo koşturup,
Yetişip geldi,
Ağabeyin Koşoy pehlivanın
Sararak etrafını yedisi birden
Zindana alıp götürdü.
Birlikte vardılar zindana,
Bakınız babanızın yaptığına. 
Her yerde zindan varmış,
Altmış basamak koyulan
Alt kısmı yüksek yarmış.
Hepsini dökmüş demirden,
Tamamen demirden dam imiş.
Götürerek yedisi
Alıp girdiler Koşoy’u.
Ağabeyiniz Er Koşoy
O zaman görmüş onu.
O zindanın dibinde
On dört kişi var imiş,
Demin duyduğunuz sözünüz,
Öldürecek can imiş.
Arasında onların
Bilerik çocuk da var imiş.
Bilerik anmış Hüda’yı
Bilmekte olan can imiş.
Her gün gelip çocuğa
İşkence eden Kemek ihtiyar imiş.
Çocuk görüp bağırdı,
Geçenki gibi yapacak, – diye,
Çocuk görüp bağırdı,
Geldi, deyip, Kemel kâfiri.
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Аяр уста иштеген,
Ар жеринен бир күндө 
Бир мыскал этин тиштеген. 
Набнор кычкач алчу экен, 
Билериктин этинен 
Бир мыскал этин кычкачтап, 
Үзүп алып салчу экен. 
Кошойду көрүп Кемек – деп, 
Кыйноого мени келет – деп, 
Чыңырды бала ордогу, 
Кошойдон коркуп шордоду. 
Абаң Кошой кеп айтып,
Ал балага бек айтып,
Барсы тилин салганы:
“Балам, менден коркпо” – деп, 
Кошой сүйлөп калганы.
А тилди билбей далайып, 
Дорголор турду шалдайып. 
Кошой тозду эшикти,
Чыга турган тешикти.
Ал Бйлерик баланын 
Мойнундагы зоолуну 
Быркыратып салганы, 
Бут-колдогу күндөнү 
Булкуп-жулкуп салганы. 
Боздогон карып баланы 
Бошотуп Кошой алганы.
Карап көрсө баланы 
Киндикке чачы жетиптир, 
Киши сыны кетиптир.
Эки эли болуп тырмагы 
Эпсиз кыйын өсүптүр, 
Тырабдал менен эр Кошой 
Тырмактарын кесиптир. 
Дорголордун кийимин 
Тоноп алып кийгизди.
Кытай сынын киргизип, 
Баланы оңдоп алганы.
Чаай түбүндө бабаңыз 
Баатырлыгын салганы.
Баягы турган он төртү 
Мусулман болгон мурунтан, 
Эмки жети доргонун
Күндө салды мойнуна, 
Карагын абаң ойнуна!
Ар кайсысын бир муштап, 
Өлөрчө кылып салганы,
Өчүн минтип алганы,

Büyücü usta işlemiş,
Her yerinden bir günde
Bir tutam etini dişlemiş.
Kızgın maşa alırmış,
Bilerik’in etinden
Bir tutam etini maşayla,
Tutup koparmaktaymış.
Koşoy’u görüp Kemek, – diye,
İşkence etmeye bana geldi, – diye,
Çığlık attı çocuk hücrede,
Koşoy’dan korkup ağladı.
Ağabeyin Koşoy konuşup,
O çocukla iyice konuşup,
Fars dilinde söyledi:
“Oğlum, benden korkma” – deyip,
Koşoy söz söyledi.
O dili bilmeyip ağzı açık,
Dorgolar durdu bakınıp.
Koşoy tuttu kapıyı,
Çıkacak olan deliği.
O Bilerik çocuğun
Boynundaki zinciri 
Ufalayıp attı,
El-ayaktaki bukağıyı
Büküp, koparıp attı.
Ağlayan garip çocuğu
Koşoy serbest bıraktı.
Baksa ki çocuğa
Saçı göbeğe ulaşmış,
İnsanlık sıfatı kaybolmuş.
İki karış olmuş tırnağı
Oldukça uzayıp gitmiş,
Keski ile Er Koşoy
Tırnaklarını kesmiş. 
Dorgoların giysisini
Soyup alıp giydirdi,
Kıtaylılara benzetip,
Çocuğun elini ayağını düzeltti,
Zindanın dibinde babanız
Bahadırlığını gösterdi. 
Deminki duran on dördü
Müslüman olmuş önceden,
Şu yedi tane dorgonun
Halka taktı boynuna,
Bakın siz ağanızın oyununa,
Her birini dövüp,
Ölecek hâle getirdi,
Öcünü böylece aldı,
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Он төрттүн баарын бошотуп, 
Он төртүнүн ордуна 
Жети дорго салганы. 
Зындандын оозу сакчысын 
Желдет болуп барганы, 
Жеткилең Кошой кармады, 
Аярлык менен арбады,
Абаң Кошой кармады. 
Зындан бакчу үч сакчы 
Кошой абаң кармады.
Ор түбүнө алып барып 
Күндө зоолу салганы.
Он киши жатыр орунда, 
Зоолу күндө колунда.
Өзү менен он беши,
Абаңдын бүтөр кеңеши. 
Зындан бакчу үчөөнүн 
Тоноп кийимин алганы.
Он төртүнүн ичинде 
Бешөө экен балбаны,
Сакчы кылып үчөөнү 
Зынданга коюп салганы. 
Баарысын тышка чыгарып, 
Жеке жүрүп эр Кошой 
Жетип жүрү түбүнө.
Дагы көргүн абаңдын 
Кандай кылар түрүнө. 
Доргонун кийимин кийинип, 
Кемектин кийимин таштады, 
Абаңыз өнөр баштады, 
Желдет болуп алганы. 
Кайнатасы Мунардын 
Сарайына барганы.
Дорго болуп алыптыр, 
“Эшигиңди ачкын!” – деп, 
Капканы кагып салыптыр. 
Кагылганда капкасы 
Катыны чыга калыптыр. 
Кайненеси Кошойдун
Караанын көрдү ошонун. 
“Караңгыда түн каттың, 
Капканы неге бек кактың? 
Кандай жансың келген?” – деп, 
Катын сурайт мындай кеп, 
Кандай жүрсүң түндө? – деп. 
Сексен баштуу Кемектин 
Алтын буту койнунда,
Абакеңиз Кошойдун 

On dördün hepsini de serbest bırakıp,
On dördünün yerine
Yedi dorgoyu koydu.
Zindanın ağzının bekçisi
Muhafız olarak vardı,
Ustalıkla Koşoy yakaladı,
Dikkatli bir şekilde büyüleyip,
Ağabeyin Koşoy yakaladı.
Zindan görevlisi üç bekçiyi
Koşoy ağabeyin yakaladı.
Hücre dibine götürüp
Halka zincir taktı.
On kişi yatar yerinde,
Zinciri halk elinde.
Kendisiyle on beşi,
Ağabeyinın biter müşaveresi.
Zindan görevlisi üçünün
Soyup giysisini aldı.
On dördünün içinde
Beşi imiş pehlivanı,
Bekçi yapıp üçünü
Zindana onları bıraktı.
Hepsini dışarı çıkarıp,
Yalnız yürüyüp Er Koşoy
Yetip vardı dibine.
Yine bakın ağabeyinizın 
Yapacağı işin türüne.
Dorgonun giyimini giyinip,
Kemek’in giyimini bıraktı,
Ağabeyinizın hüneri başladı,
Cellat olup kaldı.
Kayınbabası Munar’ın
Sarayına vardı.
Dorgo gibi seslenmiş,
“Kapıyı açın!” – diyerek,
Kapıyı vurmuş.
Vurulunca kapısı
Karısı hemen çıkmış.
Kaynanası Koşoy’un
Karaltısını gördü onun.
“Karanlıkta yolculuk yaptın,
Kapıyı neden sert vurdun?
Sen kimsin?” – deyip,
Kadın sormuş böyle söz,
Nasıl geziyorsun gece vaktinde, – demiş.
Seksen başlı, Kemek’in
Altın putu koynunda,
Ağabeyiniz Koşoy’un
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Асылып турган мойнунда,
Ар нерсе бар оюнда,
Алы-күчү боюнда.
Ачкычын колуна алганы, 
Киндигине салганы, 
Бурап-бурап ийгени,
Көңүлүнө Кошойдун 
Кытайдын сөзү киргени. 
“Кырмуз шаадан келдим – деп, 
Дорго менин кебим – деп, 
Мунарга кабар бер – деди, 
Мында алып кел – деди.
Эриң бери чыксын – деп,
Кырмуз шаа сөзүн уксун – деп, 
Кан жарлыгын тутсун!” – деп, 
Кошой сүйлөп ийгени.
Катын угуп бу сөзүн 
Кайра үйгө киргени,
“Кырмуз шаа каныңдан 
Эшикте дорго келди – деп, 
Чыкырып жатыр сени” – деп, 
Эрине берди кабарды. 
Кайнатасы Мунарга 
Кайненеси Кыялды– 
Катынын кылды чабарчы,
Абаң Кошой шол кезде 
Мындай эбин табарбы?!
Чыкмак үчүн камынып,
Самбыл тонун жамынып,
Мунар чыкты эшикке, 
“Кайнатам ушул экен!” – деп, 
Кан Кошой көзүн салганы, 
“Коома!” – деп, айтып калганы, 
Ылайлама дегенче,
Ыргып барып эр Кошой
Кекиртектен кармады, 
Муунта кармап алганы.
Катуу кармап койгон соң,
Эси ооп калганы.
Көтөрүп барып абаңыз, 
Зынданына салганы. 
Зындандын оозун бек кылып, 
Он экиге кеп кылып: 
“Жолдош болгон он эки 
Кырмуз шаанын калаасын 
Көргөнүңөр барбы? – деп, 
Кузурунда баашанын 
Жүргөнүңөр барбы?” – деп, 

Asılı duruyordu boynunda,
Her şey var aklında,
Gücü kuvveti yerinde.
Anahtarını eline aldı,
Göbeğine soktu,
Çevirip çevirip bıraktı,
Gönlüne o an Koşoy’un
Kıtay’ın sözü geldi.
“Kırmuz Şah’tan geldim, – deyip,
Benim sözüm dorgo sözü, – deyip,
Munar’a haber ver, – deyip,
Onu buraya getir, – deyip,
Eriniz beri çıksın, – deyip,
Kırmuz Şah’ın sözünü duysun, – deyip,
Hanın fermanını tutsun!” – deyip,
Koşoy söz söyledi.
Kadın duyup bu sözünü
Tekrar evine girdi,
“Kırmuz Şah hanından
Kapıya dorgo geldi, – deyip,
Çağırıyor seni,” – deyip,
Kocasına verdi haberi.
Kaynatası Munar’a
Kaynanası Kıyal’ı
Kadınını etti haberci,
Ağabeyin Koşoy o günlerde
Bundan uygununu bulur mu?
Çıkmak için hazırlanıp,
Sambıl kürkünü giyinip,
Munar çıktı kapıya
“Kaynatam buymuş!” – deyip,
Han Koşoy baktı,
“Kooma!” – diye, söyledi,
Ilaylama – diyene kadar,
Koşturup varıp Er Koşoy
Gırtlağından yakaladı,
Boğacak gibi kavradı.
Sert tutarak bekleyince,
Kendini kaybetti.
Götürüp ağabeyiniz,
Zindanına attı.
Zindanın ağzını kilitleyip,
O on iki kişiye söz söylemiş:
“Yoldaşlık eden on iki kişiden
Kırmuz Şah’ın şehrini
Göreniniz var mı, – deyip,
Kötülük görüp padişahtan
Yaşayanlar var mı?” – deyip,
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Кошой абаң сурады.
Он экиси ойлонуп,
Баары токтоп турады.
Балбан Көйүш кеп айтат: 
Кызыталак каапырдын, 
Ыйманы жок жакырдын, 
Кызматына бүгүлдүм, 
Ойдо-тоодо кызматка 
Он жети жыл жүгүрдүм. 
Акыры калдым жалаага, 
Жалаадан калдым балаага, 
Аңгарып анык сурабай, 
Өлүмгө буюрду өзүмдү, 
Айтайын сизге сөзүмдү, 
Карайлатып көзүмдү, 
Зынданга салды өзүмдү. 
Мунаркандын зынданы, 
Таамай алты жыл болду 
Муну мен оорун кылганы. 
Билерик деген баланы 
Эки жарым жыл болду 
Бу зынданга салганы.
Бир кудаанын бирлигин, 
Байгамбардын барлыгын, 
Жалпы мындан биз уктук 
Жараткандын жарлыгын, 
Жана мындан биз уктук 
Шарыяттын барлыгын. 
Мурун бутка чокунуп, 
Мусулман болуп бу күндө, 
Биз да намаз окудук.
Кабарың айтчы ишиңдин,
Карап турсам кайратың 
Кабыландын тишисиң! 
Айтыңызчы сырыңыз,
Кайдан келген кишисиң?” 
Көйүш кебин сурады,
Жооп берип абаңыз,
Аралашып турады,
Бир бирине он үчү 
Каралашып турады.
Кошой сөзүн баштады,
Кеп айтуудан шашпады.
“Түпкү атам Жапас, Нук – деди, 
Түбүнөн сөзүм бу – деди.
Берки атам Туран эр – деди, 
Ашыкпай тыңдай бер – деди. 
Андан Kapa кан – деди,

Sordu Koşoy ağabeyiniz.
On ikisi düşünüp,
Hepsi durakladı.
Pehlivan Köyüş söz söyler:
Baş belası kâfirin,
İmanı yok fakirin,
Hizmetine ayrıldım,
İyi-kötü hizmetinde
On yedi yıl koşturdum.
Ahiri uğradım iftiraya,
İftiradan girdim belaya,
Araştırıp iyice sormadan,
Ölüm fermanı verdi özüme,
Diyeyim size sözümü,
Kör edip gözümü,
Zindana attı özümü.
Munar Hanın zindanında,
Tam tamına altı yıl oldu,
Bununla hasta ettiği.
Bilerik denen çocuğu
İki buçuk yıl oldu
Bu zindana attığı.
Bir Hüda’nın birliğini,
Peygamberin varlığını,
Hepimiz de bundan duyduk
Yaratıcının fermanını,
Yine biz bundan duyduk
Şeriatın varlığını.
Eskiden puta taparken,
Müslüman olup bu günde,
Bizler de namaz kıldık.
Haberini ver işinin,
Fark ettim ki gayretin 
Kaplanların dişisin!
Söylesenize sırrınızı,
Nerden gelen kişisin?”
Köyüş sözünü söyledi,
Cevap verip ağabeyiniz,
Hep birlikte durdu,
Bir birine on üçü de
Yardım etti.
Koşoy sözüne başladı,
Konuşmak için acele etmedi.
“İlk atam Capas, Nuk, – dedi,
İlk başta sözüm bu, – dedi.
Diğer atam Turan Er, – dedi,
Acele etmeden dinleyiver, – dedi.
Ondan Kara Han, – dedi,
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Анын туткан өкүмүн 
Азар түмөн жан – деди,
Андан Алаш кан – деди,
Өкүмүнө караган 
Жетимиш улук шаар – деди. 
Андан болгон Байгур – деп, 
Байгурдан башы бөлүнгөн, 
Бабабыздын баарысы 
Kapa калкка көрүнгөн.
Ар жактан чыккан кыпчак бар, 
Арадан чыккан эштек бар, 
Кыргыз болуп бөлүнгөн,
Катарын бөлүп байлыктан 
Калмак, казак көрүнгөн.
Түбүбүз кыргыз уругу, 
Канзааданын тунугу,
Катаган аты бабабыз.
Катагандан бер жакка 
Он бир ата табабыз.
Атым Кошой, кыргыздан,
Азып жүргөн мен бир жан, 
Кырмуз деген кандай кан?
Сегиз жүз элүү жашаган,
Эч жерде тези кайтпаган 
Бу дүйнөдө баашадан,
Азирети Ыйсанын 
Нак өзүнөн бата алган,
Жаан кесип жүргөндөн 
Жаангер кожо атанган,
Бир көөхардын даанасы, 
Карыганда кожонун 
Көргөн жалгыз баласы,
Мына бу бала Билерик 
Бир кудайдан тиледик,
Берди кудай колума,
Кырмуз шаа каякта?
Азыр мени салыңар 
Дагалактын жолуна”.
Муну айтып Кошой сурады, 
Он үч адам чогулуп, 
Зынданынын оозунда 
Сыр айтышып турады.
Көйүш балбан кеп айтат:
“Эй, эр Кошой – деп айтат, 
Кырмуз шаа калаасы 
Мындан кыям түштүктө,
Эки күндүк арасы. 
Чынмачында Эсенкан, 

Onun kabul etmiş hükmünü 
Hesapsız nice can, – dedi,
Ondan Alaş Han, – dedi,
Hükmüne boyun eğmiş
Yetmiş büyük şehir, – dedi.
Ondan olan Baygur, – deyip,
Baygır’dan ayrılan,
Atalarımızın cümlesi
Halka görünmüş.
Her taraftan çıkan Kıpçak var,
Aradan çıkan Eştek var,
Kırgız olup ayrılmış,
Bir kısmını bölüp zenginlikten
Kalmak, Kazak görünmüş.
Kökümüz Kırgız milleti,
Han soyunun temizi,
Katagan adlı atamız.
Katagan’dan beriye
On bir nesil ata buluruz. 
Adım Koşoy, Kırgız’dan,
Ben ki, uzak kalmış canım,
Kırmuz denen nasıl bir han?
Sekiz yüz elli yıl yaşamış,
Hiçbir yerde sözü iki edilmeyen
Bu dünyada padişahtan,
Hazreti Iysa’nın
Ta kendinden dua almış,
Cihanı gezip dolaştığından
Caanger Hoca adını almış,
Bir gevherin tanesi,
Yaşlanınca hocanın
Sahip olduğu biricik çocuğu,
İşte bu çocuk Bilerik
Bir Hüda’dan diledik,
Verdi Hüda elime,
Kırmuz Şah nerede?
Şimdi beni salın
Dagalak’ın yoluna.”
Bunu deyip Koşoy istedi,
On üç adam birleşip,
Zindanının ağzında
Sırları söylediler.
Köyüş Pehlivan söz söyler:
“Ey, Er Koşoy, – diye konuşur,
Kırmuz Şah’ın şehri
Bundan öte güneyde,
İki günlük arası. 
Çınmaçın’da Esenkan,
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Багуруб он бир шаары бар,
Ар шаарда бир дуу-ду,
Таамай он бир каны бар, 
Кырмуз шаанын капкада 
Алты аяр чалы бар.
Аман өтсөң чалынан,
Алты бөлмө шаарынан,
Үчөө бардыр оңунда,
Үчөө бардыр солунда,
Үлкөн калаа көрүнөт 
Бара жаткан жолуңда.
Болот эшик, зор капка,
Күн чыгышы тарабы 
Жетиген жылдыз жол жакка. 
Капкасынан өтөрсүң, 
Дагалактын шаарынын 
Ичине кирип кетерсиң. 
Жүрө-жүрө ат менен 
Түш болгондо жетерсиң. 
Алтындаган сарай бар, 
Аңгемеси далай бар.
Арыгы темир ноо болгон, 
Коргону болот коо болгон.
Үйлөрү күмүш, алтындуу, 
Накышы, көөхар ар түрлүү, 
Оозу жезден согулган, 
Айланасы чоюндан, 
Алтымыш бакса чоң коргон, 
Алтындуу капкак, кең эшик, 
Андан өтсөң барасың 
Акылыңа кеңешип”.
Көйүш сүйлөп салганы, 
Абакеңиз эр Кошой 
Мунар кандын үйүнө 
Бу бойдон басып барганы. 
Кемектен алган бутуну 
Киндигинен бурады.
Мунар болуп эр Кошой 
Катындан ченин сурады.
Бар жарагын алганы,
Кандык ченин сайынып, 
“Кадыр Алла колдо!” – деп, 
Жаратканга жалынып, 
Кошой абаң чыкты эле, 
Коркпой турган мыкты эле. 
“Кор башылар кайда? – деп, 
Койбой баарын айда!” – деп, 
Мунаркан болуп акырды.

Mağripte on bir şehri var,
Her şehirde birgürültü-patırtı,
Tam da on bir hanı var,
Kırmuz Şah’ın kapısında
Altı yaşlı ayarı var.
Sağ salim geçersen onlardan,
Altı bölümlük şehirden,
Üçü vardır sağında,
Üçü vardır, solunda,
Büyük bir şehir görünür
Gitmekte olduğun yolunda.
Çelik kapı, büyük kapı,
Gün doğusu tarafı
Yedigen yıldızı yolu tarafında.
Büyük kapısından geçersin,
Dagalak’ın şehrinin
İçine girersin.
Gide gide at ile
Öğle vakti yetersin.
Altın kaplı saray var,
Hikâyesi çok var. 
Arklarında demir oluk varmış,
Kalesinde çelik parmaklık varmış.
Evleri gümüş, altınlı,
Nakışı, gevheri her türlü,
Ağzı bakırdan yapılmış,
Etrafı dökme demirden,
Altmış kerpiç büyük kale,
Altın kapı, geniş kapı,
Ondan geçersen varırsın
Aklına güvenip”.
Köyüş böyle konuştu,
Ağabeyiniz Er Koşoy
Munar Han’ın evine
Bu şekilde yürüyüp vardı.
Kemek’ten aldığı putunu
Göbeğinden çevirdi.
Munar’a dönüp Er Koşoy
Kadından apolet istedi.
Bütün silahını aldı,
Hanlık apoletini takıp,
“Kadir Allah koru!” deyip,
Yaratan’a yalvarıp,
Koşoy ağabeyin çıkmıştı,
Korkmayan bir güçlüydü.
“Korbaşılar nerde?” deyip,
Kimseyi bırakmadan çağırın!” deyip,
Munarhan gibi haykırdı.
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Кор башысын койбостон 
Бирин койбой чакырды. 
Буларга Кошой кеп айтат, 
Буйрук кылып бек айтат: 
“Буйругум тутпай калбаңар, 
Зындандагы адамды 
Ачка кылып салбаңар, 
Чыкырыптыр Кырмуз шаа, 
Чыгып барам өзүм аа. 
Кан жарлыгы катуудур, 
Кабар келди кат менен, 
Ашыктырып, бат деген.
Кан жарлыгын угамын, 
Кемек чалды ээрчитип,
Кан Кырмуз шаа баатырдын 
Кызматына чыгамын!”
Аны айтып Кошоюң,
Арыбын көргүн ошонун,
Кор башыны шаштырды,
Караңгыда абаңыз 
Капканын оозун ачтырды.
Жанагы Көйүш балбанды 
Кемек чал кылып алганы.
Өзү Мунар кан болду,
Кожонун уулу Билерик 
Кошо жүрмөк ал болду.
Кемектин аты Керчолок 
Көйүш балбанга мингизди,
Кандын атын миниптир,
Кандын тонун кийиптир,
Кошой абаң: “Алда!” – деп,
Дагалак жолго кириптир.
Капкадан чыгып үч киши 
Кан жолуна салганы,
Эки күнү жол жүрүп,
Дагалактын шаарына 
Жакын келип калганы.
Сейил кылып Кырмуз шаа 
Ай сайын эки келчү экен,
Нак ошо жердин өзүндө 
Аскерге даам берчү экен.
Эки конуп жатчу экен,
Үчүнчү күндө кайтчу экен.
Аскер башчы эрлерге 
Үзүр-назар айтчу экен.
Шымал жактан куюлган 
Тунук булак суусу бар,
Тал, чынары баары жыш,

Kor başısını bırakmadan
Birini koymadan çağırdı.
Bunlara Koşoy söz söyler,
Buyruk verip güçlü söyler:
“Buyruğumu tutmamazlık etmeyin,
Zindandaki adamı
Aç bırakıp koymayın,
Çağırmış beni Kırmuz Şah,
Varacağım kendim yanına.
Han fermanı ağırdır,
Haber geldi mektupla,
Acele ettirip, çabuk demiş.
Han fermanını duyarım,
Kemek ihtiyarı alıp,
Han Kırmuz Şah bahadırın
Hizmetine varacağım!”
Bunu söyleyip Koşoy’un,
Bilgisini görün siz onun,
Korbaşısını acele ettirdi,
Karanlıktaki ağabeyiniz
Büyük kapının ağzını açtırdı.
Deminki Köyüş pehlivanı
Yaşlı Kemek yaptı.
Kendisi Munar Han oldu,
Hocanın oğlu Bilerik
Birlikte gidecek oldu.
Kemek’in atı Kerçolok’a
Köyüş Pehlivanı bindirdi,
Hanın atına binmiş,
Hanın kürkünü giymiş,
Koşoy Ağabeyin: “Allah!” deyip,
Dagalak yoluna düşmüş.
Büyük kapıdan çıkıp üç kişi
Han yoluna düştü,
İki gün boyu yol alıp,
Dagalak şehrine
Yaklaşıp geldi.
Gezinmek için Kırmuz Şah
Her ay iki kez gelirmiş,
Tam da işte orada
Askere yemek verirmiş.
İki gece konaklayıp yatarmış,
Üçüncü günü geri dönermiş.
Asker başçı, askerlere
Şikâyet-dilek söylerlermiş.
Şimal taraftan akmakta olan
Berrak pınar suyu var,
Söğüt, çınar hepsi de sık,
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Өрүк, алма тептегиз,
Анарлары бышыптыр,
Алмурут, алча эзилип,
Сабагынан түшүп тур.
Үкөк деген бир жемиш-
Салма кокок бышып турган тептегиз.
Төрт жакта хаус көлү бар,
Төрө Кошой абаңдын 
Ар өнөрүн көрүп ал.
Айланасы ат чабым,
Ырамыл чөбүн айдаган,
Көк шибери жайнаган,
Ар чынардын башында 
Улуу куш уя байлаган.
Ар жагында алардын
Сандугач булбул сайраган, 
Түрлүү гүлү гүлдөгөн,
Түрлүү булбул сүйлөгөн, 
Көрбөгөн адам сүрдөгөн, 
Бадышанын жайы – деп, 
Башкадан басып жүрбөгөн. 
Айланасы ат чабым 
Киши бою тамы бар,
Эгер кирсе ичине 
Каалагандын баары бар.
Кан абаң Кошой барганы, 
Капкасын ачып алганы,
Билерик менен Көйүштү 
Чарбакка кийрип салганы. 
Капканы көздөй бет алып 
Кабылан Кошой барганы.
Жетип барып караса,
Чылк темирден дарбаза. 
Дарбазасы тартылган,
Алты чалы кор башы 
Аярлыгы артылган.
Кошой Мунар кан болуп, 
Коркпос кыйын жан болуп, 
Дарбазанын тышында 
Кошой туруп ошондо 
Кулагын кепке салыптыр,
Кор башынын үчөөсү 
Үйүнө кетип калыптыр,
Капкада үчөө калыптыр. 
“Каапырай, Кошой келет!” – деп, 
Бир бирине карата 
Минтип айтып салыптыр.
Бири туруп кеп айтат: 

Erik, elma dopdolu,
Narları da olgunlaşmış,
Armut, erik çürüyüp,
Saplarından düşmüşler.
Ükök denen bir yemiş-
Hindistan cevizi tam olgunlaşmış.
Dört yanda havuzu var,
Töre Koşoy ağabeyinizin
Her hünerini görünüz.
Etrafında, at koşumu mesafede,
Iramıl otunu ekmiş,
Yeşil çayır bol bitmiş,
Her çınarın başında
Büyük kuşlar yuva kurmuş.
Her yanında onların
Sandugaç bülbül şakımış,
Türlü çiçekler açmış,
Türlü bülbül ötmüş,
Görmeyen adam şaşırmış,
Padişahın yeri, – deyip,
Başkasının gezip dolaşamadığı.
Dört bir yanı at koşumu
Adam boyu damı var,
Eğer girilse içine
Arzulanan her şey var.
Han atanız Koşoy vardı,
Büyük kapıyı açık bıraktı,
Bilerik ile Köyüş’ü
Kaleye götürüp soktu.
Büyük kapıya doğru yol alıp
Kaplan Koşoy vardı.
Ulaşıp da baksa,
Saf demirden bahçe kapısı.
Bahçe kapısı kapalı,
Altı yaşlısı, korbaşı
Ayarlığı ziyadeleşmiş.
Koşoy, Munar Han olup,
Korkusuz güçlü bir can olup,
Bahçe kapısının dışında
Koşoy beklerken orada
Kulak vermiş sözlere,
Korbaşının üçü
Gitmiş imiş evine,
Büyük kapıda üçü kalmışmış.
“Eyvah, Koşoy geliyormuş!” – deyip,
Bir birine bakarak
Böyle laf söylemişler.
Biri kalkıp şöyle der:



335
“Билинтелик баашага 
Келсе Кошой!” – деп, айтат. 
Бири туруп кеп айтат:
“Кошойду анык көрөлүк,
Анан кабар берелик!”
Кужулдап үчөө калганы,
Үйүнө барган үчөө да 
Үстүнө жетип барганы.
Бу тургандар кеп айтат:
“Келди Кошой эшикке,
Не кылабыз?” – деп, айтат.
Алтоо боюн теңешти 
Акылдашып кеңешти:
“Каары катуу Кырмуз кан 
Жанды тирүү койбос – деп, 
Тушка душман келген соң 
Кабар бербей болбос – деп, 
Кырмуз шаага баралык,
Кошой келди мында – деп, 
Кыйкырып кабар салалык. 
Качып кокус кетпесин,
Тышка койбой Кошойду 
Ичке кийрип алалык, 
Капкасын кайтып бек кылып, 
Канга кабар салалык!” 
Көрбөгөн жандар шашкандай, 
Көнүк болгон балбандан 
Эбин тапса капканы 
Эки жүз киши ачкандай 
Эрлик эмей неткени, 
Аярлардын сөзүнү 
Угуптур Кошой жазганбай. 
Акылдашып алышты:
“Сен баргын!” – деп, 
Кырмузга Бирөөн буйруп салышты. 
Буюрган аяр кеткени,
Кырмуз шаага жеткени:
“Кепти баашам тыңда – деп, 
Келди Кошой мында – деп. 
Аярлыктан аңдасак,
Ашепке айтып салбасак 
Үч кишидей өзү бар, 
Жолдошторун аксага,
Жол боюнда бакчага 
Таштап келген кези бар.
Кошой келип капканын 
Аркасында турат – деп,
Билип туруп бул ишти 

“Bildirelim padişaha
Gelirse Koşoy!” – diye, söyler.
Biri kalkıp şöyle der:
“Koşoy’u iyice görelim,
Sonra haber verelim!”
Fısıldaşıp üçü kaldı,
Evine varan üçü de
Üstüne yetişip vardı.
Bu gelenler şöyle der:
“Geldi Koşoy kapıya,
Ne yapacağız?” – diye söyler.
Altısı oturup konuştu
Akıl-fikir danıştı:
“Gazabı büyük Kırmuz Han
Sağ bırakmaz canı, – demiş,
Karşıya düşman geldikten sonra
Haber vermeden olmaz, – demiş,
Kırmuz Şah’a varalım,
Koşoy geldi buraya, – deyip,
Haykırarak haber verelim.
Ansızın kaçıp gitmesin,
Dışarıda bırakmadan Koşoy’u
İçeri sokalım,
Kapıyı iyice kapatıp,
Hana haber salalım!”
Görmeyen canların ivediliğiyle,
Alışkın olan pehlivandan
Fırsatını bulursa kapıyı
İki yüz kişi açmış gibi
Yiğitlik değil de ne,
Ayarların sözünü
Dinlemiş Koşoy korkmadan.
Karar birliği ettiler:
“Sen var!” – diyerek,
Kırmuz’a birini gönderdiler.
Emir verilen ayar gitti,
Kırmuz Şah’a yetti:
“Padişahım sözü dinle, – deyip,
Koşoy geldi buraya, – deyip,
Ayarlıktan bildiysek,
Açıkça bunu demesek
Kendisiyle üç kişi var,
Yoldaşlarını dışarıya,
Yol boyunda bahçeye
Bırakmışa benziyor.
Koşoy geldi büyük kapının 
Arkasında duruyor, – deyip,
Bilip de bu meseleyi
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Сизге айтпасак уят!” – деп, 
Мут аяр кабар салганы,
Муну уккан соң Кырмуз шаа 
Ордунан тура калганы,
Аярлык менен ал Кошой 
Азаптанып жетпейби,
Кийирип коюп капкага
Анан айтып келбейсиң,
Билип алып бу жерден 
Тыштан качып кетпейби,
Эл тамагын таткан жок,
Эч ким азыр жаткан жок. 
Кабарды тыштан табыңар, 
Капканы эрте жабыңар! 
Жүргөн алты чалыңар, 
Бир-биринде карасам,
Жүз кишилик күчүң бар, 
Жүдөгөн кандай жансыңар!? 
Кирсин бери, мында – деп, 
Калкка дүрбөөн кылба – деп, 
Насиятым тыңда – деп,
Ачып кийрип капканы 
Анан кайра чыңда – деп, 
Балбан менен баатырлар 
Баары даяр мында – деп, 
Кошой түгүл бу келген 
Үрүстөм баатыр болсо да
Өлбөй тирүү калбайт – деп, 
Андан кооп кылба!” – деп, 
Кырмуз шаа муну сөздөдү, 
“Макул болот, каным!” – деп, 
Мут аяр тышты көздөдү. 
Капкадагы бешөөнү 
“Киргиз деди, – кан – деди, 
Килитке ачкыч сал!” – деди, 
Алар ачкан жатканда 
Жаангерден алган кемерди 
Белине Кошой салды эми.
Ал кемер жайын айталык,
Аз гана сүйлөп тарталык. 
Азирети Ысактан,
Келген экен узактан. 
Ысмайылдан калыптыр, 
Мусулмандын аяры 
Мурунтан белге чалыптыр. 
Мындан Мусага калыптыр, 
Мындан кийин жана да 
Калган экен Ыйсага,

Size söylemesek ayıp!” – deyip,
Ayar Mut haber saldı,
Bunu duyduktan sonra Kırmuz Şah
Yerinden ayağa kalktı,
Sihir yaparak o Koşoy 
Azap çekip gelmez mi,
Girdirip kapıdan
O zaman gelip demiyorsun,
Anlayıp da buradan
Dışarıdan kaçıp gitmez mi,
Halkın yemeğini yediği yok,
Hiç kimsenin şimdi yattığı yok.
Haberi dışarıdayken bilin,
Kapıyı erkenden kapatınız!
Gezinen altı ihtiyar,
Birer birer bakınsam,
Yüz kişilik gücünüz var,
Böyle bezgin nasıl cansınız?
Girsin beri, bu tarafa, – deyip,
Millete gürültü çıkarma, – deyip,
Nasihatimi dinleyin, – deyip,
Açıp kapıyı girdirip,
Sonra tekrar kapayın, – deyip,
Pehlivan ve bahadırlar
Herkes hazır burada, – deyip,
Koşoy değil de bu gelen
Ürüstem Bahadır bile olsa
Ölümden sağ kalmaz, – deyip,
Ondan boşuna korkma!” – deyip,
Kırmuz Şah bunu söyledi,
“Tamam, olur, hanım!” deyip,
İhtiyar Mut dışarı yöneldi.
Kapıdaki beşi
“Girdirin dedi, -han – dedi,
Kilide anahtarı sok!” – dedi,
Onlar açmakta iken
Caanger’den aldığı kemeri
Koşoy beline sardı şimdi.
O kemerin durumunu da söyleyelim,
Az konuşup günümüze getirelim.
Hazreti Isak’tan 
Gelmiş imiş uzaktan.
Ismayıl’dan kalmış,
Müslüman’ın ayarı
Önceden beline bağlamış.
Ondan Musa’ya kalmış,
Bundan sonra ise
Kalmış imiş Iysa’ya,
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Карап өзүң санап ал 
Канча болду кысабы.
Ыйсадан Жаангер алыптыр,
Баба Өмөр дагы аяр 
Белге бу да чалыптыр, 
Каапырга каран салыптыр, 
Азирет Аалы өткөн соң 
Бабаңдан Жаангер алыптыр. 
Баласы үчүн Жаангер: 
“Кордук көрбөс Кошой – деп, 
Бантка түшсөң бошоор! – деп, 
Жөнөтөрдө Кошойго 
Колуна берген ошого:
“Белиңе бекем чаласың,
Эгер өзүң кысылсаң 
Алтымыш бакса дубалдан 
Аттап өтүп аласың,
Караңгы түндө от болуп, 
Дүркүрөйсүң, жанасың, 
Көрүнбөйм десең көрүнбөй 
Кайып болуп каласың,
Ар сүрөткө кирем – деп, 
Көөнүңө алсаң ошону 
Айтканың болуп аласың!” 
Аны айтып Жаангер кан, 
Бабаң Кошой кандай жан, 
Жанчыкка аны салыптыр. 
Аярлар капканы ачканча, 
Алыс жактан бир жерден 
Арстан болуп түйүлүп, 
Шаарга кирип калыптыр. 
Ачып алып капканы, 
Абакеңиз Кошойду 
Аярлар карап таппады.
Канга болуп шерменде 
Калабызбы? – деп, ойлоп, 
Кайгыланып кеп ойлоп,
Алты аяр чал жыйылып: 
“Лайлама колдо!” – деп, 
Лаанатка сыйынып: 
“Аярлыкты кылалык,
Бу Кошойду таппасак 
Аманатты кыялык!”
Арбытты чалдар жумушту, 
Аярлык кылып турушту. 
Каткырышып күлүштү, 
Шаарга кирген экен – деп,
Катаасы жок билишти,

Bakıp kendin say hele
Kaç tane oldu hesabı.
Iysa’dan Caanger adını almış,
Atası Ömör de ayar
Bele bu da bağlamış.
Kâfire felaket salmış,
Hazreti Aalı ölünce
Babanızdan Caanger almış imiş.
Çocuğu için Caanger:
“Horluk göstertmez Koşoy, – deyip,
Tutsak düşsen kurtarır, – deyip,
Gönderirken Koşoy’u
Eline vermiş onun:
“Beline sağlam bağlarsın,
Eğer sen sıkışırsan
Altmış basamaklı duvardan
Atlayıp geçersin,
Karanlık gecede ateş olup,
Gürüldersin, yanarsın,
Görünmem desem görünmeden
Kayıp olur kalırsın,
Her şekle girerim, deyip,
Gönlünden geçirirsen bunu, 
Dediğin gerçekleşir!”
Bunu deyip Caanger Han,
Babanız Koşoy nasıl can,
Kavgaya onu göndermiş.
Ayarlar büyük kapıyı açana kadar,
Uzaklardan bir yerden
Arslan şekline girerek
Şehre girivermiş.
Açıp kapıyı,
Ağabeyiniz Koşoy’u
Ayarlar baksalar da bulamadı.
Hana rezil olup
Kalacak mıyız? – diye, düşünüp,
Kaygı çekerek düşünüp,
Altı yaşlı ayar toplanıp:
“Laylama koru!” – deyip,
Laanat’a sığınmış:
“Sihrimizi gösterelim,
Bu Koşoy’u bulamazsak
Emanet canımıza kıyalım!”
Artırdı yaşlılar işi,
Ayarlık yaptılar.
Kahkahayla güldüler,
Şehre girmiş olmalı, – deyip,
Hataları yok – diye bildiler,



338
Канга кабар бермекке 
Алты аяр жолго киришти. 
Алдыда Кошой абаңыз 
Кылмак болду бир ишти. 
Кемери бар белинде,
Аярлары бет алып 
Канга жүргөн жеринде 
Көңүлүнө алды эр Кошой: 
“Болсом экен куш! – деди, 
Кереметтүү кемерсиң 
Көк кептер кылып уч!” – деди. 
Көк кептердей куш болуп, 
Бабаң Кошой учту эми. 
“Аярлардан эң мурун 
Капкасынан түш”– деди. 
Капканы багып турганы, 
Тыка-тыка эшигин 
Кошой кагып урганы.
“Эшик каккан кимсиң?” – деп, 
Кырмуз шаа туруп ордунан 
Кыйкырып айгай салыптыр. 
“Мен аяр Инсур!” – деп айтып, 
Кырмуз шаага кеп айтып: 
“Кошойду кармап алдык – деп, 
Сизге кабар салдык – деп, 
Мына эшикте турат – деп, 
Колдон кокус чыгарсак,
Мурда болдук уят – деп,
Алып келдик эшикке,
Алты аярдын бирөөндөй 
Кошой болуп турат!” – деп, 
Кырмузга айтып билдирди, 
Кубантып аны күлдүрдү. 
“Кошойду кантип коёюн,
Тирүү койбой соёюн!”
Аны ойлонуп Кырмуз шаа 
Колуна алды кылычты,
Кошо жүргөн киши жок,
Кудай билет бул ишти.
Нээтке эгем салганы,
Эр Кошой деп аталган,
Дин ыслам балбаны,
Керемет кемер белинде,
Көк түтүн болуп көрүнбөй 
Көтөрүлүп алганы.
Көт жагынан алты аяр 
Булар жетип барганы.
“Кошоюңар кайсы?” – деп 

Hana haber vermek üzere
Altı yaşlı ayar yola çıktı.
Önde Koşoy ağabeyiniz
Yapacak oldu bir işi.
Kemeri var belinde,
Ayarlara yönelip
Hana gittikleri yerde
Gönlünden geçirdi Er Koşoy:
“Olsam keşke kuş!- dedi,
Kerametli kemersin
Boz güvercin eyle de uç,” – dedi.
Boz güvercin gibi kuş olup,
Baban Koşoy uçtu şimdi. 
“Ayarlardan önce 
Kapıda in” dedi.
Kapıya bakıp durdu,
Tık tık – diye kapısını
Koşoy hızla vurdu.
“Kapıya vuran, sen kimsin?” – deyip,
Kırmuz Şah kalkıp yerinden 
Bağırıp gürültü çıkarmış.
“Men ayar İnsur!” – deyip,
Kırmuz Şah’a söz söyler:
“Koşoy’u yakaladık, – deyip,
Size haber getirdik, – deyip,
İşte kapıda duruyor, – deyip,
Elimizden kaçıracak olsak,
Başta rezil olduk, – deyip,
Getirdik onu kapıya,
Altı ayarın biri gibi
Koşoy olarak duruyor!” – deyip,
Kırmuz’a durumu bildirdi,
Sevindirip onu güldürdü.
“Koşoy’u nasıl bırakayım,
Sağ bırakmadan öldüreyim!”
Bunu düşünüp Kırmuz Şah
Eline aldı kılıcı,
Yanında olan kimse yok,
Hüda bilir bu işi.
Niyetine Egem’i aldı,
Er Koşoy – diye bilinen,
Dini İslam pehlivanın,
Kerametli kemer belinde,
Boz duman olup görünmeden
Yükselmeye başladı.
Arkasından altı ayar,
Bunlar yetişip vardı.
“Koşoy’unuz hanginiz?” – deyip,
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Шаа Кырмуз кан сурады.
Айран болуп алтоосу 
Аңкайып карап турганы. 
“Кайсының Кошой, көргөз” – деп, 
Каарланып каны сурады. 
“Кармабадык Кошойду,
Каным уккун ошону,
Сизден буйрук жетти – деп,
Биз капканы ачканча
Кай кеткени билинбей 
Кошой качып кетти – деп, 
Аярлык менен билдик – деп, 
Шаарга кирди Кошой – деп,
Айтканы сизге келдик!” – деп, 
Аярлар айтып абырап,
Кан кашында жабырап,
Алар сөзүн салганы.
Аны көрүп Кырмуз шаа 
Ачуусу келип калганы:
“Тыгыр кабар бердиң – деп,
Мына Кошой дедиң – деп, 
Баламынбы мен – деди,
Байкасам Кошой сен! – деди. 
Алтооңдун бири Кошойсуң,
Өлбөй кантип бошойсуң?!
Азыр уктум өзүм – деп,
Алтооңду көрдүм көзүм – деп: 
“Алып келдим Кошойду,
Анык көр – деп, - ошону,
Алдаган кандай сөзүң?” – деп, 
Кан алтоону камады,
Аярлыгы, акылы 
Баштарында байкуштун 
Бир немеси калбады.
Кан желдетти чакырды:
“Калп айттыңар мага!” – деп, 
Каарданып акырды.
Өлүм белги жамады,
Алып барып зынданга
Алты аярды камады.
Аңдап көр Кошой бабаңды, 
Мордон чыга салганы,
Кандан мурда озунуп,
Ордого кирип барганы.
Акак тиштүү, кыйган каш, 
Алма моюн, түймө баш,
Турна моюн, сумбул чач, 
Төшөктө экен катыны. 

Şah Kırmuz Han soru sordu.
Şaşa kalıp altısı
Ağızları açık bakındı.
“Hanginiz Koşoy, gösterin” – deyip,
Öfke ile han sordu.
“Yakalayamadık Koşoy’u,
Hanım duyun siz bunu,
Sizden buyruk yetti, – deyip,
Biz kapıyı açınca
Nereye gittiği bilinmeden
Koşoy kaçıp gitti – deyip,
Sihir ile bildik, deyip,
Şehre girdiğini Koşoy’un,
Size söylemeye geldik!” – deyip,
Ayarlar söyleyip korkarak,
Han karşısında iki büklüm olarak,
Onlar sözünü söyledi.
Onu görüp Kırmuz Şah’ın,
Öfkesi iyice arttı:
“Gerçek haber verdin, – deyip, 
İşte Koşoy dediniz, – deyip,
Çocuk muyum ben, – dedi,
Fark ettim ki Koşoy sizsiniz! – dedi.
Altınızdan biri Koşoy’sunuz,
Ölmeden nasıl kalırsınız?!
Şimdi duydum kendim, – deyip,
Altınızı gördüm gözümle, – deyip:
“Alıp geldim Koşoy’u,
İyice gör, – deyip, sen onu,
Aldatacak hangi sözün?” – deyip,
Han altı adamı yakaladı,
Ayarlığı, akılları,
Başlarında zavallıların,
Bir şeyleri kalmadı.
Han cellâdı çağırdı:
“Yalan söylediniz bana!” deyip,
Öfke ile bağırdı.
Ölüm işaret verdi,
Götürerek zindana
Altı ayarı bağladı.
Anlayın Koşoy babanızı, 
Bacadan çıktı,
Handan önce ulaşıp,
Han çadırına vardı.
Akik dişli, yay kaşlı, 
Elma boyunlu, küçük başlı,
Turna boyunlu, sümbül saçlı,
Döşekte imiş karısı.
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Катынынын кийимин 
Кошой кийип акыры:
“Кайда кеттиң каным? – деп, 
Жалгыз үйдө калгандан 
Коркту менин жаным!” – деп, 
Катыны болуп артынан 
Кошо чыга калыптыр.
Калктын көбү дүрбөшүп, 
Бирин бири: “Жүр!” – дешип. 
Кандын келип кашына, 
Жыйылышып алыптыр, 
Ортоңку үйдөн - бөлмөдөн 
Кемек аяр чокунчу,
Бутун бурай салыптыр,
Катыны болуп канына 
Кошой сүйлөп калыптыр. 
Катыным капа болду – деп, 
Токтолбой элдин жанына, 
“Дүрбөбөстөн кетиңер, 
Дүрбөп-дарбып неттиңер?! 
Аярлар акмак болду – деп, 
Азгырып мени койду – деп, 
Кармадык дешип Кошойду 
Калп айтты мага ошону. 
Зынданга салдым аярды, 
Кызыталак аярлар 
Калп айтар сөзү даярбы?! 
Кошой деген не жерде:
“Кошой келип калды!” – деп, 
Коркуу салат бул жерге.
Жер жайнаган Жеркен бар, 
Калдайып жаткан Кашкар бар, 
Буурчак аттуу баатыр бар, 
Мындан өтсө Кошойдун 
Булуттан минген аты бар.
КаптАлла Кашкар шаары бар, 
Кайраттуунун баары бар, 
Кадимки Найза каны бар, 
Кашкардан өтсө бери жакта 
Мангунт аттуу шаары бар, 
Баатыр, аяр баары бар, 
Ороңгу сындуу каны бар, 
Олордун бери жагында 
Мунар кандын баласы 
Дагар аяр дагы бар.
Андан өтсө ал Кошой 
Чытырман токой чери бар, 
Адам көрсө соо койбос 

Karısının giyimlerini
Koşoy giyip sonunda:
“Nereye gittin hanım, – deyip,
Evde yalnız kalmaktan
Korktum ben!” – deyip,
Karısı olup ardından
Birlikte çıkmış.
Halkın çoğu şaşırıp,
Bir birine “yürü!” – demiş.
Hanın gelip karşısına,
Toplanmışlar,
Ortanca evden, odadan
Ayar Kemek tapındı,
Putunu burmuş,
Karısı olarak hana
Koşoy konuşmaya başlamış.
Karım üzüldü, – diyerek,
Durmadan halkın yanında,
“Acele etmeden gidiniz,
Şaşırıp, heyecanlanıp nettiniz?
Ayarlar ahmaklık etti, – deyip,
Kandırdı beni, – deyip,
Yakaladık deyip Koşoy’u
Yalan söylediler bana işte.
Zindana attırdım ayarı,
Baş belası ayarlar
Yalan söylemek için sözü hazır mıydı?!
Koşoy denen nerede:
“Koşoy geldi buraya!” – deyip,
Korku salıyorlar buraya. 
Yeri kaplayan Cerken var,
Yayılmış olan Kaşkar var,
Buurçak adında bahadır var,
Bundan geçtiyse Koşoy’un
Bindiği buluttan atı var.
Karşıda Kaşkar şehri var,
Gayretlinin hepsi var,
Şu eski Nayza Han’ı var,
Kaşkar’dan beri geçince
Mangunt adında şehri var,
Bahadır, ayar hepsi var,
Orongu gibi hanı var,
Onların beri yanında
Munar Han’ın çocuğu
Ayar Dagar bile var.
Oradan geçse o Koşoy
Bir sık ormanı var,
İnsan görse sağ bırakmaz
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Аюу, жолборс, кабылан 
Албан түрлүү шери бар. 
Кантип өтөт алардан 
Жандан безген кандай жан?! 
Сермиске кирер жеринде 
Кемек аяр чалы бар,
Тил аяры бутунда,
Алтындан куйган кутунда, 
Андай аяр теги жок 
Каканчындын журтунда. 
Жетимиш эки түрлүү тил 
Жеке билген Кемек чал. 
Жерге кирген аярлар 
Мени келип бу жерде 
Коркутканын карап ал! 
Сермис деген шаарда 
Мунар дөө деген каны бар, 
Анын баарын алат – деп, 
Кандай акмак жан айтар 
Мусулмандын Кошою 
Мында келип калат!” – деп. 
Муну айтып Кырмуз кан, 
Мыктысынган бу бир жан, 
Элдин баарын кайтарып, 
Элким өзү калыптыр.
Эми үйүмө кирем – деп, 
Эшигин ача салыптыр. 
Катыны болуп камданып, 
Аңдып турган эр Кошой 
Алкымынан алыптыр.
А дедирбей абаңыз
Көтөрүп жерге салыптыр.
Үн чыгарбай өлтүрдү, 
Ышбалдасын келтирди. 
Кырмузду абаң сойгону,
Жерге бир кан тамызбай 
Ойрон кылып койгону.
Муунтуп аны өлтүрүп, 
Шыйрактан кармап алганы, 
Кыраан Кошой бабаңыз 
Кылым кыргыз балбаны, 
Дарбазадан ар жакка 
Ылактырып салганы. 
Балбандык эмей неткени,
Абаң Кошой атканда 
Эки таш жерге кеткени.
Кырмуз шаа жерге түшүптүр, 
Түшкөн жери кур талаа,

Ayı, pars, kaplan
Türlü türlü canlı var.
Nasıl geçer onlardan 
Canına susamış nasıl can?!
Sermis’e girecek yerinde
Ayar Kemek ihtiyarı var,
Dil ayarı putunda,
Altından yapılmış kutunda,
Öyle bir ayar daha yok
Kakançın’ın yurdunda.
Yetmiş iki türlü dil
Sadece bilen Kemek ihtiyar.
Yere giresi ayarların 
Gelip beni burada
Korkutmalarına bak!
Sermis adındaki şehirde
Munar dev adında hanı var,
Onun her şeyini alacak, – diye,
Nasıl ahmak birisi der
Müslümanın Koşoy’u
Buraya geldi!” – diye. 
Bunu deyip Kırmuz Han,
O böbürlenen bir can,
Halkın hepsini geri döndürüp,
Bir tek kendi kalmış.
Artık evime gireceğim, – deyip,
Kapısını açmış.
Karısı gibi olup hazırlanıp,
Beklemekte olan Er Koşoy,
Boğazından yakalamış.
Ağzını açtırmadan ağabeyiniz
Kaldırıp yere fırlatmış.
Sesini çıkarttırmadan öldürdü,
Testeresini getirdi. 
Kırmuz’u ağabeyiniz kesti,
Bir damla kan damlatmadan
Paramparça edip bıraktı.
Boğarak onu öldürüp,
Baldırından tutup kavradı,
Yiğit Koşoy babanız
Asra namı yayılan Kırgız pehlivanı,
Büyük kapıdan diğer tarafa,
Fırlatıp bıraktı.
Pehlivanlık değil de nesi,
Ağabeyiniz Koşoy attığında
İki taş yere gitmiş.
Kırmuz Şah yere düşmüş,
Ulaştığı yer kuru bozkır,
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Барып тийген жеринен 
Бир үйдөй топо үйүптүр.
Таң эртең келип денесин 
Карга, кузгун талады, 
Каркайып сөөгү калганы. 
Капкалуу канды билдирбей 
Кан Кошой жутуп салганы. 
Кайра кирип катынын 
Кырмуз кан болуп абаңыз 
Кылымды буга салганы.
Он бирдеги кыз өңдүү 
Ой-бойду катын салганы: 
“Эримдин иши оң болгон,
Күндө мындай болчу эмес, 
Бүгүн кандай чоң болгон?!” 
Чыдай албай бу катын 
Чыбыктайын толгонгон. 
Азыркы жүргөн адамдар 
Нээти менен кеп айтса:
“Эр Кошой колдо!” – деп, айтса 
Сапарга чыкса жол болгон, 
Салтанаты шол болгон, 
Арбагына ыракмат,
Аярлыгы мол болгон.
Абакеңиз Кошойдун 
Арбагына дуба кыл 
Арсан көрбөй ошону.
Катындыкка... алды эле, 
Кемек аяр бутуну 
Мойнуна салды ошону. 
Кырмуз шаа болуп кеп айтат: 
“Катыным уккун – деп, айтат, 
Көп айланып бу жерге 
Көрүнө албайм көзүңө,
Жолуга албайм өзүңө.
Мээриң менден кандыбы? 
Көңүлүң тынып калдыбы? 
Кошой келип калыптыр, 
Кооганы тышка салыптыр. 
Урушка кетем өзүм – деп, 
Уктуңбу айткан сөзүм – деп, 
Бирин койбой алып бер 
Бар асирет өзүң!” – деп, 
Кылыч, мылтык, жарагын, 
Абакеңиз Кошойдун 
Ар өнөрүн карагын,
Кандык тонун кийинип: 
“Кадыр Алла колдо!” – деп, 

Varıp değdiği yerden
Bir ev kadar toprak oymuş.
Tan vaktinde gelip vücudunu
Karga, kuzgun yağmaladı,
Geride kemikleri kaldı.
Büyük kapısı olan hanı, fark ettirmeden
Han Koşoy’un yok etmiş.
Tekrar girip kadını
Kırmuz Han’a dönüşüp ağabeyinizin
İşini yapması.
On bir yaşındaki kız misali
Kadının gürültüyü koparması:
“Erimin işi güzel oldu,
Her gün böyle olmazdı,
Bugün nasıl oldu da büyük oldu?!”
Dayanamadan bu kadın
Yaş çubuk gibi kıvrılmış.
O önceki insanlar
Güvenerek söz söylese:
“Er Koşoy koru!” – diye, söylese
Sefere çıksa, yolu açık olmuş,
Saltanatı o olmuş,
Ervahına rahmet ki,
Sihirleri bol imiş.
Ağabeyiniz Koşoy’un
Dua edin ruhuna 
Basit görmeyin siz onu. 
Kadınlığa… almıştı,
Ayar Kemek’in putunu
Boynuna taktı işte onu.
Kırmuz Şah’a dönüşüp konuşur:
“Kadınım, kulak ver, – diye söyler,
Çok dolaşıp burada
Görünemem gözüne,
Bir araya gelemem seninle.
Muhabbettin benden kandı mı?
Gönlün sakinleşip kaldı mı?
Koşoy gelmiş buraya,
Kavga gürültü koparmış.
Kavgaya gidiyorum ben, – deyip,
Duydun mu sözümü sen, – deyip,
Birini bırakmadan alıver
Kaygıyla git kendin!” – deyip, 
Kılıç, tüfek, silahını,
Ağabeyiniz Koşoy’un
Her hünerini görün,
Han kürkünü giyinip:
“Kadir Allah sen koru!” – deyip,
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Бир кудайга сыйынып,
Отого менен диңсесин 
Оруну менен сайынып,
Тоту куштун куйругу 
Эки ийинде жайылып,
Кырмуз шаа болду бабаңыз, 
Али болсо абаңдын 
Урматына караңыз!
Сураккана үйүнө 
Султан Кошой барыптыр, 
Олтурду алтын тагына,
Карап көргүн калайык 
Кудайдын берген багына! 
Эртең менен эл келди,
Нечен албан эр келди.
Кемек аяр бутуну 
Киндигинде ачкычын 
Бурап-бурап ошону, 
Жаангердин берген кемерин 
Жалаң этке байланып, 
Жаратканга жалбарып: 
“Билдире көрбө Алда! – деп, 
Пирим Коос колдо!” – деп,
Такка Кошой миниптир. 
Доотай менен Чыйтайы 
Таазым кылып кириптир,
Эми аларга кеп айтат:
“Ай, калыстар – деп, айтат, 
“Кошой мында келди – деп, 
Козголоң кылат элди” – деп, 
Капкага койгон корбашы 
Караңгыда келгени,
Калпынан кабар бергени. 
“Кармап келдик Кошойду, 
Көрүңүз – деп, ошону”.
Убара кылды өзүмдү,
Угуңар айткан сөзүмдү. 
Ушунчалык калп айтып, 
Ушалады көзүмдү.
Аярды кандай кылалы,
Айтар калпты жоготуп,
Андан кийин тыналы. 
“Ылгаңар – деп, - бу кепти, 
Аярлар айткан куу кепти”, 
Кырмуз шаа айтып салганы. 
Доотай менен доргосу,
Кан ошентип турган соң 
Айткандын барбы болбосу, 

Bir Hüda’ya sığınıp,
Otogo ile dinsesini
Yerli yerince takınıp,
Papağanın kuyruğu
İki omzuna yayılıp,
Kırmuz Şah’a döndü babanız,
Şimdi bile ağabeyinize
Hürmet ile bakın!
İdare evine
Sultan Koşoy ulaşmış,
Oturdu altın tahtına,
İyi bakın ahali,
Hüda’nın verdiği bahtına! 
Sabah olunca halk geldi,
Nice güçlü yiğit geldi,
Ayar Kemek putunun
Göbeğindeki anahtarın
Döndüre döndüre başını,
Caanger’in verdiği kemerini
Çıplak vücuda takarak,
Yaradan’a yalvararak:
“Gösterme n’olur Tanrım, – deyip,
Pirim Koos koru!” – deyip,
Tahta Koşoy oturmuş.
Dootay ile çıytay
Tazim ederek girmiş,
Şimdi onlara söz söyler:
“Ey, büyükler, – diye söyler,
“Koşoy buraya geldi, – deyip,
Karıştıracak halkı” – deyip,
Büyük kapıya koyduğumuz korbaşı
Karanlıkta geldi,
Yalancıktan haber verdi.
“Yakaladık Koşoy’u,
Görünüz, – diye işte siz onu.”
Avare ettiler özümü,
Dinleyin söyleyeceğim sözümü.
Bu kadar yalan söyleyip,
Boyadılar gözümü.
Ayarı ne yapalım,
Dedikleri yalanı kaybedip,
Ondan sonra rahatlayalım.
“Ölçün-tartın, – deyip, bu sözü,
Ayarların dediği boş sözü”,
Kırmuz Şah’ın böyle demiş.
Dootay ile dorgosu,
Han öylece dururken
Söylenenin var mı olmayacağı,
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“Аяр болбой курусун,
Андай болсо таксыр кан, 
Алардын баарын өлтүрүп, 
Бүтүрөлү жумушун.
Чапсак өлөт, кан чыгат,
Каны чыккан жеринен 
Бир жүз дөө жан чыгат.
Сууга салсак батпайт – деп, 
Отко салсак жанбайт – деп, 
Жандары кара чымчык – деп, 
Талаадан жүрөт жем терип, 
Сиренин данын чымчып жеп. 
Андай болсо аларды 
Ар кандай азап кылса да 
Билебиз өлбөй каларды.
Забар зындан түбүнө 
Алтоон азыр салалык,
Ачып коюп капкагын,
Чоктон отту жагалык.
Ак тикен деген отун бар,
Ачуу болор түтүнү,
Забар зындан ичине 
Жалпы кирсин түтүнү. 
Какап-чакап алар – деп,
Кайда да болсо жандары 
Ошондо келип калар – деп. 
Баашалыктан табалы,
Забар зындан үстүнө 
Жибек торду жаялы,
Кармап алып жандарга 
Башын үзүп коёлу”.
Бабаң: “Кепти ук – деди, 
Мына ушундай кылыңар, 
Баарың ылдам чык!” – деди. 
Айтканын угуп дүргүшүп, 
Коркоктору мүргүшүп,
Забар зындан барганы, 
Ары-бери даярлап,
Аярларды айдады,
Аярлыкты кылам – деп, 
Абыдан шору кайнады.
Забар зындан түбүнө 
Алып барып салганы,
Алты аяр түшүп калганы.
Сал тикен менен ыштады, 
Забар зындан түбүнө 
Шатырата чaчканы. 
Жаны жаман кыйналып, 

“Ayarlığı yere batsın,
Öyle ise saygıdeğer han,
Onların hepsini öldürüp,
Bitirelim işini.
Vursak ölür, kan çıkar,
Kanının çıktığı yerden
Yüz deve yükü can çıkar.
Suya atsak batmaz, – deyip,
Ateşe atsak yanmaz, – deyip,
Canları karasinek, – deyip,
Bozkırda dolanır yem arayıp,
Leylak tohumunu didikleyip yiyip.
Öyle ise onların
Ne türlü azap verilse de
Biliriz ölmeyeceğini.
Büyük zindanın en dibine 
Altısını şimdi atalım,
Açıp kapağını
Korlu ateş yakalım.
Ak diken denen odun var,
Acı olur dumanı,
Zindanın her yerine
Girsin tamamen dumanı.
Öksürüp-tıkanıp onlar, – demiş,
Nerde olsa canları
O zaman gelir, – demiş.
Padişahlıktan bulalım,
O zindanın üstüne
İpek tuzak yayalım,
Yakalayıp canlarını
Başlarını koparalım.” 
Babanız: “Sözü dinleyin, dedi,
İşte böyle yapınız,
Hepiniz çabuk gidin!” dedi.
Dediklerini dinleyip hızlıca,
Korkakları ürkerek,
Büyük zindana vardı,
Sağı solu hazırlayıp,
Ayarları sürdüler,
Ayarlık yapayım, – diye,
Canları burunlarından geldi.
Büyük zindanın en dibine
Onları götürüp attı,
Altı ayar düştü.
Az diken ile tütsüledi,
Büyük zindanın dibine
Bol miktarda saçtı. 
Canı azapta kalarak,
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Айгайды аяр салганы.
Эт бышымдай болгондо 
Жыйырма төрт кара чымчыгы 
Забар зындан оозуна 
Азыр келип ошондо,
Тор жибеги тосулуу, 
Аярлардын жандарын 
Тосуп алды ошону.
Жыйырма төртүн кармады, 
Жыйып башын алганы. 
Аярлар өлүп, сап болду, 
Абаңдын көөнү карк толду. 
Кырмуз шаанын бар экен 
Калдаң аттуу балбаны.
Кан Кошой абаң кеп айтат:
“Биринчи балбан Калдаңды 
Мында келсин!” – деп, айтат. 
Калдаң келди кашына,
Кан жарлыгы болгон соң 
Кантип келбейт ушунда, 
Кырмуз болуп абаңыз 
Такка минген тушунда.
Абаң катын жазды да,
Аягына мөөрүн басты да, 
Парсы тил менен кеп айтат: 
“Бала кожо Билерик,
Барган ушу балбанды 
Кашыңарга барганда, 
Урматтап күтүп калыңар, 
Ууну ашына салыңар, 
Урушкан менен а жерде 
Экөөңдүн келбейт алыңар, 
Биринчи балбан ушу бар,
Миң кишилик күчү бар,
Амал менен тутпасаң, 
Арзаныраак неме эмес.
Кепти каттан көрүңөр, 
Билдирбей заар бериңер,
Аны өлтүрүп, жоготуп,
Бириң мында келиңер!”
Муну айтып Калдаңды 
Абаң Кошой алдады.
Аттанып алып эр Калдаң, 
Канынан Калдаң кеп сурайт: 
“Кайда барам?” – деп, сурайт. 
Анда абаңыз кеп айтат,
Акыл ойлоп, бек айтат:
“Адам барбас аска бар, 

Ayar feryadı bastı.
Et pişimi olunca,
Yirmi dört kara serçe
O zindanın ağzına
Geldiğinde oraya,
İpek tuzak gerili,
Ayarların canlarının 
Önüne çıktı o tuzak.
Yirmi dördünü yakaladı,
Toplayıp başlarını kopardı.
Ayarlar ölüp sıra oldu,
Ağabeyiniz sevince gark oldu.
Kırmuz Şah’ın var imiş
Kaldan adlı bir pehlivanı.
Han Koşoy ağabeyin konuşur:
“Baş pehlivan Kaldan
Buraya gelsin!” – diye, söyler. 
Kaldan geldi karşısına,
Hanın emri olunca
Nasıl gelmez buraya.
Kırmuz olup ağabeyiniz
Tahtta oturuyor karşısında.
Ağabeyiniz mektubu yazdı da
Sonuna mührünü bastı da
Fars diliyle konuşur:
“Çocuk hoca Bilerik,
Gelen bu pehlivan
Karşınıza vardığında,
Hürmet göstererek karşılayın,
Zehri yemeğine katınız,
Kavga etseniz de orada
İkinizin yetmez gücünüz,
Baş pehlivan bu var,
Bin kişilik gücü var,
Hile ile yakalayamazsanız,
Öyle kolay lokma değil.
Sözü mektupta görünüz,
Fark ettirmeden zehir veriniz.
Onu öldürüp, yok edip,
Biriniz buraya geliniz!”
Bunu deyip Kaldan’ı
Ağabeyiniz Koşoy kandırdı.
Atlanarak Er Kaldan,
Hanından Kaldan izin ister:
“Nereye gideceğim?” – diye sorar.
O zaman ağabeyiniz söz söyler,
Çare düşünüp sıkı tembihler:
“İnsanın varamayacağı zirve var,
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Алтындуу чынар бакча бар, 
Мунаркандын аяры 
Кемек деген чалы бар, 
Кендирдей бели буралган 
Жолдош бала дагы бар,
Алты аярым өлгөн соң 
Алдыргамын Кемекти 
Айтканымды билет – деп, 
Аш-тамак ичип жайланып, 
Анан Кемек келет” – деп, 
Калдаңды жолго салганы.
Шаарга жакын жерде экен, 
Чапкан бойдон эр Калдаң 
Шашкеде жетип барганы. 
Билерик менен балбаны 
Билбей айран калганы.
Жетип барып: “Коома!” – деп,
Кемек болгон балбандын 
Келип колун алганы. 
Кашындагы баланы,
Амандашып а дагы,
Билериктин сынына 
Көрүп айран калганы.
Нуру күндөй балкыган,
Жүз ыйманы жаркыган 
Балага айран калганы.
“Кырмуз шаа берген каты – деп, 
Ачып муну оку” – деп,
Кемек болгон балбанга 
Келип бере салганда,
Кемек берди балага.
Катты бала алганы,
Окуп көзүн салганы.
Парсы тилде тили бар,
Байкап ишин билип ал.
“Барган Калдаң балбан – дейт, 
Басташканда душмандын 
Башын жулуп алган – дейт.
Уу берип уулант – дейт,
Ушу жерде сулат – дейт,
Заар менен сап кыл – дейт, 
Кайдан чыкты мындай кеп? 
Кемек болгон балбанга 
Билерик көзүн салганы. 
“Суусап келген балбандыр, 
Чапкылап келип шаардан 
Чарчаңкырап калгандыр,
Чай коюңуз ылдам!” – деп,

Altın çınarlı bahçe var,
Munar Han’ın ayarı
Kemek adında ihtiyarı var,
Kendir gibi beli kıvrılan,
Yoldaş çocuk da var,
Altı ayarım öldükten sonra
Çağırmıştım Kemek’i
Dediklerimi bilir, – deyip, 
Bir şeyler yiyip dinlenip,
Sonra Kemek gelir,” – deyip,
Kaldan’ı yola göndermiş.
Şehre yakın yerde imiş,
Koşturarak Er Kaldan
Öğleye doğru varmış.
Bilerik ile pehlivanı
Bilmeyip şaşa kalmış.
Yetip varıp: “Kooma!” – demiş,
Kemek olan pehlivanın
Gelip elini tutmuş.
Karşısındaki çocukla,
Selamlaşıp adam da,
Bilerik’in endamını
Görüp kayran kalmış.
Nuru güneş gibi parlayan,
Yüzünde iman nuru parlayan
Çocuğa hayran olmuş.
“Kırmuz Şah’ın verdiği mektup, – deyip,
Açıp bunu oku”, – deyip,
Kemek olan pehlivana
Gelip mektubu verir vermez,
Kemek verdi çocuğa.
Mektubu çocuk aldı,
Göz gezdirip okudu.
Fars dilinden dili var,
Dikkat et işini öğreniver.
“Varan Kaldan pehlivan, – der,
Vuruşunca düşmanın
Başını gövdeden ayırır, – der.
Zehir verip zehirle, – der,
Tam burada devir – der,
Zehir ile hizaya getir,” – der,
Nerden çıktı böyle laf?
Kemek olan pehlivana
Bilerik bakakaldı. 
“Susayıp gelen pehlivandır,
Koşturarak gelip şehirden
Yorulup da kalmıştır,
Çay doldurun çabuk!” – deyip,



347
Алты мыскал заарын,
Аябай салды баарысын, 
Билдирбестен ичирди, 
Ичи-боорун түшүрдү. 
Лайламалуу! – деп,
Калдаң балбан өлгөнү,
Өлгөнүн булар көргөнү.
Тонун тоноп алганы,
Сегиз бөлүп денесин,
Ар тарапка сүйрөдү. 
Кызылала кан кылып, 
Карга-кушка жем кылып. 
Балбан анда калганы,
Билерик бала аттанып, 
Билмек үчүн Кошойго 
Бала барды ошого.
Келсе Кошой кан болуп, 
Кебелбестей жан болуп,
Башка диңсе сайынган, 
Бадыша болуп калыптыр, 
Байкап араң тааныды.
Парсы сүйлөп балага,
Баргын – деди баягы 
Мунардын Сермуз калаага. 
Зынданды баккан үч балбан, 
Ону боштон тим калган: 
“Менин сөзүм ук – деди,
Он кишини кошчу алып, 
Кашкарды көздөй чык – деди. 
Караңгы токой чери бар, 
Кабылан, жолборс, шери бар, 
Кооп катар жери бар, 
Сактанып андан өтүңөр.
Сегиз күнү жол жүрүп,
Дагар кызга жетиңер,
Акылын угуп алыңар.
Күңгөй жаткан Мангунт шаар 
Алты күндө жетерсиң,
Аяры калган жок эле,
Андан өтүп кетерсиң.
Андан эки күн жүрсөң 
Алтымыш миң аскер бар, 
Аскерди Жаангер башкарар, 
Алты шаар баштыгы 
Айтылуу кең Кашкар бар, 
Барган замат токтобой,
Колду бери баштаңар.
Түрк уулунан түк койбо, 

Altı miskal zehrin,
Bırakmadan kattı hepsini,
Fark ettirmeden içirdi,
Midesini-ciğerini düşürdü.
“Laylamaluu!” – diyerek,
Kaldan pehlivan öldü,
Öldüğünü bunlar gördü. 
Kürkünü üstünden aldı,
Sekize bölüp vücudunu,
Dört bir yana sürükledi.
Kıpkırmızı kan edip,
Kara kuşlara yem etti.
Pehlivan orada kaldı,
Bilerik çocuk atlanıp,
Söylemek için Koşoy’a
Çocuk vardı yanına.
Gelse Koşoy, han olmuş,
Kimseyi yaklaştırmayan can olmuş,
Başka dine inanan,
Bir padişah olmuş imiş,
İyice bakıp ancak tanıdı.
Farsça konuşup çocuğa,
Gidin, – dedi, geçenki
Munar’ın Sermuz şehrine.
Zindan bekçisi üç pehlivan,
Onu serbest bırakmıştı:
“Benim sözümü dinle, – dedi,
On kişiyi yoldaş alıp,
Kaşkar’a doğru yola çık, – dedi.
Karanlık ve sık orman var,
Kaplan, pars, türlü hayvan var,
Korku salan yeri var,
Onlardan korunup geçin.
Sekiz gün yol alarak,
Dagar kıza varın,
Onun dediklerini dinleyin.
Güneydeki Mangunt şehrine
Altı günde varırsınız,
Ayarı kalmamıştı,
Ondan geçip gidersiniz,
Ondan ileri iki gün giderseniz,
Altmış bin askeri var,
Askere Caanger komuta eder,
Altı şehrin başında
Tanınmış büyük Kaşkar var,
Varır varmaz durmaksızın,
Askerin beri yanından başlayın.
Türk oğlundan hiç bırakma,
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Кыпчактан койбо кылайтып. 
Катаган бар, найман бар, 
Аскерге баарын айдаңар.
Казак менен кыргызды 
Жалгызынан тургузба.
Шаңкай менен татар бар, 
Каңгы, тайып катар бар,
Он эки шаарын алды де,
Орчун бааша Кырмузду 
Ойрон кылып салды де!”
Ошону айтып эр Кошой,
Катты абаңыз жазганы,
Аягына мөөрүн басканы. 
Бадыша тонун кийгизип,
Ат ордуна асемдүү 
Kapa сур качыр мингизип, 
Баланы жолго киргизип,
Бабаң Кошой калганы,
Бала жолго салганы.
Баягы калган алтооно 
Бала жетип барганы.
Казына тонун кийишип, 
Казаттын атын минишип, 
Токтолбой жолго киришип, 
Добул согуп күңгүрөп,
Мылтык атып дүңгүрөп,
Он бир киши жол менен, 
Караңгы токой чер менен, 
Кабылан, жолборс, шер менен 
Келгендерин келтирип,
Келген менен келгенин 
Келсе чаап өлтүрүп,
Аман андан өтүптүр,
Сегиз күнү жол жүрүп, 
Жеңесине жетиптир. 
Амандашып калышып,
Ат өргүтүп алышып,
Алла – деп жолго салышып, 
Арадан сегиз күн өттү.
Алты күндө Маңгунттун 
Шаарынан өтүп алыптыр.
Эки күн жолго салганы,
Kapa шаар Кашкарга 
Он бири кирип барганы.
Кан Кошой деген баатыр – деп, 
Аман-эсен саламат 
Дагалакта жатыр – деп,
Аскер башчы Жаангер,

Kıpçak’tan boş geçmeyin.
Katagan var, Nayman var,
Askerin hepsine söyleyin.
Kazak ile Kırgız’ı
Yalnız başına bırakma.
Şankay ile Tatar var,
Kangı, Tayıp hepsi var,
On iki şehrini aldı de,
Güçlü padişah Kırmuz’u
Yerle bir edip bıraktı de!” 
Bunu söyleyip Er Koşoy,
Ağabeyiniz mektubu yazdı,
Sonuna mührünü vurdu.
Padişah kürkünü giydirip,
At yerine zarif bir
Kara-boz katıra bindirip,
Çocuğu yola gönderip,
Babanız Koşoy kaldı,
Çocuğu yola gönderdi.
Deminki kalan altı kişiye
Çocuk arkadan yetişti.
Hazine kürkünü giyerek,
Gazanın atını binerek,
Durmadan yola devam ederek,
Davul çalıp gümletip,
Tüfek sıkıp gümbürdetip,
On bir kişi yol boyu,
Karanlık ve sık ormanı,
Kaplan, pars diğer hayvanı
Gelenleri kovalayıp,
Gelmekte ısrar edip de
Gelen olursa öldürüp,
Oradan sağ salim geçmişler,
Sekiz gün yol giderek,
Yengesine varmışlar.
Hal-hatır sorarak,
Atlarını dinlendirerek,
Allah, deyip yola çıkarak,
Aradan sekiz gün geçti. 
Altı günde Mangunt’un 
Şehrinden geçmişler.
İki gün yola devam etti,
Kara şehir Kaşkar’a
Onlar on bir günde ulaştı.
Han Koşoy adındaki bahadır, – deyip,
Sağlık içinde, selametlikte
Dagalak’ta yaşıyor, – deyip,
Asker başçısı Caanger,
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Алла канча мусулман, 
Кызматына келген эр, 
Экинчиси Жасообек,
Асилин уксаң кыпчак дээр. 
Катагандын Кушубек, 
Каратегин журтунан 
Ары балбан, ары бек,
Атын айтат Корош – деп. 
Кандан кабар алышты, 
Калайык дүрбөп калышты. 
Жеркендеги түрккө 
Жетип кабар салышты. 
Ногойдон калган Орозду,
Аны да кошуп алышты. 
Кашкар, Жеркен арасы 
Камыш чыккан кара суу,
Бу да кыргыз баласы,
Булар турган таянып 
Музкент деген калаасы. 
Байдын уулу Бакайды 
Баарын кошуп алганы.
Эки жүз миң кол алып,
Элди жыйнап мол алып, 
Эңкейиш карай жол алып, 
Күдүрлөгөн бор менен, 
Күрпүлдөгөн шор менен,
Күн чырышкарай жол менен 
Бара турсун ушулар,
Балбан, баатыр кишилер 
Аны таштап салыңар,
Арстан Манас каныңар 
Алла эмине кеби бар, 
Кабарын угуп алыңар. 
Байкүш деген балбаны 
Жазийранын жеринен 
Он миң аскер алганы.
Kapa кыштак калкы бар,
Кан Арсалаң каркы бар, 
Күчөр деген шаары бар, 
Ороңгу деген каны бар,
Даңгу деген шаары бар, 
Саңыроо деген каны бар, 
Күйө деген жери бар,
Күнөгө деген беги бар, 
Коконарат жери бар.
Салман деген эли бар, 
Будаңчаң деген каны бар, 
Аягы Сооса көлү бар,

Sayısı belirsiz Müslüman,
Erler hizmetine gelmişler,
İkincisi Casoobek,
Aslını duysan Kıpçak derler.
Katagan’ın Kuşubek,
Karategin yurdundan
Hem pehlivan, hem bey,
Adını söyler Koroş, – diye.
Handan haber aldılar,
Ahali korkuya kapıldı.
Cerken’deki Türk’e
Yetip haber verdiler. 
Nogoy’dan kalan Oroz’u,
Onu da yanlarına aldılar.
Kaşkar, Cerken arası
Kamış yetişen kara su,
Bu da Kırgız balası,
Bunların dayanıp yaşadığı
Muzkent adındaki şehirdi.
Bay’ın oğlu Bakay’ı
Hepsini yanlarına almış.
İki yüz bin asker alıp,
Halkı toplayıp çokça alıp,
Enkeyiş’e doğru yol alıp,
Ot bitmeyen bozkırlardan,
Gürüldeyen nehir boyunca,
Gündoğusu yol boyunca,
Onlar vara dursunlar,
Pehlivan, bahadır kişiler
Onu oraya bırakın,
Arslan Manas hanınız
O zaman ne tür sözü var,
Haberini alınız.
Bayküş denen pehlivanı
Caziyra’nın yerinden
On bin asker almış.
Kara Kıştak halkı var,
Han Arsalan gücü var,
Küçör denen şehri var,
Orongu denen hanı var,
Dangu denen şehri var,
Sanıroo denen hanı var,
Küyö denen yeri var,
Künögö denen beyi var,
Kokonarat yeri var,
Salman denen eli var,
Budançan denen hanı var,
Sonunda Soosa gölü var,
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Көчөң аттуу эри бар, 
Кашкарда Найза каны бар, 
Нече балбан, нече бек, 
Мурунтан калган эски кеп. 
Маңгунт шаары Ороңгу, 
Көкө-Ноор көлү бар,
Балбан, баатыр лөгү бар.
Жүз он бир миң кол алып, 
Жүрбөдү беле Манаска 
Тамашасын көрүп ал.
Сермис шаары Дагалак, 
Бадышасы Кырмуздун 
Буйругунча бололу.
Булгарды көздөп салыптыр, 
Булгарда жаткан түрк уулу
Сары ногой сарасы,
Алардын башын кармаган 
Калдарбектин баласы 
Эштек деген эр экен,
Нак өзүнө караштуу 
Эки миң үйлүү эл экен.
Өйдө көздөй үркүшүп, 
Канардын кап тоосуна, 
Кантип кылат кайратты 
Каапырдын калың жоосуна, 
Тар капчыгай өрдөдү, 
Тагдырсыздан өлбөдү.
Ошо коого кирген соң, 
Жамандыкты көргөн соң, 
Жазайыл мылтык жаткырып, 
Очогор мылтык аттырып, 
Оозун тосуп алышты, 
Өрдөймүн деген кытайга 
Ойронду кыйла салышты.
Үч жылганы өрдөдү,
Бирин бири көрбөдү,
Оозу жалгыз капчалды 
Ойрон кылып чаң салды. 
Коктуну тосуп жатышты,
Так он төрт күн атышты. 
Аргасы кетип кытайлар 
Атын союп кыйласы, 
Ачкалыктан ыйлады.
Алар антип турганда:
“Сары ногой барам – деп, 
Санатын угуп алам – деп, 
Эсендигин 

билем – деп,

Köşön adında eri var,
Kaşkar’da Nayza hanı var,
Nice pehlivan, nice bey,
Eskiden kalan eski söz.
Magunt şehri Orongu,
Kökö Noor gölü var,
Pehlivan, bahadır kuvveti var.
Yüz on bir bin asker alıp,
Gidiyordu ya Manas’a
Eğlencesine nazar et.
Sermis şehri Dagalak,
Padişahı Kırmuz’un
Buyruğunca olalım.
Bulgar’a doğru göndermiş,
Bulgar’da yaşayan Türk oğlu
Sarı Nogoy seçkini,
Onların başında duran
Kaldarbek’in balası
Eştek denen er imiş, 
Tam kendine baş eğen
İki bin evli el imiş.
Yukarı doğru kaçarak,
Kanar’ın yüce dağına
Nasıl gösterir gayreti
Kâfirin büyük saldırısına,
Dar vadide yurt tuttu,
Kaderinde var ki ölmedi.
O vadiye girdikten sonra,
Kötülüğü gördükten sonra,
Cazayıl topu yatırıp,
Oçogor tüfeği ateşlettirip,
Ağzını tutup beklediler,
Yukarı gideyim – diyen Kıtay’ı
Perişan ettiler.
Üçü nehrin kıyısına gideyim – dedi,
Bir birini görmedi.
Ağzı tek olan dağ geçidinde
Kargaşa çıkarıp tozunu attırdı.
Vadiyi tutup beklediler,
Tam on dört gün vuruştular.
Çaresi tükenip Kıtayların,
Atını kesip birçoğu,
Açlık çekerek ağladı.
Onlar öyle dururken:
“Sarı Nogoy’a varacağım, – deyip,
Nasihatını dinleyeceğim, – deyip,
Sağ salim olduğunu 

öğreneceğim, – deyip,
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Эсепке аны алам – деп,
Эл болушуп калам!” – деп,
Бала Манас кашында,
Он тогузда жашында,
Келе жатыр жол менен, 
Алты миң аскер кол менен. 
Асты жагын караса 
Канардын кара тоосунда, 
Капчыгайдын оозунда 
Кыжылдаган кол жатыр,
Кыясын көрдү көй баатыр. 
Жабын-абын сөздөрү, 
Таталаган өздөрү 
Кытай экен билгени.
“Кудай бизге берди!” – деп, 
Кыраан Манас күлгөнү. 
“Камаган экен каапырлар, 
Булгарлыктын элин – деп, 
Бузган экен белин – деп,
Каканчындын калкы эмес, 
Кайсы жактан келди? – деп, 
Бу түрк уулуна кекенген, 
Түбүнөн бери кезенген,
Жараткан Алла кудайым 
Куткарган сендей неченден, 
Акыры болду-болбоду,
Бул ант урган кытай оңбоду, 
Ушу бизге кол келген 
Ындыстандын тарабы, 
Кытайдын кызыталагы 
Жазийранын жери го, 
Кырмуз кан кытай эли го, 
Жер жайнаган кеми го”. 
Бакырдын уулу Байматты 
“Ат которуп мин – деди, 
Айтканымды бил – деди, 
Азыр жолго кир – деди.
Алтайга кабар бер – деди,
Жалтанып жатып калбасын, 
Жанын аяп салбасын,
Түрк уулумун дегенден 
Түптү неме калбасын,
Алаш уулу болгондор 
Аттанбай жатып албасын!
Бул аскерден калганы 
Көрүнбөсүн көзүмө,
Көрүнгөн болсо көзүмө 
Таарынбасын өзүмө.

Onun hesabını alacağım, – deyip,
Onlarla komşu olacağım, – deyip,
Bala Manas karşısında,
Yaşı on dokuz yaşında,
Gelmekte idi yol boyunca,
Altı bin askerlik orduyla.
Ön tarafına baksalar
Kanar’ın kara dağında,
Vadinin ağız kısmında
Kaynaşan askerin olduğu,
Yamacı gördü meşhur bahadır.
Cabın-abın sözlerinden,
Tata – diyen özlerinden,
Kıtay olduklarını anladı.
“Hüda bize verdi!” deyip,
Yiğit Manas’ın gülmesi.
“Yakalamış olmalı kâfirler,
Bulgarların halkını, – deyip,
Bozmuşlar yuvasını, – deyip,
Kakançın’ın halkı değil,
Hangi taraftan geldi, – deyip,
Bu Türk oğluna kinlenen,
Eskiden beri niyetlenen,
Yaratan Allah Hüda’m
Kurtaran sensin nicesinden,
Ahiri oldu-olmadı,
Bu kahrolası Kıtay düzelmedi,
Şu bize gelen asker
Indıstan’ın tarafı,
Kıtay’ın baş belası
Caziyra’nın yeri mi ki,
Kırmuz Hanın Kıtay eli mi ki,
Yeri kaplayan azı mı ki.”
Bakır’ın oğlu Baymat
“At çevirip bin, – dedi,
Dediklerimi dinleyin,- dedi,
Şimdi yola çıkın, – dedi.
Altay’a haber ver, – dedi,
Korkudan yatıp kalmasın,
Canını esirgemesin,
Türk oğluyum – diyenden,
Bir tane bile kalmasın,
Alaş oğlu olanlar
Atlanmadan yatıp kalmasın!
Bu askerden geriden kalanı
Görünmesin gözüme,
Görünürlerse gözüme
Darılmasın özüme.
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Билгиликтүү карыдан,
Бир нечеси калбасын 
Билермандын баарынан.
Дарыя боюн жердеген,
Дарыянын жээгинде 
Каңгайга намыс бербеген,
А да төрөнүн уругу 
Керкөкүл деген улугу,
Озонун уулу Сыйга бар,
Ондо да кайрат кыйла бар. 
Кабарды катуу салыңар,
Оролдун сырты деңиз бар,
Ошондо казак тегиз бар,
Бири эмес баарысы,
Жашы менен карысы 
Жалпы аламан аттансын, 
Жалпайып жатып албасын. 
Жалтанамын – деп, туруп,
Жаман ишке калбасын.
Кыйгактуу найза боолоймун,
Ары чети Ындыстан,
Жазийра журтун жоолоймун. 
Катылып мага келгенин 
Кадыр Алла жар берсе 
Катыгын эми беремин,
Дин мусулман баласы 
Кантип калам дебесин!
Жарагым каркап толуптур,
Менин жанчышар кезим болуптур. 
Элиме душман толуптур,
Менин эңишер күнүм болуптур. 
Айылыма душман толуптур, 
Атышар күнүм болуптур!” 
Алтайдын тоосун аралап,
Тешиңдин жерин саралап, 
Тарбагатай сыдырып,
Аягүз чөлүн кыдырып, 
Барскан, Саркан деңизге 
Чарчабай Баймат желишке,
Баарына кабар салыптыр. 
Өгүз-Кечүү, Калкандан 
Өйдө тартып калыптыр, 
Жыйырма үч күндө чапкылап 
Төрөсүнө барыптыр,
Жаткан Манас баатыры.
Ар жагын булгар эл алып, 
Бери кетер жолуну 
Баатыр Манас эр алып, 

Bilgiç olan yaşlıdan,
Birkaç biri bile kalmasın
İleri görüşlülerin hepsinden.
Nehir kıyısını yurt edinmiş,
Nehir kıyısında
Kangay’a asla yenilmemiş,
O da töre oğludur
Kerkökül adındadır büyüğü,
Ozo’nun oğlu Sıyga var,
Onda da büyük gayret var.
Haberi çabuk salınız,
Orol’un yakınında deniz var,
Orada hep Kazak var,
Biri değil hepsi,
Genciyle yaşlısı
Kim varsa cümlesi atlansın,
Büzülüp yata kalmasın.
Korkuyorum, – diyerek,
Kötü bir işe düşmesin.
Keskin mızrak bağlarım,
Öbür yanı Indıstan,
Cazıyra yurduna savaş açarım.
Saldırıp bana gelenlerin
Kadir Allah yâr ederse
Cezasını şimdi veririm,
Müslümanınbalası
Nasıl kalırım demesin!
Silahım onca bol olmuş,
Benim ezecek zamanım gelmiş.
Halkıma düşman çoğalmış,
Benim güreşecek günüm gelmiş.
Köyüme düşman çoğalmış,
Avlanacak günüm gelmiş!”
Altay Dağlarında dolanıp,
Teşin’in yerini seçerek,
Tarbagatay’ı kazdırıp,
Ayagüz çölünü dolanıp,
Barskan, Sarkan denizine,
Yorulmadan Baymat celişe,
Herkese haber göndermiş.
Ögüz Keçüü, Kalkan’dan
Yukarı doğru çıkmışlar,
Yirmi üç gün vuruşup
Töresine varmışlar,
Yüce Manas Bahadır’a.
Diğer yanını Bulgar eli almış,
Beri giden yolunu
Bahadır Manas er almış,
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Ачкасынан кытайлар 
Атын союп, жеп алып,
Кетебиз – деп Манастан 
Мурда келген кек алып,
Мында жатып ачтыктан 
Мурдарлар атын жеп алып, 
Булдурлашып жөө калып. 
Манастан мурун жатышкан, 
Ногой калкы булгарлык 
Он төрт күнү атышкан.
Кайра качып өтө албай, 
Жолун Манас алган соң 
Жол таап андан кете албай 
Сегиз күн токтоп калыптыр, 
Минип чыгар аты жок,
Баары жөө калыптыр.
Он үч күндө мусулман 
Орчун аскер барыптыр. 
Оларды көрүп кытайлар 
Бирин бири жарыптыр,
Бир убакта караса
Бир неме калбай калыптыр.
Өз билгенин кылышып,
Өжөр жайыл каапырлар 
Өзүн өзү кырышып,
Кылыч, мылтык, бар жарак
Калыптыр жерде калдырап, 
Чарайна, соот, кыягы 
Жерде жатыр шалдырап. 
Мурун атын союптур,
Өлөрүн билип өздөрү
Торгун, тубар асыл бул 
Кийимин өрттөп коюптур. 
Күлдөрү жатыр үйүлүп, 
Тамеки жатыр түйүлүп. 
Кылычы жатыр кылайып, 
Сүңгүлөр жатыр сулайып, 
Түпөгү менен булайып. 
Бычагы жатыр, кыны жок, 
Кыягы жатыр, кылы жок. 
Денеси жатыр, жаны жок, 
Өлгөн кытай саны жок!
Оттугу жатыр, кабы жок, 
Айбалта жатыр, сабы жок, 
Алтымыш аяр бар экен,
Өнөр билген саны жок. 
Өлгөнгө көзүн салыптыр, 
Өңкөй аяр өнөрпоз 

Açlık çekince Kıtaylar
Atını kesip, yemek yapıp,
Gideceğiz, – deyip Manas’tan
Eskiden gelen öcü alıp,
Burada yatıp açlıktan
Murdarlar atını yemek yapıp,
Ayakları üstünde yaya kalmış.
Manas’tan önce yattılar,
Nogoy halkı Bulgarlıları
On dört günü silahla vuruştular.
Tekrar kaçıp geçemeden,
Yolunu Manas kestiği için
Yol bulup oradan gidemeden
Sekiz gün bekleyip kalmışlar,
Binmek için atları yok,
Hepsi de yaya kalmışlar.
On üç günde Müslüman
Çok sayıda asker varmış.
Onları görüp Kıtaylar
Bir birini öldürmüş,
Bir vakitte baksalar
Arkada bir şey kalmamış.
Bildikleri gibi yaparak,
İnatçı gaddar kâfirler
Kendi kendilerini kırmış,
Kılıç, tüfek, ne silah varsa
Kala kalmış yere yayılarak, 
Çarayna, zırh, cebesi
Yerde serili şıngırdayarak.
Önce atını kesmişler,
Öleceklerini anlayıp kendileri
Torgun, tubar misali kıymetli
Elbiselerini yakıp bırakmış.
Külleri etrafta yığılıp,
Sigara durur sarılıp.
Kılıç durur ucu çıkıp,
Süngüler yatar uzanıp,
Tuğları ile saçılıp.
Bıçağı yatar, kını yok,
Cebesi yatar, kılı yok.
Vücudu yatar, canı yok,
Ölen Kıtay’ın hesabı yok!
Semaverin ocağı durur, kabı yok,
Aybalta yatar, sapı yok,
Altmış ayar var imiş,
Hüner bilenin sayısı yok.
Ölenlere göz atmış,
Tepeden tırnağa ayar hünerlilerin



354
Алтымышы калыптыр, 
Ат-тонунан неме жок,
Ант ургур отко жагыптыр, 
Аярлары бөлүнүп,
Адырга чыгып алыптыр,
Алты топ жүргөн аркарды 
Арыптап кармап алыптыр. 
Аркарды минип ат кылып, 
Түгөтмөккө түрк уулун 
Катуу каргыш ант кылып, 
Аярлар качып жөнөдү. 
Арстан Манас баатырга 
Мусулман колу өмөлдү. 
Кырылып кытай болгон соң, 
Тар жылгага киргени 
Так кырк күнгө толгон соң 
Сары ногой сарасы,
Эр Эштектин баласы,
Эштек элдин башы экен,
Ошо кезде Жамгырчы 
Жыйырма үчтөгү жашы экен, 
Мусулман колун биле албай, 
Ортосу кытай болгон соң 
Булардан жетип тил албай, 
“Түп Бээжин түбү бузулуп,
Түрк баласы кысылып,
Канын суудай чачканбы? 
Кара-Ноор дарыя
Карача тоо Саныя 
Самарканд, Букар аралап, 
Сапырылып качканбы? 
Булгардагы аз түрк 
Бизди койгонбу кудай аздырып”. 
Кытайдын кандай болгонун 
Тил алалбайт кытайга 
Бири келип бастырып.
Эки миң ашык үй экен,
Жети киши бий экен,
Биринин аты Катарлык,
Биринин аты Сатарлык,
Биринин аты Басарлык,
Биринин аты Салала,
Билерманы эр Эштек,
Биринин аты Акчалык,
Кытайдан качкан бу калык. 
“Биле албадык, кол толду,
Бизге кыйын иш болду.
Түрк баласын сүргөн бейм, 

Altmış tanesi kalmış,
Atından, kürkünden bir şey yok,
Baş belaları ateşe atmışlar,
Ayarlar ayrılıp,
Tepeye çıkmış,
Altı grup gezinen dağ koyununu
Ustalıkla yakalamışlar.
Dağ koyununa binmişler at edip,
Bitirmek için Türk oğlunu
Büyük beddua, yemin edip,
Ayarlar kaçmaya başladı.
Arslan Manas bahadırın yanında
Müslüman askeri çoğaldı.
Kırılıp Kıtaylar gidince,
Dar dere yatağına girdi,
Tam kırk gün geçince
Sarı Nogoy seçkini,
Er Eştek’in balası,
Eştek halkın başı imiş,
O zamanlar Camgırçı
Daha yirmi üç yaşındaymış,
Müslüman ordusunu idare edemeyip,
Ortası Kıtay olduktan sonra 
Bunlar yetişip, dili anlaşılmayıp,
“Eski Beecin toptan bozulmuş,
Türk çocuğu sıkışıp,
Kanını su misali saçtı mı?
Kara Noor ırmağı
Karaca dağ Sanıya
Samarkand, Bukar’ı dolanıp, 
Savrularak kaçtı mı?
Bulgar’daki az Türk
Bizi koydu mu Hüda azaltıp.”
Kıtay’ın nasıl olduğunu
Dili anlaşılmayan Kıtay’ı
Biri gelip sıkıştırmış.
İki binden fazla ev imiş,
Yedi kişi bey imiş,
Birinin adı Katarlık,
Birinin adı Satarlık,
Birinin adı Basarlık,
Birinin adı Salala,
Bilgici ise Er Eştek,
Birinin adı Akçalık,
Kıtay’dan kaçmış bu halk.
“Öğrenemedik, asker doldu,
Bizim için zor iş oldu.
Türk çocuğunu sürdü mü,
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Түмөндөп кытай жүргөн бейм. 
Түп Бээжинден түк калбай 
Дүрбөп атка мингенби?
Түрк тукумун жоо көрүп, 
Түгөнгүр жолго киргенби?
Башта келген аскери 
Аз болгондо жүз миң кол.
Он чакты күндөн бер жакка 
Келип жатыр кумдан мол.
Барып байкап билүүгө 
Баатыр адам бизде жок,
Көрүп келип берүүгө 
Көсөм адам бизде жок!”
Эки миң төрт жүз жазоосу, 
Минген атын карасаң 
Укурук, жүгөн тийбеген 
Булгар тоонун азоосу.
Байлыгына мактанган,
Бирөө барса базарга 
Миң жылкы айдап аттанган, 
Манаттан жапкан үйлөрүн, 
Баргыла – деди элчиге Баяс, 
Даган деген бийлерин, 
Карыган Эштек карысын,
Кабар билип келиңер,
Камалып өлөр элиңер.
“Барсаң, барсаң, барсаң!” – деп, 
Кайраттуунун баарысын. 
Баралбады баарысы,
Өңүнөн чыгып сарысы.
Камалып коркуп токтолду,
Төрт күндөн бери кытайдан 
Сураган киши жок болду.
Бырс этип мылтык атпады,
Бу былк этпей кандай жатканы? 
Ар жагынан кол келип,
Азар түмөн каптады,
Азыр аман жатырбыз,
Ак Таала бизди сактады!
Билип кел – деп, бириңер,
Ошо баатыр, барат – деп, 
Бирөөнү бирөө мактады.
Эл камалып турганда 
Эштек уулу Жамгырчы:
“Не да болсо көрдүм – деп, 
Тобокел!” – деп, аттанды. 
Телкүрөң атын аргытып, 
Темирден тонун жаргытып, 

Her yanı kaplayıp Kıtay yürüdü mü.
Ta Beecin’den hiç kalmadan
Hep birlikte ata bindi mi?
Türk soyunu düşman görüp,
Tükenesice yola çıktı mı?
Başında gelen ordusu
En azından yüz bin kişi.
On gün kadar beri yana
Geliyorlar kumdan bol.
Varıp bilgi almaya
Bahadır adam bizde yok,
Varıp görüp gelmeye
Usta adam bizde yok!”
İki bin dört yüz bölüğü,
Bindiği atı bir görsen
Sırık, dizgin değmemiş
Bulgar dağlarının yürüğü.
Zenginliğiyle övünen,
Biri varsa pazara
Bin atı sürüp atlanıp,
Kırmızı çuhayla kaparlar evlerini,
Gidin, – dedi elçiye Bayas,
Dagan denilen beylerin,
Yaşlı Eştek ihtiyarın,
Haberini alıp geliniz,
Tutsak olup ölür eliniz.
“Varsan, varsan, varsan!” demiş,
Gayretlilerin hepsi.
Gidemedi hiçbiri,
Rengi olup sapsarı.
Korkudan bekleyip durdular,
Dört günden beri Kıtay’dan
Soran kişi olmadı.
Güm deyip tüfek patlamadı,
Bu, kımıldamadan nasıl bir yatmadır?
Her bir yandan asker gelip,
Her yanı baştanbaşa kapladı,
Şu an sağ salim yaşıyoruz,
Hak Teâlâ bizi korudu!
Anlayıp da gelin, – deyip, biriniz,
O bahadır, varır, – diye, 
Birbirlerini övdüler. 
Halk tutsak olup beklerken
Eştek oğlu Camgırçı:
“Başa geleni görürüm, – deyip
Tevekkül!” – deyip atlandı.
Telkürön atını dolu dizgin koşturup,
Demirden zırhını örtünüp,
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Жамгырчы жолго салыптыр. 
Жакын келип, жабырдан 
Көзүн салып караса,
Былк этпейт бири каапырдан. 
Мергендердей бет менен, 
Чекесинин чет менен 
Ченеп келип караса, 
Каршы-терши жылаңач,
Өлүк жатыр жылаңбаш, 
Туура-туура жарылган, 
Тулумдары жайылган.
Мылтык жатыр, дары жок, 
Мыктысып келген кытайдан 
Түк калбаптыр, баары жок,
Эл чабабыз – деп келип, 
Кырылган кытай ары жок. 
Кылычы жатыр, кында жок, 
Кыргынын көрсөң санда жок. 
Аралап көрдү өлүктү,
Жүз он бир миң аскердин 
Аярынан башкасы,
Неме калбай өлүптүр,
Өлүгүнөн ат жүрбөйт,
Ат жүрсө да бат жүрбөйт.
Камчы салды астында 
Телкүрөң аттуу күлүккө, 
Чыдап карап тура албай 
Жер жайнаган өлүккө. 
Атына камчы салганы, 
Атырылтып Жамгырчы 
Кашатка чыга калганы. 
Кайнап аткан калың кол 
Карап көрүп Жамгырчы, 
Кандай аскер экен – деп, 
Кашына жетип барганы. 
Жетип барса түрк экен, 
Каруу-жарак карк алтын, 
Кармаганы баарысы 
Кылыч-мылтык мүлк экен, 
Жетип барып караса 
Кылганы оюн баарысы 
Тамаша менен күлкү экен. 
Камбардын уулу Айдаркан 
Алганы Эштек кызы экен, 
Аккоңур деген өзү экен. 
Аккоңурдан туулган 
Айтылуу Көкчө өзү экен. 
Тааныды Көкчө: “Тага – деп, 

Camgırçı yola yönelmiş.
Yakına gelip, azap çekip
Göz atıp bakınsa,
Kımıldayan biri yok kâfirden.
Avcıların baktığı gibi
Gözünün ucuyla 
Ölçüp tartıp bakınsa,
Çaprazlama çırılçıplak,
Ölü yatıyor açık başlı,
Enlemesine yarılmış,
Tepe saçları yayılmış.
Tüfek yatıyor, barut yok,
Yiğitlik taslayıp gelen Kıtay’dan
Biri bile kalmamış, hiçbiri yok,
Halka saldıracağız, – diye gelip,
Kırılan Kıtay’dan bile yok.
Kılıcı yatıyor, kında yok,
Kırgını görsen sayısı yok.
Dolanıp gördü ölüleri,
Yüz on bir bin askerin
Ayarından başkası,
Kimse kalmadan ölmüş,
Cesetlerden at yürümez,
At yürüse de hızlı yürümez.
Kamçı vurdu altındaki
Telkürön adındaki yürüğe,
Dayanıp daha fazla bakamadan
Yeri kaplamış ölüye. 
Atına kamçı vurdu,
Koşturarak Camgırçı
Tepeye çıktı.
Kaynamakta olan büyük orduyu
Görüp Camgırçı,
Nasıl askermiş, – diyerek,
Karşısına vardı.
Yanlarına varsa Türk imiş,
Silah, mühimmat hepsi altın,
Tuttuğunun hepsi
Kılıç, tüfek servetmiş,
Ulaşıp da baksa
Yaptıklarının oyundur hepsi,
Şaka ile eğlenceymiş.
Kambar’ın oğlu Aydarkan
Aldığı Eştek’in kızı imiş,
Akkonur denenin kendiymiş.
Akkonur’dan doğmuş olan
Şu tanınmış Kökçö imiş.
Tanıdı Kökçö: “Dayı, – deyip,
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Жакшы келдиң мага!” – деп. 
Ат жылоодон алганы,
Астына оорун салганы. 
Татканы шербет-бал болуп, 
Жегени жая-жал болуп, 
Жата турсун Жамгырчы.
Күн батыш жагы аскердин 
Жаткан жери Көкчөнүн 
Күн-Тийбес деген суу экен, 
Башы мөңгү-кар экен, 
Манас менен Көкчөнүн 
Аралыгы аскердин 
Шашкелик жол бар экен. 
Жамгырчыны коюңар, 
Жайдары Манас баатырдын 
Кабарынан болуңар. 
Жанында нөкөр увазири 
Жаан кезген көй баатыр 
Он күндөн бери тек жатыр.
“Аяк-башын аскердин 
Абыдан жыйып алам – деп, 
Анан уруш салам – деп, 
Жаткан экен жайланып,
Сай буудандын баарысы 
Этине келип байланып. 
Баатыр Манас кеп ойлойт, 
Булгардын журту үч күндүк, 
Бул коктуда жатканды 
Кытай экен, – деп, ойлойт, 
Кырмуз кандын калмагы, 
Суңгу кытай заңгары, 
Кайнатканы чай деген, 
Калкынын баары бай деген. 
Көп аскер чыгып алган го, 
Түгөтөм – деп түрктү 
Көбү көчө келип калган го, 
Муну ойлонуп жатчу экен. 
“Кангар тоонун ою – деп, 
Калың кытай колу – деп, 
Кайра качып кетпесин,
Ушу экен келген жолу” – деп, 
Аккелте мылтык атыптыр,
Эл келгенче эр Манас 
Алты күнү жатыптыр. 
Жетинчи күндө эл келген,
Эр Көкчөдөн башкасы 
Жетимиш миң кол келген.
“Үч күндөн бери жагына 

İyi ki geldin yanıma!” – deyip.
Atın yularını tuttu,
Altına döşek serdi.
Tattığı şerbet, bal olup,
Yediği caya, cal olup,
Yata dursun Camgırçı.
Batı kısmında askerin
Yattığı yer Kökçö’nün
Kün Tiybes denen ırmakmış,
Başı buzul, kar imiş,
Manas ile Kökçö’nün
Arasında askerlerinin
Şaşkelik yol var imiş.
Camgırçı’yı bırakın,
Neşeli Manas Bahadır’ın
Haberini alınız.
Yanında yardımcı veziri
Cihanı gezen meşhur bahadır 
On günden beri rahat yaşar.
“Başını, sonunu askerin
İyice toplayayım, – deyip,
Sonra savaş edeyim, – deyip,
Duruyormuş hazırlanıp,
Güçlü atların hepsi
Etine dolmuş bağlanıp. 
Bahadır Manas düşünür,
Bulgar’ın yurdu üç günlük,
Bu vadide yatanları
Kıtaylılar, – diye düşünür,
Kırmuz Han’ın Kalmak’ı,
Sungu Kıtay devinin,
Kaynattığı çay dediler,
Halkının hepsi zengin dediler. 
Çok asker çıkıp almış olmalı,
Bitireceğim, – deyip, Türk’ü
Çoğu göçüp gelmiş olmalı,
Bunu düşünmekte imiş.
“Kangar Dağı’nın vadisi, – deyip,
Çok sayıda Kıtay askeri, – deyip,
Tekrar kaçıp gitmesin,
Bu imiş geldiği yolu” – deyip,
Akkelte tüfeği ateşlemiş,
Halk gelene kadar Er Manas
Altı gün beklemiş.
Yedinci gün halk gelmiş,
Er Kökçö’den başkası
Yetmiş bin asker gelmiş.
“Üç günden bu tarafa
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Кытайдан неме кылайбай, 
Түтүн чыгып булайбай,
Булар кандай токтолду, 
Жалгыз неме жок болду,
Жер жутуп муну кеттиби? 
Аттана качып каапырлар 
Ашуу таап өттүбү?”
Аны ойлонуп эр Манас 
Багымдат намаз окунуп, 
Марал баштуу чоң кула ат 
Баса минди токунуп.
“Кыйын жолго салайын, 
Кырга чыгып барайын, 
Кызыталак кытайдын 
Кылган ишин карайын, 
Жайылып жаткан мал болсо
Жайы-көйүн карайын, 
Жабылып жаткан жан болсо 
Өлчөөсүн билип алайын. 
Каңгардын бийик тоосу экен, 
Каапырлардын жатканы 
Капчыгайдын оозу экен. 
Өрдөшүндө кол барбы,
Өзгө жакта жол барбы?
Же көчүп келген эл бекен? 
Өлчөөсүн барып көрөйүн, 
Өзөнү жайык кең бекен?” 
Муну ойлонуп эр Манас 
Бууданга камчы салганы. 
Буруштагы жол менен, 
Мубакүлдүү сыр найза 
Кармап алып кол менен, 
Аркар жүрбөс кыр менен, 
Аскар бийик тоо менен, 
Аралап өтүп баратыр 
Эчки баспас зоо менен. 
Аккула минип шашыптыр, 
Өлдүм-талдым дегенде 
Өзөндүн башын ашыптыр. 
Асты жагын караса 
Курбу-курбу жери бар,
Кулан жүргүс чери бар,
Кум этеги төрү бар,
Кутуруп аткан жылкынын 
Көпчүлүгүн көрүп ал.
Сан жетпеген сарала, 
Кайкалап жаткан карала, 
Суксур моюн сурала,

Kıtay’dan bir şey görünmeden,
Duman bile çıkmadan,
Bunlar nasıl durdular,
Yalnız şey yok mu oldu,
Yer mi yuttu onları?
Atlarına binip kâfirler
Geçit bulup geçti mi?”
Bunu düşünüp Er Manas
Öğle namazı kılınıp,
Maral başlı büyük atına
Bindi hemen eyerleyip.
“Zorlu yola göndereyim,
Kıra doğru gideyim,
Baş belası Kıtay’ın
Yaptığı işi göreyim,
Yayılmakta olan mal varsa
Durumunu göreyim, 
Toplanmış olan can varsa
Sayısını öğreneyim.
Kangar’ın yüksek dağıymış,
Kâfirlerin durduğu yer
Bir vadinin ağzıymış. 
Yukarısında asker var mı,
Başka yerde yol var mı?
Yoksa göçüp gelen el midir?
Durumunu varıp göreyim.
Vadiye genişçe yayılmışlar mı?”
Bunu düşünüp Er Manas
Atına kamçı vurdu.
Dönüş yolunda,
Koruyucusu olan sırlı mızrağı
Tutarak eliyle,
Dağ koyununun gitmediği yamaçtan,
Başı yüce dağlardan,
Geçerek gidiyor
Keçi yürümez kayalıklardan.
Akkula’ya binerek koşturmuş,
Öldüm kaldım – diyene kadar
Irmağın kaynağını aşmış. 
Alt yanına bakınsa
Tümsek tümsek yeri var,
Yabani eşek bile girmeyen sık ormanı var,
Eteği kum zirve var,
Azıp duran atların
Çokluğunu görüver.
Sayısı belirsiz sarı alaca,
Dikilip duran kara alaca,
Kaz boyunlu kır alaca,
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Топ жазбаган торала,
Чаарды көрсөң сан толгон, 
Чаңкай бозу эсеп жок, 
Чыйырчыктай сарала,
Чыпка куйрук карала, 
Көгүчкөндөй көгала, 
Манаттай жээрде көрүнгөн, 
Аты бөлөк бөлүнгөн, 
Кулундары куюгуп, 
Кунандары жарышып, 
Куйругун сыртка салышып. 
Көп жылкыны көргөндө 
Көңүлүн баатыр бөлгөнү,
Кытай, калмак малы экен,
Аз болгондо өлчөөсү 
Кырк миң жылкы бар экен, 
Баарын айдап жүрө албайм. 
Мал көрүндү токтолуп, 
Жоонун малын тапкан соң, 
Токтоп карап тура албай: 
“Көбүн бөлүп айдайын, 
Көтүмдөн куугун бар болсо 
Көрүнгөнүн жайлайын”. 
Муну ойлонуп бу Манас 
Ак добулду карс койду, 
Аккелте мылтык тарс койду. 
Жылкыны тийди дүргүтүп, 
Жылганы көздөй үркүтүп, 
Айгайды бала салганы.
Ал аңгыча акырып,
“Айдаба!” – деп, бакырып, 
Алыстан келет кыйкырып: 
“Жиндисиңби, соосуңбу, 
Тиктеп келген жоосуңбу?” 
Алагер менен чайпалып,
Ак сакалы жайкалып, 
Акырып келди бир адам, 
Жашы өтүптүр, кары адам, 
Аз эле болсо караса 
Алтымыш менен жетимиш 
Арасында бар адам,
Алгыр бүркүт көздөнүп 
Акырая караган,
Астында аты карагер,
Айбаты катуу бу бир эр. 
“Атаңдын аты ким эле?
Айта кой – деп, тим эле. 
Өзүңдүн атың ким эле? 

Topluluktan ayrılmayan doru alaca,
Benekli atı görsen sayısız,
Açık bozunun hesabı yok,
Sığırcık misali sarı ala,
Yayvan kuyruklu kara ala,
Güvercin misali kır ala,
Çuha gibi kızıl görünen,
Atları başka yere ayrılmış,
Süt emen tayları ayrılıp,
Kunanları yarışıp,
Kuyruklarını sallamış. 
Onca atı görünce
Bahadır dikkat etmiş,
Kıtay, Kalmak malı imiş,
En az olsa sayısı
Kırk bin kadar at imiş,
Hepsini sürüp götüremem.
Mal göründü durarak,
Düşmanın malını bulunca,
Bakınıp duramadan:
“Çoğunu bölüp süreyim,
Arkamdan kovalayan olursa
Gördüğümü öldüreyim.”
Bunu düşünüp bu Manas
Beyaz davulu gümbürdetti,
Akkelte tüfeği gümletti.
Atları bıraktı irkiltip,
Yamaca doğru ürkütüp,
Çocuk gürültüyü kopardı.
Tam o sırada fırlayıp,
“Sürme!” – diye, bağırıp,
Uzaktan geliyor haykırıp:
“Deli misin, akıllı mısın?
Gözünü diken düşman mısın?” 
Yörük ala at ile sallanıp,
Ak sakalı yayılıp,
Koşturarak geldi bir adam,
Yaşı geçmiş, yaşlı adam,
En azından baktı ki
Altmış ile yetmiş
Arasında var adam,
Alıcı kuş gibi göz dikip
Öfke ile bakınan,
Altında yörük kara atı
Bu heybetli bir er.
“Babanın adı ne idi?
Söyle bakalım, dedi sükûnetle.
Kendi adın ne idi?
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Өлөрсүң, балам, мен жетсем!” 
Канкор Манас караса 
Кытайдын журту окшобойт, 
Кыйкырып келет, токтобойт. 
Калмактын журту окшобойт, 
Качырып келет, токтобойт. 
Мында Манас ойлонду 
Түрк уулунун бири экен, 
Түбүмдү сурайт, ким экен? 
Ойлонуп мен да турайын,
Ойрон болгон бу чалдын 
Ким экенин сурайын.
Анда Манас кеп айтат,
Айбатын салып бек айтат:
“Атамдын аты – атам – деп,
Астын тоспо жылкынын,
Ак сакалдуу кишисиң,
Азыраак аяп турам – деп.
Өзүмдүн атым – өзүм – деп,
Чалым, өткүр кандай сөзүң?” – деп, 
Оң жооп айтпай турганы.
Качырып келип Манаска 
Ак сакал найза урганы.
Калбаны бу чал баштады,
Канкор Манас атынан 
Учуп кете таштады,
Илгери-кийин бу Манас 
Эч жерде мындай шашпады.
Аккула менен чуратып,
Артынан чаңын буратып,
Манас да найза салганы.
Тоо сайгандай токтолуп,
Чалы да тосуп калганы.
Качырышып бул экөө 
Каршы-терши өтүштү,
Аз болгондо арасы 
Кунан чабым кетишти.
Кайра тартып калганы,
Астындагы алагер 
Атына камчы салганы.
Бура тартып калганы,
Буудан Манас баатырың 
Аккула камчы салганы.
“Баабедин!” – деп бакырды, 
“Манастап!” ураан чакырды. 
Манастап айгай салганы,
Таятасы эр Эштек,
Беш жүз бээ сойгондо,

Ölürsün, oğlum, yanına varırsam!”
Bahadır Manas baksa ki
Kıtay’ın halkına benzemez,
Haykırarak geliyor, beklemez.
Kalmak’ın halkına benzemez,
Kovalayıp geliyor, beklemez.
Bu sırada Manas düşündü
Türk oğlundan biri imiş,
Soyumu soruyor, kim imiş?
Düşünüp ben de durayım,
Bir ayağı çukurda bu ihtiyarın
Kim olduğunu sorayım. 
Sonra Manas söz söyler,
Heybetli görünüp sert söyler:
“Babamın adı, babam, – deyip,
Önünü kesme atların,
Ak sakallı birisin,
Size saygı duyarım, – deyip,
Kendi adım, kendim, – deyip,
İhtiyarım, bu nasıl sert söz? – deyip,
Düzgün cevap vermeden bekledi.
Kovalayıp gelip Manas’a
Ak sakallı mızrak salladı.
Hamleye bu yaşlı başladı,
Bahadır Manas atından
Az kalsın uçacaktı,
Eskiden de, sonra da bu Manas
Hiçbir yerde bu kadar şaşmadı.
Akkula ile koşturup,
Arkasından tozu kaldırıp,
Manas da mızrak salladı.
Dağa saplanmış gibi durarak,
İhtiyarı karşıladı.
Atak yapıp bu ikisi
Yanlamasına geçtiler,
En azından
Kunan koşumu gittiler.
Tekrar geri döndü,
Altındaki yürük at
Atına kamçı vurdu.
Hemen başını çevirdi,
Yiğit Manas bahadırın
Akkula’ya kamçı vurdu.
“Baabedin!” – diye bağırdı,
“Manas!” – diyerek uran çağırdı. 
Manas – diyerek gürültü kopardı,
Büyük babası Er Eştek,
Beş yüz kısrak kestiğinde,
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Атын Манас койгондо 
Барган экен тоюна.
Манас деген кай Манас?
Жээним Манас болбосун?
Чалдын түштү оюна.
Шакан аттуу кыз экен,
Башындагы алганы
Бай Жакыптын агасы 
Чыйырды деген киши экен. 
Жакып бай жанын карч кылып, 
Калдайына калмактын 
Канча жолу арыз кылып, 
Чыйырды деген агам – деп, 
Чыйырдынын катынын 
Жеңемди алып багам – деп, 
Арзына канча жазылган, 
Жеңемди алсам экен – деп, 
Улугуна асылган.
Жаң-жуң менен калдайга,
Тарып кылган далайга. 
Арыздашып жүрүп алыптыр, 
Чыйырдын зайыбы деген сөз 
Алгандан бери калмактар 
Атын Чыйырды коюп салыптыр. 
Чыйырдынын атасы,
Жаан кезип жүргөндө 
Жаангердин тийген батасы,
Чын Эштектин өзү экен. 
Таятасын тааныбай,
Канкор Манас жаш бала 
Койгулашкан кези экен.
Манаска Эштек бакырды: 
“Кагылайын каралдым,
Бери келгин!” – деп, чакырды. 
Оңо турган чал эмес,
Оңой-олтоң жан эмес, 
Сурайынчы жайын – деп,
Султан Манас ойлонуп,
Жанына жакын барганы. 
Жайы-көйүн сурап баланы, 
Жакыптын уулу жаш Манас 
Жайын айтып салганы,
Ошо жерде угуп эр Эштек 
Оодарып аттан алганы,
Ой-бойду бийик салганы:
“Ай кашында чолпонум,
Айдын көзүн чалдырбай 
Ардактап баккан солтонум.

Adını Manas verdiğinde
Varmış imiş toyuna.
Manas denen hangi Manas?
Yeğenim Manas olmasın?
İhtiyarın geldi aklına.
Şakan adındaki kız imiş,
Evlendiği ilk başta
Bay Cakıp’ın ağabeyi
Çıyırdı denen kişiymiş.
Cakıp Bay canını dişine takıp,
Kaldayına Kalmak’ın
Birçok defa başvurup,
Çıyırdı dedikleri ağamdır, – deyip,
Çıyırdı’nın karısını
Yengemi alıp bakacağım, – deyip,
Arzı için ne kadar uğraşmış,
Yengemi alsam, – deyip,
Büyüğüne rica etmiş.
Can cun ile kaldayla,
Kavga etmiş nicesiyle.
Başvurup sonunda alabilmiş,
Çıyır’ın karısı denen söz
Aldığından beri, Kalmaklar
Adını Çıyırdı – diye adlandırmış.
Çıyırdı’nın babasına,
Cihanı gezdiği dönemde
Caanger’in değmiş duası,
Gerçekte Eştek’in kendisi imiş.
Büyük babasını tanıyamadan,
Bahadır Manas genç çocuğun,
Vuruştuğu zamanmış.
Manas’a Eştek bağırdı:
“Kurban olayım, yavrucuğum,
Beri gel hele!” – diye, çağırdı.
Sakinleşecek yaşlı değil,
Kolay pes eden can değil,
Sorayım bakalım hâlini, – deyip,
Sultan Manas düşünüp,
Yanına yakın vardı.
Yerini, yurdunu sormuş çocuğa,
Cakıp’ın oğlu genç Manas
Memleketini söyledi,
Orada duyup Er Eştek
Döndürüp attan aldı,
Şaşkınla konuşmaya başlaması:
“Ay karşında çolpanım,
Ayın gözüne göstermeden
İmtina ile baktığım sultanım.
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Күн башында чолпонум,
Күндүн көзүн чалдырбай 
Күпкөгө баккан солтонум. 
Айланайын аманбы
Атаң, энең, эл-журтуң,
Азып кайдан жүрөсүң?
Аркар баспас зынданда 
Басып кайдан жүрөсүң? 
Жазийрадан кол чыгып,
Жер майышып мол чыгып, 
Үркүп келдик шу жерге. 
Булгар эле жерибиз,
Канар тоого таянып,
Качып келдик жай алып. 
Куба келип кытайлар 
Курчап жолду алганы, 
Бала-чака биригип,
Он төрт күн уруш салганы. 
Бир жолдон бөлөк жолу жок, 
Ойлоп турсам кытайдын 
Оңдуруучу колу жок,
Кырк күнчө болду камалып, 
Канар тоого жамалдык. 
Кийик жүрбөс бул жерге 
Киши келбейт дечү элем, 
Кайып жүрбөс бул жерге 
Кандай жан келет дечү элем. 
Кагылайын каралдым, 
Кайдан келип калганың? 
Каран калган жылкыны 
Кайдан көрүп айдадың? 
Манас деген атыңдан,
Атка минген затыңдан, 
Кебете-келбет боюңдан, 
Акылга терең оюңдан,
Аман болсоң, жалгызым,
Ар иш келер колуңдан. 
Аттанганың, мингениң 
Алда! – деп, жолго киргениң 
Бүгүн болсо каралдым, 
Айдаган жылкың бир канча, 
Айдаганың айдап кет,
Алып көөнүң жайлап кет! 
Акжолтой Манас болуп жүр, 
Айдап жылкы оңуп жүр,
Не кармасаң кыз кармап, 
Олжолуу Манас болуп жүр! 
Акжолтой болсун жолуңуз, 

Güneş başında çolpanım,
Güneşin gözüne göstermeden
Küpköde baktığım sultanım.
Kurban olduğum selamette mi
Babanı, ananı, halkını, yurdunu,
Bırakıp nerede geziyorsun?
Dağ koyunu gezinmez zindanda
Gezinip nerde dolanırsın?
Caziyra’dan asker çıkıp,
Yeri kaplayacak kadar çok çıkıp,
Ürküp geldik bu yere.
Bulgar idi yerimiz.
Kanar Dağı’na dayanıp,
Kaçıp gelip yerleştik.
Kovalayıp geldi Kıtaylar
Yolun etrafını sardı,
Çoluk çocuk toplanıp,
On dört gün savaş verdi.
Bir yoldan başka yolu yok,
Anladım ki Kıtay’ın
Sağ bırakacak ordusu yok,
Kırk gün kadar oldu çevrilip,
Kanar Dağı’nda tutulduk.
Geyik gezmeyen bu yere
İnsan gelmez diyordum,
Kayıp gezmez bu yere
Nasıl bir can gelir der idim.
Kurban olayım yavrucuğum,
Nerden gelip de kaldın?
Sahipsiz kalan atları
Nerden görüp de sürdün?
Manas denen adından,
Ata binen zatından,
Görünüşünden, endamından, boyundan,
Aklı derin düşüncenden,
Sağ salim olursan, yalnızım,
Her iş gelir elinden. 
Atlandığın, bindiğin
‘Allah!’, deyip yola çıktığın
Bugün olsa yavrucuğum,
Sürdüğün at bir nice,
Sürdüğünü sürüp git,
Alıp gönlünü rahatlatıp git!
Talihi açık Manas olup yaşa,
Atı sürüp bolluk içinde yaşa,
Ne tutsan da kız tutup,
Talihli Manas olup yaşa!
Açık olsun yolunuz,
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Алган жылкыңды айдап кет,
Уялбасын колуңуз!”
Ошону айтып эр Эштек,
Он миңче жылкы бөлүптүр, 
Бөлгөнүн Манас көрүптүр. 
Анда Манас кеп айтат: 
“Жээниңиздин атасы 
Малдан качан өлүптүр?! 
Жалгыз тайды албаймын, 
Жаман атка калбаймын. 
Өзүңдү камап жоо жатса, 
Манасты кудай урбайбы 
Өлбөй калып соо жатса. 
Албаймын тага тайыңды, 
Карап көрүп турам го 
Камалып жаткан жайыңды. 
Калмак менен кытайдын 
Жайытка жайган малы – деп, 
Жалпы айдайын аны – деп, 
Оюма муну алгамын,
Ошентип жылкы айдадым. 
Жакшы болду таята 
Жакындан чыгып калганың. 
Алты миң аскер алгамын, 
Таятам сары ногой – деп, 
Санаама алып шондой кеп, 
Буларды көздөй бармакка 
Бек сыйынып арбакка,
Чыгып келе жатканда 
Астыман келе жатканда 
Астыман кытай кол көрдүм, 
Аскерин кумдай мол көрдүм. 
Жанымдан жигит чаптырып, 
Аягы деңиз, Оролдон, 
Сары-Арка журтун чакырып, 
Кытайдын журту ошондо 
Капардын кара тоосунда 
Кайнап жаткан кол эле,
Kapa кумдак мол эле. 
Капчыгайдын оозунда 
Булгарга барчу жол менен, 
Алты миң аскер кол менен, 
Жолун алдым кытайдын. 
Аскерим менин аз – дедим, 
Соңума карап кылчайдым, 
Жанымдан киши чаптырып,
Түрк уулунан койбо – деп, 
Журт башчыга айттырып, 

Aldığın atları sürüp götür,
Çekinmesin askeriniz!”
Bunu söyleyip Er Eştek,
On bin kadar atı ayırmış,
Ayırdığını Manas görmüş.
O zaman Manas şöyle der:
“Yeğeninizin babası
Maldan ne zaman ölmüş!
Bir tayı bile almayacağım,
Kötü hatırlanıp kalmayacağım.
Seni saran düşman varken,
Manas’ı Huda çarpmaz mı
Ölmeyip de sağ kalırsa. 
Almıyorum dayı tayını,
Şu an görmekteyim ya
Kuşatılmış bu hâlini.
Kalmak ile Kıtay’ın
Yaylada yaydığı malı, – deyip,
Götüreyim hepsini, – deyip,
Aklıma bunu koymuştum,
Bunun için atı sürmüştüm.
Güzel oldu büyük baba
Yakından çıkışın.
Altı bin asker almıştım,
Büyük babam Sarı Nogoy, – deyip,
Aklımda vardı öyle söz,
Bunlara doğru varmaya
İyice sığınarak ervaha,
Yola çıkmış geliyorken
Önüme çıktığında
Önümde Kıtay ordusunu gördüm,
Askerini kum kadar çok gördüm.
Yanımdan yiğit gönderip,
Sonu deniz, Orol’dan,
Sarı Arka yurdunu çağırıp, 
Kıtay’ın yurdu o zaman
Kapar’ın kara dağında
Kaynamakta olan ordu idi,
Kara kum kadar çok idi.
Vadinin ağız kısmında
Bulgar’a giden yolda,
Altın bin askerlik ordu ile,
Yolunu kestim Kıtay’ın.
Askerim benim az, – dedim,
Arkama dönüp bakındım,
Yanımdan kişi gönderip,
Türk oğlundan bırakma, – deyip,
Yurt başçısına söylettirip,
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Аккелте мылтык аттырып, 
Кылайып кырга чыкканын 
Мергендер атып жыкканы, 
Камап алдым өзөнгө.
Асты жактан сиз атып, 
Аркасынан биз атып,
Арага жоону алыппыз.
Баары кытай экен – деп,
Биз сизден коркуп калыппыз, 
Бизди кытай экен – деп,
Сиз да ойго алыпсыз. 
Эндөөлөшүп жатыппыз, 
Кейишке кенен батыппыз. 
Жакшы келдиң тага – деп, 
Жардам бердиң мага – деп, 
Жакшы балаң бар – деген, 
Жамгырчы таякем кана?” – деп 
Эр Манас сурап салганы.
Эштек баатыр кеп айтат:
“Эртең менен Жамгырчы 
Кытайды байкап келем – деп, 
Кеткен бүгүн”, – деп, айтат. 
Жайылган кытай аты жок,
Же жаркырап чыккан оту жок, 
Бастырып чыккан киши жок, 
Басырыктап биздерге 
Кытайдын кылган иши жок. 
Үркүндүн келип көтүнөн,
Үч жүз жылкы, кырк бир төө 
Түшүрүп калган Байкөш дөө. 
Төрт короодон кой алды,
Төрт жүзгө жакын уй алды, 
Көчтүн көчүк жагынан 
Аламан коюп калганы,
Ошончо малды алганы.
Ылая шүгүр кудайга,
Ургаачы менен эркектен 
Бирди да кармап калбады. 
Малдан канча тутулду,
Башыбыз аман кутулду,
Байкап турсам жээним 
Кытайдын пейили бузулду.
Бар мүнөзү, жүрүшү
Магуруп жагы шүкүлдүү,
Жазийра жагы жери окшойт, 
Ындыстанга чектешкен 
Кырмуз шаанын эли окшойт.
Сермис жакка айдаган, 

Akkelte tüfek ateşlettirip,
Birazcık görünecek olanını
Usta avcılar yıktı,
Tuttum onları vadide.
Ön taraftan siz vurup,
Arkasından biz vurup,
Araya düşmanı almışız. 
Hepsi Kıtay imiş, – deyip,
Biz sizden korkmuşuz,
Bizi Kıtay’mış – diyerek,
Siz de öyle düşünmüşsünüz.
Sağa sola dağılıp kalmışız,
Derin üzüntüye batmışız.
İyi ki geldin dayı, – deyip,
Bana yardım ettin, – deyip,
İyi bir çocuğun var, – demiş,
Camgırçı büyükbabam hani?” – deyip
Er Manas soru yöneltti.
Eştek bahadır söz söyler:
“Sabahleyin Camgırçı
Kıtay’a bakıp geleyim, – deyip,
Gitmişti bugün” – diye, konuştu. 
Yayılan Kıtay atı yok,
Ya da parıldayan ateşi yok,
Yürüyecek kişi yok,
Baskı yapacak bizlere
Kıtay’ın yapacağı işi yok. 
Ürkünün gelip arkasından,
Üç yüz at, kırk bir deve
İndirmişti Bayköş devi.
Dört avluluk koyun aldı,
Dört yüze yakın inek aldı,
Göçün arka tarafından
Ansızın saldırdı,
O kadar malı aldı.
Allah’a şükürler olsun ki,
Kadın ile erkekten
Bir tane bile yakalayamadı.
Maldan kaç tane tutuldu,
Başımız sağ salim kurtuldu,
Fark ettim ki yeğenim
Kıtay’ın düzeni bozuldu.
Olan tavrı, yürümesi
Doğu tarafına benziyor,
Cazıyra tarafın yeri olmalı,
Indıstan’la sınır olan
Kırmuz Şah’ın yurdu olmalı. 
Sermis tarafına sürülen,
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Аштык-түлүк жайлаган.
Кытайда эгин мол экен,
Булгар менен арасы 
Он беш күндүк жол экен.
Соодагер балдар барыптыр,
Сонунду көрүп алыптыр,
Түрк уулун түгөтөбүз – деп,
Кол жыйылып калыптыр.
Кол жыйылып жатканын 
Калмактан кабар алыптыр,
Кайра бизге салыптыр. 
Булгарлыктын кыйласы 
Шибердин бери жагында 
Чүкчү тоо көздөй барыптыр. 
Кийинчерээк биздерге 
Кабар тийип калыптыр.
Ашыгып үркүп алганбыз, 
Аркабызды чаптырып,
Канар тоонун өрдөшүн 
Кире качып калганбыз.
Каапырдын журту кар эле,
Төрт короодо коюбуз
Аз болгондо алты миң ашык бар эле.
Үч жылганы өрдөдүк,
Баары да татаал тар эле,
Эки миң төрт жүз жасообуз,
Неме калбай үйрөндү 
Жылкыда болгон азообуз.
Кары-жаш кечти жанынан,
Байлар кечти малынан,
Өрдөп алып колотун 
Оозу тосуп жатыштык,
Ойрон болгон кытайга 
Так он төрт күнү атыштык.
Билбей калдык бул иттин 
Эмине кылып жатышын.
Жаңыдан бизге келгенде 
Каптады эле катуулап,
Күчөдү эле та-талап,
Күрмөлбөгөн санталак.
Эки миң төрт жүз кишибиз 
Ашыгышып анталап, 
Мылтыктарын октошуп. 
Милтелерди чоктошуп,
Так он бир күн болгончо 
Астын бууп токтошуп. 
Жасоосуна бөлгөнү,
Билбейбиз канчасы өлгөнү.

Yiyecekle, erzakla uğraşmış. 
Kıtay’da ekin bol imiş,
Bulgar ile arası
On beş günlük yol imiş.
Tüccar çocuklar varmışlar,
Güzelliğini görüp kalmışlar,
Türk oğlunu bitireceğiz, deyip,
Askerler toplanmışlar.
Askerlerin toplandığını
Kalmak’tan haber almış,
Tekrar bize göndermiş.
Bulgarların çoğunluğu
Şiber’in beri yanında
Çükçü Dağı’na doğru gitmişler.
Daha sonra bizlere 
Onun haberi ulaşmış.
Aceleyle kaçmaya başladık,
Arkamızdakileri koşturup,
Kanar Dağı’ndan yukarı
Kaçarak kurtulduk.
Kâfirin yurdu karlıydı,
Dört ağılda koyunumuz
En azından altı binden fazla idi. 
Üç yamaca yerleştik,
Hepsi de dik ve zorluydu,
İki bin dört yüz askerimiz,
Hiçbiri kalmadan talim gördü
Atların içindeki vahşilerimiz. 
Yaşlı, genç geçti canından,
Zenginler geçti malından,
Yerleşerek vadilere
Geçidi kapatıp bekledik,
Kuvveti çok olan Kıtay ile
Tam on dört gün vuruştuk.
Bilemedik bu itin
Ne yapmakta olduğunu.
Bize yeniden geldiğinde
Kaplamıştı her yanı,
Artmış idi ta-talayıp,
Dönmeyen şerefsiz. 
İki bin dört yüz kişiyiz
Aceleyle hazırlanıp,
Tüfeklerine kurşun doldurup,
Fitillerini ateşe verip, 
Tam on bir gün
Önünü keserek beklediler.
Asker için ayırdıklarından,
Bilmiyoruz kaçının öldüğünü.
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Он бир күнгө жеткенче 
Бу турган булгар журтунан 
Чыканак жерге салбады, 
Чырым уйку албады,
Катын менен балада 
Эч бир тынчтык калбады.
Эл караанын көрдүк го 
Эми арман калбады.
Бүгүн төрт күн болуптур, 
Кызыталак кытайдын 
Урушканы сээлдеди,
Урушууга келбеди,
Түтүн чыкпай, от жакпай 
Түгөнгөндөй көрүнөт,
Уруштан жадап ошолор 
Жүдөгөндөй көрүнөт”.
Муну айтып Эштек чал 
Буудан Манас баланы: 
“Жүргүн, балам, бастырып, 
Кырга чыгып баралык,
Кытай кантип жатканын 
Кылаалап карап алалык.
Келди бекен Жамгырчы? 
Кебин угуп каналык”.
Муну айтып эр Эштек 
Четиндүү кыя чет менен, 
Бетегелүү бет менен,
Салынып келген сеңирден, 
Жанында Манас жээни, 
Жардам тилеп теңирден, 
Көрүнөө жерге барыптыр, 
Көздөрүн экөө салыптыр. 
Карга, кузгун казандайт,
Карап айран калыптыр. 
Аяк-башы ат чабым 
Аскердин жаткан оруну, 
Кылайып баскан бир жан жок,
Кырылгандай боруму. 
Кырдан көрүп каткырып, 
Кыраан Эштек, күлүптүр, 
Кырылган экен каапыр – деп,
Кыйдылык менен билиптир. 
Көк жал Манас жээни 
Көзүн бу да салыптыр. 
“Урушпастан бу каапыр 
Ушунтип өлөт экен!” – деп, 
Комсунган бойдон калыптыр. 
Жүргүн Манас жээним – деп 

On bir gün olana dek
Bu durduğumuz Bulgar yurdundan
El kadar yere salmadı,
Uykusunu iyice almadı,
Kadın ile çocuklarda
Hiç rahatlık kalmadı.
Halkın karartısını gördük ya
Artık derdimiz kalmadı. 
Bu gün dört gün olmuş,
Baş belası Kıtay’ın
Saldırısı azaldı,
Savaşmaya gelmedi,
Duman çıkmadan, ateş yakmadan
Tükenmiş gibi görünüyor,
Savaşmaktan usanıp onlar
Bıkmış gibi görünüyor.”
Bunu deyip yaşlı Eştek
Yiğit çocuk Manas’ı:
“Yürü, oğlum, koşturup,
Yamaca çıkıp varalım,
Kıtayların nasıl olduğunu
Uzaktan gözleyip bakalım.
Geldi mi acep Camgırçı?
Sözünü duyalım.”
Bunu deyip Er Eştek
Üvez ağaçlı yamaç boyunca,
Çalılıklı yüzden,
Salınıp gelmiş dağ eteğinden,
Yanında Manas yeğeni,
Yardım ister Tanrı’dan.
Etrafı görecek yere varmışlar,
İkisi de nazar salmışlar. 
Karga, kuzgun kaynıyor,
Bakıp şaşa kalmışlar.
Başı sonu at koşumu
Askerin yattığı yeri,
Kımıldayıp yürüyen bir can yok,
Kırılmış gibi yurtları.
Yamaçta görüp kahkahayla,
Yiğit Eştek, gülmüş,
Kırılmış kâfir, deyip,
Kurnazlıkla fark etmiş.
Gök yeleli Manas yeğeni
Bu da nazar eylemiş.
“Vuruşmadan bu kâfir
Böyle ölürmüş meğer!” – deyip,
İlgisiz şekilde kalmış.
“Yürü Manas yeğenim,” – deyip
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Ойго булар барыптыр.
Барып колду караса 
Баарынын ичи жарылып, 
Башында чачы жайылып, 
Тулуму жерге төгүлүп, 
Турмуктары көрүнүп,
Өлүгүн көрүп алыптыр, 
Өткүр Манас баатырың 
Өз кошуна барыптыр. 
Таятасы эр Эштек 
Элине кабар салыптыр,
Эр Жамгырчы баатырдан 
Көкчө кабар алыптыр.
Көңкү казак кол менен, 
Көкчө баатыр зор менен, 
Көтөрүлө жол менен 
Бу да келип калыптыр.
Эр Манаска караштуу 
Алтайлыктын аскери 
Жуда келип калыптыр. 
Кытайдын көрүп кыргынын, 
Айран-азыр болушуп, 
Мусулмандын аскери 
Үйүндө калбай келиптир,
Үч жүз миңге толуптур, 
Өлүгүн кытай караса 
Жүз он бир миң болуптур. 
Көргөндөр айран калыптыр, 
Көрүнөө жаткан жарагын 
Көпчүлүк терип алыптыр. 
Мылтыктын түзүн талашып, 
Былчылдашып сабашып, 
Кылычтын курчун талашып, 
Кырчылдашып сабашып,
Ай балтасын талашып, 
Аласыңбы баарын? – деп, 
Аябастан сабашып, 
Канжарын көрүп турушуп: 
Как ушуну маа бер!” – деп, 
Карсылдашып урушуп, 
Саадакты моюнга салышып, 
Жааны асынып алышып: 
“Тарталбайсың муну – деп, 
Алы келбей турат да,
Жаа асынат бу кул!” – деп, 
Чабалдан жааны алышып, 
Балбанга берип салышып, 
Басып жүргөн мындан көп. 

Vadiye bunlar varmışlar. 
Varıp askere baksalar
Hepsinin karnı yarılmış,
Başında saçı yayılmış,
Tepe saçı yere dökülmüş,
Hayaları görünmüş,
Ölüleri görmüşler,
Yiğit Manas bahadırınız
Kendi ordusuna ulaşmış. 
Büyük babası Er Eştek
Eline haber göndermiş,
Er Camgırçı Bahadır’dan
Kökçö haber almış. 
Hesapsız Kazak askeriyle,
Kökçö bahadır yiğidiyle,
İlerleyerek yolunda
Bu da gelip ulaşmış.
Er Manas’a baş eğen
Altaylı’nın askeri
Çok sayıda gelmiş imiş. 
Kıtay’ın görüp kırgınını,
Şaşa kalmış,
Müslüman’ın askeri
Evinde kalmayıp gelmiş,
Üç yüz bine ulaşmışlar,
Ölüsüne Kıtay’ın bakınca
Yüz on bir bin olmuş.
Görenler şaşa kalmışlar,
Göz önünde yayılan silahını
Askerler toplayıp almışlar.
Tüfeğin düzgününü çekişip,
Birbirleriyle dövüşüp
Kılıcın keskinini çekişip,
Homurdanıp darp edip,
Ay baltasını çekişip,
Sen mi alacaksın hepsini, – deyip,
Acımadan darp edip,
Hançerini görüp:
“İşte onu bana ver!” – deyip,
Gürültüyle kavga edip,
Sadağı omzuna takarak,
Yayı yanına asarak:
“Çekemezsin bunu, – deyip,
Germeye mecali yok da,
Yay asınıyor bu kul!” – deyip,
Zayıftan yayı alıp,
Güçlülere verip,
Yürüyen bundan çok.
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Көмгөн экен жарагын, 
Кызыталак каапырдын 
Kapa ниетин карагын,
Ар кайсы жерди чукулап, 
Казып жүргөн сандан көп. 
Үйдөн чыгып келгени,
Үч жүз миң экен элдери,
Жүз миң кытай кырылып, 
Жарагын жалпы бергени. 
Мылтык алды мергени,
Сүңгү алышты камбылы, 
Сүйүнүшүп калганы.
Камыш экен найзасы, 
Тарамыш менен чаптаган, 
Желим менен каптаган, 
Ташка чапса сынгысыз, 
Жакшы экен сүңгүсү. 
Балбандар күрзү алганы, 
Баатырлар кылыч кармады, 
Kapa аламан калганы 
Ай балта бөлүп алганы,
Ал кезекте түрк уулу 
Калганы жок арманы.
Карк алтын кемер курларды, 
Чала-була өрттөнгөн, 
Калдыратып терип жүр 
Ар кайсы жерден буларды. 
Олжого орчун батышты,
Ол күнү конуп жатышты. 
Эртеңки таң атканда 
Элдин баары жыйылып,
Бир кудайга сыйынып, 
Тунук-Булак башында 
Элдин баары жыйылды 
Эр Манастын кашына. 
Аксакалдан карысы, 
Акылмандын баарысы, 
Айдаркан уулу эр Көкчө, 
Акынбектин Меңдибай, 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күнөстүктүн Мажиги, 
Кайбарлыктын Чалиги, 
Акбалтанын Болоту, 
Алтайлыктын Маматы, 
Арстан төрө Манасы, 
Эштектин уулу Жамгырчы, 
Түмөнбайдын Дамбылда,
Түрк уулунун кыйласы, 

Gömmüşlermiş silahını,
Baş belası kâfirin
Kara niyetine bir bakın,
Her bir yeri kazıyıp,
Kazmakta olan bundan çok.
Evden çıkıp geleni,
Üç yüz bin imiş elleri,
Yüz bin Kıtay kırılıp, 
Silahının tamamını vermiş.
Tüfek aldı avcısı,
Süngü aldı güçlüler,
Sevince gark olmuş.
Kamıştanmış mızrağı,
Kiriş ile yapıştırmış,
Zamkla kaplamış,
Taşa vursa kırılmaz,
Güzel imiş süngüsü.
Pehlivanlar gürzü aldı,
Bahadırlar kılıç kavradı,
Karmaşa içinde kaldı
Ay baltayı bölüştürdü,
O sırada Türk oğlunun
Kalmadı içinde ukdesi.
Saf altın kemer, kuşakları,
Yarım yamalak yansa da,
Şakırdatarak toplayı ver
Dört bir yandan bunları.
Ganimete fazlasıyla doydular,
O günü orada kondular.
Ertesi gün tan atınca
Halkın hepsi toplanıp,
Bir Hüda’ya ibadet edip,
Tunuk Bulak’ın yanında,
Halkın hepsi toplandı
Er Manas’ın karşısında. 
Aksakaldan yaşlısı,
Bilgiçlerin her birisi,
Aydarkan oğlu Er Köçkö,
Akınbek’in Mendibay,
Küldür’ün oğlu Çalıbay,
Künöstük’ün Macik’i
Kaybarlık’ın Çalik’i,
Akbalta’nın Bolot’u,
Altaylıların Mamat’ı,
Arslan töre Manas’ı,
Eştek’in oğlu Camgırçı,
Tümönbay’ın Dambılda,
Türk oğlunun nicesi,
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Көкмөк уулу эр Жанай, 
Көчөрбайдын Керкөкүл 
Көңкү улуктар жыйылып:
“Бу кызыталак кытайлар 
Кыйынсынып койбоду, 
Кырсак дешип ойлоду,
Ар качандан, бир качан 
Камаганын койбоду, 
Камдуусунуп болбоду. 
Урушканын койбоду, 
Улуксунуп болбоду.
Белин бекем бууппу? 
Салпылдаган сасык ит 
Кытайды эле эркек тууппу? 
Түбүнөн бөлөк тууппу,
Түрктү кудай уруппу?
Алаш экен атабыз,
Арбак урган кытайга 
Аттанбай кантип жатабыз. 
Корголоп кантип калалык, 
Буга барып биз да бир 
Козголоңду салалык!
Качып кантип калалык, 
Каршы барып буга да 
Калабаны салалык,
Көптүгүн болсо көрөлүк,
Же көчөлүү шаарын бөлөлүк, 
Жалгызга жардам бир кудай,
Жалпайбайлы биз мындай. 
Жалынган менен жан калбайт, 
Жайытка жалгыз мал калбайт. 
Эркек бала тартсаң да,
Эгер кытай эл дебейт,
Эшигин ачсаң кел дебейт.
Баашалуу журт болгон соң,
Бар дөөлөтү толгон соң,
Эркин жерди алгансып,
Эсенкан деп бирөөнү 
Кан көтөрүп салгансып,
Айбандай эле мурунтан,
Аз жылдан бери кан чыгып, 
Ааламдын баарын коркуткан. 
Дүнүйөнү курчаган 
Түпсүз деңиз дарыя 
Түрктөн мурун ушунда,
Төрөн, Жапас тушунда 
Кыдырып тентип кетиптир, 
Жүрүп-жүрүп дайранын 

Kökmök oğlu Er Canay,
Köçörbay’ın Körkökül
Sayısız büyükler toplanıp:
“Bu baş belası Kıtaylar
Cesaret taslayıp bırakmadı,
Kırıp geçirelim – diye düşündü,
Her nerde ve her ne zamansa,
Kuşatmayı bırakmadı,
Sıkıştırmayı bırakmadı. 
Vuruşmayı bırakmadı,
Büyüklük taslamaktan geri durmadı.
Belini sıkı bağlamış mı?
Sallanan kokmuş it
Tek Kıtaylı mı erkek doğurmuş?
Ta baştan farklı mı doğurmuş,
Türk’ü Hüda mı çarpmış?
Alaş imiş babamız,
Kahrolası Kıtay’a
Atlanmadan nasıl dururuz.
Saklanıp nasıl kalalım,
Bunlara karşı biz de bir
İsyanı başlatalım!
Nasıl kaçalım,
Karşı çıkıp buna da
Kavgayı başlatalım,
Çoğunluk ise görelim,
Ya da sokağı olan şehrini ayıralım,
Yalnıza yardım bir Hüda’dan,
Ezilmeyelim biz böyle.
Yalvarmakla can kalmaz,
Yaylada bir tane mal kalmaz.
Erkek çocuk olsan da,
Kıtay asla el demez,
Kapısını açsan gel demez.
Padişahlık yurt olduktan sonra,
Serveti dolduktan sonra,
Boş yeri almış gibi, 
Esenkan – diye birini
Han kaldırıp saymış,
Hayvan gibiydi eskiden beri,
Kısa süreden beri han olup,
Âlemin cümlesini korkutmuştu.
Dünyayı kuşatan
Dipsiz deniz, deryalar
Türk’ten önce bunda,
Törön, Capas zamanında 
Avare dolanıp dururmuş,
Gidip gidip ırmağın
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Жакасына жетиптир.
Баасыз жерди таптык – деп,
Барып шаар салыптыр.
Мына ошондон бер жакка 
Бээжин коюп алыптыр. 
Каканчындын калкы – деп,
Калктан ашык салты – деп. 
Байгамбар менен саабанын,
Баянын укпай алардын,
Олуя менен бузурук 
Аларга айтпай ак жолун 
Оюна бирөө түшүрүп.
Жамандык эмей неткени,
Жапасты билбей кеткени,
Нук атасы экенин 
Ушу күнчө түк билбейт,
Бу да түрк уулу – деп,
Эч да көзгө бир илбейт.
Теңир урган кытайлар 
Тең ата – деп ойлобойт,
Бизди тек жатпайт – деп, болжобойт. 
Теги-жайын сурасаң 
Теңир ургур түк билбейт,
Айтсаң билбейт а түгүл 
Арам менен адалды,
Агып барып бул иттер, 
Дарыянын жээгине 
Шаарын салып камалды,
Аз жылдан бери бизге ойлойт 
Аябаган залалды.
Нутдун уулу Маңгулду 
Көп жылдан бери кан кылды, 
Ал маңгулдун уругу – 
Бадыша болгон бирөөсү. 
Башкасынын баарысы 
Букара болуп куруду.
Дин издеген бири жок,
Шаадат айтар тили жок.
Өлгөнү кыйла өлүптүр, 
Магуруптун журтунан 
Үрүстөмдү көрүптүр.
Аалы, Үрүстөм коркутуп, 
Айтканына көнүптүр.
Азирети Аалы албаптыр,
Ак буйругу жок болуп, 
Анжияндан токтолуп,
Ант ургурга барбаптыр.
Чалыяр чаркы келбептир,

Kıyısına ulaşmış.
Bedava yer bulduk, – deyip,
Hemen şehir kurmuş.
İşte ondan bu yana
Adını Beecin koymuş.
Kakançın’ın halkı, – demiş,
Halktan fazla geleneği – demiş. 
Peygamber ile sahabenin,
Beyanını duymadan onların,
Evliya ile sahabe
Onlara söylemeyip hak yolunu
Aklına birisini düşürüp.
Kötülük değil ne etti,
Capas’ı bilmeden gitti, 
Nuh atası olduğunu
Bu güne dek tam bilmez,
Bu da Türk’ün oğlu, deyip,
Hiç de itibar etmez.
Allah’ın kahrına kalmış Kıtaylar
Ortak ata, – diye düşünmez.
Bizi boş yatmaz, – diye, tahmin etmez.
Soyunu, sopunu soracak olsan
Allah’ın belası hiç bilmez,
Söylesen de bilmez 
Haram ile helali,
Akıp varıp bu itler,
Irmağın kenarına
Şehrini kurarak bekledi,
Az yıldan beri bizim için düşünür
Hesabı belirsiz zararı.
Nut’un oğlu Mangul’u
Çok yıldan beri han yaptı,
O Mangul’un kabilesi –
Padişah olmuş birisi.
Diğerlerinin hepsi
Hizmetçilik edip helak oldu.
Din peşinde biri yok,
Şehadet söyleyecek dili yok.
Ölenler çok ölmüşler,
Mağrip yurdundan
Ürüstöm’ü görmüşler.
Aalı, Ürüstöm korkutmuş,
Sözlerine baş eğmişler.
Hazreti Aalı almamış,
Hak buyruğu yok olup,
Anciyan’da durarak,
O meluna gitmemiş.
Çar-i yârin gücü yetmemiş,
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Чаап динге салууга 
Жараткан буйрук бербептир. 
Эмигисин карасак,
Эркексинип эрбейип,
Төбөсүнө бир неме 
Сайган болуп сербейип, 
Бээжиндикпиз дегенсип,
Басып жүрөт дердейип.
Актын касы Азезил 
Азгырат аны анык бил,
Колодон кылган бутунан 
Кайдан чыгат сүйлөөр тил.
Буту болуп сүйлөгөн,
Бу Бээжинди бийлеген,
Сүрөт болуп сүйлөгөн, 
Сүйлөгөндүктөн бийлеген,
Муну сүйрөлгөн иттер билбеген, 
Же анча-мынча жан барып 
Айтса тилге кирбеген,
Нагыз каапыр экенин 
Нак ушу күнчө билбеген. 
Азгырып жүргөн буларды
Азезилдин нак өзү,
Ибилистин как өзү,
Иттигинен биле албайт,
Жапас уулу экенбиз,
Жакынбыз – деп, айтсак да 
Жакшы экен – деп, тил албайт. 
Ар бир журттан карасак, 
Азган-тозгон ант ургур 
Арасына барыптыр,
Аралашып алыптыр,
Асемдүү шаар салыптыр.
Аз жылдан бери карасак, 
Адамсынып калыптыр. 
Дарыяны бойлошуп,
Бизден бөлөк журт жок – деп, 
Так ошону ойлошуп.
Азезилди пир кылып,
Асыл кийим кийинип,
Эгерде жуубай кир кылып,
Жуу десе кийимиңди 
Ырысым кетет – деп, алат, 
Болор-болбос ач болсо 
Бокту да койбой жеп алат. 
Айтып-айтпай айла жок,
Ал каапырдан пайда жок.
Азезил айткан боюнча,

Saldırıp dine girdirmeye
Yaratan buyruk vermemiş.
Şimdikine bakarsak,
Erkeklik taslar görünüp,
Tepesine bir şeyi
Sokmuş gibi görünüp,
Beecinliyiz der gibi,
Gezinirler kurulup.
Hakk’ın düşmanı İblis
Azdırır onu iyi bil,
Tunçtan yaptığı putundan
Nerden çıkar konuşan dil.
Put olup konuşmuş,
Bu Beecin’i yönetmiş,
Suret olup konuşmuş,
Söylediği için yönetmiş,
Bunu sürülen itler bilmemiş,
Ya da az sayıda insan varıp
Söylenen söze baş eğmemiş,
Tam bir kâfir olduğunu
İşte bu güne kadar bilmemiş.
Azdırıp yaşamış bunları
Azezil’in tam kendisi,
İblisin tam kendisi,
İtliğinen bilemez,
Capas’ın oğlu imişiz,
Yakınız, – diye söylesek de
İyiymiş, – deyip, dinlemez.
Her bir yurttan görsek ki,
Yolunu şaşıran kahrolası,
Arasına varmışlar,
Karışıp kalmışlar,
Güzel bir şehir kurmuşlar.
Az yıldan beri görsek ki,
Kendilerini adam sanmaya başlamışlar.
Irmak boyunu geçip,
Bizden başka yurt yok, – deyip,
İşte böyle düşünmüş. 
Azezil’i pir edip,
Güzel elbiseler giyinip,
Asla yıkamaz kirini,
Giyimini yıka dese,
Rızkım gider, deyiverir,
Olur olmaz aç kalsa
Boku bile bırakmaz yiyiverir.
Söyleyip söyleyip çare yok,
O kâfirden fayda yok
İblis’in dediği şekilde,
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Аларга арам чычкан жок, 
Чычкан, чымын баары адал, 
Жылан-курттар дагы адал,
Ит менен доңуз ага адал, 
Кескелдирик, кумурска,
Кез келгендин баары адал, 
Башы курсун кытайдын 
Маймыл, борсук дагы адал. 
Кашкулак менен суурду 
Казанына куурду,
Жебесек жанга залал – деп,
Жер үстүндө кыбырап 
Жүргөн-турган адал – деп, 
Азезил айткан тилинен,
Азган экен дининен.
Билбейбиз кандай экенин, 
Жылкыны арам – деп коёт, 
Арбак урган кытайга 
А кандай болуп билинген?
Бар кудайым жар берсе 
Барып шаарын кыйратып, 
Айралык батыл дининен,
Ал жеткен жерин алалык,
Ак жолуна салалык.
Атабыз түрк болгон соң,
Арбак урган кытайдан 
Аянып кантип калалык!”
Муну айтып эр Манас,
Муңайып турду көп алаш, 
Билбегендер көп экен,
Бир биринен кеп сурап:
Бирге бекен түбүбүз?
Биздин бөлөк түрүбүз,
Кытай тууган экенин 
Биз да билбей жүрүбүз.
Кытай экен тууган деп, 
Кыжылдаган бул иттер 
Кыдырып барып Бээжинге 
Нече жыл болду турган? – деп. 
Карады Манас буларды: 
“Азгырып шайтан буруптур, 
Нуктун уулу Жапастыр,
Уктум эле карыдан 
Ошондон кийин туруптур”. 
Арстан эр айтып салганы, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Байкап туруп бул сөздү,
Башын чайкап калганы:

Onlara haram sıçan yok,
Sıçan, serçe hepsi helal,
Yılan, böcek bile helal,
Köpek ile domuz helal,
Kertenkele, karınca,
Denk gelenin hepsi helal,
Başını yesin Kıtay’ın
Maymun, kokarca bile helal.
Porsuk ile dağ sıçanını
Kazanında kavurdu,
Yemesek cana zarar, deyip,
Yer üstünde kıpırdayıp
Yürüyen, duran helal, deyip,
İblis’in söylediği sözlerden,
Azmış imiş dininden.
Bilmiyoruz nasıl olduğunu,
Atı haram – diye, söyler,
Kahrolası Kıtay’da
O nasıl olup da idare etmiş?
Bâr-ı Hüda’m yâr ederse,
Varıp şehrini yıkarak,
Döndürelim batıl dininden,
Gücümüzün yettiği yerini alalım,
Hak yoluna salalım.
Atamız Türk olduğuna göre,
Kahrolası Kıtay’dan
Neden çekinip kalalım!”
Bunu deyince Er Manas,
Üzüldü çoğu Alaş,
Bilmeyenler çok imiş,
Birbirine sordular:
Bir mi imiş soyumuz?
Bizim farklı idi şeklimiz?
Kıtay’ın kardeş olduğunu
Biz de bilmeden yaşamışız. 
Kıtay kardeş imiş – demiş,
Patırdayan bu itler
Dolanıp varıp Beecin’de
Ne kadar yıldır dururlar, – demiş.
Baktı Manas onlara:
“Şeytan azdırıp döndürmüş,
Nuh’un oğlu Capas’tır,
Duymuş idim yaşlıdan
Ondan sonra durmuş imiş.”
Arslan Er’in bunu demiş,
Aydarkan oğlu Er Kökçö
Dinleyerek bu sözü,
Başını sallamış:
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“Уламалуу карыдан,
Угармандын баарынан 
Укканымды айтайын.
Лут байгамбар тушунда,
Урушуп жүрүп тынч албай 
Узак жолго салган – деп,
Ушу жерден кетип калган – деп. 
Бекер жер таап алдык – деп, 
Баасыз бекер жер үчүн 
Бээжин шаар салдык – деп,
Лут тушунда салыптыр.
Нук байгамбар тушунда,
Суу каптаган ушунда,
Топондун суусу ташканда, 
Тоодон-таштан ашканда,
Кайыгы менен байгамбар,
Баары душман көп жандар 
Айтып атса байгамбар 
Насыяты чачылбай,
Күнү-түнү токтобой,
Осондоп үнү басылбай, 
“Алаамат бергин бул журтка, 
Амандык бергин куш-куртка!” 
Байгамбар дуба кылыптыр. 
Улук кудай каарынан,
Урумдун Насым шаарынан 
Дандырын кемпир жагыптыр, 
Так түбүнөн суу чыгып 
Ай-ааламды алыптыр.
Кайык менен сексен төрт 
Адам тирүү калыптыр.
Ар жандардан тукум – деп,
Бир ургаачы, бир эркек 
Кемесине салыптыр.
Кемени суу көтөрүп,
Асманга жакын барыптыр. 
Ала-Тоодон кырк аршын 
Өйдө чыгып алыптыр.
Сексен жерден сел кирип 
Сексен бөлүп салыптыр, 
Сербейген багы көрүнүп,
Катар салган шаары 
Сексен бөлөк бөлүнүп,
Элинен эсен калган – дейт. 
Топондон эсен калдык – деп, 
Бадышасын бадырек 
Эсенкан коюп салган – деп,
Эр Көкчө сүйлөп салганы. 

“Ulema misali yaşlıdan,
Dinleyenin hepsinden
Duyduğumu – diyeyim.
Lut Peygamber zamanında,
Savaşmaktan rahat yüzü görmeyip
Uzak diyara salmış, – der,
Buradan gidip kalmış, – der. 
Boş yer bulduk, – deyip,
Bedava boş yer için
Beecin şehrini kurduk, – deyip,
Lut zamanında kurmuşlar.
Nuh peygamber zamanında,
Tufan olmuş burada,
Tufanın suyu taştığında,
Dağdan, taştan aştığında,
Kayığı ile peygamber,
Hepsi düşman çok canlara
Söylese de peygamber
Nasihati yayılmamış,
Gece gündüz durmadan,
Yükselen sesi kısılmamış,
“Felaket ver bu yurda,
Esenlik ver kuşa kurda!”
Diye peygamber dua eylemiş.
Ulu Huda kahrından,
Urum’un Nasım şehrinden
Tandırı yaşlı kadın yakmış,
Tam dibinden su çıkıp,
Dört bir yanı kaplamış.
Kayık ile seksen dört
Adam diri kalabilmiş.
Her canlıdan damızlık, – deyip,
Bir dişi ile bir erkek
Gemisine bindirmiş.
Gemiyi su kaldırınca,
Gökyüzüne doğru yükselmiş.
Ala Too’dan kırk arşın
Yukarı doğru yükselmiş.
Seksen yerden sel gelip
Seksene bölmüş,
Serpilmiş bağı görünmüş,
Sıra sıra kurulan şehri,
Seksen parçaya bölünmüş,
Halkı sağ salim kaldı, – diyor.
Tufandan sağ salim kurtulduk, – deyip,
Padişahını murdar
Esenkan bıraktı – deyip,
Er Kökçö konuşmuş.
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“Ката сөзүң, Көкчө!” – деп,
Кан Манас айтып калганы. 
Чынмачын жою басылсын,
Өзү билер бир кудай 
Чыны менен жалганын.
“Ары чети Ындыстан,
Андан бери Жазийра,
Күн батыш жагы Жамине 
Кана, барбайлыкпы бул келген 
Кырмуз шаа канына,
Жараткан берсе жардамды 
Салалык жапаа жанына, 
Кыштактуу шаарын кыйратып,
Кыз-катынын ыйлатып,
Боз уланын боздотуп,
Kapa суусун тоздотуп,
Кызын катын кылалы, 
Кызталак динге кирбесе, 
Кыйырына койбой кыралы. 
Катынын отун кылалы, 
Кайтып динге кирбесе, 
Калкынын баарын кыралы! 
Как ушуну менен үч келди, 
Карап кантип туралы.
Ушу сөздөн жанганды, 
Убададан танганды,
Төбөсү ачык көк урсун,
Төрт чарыяр көп урсун,
Төшү түктүү жер урсун, 
Арбагы бийик эр урсун,
Ак байгамбар пир урсун,
Аты Кызыр тирүү урсун, 
Кырк чилтен кайып эр урсун, 
Кылым турган эл урсун, 
Каусул Кыяс кошо урсун! 
Укумунан тукумун 
Немесин койбой тоздурсун!” 
Ушуну айтып эр Манас, 
Уруулуу журт көп алаш, 
Карыя Эштек тагасы,
Кан Жакып бай бабасы, 
Аксакалдан Айдаркан,
Азар түмөн канча жан:
“Оомийин!” – деди күңгүрөп, 
Кол көтөрдү дүңгүрөп,
Бата кылып болушуп,
Жүзүн сүртүп коюшуп 
Кош башына бир бээ 

“Sözün hatalı, Kökçö!” deyip
Han Manas’ın konuşmuş.
Çınmaçın’ın kurnazlığı sona ersin,
Kendisi bilir bir Huda
Gerçek ile doğruyu.
“Diğer yanı Indıstan,
Ondan beri Cazıyra,
Gün batısı yanı Camine
Hani, gitmeyelim mi bu gelen
Kırmuz Şah hanına,
Yaratan yardım ederse
Verelim cefayı canına,
Köylerini şehirlerini yıkıp,
Kızını kadınını ağlatıp,
Genç erkeklerini inletip,
Irmaklarını dağıtıp,
Kızını kadın yapalım,
Baş belası dinimize girmezse,
Sonuna kadar bırakmadan kıralım.
Kadınını odun edelim,
Gelip dine girmezse,
Halkının tamamını kıralım!
Tam bununla üç kere geldi,
Bakınıp nasıl duralım.
Bu sözlerden döneni,
Verilen sözü inkâr edeni,
Tepesi açık gök çarpsın, 
Dört çar-ı yâr çarpsın,
Döşü tüylü yer çarpsın,
Ruhu yüce er çarpsın,
Hak Peygamber pir çarpsın,
Adı Kızır diri çarpsın,
Kırk çilten gaip er çarpsın,
Yüz yıllardır yaşayan el çarpsın,
Kausul Kıyas birlikte çarpsın,
Nesilden nesle
Hiçbir şeyini bırakmadan dağıtsın!”
Bunu deyip Er Manas,
Boyları olan yurt kalabalık Alaş,
Yaşlı Eştek büyükbabası,
Han Cakıp Bay babası,
Aksakallardan Aydarkan,
Sayısı belirsiz onca can:
“Amin!” dedi, gürleyip,
El kaldırdılar gümbürdeyip,
Dua edip bitirip,
Ellerini yüzlerine götürüp
Bölük başına bir aygır
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Коштоп келип союшуп, 
Өзөндүн баары толушуп,
Өз алдынан болушуп,
Ал күнү жатты конушуп. 
“Бели катуу, бек айбат,
Бейли катуу, кара нээт 
Берекелүүң калыңар! 
Меңкээрип калган чалдар бар, 
Бели бошоң балдар бар,
Бекер кылбай убара,
Берелик жооп буларга.
Эгин айдап, мал багып,
Эл ичине калсын – деп, 
Эгей-шыгай 

көйкашка, 
Эрегишкен душманга 
Эр азамат барсын” – деп, 
Акылдаша салганы.
“Кандай барбай калам?!” – деп 
Жаш – карыдан чыр чыгып,
Калбалашып калганы. 
Чабалдардын баарысын,
Жашы менен карысын:
“Алла Таала жол берсе,
Алып калсак каапырды 
Олжону сага берелик,
Оңой эмес Дагалак,
Ушу сапар биз барып,
Ойрон болгон кытайга 
Ойрондошуп келелик”.
Ушуну айтып эстүүлөр 
Отуз миңди кайтарды.
Эки жүз сексен миң колду, 
Канар тоо ою карк толду. 
Кайтуучусу кайткан соң, 
Калгандардын баарысы 
Катынга салам айткан соң, 
Барбаганы кайтканы, 
Баруучунун баарысы 
Балдарга салам айтканы.
Улуу черүү, калың кол 
Мусулман журту кумдан мол. 
Бу черүүнүн ичинде 
Калмак, тыргоот, солону, 
Манжурия, маңгул бар,
Байкап көргүн сен муну. 
Алчын, үйшүн, абак бар, 
Аргын, найман, тарак бар, 

Yedekte getirip keserek,
Vadi baştan aşağı dolarak,
Bölük bölük olarak,
O gün orada yattılar konarak.
“Sırtı sağlam, heybetli,
Mizacı sert, kara niyetli,
Feyz sahipleri kalınız!
Gücü azalmış yaşlılar var,
Serbest gezen çocuklar var,
Boşuna avare etmeden,
Verelim cevabı bunlara.
Ekin ekip, mal güdüp,
Halk içinde kalsın – diye,
Cesareti, kuvveti denk 

olan meşhur yiğitler,
Çekişen düşmana
Er yiğitler gitsin” – diye,
Danışıp karar verdiler.
“Niçin gitmeyeceğim?!” – diye
Genci, yaşlısı arasında niza çıkıp,
Kavgaya tutuştular.
Dermansızların hepsini,
Genci ile yaşlısını:
“Allahu Teâlâ izin verirse,
Alıversek kâfiri
Ganimeti sana verelim;
Kolay birisi değil Dagalak,
Bu sefer biz gidip,
Kuvvetli olan Kıtay’a
Gücümüzü gösterelim”.
Bunu konuşup aklı başında olanlar
Otuz bin kişiyi geri gönderdi. 
İki yüz seksen bin askerle,
Kanar Dağ’ın içi tam doldu.
Dönecek olanlar döndükten sonra,
Kalanların hepsi
Çoluk çocuğuna selam söyledikten sonra,
Gitmeyecek olanlar döndüler,
Gidecek olanların hepsi
Çoluk çocuğuna selam söyledi.
Büyük ordu, kalabalık asker
Müslüman yurdu kumdan kalabalık.
Bu askerin içinde:
Kalmak, Tırgoot, Solon’u,
Mancuriya, Mangul var.
Dikkate al sen bunu.
Alçın, Üyşün, Abak var,
Argın, Nayman, Tarak var,
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Булгар эли баары бар, 
Мурунтан Эштек кары бар, 
Кыргыздан Манас каны бар, 
Кыйындардын баары бар,
Нойгут, тоту дагы бар, 
Оёндордун баары бар,
Ошо күндө эр Эштек 
Кызмат кылар чагы бар,
“Түрүлүп түркүм келди – деп, 
Түбүмөн кудай берди – деп, 
Манас, Көкчө жээнимди, 
Баарын айдап көчүрүп 
Азыр бүгүн келейин 
Тар жылгадан элимди,
Тар жылга экен башы жай, 
Карап жатып албасын,
Дагы кийин калганга 
Ураан болуп калбасын,
Тар жылганын эли – деп, 
Көчүрөйүн деги” – деп. 
Жамгырчы жана кеп айтат: 
“Көчкөндө келбес эби – деп. 
Оозу туюк тар экен,
Ар жагына өткөндө 
Отуз миң үйү болсо да 
Кең жатчу жери бар экен, 
Аштык салып, мал багып 
Кең–кесири жаткандай, 
Ачууланса кырк миң үй 
Кысылышып баткандай.
Бекер бир жер табылды, 
Булгардан көчүп сабылды, 
Мурдар каапыр кытайга 
Беш–алты кур чабылды. 
Тар–тар десе мейли – деп, 
Тарлыкпайлык эми – деп, 
Дагалактан келгенче 
Жата берсин деги – деп, 
Астында бар жыйырма миң, 
Аркасында бир миңден 
Айдап жүргөн жылкы бар, 
Алданын берген мүлкү бар,
Ый артында күлкү бар, 
Булгардан үркүп бүлдүк – деп, 
Мына бүгүн күлдүк – деп,
Ар коштон киши алайын, 
Байларга салык салайын, 
Антип -минтип элимден 

Bulgar halkının tamamı var,
Eskiden beri Eştek ihtiyar var,
Kırgız’dan Manas Han var,
Önde gelenlerin hepsi var,
Noygut, Totu daha var,
Oyonların hepsi var,
O günlerde kahraman Eştek’in
Hizmet edeceği zamanı imiş,
“Sayısız Türküm geldi – diye,
Ecdadımı Allah verdi – diye,
Manas, Kökçö yeğenimi,
Hepsini sürüp göçürüp
Şimdi bugün geleyim
Dar çayın yatağından halkımı,
Dar çay yatağı imiş mekânı,
Hep orada kalmasın,
Daha sonrakilere
Şiar olarak kalmasın,
Dar çay yatağı halkı – diye,
Göçüreyim mutlaka” – diye.
Camgırçı bu sefer konuşur:
“Göç etmeğe uygun değil – diye.
Ağzı kapalı, dar imiş,
Diğer tarafına geçtiğinde
Otuz bin ev olsa bile
Rahatça kalabileceği bir yer var imiş,
Ekin ekip, mal güdüp
Rahatça kalabilecek kadar,
Sinirlense kırk bin ev
Sıkışarak sığacak kadar.
Boş bir yer bulundu,
Bulgar’dan göçüp yüründü,
Murdar kâfir Kıtay’a
Beş altı kez saldırıldı.
Dar olsa bile makul – diye,
Sıkıntıya girmeyelim şimdi – diye, 
Dagalak’tan gelinceye kadar
Olduğu gibi kalsın – diye,
Önünde var yirmi bin,
Ardında biner -biner -
Sürdüğü at sürüsü var,
Aldanıp verdiği mülkü var,
Ağlamadan sonra gülme var,
Bulgar’dan ürküp kavga ettik – diye,
İşte bugün güldük – diye,
Her haneden kişi alayım,
Zenginlere vergi salayım,
Öyle ya da böyle halkımdan
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Отуз миң жылкы алайын, 
Орчун колдун союшун 
Бүгүн берип салайын.
Жалгаса кудай жалгасын, 
Чаап салса кытайды 
Көйкашканын баарысы
Көңүлгө албай калбасын.
Алып калсак каапырдан
Талапкер болгон канча жан 
Бир-бир жылкы сойгондор 
Эки кылып төлөөр – деп, 
Төлөбөсө мейличи,
Билгенин кылып жөнөөр” – деп. 
Тарак казак калкында 
Ыраман деген бар эле, 
Ырамандан туулган 
Сарылбек деген бала эле, 
Зарылып жүрүп көргөндөн,
Агалары көп өлүп,
Алты агасы көмүлүп,
Жашында балдар көп өлүп, 
Баладан калып түңүлүп,
Байкуш болуп бүгүлүп 
Ыраман ыйлап жүрүптүр. 
Арадан алты жыл өтүп,
Анан бир бала көрүптүр,
Баласы он беш жашында: 
“Кабылан Манас каным!” – деп, 
Манастын жүргөн кашында.
Kepe тутам жибектен 
Чоктуу бөркү башында. 
Айтканынын баары уйкаш, 
Акындыгы билинген,
Арстан Манас канына 
Үч жылдан бери илинген. 
Ырамандын Ырчы уул,
Ычкыры бапик кырк муун, 
Тебетейи чоктуу кул,
Айтар оозу шоктуу кул.
Эр Жамгырчы кеп айтат:
“Колду аралап жар салгын,
Кош башына бир киши 
Даярлансын!” – деп, айтат. 
Ырчысы атка мингени,
Кош башына кыдырып 
Жар чакырып ийгени: 
“Жээндери келиптир,
Кош башына бир бээ 

Otuz bin at alayım,
Kalabalık askerin soyuşunu
Bugün verivereyim.
Yardım ederse Hüda yardım etsin,
Helak etse Kıtay’ı
Seçilmiş kahramanların hepsinden
Memnun olmayan kalmasın.
Alıversek kâfirden
Talip olan nice can
Bir bir atı kesenler
İkişer ikişer öder – demiş,
Ödemezse de makul,
Bildiğini yapıp gider” – demiş.
Tarak Kazak halkında
Iraman denilen birisi var idi,
Iraman’dan doğmuş
Sarılbek denilen çocuk idi,
Azap çekerek sonunda kavuştuğu,
Ağabeyleri ölüp,
Altı ağabeyi gömülüp,
Genç iken çocukları ölüp,
Çocuktan ümidi kesilip,
Zavallı olup bükülüp
Iraman’ın gözyaşı dinmemiş.
Aradan altı yıl geçip
Sonunda bir çocuğa kavuşmuş,
Oğlu on beş yaşında:
“Kaplan Manas hanım!” – diye,
Manas’ın hep yanında.
Bir karış ipekten
Püsküllü kalpağı başında.
Söylediklerinin hepsi kafiyeli,
Ozanlığıyla tanınmış,
Arslan Manas hanına
Üç yıldan beri hizmet etmiş.
Iramandın Irçı oğlu,
Uçkuru saçaklı kırk boğumlu,
Kalpağı püsküllü kul,
Söylediği sözü muzip kul.
Er Camgırçı söz söyler:
“Askerin arasında ilan edin,
Her koştan bir kişi
Hazırlansın!” – diye söyler.
Ozanı ata binmiş,
Koş koş dolaşıp
İlanı duyuruvermiş:
“Yeğenleri gelmiş,
Koş başına birer kısrak



378
Таякеси Жамгырчы 
Сыйнатына бериптир.
Жалгаса кудай жалгасын,
Олжо алган болсо мусулман 
Оюна албай калбасын! 
Жалгабаса жараткан, 
Кырылып калсак кытайдан, 
Кыргын тапсак каапырдан, 
Кырмуз шаа баатырдан 
Чылбыры тутам, боосу жок, 
Чын ушул алган жылкыңдын 
Чын дүйнөгө барганда 
Сыңар чака доосу жок!”
Муну айтып ырчысы 
Жарды журтка салганы,
Кош башына бир адам 
Кошо жөнөп калганы, 
Жамгырчынын айылына 
Жалпы баары барганы. 
“Жарайт ушу бээ!” – деп, 
Чалкылдатып жетелеп,
Ар коктуну 

өрдөшүп, 
Обоздору эң кызык...
Эр башына бир бирден 
Байтал коштоп алышты,
Кош башына бир бирден 
Ай туягын чалышты. 
Аскериңдин баарысы 
А күнү конуп алышты. 
Эрендердин баарысы 
Эрте туруп алышты,
Колун сууга салышты,
Кол дааратын алышты,
Бутун сууга салышты,
Бут дааратын алышты.
Сакалдарын тарашып, 
Кыбылага карашып,
Чапан, чепкен алышып, 
Жайнаназга салышып, 
Көпчүлүк журт күңгүрөп, 
Окуп намаз болушту,
Алакан жазып, кол ачып 
Бата кылып коюшту.
Ар жеринен карасаң 
Аят куран окушуп, 
Азаматтын баарысы,
Ашка кирди карысы,

Dayısı Camgırçı’nın
Emrine vermiş.
Yardım ederse Hüda yardım etsin,
Ganimet alacaksa Müslüman
Memnun olmayan kalmasın! 
Yardım etmez ise yaradan,
Helak olursak Kıtay’dan,
Kılıcından geçersek kâfirin,
Kırmuz Şah bahadırın
Dizgini dört parmak, bağı yok,
Gerçekten şu aldığı atının
Gerçek dünyaya vardığında
Beş kuruşluk bile değeri yok!”
Bunu söyleyip ozan
Duyuru saldı bütün yurda,
Her koştan bir kişi
Beraberinde gelmeye başladı,
Camgırçı’nın köyüne 
Toplanıp hepsi vardı.
“Uygun bu kısrak!” – diye,
Salınarak beraberinde götürüp,
Her dağ deresinden yukarı 

doğru ilerleyip,
Avazları ne güzel…
Bahadır başına birer
Genç kısrağı yedek olarak aldılar,
Her koş başına birer 
Ay tırnaklıyı kestiler.
Askerin tamamı
O gün konakladı.
Yiğitlerin hepsi 
Erken kalkıverdi.
Kollarını suya salıverdiler,
Kol abdestini aldılar,
Ayaklarını suya salıverdiler,
Ayak abdestini aldılar.
Sakallarını tarayıp,
Kıbleye bakıp,
Kaftan, cepken alıp,
Seccade yerine serip,
Kalabalık halk kısık, boğuk sesle,
Namazını kıldı,
Avuçlarını açıp semaya doğru 
Dualarını ettiler.
Hangi tarafa baksan
Ayet, Kur’an okunup,
Yiğitlerin hepsi,
Yemeğe katıldı ihtiyarı,
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Атын оңдоп токушуп,
Ат ээрлеп жайлашып, 
Азыгын жанга байлашып, 
Кылычты белге чалышып, 
Ай балта, найза, бар жарак, 
Жарагын бойго алышып, 
Кол куржунду бүктөшүп 
Кош–колоңдун баарысын 
Кош атына жүктөшүп, 
Найзанын баарын түптөшүп, 
Азаттын белин тиктешип, 
Найзанын учу жылтылдап, 
Аскердин башы кылкылдап, 
Жер союлуп былкылдап, 
Көтөргөнү туу болду,
Көк жаңырган чуу болду.
Ак асаба, кызыл туу, 
Айгайлаган ызы-чуу,
Көк асаба, кызыл туу 
Көк жаңырткан улуу чуу. 
Ногойдон калган кызыл туу 
Оболотуп аштады,
Кан Жакыптын агасы 
Бай деген жолду баштады. 
Алты күнү жол жүрүп, 
Азаттын белин ашканы, 
Аксынын чөлүн басканы.
Көз учунда мунарык,
Көз жетпеген тунарык, 
Эрендер жолго салыптыр. 
Эки күнү жол жүрүп, 
Дайрага жакын жерине,
Эсет деген элине 
Эми келип калыптыр.
Эсет деген бар экен,
Эки бөлүк шаар экен,
Ар шаары эки миң,
Азыраак жаткан жан экен. 
“Түрк уулубуз келген – деп, 
Түк койбоско ойлодук 
Дин билбеген элдея!” – деп, 
Камап түшүп калганы.
Он эки киши башчысы,
Олор келди колуна,
Эки токсон ат кылып,
Тартуу чыкты жолуна.
“Түрк уулунан биз!” – деди,
Жамандык көрбөс жагына 

Atını düzeltip eyerleyip,
Atını eyerleyip yerleşip,
Azığını yana bağlayıp,
Kılıcı beline kuşanıp,
Ay balta, mızrak, bütün silahı,
Teçhizatlarını yanlarına alıp,
El heybelerini katlayıp
Evini barkını her şeyi 
Yük atına yükleyip,
Mızrakların hepsini dikip,
Azat geçidine bakıp,
Mızrağın ucu parlayıp,
Askerin başı dalgalanıp,
Yer parçalanıp titreyip,
Kaldırdıkları tuğ oldu,
Göğü inleten gürültü oldu.
Ak sancak, kızıl tuğ,
Velvele koparırcasına gürültü,
Gök sancak, kızıl tuğ
Göğü inleten büyük gürültü.
Nogoy’dan kalmış kırmızı sancak
Bayrağı göndere çekti,
Han Cakıp’ın ağabeyi
Bay denilen önden yola çıktı.
Altı gün boyu yol alıp,
Azat geçidini aştılar,
Aksı çölünü geçtiler. 
Göz ucunda karanlık,
Göz gözü görmeyen sisli ufuk,
Kahramanlar yola koyulmuşlar.
İki gün boyu yol alıp,
Nehre yakın bir yere,
Eset denilen bir yurda
Şimdi ancak ulaşmışlar.
Eset denilen var imiş,
İki kısımlı şehir imiş,
Her şehri ikişer binlik,
Az sayıda nüfus imiş.
“Türk oğluyuz gelen – diye,
Yok etmeyi düşündük
Siz, dini bilmeyen halkı!” – diye,
Kuşatmaya aldılar.
On iki kişi idarecisinden,
Onlar geldi huzurlarına,
Yüz seksen at hazırlayıp,
Hediye çıktı yola.
“Türk oğullarındanız biz!” – dedi,
Kötülük görmemek için
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Жан айласын издеди. 
“Карайбыз Какан канына, 
Кандай заңгар ойлосун 
Жамандыкты жанына, 
Кырсаңар моюн сунабыз, 
Кызматыңа турабыз, 
Атасынын көрү кытайдын 
Оозу-мурдун урабыз!” 
Кызматына турушту,
Кылды кыйла жумушту, 
Акка моюн сунушту. 
Кетпейбиз – деп, ушундан 
Келме айтышып канча жан, 
Алар болду мусулман.
Чокуна турган буту бар, 
Чогулуп келди ушулар. 
Каапырдын калкы кар экен, 
Эки миң үйдүн ичинде 
Элүү бир буту бар экен. 
Чоюн, темир, жезинен 
Алтын, күмүш аралаш, 
Кашын жубар безеген.
Айтат экен буркан – деп,
А жерде жаман иш кылбайт 
Алла карап турган – деп, 
Айтып көөнүн тындырды,
Ал буттун баарын сындырды. 
Медиресе, мечитти 
Бекем кылып салдырды, 
Аларга тийген куран жок, 
Арстан Манас баатыры 
Айтып сөзгө кандырды.
Төрт күн жатып өргүдү, 
Дөбөгө чыгып алышып,
Ар тушка көзүн салышып, 
Дагалак шаары кайда? – деп, 
Таңыркашып турушуп,
Жол көргөндөн курашып, 
Жолу жайын сурашып,
Жер көргөндөн курашып, 
Жери жайын сурашып,
Төрт күн токтоп алыптыр. 
Эртеси жок кечинде,
Түш эңкейген кезинде
Керней тарткан бапылдап, 
Сурнай үнү такылдап,
Доолбас согуп күңгүрөп,
Тоо көчкөндөй дүңгүрөп, 

Canını kurtarmaya çare aradı.
“Tâbiyiz Kakan hanına,
Hangi namussuz düşünsün
Size karşı kötülüğü,
Kılıçtan geçirecekseniz boyun eğeriz,
Hizmetinize hazırız,
Kahrolası Kıtay’ın
Ağzını burnunu kırarız!”
Hizmetine girdiler,
Yaptılar birçok işi,
Hakka boyun eğdiler.
Gitmeyeceğiz – diye, buradan
Kelime -i şehadet getirip nice can,
Onlar oldu Müslüman.
Tapındıkları putu var,
Toplanıp geldi onlar.
Kâfirin halkı zillete uğramış,
İki bin evin içinde
Elli bir putu var imiş.
Dökme demir, demir, bakırdan
Altın, gümüş karışık,
Yüzünü tertemiz bezemiş. 
Söyler imiş burkan – diye,
Orada kötü iş yapmaz 
Allah her şeyden haberdar – diye,
Söyleyip gönlünü teskin etti,
O putların hepsini kırdı.
Medreseyi, mescidi
Sağlamca inşa ettirdi,
Onlara gelmiş Kur’an yok,
Arslan Manas bahadır
Anlatıp sözüyle inandırdı.
Dört gün yatıp konakladılar,
Tepeye çıkıp, 
Her tarafı gözleyip
Dagalak şehri nerde? – diye,
Kolaçan edip,
Yolu bilenleri toplayıp,
Yol hakkında soru sorup, 
Yeri bilenleri toplayıp,
Yer hakkında soru sorup, 
Dört gün mola vermiş.
Erken değil de akşamleyin,
Öğle sonrası vaktinde
Borazan çaldı homurdanıp-
Zurna sesi takırdayıp,
Davul vurup gümbürdeyip, 
Dağ göçüyormuşçasına uğuldayıp,
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Тууну тууга урдуруп,
Чаңды абага бурдуруп,
Сурнай кулак тундуруп, 
Желеги алтын туу менен,
Жер жарылган чуу менен, 
Жээктеги жол менен,
Эки жүз токсон миң 
Жер жайнаган кол менен 
Маңгунттун шаарын алыптыр, 
Баарысын динге салыптыр, 
Бузук кылбай, бузулбай 
Мусулман кылып алыптыр. 
Баштатан чоң журт алар дээр, 
Башта маңгунт болсо да, 
Азыркысын атагы 
Марал–Башы, Долон дээр.
Аны жердеп турганы 
Жайы тыгыр деген эл. 
Кыпчак, калмак аралаш, 
Арбыныраак сарт экен.
Атаң болсо аларда 
Сурап–сурап табабыз.
Ал аскерди баштаган 
Жаангер кожо деген эр. 
Дагалакта Кошой бар, 
Дагалакка барууга 
Чыккан экен ушулар.
Найза канды өлтүрүп,
Алган экен Кашкарды.
Андан келип нечен күн 
Маңгунт элин башкарды. 
Мындан чыгып жол менен,
Үч миңге таёо кол менен, 
Жолго булар салыптыр, 
Төртүнчү күнү жол жүрүп, 
Эсетке келип калыптыр. 
Мусулманды биле албай, 
Мурунтадан тил албай,
Манастын колун биле албай, 
Башта сурап тил албай, 
Каапырдын колу экен – деп, 
Кайраттуунун баарысы 
Камчы салып атына, 
Качырсак – деп, тепеңдеп, 
“Азирет” – деп, буркурап, 
Аллоо акбар деген сөз,
Азан айтып чуркурап, 
Селделери башында,

Tuğu tuğa çarpıştırıp,
Tozu havaya savurup,
Zurna kulağı çınlatıp,
Gönderinin ucu altın tuğla,
Yeri titreten gürültüyle,
Kıyıdaki yoldan,
İki yüz doksan binlik 
Her yeri kaplayan ordu ile
Mangunt’un şehrini almış,
Hepsini dine sokmuş,
Bozmadan, bozulmadan
Müslüman yapıvermiş.
Önceden beri büyük yurt onlar derler,
Evvel Mangunt olsa da,
Şimdiki ismine 
Maral Başı, Dolon derler.
Orada ikamet edenler
Yeri huzurlu denilen halk.
Kıpçak, Kalmak karışık,
Fazlaca da Sart varmış.
Baban varsa onlarda 
Sora sora buluruz.
O askerin başındaki
Caanger Koco denilen er.
Dagalak’ta Koşoy var,
Dagalak’a varmak için
Çıkmış bunlar yola.
Nayza Han’ı öldürüp,
Eline geçirmiş Kaşkar’ı. 
Oradan gelip nice gün
Mangunt halkını idare etmiş.
Çıkıp oradan yola,
Üç bin kişiye yakın orduyla,
Yola bunlar koyulmuş,
Dördüncü günü yol sürüp,
Eset’e nihayet ulaşmış.
Müslümanı bilemeyerek,
Önceden haber alamayarak,
Manas’ın ordusunu bilemeyerek,
Baştan bilgi alamayarak,
Kâfirin askeriymiş – diye,
Cesurların hepsi
Kamçı vurup atlarına,
Saldırsak – diye, tepikleyip,
“Hazret” – diye, yükselip,
Allah -u Ekber sözü,
Ezanı okuyup yüksek sesle,
Sarıkları başında,
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Селдей аскер кашында, 
Сегиз жүз элүү жашында 
Жаангер кожо келгени, 
Арстан Манас баш болуп, 
Аксакалы эр Эштек, 
Айдаркандын Көкчөсү, 
Ногойдун уулу Бай болуп, 
Алар жөө келгени,
Кол куушуруп кожого 
Учурашты ошого.
Кожо түштү атынан,
Кордук көргөн каапырдан 
Эр Нескара баатырдан, 
Кызмат кылган бу күндө 
Кыйындардан канча жан. 
Кучакташып, кол берип, 
Кудай деген эрендер 
Куп сүйүнүп бой эрип, 
Аман–соосун сурашып, 
Асили бир болгон соң 
Боорлору бурашып,
Түрк уулдары табышып, 
Түрмөгүнө көз жетпей 
Дүңгүрөп жатып калышты, 
Дүнүйөнүн жүзүнө 
Жеткендей болду арышы. 
Амандашып кожого 
Абайлабай калыптыр, 
Аксакалдуу Бай чалга 
Аркасынан бир жигит 
Белден тартып алыптыр, 
Бетин буруп караса 
Баласы Бакай барыптыр. 
Алты жарым жыл болгон 
Айрылганы баладан,
Иним Жакып кайда? – деп, 
Издеп чыгып Бай кургур 
Каздырып арык жатканда, 
Каапырды арбак атканда 
Нескарага жолугуп, 
Арыкчынын догунан 
Араң жаны кутулган. 
Ажалынын жогунан 
Нескаранын колунан.
Ээрчип жүрүп соңунан 
Абийири артык жабылган, 
Издеп барган бай Жакып 
Как жолунан табылган. 

Sel gibi asker karşısında,
Sekiz yüz elli yaşında
Caanger Hoca gelmiş,
Arslan Manas baş olmuş,
Aksakalı Er Eştek,
Aydarkan’ın Kökçö’sü,
Nogoy’un oğlu Bay olmuş,
Onlar yaya gelmiş,
Ellerini kavuşturup hoca önünde
Saygıyla selamlaştı öylece.
Hoca indi atından,
Horluk görmüş kâfirden
Er Neskara bahadırdan,
Hizmet etmiş bu günde
Cesurlardan nice can.
Kucaklaşıp, el sıkışıp,
Hüda’sı ağzında erenler,
Pek sevinip yumuşayıp,
Sağlık sıhhatini bir birine sorup,
Aslı bir olduğu için
Gönülleri birleşip,
Türk oğulları buluşup,
Büyük sevinç yaşayıp
Neşelenip uğuldadı.
Bütün dünyanın yüzüne
Ulaşmış gibi oldu adımı.
Selamlaşıp hoca ile
Fark etmediği bir an,
Aksakallı ihtiyar Bay’ın
Ardından bir yiğit
Belinden çekivermiş,
Yüzünü çevirip baksa
Meğer oğlu Bakay orada imiş.
Altı buçuk yıl olmuş
Ayrılalı çocuğundan,
Kardeşim Cakıp nerede? – diye,
Arayıp çıkıp zavallı Bay 
Kazdırırken arkı,
Kâfir kahrolası
Neskara’ya rastlayıp,
Ark kazdıranın tehdidinden
Zar zor canını kurtarmış.
Ecelinin gelmemesinden
Neskara’nın elinden.
Takip edip peşinden
Şerefini fazlasıyla korumuş,
Arayıp gittiği Bay Cakıp
Tam yoldayken bulunmuş.
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Көрүп–билип Манасты,
Көңкү жаткан алашты 
Балдарына жете албай 
Жакыптан жанып кете албай, 
Барганы Байдын көп болгон, 
Барчага машкур кеп болгон. 
Калктан тандап уз берип,
Бай агасы барган соң 
Тандап жүрүп калкынан 
Kapa көз сулуу кыз берип, 
Бай токтолгон кете албай, 
Балдарына жете албай,
Алты жарым жыл болгон, 
Андан бери Бай агаң 
Көздүн жашы ныл болгон. 
Баласын көрүп кубанды, 
Көргөзмөк болду Манасты, 
Көтүнөн ээрчип баласы, 
Кошулушкан жерлери 
Эсеттин эски калаасы.
Байды көрүп ордунан 
Кол куушурду Манасы, 
Саламдаша салышып, 
Учурашып алышып, 
Жайы–көйүн сурашып, 
Боорлору бурашып 
Ага–ининин баласы,
Көңүлдөн кетип аласы,
Жашы жыйырма сегизде, 
Кошулушкан жеринде, 
Оомийин деген бериште. 
Олтурушту чайланып,
Ойноп-күлүп жайланып.
Ал аңгыча болбоду,
Көп аскердин ичинен 
Кырк-элүүдө жашы бар, 
Буурул ала башы бар,
Көзүн жапкан кашы бар, 
Көк ала сакал бир адам 
Көрсө бенде таңданган,
Ал адамды ээрчитип 
Kapa сакал бир киши, 
Кабылан Манас баатырдын 
Чатырына киришти.
Ошо күндө Манастын 
Аралашып кошунда 
Олтурган эле ушунда 
Он төрт киши бар экен.

Görüp, tanıyıp Manas’ı,
Hesapsız olan Alaş’ı
Çocuklarına ulaşamadan
Cakıp’tan da vaz geçemeden,
Varalı Bay’ın çok olmuş,
Bütün halka meşhur söz olmuş.
Halktan seçip uz vermiş,
Bay ağabeyi vardıktan sonra
Seçe seçe halkından
Kara gözlü güzel kız vermiş,
Bay durmuş gidemeden,
Çoluk çocuğuna ulaşamadan,
Altı buçuk yıl olmuş,
Ondan beri Bay ağabeyinin
Gözyaşı hiç dinmemiş.
Çocuğunu görüp sevindi,
Göstermek istedi Manas’ı,
Ardından takip etti oğlu,
Kavuştukları yer oldu,
Eset’in eski şehri. 
Bay’ı görüp yerinden
Ellerini kavuşturdu Manas,
Selamlaşıverip,
Karşılaşıverip,
Hâl hatırlarını sorup,
Gönülleri birleşip
Ağabey kardeşin çocukları,
Gönüllerinden çıkıp kötülük,
Yaşı yirmi sekizde,
Kavuştukları yerde,
“Amin” demiş ferişte.
Oturdular çay içip,
Eğlenip gülüp rahatlayıp.
Vaziyet öyleyken bir anda,
Kalabalık askerin içinden
Kırk elli kadar yaşı var,
Karışık kır alacalı başı var,
Gözünü kapatan kaşı var,
Kır alacalı sakallı bir adam
Görse insanın şaşıracağı,
O adamı yanına alıp
Kara sakallı bir kişi,
Kaplan Manas bahadırın
Çadırına girdiler.
İşte o gün Manas’ın
Karışıp asker arasında
Oturmuş orada
On dört kişisi var imiş.
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Ошо колдун баштыгы 
Он тогуз жарым жашы бар 
Ойрон Манас бала экен.
Ал эки чал киргени,
Кирген жерден аксакал 
Манас менен Бакайды 
Карап азыр көргөнү.
Бейлеп көзүн салбаган, 
Салса дагы көздөрүн 
Чукул көрө калбаган.
Он төртү турду бөлүнбөй,
Он экиси көрүнбөй. 
Көргөнүн көрүп таң калып, 
Кызыр экен баштаган, 
Кылайып ишке шашпаган, 
Аксакалы Бак экен,
Алла амыры болбосо 
Көзү көрбөс дагы экен, 
Келген замат көргөнү
Бакай менен Манасты, 
Башкасын Багы көргөн жок 
Бакылдап аткан алашты. 
Анда Кызыр кеп айтат, 
“Балам Манас – деп, айтат.
Өлүү эмессиң, тирүүсүң, 
Өзүң да мени билерсиң, 
Жетет жаанга арышың 
Жети султан бирисиң.
Бак карады муну да,
Бакай аттуу агаңыз 
Маанайына караңыз.
Кызыр деген мен – деди, 
Кылымга бааша сен – деди, 
Шарыят бар, тарыйкат 
Артылсаң багың акыйкат. 
Бараар жериң маарыпат.
Балам угуп, сөздү ал,
Магуруп жак Жазийра 
Барча журтун динге сал! 
Аттансаң Бээжин аларсың,
Ак буйругу болбосо 
Салалбай динге каларсың.
Акыр заман журтуна 
Аты болот Алты шаар,
Алардын баарын аларсың. 
Алтымыш жашка барганда 
Алыска сапар барарсың!”
А сөздү айтып салганы.

İşte o askerin başı
On dokuz buçuk yaşı var
Genç kuvvetli Manas imiş.
O iki ihtiyar gelmiş,
Girdiği yerde aksakal
Manas ile Bakay’a
Bakıp şimdi onları görmüş.
Dikkatle gözlerini yöneltmemiş,
Yöneltse de gözlerini 
İyi görememiş.
On dördü durdu ayrılmadan,
On ikisi görünmeden.
Gördüğüne şaşırıp,
Kızır imiş yönelten,
Öne çıkıp iş için acele etmeyen,
Aksakalı Bak imiş,
Allah’ın emri olmasa
Gözleri de görmezmiş,
Gelir gelmez gördüğü
Bakay ile Manas,
Başkası Bak’ı görmedi
Yaygara eden Alaş’ı.
O zaman Kızır söz söyler,
“Oğlum Manas – diye, söyler.
Ölü değilsin, dirisin,
Kendin de beni bilirsin,
Yeter cihana adımın
Yedi sultandan birisisin.
Bak bir baktı buna da,
Bakay adlı ağabeyiniz
Durumuna bakınız.
Kızır denilen ben – dedi,
Asra padişah sen – dedi,
Şeriat var, tarikat
Çoğalırsan olur bahtın hakikat.
Varacağın yer marifet.
Çocuğum dinleyip, sözü tut,
Mağrip tarafta Caziyra’nın 
Bütün halkını imana getir!
Sefere çıkarsan Beecin’i alırsın,
Hak buyruğu olmaz ise
İmana getiremeden kalırsın.
Ahir zamanda yurdunun
Adı olur Altı şaar,
Onların hepsini alırsın.
Altmış yaşına gelince
Uzağa sefere çıkarsın!”
Bu sözü söyleyiverdi. 
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“Кары баба атанат 
Кашыңда турган азамат,
Келе молдо жат алат,
Кең дөөлөт – деп, атанат. 
Кармашканы соо болбойт, 
Каргаганы оң болбойт.
Өбөгүң болот өзүңдүн,
Айнеги болот көзүңдүн,
Бадыша кылсаң адилет, 
Баатырлык кылса жан жеңбейт, 
Баш-аягын ким билет,
Аксакал кылып алыңыз,
Аман бол, – деп, – барыңыз!” 
Айтып сөзүн салганы.
А дегенче ал экөө 
Кайып болуп калганы.
Орду калды, өзү жок, 
Ошончолук көп аскер 
Олордун көргөн көзү жок, 
Кайып болуп калыптыр.
Ачып көздү жумганча 
Ак сакалдуу Байыңа 
Ажал жетип алыптыр.
Маликүл мают жеткени,
Байдык жанын бул жерде 
Тартып алып кеткени.
Аларды Алла жалгаган, 
Алты жүз миң кишиден 
Намазга турбай калбаган. 
Намазга турду баарысы, 
Жаназасын окуду 
Жаангер кожо карысы. 
Топону тоодой салганы, 
Тозулду дүйнө жалганы. 
Баары боорун 

кошкон соң 
Акыретке барганы,
Алардын недир арманы. 
Атасы Кыргыз Бай өлдү, 
Алигиче ошо жер 
Бай атанып калганы, 
Ишенбесең барыңыз,
Ушу күндө да турат 
Бай деген мамыр шаарыңыз. 
Аларды таштап салыңыз, 
Айкожо деген бирөө бар, 
Айталы кабар алыңыз.
Ушу жалган дүйнөдөн 

“Hafız baba – diye anılır
Önündeki babayiğit,
Ezberden bilir Allah’ın kelamını,
Engin devlet – diye, anılır.
Karşısına çıkanı düşman sağ bırakmaz,
Bedduasına uğrayan belini doğrultamaz.
Desteğin olur o senin,
Aynası olur gözünün,
Padişah yapsan adaletli,
Kahramanlık yapsa kimse yenemez,
Başını sonunu kim bilir,
Aksakalınız olarak alınız,
Sağ ol, – diye, -gidiniz!”
Söyleyiverdi böylece.
A – diyene kadar o ikisi
Kayboluverdiler bir anda.
Yeri kaldı kendisi yok,
O kadar çok asker
Onların gözünün gördüğü yok,
Kayboluvermişler öylece.
Göz açıp kapayıncaya kadar
Ak sakallı Bay’a
Ecel yetip gelmiş.
Ölüm meleği ulaştı,
Bay’ın canını burada
Çekip alıp gitti.
Onları Allah’tır koruyan,
Altı yüz bin kişi arasından
Yoktu namaza durmayan.
Namaza durdu hepsi,
Cenaze namazını kıldırdı
Caanger Hoca hafız.
Toprağı dağ kadar yığdı,
Toz oldu yalan dünya.
Herkes son görevini yerine 

getirdikten sonra
Ahirete ulaştı,
Onların gerçekleşmeyen arzusu.
Babası Kırgız Bay öldü,
Bugüne kadar o yer
Bay – diye adlandırılıp kaldı, 
İnanmıyorsanız gidiniz,
Bu günlerde de durmakta
Bay denilen bereketli şehriniz.
Onları şimdilik bırakınız,
Aykoco isimli biri var,
Anlatalım, siz de haber alınız.
Şu yalan dünyadan
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Озгон кыйла көп жандар, 
Көргөн экен ороюн 
Мааражыдан байгамбар 
Бадышалар санында, 
Байгамбарлар жанында, 
Алтын таажы башында, 
Набийлердин кашында.
Аны көрүп Мустапа:
“Бул адамга неткен? – деп 
Не себептен мынчалык 
Даражага жеткен?” – деп, 
Сураганда Ырасул, 
Жебирейил сөзү бул: 
“Байгурдан Бабыр кан деген, 
Арасынан нече ата 
Өтөр далай жан деген, 
Оолаты кыргыз, уулу түрк 
Түркстан жери буга мүлк. 
Турар жери Түркстан, 
Тутунар чети Ындыстан. 
Башы Бээжин, Кумул – деп, 
Аягы Кырым, Урум – деп, 
Шымал жагы Кара -Кум, 
Чамалап муну карагын.
Жанубу Камас, Камардан, 
Мусулман болбой түк калбайт 
Мында жаткан канча жан. 
Ушунчанын башы – деп, 
Ойротту билген казы!” – деп, 
Жебирейил айтып салыптыр, 
Ал сөзүнө кубанып,
Ан азирети байгамбар 
Шол жерде колун алыптыр. 
Намаз окуп: “Шүгүр – деп, 
Орто Азия, Түркстан
О да болду мүлкүм!” – деп, 
Отуз үч миң саабадан 
Ак байгамбар кашында 
Бири да билбей калбаган, 
Мабия сындуу кары бар,
Төрт чалыяр баары бар,
Абыл, Мажыл, Алгама, 
Садыбакас дагы бар.
Биздин көздөр өткөн соң,
Төрт жүз жылга жеткен соң, 
Түркстанда туулган,
Түмөн кытай журтуна 
Сала турган чуулган,

Geçip gitti nice can,
Görmüş imiş ruhunu 
Miraç’ta iken peygamber,
Padişahlar katında.
Peygamberlerin yanında,
Altın tacı başında,
Nebilerin önünde.
Onu görüp Mustafa:
“Bu adama ne olmuş? – diye,
Ne sebepten bu kadar
Dereceye ulaşmış?” – diye,
Sorduğunda Resul,
Cebrail’in cevabı bu:
“Baygur’dan Babır Han denilene kadar,
Arasından nice ata
Geçer nice can demiş,
Atası Kırgız, oğlu Türk
Türkistan yeri buna mülk.
Yaşayacağı yer Türkistan,
Tutunacak ucu Indıstan.
Başı Beecin, Kumul – diye,
Sonu Kırım, Urum – diye,
Kuzey tarafı Kara Kum,
Takdir edip bak buna.
Güneyi Kamas, Kamar’dan,
Kimse kalmaz Müslüman olmadan 
Burada yaşayan nice candan. 
Bunca şeyin başı – diye,
Oyrot’u bilen kadı!” – diye,
Cebrail öyle söyleyivermiş,
O sözlerine sevinip,
O hazreti peygamber 
Oracıkta elinden tutmuş.
Namaz kılıp: “Şükür – demiş,
Orta Asya, Türkistan
Orası da oldu mülküm!” – demiş,
Otuz üç bin sahabeden
Hak peygamber önünde
Herkesin bilip tanıdığı,
Mabiya gibi ihtiyar var,
Dört halifenin tamamı var,
Abıl, Macıl, Algama,
Sadıbakas da var.
Bizim gözümüzü yummamızdan sonra,
Dört yüz yıl geçtikten sonra,
Türkistan’da doğmuş,
Kalabalık Kıtay yurduna
Saldıracak olan,



387
Түрк уругу кыргыздан,
Чоңоёр Алтай, Жылдызда. 
Бадыша, султан атанган, 
Манас аттуу суу калган. 
Калкка калар үлгүсү, 
Кашында кыпчак Үрбүсү,
Эки шаар жанаша,
Элегенге тамаша.
Кыяматка жеткенче 
Кырылбаган бир шаар,
Атагы болор Ажыбий 
Коюмда бүтөр бир шаар, 
Атагы болор Кутубий.
Күмөн деген жер болор, 
Барчалары шолордун 
Манаска караар эл болор!” 
Айта турган бу кеби 
Арбактардан угулду,
“Алар – деди – ары четин 
Камбыл менен Кумулду”.
Ан азирети байгамбар
Айтып сөзүн салганы.
Азыр турган саабалар:
“Кабыл болот тилегиң, 
Көргөзгүнүң ороюн!?
Көп саабалар тилеген. 
“Оомийин!” – деп байгамбар, 
Дуба кылып, кол жайып,
Кол көтөрдү көп жандар. 
Жарым саат болгондо,
Ак кашына дубасы 
Кабыл болуп толгондо 
Кырк бир киши келгени. 
“Кылым кытай журтуна 
Кыйратар ушул эр!” – деди. 
Минген аты баары чаар,
Кийген тону баары таар,
Кийиз калпак башында,
Kapa кашка тобурчак 
Минип Манас кашында,
Найза, күрсү колунда,
Аккелте мылтык жонунда,
Ай балтасы белинде,
Катар турган жеринде 
Алеңгир жаа мойнунда,
Алтын калем койнунда 
Орою келген, өзү жок.
Ушул ишти кандай? – деп, 

Türk soyu Kırgız’dan,
Yetişecek Altay, Yıldız’da,
Padişah, sultan namında,
Manas isimli nehir kalmış. 
Halka kalır örneği,
Önünde Kıpçak Ürbü’sü,
İki şehir yan yana,
Farkına varana eğlence.
Kıyamet gününe kadar
Yok olmayacak bir şehir,
Meşhur olur Acıbiy
Koyum’da olmuş bir şehir,
İsmi olur Kutubiy.
Kümön denilen yer vardır,
Hepsi onların
Manas’a tâbi halk olur!”
Söylenen bu sözler
Ervahlardan duyuldu,
“Onlar – dedi -öteki kıyının 
Kambıl ile Kumul’u”.
O hazreti peygamber
Böylece söyleyiverdi.
Hazır olan sahabeler:
“Kabul olur dileğin,
Göster ruhunu!?
Çoğu sahabe dilemiş.
“Amin!” – diye peygamber,
Avuç açıp dua edip,
Semaya ellerini kaldırdı çok canlar.
Yarım saat olduğunda,
Hakkın huzurunda duası, 
Kabul olduğunda
Kırk bir kişi geldi.
“Bütün Kıtay yurdunu
Şu pehlivan tarumar eder!” – dedi.
Bindiği atın gövdesi alaca,
Giydiği elbisesi tamamıyla yünlü kumaş,
Keçeden kalpak başında,
Kara akıtmalı savaş atına
Binip Manas önünde,
Mızrak, topuz kolunda,
Akkelte tüfek sırtında,
Ay baltası belinde,
Sırayla durduğu yerinde
Alengir yayı boynunda,
Altın kalemi koynunda
Ruhu gelmiş, kendisi yok.
“Bu nasıl bir iş? – diye,
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Кыргыздын сураар кези жок. 
Баарысы көзүн салыптыр. 
“Түркстандын каны – деп, 
Көрөбүз дедиң аны” – деп, 
Байгамбар айтып салыптыр, 
Жарым саат токтолуп,
Кайып болуп калыптыр.
Аты башка өзүнүн,
Айкожо – деп, аталган, 
Азиреттен бата алган,
Көп жылдарды ашаган,
Беш жүз жыйырма жашаган. 
Ак байгамбар кеп айткан: 
“Азыр турган саабалар,
Аманат берем Манаска,
Ага чейин тирүүлөй 
Барчууң барбы?” – деп, 

айткан. 
“Мен каламын таксыр” – деп, 
Бузурук сааба барыптыр. 
Аманатка бир мылтык,
Жана берди кылычты,
“Анда – деди – бул ишти. 
Оозунан алганы.
“Оозуңа сактап алгын – деп,
Ошо балага берип салгын!” – деп, 
Буудайдай бир нерсени 
Берген экен саабага.
Беш жүз жыйырма жаш жашап 
Келтирген экен балага.
Жолугуп калып Айкожо 
Алтай тоонун арасы,
Эмилди деген талаада 
Ак бирлигин билдирип,
Арстан Манас баланы 
Акыреттен коркутуп,
Абыдан айтып болтуруп.
“Бул жерде туруп нетем – деп, 
Кебилстан кетем” – деп,
Кеткен экен Айкожо.
Кабылан Манас баланы 
Калктын баары жыйылып,
Бир жылдан кийин баарысы 
Кан көтөрүп салганы.
Тобуна сөзү дүң болгон,
Эсебин алса элинин 
Токсон алты миң болгон,
Ак кийизге салган соң,

Kırgız’ın soracak zamanı yok.
Hepsi gözünü dikmiş.
“Türkistan’ın hanı – diye,
“Görürüz dedin onu” – diye,
Peygamber söyleyivermiş,
Yarım saat durup,
Kayboluvermiş.
Adı başka kendisinin,
Aykoco – diye adlanmış,
Hazretten dua almış,
Çok yılları geçirmiş,
Beş yüz yirmi yıl yaşamış.
Hak peygamberi söz söylemiş:
“Burada hazır olan sahabelerden,
Emanet vereceğim Manas’a,
O zamana kadar canlı olarak 
Var mı aranızdan 

gidecek? – diye söylemiş. 
“Ben kalacağım efendim” – diye,
Buzuruk sahabe gitmiş.
Emanete bir tüfek,
Bir de verdi kılıcı,
“Anla – dedi -bu işi. 
Sözünü aldı.
“Ağzında sakla – diye,
“O çocuğa veriver!” – diye,
Buğday gibi bir şeyi
Vermiş imiş sahabeye.
Beş yüz yirmi yıl yaşayıp
Getirmiş onu çocuğa.
Rastlayıp Aykoco
Altay dağının arasında,
Emildi denilen bozkırda
Hakkın birliğini bildirip,
Arslan Manas çocuğu
Ahiret günüyle korkutup,
İyice anlatıp ikna etmiş.
“Burada kalıp ne yapacağım – diye,
Kebilstan’a gideceğim” – diye,
Gitmiş imiş Aykoco.
Kaplan Manas çocuğu
Halkın hepsi toplanıp,
Bir yıl sonra hepsi
Han olarak seçmişler.
Halkı arasında şöhreti yayılmış,
Hesabını tutsa halkının
Nüfusu doksan altı bin olmuş,
Ak keçeye koyduktan sonra,
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Атпай журтка билгизип,
Кан көтөрүп алган соң,
Көңүлү тынып көбүнүн,
Көкчө, Күлдүр лөгүнүн. 
“Айкожого баргын – деп,
Айтып кабар бергин – деп,
Агер азыр тил алса,
Алып мында келгин!” – деп, 
Кызматка желдет кул берип, 
Кырк миң дилде бул берип, 
Түмөнбайдын Абдылда, 
Мурункусун сурасаң 
Кысыроодо туругу,
Байгул кыргыз уругу,
Аңдап көргүн ишини,
Жиберген экен кожого
Абдылда деген кишини.
Төрт жыл болду жоголгон, 
Айкожону таба албай,
Алыс жолго салыптыр,
Мединага, Мекеге 
Мээнет чегип барыптыр,
Ажы болуп алыптыр.
Анда жатып бир жылы 
Мысыр жолго салыптыр, 
Коросонду, Ыспанды 
Кошо басып алыптыр.
Таппадым – деп, сабылды, 
Кебилстан караган,
Асурун деген шаардан 
Айкожо андан табылды.
Аманат сөзүн айтыптыр,
Баштап алып Кожону,
Алтайды көздөй кайтыптыр.
“Төрт жылдан бери жүрдүм – деп, 
Төгөрөктү 

көрдүм – деп,
Кожом сизди таба албай 
Капалыктан өлдүм!” – деп, 
Кожону баштап алыптыр,
Кошабаз ашып, бер жакка 
Нургап жолго салыптыр.
Дөбөттү басып өтүптүр,
Төртүнчү күн жол жүрүп,
Кызыл менен кыдырып,
Кашкар, Жеркен арасы 
Опол менен Кебезди 
Ол элдерге келбеспи.

Bütün halka bildirip,
Han olarak seçtikten sonra,
Gönlü rahatlamış çoğunun,
Kökçö, Küldür kudretlilerin.
“Aykoco’ya gidin – demiş,
Gidip haber verin – demiş,
Eğer hemen kabul ederse,
Alıp buraya getirin!” – demiş,
Hizmet için muhafız kul vermiş,
Kırk bin altın sikke para vermiş,
Tümönbay’ın Abdılda,
Geçmişini sorarsan
Kısıroo’da durağı,
Baygul Kırgız kabilesi,
Anlamaya çalış işini,
Göndermiş imiş hocaya
Abdılda isimli kişiyi.
Dört yıl oldu kaybolalı,
Aykoco’yu bulamayarak,
Uzak yollara düşmüş.
Medine’ye, Mekke’ye
Azap çekip varmış,
Hacılık mertebesine ulaşmış.
Orada kalıp bir yıl kadar
Mısır’a doğru yola çıkmış,
Koroson’u, Ispan’ı
Oraları da dolaşıp geçmiş.
Bulamadım – diye, boyun eğdi,
Kebilstan’a bakan,
Asurun adlı şehirden
Aykoco oradan bulundu.
Emanet sözünü söylemiş,
Koco’yu alıp yanına,
Altay’a doğru dönmüş.
“Dört yıldan beri dolaştım – demiş,
Dünyanın dört tarafını da 

gördüm – demiş,
Kocom, sizi bulamayarak
Kahırdan öldüm!” – demiş,
Koco’yu alıp yanına,
Koşabaz’ı aşıp, beri tarafa
Nurgap yoluna girmişler.
Döböt’ü de yürüyerek geçmişler. 
Dördüncü günü yolculuğun,
Kızıl’da dolanıp,
Kaşgar, Cerken arası
Opol ile Kebez’i
O ellere gelmez mi.
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Келип элди караса 
Катыны калган, эркек жок, 
Карысы калган, түркүк жок, 
Бээлери калган, аты жок,
Бекерге жаткан калкы жок,
Башта көргөн эл эле,
Бу жолу келип караса, 
Мурункудай наркы жок.
Сурап көрсө булардан 
Сумсайып жүргөн канча жан, 
Кундуз, Талкан жайлаган, 
Кундуздай кара ат байлаган, 
Кебилстан жердеген,
Кезенсе душман келбеген,
Тирүүдө бенде жеңбеген, 
Тоорулга жүрсө жол болгон, 
Мусулманга чоң болгон,
Токсон койдун териси 
Томугунан тон болгон,
Катаган Кошой өттү – деп, 
Дашкардын журтун каратып, 
Маңгунтту басып өттү – деп, 
Сермисти сыйпап кетиптир, 
Дагалакка жетиптир. 
Кашкардын канын өлтүрүп, 
Жаангер кожо баш болуп,
Жер жепирген кол алып 
Дагалакка кетиптир.
Ал бу жактан барганча, 
Алтайлыктын түрүгү,
Ааламга сыйбай түлүгү, 
Арстан Манас кашында, 
Аскеринин башында,
А да черүү кол менен,
Азат деген жол менен,
Казатка боюн салган – деп, 
Эсеттин элин алган – деп, 
Жаангер кожо, эр Манас 
Кошулушуп калган – деп, 
Уккан экен Абдылда,
Узап кеткен атаңа 
Урматына сөз тыңда.
Кең Кебилден чыкканы,
Кебин элден укканы.
Сапарында мол жүрүп,
Санаты кырк күн жол жүрүп, 
Баштаганы Айкожо,
Башчысы болгон Абдылда, 

Gelip halka baksa
Kadınlar kalmış, erkek yok,
Aksakalları kalmış, destek yok,
Kısrakları kalmış, adı yok,
Boş yatan halkı yok,
Önceden gördüğü halk idi,
Bu kez gelip baksa,
Evvelde olduğu gibi kıymeti yok.
Sorup öğrense bunlardan
Ciddi ciddi dolaşan nice can,
Kunduz, Talkan’da oturan,
Kunduz gibi kara at yetiştiren,
Kebilstan’da ikamet eden,
Azmetse düşman gelmeyen,
Diri olduğunda hiçbir insan yenemeyen,
Kuşatılmış olsa da bir yolu olan,
Müslümana âmir olan,
Doksan koyunun derisi
Dizkapağına kadar kürk olan,
Kataganlı Koşoy geçti – demiş,
Daşkar’ın halkını tâbi kılıp,
Mangut’u yürüyüp geçti – demiş,
Sermis’i sıvazlayarak geçmiş,
Dagalak’a varmış.
Kaşgar’ın hanını öldürüp,
Caanger Hoca başında,
Yeri titreten ordu alıp
Dagalak’a gelmiş.
O, bu taraftan varıncaya kadar,
Altaylının Türk’ü,
Dünyaya sığmayarak malı,
Arslan Manas önünde,
Askerlerinin başında,
O da ordusuyla,
Azatlık denilen yolda,
Gaza için başını ortaya koymuş – demiş,
Eset’in yurdunu alan – demiş,
Caanger Hoca, kahraman Manas
Birleşivermişler – diye,
Duymuş imiş Abdılda,
Ölmüş babanın,
Hürmetine sözü dinle.
Geniş Kebil’den çıkmış,
Halkın sözünü dinlemiş.
Seferinde çok yol alıp,
Hesabını tutsan kırk gün yürümüş,
Yola başlayalı Aykoco,
En başta ise Abdılda,
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Түрк уулунун колу – деп, 
Дүнүйөнүн молу – деп, 
Айткандардан угуп кеп,
Колго көзүн салганы: 
“Баракелде, көп бол!” – деп, 
Айкожо айран калганы. 
Абдылда келди кабарга: 
“Айкожо келип калды!” – деп, 
Манаска барды чабаган. 
Бакайы бар кашында,
Баатыр Манас ошондо,
Айдаркандын Көкчөсү, 
Арбактуудан Жамгырчы, 
Ногойлордун Меңдибай 
Алар жөө келгени, 
Айкожонун жолунан 
Астынан салам бергени, 
Аттан түшүп алышты, 
Акылдашып калышты,
Ар бир түрлүү сыяпат, 
Тамактантып алышты, 
Жаангер кожо барайын, 
Жайы-көйүн сурап алайын. 
Муну ойлонуп Айкожо 
Жолдош-жоро алганы, 
Жолборс Манас жол баштап, 
Жаангер жакка барганы. 
Айкожону көргөндө 
А да турду ордунан.
Салам берген Айкожо,
Алик алды Жаангер.
Азыркы атын уксаңыз,
Кумга рабат салгандан 
Кумарайым бааша дээр.
Азыр ушул аскерде 
Тобуштун уулу Бара бар, 
Жаангер кожо колунда 
Аманат жанын аябас 
Ак ыслам жолунда 
Кымкаптын уулу Kapa бар, 
Бери болсо кубаты 
Беш жүз кишиге барабар, 
Калдардын уулу Шайбек бар, 
Аскер башчы Каранар, 
Азаматты караңар!
Калчанын уулу Бообек бар, 
Кайратыны көрсөңүз 
Кабыланга барабар,

Türk oğlunun ordusu – diye,
Dünyanın bolluğu – diye,
Söyleyenleri dinleyip,
Orduya bir göz attı:
“Maşallah, sağ ol!” – diye,
Aykoco hayret içinde kaldı.
Haberden dolayı geldi Abdılda:
“Aykoco şimdi geldi!” – diye,
Manas’a vardı haberci.
Bakay’ı var yanında,
Bahadır Manas o zaman,
Aydarkan’ın Kökçö’sü,
Arbaktuu’dan Camgırçı,
Nogoylardan Mendibay
Onlar yaya geldiler,
Aykoco’nun yoluna
Önünden çıkıp selam verdiler,
Atlardan iniverdiler,
Birbirlerine danıştılar, 
Her bir türlü yiyeceği ziyafet sofrasında
Afiyetle yiyorlardı,
Caanger Hoca’ya varayım,
Hâl hatırını sorayım.
Bunu düşünüp Aykoco
Yanına arkadaşlarını aldı,
Kaplan Manas’a doğru yönelip ,
Caanger tarafına vardı.
Aykoco’yu görünce
O da kalktı yerinden.
Selam verdi Aykoco,
Selam aldı Caanger.
Şimdiki ismini duysanız,
Kum’a kervansaray kurduğundan
Kumarayım Paşa derler.
Şimdi şu asker arasında
Tobuş’un oğlu Bara var,
Caanger Hoca yolunda
Emanet canını feda etmeye hazır
Hak İslam yolunda
Kımkap’ın oğlu Kara var,
Ha dediğinde kuvveti 
Beş yüz kişiye denk,
Kaldar’ın oğlu Şaybek var,
Asker başında Karanar,
Babayiğide bak! 
Kalça’nın oğlu Boobek var,
Cesaretini görseniz
Kaplana denk duruşu var,



392
Сапардын уулу Шүкүр бар, 
Саюучу каапыр кайда? – деп, 
Сайкашкада бикир бар. 
Ыйсадан калган Жаангер. 
Жанында жүргөн канча эр, 
Караанын көрсө каапырдын 
Кайра тартпас кеменгер,
Ак байгамбар Мустапа,
Андан калган Айкожо, 
Катагандан Кошой бар, 
Казактардан Көкчө бар,
Эми келди кол менен 
Эламандын Төштүгү, 
Эштектерден Жамгырчы, 
Бакай баатыр чалы бар, 
Азыр келген Абдылда, 
Айтылган аты Ажыбай, 
Кыргыздардан Кутунай, 
Кыпчактардан Үрбү бар. 
Алмамбет баатыр келе элек, 
Аскер башчы кытайга, 
Андан бөлөк чородон,
Аскер башчы жородон 
Башчысы Бакай карысы, 
Бозжигиттен бөлөгү 
Азыр болду баарысы. 
Ошолор каптап киргенден 
Уялбас ултаң бетиби, 
Урушар каапыр көтүбү.
Баатыр-балбан жыйылып, 
Бир кудайга сыйынып,
Күн түштүккө жол болду, 
Алты жүз миң кол болду. 
Жана он бир миң артканы, 
Алтын ооз кернейди 
Арылдата тартканы.
Желеги алтын туу болду, 
Жер жарылган чуу болду. 
Желек туудан бөлүнбөй, 
Жердин жүзү көрүнбөй, 
Асаба туудан бөлүнбөй, 
Ааламдын жүзү көрүнбөй, 
Тозоң күндү бүркөдү,
Күн көрүнбөй чүмкөлдү, 
Чаң асманды бүркөдү,
Ай көрүнбөй чүмкөлдү. 
Жээктеген жол менен,
Жер майышкан кол менен 

Sapar’ın oğlu Şükür var,
Yenecek kâfir nerde? – diye,
Haşmetli önderde düşünce var.
Iysa’dan kalan Caanger.
Yanında bulunan nice pehlivan,
Karaltısını görse kâfirin
Geri çekilmez önder,
Hak peygamberi Mustafa,
Ondan kalan Aykoco,
Katagan’dan Koşoy var,
Kazaklardan Kökçö var,
Şimdi geldi ordusu ile 
Elaman’ın Töştük’ü,
Eşteklerden Camgırçı,
Bakay kahraman ihtiyarı var,
Şimdi geldi Abdılda,
Söylenen adı Acıbay,
Kırgızlardan Kutunay,
Kıpçaklardan Ürbü var.
Almambet pehlivan henüz gelmedi,
Komutanı Kıtay’ın,
Ondan başka çorodan,
Çoroların komutanı
Önder Bakay ihtiyar.
Bozciğit’in dışında
Herkes hazır bulundu.
İşte onların hepsi kaplayıp girdiğinde
Utanmayan hayasız surat olur mu,
Savaşmaya kâfir cesaret eder mi?
Bahadır pehlivan toplanıp,
Bir Hüda’ya sığınıp,
Güneye doğru yola koyuldu,
Altı yüz binlik ordu oldu.
Yine on bir bin fazla yüklemiş,
Altın ağızlı borazanı
Gürleterek çalmış.
Bayrağı altın tuğ oldu,
Yeri göğü inleten gürültü oldu.
Bayrak tuğdan ayrılmayarak,
Yeryüzü görünmeyerek,
Sancak tuğdan ayrılmayarak,
Dünya yüzü görünmeyerek,
Toz toprak güneşi kapladı,
Güneş karanlığa büründü,
Yer gök toz oldu,
Ay karanlığa büründü.
Kıyı boyunca giden yolda,
Yeri ezen orduyla,
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Алты күн жолго салганы, 
Кошой алган Дагар кыз 
Сарайына барганы.
Бир жүз сексен балбанды 
Абаң кылган мусулман,
Аны кошуп алганы.
Тууну тууга урдуруп,
Чаңды асманга бурдуруп 
Сурнай кулак тундуруп,
Сегиз күн жолго салганы, 
Тогузунчу күнүндө 
Токойго кирип барганы.
Тоосу токой, ою чер,
Кабылан, аюу, жолборс, шер 
Мурунку аты бул жердин 
Барса–келбес Зелмини,
Жан жүрбөгөн жаман жер. 
Арстан Манас акырды, 
Аскердин астын жапырды, 
Токтотту колдун астыны, 
Токойго кылды кастыны, 
Аяк-башы түшчүлүк,
Узуну эки күнчүлүк,
Көпчүлүк менен киргени, 
Бариктүүсүн өрттөтүп, 
Жалындатып күйгүзүп, 
Жарыгын түндө тийгизип, 
Аскерди арбын жыйыптыр, 
Асмандаган чынарын 
Неме койбой кыйыптыр. 
Камыштын баарын өрттөтүп, 
Калың колго өмдөтүп, 
Токойдун баарын түз кылып, 
Тоорактын баарын бош кылып, 
Түптүз кылып талкалап, 
Түмөндөгөн көп аскер 
Дүмүрүн казып балталап, 
Жолборсторун кубалап.
Жол кеңитти кыбалап. 
Аюуларын качырып, 
Канаттуусун учуруп,
Кеңитип алды жолуну,
Айдаган бойдон дүңгүрөп 
Алты жүз миң колуну.
Барып түштү талкалап 
Сермуз, Кырмуз шаарыны. 
Ордон Кошой чыгарып,
Он төрт киши баарыны, 

Altı gün boyu yol aldı,
Koşoy’un aldığı Dagar Kız’ın 
Sarayına vardı.
Yüz seksen pehlivanı
Ağan yaptı Müslüman,
Onları da aldı yanına.
Tuğu tuğa vurdurup,
Tozu göğe savurup
Borazan kulağı çınlatıp,
Sekiz gün yol aldı,
Dokuzuncu gününde
Ormana girdi.
Dağı orman, vadisi geçilmez çalılık,
Kaplan, ayı, pars, arslan
Önceki adı buranın
Giden dönmeyen Zelmini,
İnsan yaşamayan kötü yer.
Arslan Manas bağırdı,
Öndeki askeri çevirdi,
Durdurdu ordunun önünü,
Ormanda yaptı durağını, 
Başından sonuna güneye doğru
Uzunluğu iki günlük,
Çok kişiyle girdi,
Dallanmışlarını yaktırıp,
Alevlendirip kül edip,
Geceye aydınlığı katıp,
Pek çok askeri toplamış,
Gökyüzüne uzayan çınarın
Birini bırakmadan kesmiş.
Kamışın tamamını ateşe verdirtip,
Kalabalık orduyla bastırıp,
Ormanın tamamını düzleştirip,
Karakavakların hepsini yok edip,
Dümdüz yapıp, ufalayıp,
Sayısız askerle
Köklerini kazıyıp baltalayıp,
Kaplanlarını kovalamış.
Yolu genişletti düzeltip.
Ayılarına saldırıp,
Kanatlısını uçurup,
Genişletti yolunu,
Uğuldatarak öne sürdü
Altı yüz binlik ordusunu.
Varıp indi harap edip
Sermuz, Kırmuz şehirlerini.
Çukurdan Koşoy çıkartıp,
On dört kişinin hepsini,



394
Зынданына камаган 
Мунар деген каныны. 
Зынданынын оозунда 
Кошой койгон үч балбан 
Колду көрүп таңданган, 
Капканын оозу чаңдаган, 
Калың колду көргөндө 
Балбандар карап жарданган. 
Кайда экен – деп, - каныбыз, 
Калкынын баары сандалган. 
“Кайда кеткен каныбыз? 
Мынча келген көп аскер, 
Калбайт ко тирүү жаныбыз!” 
Каапырдын баары далайып, 
Карап турду шалдайып. 
Зынданды баккан үч балбан, 
Буларды көрүп күч алган. 
Алты жүз миң кол барып 
Калааны каптап калганы, 
Ичи-тышын алганы,
Сермуз, Кырмуз шаарынын 
Тырп этер жайы калбады.
Оболу Жаангер кан кожо, 
Алтын сакал Айкожо,
Арстан Манас бар кошо 
Калкка кабар салыптыр, 
Калаага жалгыз жан койбой, 
Айдап чыгып алыптыр, 
Бийик такта куруптур, 
Эламандын Төштүгү, 
Эштектерден Жамгырчы, 
Казактардын Көкчөсү,
Kapa жаак эр Үрбү,
Канкор Манас кашында,
Кары Бакай ушунда, 
Баатырлары чогулуп,
Баары турган тушунда 
Жаангер кожо, Айкожо, 
Жакшылары бар кошо,
Айгай салып кеп айтат:
“Ай, калайык – деп, - айтат. 
Баарыбыз адам уулубуз, 
Баяндуу кепти угуңуз! 
Баштан – аяк батылдык 
Байкасаңыз нунуңуз.
Өз колуңдан жасайсың,
Өзгөчө кандай азасың,
Шайтанды жүрсүң кудай – деп, 

Zindanına hapsetmiş
Munar isimli hanını.
Zindanının ağzında
Koşoy’un koyduğu üç pehlivan
Orduyu görüp şaşırmış,
Şehrin kapısını toz kaplamış,
Kalabalık askeri görünce
Pehlivanlar meraklanmış.
Nerde imiş – diye -hanımız,
Halkının tamamı avare dolaşmış. 
“Nereye gitti hanımız?
Bu kadar çok asker gelmiş,
Kalabilecek miyiz canlı!”
Kâfirin hepsi şaşalayıp,
Bakıp durdular bitap düşüp.
Zindana bakan üç pehlivan,
Bunları görüp güç almış.
Altı yüz bin asker varıp
Şehri kaplayıvermiş,
İçini, dışını da almış,
Sermuz, Kırmuz şehrinin
Karşılık verecek takati kalmadı.
Evvela Caanger Han Hoca,
Altın sakallı Aykoco,
Arslan Manas onlarla birlikte
Halka haber vermişler,
Şehirde hiçbir canlıyı bırakmadan,
Sürüp dışarı çıkartmışlar,
Büyük taht kurmuş,
Elaman’ın Töştük’ü,
Eşteklerden Camgırçı,
Kazakların Kökçö’sü,
Söz ustası er Ürbü,
Bahadır Manas yanında,
İhtiyar Bakay burada,
Bahadırlar toplanıp,
Hepsi durmakta karşısında
Caanger Hoca, Aykoco,
İyileri var beraberinde,
Yüksek sesle söz söyler:
“Ey, millet – diye, söyler.
Hepimiz âdem oğluyuz,
Manalı sözü dinleyiniz!
Baştan sona kadar boştu, 
Dikkat ettiyseniz yaptıklarınız.
Kendi elinle yapıyorsun,
Öyleyse nasıl yanılıyorsun,
Şeytanı sanıyorsun Hüda – diye,
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Бут болуп шайтан сүйлөгөн 
Мурунтан жолуң мындай – деп, 
Адамдын кас душманы,
Шайтан душман экенин 
Угуп кулак бышканы. 
Мурунтадан бер жакка 
Сүрөт болуп сүйлөгөн, 
Сүйлөгөндөн сени бийлеген, 
Айткан киши жогунан, 
Андайды угуп билбеген,
Кудай – деп, куру жүрдүңүз, 
Куру доорон сүрдүңүз,
Динден азып бүлдүңүз,
Шайтан келип сүйлөсө 
Кудайым – деп, билдиңиз. 
Азгансың, адаш жолуңдан, 
Бийлигиң кетти колуңдан. 
Аманат жаның чыкпастан 
Айрылгын адаш жолуңдан. 
Киши өңдөнтүп кыласың 
Сүрөт деген немени,
Алып келип бу жерге 
Сүйлөтчү аны!” – дегени. 
Кырмуз, Сермуз улугу,
Кырмуз шаар туругу,
Мунар каны, дуу-дусу 
Күндө келип чокунуп,
Кабар алып туруучу 
Капкасында бар экен 
Карк алтындан бир буту.
Көзүн көрсөң көөхардан,
Көргөн сайын ошону 
Көңүлү тынган канча жан. 
Эринин кылган жакуттан,
Тиш жасаган акактан,
Ичи көңдөй, баары алтын,
Тула бою сары алтын,
Забар зардан колу бар, 
Салтанатын коюңар!
Жеке башы бу дагы 
Жети калаа бийлеген 
Жыл ибилис деген бар.
Кирип сүрөт ичине,
Оозуна таш ылаанат,
Кудаймын – деп, сүйлөгөн,
Ак жолуна бурбаган,
Кытайлар кирип чокунса 
Сүйлөбөй токтоп турбаган.

Put olup şeytan söylemiş
Önceden beri yolun böyle – diye,
İnsanın ezeli düşmanı,
Şeytanın düşman olduğunu
Kulak duyup alışmış.
Evvelden bu güne kadar
Suret olarak konuşmuş,
Konuşup sana hükmetmiş,
Anlatan kişi olmayınca,
Bunu duyup bilmeden,
Hüda – diye, boşuna yaşadınız,
Boş boş devran sürdünüz,
Dinden uzaklaşıp sapıttınız,
Şeytan gelip konuşsa
Onu “Hüda’m” – diye, bildiniz.
Sapıtmış, şaşırmışsın yolunu,
Hâkimiyetin gitti elinden.
Emanet canın çıkmadan
Ayrıl yanlış yolundan.
İnsana benzeterek yaparsın
Suret denilen şeyi,
Getirip onu buraya 
Konuştursana onu!” – dedi.
Kırmuz, Sermuz büyüğü,
Kırmuz şehri ikamet yeri,
Munar Han, şamatayla
Her gün gelip tapınıp,
Haber alıp duran
Kapısında var imiş
Som altından bir putu.
Gözlerine baksan gevherden 
Hep gördükçe onu
Gönlü rahat edermiş nice canın.
Dudaklarını yapmış yakut taşından,
Dişini ise inciden,
İçi boş, tamamı altın,
Bütün gövdesi sarı altın,
Som altından kolları var,
İhtişamı hayrete düşürür!
Tek başına bu dahi
Yedi şehre hükmetmiş
Cıl İbilis denilen var.
Girmiş suretin içine,
Ağzına taş, lanet olası
Hüda’yım – diye söylemiş,
Hak yolundan saptırmış,
Kıtaylar girip tapınsa
Konuşmadan duramamış.
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Ар канча сөз айтуучу,
Кубанып алып каапырлар,
Кудай мындай деди – деп, 
Кужулдашып кайтуучу.
Саман балбан барганы,
Сарайдагы бутуну 
Так көтөрүп алганы. 
Тактасынын астына 
Аны коюп салганы.
Анда жүргөн азезил 
Каарынан булардын 
Качып кетип калганы.
“Кана, сүйлөсүнчү бутуң – деп, 
Сүйүнбө буга журтум!” – деп, 
Айтып турган Айкожо,
Арстан эрлер бар кошо. 
Сүйлөгөнү жок болду,
Түш жармына токтолду. 
Кытайлар анда кеп айтат: 
“Таарынды бизге бутубуз, 
Арзыбызды тутуңуз,
Сарайына койсок – деп, 
Санаасындай болсок – деп, 
Башта турган ордуна 
Барып коюп салсак – деп,
Эки күндө, бир күндө 
Анан жообун алсак” – деп, 
Тиленди каапыр чогулуп, 
Сүрөтүнө чокунуп.
Кылыч сууруп эр Манас 
Кыра турган болгону:
“Кылба андай ишти!” – деп, 
Айкожо басып койгону. 
Айкожо көзүн салыптыр,
Аят окуп, дем салып,
Ага кирчү азезил 
Кирбес болуп калыптыр.
Саман балбан көтөрүп, 
Сарайына барганы,
Олтургузуп ордуна,
Жетимиш миң каапырлар
Сакал–чачын жулушуп, 
Чайылдап чуу-чуу кылышып, 
“Жоголду – деп, - каныбыз, 
Жободук деп баарыбыз, 
Душман болду кумдан мол, 
Чочуду биздин жаныбыз. 
Кудай элең сактоочу,

Birkaç sözü söyleyince,
Sevinerek kâfirler,
Hüda böyle dedi – diye,
Çene çalıp dönerdi.
Saman pehlivan vardı,
Saraydaki putu
Tam kaldırıp aldı.
Tahtının önüne
Onu koyuverdi.
Orada dolaşan Azezil
Kahrından bunların
Kaçıp kayboluverdi.
“Hadi, konuşsun bakalım putun – diye,
Sevinme buna yurdum!” – diye,
Söyledi Aykoco,
Arslan pehlivanlar da birlikte orada.
Konuşması yok oldu,
Yarım gün durdu.
Kıtaylar o zaman söz söyler:
“Darıldı bize putumuz,
Arzımızı kabul ediniz,
Saraya koysak – diye,
Düşüncesindeki gibi olsak – diye,
Önce durduğu yerine
Gidip koyuversek – diye,
İki gün, bir gün
Sonra cevabını alsak” – diye,
Yalvardı kâfir toplanıp,
Suretine tapınıp.
Kılıcını çekip pehlivan Manas
Hepsini helak edecek oldu:
“Öyle bir işi yapma!” – diye,
Aykoco onu durdurdu.
Aykoco etrafa göz atmış,
Ayetleri okuyup, okuyup üfleyip,
Ona girecek Azezil
Artık giremez olmuş.
Saman pehlivan kaldırıp,
Sarayına gitmiş,
Oturtup yerine,
Yetmiş bin kâfir
Saçını başını yolup,
Gözyaşı döküp ağlaşmış,
“Kayboldu – diye, -hanımız,
Yastayız – diye hepimiz,
Düşman oldu kum kadar çok,
Korktu bizim canımız.
Hüda idin koruyucu,
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Кана, кылган жарыңыз? 
Карып болду шаарыбыз, 
Аманат жандан түңүлүп, 
Алдыңа келдик баарыбыз!” 
Аны айтып чуркурап,
Алты күнү, беш түнү 
Астынан кетпей буркурап, 
Алар келип ыйлады, 
Айласыздан каапырлар 
Аманат жанын кыйнады.
Кудурети күчтүү кудайың 
Зарлыгына каапырдын 
Ырайым кылды бу дагы. 
“Өмөйил деген бериште 
Сен бутуна бар – деди,
Буту болуп сөз айтып,
Бузуп бутун сал – деди. 
Адашканын оңолтуп,
Ак жолуна сал!” – деди.
Ачып көзүн жумганча 
Аткан октой тез келип, 
Алтын бутка кез келип, 
Кытайдын баары чогулуп, 
Турганында чокунуп: 
“Чурулдаба журтум – деп, 
Айтканымды тутуң – деп, 
Азыр келдим мында – деп,
Айтканымды тыңда” – деп, 
Мубакил келген бериште 
Минтип айтып салганы.
“Аа сүйлөдү” – деп, сүрөттү 
Сүйүнүшүп калганы,
Куп тыңдайлы сөзүн! – деп, 
Кулагын баары салганы. 
Бутта турган бериште 
Буйрук кылып кеп айтат, 
Мурдар болуп мурунтан 
Мүртөт өлүп курудуң,
Жакшы жолго сиздерди 
Баштаганы турумун.
Сүрөт кылдың кол менен, 
Сүйөнүшө келдиңер 
Мурунтан бузук жол менен. 
Мен эмесмин Алла – деп, 
Мээнетке бекер калба – деп, 
Жаангер кожо, Айкожо,
Ак байгамбар өткөн бар, 
Алардын сөзүн карма – деп, 

Hani, yaptığınız ilâmınız?
Kimsesiz kaldı şehrimiz,
Emanet candan umudu kesip,
Önüne geldik hepimiz!”
Bunu söyleyip, yüksek sesle yalvarıp,
Altı gün, beş gece boyu 
Önünden gitmeden zırlayıp,
Onlar gelip ağladı,
Çaresizlikten kâfirler
Emanet canına eziyet etti.
Kudreti güçlü Hüda
Sızlanmasına kâfirin
Acıyıverdi bu sefer.
“Ömöyil isimli ferişte
Sen putun yanına git – dedi,
Put olarak konuşup,
Putu sonra yık – dedi.
Yolunu şaşırmışları düzeltip,
Hak yoluna koy!” – dedi.
Göz açıp kapayıncaya kadar
Atılmış ok gibi tez gelip,
Altın puta gelip,
Kıtayların hepsi toplanıp,
Durduklarında tapınıp:
“Ağlama artık yurdum – diye,
Söylediklerime uyun – diye,
Şimdi geldim buraya – diye,
Söylediklerimi dinle” – diye,
Müvekkil gelen ferişte
Konuşuverdi böylece.
“Aa konuştu” – diye, sureti
Sevince kapıldılar,
İyi dinleyelim sözünü! – diye,
Herkes kulak verdi.
Putta bulunan ferişte
Emrederek şöyle der,
Murdardınız önceden
Mürtet ölüp kurudunuz,
İyi yola sizleri
Getirmek üzereyim.
Suret yaptın elinle,
Sevinip geldiniz
Evvelden bozuk yolda.
Allah ben değilim – diye,
Boşuna mihnet etme – diye,
Caanger Hoca, Aykoco,
Hak peygamber geçmişi var,
Onların sözünü tut – diye,
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Айтканына ынанбай 
Азабына калба – деп,
Кудай жалгыз, куран чын, 
Ыслам дини ак – деди, 
Айтканын кылып алардын 
Өз дениңди бак – деди.
Угуп журтум, көөнүң тын, 
Шарыят жолу шар – деди, 
Тозоктун жолу тар – деди, 
Каапырдын дини кар – деди, 
Таңда күнү чогулуш, 
Магшардын күнү бар – деди, 
Барча журтум тил алгын, 
Шол күндө болбо кар! – деди. 
Кыямат күнү катуу – деп, 
Ошо күндө калбаңар 
Кызылдай жаның кайгы жеп, 
Тозоктун оту кыйын – деп, 
Шол азаптан куткар – деп 
Бир кудайга сыйын – деп, 
Асман-жердин ээси 
Алла болор бир – деди,
Азыр турган көп журтум,
Ак жолуна кир – деди. 
Алтын, күмүш, зумурат 
Колуңдагы бул – деди,
Бир жараткан кудайга 
Сендерден бетер кул – деди. 
Сүрөт кылдың өзүмдү,
Сүйлө – дедиң сөзүмдү, 
Айтып, айтып билдирип, 
Наалып турган калайык 
Ачканы келдим көзүңдү. 
Ыслам динин туткун – деп, 
Азиздердин айтканын
Ага ынанып уккун – деп, 
Кыямат күнү кызык – деп, 
Тозок оту бул оттон 
Аз болгондо заары 
Алтымыш эсе ысык – деп. 
Тозоктун болор суугу,
Бу сууктан дагы да 
Жүз эсе артык суук – деди. 
Мындан кийин кудай – деп, 
Мага келбе жуук – деди. 
Акыреттин азабын 
Айтып турган бериште,
Азар кылды каапырлар 

Söylediklerine inanmayarak
Azabını sonra çekme – diye,
Hüda bir, Kur’an gerçek,
İslam dini hak – dedi,
Söylediklerini yap onların
Kendi varlığına bak – dedi.
Duyarak yurdum, gönlün rahat,
Şeriat yolu geniş –dedi,
Cehennemin yolu dar – dedi,
Kâfirin dini hor – dedi,
Yarınki gün toplanma,
Mahşer günü var – dedi,
Bütün halkım beni dinleyin,
İşte o gün hakir olmayın! – dedi.
Kıyamet günü zor – diye,
O günde de kalmayın
Kıymetli canını kaygıyla yiyip,
Cehennemin ateşi zor – diye,
O azaptan kendini kurtar – diye
Bir Hüda’ya inan – diye,
Gök ve yerin sahibi
Allah olur tek – dedi,
Şimdi duran kalabalık halkım,
Hak yoluna gir – dedi.
Altın, gümüş, zümrüt
Elindeki bu – dedi,
Bir yaradan Hüda’ya
Sizlerden beter kul – dedi.
Suret yaptınız beni,
Söyle – dediniz sözümü,
Anlatıp anlatıp bildirip,
İnlemekte olan halkım
Açmaya geldim gözünü.
İslam dinini tutun – diye,
Azizlerin söylediklerini
İnanarak dinleyin – diye,
Kıyamet günü ilginç – diye,
Cehennem ateşi bu ateşten
Az dediğinde şöyle böyle
Altmış kat daha sıcak – dedi.
Cehennemdeki soğuk,
Bu soğuktan daha da
Yüz kat fazla soğuk – dedi.
Bundan sonra Hüda – diye,
Bana gelme yakın – dedi.
Ahret azabını
Anlatmakta iken ferişte,
Hakaret olarak gördüler kâfirler
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Мындан кийин кудай – деп, 
Бу сүрөткө келишке. 
Кыяматтын баянын 
Кыйла айтып билдирди, 
Каапырлык динин бүлдүрдү. 
“Эми билдик, уктук – деп, 
Не айтсаңыз туттук!” – деп, 
Каапырлар турду чуркурап, 
Кыяматтын кысмагын 
Уккандардын баарысы 
Ыйлап турду буркурап. 
“Зынданда Мунар каныңар, 
Сыздабасын жаныңар, 
Чыгарып аны алыңар,
Чын шарыят ак жолдуу 
Ыслам динге салыңар!” 
Муну айтып бериште 
Буюрган кудай бул элди 
Динге салып келишке,
Бул бериште мубакүл 
Түтүн болду буркурап,
Түк калбады быркырап, 
Эрип түштү от болуп, 
Каапырлар турган токтолуп. 
Жети шаар Сермузта 
Жети жүз бут бар экен, 
Баары тамам күл болду,
Түк неме калбай жок болду. 
Береринде кудурет 
Берет экен ар кандай, 
Дарыядан суу сузуп, 
Челекке куюп алгандай.
Ошо жерде турганы 
Жетимиш миң тогуз жүз 
Жер жайнаган кол эле,
Асты бардыр элүүдө,
Аркасы бар жыйырма жаш, 
Азаматтар ал эле,
Кызыл ээк чалдардан,
Кызыл муштум балдардан 
Кырк миңчеси бар эле. 
Катын-калач, кыз-келин 
Канча экенин билбедим.
“Кудайдан кепти уктум – деп,
Куп сүйүнүп чыктым – деп, 
Жаангер кожо, Айкожо 
Диниңерди туттум” – деп,
Келмеге тилин келтирди. 

Bundan sonra Hüda – diye,
Bu surete gelmeyi.
Kıyamet beyanını 
Oldukça uzun anlattı,
Kâfir dinini yerle bir etti.
“Şimdi bildik, işittik – diye,
Ne söylerseniz itaat ettik!” – diye,
Kâfirler durdu yüksek sesle yalvarıp,
Kıyametin gerçeğini
Duyanların tamamı
Ağlayıp durdu acı acı.
“Zindanda Munar hanınız,
Sızlamasın canınız,
Çıkarıp onu alınız,
Gerçek şeriat hak yoluna
İslam dinine salınız!”
Bunu söylemiş ferişte
Emretmiş Hüda bu halkı
Dine getirmek için,
Bu ferişte müvekkil
Duman oldu yükselip,
Hiçbir şey kalmadı param parça olup,
Eriyip gitti kül olup,
Kâfirler durmuş şaşırıp.
Yedi şehirli Sermuz’da
Yedi yüz adet put varmış,
Hepsi tamamen kül oldu,
Hiçbir şey kalmadan yok oldu.
Verecekse kudret
Veriyormuş her türlü,
Nehirden suyu çekip,
Kovaya koymuş gibi.
Orada bulunanlar
Yetmiş bin dokuz yüz kişi
Yeri kaplayan halk idi,
Öndeki vardır ellide,
Arkadaki var yirmi yaşında,
Babayiğitti onlar,
Aksakallı ihtiyarlardan,
Beşikteki çocuklardan
Kırk bin civarında var idi.
Kadın kısmı, kız-gelin
Nice olduğunu bilemedim.
“Hüda’dan sözü duydum – diye,
Çok sevindim – diye,
Caanger Hoca, Aykoco
Dininizi tuttum” – diye,
Kelime-i şehadeti getirdi.
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Кыз-келинчек, кемпирди 
Кыйрынан койбой келтирди. 
“Лаиллаха иллалла”
Келме айттырды көп жанга.
Кошой койгон зынданга,
Мусулман болгон балбаны,
Мунар канды булар да,
Он төрт эле баарысы,
Мунарды баштап алганы.
Коё берди Мунарды,
Мунар көрдү буларды.
“Сарайыма барайын,
Сары алтын бутту карайын, 
Жарлык угуп кудайдан,
Жайнап жаткан бу колго 
Тамашаны салайын!”
Муну ойлонуп Мунар кан 
Сарайына караган,
Сабыркаган далай жан.
Мурунку өрнөк башта жок,
Буту түгүл таш да жок.
“Курган журт сага-неткен?” – деп, 
Куп сурады Мунаржан:
“Кудай кайда кеткен?” – деп.
Эл жыйылып кеп айтат:
“Ай, Мунар кан – деп, айтат, 
Кудайдан уктук биз – деди,
Куп билиңиз сиз” – деди.
“Кудай эмес мен – деди,
Алтын элем колдогу,
Кудай кылып курулай 
Асып жүргөн сен” – деди. 
Кыяматы анын – деп, 
Кыйындыгы маалим – деп, 
Айтып бизге салды – деп,
Түтүн болуп созулуп,
Учуп кетип калды – деп, 
Уккан -көргөн баянын 
Алты күнү сүйлөбөй 
Алдыратып салганы, 
Айтып-айтып көп сөзүн 
Кайып болуп калганы.
Баарын Мунар угуптур,
Бу журтунан түңүлүп,
Айран болуп чыгыптыр. 
“Кылчайып элге нетейин, 
Кырмуз шаага кетейин!”
Муну ойлонуп алганы,

Kız gelini, ihtiyarı
Hiç birini bırakmadan getirdi.
“La ilahe illallah”
Kelime -i şehadet getirtti nice cana.
Koşoy koymuştu zindana,
Müslüman olmuş pehlivanı,
Munar Hanı bunlar da,
On dört kişi idi tamamı,
Munar da başında idi.
Salıverdi Munar’ı,
Munar gördü bunları.
“Sarayıma gideyim,
Sarı altın puta bakayım,
Emir alıp Hüda’dan,
Yayılmış bu kalabalığa
Eğlenceyi salayım!”
Bunu düşünüp Munar Han
Sarayına bakmış,
Istırap çeken birçok can.
Önceki hâlden eser yok,
Put değil taşı bile yok.
“Zavallı yurdum sana ne olmuş?” – diye,
Hemen sordu Munarcan:
“Hüda nereye gitmiş?” – diye. 
Halk toplanıp söz söyler:
“Ay, Munar Han – diye başlar,
Hüda’dan duyduk biz – dedi,
İyi biliniz siz” – dedi.
“Hüda değilim ben – dedi,
Altın idim eldeki,
Hüda deyip boşuna
Asıp duran sen idin” – dedi.
Kıyameti onun – diye,
Ne kadar zor olduğu malum – diye,
Söyleyiverdi bize – diye,
Duman olup uzayıp,
Uçup gidiverdi – diye,
Duyduğu gördüğü beyanı
Altı gün boyu konuşmayarak
Hepimizi takatten düşürdü,
Anlatıp nice şeyi
Bir anda kayboluverdi.
Tamamını dinlemiş Munar,
Bu yurdundan umudunu kesip,
Hayrete düşüp şaşırmış.
“Geri dönüp halkıma ne yapacağım,
Kırmuz şaha gideyim!”
Bunu düşüne kaldı,
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Качмак болуп Кырмузга 
Ат сарайга барганы.
Сарайдан жалгыз ат таппай 
Сабыркап Мунар калганы.
Ошо күнү кеч кирип,
Ат сарай менен үйүнүн 
Айкожонун желдети 
Мунар канды кармады.
“Кандай жүргөн жансың? – деп, 
Келбетиңди карасам 
Калк бийлеген кансың – деп, 
Караңгыда калтаңдап,
Басып жүргөн кимсиң? – деп, 
Байкап Манас билсин” – деп, 
Баштап жолго салганы,
Баатыр Манас канкордун 
Баркөйүнө барганы.
Арстанды көрүп алдырап, 
Акылдан танып жалдырап, 
Карап турду каныңыз,
Кабарын угуп алыңыз.
“Мында бекер турбастан, 
Айкожого барыңыз!”
Коштоду желдет кол менен, 
Аркасынан эр Манас 
Кошо келди жол менен. 
Айкожонун кошуна, 
Олтургузду кашына, 
Дүрүкөөхар көзүндө,
Ыйман нуру жүзүндө, 
Бал–шекери сөзүндө, 
Азиреттен бата алган, 
Керемет бар өзүндө,
Нуру күндөй балкыган, 
Сары алтындай сакалы 
Жухар таштай жаркыган, 
Кожого кирди Мунар кан, 
Кошунда бар канча жан. 
Кошо барган эр Манас 
Кабыландай караган, 
Чагарак куйрук, чаар тон, 
Чамынганы соо болбос, 
Сандыргалуу эр Манас 
Шаңын көрсөң сур жолборс. 
Манас кирип олтурду, 
Күрсүлөрүн көтөргөн 
Күчтүүлөрүн мындан көр, 
Барскандарын көтөргөн 

Kaçacak olup Kırmuz’a
At tavlasına yönelmiş.
Tavladan bir tek at bile bulamadan
Kederlenip Munar kalmış.
O gün öylece gece olup,
At tavlasıyla evinin
Aykoco’nun muhafızları
Munar hanı yakaladı.
“Burada dolaşan kimsin? – diye,
Kılık kıyafetine baksam
Halka hükmeden hansın – diye,
Karanlıkta telaş edip,
Dolaşan sen kimsin? – diye,
Anlayıp Manas bilsin” – diye,
Başa geçip yola koyuldu,
Bahadır Manas cesurun,
İkamet ettiği yere vardı.
Arslanı görüp şaşalayıp,
Aklı durup, afallayıp,
Bakıp durdu hanınız,
Haberini dinleyiniz.
“Burada boşuna durmadan,
Aykoco’ya gidiniz!”
Yedeğe alıp askeriyle,
Ardından da bahadır Manas
Beraberinde geldi yolda.
Aykoco’nun koşuna,
Oturttu karşısına,
İnci gevher gözünde,
İman nuru yüzünde,
Bal şeker var sözünde,
Hazretten dua almış,
Keramet var özünde,
Nuru güneş gibi parlayan
Sarı altın gibi sakalı
Cevher taş gibi parlayan,
Koco’nın yanına girdi Munar Han,
Beraberinde var nice can.
Beraberinde gelen kahraman Manas
Kaplan gibi bakan,
Burmalı kuyruklu, alaca postlu,
Saldırdığını sağ bırakmaz,
Şöhreti yayılmış Er Manas 
İhtişamını görsen boz kaplan.
Manas girip oturdu,
Topuzlarını kaldıran
Güçlüleri burada gör,
Gürzleri kaldıran
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Балбандарын мындан көр. 
Сундуруп найза салуучу, 
Беттешкенин алуучу, 
Баатыр менен балбанды 
Көрүп айран калганы.
Бири миңге тийгендей, 
Көрүп турса баарысы, 
Айбатын көргөн душманы 
Ыштанына сийгендей. 
Айбаты катуу, заары күч 
Арстандарды көргөнү.
Карап туруп кан Мунар 
Акылы баштан бөлүндү, 
Азыркы адам уулуна 
Жеңилбестей көрүндү. 
Айкожо шондо кеп айтат: 
“Атаң, энең кай жакта, 
Билесиңби? – деп, айтат. 
Ушу жалган дүйнө – деп, 
Акыр бир күн өлөсүң,
Батыл динди сүйбө – деп, 
Мен көргөмүн өзүнү,
Мен уккамын акыры
Байгамбардын сөзүнү,
Тозок менен бейишти,
Магшар күнү деген бар,
Өз башыңа тилебе 
Жаманчылык кейишти. 
Аршы–күрсү лав калам 
Жараткандыр ак таалам,
Тогуз кабат балек бар,
Акыр бир күн өлүмгө 
Аманат жанга алек бар, 
Астыңда тур кара жер,
Суусу канча, таш канча,
Токой канча, тал канча, 
Ошончону көтөрүп,
Акы албаган кандай эр?! 
Макулуктун баарысын 
Көтөрүп турат кара жер, 
Бизди, сизди көтөрүп 
Алып турган кандай эр. 
Ушунчанын ээсин 
Бир жараткан кудай дер. 
Буга окшогон дүйнөдөн 
Нечөөсү бар экенин 
Эгем өзү билбесе,
Эсебин мен биле албайм.

Pehlivanları burada gör.
Hedefleyip mızrağını saplayan,
Karşılaştığını yenen,
Bahadır ile pehlivanları
Görüp hayretler içinde kaldı.
Biri bine değer gibi
Bakıp dursa tamamı,
Heybetini gören düşman
Korkudan altını pisletecek kadar.
Heybeti ürkütücü, gazabı güçlü
Arslanları gördü.
Bakıp duran Han Munar’ın
Aklı başından gitti,
Şimdiki âdemoğluna
Yenilmeyecek gibi göründü.
Aykoco o anda söz söyler:
“Annen, baban nerede,
Bilir misin? – diye sorar.
Şu yaşadığın yalan dünya – diye,
Sonunda bir gün ölürsün,
Batıl dini sevme – diye,
Ben görmüştüm kendisini,
Ben dinlemiştim sonunda
Peygamberin sözünü,
Cehennem ile cenneti,
Mahşer günü denilen var,
Kendi başına dileme
Kötülüğü, belayı.
Arşı kürsü, levh-i kelam
Yaratmıştır Hak Teâlâ’m,
Dokuz kat gök var,
Sonunda bir gün ölüme 
Emanet cana azap var,
Altında durur kara toprak,
Suyu nice, taşı nice,
Orman nice, ağaç nice,
Bunların tamamını kaldırıp,
Hakkını almayan nasıl bir er?
Mahlûkların hepsini
Kaldırıyor kara yer,
Bizi, sizi kaldırıp
Barındıran nasıl bir er.
Bu kadar şeyin sahibi
Bir yaradan Hüda’dır der.
Buna benzer dünyadan
Nicesinin olduğunu
Egem kendi bilmese,
Hesabını ben bilemem.
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Динге ынанды журтуңуз, 
Жарата албайт жан кылып, 
Табынуучу бутуңуз,
Асман, жерди жараткан 
Ак амырын тутуңуз.
Бул да сиздей кумарай,
Биле албаган чагында 
Көргөзүп айтты Манасты, 
Көөдөнүндө бар – деди 
Азезил уулу фенасты, 
Лааилаха иллалла 
Келмеге тилин келтир – деп, 
Напси деген бирөө бар
Сүкүт айтып өлтүр – деп, 
Напси келген тозоктон,
Алсам, кылсам, жутсам – деп, 
Сулууну көрсө кучсам – дейт, 
Жүргүзүп койсо эркиме, 
Дүнүйөнүн жүзүнө
Баарын жүрүп бузсам – дейт. 
Ал тозоктун адамы,
Аңдап билгин сен аны.
Ачуу деген бирөө бар,
Аңдап муну билип ал.
Ал тозоктун адамы,
Аңдап алгын сен дагы.
Ай, кыламын! – деп, жапырба, 
Ачууң келсе сабыр кыл.
Өлүм үчүн келгенсиң,
Өзүң дагы бендесиң. 
Текеберлик деген дагы бар,
Бу да тозок бүлөсү,
Бул жүргөндүн баарынан 
Өйдөмүн деген мүнөзү. 
Баарынан өйдө мен – деди, 
Мага кайдан теңелсин 
Басып жүргөн эл – деди,
Эгер жанга теңейм – деп, 
Ойлонбогун сен – деди. 
Көтөрүлткөн өзүңдү 
Көңүлүндө Азезил,
Көргөзүп айтам баарын бил! 
Эринчээк деген бири бар,
Эсиң болсо билип ал, 
Орунуңдан жылба – дейт, 
Акыреттин камы үчүн,
Аманат курган жан үчүн,
Асты аракет кылба” – дейт. 

Dine inandı yurdunuz,
Yaratamaz can verip,
Tapındığınız putunuz, 
Göğü, yeri yaratan
Hak emrine uyunuz.
Bu da sizin gibi yolunu şaşırıp,
Bilmiyordu zamanında
Manas’ı gösterip söyledi,
Gövdende var – dedi
Azezil oğlu Fenas,
La ilahe illallah
Kelime -i şehadeti getir – demiş,
Nefis denilen biri var
Sükut ile onu yok et – demiş,
Nefis gelmiş cehennemden,
Alsam, yapsam, yutsam – diye 
Güzeli görse kucaklasam – diye,
Özgür bırakırlarsa şayet,
Dünyanın yüzünde
Tamamını mahvetsem – diye.
O cehennemin adamı,
Anlayıp bil sen onu.
Öfke denilen biri var,
Anlayıp bil sen bunu.
O cehennemin adamı,
Anlayıver sen dahi.
Ay, yaparım! – diye saldırma,
Öfkelensen sabret.
Ölüm için gelmişsin,
Sen de Allah’ın kulusun.
Kibir denilen de var,
Bu da cehennem ailesinden,
Buradaki hepsinden
Üstünüm demek huyu.
Hepsinden üstünüm ben – dedi,
Benimle nasıl boy ölçüşsün
Şu zavallı halk – dedi,
Hiçbir can dengin olamaz – diye
Hiç düşünme sen – dedi.
Kibirlendiren seni
Gönlündeki Azezil,
Gösterip söylerim, her şeyi bil!
Tembel denilen biri var,
Aklın varsa bunu da bil,
Yerinden kıpırdama – der,
Ahret hazırlığı için,
Zavallı emanet can için,
Hiçbir şey yapma” – der.
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Анда Айкожо кеп айтат:
“Аңда Мунар! – деп айтат, 
Насыятым бул – деди,
Айтып турган биз дагы,
Аңдап турган сиз дагы,
Бир кудайга кул! – деди. 
Аңдасын – деп, кудурет,
Акыл деген бири бар,
Аңдап муну билип ал, 
Кудайлыгын билсин – деп, 
Сиздер менен биздерди 
Жалган жайга жиберди.
Актын билип бирлигин 
Ыйман кылып имерет,
Ал бейиштин бүлөсү.
Бейиштен келген сабыр бар,
Ал сабырды кылбасаң, 
Аманат жанга жабыр бар. 
Бейиштен келген нысап бар, 
Кылган ишиң баарына 
Бере турган кысап бар, 
Бериштеден казап бар,
Эгер жаман иш кылсаң 
Аманат жанга азап бар. 
Бейиштен келген уят бар, 
Бетиңизди уялтар, 
Бенделиктин белгиси,
Эки айланып бу жалган 
Эгерде жоктур келгиси. 
Уяласың, кетесиң,
Уяттын жолун бек тутсаң 
Урматтуу ишке жетесиң, 
Кайыптан бүткөн кайрат бар,
Как өзүңө кошо жар.
Бейиш менен тозоктун 
Ортосунан бүтүптүр,
Өзүң сындуу адамдар 
Өз боюна күтүптүр, 
Жамандыкты кылсаң да 
Жарайт дептир, түтүптүр. 
Жакшылыкты кылсаң да 
Ката дебей, макул дейт. 
Баарысынын жол башчы 
Бейиштен келген акыл дейт. 
Баарынын ээси бир кудай, 
Эгер жандар кутулбайт, 
Эсепке алат, акыр!” – деп, 
Айкожо айтып турганы,

O zaman Aykoco şöyle der:
“Anla Munar! – diye söyler,
Nasihatim bu – dedi,
Anlatmakta olan biz de,
Dinlemekte olan siz de,
Bir Hüda’ya kul! – dedi.
Anlasın – diye, kudret,
Akıl denilen biri var,
Anlayıp bunu da bil,
Hüda olduğunu öğrensinler – diye,
Sizler ile bizleri
Yalan dünyaya gönderdi.
Hakkın bilip birliğini
İman edip çevirir,
O cennetin ailesinden.
Cennetten gelen sabır var,
O sabra uymazsan,
Emanet cana zarar var.
Cennetten gelen insaf var,
Yaptığın bütün işlerin
Vereceğin hesabı var,
Ferişteden gazap var,
Şayet kötü iş yaparsan
Emanet cana azap var.
Cennetten gelen hayâ var,
Yüzünüzü kızartır,
Kulluğun alameti,
İki kere dönüp yalanın
Yoktur gelmesi.
Utanırsın, gidersin,
Hayâ yolunu iyi tutarsan
Hürmetli işe ulaşırsın,
Gaiptan gelen gayret var,
Tam sana göre bir yar.
Cennet ile cehennemin
Ortasından bitivermiş,
Senin gibi insanlar 
Kendilerince beklemiş,
Kötülüğü yapsan da
Olur demiş, dayanmış.
İyiliği yapsan da 
Hata demeden, evet der.
Hepsinin yol göstereni
Cennetten gelen akıl der.
Hepsinin sahibi bir Hüda,
Hiçbir can kurtulmaz,
Hesabını sorar, sonunda!” – diye,
Aykoco böylece anlattı,
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Аны уккан соң Мунар шаа 
Акка моюн сунганы,
Ыйман таап тунганы. 
Ойлоп-ойлоп көп ишти, 
Ыңгыранып турганы,
Напси балээ өлтүрүп,
Акка ыйман келтирип, 
Мусулман болду бу дагы. 
Сермуз, Кырмуз шаарыны, 
Бура тартпай бир адам 
Мусулман кылды баарыны. 
Мынча жан болгон мусулман, 
Билиндирип эс берген
Бир жараткан кудайың,
Зекет кылып малдарын, 
Эсепке салды жудайын. 
Эсепке элин алыптыр, 
Эгей–шыгай мыктыдан 
Элүү миң чыгып калыптыр. 
“Кошулабыз колго – деп, 
Барабыз казат жолго!” – деп, 
Кайраттуусу бөлүнүп, 
Канкожого көрүнүп,
Катар келип турганы,
Урушка соккон барабан 
Күңгүрөтүп урганы, 
Азык–түлүк арттырып, 
Алтындан соккон кернейди 
Бапылдата тарттырып,
Керней үнү бапылдап, 
Сурнайдын үнү такылдап, 
Асабалар жалпылдап, 
Айчыктуу туулар жаркылдап, 
Аргымак аттар алкылдап, 
Алтындуу соот жаркылдап, 
Калкандар башта калкылдап, 
Кемерлер белде жаркылдап, 
Кең багалек балкылдап,
Бай Жакыптын кызыл туу, 
Байкаганга ызы–чуу,
Аягын жерге сайылтып, 
Асабасын карасаң 
Асманды көздөй жайылтып, 
Асабага туу байлап,
Астында Манас 

айгайлап, 
Абасы Бакай колду айдап, 
Жер жемирип жол менен, 

Onu dinledikten sonra Munar Şah
Hakka boyun eğdi,
İmana geldi.
Düşüne düşüne birçok işi,
Bir şeyler geveleyip,
Bela olan nefsi öldürüp,
Hakka iman edip,
Müslüman oldu bu dahi.
Sermuz, Kırmuz şehrini,
Döndürmeden hiçbir adamı
Müslaman etti tamamını.
Bu kadar can olmuş Müslüman,
Bilinçlendirip akıl vermiş
Yaradan tek Hüda,
Zekât verip mallarını,
Hesaba koydu en iyilerini.
Hesaba halkını almış, 
Cesur yiğitlerden en iyi
Elli bin kişi çıkmış.
“Katılacağız orduya – diye,
Çıkacağız gaza yoluna!” – diye,
Cesurları ayrılıp,
Kankoco’ya görünüp,
Sıra sıra gelmekte,
Savaş için çalınan davula
Güm güm vurulmakta,
Erzaklar yüklenip,
Altından dövülmüş borazanı
Gürleterek çaldırıp,
Borazan sesi gürleyip,
Zurnanın sesi zırlayıp,
Sancaklar dalgalanıp,
Hilal nakışlı tuğlar parlayıp,
Yürük atlar ileri atılıp,
Altından zırhlar parlayıp,
Kalkanlar başta takırdayıp,
Kemerler belde parlayıp,
Geniş paçaları hareket edip,
Bay Cakıp’ın kırmızı tuğu,
Takip edenlerin yaygarası,
Ayak ucu yere saplanmış,
Sancağına bakarsan
Göğe doğru dalgalandırıp,
Sancağa tuğu bağlayıp,
Altında Manas velvele 

koparırcasına bağırıp,
Amcası Bakay askeri ileri sürüp,
Önünü silip süpürüp açtığı yoldan,
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Жети жүз миң кол менен, 
Дагалакка бет алып, 
Жалындайын тутанып,
Дөөлөт кушу башында, 
Жаангер кожо кашында,
Эки конуп арага,
Үчүнчү күндө барыптыр. 
Дагалактын шаарыны 
Жети жүз миң кол барып, 
Жер жайнаган мол барып, 
Курчап түшүп алыптыр.
“Каны болсо чыксын – деп, 
Кабарымды уксун – деп, 
Урушар болсо келсин – деп,
Урушпас болсо эсебин 
Эми бизге берсин!” – деп, 
Аны айтып эр Манас,
Арага элчи салганы, 
Дагалактын элдери 
Айран-азыр калганы,
Мунар каны баш болуп, 
Булардан сексен барганы, 
Сексенин көрүп таңыркап, 
Делдейишип калганы.
Аяры өлгөн, каны жок, 
Аларга кайрат кылуучу 
Дагалакта жаны жок. 
Аскерине караса 
Көз тунарат, саны жок, 
Калдаң балбан, Кырмуз шаа 
Өлгөн экен, баары жок. 
Мунар, Көйүш балбанды, 
Булар көрүп алганы.
Мунар менен Көйүшкө 
Булар ыйлап барганы: 
“Каныбыз кандай болгонун 
Канчадан бери билбедик, 
Балбан Калдаң дегенди 
Көрүп көзгө илбедик.
Камап душман кол келди, 
Kapa жанга зор келди, 
Кандай адам башкарат 
Дагалакта бул элди?
Урушуп алы келерби, 
Ушунчалык көп экен!” 
Кырмуз шаага караган 
Магуруптун жагына 
Он бир шаар тараган. 

Yedi yüz binlik ordusuyla,
Dagalak’a doğru yol alıp,
Alevlenip tutuşup,
Devlet kuşu başında,
Caanger Hoca karşısında,
İki gün konup arada,
Üçüncü günü varmış.
Dagalak’ın şehrine
Yedi yüz binlik ordu varıp,
Yeri kaplarcasına çok varıp,
Ablukaya almışlar.
“Han varsa çıksın – diye,
Haberimi duysun – diye,
Savaşacaksa gelsin – diye,
Savaşmayacaksa hesabını
Bize şimdi versin!” – diye,
Bunu söyleyip Er Manas,
Araya elçileri koydu, 
Dagalak’ın halkı
Şaşırıp kaldı,
Munar Han baş olup,
Bunlardan seksen kişi gitti,
Seksenini görüp şaşırıp,
Afallayıp kaldılar.
Önde gelenleri ölmüş, hanı yok,
Onlara cesaret verecek
Dagalak’ta kimse yok.
Askerine bir baksa
Gözü kararır, sayısız,
Kaldan pehlivan, Kırmuz şah
Ölmüş bunlar da, kimse yok.
Munar, Köyüş pehlivanları,
Bunlar görüverdiler.
Munar ile Köyüş’e 
Bunlar ağlayıp geldiler:
“Hanımıza ne olduğunu
Ne zamandır bilemedik,
Pehlivan Kaldan denilene
Görüp hiç itibar etmedik.
Kuşatıp düşman ordusu geldi,
Kara cana zorluk geldi,
Hangi adam idare eder
Dagalak’taki bu halkı?
Savaşmaya gücü yeter mi
Bu kadar çok imiş!”
Kırmuz şaha tâbi olan
Mağrip tarafta
On bir şehir yayılmış.
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Биринин аты Көшөңдү, 
Биринин атын Даңгуу дээр, 
Биринин аты Көйкөнө, 
Биринин аты Жертукан, 
Биринин атын Кашкар дээр, 
Биринин атын Маңгунт дээр, 
Анда бардыр бир канча эл. 
Токонарат шаары бар,
Будаңчаң деген каны бар,
Аягы Сооса көлү бар,
Кара-Кыш деген шаары бар,
Кан Арсалаң каны бар.
Байкүш деген жери бар,
Култаң деген эли бар,
Шаар Кырмуз, Дагалак 
Туруучу эле баарысы 
Кырмуз шаага куп карап.
Бабаң Кошой барыптыр,
Сермуз, Кырмуз, Дагалак 
Үчөөн бирдей алыптыр. 
Мурун келип абаңыз 
Кашкарды кара салыптыр, 
Маңгунтту басып алыптыр, 
Эмдигисин карасаң 
Эми жетөө калыптыр. 
Жетикенттин шаары – деп, 
Баарысынын бул эле 
Бадышасы-каны – деп,
Көшөң шаарга барам – деп,
Көп аскер жыйып алам – деп, 
Башта кеткен Кырмуз шаа 
Мамырга уруш салам – деп 
Башта келип бабаңыз 
Башын үзүп Кырмуздун 
Эки таш жерге атыптыр,
Алты аяры дагы өлүп,
Абыдан шору катыптыр.
Абаң Кошой амалы 
Миң кишилик күчү бар 
Калдаң аттуу балбанды 
Заар берип, сап кылып,
Кошой абаң алганы.
Билерик менен Көйкөнө 
Элге кабар бергин – деп, 
Маалим болгон сиздерге 
Кашкар жолго салганы.
Кырмуз шаанын катынын, 
Түндө келип абаңыз 

Birinin adı Köşöndü,
Birinin adı Danguu der,
Birinin adı Köykönö,
Birinin adı Certukan,
Birinin adı Kaşkar der,
Birinin adı Mangunt der,
Orada vardır nice halk.
Tokonarat şehri var,
Budançan isimli hanı var,
Dibinde Soosa gölü var,
Kara Kış denilen şehri var,
Han Arsalan hanı var.
Bayküş adlı yeri var,
Kultan denilen halkı var,
Kırmuz, Dagalak şehrinin
Duruyordu tamamı
Kırmuz Şah’a tâbi olup.
Atan Koşoy gitmiş,
Sermuz, Kırmuz, Dagalak 
Üçünü birden ele geçirmiş.
Daha evvel gelip amcanız
Kaşkar’ı zillete düşürmüş,
Mangut’u ele geçirmiş,
Şimdikine baksan,
Şimdi yedisi kalmış.
Cetikent’in şehri – diye,
Tamamının bu idi
Padişahı hanı – diye,
Köşön şehrine gideyim – diye,
Çok asker toplayayım – diye,
Başında gitmiş Kırmuz şah
Mamır’a savaş açacağım – diye
Başta gelip atanız 
Başını koparıp Kırmuz’un
İki taş gibi yere atmış,
Önde gelen altısı da ölüp,
Büyük felakete düşmüş.
Amcan Koşoy hilesi
Bin kişilik gücü olan 
Kaldan adlı pehlivana
Zehir verip, kendisine hizmetçi yapıp 
Koşoy amcan aldı.
Bilerik ile Köykön’e
Halka haber verin – diye,
Malum olmuştur sizlere
Kaşkar’ın yola koyulduğu.
Kırmuz Şah’ın eşine,
Gece gelip amcanız
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Жата бергин катын – деп, 
Жакканыңдын баарын жеп,
Аягы Кебил, Мамырды,
Балык менен Бадакшан,
Баузор жаткан канча жан,
Барып уруш салам – деп, 
Байкүш, Култаң дөөлөрдү, 
Арсалаң, Будаңчаңдарды, 
Бурчак менен Ороңгу 
Кол баштатып олорду, 
Бозкертик менен Калдаңды, 
Калкта маалим балбанды 
Кашыма жолдош алам – деп, 
Магурупта мусулман 
Барып уруш салам – деп, 
Кундуз, Талкан, Коросон, 
Дөбөттүн элин алам – деп, 
Кемек аяр, алтын бут 
Сүрөтүн салып мойнуна, 
Абакеңиз Кошойдун 
Карап тур кылган ойнуна. 
Жаангердин кемерин 
Байлаган экен белине,
Жата бер – деп, жайланып, 
Дагалактын элине,
Баашалык ченин кийинип: 
“Бар кудайым колдо!” – деп, 
Жаратканга сыйынып, 
Казатка минген Сары аты,
Карабастан атым – деп,
Оттуу, суулуу жерлерге 
Таштай турган адаты,
Качырса жоого канаты, 
Жал -куйруктан бир кылын 
Жаккан отко күйгүзсө,
Жаа огундай тез чуркап 
Келе турган адаты,
Кылын отко салыптыр, 
Кырмуз шаанын ордого 
Сары ат келип калыптыр. 
Куптан намаз окуду,
Куп семирген Сары атын 
Абаң Кошой токуду.
Атка абаңыз мингени:
“Алда!” – деп, жолго киргени. 
Жардам берсе жараткан 
Жалгыз өзүм барсам – деп, 
Көйкө шаары Көкөнө, 

Rahat ol kadın – diye,
Beğendiği her şeyi yiyip,
Sonu Kebil, Mamır’ı,
Balık ile Badahşan,
Bayzor’da bulunan nice can,
Gidip savaşacağım – diye,
Bayküş, Kultan devleri,
Arsalan, Budançanları,
Burçak ile Orongu
Ordu başına koyup onları,
Bozkertik ile Kaldan’ı
Halkta malum pehlivanı
Yanıma yoldaş alırım – diye,
Mağripte Müslümanlık için
Gidip savaşacağım – diye,
Kunduz, Talkan, Koroson,
Döböt’ün halkını alacağım – diye
Kemek hilekârın, altın put
Suretini asıp boynuna,
Amcanız Koşoy’un
Bakıp dur yaptığı oyuna.
Caanger’in kemerini
Bağlamış beline,
Rahat yat – deyip, sukünet içinde,
Dagalak’ın halkına,
Padişahlık omuzluğunu giyinip:
“Bâr-ı Hüda’m kolla!” – diye,
Yaradana dua edip,
Gaza için bindiği Sarı At’a,
Bakmadan atım – diye,
Otlu, sulu yerlere
Bırakmaktı âdeti,
Saldırsa düşmana, kanadı,
Yele kuyruktan bir kılını
Ateşte yakıverse,
Yayla atılmış ok gibi hızlı koşarak
Gelmekti âdeti,
Kılını ateşe vermiş,
Kırmuz Şah’ın karargâhına
Sarı At gelivermiş.
Yatsı namazını kıldı,
Pek semirmiş Sarı At’ını
Amcan Koşoy eğerledi.
Ata amcanız bindi:
“Allah!” – diye, yola koyuldu.
Yardım etse yaradan
Yalnız kendim varsam – diye,
Köykö şehri Kökönö,
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Кара–Кышты алсам – деп, 
Ороңгу менен Бозкертик
Аларга ойрон салсам – деп, 
Будаңчаң менен Бурчакка 
Будуң-чаңды салсам – деп,
Бу жакта журтун алсам” – деп, 
Муну ойлонуп абаңыз,
Булардан мурун кырк күнү 
Жолго кирген караңыз. 
Билерикти баш кылып,
Он бир балбан кош кылып, 
Кошчусу он бир балбаны, 
“Баштап барып аларды, 
Кашкарга кийрип салгын – деп, 
Кара-Кыштын шаарына 
Кайта мага баргын” – деп,
Жол баштаган Билерик, 
Жолдошу менен жиберип 
Он жолдошу балбаны,
Ортосунда сандалып,
Он жети күндө барганы.
Аларга мына Кашкар – деп, 
Көйкө шаарды бет алып, 
Билерик мындан аттанып, 
Арстандык немей неткени, 
Атасын издеп санабай 
Кара-Кышка кеткени, 
Жүрүп-жүрүп Билерик 
Көйкө шаарга жеткени.
“Аңдап аяр албасын,
Азапка бөөдө салбасын”.
Муну ойлонуп Билерик, 
Астындагы кара сур 
Камчы салып жиберип, 
Алтындан кылган канжарды 
Колго кармап имерип,
Көйкөдөн бала өтүптүр, 
Көкөнөгө жетиптир.
Көкөнөсү шаар экен,
Көп аяры бар экен,
Култаң аяр балбаны 
Бара жаткан жолунан 
Карап көрдү баланы:
Башка шаардын каны экен, 
Баатырлыгы бар экен, 
Күрөшкөнүн жыгуучу 
Балбандыгы бар экен,
Бузук кылып далайды 

Kara Kış’ı alsam – diye,
Orongu ile Bozkertik
Onları harap etsem – diye,
Budançan ile Burçak’ı
Allak bullak etsem – diye,
Ordaki yurdu alsam” – diye,
Bunu düşünüp amcanız,
Bunlardan kırk gün önce
Yola koyulmuş bakınız.
Bilerik’i başa geçirip,
On bir pehlivanı da yanına alıp,
Refakatçisi on bir pehlivan,
“Rehberlik edip onları,
Kaşkar’ın içine sokun – demiş,
Kara Kış’ın şehrine
Geri bana dönün” – demiş,
Yola çıkmış Bilerik,
Yoldaşı ile gönderip
On pehlivan yoldaşının
Ortasında avare dolaşıp,
On yedi günde vardılar.
Onlara işte Kaşkar – demiş,
Köykö şehrine yönelip,
Bilerik buradan atlanmış,
Arslanlık değil de ne,
Babasını aramayı düşünmeden
Kara Kış’a gitmiş,
Gide gide Bilerik
Köykö şehrine yetti.
“Basiretli birisi anlamasın,
Azaba boşuna düşürmesin”.
Bunu düşünüp Bilerik,
Altındaki kara kır atı
Kamçılayıverip,
Altından yapılma hançeri
Eline alıp çevirip,
Köykö’den çocuk geçmiş,
Kökönö’ye varmış.
Kökönö’sü şehir imiş,
Çok basiretlileri var imiş,
Basiretli Kultan pehlivan 
Gittiği yoldan
Bakıverdi çocuğa:
Başka şehrin hanı imiş,
Pehlivanlığı var imiş,
Güreştiğini yıkacak
Babayiğitliği var imiş,
Perişan edip birçoğunu 
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Алгандыгы бар экен, 
Көкөнөнүн көчөдөн 
Көрө салып баланы 
“Көркүң башка баласың,
Кай тарапка барасың?
Кыла турган ишиңди айт, 
Бара турган кишиңди айт?” 
Муну сурап Култаңы,
Баланы кармап турганы. 
Бала шондо кеп айтат: 
“Кармабагын өзүмдү, 
Кармаган болсоң өзүмдү, 
Сурабагын сөзүмдү.
Сураган болсоң сөзүмдү 
Баштап Кышта шаарына 
Алып барсаң Култаңым, 
Ачамын сенин көзүңдү”.
Аны Билерик айта салганы, 
“Кадоодой болгон бала – деп, 
Карап туруп курулай 
Кайрат кебин кара!” – деп, 
Баланы кармап алганы. 
Алып барып бу каапыр,
Кан Арсалаң каапырдын 
Зынданына салганы. 
Зындандын ээси Арсалаң, 
Зынданга жатты бу балаң. 
Жеке өзүнө караган 
Жети бөлүк шаары бар,
Ар кайсысы он миңден, 
Зындандын ээси Арсалаң 
Өкүмүнө караган 
Жетимиш миң канча жан. 
Доотай болгон өзү бар, 
Мурункунун ушундай 
Бузук, бузук сөзү бар,
Урууда жок өзү бар,
Ал Арсалаң каапырдын 
Нургузар аттуу кызы бар. 
Оймок ооз, калем каш, 
Жазык маңдай, түймө баш, 
Тамагынан көрүнөт
Kapa мейиз жеген аш. 
Саларында зынданга,
Тапшырып турган жеринде 
Зындан башчы, бу жанга 
Кыз көзүнү салыптыр.
Ал Билерик баланы 

Aldığı da var imiş,
Kökönö’nün sokağından
Görüverip çocuğu
“Duruşu farklı bir çocuksun,
Nereye gidiyorsun?
Yapacağın işi söyle,
Görüşeceğin kişiyi söyle?”
Bunları sorarak Kultan,
Çocuğu tuttu.
Çocuk o anda söz söyler:
“Tutma beni,
Tutacaksan şayet beni,
Sorma o zaman hiçbir şey. 
Soracak olursan sözümü
Rehberlik edip Kışta şehrine
Götürürsen Kultan’ım,
Açarım senin gözünü”.
Konuşuverdi böylece Bilerik,
“Parmak kadar çocuk – diye,
Bakakaldı boş boş
Konuştuğuna baksana!” – diye,
Çocuğu tutsak almış.
Alıp götürüp bu kâfir,
Han Arsalan adlı kâfirin
Zindanına attı.
Zindanın sahibi Arsalan,
Zindanda yattı bu çocuğun.
Sadece kendisine tâbi olan
Yedi farklı şehri var,
Her birinin nüfusu on biner,
Zindanın sahibi Arsalan
Ona tâbi olan
Yetmiş bin kadar nice can.
Dootay isimli biri var,
Eskiden beri öyle birisi ki
Bozuk bozuk sözü var,
Kabileden değil sanki başka dünyadan,
O Arsalan kâfirin
Nurguzar isimli kızı var.
Ağzı küçücük, kalem kaşlı,
Düz alınlı, küçük zarif başlı,
İnce boynundan görünür
Yediği kuru üzüm aşı.
Konulmadan zindana,
Teslim edildiği yerde
Zindan başına, bu cana
Kız göz koymuş. 
O Bilerik çocuğa
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Нургузар көзүн салганы, 
Түрүн көрүп баланын 
Үшү кетип калганы. 
Канчырынан кан тамган, 
Караса көздөн от жанган, 
Аппак эти чүчтөдөй,
Устукан сөөгү мистедей,
Ар ким карап турабы 
Өз пайдасын издебей.
Ашык болду Нургузар 
Ал Билерик балага.
Салып коюп Арсалаң,
Култаң досун ээрчитип, 
Аралап жүрдү калаага. 
Аштык сатып, мал саткан, 
Алла канча жан жаткан, 
Дүкөн курган булдар бар, 
Кызмат кылган кулдар бар, 
Аңдап турган бул экөө: 
“Кошой деген келди – дейт, 
Койбой алат экен – дейт, 
Уруш кылган элди” – дейт. 
Кой көгөндөп, мал сатып, 
Кожурашат муну айтып. 
Култаң угуп алганы:
“Кайдан уктуң аны?” – деп, 
Айткандан сурай салганы. 
Базардагы эл айтат, 
Бабырашып кеп айтат, 
“Баянын уккун – деп, айтат. 
Мамыр, Кундуз каны – дейт, 
Адам жеңбейт аны – дейт, 
Кара-Кыштын шаарына 
Азыр келип калды – дейт. 
Ороңгу шаар Бозкертик 
Аянбай уруш салды!” – дейт, 
Ал кабарды салганы. 
Жалганчысың баарың – деп, 
Жашың менен карың – деп, 
Кырк беш экен айткандар 
Немесин койбой айдады.
Аңдабастан сүйлөгөн 
Алардын шору кайнады. 
Билериктин үстүнө 
Бирин койбой камады.
Ал Билерик баланы 
Алар көрүп алганы,
Ар турпаты, нуруна 

Nurguzar göz koydu,
Boyunu posunu görüp çocuğun
Kendinden geçmiş.
Yanağından kan damlayan,
Baktığında gözleri ateş saçan,
Teni ise bembeyaz,
İnce, zarif, endamlı,
Bakmadan kimse durur mu?
Kendi çıkarını aramadan.
Âşık oldu Nurguzar
O Bilerik adlı çocuğa.
Hapse atıp Arsalan,
Kultan dostunu yanına alıp,
Gezinerek yürüdü şehre doğru.
Ekinini satıp, mal alan,
Orada nice can vardı,
Dükkânı kurmak için para var,
Hizmet edecek kullar var,
Düşünmekte bu ikisi,
“Koşoy denilen geldi – diye,
Bırakmadan alırmış – diye,
Savaşacağı halkı” – diye.
Koyunları bağlayıp, mal satıp,
Konuşurlar bundan söz edip.
Kultan duyuvermiş:
“Nerden duydun sen bunu?” – diye,
Konuşanlardan soruvermiş.
Pazardaki halk söyler,
Biribirini geçerek söyler,
“Hikâyeyi dinleyin – diye, söyler.
Mamır, Kunduz Hanı – der,
İnsanoğlu onu yenemez – der,
Kara Kış’ın şehrine 
Şimdi gelmek üzereymiş – der.
Orongu’nun şehri Bozkertik
Amansız savaşa koyuldu!” – der,
O haberi yaymışlar.
Yalancısınız hepiniz – diye,
Hem genci hem yaşlısı – diye,
Kırk beş kişi imiş konuşanlar
Birini de bırakmadan sürdü.
Anlamadan konuşanlar
İşte onları felaket çarptı.
Bilerik’in üstüne
Birini de bırakmadan hapsetti.
O Bilerik çocuğu
Onlar gördüğü an,
Duruşuna, nuruna
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Айран асыр калганы.
“Кайсы калктан калкың? – деп, 
Калктан башка салтың – деп, 
Кай жерликсиң, жериң айт,
Кай элденсиң, элиңди айт,
Бу зынданга не түштүң?”
Булар сурап калганы,
Сураган соң Билерик 
Жооп берип салганы:
“Асилим уксаң араб – дейт,
Ар шаарда көп болот,
Араб жүрөт тарап – дейт.
Атам Жаангер кожо – деп,
Ар шаарга жол жүрсө 
Жүрчү эле алып кошо – деп 
Жолдон кармап алды – деп, 
Култаң балбан, Арсалаң 
Бу зынданга салды – деп.
Атам Кашкар шаарда – деп, 
Аңдасаңар ушу кеп.
Бар – деп, Кара-Кыштакка,
Буйруп жиберди бу жакка. 
Кара-Кыш шаарга бет алып, 
Келе жатып аттанып,
Жолдо Култаң жолукту,
Өзүнөн өзү оолукту.
Душмансың – деп, кармады, 
Арсалаң экөө биригип, 
Зынданына салганы.
Эч бир кылган күнөөм жок, 
Жети шаар калмагы 
Жеке жүргөн баланы 
Жесир кылып кармады”.
Кырк беши бирдей кеп айтат: 
“Кызыталак улуктар,
Нени көргөн?! – деп айтат. 
Жолоочу жүрсө жол менен 
Жол жүргүзбөй кармаган, 
Уккан кепти айттың – деп, 
Ушунчаны камаган 
Арбак урган улуктар 
Адисинен ашкан го,
Акылынан шашкан го,
Аңдап турсаң буларды 
Анык кара баскан го.
Адилет эле башта – деп,
А балам, алардын сөзү курусун, 
Акыр бир күн чыгарар,

Hayran ve esir olmuşlar.
“Hangi halktan, nerelisin? – diye,
Halktan başka yaşayışın – diye,
Hangi yerdensin, yerini söyle,
Memleketin neresi, memleketini söyle,
Bu zindana niye düştün?”
Soruverdiler bunlar,
Sorduktan sonra Bilerik
Şöyle verdi cevabı:
“Aslımı duymak istersen Arap – der,
Her şehirde çoktur,
Arap dağılmış her tarafa – der.
Babam Caanger Hoca – demiş,
Gittiği her şehre
Beni de alırdı yanına – demiş
Yolda durdurup tutukladı – demiş,
Kultan pehlivan, Arsalan
Bu zindana koydu – demiş.
Babam Kaşkar şehrinde – demiş,
İşte bu anladıysanız vaziyet.
Git – diye Kara Kıştak’a,
Emredip gönderdi bu tarafa.
Kara Kış şehrine yönelip,
Atıma binip gelirken,
Yolda Kultan rastladı,
Kendiliğinden hiddetlenip direndi.
Düşmansın – diye, yakaladı,
Arsalan’la ikisi birleşip,
Zindanınıza attı.
Hiçbir suçum, günahım yok,
Yedi şehirli Kalmak’ı 
Yalnız dolaşan çocuğu
Esir olarak aldı”.
Kırk beşi de bir ağızdan konuştu:
“Ahmak amirler,
Neyini görmüş?! – diye konuşur.
Yolcu yolunda iken
Yoluna göndermeyip tutmuş,
Duyulmuş sözü söyledin – demiş.
Bu kadar kişiyi hapseden
Ervah çarpmış amirler
Hadlerini aşmış galiba,
Akılları şaşmış galiba, 
Anlamaya çalışsan bunları
Gerçekten cin çarpmış galiba.
Adil idi başta – demiş,
Eh çocuğum, onların sözü kurusun,
Sonunda bir gün çıkarır,
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Акылыңдан шашпа – деп, 
Кара-Кышка жумшаган 
Атаң нече жашта? – деп, 
Туушканың барбы? – деп,
Турганың Кашкар шаарбы?” – деп, 
Кырк беши сурап калганы.
Бала сөздү баштады,
Баянын айтты, шашпады:
“Атам улук башта – деп,
Сегиз жүз элүү жашта – деп, 
Эсептеп жүрөт эрте-кеч 
Сегиз жүз жана элүү беш 
Атамын жашы ушул” – деп,
Айтты бала мындай кеп.
Анда бирөө кеп айтат:
“Өлүүбү, атаң тирүүбү?
Сегиз жүз элүү беш жашап,
Өлбөй тирүү жүрүбү?
Араб шондой калкпы? – деп,
Же айтканың балам 

калппы? – деп, 
Сегиз жүз элүү беш жашап, 
Элиңдин кандай салты? – деп,
Жана дагы өзүңүз 
Билиндирип бизге айттың 
Бир атадан жалкы – деп,
Айтасың бала кебиңди,
Алла кандай жакта – деп,
Таба албадым элиңди,
Өлбөй атаң калганбы?
Же өчөшкөндөн кудурет 
Албай таштап салганбы?”
Анда айтат Билерик:
“Атамдын аты Жаангер,
Азиздерден көп дуба 
Алып келген бу бир эр.
Актын атын жат алган, 
Азирети Ыйсадан 
Нак өзүнөн бата алган.
Анын бери жагында 
Ак байгамбар Мустапа,
Аты угулат бул жакка,
Ага да кызмат кылган” – деп, 
Бала айтты мындай кеп.
“Урматы үчүн байгамбар 
Ушу күнчө өлбөй калган – деп, 
Калмак, кытай түк билбейт, 
Дүнүйө бекер, жалган!” – деп, 

Aklından şaşma – demiş,
Kara Kış’a seni gönderen
Baban kaç yaşında? – diye,
Kardeşin var mı? – diye,
Yaşadığın yer Kaşkar şehri mi?” – diye,
Kırk beşi de soruverdi.
Çocuk söze başladı,
Hikâyesini anlattı, acele etmedi:
“Babam ulu kişi başta – diye,
Sekiz yüz elli yaşta – diye,
Hesaplamakta sabahtan akşama
Sekiz yüz ve elli beş
Babamın yaşı bu” – diye,
Anlattı çocuk böylece.
O zaman birisi söz söyler:
“Ölü mü, baban diri mi?
Sekiz yüz elli beş yıl yaşayıp,
Ölmeden hâlâ yaşıyor mu?
Arap böyle bir halk mı? – diye,
Ya da söylediklerin oğlum 

yalan mı? – diye,
Sekiz yüz elli yıl yaşamak,
Halkının nasıl âdeti? – diye,
Bir de kendiniz
Bildirip bize anlattınız
Bir babadan tekim – diye,
Anlatsana bize hikâyeni,
Nerde, nasıl bir yerde – diye,
Çıkaramadım halkını,
Ölmeden baban nasıl kaldı?
Ya da kızdığından mı kudret
Almadan canını cezalandırdı?”
Cevap verir Bilerik:
“Babamın adı Caanger,
Azizlerden çok dua
Alıp gelmiş bir er.
Hakkın adını yâd eden,
Hazreti İsa’dan
Tam da kendisinden dua almış.
Onun beri tarafında
Hak peygamberi Mustafa,
Adı duyulur bu tarafta,
Ona da hizmet etmiş” – diye,
Çocuk söyledi böyle söz.
“Peygambere olan hürmeti için 
Bu günleri de ölmeden yaşamakta – diye,
Kalmak, Kıtay hiç bilmez,
Dünya yalan, dünya boş!” – diye,
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Айтып бала салганы.
Ал аңгыча түн кирип, 
Бир-бирин көрбөй калганы. 
Бир көрмөккө дагы кумар 
Ал Билерик баланы,
Алтындан чырак колго алып, 
Зарың кыз буга барганы.
Көрө салып баланы 
Көңүлү айнып калганы.
Напси калба баштады,
Бөхүш болуп Зарың кыз 
Өлүп кала таштады.
Кыз жамалын көргөн соң, 
Кызыккандан Билерик,
Бу бир таазим баштады:
“Күн жараттың, түн кылдың, 
Күлдү жаан урууга
Ай жараттың, нур кылдың. 
Напси бердиң өзүмө,
Нургузар нурдун кызындай, 
Учту акылым башымдан. 
Куткарбадың мээнеттен 
Он бир жашар жашымдан, 
Нургузарың сулуу кыз 
Кетпесе менин кашымдан!” 
Муну айтып бала зарлады, 
Баланын кылган зарына 
Нургузарың карады,
Ол олтурган кырк беши 
Ошол эки баланын 
Кошулушун каалады. 
“Айтканың болду ушул – деп, 
Кыз да сага ынтызар,
Азыр тургун, кошул!” – деп 
Кырк беши айтып салганы. 
Бөлөк үйгө бармакка,
Бөлмөгө кирип салмакка 
Кыз да келип баланы 
Колдон кармап алганы.
Колун сууруп алганы,
Карап туруп Нургузар 
Балага айран калганы: 
“Тарттың менден колду – деп, 
Карап турган кырк беш жан 
Баары биздик болду – деп. 
Тынсын көңүлүм сенден – деп, 
Не качасың менден – деп,
Бир ургаачы, бир эркек 

Anlatıverdi çocuk böylece.
O sırada karanlık olup,
Birbirini göremedi.
Biri görmeye can atıyordu
O Bilerik çocuğu,
Altından şamdanı eline alıp,
Zarın kız buna vardı.
Görüverip çocuğu
Bayılmak üzere oldu.
Nefsi boğmaya başladı,
Kendini kaybedip Zarın kız
Ölecek gibi oldu.
Kızın cemalini görünce,
Merak eden Bilerik,
Hürmet ederek başladı:
“Güneşi yarattın, geceyi de kattın,
Çiçeği yağmur bastığında,
Ayı yarattın, nurlandırdın.
Nefsi verdin bana,
Nurguzar nurun kızı gibi,
Aklım gitti başımdan.
Kurtarmadın azaptan
On bir yaştaki çağımda,
Nurguzar’ın güzel kız
Çıkmıyor artık aklımdan!”
Bunu söyleyip çocuk ağladı,
Çocuğun sızlanmasına
Nurguzar’ın baktı,
Orda bulunan kırk beş kişi
Şu iki çocuğun
Birleşmelerini istedi.
“Söylediğin oldu işte – diye,
Kız da sana intizar,
Şimdi kalk, birleş!” – diye
Kırk beşi de söyledi.
Başka bir eve gitmek için,
Odaya girmek için
Kız de gelip çocuğun
Elinden tutuverdi.
Elini çekiverince
Bakakalıp Nuguzar
Şaşırdı çocuğun yaptığına:
“Çektin benden elini – demiş,
Bakıp duran kırk beş can
Hepsi buna tanık oldu – demiş.
Dinsin gönlüm senden – demiş,
Neden kaçarsın benden – demiş,
Bir dişi ile bir erkek
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Кошулууга келген!” – деп. 
Анда бала кеп айтат:
“Ай, Нургузар – деп, айтат, 
Атаң азыр кан – деди, 
Жолоочу жолго жүргүзбөй, 
Абыдан залим жан – деди, 
Мени мындай камаган 
Не кылмышым бар? – деди. 
Каапырлык диниң кар – деди, 
Алла берген өзүмө 
Нур шапатым бар – деди. 
Кетирбеймин сага – деп, 
Кетиргенде шапатым 
Кесирет болор мага – деп, 
Никеси жок катылсам 
Табылбас акыр даба – деп,
Чын көңүлүң бар болсо,
Келтир – деди ыйманды. 
Мусулман дейт биздин журт, 
Шариятка туура – дейт 
Катынга нике кыйганды.
Никесиз кантип алам – деп, 
Ишибиз болот арам!” – деп, 
Билерик айтты билгенин. 
Нургузары кыз айтат: 
“Ажалым азыр жетсе да,
Азыр өлүп кетсем да, 
Айтканыңды тутайын,
Арбыды кебиң жудайын, 
Айтканыңды кылайын,
Акыр сенин ышкыңа,
Аманат жаным кыяйын!” 
Муну сүйлөп салганы, 
Нургузарың кызыны 
Угуп бою ысыды.
Анда бала кеп айтат:
“Ай, Нургузар – деп, айтат, 
Ынтызарың чын болсо, 
Ынтымакка кел – деди. 
Лаиллалла иллаллах 
Келме келтир сен – деди. 
Кудай жалгыз, куран чын, 
Куп айтамын бил – деди. 
Жаратканым бар го – деп, 
Акылыңа ил – деди.
Келме шаадат келтирип, 
Жатыксын кызыл тил – деди. 
Шарият жолу бул – деди,

Birleşmek için yaratılmış!” – demiş.
O zaman çocuk cevaplar:
“Ay, Nurguzar – diye başlar,
Baban şimdi han – dedi,
Yolcuyu yolda yürütmeyen,
Fazlasıyla zalim can – dedi,
Beni buraya hapsedecek
İşlediğim ne suçum var? – dedi.
Kâfirlik dininiz hakir – dedi,
Allah vermiş bana
Nur şefaatim var – dedi.
Kaçırtmayacağım sana – demiş,
Kaçırttığımda şefaatimi
Felaket olur bana – demiş,
Nikâh olmadan birleşsem
Bulunmaz ahrette deva – demiş,
Gerçekten gönlün varsa,
Getir – dedi imanı.
Müslüman derler bizim halka,
Şeriata göre doğru – der
Kadına nikâh kıymak.
Nikâhsız nasıl alırım – diye
İşimiz olur haram!” – diye,
Bilerik söyledi bildiklerini.
Nurguzarı kız söyler:
“Ecel şimdi gelse de,
Şimdi ölüp gitsem de,
Söylediklerine uyarım,
Uzadı konuşman pek fazla 
Söylediklerini yapayım,
Sonunda senin aşkına,
Emanet canıma kıyayım!”
Böylece konuşuverdi,
Nurguzar kızını
Dinleyip bütün vücudunu ısındı.
O zaman çocuk söz söyler:
“Ay, Nurguzar – diye, söyler,
Beklentin gerçek ise,
Anlaşalım gel – dedi.
La ilahe illallah
Kelime -i şehadet getir sen – dedi.
Hüda tek, Kur’an gerçek,
Özünü söylüyorum bil – dedi.
Yaradanım var – diye,
Aklında hep tut – dedi.
Kelime -i şehadeti getirip,
Alışsın güzel dil – dedi.
Şeriat yolu bu – dedi,
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Бир жараткан кудайга 
Мен да сендей кул!” – деди. 
Кыз да келме келтирди,
Бул экөөнүн кашында 
Кырк беш адам олтурду.
“Бу бала нени билди? – деп, 
Бадышанын кызы го, 
Баланын айткан сөзүнө 
Байкап туруп кирди – деп, 
Чырайы бул, өзү бул, 
Чырактай күйгөн көзү бул, 
Чыбыктай болгон бою бул, 
Узун, терең ою бул.
Баланын тилин алды – деп, 
Муратына жетмекке 
Мындай күйгө калды – деп, 
Бикирге булар калганы.
Кыз ээрчитип баланы,
Бөлмө сарай бир үйгө 
Шамаланы жандырган, 
Мамык оорун салдырган, 
Көрсө кумар кандырган, 
Караса көздү талдырган,
Карк алтындан бир сарай, 
Асеми артык бир далай,
Кыз баланы баштады,
Бала шондо шашпады,
Аят келме окуду,
Байлап нике бу кызга,
Аял кылып олтурду,
Койчу, узартып не пайда, 
Самаганын болтурду. 
Мурадына жеткени, 
Жаратканым кошту – деп, 
Жанашкан соң балага 
Кыз үйүнө кеткени. 
Жолдошунун кашына 
Билерик келип олтурду,
Билгенин айтып буларды 
Ак мусулман болтурду.
Сегиз жүз элүү жашаган 
Атасы бар бала экен,
Акылга дыйкан даана экен. 
Алдасына жалынып, 
Мурадына жетти – деп, 
Бачымыраак бошонуп,
Бу зындандан кетсек – деп, 
Биз да ушу кыз өңдүү 

Bir yaradan Hüda’ya
Ben de senin gibi bir kulum!” – dedi.
Kız da kelime -i şehadet getirdi,
Bu ikisinin karşısında 
Kırk beş adam oturdu.
“Bu çocuk neyi bildi? – diye,
Padişahın kızı galiba,
Çocuğun söylediklerine
Dikkat edip uydu – diye,
Güzelliği bu, özü bu,
Kandil gibi parlayan gözü bu,
İncecik olan boyu bu,
Uzun, derin düşüncesi bu.
Çocuğun sözüne uydu – diye,
Muradına ermek için
Böyle duruma düştü – diye,
Bir fikre bunlar kapıldı. 
Kız yanına alıp çocuğu,
Saraydaki bir odaya
Mumları yaktırmış,
Kuş tüyünden yatak hazırlatmış,
Görse sarhoşluğunu gideren,
Baksa gözü yoran,
Som altından bir saray,
Zarif olan birçok şey,
Kız çocuk başladı,
Çocuk o anda acele etmedi,
Ayet, kelime -i şehadet okudu,
Nikahı kıyıp bu kız ile,
Eş yaptı kendisine,
Bırak, uzatmaya ne gerek,
İstediği yerine geldi.
Muradına erdi,
Yaradanım birleştirdi – diye,
Yanaştıktan sonra çocuğa
Kız evine döndü.
Yoldaşlarının karşısına
Bilerik gelip oturdu,
Bildiklerini anlatıp bunlara
Hak Müslüman yaptı.
Sekiz yüz elli yıl yaşayan
Babası olan çocuk imiş,
Akıl sahibi bilge imiş. 
Allah’ına yalvarıp,
Muradına erdi – diye,
Tez vakitte kurtulup,
Bu zindandan çıksak – diye,
Biz de şu kız gibi
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Бачымыраак кетсек – деп, 
Бала келип олтурду, 
Сурап-сурап баладан 
Кудай жалгыз, куран чын, 
Байгамбар ак, дини ак! 
Ошолордун баарысын 
Ак мусулман болтурду. 
Мусулман болду ушулар, 
Мындагы кырк беш кишилер. 
Булар тынчып жатканы, 
Эртеңки таң атканы.
“Куткара көр, кудай!” – деп, 
Кутулмактын камын жеп, 
Токтолуп алар калыптыр. 
Шашке маал кезекте 
Калаанын ичин караса, 
Тополоңду салыптыр.
Бул эмне шумдук? – деп, 
Булар айран калыптыр. 
Урушка какчу добулбас 
Дүңгүрөтүп кагыптыр,
Бул эмне шумдук? – деп, 
Зындандагы кырк киши 
Биринен сурап салыптыр,
Тура турсун аныңыз,
Аны таштап салыңыз.
Мурунку Кошой каныңыз 
Дагалактан чыгыптыр,
Бир жарым күн жол жүрүп, 
Келген Кара-Кыштакка, 
Будаңчаң менен Бурчакка. 
Аярлыгын салыптыр,
Алардын ишин байкоого 
Он бир күн токтоп калыптыр. 
Дагалактын калкынан 
Качкандан экөө барыптыр. 
“Каңкор Манас кол менен,
Кол бийлеген зор менен,
Жайыт жеткис жан менен, 
Саркерделүү кан менен,
Түмөн аскер келди – деп,
Түк чыгарбай камады. 
Дагалактагы элди – деп,
Жер жүзүндө чоло жок,
Түмөн аскер келди!” – деп, 
Будаңчаң менен Бурчакка 
Мурун кабар салыптыр.
Муну уккан соң эр Кошой 

Çabucak gitsek – diye,
Çocuk gelip oturdu,
Sora sora çocuktan
Hüda tek, Kur’an hak,
Peygamber hak, dini hak!
Tamamını onların
Hak Müslüman yaptı.
Müslüman oldu bunlar,
Buradaki kırk beş kişi.
Bunlar istirahate çekildi,
Tan ağardı ertesi.
“Kurtar bizi, Hüda!” – diye,
Kurtulmak için hazırlık görüp,
Beklemeye başlamışlar.
Öğle vaktine doğru
Şehre doğru göz atsa,
Yaygara kopmuş.
Bu neyin nesi? – diye,
Bunlar şaşırmışlar.
Savaş davulları
Güm güm – diye vurulmuş.
Bu da neyin nesi? – diye,
Zindandaki kırk kişi
Birbirinden sormuşlar,
Bu bir kenarda beklesin,
Onu orda bırakın.
Evvelki Koşoy hanınız,
Dagalak’tan çıkmış,
Bir buçuk günlük yol sürüp,
Gelmiş Kara Kıştak’a,
Budançan ile Burçak’a.
Basiretli davranmış,
Onların işini gözlemek için
On bir gün beklemiş.
Dagalak halkından
Kaçıp iki kişi varmış.
“Bahadır Manas ordusu ile,
Ordu idare eden güç ile, 
Ovalara sığmaz can ile,
Ordu komutanları ile,
Tümen tümen asker geldi – diye,
Kimseyi bırakmadan kuşattı.
Dagalak’taki halkı – diye,
Yeryüzünü kaplayıp,
Tümen tümen asker geldi!” – diye,
Budançan ile Burçak’a
Önceden haberini göndermiş.
Bunu duyduktan sonra Er Koşoy
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Сары ат менен сабалап, 
Дагалакка барыптыр. 
Укканындай абаңдын 
Улуу черүү кол менен 
Манас баатыр барыптыр. 
Кырмуз шаанын аскери 
Кужулдашып калыптыр: 
“Динден кантип чыгабыз? 
Урушкан менен Манастын 
Туусун кантип жыгабыз?!
Өңкөй баатыр түрк – деп, 
Өрттөйт экен дүйнөнү 
Өкүмөт менен жүрүп – деп. 
Басташуучу балбан жок, 
Башкаруучу кан да жок,
Кандай арга кылабыз?!” 
Камалып калкы калыптыр. 
Кырмуз шаа кийимин кийинип, 
“Билдире көрбө, кудай!” – деп, 
Жаратканга сыйынып,
Барда алып бетине,
Барып шаар четине,
Сексен баштуу алтын бут, 
Кемек аяр өнөрү 
Аса салып мойнуна,
Аңдап көргүн абаңдын 
Кыла турган ойнуна. 
Кереметтүү кемерин 
Курчап алып белине,
Барып кирди бабаңыз 
Кырмуз шаанын элине. 
Каныбыз – деп, буркурап, 
Каршы чыкты Кошойго 
Калктын баары чуркурап: 
“Жети жүз миң кол менен, 
Түрк уулу Манас зор менен 
Мунар канды алыптыр,
Бу жактагы шаардын 
Баарын ойрон салыптыр, 
Мунар канга жалынсак 
Кайрат айткан сөзү жок, 
Карап койгон көзү жок, 
Жолдош болуп Манаска, 
Кошулуптур алашка, 
Көрдүк мындай тамаша, 
Кожо дешти бир–көөн, 
Мунар кан ага жанаша, 
Акыл бизге айтпады,

Sarı At ile koşturup,
Dagalak’a varmış.
Duyduğun gibi amcandan
Büyük ordusu ile 
Manas bahadır varmış.
Kırmuz şahın askeri
Söylenmeye başlamış:
“Dinden nasıl çıkarız?
Savaşsak bile Manas’ın
Bayrağını nasıl indiririz?! 
Baştanbaşa kahraman Türk – diye,
Yakarmış dünyayı
Hâkimiyetini gösterip – demiş.
Durduracak pehlivan yok,
Hükmedecek han da yok,
Nasıl bir çare buluruz?!”
Kuşatılıp halkı kalmış.
Kırmuz şah giyimlerini giyip,
“Bildirme sakın, Hüda!” – diye,
Yaradana yalvarıp,
Perde takıp yüzüne,
Gidip şehrin bir kenarına,
Seksen başlı altın put,
Kemek hilekârı 
Asıverip boynuna,
İşte gör ağabeyinin
Yapacağı işi.
Kerametli kemerini
Kuşatıverip beline,
Varıp girdi atanız
Kırmuz şehrinin halkının arasına.
Hanımız – diye acı acı ağlayıp,
Karşı çıktı Koşoy’a
Halkın tamamı bağıra çağıra konuşup:
“Yedi yüz bin askeri ile,
Türkoğlu Manas zorla
Munar hanı esir almış,
Bu taraftaki şehirlerin
Tamamını harap etmiş,
Munar Han’a yalvarsak
Cesaret verecek sözü yok,
Bize bakacak gözü yok,
Yoldaş olup Manas’a,
Katılıvermiş Alaş’a,
Gördük böyle bir temaşa,
Hoca dediler bir ikisine,
Munar Han onlarla birlik,
Bize bir fikir vermedi,
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Сурап келип бир күнү 
Сизди таппай кайтканы, 
Миңдеп барсак жалынып, 
Бир ооз кайрат айтпады, 
Ырас окшойт ойлонсок,
Өз дининен кайтканы, 
Манастын динин алганы, 
Сөзүбүз жоктур жалганы”. 
Калкынын баары чуркурап, 
Каршы чыгып Кошойго 
Арызын айтып салганы. 
Калдаңдан бөлөк бар эле, 
Катыкул аттуу балбаны. 
Кан абаң Кошой чакырып, 
Кашына муну алганы. 
“Канкор эрге бар – деди, 
Камданып уруш сал – деди, 
Карууң келсе куткарбай,
Алмадай башын ал – деди, 
Айтканымды ук – деди,
Атка минип чык – деди,
Найза менен бир уруп,
Аккула аттан жык – деди. 
Капилетке калбагын,
Башка бөлөк балбанга 
Келсе да уруш салбагын. 
Урааның бар алаш-де, 
Урушар кишим Манас – де, 
Бөлөгү келсе кеп айткын: 
“Теңтуш кишим сен эмес, 
Сендейлерге кол булгап, 
Урушчу киши мен эмес”. 
Ушуну айтып салгын – деп, 
Урушка келсе Манасы 
Өлбөгөн жерде калгын!” – деп, 
Абакең жообун берди эле, 
Атпай журт макул көрдү эле. 
Каруу-жарак байланып, 
Урушууга шайланып, 
Катыкулу балбаны 
Камыштан кылган найзасын 
Карыга илип алганы.
“Көкө Теңир колдо!” – деп,
Көк найзаны көтөрүп: 
“Лайлама бар болсоң,
Колдо ушу жолдо!” – деп,
Ак жал атка миниптир, 
Акырып майдан кириптир. 

Sorarak gelip bir gün
Sizi bulmadan döndü,
Binlerce olup gittik yalvarıp,
Bir kelimelik söz bile etmedi,
Düşünsek, doğru galiba,
Öz dininden döndüğü,
Manas’ın dinine girdiği,
Sözümüzde yoktur yalan.”
Halkın tamamı bağıra çağıra konuşup,
Karşısına çıkıp Koşoy’a
Şikâyetlerini söyleyiverdiler.
Kaldan’dan başka biri var idi,
Katıkul isimli pehlivan.
Han ağabeyin Koşoy çağırıp,
Karşısına bunu aldı.
“Bahadır ere git – dedi,
Hazırlanıp savaşa gir – dedi,
Gücün yetiyorsa sağ bırakmadan,
Elma misali başını kopar – dedi,
Söylediklerimi duy – dedi,
Ata binip çık – dedi,
Mızrak ile bir vurup,
Akkula atından indir – dedi.
Gaflete düşme,
Başka bir pehlivan
Gelse de ona itibar etme.
Uranın var alaş -de,
Savaşacağım kişi Manas -de,
Başkası gelse de ki:
“Benim dengim sen değilsin,
Senin gibilere kol kaldırıp,
Savaşacak kişi ben değilim”. 
Böylece konuşuver – diye,
Savaşa gelse Manas,
Sonuna kadar savaş!” – diye,
Ağabeyin cevabını verdi idi,
Halkın tamamı makul gördü idi.
Silahları kuşanıp,
Savaşmaya seçilip,
Katıkul pehlivan
Kamıştan yapılmış mızrağını
Omzuna astı.
“Gök Tanrı kolla!” – diye,
Gök mızrağı kaldırıp:
“Laylama var isen,
Şu işte beni kolla!” – diye,
Ak yeleli ata binmiş.
Atılıp meydana girmiş.
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Абакеңиз эр Кошой 
Арстан Манас баатырга 
Беттешсе аман калбасын, 
Айтпай-дебей билиптир.
Айгай салды акырып, 
Майданга кирди бакырып: 
“Манас болсо чыксын – деп, 
Айтканымды уксун – деп, 
Атым Катык балбанмын 
Урушкандын баарысын 
Алмадай башын алганмын, 
Кургап калган чөп өңдүү 
Ушалап эрди салганмын!
Жүз миң аскер келсең да, 
Жутармын чайнап тойбосмун,
Ap кандай дөө болсоң да,
Тирүү жаның койбосмун!”
Муну айтып Катык балбаны,
Көк сүңгү колго алганы.
“Жекеге кел!” – деп, бакырып, 
Желип чыкты чакырып.
Муну уккан соң, мусулман, 
Жаангер кожо карысы,
Жалпы аламан баарысы: 
“Көрүнбөдү көзүнө 
Калдайган калың алаш – деп, 
Ушунчанын ичинде 
Мунун каалаганы Манас!” – деп, 
Калайык сүйлөп салганы. 
Айтканын угуп эр Манас 
Ачуусу келип калганы.
Накери бутта чойкоюп,
Найза колдо койкоюп,
Аккула минди болкоюп, 
Майданга чыкты бөлүнүп, 
Маңдайда Катык балбаны 
Бадырайып көрүнүп,
Көргөн жерден Манастын 
Каары жүзгө төгүлүп.
Аккулага камчы уруш,
Арстан эрде не туруш. 
“Каалаганың мен болсом,
А менин пейлим кеткени, 
Каапырым сенден кем болсом!” 
Муну айтып эр Манас,
Качырып беттеп калганы, 
Каапырдын Катык балбаны 
Камыштан найза алганы, 

Ağabeyiniz pehlivan Koşoy
Arslan Manas bahadırla
Karşılaşsa sağ çıkmayacağını,
Söylemeden bilmiş.
Nara attı haykırıp,
Cepheye girdi bağırıp:
“Manas varsa çıksın – demiş,
Söylediklerimi duysun – demiş,
Adım Katık pehlivan
Savaştıklarımın tamamının
Elma gibi kafalarını koparmıştım,
Kurumuş bir otu savurur gibi
Pehlivanları ellerimde ovuşturuyordum!
Yüz bin asker gelsen de,
Yutarım çiğneyip doymadan,
Ne tür devlerin devi olsan da,
Bırakmam canını almadan!”
Bunu söyleyip Katık pehlivan,
Gök süngüyü eline aldı.
“Teketek gel!” – diye bağırıp,
Hızlı çıktı çağırıp.
Bunu duyduktan sonra, müslümanlar,
Caanger Hoca ihtiyar,
Bütün kalabalığın hepsi:
“Görülmedi gözüne 
Önündeki kalabalık Alaş – diye,
Bu kadar kalabalık içinden
Bunun istediği Manas!” – diye,
Millet konuşuverdi.
Söylenenleri duyup bahadır Manas
Hiddete kapıldı.
Nakeri ayağında sivri burunlu,
Mızrağı elinde sağlam ve uzun,
Akkula’ya bindi heybetle,
Meydana çıktı ayrılıp,
Karşısında Katık pehlivanı
Net olarak görüp,
Görür görmez Manas’ın
Öfkesi yüzüne yansımış.
Akkula’yı kamçıladı,
Arslan bahadır hiç durur mu?
“İstediğin ben isem,
Benim şeferim kalmaz,
Kâfirim, senden eksik olursam!”
Bunu söyleyip bahadır Manas,
Saldırmaya hazırlandı,
Kâfirin Katık pehlivanı
Kamıştan mızrak aldı,
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Качырып келип каңкорго 
Катык эр найза салганы. 
Найзасын алып учунан,
Айласы кетти каапырдын 
Арстан эрдин күчүнөн,
Найзасын колдон алганы, 
Найзасынан айрылып,
Куру кол болуп калганы, 
Астындагы Акжалга 
Аябай камчы салганы,
Аскерди көздөй кайрылып 
Катык дөө качып калганы.
Аккула менен узатпай 
Арстаның Манас барганы, 
Аскеринин ичинен 
Айдалыдан кармады.
Көк бөрү тарткан улактай 
Астына коюп салганы,
Кырмуз шаа болгон эр Kошой 
Кыбасы шондо канганы.
Кыя тартып эр Манас 
Өз элин көздөй барганы, 
Өңөргөнү астында 
Каапырдын Катык балбаны. 
“Кандай кылсаң мына!” – деп, 
Мунар кандын колуна 
Мунусун берип салганы. 
Буудан Манас баатыры 
Аскерге кирип аралап,
Качып Катык барганда 
Алтын тууга каралап, 
Кутулдум – деп, калганда, 
Курдан кармап алганда,
Көк бөрү тарткан улактай 
Астына коюп салганда, 
Аскердин орто жеринен 
Алган бойдон Катыкты 
Кутулуп кетип калганда
Байкап көрүп эр Кошой 
Баатырлыгын билиптир,
Сыр алдырбай каапырга 
Мыйыгынан күлүптүр.
Дуба кылды ичинен:
“Журт таң калды күчүнө, 
Узартсын кудай жашын – деп, 
Таштан кылсын башын – деп, 
Качырганын куткарбас, 
Кабылан сыны бар экен,

Atılıverip bahadıra doğru
Katık pehlivan mızrağı doğrulttu. 
Mızrağının tutunca ucundan,
Çaresi kalmadı kâfirin
Arslan bahadırın gücünden,
Mızrağını elinden kaptırdı,
Mızrağından olup,
Eli boş kaldı,
Altındaki Akcalga’yı
Acımadan kamçıladı,
Askerlere doğru dönüp
Katık dev kaçıverdi.
Akkula ile uzaklaşmasına izin vermeyip
Arslan Manas yetişti,
Askerler arasından
Omzundan tuttu.
Kök börüde çekilen oğlak gibi 
Altına aldı,
Kırmuz şah olan bahadır Koşoy
Tamamıyla tatmin oldu.
Geri çekip atı bahadır Manas
Kendi halkına doğru yol aldı,
Eyerin önüne yatırmış
Kâfirin Katık pehlivanını.
“Ne yapacaksan yap, işte burada!” – diye,
Munar Han’ın eline
Bunu teslim edivermiş. 
Babayiğit Manas pehlivanı
Askerin girip arasına,
Kaçıp Katık vardığında
Altın bayrağa yönelip,
Tam kurtuldum derken,
Kemerinden tutup çektiğinde,
Kök Börü’de çekilen oğlak gibi
Altına aldığında,
Askerin orta yerinden
Aldığı gibi Katık’ı
Kurtulup gittiğinde
Gözetleyen pehlivan Koşoy
Kahramanlığına tanık olmuş
Sır vermeden kâfire
Bıyık altından gülmüş.
Dua etmiş içinden:
“Halk şaşıp kaldı gücüne,
Hüda versin uzun ömür – demiş,
Taş gibi sağlam kılsın başını – demiş,
Saldırdığını bırakmayan
Kaplan sıfatları var imiş,
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Каары катуу бала экен!
Жоону көрсө чочубас,
Жолборс сыны бар экен, 
Карып калган чагымда 
Как өзүмө жардамчы 
Жолдош сыны бар экен! 
Миңди көрсө шашпаган, 
Миңди көрсө бир өзү 
Көп экен – деп, качпаган,
Санды көрсө шашпаган,
Санды көрсө бир өзү
Жанынан коркуп качпаган 
Артык экен эрдиги,
Ар мүнөзүн карасам 
Атасын сөксө былк этпес 
Айдың көлдөн кеңдиги.
Аманат жаны тирүүдө 
Дин мусулман уулунун 
Каапырга кетпес теңдиги!”
Муну ойлонуп Кошой дөө 
Көңүлү тынып калганы,
Көз алдында көп журтка 
Көзүн абаң салганы.
“Калдаң балбан жоголду,
Каршы алдыңда Катык дөө 
Көргөн күнү бул болду.
Бейли катуу, бек айбат 
Бекзаадалар чыкпайбы,
Бу беттешип калган мусулман 
Мунун кайраттуусун жыкпайбы. 
Аламан уруш салбайлы,
Эңкейип калган кары бар, 
Эмгектеген жашы бар,
Убалына калбайлы.
Көөдөң балбан барсын – деп, 
Көздөгөн жоосун алсын!” – деп, 
Кырмуз шаа болгон абаңыз, 
Кылган ишин караңыз, 
Жумшады Көөдөң балбанды.
Көп ичинде эр Көөдөң 
Барбаймын – деп, айта албай, 
Бабаңдын сөзүн кайтарбай, 
Сарыкер деген аты бар,
Ал атына карасаң 
Айбандан бөлөк заты бар. 
Бийиктиги атынын 
Эки кулач бою бар,
Не кылса да душманды 

Gazabı şiddetli çocuk imiş!
Düşmanı görse hiç korkmaz,
Kaplan vasfı var imiş,
İhtiyarladığım çağda
Tam bana yardımcı
Yoldaş vasfı var imiş!
Bin kişi görse şaşırmayan,
Bin kişiyi görse tek kendisi
Çok imiş – diye, kaçmayan,
Kalabalığı görse şaşırmayan,
Kalabalığı görse tek kendisi
Yanından korkup kaçmayan
Fazlasıyla cesur imiş,
Her hâline baksam
Babasına sövse gık dedirtmez,
Haşmeti göl kadar geniş.
Emanet canı nefes aldığı sürece
Müslüman dininin oğlu
Kâfirle denk olmaz!”
Bunu düşünüp Koşoy devin
Gönlü rahatladı.
Gözünün önündeki kalabalığa
Ağabeyin göz atttı.
“Kaldan pehlivan kayboldu,
Karşısında Katık devi
Göreceği günü bu oldu.
Sert huylu, heybetli
Beyzadeler çıkmaz mı,
Bu karşılaşan Müslüman
Bunun gayretlisini yıkmaz mı?
Hücuma geçip saldırmayalım,
Beli bükük ihtiyar var,
Emekleyen bebek var,
Vebaline kalmayalım.
Köödön pehlivan gitsin – demiş,
İstediği düşmanı alt etsin!” – demiş,
Kırmuz Şah olan ağabeyinizin,
Yaptığı işe bakınız,
Gönderdi Köödön pehlivanı.
Çoğunluk içinde Köödön pehlivan
Gitmeyeceğim – diyemez,
Atanın sözünü geri çeviremez,
Sarıker isimli atı var,
O atına bir baksan
Hayvandan farklı kişiliği var.
Atının yüksekliği
İki kulaç boyu var,
Ne yapsa da düşmanı
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Койбоймун деген ою бар, 
Күмүштөн кылган күрсүсү 
Батмандаса алты жүз,
Чапкан жоосун соо кылбас 
Алтындуу чеге, сабы түз.
Болоттон калкан тартынып,
Кийген тону көк темир,
Чарайна, соот артынып.
Чарайна, соот, кыягы,
Карап турса каапырдын 
Каармандай сыягы.
Сарыкер деген аты бар,
Так өзүнө карасаң 
Үрүстөмдөй заты бар.
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Асып алды мойнуна,
Арбак урган каапырдын 
Карап тур кылган ойнуна. 
Кеменде жибек арканды 
Тыгып алып койнуна,
Алты жүз кулач узуну,
Азоо жылкы туткандай 
Атамын – деп ошону.
“Мойнуна чалма салам – деп, 
Беттешип келсе Манасты 
Мерт таптырып, алам – деп. 
Атым Көөдөң балбанмын, 
Айтканымдын баарысын 
Кылбай кантип калам!” – деп, 
Көтөн ооз көк бараң 
Асынып алды жонуна,
Көк желектүү сыр найза 
Кармап алып колуна, 
Каруу-жарак байланып,
Тоо кушундай айланып,
Бир Манас түгүл бу күндө.
Миң Манас келсе койбойм – деп, 
Билсең атым эр Көөдөң,
Ичсем канга тойбойм – деп, 
Манас болсо келсин – деп, 
Баркымды менин билсин – деп. 
Мусулман деген эмине,
Мурунку ата динимден 
Өлсөм да кайтпайм дегеле!
Түрк уулу болсо түгөтөм, 
Беттешкен жоону жүдөтөм. 
Алаштан болсоң аламын 
Ар кандай баатыр болсоң да, 

Sağ bırakmayacağım düşüncesi var,
Gümüşten yapılmış topuzu 
Batmanlasa altı yüz,
Karşı geldiği düşmana acımaz
Altınlı çivisi, sapı düz.
Çelikten kalkan tutunup
Giydiği gök demir,
Zırh, cebe giymiş.
Zırh, cebe, göğüs zırhı,
Bakıp dursan kâfire
Tam bir kahraman gibi.
Sarıker isimli atı var,
Özüne bir baksan
Ürüstöm gibi kişiliği var.
Ölüm saçan yayı, sırlı oku
Asıp aldı boynuna,
Ervah çarpmış kâfirin
Baksana yaptığı işine.
Kementteki ipek urganı
Sıkıştırmış koynuna,
Altı yüz kulaç uzunluğunda,
Vahşi atı tutacakmış gibi
Vuracağım – demiş onu.
“Boynuna kement atacağım – demiş,
Karşı gelirse Manas’ı
Helak edeceğim – demiş.
İsmim Köödön pehlivan,
Söylediklerimin tamamını
Yapmadan ben, nasıl kalayım!” – demiş,
Dipten ağızlı gök baranı
Asıverdi sırtına,
Gök bayraklı cilalı mızrağı
Sıkı tutup elinde,
Silah, teçhizatları bağlayıp,
Dağ kuşu gibi dolanıp,
Bir Manas değil bu günde
Bin Manas gelse bile bırakmam – diye,
Bilsen ismim Köödön pehlivan,
İçsem kana doyamam – diye,
Manas varsa gelsin – diye,
Değerimi benim bilsin – diye.
Müslüman denilen ne ki,
Evvelden gelen ata dinimden
Ölsem de hiç dönmem!
Türkoğlu olsa bitiririm,
Karşılaştığım düşmanı bitap bırakırım.
Alaştan isen alt ederim
Ne tür pehlivan olsan da,
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Азыр келгин астыма,
Акыр заман саламын!
Кара кан болсо уругуң, 
Катылсаң маа курудуң.
Катыкты байлап кетиптир 
Канкор Манас улугуң.
Калп айтпаган чының кел, 
Казатка чыгар тыңың кел, 
Душманга айтар сөзүң кел,
Башка жаның бар келбес, 
Баатыр Манас өзүң кел! 
Кетирермин саныңды,
Төгөрмүн кызыл каныңды, 
Жашың менен карыңды, 
Кыйратармын баарыңды!
Kapa түгүл каныңдан,
Канкор Манас өзүң кел,
Үмүтүң үзгүн жаныңдан!” 
Ушуну айтып күркүрөп,
Уккан, көргөн адамдын 
Тула бою дүркүрөп,
Астындагы Сарыкер 
Атырылтып ойнотуп,
Ок жыландай сойлотуп,
Мурун чыкты майданга.
Минтип айгай салганы,
Муну көргөн калайык: 
“Каалабады башканы,
Айбаты катуу, заары күч, 
Кайраты бойдон ашканы,
Көөдөң аттуу балбан – деп,
Көп душманды алган” – деп, 
Карап турган мусулман 
Жамандын көбү шашканы.
Муну уккан соң эр Манас 
Издегени мен болсом,
Ийменип кантип калайын,
Ит чиркинге барайын, 
Каалаганы мен болсом,
Качып кантип калайын, 
Каршысына барайын.
Кадыр Алла жар берсе,
Мен бир карпаңдашып калайын! 
Муну айтып эр Манас:
“Алла кандай болот!” – деп, 
Муңайып турду көп алаш, 
Жарагын белге чалынып,
Шаймерденге жалынып,

Şimdi gel karşıma,
Ahir zamana salarım!
Kara han ise kabilen,
Saldırsan bana mahfoldun demektir.
Katık’ı bağlayıp gitmiş
Bahadır Manas ulun.
Yalan söylemeyen gerçeğin gelsin,
Gazaya çıkacak cesurun gelsin,
Düşmana söylenecek sözü olan gelsin,
Başka kimsen varsa da gelmez,
Bahadır Manas kendin gel! 
Tüketirim neslini,
Dökerim al kanını,
Gencin ile yaşlını,
Helak ederim tamamını!
Halktan değil, hanlardan,
Bahadır Manas kendin gel,
Ümidini kes canından!”
Bunu söyleyerek gürleyip,
Duyan, gören insanın
Bütün bedeni titremiş,
Altındaki Sarıker’i
Şaha kalkıp oynatıp,
Ok yılan gibi süzülüp,
Önce çıktı meydana.
Öyle bir nara attı ki,
Bunu gören kalabalık halk:
“İstemedi başkasını,
Heybetli, bakışı sert, zehiri güçlü,
Gayreti boyunu aşmış,
Köödön isimli pehlivan – diye,
Çok düşmanı yenmiş” – diye,
Bakıp duran Müslümandan
Kötülerin çoğu şaşırdı.
Bunları duyduktan sonra Er Manas
Aradığı ben isem,
Çekinip niye kalayım,
Murdar ite varayım,
İstediği ben isem,
Kaçıp niye kalayım,
Karşısına çıkayım.
Kadir Allah izin verse,
Ben bir kendimi sınayayım!
Bunu söyleyip Er Manas:
“Nasıl olur Allah’ım!” – diye,
Tasalanıp durdu kalabalık Alaş,
Silahlarını beline bağlayıp,
Şâh-ı Merdan’a yalvarıp,
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Азирет Аалы шерлердин,
Шейит кеткен эрлердин 
Арбагына сыйынып.
Ак күбө тонду кийинип, 
Мубакул найза колго алып, 
Аккелте мылтык жонго алып, 
Айкожо берген ач албарс 
Асып белге байланып,
Кайра жаачу булуттай
Казабы жүзүнө айланып,
Каапыр десе урушка 
Көңүлү тынып жайланып: 
“Кадыр Алла колдо!” – деп, 
Жаратканга жалбарып, 
Чаткаягы чаткалдай,
Чатына киши баткандай, 
Куюшкандын кошконго 
Он бир карыш казанды 
Ойноп-күлүп аскандай.
Болжолу жок чоң Кула ат, 
Бооруна карандын 
Момолой ийин казгандай, 
Болжолу жок чоң Кула 
Көкүлүн көккө түйдүрүп,
Көзүн оттой күйдүрүп, 
Куйругун жерге шүйдүрүп.
Эки каптал эн темир,
Эптеп кылган ак каңкы,
Карк алтындан чыбыгы,
Качкан элик чокулуу,
Чоң Кулага токуду.
Бороондуу күнү суук өтпөс, 
Жаандуу күндө суу өтпөс, 
Чыйырчык алтын, чымчык көз, 
Чың бадана, торгой көз,
Торгой көзү жыбырап,
Тоок көзү шыбырап,
Машанын мурду батпаган, 
Чиркейдин мурду өтпөгөн,
Ай жарыкка караса 
Алакан жүзү көрүнбөс,
Ак күрөөкө торгой көз 
Темир соот кийинип,
Теңирине сыйынып,
“Алда!” – деп, атка мингени, 
Алты кулач сыр найза 
Карысына илгени,
Аккулага аттанып,

Hazreti Ali’nin arslanlarının,
Şehit gitmiş erlerin
Ervahlarına sığınmış.
Beyaz renkte kürkü giyip, 
Kerametli mızrağını eline alıp,
Akkelte tüfeğini sırtına alıp,
Aykoco’nun verdiği bulat kılıcı
Asıp, beline bağlayıp,
Yağacak bir bulut gibi
Gazabı yüzüne yansıyıp,
Kâfir çağırsa savaşa
Gönlü rahatlayıp:
“Kadir Allah kolla!” – diye,
Yaradana yalvarıp,
Çatkayagı çatkal gibi,
Çatına kişi sığacak kadar,
Kuskunu birleştirdiğinde
On bir karış kazanı
Oynaya güle asacak kadar.
Ölçüsü bilinmeyen kocaman Kula at,
Bağrına yürük atın
Köstebek yuva kazmış gibi,
Kocaman Kula at
Kahkülünü göğe doğru düğümlemiş,
Gözünü ateş gibi parlatmış,
Kuyruğunu düğümleyerek bağlamış.
İki yanı geniş demir,
Zar zor yapılmış ak eyeri,
Som altından çubuğu,
Kösnümüş karaca gibi kafatası kemikli,
Büyük Kula’yı eğerledi. 
Boranlı günde soğuk geçirmeyen,
Yağmurlu günde su geçirmeyen,
Sığırcık gibi altınlı, kuş gözlü,
Sağlam zırh, turgay gözlü,
Turgay gözü birbirine sıkı kaynamış,
Tavuk gözü gibi hışıldayıp,
Sineğin burnu bile sığmayan,
Sivrisineğin burnu bile geçmeyen,
Ay ışığında baksa
Avuç için kadar bile yüzü gözükmeyen,
Küçücük turgay gözlü zırhı
Demir zırhı giyinip,
Tanrısına sığınıp,
“Allah!” – diye, ata bindi,
Altı kulaç cilalı mızrağı
Eline alıverdi,
Akkula’ya binip,
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Айкожодон бата алып,
Эрөөлгө чыкты элинен.
Эр Манасты көргөндө,
Каапырдын Көөдөң балбаны 
Чалманы чечти белинен.
“Жакын келсе чалам – деп, 
Чалманы башка салам – деп,
Ар кандай Манас болсо да 
А дедирбей алам!” – деп,
Оюна шону алганы.
Аны билбейт эр Манас,
Октой болгон чоң Кула ат 
Атка камчы салганы.
“Баабедин!” – деп, бакырып, 
Манастап ураан чакырып, 
Желегин желге жапырып,
Жетти төрө акырып.
Алты жүз кулач арканды, 
Аткычыл экен каапыры,
Алыстан буга атканы.
Адамга түшүп оролуп, 
Астындагы кула аттын 
Астыңкы колу торолуп,
Калбаны каапыр баштады, 
Канкоруңдун чоң Кула ат 
Кырданып кете жаздады.
Эки колу байланып,
Аны көрүп эр Манас 
Эгесине жалбарып,
Сыр найза жерге таянып, 
Сырттан Манас баатырың 
Жыгылбады жай алып. 
“Чалманы мыктап салдым – деп, 
Ар канча Манас болсо да 
Чак келбес мага, алдым!” – деп, 
Оюна шону алганы,
Октой болгон Сарыкер 
Оң санга камчы салганы. 
Оңолбогон бу каапыр 
Он бир кулач найза алган, 
Манасты көздөй бой салган.
Качырып каапыр калганы, 
Кабылан Манас баатырың 
Ач албарс кындан алганы,
Сая турган найзасын 
Кыя чаап салганы.
Салынып турган арканды 
Кырча чаап калганы, 

Aykoco’dan dua alıp,
Öncü olarak çıktı halkından.
Bahadır Manas’ı görünce,
Kâfirin Köödön pehlivanı
Kemendi çözdü belinden.
“Yakın gelse atarım – diye,
Kemendi başına geçiririm – diye,
Nasıl bir Manas olsa da
A dedirtmeden alırım!” – diye,
Düşüncesi bu onun.
Bunu bilmez bahadır Manas,
Ok gibi uçan büyük Kula at
Ata kamçı vurdu.
“Baabedin!” – diye bağırıp,
Manas – diye savaş narasını atıp,
Bayrağını rüzgârda dalgalandırıp,
Vardı törö atılıp.
Altı yüz kulaç örülmüş kalın ipini,
Hazırlayıp bu kâfir,
Uzaktan atıvermiş.
Adamın üzerine düşerek sarılıp,
Altındaki Kula atın
Ön ayaklarını engelleyip,
Savaşı kâfir başlattı,
Bahadırın koca Kula atı
Düşmek üzere oldu.
İki ayağı bağlanıp,
Bunu görüp bahadır Manas
Yaradana yalvarıp,
Cilalı mızrağı yere dayayıp,
Cesur Manas bahadırın
Yıkılmadı yere düşüp.
“Kemendi tam isabet attım – diye,
Nasıl bir Manas olsa da
Denk gelmez bana, yendim!” – diye,
Düşüncesi o idi,
Ok gibi fırlayan Sarıker’in
Sağ kalçasına kamçı vurdu.
Onmayacak bu kâfir
On bir kulaçlık mızrak almış,
Manas’a doğru yönelmiş.
Kâfir saldırıvermiş,
Kaplan Manas bahadır
Pulat kılıcını kınından çıkarmış,
Saplayacağı mızrağı
Bölüvermiş ikiye.
Üzerinde dolanan ipi
Kesip atıvermiş,
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Аргамжысы жыйылып, 
Найзасы колдон кыйылып, 
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Коломсокко кол салып,
Кошо жебе ок алып,
Атайын деп Манаска 
Киричке огун чалганы,
Окту кестеп алганы.
Ойрон Манас баатырың 
Аягынан чалма шыпырып, 
Каары-жинин чыкырып, 
Аккула ат менен жеткени, 
Калмак ээр кашы – деп,
Как жүрөктүн башы – деп, 
Качырып кууп жеткени. 
Кабылан Манас баатырдын 
Күчү немей неткени,
Соот менен чарайна 
Талкаланып кеткени.
Боордон найза салганы, 
Аркасынан короюп,
Аз болгондо жарым кез 
Чыга түштү сороюп. 
“Лайламалу!” – деп, 
Найзасынын учунда 
Көөдөң өлдү тороюп,
Найзага сайып Көөдөңдү, 
Кыраан Манас көтөрдү. 
Көтөргөн бойдон барганы 
Көп каапырдын кашына, 
Кырмуз шаа болгон эр Кошой 
Так ошонун тушуна,
Көөдөң найза учунда,
Ачуусу менен жеткени, 
Арстан Манас баатырдын 
Кайраты эмей неткени:
“Ал, баатырың өлдү!” – деп, 
Аягынан алып эр Манас 
Атып ийди Көөдөңдү.
Кайра тартып кеткени, 
Ылактырган эр Көөдөң 
Учкан куштай жеткени, 
Көөдөң келип тийгенде 
Токтолуп турган солондон 
Тогузу өлүп кеткени.
Көөдөң менен онунун 
Ажалы азыр жеткени,
Аны көрүп каапырлар 

Kıldan ipi yığılıp,
Mızrağı elinde ikiye ayrılıp,
Ölümcül yay, cilalı ok
Okluğa elini uzatıp
Oradan hemen oku alıp,
Atayım – diye Manas’a
Kiriş üzerine oku koymuş,
Oku hedefe doğrultmuş.
Kuvvetli Manas bahadır
Ayağındaki kementlerden kurtulup,
Bütün öfkesini kusup,
Akkula at ile vardı,
Kalmak eyer kaşı – diye,
Tam yüreğin başı – diye,
Saldırıp kovalayıp yetişti.
Kaplan Manas bahadırın
Gücü öyle bir güç ki,
Zırh ile cebesi
Parçalanıverdi.
Mızrağı göğsüne sapladı,
Arkasından sivrilip,
Az dediğinde yarım kez
Çıkıverdi delip geçip.
“Laylamalu!” – diye,
Mızrağının ucunda
Köödön öldü yan yatıp,
Mızrağa saplayıp Köödön’ü,
Çevik Manas kaldırdı.
Kaldırdığı gibi götürdü
Kalabalık kâfirin karşısına,
Kırmuz şahı olan bahadır Koşoy
Tam onun karşısına,
Köödön, mızrak ucunda,
Öfkesiyle varmış,
Arslan Manas bahadırın
Cesareti değil de ne ki:
“Al, pehlivanın öldü!” – diye,
Ayağından alıp kahraman Manas
Atıverip Köödön’ü.
Geri dönüp çekti gitti,
Sert atılmış pehlivan Köödön
Uçan kuş gibi ulaşmış,
Köödön gelip değdiğinde
Beklemekte olan kalabalıktan
Dokuzu ölüverdi.
Köödön dâhil onuna
Ecel öylece geldi,
Bunu görüp kâfirlerin
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Акылы баштан кеткени. 
Калбаны Манас баштады, 
Катарлап турган каапырлар 
Кайратына баатырдын 
Качып кете жаздады. 
Акылман Кошой кеп айтып, 
Айгай салып бек айтып: 
“Арбак урган дүргүбө, 
Акылдан танып мүргүбө, 
Баатырларың кайдасың? 
Манасты барып жайласын! 
Өчүрбөй өчүн албайбы, 
Өкүмсүгөн чантуунун 
Өтүн барып жарбайбы, 
Кетирбей кегин албайбы, 
Кенебеген чантуунун 
Керденин кесип салбайбы?! 
Качкан менен куткарбай, 
Кармашканын соо кылбай. 
Бу кантесиңер баарыңар, 
Калк ичинде жок беле 
Кайраты бар карыңар?!” 
Ошону айтып эр Кошой, 
Аскерге айгай салганы. 
Ашталы деген балбаны 
Аны уккан соң колунан 
Акырып чыга калганы. 
Көпкөк темир тону бар, 
Көлдөлөңүн ченесең 
Отуз таман жону бар,
Даш казандай башы бар, 
Комдонгон иттей кашы бар, 
Отуз менен кыркыңдын 
Ортосунда жашы бар.
Жаасы бар өгүз белиндей,
Танабы тондун жеңиндей, 
Огунун жоону кадоодой 
Алды-артына карабай, 
Майданда турган Манаска 
Бара жатып ок атты.
Ок кыркырап жеткени,
Ойрон Манас баатырдын 
Өнөрпоз эмей неткени,
Алтын купа калканды 
Аякка тосуп калганы. 
Калканга огу карс этип,
Катуу тийди тарс этип,
Тогуз кабат калкандын 

Aklı başından gitti.
Kavgayı Manas başlattı,
Sıra sıra dizilmiş kâfirler
Gayretinden bahadırın
Az kalsın kaçacaklardı.
Akıllı Koşoy konuşup,
Nara atıp sertçe söylemiş:
“Ervah çarpan ahali kaçma,
Aklını şaşırıp kendini bırakma,
Bahadırlar nerdesiniz?
Manas’ı gidip alt etsin!
Söndürmeden öcünü almaz mı?
Hükmetmeye çalışan çantuunun
Gidip ödünü patlatmaz mı?
Kaçırtmadan öcünü almaz mı?
Görmezden gelen çantuunun
Boynunu kesemez mi?!
Kaçsa bile kurtulmasına izin vermeden,
Savaştığını sağ bırakmadan.
Bu yaptığınız nedir hepinizin,
Halk içinde yok muydu?
Gayreti olan ihtiyarınız?!”
Böylece konuşup bahadır Koşoy,
Askere yüksek sesle bağırdı.
Aştalı isimli pehlivan
Onu duyar duymaz ordunun içinden
Atılıp çıkıverdi.
Gökgök demir zırhı var,
Enlemesine ölçsen
Otuz tabanlık sırtı var,
Koca kazan gibi başı var,
Saldıracak it gibi kaşı var,
Otuz ile kırk
Arasında yaşı var.
Yayı var öküz beli kadar,
Bağı kürkün yeni kadar,
Okunun kalınlığı kazık kadar
Önüne arkasına bakmadan,
Meydanda bulunan Manas’a
Giderken ok attı.
Ok hırıldayıp vardı,
Kuvvetli Manas bahadırın
Ustalığı değil de ne ki,
Altın ziynetli kalkanı ile
Son anda kendisini korudu.
Kalkana oku takırdayıp,
Çok sert geldi çatırdayıp,
Dokuz kat kalkanın
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Томурулуп купасы,
Жерге түштү шарт этип. 
Манастын күчү болбосо,
Башка жандын баарысы 
Учмак аттан жалп этип.
Октон аман калганы,
Октой болгон Кула атты 
Сол борбуйга салганы, 
Комокойлуу найзаны 
Колго имерип алганы. 
Коржоңдогон каапырды 
Качырып кирип барганы, 
Аталбай калып огуну,
Күрсүсүн колго алганы. 
Көтөргөнчө күрсүнү 
Көк жалың Манас жетиптир, 
Көөдөнгө коюп кетиптир. 
Камгактай каапыр учту эле, 
Канкоруң шондой күчтүү эле, 
Kapa жерге сулайып,
Ашталы балбан түштү эле.
Ач албарс кындан алганы, 
Өлгөн каапыр балбаны
“Алгын, мына балбаның!”
Аны айтып эр Манас, 
Кылычын кынга салганы, 
Кытайдын өлдү балбаны. 
Жармысын алып эр Манас, 
Кызылала кан кылып, 
Кылымдын баарын таң кылып, 
Кызыл турпак чаң кылып,
Оң колунан алганы,
Туусун көздөй ыргытты,
Туйгунуң Манас бек атты. 
Көкүрөк-көчүк бөлүнүп, 
Өпкө, боор көрүнүп, 
Ыргытканы Манастын 
Ыңкыган колго жеткени, 
Ырысы каткан каапырдын 
Жетөөн ала кеткени. 
Тийгендери тим калбай, 
Өлүп түштү атынан,
Кордук көрдү майданда
Манас сындуу баатырдан, 
Ашталы балбан баш болуп, 
Кырылып түштү сегиз жан. 
Сегизи өлүп селдейди, 
Баатырлар коркуп делдейди. 

Köküyle çıkıp ziyneti,
Yere düştü pat – diye.
Manas’ın gücü olmazsa,
Başka herhangi birisi
Uçacaktı attan devrilip.
Oktan sağ salim kurtuldu,
Ok gibi olan Kula atın
Sol kasığına kamçı vurdu,
Sivri uçlu mızrağı
Eline döndürüp aldı.
Hava atan kâfire
Saldırarak bir anda vardı,
Atamadan okunu,
Topuzunu ele aldı.
Kaldırıncaya kadar topuzu
Gök yeleli Manas yetişmiş,
Gövdesine vurup geçmiş.
Sedef otu gibi kâfir uçmuş,
Bahadırın o kadar kuvvetliymiş,
Kara yere serilip,
Aştalı pehlivan düşmüş.
Pulat kılıcı kından almış.
Ölmüş kâfir pehlivanı,
“Alın, işte pehlivanınız!”
Deyip bahadır Manas,
Kılıcını kına koydu,
Kıtay’ın öldü pehlivanı.
Yarısını kesip bahadır Manas,
Kızıl ala kan edip,
Âlemin tamamını şaşırtıp,
Kızıl toprak, toz yapıp,
Sağ eliyle aldı,
Bayrağına doğru attı,
Atmacan Manas kuvettli attı.
Göğüs kalça bölünüp,
Ciğerleri görünüp,
Fırlattığı Manas’ın
Hesapsız kalabalık orduya ulaştı,
Talihsiz kâfirden
Yedisini mezara götürdü.
Değenleri ayakta kalamayıp
Ölüp düştü atından,
Horluk gördü meydanda
Manas gibi bahadırdan,
Aştalı pehlivan başta olmak üzere,
Helak oldu sekiz can.
Sekizi öldü eksildi,
Bahadırlar korkup afalladı.
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“Кызылала кан кылып, 
Кырдырбаймын мен – деди, 
Кылым журтум дагалак 
Кашыма баарың кел – деди. 
Кетте кичүү, карыңар, 
Келгин – деди – баарыңар, 
Кеткен мурун кайрылбай 
Сермуз, Мунар каныңар, 
Акыл айтам ынаныңар, 
Селдей болгон көп аскер, 
Барган менен Манастан 
Аман калбас жаныңар. 
Балбандын баары жоголду, 
Байкап турсам калайык 
Манастын иши оңолду. 
Баатырлар өлүп басынды, 
Байкасам түбүм казылды. 
Тамырдын баары кыйылды, 
Талапкер эрлер тыйылды. 
Беттешейин алашка, 
Баарыңарга эп болсо 
Мен барайын Манаска”. 
Манаска барган Ашталы, 
Башын колго таштады, 
Манас өнөр баштады,
Туу түбүндө тултуюп,
Көрүп турсуң көз менен 
Көөдөнү жатыр мултуюп, 
Белден алды, буту жок.
Катыккул балбан өлгөн соң 
Карап турду каапырлар 
Кайрат кылар журту жок. 
Камданды Кошой бабаңыз, 
Калкына айткан насыят 
Акылына караңыз:
“Адам эмес, дөө болсо,
Ат минбеген жөө болсо, 
Кабылан эмес, шер болсо, 
Кайраты толук эр болсо 
Калбас менден жаны – деп, 
Урушса учар саны – деп.
Ар кандай арстан болсо да, 
Ушалаармын аны!” – деп, 
Ушуну айтып эр Кошой 
Манаска барып майданга, 
Манаска уруш салууга,
Баатыр Кошой камданды.
“Сиз барбаңыз каныбыз,

“Kızıl ala kan yapıp,
Kırdırmam ben – dedi,
Bütün halkım Dagalak
Karşıma tamamınız gelin – dedi.
Büyük, küçük, ihtiyar,
Gelin – dedi -hepiniz,
Gitmiş önce dönmeyip
Sermuz, Munar hanınız,
Akıl vereceğim inanın,
Sel gibi kalabalık ordu ile,
Gitsen bile, Manas’tan
Kurtulamaz canınız.
Pehlivanın hepsi yok oldu.
Farkettim ki, halkım
Manas’ın işi kolaylaştı.
Bahadırlar ölüp basıldı.
Fark ettim ki dibim kazıldı.
Köklerimin tamamı koparıldı,
Gönüllü erler durakaldı.
Görüşeyim Alaş’la,
Hepiniz için uygunsa
Ben gideyim Manas’a”.
Manas’a giden Aştalı,
Başını askere bıraktı,
Manas hünerini sergiledi,
Bayrağın dibinde şişip,
Görmektesin gözün ile
Gövdesi yatmakta kütük gibi,
Belden altı, ayağı yok.
Katıkkul pehlivan öldükten sonra
Bakıp durdu kâfirler
Gayret edecek kimse yok.
Hazırlandı Koşoy babanız,
Halkına etmiş nasihat
Aklına bakınız:
“Adam değil, dev olsa,
Ata binmeyen yaya olsa,
Kaplan değil, arslan olsa,
Gayret tam pehlivan olsa
Kalmaz benden sağ – demiş,
Savaşsa uçar canı – demiş.
Ne tür arslan olsa da,
Ufalarım onu!” – demiş,
Bunları söyleyip bahadır Koşoy
Manas’a gidip meydana,
Manas ile savaşmaya,
Bahadır Koşoy hazırlandı.
“Siz gitmeyin hanımız,



431
Сиз барганда каныбыз,
Тирүү калбайт жаныбыз, 
Кокус болсоң уруштан 
Табылбай калар саныбыз!”
Аяп турат каным – деп,
Агер барсаң майданга 
Аман калбас жаның – деп,
А көрөкчө биздерди 
Өзүң кырып салың – деп,
Коё бербей Кошойду,
Кол аяды ошону. 
“Балбанымды кырдырып, 
Барбай кантип коёмун,
Кылым журттан айрылып, 
Кырмуз шаа кантип боломун!” 
Муну айтып эр Кошой 
Бармак болду урушка,
Байкап көргүн бабаңдын 
Кыла турган жумушка.
“Мен Манаска барайын, 
Беттешип аны карайын, 
Бечара кара журтумду 
Бекерге кырып салбайын. 
Алым келсе Манасты 
Акыры тирүү койбосмун, 
Алдырган болсом Манаска,
Ата -уулунун баарысы 
Айтканын кылып Манастын 
Жан каларын ойлосун!
Алдырып ийсем канкорго, 
Ааламды бузган анткорго, 
Урушуп уят болбоңор,
Урушам – деп кокустан 
Уулду жетим койбоңор.
Атышып набыт болбоңор, 
Атышам – деп кокустан 
Аялды каран койбоңор,
Катынды жесир кылбаңар, 
Карып жанды кыйбаңар,
Баланы жетим кылбаңар, 
Байкуш элди кырбаңар,
Барчаңар муну тыңдаңар!
Калдаң өлдү дайын жок, 
Кармашкандан жеңдирсем,
Кайта келип силерге 
Кандык кылар жайым жок.
Мунар кетти мурунтан,
Мунтип мени куруткан.

Siz giderseniz hanımız,
Sağ kalmaz bizim canımız,
Helak olsan savaşta
Söner bizim hayatımız!”
Seni düşünüyorum hanım – diye,
Şayet gitsen meydana
Sağ kalmaz canın – diye,
Onun yerine bizleri
Kendin helak etsen daha iyi – diye,
Bırakmadan Koşoy’u,
Ordu esirgedi onu.
“Pehlivanlarımı kırdırtıp,
Gitmeden nasıl dururum,
Bütün yurdumdan ayrılıp,
Kırmuz Şah nasıl olurum!”
Bunu söyleyip bahadır Koşoy
Gidecek oldu dövüşe,
Dikkatle bakın babanızın
Yapacağı işe.
“Ben Manas’a gideyim,
Karşılaşıp onu göreyim,
Zavallı kalabalık halkımı
Boşuna kırmayayım.
Gücüm yeterse Manas’ı
Asla hayatta bırakmam.
Yenilirsem Manas’a,
Baba oğul herkes
Söylediklerini yapıp Manas’ın
Hayatta kalmayı düşünsün!
Yenilirsem eğer Bahadıra,
Âlemi bozan münafığa,
Savaşıp rezil olmayın,
Savaşacağım – diye ansızın
Oğlu yetim bırakmayın.
Atışıp ölmeyin,
Savaşacağım – diye ansızın
Hanımınızı felakete düşürmeyin,
Kadını dul yapmayınız,
Garibanlara kıymayınız,
Çocuğu yetim koymayınız,
Zavallı halkı kırmayınız,
Hepiniz bunu dinleyiniz!
Kaldan öldü artık haber yok,
Dövüşte galip gelirsem,
Geri dönüp sizlere
Hanlık yapacak hâlim yok.
Munar gitti önceden,
Böylece beni kurutmuş.
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Баатырлар аттан кулады, 
Балбандар өлүп сулады. 
Баштагынын дини – деп, 
Урушкан менен ушулар 
Аман койгон турабы?
Жети жүз миң кол экен,
Баатыр менен балбаны,
Байкап турсам мол экен.
Эки жүз миң аскерсиң 
Не кыласың урушту,
Эгер мени алган соң 
Баарың макул көрүңөр 
Айтканын кылып астына 
Кол куушуруп турушту. 
Урушкан менен өлөбүз,
Учсаң жаның дүйнөдөн 
Убараны көрөсүз”.
Ушуну айтып Кошой дөө 
Ак саргыл атка мингени:
“Алда!” – деп, жолго кирди эми.
Бабаң барды бакырып,
Манасты көздөй акырып:
Кытай түрки тил билбейт,
Кыянат жолу дин билбейт. 
“Аркы уругум Каракан, 
Атамдын аты Аталык, 
Каракандан тараган.
Өз атам Көкүм мерген дээр, 
Өзүңдөн мурун кол салып,
Өч ала келген мен бир эр, 
Атымды уксаң Кошой дээр”, 
Аны айтып, айгайды 
Абаң Кошой салганы.
Айтканын угуп эр Манас 
Айран-азыр калганы.
Кыйкырып Кошой кеп айтат: 
“Кырмуз шаа болгон абаңыз, 
Кызматың кылдым, жол тоздум, 
Кырааным бүгүн жолгоштум. 
Атаң Жакып Ногойдон, 
Аман-эсен барсыңбы,
Арстан Манас жолборсум?
Алла Таала жол берген 
Акыреттик жолдошум.
Аябай найза сал – деди, 
Аябаймын сени да,
Алган болуп мени да,
Аскериңе бар – деди,

Bahadırlar attan düştü,
Pehlivanlar ölüp kaldı.
Önceki dinimiz – diye,
Savaşmakla bunlar
Hiç sağ bırakır mı?
Yedi yüz binlik ordu imiş,
Bahadır ile pehlivanı,
Gözlesem çokmuş.
İki yüz bin askersin
Ne yapacaksın savaşı,
Şayet beni yenerse,
Hepiniz uygun görün
Söylediklerine hemen uyun
Ellerinizi kavuşturup.
Savaşmakla ölürüz,
Uçsa canın dünyadan
Zahmeti görürsünüz”.
Bunu söyleyip Koşoy dev
“Ak Sargıl ata bindi:
“Allah!” – diye yolculuğa başladı şimdi.
Baban gitti bağırıp,
Manas’a doğru atılıp:
Kıtay, Türk dili bilmez,
Hıyanet yolu din bilmez.
“Uzak kabilem Karakan,
Babamın adı Atalık,
Karakan’dan dağılmış.
Öz babama Köküm avcı derler,
Senden önce ordu sevkedip,
Öç almaya gelen bir bahadırım,
Adımı duymuşsan Koşoy derler”,
Bunu anlatıp, yüksek sesle
Ağabeyin Koşoy söyledi.
Konuştuklarını duyup Er Manas
Hayretler içinde kaldı.
Bağırıp Koşoy şöyle der:
“Kırmuz Şah olarak ağabeyiniz,
Hizmetinizi yaptım, yol bekledim,
Bahadırım sana bugün kavuştum.
Baban Cakıp Nogoy’dan,
Sağ salim var mısın? 
Arslan Manas kaplanım? 
Allah Teâlâ’nın yol verdiği
Ahretlik yoldaşım. 
Acımadan mızrağı sapla – dedi,
Ben de sana acımam,
Alt etmiş olup beni de,
Askerine var – dedi,
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Артымдагы каапырды 
Алгандан соң өзүмдү 
Анан көрүп ал!” – деди. 
Айтканын угуп эр Манас 
Аккула камчы салганы, 
Мубакүлдүү найзаны 
Булгап колуна алганы.
Абакеңиз эр Кошой 
Астындагы Аксаргыл 
Атка камчы салганы,
Акырган бойдон бу дагы 
Найзаны колуна алганы. 
Мелтиретип найзаны 
Бет алышты эки дөө.
Жекенден кылган жез найза, 
Темири кулач кез найза,
Тоо тозулар бир сайса.
Атка кылып өкүмдү 
Аркы-терки жетишти,
Айры төшкө бет алып
Найза менен нетишти.
Өзүнөн кийин өрнөккө, 
Өнөрүн каапыр көрмөккө 
Шилтешти найза очоюп, 
Астында минген аттары 
Олтурган иттей чочоюп, 
Жалдыгына жармашып, 
Тизгин менен ат жалын 
Сол кол менен кармашып, 
Найза менен тирешип,
Ат үстүндө чирешип,
Күч менен күрсү алышты, 
Найзаны карыга салышты. 
Арстандай күркүрөп 
Башка күрсү чабышты, 
Калканды башка жабышты, 
Сыртынан күрсү салышты. 
Күрсү күчтүү чабылды, 
Болотко болот чагылды, 
Шыркыраган көк жалын 
Жерди көздөй жабылды. 
Күрсүнү күүлөп салганы, 
Алачык үйдөй кызыл чок, 
Ааламда мындай эрлер жок. 
Кытайдын журту кыйкыйлап, 
Лайламалаху – деп, ыйлап, 
Кулак тунат чуулдап,
Ширеген темир чапкандай 

Arkamdaki kâfirin
Yendikten sonra beni
Görüver hâlini!” – dedi.
Söylediklerini duyup Er Manas
Akkula’ya kamçı vurdu,
Kollayıcısı olan mızrağı
Sallayıp eline aldı.
Ağabeyiniz bahadır Koşoy
Altındaki Aksargıl
Atına kamçıyı vurdu,
Bağırarak bu da 
Mızrağı eline aldı.
Parlatıp mızrağı
Karşılaştı iki dev.
Sapı sazdan yapılmış bakır mızrak,
Demiri bir kulaç, sapı bir arşın mızrak,
Saplasa dağ toz duman olur.
Atlarını yüklenip
Karşı karşıya geldiler,
Birbirinin göğsüne nişan alıp
Mızrak ile saldırdılar.
Kendisinden sonra örnek için,
Hünerini kâfirin görmesi için
Salladılar mızraklarını hedefe doğru,
Altında bindikleri atlar
Oturmuş köpek gibi çömelip,
Yelesine yapışıp,
Dizgin ile at yelesini
Sol eli ile kavrayıp,
Mızrak ile itişip,
At üzerinde gerinip,
Güçlükle topuz aldılar,
Mızrağı omuzlarına koydular.
Arslan gibi kükreyip
Başlarına topuz vurdular,
Kalkanı başa siper ettiler,
Dışından topuzu indirdiler.
Topuz kuvvetle vuruldu,
Çeliğe çelik çarpınca,
Şarıldayan gök alev
Yeryüzünü kapladı.
Topuzunu savurarak vurunca,
Çadır kadar kızıl kor,
Dünyada böyle pehlivanlar yok.
Kıtay’ın halkı çığlık atmış,
Laylamalahu – diye, ağlamış,
Gürültüden kulak çınlamış,
Kızgın demir dövülür gibi
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Жалын чыгат дуулдап.
Арстан Манас баатырың 
Аккелте мылтык октоду,
Көк милтени чоктоду. 
Абакеңиз эр Кошой 
Акжөкөр мылтык октоду,
Ак милтени чоктоду.
Бетке мылтык алышты, 
Машаны ирмеп салышты. 
Акжөкөр үнү жаңырды, 
Аккелте мылтык чаңырды, 
Аркасынан “Манастап”
Ач кыйкырык жаңырды.
Аны уккан соң каапырлар 
Акылы баштан жаңылды. 
Асман-жердин арасын 
Көз айныган чаң кылды,
Көргөндөрдү таң кылды.
Ал экөөнү көргөндөр 
Акылынан жаңылды.
Кошой качты колуна,
Токсон төртү кырылды 
Тепсөөрүн болуп жолуна.
Бара түшүп эр Кошой 
Кайра сүрдү Манасты,
Манас баатыр бет алды 
Калдайган калың алашты. 
Кошой колго барганы, 
Койгулашкан эр Манас 
Колуна кирип калганы.
“Коюңуз баатыр, болду!” – деп, 
Акбай деген бир мырза 
Ат жылоодон кармады, 
Арсаңдап күлүп абаңыз 
Атынан түшүп алганы.
Айкожо менен Жаангердин 
Астына абаң барганы,
Манас барды кошуна,
Аскердеги эрендер 
Аман-соолук сурашып,
Абакелеп чуулашып,
Аскердеги эрендер 
Кошойдун келди кашына, 
Кырмуз шаанын таажысын 
Абаң кийген башына.
Кемек аяр алтын бут 
Аскан абаң мойнуна,
Жунустан калган кемер кур 

Alev çıkmış uğuldayıp.
Arslan Manas Bahadır
Akkelte tüfeğini kurdu,
Gök fitili ateşledi.
Ağabeyiniz bahadır Koşoy
Akcökör tüfeğini kurdu,
Ak fitili ateşledi.
Birbirine nişan aldılar,
Tetikleri çektiler.
Akcökör sesi çınladı,
Akkelte tüfek vınladı,
Ardından da “Manas” – diye
Tiz haykırış yankılandı.
Bunu duyan kâfirlerin
Aklı başından gitti.
Gök ile yer arasını 
Gözü kör eden toz kapladı,
Görenleri şaşırttı.
O ikisini görenler
Akıllarından oldular.
Koşoy kaçtı ordusuna,
Doksan dördü helak oldu
Ezilerek onun yolunda.
Toparlanıp bahadır Koşoy
Geri sürdü Manas’ı,
Manas bahadır yöneldi
Kalabalık Alaş ordusuna.
Koşoy orduya vardı,
Savaşmakta olan bahadır Manas
Ordusuna giriverdi.
“Durunuz bahadır, yeter!” – diye,
Akbay isimli bir mirza
At dizgininden tuttu,
Ağabeyiniz gülümseyerek
Atından iniverdi.
Aykoco ile Caanger’in
Huzurlarına vardı. 
Manas geldi ordusunun yanına,
Askerin önde gelenleri
Hâl hatır sorarak,
Ağabey – diye saygı gösterip,
Askerin önde gelenleri
Koşoy’un geldiler karşısına,
Kırmuz şehrinin tacını
Ağabeyin takmış başına.
Kemek hilekârın altın putu
Asmış ağabeyin boynuna,
Cunus’tan kalmış kemeri
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Курчанган экен белине,
Бир жарым жылдан бери жакка 
Кырмуз шаа болуп абаңыз,
Түк билинбей жүрүптүр 
Кытайдын кылым элине, 
Соо-саламат кошулду 
Кыраан Манас бегине,
Кулак салгын абаңдын 
Кытайга айтар кебине.
Колго түшкөн кишидей 
Конуп Кошой калганы,
Жесир болгон кишидей 
Абакеңиз эр Кошой 
Жергесине барганы,
Жер жайнаган мусулман 
Абабыз аман экен – деп, 
Кубанышып калганы.
А күнү жатсын мусулман, 
Дагалактын көп колу:
“Азаматтын баарысы 
Ибарат алсын ушундан,
Кырмуз шаа менен эр Манас 
Кыйын уруш салды – деп,
Кыйкырган бойдон кубалап, 
Кырмуз шаа кетип калды – деп, 
Кыйгандыр го жанын – деп, 
Төккөндүр го канын – деп, 
Манасты кууп барды – деп, 
Барган бойдон жоголуп,
Дареги чыкпай калды – деп,
Бу дүнүйө жүзүнө 
Кыдырсак кайдан табабыз 
Кырмуз шаа сындуу канды – деп, 
Кыйсак кантет жанды!” – деп, 
Анда туруп бири айтат:
“Кыйган менен жанды – деп, 
Кызыталак чантуулар 
Кыз-катындын баарысын 
Олжо кылып алды – деп,
Он эки капка Дагалак 
Ойрон болуп калды!” – деп.
Кол ыйлады буркурап, 
Калмактары канча көп 
Жагалалап чуркурап,
Кытайдын баары да чуулап, 
Өжөрлөрү калчылдап,
Өтүмдүүнүн баарысы 
Өрттөй көзү жалтылдап,

Kuşanmış imiş beline,
Bir buçuk yıldan beri
Kırmuz şah olup ağabeyiniz,
Hiç bilinmeden yaşamış
Kıtayın kalabalık elinde,
Sağ selamet katıldı
Çevik Manas Bey’ine,
Kulak verin ağabeyinizin
Kıtay’a söyleyeceği sözüne.
Esir düşmüş kişi gibi
Konup Koşoy kaldı,
Esir düşmüş kişi gibi
Ağabeyiniz er Koşoy
Yurduna vardı,
Kalabalık Müslüman
Ağabeyimiz sağ imiş – diye,
Sevindiler.
O gün dursun Müslüman,
Dagalak’ın kalabalık ordusu:
“Babayiğitlerin hepsi
İbret alsın şundan,
Kırmuz Şah ile bahadır Manas
Çok büyük bir savaş yaptılar – demiş,
Bağırarak kovalayıp,
Kırmuz Şah gidiverdi – demiş,
Almıştır canını – demiş,
Dökmüştür kanını – demiş,
Manas’ı kovalayıp gitti – demiş,
Gittiği gibi kaybolup,
Hiç haber alınamaz oldu – demiş,
Bu dünya yüzünü
Dolaşsak nerden buluruz
Kırmuz Şah gibi hanı – demiş,
“Cana kıysak ne olur!?” – demiş,
O zaman kalkıp biri şöyle der:
“Cana kıymak boş – demiş,
Ahmak çantuular
Çoluk çocuk herkesi
Ganimet olarak aldı – demiş,
On iki kapılı Dagalak
Harabeye dönüştü!” – demiş.
Ordu ağladı zırlayıp,
Kalmakları öyle çok
Cagalalayıp bağırıp, 
Kıtayların hepsi de yaygara koparıp,
İntikamcıları titreyip,
Cesurların tamamının
Ateş gibi gözleri parlayıp,
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Kapa жашы бурчактап, 
Кайгайлашып кытайлар 
Бирин бири кучактап,
А күнү антип ыйлашып,
Аманат жанын кыйнашып: 
“Кайсыныбыз өлөбүз, 
Кайсыныбыз калабыз,
Өлбөй тирүү калгандар 
Каканга кантип барабыз, 
Мусулман болду арабыз. 
Айрылдык элден, жерден – деп,
Арстандай күчү көрүнөт, 
Манасы кайдан келген? – деп, 
Бизге жардам болбоду 
Манжурия элден – деп, 
Бадыша болгон Эсенкан, 
Маанайында канча жан, 
Кырмуз шаадан айрылып, 
Бизден кетти эми сан. 
Чогулалык журтубуз, 
Дагалакта бар эле 
Төрт жүз отуз бутубуз, 
Кайгыга түштү журтубуз,
Төрт жүз отуз бар эле 
Буркан аттуу бутубуз, 
Бурканакка баралык, 
Муңканып айгай салалык, 
Буйругун угуп алалык.
Өлгүн десе кырылып,
Немебиз калбай өлөлүк,
Же болбосо урушуп,
Кайрат кылып көрөлүк. 
Каныбыз Кырмуз кеп айткан 
Кокус барып мен өлсөм 
Урушпаңар – деп, айткан”. 
Муну ойлонуп көпчүлүк, 
Башына түштү көп түлүк. 
Кошой түштү колуна,
Карап тургун бул элдин 
Не болор экен соңуна.
Супа садык чалганда,
Таң кылайып калганда, 
Кырмуз шаанын жарагын 
Немесин койбой кийинип, 
Эгесине сыйынып,
Сексен баштуу алтын бут 
Киндигин бурап абаңыз, 
Кийди моюнга караңыз.

Gözyaşları sel olup,
Çığlık atıp Kıtaylar
Birbirini kucaklayıp,
O gün öylece ağlayıp,
Emanet canlarını zorlayıp:
“Hangimiz ölürüz,
Hangimiz kalırız,
Ölümden kurtulanlar
Kakan’a nasıl varırız,
Müslüman girdi aramıza.
Ayrı kaldık elden, yurttan – demiş,
Arslan gibi gücü var,
Manas’ı de nerden gelmiş? – demiş,
Bize yardım olur mu
Mancuriya halkından – demiş,
Padişah olan Esenkan,
Himayesinde nice can,
Kırmuz şehrinden ayrılmış,
Bizden gitti şimdi can.
Toplanalım halkımız,
Dagalak’ta var idi
Dört yüz otuz putumuz,
Tasaya düştü yurdumuz,
Dört yüz otuz var idi
Burkan isimli putumuz,
Burkanak’a varalım,
Hüzünlenip acı acı ağlayalım,
Emrini duyup tutalım.
Ölün dese helak olup,
Birimiz bile kalmadan ölelim,
Ya da olmazsa savaşıp,
Gayret edip görelim.
Hanımız Kırmuz şöyle demişti
Ansızın bir gün ben ölürsem
Kavga etmeyin – diye söylemişti”.
Bunu düşünüp çoğunluk,
Başına geldi çok zorluk.
Koşoy düştü eline,
Baka dur bu halkın
Ne olacağına sonunda.
Şafak sökmeye başlayınca,
Tan ağarmaya yüz tutunca,
Kırmuz şahın teçhizatını
Tamamını giyip kuşanıp,
Tanrısına dua edip,
Seksen başlı altın putun
Göbeğini çevirip, ağabeyiniz,
Taktı boynuna bakınız.
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Кереметтүү кемерди 
Белге байлап бабаңыз,
Ак саргыл атка мингени, 
Абакеңиз эр Кошой 
Аралап колго киргени, 
Айныгыс кылып мусулман 
Акыры журтту алсам – деп, 
Аман-эсен калганын
Ак динине салсам – деп, 
Кырмуз шаанын зайыбын 
Жуптуу кылып калсам – деп, 
Журтун аман алсам – деп, 
Ушуну абаң ойлонуп,
Ок жыландай толгонуп, 
Аскерине барганы.
Доотай менен чыйтайды, 
Жаңжуң менен баңбаңды, 
Калдай менен даңдаңды, 
Кашына жыйып алганы. 
Баатыр менен балбаны 
Маанайына барганы.
“Калкына кирип калдың – деп, 
Кабылан Манас баатырга 
Катуу калба салдың – деп, 
Канкор Манас колунан 
Кантип тирүү калдың? – деп, 
Эр Кырмуз шаа жумушуң, 
Эсепсиз кыйын урушуң!
Өңүбүз бекен, түш бекен, 
Аман-эсен саламат 
Аскерге келип турушуң?
Сиз түшкөн соң чантууга,
Тил келбей сөздү айтууга, 
Кайрат кылдык өлмөккө,
Бу дүйнөдөн кайтууга.
Бел байладык өлмөккө, 
Бенденин ою жок эле 
Сизди тирүү көрмөккө”. 
Жамгырдай жашы дабырап, 
Эки жүз миң аскери 
Арызын айтып жабырап, 
Кырмуз шаа дешип өздөрү, 
Кыжылдаган сөздөрү,
Кырмуз шаабыз экен – деп, 
Кытайдын түштү көздөрү.
Абаң Кошой кеп айтат:
“Ай, калайык – деп, айтат, 
Төрт жүз отуз бут – деди,

Kerametli kemeri
Beline bağlayıp babanız,
Ak Sargıl ata bindi,
Ağabeyiniz bahadır Koşoy
Ordunun arasına girdi,
İhtida ettirip müslümanlığa
Sonunda halkı girdirsem – diye,
Sağ salim hayatta kalanını
Hak dinine salsam – diye,
Kırmuz Şah’ın zevcesini
İkinci eş olarak alsam – diye,
Halkını sağ salim alsam – diye,
Bunu ağabeyin düşünüp,
Ok yılanı gibi kıvrılıp,
Askerine vardı.
Dootay ile Çıytay’ı,
Cancun ile Banban’ı,
Kalday ile Dandan’ı
Karşısına topladı.
Bahadır ile pehlivanı
Huzurlarına gitti.
“Halkına geri döndün – demiş,
Kaplan Manas bahadırla
Büyük bir savaş yaptın – demiş,
Bahadır Manas’ın elinde
Nasıl da canlı kaldın? – demiş,
Er Kırmuz şah senin işin,
Sınırsız zorlu savaşların!
Hayal mi, gerçek mi,
Sağ salim, selametle
Askere gelip duruşun?
Siz gittikten sonra çantuuya,
Dilimiz tutuldu söz söylemeye,
Gayret ettik ölmeye,
Bu dünyadan gitmeye.
Kararlıydık ölmeye,
Kulun ümidi yok idi
Sizi canlı görmeye”.
Yağmur gibi yaşı sel olup,
İki yüz bin askeri
Arzını söyleyip, anlatıp,
Kırmuz Şah – diyerek kendileri,
Pek çok oldu sözleri,
Kırmuz Şahımız imiş – diye,
Kıtay’ın gözü hep onda.
Ağabeyin Koşoy şöyle der:
“Hey, halkım – diye söyler,
Dört yüz otuz putun – dedi,
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Сөзүн анын тут – деди.
Эгер сөзүн айтпаса,
Түңүлөмүн андан – деп, 
Сүйлөбөгөн бут эмес,
Тилин алсак болбойбу 
Адамзат жандан!” – деп,
Абаңыз айгай салганы,
Аскери макул алганы,
Кызматка буюрсаң кылабыз, 
Кырмуз шаа каныбыз, 
Мусулмандын журтунан 
Кете жазды саныбыз,
Не себептен өлбөгөн 
Мусулмандан жаныңыз?
Муну да биз угалы,
Көргөнүңдү айтып салыңыз, 
Кандайлыктан өлтүрбөй 
Карып жан аман калдыңыз?” 
Калкы минтип сурады, 
Кары-жашы чуулады.
Кырмуз шаасы кеп айтат:
“Куп тыңдаңар – деп, айтат, 
Мусулман деген эл экен, 
Буйругун туткан кудаанын, 
Бузук сүйбө дээр экен,
Тилин алса тим койчу,
Тийбей турган эл экен.
Карайт экен акыры 
Кудайынын буйругун,
Кармайт экен баарысы,
Как сиздерге окшошуп 
Баашасынын буйругун.
Мен түшкөн соң колуна, 
Байкаңар сөздүн соңуна, 
Жалбарышты баарысы:
Муну кандай кылсак? – деп,
Бир кудаанын жолуна. 
Кайыптан доош кеп айтты: 
“Канын төкпө!” – деп, айтты, 
“Калкына кайра барсын – деп, 
Каапырлык дин бек жаман 
Кабарды ага салсын – деп, 
Калкы менен тил алса 
Мусулман болуп калсын!” – деп, 
Аяды анын кудайы,
Аңдаңарчы мындайды.
Кудайы жообун берген соң, 
Өлтүрбөгүн деген соң,

Sözünü onun tut – dedi.
Eğer sözünü söylemezse,
Yüz çeviririm ondan – diye,
Konuşmayan puta değil,
Sözüne uysak olmaz mı
İnsan oğlunun!” – diye,
Ağabeyiniz yüksek sesle konuştu,
Askeri makul buldu,
Hizmet emredersen ederiz,
Kırmuz Şah hanımız,
Müslümanın halkından
Yok olmak üzereydi sayımız,
Sebebi neydi ölmemesinin
Müslümandan canınızın?
Bunu da biz duyalım,
Gördüklerinizi anlatıverin,
Nasıl da ölmeden
Garip can sağ kaldınız?”
Halkı böylece sordu,
Yaşlısı genci, hepsi birden konuştu.
Kırmuz Şahı söz söyler:
“İyi dinleyin – diye söyler,
Müslüman dediğin bir halk imiş,
Buyruğuna uyan Hüda’nın,
Sapkını sevme derler imiş,
Sözünü dinleyeni rahat bırakıp,
Dokunmayan halk imiş.
Uyar imiş sonunda 
Hüda’nın buyruğuna,
İtaat ediyormuş hepsi,
Tam da sizin gibi
Padişahının buyruğuna.
Ben düştükten sonra onlara,
Dikkat edin sözün sonuna,
Yalvardılar hepsi:
Bunu ne yapsak? – diye,
Bir olan Hüda’nın yoluna.
Gâipden bir ses geldi:
“Kanını dökme!” – diye, söyledi,
“Halkına tekrar dönsün – diye,
Kâfirlik dini pek kötü
Haberi ona ulaştırsın – diye,
Halkı ile birlikte, söz dinlerse
Müslümanlığa geçsin!” – diye,
Acıdı onun Hüda’sı,
Anlayın iyice bunu.
Hüda’sı cevabı verdikten sonra,
Öldürmeyin deyince,
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Өлтүрбөдү өзүмдү,
Дагалак журту баарыңар 
Көрүп турсуң көзүмдү,
Угуп турсуң сөзүмдү,
Таң атпай колго баргын – деп, 
Таратып кабар бергин!” – деп, 
Төрт жүз отуз буту бар,
Такта куруп талаага,
Буттарын алып кел – деди. 
“Салыштырып көрөйүн 
Мусулмандын кудайга,
Биздин бут аны жеңбесе,
Бекер жүрүп алданып 
Не кыламын бу жайга!”
Муну айтып Кырмуз шаа 
Калкка кылды кабарды,
Калаа жакка чаптырды 
Беш жүз элүү чабарды.
Күн шашкеге жеткенче 
Беш жүз элүү доргосу,
Элге берди кабарды.
Кырмуз шаанын бар эле 
Беш бөлмөлүү ордосу. 
Ордосунун боорунда 
Оозу, эрди зумурут,
Оюлган кашы осмодон 
Көзүн көрсөң көөхардан,
Тиш орноткон жылжылдан, 
Kapa бою карк алтын,
Кырмуз шаанын бабасы 
Саң бадыша кылдырган, 
Азезил келип сөз айтып 
Кырмуздун көөнүн тындырган. 
Кырк үч дорго барганы,
Кызыл алтын бурканды 
Напасына салганы,
Араба менен жылдырып, 
Аскердин орто жерине 
Алып келип калганы,
Төрт жүз отуз бутуну 
Баарын алып ушуну,
Бадыша Кырмуз астына 
Кырка коюп салганы. 
“Мусулмандан келсин!” – деп, 
Буйрук кылды Кырмуз шаа. 
Доргодон тогуз барганы,
Мусулмандын четине 
Тобуна кабар салганы.

Öldürmedi özümü,
Dagalak yurdu hepiniz
Görüyorsunuz gözümü,
Duyuyorsunuz sözümü,
Tan ağarmadan orduya varın – der,
Her tarafa haber verin!” – der,
Dört yüz otuz putu var,
Taht kurup bozkıra,
Putlarını getirin – dedi.
“Karşılaştırıp göreyim
Müslüman Hüda’sı ile,
Bizim put onu yenmez ise,
Boşuna yalan hayat sürdürüp
Ne işim var bu dünyada!”
Bunu söyleyip Kırmuz Şah
Halka haberi saldı,
Şehre doğru gönderdi
Beş yüz elli haberciyi.
Öğle vakti yettiğinde
Beş yüz elli dorgosu,
Halka verdi haberi.
Kırmuz Şah’ın var idi
Beş odalı karargâhı.
Karargâhının duvarlarında
Ağzı, dudakları zümrütten,
Kaşları ise sürmeli
Gözünü görsen gevherden
Diş koymuşlar inciden
Boydan boya som altın,
Kırmuz Şah’ın babası
San padişah yaptırmış,
Şeytan gelip konuşup
Kırmuz’un gönlünü rahatlatmış.
Kırk üç dorgo gitti,
Som altından burkanı
Napasına koydular,
Araba ile hareket ettirip,
Ordunun orta yerine
Alıp geliverdiler,
Dört yüz otuz putun
Tamamını alıp şöyle,
Padişah Kırmuz’un önüne
Sıra sıra diziverdiler.
“Müslümandan gelsin!” – diye,
Buyruk etti Kırmuz Şah.
Dorgolardan dokuzu gitti.
Müslümanın sınırına
Tayfasına haber salmaya. 
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“Чакырып атат шаабыз – деп, 
Кайраттуудан калбасын,
Кан зааданын бирөөсү 
Кошко жатып албасын,
Өткүрлөр өзү барсын – деп, 
Өкүмөттөн калбасын,
Өксүтүп ишин салбасын.
Кайда болот калайык 
Мусулмандын кудайы,
Билгени барсын жудайын,
Кан кашына барышат,
Биздин кудайыбызга 
Мусулмандын кудайын 
Кан алдына салышат”.
Муну айтып калганы,
Жаангер кожо, Айкожо 
Кабарын айтып барганы.
Күлбөй турган кожолор,
Күлкүсү келди ошолор. 
“Наадандык кылган каапыр – деп, 
Арстан Кошой баатырың 
Каапырларын ошентип 
Мазак кылып жатыр – деп, 
Чакырган соң канына 
Жүр, баралык акыр” – деп, 
Бармак болду кожолор. 
Кошулушуп кожого,
Баралык – деп, ошого,
Бармак болду баарысы 
Бадышасы Кошойго.
Эламандын Төштүгү,
Эштектин уулу Жамгырчы, 
Казактардан кан Көкчө,
Kapa жаак эр Үрбү,
Жакыптын уулу эр Манас, 
Жаактуудан 

чечен Абдылда, 
Өзүбектен Дамбылда,
Өзгөчө Бакай баатыр бар.
Эки жүз миң кол менен,
Дагалак жакка жол менен,
Эр Кошойго кайната,
Эли болгон мусулман,
Мурунку алган Мунар кан, 
Мусулман болгон канча жан, 
Ээрчишип алганы,
Эр Кырмуз шаа астына 
Булар жетип барганы.

“Çağırıyor şahımız – diye,
Gayretliden kimse kalmasın,
Hanzadenin hiçbirisi
Koşta yatıp kalmasın,
Çevikler kendi gitsin – diye,
Hâkimiyetten kalmasın,
Gevşetip işi bırakmasın.
Nerdeyse halk
Müslümanın Hüda’sını,
En iyi bileni gitsin – diye,
Hanın karşısına gidecek,
Bizim Hüda’mızla
Müslümanın Hüda’sı 
Han önünde karşılaştırılacak”.
Bunları söyleyiverdiler,
Caanger Koco, Aykoco’ya
Haberi ulaştırıverdiler.
Gülmez olan hocalar,
Gülüverdiler işte o anda.
“Cehalet içindeki kâfir – diye,
Arslan Koşoy bahadır
Kâfirlerle böyle 
Alay ediyor – diye,
Çağırmışken hanına,
Haydi, gidip bakalım” – diye,
Gidecek oldu hocalar.
Katılarak hocaya,
Gidelim – diye, oraya
Gidecek oldu tamamı
Padişahı Koşoy’a.
Elaman’ın Töştük’ü,
Eştek’in oğlu Camgırçı,
Kazaklardan Han Kökçö,
Söz ustası Er Ürbü,
Cakıp’ın oğlu Er Manas,
Elmacık kemikleri çıkık 

söz ustası Abdılda,
Özübek’ten Dambılda,
Ayrıca Bakay bahadır var.
İki yüz bin ordu ile,
Dagalak tarafının yolundan,
Er Koşoy’a kaynata,
Halkı olmuş Müslüman,
Daha önce geçmiş Munar Han,
Müslüman olmuş nice can,
Ardından takip etmiş,
Bahadır Kırmuz Şah yanına
Bunlar ulaşıvermiş.
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Алтындан кылган буттар бар, 
Анын сөзүн туткан бар, 
Азезилдин кебине 
Кудайым – деп уккан бар,
Төрт жүз отуз бутуну 
Тегеректеп ошону,
Кырмуздун колу кылкылдап, 
Дүйнө толуп былкылдап. 
Сүйлөсө – деп кудайым 
Сүрдүккөн каапыр жудайын. 
Бирин бири тебелеп,
Тура тургун кийин – деп, 
Билимдүүсү жемелеп,
Тузга үйүлгөн кой өңдүү 
Чуркурашып барганы.
Буюрбаса теңири 
Эминени сүйлөсүн 
Өз колунан жасашып,
Бут кылып алган темири.
Көп журту көзүн салыптыр: 
“Көкө теңир сүйлө!” – деп, 
Жүгүнүшүп калыптыр.
Бутту көздөй бет алып 
Жүгүрүшүп барыптыр.
Атпай каапыр чогулуп,
Алтындуу бутка чокунуп,
Азезил айткан сөзүнү 
Намазым деп окунуп: 
“Мусулмандан бүлдүк – деп, 
Мынчалык кордук көрдүк – деп, 
Сыйынып келдик сага – деп, 
Мусулман кылды жамандык, 
Табыларбы даба?” – деп,
Наалып алар барганы,
Ар бири ар бир кыйкырды, 
Айгайы мээни жарганы.
Аскери эки жүз миңи,
Алла – деп, булар бут билди, 
Анык азган экен – деп,
Арстан Манас куп билди.
Каткырыгы баш жарып,
Катуу күлдү кожолор.
Булар кандай күлөт? – деп, 
Карады каапыр ошолор. 
Шылдыңдайт – деп, кудайды, 
Шыбырашты кыйласы.
Үйүнөн жүз миң барыптыр,
Үч жүз миң болуп алыптыр. 

Altından yapılmış putlar var,
Onların sözüne uyanlar var,
Şeytanın sözünü
Hüda’m – diye dinleyen var,
Dört yüz otuz putun
Etrafını sarıp,
Kırmuz’un halkı insan seli olup,
Dünya dolup sallanmış.
Söylese – diye Hüda’m
Sürüklenen kâfir pek çok.
Birbirini ezip,
Çekiliver geriye – diye,
Bilgilisi azarlayıp,
Tuza üşüşmüş koyunlar gibi
Bağıra çağıra vardılar.
Buyurmazsa tanrı
Neyi söylesin
Kendi eli ile yaptığı
Put edindiği demir.
Kalabalık bakıp durmuş:
“Gök Tanrı konuş!” – diye,
Eğilip saygı göstermiş.
Puta doğru yönelip
Koşa koşa gitmişler.
Bütün kâfir toplanıp,
Altınlı puta tapınıp,
Şeytanın söylediği sözleri
Duam – diye okuyup:
“Müslümanla kavgalı olduk – diye,
Bu kadar zorluğu gördük – diye,
Dua edip sana geldik – diye,
Müslümanlar yaptı kötülük,
Bulunur mu deva?” – diye,
Şikâyette bulundu.
Hepsi birden bağırdı,
Gürültüsü baş yardı.
Askeri iki yüz bindi,
“Allah – diye, bunlar putu bildi,
Gerçekten yoldan çıkmış – diye,
Arslan Manas iyi bildi.
Kahkahası baş yarıp,
Yüksek sesle güldü hocalar.
Bunlar neden gülüyor? – diye,
Baktı kâfir onlara.
Alay ediyorlar – diye, Hüda ile,
Fısıldadı birçoğu.
Evinden yüz bini gelmiş,
Üç yüz bin oluvermiş.
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Кудайыбыз сүйлөйт – деп,
Үмүт этип барыптыр, 
Көпчүлүктүн тилеги 
Көктү-жерди жараткан 
Кудурет эгем билгени.
“Каапыр да болсо журтум – деп, 
Калк ичинде сүйлөтүп, 
Жоготоюн бутун – деп. 
Кудуреттин буйругу 
Беш бериште келгени,
Бендеге жооп бергени: 
“Бербердигер мен айтам,
Калк жыйылган элге айтам, 
Карап турган жанга айтам,
Кан Кырмуз шаа канга айтам, 
Менин атым бут – деди,
Бу сөзүмдү ук – деди,
Кудай жалгыз, куран чын, 
Байгамбар ырас бар – деди, 
Каапырлык диниң кар – деди, 
Кыяматтын күнүндө 
Болосуң калкым зар – деди. 
Өлө электе осунуп
Ыслам динин ал – деди, 
Албаганың өлдүңөр,
Арман ичте кал!” – деди.
Аны айтып буттары,
Айткан экен бериште,
Асманды көздөй учканы. 
Кайып болду бурканы, 
Каапырлар сөзүн тутканы, 
Карап турган кара журт 
Оозунан кебин укканы.
Айтып турган буттары 
Асманды көздөй чыкканы. 
Асманга аткан бериште 
Быркыратты буттарды.
Аш бышымдай болгондо, 
Карап турду журттары,
Бир убакта караса,
Алтыны түштү жаркырап, 
Алла канча быркырап,
Күмүш түштү убалып,
Көөхар, жакут, зумурут 
Көктөн жааган жамгырдай 
Жерге түштү чубалып.
Карап турду көпчүлүк, 
Каапырга болду көп түлүк, 

Hüda’mız konuşur – diye,
Ümit ederek gelmiş,
Çoğunluğun dileği
Göğü yeri yaratan
Tanrı’nın kudretini öğrenmek.
“Kâfir de olsa yurdum – diye,
Halk içinde konuşturup,
Yok edeyim putunu – diye.
Kudretin buyruğundan
Beş ferişte geldi,
Kullara cevap getirdi:
“Perverdigar ben söyleyeyim,
Toplanan kalabalık halka söyleyeyim,
Bakmakta olan herkese söyleyeyim,
Han Kırmuz Şah’a söyleyeyim,
Benim adım put –dedi,
Bu sözümü duy – dedi,
Hüda tek, Kur’an gerçek,
Peygamber hakikaten var – dedi,
Kâfirlik dininiz hakir – dedi,
Kıyamet koptuğu gün
Olursun halkım hor – dedi.
Ölmeden, bir an önce
İslam dinini al – dedi,
Almayanınız öldünüz,
Pişmanlık sonra neye yarar?!” – dedi.
Bunu söylemiş putları,
Asıl söyleyen ferişte,
Gökyüzüne doğru uçtu.
Kayboldu burkanı,
Kâfirler sözünü kabul etti,
Bakmakta olan kalabalık halk
Ağzından çıkanı duydu.
Konuşup duran putları
Göğe doğru çıktı.
Göğe fırlatan ferişte
Param parça etti putları.
Bir yemek pişirimlik zaman kadar,
Bakıp durdu halkları,
Bir anda baktıklarında,
Altını düştü parlayıp,
Küçük parçalara ayrılıp,
Gümüş düştü ufalanıp,
Gevher, yakut, zümrüt
Gökten yağan yağmur gibi
Yere düştü dökülüp.
Bakıp durdu çoğunluk,
Kâfire oldu büyük bela,
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Тиктеп турган көк жакка 
Жалдыраган көпчүлүк,
Көзүн көккө салганы,
Көзүнө тийип темири,
Көккө чыккан теңири,
Кудай каар кылганы,
Куп бир кырып калганы. 
Көзүнө тийип далайы,
Сокур болду олоюп, 
Коргошуну, чоюну 
Колго тийип далайы,
Сынып колу чолоюп.
Башка тийип кай бирөө 
Мээси бутка жабылды,
Өлүп жатыр сулайып.
Өзү кудай дешкендер 
Кудайынан куп качып, 
Оолакташып ороюп.
Жер жайнаган каапырлар 
Башына буттун сыныгы 
Бата түшүп тийгенде,
Батып мээге киргенде, 
Буттарынын учканын, 
Бурулбай көккө качканын, 
Быркырап жерге түшкөнүн, 
Темир тийип далайын 
Денеден башын үзгөнүн 
Жети жүз киши өлгөнүн, 
Алтын, күмүш, темирлер 
Башы-көзүн бөлгөнүн, 
Болгонун көзү көргөнү. 
Мусулмандан бир адам 
Жарадар болгон бир жан жок, 
Темир тийген тир жан жок,
Аман чыкты мусулман. 
Каапырлардын калкынан 
Алек болду канча жан. 
“Бөлүнөлүк биз – деди, 
Өлгөнүңдөн калганы 
Жооп бергин сиз!” – деди.
Муну айтып эр Манас 
Буйрук кылып салганы, 
“Мусулман болсоң бөлүн!” – деп, 
Бурулуп чыга калганы.
Темир тийип, бут тийип,
Көк коргошун кут тийип,
Жети жүз каапыр жыгылды, 
Жерге башы тыгылды.

Gözünü dikip duran göğe
Meraklı kalabalığa,
Gözünü göğe çevirenlerin,
Gözüne değip demiri,
Göğe yükselmiş Tanrı’sı,
Hüda’nın gazabına uğradı,
İyice kırılıp parçalandı.
Gözüne gelenlerin birçoğu,
Kör oldu gözü oyulup,
Kurşunu, dökme demiri
Kola deyip birçoğu,
Kırılıp kolu, yerinden kopmuş.
Başına gelip bazılarının
Beyinleri ayak uçlarına kadar dağıldı,
Ölmüş, yatıyorlar yere serilip.
Kendileri Hüda – diyenler
Hüdalarından var gücüyle kaçıp,
Uzaklaşıp hırslanmış.
Her yeri kaplayan kâfirler
Başlarına putun kırığı
Düşüp saplanıverdiğinde,
Beyinlerine girdiğinde,
Putlarının uçtuğunu,
Dönmeden göğe kaçtığını,
Parçalanıp yere düştüğünü,
Demir değip birçoğunun 
Gövdeden başını ayırdığını
Yediz yüz kişi öldüğünü,
Altın, gümüş, demirlerin
Başı gözünü parçaladığını,
Olanların hepsini gözüyle gördü.
Müslüman hiçbir adamdan
Yaralanmış tek bir can bile yok.
Demir değmiş kimse yok,
Sağ salim çıktı Müslüman.
Kâfirlerin halkından 
Istırap çekti nice can.
“Ayrılalım biz – dedi,
Hayatta kalanınız
Cevap verin siz!” – dedi. 
Bunu söyleyip bahadır Manas
Duyuruverdi emrini,
“Müslüman olacaksan ayrıl!” – diye,
Dönüp çıkıverdi.
Demir düşüp, put düşüp,
Gök kurşun kut düşüp, 
Yedi yüz kâfir yıkıldı,
Yere başı tıkıldı.
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Кырмуз шаа–Кошой кеп айтат: 
“Алтын, күмүш асылдан 
Асемдеп кылган бутубуз 
Азап ишти кылды го,
Аскердин көбүн кырды го. 
Азыркы турган адамдар 
Аныктап көрүп турду го,
Анык кудай кылган соң 
Бизди кыргын кылды го.
Биз жасаган бутубуз 
Билбестиктен жалган го?
Чын кудай өзү буюрганда 
Ным неме калбай калды го, 
Жалынып турсак түк болбой 
Жаман кылып салды го!
Бутту кудай – деп жүрсөк,
Бу дүйнө камын жеп жүрсөк, 
Биздин бут жалган экен го. 
Жараткандын барлыгы 
Ырас айтам ук – деди,
Ыслам динин тут! – деди. 
Уктуңарбы баарыңар, 
Улуу-кичүү, карыңар,
Кудайдын сөзүн куп тутам 
Мен Кырмуз шаа каныңар. 
Жалынып турган бутуңуз 
Жалган экен билиңиз,
Жарабас экен диниңиз.
Кана, калкым, тил алсаң 
Ак ыслай динине 
Азыр баарың кириңиз!
Ыслам динин алалык,
Ырас көрдүң баарыңар, 
Асман-көктү карайм – деп, 
Сокур болду бир кыйла 
Соо-саламат жаныңар.
Жети жүзүң бир өлүп, 
Кетеби журтум саныңар, 
Ыслам дини ак экен,
Эми буга ынаныңар. 
Табынып жүргөн кудайың 
Талаага качты жудайын. 
Талкаланып бузулуп, 
Таруудай түштү асмандан, 
Жети жүзүң өлдү го 
Ата-баба дини – деп, 
Абалдан динден азгандан, 
Кырылдыңар көрдүңбү, 

Kırmuz Şah -Koşoy söz söyler:
“Altın, gümüş, inciden
Süslediğimiz putumuz
Azaba bizi attı ya,
Askerin çoğunu kırdı ya.
Şu an burada duran insanlar
Gerçeği gördüler ya,
Açıkça Hüda kıldıktan sonra
Bize kırgın saldı ya. 
Bizim yaptığımız putumuz
Bilmezlikten gelen yalan olmasın?
Gerçek Hüda kendisi emrettiğinde
Hiçbir şey kalmadı ya,
Yakarıp yalvarsak da nafile
Bir anda her şeyi mahvetti ya!
Putu Hüda – diye bilip yaşıyorsak,
Bu dünya işleriyle kaygılanıp yaşasak,
Bizim put yalanmış ya.
Yaratanın varlığı
Doğru söylüyorum dinleyin – dedi,
İslam dinine geçin! – dedi.
Duydunuz mu hepiniz,
Büyük küçük, yaşlılar,
Hüda’nın sözünü tutarım
Ben Kırmuz Şah hanınız.
Yalvarıp durduğunuz putunuz
Yalanmış biliniz,
Yaramaz imiş dininiz.
Haydi, halkım, söz dinlersen
Hak İslam dinine
Şimdi hepiniz giriniz!
İslam dinini alalım,
Gerçeği gördünüz tamamınız,
Asuman -göğe bakacağım – diye,
Kör oldu birçok
Sağ selamet canınız.
Yedi yüzün ölüverip,
Azalıyor halkım sayınız,
İslam dini hak imiş,
Şimdi buna inanınız.
Tapındığınız Hüda’nız
Bozkıra kaçtı kaybolup.
Parçalanıp bozulup,
Darı gibi düştü gökten. 
Yedi yüzünüz öldü ya
Ata-baba dini – diye,
Evvelden beri dinden azdığından,
Helâk oldunuz gördünüz mü,
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Анык кара баскандан. 
Асман, жердин ээси, 
Аңдаңарчы калайык,
Анык кудай бар экен.
Кудай урду бутуңду,
Урбаса бутуң кана экен?! 
Колдон жасап бут кылып, 
Коргошун куюп, кут кылып, 
Койгундай алы болобу 
Бизди мынча журт кылып, 
Алтын, күмүш, темирин,
Өз колуңдан кылган соң 
Кандай сенин теңириң? 
Бекер кантип туралы,
Бу жерде турат мусулман, 
Кудайыңар кандай? – деп, 
Мусулмандан сурайлы. 
Баркын байкап билели, 
Макул болсо баарына 
Ыслам динге кирели!”
Муну айтып Кырмуз шаа 
Мусулман колун чакырды, 
Көкчө, Манас баатырды, 
Эламан уулу Төштүктү, 
Эштектерден Жамгырчы, 
Таздын уулу эр Үрбү, 
Татарлардан Акшаган,
Ак сакалдуу Жаангер кан,
Араптардан Айкожо,
Анын баары жыйылып, 
Алдасына сыйынып,
Азыр келди Кырмузга.
Курчап турган калың журт, 
Кемектен алган аяр бут, 
Мойнуна боосун салыптыр, 
Боорундагы ачкычын 
Бурап, бурап алыптыр, 
Жетимиш түрдүү тил келип, 
Абакеңиз Кошойдун 
Акылына тирелип,
Кырмуз шаанын таажысын 
Башка койду бабаңыз,
Бар сөөлөтүн караңыз.
Таажы кийди башына,
Аскерди жыйды кашына.
Такты миңди астына,
Дагалак журтун жыйнады, 
Душманын билбей тууган – деп, 

Gerçek karabasandan. 
Göğün, yerin sahibi,
Anlayın halkım,
Şüphesiz Hüda var imiş.
Hüda çarptı putunu,
Çarpmasa putun nerde ki?!
Elinle yapıp put kılıp,
Kurşun döküp, kut yapıp,
Koymuş gibi hâli olur mu
Bizi böyle yurt kılıp
Altın, gümüş, demirin,
Kendi elinle yaptıktan sonra
Nasıl olur senin tanrın?
Niye boş duralım,
Burada duruyor Müslüman,
Hüda’nız nasıl? – diye,
Müslümandan soralım.
Değerini dikkatle öğrenelim,
Makul ise hepinize
İslam dinine girelim!”
Bunu söyleyip Kırmuz Şah
Müslüman askerini çağırdı,
Kökçö, Manas bahadırı,
Elaman oğlu Töştük’ü,
Eşteklerden Camgırçı’yı,
Taz’ın oğlu Ürbü bahadırı,
Tatarlardan Akşagan’ı,
Aksakallı Caanger hanı,
Araplardan Aykoco’yu,
Onların hepsi toplanıp,
Allah’ına yalvarıp,
Şimdi geldi Kırmuz’a.
Etrafını sarmış kalabalık halk,
Kemek’ten almış hilekâr putu,
Boynuna bağcığını geçirmiş,
Koynundaki anahtarını
Çevirip çevirip durmuş,
Yetmiş çeşit dil gelip,
Ağabeyiniz Koşoy’un 
Aklına dayanıp,
Kırmuz Şah’ın tacını
Başına taktı babanız,
Heybetine bir bakınız.
Tacı giydi başına,
Askeri yığdı karşısına.
Tahta çıkıp oturdu,
Dagalak yurdunu topladı,
Düşmanını bilmeyerek akraba – diye,
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Каапырды кудай кыйнады. 
Кырмуз шаа шондо кеп айтат: 
“Ай, калайык, – деп, айтат, 
Кана, мусулмандын эрлери, 
Ээрчип келген элдери, 
Кудайыңар кай түрлүү,
Жайын айтып бер?” – деди. 
Айкожо кепти баштады,
Кошой баштап карысы, 
Кошунунун баарысы 
Куп – деп кулак салышты. 
Ыкыластын сүрөөсүн 
Ырас айтып баштады.
Алтын сакал Айкожо 
Сөз айтуудан шашпады:
“Куп тыңдагын калайык, 
Кубаттуу болор тирлигиң, 
Кудаанын билгин бирлигин. 
Көрбөй туруп ишенгин, 
Көңүлдөн чыгар кирлигиң. 
Бербердигер бир Алла 
Бар – деп билгин ката жок, 
Туудурган аны ата жок,
Тууй турган эне жок,
Бир кудаанын өзү улук,
Туш келишер неме жок! 
Өзгө тууган-урук жок, 
Өзүнөн бөлөк улук жок, 
Акчылыгы ашкере,
Ал өзүндөй тунук жок, 
Өкүмүнө чара жок,
Өзүнөн болор бала жок, 
Өзгөчө улук бир кудай 
Өзүнөн бөлөк даана жок! 
Кирпик ирмем 

кидирген 
Капилети болбогон, 
Макулуктун баарысын 
Базилинде колдогон.
Эгер амыр кылса асман-жер 
Бир мистеге толбогон 
Кудурети, күчү бар,
Кудаа деген бенденин 
Көңүлүндө дапдаяр.
Адам болгон өзүңүз,
Көрүп турган көзүңүз,
Күчү менен кудаанын 
Көрүп турган кезиңиз. 

Kâfire Hüda eziyet etti.
Kırmuz Şah işte orda söz söyler:
“Ey, millet, – diye söyler,
Haydi, Müslüman bahadırları,
Birlikte gelen halkı,
Hüda’nız nasıldır,
Durumunu söyleyiver?” – dedi.
Aykoco söze başladı,
Koşoy başta olmak üzere ihtiyarları,
Ordusunun tamamı
Pür dikkat dinlemeye başladı. 
İhlâs süresini
Hakikat anlatmaya başladı.
Altın sakallı Aykoco
Acele etmeden anlattı:
“İyi dinleyin ey millet,
Kuvvetli olur dirliğin,
Hüda’nın bil birliğin.
Görmeden ona inan,
Gönlünden çıkar kirliliğini.
Perverdigar bir Allah
Var – diye bil, hata yok,
Doğurtan onu baba yok,
Doğuracak ana yok,
Bir olan Hüda’nın kendisi ulu,
Denk gelecek bir şey yok!
Başka akrabası kardeşi yok,
Kendisinden başka ulu yok,
Hak olduğu aşikâr,
Onun kendisi gibi pak yok,
Hükmüne çare yok,
Kendisinden olacak çocuk yok,
Farklı bir uludur Hüda
Kendisinden başka hakîm yok!
Göz açıp kapayacak k

adar geciktirmeyen
Gafleti olmamış,
Mahlûkatın hepsini
Fazileti ile kollamış.
Emretse eğer, gök ve yer
Bir çekirdeği bile dolduramaz
Kudreti, gücü var,
Hüda – diyen kulun
Gönlünde hazır.
Ademoğlu kendiniz,
Görmektedir gözünüz,
Gücü ile Hüda’nın
Görmekte olduğunuz anınız.
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Көкүрөктө акыл-эсиңиз, 
Ким берген экен дейсиңиз? 
Ак жараткан кудайың, 
Акыл берип артыкча 
Адам кылды жудайын!
Уга турган кулагың,
Андай ишиң көп жатат, 
Алла не укпайт жудайын, 
Күчү менен угузган 
Кудурети күчтүү кудайың! 
Сасык менен жыпарды,
Сап билесиң буларды. 
Жакшы-жаман билгизген 
Мурунуңа жыт кылып, 
Жытын айдап киргизген 
Кудурети кудаанын,
Акыр бир күн айрылчу 
Аманаттыр бу жаның!
Ачуу менен таттуунун, 
Жумшак менен катуунун 
Даамын билген оозуңуз, 
Бендемин – деп белсенип 
Басып жүргөн өзүңүз,
Кыйратам – деп бирөөнү 
Кыйындык айткан сөзүңүз, 
Эгер кудай кылбаса 
Кыла албайсыз өзүңүз,
Кылым турган кара журт 
Ачып кара көзүңүз!
Тута турган колуңуз,
Мен ушуну кылам – деп, 
Күчөнгөндү коюңуз. 
Кудуреттин күчүнөн 
Куп жаратып кол берди, 
Эрикти берип өзүңө,
Оюң менен коё берди. 
“Кудайдан мурун мен кылам”, 
Мындай сөздү кой! – деди.
Эки аяк бутуңар,
Курандын сөзүн тутуңар, 
Кудуреттин күчүдүр,
Куп бастырган ушудур. 
Көпчүлүккө Айкожо 
Насият айткан тушудур. 
Көзүңдү салгын көбүңүз 
Көгөргөн асман көгүңүз,
Көл дарыя суусу бар,
Куюлтуп бери жибербейт, 

Aklınızı zihninizi,
Kim vermiştir deseniz?
Hak yaratan Hüda’dır,
Akıl verip fazlaca
İnsan insan kıldı ayrıca!
Duyuyor kulağın,
Böyle işin çok, 
Allah’ın işitmediği hiçbir şey yok, 
Gücü ile duyuran
Kudreti güçlü Hüda’n!
Güzel koku ile kötüyü,
İyi bilirsin bunları
İyiyi kötüyü bildiren
Burnuna koku kılıp,
Kokuyu anlayıp girdiren
Kudreti Hüda’nın,
Sonunda bir gün ayrılacak
Emanettir bu canın!
Acı ile tatlının,
Yumuşak ile katının
Tadını bilen ağzınız,
İnsanım – diye gururlanıp
Yürümekte olan özünüz,
Tarumar ederim – diye birini
Tehdit dolu sözünüz,
Eğer Allah yapmazsa
Yapamazsınız kendiniz,
Bütün burada bulunan millet
Gözünüzü açıp görünüz!
Tutacak olan eliniz,
Ben şunu yaparım – diye,
Çok ileri gitmeyin.
Kudretin gücünden
Tam yaratıp el verdi,
İradeyi verip özüne,
Aklınla bırakıverdi. 
“Hüda’dan önce ben yaparım”,
Böyle sözü bırak! – dedi.
İki ayağınız var,
Kur’an kelamını tutunuz,
Kudretin gücüdür,
Düzgün yürüten odur.
Kalabalığa Aykoco’nun
Nasihat ettiği zamanıdır.
Gözünüzle bakın çoğunuz
Göğeren asuman göğünüz,
Göle doğru akan nehir var,
Beriye gelip dökülmez,
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Кудаанын күчүн көрүңүз, 
Асман-жерде иле жок, 
Айныбасын көөнүңүз. 
Аңырайтып тим койбой,
Асман жасап, көк берген,
Ачка болуп калат – деп, 
Насибиңди көп берген, 
Айбаныңа ылайык 
Албан түрлүү чөп берген.
Өзү жалгыз кудурет 
Өкүмүн анын айтайын 
Өзүнөн бөлөк ким билет. 
Бирок өзү бар – деп билүүгө 
Бендесине чоң милдет. 
Астыңда тур кара жер,
Жер экен деп тим болбой 
Айланаңды карай бер.
Не көрүнөт көзүңө,
Ушунчаны көтөрүп,
Акы албаган кандай эр!
Чогулуш айтып журтуңа, 
Чокунасың баарыңар 
Чоюндан куйган бутуңар, 
Алтын менен акыштап, 
Көөхардан оюп көз кылдың, 
Куп жалынып бу жерде 
Кудайым – деп сөз кылдың. 
Не таптыңар ошондон, 
Көзүңөрчө көрдүңөр,
Чын кудай өкүм кылганда 
Баары качып бошонгон. 
Темирдей түштү темири, 
Бериште келип какканда 
Бөлүнүп түшүп калган соң, 
Кандай болгон теңири? 
Алтының түштү бөлүнүп, 
Асмандан түштү көрүнүп, 
Көөхарың түштү асмандан 
Көпкөрүнөө төгүлүп, 
Күмүшүң түштү күбүлүп, 
Кудай эмес экен – деп, 
Кужулдабай дагалак 
Койбойсуңбу түңүлүп!” 
Айтты муну Кожоңуз,
“Ар канча дилиң катса да 
Ак жолуна бошоңуз!”
А дегенде Кырмуз шаа:
“Не деп айтып боломун, 

Hüda’nın gücünü görünüz,
Gök ve yerde hile yok,
Tereddüt etmesin gönlünüz.
Açıp, boş bırakmayıp,
Asumanı yaratıp, göğü vermiş,
Aç kalır belki – diye,
Nasibini çok vermiş,
Hayvanlarına lâyık
Türlü türlü ot vermiş.
Kendisi yalnız bir kudret
Hükmünü onun söyleyeyim
Kendisinden başka kim bilir.
Ancak kendisi var – diye bilmek
Kulu için büyük bir vazife.
Altında duruyor kara yer,
Yer imiş – diye geçmeden
Etrafına bakıver.
Ne görüyorsa gözlerin,
Bunları kaldırıp,
Karşılığını istemeyen nasıl bir er!
Toplanıp söyleyerek yurduna,
Tapınırsınız hepiniz
Demirden dökme putunuz,
Altın ile kaplayıp,
Gevherden oyarak göz yaptın,
Çok yalvarıp bu yerde
Hüda’m – diye söz ettin.
Ne buldunuz onda,
Kendi gözünüz ile gördünüz,
Gerçek Hüda hükmettiğinde
Herkesin kaçıp yok olduğunu.
Demir gibi düştü demiri,
Ferişte gelip vurduğunda
Parçalanıp düştükten sonra,
Bu nasıl bir tanrı?
Altının düştü parçalanıp,
Gökten düştü görünüp,
Gevherin düştü asumandan
Göz göre göre dökülüp,
Gümüşün düştü ufalanıp,
Hüda değilmiş – diye,
Çene çalmadan Dagalak
Bırakmıyor musun vazgeçip!”
Söyledi bunu Koco’nuz,
“Ne kadar kalbiniz sertleşse de
Hak yoluna açınız!”
Deyince, Kırmuz Şah:
“Ne desem ki bilemem,
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Эски диним жоёмун?
Эмине деп сүйлөсөм, 
Мусулман болуп коёмун? 
Мурунтадан бер жакка 
Капкара динге боёлдум”. 
Муну айтып Кырмуз шаа 
Жаангер канга бакканы, 
Кубангандан мусулман 
Баашалык добул какканы. 
Чоң барабан дүңгүрлөп, 
Чогулуп турган көпчүлүк: 
Лаайлаха иллаллах 
Мухаммед расулаллах,
-Келме шаадат жар кылып, 
Ыйман айтты күңгүрлөп. 
“Жалбарып жалгыз Алдага, 
Жалпы намаз оку – деп,
Көрүнбөйт биздин бир кудай 
Көөнүңө алып токун!” – деп, 
Кырмуз шаа айгай салганы. 
Кабар уккан канча жан, 
Калаасынын аты Дагалак, 
Каапырлар болду мусулман, 
Каталык кылбай канча жан, 
Ыклас берди ынанып,
Ыйлап турду канча жан: 
“Мурунтадан аздык!” – деп, 
Булар болуп мусулман.
Мынча журтта жок болду 
Алиги сөзгө ынанбай 
Кайра жанып бузулган, 
Наалат – деди шайтанга, 
Ыкылас менен баарысы 
Ыйман айтты мусулман. 
Мусулман болду каапыры, 
Шарыятка көндүргөн 
Катаган Кошой баатыры. 
Ыйман айтып көндүргөн 
Жаангер кожо, Айкожо 
Пир тутулду акыры.
Баарысына себепкер 
Бала Манас баатыры.
Калкын динге салганы,
Карк алтын жамбы, ак күмүш 
Зекетке малын салганы.
Сери забар, зумурут 
Эсептеп булун алганы.
Арам кылды доңузду,

Eski dinimden döneyim?
Ne deyip söylersem,
Müslüman oluveririm?
Eskiden bu yana
Kapkara dine boyanmıştım”. 
Bunu söyleyip Kırmuz Şah
Caanger Han’a baktı,
Sevindiğinden Müslüman
Gümbür gümbür davul çaldı.
Büyük davul gürleyip,
Toplanmış olan kalabalık:
La ilahe illallah
Mukambet resulullah,
-Kelime -i şehadet’i getirip
İmanı ilam etti gürleyip.
“Yalvarıp yalnız Allah’a,
Herkes namaz kılsın – diye,
Görünmez bizim tek Hüda
Gönlünüze alıp nakşedin!” – diye,
Kırmuz Şah yüksek sesle konuştu.
Haberi duyan nice can,
Şehrin adı Dagalak,
Kâfirler oldu Müslüman,
Hataya düşmeden nice can,
İhlâsla iman edip,
Gözyaşı döktü nice can:
“Evvelden çok saptık!” – diye,
Bunlar olmuş Müslüman.
Bunca halkta yok oldu
Gerçeğe inanmayan
Yeniden isyana neden olan,
Lanet – dedi şeytana,
İhlâs ile herkes
Şehadet getirdi Müslüman.
Müslüman oldu kâfiri,
Şeriata alıştıran
Katagan Koşoy kahraman.
Şehadet getirip alıştıran
Caanger Hoca, Aykoco
Pir kabul edildi sonunda.
Herşeye sebep olan
Genç Manas bahadır.
Halkını dine getirdi,
Som altın cambı, ak gümüş
Zekâta malını koydu.
Dağ kristali, zümrüt
Hesaplayıp parasını aldı.
Haram kıldı domuzu,
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Доңуз баккан байларды 
Томсорткон бойдон коюшту. 
“Сенден кетсе ал – деди,
Доңуз арам мал – деди. 
Ындыстанга, Каканга,
Коросон менен Ындыстан, 
Орто шаар Мар – деди,
Аларга сатып ал – деди, 
Каапырга берип доңузду 
Калкым аман кал – деди, 
Кырсаң бөөдө кырылар, 
Кыйылбасын жан” – деди. 
Үйрөнүп ыйман кайтышты, 
Үйүндө катын-балага
Кудай бөлөк экен – деп, 
Кужулдашып айтышты, 
Актыгын Алла билишти,
Ак динине киришти,
Жаангер кожо, Айкожо 
Шарыятты сурашып,
Жандын баары чуулашып, 
Мусулман болуп турушту. 
Душман бүгүн эл болгон,
Ким көрдү мындай жумушту. 
Он жети күнү токтолуп, 
Окутуп динин турушту, 
Ошондо барган аскерге 
Түрк уулунун баарысы 
Ойноп-күлүп тунушту. 
Аскерге барган адамдар,
Азыр уруш көргөн жок 
Анча жүргөн көп жандар. 
Катагандан кан Кошой, 
Казактардан эр Көкчө, 
Эламандын Төштүгү, 
Эштектерден Жамгырчы, 
Эрендин баары жыйылып, 
Эгесине сыйынып.
“Байкүш деген жери бар, 
Көшөк уруу эли бар,
Даңга деген шаары бар, 
Жамандыктын баары бар, 
Саңыроо, Көбө жери бар, 
Таңку кытай эли бар,
Чатукан аттуу шаары бар, 
Булардын көбүн бийлеген 
Будаңчаң аттуу каны бар. 
Марал деген шаар бар,

Domuz yetiştiren zenginin
Kederlenip yüzü asıldı.
“Senden gitse o – dedi,
Domuz haram mal – dedi.
Indıstan’a, Kakan’a,
Koroson ile Indıstan,
Orta şehir Mar – dedi,
Onlara satıver – dedi,
Kâfire verip domuzu
Halkım sağ salim kal – dedi,
Kırsan boşuna kırılır,
Kıyılmasın can” – dedi.
Öğrenip imanı döndüler,
Evindeki çoluk çocuğa
Hüda başka imiş – diye,
Canla başla anlattılar,
Hakkı Allah’ı bildiler,
Hak dinine girdiler,
Caanger Koco, Aykoco’ya
Şeriatı sorup soruşturup,
Canların hepsi gürültü koparıp,
Müslüman oldu.
Düşman bugün el olmuş,
Kim görmüş böyle olayı.
On yedi gün konaklayıp,
Dini okutup kaldılar,
O zaman gitmiş olan askerler
Türk oğlunun tamamı
Oynaya güle eğlenceye doydular.
Askere gitmiş insanlar,
Savaş yüzünü görmedi
O kadar çok can.
Katagan’dan han Koşoy,
Kazaklardan bahadır Kökçö,
Elaman’ın Töştük’ü,
Eşteklerden Camgırçı,
Önderlerin hepsi toplanıp,
Allah’ına yalvarmış.
“Bayküş isimli bir yer var,
Köşök kabilesinin halkı var,
Danga denilen şehri var,
Kötülüğün hepsi var,
Sanıroo, Köbö yeri var,
Tanku Kıtay halkı var,
Çatukan adlı şehri var,
Bunların çoğuna hükmeden
Budançan isimli hanı var.
Maral denilen şehir var,
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Кунку деген жери бар,
Даңгуу кытай эли бар, 
Дайралуу Котон жери бар, 
Даңшут аттуу көлү бар, 
Биябан кыйла чөлү бар, 
Байман аттуу беги бар,
Бер жагы Жеркен жери бар, 
Кара-Кыш калаа деген бар, 
Айык деген каны бар,
Аярдын арбын саны бар, 
Адамзат уулунан
Албан түрлүү жаны бар,
Актын атын укпаган 
Албан түрлүү кеп заңгар,
Азыр алгын эсебин 
Атактуу нече шаары бар.
Аны көздөй баралык,
Алла буюрса ак динге 
Алардын баарын салалык!”
Аны айтып эр Манас,
Акыл кылды Кошойго,
Аттанмак болду ошого.
Абаң Кошой кеп айтат,
“Баатыр Манас – деп, айтат,
Кырмуз шаанын катыны 
Эрим Кырмуз аман – деп,
Түк биле элек – деп, айтат.
Мени Кырмуз шаа кылып сал – деди, 
Кырааным өзүң бар – деди.
Кырмуз шааны өлдү – де,
Өлгөнүн көзүм көрдү – де,
Өзүң тирүү кал – дегин,
Кошой деген бир эр бар 
Кошок кылып ал – дегин.
Айтканыма көн – дегин,
Айтканыма көнбөсөң,
Азыр атам, өл! – дегин”.
Ошону айтып салганы,
Угуп алып эр Манас 
Алты жолдош алганы,
Кырмуз шаанын сарайга 
Кыраан Манас барганы.
Карап алып катыны 
Kapa бою калтырап,
Коркуу кирди акыры,
Оорун-төшөк даярлап,
Олтур – деди, баатырды.
Олтуруп Манас кеп айтат:

Kunku denilen yeri var,
Danguu Kıtay halkı var,
Nehirleri çok Koton yeri var, 
Danşut adlı gölü var,
Biyaban denilen büyük çölü var,
Bayman isimli beyi var,
Beri tarafta Cerken yeri var,
Kara Kış şehri var,
Ayık isimli hanı var,
Hilekârlardan çok var,
İnsanoğlundan 
Bin bir türlüsü var,
Hakkın adını bile duymayan
Nice türlü alçak var,
Şimdi tut hesabını
Meşhur nice şehri var.
Oraya doğru gidelim,
Allah izin verirse hak dine
Onların hepsini getirelim!”
Bunu söyleyip bahadır Manas,
Fikir verdi Koşoy’a,
Sefere çıkılacak oldu oraya.
Ağabey Koşoy söz söyler,
“Bahadır Manas – diye söyler,
Kırmuz Şah’ın karısı
Eşim Kırmuz sağ – diye,
Hiçbir şeyden haberi yok – diye, söyler.
Beni Kırmuz Şah yapıver – dedi,
Pehlivanım kendin git – dedi.
Kırmuz Şah öldü -de,
Öldüğünü gözümle gördüm -de,
Başın sağ olsun -de,
Koşoy isimli bir er var
İkinci eş olarak al -de.
Söylediklerime uy -de,
Söylediklerime uymazsan,
Vururum şimdi, ölürsün! -de”.
İşte bunları söyledi,
Dinledikten sonra bahadır Manas
Altı arkadaşı yanına aldı,
Kırmuz Şah’ın sarayına
Çevik Manas vardı.
Görüverip karısı
Bütün vücudu titreyip,
Korku sardı dört bir yanını,
Oturacak yer -döşek hazırlayıp,
Otur – dedi, bahadıra.
Oturup Manas söze başladı:
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“Ой, жеңече – деп, айтат,
Өлдү Кырмуз эриңиз,
Өз дениңди багыштап 
Кошой деген агам бар,
Жуптулукка бериңиз”.
Айтып аны салганы,
Ае – деди бу катын,
Арстан Манас айтканга
Айран азыр калганы.
“Өлдүбү менин эрим? – деп,
Өзүң кайдан келдиң? – деп, 
Мусулман болуп бузулуп,
Мында келди элим – деп.
Сен да бол – деп - мусулман 
Кырмуз шаа сындуу бегим – деп, 
Көз байланган түн менен,
Түндө эле эрим келди – деп. 
Бүгүн келип өзүңүз,
Бүлдүргөн кандай сөзүңүз.
Ким өлтүрдү Кырмузду,
Киши ойлобойм кыргызды.
Ким салар сага түлүктү,
Киши дебейм түрктү!”
Аны уккан соң, эр Манас 
Ачуусу келе калганы.
Баткалашта мараган,
Кабыландай караган,
Чагарак куйрук, чаар тон, 
Чамынганы соо болбос,
Шаңы чыкты сур жолборс, 
Айбаты катуу, заары күч 
Арстан эрди көргөндө 
Өлүм келди оюна,
Такат кылып тура албай, 
Калтырак кирди боюна, 
Айрылыпмын шаадан – деп,
Ар нерсе түштү оюна.
Катын айран калганы:
“Качан өлдү каным?” – деп, 
Манастан сурай салганы.
Эр Манас шондо кеп айтат:
“Элүү сегиз күн болду 
Эриң өлгөн” – деп, айтат.
Муну уккан соң бу катын, 
Каткырыгы баш жарып,
Катуу күлдү куу катын.
Анда Манас кеп сүйлөйт, 
“Айбансың катын – деп, сүйлөйт, 

“Vay, yenge, vay – diye, başladı,
Öldü Kırmuz kocanız,
Öz bedeninizi bağışlayıp
Koşoy isimli ağabeyim var,
Onun ikinci eşi olarak geliniz”.
Söyleyiverdi böylece,
Anam! – dedi bu kadın,
Arslan Manas’ın söylediklerine
Hayret içinde kaldı.
“Öldü mü benim erim? – demiş,
Kendin nerden geldin? – demiş,
Müslüman olup yozlaşıp,
Buraya geldi halkım – demiş.
Sen de ol – diye -Müslüman
Kırmuz Şah gibi beyim – demiş,
Gecenin kör karanlığında,
Dün geldi benim erim – demiş.
Bugün geldiniz kendiniz,
Bu nasıl bir bozguncu sözünüz.
Kim öldürdü Kırmuz’u,
Adam yerine koymam Kırgız’ı.
Kim yaparsa sana zorbalığı,
İnsandan saymam Türk’ü!”
Bunu duyar duymaz bahadır Manas 
Öfkeye kapıldı. 
Pusuda dikkatle izleyen,
Kaplan gibi bakan,
Burmalı kuyruk, alaca kürk,
Saldırdığını sağ bırakmayan,
Azametli kır kaplanı,
Çok heybetli, öfke saçan
Arslan bahadırı görünce
Ölüm geldi aklına,
Dayanamayıp takatten düşüp,
Titremeye başladı,
Ayrılmışım şahtan – diye,
Aklından çok şey geçirdi.
Kadın şaşırıp kaldı:
“Ne zaman öldü hanım?” – diye,
Manas’a sordu.
Bahadır Manas söz söyler:
“Elli sekiz gün oldu
Kocan öleli” – diye söyler.
Bunu duyar duymaz bu kadın,
Kahkahayı basıp,
Durmadan güldü dul kadın.
O zaman Manas şöyle der,
“Hayvansın kadın – diye söyler,
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Азыр сага эр болгон 
Катаган Кошой кан – деди, 
Кашындагы нөкөрү 
Канча түркүн жан – деди,
Эби келсе сен катын
Эр кылып эми ал” – деди. 
Айтканын катын угуптур,
Айран болуп туруптур.
Ал аңгыча болбоду,
Кырмуз шаа болуп калкайып, 
Отого, диңсе даңкайып,
Абакең Кошой киргени. 
Киргенин катын көргөнү:
“Кандай жан элең каапырай, 
Канакей эрим өлгөнү?
Тирүү эримди өлдү – деп, 
Титинип айткан кандай кеп?” 
Катын айта салганы,
Кабылан Кошой абаңыз 
Бетинен барда алганы.
“Кан Кырмузуң мен – деди, 
Катын болгон башыңыз 
Кыз баладай кыйналып, 
Кысталганың сен” – деди.
Элүү сегиз күн болгон,
Эркекте мындай ким болгон, 
Төрт түндө келип жолугуп, 
Ойноп, күлүп кубанып,
Ар кылганда он кылып,
Абаң Кошой тим болгон. 
Катындын жашы жыйырма эки, 
Беш жашар кыздай кыйналган. 
Бул эриме неткен – деп 
Шоодайы мунун чоңоюп,
Эмне болуп кеткен? – деп, 
Ойлогон экен катыны.
Ошо жерде Кошойго 
Көңүлүн берди акыры.
Анык аяр эр экен,
Ай далысы кең экен,
Телегейи тең экен,
Деңизден чалкар кең экен, 
Дегелешип жан жетпес, 
Урматына бириксем 
Үрүстөмдөй неме экен.
Аны ойлонуп бу катын,
Акка сунду моюнун.
Ак никелеп жар кылып,

Şimdi sana er olan 
Kataganlı Koşoy Han – dedi,
Yanında olan askeri
Nice türlü can – dedi,
Müsait anı kollayıp sen kadın
Erin olarak al” – dedi.
Söylediklerini kadın dinlemiş,
Şaşkınlığını gizleyememiş.
Öylece dururken bir anda,
Kırmuz Şah olup kocaman,
Otogo, dinse kabarıp,
Ağabeyin Koşoy girdi.
Girdiğini kadın görür görmez:
“Nasıl bir cansın sen ey kâfir,
Hani beyim ölmüştü?
Diri olan erimi öldü – diye,
Şaşkın şaşkın konuşman nasıl söz?”
Kadın öyle söyledi,
Kaplan Koşoy ağabeyiniz
Yüzündeki perdeyi kaldırdı.
“Kan Kırmuz’un ben – dedi,
Kadın olmuş başınız
Kız çocuğu gibi zorlanıp,
Sıkışan sen” – dedi.
Elli sekiz gün olmuştu,
Erkeklikte buna benzer kim olmuş, 
Dört gece gelip buluşup,
Oynayıp, gülüp, eğlenip,
Her yaptığında on yapıp,
Ağabeyin Koşoy rahat etmiş.
Kadının yaşı yirmi iki,
Beş yaşındaki kız gibi zorlanmış.
Bu erime ne olmuş – diye
Erkeklik organı bunun büyüyüp,
Ne olmuş böyle acaba? – diye,
Düşünmüş karısı. 
Oracıkta Koşoy’a
Gönlünü vermiş sonunda.
Gerçek hilekâr imiş,
Omuzları ay gibi geniş imiş,
Her şeyi uyum içinde imiş,
Denizden daha geniş imiş,
Arzulayıp can yetmez,
Hürmetine birleşsem
Rüstem gibi imiş.
Onu düşünüp bu kadın,
Hakka eğdi boynunu.
Nikâh kıyılıp, yar edip,
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Абакең кылсын оюнун.
Андан бетер бу катын
Атыр, жыпар гүл чачып, 
Буркуратты коюнун.
Абакең салды кыймылды, 
Напсиси өлдү, тыйылды. 
Алданын барын ак билип, 
Катын да акка сыйынды. 
Алыска сапар жол тартып, 
Азар түмөн кол тартып,
Абакең кетмек жол басып. 
“Абам Кошой колдо!” – деп,
Ар бенде айтса жол ачык.
Эр Кошой жолун берсин – деп, 
Эркек чыкса жол болгон,
Элге үлгү болмокко 
Не десеңиз шол болгон.
Мурун Манас айтыптыр,
Нике байлап абаңа,
Манас кошко кайтыптыр.
А күнү анда жатыптыр,
Таң саргарып атыптыр.
Алтын ооз кернейди 
Арстан Манас кошунан 
Арылдата тартыптыр.
Аскердин баары кылкылдап, 
Жер союлуп былкылдап, 
Найзанын учу жылтылдап, 
Мылтыктар жондо жаркылдап, 
Асабалар жалпылдап,
Найзалар колдо калкылдап 
Казынадан зар келди.
Бууп дилде арттырган 
Алтымыш төрт нар келди, 
Азык-түлүк кылар – деп, 
Алиги жаткан көп элди. 
Алтымыш төөгө жүктөгөн 
Алтын менен күмүштү, 
Напсиси бузук кай бирөө 
Токмоктошуп талашып, 
Кош-кошунда болушту, 
Мусулмандын каны – деп, 
Муздатпайлык аны – деп,
Түрк уулунун каны – деп, 
Түктөйтпөйлү аны – деп,
Эр Манастын кошуна 
Он үч төө алтын бөлгөнү,
Бөлгөнүн көзү көргөнү,

Ağabeyin yapsın oyununu.
Daha beter bu kadın
Mis gibi koku, gül saçıp,
Buram buram vücudunu güzel kokuttu.
Ağabeyin durmadı bekleyip,
Nefsi tatmin olup dinlendi.
Allah’ı tamamıyla hak bilip,
Kadın da hakka iman etti.
Uzak sefere yol alıp,
Hesapsız orduyu çekip,
Ağabeyin gidecekti yol alıp.
“Ağabey Koşoy’u kolla!” – diye,
Bir kul söylese yolu açık olurmuş.
Bahadır Koşoy yolun açık olsun – diye,
Erkek çıksa yol olmuş,
Halka örnek olmaya
Ne deseniz o olmuş.
Önceden Manas söylemiş,
Nikâh kıyıp ağabeyine,
Manas koşa dönmüş.
O gün orda kalmış,
Tan sararıp atmış.
Altın ağızlı borazanı
Arslan Manas koşundan
Gürleyerek çalmış.
Askerin tamamı dalgalanıp,
Kalabalık olup sallanıp,
Mızrağın ucu parlayıp,
Tüfekler sırtlarda yıldırayıp,
Sancaklar yalpalanıp,
Mızraklar ellerde sağa sola eğilip
Hazineden altın geldi.
Çuvallara altın sikke yüklenmiş,
Altmış dört deve geldi,
Erzak için yarar – diye,
Orda bulunan kalabalık halka.
Altmış deveye yüklenmiş
Altın ile gümüşü,
Nefsi bozuk bazıları
Dövüşerek kavgaya tutuşup,
Birbirine girdiler,
Müslümanın kanı – diye,
Soğutmayalım onu – diye,
Türk oğlunun kanı – diye,
Tüketmeyelim onu – diye,
Bahadır Manas’ın bölüğüne
On üç deve altın bölündü,
Bölenin gözü gördü,
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Олжо – деп ортого салганы, 
Ойротко жалгыз бул бербей, 
Ороздунун он уулу 
Ороңдоп жетип барганы, 
Орчун колго түк бербей 
Он үч төө жүктү алганы. 
Манас барып кой десе, 
Жалгыз туума өзүңдү, 
Тазалаймын – деп - көзүңдү, 
Тартып кетип калганы, 
Көптүгүнө салганы. 
“Көрөрүбүз ушул!” – деп, 
Оозун ачып эр Бакай 
Олтурган бойдон калганы. 
“Эркеледи акыр – деп, 
Эл-журтту кылып найүмүт 
Напсиси бузук каапыр – деп, 
Алса дүйнө алар – деп,
Напсиси тойсо токтолуп, 
Мындайын коюп калар” – деп 
Үндөбөй Манас тим болду, 
Үзүрүн айтып токтотту 
Үмүт кылган көп колду. 
Аскердин баары жамданып, 
Азык-түлүк камданып,
Найза, кылыч, бар жарак, 
Атка минди шаңданып.
Элге кабар салыптыр,
Эр Кырмуздун шаарынан, 
Кырмуз, Сермуз баарынан 
Эки жүз миң аскерди 
Эми кошуп алыптыр.
Жети жүз миң кол келген, 
Жерге сыйбай мол келген,
Эки жүз миң аскерди 
Эми алды бул элден.
Тогуз жүз миңге толуптур, 
Толкуган көлдөй болуптур. 
Төрт жүз элүү миң колду 
Төрө Манас алганы.
Амар шаарга бет алып,
Коңку деген жери бар,
Даңгуу кытай эли бар, 
Саңыроого бет алып,
Бара турсун аттанып. 
Эштектерден Жамгырчы,
Эл агасы Акша кан, 
Казактардан эр Көкчө,

Ganimet – diye ortaya koydu,
Oyrot’a tek bir kuruş vermeden,
Orozdu’nun on oğlu
Hiddetle sövüp vardılar,
Kalabalık askere hiçbir şey vermeden
On üç deve dolusu yükü aldılar.
Manas gidip bırakın dese,
Tek tohum olan seni,
Temizleriz – diye -gözünü,
Zorla alıp gittiler,
Kalabalık olmalarından yararlanıp.
“Göreceğimiz buydu!” – diye,
Ağzını açıp er Bakay
Oturduğu gibi kaldı.
“Şımardı sonunda – diye,
Halkın ümidini yitirip
Nefsi bozuk kâfir – diye,
Alsa dünyayı onlar – diye,
Nefsi doysa akıllanıp,
Bırakır belki haramiliği” – diye
Bir şey demedi Manas sustu,
Şikâyet etmesini yasakladı
Ümit etmekte olan bölüğünün.
Askerin hepsi toplanıp,
Erzaklar hazırlanıp,
Mızrak, kılıç, bütün teçhizatla,
Ata bindi muhteşem şekilde.
Halka haber salmış,
Bahadır Kırmuz’un şehrinden,
Kırmuz, Sermuz hepsinden
İki yüz bin askeri
Şimdi katıvermiş.
Yedi yüz bin ordu gelmiş,
Yere sığmayıp çok gelmiş,
İki yüz bin askeri
Şimdi aldı bu halktan.
Dokuz yüz bine tamamlanmış,
Dalgalanan göl gibi olmuş.
Dört yüz elli binlik orduyu
Hükümdar Manas aldı.
Amar şehrine doğru yönelip,
Konku isimli yeri var,
Danguu Kıtay halkı var,
Sanıroo’ya yönelip,
Gidedursun sefere çıkıp.
Eşteklerden Camgırçı,
Halk ağası Akşa Han,
Kazaklardan Er Kökçö,
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Kapa жаак эр Үрбү,
Баштаган Манас баатыры, 
Көйө, Mapa кайда? – деп, 
Бара турсун акыры.
Аны таштап салыңыз,
Абаң Кошой дагы бар 
Кабарын угуп алыңыз.
Көшөк аттуу балбанды, 
Эламан уулу Эр Төштүк,
Эми муну алганы.
Мунар кандын баласы 
Алган жолдо Дагар кыз 
Бу да келип калганы.
Ак амири - буйругу,
Төө болуп жүрүп жолуккан 
Бир жүз сексен балбаны 
Дагар кызга кошулуп 
Бу да келип калганы.
Абаңыз ордон алганы, 
Билерик менен кошулган, 
Өлтүрмөккө зынданга 
Мунар шааны салганы, 
Билерикти баш кылып,
Бирин койбой алганы.
Он төртүнүн ичинде 
Көйөк балбан баш болуп,
Үчөө экен балбаны,
Баары келди Кошойго, 
Кара - Кышта Будаңчаң, 
Бармак болду ошого. 
Кайнатасы Мунарды 
Башкар деди буларды
Төрт жүз миң жана элүү миң. 
Төгүн-чынын ким билет 
Төрөлөрдүн жумушун,
Даңку кыштак шаарына 
Салмак болуп урушун. 
Бара турсун бу дагы, 
Көтөргөнү туу дагы,
Бет алган жагы чуу дагы.
Аны таштап салыңыз, 
Арстан Манас баатырдын 
Алла эмне сөзү бар,
Кабарын угуп алыңыз. 
Даңгуу кытай бет алып,
Бет алган жагын өрт салып, 
Аз гана эмес мол жүрдү, 
Жети күнү, жети түн 

Söz ustası Er Ürbü,
Başa geçmiş Manas bahadır,
Köyö, Mara nerede? – diye,
Gide dursun nihayet.
Şimdi onu bırakınız,
Ağabeyin Koşoy var ya
Şimdi onun haberini dinleyin.
Köşök adlı pehlivanı,
Elaman oğlu er Töştük,
Şimdi bunu da yanına aldı.
Munar Han’ın kızı
Almıştı yolda Dagar kızı
O da geliverdi.
Hak emri buyruğu,
Deve ile giderken rastlamış
Yüz seksen pehlivana.
Dagar kıza katılıp
Bunlar geldiler.
Ağabeyinizin çukurdan aldığı,
Bilerik de katılmış,
Öldürmek için zindana 
Munar Şah’ın koyduğu,
Bilerik’i başta olmak üzere,
Hiçbirini bırakmadan aldı.
On dördünün içinde 
Köyök pehlivan baş olmuş,
Üçü de pehlivanmış,
Hepsi geldi Koşoy’a,
Kara Kış’ta Budançan,
Gidecek oldu oraya.
Kayın babası Munar’a
Yönet dedi bunları
Dört yüz elli bini.
Doğru mu yalan mı kim bilir
Törölerin işini,
Danku kışlık şehrine gidip
Savaşacak oldular.
Gidedursun bu da,
Elindeki bayrak da,
Yüneldiği taraftaki gürültüsü de.
Onu siz bırakın,
Arslan Manas bahadırın
Orada nasıl bir sözü var,
Haberini dinleyiniz.
Danguu Kıtay’a yol alıp,
Yöneldiği tarafı yangına çevirip,
Az değil çok yürüdü,
Yedi gün, yedi gece
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Жетебиз – деп жол жүрдү. 
Сол тарабы түшчүлүк, 
Шолорго болгон көп түлүк, 
Көз учунда мунарык,
Көз жетпеген тунарык. 
Томуктай болгон тоосу жок, 
Тосуп чыккан жоосу жок, 
Кашыктай болгон кары жок, 
Карарган бута, шаары жок, 
Ээн талаа, эрме чөл, 
Эңгиреген каран чөл,
Эрлик кылсаң, барып көр. 
Тазкара барса шашкандай, 
Тандайы күйүп качкандай, 
Таз адам барса шашкандай, 
Маңдайы күйүп качкандай. 
Куркулдай учса шашкандай, 
Куйругу күйүп ачкандай, 
Куландар барса шашкандай, 
Туягы күйүп качкандай.
Ар жагы дайра көлү бар, 
Аңгемесин көрүп ал,
Адамга залал кылуучу 
Кесенденин көбү бар. 
Жекенден бөлөк кие жок, 
Жейренден бөлөк бие жок. 
Ажыдаар, жыланы,
Арбын жүрөт куланы, 
Адамдан болгон жапайы 
Миңден жүрөт уланы,
Ким көрүптүр буларды.
Төө кийиги ойногон,
Төрө Манас жутту – деп, 
Төрт жүз миңдей аскери 
Өлдүк ко – деп, ойлогон. 
Билбегенди билип ал,
Бирден жүргөн били бар, 
Камыштары челектей,
Кайры деген куурайы 
Найзага таккан желектей. 
Жалбырагы жалбырап, 
Жамандардын баарысы 
Жанынан коркуп алдырап, 
Чымыны бар чымчыктай, 
Чычкандарын караса 
Төрт ай болгон күчүктөй. 
Кескелдирик жүгүрсө 
Алты жашар баладай,

Varacağız – diye yol yürüdü.
Sol tarafı güney,
Başına gelmiş onların çok zorluk,
Göz ucunda serap,
Gözün ulaşamayacağı sisli ufuk.
Küçücük dağı yok,
Karşısına çıkacak düşmanı yok,
Kaşık kadar kar yok,
Göze ilişecek çalı, şehir yok,
Issız bozkır, sonsuz çöl,
Uçsuz bucaksız kurak çöl,
Cesur isen git de gör. 
Akbaba uçarak varsa alelacele
Damağı yanarak kaçacak kadar,
Kel insan varsa alelacele,
Alnı yanıp kaçacak kadar. 
Baştankara uçarak varsa alelacele,
Kuyruğu yanarak kaçacak kadar,
Yabani eşekler varsa alelacele,
Toynağı yanarak kaçacak kadar.
Diğer tarafında nehir, gölü var,
Hikâyesine bir bakıver,
İnsana zarar verecek
Zehirli canlıların çoğu var.
Saz kamışından başka bitki yok,
Ceylandan başka kısrak yok.
Ejderha, yılanlar,
Bolca gezmekte yabani eşekler.
İnsan ırkından ama vahşi
Binlerce dolaşmakta bekâr delikanlı,
Kim görmüş böyle bir şeyi.
Yabani develer oynamış,
Törö Manas yuttu – diye,
Dört yüz bin kadar askeri
Öldük ya – diye, düşünmüş.
Bilmediklerini öğren,
Birer birer dolaşan fili var,
Kamışları kova kadar,
Kayrı isimli kamışı
Mızrağa takılmış bayrak kadar.
Yaprağı dalgalanmış,
Korkakların hepsi
Canını düşünüp şaşırmış,
Sineği var serçe kadar,
Farelere bir baksan
Dört aylık köpek yavrusu gibi.
Kertenkele koştursa
Altı yaşındaki çocuk kadar,



458
Таш бакасы дагы бар 
Алты карыш чарадай. 
Шаркырап аккан суусу жок, 
Шашпай турган жер экен. 
Сандыргалуу эр Манас 
Оңой-олтоң эр бекен?!
Кудук чыккан сазы бар, 
Ай-аснанды бүркөгөн
Куусу менен казы бар. 
Дагалактан башчы алган, 
Даңгытты көздөй жол салган. 
Аспаны деген жер тапты, 
Агып аткан суу көрүп,
Ат өргүтүп аскери,
Алиги жерде тим жатты.
Kapa жаак эр Үрбү, 
Казактардын Көкчөсү, 
Эштектин уулу Жамгырчы 
Байдын уулу Бакайы, 
Жакыптын уулу жаш Манас, 
Жатсын – деди көп алаш. 
Дагалактын Кодоң чал,
Жол башчысын карап ал, 
Алты киши аттанып,
Ар тарабын чалалык. 
Калдайган калаа бар бекен? 
Кайкалаар талаа бар бекен? 
Ашуусу бийик тоо барбы? 
Атыша чыгар жоо барбы? 
Агыны катуу суу барбы? 
Аңдайлы – деп буларды 
Алты баатыр аттанып,
Колду мында таштады,
Кодоң чал алтоон баштады. 
Аз гана эмес, мол жүрдү, 
Түшкө чейин жол жүрдү. 
Бара турсун бул алтоо 
Муну таштап салыңыз, 
Мында калган аскердин 
Кабарын угуп алыңыз.
Адыр жерде аркар бар, 
Аркарлары бөлүнүп, 
Арбындыгын аңдасаң 
Айдаган койдой көрүнүп, 
Андан атып алсак – деп, 
Булардын акылдары бөлүнүп. 
Аны көрүп аскерден 
Атканын жазбас көп мерген, 

Kaplumbağası da var
Altı karış çanak kadar.
Şırıl şırıl akan suyu yok,
Acele etmemesi gereken yer imiş.
Meşhur olan bahadır Manas
Sıradan bir bahadır mıymış?!
Kuyu çıkan bir sazlığı var,
Ayı göğü kapatan
Kuğu ile kazı var.
Dagalak’tan rehber almış,
Dangıt’a doğru yolu gösteren.
Aspanı isimli bir yer buldu,
Akmakta olan suyu görüp,
Atlara mola verip askeri,
O yerde dinlendi.
Söz ustası er Ürbü,
Kazakların Kökçö’sü,
Eştek’in oğlu Camgırçı
Bay’ın oğlu Bakay’ı,
Cakıp’ın oğlu genç Manas,
Yatsın dedi kalabalık Alaş.
Dagalak’ın Kodon ihtiyar,
Yol başçısına bir bakıver,
Altı kişi yola koyulup,
Her tarafı yoklayalım.
Büyük bir şehir var mıdır?
Rahat edeceğimiz bozkır var mıdır?
Geçidi yüksek dağ var mı?
Vuruşmaya çıkacak düşman var mı?
Akışı güçlü su var mı?
Bakalım – diye bunlara
Altı bahadır at binip,
Orduyu burada bıraktı,
Kodon ihtiyar altısına baş oldu.
Az değil, çok yürüdü,
Öğlene kadar yol yürüdü.
Gidedursun bu altısı
Bunu şimdilik bırakınız,
Burada kalmış askerin
Hikâyesini dinleyiniz.
Yüksek yerde dağ koyunu var,
Dağ koyunları ayrılmış,
Çokluğunu anlasan
Koyun sürüsü gibi görünmüş,
Ondan vursak – diye,
Bunların aklı gitmiş.
Onları görüp asker içinden
Attığını sektirmeyen birçok avcı,
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Алты жүзчө аттанып,
Ар тарапка бет алып,
Он экиге бөлүнүп,
Ой-талаада аркары 
Ойбут жерден көрүнүп.
Курбу жерде кулжа бар, 
Кумдуу жерде кыядан, 
Куураган чөл биябан, 
Кайыптын баары мында бар. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлкүлүү чечен Абдылда, 
Куртка чалдын Мажиги, 
Кутмандуусу Кутубий 
Башчы болуп барыптыр. 
Алты жүз мерген бөлүнүп,
Ар тараптын баарынан 
Аркар, кулжа көрүнүп. 
Адамды көрсө тааныбай 
Аңыраят аркары.
Андис мерген баарысы 
Өлчөөгө атып жыгышып, 
Атайы семиз экен – деп,
Союп алып кубанып,
Күлүп жүргөн дагы бар. 
Колу-бутун сый атып,
Кууп кармап алам – деп, 
Аксаңдатып адырда 
Бөлүп жүргөн дагы бар.
Жейренди кууп дүргүтүп, 
Жеткен жерден үркүтүп, 
Кууп жүргөн дагы бар. 
Курларына ок-дары 
Бууп жүргөн дагы бар. 
Күйүгүп өлө 

жаздым – деп, 
Тамак ичпей, даам татпай 
Сууп жүргөн дагы бар. 
Аңдан атып кызыгып, 
Мындан атып кызыгып, 
Арбын кырып атсак – деп, 
Аңгемеге батсак – деп, 
Мылтыктарын октошуп, 
Милтелерин чоктошуп, 
Кудай ургур болбосоң 
Куп талашып каласың, 
Курулай алыс бир атып, 
Качырып акыр саласың! 
Бирин бири жемелеп,

Altı yüz kadar yola çıkmış,
Her tarafa dağılıp,
On ikiye bölünüp,
Vadilerde dağ koyunları
Yamaçlardan görünmüş.
Çukur yerde dağ koçu var,
Kumlu yerde bayırdan,
Kurumuş çöl beyaban,
Kayıpların hepsi burada var.
Küldür’ün oğlu Çalıbay,
Güldüren söz ustası Abdılda,
Kurtka ihtiyarın Macik’i,
Uğurlusu Kutubiy
Başçı olup gitmiş.
Altı yüz avcı ayrılıp,
Etrafından, her yerden
Dağ koyunu, dağ koçu görünmüş.
İnsanı görse de bilmeyip
Anlamadan bakıyor dağ koyunu.
Usta avcıların hepsi
Seçerek vurup düşürüp,
Ayrıca semizmiş – diye,
Keserken sevinip,
Gülmekte olan da var.
Kolundan ayağından vurup,
Kovalayıp yakalayacağım – diye,
Aksatarak tepede
Ayırıp tutmaya çalışan da var.
Ceylanı kovalayıp kaçırtıp,
Vardığı yerden ürkütüp,
Kovalamakta olan da var.
Kemerlerine mermi barut kabını
Bağlamakta olan da var.
Az kalsın nefes nefese 

kalıp ölecektim – diye,
Su içmeden, yemek yemeden
Takatten düşmüşü de var.
Ondan vurup zevkine dalıp,
Bundan vurup zevkine dalıp,
Bol bol kırıp alsak – diye,
Eğlenceye dalsak – diye,
Tüfeklerini doldurup,
Fitilini ateşleyip, 
Allah çarpmış olmasın,
Çok dalaşıp kalasın,
Boşuna uzağa atıverip,
Kaçırıp sonunda bırakırsın! 
Birbirine sövüp
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Көбү жүрөт боктошуп.
А күнү конуп талаага,
Ар нерсе алып санаага, 
Алиги барган алты жүз 
Атканы мылтык баары түз, 
Жети жүз бешти атышып, 
Жердин жайын биле албай 
Бир бурушка жатышып, 
Шишкебек кылып кийикти,
Эттеринен татышып,
Ээн жерге жатышып,
Эртең менен туруптур,
Эки жагын карашып, 
Моюндарын буруптур.
Бир убакта караса 
Кула чабдар аты бар,
Төрт аягы бөжүгөн
Айбандан артык заты бар. 
Узундугу атынын 
Он алты кулач бою бар.
Ушу жалган дүйнөдөн 
Өлбөймүн деген ою бар.
Өзүн байкап караса 
Аз болгондо, каапыр ай, 
Жеке бою тиктиги 
Жети кулач бою бар.
Мунарадай өзү бар, 
Маңдайында жалтылдайт, 
Маңдайда жалгыз көзү бар. 
Астынкы эрди албайып, 
Үстүңкү эрди далбайып,
Эки кулач кулагы 
Эки ийнинде салбайып. 
Астында чабдар жоргосу, 
Аткан октой кыркырайт, 
Туягы тийген таштары 
Туш-тушуна быркырайт. 
Айткан менен кеп билбейт, 
Адам го деп көзгө илбейт. 
Камчы кылып алганы 
Карагайдын бүтүнү. 
Акырганда каапырай, 
Оозунан чыгат тим эле 
Бир ыштыктын түтүнү. 
Жетип келип бул неме 
Койдон бетер айдады, 
Колуна тийген төрт жүздүн 
Коркуп шору кайнады. 

Çoğu dolaşmakta ağızlarını bozup. 
O günü konup bozkıra,
Her türlü şeyi düşünüp,
O gelen altı yüz
Attıkları tüfeklerin hepsi düz,
Yedi yüz beşi avlanıp,
Nerde olduklarını bilemeyerek
Bir kenara yatıp,
Şişkebap yapıp yabani hayvandan,
Etlerinden tadıp,
Issız bir yerde yatıp,
Sabah erken kalkmışlar,
Etrafına bakınıp,
Başlarını çevirmiş.
Bir anda baksa
Al benekli atı var,
Dört ayağıyla uçarcasına koşan
Hayvandan daha öte bir özelliği var.
Uzunluğu atının
On altı kulaç boyu var.
Şu yalan dünyada
Ölmeyeceğim düşüncesi var.
Kendisine dikkatle baksa
Az dediğinde, ey kâfir,
Yalnız boyunun uzunluğu
Yedi kulaç boyu var.
Kule gibi gövdesi var,
Alnında parlayan,
Ancak tek gözü var.
Alt dudağı sarkıp,
Üst dudağı öne çıkıp,
İki kulaç kulağı
İki omzuna sarkmış.
Altında al benekli yorgası,
Atılmış ok gibi hırıldar,
Toynağının değdiği taşlar
Param parça olup her yana saçılır.
Söylemeğe söz yetmiyor,
İnsan gibi görünmüyor.
Kamçı yapmış 
Köknar ağacının bütününü.
Bağırdığında kâfir,
Ağzından çıkıyor rahatça
Bir tütsüleme dumanı.
Yetişip gelip bu şey
Koyundan daha beter sürüp kovdu,
Eline düşmüş dört yüzün
Korkup azap çekti.
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“Кызыталак бу наадан 
Эмине деген бул адам?! 
Ок-мылтыкты билбеген 
Осол жандын бири го. 
Жаракты жалпы билбеген, 
Жаман жандын бири го. 
Адамчылык билбеген, 
Наадандардын бири го. 
Айдаган жакка баралык,
Ар немеси бар болсо 
Аңгарып көрүп алалык. 
Алла Таала жар болсо 
Азапка тирүү салалык!” 
Абдылда менен Кутубий 
Айдоосуна көнгөнү.
Алиги турган төрт жүзү
Атып муну сойбой – деп, 
Алар жаман көргөнү.
Айдап жолго салганы,
А күнү кечке жол жүрүп, 
Жыбырап жылдыз толгондо 
Эл жатар маал болгондо
Мындай сонун көрбөгөн,
Бир капчыгай өрдөгөн, 
Кирген жери бир жылга, 
Киши барып көрбөгөн. 
Даңгылы деген тоо экен,
Көз учкан бийик зоо экен, 
Жылганын барган башы экен 
Оозундагы койгону 
Аз болгондо, каапырай,
Алты миң батман таш экен, 
Үңкүрдүн оозун кептеген, 
Азыркы жүргөн адамдын 
Алты жүзү жабылса 
Бошотууга алы жетпеген. 
Булардын баарын токтолтуп 
Эшикке коё салганы,
Эңкее түшүп бу ташты 
Эшиктен тартып алганы, 
Үтүрөңдөп үйүнөн 
Бир катын чыга калганы. 
Доңузга окшош башы бар, 
Торала болгон чачы бар, 
Көрсө кызык иши бар, 
Арсландын тишиндей 
Аркайган жаман тиши бар. 
Тырмактары кез болгон, 

“Ahmak bu cahil
Nasıl bir şey bu adam?!
Tüfeği kurşunu bilmeyen
Fena birisi galiba.
Teçhizatı hiç bilmeyen,
Kötü birisi galiba.
İnsanlıktan nasibini almamış,
Cahillerden birisi galiba.
Sürdüğü yere gidelim,
Ne var ne yok olanları
Anlayıp görelim.
Allahu Teâlâ yar olursa
Azaba diri diri düşürelim!”
Abdılda ile Kutubiy
Sürgününe razı oldular.
O duran dört yüzü
Vurup bunu kesmiyor – diye,
Hiddetlenip duruyordu.
Sürüp yola saldı,
O günü akşama kadar yürüyüp,
Parlayıp yıldızlarla gökyüzü dolduğunda
Herkesin yatma zamanı geldiğinde
Böyle bir güzellik görülmemiş,
Vadinin başına doğru gitmiş,
Girdiği yeri bir oyuk,
İnsanın ayağı basmamış.
Dangılı isimli dağ imiş,
Göz göremeyecek kadar büyük dağ imiş,
Oyuğun başına varmış
Ağzına koyduğu
Az dediğin, ey kâfir,
Altı bin batman taş imiş,
Mağaranın ağzını kapatan,
Şu anki insanların
Altı yüzü yüklense
Gevşetmeye gücü yetmeyen.
Bunların hepsini durdurup
Eşiğe koymuş,
Eğilerek bu taşı
Kapıdan çekip almış,
Kızgınlıkla evinden
Bir kadın çıkageldi.
Domuza benzer başı var,
Yapağı olmuş saçı var,
Bir baksan dahası da var,
Arslanın dişi gibi
Çıkık iğrenç dişi var.
Tırnakları bir arşın,
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Эмчеги тамдын мешиндей 
Эки өгүздөй без болгон. 
Таманынын жалкысы 
Дарбазанын бетиндей, 
Сыртында сары түгү бар 
Өлгөн маймыл этиндей.
Согончоктун жарыгы 
Кемегедей туурулган,
Кейпин көргөн адамдын 
Заманасы куурулган.
Эрин көрсөң жанагы,
Чабдар атын октолтуп,
Төрт жүз барган кишини 
Тосуп турду токтолтуп. 
Катыны келип калганы, 
Кудай билет бул иштин 
Чыны кайсы, 

жалганы,
Он бирин бир кучактап, 
Үңкүрдү көздөй барганы.
“Не да болсо көрдүм – деп,
Айдоосуна көндүм – деп, 
Ажал жетсе Алдадан 
Аргам недир, өлдүм” – деп, 
Кыйынга өзүн салганы, 
“Кызыталак Малгундун 
Кылганын көрөйүнчү” – деп, 
Кыргыздан чыккан Кутунай 
Кылычын жалаң алганы, 
Кызык үңкүр ташына, 
Катындын келди кашына, 
Ошо жолдо жүргөндүн 
Салган экен бу каапыр 
Акыр заман башына. 
Ындыстандан Бээжинге 
Үмүт кылса тутчу экен, 
Ээлерин жутчу экен, 
Малын-мүлкүн алчу экен, 
Балаага минтип калчу экен. 
Темирден кылган бир бурчак 
Темир чынжыр көгөөнү, 
Төртөө, бешөөн чогултса, 
Жоондугу бир кучак,
Адамын ага салчу экен.
Агар алтын, ак күмүш 
Дүнүйөсүн алчу экен. 
Үңкүрүнүн төрүнө 
Үйүп аны салчу экен. 

Memesi evin sobası kadar
İki öküz kadar ur varmış.
Tabanının eni
Sokak kapısı kadar,
Sırtında sarı tüyü var
Ölmüş maymun eti gibi.
Topuğunun çatlağı
Kemege kadar açılmış,
Suratını görmüş insanın
Gönlü kararıp zorlanır.
Erkeği görsen deminki,
Al atını ok gibi sürüp,
Varan dört yüz kişiyi 
Geçirmiyordu durdurup.
Kadın geliverdi,
Allah bilir bu işin
Hangisinin gerçek hangisi 

yalan olduğunu,
On birini birden kucağına alıp,
Mağaraya doğru yürüdü.
“Ne olursa olsun – diye,
Çilesine doydum – diye,
Ecel gelse Allah’tan
Çaresizim, öldüm” – diye,
Zora soktu kendini,
“Ahmak Malgun’un
Yaptığını göreyim” – diye,
Kırgız’dan çıkmış Kutunay
Kılıcını sıyırıp aldı,
Garip mağara taşına,
Kadının geldi yanına,
İşte o yolda yürüyeni 
Salarmış bu kâfir
Kıyamet zamanının başına. 
Indıstan’dan Beecin’e
Bir şey isteyince yakalarmış,
Sahiplerini yutarmış,
Malını mülkünü alırmış,
Belaya böylece bulaşırmış.
Demirden yaptığı bir kafes
Demir zincir halkadan,
Dördünü, beşini toplasa,
Kalınlığı bir kucak,
İnsanı oraya koyarmış.
Kıymetli altın, ak gümüş
Servetini alır imiş.
Mağarasının başköşesine
Onların hepsini yığarmış.
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Дагалактын журтунан 
Дагы келсе алчу экен.
Тагдыр жеткен адамдар 
Аа кезигип калчу экен. 
Коросон журту барчу экен, 
Кокус ага жолуккан 
Кордук көрүп калчу экен.
Ыспакандан барчу экен.
Аа жолуккан адамдар 
Ырысын жеп калчу экен. 
Даңгулуктар барчу экен,
Аа жолуккан адамдар 
Талкаланып калчу экен. 
Көйүдөн адам барчу экен, 
Көрүнгөндүн баарысы 
Көрбөй үйүн калчу экен. 
Кара-Кыш калкы барчу экен, 
Капталгандын баарысы
Кайтып келбей калчу экен. 
“Барса - келбес бу жол!” – деп, 
Башка шаар баарысы 
Жаман көрүп салчу экен. 
Бээжин журту барчу экен, 
Бетине келген бендеси 
Бери бакпай калчу экен. 
Көрүнгөндүн баарысын 
Мээнетке мынча салчу экен. 
Кошун барбайт, кол барбайт,
Кол башкарган зор барбайт. 
Доотай барбайт, кан барбайт, 
Жарактуу жүргөн жан барбайт. 
Ошо жолдун өзүнө 
Ойлонсоң жомок сөзүнө.
Кийик этин какташып,
Абдылда менен Кутунай 
Ай-талаада жатканда 
Көрүнгөн экен көзүнө,
Эртең менен бу каапыр 
Келген экен жанагы 
Мергендердин өзүнө.
Салуучу экен бул жолго 
Соодагердин малдары, 
Жолуккандын баарынын 
Карып болуп алдары,
Колуна түшүп калчу экен, 
Койдой айдап алчу экен. 
Качкандарын бу каапыр 
Кууп жетип тутчу экен, 

Dagalak’ın yurdundan 
Onlardan da gelse alırmış.
Kaderinde yazılmış insanlar
Ona gelip rastlarmış.
Koroson yurduna gidermiş.
Tesadüfen onunla karşılaşan
Horluğu görürmüş.
Ispakan’dan gidermiş.
Ona rastlayan insanlar
Rızıklarını yerlermiş.
Dangulular gidermiş,
Ona rastlayan adamlar
Hezimete uğrarlarmış.
Köyü’den insanlar gidermiş,
Gördüklerinin hepsi
Görmeden evini kalırmış.
Kara Kış halkı gidermiş,
Yolu kapatılan herkes
Geri dönemez imiş.
“Gitsen dönülmez bir yol!” – diye,
Başka şehirlerin hepsi
Orayı hiç sevmezmiş.
Beecin halkı gidermiş,
Yüz yüze gelen kul
Geriye artık bakamazmış.
Gördüklerinin hepsine
Bu kadar kötülüğü salarmış.
Asker gitmez, ordu varmaz,
Ordu idare edern komutanlar gitmez.
Vali gitmez, han gitmez,
Silahlı dolaşan can gitmez.
İşte o yolun özüne
Düşünsen masaldan ders çıkar kendine. 
Yabani hayvan etini ateşte kurutup,
Abdılda ile Kutunay
Bozkırda yattıklarında
Görünmüş imiş gözüne,
Sabahleyin bu kâfir
Gelmiş imiş deminki
Avcıların ta kendilerine.
Koyarmış bu yola
Tüccarların mallarını,
Karşılaştığı herkes,
Garip olup onlar,
Eline düşermiş,
Koyun gibi sürermiş.
Kaçanları bu kâfir
Kovalayıp yakalarmış,
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Кийимин чечпей кишини 
Бүтүн чайнап жутчу экен.
Тогуз жүз жылдан бер жакка 
Тоону орун кылыптыр. 
Жолуккандын баарысын 
Шол өңдөнтүп кырыптыр.
Агар алтын, ак күмүш 
Үңкүрүнө үйүптүр,
Шамчырак таш көөхарлар
Банардай болуп күйүп тур. 
Башка дүйнө керексиз, 
Шамчыракты, көөхарды 
Жарыктыгын сүйүптүр. 
Адамдүк деген бул экен, 
Асили-жөнүн сурасаң
Ажынадан жалгашкан,
Дөгөл кытай мүйүздүү 
Шол жактан чыккан кул экен. 
Бири жашайт миң жылга, 
Таамай миң жыл болгончо 
Жалган жайга туру экен. 
Аркы түбү жажуждан, 
Наадандыгы бул экен. 
Ындыстандан арытан 
Үч жылдык жолдон келиптир, 
Келгенде шаары билиптир:
Бир желмогуз өттү – деп, 
Жазийра жакка кетти – деп. 
Ошо бойдон токтолгон,
Аны мындай кылсак – деп, 
Ойлонгон адам жок болгон,
Үч жүз он үч жыл болгон, 
Кылган иши бул болгон. 
Кутунай кирип барыптыр, 
Жалаң кылыч колунда, 
Жайын көрүп алыптыр. 
Жан-жагына караса,
Токсон эки кишини,
Карагын кылган ишини, 
Темирден кылган көгөнгө 
Мойнунан байлап салыптыр, 
Куржундун оозун тизгендей 
Тизгинчиктеп алыптыр.
Алып барып аркы учун, 
Алачык үйдөй бир ташка, 
Таштын боорун тешиптир, 
Жоон сандай темирди 
Буруп-буруп эшиптир,

Giyimini bile çıkartmadan
Olduğu gibi yutarmış.
Dokuz yüz yıldan bu yana
Dağı mesken edinmiş.
Karşılaştığı herkesi
Öylece helak edermiş.
Kıymetli altın, ak gümüşü
Mağarasına yığarmış,
Taştan kandil gevherler 
Fener gibi yanmakta.
Başka dünya umurunda değil,
Kandilin, gevherin
Parıltısını severmiş.
Adamdük isimli bu imiş,
Neslini soyunun sorsan 
Ecinnilerden türemiş,
Dögöl Kıtay boynuzlu
O taraftan çıkmış kul imiş.
Yaşadığı süre bin yıl imiş,
Tam bin yıl boyunca
Yalan dünyada dururmuş.
Öteki kökü Yecüc’den,
Cahilliği bundan imiş.
Indıstan’ın oradan
Üç yıllık yolu kat etmiş,
Geldiğinde şehri öğrenmiş:
“Bir celmoguz geçti – diye,
Caziyra tarafa gitti – diye.
Öylece kalmıştı bu olay,
Onu böyle yapsak – diye,
Düşünen insan kalmamış,
Üç yüz on üç yıl olmuş,
Yaptığı iş bu olmuş.
Kutunay varmış,
Yalın kılıç var elinde,
Yerini görmüş öğrenmiş.
Etrafına bakınsa,
Doksan iki kişiye,
Bakın yaptığı işine,
Demirden yaptığı urgana
Boyunlarını bağlamış,
Heybenin ağzını dizmiş gibi
Dizginleyip almış.
Götürüverip diğer ucunu,
Alaçık ev kadar bir taşa,
Taşın ortasını delmiş,
Kalın bacak kadar demiri
Burup burup eşmiş,
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Өткөрүп алып ар жакка 
Билектей самак салыптыр,
Бер жакта токсон кишини, 
Кутукең көрдү ишини, 
Көтөрүп кирген он бирди, 
Артынан Кутубий кирди, 
Көтөрүп барып он бирин 
Бир чуңкурга салыптыр, 
Салган жери таш челек,
Салып ийген кишиден 
Түк көрүнбөй калыптыр.
Үч кулачтай бийиги
Дыйкан казган ороодой, 
Кеңчилигин карасаң 
Бир миң койдун короодой. 
Он бирин ага салганы,
Ал чыкканча көрүнбөй, 
Кутубий токтоп чуңкурга, 
Көрүнбөй туруп алганы. 
Эшигинин астына 
Токтотуп койгон аларды. 
Жана келип катыны,
Тобу менен дагы да 
Он экини кармады. 
Кыбыратып чабактай 
Көтөрүп катын кеткени, 
Кылыч, мылтык, бар жарак, 
Баарысы менен көтөргөн 
Күчү эмей неткени.
Жана чыгып бул кемпир 
Мергендерге жеткени.
Ондон кармап көтөрүп 
Ороо жакка кеткени. 
Немесин койбой камаарга 
Кутукең көзү жеткени. 
Асынган мылтык Алмабаш 
Кутукең алды ийнинен. 
Кемпирдин басып кийнинен 
Эшикке көзүн салыптыр.
Эл токтотуп эшикке,
Көзүн салып бул каапыр, 
Катыны кирген тешикке 
Бери карап калганы.
Бер жакта турган Кутубий 
Бетине мылтык кармады. 
Наадан иттин өзү – деп, 
Акырайган көзү – деп,
Өзүн карап турганда 

Geçiriverip diğer tarafa
Bilek kadar kilidi vurmuş.
Beri tarafta doksan kişinin,
Kutuke’n gördü işini,
Kaldırıp girmiş on birini,
Ardından Kutubiy girdi,
Kaldırıp varıp on birini
Bir çukura koymuş,
Koyduğu yeri taş kova,
Koyup yerleştirdiği kişi
Hiç gözükmeyerek kalmış.
Üç kulaç kadar yüksekliği
Çiftçinin kazdığı çukur kadar,
Genişliğine bakarsan
Bin koyunluk ağılı kadar.
On birini ona koymuş,
O çıkınca görünmeden,
Kutubiy bekleyip çukurda,
Saklanıp duruyordu.
Kapısının önünde
Durdurmuştu onları.
Sonra gelip karısı,
Tayfası ile birlikte
On ikisini yakaladı.
Çırpındırıp balık gibi
Kaldırıp kadın yürüdü,
Kılıç, tüfek, teçhizat,
Herşeyi ile kaldırmış
Güç değil de nedir bu!?
Sonra çıkıp bu koca karı
Avcılara yetişti.
Onar onar yakalayıp kaldırıp
Çukura doğru yürüdü.
Hiçbir şey bırakmadan hapse atmaya
Kutuke’n bunu anladı.
Üzerindeki tüfeği Almabaş
Kutuken aldı omzundan.
Kocakarının yürüyüp ardından
Dışarıya göz atmış.
Milleti bekletip dışarıda,
Etrafa bakınıp bu kâfir,
Karısının girdiği deliğe
Beri bakıp durdu.
Beri tarafta bulunan Kutubiy
Yüzüne tüfeği tuttu.
Cahil itin ta kendisi – diye,
Bebeğinden fırlayan gözü – diye,
Ona bakıverdiğinde
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Кутубий маша ирмеди. 
Чоргодой болгон кызыл чок, 
Ойротто андай мерген жок, 
Казанчыкка киргени,
Кой боорундай ажал ок 
Как көзүнө тийгени.
Ооз оту жарк этип,
Мылтык үнү тарс этип,
Сур жоргонун үстүнөн
Кулады каапыр жалп этип. 
Астындагы чабдар сур, 
Аңгемесин карап тур,
Ээси аттан кулады,
Узунунан сулады,
Алиги аты чабдар сур 
Эшикти көздөй чурады. 
Эшикке кире берерде 
Эр Абдылда бир атты,
Ок тийген жери омуроо 
Зиркиреп канын чубуртту. 
Үңкүрдөгү Кутубий 
Башын үйгө саларда 
Маңдайдан ары бир атты. 
Маңдай сөөгүн талкалап, 
Башын салган чабдар сур 
Кайра качты чалкалап.
Эки ок тийсе өлбөстөн 
Туягын жерге мылгытып, 
Эшикте турган мергендин 
Экөөн тиштеп ыргытып, 
Ортосуна барганы,
Ошол атты бет алып,
Үч жүз мерген баарысы 
Ок жаадырып салганы.
Окко уугуп чабдар ат 
Окторулуп жөнөдү.
Жалгыз көзгө ок тийип, 
Өлгөнүн көрдү ээсинин.
Тоо башына бет алып, 
Токтолбостон качыптыр. 
Ачылуу калган эшиги, 
Катындын катсын кешиги, 
Тарсылдаган эшиктен 
Мылтык үнүн угуптур,
Отуз төрттү салып ороого, 
Кайра чуркап чыгыптыр. 
Оозго жакын барганы,
Айры шили тушу – деп, 

Kutubiy tetiği çekti.
Parıldadı kızıl kor,
Oyrot’ta böyle bir avcı yok,
Kıvılcımla tüfek canlandı,
Koyun ciğeri kadar ecel mermisi
Tam da gözüne değdi.
Namlunun ağzı bir anda parlayıp,
Tüfek sesi pat – diye,
Kır yorganın üstünden
Düştü kâfir bir anda.
Altındaki al kır at,
Hikâyesine şimdi bir bak,
Sahibi attan düştü,
Boylu boyuna serildi,
Deminki atı al sur at
Kapıya doğru koşturdu.
Kapıdan girmek üzereyken
Bahadır Abdılda ateş ediverdi,
Merminin girdiği yer göğsü
Fışkırıp oradan kan aktı.
Mağaradaki Kutubiy
Başını içeri sokarken
Alnına doğru bir atıverdi.
Alın kemiği parçalanıp,
İçeri atılmaya çalışan al sur at
Geri kaçtı şahlanıp.
İki mermi gelse de ölmeyip
Toynağını yere batırıp,
Kapıda duran avcının
İkisini dişleyip fırlatıp,
Ortasına vardı,
O tarafa yönelip,
Üç yüz avcının tamamı
Mermileri yağdırdı.
Ateşe boğulup al at
Öne doğru atıldı.
Tek gözüne mermi gelip,
Öldüğünü gördü sahibinin.
Dağ başına yönelip,
Hiç durmadan kaçmış.
Açık kalmış kapısı,
Kadının kurusun talihi,
Dışarıda patlayan
Tüfek sesini duymuş,
Otuz dördünü koyup çukura,
Koşarak geri dönmüş.
Ağza doğru yaklaşınca,
Şah damarı yönü – diye,
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Ажал огу ушу! – деп,
Куту акең мылтык кармады. 
Мылтык тийди мойнуна, 
Карап көргүн ойнуна. 
Эшикке чыгып алыптыр, 
Эшиктеги тургандар
Качып берди дүргүшүп,
Бөрү тийген кой өңдүү 
Бет-бетине үркүшүп. 
Шилисинен ок тийип, 
Шилтей албай аягын 
Турганына карагын. 
Мергендер мылтык алыптыр, 
Бет-бетинен баарысы 
Шыкаалашып калыптыр.
Ал ошенткен убакта 
Өлүп жаткан эринин 
Өзүн көрө салыптыр.
Не болду? – деп, жүгүрүп, 
Эрине жетип барыптыр. 
Төрт жүзгө жакын мергени 
Эрине жакын барганда 
Туш-туштан окту бергени. 
Мергендерден ок жетти, 
Жасайыл аткан топ жетти. 
Куу катындан жан кетти. 
Жалгыз көздөн ок тийип, 
Жаткан экен эри өлүп, 
Жайын тапты бул экөө 
Акыретке жөнөлүп. 
Өлгөндөрүн көргөнү,
Өзүң көргөн мергендер 
Үңкүрдү көздөй жөнөдү. 
Токсон эки адамды 
Көгөөнүнөн бошотуп, 
Соо-саламат алганы.
Шол адамдар буркурап,
Тирүү жаны калганга 
Тим ыйлады чуркурап. 
Кайсысы болгон эки жыл, 
Кайсысы болгон жети жыл. 
Мылтык деген жарагың. 
Мыктылыгын карагын!
Бул мылтыгы болбосо, 
Мындан көптүн баарысын 
Чыгарган эмес дарегин. 
Абалында Куту акең 
Алмабаш менен бир атып, 

Ecel kurşunu şu! – diye,
Kutu ağabeyin tüfeği tuttu.
Tüfek geldi boynuna,
Şimdi bak bu oyununa. 
Dışarıya çıkagelmiş,
Dışarıda bekleyenler 
Kaçıverdiler şaşalayıp,
Kurt saldırmış koyun gibi
Her tarafa ürküp koşturup.
Şah damarına kurşun gelip,
Ayağını atamadan
Durduğuna bir bakın.
Avcılar silahlarını almışlar,
Her taraftan hepsi
Nişan alıp hazırlanmışlar.
Durum böyle iken
Ölmüş kocasını
Kendisi görüvermiş.
Ne oldu? – diye, koşup,
Kocasının yanına varmış.
Dört yüze yakın avcı
Kocasına yaklaştığında
Her yönden ateş yağdırdı.
Avcıların mermileri ulaştı,
Tüfekten çıkmış kurşun yetti.
Kurnaz kadından can gitti.
Tek gözüne mermi girip,
Yatıyormuş kocası ölüp,
Yerini buldu bu ikisi
Ahrete yönelip.
Öldüklerini görünce,
Bildiğin senin avcılar
Mağaraya doğru yürüdü.
Doksan iki insanı 
Zincirlerinden kurtarıp,
Selamete çıkardılar.
İşte o insanlar gözyaşlarına boğulup,
Hayatta kaldıkları için
Bağıra çağıra ağlamış.
Bazısına olmuş iki yıl,
Kimisine olmuş yedi yıl.
Tüfek dediğin silahın
Gücüne bir baksana!
Bu tüfeğin olmazsa,
Bundan daha çoğunun
Üstesinden gelemezdin.
Evvelinde Kutu ağabeyin
Almabaş ile ateşleyiverip,
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Чыгарган көздүн карегин. 
Абдылда менен Кутубий 
Аңтарды үңкүр ичини.
Аз болгондо үңкүрдө 
Алты жүз төөлүк мал экен. 
Айта берсе улуу сөз 
Атаңардын жомогу, 
Аңгемеси бар экен.
Анын баарын токтоткон 
Адамдүк деген кар экен. 
Чырак алып колуна,
Ажы Абдылда, Кутубий 
Колду ээрчитип соңуна,
Эч бир тешик койбостон, 
Аралап жүрүп аңтарды. 
Алтын, күмүш, асыл бул 
Алардын баарын алганы, 
Аңгырап үңкүр калганы. 
Орго салган он төртүн 
Олорду аман алыптыр. 
Ороого кирген байкуштар 
Орою чочуп калыптыр. 
Тышка чыгып караса, 
Эрди-катын сулайып,
Өлүп жатыр булайып.
Токсон эки адамзат 
Баары турган муңайып. 
Кимсиңер? – деп, сурады, 
Билдирмекке жайы-күйүн, 
Бирден айтып чуулады.
Бири барган Тарсадан, 
Минтип алар чарчаган. 
Бир-экөөсү жөөттөн,
Минтип жүрүп көбөйткөн. 
Бир мынчасы индүдөн, 
Үңкүр ичи үйүлгөн.
Жалпы турган баарысы 
Жан калды! – деп, сүйүнгөн.
Бир-экөө бар шыгайдан, 
Жүрөк коркуп сыйбаган. 
Сегиз экен кытайдан,
Жеген экен далай жан. 
Канчасы бар калмактан,
Он экиси сарт урук, 
Ушунчанын баарысын 
Ойрон кылган кутуруп. 
Абдылда ажы, Кутубий 
Алардан келип кеп сурайт:

Çıkarmıştı gözün bebeğini.
Abdılda ile Kutubiy
Altını üstüne getirdi mağaranın içinin.
Az dediğinde mağara içinde
Altı yüz develik mal imiş.
Anlatsak sözün sonu gelmez
Atanızın masalı,
Hikâyesi var imiş.
Onun tamamını tutan
Adamdük isminde kurnaz imiş.
Meşale alıp eline,
Hacı Abdılda, Kutubiy
Askeri alıp yanına,
Hiçbir delik bırakmadan,
Dolaşıp altını üstüne getirdi.
Altın, gümüş, mücevher
Onların hepsini almış,
Mağara bomboş kalmış.
Çukura atılmış on dört kişiyi
Onları sağ çıkartmış.
Çukura girmiş zavallıların
Ruhu korkuyla kaplanmış. 
Dışarı çıkıp baktığında,
Karı koca serilip
Yerde yatıyordu nefessiz. 
Doksan iki insanoğlu
Hepsi de durdu hüzünlenip.
Kimsiniz? – diye sordu,
Anlatmak için durumunu derdini,
Hepsi bağıra çağıra anlattılar. 
Biri gelmiş Tarsa’dan,
Böylece onlar yorulmuş.
Bir ikisi Yahudi,
Böylece sayıyı arttırmış.
Bir kaçı da İndu’dan,
Mağara içine yığılmış.
Bulunanların tamamı
Hayattayız! – diye sevinmiş.
Bir ikisi var Şıgay’dan,
Korkudan kalbi yerinden fırlayan.
Sekizi de Kıtaylı imiş,
Yemiş olan nice canı.
Nicesi var Kalmak’tan,
On ikisi Sart kabilesinden,
Bunların hepsini
Mahvetmişti kudurup.
Abdılda Hacı, Kutubiy
Onlara gelip sorarlar:
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“Аңгемесин айтыңар,
Не көрдүңөр?” – деп, сурайт. 
“Кербен элек соодагер,
Келген жандар туш-туштан. 
Билбей келип калганды,
Күн батыш жагы үч күндүк, 
Күн чыгыш жагы эки күн, 
Шымал жагы эки күн,
Жануб жагы бир күндүк, 
Жана жарым түшчүлүк,
Ушул жерге келгенде 
Караңгыда от жакса,
Кадеми катып калчу экен, 
Кайсы жерде жылт этсе,
Как ошо жерге барчу экен. 
Капылет келип кербендер 
Билбестен отту жакчу экен. 
Чыгып үңкүр башына, 
Соңкойгон соока ташына, 
Чыгып алып бу каапыр, 
Тегерекке бакчу экен.
Жылт эткен отту көрчү экен. 
Ар канча кербен болсо да 
Бу каапырга көнчү экен.
Айдап келип калчу экен, 
Айдап келип үңкүргө 
Баарын солоп салчу экен. 
Күндүгүнө төрт киши 
Өлтүрбөй тирүү кармаган,
Эки колун байлаган.
Түрлүү сонун иши бар,
Эки кулач төш жары 
Темирден кылган шиши бар. 
Кайдан алган билбейбиз, 
Кармаганда адамды 
Карап көзгө илбейбиз. 
Көргүбүз келбей аларды,
Көздү жуумп турабыз,
Биз да ошондой болобуз – деп,
Эки көздү жумабыз. 
Чыркыраган добушун 
Укканда акыл калбаган, 
Ыйлап-сыктап жалынса, 
Үнүнө кулак салбаган. 
Узунунан жыкчу эле,
Эки ача темир шиш менен 
Таманынан тыкчу эле,
Эки ийнинен короюп,

“Anlatın hikâyenizi,
Ne gördünüz?” – diye sorar.
“Kervan tüccarları idik,
Dünyanın her tarafından gelen.
Bilmeden geldik,
Batı tarafı üç günlük,
Doğusu da iki gün,
Şimal tarafı iki gün,
Cenup da bir günlük,
Ve yarım günlük mesafeden,
Bu toprağa ayak basınca
Gece karanlığında ateş yakınca,
Talihi kapanıp kalırmış,
Nerede ateş belirip parlasa,
Tam oraya gidermiş.
Tesadüfen gelen kervanlar
Hiçbir şeyden habersiz ateş yakarmış.
Çıkıp mağara başına,
Çok yüksek bir kaya taşına,
Oraya çıkıp bu kâfir,
Etrafına bakarmış.
En ufak parıltıyı bile görürmüş.
Nice gelen kervan var ise
Hepsi bu kâfire yakalanırmış.
Sürüp getirirmiş hep,
Sürüp getirip mağaraya,
Hepsini tutsak edermiş.
Her gün dört kişiyi
Öldürmeden canlı yakalarmış,
İki elini de bağlarmış.
Çeşitli marifeti var,
İki buçuk kucak kadar
Demirden yapılmış şişi var.
Nereden almış bilemeyiz,
Tuttuğunda insanı
Bakamayız onlara.
Görmek istemeyiz onları,
Kapatırız gözümüzü,
Biz de onlar gibi olacağız – diye,
İki gözü de yumarız.
Acı çeken sesleri
Aklın durur duyunca,
Ağlaya sızlaya yalvarsa da,
Sesine kulak vermez.
Yatırırdı boydan boya,
Çatal demir şişi
Tabanına sokar idi,
İki omuzdan sivri sivri,
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Темир шиш учу чыкчу эле. 
Төө белиндей дөңгөчтөн 
Үйдөй отту жакчу эле, 
Жалдыратып типтирүү, 
Отту көздөй бакчу эле.
Ар канча асыл кийимди 
Ажат эмес алууга,
Алып барып отко салчу эле, 
Кийими күйүп калчу эле. 
Чала-була куйкалап,
Бир адамды төрт бөлүп,
Оту жанат өрттөнүп,
Оозуна төрт салчу эле.
Жана бирин ошондой 
Семизден тандап алчу эле. 
Арыгы аман калчу эле, 
Алигидей салчу эле. 
Күндүгүнө төрт киши 
Корек кылга койчу эле,
Эки жарым кишиге 
Чала-була тойчу эле. 
Катыны жеп жармысын, 
Катыны кармап бирөөнү, 
Тандап туруп сойчу эле.
Чак түштө келип бул экөө 
Эрди катын болчу эле.
Бир чыкканда түшпөстөн, 
Отуз, жыйырма кылчу эле, 
Катынынын напсиси 
Андан кийин тынчу эле.
Уктаганда коңурук 
Күндөн бетер күркүрөп, 
Үңкүрдү каран кылчу эле. 
Уктаймын деп жатканда 
Жалгыз көзүн жумчу эле, 
Эки аягын сунчу эле.
Ал уктаган эмес, жалганы 
Уюп жатып калганы. 
Уктаганда көзүнү,
Аңдып көрдүк өзүнү, 
Жалгыз көзү жаркырап, 
Абадагы жылдыздай
Ачылып алып баркырап, 
Коңуругу күркүрөп, 
Көргөндүн бою дүркүрөп, 
Ооздон суусу чачылып, 
Акырайып жалгыз көз, 
Табактай болуп ачылып, 

Şişin ucu çıkardı.
Deve beli kadar kütükten
Ev kadar ateş yakardı,
Yalvartıp diri diri,
Ateşe doğru yürürdü.
Her türlü asil kumaştan pahalı giyimi
İhtiyaç duymuyordu almaya,
Alıp varıp atardı ateşe,
Giyimleri yanardı.
Yarım yamalak ütüleyip,
Bir adamı dörde bölüp,
Alevi daha yanarken,
Dört seferde ağzına koyardı.
Ve birini öylece
Şişmanından seçerdi.
Zayıflar sağ kalır idi,
İşte böyle yapardı.
Her gün dört kişiyi
Yemek yapardı,
İki buçuk insanla
Şöyle böyle doyardı.
Karısı yer yarısını,
Karısı tutup birini,
Seçip keserdi.
Tam öğlen vaktinde gelip bu ikisi
Karı koca olurdu.
Bir çıktığında inmeden,
Otuz, yirmi kez yapardı,
Karısının nefsi
Ancak tatmin olurdu. 
Uyurken horlaması
Gökgürültüsü gibi gürleyip,
Mağaraya felaket getirirdi.
Uyuyayım – diye yatınca
Tek gözünü yumardı,
İki ayağını uzatırdı.
O uyuma değil, yalanı
Uyumuş gibi yatması.
Uyurken gözünü,
Dikkat edip gördük özünü,
Tek gözü parlayıp,
Gökteki yıldız gibi
Açılmış halde parıldayıp,
Horultusu gürleyip,
Görenin tüyünü diken diken edip,
Ağzından salyası saçılıp,
Dik dik bakan o tek göz,
Tabak kadar açılıp,
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Ошондо уктап калчу эле. 
Бери болсо бу каапыр 
Эки түнү, үч күнү 
Беш күн уктап калчу эле. 
Катыны туруп ойготуп, 
Калабаны салчу эле.
Катарлап жаткан адамдан 
Тандап кармап алчу эле, 
Шилиден кармап өткөндө 
Эсепсиз ооруп калчу эле. 
Тандап барып төртөөнү 
Жанагыдай сойчу эле,
Үйдөй болгон чоң ташты 
Оозуна кептеп койчу эле. 
Чыгар бизде шайман жок, 
Эшикке жакын барганды 
Эсе кармап алчу эле,
Аны алпарып жанагы 
Таш ороого салчу эле. 
Билбейбиз кандай кылганын, 
Түндө чыгып кетчү эле,
Эртеңки шашке түш ченде 
Элүү, кырктан кишини 
Айдап алып жетчү эле.
Алды каткыр алар да 
Биздей болуп калчу эле. 
Малы-мүлкүн баарысын 
Үңкүргө үйүп салчу эле.
Көрдүк эле көзүбүз,
Көбүңө ушу сөзүбүз,
Адамды тамак кылганын 
Анык көрдү көзүбүз. 
Билбейбиз кандай кылганын, 
Минген атын, көлүгүн 
Кайда алпарып кырганын, 
Же болбосо бир жерге 
Жайып айдап жиберип, 
Жапан болуп турганын.
Жети жыл болгон бирөөсү
Жеке келип сүйлөдү: 
Жазийранын жеринен 
Аңдабай түшүп калыпмын, 
Азып элден адашып,
Итаалы калкка барыпмын. 
Иришип жүрүп төрт жылда 
Андан чыктым кутулуп, 
Эргежээли калкына 
Эки жыл жүрдүм тутулуп, 

O zaman işte uyuya kalırdı.
Beri dediğinde bu kâfir en az 
İki gece, üç gün
Beş gün boyu uyurdu.
Karısı kalkar uyandırır,
Gürültüyü yapardı.
Sırayla yatan insanları
Seçerek yakalardı,
Ensesinden tuttuğunda
Çok büyük acı verirdi.
Seçerek alıp dördünü
Öyle keserdi,
Ev kadar büyük bir taş ile
Mağaranın ağzını tıkardı.
Çıkmak için bizde güç yok,
Kapıya yaklaşmaya çalışanı 
Ezecekmiş gibi yakalardı,
Götürüp onu deminki,
Taştan çukura atardı.
Bilmeyiz ne yaptığını,
Gece çıkar giderdi,
Ertesi gün öğlen gibi,
Ellişer, kırkar kişiyi
Sürüp getirirdi.
Kadersiz o insanlar da
Bizim gibi olurdu.
Malını mülkünü her şeyi
Mağaraya yığardı.
Görmüştük gözümüzle,
Herkese bu sözümüz,
İnsandan yemek yaptığını
Açıkça gördü bizim gözümüz.
Bilemedik nasıl yaptığını,
Bindikleri atını, malını
Nereye götürüp telef ettiğini,
Ya da olmazsa bir yere
Yayıp, sürüp, gönderip,
Yabanileştirdiğini.
Yedi yıl kalmış birisi
Kendisi gelip söyledi:
Caziyra’nın oradan
Fark etmeden inmişim,
Şaşırıp halktan ayrılıp,
İtaalı halkına gitmişim.
Uğraşıp dört senede 
Oradan çıktım kurtulup,
Cüceler diyarında
İki yıl kaldım tutsak olup,
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Итаалынын калкынан 
Төрт жыл алдым оорунду, 
Төгөрөктү аралап,
Андан көрдүм сонунду. 
Адашып жүрүп эл таппай 
Алтымыш күнү ач жүрдүм. 
Анык өлдүм мен – дедим, 
Ачкалыктын зарпынан 
Кезиккенди мен жедим. 
Кескелдирик, жыланды 
Кесип жедим буларды,
Топурак менен суу ичтим,
Өлсөмбү – деп, уу ичтим.
Уу дегеним дары экен,
Ушунча күнүм бар экен. 
Алдымдан көрдүм ак тоону, 
Акылымда ойлодум 
Аманат жанды сактоону. 
Тоолуу жерде эл болор,
Эл болбосо не болор.
Муну ойлонуп алганым, 
Муунум кеткен мен байкуш 
Эки күнү, үч түнү 
Эсим кетип, жөө басып,
Эл таппай өлө жазганым, 
Тоону көздөй бет алып 
Эсеп кылсам беш күнү 
Тоону карай баскамын.
Жакын келип карасам 
Жайылып жүргөн мал көрдүм, 
Жанында жүргөн жан көрдүм, 
Ал жандарды таң көрдүм.
Көз карашы адамдай,
Көркүн көрсө итке окшош, 
Коюн көрсөм баары түрк 
Козусун көрсөм баары ирик,
Койдун ээсин көрсөм ит. 
Айдап коюн үркүтүп, 
Айылын көздөй дүргүтүп, 
Айдап алып жөнөлдү.
Эки миң беш жүз кой экен, 
Койлуу жерлер той экен. 
Аркасынан мен келдим,
Ай, аста басып сенделдим, 
Аппак жапкан үйү бар, 
Аңгемелүү бул сөзүм 
Акылыңа түйүп ал.
Үйгө жакын барганда,

İtaalı’nın halkı içinde
Tam dört sene kaldım sıkıntıda,
Dört bir yanı gezerek,
Gördüm ondan daha ilgincini.
Kaybolup halkı bulamadan
Altmış gün boyu aç gezdim. 
Gerçekten öldüm ben – dedim,
Açlık yüzünden
Önüme geleni ben yedim.
Kertenkele, yılanı
Kesip yedim bunları,
Toprak ile su içtim, 
Ölsem mi – diye zehir içtim.
Zehir sandığım şey ilaçmış,
Görecek günlerim varmış.
Gördüm önümdeki beyaz dağı,
Aklımdan geçti
Emanet canı korumak.
Dağlı yerde insanoğlu olur,
İnsanoğlu olmazsa ne olur?
Bunu düşünmemin nedeni,
Takatten düşmüştüm ben zavallı
İki gün, üç gece
Kendimden geçip, yaya yürüyüp,
İnsanoğlu bulamadan ölüyordum,
Dağa doğru yönelip
Hesabıma göre beş gün
Dağa doğru yürüdüm.
Yaklaşıp baktığımda
Otlayan malı gördüm,
Yanlarında gezen bir can gördüm,
O canları görünce çok şaşırdım,
Bakışı, insanın bakışı gibi,
Yüzlerini görsen köpeğe benzer,
Koyunları hepsi semiz ve yağlı,
Kuzularının hepsi irik,
Sürünün sahibi, baktım, bir köpek,
Ürküterek sürdü koyunu.
Köyüne doğru koşturtup,
Yöneldi sürüp koyunu.
İki bin beş yüz koyun imiş,
Koyunların olduğu yerler toy imiş.
Arkasından ben geldim,
Yavaş yürüdüm sendeledim,
Bembeyaz örtülmüş bir ev var,
Hikâyem çok anlamlı
Aklında iyice tut.
Eve epey yaklaşınca,
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Не көрбөдүм жалганда,
Кой ээрчиген коңур ит 
Үйгө кирип калганда
Тал чыбыктай буралган, 
Күндөй жүзү нурданган, 
Kapa чачы жибектей,
Ар тарапка чубалган,
Адам көрсө кубанган, 
Кумурскадай бели бар, 
Кулпунган кара чачы бар, 
Кыйган кара кашы бар, 
Оймок ооз, калем каш, 
Оронгону чылк жибек 
Бир кыз чыгып калганы. 
Колундагы бир наны 
Жаргылчактын бетиндей, 
Кармаган бойдон келгени, 
Как өзүмө бергени.
Кой четинде олтурдум, 
Аянбай жеп болтурдум, 
Нанга курсак толтуруп, 
Жаман катуу чөлдөдүм,
Эки жакты карасам,
Суудан неме көрбөдүм.
Суу сурасам экен – деп, 
Үйгө басып жөнөдүм. 
Эшигинде бир ити 
Үрүп калды арсылдап, 
Үйүндөгү бир катын 
Жүгүрүп чыкты тарсылдап. 
Чык-чык! – деди итини, 
Эшик ачты киргин – деп, 
Чын сонун көрдүм ишини,
Үйгө кирдим, көрбөдүм 
Бизге окшогон кишини.
Атилес көрпө салыптыр,
Сере кундуз кармаган 
Kapa козу көрпөсү.
Карап турсам төшөнчү 
Шырдак окшойт өлчөөсү.
Башына мамык коюптур, 
Кол-аягын чоюптур,
Катыны бар кашында,
Мамык жаздык башында, 
Касиеттеп бир итти 
Койгон экен ошондо.
Кирдим үйгө сүйрөлүп,
Мен келгенде коңкулдап,

Ne görmedim ki hayatta
Koyun peşindeki kahverengi köpek
Eve girdiğinde
Selvi dalı gibi kıvrılan,
Güneş gibi yüzü nurlanan,
Kara saçları ipek gibi,
Her tarafa uzanan,
Gören insan sevinen,
Karınca gibi beli var,
Dalgalanan siyah saçı var,
Çizilmiş kara kaşı var,
Yüksük ağızlı, kalem kaşlı,
Örtündüğü saf ipek,
Kız çıkıverdi bir anda,
Elindeki ekmeği,
El değirmeni kadar,
Tuttuğu gibi yanaştı,
Bana doğru uzattı.
Koyunların yanında oturdum,
Çekinmeden yiyip bitirdim,
Ekmekle karnı doldurup,
Çok susadım,
İki tarafa bakınsam,
Sudan eser görmedim.
Su isteyeyim – diye,
Eve doğru yürüdüm,
Kapısında bir köpek,
Havlayıverdi gümbürdeyerek,
Evindeki bir kadın,
Koşup çıktı takırdayarak,
Çık -çık! – dedi köpeğe,
Kapıyı açtı girin – diye,
Gerçekten ilgincini gördüm işinin,
Eve girdim, görmedim
Bize benzer kişiyi.
Saten döşek serilmiş,
Küçük samur kürkü var
Siyah kuzu şiltesi.
Dikkatle baksam döşeği
Sanki keçe halısı gibi.
Başına koymuş kaz tüyü yastığı,
Kolunu ayağını uzatmış, 
Karısı var karşısında,
Kaz tüyü yastığı başında,
Değerini bir köpeğin
Arttırmış o orada.
Girdim eve sürüklenip,
Ben geldiğimde homurdanıp,
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Ит үргөндөй сүйлөнүп,
Каңк-маңк этип алганы,
Катын тура калганы.
“Кайдан жүрсүң, байкуш?” – деп, 
Сөзүн сурай салганы.
Көргөнүм айттым минүттө.
Көрүп турмун бир итти,
Сурады катын көп кепти, 
Көргөнүмдү сүйлөдүм.
Ар сөөлөтүн көргөн соң 
Абдан чочуп сүйлөдүм.
Дөбөт ит койду мыңк этип, 
Күңгүрөндү кыңк этип,
Олтурган катын кыз менен 
Эшикке чыкты лып этип,
Кой четине барганы,
Бир козуну кармады. 
“Саңоо-саңоо-саңоо” – деп 
Катын айгай салганы.
Айланасы короодо 
Алты үйлүү киши бар,
Андан келди бир келин,
Бууган экен бек белин,
Кындай белин байлаган, 
Кыргыйдай көзү жайнаган, 
Эринин кесе чайнаган,
Толтосун көрсөң карк алтын 
Колуна бычак кармаган,
Козу турат маараган,
Коногуңуз бубу? – деп,
Келин мени караган.
Соёт экен мени – деп,
Акыл менде калбаган.
Кайта басып козуну 
Алиги келин кармаган.
Келин сойду козуну,
Көрүп турдум ошону.
Ачып көздү жумганча 
Козуну келин сойгону,
Казан жууп, суу куюп,
Тулга асып койгону. 
Сүйлөгөнүн карасаң,
Араб эмес, барс эмес,
Жөөт эмес, тарса эмес,
Кытай эмес, ынды эмес, 
Калмак, орус деги эмес, 
Жетимиш эки бурка тил 
Эч бирөөнө эп эмес,

Köpek havlarcasına söylenip,
Mank mank etti,
Kadın kalktı ayağa.
“Nereden geldin zavallı?” – diye,
Soru yöneltti bana.
Gördüğümü anlatıverdim hızlıca,
Görüyorum bir köpeği,
Sordu kadın çok şeyi,
Gördüklerimi söyledim.
Her bir bakışımda yüzüne,
Çok korkarak konuştum.
Erkek köpek “mınk” – diye,
Havlar gibi seslendi,
Oturan kadın kızı ile
Dışarı çıktı şıp – diye,
Gitti sürü başına,
Bir kuzuyu yakaladı,
“Sanoo -sanoo -sanoo” – diye
Kadın yüksek sesle bağırdı.
Avlusunun etrafında
Altı hane kişi var,
Duyunca geldi bir gelin,
Belini sıkıca saran,
İnce belini bağlayan,
Şahin gibi gözleri parlayan,
Dudaklarını ısıran,
Halkası saf altından
Eline almış bıçağı,
Kuzu duruyor meleyip,
Misafiriniz bu mu? – diye,
Gelin bana baktı.
Kesecek sanıp, beni – diye,
Bende akıl kalmadı. 
Tekrar basıp kuzuyu
O gelin tuttu.
Gelin kesti kuzuyu,
Şahit oldum ben buna.
Gözü açıp kapayıncaya kadar 
Kuzuyu gelin kesti,
Kazan yıkayıp, su koydu,
Ocağa asıp koydu kazanı.
Konuşmasına baksan, 
Arap değil, Fars değil,
Yahudi değil,Tarsa değil,
Çinli değil, Hindu değil,
Kalmak, Rus zaten değil,
Yetmiş iki farklı dil
Hiç birine benzemez,
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Түркү тил экен тилдери,
Түк койбой бакырың билгени. 
Сиздердин түркү тилиңиз 
Түбү терең тил экен,
Түк койбостон билиңиз.
Түркү тилдин ичинде 
Түбү кыргыз зилиңиз. 
Кыпчак, кыргыз бир тууган 
Асилиңди билиңиз.
Козуну ылдам сойгону, 
Казанга салып койгону. 
Бачымыраак бышырды,
Мис чарага түшүрдү.
Тазалап табак алганы,
Баш, жамбашын жасады. 
Дасторкону асылдан,
Мага табак тартылган.
Эч канчасын жей албай,
Эттин көбү артылган, 
Жылдырып койдум кайтадан. 
Табакты колуна алганы, 
Оозуна чымчып салбады.
Айтайын көргөн сөзүмдү, 
Арамсынтып өзүмдү 
Табакты колуна алганы,
Чакырды эле ит кирди,
Ит аякка салганы.
Аңкап анык суусадым,
Көзүм сууга өткөнү.
Суудан берсең экен – деп, 
Талап кылдым тепеңдеп. 
Айтканымды укканы,
Алиги келин чыкканы,
Алып келип аякка,
Бир кызыл сууну тутканы. 
Бакырың алып ошондо 
Аянбай бир жутканы.
Шекер эмес, бал эмес,
Асыл шербет ал эмес,
Адам болуп жүргөнү 
Өзүм көргөн даам эмес.
Ичип жутуп тойгомун,
Аягын берип койгомун, 
Ачтан өлбөй калдым – деп, 
Акылымда ойлодум.
Акылым качты, аз болду, 
Асман-жерлер айланды. 
Алсырадым мас болуп, 

Türk dili imiş dilleri,
Her şeyi fakirin öğrenmiş oldu.
Sizin Türk diliniz
Köklü bir dil imiş,
Hiçbir şey atlamadan biliniz.
Türk dilinin içinde
Kökü Kırgız soyunuz.
Kıpçak, Kırgız kardeştir
Aslınızı biliniz.
Çabuk kesti kuzuyu,
Kazanı koydu ocağa.
Hızlıca onu pişirdi,
İndirdi eti büyük bakır kaseye.
Temizleyip aldı tabağı,
Başı, kalçayı hazırladı.
Sofra örtüsü kıymetli kumaştan, 
Bana bir tabak uzatıldı.
Hiç birini yiyemeden,
Bıraktım etin tamamını,
Geri iterek verdim hemen.
Tabağı aldı eline,
Ağzına bir lokma bile koymadı.
Anlatayım gördüklerimi,
Nankörmüşüm gibi düşünüp beni
Tabağı eline aldı,
Çağırdığında köpek girdi içeri,
Koydu köpeğin ayağına.
Çok susadım o anda,
Gözüm suyu aradı.
Bir az su ver – diye,
Çekinerek istedim.
Kulak verdi sözüme,
O gelin çıktı dışarı,
Getirip bir kâsede,
Bir kızıl suyu uzattı.
Fakirin alıp o anda
Düşünmeden yutmaz mı?
Şeker değil, bal değil,
Asıl şerbet o değil,
İnsan olalı
Bildiğim bir tat değil.
İçip yuttum ve doydum,
Geri verdim kâseyi,
Açlıktan ölmekten kurtuldum – diye,
Aklımdan geçirdim.
Aklım gitti, o da azmış gibi,
Gök ve yer dönmeye başladı.
Sarhoş olup hâlsiz kaldım,
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Жыгылар жерге жеткеним, 
Тула боюм суу болуп, 
Көшүлүп тердеп кеткеним. 
Бая төшөктө жаткан дөбөтү 
Жүзүмө менин карады. 
Катынды көздөй мыңкылдап, 
Башын жаңдап салганы. 
Барча жууркан, бир мамык 
Ала-була бир кийиз 
Алган бойдон жөнөдү.
Салды короо четине,
Мен бакырды карасам,
Тер жуулду бетиме,
Төшөккө жатып уктадым. 
Жатыпмын уктап нес болуп, 
Бир маАлла ойгонсом 
Калган экен кеч болуп.
Кайра турдум сенделип, 
Катын келди кашыма,
Kapa көрпө тебетей,
Кийгизди менин башыма. 
Көйнөк, дамбал калбаган,
Тентип жүрүп мен кургур, 
Кийимдин баарын жалмаган, 
Чарыгым жок бутумда,
Жылаң аяк жол басып,
Минтип шорум кайнаган. 
Чапан, көйнөк, тон берди, 
Булгаары эмес, бир башка,
Бир өтүктү ал берди.
“Кетсең мына жолуң – деп, 
Өзүң, аман-эсен болгун!” – деп, 
Эркиме мени коё берди. 
Айттым шондо ушуну, 
Актайын – деп тузуну,
Алты күнгө, беш күнгө 
Аял кылсам экен – деп,
Андан кийин кетсем – деп, 
Айттым эле катынга,
Катын байга карады,
Каңк-куңк этип катын да 
Байына айтып салганы.
Мейли деген өңдөнүп,
Башын ийкеп калганы.
Эртең менен да туруп 
Башка үйдөгү күрөң ит 
Дагы койду айдады.
А күнү жаттым, кечинде 

Yığılıp yere serildim,
Bütün bedenimi su basıp,
Şakır şakır terledim.
O minderde yatan dev köpek
Yüzüme doğru bir baktı.
Kadına doğru seslenip,
Kafasını salladı.
İpek yorgan, bir tüy yastık
Alacalı bir keçe halı
Aldığı gibi koştu.
Serdi avlu başına,
Ben zavallı kendime bir baktım,
Ter yüzümü yıkamış,
Yatakta yatıp uyudum.
Kendimden geçip uyumuşum,
Bir vakit uyandığımda,
Çok geç olmuş.
Tekrar kalktım sendeleyip,
Kadın geldi karşıma,
Siyah kuzu yününden bir tebetey,
Giydirdi benim başıma.
Gömlek, çamaşır kalmadı,
Avare dolaşırken ben zavallı,
Yıprattım tüm giysiyi,
Çarığım bile yok ayağımda,
Yalın ayak yol yürüyüp,
Böylece canım yanmıştı.
Cüppe, gömlek, kürk verdi,
Deri değil daha başka,
Bir çizmeyi de verdi.
“Gideceksen işte yolun” – diye,
“Kendine iyi bak, sağ salim ol” – diye,
Özgürlüğe beni bıraktı.
Dedim o zaman şunu,
Hak etmek için tuzunu,
Altı günlüğüne, beş günlüğüne
Eş olarak alsam – diye,
Ondan sonra gitsem – diye,
Söyleyince kadına,
Kadın efendisine doğru baktı,
Mang mang – diye kadın da
Beyine söyleyiverdi.
Tamam – diye onaylarcasına,
Kafasını salladı.
Sabah erkenden kalkıp
Diğer evdeki kahve renkli köpek
O da koyunu sürdü.
O gün yattım orada, akşam
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Башка үйдөгү бирөөсү 
Дагы бир козу сойгону. 
Баягыдай коноктоп,
Биз бакырды койгону.
Аны менен кетпедим,
Алты күнү токтолдум,
Жетинчи күн болгондо 
Таяк алып колума,
Чыктым байдын коюна.
Кой кайтарчу итини 
Кылып ал деп ишиңи 
Айтып муну салганым.
Айдаган койго кошулуп,
Койго жөнөп калганым.
Коңур ит койду каңк этип,
Бая мурунку байдын катыны 
Үйдөн чыкты жалт этип.
Не дейсиң – деп, бакыр – деп, 
Оюңдагы жумушуң
Айтып билдир акыр? – деп, 
Катын менден сурады, 
Каршы алдымда турганы. 
Анда туруп мен айттым, 
Акыл ойлоп көп айттым: 
“Өлүк эмес, тирүү элем, 
Өзүмө өлчөп карасам,
Өлгөн жандын бири элем. 
Амал алдым сиздерден, 
Кылар кызмат бар болсо 
Аябагын биздерден. 
Кайтарайын коюңду, 
Каталыкты кылат – деп, 
Айлантпаңыз оюңду.
Эки жылы, бир жылы 
Эркин кызмат кылайын. 
Адам уулу кайда экен, 
Аңдап аны угайын.
Эби болсо сиздерге 
Эки -үч айга турайын. 
Катынга муну айтканым, 
Катын мени жетелеп,
Үйүн көздөй кайтканы. 
Кирдим байдын үйүнө, 
Кайдан койго чыктым – деп, 
Бардым мен да күйүнө. 
Олтур – деди өзүмдү,
Ошо күндө мен дагы 
Байга салдым көзүмдү. 

Başka evdeki birisi
Bir koyunu daha kesti.
Yine büyük hürmeti
Gösterdi bizim gibi fakire.
İş bununla bitmedi,
Kaldım altı gün daha,
Yedinci gün gelince
Sopayı alıp elime,
Çıktım beyin koyunlarına bakmaya.
Koyunları güden köpeğe
Yapıvereyim – diye işini
Söyleyiverdim bunu.
Sürdüğü koyunlarla birlikte,
Gidiyordum koyun bakmaya.
Koyu kahverengi köpek havladı,
Deminki beyin karısı 
Evden çıkıverdi bir anda.
Ne dedin – diye, fakir – diye,
Aklından geçenleri
Söyleyip anlatır mısın artık? – diye,
Kadın bana sordu,
Karşıma geçiverdi.
O zaman ben söyledim,
Düşünerek çok söyledim,
“Ölü değil, diri idim,
Kendime dönüp baktığımda,
Ölmüşlerden biri idim.
Çok şey öğrendim sizlerden,
Yapacağım varsa bir hizmet 
Esirgemeyin bizden.
Güderim koyunlarınızı,
Yanlış bir şey yapar – diye,
Aklınızdan geçirmeyin.
İki yıl ya da bir sene
Özgürce hizmet edeyim.
Ademoğlu neredeymiş,
Anlayıp onu dinleyeyim.
Uygun ise sizlere,
İki üç ay kalayım.
Söyleyince bunu kadına,
Kadın beni yanına alıp,
Evine doğru götürdü.
Girdim beyin evine,
Neden gittim koyun bakmaya – diye,
Gittim ben de evine.
Otur – dedi o bana,
O gün ben de 
Dikkatlice izliyordum beyi.
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Катын турду каңк этип,
Бай карады жалт этип. 
Каңк-каңк этип катыны, 
Байга көзүн салганы.
Бай ошондо көбүрөөк 
Каңк-куңк этип калганы. 
Көбүрөөк үрдү бу байы,
Аш бышымдай токтолду. 
Катын бакты мен жакка, 
Кулак тоздум кеп жакка. 
Мага катын кеп айтты, 
Байдын сөзү деп айтты. 
Адам уулу сенделип, 
Анда-мында келчү экен, 
Ачка келдим дечү экен, 
Аш-тамактан жечү экен,
Арамдык кылбайм дечү экен. 
“Тоюнуп алып толгондо,
Өзү тыңып болгондо,
Биздин элдин баарынын,
Көрүп турсуң арбынын, 
Катыны адам, эркеги ит, 
Кабыланга карайбыз.
Канча түмөн эли көп,
Жыл маалында жыйылтып 
Эсеп алып санайбыз. 
Азып-тозуп адамдар 
Мында келип жүрүүчү,
Ал адамды көргөндө 
Катын-кыздын баарысы. 
Ойномокту сүйүүчү.
Ойноп ойну кануучу,
Ойноп ойну канган соң 
Ойрон кылып салуучу, 
Көңүлдөшкөн бирөөнү 
Алып качып калуучу.
Качкан өзү тим качпай,
Үйдө болсо канча мүлк,
Аз болгондо алты атка 
Аларын жүктөп алуучу. 
Куткарбай турган иттер бар, 
Кууп аны жетүүчү,
Бир нерсени таштаса,
Тиштеп алып кетүүчү.
Үйгө коюп салуучу,
Кайра кууп калуучу,
Жана кууп жеткенде 
Дагы бирөөн салуучу.

Kadın durdu mang edip,
Sert bakış attı bey ona.
Mang mang – diye karısı,
Gözünü çevirdi beyine.
Bey o anda daha çok
Mang mang etti kadına.
Fazlaca ürdü bu bey,
Aş pişimi kadar durdu.
Kadın baktı benden yana,
Kulak verdim sözüne.
Bana kadın söz söyledi,
Beyin dediği – diye söyledi.
Ademoğlu çile çekerek,
Ara sıra gelirmiş,
Açım dermiş,
Yemeklerden yermiş,
Haram işlemem dermiş.
“Karnını doyurup şiştiğinde,
Kendisine geldiğinde,
Bizim halkın tamamını,
Görüyorsun çokluğunu,
Kadını insan, erkeği köpek,
Kaplana tâbiyiz.
Hesapsız halkı çok,
Senede bir toplanıp
Sayarız tutup hesabı.
Yanılıp şaşıp insanlar,
Buraya gelip dururdu,
O insanı görünce
Kadın kızın tamamı,
Oynamayı severdi.
Oynayıp oyunu doyardı,
Doyduktan sonra oyuna
Helak etmek için,
Hoşuna giden birini
Alıp kaçırırdı. 
Kaçan kendisi öylece kaçmayarak,
Evde varsa ne kadar mülkü,
En az dediğinde altı ata 
Yükleyip götürürdü.
Bırakmayan itler var,
Kovalayıp yakalar,
Bir şeyleri atarsa,
Isırıverip götürür.
Eve getirir bırakır,
Tekrar düşer peşine,
Yine yetişip vardığında
Daha bir şey üzerine atılır.
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Аны тиштеп бирөөсү,
Кайра кетип калуучу. 
Мурунтадан адамдын 
Бизге кыла турган иши ушул. 
Сен да ошонун бирисиң, 
Сенделип мында жүрүсүң. 
Катынымбы, кызымбы 
Кадырлашып аласың,
Же калкымдагы элимден 
Kapa көз сулуу келинден 
Алып качып каларсың, 
Калбага мени саларсың.
Андай болсо токтолгун
Акимге кабар салайын, 
Улуктарга угузуп,
Буйругун көрүп алайын”. 
Муну айтып салганы,
Катын чыгып калганы.
Каңк этип катын койгондо 
Шыптай болгон куйругу, 
Катыны адам, эркеги ит, 
Кудуреттин буйругу.
Адам уулу барсыңар 
Алдага жетсин арзыңар, 
Аларга окшош кылбаптыр, 
Дагы барбы дартыңар?! 
Адамды адам таанышат,
Бир ургаачы, бир эркек, 
Сулуусунган кыз-келин,
Өзү алган жарын чанышат, 
Арзып барып бирөөгө, 
Арамдыкка жабышат,
Итке катын кылбаган 
Жараткан жалгыз Алдасын 
Эсинен жоюп салышат. 
Катыны адам, эркеги ит 
Карап турган калайык 
Кантип чыдап калышат? 
Жүрбөйсүздөр бу жайга 
Адамга адам кошулган,
Шүгүр кылып кудайга.
Он бир күнү токтолуп,
Конок болдум бу байга,
Өлбөй тирүү калдым – деп, 
Шүгүр кылдым кудайга.
Он бир күн тамам болгону, 
Жан-жагымды карасам, 
Жайнаган көп ит толгону. 

Onu ısırıp birisi
Yine uzaklaşırdı.
Önceden beri insanın
Bize yaptığı iş bu.
Sen de onlardan birisin,
Çile çekerek buralardasın.
Karım mı, kızım mı?
Rızası varsa alırsın,
Veya halkımın içinden
Kara gözlü güzel gelinin birini
Kaçırarak belki bir gün,
Beni kahredersin.
Onun için dur şimdi,
Hükümdara haber vereyim,
Büyüklere duyurup,
Kararlarını öğreneyim”.
Söyleyiverdi bunu,
Karısı çıktı o anda,
Mank ettiğinde kadın
Kuyruğunu sıkıştırmış,
Kadını insan, erkeği köpek,
Allah’ın takdiri.
Âdemoğlu var mısınız?
Allah’a arzınız ulaşsın,
Onlara benzer yaratmamış,
Var mı başka derdiniz?!
İnsanı insan bilirler,
Biri dişi biri erkek,
Güzelim kız gelin,
Kendi eşini terk eder,
Arzulayıp gidip birine,
Haram işe yapışır,
Köpeğe eş yapmayan
Yaratan tek Allah’ını
Akıllarından çıkarırlar.
Karısı insan, kocası it ise
Şahit olan halk,
Nasıl buna dayansın?
Düşmeyin bu duruma
İnsanı insana eş etmiş,
Şükredin Allah’a.
On bir gün ağırlanıp,
Misafir oldum bu beyde,
Ölmedim hayattayım – diye,
Şükür ettim Allah’a.
On bir gün tam dolduğunda,
Etrafıma bakındığımda,
Çok sayıda it vardı.
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Шыпылдаган кер тайган 
Байдын келди үйүнө.
Бай ордунан турду эле 
Тайганды көрүп түйүлүп. 
Катынга койду каңк этип, 
Катын чыкты эшикке 
Чакырганда заңк этип.
Бая кой сойгон келин келгени, 
Колумдан кармап алганы,
Күн түштүккө бет алып,
Алып жөнөп калганы.
Бара жатсак жолумда 
Ээр токум жайлаган,
Эки жорго туруптур 
Ээликтирип байлаган.
Бирин мага мингизди,
Бирин келин мингени.
Бизди ээрчиткен кер тайган 
Анда-санда бир тийип,
Адыр ашып чуркады. 
Жоргонун оозун коё берип, 
Ак көбүгү бурады.
Билбедим канча кеткенин, 
Бир күн, бир түн жол жүрүп, 
Эртең, шашке маАлла 
Ак ордо үйгө жеткеним. 
Үйдүн жанын карасам 
Аюудай жүнү апсайып, 
Айнектей көзү чакчайып, 
Кулак жүнү бир кездей 
Жерде жатыр сапсайып, 
Түпөк өңдүү куйругу,
Мени мындай көргөзгөн 
Кудуреттин буйругу, 
Жан-жагына карасаң 
Жайнап жаткан көп иттер. 
Эсеп жеткис көп экен,
Эки жагын карасам, 
Көйкөлгөн бычан чөп экен. 
Ак ордо үйдүн астында 
Арыкта аккан суусу бар, 
Алтын айчык туусу бар, 
Түмөндөгөн көп итти 
Түрүн көрүп таң болдум. 
Эшикке жакын барганда 
Эки атты таштап салганы, 
Ээрчитип алып бу келин 
Ак сарай үйгө барганы.

Çevik av köpeği
Geldi beyin evine.
Bey yerinden kalkmıştı
Köpeği görünce gerilip.
Kadına mank – diye seslendi,
Kadın çıktı kapıya
Çağırınca hop – diye.
Önceki koyunu kesen gelin geldi,
Elimden tuttu beni,
Güneye doğru yol alıp,
Götürmeye başladı beni.
Giderken yolumda
Eyerlenmiş hazır vaziyette
İki yorga at duruyor
Hemen koşmaya hazır olan.
Birine beni bindirdi,
Birine gelin bindi.
Yanımızda giden tazı köpeği
Ara sıra yanımıza uğrayıp,
Tepeyi geçip koşturdu.
Yorganın ağzını boş bırakınca
Ak köpüğü saçıldı.
Bilemedim ne kadar yol aldığını,
Bir gün, bir gece koşturup,
Ertesi gün, sabahın geç saatinde
Ak otağ evine ulaştım.
Evin yanına baktığımda
Ayı gibi tüy ve kılla kaplanıp,
Cam gibi gözleri büyük açılıp,
Kulak tüyü bir arşın kadar
Yerde yatmakta tüyle kaplanıp,
Bir tutam at kılı gibi kuyruğu,
Bana bunları gösteren 
Kudretin buyruğu,
Etrafına bakınsan
Her tarafa yayılmış köpekler.
Hesabını tutmak imkânsız,
İki tarafıma baktığımda,
Her yer taze yeşeren ot imiş.
Ak otağ evin önünde
Arkta akan suyu var,
Altın hilalli tuğu var,
Sayısız, çok köpeğin
Biçimlerini görüp şaşırdım.
Kapıya doğru yaklaştığımda
İki atı bırakıverdi,
Yanına alıp bu gelin
Ak saray eve getirdi.
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Ача салып эшикти 
Киргин – деди өзүмдү.
Кирген жерде мен байкуш 
Төргө салдым көзүмдү.
Төргө салсам көзүмдү 
Төр жагында комдонгон 
Төөдөй-төөдөй тайгандар
Төгөрөктөп калыптыр, 
Айбаты бар жүзүндө,
Алтын такта үстүндө, 
Көкүрөгү жолборстой,
Көчүк жагы тайгандай, 
Ийилген узун куйругу, 
Мындай жанды жараткан 
Бир кудайдын буйругу, 
Моюн жүнүн карасам 
Боло турган бир кулач,
Ар тырмагын карасам 
Албарс, болот, курч бычак. 
Моюн жүндөн болжосом, 
Чачы кыска көрүнөт, 
Тал-тал болуп бир-бирден 
Көздү көздөй төгүлөт.
Оозу, мурду аюудай 
Олтур – деди айбынбай. 
Алакандай көзү бар,
Айбаты катуу өзү бар,
Адам эмес, жин эмес, 
Күңгүрөңкү сөзү бар. 
Ай-талаада жолукса 
Адам уулу көргүдөй,
Ар канча баатыр болсо да 
Жүрөгү чыгып өлгүдөй. 
Күзгүдөй жүзү жайнаган, 
Көргөндүн шору кайнаган. 
Сары алтындан сабы бар, 
Албарстан тарткан табы бар, 
Узундугун карасам 
Кулач ашык көрүнөт, 
Көргөндүн көөнү бөлүнөт, 
Кылычын кармап колуна, 
Кылчайып койду соңуна. 
Арт жагынан бир катын 
Башын артып эрине, 
Олтурду келип оңуна.
Ою терең, адамдар 
Барбы, жокпу билбеймин, 
Байкап көргүн соңуна. 

Kapıyı açıverip
Gir! – dedi bana.
Girdiğim yerden ben zavallı
Başköşeye bir baktım.
Başköşeye baksam,
Baş tarafta uzanmış
Deve kadar büyük tazılar 
Etrafını kuşatmışlar,
Heybeti var yüzünde,
Altın tahtın üstünde,
Göğsü kaplanınki gibi,
Kalça tarafı tazınınki gibi,
Eğilmiş uzun kuyruğu, 
Böyle canı yaratmış
Bir olan Hüda’nın buyruğu,
Boyun tüyüne baksam
Bir kulaç kadar olacak,
Her tırnağına baktığımda
Çelikten, polattan, sivri bıçak.
Boyun tüyüne göre fark ettim ki
Saçı daha kısa görünür,
Dal dal olup birer birer
Göze doğru dökülür.
Ağzı, burnu ayınınki gibi
Otur – dedi çekinmeden.
Avuç kadar gözü var,
Çok heybetli duruşu var,
İnsan değil, cin değil,
Böğürür gibi konuşması var.
Issız yerde rastlasa
İnsanoğluna görünse,
Ne cesur bahadır olsa da
Ödü patlayıp ölecek kadar.
Ayna gibi yüzü parlamış,
Göreni felaketi uğratmış.
Sarı altından sapı var,
Çelikten gelen asilliği var,
Uzunluğuna gelince
Bir kulacı aşar da geçer,
Bakan bir bakmak daha ister,
Kılıcını tutup elinde,
Göz attı arkasına.
Arka tarafından bir kadın
Başını yaslayıp kocasına,
Oturdu gelip sağına.
Derin düşünceli insanlar
Var mı yok mu bilmem,
Dikkat edin sonrasına.
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Сүйлөнүп келген катыны 
Дүнүйөдө ургаачы 
А окшобойт акыры.
Кашы кара көл өңдүү,
Жарыктыгы өңүнүн 
Шашкедеги күн өңдүү.
Алтын таажы башында, 
Олтурду кандын кашында. 
Билериги зумурат,
Көргөндүн көзү жумулат. 
Бага албадым жүзүнө,
Көз уялган түзүнө.
Колунда муун көрүнбөйт, 
Сүйөндү келип эрине, 
Ары-бери оонаса,
Ажырап андан бөлүнбөйт.
Көөхардай көзү жайнаган, 
Көргөндүн эси калбаган, 
Эртеңден-кечке 

тиктесең,
Эч жерде моокум канбаган. 
Арманым калды, дартым зор, 
Арылбаган менде шор,
Шорум эмей неткеним,
Көрүп туруп катынды 
Акылым баштан кеткеним. 
Бехуш болуп алыпмын,
Бет алдымдан жыгылып, 
Талып түшүп калыпмын. 
Арман эмей неткеним,
Аягы кандай экенин,
Аңдап көрбөй кеткеним.
Агер аягы бизге окшосо 
Жалгандагы ургаачы 
Ага кыйын жетмеги.
Мен бакыр талып калыптыр, 
Бечараны тургуз – деп,
Беги буйруп салыптыр.
Бая мен ээрчиткен келинчек 
Келип сууну сээптир.
Ачтым анан көзүмдү, 
Жыйыптырмын эсимди. 
Андан кийин сурады, 
Уккан-көргөн сөзүмдү.
Айтып бердим көргөнүм, 
Ажал жоктон өлбөдүм. 
Конгун – деди, жаткырды, 
Конок ашын карасам 

Konuşarak gelen kadını
Dünyadaki dişiye
O benzemez asla.
Kaşı kara göl gibi,
Çehresinin aydınlığı
Öğle öncesi güneş gibi.
Altın tacı başında,
Oturdu hanın yanına.
Bileziği zümrütten,
Görenin gözü kamaşır.
Bakamadım yüzüne,
Göz utanır güzelliğinden.
Güç kuvvet yok kolunda,
Yaslandı gelip eşine,
Oraya buraya debelense,
Ayrılıp ondan kalmaz.
Gevher gibi gözü parlayan,
Görenin aklını alan,
Gece gündüz gözünü 

ayırmadan baksan da,
Hiçbir şekilde doyum olmayan.
Ukdem kaldı, derdim büyük,
Talihsizlik bırakmadı peşimi,
Talihsizlik değil de ne ki,
Görür görmez kadını
Aklım başımdan gitti.
Kaybetmişim kendimi,
Yüz üstü düşüp,
Bayılıvermişim bir anda.
Nail olmadığım arzumun,
Sonunun nasıl olduğunu,
Anlamadan gitmişim.
Eğer sonu bize benzese
Bu yalan dünyadaki dişi
Ona zor ulaşması.
Ben zavallı bayılıvermişim,
Zavallıyı kaldır – diye,
Beyi emretmiş.
Önceki beni getiren genç gelin
Gelip üzerime su serpmiş.
Sonra açtım gözümü,
Toparlamışım kendimi.
Ondan sonra sordu,
Duyduklarımı, gördüklerimi.
Anlattım yaşadıklarımı,
Ecel gelmedi ki ölmedim.
“Konakla – dedi, yatırdı,
Konuk ikramına gelince
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Бал балоону таттырды.
Бир убакта карасам
Келсин – деди чакырды.
Көк сур келген чүпүрөк 
Оң колумду алып барып 
Ортосуна бастырды.
Кол бойдон колум калганы,
Мөөр баскан эмедей 
Тамга түшүп калганы.
Кайткын эми, кеткин – деп, 
Жооп берип салганы.
Баштады келин өзүмдү, 
Байкаңар сонун сөзүмдү.
Жолдо келин азгырып,
Жоботту менин өзүмдү, 
Катылгын – деп асылды, 
Катыларга шайым жок,
Бая кадимки жабдык басылды, 
Тура албай көтүм калганы. 
Шондо келин кеп айтты!
“Мен эшикте калдым – деп, 
Чакырып сени киргенде 
Эмне кылып салды?” – деп, 
Сурады келин сөзүмдү.
Көк сур келген чүпүрөк 
Оң колумду бастырып,
Ордуна тагы калды – деп, 
Ошондо келин башын чайкады, 
Жети жылга жеткенче 
Сенин ишиң болбой калды – деп. 
А бойдон келин тим болду, 
Армандуу мендей ким болду. 
Эртеси катын кеп айтты,
Таякты берди колума,
Салды койдун соңуна,
Келгендей болуп кубандым 
Абыдан ишим оңуна.
Ошо бойдон токтолдум,
Кечигип калсам жоктолдум.
Үч жыл жүрдүм үйүндө,
Келин айткан жети жыл 
Көкүрөккө түйүлдү.
Үч жыл өттү арадан,
Мендей мээнет көрбөсүн 
Бу дүйнөдө ар адам,
Бир күнү туруп бай мени 
Жүзүмө менин караган.
Kapaп туруп каңк этти, 

Ballı pilavı tattırdı.
Bir ara baktığımda
Gelsin – dedi çağırdı.
Mavimsi renkte beze
Sağ elimi tutuverip 
Ortasına bastırdı.
Elim iz olarak kaldı,
Mühür vurulmuş gibi
Damga izi kaldı.
Geri dönün şimdi, gidin – diye,
Söyleyiverdi.
Gelin düştü önüme,
Dikkat edin güzel sözüme.
Yolda gelin baştan çıkarıp,
Yanılttı beni,
İliş – diye asıldı,
İlişmeye takatim yok,
Az önceki bilindik teçhizat basıldı ya,
Kalkamadan yerimde kaldım.
O zaman gelin konuştu:
“Ben dışarıda kaldım – diye
Çağırıp seni girdiğinde
Ne yaptılar sana?” – diye,
Sordu gelin öylece.
Mavimsi renkteki bez ile
Sağ elimi bastırınca,
Yerinde kaldı bir leke -deyince,
O anda gelin başını salladı,
Yedi yılı tamamlayıncaya kadar
Senin işin olmaz – diye.
Öyle deyip gelin sustu, kaldı,
Benden daha bahtsız var mıdır!?
Ertesi gün kadın konuştu,
Asayı verdi elime,
Koydu koyunların ardına,
Girmiş gibi sevindim
İşlerim yoluna.
O gün bugün kalakaldım,
Gecikirsem yoklandım.
Üç yıl bulundum evinde,
Gelinin söylediği yedi yıl
Kalbime, beynime nakşoldu.
Üç yıl geçti aradan,
Benim gibi azap görmesin
Bu dünyadan hiçbir insan,
Günlerden bir gün bey 
Yüzüme dikkatlice baktı.
Bakıverip mank etti,
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Катын көзүн салганы, 
Кайгырды сага бай – деди, 
Байдан уккун жай – деди. 
Олтурдум келип кашына, 
Эл-журтунду сагынган 
Койнум толду жашыма. 
Жарым билем тилини, 
Катын айтып билдирди. 
Адам уулу сен – деди, 
Ажыс болгон мен – деди. 
Көтөрбөйт биздин элибиз 
Көтөргөн болсо элибиз 
Көп жарашты бейлибиз, 
Берип жалгыз кызымды, 
Бала кылып бул жерге 
Күтөр элем өзүңдү,
Көп болгондо ушу калк 
Өлтүрөр эле өзүмдү. 
Айтайын анык сөзүмдү, 
Эгер тирүү койбойт да 
Андан кийин өзүңдү.
Дагы өлтүрүп салар да, 
Адам уулу сен болсоң, 
Убалы мага калар да. 
Ойлоп турмун ушуну.
Ошо иши болбосо 
Оңдоор элем ишиңди.
Эми, балам, көп жүрбө, 
Узатайын өзүңдү,
Уккун айткан сөзүмдү. 
Өзүң минген жорголор 
Мал жакшысы шол болор, 
Жана төрт ат кошоюн, 
Алты ат менден алыңыз. 
Айылың, жериң не жерде, 
Тура албайсың бул жерге, 
Адам уулун тапкын – деп, 
Аркайган тоо, аккан суу, 
Аны көздөй бар – деди. 
Адам уулу табылар, 
Адашкан эстен жаңылар”. 
Аны айтып байыбыз,
Алты күнү жамдады, 
Азык-түлүк камдады.
Алты атты мага мингизди, 
Аябай кийим кийгизди. 
Жетигенди көргөзүп,
Түндө жолго киргизди. 

Bana bakmakta olan kadın,
Kederlendi senin için bey – dedi,
Beyden dinle durumu – dedi.
Oturdum gelip yanına,
Halkını yurdunu özleyen
Koynum doldu gözyaşımla.
Yarım yamalak bilirim dilini,
Kadın söyleyip bildirdi.
Âdemoğlu sen – dedi,
Aciz olan ben – dedi.
Kaldırmaz bizim halkımız
Kaldırsaydı halkımız
Çok iyi olurdu niyetimiz,
Verip biricik kızımı,
Evlat gibi bilip burada
Beklerdim seni,
Çok olduğundan şu halk
Öldürür idi beni.
Söyleyeyim sana gerçeği,
Canlı bırakmazlar 
Ondan sonra seni de.
Yine de öldürürlerse,
Âdemoğlu sen isen,
Vebali bana kalır.
Düşünmekteyim bunu.
İşte o durum olmasa
Düzeltirdim işini.
Şimdi, oğlum, fazla kalma,
Yolcu edeyim seni,
Dinle söylediklerimi.
Senin bineceğin yorgalar
Malın en iyileri onlardır,
Ve bir de dört atı katıyorum,
Altı atı benden alınız.
Köyün, memleketin nerede,
Duramazsın bu yerde,
Âdemoğlunu bul – diye,
Yükselen dağlara, akarsuya,
O tarafa doğru git – dedi.
Âdemoğlu bulunur,
Şaşırmış hepten şaşırır”.
Bunu söyleyip beyimiz,
Altı gün boyu topladı,
Erzak yolluk hazırladı.
Altı ata beni bindirdi,
Esirgemeden giyim giydirdi.
Yediger’i gösterip,
Geceleyin yolcu etti.
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Ошону менен жол жүрдүм, 
Төрт ай тамам мол жүрдүм. 
Аттарым өлдү арада, 
Аты-тондон айрылып,
Отуз күнү жол бастым,
Өлө жаздым арада,
Энди өлгөн экемин – деп, 
Ойлонгондо санаага 
Жана келип кезиктим,
Көз учкан жазык талаага, 
Шол талаадан өтө албай, 
Жолуктум мындай балаага. 
Ачка жүрүп, жылаңач 
Азып келген мен байкуш 
Бир топ караны айдаган, 
Билбей шорум кайнаган, 
Соодагер – деп, кербен – деп, 
Сонун жактан келген – деп, 
Тамак болсо берер – деп, 
Жетип бардым телпеңдеп. 
Жетип келип карасам 
Он төрт экен соодагер,
Мени көрүп кургур дээр. 
Мунарадай бою бар,
Мунун кебин коюңар, 
Маңдайда жалгыз көзү бар, 
Бу каапырдын өзү бар, 
Соодагерлер балыктык,
Сонун ишке жолуктук.
Мени кошо айдады,
Алып келип үңкүргө, 
Көгөөнүнө байлады. 
Семизинин баарысын 
Төрттөн союп жайлаган, 
Арылбаган шорум көп, 
Абыдан шорум кайнаган. 
Соодагердин азыгы 
Үңкүр ичи жайнаган.
Ал тамактан түк албайт, 
Оозуна бир салбайт. 
Эртели-кечти эки убак
Каптын оозун сөкчү эле, 
Койго берген жем өңдүү 
Алдыбызга төкчү эле. 
Тазалалуу жерибиз, 
Байлануубуз тептегиз. 
Күнү-түндө суу берет, 
Кордукту мындай ким көрөт?! 

Öylece yola koyuldum,
Tam dört ay boyu çok yürüdüm.
Atlarım öldü arada,
Atımdan, kürkümden ayrılıp,
Otuz gün yol yürüdüm,
Öleyazdım arada,
Artık öleceğim – diye,
Düşünceye daldığımda,
Buluverdim kendimi bir anda,
Uçsuz bucaksız bozkırda,
O bozkırdan geçemeden,
Rastladım bir belaya.
Aç, susuz, yalın ayak
Yolu şaşırıp gelen ben zavallı
Bir grup halkı sürüp götüren,
Bilmedim, felaketin geldiğini,
Tüccar – diye, kervan – diye,
Güzel bir yerden gelmiş – diye,
Yemek varsa verir – diye,
Yetişip vardım alelacele.
Ulaşıverip bir baktım
On dört tane tüccar imiş,
Beni görüp kahrolası der.
Kule kadar boyu var,
Bu da ne ki, dahası var,
Alnında tek gözü var,
Bu kâfirin özü var,
Tüccarlar olarak Balıklılı,
Felakete kapıldık.
Beni de birlikte sürdü,
Getiriverip mağaraya,
Kögönüne bağladı. 
Semiz olanlarının tamamını
Dörder dörder kesip öldürmüş,
Peşimi bırakmayan talihsizlik çok,
Gerçekten felakete uğramışım.
Tüccarın erzakıyla
Mağara içi dopdolu.
O yemekten hiç almaz,
Ağzına bir lokma bile koymaz.
Sabah akşam iki vakit
Çuvalın ağzını açardı,
Koyunlara yem verirmiş gibi
Önümüze döker idi.
Yerimiz tertemiz,
Bağlıyız sıra sıra hepimiz.
Gece gündüz su verir,
Görülmüş müdür böyle bir horluk?!
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Нак ушу жерге келгени 
Алты жарым жыл болду, 
Алмадай мойнум кыл болду, 
Акырында сиздерди 
Көргөндөгүм бул болду”.
Аны айтып Жайнак салганы, 
Абдылда менен Кутубий 
Айран-азыр калганы.
Келгени төрт жүз мергени 
Илая шүгүр дегени.
Токсон эки мында бар,
Беш жүзгө саны толгону, 
Ажайып иш тыңдаңар.
Чабдар ат кетти тоо жакка, 
Өрдөп узун коо жакка. 
Абдылда ажы, Кутубий 
Алтымыш мерген алышты, 
Артынан издеп барышты.
Аз жерге барып сур жорго 
Өлгөн экен бу жолго 
Аты жолго өлүптүр,
Өлгөнүн көзү көрүптүр.
Ат өлгөн коону бет алып, 
Абдылда баатыр жөнөгөн. 
Барып-барып бу кокту 
Улуу тоого жөлөнгөн.
Бир жагы кайкаң бел экен, 
Эки жагын таш кыскан,
Тар капчыгай жер экен. 
Секиртмек кыйын таш экен, 
Аржагын өтүп караса 
Кеңейип кеткен жазы экен. 
Жайылып жүргөн малдар бар, 
Жатып конкон жандар бар. 
Аңдып келип караса 
Үч жүз сексен эшек бар,
Кырк алты деп айтылат, 
Келишимдүү качырдан
Кырк алты деп эсеп бар.
Үч жүз он төрт төөсү бар, 
Баарысынын байкасам, 
Үңкүрдө өлгөн ээси бар.
Төрт жүз жетимиш аты бар, 
Ээсинин баарысын 
Кырып-союп жеп алган 
Жалгыз көздүү каркыбар. 
Ажы Абдылда, Кутубий 
Айдап жыйып алыптыр.

İşte tam buraya geleli
Altı buçuk yıl oldu,
Elma kadar boynum kıl gibi oldu,
Sonunda sizleri
Gördüğüm işte bu oldu”.
Bunları anlatınca Caynak,
Abdılda ile Kutubiy
Hayretler içinde kaldılar.
Gelen dört yüz avcısı
Allah’a şükür dedi.
Doksan iki bunda var,
Beş yüze sayısı tamamlandı,
Acayip bir olayı dinleyin.
Al at gitti dağ tarafa,
Dere boyunca yukarıya doğru.
Abdılda Hacı, Kutubiy
Altmış avcı aldılar,
Peşinden izini sürmeye başladılar.
Az gidip gök kır at
Ölmüş bu yolda 
Atı yolda ölmüş,
Öldüğünü gözü ile görmüş.
Atın öldüğü hendeğe doğru,
Abdılda bahadır yöneldi.
Git gide bu dağ deresi
Ulu dağa yaslanmış.
Bir tarafı uçsuz bucaksız dağ geçidi imiş,
İki tarafını taş kapatan
Dar dağ deresi imiş.
Sekerek geçilen zor taşlı bir yermiş,
Diğer tarafına geçip baktığında
Genişleyen yanı varmış.
Yayılıp dolaşan mal var,
Yatıp semiren canlar var.
Gözetleyip gelip baktığında
Üç yüz seksen eşek var,
Kırk altı – diye söylenir,
Seçilmiş katırdan
Kırk altı – diye hesabı var.
Üç yüz on dört devesi var,
Hepsine dikkat ettiğimde,
Mağarada ölmüş sahibi var.
Dört yüz yetmiş atı var,
Sahiplerinin hepsini
Helak edip, kesip yemiş olan
Tek gözlü, azizim.
Hacı Abdılda, Kutubiy
Sürüp toplayıp almışlar.
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Ал экөөнүн жолдошу 
Алтымыш мерген барыптыр. 
Айдап алып чогултуп,
Алиги ташка барыптыр, 
Качыр, эшек өкүртүп,
Таш кыядан секиртип,
Айдап өтүп алыптыр.
Сур жорго өлгөн коо алды, 
Айдап алып малдарды,
Аман көрүп баягы 
Беш жүз жолдош аларды. 
Токсон эки жөө жаткан 
Тандап атты кармашып, 
Эбактан бери жыйылган 
Ээр-токум тандашып, 
Жайнагын бери келгин – деп, 
Жанына алды ажыңыз.
Төө, качыр, эшегин 
Санап алды эсебин.
Үңкүрдөгү дүнүйө 
Үйүп-жыйып алышты,
Эшек менен төөсүнө 
Неме койбой артышып, 
Аспиянды бет алып,
Алла – деп жолго тартышып, 
Арада үч күн жол жүрүп, 
Аткан кийик этине 
Алар келип калганы.
Өлгөн кийик эттерин 
Көлүккө артып салганы. 
Аспанда жаткан аскерге, 
Алты жарым күн болду,
Аман келип калганы.
Көз көрбөгөн дүнүйө 
Көптү булар алыптыр.
Көп алдына алып барып 
Олжо, муну алгын – деп, 
Ортосуна салыптыр,
Анык кутман экен! – деп, 
Андан кийин Кутакең 
Кутубий болуп калыптыр. 
Аны таштап салыңыз,
Эки жүз мерген дагы жок 
Эсебин угуп алыңыз.
Ажыбай менен Кутубий 
Ал экөөнөн бөлүнүп,
Адырга чыкса мергендер 
Айдаган миң жылкыдай 

O ikisinin yoldaşı olan
Altmış avcı da gitmiş.
Sürerek toplayıp,
O taşa varmışlar,
Katırı, eşeği bağırtıp,
Taş yamaçtan zıplatıp,
Sürüp geçirmişler.
Gök kır at ölmüş hendeğin önünde,
Sürüp malları geçirmişler.
Sağ selamet görmüş
Beş yüz yoldaşı onları.
Doksan iki yaya olanı
Seçerek atları yakalayıp,
Eskiden beri yığılmış
Takımıyla eyeri seçip,
Kalabalık beri gelin – diye,
Yanına aldı hacınız.
Deve, katır, eşeğin
Sayarak aldı hesabını.
Mağaradaki dünyayı
Yığıp toplayıp aldılar,
Eşek ile devesine
Hiçbir şey bırakmadan yükleyip,
Aspiyan’a doğru yol alıp,
Allah – diye yola çıkıp,
Arada üç gün yol yürüyüp,
Vurulmuş geyiklerin yanına
Onlar geldiler.
Ölmüş geyik etlerini
İş hayvanlarına yüklediler.
Aspan’da bulunan askere,
Altı buçuk gün oldu,
Sağ salim geldikleri.
Gözün bugüne kadar görmediği dünya
Çoğunu bunlar almışlar.
Kalabalığın önüne getirip
Ganimet, bunu alın – diye,
Ortalığa koymuşlar,
“Gerçekten uğur getiren imiş! – diye,
Bundan sonra Kutaken’e,
Kutubiy ismi konulmuş.
Onu bir kenara koyalım,
İki yüz avcı hâlâ yok
Sebebini dinleyiniz.
Hacı Bey ile Kutubiy’den
O ikisinden ayrılıp,
Tepeye çıktığında avcılar
Sürdükleri bin at kadar
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Арбын кулан көрүнүп, 
Куландарды бет алып, 
Кубалап мерген барыптыр. 
Үрккөн бойдон куландар 
Ашаруу деген чөл жакка 
Үркүп кетип калыптыр. 
Ашаруунун чөлүнүн 
Күн жүрүшү Бышаур,
Күн батышы Жамсабыр.
Ары жагы Аспаны 
Аңдап көргүн сен аны, 
Түштүгү Канжыт коо болгон, 
Уюган чаңы калганы,
Эл карасы көрүнбөйт,
Эми кулан токтоор – деп,
Эки жүз мерген барганы. 
Асты жагын караса,
Жүз элүүдөй төө көрдү.
Төөсү бар, элин табабыз.
Аз коңулчу эл болсо, 
Амандык бербей чабабыз! 
Муну ойлонуп мергени 
Төөгө жакын келгени.
Төөнү кудай урду эле,
Мерген жакын барганда 
Тегеренип турду эле. 
Байлагандай байланып, 
Мерген жакын барганча 
Бир орунда айланып, 
Тегеренип турганы, 
Мергендер жакын калганда 
Төөнү кудай урганы,
Шымал жакка бет алып, 
Тарбаңдады, чурады.
Ушу кандай төөлөр – деп,
Таң калып мерген турады.
Үйүн көздөй качкандыр, 
Аркасынан чабалык,
Айылы болсо табалык.
Артынан мерген чапкылап, 
Алар жолго салыптыр,
Алар жапан төө экен,
Үркүп, качып кетип калыптыр. 
Бул жапайы төө го – деп, 
Мергендер айтып салыптыр.
Төө артынан жетелик,
Эч бир кийик атпастан 
Куру кантип кетелик.

Birçok yabani eşek görünmüş,
Yabani eşeklere yönelip,
Kovalayıp avcılar peşlerine düşmüşler. 
Ürktükleri gibi kulanlar
Aşaruu denilen çöl tarafına
Ürküp kaçıvermişler.
Aşaruu çölünün
Doğu tarafı Bışavur,
Batısı Camsabır.
Diğer tarafı Aspan’ı
Anlayıver sen onu,
Güneyi Kancıt hendeği idi,
Birikmiş tozun kaldığı,
İnsanların karaltısı görünmüyor,
Şimdi yabani eşekler durur – diye,
İki yüz avcı yaklaşmış.
Ön tarafa baktıklarında,
Yüz elli kadar deve görmüş.
Devesi var, halkını buluruz.
İstediğimize razı olmazsa halkı
Acımadan kılıçtan geçiririz!
Bunu düşünüp avcısı
Deveye yaklaştı.
Deveyi Hüda çarpmış gibi,
Avcı yaklaştığı an
Dönerek ayağa kalkıverdi.
Bağlanmış gibi bağlanıp,
Avcı yaklaşıncaya kadar
Bir yerinde dönüp,
Dolanıp durdu,
Avcılar yaklaşınca
Deveyi Hüda çarpmışçasına,
Şimal tarafa yönelip,
Biçimsizce hareket etti, koştu.
Bunlar nasıl develer – diye,
Şaşırıp avcı durdu.
Evine doğru kaçmıştır,
Ardından koşturalım,
Köyü varsa bulalım.
Ardından avcı ata kamçı vurup,
Yola koyulmuş,
Onlar yabani develer imiş,
Ürküp, kaçıp gitmişler.
Bu yabani deve galiba – diye,
Avcılar konuşmuşlar.
Devenin ardından yetişelim,
Hiçbir geyik vurmadan
Boş boş nasıl gidelim.
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Төөнүн кеткен жагы бар, 
Түштүгүнө бет алып
Качкан төө артынан 
Мергендер жүргөн чагы бар. 
Кужулдашып сүйлөшүп,
Суусу таңкыс, жери кең,
Эгер аккан суу болсо 
Телегейи тең экен.
Мергендер жолго салганы,
Бери жагынан төө чыкты, 
Төөнү көздөй бет алып 
Токтолбой жүрүп калганы. 
Адыр, адыр тоосу бар,
Ар жак менен бери жагы 
Ат чабым жазык коосу бар.
Суу акпаган сайы бар, 
Алтыгана, күйрөктүн 
Абыдан алган жайы бар. 
Терскен менен коңурчак, 
Ажырыктын баары бар.
Ар бир, ар бир караган, 
Ай-талаанын баарына 
Жылгын, талы токою 
Жер үстүнө тараган.
Адам айдап жеткендей,
Айдап ийсе миң жылкы 
Түк көрүнбөй кеткендей. 
Качкан төөлөр билинбей, 
Караса көзгө илинбей,
Кайып болуп калыптыр.
Кайда кетти булар? – деп, 
Мергендер көзүн салыптыр. 
Жүрүп-жүрүп мергендер,
Түн кирген соң конуптур, 
Ондон-ондон бөлүнүп, 
Жыйырма кош болуптур.
Жан казанын асышып, 
Жан-жагына басышып, 
Аттарын отко коюшуп,
Азыгын жеп тоюшуп,
Жатабыз дешип жайланып, 
Олтурганда байралып 
Катуу добуш акырган, 
Тоо жагынан бир неме 
Айгай салып бакырган,
Уккусу келбей мергендер 
Кулактарын жапырган. 
Коркконунан ат сийди,

Devenin gittiği yönü var,
Güneyine yönelip
Kaçmış devenin ardından
Avcıların takip ettiği zaman var.
Hızlı hızlı konuşmuşlar,
Suyu bol, yeri geniş,
Eğer akan suyu var ise
Her şeyi tamam demek.
Avcılar yolda iken,
Beri taraftan deve çıktı,
Deveye doğru yönelip
Durmadan koşturdular.
Tepe tepe dağı var,
Öte tarafı ile beri tarafı arasında
At koşturacak kadar düz geçidi var.
Su akmayan nehir yatağı var,
Sarı akasya, çilek çalısının,
Çokça yetiştiği yeri var.
Tersken ile konurçak,
Otların hepsi var. 
Teker teker baktığı
Bozkırın tamamında
Çalı, söğüt ormanı
Yer üstünü kaplamış.
İnsan sürüp yetişmiş gibi,
Dağıtıverse bin yılkıyı
Hiç görünmeden gidecek gibi.
Kaçmış develer bilinmeden,
Baktığında göze görünmeyerek,
Kayboluvermiş.
Nereye gitti bunlar? – diye,
Avcılar dikkatle bakmışlar.
Yürüyüp yürüyüp avcılar,
Gece olunca konmuşlar,
Onar onar bölünüp, 
Yirmi bölük olmuşlar.
Yolculuk kazanını asıp,
Etrafında dolanıp,
Atlarını otlatıp,
Erzaklarını yiyip doyup,
Yatalım – diye yerleşip,
Otururken dinlenip
Şiddetli bir sesle haykırmış,
Dağ tarafından bir şey
Yüksek sesle bağırmış,
Duymak istemeyip avcılar
Kulaklarını kapatmış.
Korkudan at işedi,
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Аттары чочуп, бат сийди. 
Сийгенинен кан чыкты, 
Добушунан жан чыкты,
Бул эмине шумдук? – деп, 
Кандай жерге биз конуп, 
Кайгылуу болуп курдук? – деп, 
Талаадан атын алышып, 
Ээр-жарак салышып, 
Мылтыктын баарын октошуп, 
Милтенин баарын 

чоктошуп, 
Туш-тушун карап токтошуп, 
Үрпөйүшүп турушкан.
Кылыч куйрук деген бар,
Кырк жолборс бир келсе да, 
Таш-талкан кылып жеген бар. 
Жолборстун чоңу тайбас бар, 
Кезиккен кылыч куйругу,
Ал экөөнү туш кылган 
Кудуреттин буйругу.
Кылыч куйрук алыптыр,
Тайбас экен кыйкырган, 
Жарадар кылып салыптыр, 
Жарыкты көздөй бет алып 
Тайбас качып калыптыр.
Кууп келген куйрукту 
Мергендер мылтык алыптыр,
Ок жаадырып салыптыр. 
Кылыч куйрук өлүптүр, 
Өлгөнүн тайбас көрүптүр, 
Кылыч куйрук аралап, 
Карагай, кайың, терек, тал 
Аралап аны өтчү экен, 
Куйругу тийсе куу жыгач 
Куйкаланып кетчү экен. 
Куйругу менен чапканда 
Карагайлар жыгылып, 
Каршы-терши калчу экен, 
Кабылан, жолборс, бул тайбас 
Кайсынысы кезиксе,
Чайнап жутуп салчу экен.
Как ошо жерде кезигип, 
Тайбаска тишти салыптыр, 
Жанталашып бечара 
Жаккан отко бет алып,
Жан алып качып калыптыр. 
Тайбас өзү кичине,
Залалы көп жок кишиге,

Atları ürküp, hızlı işedi.
İşeyince kan çıktı,
Gürültüden can çıktı,
Bu da neyin nesi? – diye,
Nasıl bir yere biz konup,
Kaygılı hâle düştük? – diye,
Bozkırdan atlarını alıp,
Eyerleyip hazırlayıp,
Tüfeklerin hepsini kurşunla doldurup,
Fitillerin tamamını ateşlemeye 

hazır tutup,
Etrafına bakınıp, bekleyip,
Ürperip duruyorlardı.
Kılıçkuyruk denilen var.
Kırk kaplan bir gelse de,
Param parça ederek yiyen var.
Kaplanın büyüğü taybas var,
Karşılaşmış kılıçkuyruğuyla,
O ikisini bir araya getiren
Kudret’in buyruğu.
Kılıçkuyruk saldırmış,
Taybas imiş bağıran,
Yaralamış onu,
Işığa doğru yönelip
Taybas kaçıvermiş.
Kovalayıp gelen kuyruğu
Avcılar tüfeklerini doğrultmuş,
Kurşun yağmuruna tutmuş.
Kılıçkuyruk ölmüş,
Öldüğünü taybas görmüş,
Kılıçkuyruk dolaşıp,
Köknar, kayın, kavak, söğüt
Dolanıp oralardan geçermiş,
Kuyruğu değerse kuru ağaca
Bir anda yanıverirmiş.
Kuyruğu ile vurduğunda
Köknarlar devrilip,
Çaprazlamasına düşermiş,
Kaplan, pars, bu taybas gibi
Herhangi birine rastlasa,
Çiğneyip yutuverirmiş.
Tam da öyle bir yerde karşılaşıp,
Taybas’a saldırıp ısırmış,
Can havliyle zavallı
Yakılmış ateşe yönelip,
Var gücüyle kaçıvermiş.
Taybas kendisi küçük,
Fazla zararı yok kişiye,
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Kapa сур келген ыраңы, 
Кабыландай сыягы,
Үч жаш болгон ноопастай,
Мергендер көрбөй калыптыр, 
Ал жүгүрүп осунуп,
Атка кирип калыптыр, 
Артынан келген куйрукту 
Мерген атып салыптыр. 
Терисин сыйрып алыптыр, 
Эмне жандар экен? – деп, 
Баары да таңга калыптыр. 
Азуулары аркаят,
Соорусу кең, даңкаят.
Он эки асый өгүздөй 
Көкүрөгү даңкаят.
Башын көрсө бадырек 
Он беш карыш казандай,
Аны көргөн айбанат 
Турат экен баса албай.
Ал ошондой жан экен,
Азуусу бар канжардай, 
Тырмагынын учунда 
Заар болот бар экен. 
Терилерин союшуп,
Тегеректеп конушуп,
Аны өлтүрүп алган соң 
Өз эркинче болушуп,
А күнү анда жатканы,
Таң саргарып атканы,
Атып алдык муну – деп, 
Эртеси мерген аттанып,
Не да болсо бир зорду 
Өлтүрдүк – деп, шаттанып, 
Шымалында тоо жакка 
Жүрүп калышты шо жакка. 
Даңдуң аттуу тоо экен,
Терең капчал коо экен, 
Мындан кийик табабыз, 
Мергендин сөзү шол экен. 
Туура барган жеринде 
Коросондун, Аспандын 
Кошулушкан жолу экен. 
Аспиян жакка жол тартып, 
Кенжуттан чыккан кол экен. 
Мартык балбан дегени,
Жеке Мартык бийлеген 
Жети миң аскер кол экен. 
Жол экиге бөлүнгөн,

Koyu boz renginde,
Benzemekte kaplana,
Hadım edilmiş üç yaşındaki boğa kadar,
Avcılar görememişler,
O koşarak atılıp,
Atların arasına girmiş,
Ardından gelen kılıçkuyruğu
Avcılar hemen vurmuşlar.
Derisini sıyırıp almışlar,
Nasıl bir canavarmış? – diye,
Hepsi de hayretler içinde kalmışlar.
Azı dişleri sivri çıkık,
Sağrısı geniş, kocaman.
On altı yaşındaki öküz kadar
Göğsü büyük, kocaman.
Başına baktığımızda murdarın
On beş karış kazan kadar,
Onu gören her canlı
Donakalıyormuş kıpırdamayarak.
O öyle bir can imiş,
Azısı var hançer gibi,
Tırnağının ucunda da
Zehir varmış.
Derisini sıyırıp,
Etrafına oturup,
Onu öldürdükten sonra
Rahatlayıp özgürce,
O günü orda yattılar,
Tan sararıp atınca,
Vurduk bunu – diye,
Sabahleyin avcılar ata binip,
Ne de olsa bir belayı
Öldürdük – diye neşelenip,
Şimale, dağ tarafına
Yol aldılar o tarafa.
Dandun isimli dağ imiş,
Derin dere yatağı imiş,
Buradan geyik buluruz,
Avcının sözü böyle imiş.
Doğru gittiği yer
Koroson’un, Aspan’ın 
Birleştiği yol imiş.
Aspiyan tarafa yol alıp,
Kencut’tan çıkan ordu imiş.
Martık pehlivan dediği,
Tek başına Martık hükmedermiş
Yedi bin askerlik orduymuş.
Yol ikiye bölünmüş,
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Жол боюна караса,
Калың аскер көрүнгөн.
Бул эмине шумдук? – деп,
Эр Манастан келгени,
Эки жүз экен мергени, 
Караанын көрүп калың кол, 
Атка минип камданып,
Кууп калган жери шол. 
Мылтык октоп алышып, 
Качып калды мергендер 
Ат соорусун салышып, 
Даңга-даңга-даңга! – деп, 
Ураан тартып кыйкырып, 
Ошолор келет кубалап. 
Жакын кууп жетерде 
Жарданып тура калышып, 
Жамгыр жааган немедей 
Ок мылтыкка алышып,
Алар кууп жөнөлдү,
Булар качып мергендер 
Аспиян көздөй өмөлдү,
Орто жерде ок тийип, 
Мартыктан адам көп өлдү. 
Качып алар калыптыр, 
Адамдарым өлтүрүп,
Албай кантип коём – деп, 
Мартык балбан баш болуп, 
Артынан түшүп алыптыр.
Ар бир жерде турушуп, 
Аянбастан урушуп,
Эки жүздөй мергени 
Эгем айдап келгени, 
Караңгыда кабылтып 
Кылыч куйрук жандарды 
Кыябы менен бергени,
Баш терисин, тумшугун 
Алып жүрсө ошону 
Түшүрбөсө колунан,
Ар канча чөлгө кетсе да 
Адашпайт жүргөн жолунан. 
Аскер туруп дагы кууйт 
Эртесинде соңунан.
Беш жарым күнү качыптыр, 
Мергендер жаман шашыптыр. 
Аспанда жаткан аскерге 
Аман качып барганы.
Алты миң колун көпсүнүп 
Артынан кууп алыптыр,

Yol boyuna baktığında,
Kalabalık asker görünmüş.
Bu nasıl bir şey? – diye,
Bahadır Manas’tan gelen,
İki yüz imiş avcısı,
Karaltısını görüp kalabalık ordu,
Ata binip hazırlanıp,
Kovalamaya başladı.
Tüfeği kurşunla doldurup,
Kaçıverdi avcılar
At sağrısına kamçı vurup,
Danga-danga-danga! – diye,
Nara atıp haykırıp,
İşte onlar gelmekte kovalayıp.
Yaklaşıp ulaşmak üzereyken
Kalkıp iyice nişan alıp,
Yağmur yağarcasına
Tüfekten kurşun yağdırıp,
Bu sefer onlar kovalamaya yöneldi,
Bunlar kaçıp, avcılar
Aspiyan’a doğru hızlandı,
Orta yerde kurşunlanıp,
Martık’ın çok adamı öldü.
Kaçmış onlar, 
Adamlarımı öldürüp,
Öç almadan nasıl bırakırım – diye,
Martık pehlivan başa geçip,
Peşlerine düşmüşler.
Her bir yerde durup,
Bütün gücüyle savaşıp,
İki yüz kadar avcıyı
Egem sürüp getirdi,
Karanlıkta karşılaştırıp
Kılıçkuyruk canavarla
Bir çaresiyle verdi,
Başının derisini, burun kısmını
Alıp yanına dolaşsa
Düşürmezse elinden,
Nice çöle gitse de
Şaşırmaz hiç yolundan.
Asker durup yine kovalar
Ertesi günün sonrası da.
Beş buçuk gün kaçmışlar,
Avcılar çok acele etmişler.
Aspan’da bulunan askerin yanına 
Kaçıp sağ-salim varmışlar.
Altı bin askerini çok görüp
Ardından takip etmişler,
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Ал эки жүз мергенден 
Жапанбай аттуу бир казак 
Чапкылап колго барыптыр: 
“Kapa башыл туусу бар, 
Даңгалаган чуусу бар, 
Алты-жети миң экен, 
Аныктап санап билбедик,
Жол боюнан жолугуп, 
Жоболоңго калдык – деп, 
Жолду ката төрт күнү 
Тосуп уруш салдык – деп, 
Кутула албай шу жерге 
Качып келип калдык!” – деп,
Колго кирип барыптыр.
Акша баатыр баш болуп, 
Абыр-шабыр ат токуп,
Ат токуса бат токуп,
Ар тарапка жылгага
Алты миңден, беш миңден 
Бөлүнүп чыгып чапкылап, 
Жарактары жаркылдап,
Жети миң аскер жер жайнап, 
Мергенди кууп жеткени. 
Мерген качып көп колго 
Аралашып кеткени.
Мартык балбан баш болуп, 
Колду көрүп короюп,
Коркуп турду сороюп. 
Дагалактан келген жол,
Кайнап жаткан кандай кол? 
Караанын көрүп Мартык эр 
Кайгырып көрүп туруптур, 
Каапырды кудай уруптур, 
Урбаганда неткени 
Он эки миң кол алып, 
Ногойлордун Акша кан 
Артына чыгып кеткени.
Мажик баатыр барыптыр,
Сегиз миң аскер кол алып,
Күн батыш жагын алыптыр. 
Күн чыгыш жагын караса, 
Күркүрөгөн Кутубий 
Он бир миң аскер кол менен, 
Күн чыгыш жагы жол менен 
Күркүрөп чыгып калыптыр. 
Алты миң сегиз жүз экен, 
Токтолгон жери түз экен.
Ар тарабын караса 

O iki yüz avcıdan
Capanbay isimli bir Kazak
Koşturup orduya ulaşmış:
“Karabaşlı tuğu var,
“Dangalayan” narası var,
Altı yedi bin imiş,
Tam sayısını bilemedik,
Yolda iken karşılaşıp,
Kargaşa içinde kaldık – diye,
Yol boyunca dört gündür
Karşılaşıp savaştık – diye,
Kurtulamadan şuraya
Kaçarak geliverdik!” – diye,
Ordunun içine girmiş.
Akşa bahadır başa geçip,
Apar topar at eyerleyip,
Eyerlese hızlı eğerleyip
Her tarafta dere yataklarına
Altı biner, beş biner
Bölünüp çıkıp koşturup,
Teçhizatları parlayıp,
Yedi bin asker yayılıp,
Avcıları takip edip geldi.
Avcılar ise kaçıp kalabalık orduya
Çoktan karışıverdi.
Martık pehlivan başta olmak üzere,
Orduyu görüp irkilip,
Korku içinde durdu silkinip.
Dagalak’tan gelen yolda,
Nerden çıktı bu kalabalık ordu 
Karaltısını görüp Martık pehlivan
Tasalanıp bakmakta,
Kâfiri Hüda çarpmış,
Çarpmayıp da ne yapsın?
On iki bin kişilik orduyu alıp,
Nogoyların Akşa Han
Arkasına çıkıp gitmiş.
Macik bahadır gitmiş,
Sekzi bin askerini alıp,
Batı tarafını almış.
Doğusuna baktığında,
Gürleyen Kutubiy
On bin askerlik ordusuyla,
Doğu tarafının yolundan
Kükreyip çıkıvermiş.
Altı bin sekiz yüz imiş,
Durduğu yer düz imiş.
Etrafa bakınca
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Найзанын учу жылтылдап, 
Аскердин башы кылкылдап, 
Жер союлуп былкылдап, 
Тегеректеп кол чыкты. 
Аспиянды чабам – деп, жүргөн, 
Мартык балбан бек жүргөн. 
Ырысы жок бу каапыр 
Ырас өлүм табылды,
Арстан Манас баатырга 
Өзү келип кабылды, 
Туш-тушунда калың кол 
Кенжуттукка жабылды.
Төрт күндөн бери өкүмсүп, 
Мергенди кууп айдады,
Бешинчи күндө көрдүңөр 
Өзүнүн шору кайнады, 
Кайнабаса неткени,
Түрк балдары түк койбой 
Талап алып кеткени.
Ал заманда эрендер 
Талабына жеткени.
Жети миңдей аскерден 
Аты-тонун алганы, 
Ата-атанын уулуна 
Үлөштүрүп салганы. 
Кенжуттуктун балбаны 
Колго түшүп калганы. 
Келмеге тилин келтирип, 
Мусулман болбойм дегендин 
Кесип башын өлтүрүп, 
Олжону алар алганы.
Оболку күнү көрдүңүз 
Төрт жүз он төрт төө менен, 
Эшек, качыр бир канча, 
Токсон эки жөө менен, 
Алтын, күмүш бул менен 
Ажыбай менен Кутунай 
Азар түмөн мал менен 
Алып барган көрдүңүз, 
Кенжуттан барган жети миң 
Мартык баатыр баш кылып, 
Олжо кылып бөлдүңүз.
Төрт жүз миң аскер кол эле, 
Жана андан ашыгы 
Элүү миңи бар эле, 
Баарысына баш болгон 
Баатыр Манас кан эле, 
Ошондо Манас 

Mızrağın ucu parlayıp,
Askerin başı dalgalanıp,
Yer titreyip sallanıp,
Kuşatarak ordu çıktı.
Aspiyan’ı yağmalayacağım – diye, gelen,
Martık pehlivan çok can atmış.
Talihsiz bu kâfire
Gerçekten ölüm bulundu,
Arslan Manas bahadırın
Özü gelip eline düştü,
Her tarafından kalabalık ordu
Kencutlu’ya saldırdı.
Dört günden beri böbürlenip,
Avcıları takip edip sürdü,
Beşinci günü gördünüz
Kendisi zora düştü,
Ne yapsın bahtsız zavallı,
Türk oğulları hiçbir şey bırakmayarak
Talan ediverdiler.
O anda önde gelenler 
İstediklerini aldılar.
Yedi bin kadar askerden
Atını, giyimini aldılar
Babaya, babanın oğluna
Alıp paylaştırdılar.
Kencutlu pehlivan
Esir düştü.
Kelime-i şehadeti dile getirip,
Müslüman olmayacağım – diyenin
Başını kesip öldürüp,
Ganimeti onlar aldılar.
Evvelki günü gördünüz
Dört yüz on dört deve ile,
Eşek, katır bir nice,
Doksan iki yaya ile,
Altın, gümüş para ile
Hacıbay ile Kutunay
Az tümen mal ile
Gitmişti gördünüz,
Kencut’tan gelen yedi bini
Martık bahadır başta olmak üzere,
Ganimet olarak böldünüz.
Dört yüz bin askerlik ordu ile,
Bundan daha fazlası 
Elli bini var idi.
Tamamının başında olan,
Bahadır Manas han idi,
O zamanlar Manas
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Жыйырма жашта бала эле.
Аларды таштап салыңыз, 
Айкөл Манас каныңыз, 
Аттанып кеткен алтоо бар, 
Кабарын угуп алыңыз.
Кол ушу жерге жатканы, 
Мергендер кийик атканы 
Таамай он бир күн болду, 
Токтотуп коюп көп колду 
Казактардын Көкчөсү,
Кан Кыпчактын Үрбүсү
Эштектердин Жамгырчы, 
Эрдин бири Бакай бар, 
Жакыптын уулу жаш Манас, 
Жатып калган көп алаш, 
Баштап алып Кодоң чал, 
Түшчүлүккө барыптыр,
Түшкө чейин жол жүрүп, 
Айланасы тең талаа 
Арал болгон бир тоону 
Алар көрүп алыптыр.
Ат болушка салыптыр,
Эртеси жок кечинде,
Дигер жакын кезинде 
Чыкты тоонун башына,
Өңкөй баатыр ээрчиген 
Эр Манастын кашына. 
Булгаарыга каптаткан, 
Бурамалуу каркыттан,
Оозуна жакут орноткон,
Алты имерип толготкон, 
Урумдан кылып алдырган,
Узак жолго салдырган, 
Айкожодон алыптыр,
Алтын ооз дүрбүнү 
Манас көзгө салыптыр. 
Шашкеликке караса 
Карарып жаткан багы бар, 
Калдайып жаткан тамы бар, 
Түнөрүп жаткан багы бар, 
Дүңкүйүп жаткан шаары бар, 
Кулак уккан, көз көргөн 
Сонундардын баары бар,
Дүбүрө деген каны бар, 
Дүбүрөнүн колунда 
Алты айлык жерден иш билген 
Төрт аяры дагы бар.
Башкы жагы Кашкарды,

Yirmi yaşındaki genç idi.
Onları bir kenara koyunuz,
Asil Manas hanınızın,
Yola çıkmış altı adamı var,
Haberini dinleyiniz.
Asker burada bulunalı,
Avcılar geyikleri vuralı,
Tam tamına on bir gün oldu,
Durduruverip kalabalık orduyu
Kazakların Kökçö’sü,
Han Kıpçak’ın Ürbü’sü
Eşteklerin Camgırçı,
Bahadırların biri Bakay var,
Cakıp’ın oğlu genç Manas,
Konuşlanmış kalabalık Alaş,
Başa geçip Kodon ihtiyar,
Öğlen vaktine varmış,
Öğlene kadar yol alıp,
Her tarafı geniş bozkır
Ada olmuş bir dağı
Onlar görüvermişler.
Oraya doğru atlarını salıvermişler.
Ertesi, yok akşamleyin,
Güneş batmadan önce
Çıktı dağın başına,
Bütün bahadırları yanına alan
Pehlivan Manas’ın karşısında.
Deri ile kaplatmış,
Burmalı tulumdan,
Ağzına yakut yerleştirilmiş,
Altı defa çevirip burdurmuş,
Urum’dan yapıp aldırmış,
Uzun yol için yaptırmış,
Aykoco’dan almış,
Altın ağızlı dürbünü
Manas gözüne getirmiş.
Şaşkeliğe baktığında
Kararıp duran bağı var,
Yükselip duran duvarı var,
Dumanlanıp duran bağı var,
Kocaman bir şehir var,
Kulak duymuş, göz görmüş
Harikaların hepsi var,
Dübürö isimli hanı var,
Dübürö’nün emrinde 
Altı aylık yerden iş bilen
Dört ayarı daha var.
Baş tarafı Kaşgar’ı,
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Басып өтүп Маңгунтту,
Саңыроо жолду салды – деп, 
Адам жүрбөс жолдорду 
Ашып өтүп алды – деп,
Сермуз, шаар Курушту 
Эч ким салбай урушту, 
Дагалакта Кырмузду 
Салдырбастан урушту
Тапатаза алды – деп,
Даңгуу жакка бет алып, 
Кошун келип калды – деп, 
Көйүш, Бөгүш, Сагуш,
Такта кыяр аяры 
Ар качан жоонун жолунда 
Боло турган даяры.
Төрт аяры билиптир, 
Капкасына канынын 
Камсыгышып кириптир. 
Даңгуу деген журт эле,
Бүтүн кытай уруктун 
Ачуу келсе тойгузган 
Берекелүү куту эле.
Кудай кылып чокунган 
Мисбуруш деген буту эле. 
Бийиктиги бутунун 
Киши бою жарым кез,
Тула бою карк алтын, 
Тырмактары сары жез,
Көзү көөхар, акак тиш, 
Көрсөң сонун кандай иш!
Бул аярлар чогулуп,
Бутка кирди чокунуп. 
Өздөрүнчө өңкөңдөп,
Келди душман мында – деп, 
Алтай тоону жердеген,
Адам уулу жеңбеген,
Аты Манас эр деген,
Уругу түрктүн уулу – дейт,
Байгур уулу биригип 
Бадыша кылган муну – дейт, 
Нөкөрү жалаң кырк – дейт, 
Өзгө колу жокко – дейт. 
Даңгытка колун тартты – деп, 
Ойлосок иш катуу – деп, 
Аспиян суунун боюна 
Келгени төрт күн болду – деп, 
Аскерине ай талаа 
Аспияндын бою толду – деп, 

Yürüyüp geçti Mangunt’u,
Sanıroo yoluna girdi – diye,
İnsan ayağının basmadığı yerleri
Geçiverdi çoktan – diye,
Sermuz, şehir Kuruş’u
Hiç kimse ile savaşmayarak,
Dagalak’ta Kırmuz’u
Savaştırmayarak
Tertemiz aldı – diye,
Danguu tarafına yönelip,
Asker geliverdi – diye,
Köyüş, Bögüş, Saguş,
Tahtta tecrübeli basiretlisi
Her zaman düşmanın yolunda
Tamam idi hazırlıkları.
Dört ayar bilmiş,
Kapısından hanının
Yas tutup girmiş.
Danguu isimli halk idi,
Bütün Kıtay soyunu
Gerekirse doyuran
Bereketli kutu idi.
Hüda bilip tapındığı
Misburuş isimli put idi.
Yüksekliği putunun
Kişi boyu yarım arşın,
Bütünüyle som altın,
Tırnakları sarı bakırdan,
Gözü gevher, akikten diş,
Bir görsen, ne güzel bir iş!
Bu ayarlar toplanıp,
Putun yanına girip, tapınmış.
Kendilerince eğilip bükülüp,
Geldi düşman buraya – diye,
Altay dağını mesken eden,
Âdemoğlu yenemeyen,
İsmi Manas er denilen,
Soyu Türk’ün oğlu – der,
Baygur oğulları birleşip
Padişah yapmıştı bunu – der,
Yiğidi var sadece kırk tane – der,
Başka da ordusu yok – der.
Dangıt’a orduyu çekti – diye,
Düşündük ki iş zor – diye,
Aspiyan suyunun boyuna
Geldiği dört gün oldu – diye,
Askeriyle dağ, bozkır 
Aspiyan’ın tamamı doldu – diye,
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Аңдап бүгүн биздерге 
Акыр заман болду – деп, 
Бутка кирип муңканып,
Булар айтып турганы.
Буту болуп сөз берип,
Шайтанды кудай урганы: 
“Ыраазымын калкым – дейт, 
Эртелеп кабар салдың – дейт, 
Бекер турбай бу жерге 
Дүбүрөгө барыңар,
Дүрбөтүп кабар салыңар. 
Балбан жыйып, кол жыйып, 
Бачымыраак барыңар.
Беш жолдошу кашында, 
Манасы бар башында,
Орток тоого чыккандыр.
Ыраакка көзүн салар – деп, 
Алмалуу тоого барар – деп, 
Тоодо жаткан эл байын 
Тополоңго салар – деп,
Жылкы айдаган байлар көп, 
Жылас кылып салар – деп, 
Калкым кайрат кылбасаң, 
Капылетке калсаң бекер – деп, 
Калк жыйылып камдансаң, 
Таалайың колго жетер – деп, 
Бар – деди – Дүбүр каныңыз, 
Кубансын сендер жаныңыз, 
Бадышаңыз Дүбүргө 
Бачымыраак барыңыз!”
Муну айтып лаанат 
Бутка шайтан турганы,
Буйрук айтты кудай – деп, 
Каапырды кудай урганы.
Төрт аяры бүгүлүп,
Дүбүрө бааша үстүнө 
Аярлар кирди жүгүрүп, 
Анталап кирди аярлар,
Айта турган сөзү бар.
Оозуна таш, топурак,
Канына кирди топурап, 
Кайгырышып чуркурап: 
“Кудайга бүгүн бардык – дейт, 
Куп сүйлөшүп алдык – дейт, 
Сөзүн угуп кандык – дейт, 
Келди Манас кол менен,
Кол бийлеген зор менен, 
Дагалактан аттанып,

Anlayın bugün bizlere
Ahir zaman oldu – diye,
Putun yanına girip hüzünlenip,
Bunlar öylece konuştular.
Putu olup söz verip,
Şeytanı Hüda çarptı:
“Razıyım halkım – der,
Erken haber saldın – der,
Boş durmadan burada
Dübürö’ye gidiniz,
Şaşırtıp haber salınız.
Pehlivanı toplayıp, orduyu da,
Alelacele gidiniz.
Beş yoldaşı yanında,
Manas var başında,
Ortok dağına çıkmış.
Uzağa gözlüyor – diye,
Almaluu dağına gider – diye,
Dağda yatan halkın zenginini
Tarumar eder – diye,
Atları güden zenginler çok,
Kökünden söküp atar – diye,
Halkım gayret etmezsen,
Gaflette kalırsan boşuna – diye,
Halk, toplanıp hazırlansan,
Talihin olur senden yana – diye,
Git– dedi -Dübür hanınız,
Sevinsin sizin canınız,
Padişahınız Dübür’e
Çok acele gidiniz!”
Bunu söyleyip lanet 
Puta şeytan girmiş,
Emretti Hüda – diye,
Kâfiri Hüda çarpmış.
Dört ayarı eğilip,
Dübürö padişahın huzuruna
Ayarlar girdi koşup,
Telaşla girdi ayarlar,
Söyleyecek sözü var.
Ağzına dolsun taş, toprak,
Hanın yanına girdi toplanıp,
Tasalanıp bağırıp çağırıp:
“Hüda’ya bugün gittik – der,
İyice konuşup geldik – der,
Sözünü dinleyip kandık – der,
Geldi Manas ordusuyla,
Ordusuna hükmeden gücüyle,
Dagalak’tan sefere çıkıp,
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Биябанда жол менен. 
Ыраактаса Ымалай
Жүрсө барар тоосуна,
Такат берер адам жок 
Мусулмандын жоосуна, 
Кудайыбыз айтты – деп,
Таш, топурак оозуна,
Ымалайды жердеген,
Ыксыз калың эл деген,
Күткөнү түрлүү мал деген,
Ар жагы Моют көл деген,
Күн чыгыш жагы Сура тоо, 
Малынып барган дайрага,
Жери ысык чөл деген,
Сура тоо уруш салат – деп, 
Аякка өтсө айланып, 
Каканчындын Бээжини 
Төрт айлык жолдо калат – деп, 
Ачууланса бу Манас 
Ымалайдын ар жагы 
Мисирдин жолун алат – деп, 
Элине кабар салат – деп,
Түрк уулу деген кыйын жоо, 
Түгүн койбой алат – деп,
Алып койсо бу жакты 
Түбү жүрүп айланып,
Түп Бээжинге уруш салат – деп, 
Жаалданса бу Манас 
Саренжи журтун сапырып,
Үч айчылык жолдо бар 
Ындыстан журтун жапырып, 
Кылымга салат кыйынды, 
Калкка салат каранды,
Как ушу күнү кудайдан 
Кабар бизге таралды,
Кызыталак бул Манас 
Кытай үчүн жаралды, 
Камданбасак бачымдап 
Калкың көрөт залалды!”
Аярдан кабар алганы,
Алиги жерден Дүбүр кан 
Айгайды бийик салганы,
Ачуусу келип калганы:
“Манас деген ким экен?
Мага келип катылчу 
Кайдан чыккан жинди экен? 
Ажалы жеткен жан келер,
Аскер алып, кан келер 

Biyaban’daki yoldan.
Uzaklaşsa Imalay
Devam etse varır dağa,
Karşılık verecek insan yok
Müslüman olan düşmana,
Hüda’mız söyledi – demiş,
Taş, toprak dolsun ağzına,
Imalay’ı mesken eden,
Aşırı kalabalık bir halk imiş,
Yetiştirdikleri türlü mal imiş,
Diğer tarafı Moyut gölü imiş,
Doğu tarafı Sura Dağ,
Dalıp giren nehre doğru,
Yeri sıcak çöl imiş,
Sura Dağ’da savaşır – demiş,
Ayağına geçse dolanıp,
Kakançı’nın Beecin’i
Dört aylık yolda kalır – demiş,
Hiddetlense bu Manas
Imalay’ın diğer tarafı
Misir’in yolunu alır – demiş,
Halkına haber verir – demiş,
Türkoğlu dediğin kuvvetli düşman,
Hiçbir şey bırakmadan alır – demiş,
Alıverse bu tarafı
Sonunda dönüp dolaşıp,
Beecin’e gidip savaşır – demiş,
Öfkelense bu Manas
Sarenci halkını savurup,
Üç ay kadar yolculuğu olan
Indıstan yurduna saldırıp,
Zora sokar dünyayı,
Halka çektirir acıyı,
Tam işte bugün Hüda’dan
Bize haber ulaştı,
Ahmak olan bu Manas
Kıtay için yaratıldı,
Hazırlanmazsak acele
Halkın görür zararı!”
Ayardan haber almış,
Bulunduğu yerden Dübür Han
Yaygarayı kopardı,
Öfkeye kapıldı:
“Manas dediğin kim imiş?
Bana gelip sataşacak kadar
Nerden çıkmış bu deli?
Ecele susayan can gelir,
Askerini alıp han gelir
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Аман бирин кайтарсам 
Анда менин курганым,
Аяр десе апкаарып,
Айтып кепти турганын. 
Өкүмөттүү кан келер,
Кан келсе да бу жерге 
Өлө турган жан келер. 
Ымалайда Кайып бар,
Аз болгондо айлана 
Алтымыш миң калкы бар.
Лоп дайранын четинде 
Ойротту бузчу балбандан 
Отуз миң бар нээтимде.
Отуз сың келчү таштарды 
Ойной турган бөкөлөр,
Кырк сың келчү таштарды 
Кыймылдаткан балбан бар. 
Урунарга тоо таппай,
Урушарга жоо таппай,
Бууругуп жаткан баатырлар 
Бу күндө көрсөң менде бар. 
Алтымыш чынжыр арканга 
Аяк, колун байлаган,
Ачуусуна чыдабай 
Айнектей көзү жайнаган, 
Кышкы кирген буурадай 
Кычырлап тишин чайнаган, 
Кынжы менен байлаган 
Кыйындардан кыйла бар.
Сан жеткис сардал журтум бар, 
Аяр деп койсо апкаарып 
Мынча коркуп турдуңар!” 
Ачууланды Дүбүрү,
Аярларды бүлдүрдү.
“Андай болсо турбастан 
Байлап койгон балбандан, 
Урушарга жоо таппай 
Балакетке салгандан 
Он беш балбан ал – деди,
Орток тоого бет алып,
Осунуп жөнөп кал – деди, 
Ой-талаа, чөл-биябан,
Дагалак жолун чал – деди.
Күн батышы Жазийра,
Даңгу деген бир тоо бар, 
Анын жолун чардаңар. 
Ындыстан барар ашуунун 
Адашпай жолун ошонун 

Sağ olarak birisini bile gönderirsem
O zaman bitmiş demek benim işim,
Ayar derse şaşırıp,
Söyleyip olmadık şeyleri.
Hükmeden han gelir,
Han gelse de buraya
Ölecek olan can gelir.
Imalay’da Kayıp var,
Az dediğinde toplamda
Altmış binlik halkı var.
Lop nehrinin kıyısında
Oyrot’u bozacak pehlivanlardan
Otuz bin var bildiğimce.
Otuz sın gelen taşları 
Oynayıp kaldıran bahadırlar,
Kırk sın gelen taşları
Hareket ettiren pehlivan var.
Çarpışacak dağ bulamadan,
Savaşacak düşman bulamadan,
Sıkılıp duran bahadırları
Göreceksen bende var.
Altmış halkadan zincire
Ayağını, kolunu bağlayan,
Acısına dayanamayıp
Gözlerinden ateş fışkıran
Kışlık kızışmış deve gibi
Gıcırdatıp dişini çiğneyen,
Zincir ile bağlanmış 
Kuvvetlilerden daha çok var.
Sayısız pehlivan halkım var,
Ayar dese şaşırıp
Bu kadar korku yeter!” 
Öfkelendi Dübür,
Ayarları bozdu.
“Öyle ise durmadan
Zincirlenmiş pehlivandan,
Savaşmaya düşman bulamayarak
Felaketi arzulayanlardan
On beş pehlivanı al – dedi,
Ortok dağa yönelip,
Hemen yola çıkın – dedi,
Vadi, bozkır, ıssız çöl, 
Dagalak yolunu yoklayın – dedi.
Batısı Caziyra,
Dangu isimli bir dağ var,
Onun yoluna da bir bakın. 
Indıstan geçidine gider
Şaşırmadan yolun o kısmını
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Барып жолун чал – деди, 
Айтар сөзүм силерге 
Ордонун он беш балбанын 
Көтөрө албайт мал – деди, 
Кырк төрт бакма билим бар,
Бу сөзүмдү билип ал,
Билдин билер тили бар, 
Тилмечине бар – деди,
Ылдам кабар салсын – деп, 
Баң дегенин жиберди,
Барып кабар бер – деди, 
Билден он беш чыгарып, 
Кайгырбасын эл – деди.
Каң балбанды баш кылып 
Он беш балбан бер – деди.
Он беш балбан чыгарып 
Дүбүрө кылды жарлыкты, 
Дүнүйөнүн жүзүнө 
Кылайын – деди, тарлыкты. 
Муну айтты да Дүбүрө 
Ордунан турду октолуп, 
Олтура албай токтолуп. 
Мисбурушка кирейин,
Не билдирет кудайым,
Сөзүн сурап билейин.
Муну ойлонуп Дүбүрө 
Оң жагында канынын 
Он эки мыкты дуу-ду бар,
Сол жагында канынын 
Жыйырма эки экен чыйтайы, 
Аркасында басканы 
Алтымыш экен жаң-жуңу. 
Алар чыгып ордодон 
Жөнөгөндө Мисбурга 
Ааламды бузду даң-дуңу. 
Керней-сурнай тарттырып, 
Сөөлөтүн журттан арттырып, 
Дап, чилмерден кактырып, 
Аскеринин баарысын 
Мисбуруш жакка бактырып, 
Барабан, добул күңгүрөп,
Баары жүрүп дүңгүрөп,
Он эки миң кол менен, 
Мисбуруш жакка жол менен 
Бутка кирди баарысы.
Чогулуп кирген көпчүлүк 
Чокунушуп калышты. 
Курчап-курчап турганы, 

Gidip yolunu yoklayın – dedi,
Söyleyecek sözüm sizlere:
“Sarayın on beş pehlivanını
Kaldıramaz at – dedi,
Kırk dört evcil filim var,
Bu sözümü bilin,
Filin bildiği bir dil var,
Tercümanına git – dedi,
Çabuk haber versin – diye,
Ban isimli birisini gönderdi,
Gidip haber ver – dedi,
Filden on beş adet çıkarıp,
Tasalanmasın halk – dedi.
Kan pehlivanı başa getirip
On beş pehlivan ver – dedi.
On beş pehlivan çıkarıp
Dübürö ilan etti fermanı,
Dünyayı gözüne
Dar edeyim – dedi.
Bunu söyleyiverip Dübürö
Yerinden fırladı ok gibi,
Oturamadan rahat olup.
Misburuş’un yanına gireyim,
Ne bildirir Hüda’m,
Sözünü bir dinleyeyim.
Bunu düşünmüş Dübürö
Sağ tarafında hanın
On iki en iyi duu-du var,
Sol tarafında hanının
Yirmi iki imiş danışmanı,
Ardında yürüdüğü
Altmış imiş can cunu.
Onlar çıkıp karargâhtan
Gittiklerinde Misbur’a
Dünyayı sardı yaygara.
Borazan, zurna çaldırtıp,
Şöhretini yurttan arttırıp,
Tef, dümbeleği vurdurtup,
Askerinin tamamını 
Misburuş tarafa döndürüp,
Trampet, davul gürleyip,
Hepsi birden uğuldayıp,
On iki bin ordusu ile,
Misburuş tarafın yolundan
Putun yanına girdi tamamı.
Toplanıp giren çoğunluk
Tapınmışlar.
Kuşatıp sarıp durdular,
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Мындан артык болорбу, 
Каапырды кудай урганы,
Он эки миң аскери 
Атын уккан, көрбөгөн,
Ачып ага кирбеген,
Анын кандай экенин 
Аңдап алар билбеген.
Көрө элек чыйтай дагы бар, 
Көңкү барып чуркурап,
Кудай деген чагы бар.
Көргөн экен дуу-дулар,
Көнүк экен ушулар.
Калдайдан канча көрө элек, 
Жаң-жуңдар жакын келе элек. 
Он эки миң аскери 
Бирин бири бас – деди. 
Айланасын караса 
Алты миң кулач коргону,
Ичи темир, тышы таш,
Дүбүрө каны журтка баш. 
Кудай жакка караган,
Усталар иштеп жараган, 
Коргондун ички бетинде, 
Алтындан накыш ойдурган, 
Күмүштөн безеп койдурган 
Лайламалуу – деп,
Өзүнчө айткан келме кеп.
Он сөзүнүн ортодо 
Оюу-жазуум анда – деп. 
Зумураттан сызыгы,
Шондой экен кызыгы. 
Капкасын көрсөң карк алтын, 
Кудаймын – деп, азезил 
Куп азгырган журт-калкын, 
Жай саратан күнүндө 
Согуп турат жел салкын.
Мээ кайнаган ысыкта,
Бок кайнаган сасыкта
А коргонго кирген жан 
Салкын турат жел согуп,
Басылбайт суук жел болуп. 
Жыпарлаган баарысын,
Мурунуна келген ис 
Адамдын үшүн алышын, 
Туш-тушунан жел согуп 
Бекер дебей чын билгин 
Бехуш болуп калышын.
Калмакта дубакөйү бар, 

Bundan daha fazlası olur mu,
Kâfiri Hüda çarptı,
On iki bin askeri
Adını duymamış, görmemiş,
Açıp ona girmemiş,
Onun nasıl olduğunu
Anlayıp öğrenememiş.
Görememiş danışmanı bile var,
Çoğunluk gidip bağırıp çağırıp,
Hüda dedikleri vakti var.
Görmüşler duu-dular,
Alışıkmış bunlar.
Kaldaydan nicesi görmedi,
Can cunlar yakınına gelmedi.
On iki bin askeri
Birbirine yürü – dedi.
Etrafına baktığında
Altı bin kulaç kalesi,
İçi demir, dışı taş,
Dübürö han halkına baş.
Hüda tarafa bakan,
Ustaların çalışıp başardığı,
Kalenin iç tarafında,
Altından nakış kazıtmış,
Gümüşten süsleyip koydurmuş
Laylamaluu – diye,
Ayrıca söylenen bir kelime.
On sözünün ortasında
Çizdiğim yazdığım orda – diye.
Zümrütten hattı,
Öyle imiş işin ilginç tarafı.
Kapısını görsen som altın,
Hüda’yım – diye İblis
Baştan çıkarmış tamamen yurdu halkı,
Yazın sıcak gününde 
Esiyor serin yel.
Beyni kaynatan sıcakta,
Bok kaynayan pis kokuda
O kaleye giren canı
Karşılıyor serin yel,
Durmayan soğuk esen yel olarak.
Güzel kokutan her şey,
Burnuna gelen koku
İnsanı bayıltacak kadar,
Her taraftan yel vurmuş, 
Boşuna demeyip gerçek bilin
Aklını başından aldığını.
Kalmak’ta üfürükçü var,
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Кешмирликтен келтирген 
Кезетү деген эри бар.
Кезетүдөн үйрөнгөн,
Кечкөө деген журтунан
Дубакан канча эли бар,
Ысык чилде жай күнү 
Мант кылып аны байлаган, 
Басылбаган жели бар,
Кыштын кыраан чилдеде 
Жай чилдедей кармаган,
Адам кирсе камыгып,
Абадан тарткан деми бар, 
Жайы-кышын тең кылган,
Алтымыш миң кулач коргону, 
Айланасын кең кылган.
Эгер мусулман уулу көрсө да 
Алла кандай бул иш? – деп,
Адамдын башын тел кылган. 
Бийиктиги коргондун 
Билимдүүлөр койгону,
Элүү кулач бийиги,
Эки кулач эни бар,
Ага жакын бара албай,
Кудайдын үйү ушу – деп,
Куп табынган эли бар.
Жай күнүндө басылбас,
Сыдырым соккон жели бар.
Кыш күнүндө басылбас,
Кызытып турган деми бар.
Айтып болдук орунун,
Буткананын борумун,
Дүбүрө канга эми бар.
Бутка кирди кудай – деп,
Аңдап көргүн калайык 
Аңгемелүү кеби бар.
Он эки миң кол менен,
Баң-баң, дуу-ду зор менен, 
Дарбазасын ачышып,
Сары алтындан дилдени 
Табак менен чачышып, 
Даңгыр-дүңгүр дуу кылып, 
Жүгүнүшүп басышып,
Бутуна булар барганы:
“Буйрук айткын кудай!” – деп, 
Буркурап ыйлап калганы. 
Бетин жууду жаштары,
Беш айдашкан к...той 
Төмөндөдү баштары.

Keşmir’den getirilmiş
Kezetü isimli biri var.
Kezetü’den öğrenmiş,
Keçköö isimli halkından
Üfürükçü nicesi var,
Yazın en sıcak günü
Büyü ile onu zapt eden,
Durmayan yeli var,
Kışın en soğuk gününde
Yazın sıcaklığını tutan,
İnsan girse havasızlıktan bunalıp,
Havadan çektiği gücü var,
Yazı kışı denk tutan
Altmış bin kulaç kadar kalesi,
Çevresini geniş tutmuş.
Eğer Müslüman oğlu görse de
Allah’ım bu nasıl bir iş? – diye,
İnsanın başını döndürmüş.
Yüksekliği kalenin
Âlimlerin ölçüsü,
Elli kulaç kadarmış,
İki kulaç eni var,
Ona yaklaşamadan,
Hüda’nın evi bu – diye,
Çok tapınan halkı var.
Yaz günü hiç durmadan
Serin esen yeli var.
Kış gününde kesilmez,
Isıtıp duran demi var.
Anlattık yerini,
Puthanenin şeklini,
Dübürö handa şimdi sıra.
Puta girdi Hüda – diye,
Anlayıverin millet
Bunun da hikâyesi var.
On iki bin askerle,
Ban ban, duu du güçlükle,
Kapıları açıp,
Sarı altından sikkeyi
Tabak ile saçıp,
Patır kütür gürültü ile
Eğile eğile yürüyüp,
Putuna bunlar vardı:
“Emret ya Hüda!” – diye,
Hüngür hüngür ağladı.
Gözyaşı yüzünü yıkadı,
Takati kalmamış s.. gibi
Başları eğildi.
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“Куруш шаар, Сермузду 
Койбой аны алды – деп, 
Коркпой турган бир душман 
Бизге келип калды – деп, 
Колдобосоң өзүң – дейт,
Коркуп айткан сөзүм – дейт. 
Арга сенден болбосо,
Акыл бизден кетти – деп,
Алчу душман жетти – деп, 
Жардам сенден болбосо, 
Жайыбыз биздин кетти – деп, 
Жаман душман жетти!” – деп, 
Өбөктөшүп жүгүнүп,
Өңкөй каапыр бүгүлүп,
Минтип сурап турады.
Азгырып жүргөн буларды 
Азезилдин өзү бар,
Алты миң шайтан чогулуп, 
Айта турган сөзү бар.
Анын кеби курусун,
Аңдап көргүн мунусун.
Алла Таала жараткан 
Алардын кылып айтканын, 
Азезилдин эркине 
Коё берип турушун!?
Алтын, күмүш бут кылып,
Ак коргошун кут кылып,
Кудай – деп жардам тилеген, 
Куп азганын билбеген.
Акылы жетпейт колдоого 
Алтын, күмүш, темир – деп,
Атын коюп Мисбуруш,
Аа сыйынып теңир – деп, 
Дүнүйө, малы чак келгис 
Асылдын баарын аа чаптап, 
Азезил жүрөт мазактап, 
Баарын жерге жуткуруп,
Не жибербейт казаптап. 
Азгырганы азезил,
Ак тааланын душманы.
Осасил деген сүрөөдө 
Аяты бар анык бил!
Темирди коюп, теңир – деп, 
Каапырды кудай урарбы?
Кадыр Алла зулжалал 
Азыр аны жок кылса,
Күчү келбей турабы.
Бейилине коюп, бендем – деп, 

“Kuruş şehrini, Sermuz’u
Bırakmadı onu aldı – diye,
Korkusuz bir düşman 
Bize geldi – diye,
Kollamazsan özün – der,
Korkarak söylediğim sözüm – der.
Çare senden olmazsa,
Akıl bizden gitti – diye,
İşgalci düşman ulaştı – diye,
Yardım senden olmazsa,
Yurdumuz bizim gitti – diye,
Kötü düşman geldi!” – diye,
Hüzünle eğilip,
Bütün kâfirler bükülüp,
Şöyle sordu:
Baştan çıkaran bunları
Azezil’in ta kendisi var,
Altı bin şeytanın toplanıp,
Söyleyecek sözü var.
Onun dili kurusun,
Anlayın siz bunu.
Allahu Teâlâ yaratmış
Onların yapıp söylediklerini,
Azezil’in iradesine
Bırakıverip duruşun!?
Altın, gümüşten put yapıp,
Ak kurşunlu kut yapıp,
Hüda – diye yardım dilemiş,
Tam azdığını bilmemiş.
Aklı ermez kollamaya
Altın, gümüş, demirin – diye,
Adını koyup Misburuş,
Ona ibadet edip tanrı – diye,
Dünya malını sayısız
Değerli olan her şeyi yapıştırıp,
Azezil gezmekte eğlenip,
Toprağa hepsini yutturup,
Bırakmaz gazaba uğratmadan.
Baştan çıkardığı Azezil’in,
Hak Teâlâ’nın düşmanı. 
Yasin denilen surede
Ayeti var aşikâr bunu bil!
Demiri koyup, tanrı – diye,
Kâfiri Hüda çarpmaz mı?
Kadir Allah Zülcelâl
Şimdi onu yok etse,
Gücü yetmez mi?
Nefsine bırakıp, kölem – diye,
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Күнөөкөр болгон шайтанга 
Күлдү журтун азгыртып,
Коё берген оюна.
Көрдүңөрбү кытайдын 
Кылып турган жоругун, 
Азгырганы азезил,
Анын кирген жолуна.
Азезил келип кеп айтат 
Курчаган Дүбүр колуна: 
“Жараттым мыктап баарыңды, 
Сал душманга каарыңды, 
Өлгөнүң болсо чыгарам 
Жаннатыма жаныңды.
Жаннат бейиш менде – дейт, 
Жакындаган душмандан 
Жаныңды аяп келбе – дейт. 
Өлгөн болсоң чантуудан 
Учмакты көздөй учасың,
Жеке бир-бир башыңар 
Жетимиш нурдун кызынан 
Тандап-тандап кучасың.
Нур кыздары мында жок, 
Уксаңар журтум менден жооп: 
Бул дүнүйө жүзүнө 
Чыгарып ийсем бирөөнү 
Бехуш болуп бенделер,
Бери болсо беш жылы
Аш-тамакты иче албай,
Ашык болуп сенделер. 
Акылынан тануучу,
Бул жалгандын жүзүнө 
Көзү түшсө түсүнө 
Жалгызы калбайт жандардан, 
Акыл калбайт адамдан,
Эси калбайт элиңден,
Шондой нурдун кызынан 
Жетимиштен берилген. 
Кийгенине көз жетпейт, 
Жалгандагы жансыздар 
Айткан менен сөз жетпейт.
Ат ордуна мингени 
Алты канат бурагы,
Аткан огуң ал аттан 
Күлүгүрөөк турабы?!
Оозуң ачсаң, түшүрөм 
Дүнүйө жемиш тептегиз 
Лазаттуу буларды.
Көзүң көргөн канаттуу 

Günahkâr olan şeytana
Güldü halkını yoldan çıkartıp,
Getirmişti oyuna.
Gördünüz mü Kıtay’ın
Yaptığı bu işini,
Azdırınca Azezil,
Girmekte onun yoluna.
Azezil gelip söz söyler
Kuşatan Dübür ordusuna:
“Yarattım sağlam hepinizi,
Gazaba uğrat düşmanı,
Ölen olursa çıkaracağım
Cennetime canını.
Cennet bahçesi bende – der,
Yaklaşan düşmandan
Canını esirgeyip gelme – der.
Ölürsen Müslüman’ın elinden
Uçmak’a doğru uçarsın,
Hepiniz ayrı ayrı
Yetmiş nurun kızından
Seçip seçip kucaklarsın.
Nur kızları burada yok,
Dinleyiniz halkım benden cevabı:
Bu dünya yüzüne 
Çıkarsam birini
Aklını yitirip insanlar,
En azından beş yıl
Yemek yiyip su içmeden,
Âşık olup avare dolaşır.
Aklını kaybettiren,
Bu dünyanın yüzüne
Gözü düşse güzelliğine
Kimse kalmaz canlardan,
Akıl kalmaz adamda,
Şuur kalmaz halkında,
Öyle nurun kızından
Yetmişer tane verilmiş.
Giydiklerine göz yetmez,
Yalandaki cansızları
Anlatmaya söz yetmez.
At yerine bindiği
Altı kanatlı Burak,
Attığın ok o attan
Daha hızlı olur mu?!
Ağzını açsan, düşürürüm
Dünya yemişinin hepsini 
Lezzeti olan benzersiz.
Gözünün gördüğü kanatlı
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Каалагандын баары анда,
Как ошону жесем – деп, 
Көңүлүңө барганда 
Азыр келет оозуңа,
Колуң менен албайсың,
Ошо жалган дүйнөдөн 
Уучтап оозго салбайсың, 
Угуңар журтум, кандайсың!? 
Аш-тамагың бул болот,
Атың бурак кур болот, 
Алганың сулуу нур болот. 
Алды өлүмдөн качпа – деп, 
Арзып келген душманга 
Аябай калба башта – деп, 
Наалыбагын калайык, 
Акылыңдан шашпа – деп,
Мен жараттым Манасты, 
Бекер кыргын кылмакка 
Мен айдадым алашты.
Күчүм менен келтирем, 
Келгендерин өлтүрөм.
Себебин кылам сиздерден, 
Бенделиктен биле албай,
Мисбуруш кылып салды – деп, 
Түк да көрбөйт биздерден. 
Кыргын болгон түрк уулун 
Кыйып жанын аламын,
Кызыл отко саламын.
Оттон болгон жылан бар, 
Ошондой каар кылган бар, 
Бөйөн, чаян, кара курт, 
Мусулман деген душман журт, 
Тозогума кирер – деп,
Мисбуруш кудайлыгымды 
Мына ошондо билер – деп,
Өлөм – деп коркуп токтолбой 
Урушуңар силер – деп, 
Мусулман өлсө тозокто,
Даңгыт журту кырылса, 
Бейишке кирип озот ко, 
Кайгырбагын калкым – деп,
Кан Дүбүрүң баш болуп, 
Камыккандай салтың” – деп, 
Бул азгырган азезил,
Али да каапыр ошондой 
Мусулман уулу муну бил.
Бу дүнүйө жалганда 
Барды, жокту көп сүйлөп, 

İstediklerinin hepsi onda,
Tam da onu yesem – diye,
Gönlünden geçer geçmez
Hemen gelir ağzına,
Elin ile almazsın,
O yalan dünyadan
Avuçlayıp ağza koymazsın,
Dinleyin halkım, nasılsın!?
Yemeğiniz işte bu olur,
Atın Burak semiz olur,
Aldığın güzel nur olur.
Önündeki ölümden kaçma – demiş,
Can atıp gelen düşmanla
Amansız savaşa başla – demiş,
Şikâyet etme ey halkım,
Aklından şaşma – demiş,
Ben yarattım Manas’ı,
Boşuna katliam yapmaya
Ben gönderdim Alaş’ı.
Gücüm ile getireceğim,
Gelenleri öldüreceğim.
Sebebini kılacağım sizlerden,
Kulluğunu bilmeyip,
Misburuş bunu yaptı – diye,
Hiç de bilmez bizlerden.
Helak olmuş Türk oğlunun
Kıyıp canını alırım,
Kızıl ateşe salarım.
Ateşten olma yılan var,
Öyle bir heybeti yapan var,
Örümcek, çıyan, kara böcek,
Müslüman dediğin düşman halk,
Cehennemime girer – demiş,
Misburuş Hüda olduğumu
İşte o zaman bilir – demiş,
Öleceğim – diye korkup durmadan 
Savaşın sizler – demiş,
Müslüman ölse cehenneme,
Dangıt yurdu yok olsa,
Cennete hemen girer.
Tarslanmayın halkım – demiş,
Han Dübür’ün başta olup,
Kederlenme âdetin”– demiş,
Bu yanıltan Azezil,
Hâlen de kâfir böyle
Müslüman oğlu bunu bil.
Bu yalan dünyada
Ondan bundan çok konuşup,
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Балаага салды кызыл тил. 
Магшардын күнү кыйын – дейт, 
Эрким менен жазбадым,
Эгем Таалам өзүң бил.
Көз жетпейт сенин көркүңө, 
Алтын, күмүш бут кылып,
Атап коюп Мисбуруш,
Кудайым – деп, жалынган 
Каапырды койдуң эркине.
Суу агыздың, тоо кылдың, 
Каапыр менен мусулман 
Динин бөлүп, жоо кылдың,
Кай бирөөнүн дарты бар,
Кай бирөөнү соо кылдың.
Атың кудай, өзүң жок, 
Байгамбардан башкага 
Маалим эткен сөзүң жок. 
Жараттың арыш ааламды,
Күрсү Лавих каламды.
Көрүнбөй туруп колдойсуң, 
Кандай турат кулум – деп, 
Капилетте болбойсуң. 
Артыкча кенен экенсиң, 
Азгырчуусу азезил,
Азган Дүбүр каапырды 
Не жок кылып койбойсуң? 
Бенде кылдың, жараттың, 
Бердиң эркин өзүнө,
Бейиш менен тозокту 
Бендем муну көргүн – деп, 
Азыр жүргөн адамга 
Көргөзбөйсүң көзүнө,
Айтса адамдар болбоду 
Аят, адис сөзүнө.
Кең экенсиң – дайрасың, 
Барча жанга баанасың,
Бар дүйнөнү жараткан 
Өзүң кадыр даанасың! 
Айткан акын Сагымбай, 
Акыры магшар күнүндө 
Аргам менин табылбай, 
Азиретке калбайын! 
Атыңды атап бар кудай 
Акыры мында зарлайын! 
Айткан сөздү унутуп,
Азыр таштап салбайын, 
Арстан Манас баатырдын 
Аңгемеси дагы бар, 

Belaya saldı dilimiz.
Mahşer günü hesap zordur – der,
Kendi iradem ile yazmadım,
Egem Teâlâ’m kendin bil.
Gözümüzle ölçemeyiz azametini,
Altın, gümüşten put yapıp,
İsmini verip Misburuş,
Hüda’m – diye yalvaran
Kâfiri bıraktın iradesine.
Su akıttın, dağ yaptın,
Kâfir ile Müslüman
Dinini ayırdın, düşman ettin,
Birilerinin derdi var,
Birilerini düşman kıldın.
İsmin Hüda, kendin yok,
Peygamberden başkasına 
Bildirdiğin sözün yok.
Yarattın arşı âlemi,
Kürsi, Levh-i Mahfuz, kalemi.
Görünmeden kollarsın,
Nasıldır benim kulum – diye,
Gaflette bulunmazsın.
Fazlasıyla yetersin,
Azdırıcı Azezil’i,
Azmış Dübür kâfiri
Neden yok etmiyorsun?
Kul yaptın, yarattın,
İradesini verdin kendisine,
Cennet ile cehennemi
Kulum bunu gör – diye,
Şimdi bulunan insanlara
Göstermezsin gözüne,
Söylense de insanlar uymadı
Ayet, hadis sözüne.
Genişsin, deryasın,
Bütün canların sığınağısın,
Var dünyayı yaratan
Kendin kadir bilgesin!
Anlatan akın Sagımbay,
Sonunda mahşer gününde
Çarem benim bulunmadan,
Hazretin gazabına kalmayayım!
Zikredip ismini bâr-ı Hüda
Sonunda burada sızlanayım!
Söylediğim sözü unutup,
Şimdi bırakmayayım,
Arslan Manas bahadırın
Hikâyesi daha var,
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Жомогунан калбайын! 
Дүбүр аттуу каныңыз, 
Дүмөгүн угуп алыңыз, 
Кудайыңдан кеп угуп,
Куп сүйүнүп калдыңыз. 
Бутунан кепти угушту, 
Бузуучудай дүйнөнү 
Чокунушуп чыгышты. 
Үркөрбоо деген замбирек, 
Үрпөңдөштү бадирек,
Алты билге сүйрөтүп, 
Билдин тилин билчүлөр, 
Алып жүрөт үйрөтүп.
Он эки апа дарыны,
Ага салды баарыны,
Өлчөй турган неме жок.
Он эки канат боз үйдөй 
Ага салар огу бар.
Отуз балбан жылдырып,
Оозуна барганы,
Окту куюп салганы.
Өнөр менен алдырган 
Үкөк деген жыгач бар.
Бир дөбөнүн жонундай,
Өлчөп өзүң биле бер,
Аз эле ичке дегени 
Жоон карагай онундай.
Сүмбө кылып алдырды,
Түртүп барып салдырды,
Ордокана казына
Отуз миң аркан алдырды,
Он жүз чынар терекке 
Абыдан чырмап таңдырды. 
Алыс качты аскери,
Алты жүз аркан учунан 
Амал менен от берди.
Аңтарыла жастады,
Даңгыттын шаары солк – деди. 
Күн күркүрөп басылды, 
Шашкеде аткан замбирек, 
Түштө туман ачылды,
Жер дүңгүрөп басылды. 
Жердин көбү казылды, 
Уйкудагы жаткандар 
Умачтай көзү ачылды,
Эски коргон тамдардан 
Немеси койбой чачылды. 
Балада жүрөк калбады, 

Destanından kalmayayım!
Dübür isimli hanınızın,
Tasasını dinleyiveriniz,
Hüda’nızı dinleyip,
Çok sevinip kaldınız.
Putundan sözü dinlediler,
Yıkacakmış gibi dünyayı
Tapınıp çıktılar.
Ürkörboo adlı topu,
Horozlanıp pis murdar,
Altı file çektirmiş,
Filin dilinden anlayanlar,
Yürütüyorlar öğretip.
On iki araba barutu,
Ona koydu tamamını,
Ölçmek için bir şey yok.
On iki kanatlı boz ev kadar
Ona konulacak mermi var.
Otuz pehlivan yerinden oynatıp,
Ağız tarafına gitmiş,
Mermiyi döküp koymuş.
Hüner ile alınmış
Ükök denen ağaç var.
Bir tepenin sırtı kadar,
Ölçüp kendin öğreniver,
Azıcık ince dediği yeri
Kalın köknarın on tanesi kadar.
Harbi yaptırdı,
İtiverip koydurdu,
Han karargâh hazinesinden
Otuz bin kalın ip aldırdı,
Yüz çınar ağacına
İyice sarıp bağladı.
Uzağa kaçtı askeri,
Altı yüz ipin ucundan
Maharet ile ateş verdi.
Tepe taklak olacaktı,
Dangıt’ın şehri sallandı,
Gök gürültüsü durdu,
Öğlene doğru atmış topun,
Öğleyin dumanı dağıldı,
Yer gürlemesi durdu.
Toprağın çoğu kazıldı,
Uykuda yatanların
Faltaşı gibi gözü açıldı,
Eski kilden duvarlı evlerin
Biri bile kalmadan saçıldı.
Çocuğun ödü patladı,
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Бакырып барып ыйлашып, 
Ата-энесин кармады.
Ит улуду чуркурап,
Төө боздоду буркурап,
Уй мөөрөдү дүңгүрөп,
Кой маарады күңгүрөп,
Качыр, эшек акырды, 
Жайыттан тоок чакырды.
Ал Дүбүрдүн тушунда,
Ойлоп көргүн ушунда,
Отуз шаар бар экен,
Ортодогу атагы 
Дукан деген калаа экен, 
Ортодо Лоптун көлү бар,
Ар тарабы талаа экен,
Күн жүрүштүн жагында 
Күлдү журту бар экен.
Көлгө кирген дайрага,
Тоо, жыгачтуу жер болгон, 
Токой-ормон чер болгон, 
Арасында айчылык 
Аштык айдап, мал багар 
Азыноо деген жер болгон. 
Азыноону жердеген 
Дука калмак эл болгон.
Күн батыш жагы Баймыноо, 
Үзүлбөгөн бу бир тоо.
Ар жагы менен бер жагы, 
Баары калмак динге жоо.
Ар жагы менен бер жагы 
Баары калмак жоо болгон, 
Башын уксаң, Сура тоо 
Барып болбойт бенде боо. 
Ажыдаар бар, шери бар, 
Керик тууган жери бар, 
Жабыр баян жандар бар. 
Адам көрсө куткарбас 
Алаткак деген заңгар бар, 
Албан түрлүү кезеңде, 
Адамды жечү жандар бар. 
Андан жүрсө түштүккө 
Талуу деген талаа бар,
Ал талаанын четинде 
Канабил деген калаа бар. 
Андан өтүп барганда 
Теңир-Ноор көлү бар.
Андан өтсөң жол менен 
Күн батышы жагында 

Bağıra çağıra ağlayıp,
Ana-babasına sarıldı.
İt uludu durmadan,
Deve ağladı bozlayıp,
İnek mööledi böğürüp,
Koyun meledi uğuldayıp,
Katır, eşek bağırdı,
Otlaktan tavuk gıdakladı.
O Dübür’ün zamanında,
Düşünün o anda,
Otuz şehir var imiş,
Ortadaki meşhur olanı
Dukan isimli kent imiş,
Ortada Lop gölü var,
Her tarafı bozkır imiş,
Doğu tarafında
Küldü halkı var imiş.
Göle dökülen nehre yakın
Dağlık, ağaçlık bir yer var idi,
Çok sık bir orman var idi,
Arasında bir aylık yolda,
Ekin ekip, hayvancılık yapan
Azınoo isimli yer var idi.
Azınoo’da oturan
Duka, Kalmak halkı var idi.
Batı tarafı Baymınoo,
Hiç bitmeyen bir sıradağ.
O tarafı ile bu tarafı,
Hepsi Kalmak dine düşman.
O tarafı ile bu tarafı
Hepsi Kalmak düşman idi,
Başını duysan, Sura Dağ
Gitmek olmaz kölelik bağ.
Ejderha var, arslan var,
Gergedan doğan yeri var,
Cabır bayan canlar var.
İnsan görse kurtulmaz
Alatkakdenilen dev var,
Nice türlü ısırgan,
İnsan eti yiyen canlar var.
Oranın devamında güneyde
Taluu isimli bozkır var,
O bozkırın kenarında
Kanabil adlı şehir var.
Onu geçip devam edince
Tenir Noor gölü var.
Ordan da geçsen yoldan
Batı tarafında
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Көбү-Шаму чөлү бар,
Күн чыгышка бет алсаң, 
Көңкү кытай эли бар. 
Көрбөдүк аны көз менен, 
Көбүңө айтам сөз менен,
Үч ай жарым жүрөсүз,
Ат жүрбөгөн жолдор бар.
Аппак кебер шорлор бар, 
Таяк тийсе тайгылат, 
Жоготуучу жерлер бар,
Чоң Бээжин деп аталат, 
Дуңша кытай элдер бар. 
Калкы угулат Каканчын, 
Байкасаңар Бакбурчун,
Бар кудайым каапырдын 
Арбыткан экен көп журтун 
Аягын уктуң Ымалай, 
Арасы айлык бир далай. 
Башын уксаң Сура тоо, 
Башы көлгө малынган, 
Жети күндүк бер жакта 
Жерине аштык салынган. 
Тоодогусу мал сактап,
Жети күндүк жердеги 
Мал өстүрүп, эт кылат, 
Жемиш менен жан сактап. 
Замбирек үнү күркүрөп 
Үч күндүк жерге угулду, 
Тамдын баары силкинип, 
Мордун учу жыгылды, 
Дукан калаа журтунун 
Жүрөк оозго тыгылды. 
Эмине балаа болду? – деп, 
Түмөн-түмөн аскери 
Туш-тушунан жыйылды. 
Көпкөк темир кийинген 
Көсөм баатыр жөнөлдү. 
Күрсүлөрүн күүлөгөн 
Күчтүүлөрү жөнөлдү. 
Барскандары бир үйдөй 
Балбандары жөнөлдү.
Дүбүр бааша үстүнө 
Түмөн аскер жыйылды, 
Түгөнгүрүң дин билбейт, 
Лаанатка сыйынды,
Төрт аяры баш болуп,
Төрө Манас баатырга 
Көргөзөм – деп кыйынды. 

Köbü Şamu çölü var,
Doğuya doğru yönelsen,
Kalabalık Kıtay halkı var.
Görmedik onu gözümüz ile,
Çoğunuza anlatırım söz ile,
Üç buçuk ay yürürsünüz,
Atın geçemeyeceği yollar var.
Bembeyaz tuzlu yerler var,
Değnek değse kayar,
Yokeden yerler var,
Çon Beecin adında,
Dunşa Kıtay halkı var.
Halkı duyulmuş Kakançın,
Dikkat etseniz padişahı Bakburçun,
Bâr-ı Hüda’m kâfirin
Çoğaltmış çok nüfusunu
Sonunu duydun Imalay,
Arası bir aylık uzakta.
Başını dinlersen Sura Dağı,
Başı göle dalmış olan,
Yedi günlük beri tarafta
Yerine ekin ekilmiş.
Dağdaki malı koruyup,
Yedi günlük yerdeki
Malı yetiştirip, et yapar,
Yemiş ile hayatta kalıp.
Top sesi gürleyip
Üç günlük yere duyuldu,
Evlerin hepsi silkinip,
Bacanın ucu yıkıldı,
Dukan şehri halkının
Yüreği ağzına geldi.
“Ne felaket oldu? – diye,
Tümen tümen askeri
Her taraftan toplandı.
Masmavi demir giyinmiş
Kösöm bahadır yöneldi.
Topuzlarını elinde döndüren
Güçlüleri yöneldi.
Dövme çekiçleri bir ev kadar
Pehlivanları yöneldi.
Dübür padişah üstüne 
Tümen asker yığıldı,
Azgının din bilmeyen,
Laanat’a tapındı,
Dört ayarı başa geçip,
Hükümdar Manas bahadıra
Göstereceğim – diye gününü.
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Он беш балбан дөө менен,
Он миң аскер жөө менен,
Он беш билге мингизип,
Бил үйрөткөн тилчилер
Минтип жолго киргизип, 
Ортолууга бет алып,
Алар жолго салыптыр. 
Тоого чыгып таянып, 
Токтолуп Манас жай алып, 
Муруттарын таранып, 
Булар турган бу жерде 
Эки жагын каранып.
Карап турган чагында 
Күн чыгыш жагы жанында 
Төрт жарым кез канаты, 
Төөгө окшогон аягы,
Kepe кулач мойну бар,
Көрсөң сонун ойну бар, 
Деңгенедей башы бар, 
Эмчегине төгүлгөн 
Жаркыраган чачы бар. 
Туурдуктай куйругу,
Мурун болгон көрдүңүз 
Дүбүр кандын буйругу, 
Төрт аярдын башчысы 
Дүбүрдүн көөнүн басчусу 
Соноң аяр дегени 
Тоодо олтурган алтоонун 
Жанына жетип келгени. 
Келди, конду бир башка, 
Kepe бута булардан 
Ыраак конду бир ташка. 
Чоң экен го кушу – деп, 
Сонун экен ушу – деп, 
Атып аны алууга 
Абыдан көрүп канууга,
Арстан Манас баатыры 
Атайын деп акыры.
Атып алып аңгарып, 
Көрмөк үчүн акылы. 
Коросон оттук алганы,
Кой боорундай куу кармап, 
Балык кулак таш кармап, 
Барпыратма куу кармап, 
Чак дедире чакканы.
От куусуна байланды,
Ошо кушту эр Манас 
Атайын – деп ойлонду. 

On beş pehlivan dev ile,
On bin yaya asker ile,
On beş file bindirip,
Fili eğiten bakıcılar
Böylece yola girip,
Ortoluu’ya yönelip,
Onlar yola koymuşlar.
Dağa çıkıp dayanıp,
Durup Manas yerleşip,
Bıyıklarını tarayıp,
Bunlar durdu bu yerde
İki tarafına bakınıp.
Baktıkları zaman bir anda 
Doğu taraftan
Dört buçuk arşın kanadı,
Deveninkine benzer ayağı,
Bir kulaç boynu var,
Görsen güzel oyunu var,
Kazan gibi başı var,
Memesine doğru dökülen
Parlayan saçı var.
Tuurduk gibi kuyruğu,
Önce olmuş gördünüz
Dübür Han’ın buyruğu,
Dört ayarın başı
Dübür’ün gönlünü alan
Sonon ayar dediği
Dağda oturan altı kişinin
Yanına geliverdi.
Geldi, kondu bir başka,
Bir ok atışı, bunlardan
Irak kondu bir taşa.
Büyükmüş kuşu ya- – diye,
Güzelmiş şu – diye,
Vurup onu almaya
İyice görüp inanmaya,
Arslan Manas bahadırı
Vurayım demiş sonunda.
Vurduktan sonra anlayıp,
Görmek düşüncesi.
Koroson çakmağı aldı,
Koyun ciğeri gibi kavı tutup,
Balık kulak taşı tutup,
Mantar gibi kavı tutup,
Çak – diye çaktı.
Ateş kavı bağlandı,
İşte o kuşu bahadır Manas 
Vurayım – diye düşündü.
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Бетине мылтык алганы,
Маша ирмээрде неме жок, 
Орду куру калганы.
Аны көрүп эр Манас
Атарда кайда кетти? – деп, 
Ант урган кушка нетти? – деп, 
Калары жок аянып,
Аккелте мылтык таянып, 
Көрмөк үчүн көкжалың 
Көлпүгүп басып барыптыр, 
Көзгө илинер жери жок
Көк түтүн болуп калыптыр. 
Алла кандай каапыр – деп, 
Аярлары бар белем, 
Аңдайынчы акыр – деп, 
Жакын конгон кара куш 
Көрүнбөй калды такыр – деп, 
Жамгырчы менен Дөкчөгө 
Жайын айтып салганы, 
Жанындагы эр Бакай 
Башчы Кодоң чалынан 
Баянын сурай калганы.
Карыя Кодоң кеп айтат: 
“Каныкмын буга – деп, айтат. 
Каапырда Дүбүр кан деген, 
Калаасы Дукан шаар деген, 
Төгөрөктөн тил алган 
Төрт аяры бар деген.
Эң кыйыны Соноң – деп,
Аяр жеңип эч жерде 
Өтүнө албайт андан – деп. 
Акыры каапыр ал Соноң 
Кубулуп алып куш болуп 
Келсе келип калган” – деп 
Кодоң чал айта салганы.
Айтып оозун жыйганча, 
Аны-муну кылганча 
Он беш бил минген балбаны, 
Он миң аскер кол менен 
Алар жетип барганы.
Он миң аскер кол барып, 
Ортого курчап алганы.
Жаян аттуу балбаны 
Жалаң күрсү колунда,
Жан тургусуз жолунда,
Билди минип күркүрөп,
Көргөндүн бою дүркүрөп, 
Алачык үйдөй башы бар, 

Yüzüne tüfeği aldı,
Tetiği çekmek üzereyken hiçbir şey yok,
Yeri kalmış boş.
Onu görüp bahadır Manas
Tam da vuracakken nereye gitti? – diye,
Lanet olası kuşa ne oldu? – diye,
Kalacağı yok acıyıp,
Akkelte tüfeğe dayanıp,
Görmek için korkusuz
Acele etmeden gitmiş,
Gözle görünür bir şey yok,
Gök duman kalmış ancak.
Bu nasıl bir kâfir – diye,
Ayarları mı vardı acaba,
Öğreneceğim er ya da geç – diye,
Yakına konmuş olan karakuş
Kayboldu gözden tamamen – diye,
Camgırçı ile Dökçö’ye
Durumunu anlattı,
Yanındaki bahadır Bakay
Kılavuz Kodon ihtiyardan
Hikâyesini soruverdi.
İhtiyar Kodon şöyle anlatır:
“Alışığım buna – diye başlar.
Kâfirde Dübür Han – diye biri var,
Meskeni Dukan şehridir,
Dünyanın her yerinden bilgisi olan
Dört ayarı var – der.
En ustası Sonon – demiş,
Ayarı yenip hiçbir yerde
Geçecek onu kimse yok – demiş.
Sonunda kâfir o Sonon
Değişiverip kuş olup
Geldiyse o gelmiştir” – diye
Kodon ihtiyar bunları anlattı.
Anlatıp, sözünü tamamlayıncaya kadar,
Onu bunu yapıncaya kadar
On beş fil binmiş pehlivanı,
On bin askerlik ordusuyla
Onlar gelivermişler.
On bin askerden ordu varıp,
Ortayı kuşatıp almışlar.
Cayan isimli pehlivanı
Yalnız topuzu var elinde,
Hiçbir can durmaz yolunda,
File binip kükremiş,
Görenin bütün vücudu titremiş,
Çadır kadar başı var,
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Комдонгон иттей кашы бар, 
Жаңы отуз төрт жашы бар, 
Аргамжыдай чубалган 
Айдар тулум чачы бар.
Мингени билдин балбаны,
Миңин да болсоң койбойм! – деп, 
Минтип келип калганы.
Ажалы кууп айдаган,
Абыдан шоруң кайнаган 
Ким экениң билейин,
Ким да болсоң өлөрсүң, 
Лаайламдан тилейин.
Даңгудан бөлөк эл барбы? 
Дукандан бөлөк жер барбы? 
Менин атым Жаян дээр 
Жаяндан бөлөк эр барбы? 
Келериң барбы мага – деп,
Кең дүнүйө тар кылып,
Кете турган жолуңду 
Көргөзөйүн сага – деп. 
Акылыңдан жаңылып,
Акыры мында келипсиң 
Ажалыңды сагынып,
Кайсы ажалың жеткени 
Ылдам кел – деп, – камынып!” 
Күркүрөшү күн болуп,
Акырганда каапырдын 
Сары аюунун түсүндөй 
Бети, оозу жүн болуп,
Ооздон оту буркурап,
Көздөн жалын шыркырап,
Билге салып камчыны,
“Бириңди да койбойм!” – деп, 
Минтип чыкты качырып.
Көрдү Манас баатыры,
“Көп сүйлөдү каапыр – деп, 
Көрөйүн муну акыр!” – деп, 
Жарагын белге чалынып, 
Жаратканга жалынып,
Азирет Аалы шерлердин,
Шейит кеткен эрлердин 
Арбагына сыйынып,
Ак күбө тонду кийинип,
Аккула оңдоп токунуп,
Аят ыйман келмесин 
Айтып-айтып окунуп,
Аккула атка мингени,
“Алда!” – деп, жолго киргени. 

Uzanmış köpek şeklinde kaşı var,
Yeni, otuz dört yaşı var,
İp gibi uzayan
Örgülü uzun saçı var.
Pehlivanın bindiği fildir,
Bin tane olsan da sağ bırakmam ! – diye,
Böylece geliverdi.
Eceli takip edip sürmüş,
Bu kadar talihsiz
Kim olduğunu bileyim,
Her kim olsan da ölürsün,
Laaylam’dan dileyeyim.
Dangu’dan başka halk var mı?
Dukan’dan başka yer var mı?
Benim adım Cayan’dır
Cayan’dan başka pehlivan var mı? 
Bana karşı gelecek kimse var mı? – diye,
Dünyayı başına dar edip,
Gidecek olan yolunu
Göstereyim sana – diye.
Aklını şaşırıp,
Sonunda buraya gelmişsin
Ecelini özleyip,
Hanginizin eceli gelmiştir
Çabuk gel – demiş, hazırlanıp!”
Gök gürültüsü gibi gürleyip,
Bağırdığında kâfirin
Sarı ayının görünüşü gibi
Yüzü, ağzı tüy olup,
Ağzından ateş fışkırıp,
Gözünden yangın sıçrayıp,
File vurup kamçıyı,
“Kimseyi de sağ bırakmam!” – diye,
Öylece çıktı kovalayıp.
Gördü Manas bahadır,
“Çok konuştu kâfir – diye,
Göreyim bunu sonunda!” – diye,
Silahını beline kuşanıp,
Yaratana yalvarıp,
Hazreti Ali arslanların,
Şehit gitmiş kahramanların
Ervahları için dua edip,
Ok geçirmez ak zırhını giyinip,
Akkula’yı eyerleyip,
Ayet iman kelimesini
Tekrar tekrar okuyup,
Akkula atına bindi,
“Allah!” – diye, yola çıktı.
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Бата берди баарысы,
Башчы Кодоң карысы.
Аккула камчы салганы, 
Акырган бойдон эр Манас 
Жөнөп жүрүп калганы,
Көкжал эрди көргөндө 
Көт жагынан жаасын 
Моюнунан алганы.
Арбак урган Дукандын 
Жаян деген балбаны 
Жааны колуна алганы, 
Оройпого чалганы.
Октун түбү сары жез,
Узундугу жаасынын 
Аз болгондо отуз кез,
Жоондугу бир кучак,
Ок учуна кадалган 
Албарс болот, курч бычак. 
Саадагын кестеп алганы,
Жан аёочу эр беле 
Сандыргалуу эр Манас 
Сабаган бойдон барганы. 
Атайын деп Манасты 
Каршысына келгени.
Ок узуну үч кулач, 
Оңдурбаймын дегени.
“Арманың калбай аткын! – деп, 
Айтып баатыр мындай кеп, 
Жакын жетип калганы. 
Жаалданып бул каапыр,
Жаанын огун салганы. 
Түркүктөй болгон огунан 
Түк көрүнбөй калганы,
Ок тартарда каапырга.
Болоттон кылган калканды,
Боо танабы колунда,
Боорго калкан жеткени. 
Каапырдын аткан бул огу
Калканга катуу тийгенде 
Калканынан түк калбай
Быркыранып кеткени.
Мыктуу Жаян балбандын 
Күчү эмей неткени,
Солк эткен бойдон эр Манас, 
Астындагы Кула аттын 
Соорусуна жеткени.
Талкалап өтүп калканды, 
Алтымыш кабат ак күбө 

Herkes hayır duasını etti,
Başta Kodon ihtiyar olmak üzere.
Akkula’ya kamçı vurdu,
Haykırarak bahadır Manas
Öne doğru süzüldü,
Korkusuz pehlivanı görünce
Arkasındaki yayı
Boynundan aldı.
Ervah çarpan Dukan’ın
Cayan isimli pehlivanı
Yayı eline aldı,
Kirişine dokundu.
Okun dibi sarı bakır,
Uzunluğu yayının
Az dediğinde otuz arşın,
Kalınlığı bir kucak,
Okun ucuna takılmış
İyi çelik, sivri bıçak.
Yayını desenle kaplamış,
Acınacak bahadır mı ki
Ünü yayılmış pehlivan Manas
Kamçılayıp öne atıldı.
Vurayım – diye Manas’ı
Karşısına dikildi.
Okun uzunluğu üç kulaç,
İşi bitti dediği.
“İçinde kalmasın at! – diye,
Söyleyip bahadır böyle söz,
Yakın geldi yanına.
Hiddetlenip bu kâfir,
Yaya okunu koydu.
Direk gibi okundan
Hiçbir şey görünmedi,
Oku çekmek üzereyken kâfire.
Çelikten yapılmış kalkanı,
Bağ koşumu kolunda,
Bağrını kapattı kalkanla.
Kâfirin attığı ok
Kalkana sert deyince
Kalkandan eser kalmayıp
Param parça olup dağıldı.
Kuvvetli Cayan pehlivanın
Gücü değil ise nesi,
Sallanıverip bahadır Manas,
Altındaki Kula atının
Sağrısına kadar kaydı.
Parçalayıp geçip kalkanı,
Altmış kat ak zırhı
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Сардабы тонго өткөнү.
Темир соот, чарайна 
Бата түшүп учунча,
Каапырдын огу токтолду,
Илгери минип ээрине,
Баатыр Манас октолду.
Атыш андай эмес, мындай – деп, 
Аккелте алып октоду.
Алыскы, жуук айныбас,
Ыраакы, жакын ылгабас,
Ортосу болот, оозу албарс,
Түтүнү туман, түбү Ыспан, 
Кароолу тажаал, огу ажал, 
Асынып жүрсө Аккелте, 
Ачууланса замбирек,
Алыска атса койчагыр 
Акырын атса очогор,
Айкожо берген Аккелте,
Ача маша, көк милте,
Алды баатыр бетине.
Алла Таала колдо – деп,
Алган экен нээтине.
Сакал ээк мойну – деп,
Түгөнсүн кулдун ойну – деп, 
Баатырың маша ирмеди. 
Чоргодой болгон көк милте 
Казанчыкка киргени.
Ооз оту жарк этип,
Мылтык үнү тарс этип,
Аккелте огу жетиптир,
Башын жулуп кетиптир.
Денеси калды, башы жок,
Кай кеткени билинбей,
Кайып болду аткан ок.
Бил үстүндө заңкайып,
Минген бойдон даңкайып,
Эки ийини көрүнүп,
Баш денеден бөлүнүп,
Каны суудай төгүлүп,
Бил үстүндө тим турду.
Наадан бил неге баспайт! – деп, 
Арстан Манас баатыры 
Найза менен качырды,
Билди көзгө бир урду,
Бил качты да, мөңкүдү,
Шаарды көздөй жөңкүдү.
Бил бурулду калк этип,
Бир тоо бүтүн көчкөндөй 

Gücü kürküne kadar geçmiş.
Demir zırh, cebeyi
Deliverip bu kadar,
Kâfirin oku zor durdu,
İleri binip eğerine,
Bahadır Manas öne atıldı.
Atmak öyle değil, böyledir – diye,
Akkelte’yi alıp doldurdu.
Uzak, yakın hiç şaşmaz,
Irak, yakın fark etmez,
Ortası çelik, ağzı pulat,
Çıkardığı duman, kökü Ispan,
Arpacığı ürkütür, mermisi ecel getirir,
Asıp yürüdüğünde Akkelte,
Öfkelendiğinde ise top,
Uzağa atsa koyçağır 
Yavaş atsa oçogor,
Aykoco’nun verdiği Akkelte,
Çatal tetik, gök fitil,
Aldı bahadır yüzüne.
Allahu Teâlâ kolla – diye,
Almış öyle niyet ile.
Gez, göz, arpacık – diye,
Bitsin kulun oyunu – diye,
Bahadır çekti tetiği.
İbrik musluğu gibi gök fitil,
Kıvılcımla tüfeğe can verdi.
Ağız tarafından ateş parlayıp,
Tüfek sesi pat edip, 
Akkelte mermisi ulaşmış,
Başını yolup koparmış.
Gövdesi kaldı, başı yok,
Nereye gittiği bilinmez,
Kayboldu atılan mermi.
Fil üstünde yükselip,
Bindiği gibi kabarıp,
İki omzu görünüp,
Baş gövdeden bölünüp,
Kanı su gibi dökülüp,
Fil üstünde hareketsiz durdu.
Aptal fil niye yürümüyor! – diye,
Arslan Manas bahadır
Mızrak ile saldırdı,
Filin gözüne bir vurdu,
Fil kaçtı da, şaha kalktı,
Şehre doğru koşmaya başladı.
Fil döndü aniden yerinden oynayıp,
Bir dağ bütünüyle göçmüş gibi
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Жаян балбан кулады,
Бил үстүнөн жалп этип.
Аны көрүп эр Манас 
Бура тартып калганы, 
Шоркураган канына 
Аккелте оозун малганы,
Кандап алып мылтыкты,
Кайра тартып калганы.
Камбыл аттуу балбаны, 
Качырган бойдон Манаска 
Камбыл дөө каршы барганы. 
“Кайра тарткын, баатыр!” – деп, 
Эр Эштек айгай салганы.
Не болуп кеткен экен – деп,
Эр Манас артын карады. 
Күңгүрөгөн били бар,
Жоо көргөндө токтолбой, 
Мурунтадан жини бар, 
Качырыптыр жана да 
Каманку балбан бу заңгар.
Бил минген бойдон качырып, 
Минтип каапыр калыптыр,
Абке жыгач алдырган,
Усталарга кылдырган,
Учуна болот салдырган 
Найзаны колуна алыптыр, 
Бакырган бойдон бил минип, 
Манаска найза салыптыр.
Найза тийди баатырга, 
Каманкудай балбанга 
Кайраты ашык каапырга 
Kapa болот, курч кылыч 
Баатырың кындан алыптыр,
Ач билекке салыптыр,
Найза келип тиерде 
Кыя чаап калыптыр.
Кесе чапты найзасын, 
Кетирди мунун айласын. 
Кылычты жалаң алганы, 
Кыйкырып Манас салганы. 
Бил-мили менен бөлүнүп, 
Ураган тамдай сөгүлүп, 
Жайылып жатып калганы. 
Каманку балбан өлгөнү, 
Өлгөнүн көзү көргөнү. 
Санамоор аттуу бир балбан, 
Затына бенде таң калган, 
Душда деген бил минген; 

Cayan pehlivan düştü,
Fil üstünden ansızın.
Bunu görüp bahadır Manas
Atı çekti geri döndürüp,
Şapırdayan kanına
Akkelte’nin ağzını daldırdı,
Daldırıp tüfeğini,
Geri çekip aldı.
Kambıl isimli pehlivan,
Saldırmak için Manas’a
Kambıl dev hızla yaklaştı. 
“Geri çekil, bahadır!” – diye,
Bahadır Eştek var gücüyle bağırdı.
Ne oldu şimdi – diye,
Bahadır Manas arkasına baktı.
Böğüren fili var,
Düşmanı görünce durmayan,
Evvelden olan öfkesi var,
Saldırmış bir de 
Kamanku isimli bu koca pehlivan.
File binerek saldırmış,
Öylece kâfir kalmış, 
Ağabey ağaç aldırmış,
Ustalara yaptırmış,
Ucuna çelik koydurmuş
Mızrağı eline almış,
Fil üstünde bağırarak,
Manas’a mızrağı fırlatmış.
Mızrak geldi bahadıra,
Kamanku gibi pehlivana
Gayreti fazla kâfire
Kara çelik, sivri kılıcı
Bahadır kından çıkarmış,
İnce bileğine almış,
Mızrak gelip değeceği vakit
Yanlamasına vurmuş.
Kesip kırmış mızrağını,
Gösterdi bunun hilesini.
Eline yalın kılıç alıp,
Manas bağırarak saldırdı.
Filiyle miliyle bölünerek,
Yıkılmış ev gibi parçalanıp,
Yayılıp kaldı.
Kamanku pehlivan öldü,
Öldüğünü gözü gördü.
Sanamoor adlı bir pehlivan,
Özelliklerine insan hayret eder,
Duşda adlı file binmiş;
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Күлүктүгү билинин 
Учкан куштан кем эмес, 
Ушу келген каапырды 
Адам өлчөөр неме эмес.
Эки ийнине караса 
Элүү киши конгондой,
Эки бетин караса 
Элүү бөрү тойгондой,
Тула боюн карасаң 
Тууну жасап койгондой, 
Көзү жалын жангандай, 
Келе жатат бу каапыр, 
Качырып каман чалгандай. 
Аяктай кара көзү бар, 
Айбаттуу айткан сөзү бар, 
Алармын – деп Манасты 
Ачууланган кези бар. 
Мылтык, кылыч, чоюн баш, 
Күрсү кылып аштаган 
Үч канат үйдөй чулу таш. 
Оңдоп алып жарагын, 
Оңолбогон каапырдын 
Келишине карагын.
Билди минип чуратты, 
Артынан чаңын буратты, 
Келе жатып баатырды 
Мылтыгы менен бир атты. 
Оолактан огу жеткени,
Оң ийинден алыс кеткени. 
Устундардан улаткан,
Учуна болот сулаткан,
Урган жоосун кулаткан 
Узун найза – көк сүңгү,
Ошону колго алыптыр,
Били менен жүгүртүп,
Мылтык менен бир атып,
Мыктап найза салыптыр.
Ал найзаны салганча,
Арстан Манас баатырдын 
Андистиги ар канча,
Аткан экен как көзгө,
Найза келип Манастын 
Учу тийди так төшкө.
Төшкө найза жеткени,
Төрөнүн аткан мылтыгы 
Санамоор балбандын 
Башын жарып кеткени.
Тумшугу менен бил кагып, 

Yürük olduğu belli
Uçan kuştan geri kalmıyor,
Gelen bu kâfiri
İnsanla kıyaslamak mümkün değil.
İki omzuna bakarsan
Elli kişi oturuyor gibi,
İki yanağına bakarsan
Elli kurt doyacak gibi,
Bedenine bakarsan
Tuğu getirip dikmiş gibi,
Gözleri yalın saçar gibi,
Geliyor bu kâfir,
Yaban domuzu saldırır gibi.
Tabak büyüklüğünde kara gözü var,
Heybetli söylediği sözü var,
“Yeneceğim” – diye Manas’ı
Sinirlendiği zamanı var.
Tüfek, kılıç, çoyun baş,
Topuz için yonttuğu
Üç kanatlı boz ev büyüklüğündeki taş.
Düzelterek silahlarını
Islah olmaz kâfirin
Gelişine bakınız.
Filine binerek yürüdü,
Ardından toz yükseldi,
Gelirken bahadıra
Tüfeğiyle ateş etti.
Uzaktan mermi gelmiş,
Sağ omzu yanından geçmiş.
Sütunları birleştirerek
Ucuna çelik döktürdüğü,
Vurduğu düşmanını düşüren
Uzun mızrak, gök süngü,
Onu eline almış,
Filini yürüterek,
Tüfek ile ateş edip,
Mızrağı iyice nişanladı.
O mızrağı nişanlayana kadar
Arslan Manas Bahadır’ın
Uzmanlığı bir başka,
Vurmuş tam gözüne,
Mızrak gelip Manas’ın
Ucu değdi göğsüne.
Göğsüne mızrak ulaştığında
Törönün ateş ettiği tüfek
Sanamoor bahadırın
Başını parçaladı.
Dişiyle fil vurmuş,
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Аккуланын сооруга 
Бил тумшугу жеткени,
Бир тердиктей терисин 
Шыпырган бойдон кеткени.
Очорулуп чоң Кула ат,
Ойрон Манас баатырың 
Ачууланып бу билге 
Албарс менен белге урат.
Билдин бели бөлүндү,
Суудай каны төгүлдү.
Саңга дөө деген бир балбан 
Жана чыгып калыптыр.
Он беш эле бил минген,
Бир-бири коркпойт бир миңден. 
Баатырга каршы жеткени,
Найза саят – деп, турса,
Жаа менен атып кеткени.
Сол тараптан атыптыр,
Соот менен күбөдөн 
Катары менен батыптыр.
Чарайнага жеткени,
Болотко учу тийген соң 
Октун күчү кеткени.
Чарайнага ок токтолду,
Ачуусу келип Манастын 
Эки көзү от болду.
Мубакүлдүү найзаны 
Булгап колго алганы,
Астындагы Кула атка 
Бучкакка камчы салганы. 
Аккула чуркап жеткени, 
Арстан Манас баатырдын 
Кайраты эмей неткени,
Бир сайганда найзаны 
Бил-мили менен бу каапыр 
Күм-жам болуп кеткени. 
Дөөгүрсүгөн балбаны 
Төртөө өлүп калганы.
Дөбөт аттуу балбаны 
Бил жарабайт экен – деп, 
Башында мүйүз, бир атты 
Баса минип алганы.
Анын жайын айтайын: 
“Асанаш деген жылкы – дейт, 
Ат өңдөнөт туягы,
Алтымыш айры бугудай 
Шаңкайып турат сыягы. 
Котостой болгон мүйүзү, 

Akkula’nın sağrısına
Filin dişi ulaştığında
Derisinin bir kısmını
Yüzerek kopardı.
Yerinden kalkamadı koca Kula at,
Kuvvetli Manas bahadır
Sinirlenerek bu file
Kılıç ile sırtına vurdu.
Filin bedeni bölündü
Su gibi kanı döküldü.
Sanga dev adlı bir pehlivan
Karşısına çıkmış.
On beş tane file binmiş,
Biri korkmuyor bininden.
Bahadırın karşısına çıktı,
“Mırzak vuracak” – diye beklerken,
Yay ile ok atıp gitti.
Sol taraftan ok atmış, 
Zırh ile cebeden
Hepsini delerek geçmiş.
Tenine ulaşmış,
Çeliğe ucu değdiğinde
Okun hızı kesilmiş.
Teninde ok durmuş,
Sinirlenen Manas’ın
İki gözü ateş gibi yandı.
Müvekkilli mızrağı
Tutarak eline almış,
Bindiği Kula atın
Bacaklarına kamçıyla vurmuş.
Akkula’nın kanı kaynadı,
Arslan Manas bahadırın
Gücü değil de nedir,
Mızrağı bir vurduğunda
Filiyle miliyle bu kâfir
Param parça olmuş.
Kibirlenen pehlivanların
Dördü ölüp gitmiş.
Döböt adlı pehlivanı
“Fil olmuyor” – diye,
Başında boynuzu olan bir atı
Ayak basarak binmiş.
Onun durumunu anlatıyım:
“Asanaş adlı at” – diyor,
“Ata benzer toynakları
Altmış ayrı geyik gibi,
Yüksekten görünüyor.
Manda gibi boynuzu,



518
Кулагы жок, көзү бар,
Куруган малдын өзү бар, 
Куйругу куштун канаттай, 
Ыраңы кызыл манаттай. 
Кылыч, мылтык, бар жарак, 
Манасты көздөй түз карап, 
Лайламалу! – деп,
Өздөрүнө токтоо кеп, 
Аркасынан мөндү – деп, 
Найзаны колуна алганы, 
Атына камчы салганы,
Арстан Манас баатырга 
Маңдайлашып калганы.
Сары карагай кыйдырган, 
Саратан жайга жыйдырган, 
Саламатка кылдырган,
Он сегиз чаап кырдаган,
Он эки түрлүү сырдаган, 
Колдон тайма болот – деп, 
Коло менен сырдаган, 
Сайганында ийилген,
Сууруп алса чоюлган,
Кармайм деген душмандын 
Беш манжасы кыйылган
Мубакүлдүү найзаны
Булгап колго алганы. 
Алдындагы чоң Кула ат 
Аябай камчы салганы. 
Арбак урган Дөбөткө 
Маңдайлашып калганы, 
Бир-бирине качырып, 
Минтип найза салганы. 
Коюшканы кочкордой 
Ат үстүнөн козголбой, 
Кагышканы чочмордой, 
Алышканы жолборстой, 
Чабышканы албарстай,
Күч талашып турушуп, 
Күркүрөшүп күн өңдүү, 
Күрсү менен урушуп,
Ач бөрүдөй жулушуп,
Ат үстүндө урушуп, 
Кырктан мылтык атышты, 
Кыпкызыл канга батышты. 
Тон жыртылды электей, 
Туулганын астында 
Томуктай болгон кара баш 
Жошолоп салган челектей. 

Kulağı yok, gözü var,
Kahrolası hayvanın kendisi var,
Kuyruğu kuş kanadı gibi,
Yüzü kırmızı çuha gibi.
Kılıç, tüfek, bütün silahlar,
Manas’a doğru doğrultulmuş,
“Laylamalu!” – diye,
Kendilerince anlaşılan söz,
Ardından “möndü” – diye,
Mızrağı koluna almış,
Atına kamçı vurmuş,
Arslan Manas bahadırla
Karşı karşıya gelmiş.
Sarı küknar kestiren,
Yazın sıcağında toplatan,
Sağlam yaptırılan,
On sekiz defa vurarak hazırlanan,
On iki çeşit boya ile boyanan
Elden kayar – diye,
Bakır ile sırlanan
Vurduğu zaman eğilen,
Tekrar çektiğinde uzayan,
Tutmak isteyen düşmanın
Beş parmağını kesen
Müvekkilli olan mızrağı
Tutarak eline almış.
Bindiği koca Kula ata
Acımadan kamçı vurmuş.
Ervah çarpmış Döböt ile
Karşı karşıya geldiler,
Birbirlerine saldırarak
Şöyle mızraklaştılar.
Vuruşmaları koçlar gibi
At üzerinde kıpırdamadan,
Çarpışmaları topuz gibi,
Güreşmeleri kaplan gibi,
Vuruşmaları pars gibi,
Güçlerini sınayıp,
Gürlemeleri gök gürültüsü gibi,
Gürz ile vuruşup,
Aç kurtlar gibi dalaşıp,
At üzerinde vuruşup,
Kırkar tüfek attılar,
Kıpkırmızı kana boyandılar.
Giyimleri yırtıldı elek gibi,
Miğferin altında
Yuvarlak kara baş
Kırmızı kova gibi.
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Ай балта, кылыч алышып, 
Аябастан салышып, 
Бешимде келди тийишти, 
Өлүм тонун кийишти. 
Күүгүм жетти, күн кетти, 
Канкор Манас канетти? 
Аткылашып, чабышып,
Ат үстүнөн бир-бирин 
Алабыз деп жабышып,
Оң жагында дөө Дөбөт 
Сол жагында төрөңүз, 
Сонундарды көрүңүз. 
Кармаган колу карышып, 
Эки тулпар жарышып, 
Оозун тартар дарман жок, 
Булардай болуп урушуп, 
Өлсө жигит арман жок, 
Күндүк жерге жетиптир, 
Бир биябан талаага 
Бузган бойдон бу колду, 
Булар чыгып кетиптир.
Түн ортосу болгондо,
Жыбырап жылдыз толгондо, 
Сырттан Манас баатырың 
Дөбөттү алды оң колго, 
Аккула менен болкоюп,
Эңип алып Дөбөттү, 
Айландырды оң-солго.
Бир кудайга зар айтып,
Бил баштаган нар айтып, 
Айландырып турганы,
Көтөрүп келип куу жолго 
Эр Дөбөттү урганы.
Тоо кулаган немедей,
Таш ураган эмедей 
Дөбөткө ажал жеткени, -
Төрө Манас баатырдын 
Балбандыгы эмей неткени, 
Бадирегиң Дөбөттүн 
Дагдыр ажал жеткени, 
Жааннамга жаны кеткени. 
Баштагы аты Саңыроо,
Балык менен Байматтын, 
Бадакшан менен Кейиптин 
Бара турган жолу экен, 
Коросон менен Аспандын 
Кошулган жери шол экен. 
Кара-Кыш шаар, Шаңшуңдун, 

Ay balta, kılıç alarak,
Esirgemeden vurarak,
Öğleyin gelip değmişti,
Ölüm gömleğini giydiler.
Akşam oldu, güneş battı,
Cesur Manas ne durumda?
Ateş edip, vuruşup,
At üzerinden birbirini
Yıkacağız – diye yapışıp,
Sağ tarafında dev Döböt,
Sol tarafında törönüz,
Felaketlerini görünüz.
Tuttuğu eli yorulup,
İki tulpar yarışıp,
Gemini çekecek derman yok,
Bunlar gibi dövüşerek,
Ölürse yiğit gam yok,
Bir günlük yere ulaşmış,
Bir ıssız bozkıra
Ayrılıp ordudan,
Bunlar çıkıp gitmişler.
Gece yarısı olduğunda,
Parlayıp yıldız dolduğunda,
Yürekli Manas bahadır
Döböt’ü aldı sağ eline,
Akkula üzerinde devleşip
Atının sağrısının altına alıp Döböt’ü
Çevirdi sağa sola.
Bir Hüda’ya yalvarıp,
Fil başta olmak üzere deve adayıp,
Çevirip durdu,
Kaldırarak getirip ıssız yola
Er Döböt’ü vurdu.
Dağ yıkılmış gibi,
Taşlar göçmüş gibi,
Döböt’ün eceli geldi,
Törö Manas bahadırın
Pehlivanlığı değil de nedir,
Murdar Döböt’ün
Takdir edilen eceli gelmiş,
Cehenneme canı gitmiş.
Önceki adı Sanıroo,
Balık ile Baymat’a,
Badakşan ile Keyip’e
Giden yolmuş,
Koroson ile Aspan’ın
Birleştiği yer orasıymış.
Kara Kış şehri, Şanşun’un
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Күн жүрүшү Ымалай,
Жалгыз көздүү каапырдын 
Жаткан тоосу Даңга тоо 
Жакын жери ал экен.
Дөбөт балбан өлүптүр, 
Ары-бери жүргүнчү 
Адамдар аны көрүптүр.
Дөбөт өлдү, союлду,
Төрөңүз күчкө тоюнду, 
Мындан кийин атагы 
Дөбөт жол – деп, коюлду. 
Дагы көргүн неткенин:
Сарын атты миниптир, 
Сандыргалуу төрөңүз 
Салып жолго кириптир. 
Аккула коштоп алыптыр,
Ат болушка салыптыр,
Супа садык чалганда,
Таң саргарып калганда
Сабалап колго барыптыр. 
Эштек уулу Жамгырчы 
Күн чыгыш жагын алыптыр. 
Күркүрөтүп ок атып, 
Жазайыл менен топ атып, 
Менменсиген каапырдын 
Беш жүзчөсүн жоготуп,
Окко учуруп ойрондоп, 
Аламан жоону келтирбей, 
Келемин – деп басканын 
Жакең да койбойт өлтүрбөй. 
Күн батыш жагы күркүрөп, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Ак жөкөр мылтык атыптыр, 
Аягынан келем деп, 
Каапырдын шору катыптыр, 
Төрт жүз сексен кишиси 
Өлүм болуп жатыптыр.
Күн жүрүшүн көрсөңүз 
Кыраан Бакай алыптыр.
Көк чыбык мылтык сундуруп, 
Каршы келген каапырды 
Көмө атып жанын тындырып, 
Ок атууга камынып,
Милте бетке чабылып,
Түтүн башка жабылып, 
Башынан түтүн ачылбай, 
Мылтык үнү басылбай 
Абаң Бакай атыптыр, 

Doğu tarafı Imalay,
Tek gözlü kâfirin
Kaldığı dağ Danga Dağı,
Yakınlardaymış orası.
Döböt pehlivan ölmüş,
Oraya buraya giden 
Adamlar onu görmüşler.
Döböt öldü, kesildi,
Törönüz güce doydu,
O günden sonra namı,
“Döböt yol” – diye, konuldu.
Gör daha neler yaptığını:
Sarın ata binmiş,
Meşhur törönüz
Yola koyulmuş.
Akkula’yı yedek olarak almış,
Atı kendi hâline bırakmış,
Sabah olduğunda,
Tan ağarmaya başladığında
Koşturarak orduya varmış.
Eştek oğlu Camgırçı
Doğu tarafını almış.
Gümbür gümbür ateş ederek
Çakaloz ile top atarak,
Kibirlenen kâfirin
Beş yüz kadarını yok edip,
Ateşle vurarak perişan edip,
Kalabalık düşmanı yaklaştırmadan
Geleceğim – diye yaklaşanı
Cake sağ bırakmıyor öldürerek.
Batı tarafı gümbür gümbür,
Aydarkan oğlu Er Kökçö
Sadık çoro tüfek almış,
Aşağıdan geleceğim – diyen,
Kâfir felâkete uğradı,
Dört yüz seksen kişisi,
Ölerek yere serilmiş.
Doğu tarafına bakarsanız,
Çevik Bakay çevirmiş.
Gök tüfeğini nişanlayıp
Karşısına gelen kâfiri
Gömmek için vurup canlarını almış,
Ateş etmek için hazırlanıp,
Fitil yanağa yapışıp,
Duman başı kaplayıp,
Başından duman gitmeyip,
Tüfek sesi kesilmeyip,
Ağabeyin Bakay ateş etmiş,
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Келтирбестен жатыптыр. 
Таздын уулу эр Үрбү 
Жазайыл мылтык октотуп, 
Көк милтени чоктотуп, 
Жетигендин тарабын 
Жел тийгизбей токтотуп. 
Жазайылга ок кылып,
Ата берди эр Үрбү
Төрт жүзчөсүн жок кылып.
Тоо башын булар алыптыр,
Он миң аскер кол эле 
Аларды курчап калыптыр. 
Күндүн мурду чалганда 
Күркүрөп Манас барыптыр. 
Ак келте үнү чаңырып, 
Арстан эрди карасаң
Ач кыйкырык жаңырып, 
Айгайлап төрө киргени, 
Кирген жерден каапырга 
Алеңгир салып ийгени.
Найза салып далыга,
Көмө коюп атынан, 
Көптөп келген дартынан.
Бул он миңдин артынан 
Жыйырма миң ат жыкылдап, 
Калаа жактан кылкылдап 
Каптап келип калыптыр, 
Караанын көрүп бул алтоо 
Камалып тоодо калыптыр. 
Капилет өлүп аларбыз, 
Көпчүлүгү келгенче,
Куру кайрат баш айрат, 
Токтоп туруп нетели,
Эч болбосо эл жакка 
Эсен качып кетели.
Сомсоюп зоодон өлөрбүз, 
Журтту кайдан көрөрбүз. 
Түштүк жерде кол калды, 
Колдон бери карасак 
Суусуз каран чөл калды. 
Түштүк жерде кол калды, 
Көгөргөн дайра көл турат, 
Адырга жакын биздин эл, 
Акылга кирсең эми кел. 
Жоого жонду салалык,
Колду көздөй бет алып,
Эми качып калалык.
Кууса каапыр барар – деп, 

Yaklaştırmadan duruyormuş.
Taz’ın oğlu Er Ürbü
Çakaloz tüfeği kurdurtup,
Gök fitili kızdırıp,
Kuzey tarafını
Yel değdirmeden durdurmuş.
Çakaloza kurşun koyup
Ateş ediyor Er Ürbü
Dört yüz kadarını yok edip.
Dağ tepesini bunlar almış,
On bin asker idi
Bunları kuşatmışlar.
Güneşin nuru değmeye başladığında
Gürleyerek Manas varmış.
Ak kelte sesi çınlayıp,
Arslan ere bakarsan
Bağırması yankılanıp,
Narayla törö saldırmış,
Saldırdığı yerde kâfire
Tahribat oluşturuvermiş.
Mızrak batırıp sırtlarına,
Vurarak indirmiş atlarından
Toptan saldırdıkları için.
Bu on binin ardından
Yirmi bin at kaynayıp
Şehir taraftan süzülüp
Kuşatıp gelmişler,
Karaltılarını gören bu altısı
Kuşatılıp dağda kalmışlar.
Boşuna ölüp gidebiliriz,
Çoğunluk gelene kadar,
Boş gayret baş koparır,
Bekleyip ne yapalım,
Hiç değilse halkımızdan tarafa
Sağ kaçıp gidelim.
Yuvarlanıp uçurumda öleceğiz,
Yurdumuzu nerden göreceğiz.
Güney tarafta ordu kaldı,
Ordudan bu yana baksak, 
Susuz, ıssız çöl var.
Güney tarafta ordu kaldı,
Mavi derya, göl duruyor,
Tepeye yakın bizim halk,
Aklını toplama zamanı geldi.
Arkamızı düşmana dönelim,
Orduya doğru yönelip
Şimdi kaçıp gidelim.
Kovalarsa kâfir varırız – diye,
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Кууй барса бизге да 
Кудай берип салар – деп, 
Түмөндөп жаткан түрк уулу 
Түк бирин койбой алар – деп, 
Алты баатыр кеңешип, 
Аттаналы, кел – дешип, 
Ай-талаада бийик тоо, 
Айланасы калың жоо,
Бет алышты эрендер 
Жетигендин тарабын.
Шымал жагын бет алып,
Кыйкырыгы баш жарып, 
Кыйратып кирди карагын!
Эңшере коюп жоолорду,
Этегин башка түрүлтүп,
Элинин четин сүрүлтүп,
Эки катар болушуп,
Эр кайраты толушуп,
Жалпы баарын дүргүтүп,
Бет алдына турганын 
Бөрү тийген кой өңдүү 
Бөлгөн бойдон үркүтүп,
Аскерден чыгып алыптыр, 
Ай-талаага салыптыр.
Аркасында көп каапыр 
Мөндүлөшүп келатыр.
Бөлүнүп алып алтоосу 
Качып алып кеткени,
Аркасынан айгайлап,
Ат коюп каапыр жеткени. 
Кыйкырып келген каапырды
Кыраандарды карасаң 
Кыйык атып кеткени.
Жеткенин кыйык атышып,
Кызыкка минтип батышып.
Талаадагы урушту 
Аспанда жаткан калың кол 
Бул эмине жумуш? – деп, 
Аңкайып карап турушту.
Аңдап көрсө көп аскер 
Аккелте үнү чаңырат,
Арстан эрдин – Манастын 
Ач кыйкырык жаңырат.
Аны көрүп көп аскер 
Ат-атына жабылат.
Атка минип дүрбөшүп,
Аттана көр, жүр! – дешип,
А дегенде ат минип,

Kovalayıp ardımızdan gelirse
Hüda bize yardım eder – diye,
Tümen tümen Türk oğlu
Bir tanesini bırakmadan yakalar – diye,
Altı bahadır akıl danışıp,
Atlanalım, gelin – deyip,
Bozkırda yüksek dağ,
Etrafı kalabalık düşman,
Yola koyuldu yiğitler,
Kuzey tarafına.
Şimal tarafına yönelip,
Bağrışmaları baş yarıp,
Yerle bir ettiler bakınız!
Kayıp verdirip düşmana,
Eteğini başına giydirip,
Halkın kenar tarafını sürüp,
İki sıra olup
Er gayretiyle
Herkesi kaçırıp,
Önüne çıkanı
Koyuna saldırmış kurt gibi,
Parçalayıp ürkütüp,
Askerler arasından çıkmışlar,
Issız bozkıra yönelmişler.
Ardında kalabalık kâfirler
Möndü – diye bağırarak geliyorlar.
Ayrılıp çıkan altısı
Kaçarak gitti,
Ardından bağırarak
At ile kâfirler yetti.
Bağırarak yaklaşan kâfire
Çeviklere bakarsan
At üzerinden kurşun atıp gidiyorlar,
Yaklaşanı at üzerinden vurup,
Eğlenceye böylece dalmışlar.
Bozkırdaki savaşı
Aspan’da bekleyen ordu
“Bu ne iş?” – diye,
Hayretle izledi.
Dikkatle baksa ki kalabalık asker
Akkelte sesi yankılanıyor,
Arslan Er Manas’ın
Haykırışı yankılanıyor.
Bunu görüp kalabalık asker
Atlarına yapıştılar.
Atlarına binerek koşturup
“Atlanın, yürüyün!” – diye,
Çabucak atlarına binip,
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Ат минсе да бат минип,
Найза, кылыч жарагын,
Арстандарды карагын,
Элүү миң аскер ат койду,
Ат койсо да бат койду.
Төрт жүз миң жаткан калың кол,
Мусулман колу бу күндө 
Көпчүлүгү кумдан мол, 
Кара-Кыштак деген бар,
Камыш менен жекен бар,
Күн жүрүшүн бет алып,
Күлдү баатыр аттанып,
Калаасы жагын алыптыр.
Ошо келген отуз миң 
Ортосунда калыптыр.
Жалгыз жанды жибербей,
Жалпы ортого алганы.
Ошо келген отуз миң 
Бирөө да тирүү калбады. 
Кыйкырып түрктөр киришти, 
Бууругуп жаткан эрендер 
Бузуп-жарып ийишти.
Жарагын таштап жүгүрүп, 
Жандарынан түңүлүп, 
Жан соогаттап баарысы 
Жаш-карысы жүгүнүп.
Он беш миң өлүп калыптыр, 
Ойронду түрк салыптыр. 
Өлгөнүнөн калганын 
“Ой, баатырлар, койгун!” – деп, 
Абаң Бакай акырып,
Аскердин четин жапырып: 
“Кайда кеттиң кан Көкчө?
Кел бери!” – деп, чакырып, 
“Аскериңди токтот! – деп, 
Токтотпосоң колуңду 
Колго түшкөн каапырды 
Кырып иет окшойт!” – деп,
Эр Жамгырчы баатырды 
Эми кел – деп, чакырды,
Өлтүрбө – деп, бу турган 
Колго түшкөн каапырды.
Кетерге жери калдыбы?
Жесир болгон бакырды.
Көкчолок атын октолтуп, 
Кыйкырып Бакай кой-кой! – деп,
Кыпчактын колун токтотуп,
Он беш миңин шол жерден 

Binerken de tam binip,
Mızrak, kılıç silahlarını,
Arslanlara bakınız,
Elli bin asker atlandı,
Atlanırken de tam atlandı.
Dört yüz bin kişilik kalabalık ordu,
Müslüman ordusu bu günde
Kumdan kalabalıklar,
Kara Kıştak denilen yer var,
Kamış ile saz bitkisi var,
Doğuya doğru yönelip
Küldü bahadır atlanıp,
Şehir tarafını almış.
Kovalayıp gelen otuz bin kişi
Ortalarında kalmış.
Tek bir kişiyi bırakmadan
Kuşatıp ortaya almışlar.
Oradan gelen otuz bin kişiden
Biri de canını kurtaramadı.
Bağırıp Türkler girişti,
Hiddetlenen yiğitler
Bozup yarıp dağıttı.
Silahını bırakarak koşup,
Canlarından umudunu kesip,
Aman dileyip hepsi
Genci, yaşlısı diz çökmüş.
On beş bini ölmüş,
Türkler helak eylemiş.
Ölmeden kalanını
“Hey, bahadırlar, bırakın!” – diye,
Ağabeyin Bakay uyarmış,
Askerin etrafını dolaşıp:
“Neredesin Han Kökçö?
Gel buraya!” – diye çağırıp,
“Askerlerini durdur!” – diye,
“Durdurmazsan askerlerini
Esir düşen kâfirleri
Kırıp yok edeceğe benziyor!” – diye,
Er Camgırçı bahadırı
Şimdi gel – diye çağırdı,
Öldürme – diye buradaki
Ele düşen kâfiri.
Gidecek yeri kaldı mı?
Esir olan fakirin.
Kökçolok atını sürüp,
Bağırıp Bakay bırak bırak! – diye,
Kıpçak askerlerini durdurup,
On beş binini orada
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Соогат тилеп келген соң 
Соо калтырды баарысын.
Сонун жарак, күлүк ат 
Солондон тоноп алышты.
Ошону менен тим турбай 
Көңкү аскери аттанып,
Көлдү көздөй барышты,
Жээктей конуп алышты. 
Ошол күнү конушуп,
Көңүл шатка толушуп,
Төрт жүз миң аскер элүү миң 
Төрөң Манас башында,
Ошол күндө баатырың 
Жыйырма бир жашында. 
Чаалыккан атты сугарып, 
Кароолго киши чыгарып, 
Кароолду катуу коюшуп,
Кош башына бир байтал 
Ай туягын союшуп,
Ал күнү антип жатканы,
Таң сөгүлүп атканы.
Же Дүбүрдү алалык,
Ала албасак Дүбүрдү 
Жеткен каза бар болсо 
Кырылып өлүп калалык, 
Кызыталак каапырга 
Аянбай уруш салалык.
Аны ойлонуп көй баатыр, 
Алла берсе каапырды 
Кыз-катынын олжолоп, 
Кыйратпай кантип калалык. 
Муну ойлонуп төрт жүз миң 
Элүү миң калды кошунда, 
Дарыяны жээктеп,
Жата турсун ушунда.
Барабан согуп күңгүрөп, 
Кагып добул дүңгүрөп, 
Керней тартып бапылдап, 
Сурнайдын үнү такылдап, 
Туунун баары жаркылдап, 
Асабасы жалпылдап,
Камчы салып тулпарга,
Кас баатырлар шаркылдап, 
Калааны көздөй бет алып, 
Калың аскер жөнөлдү.
Төрт жүз миң аскер барганы, 
Тегеректеп алганы.
Аскерди көрүп алыптыр,

Af diledikten sonra
Sağ bıraktı hepsini.
Güzel silah, yürük at
Solon’dan çekip aldılar.
Bununla yetinmeyip
Sayısız asker atlanıp
Göle doğru gittiler,
Kıyısına yerleştiler.
O gün orada geceleyip,
Eğlenip şad oldular,
Dört yüz bin elli bin asker 
Törön Manas başlarında,
O zaman bahadır
Yirmi bir yaşında.
Yorulan atı sulayıp
Gözlemcilerini belirleyip,
Bekçilerini tembihleyip,
Her bölüğe bir kısrak
Ay tırnaklı kesip,
O gün öyle dinlendiler,
Tan ağarıp attı.
Dübür’ü biz alalım,
Dübür’ü alamazsak
Ecelimiz gelmişse
Kırılıp ölüp kalalım,
Ahmak kâfire karşı
Acımadan savaşalım.
Bunu düşünerek meşhur bahadır,
Allah verirse kâfirin
Kız, hatununu ganimet alıp
Darmadağın etmeden nasıl duralım.
Bunu düşünerek dört yüz bin kişi
Elli bin kaldı geride,
Nehir kıyısında,
Dinlene dursunlar burada.
Trampet vurarak gümbürdeyip,
Davul vurarak uğuldayıp,
Borazan çalıp bangırdayıp,
Zurna sesi takırdayıp
Tuğların hepsi parlayıp,
Sancaklar dalgalanıp,
Kamçı vurarak tulpara,
Has bahadırlar çağlayıp,
Şehre doğru yönelip,
Kalabalık asker yürüdü.
Dört yüz bin asker varmış,
Çevirip kuşatmış.
Askerleri görmüş,
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Аяр Соно осунуп,
Астыңкы күнү канына 
Айтып кабар салыптыр:
“Эсеп жетер кеп эмес,
Эли чөптөн мол экен,
Эсеп жеткис кол экен,
Башчысы Манас зор экен, 
Беттешкен жандын шору экен. 
Бил минген балбан баатырдан 
Билими артык акылман 
Төртөөн союп салды – деп,
Төрө Манас баатырга 
Дөбөт балбан аттанып,
Кечинде уруш салды – деп,
Түн боюнча жоголду,
Атын алып Манасы
Таң ата келип калды – деп,
Не болгонун билбейбиз,
Манас келди, Дөбөт жок,
Атын минип алды – деп,
Колдун четин кыйратып,
Кут жылдызды бет алып, 
Куюлуп качып калды – деп, 
Чыгып алып бадырек,
Күн чыгышты бет алып,
Көлдү көздөй салды – деп,
Көт жагынан көп аскер 
Кууп кетип калды – деп.
Көрүп алып көз менен 
Кабар айта келдим – деп, 
Кайраттуу экен элиң – деп, 
Качканын көрүп келдим!” – деп, 
Кабарын айтты канына,
Каны: “Кабар бер – деди, 
Калайыкты чапкылап,
Ылдам жыйып кел – деди, 
Кармап алып келер да 
Куут кеткен эл – деди,
Кечээ кеткен аскерден 
Бүгүнгө кабар келбеди!”
Кандан жардык угуптур,
Каса тулпар ат минип,
Соно аяр тышка чыгыптыр.
Асар деген жери бар,
Аскер күткөн токсон миң 
Анда калың эли бар,
Маймына деген тоосу бар,
Мында калмак жоосу бар.

Ayar Sono elini çabuk tutarak,
Bir gün öncesinden hanına
Haberi söylemiş:
“Hesaplamak imkânsız,
Halkı ottan fazlaymış,
Hesabı bilinmez orduymuş,
Lideri Manas güçlü imiş.
Karşısına çıkanın canını okuyormuş.
Fil binen pehlivan bahadırlardan
Bilimi fazla, akil biriymiş
Dördünü boğazladı – demiş,
Törö Manas bahadıra
Döböt bahadır karşı çıkıp
Gece savaş başlattı – demiş,
Gece boyunca kayboldu,
Atını alıp Manas
Tan atarken geldi – demiş,
“Ne olduğunu bilmiyoruz,
Manas geldi, Döböt yok,
Atına binmiş – diye,
Ordunun kenarını perişan edip,
Kutup yıldızına doğru yönelip,
Kaçıp gitti – demiş,
Ortaya çıkıp cesurca,
Doğuya doğru yönelip,
Göle doğru koşturdu” demiş,
Ardından çok asker,
Kovalayıp gitti – demiş.
Gözümle gördükten sonra
Haber vermeye geldim” – diye,
Gayretliymiş halkın – diye,
Kaçtıklarını gördüm!” – diye,
Haberini söyledi hanına,
Han: “Haber ver – dedi
Halayıkları gönderip,
“Çabuk toplayıp gel – dedi,
“Yakalayıp getirecek
Kovalayıp giden halk – dedi,
Dün giden askerden
Şimdiye kadar haber gelmedi!”
Hanın yarlığını duymuş,
En iyi tulpar ata binip,
Sono bilgili dışarı çıkmış.
Asar adlı yeri var,
Doksan bin askeri mevcut
Orada kalabalık halkı var,
Maymına adlı dağı var,
Orada Kalmak düşmanı var.
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Киши Арыш деген жери бар,
Мында да калмак эли бар. 
Саңыроо деген сазы бар, 
Калмактын кыйла башы бар, 
Мусулманга касы бар,
Кайып кан деген башы бар. 
Күн батышы тарабы 
Ымалайга карады.
Эки түндө, үч күндө 
Ал элге кабар салганы. 
Айчылык жол Сура тоо 
Аны көздөй бет алып,
Аяр Соно барганы,
Аяк-башы айчылык,
Аралап кабар салганы,
Ал а жактан келгенче 
Эки жүз миң үйү бар, 
Жаң-жуң аттуу бийи бар,
Kapa күрмө, жеңи жок, 
Калдайы бар, беги жок,
Kapa топу, карыш чок, 
Калабалуу каапырлар 
Калкта мындай арбын жок. 
Кызыл күрмө, жеңи жок, 
Кытайы бар, беги жок.
Кыл такыя, кызыл чок,
Кыжылдаган каапырдын 
Көптүгү бар саны жок.
Соно жолго салыптыр,
Отуз миң кеткен аскерим 
Ойрон кылып келер – деп, 
Оюна аны алыптыр.
Ошо бойдон Дүбүр шаа 
Ойлонбой жатып калыптыр. 
Ордодо жаткан аскерин 
Манасты байлап келгин – деп, 
Башта күн жумшап салыптыр. 
Кеткендери келбеди,
Келип кабар бербеди.
Кеткен бойдон токтолду,
Отуз миң куба кеткен кол 
Ошо бойдон жок болду.
Күн абада толгондо,
Түш абыдан болгондо 
Түмөн аскер кол менен,
Дукан менен Дагалак
Арасында жол менен 
Ак асаба, кызыл туу,

Kişi Arış adlı yeri var,
Orada da Kalmak halkı var.
Sanıroo adlı bataklığı var,
Kalmak’un pek çok başı var,
Müslüman’a düşmanlığı var,
Kayıp Han adlı lideri var.
Batı tarafı
Imalay’a bakıyor.
İki gece, üç günde
O halka haber gönderdi.
Bir aylık yolda Sura Dağı
Oraya doğru yönelip,
Ayar Sono varmış,
Başından sonuna kadar bir ay,
Dolaşıp haber vermiş,
O oradan gelene kadar
İki yüz bin hanesi mevcut,
Can cun adlı idarecisi olan,
Siyah kolsuz elbiseli, yeni yok,
Kaldayı var, beyi yok,
Siyah başlıklı, bir karış püsküllü,
Rezil kâfirler
Hiçbir halkta böyle fazlası yok.
Kırmızı kolsuz elbise, yeni yok,
Kıtay’ı var, beyi yok.
Kıldan tekke, kırmızı püskül,
Kaynaşan kâfirin
Kalabalığı var, sayısı yok.
Sono yola koyulmuş,
Otuz bin kişi giden askerim
Perişan ederek gelir – diye,
Aklınca düşünmüş.
Bunun gibi Dübür Şah
Düşünmeden işine bakmış.
Ordada beklettiği askerine
Manas’ı bağlayıp getirin” – diye,
İlk gün emretmiş.
Gidenler dönmedi,
Gelip haber vermedi.
Gideli haber kesildi,
Otuz binlik kovalayıp giden ordu
Öylece yok oldu.
Güneş iyice yükseldiğinde,
Öğlen vakti olduğunda
Tümenlik ordu ile,
Dukan ve Dagalak
Arasındaki yoldan
Ak sancak, kırmızı tuğ,
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Айгайлаган ызы-чуу,
Аңгеме көрсөң, мына бу.
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган улуу чуу, 
Жээктеги жол менен,
Жер майышкан кол менен 
Жетип барган эр Манас. 
Казактардын эр Көкчө 
Кашында бар жүз миң кол, 
Аскерин көрсөң сандан мол. 
Айтууга болгон көп макал, 
Акша каны Аксакал,
Эштектин уулу Жамгырчы 
Ал баштаган жүз миң кол, 
Аскерди көрсөң кумдан мол. 
Кан кыпчактын Үрбүсү 
Ал айдаган жүз миң кол. 
Бакайы бар башында,
Манас баатыр кашында.
Жер жепирген кол менен,
Күн чыгыш жакка жол менен 
Өтүп Манас кеткени,
Жылдыз чыга калаанын 
Чекесине жеткени.
Калаадан чыкса какыр жер, 
Чөп өнбөгөн такыр жер.
Жанга зыян кылдырбай 
Баштап өткөн аскерин 
Бакай деген кандай эр! 
Бейбаштык кылса бекер – деп, 
Мээнетке жаның кетер – деп, 
Жолоочу киши өңдөнүп, 
Жолуна Бакай салыптыр.
Алла кандай болот – деп, 
Аскердин арка жагына 
Арстан Манас баатыры 
Өзү түшкөн акыры.
Көңкү жүз миң кол менен, 
Дукандын көчө жол менен, 
Добул согуп күңгүрлөп,
Тоо көчкөндөй дүңгүрлөп,
Эр Манас жолго салганы,
Көчөдөгү көргөндөр
Көңүлү айнып калганы.
Күн чыгышы шашкелик,
Туу көтөрүп кампайып, 
Душмандын колу калдайып. 
Бакай, Манас эр менен,

Dört bir yanı saran gürültü,
Hikâye dinleyeceksen, işte bu.
Gök sancak, kırmızı tuğ,
Göğü çınlatan büyük gürültü,
Kıyıdaki yoldan,
Yere sığmayan ordu ile
Yetip geldi Er Manas.
Kazakların Er Kökçö
Emrinde var yüz bin asker,
Askerlerine bakarsan sayısız.
Söylemeye olacak çok atasözü,
Akşa Hanı Aksakal,
Eştek’in oğlu Camgırçı
Onun emrinde yüz bin asker,
Askerlerinin sayısı kumdan fazla.
Kıpçak Hanlığının Ürbü’sü
Onun emrinde yüz bin asker.
Bakay’ı var başında
Manas bahadır hemen yanı başında.
Yeri kaplayan ordu ile,
Doğuya doğru yoldan
Geçip Manas gitti,
Yıldızlar çıkarken şehrin
Sınırına ulaştı.
Şehirden çıkınca susuz yer,
Ot bile yetişmeyen kuru yer.
Cana ziyan getirmeden
İdare edip geçiren askerlerini 
Bakay denilen nasıl bir er!
Söz dinlemezlik ederse boşuna – diye,
Mihnete canın gider – diye,
Yolcu kılığına girerek,
Bakay önden gitmiş.
Allahım nasıl olacak – diye,
Ordunun ardından
Arslan Manas bahadır
Bizzat kendi geliyor.
Hesapsız yüz binlerce asker ile,
Dukan’ın sokaklarında
Davul vurarak gürleyip,
Dağ göçmüş gibi gümbürdeyip,
Er Manas yola koyulmuş,
Sokakta görenlerin
Moralleri bozulmuş.
Doğu tarafında şaşkelik,
Tuğ kaldırıp, kendinden memnun,
Düşmanın askeri kalabalıklaşmış.
Bakay, Manas Er ile,
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Санаты жүз миң эл менен 
Кытайдын кыйын жагы – деп, 
Калмактын калың жагы – деп, 
Камданган болсо каапырлар 
Бизге келер чагы – деп,
Тосуп жатсын Манасың, 
Толкуган кыргыз алашың. 
Жата турсун жайлашып, 
Калаалыктын чөбүнө 
Ат семиртип байлашып.
Аны таштап салыңыз, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Арбын жүз миң кол менен, 
Дукандын көчө жол менен 
Түшчүлүгүн алыптыр,
Көчөнүн ичин көчүрүп,
Көп дүмөктү салыптыр, 
Көрүнгөн малын алыптыр, 
Кабарсыз баскан катын-кыз 
Көчөсүнүн боюнан 
Кармап кетип калыптыр. 
Маймына тоосун бет алып, 
Азарыш жолу а жакта, 
Маймына менен Азарыш 
Анын жолун алыптыр.
Базарга келген кишини 
Бүтүрдү анын ишини, 
Кайгайлатып калмактын 
Оозунан какты тишини.
Арпа менен буудайын 
Ат жеми кылды жудайын. 
Арбактары колдосун,
Анда жүргөн эрлердин 
Амандыгын сурайын.
Бычан менен чөбүнү, 
Таталатып көбүнү 
Напасына салдырып,
Кош башына он миңден 
Үйүп-үйүп алдырып.
Кыямга тартып жол менен,
Кыжылдаган кол менен 
Эр Жамгырчы барыптыр, 
Саңыроо жолун алыптыр, 
Сандыргалуу Жамгырчы 
Жайнап түшүп калыптыр. 
Азык менен түлүгүн, 
Байлоодон минди күлүгүн, 
Бапылдаган бүрүгүң 

Yüz bin civarında halk ile
Kıtay’ın zor tarafı – diye,
Kalmak’un kalabalık tarafı – diye,
Hazırlıklıysa kâfirlerin
Bize gelecek zamanı – diye,
Beklesin Manas’ın,
Heyecanlanmış Kırgız Alaş’ın.
Beklesinler yerleşip,
Şehirlinin otuyla
At semirtip, besleyip.
Onu öyle bırakınız,
Aydarkan oğlu Er Kökçö
Kalabalık yüz bin asker ile
Dukan’ın yolunda
Güneye doğru yönelmiş,
Sokaktakileri göç ettirerek,
Epey korku salmış,
Herkesin malına el koymuş,
Haberi olmayan hatun, kız,
Sokakta gezerse
Yakalayıp götürmüş.
Maymına Dağı’na yönelmiş,
Azarış yolu o tarafta,
Maymına ile Azarış
Oranın yolunu kesmiş.
Pazara gelen adamın
Bitirmiş onun işini,
Haykırtarak Kalmak’un
Ağzındaki dişlerini dökmüş.
Arpa ile buğdayını
Atlara yem yapmış çokça.
Ervahları korusun,
Oradaki erlerin
Sağ salim olmasını dileyeyim.
Saman ile otlarını,
Talan ettirerek çoğunu
Arabasına yükletip,
Hane başına on biner
Bol bol aldırmış.
Kıyam’a giden yoldan,
Kaynayan asker ile
Er Camgırçı varmış,
Sanıroo yolunu kesmiş,
Meşhur Camgırçı
Yayılarak yerleşmiş.
Yiyecek ile erzaklarını,
Bağladığı yerde bindi küheylanını,
Bağırıp konuşan sünnetsizin,
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Өкүмүнө алардын 
Өңкөңдөп көнүп жүрүүн. 
Саман, чөбүн ташытып, 
Тырмооч берип колуна,
Тери каткан аттардын 
Тердик алдын кашытып.
Челек берип колуна,
Суунун салып жолуна.
Отун, суусун алдырып,
Оруп ийди чөптөрүн,
Орчун колдун атына 
Ою менен салдырып.
Арпалап атын байлатып,
Анда Дукан журтунун 
Абыдан шорун кайнатып.
Аны таштап салыңыз, 
Кыргыз-кыпчак Үрбүнүн 
Кабарын угуп алыңыз.
Ымалай учу тоосу бар,
Ошо жактан келер – деп, 
Ыңкыган каапыр жоосу бар, 
Күн батышы тарабы 
Үрбү баатыр карады, 
Чет-чекеде калаанын 
Чөбү-чарын талады.
Ороодон аштык ачышып, 
Четки шаар баарысы 
Мисбуруш бутка качышып, 
Төрт жүз миң аскер барыптыр, 
Тегеректеп алыптыр,
Чет жакада калмактар 
Кудайым – деп, кужулдап 
Бутканага барыптыр.
Айланасы алты миң 
Кулачтаса кең болгон,
Телегейи тең болгон,
Темирден салган кең коргон
Ичи темир, тышы таш,
Элүү кулач бийиги,
Эгер бенде кирбеген,
Кирип калкы көрбөгөн.
Чымын жанга күч келип, 
Чыдай албай каапырлар 
Бутканага жөнөгөн.
Камалып кирди коргонго, 
Калаасын камап түрк уулу, 
Калдайып түшүп койгонго.
Качкандары бир кыйла,

Emrine onların
Eğilerek alışınız.
Saman, ot taşıtıp,
Tırmık verip eline
Terleri kuruyan atların
Eyer altlarını kaşıtmış.
Kova verip eline,
Suyun yoluna salmış.
Odununu, suyunu taşıtıp
Otlarını biçtiler,
Onca askerin atı için
Aklına göre koydurmuş.
Arpa vererek atını besletip,
Orada Dukan halkına
İyice eziyet etti.
Onu orada bırakınız,
Kırgız-Kıpçak Ürbü’nün
Haberini dinleyiniz.
Imalay yüksek dağı var,
O taraftan gelecek – diye,
Hesapsız kâfir düşman var,
Batı tarafı
Ürbü bahadır gözetledi,
Şehrin kıyı köşesindekilerin
Otlarını talan etti.
Sarpundan aşlık alıp,
Şehir kenarındakilerin tamamı
Misburuş puta kaçmış,
Dört yüz bin asker varmış,
Çevreleyip kuşatmış,
Kenarda köşede Kalmaklar
Hüdamız – diye, mırıldanıp
Puthaneye gitmişler.
Çevresinde altı bin
Kulaçlarsa geniş olan, 
Her tarafı mamur olan,
Demirden yapılan geniş hisar
İç tarafı demir, dış tarafı taş,
Elli kulaç yüksekliğinde,
Hiçbir insan girmemiş,
Girip halk görmemiş.
Canlarını korumak için,
Dayanamayıp kâfirler
Puthaneye yönelmişler.
Kapanıp girdi hisara,
Kalelerini kuşatmış Türk oğlu,
Kalabalığı görerek
Kaçanlar bir hayli,
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Шол коргонго толгон го.
Ал коргонго шыкалган 
Катын-бала, кары-жаш 
Үч жүз миңче болгон го. 
Бадышасы Дүбүр кан 
Барган экен бутуна,
Майышкан экен журтуна, 
“Аярлардан айрылдым, 
Балбандардан жуда жок, 
Оозуна таш бадирек,
Башка сендей кудай жок.
Отуз миң аскер ордолук,
Ойрон болуп жоголдук.
Калкка кабар сала албай, 
Айчылык жол Сура тоо 
Колун жыйып ала албай. 
Кордук көрдүк мына – деп, 
Душманга кор кылба – деп, 
Аяк жагы Ымалай,
Аскерим бар бир далай, 
Кабарсыз калкым калды – деп, 
Кайнап аткан түрк уулу 
Калаамды каран салды – деп, 
Качкан качты, кутулду,
Калган мында тутулду.
Канды суудай агызып, 
Калкымды кырат шекилдүү. 
Оңой-олтоң жоо эмес, 
Оңдуруучу неме эмес,
Же бир калаага карашып,
Айт дегенде кыйт деген, 
Эсенкандын эли эмес.
Же Каканчындын калкы жок, 
Карап турсам түрк уулу
Оңдуруучу салты жок!”
Муну айтып буркурап,
Үч жүз миңдей баарысы 
Жалпы аламан чуркурап, 
Үйүлүп ыйлап буркурап, 
Эмгектеген жаштары 
Эңгиреди баштары,
Эңкейип калган карысы 
Эл ичинен калгандан 
Эркек киндик азамат 
Элүү миң экен баарысы, 
Кандан кайрат угушту,
Карап бутка турушту,
Көргүн сонун жумушту. 

O hisara dolmuş ya.
O hisara sığınan
Hatun, çocuk, genç, yaşlı
Üç yüz bin civarında ya.
Padişahları Dübür Han
Varmışmış putun huzuruna,
Acımışmış halkına,
“Ayarlardan ayrıldım, 
Pehlivanlardan da hiç biri yok,
Ağzına taş, murdar,
Başka senin gibi Hüda yok.
Otuz bin asker karargâhtan
Viran olup yok olduk.
Halka haber gönderemeyip,
Bir aylık yol Sura Dağ
Askeri toplayamayıp
Horluk çektik işte – diye,
Düşmana rezil etme – diye,
Aşağı tarafı Imalay,
Askerlerim var bir hayli,
Habersiz kaldı halkım – diye,
Kaynayan Türk oğlu
Şehrimi kuşattı – diye,
Kaçanlar kaçtı, kurtuldu,
Kalanlar burada mahsur kaldı.
Kanı su gibi akıtarak
Halkımı kıracak gibi.
Önemsenmeyecek düşman değil,
Sağ bırakacak biri değil,
Ya da bir şehre bakarak
Heyt dediğinde alevlenen,
Esenkan’ın halkı değil.
Ya da Kakançın’ın halkı değil,
Bakıyorum Türk oğlunun
Sağ bırakacak âdeti yok!”
Bunu söyleyip hıçkırıp
Üç yüz bin kişi gibi tamamı
Hepsi birden seslenip,
Toplanıp ağladı hıçkırıp,
Yeni yürüyen bebekleri 
Acı acı ağladı, 
Beli bükülüp kalan ihtiyarı
Halk arasında kalandan
Erkek yiğitleri
Elli binmiş tamamı,
Handan gayret aldılar,
Bakarak puta beklediler,
Gördüler güzel işleri.
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Азгыруучу шайтаны 
Азыр жооп айтканы: 
“Айтпадым беле кечээ эле 
Кылгыла – деп урушту. 
Жалгызың жатып алба – деп, 
Жаныңды аяп калба!” – деп. 
Бу да адам уулу – деп,
Kapa санап каапырың,
Кырылса мейли муну – деп, 
Айткан шайтан азезил,
Адам үчүн азгын – деп,
Акыл ойлоп муну бил.
Бири кыргын салсын – деп, 
Бири кыйрап калсын – деп, 
Душман экен азезил,
Тукуму калбай калса – деп, 
Элүү миң калган аскерди 
Түрккө уруш салса – деп, 
Түгөнүп адам баласы 
Неме калбай калса – деп, 
Кайрат сүйлөп салганы, 
Кармаш, уруш калкым – деп, 
Жооп айтып калганы.
Элүү миң аскер кол чыкты, 
Күн батыш жакка жол чыкты. 
Эр Үрбү жакка бет алып,
Элүү миң аскер аттанып,
Элүү миң жөнөп алганы, 
Элдеринде бар экен 
Элүү-алтымыш балбаны.
Үркөр боо деген замбирек
Он эки билге тарттырып, 
Напага темир арттырып, 
Урушка добул кактырып, 
Ымалай жолун ачсак – деп, 
Ырысы жок буруттун 
Канын суудай чачсак – деп, 
Кесемил аттуу балбаны 
Кездешип жөнөп калганы.
Ал барганча тыяктан 
Абакеңиз эр Бакай 
Жүз миң аскер кол менен 
Жүрдү чабуул бу жактан. 
Көчөнүн ичин көчүрүп, 
Жаккан отун өчүрүп, 
Тамынын көбүн уратып,
Таш коргонду кулатып,
Такар берген калмакты 

Azdıracak şeytan
Şimdi cevap verdi:
“Söylemiştim daha geçende
Yapın – diye savaşı.
Yatıp durmayın – diye,
Canınızı esirgemeyin! – diye”.
Bunlar da insanoğlu – demiş,
Kötülük düşünüp kâfirin,
Kırılırsa da uygun – demiş,
Söyleyen şeytan Azezil,
Adam için yolundan şaş – demiş,
Aklını kullanarak bunu bil.
Biri kırgın salsın – diye,
Biri perişan olsun – diye,
Düşman imiş Azezil,
Nesli kalmadan kurusa – diye,
Elli bin kalan askeri
Türk’e karşı savaşsa – diye,
İnsanoğlunun nesli kuruyup
Hiçbiri kalmasa – diye,
Gayret vererek konuştu,
Dövüş, savaş halkım – diye,
Cevabını söyledi.
Elli bin askerlik ordu çıktı,
Batı tarafına yola çıktı.
Er Ürbü tarafına yönelip,
Elli bin asker atlanarak
Elli bin yola koyuldu,
Arasında bulunuyormuş
Elli, altmış pehlivanı.
Ülker bağ adlı topu
On iki file çektirerek,
Arabaya demir yüklettirip,
Savaş için davul vurdurup,
Imalay yolunu açsak – diye,
Rızkı olmayan Burut’un
Kanını su gibi akıtsak – diye,
Kesemil adlı pehlivanı
Buluşup yola koyuldu.
O gelene kadar oradan
Ağabeyiniz Er Bakay
Yüz bin asker ile
Saldırıya geçti bu taraftan.
Sokak içindekileri göç ettirerek,
Yaktıkları ateşlerini söndürüp,
Evlerinin çoğunu yıkarak,
Taştan hisarları yıkarak,
Karşı çıkan Kalmak’u
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Көчөсүнө сулатып,
Элүү миң аскер эл менен,
Не бир балбан эр менен 
Бакайың уруш салыптыр. 
Көкчө кирди, баш алды, 
Көргөндөр шашып калыптыр. 
Көчөнүн ичи чаң болду, 
Көргөндүн баары таң болду, 
Эшиктин баары кан болду, 
Эси оогон кыйла жан болду. 
Айдаркандын кызыл туу 
Асмандатып аштаптыр,
Көкчө колун баштаптыр.
Жүз миң аскер кол эле, 
Элүүсүн бөлүп таштаптыр, 
Аны көргөн калмактар 
Kapa көзүн жаштаптыр.
Бу да кирди күңгүрөп, 
Атанын көйрөң журт болбос, 
Аламандап дүңгүлөп.
Аны таштап салыңыз,
Эр Эштектин Жамгырчы, 
Эрегишкен душмандын 
Башын жарып кан кылчу, 
Телкүрөңүн аргытып,
Бет алган жагын дарбытып, 
Темир тонду жаркытып,
Жамгырчы уруш салыптыр. 
Элүү миң колу кириптир,
Не баатырдын баарысы 
Ат бууданды миниптир, 
Айгайлап шаарга кириптир.
Баатырлардын өзү бар,
Мына ушундай кылсак – деп,
Макулдашкан сөзү бар.
Элүү миң аскер алыптыр,
Ат сугарып, тон жайлап,
Элүү миңи кошто калыптыр. 
Эр Жамгырчы баш болуп,
Эсепсиз уруш салыптыр. 
Бакчанын көбүн кыйратып, 
Бапылдатып карысын,
Башка чаап ыйлатып, 
Качырларын туйлатып, 
Катын-кызын ыйлатып, 
Чулдуратып каапырды, 
Дөңгөнөсүн кыйратып, 
Ошондой уруш салыптыр. 

Sokak ortasında yere serip,
Elli bin asker ile
Nice pehlivan er ile
Bakay savaş başlatmış.
Kökçö girdi, baş aldı,
Görenler şaşırıp kaldı.
Sokak içi toz oldu,
Görenin hepsi hayret etti,
Kapıların hepsi kan oldu,
Bayılan pek çok insan oldu.
Aydarkan’ın kırmızı tuğunu
Göğe kaldırıp dalgalandırmış,
Kökçö askerlerine önderlik etmiş.
Yüz bin askerlik ordu ile,
Ellisini bölüp bırakmış,
Bunu gören Kalmakların
Kara gözlerinden yaş aktı.
Bunlar da daldılar böğürüp,
Babanın övüngen yurdu olmaz,
Atla toplu saldırıp uğuldamış.
Onu öyle bırakınız,
Er Eştek’in Camgırçı
Karşısına çıkan düşmanın
Başını yararak kan çıkarıcı,
Telkürön’ünü koşturarak
Yöneldiği tarafı heyecanlandırıp,
Demir giysisini parlatıp,
Camgırçı savaş başlattı.
Elli bin asker girmiş,
Nice bahadırın tamamı
Küheylan atlarına binmiş,
Saldırarak şehre girmişler.
Bahadırlar kendi aralarında
“Bu şekilde yapsak” – diye,
Anlaştıkları sözleri var.
Elli bin asker almış,
At sulayıp, giysilerini serip
Elli bin yedekte kalmış.
Er Camgırçı başında
Hesapsız savaş yapmışlar.
Bahçelerin çoğunu yok ederek,
Bağırtıp ihtiyarlarını,
Kafasına vurup ağlatıp,
Katırlarını yerinde zıplatarak,
Kadınını, kızını ağlatıp,
Çulduratıp kâfiri
Ocağını yıkıp,
Böyle savaşmışlar.
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Алар менен иши жок, 
Көчөнүн ичин көрсөң чаң 
Көп адамдар болгон таң, 
Кулак тунган жаңжуң-жаң,
Боз жорго менен акырып, 
Бакай баатыр бакырып: 
“Катын-кыз кармап албаңар, 
Калабага калбаңар!
Байланып калат колуңар, 
Баатырлар муну тыңдасаң 
Болбой калат жолуңар. 
Калмак жалаң бул эмес, 
Кайнап калың кол келсе, 
Катат бөөдө шоруңар! 
Келин-кыз тийсе колуңа 
Катылбагын калайык,
Кесир болот жолуңа! 
Түмөндөп жаткан Дуканды 
Түртүп кудай келген соң,
Түк кабынан берген соң 
Менменсиген каапырды 
Берекесин качырды.
Бейлиңди бузба баатыр – деп,
Мелтиреген келин-кыз 
Сеники болор акыр – деп, 
Тийип калар колуңа,
Катын болгун деген соң, 
Кайтып кошко келген соң, 
Колун артып мойнуңа, 
Жанына тилеп амандык, 
Жатып берер койнуңа. 
Напсиңерди бузбаңар 
Ай-талаада кучбаңар!
Көчөгө уруш салыңар, 
Көрүнгөнүн алыңар,
Көрө элегиң дагы бар. 
Көптөгөн сансыз эсеби 
Аскеринин баарысы 
Алыста калган чагы бар”. 
Аны айтып эр Бакай, 
Айгайлап жолго салыптыр. 
Казактан Көкчө, Жамгырчы 
Үрбү баатыр неткен? – деп, 
Ойрон салбай калаага 
Ал каякка кеткен? – деп, 
Эсине эми алыптыр. 
Эрдемсиген түрк уулу 
Не да болсо көрсөк – деп, 

Onlarla işi yok,
Sokağın içini görsen toz olmuş,
Pek çok adam şaşırmış,
Kulağı sağırlaştırmış cancun sesleri,
Boz yorga ile sürerek,
Bakay bahadır bağırmış:
“Kadın, kız yakalamayınız,
Belaya bulaşmayınız!
Eliniz kolunuz bağlı kalır,
Bahadırlar buna kulak verin
Yolunuz açık olmaz.
Kalmak sadece bu değil,
Kum gibi kaynayıp kalabalık ordu gelse,
Boş yere belanızı bulursunuz!
Kız, gelin eline geçse de,
Dokunmayın hey halkım,
Engel olur yoluna!
Tümen tümen Dukan’a
Dürtüp Hüda, geldikten sonra,
Tam köküyle verdikten sonra,
Kibirlenen kâfirin
Bereketini kaçırdı.
Nefsini bozma bahadır – diye,
Göz kamaştıran gelin, kız
Senin olur sonunda – diye,
Gelir eline
Hanım olacaksın dedikten sonra,
Dönüp karargâha geldikten sonra
Elini atıp boynuna,
Canının sağ kalması için,
Girecek senin koynuna.
Nefsinizi bozmayın
Bozkır yerde azmayın!
Sokakta savaşınız,
Gördüğünüzü alın,
Göreceğin daha çok var.
Sayısı hesaplanamaz
Askerinin tamamı
Uzakta bulunuyor şimdilerde”.
Bunu söyleyip Er Bakay,
Nara atıp yola koyuldu.
Kazaktan Kökçö, Camgırçı
Ürbü bahadır ne yaptı? – diye,
Şehrin altını üstüne getirmeyip
Onlar nereye gitti? – diye,
Aklına şimdi gelmiş.
Cesaretlenen Türk oğlu
“Ne de olsa görelim – diye,
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Күн батышка бет алып, 
Күркүрөп жолго салыптыр. 
Көчө менен ат коюп,
Ат койсо да бат коюп,
Күн бешимде чагында,
Эр Үрбү бар го жанында, 
Ымалайдын жолунда,
Элүү миң аскер колунда 
Он эки билге сүйрөткөн 
Замбирегин алыптыр. 
Сандыргалуу эр Үрбү 
Убада маалым болду – деп, 
Урушар өлчөөм толду – деп, 
Элүү миң аскер кол алып, 
Чыккан экен аттанып 
Дуканды көздөй жол алып. 
Келе турган жолуна 
Керип жааны колуна, 
Кесебил чыккан жол тосуп,
Келген бойдон Үрбүгө 
Калган экен жолгошуп. 
Жазайылдан жаткырып, 
Чабал-чубал замбирек 
Отуз-кыркын аттырып,
Эр Үрбүнү киргизбей,
Бу жакта жаткан аскердин 
Не болгонун билгизбей, 
Кез-кездешип турушуп,
Үрбү баатыр Кесебил 
Жаткан экен бул экөө 
Кечке чейин урушуп.
Бешим болуп калганы,
Бети курсун калмактын,
Көкчө баатыр, Жамгырчы 
Көтөрүлө барганы.
Баатырлар кайда кеткен? – деп, 
Көкчө баатыр, Жамгырчы 
Көрүнбөй кайда, 

неткен? – деп, 
Көңүлгө Бакай алыптыр, 
Жамгырчы менен Көкчөнүн 
Көт жагынан салыптыр.
Күн эңкейген бешимде,
Эр Үрбүгө бет алып,
Урушуп аткан кезинде, 
Жамгырчы, Көкчө, эр Бакай, 
Аскери арбын бир далай, 
Артынан кирип алыптыр. 

Batıya doğru yönelip,
Gürleyip yola koyulmuş.
Sokakta at yarıştırıp,
At koştursa da hızlı koşturup,
Akşam olduğunda,
Er Ürbü var mı ki yanında,
Imalay’ın yolunda,
Elli bin asker emrinde
On iki file çektirdiği
Topu almış.
Meşhur Er Ürbü
Vaadimiz malum oldu – diye,
Savaşacak zaman yaklaştı – diye,
Elli bin askerlik kolu alarak
Yola çıktı atlanarak
Dukan’a doğru yol almış.
Geldiği yola
Gerip yayı eliyle
Kesebil çıkmış yol kesip,
Gelerek Ürbü’yle
Kalmış karşılaşıp.
Çakalozdan yatırıp,
Alel acele top ile
Otuz, kırk tane attırıp,
Er Ürbü’yü sokmadan
Burada bekleyen askerin
Ne olduğunu bildirmeden,
Karşılaşıp vuruşup,
Ürbü bahadırla Kesebil
Bu ikisi karşı karşıya gelerek
Akşama kadar savaştılar.
Öğlen olmuş,
Yüzü kurusun Kalmak’un,
Kökçö bahadır, Camgırçı
Kalkarak gittiler.
Bahadırlar nereye gitmiş? – diye,
Kökçö bahadır, Camgırçı
Görünmüyorlar neredeler, 

ne yaptılar? – diye,
Bakay onları düşünmüş,
Camgırçı ile Kökçö’nün
Arkasından gitmiş.
Güneş eğilip öğlen sonrası olduğunda,
Er Ürbü’ye karşı,
Savaştığı zamanda,
Camgırçı, Kökçö, Er Bakay,
Askerleri çok bir hayli, 
Ardından girdiler.
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Кесебил балбан баатырды 
Келген эл шорун катырды. 
Айланасы кол болуп,
Аскери курттан мол болуп, 
Көтөргөнү туу болуп,
“Асирет!” – деген чуу болуп, 
Кирип кетер көрү жок, 
Кутуларга жери жок,
Кумдан бетер куюлган 
Сурадан келген эли жок.
Жеке карап ордого,
Кызмат кылчу баягы 
Мисбуруш койгон коргонго 
Сексен миң аскер кол экен,
Отуз миңи кечээги 
Жесир болгон ал экен.
Астында Үрбү жүз миң кол, 
Жүз элүү миң кол барып, 
Курчап калган жери ошол. 
Элүү миң менен Кесебил 
Не кыларга алы бар,
Эстен танып элейип,
Эрдемсиген солондор 
Эси чыгып селейип,
Башчы болгон Кесебил 
Бир убакта караса,
Аттан кулап, жер кучуп 
Кулап жатыр серейип.
Не болду? – деп караса 
Кутулбасын билиптир, 
Кумгана деген уусу бар, 
Чеңгелдеп жутуп ийиптир. 
Ары баатыр, балбаны 
Антип өлүп калганы,
Өткүр солон мыктылар 
Өзүнө канжар салганы. 
Мусулмандан өлгөнчө, 
Муңайып кордук көргөнчө, 
Мындай болуп өлөлүк,
Бу дүйнөдөн жөнөйлүк, 
Мусулмандан буруттан, 
Мурдарды кантип көрөлүк. 
Муну ойлонуп каапырлар 
Отуз миңи өлүптүр. 
Жайылдыгын салганы, 
Жарылып өлүп калганы. 
Ат-тонун таштап бүгүлүп,  
Жагалалап жыйырма миң 

Kesebil pehlivan bahadırın,
Gelenler cezasını verdiler.
Etrafı askerle dolmuş,
Askerler kurttan fazla olmuş,
Taşıdıkları tuğ olmuş,
“Eyvah!” – diyen sesler olmuş,
Girecek delik bulamayıp,
Kurtulacak yeri yok,
Kum gibi dökülen
Sura’dan gelen halkı yok.
Tek başına bakıp karargâha,
Hizmet ettiği eski
Misburuş’un koyulduğu hisara
Seksen bin asker varmış,
Otuz bini dünkü
Esir olan imiş.
Ürbü emrinde yüz bin asker,
Yüz elli bin asker giderek,
Kuşattığı vaktiymiş.
Elli bin ile Kesebil
Ne yapabilir ki,
Aklını kaybetmiş,
Cesaret taslayan Solonlar
Akıllarını yitirdiler,
Lideri olan Kesebil
Şöyle bir bakarsan,
Attan düşüp, toprağı kucaklayıp
Yerde öylece yatıyor.
Ne oldu? – diye baksa
Kurtulamayacağını anlamış,
Kumgana adlı zehir var,
Avuçlayıp ondan yutuvermiş.
Ötede bahadır, pehlivanı
Böylece ölüp gitmiş,
Solonların önde gelenleri
Kendilerini hançerle öldürdüler.
Müslüman eliyle ölmektense,
Zavallı olup horluk görmektense,
Bu şekilde ölelim,
Bu dünyadan gidelim,
Müslüman’dan, Burut’tan,
Ölümü nasıl kabul edelim.
Bunu düşünen kâfirlerin
Otuz bini ölmüş.
Gaddarlıklarını göstermiş,
Kendilerini hançerleyip ölüp gitmiş.
Atını, giyimini bırakarak eğilip
Cagala – diye yirmi bin
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Жан соогаттап жүгүнүп, 
Колун алып төбөгө, 
Жагалалап жүгүрүп,
Аскерди көздөп калганы. 
Амандык берди аларга,
Сиз жакка келген олжо – деп, 
Күтмөгүңдү болжо – деп, 
Үрбүнүн берди колуна,
Алла эмне кеби бар,
Аскердин кара соңуна.
Он эки билге сүйрөткөн 
Замбирек түштү колуна.
Бил үйрөткөн билчиси,
Биле турган тилчиси, 
Баштатып баары алганы. 
Алты миң кулач коргонго 
Арасына бут коюп,
Кудайым деп койгонго 
Баштап алып жөнөлдү.
Эки жүз миң кол болуп, 
Жыйырма көчө жык толуп, 
Жер көчүрүп акырып,
Жер жайнаган калың кол 
Жаа Алдалап бакырып, 
Шаймерден – деп чакырып, 
Кылкандай найза жапырып, 
Эки жүз миң аскери 
Айлана курчап алыптыр. 
Үйдөн чыгып тыгылган 
Үч жүз миң адам барыптыр, 
Кудайыбыз, куткар – деп, 
Кужулдашып калыптыр. 
Баашасы Дүбүр башында, 
Эсеп кылып карасаң 
Быйыл кырк төрт жашында. 
Куткара көр кудай – деп, 
Төгүп жашын бурчактап, 
Буркандын аягын кучактап, 
Бул ушинтип калыптыр, 
Муну көргөн кары-жаш 
Муңканып ыйлап алыптыр: 
“Карып болду каныбыз, 
Калбайт ко тирүү жаныбыз. 
Келер ишти билүүчү 
Билимдүүдөн барсыңбы? 
Кура таштап, бал ачар 
Илимдүүдөн барсыңбы? 
Кайгыланды каныбыз, 

Aman dileyip eğilip,
Ellerini kaldırıp yukarıya,
Cagala – diye koşarak,
Askere doğru geldiler.
Affettiler onları,
Size gelen ganimet – diye,
Beklemediğini tahmin et – diye,
Ürbü’nün verdi eline.
Ne tür sözleri var,
Askerin akıbetine bakınız.
On iki file çektirilen
Top geçti eline.
Fil eğiten filcisi,
Bilgili tercümanı,
Hepsini ganimet aldı.
Altı bin kulaçlık hisara
Arasına put yerleştirip
Hüdam – diyene
Önden giderek yöneldi.
İki yüz bin asker olarak
Yirmi sokağa tıklım tıklım dolup,
Göç ederek yavaşça,
Yer kaplayan kalabalık asker
Ya Allah – diye bağırıp,
Şah-ı merdan – diye çağırıp,
Dizilmiş mızrakları dalgalandırıp
İki yüz bin asker
Çevreleyip kuşatmış.
Evlerinden kaçarak sığınan
Üç yüz bin adam gitmiş,
Hüdamız, kurtar – diye,
Gürültü koparmışlar.
Padişahları Dübür başlarında,
Hesap yapacak olursan
Bu sene kırk dört yaşında.
Kurtarıver Hüda – diye,
Gözünün yaşını akıtıp,
Burkan’ın ayağına kapanıp,
Bu şekilde yalvarıyor,
Bunu gören yaşlı, genç
Hüzünlenerek ağlaşıyorlar:
“Garip oldu hanımız,
Sağ kalmayacak mı ki canımız.
Başımıza geleceği bilecek
Bilge olanlardan var mı?
Kura atıp, fal açacak
Bilimlilerden var mı?
Kederlendi hanımız,
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Калабы тирүү жаныбыз? 
Түрк уулунан түгөнүп, 
Кеткенби чындап саныбыз?! 
Эки жүз миң, токсон миң 
Эсептеги үйүбүз,
Миң кишиге бир-бирден
Атактаган бийибиз, 
Билгичтери бар бекен,
Не болорду билиңиз?”
Муну айтты чуркурап, 
Көпчүлүк ыйлап буркурап, 
Жагалалап турганы.
Мындан артык болобу 
Дини кардын курганы,
Он эки билге сүйрөткөн 
Замбирек менен бир атса 
Ойрон кылар буларды,
Ошону билип кары, жаш
Ойбой салып турганы. 
Ошоңгуча болбоду 
Докеш калмак журтунан 
Төлөбөк аттуу бир бала 
Жыйырма төрттө жашы бар, 
Айдар көкүл чачы бар,
Алып жүргөн жанында 
Кырк бир төлгө ташы бар, 
Балчы акеңиз алганы, 
Бааузур төлгө салганы, 
Төлгөсүнө караса 
Орто Азия көп журту 
Ойрон Манас баатырга 
Колуна түшүп калганы.
Башы Кумул карады,
Аңдап турса төлгөсүн 
Аягы Урумга барады.
Шымал жагы Кара-Кум, 
Шашпай буга караган,
Күн жүрүшү Тагырма,
Мунун баары кутулбайт 
Баатыр Манас баладан, 
Шымал калкы кантти? – деп, 
Балын ачып караган.
Түк немеси калбаган, 
Мусулман болуп бузулуп, 
Сермуз, Кырмуз, Дагалак 
Түрк уулуна бу карап,
Күн чыгышын караса 
Күлдү Алтай боо карап, 

Kalacak mı diri canımız?
Türk oğlundan tükenip
Eriyecek mi gerçekten sayımız?
İki yüz bin, doksan bin – diye,
Hesaplanan hanemiz,
Bin kişiye bir kişi
Tayin ettiğimiz beyimiz,
Bilgeler var mıdır,
Ne olacak biliniz?”
Bunu söyledi bir ağızdan,
Çoğunluk ağlayıp hıçkırıp,
Cagala – diye seslendiler.
Bundan fazla olur mu,
Dini hor olanın kurumuşu,
On iki file çektirilen
Top ile bir ateş ederse
Yok edecek bunları,
Bunu bilen yaşlı, genç
Oy oy deyip durdular.
Çok zaman geçmeden
Dokeş Kalmak yurdundan
Tölöbök adlı bir genç
Yirmi dört yaşında,
Ensesinde kâkül saçı var.
Yanında taşıdığı
Kırk bir fal taşı var,
Falcı ağabeyiniz almış,
Alelacele kırk bir taş açmış,
Falına baksa
Orta Asya’nın kalabalık halkı
Kuvvetli Manas bahadırın
Emri altına girmiş.
Önce Kumul boyun eğmiş,
İyice baksa falına
Sonu Urum’a kadar gitmiş.
Kuzey tarafı Kara Kum,
Acele etmeden boyun eğmiş,
Doğusunda Tagırma,
Bunların hiçbiri kurtulamamış
Bahadır Manas oğuldan,
Şimal halkı ne yaptı? – diye,
Falını açıp baktı.
Sağlam bir şey kalmamış,
Müslüman olarak bozulmuşlar,
Sermuz, Kırmuz, Dagalak
Türk oğluna bunlar boyun eğmiş,
Doğu tarafına baksa
Küldü Altay bağı emri altına girmiş,
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Оройгы деген тоо карап,
Аңгидей деген бел карап,
Байкап артын караса 
Баары түшөт колуна 
Манжурия жер карап.
Аяк жагын караса,
Аяк жагы алтайлык,
Ормон, токой чер карап,
Алтын тоодой 

кен карап,
Оркун дайра боюнда 
Уюган маңгул эл карап, 
Ала-Көл, Кер-Көл 

тең карап. 
Туурадан Төрткүл караптыр, 
Туйгун Манас баатырдын 
Тутпаган жери калбаптыр. 
Уруш кирди Бээжинге,
Ошону көрдү төлгөчү,
Аңдап көрүп анын да 
Аярлыгын көрсөңчү.
Өз канына караган 
Токонарат даңгадан,
Каргыш, күчөң калкынан, 
Караса төлгө салтынан,
Анда неме калбаптыр,
Агасы Кошой жалмаптыр. 
Аларды көрүп Төлөбек 
Акка ыйман келтирди:
“Алдам өзүң колдо!” – деп,
Бу элге айтылуучу сөзүм – деп, 
Не боломун өзүм – деп,
Тартып төлгө салыптыр. 
Төлгөсүнө караса 
Таажы кийип башына,
Нөкөр алып кашына,
Ойрон Манас баатырга 
Оңуп увазир болуптур,
Дөөлөтү көлдөй толуптур. 
Өкүмөт билген өзү бар,
Өзгө жандын баарына 
Өкүм айткан сөзү бар.
Кудай жалгыз, куран чын, 
Байгамбар ак! – деп, билиптир, 
Орунунан турбастан 
Ыслам динге кириптир.
Азыр турган үч жүз миң 
Канчасы бар катын-кыз, 

Oroygı adlı dağ emri altına girmiş,
Angidey adlı bel emri altına girmiş,
Arka tarafına baksa
Herkes düşecek eline
Mançurya toprakları dâhil.
Aşağı tarafına bakarsa,
Aşağıdaki Altaylı
Orman, vadi hep emri altına girmiş,
Altın Dağ gibi madenler 

emri altına girmiş,
Orhun nehri kıyısında
Kalabalık Moğol halkı boyun eğip,
Ala Köl, Ker Köl hepsi 

emri altına girmiş.
Karşıdaki Törtkül emri altına girmiş,
Atmaca gibi Manas bahadırın
Almadığı toprak kalmamış.
Savaş yaklaşmış Beecin’e,
Bunu gördü falcı,
İyice görüp onun da
İleri görüşlülüğüne baksanıza.
Kendi hanının emrindeki
Tokonarat Danga’dan,
Kargış, Küçön halkından,
Bakınca kırk bir taş falına göre,
Orada bir şey kalmamış,
Ağabeyi Koşoy yok etmiş.
Onları gören Tölöbek
Hakka iman etti:
“Allahım, sen yardım et!” – diye,
Bu halka söyleyecek sözüm – diye,
Kendim ne olacağım – diye,
Atıp kırk bir taş açmış.
Falına baksa
Taç giymiş başına,
Nöker almış yanına,
Cesur Manas bahadıra
Uygun gelip vezir olmuş,
Serveti göl gibi dolmuş.
Hükumet idare eden özü var,
Özge canların hepsine
Hüküm veren sözü var.
Hüda tek, Kur’an gerçek,
Peygamber hak!” – diye, öğrenmiş,
Yerinden kalkmadan
İslam dinini kabul etmiş.
Burada bulunan üç yüz bin
Bir miktarı kadın, kız,
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Карыядан беш миңче,
Аяк жагы бир жашар,
Асты он тогуз, жыйырмада,
Караса калкы баары аман,
Кадыр Алдам куткарган 
Азыркы өлүм балаадан. 
“Дарбазаны ач – деди, 
Бурканды кудай дегендин, 
Оозуна кара таш – деди.
Сулуу келин-кыз – деди, 
Сумсайбаңар сиз – деди, 
Кааласаң эр деп тиесиң,
Каалабасаңар мейлиңе
Кайтып үйгө киресиң.
Үйрөтөт ыйман, дин айтат,
Үч ай токтоп, тим кайтат. 
Мусулман журту шерти бул, 
Бүгүнкү күн али түн,
Эртең дигер болгончо 
Бузук кылбай 

тим жатат.
Эгер мында бекинсең,
Үркөр боо мылтык колунда, 
Таш коргонду бир атат. 
Калбайбыз тирүү жаныбыз, 
Катын, келин, сулуу кыз, 
Жашы менен карыбыз,
Жалпы өлөбүз баарыбыз,
Не болорун билбедим 
Дүбүр шаа каныбыз”.
Бала көрдү бал ачып,
Барча журт турган жаны ачып, 
Балды кошо карашып,
Азыр өлмөк болдук – деп, 
Акылдан турган адашып.
Анык сөзүн угуптур,
Калайык карап туруптур.
Эл эшикти ачарга 
Эми көзү жеткен соң 
Баашаны кудай уруптур. 
Таажысын алды башынан, 
Буркандын турду кашынан,
Кетенчиктеп кеткени,
Kepe бута жеткени,
Кайра чуркап калганы,
Карк алтын куйган буткана, 
Сүзүшүүсү кочкордой, 
Ыргытып урган чочмордой, 

İhtiyarları beş bin kadar,
Küçükleri bir yaşında,
Öndekiler on dokuz, yirmide,
Baksa halkının hepsi sağ salim,
Kadir Allahım kurtaran
Şimdiki ölüm belâsından.
“Kapını aç” – dedi,
“Burkanı Hüda – diyenin,
Ağzına kara taş” – dedi.
“Güzel gelin, kız” – dedi,
“Üzülmeyin siz” – dedi,
İstersen koca deyip evlenirsin,
İstemezsen sen bilirsin
Dönüp evine gidersin.
Öğretecek imanı, dini,
Üç ay durup, sakince dönecekler.
Müslüman halkının sözü bu,
Bugünkü gün akşama kadar,
Yarın akşama kadar
Bozgunluk yapmadan 

sakince duracaklar.
Eğer buraya gizlenirsen,
Ülker bağlı tüfek elinde,
Taş hisara ateş edecek.
Canlı kalmayacağız,
Kadın, gelin, güzel kız,
Genç ve ihtiyar,
Hepimiz öleceğiz,
Ne olacağını bilemedim
Dübür Şah hanımızın akibetini”.
Oğlan gördü falını açarak,
Halkın tamamı tereddütte,
Fala birlikte bakarak,
Şimdi öleceğiz – diye,
Akılların kaybetmiş.
Doğru sözü dinlediler,
Halk bekleyip durur.
Halk kapıyı açmaya
Şimdi inandıklarında
Padişahı cin çarptı.
Tacını aldı başından,
Burkan’ın çıktı karşısına,
Geri geri giderek,
Mesafeyi açtı,
Koşarak gelerek
Tamamı altından puta
Koç gibi gelip vurdu,
Kuvvetle vuran topuz gibi,
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Тирелген алтын бутуну, 
Тиктеген бойдон ошону,
Кудайын каргап, куу каапыр, 
Колдобосоң мына! – деп,
Тизеге башын бир коюп,
Кулап калды бу каапыр. 
Маңдайы бутка чабылды, 
Көзүнө каны жабылды, 
Көргөндөр эстен жаңылды. 
Буту турат бултуюп,
Буйрук айтпай тултуюп.
Муну көрүп баарысы,
Жашы менен карысы 
Баашабыздын көргөнү 
Мына мындай болду – деп,
Эки күнү, үч түнү 
Кудайладык чуркурап,
Не колдобой койду? – деп, 
Жалынып атып ошондон 
Жаныбыз мындан тойду – деп, 
Казандай болгон чоң кулуп, 
Калк жыйылган чогулуп, 
Билектей ачкыч салышты. 
Ачканында эшикти 
Абаң Бакай кашында,
Акча кан бар башында,
Таздын уулу эр Үрбү,
Таза баатыр Жамгырчы 
Алар кирди ошондо.
Атка минсе акжолтой, 
Атышкан жоодо сан колдой, 
Жортуп жүрсө акжолтой. 
Жоого тийсе сан колдой,
Абаң Бакай барганы. 
Кызылала кан болгон,
Кылым журту таң болгон,
Бут түбүндө булайып, 
Коркурап жаткан сулайып, 
Дүбүргө көзүн салганы,
Таштап аткан таажысын 
Жерден Бакай алганы.
Жерге кирсин, жайыл – деп, 
Желкеге кылыч бир уруп, 
Башын бөлүп салганы.
“Дүбүрө өлдү каныңыз,
Аман – деди жаныңыз!”
Үч жүз миң адам чуркурап,
Жан соога – деп, буркурап, 

Dikilen altın putu,
Bakarak ona,
Hüdasını lânetleyip, kurnaz kâfir,
“Kollamayacaksan al sana!” – diye,
Dizine başını vurarak,
Yıkıldı kaldı bu kâfir.
Alnı puta yapıştı,
Gözüne kan sıçradı,
Görenler bayıldılar.
Put duruyor şişip,
Emir vermeden somurtup.
Bunu gören ahali,
Genç ve ihtiyarı
“Padişahımızın gördüğü
İşte böyle oldu” – diye,
İki gün, üç gece
Hüdaya yalvardık topluca
Neden kollamadı? – diye,
Yalvara yalvara ona
Canımıza tak etti – diye,
Kazan gibi koca kilide,
Halk yığıldı toplanıp,
Bilek gibi anahtar soktular.
Açtıklarında kapıyı
Ağabeyin Bakay karşıda,
Akça Han var başlarında,
Taz’ın oğlu Er Ürbü,
Gerçek bahadır Camgırçı
Onlar girdiler oradan.
Ata binerse talihli,
Savaşırsa ordu gibi,
Gezinirse talihli.
Düşmana saldırırsa koca ordu gibi,
Ağabeyin Bakay varmış.
Kızıl ala kana boyanmış,
Halkını şaşırtan,
Put altında görünüp,
Horlayarak yatan, serilip
Dübür’e göz attı,
Yere fırlattığı tacı
Yerden Bakay aldı.
Yere batsın, açıl – diye,
Ensesine kılıçla vurup,
Kafasını koparıp attı.
“Dübür hanınız öldü,
Sağ salim – dedi canınız!” 
Üç yüz bin adam ağlayıp,
Canımızı bağışla – diye hıçkırıp,
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Жаш-карысы чуркурап,
Баары турду бүгүлүп, 
Маңдайына жүгүнүп. 
“Жүгүнбөңөр баарың – деп, 
Жүрсүн аман жаның!” – деп, 
Бакай баштап карысы,
Акша баштап баарысы 
Аман, аман, аман! – деп, 
Айгайды алар салышты.
Аман калдык мындан – деп, 
Алиги көргөн көпчүлүк 
Дарбазага бет алып,
Дүбүрөп жөнөп калганы.
Жан таттысы ушундай 
Аягы менен сүрдүгүп, 
Адамдын баары дүүлүгүп, 
Дарбазаны талашып,
Жүгүрүп жөнөп калыптыр, 
Дүбүрө бааша башыны 
Тебелешип салыптыр.
Эр Бакай көзүн салганы,
Эл тебелеп баратыр,
Дарбазага жакындап,
Баш куланып калганы.
“Ай-ай, калмак, токто!” – деп, 
Абаң айгай салганы.
Анда Бакай кеп айтып, 
Ачууланып бек айтып,
“Ай, каапырлар – деп, айтып, 
Силерди кудай урбайбы,
Канча шашып корксоң да 
Каныңдын башы турбайбы. 
Аттап, басып өтпө – деп, 
Адашып эстен кетпе!” – деп, 
Эр Бакай башын алганы, 
Денеси менен башыны, 
Кайдасың – деп, катыны?
Кабылан Бакай чакырды.
Өз заңыңдай кылгын – деп, 
Катынга берди башыны,
Катын алып бу башты 
Жамгырдай төктү жашыны. 
Катынга берип салганы,
Кудай билет бу сөздү
Чыны менен жалганы,
Кан башы болсо көпүрөө 
Аттап өтпө деген сөз 
Макалы бизге калганы.

Genci, ihtiyarı ağlayıp,
Hepsi diz çöküp,
Önlerinde eğilmiş.
“Eğilmeyin hepiniz” – diye,
“Canınız sağ kalsın!” – diye,
Bakay başta ihtiyarı,
Akşa başta hepsi
Aman, aman, aman! – diye,
Seslendiler onlar.
Sağ salim kaldık – diye,
Oradaki kalabalık
Kapıya doğru yönelip,
Topluca yola koyuldu.
Can tatlısı böyledir
Ayakları titreyip endişelenip,
Adamların hepsi heyecanlanıp,
Kapıdan önce çıkmak için,
Koşmaya başladılar,
Dübürö padişahlarının kafasını
Ayakları ile ezdiler.
Er Bakay göz attı,
Halk ezerek gidiyor,
Kapıya yaklaşarak
Baş yuvarlandı.
“Hey, hey Kalmak, dur!” – diye,
Ağabeyin bağırdı.
O zaman Bakay söz söylemiş,
Sinirlenerek sert söylemiş,
“Hey kâfirler” – diye konuştu,
Sizleri Hüda çarpmaz mı,
Ne kadar korksan da
Hanınızın başı değil mi.
Atlayıp, ezip geçme – diye,
Yolunu şaşırma! – diye,
Er Bakay başı aldı,
Bedeni ile başını,
“Neredesin?” – diye, hatunu?
Kaplan Bakay çağırdı.
Kendi merasimini uygula” – diye,
Hatuna verdi başını,
Hatun alıp bu başı
Yağmur gibi döktü gözyaşını.
Kadına verdi bunu,
Hüda bilir bu sözün
Doğru ile yalanını,
Han başı köprü olsa bile
Atlayıp geçme – diyen söz
Atasözü olup bize miras kaldı.
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Үч жүз миң турган кары-жаш 
Үй-үйүнө барганы.
“Өлтүрбөйбүз өзүңдү, 
Жумдурбайбыз көзүңдү.
Эр талабы олжодо,
Не кыларды болжобо.
Каралаба малыңа,
Карк алтын, толгон зарыңа, 
Каралайм – деп, малыңа 
Каталык кылба жаныңа.
Келишкен болсо ургаачы 
Кетпеймин дебей турбачы. 
Каалаганын алар – деп,
Калабаны салар – деп,
Калабаны салам – деп,
Капилет өлүп калба” – деп,
Калкка жарды чакырды.
Канча желдет аткарып,
Өөдө-төмөн чаптырды.
Айтып коюп жарлыгын,
Алиги жаткан мусулман,
Ат койду шаарга канча жан.
Kapa куйрук нар алып,
Айдап жүргөн андан көп. 
Кажылдатып калмакты,
Казан асып, от жак – деп,
Байлап жүргөн мындан көп. 
Кызыл куйрук нар алып,
Байлап жүргөн мындан көп. 
Кыжылдатып кытайды 
Кызыталак, кызмат кылгын – деп, 
Айдап жүргөн андан көп.
Билериги алтын сулуу алып, 
Минтип жүргөн андан көп.
Көп экен алтын, күмүш – деп, 
Эски коргон-чалдыбар,
Немесин койбой оодарып,
Тинтип жүргөн мындан көп. 
Минерине жорго алып,
Миң дилделик торко алып,
Торгун, тубар бул алып,
Бул алганга кубанып.
Соё турган союшту 
Шаарынын баарына 
Салык кылып коюшту. 
Аксакалы Акча кан,
Акылга дыйкан Бакай бар, 
Таздын уулу эр Үрбү, 

Üç yüz bin genç, ihtiyar
Evlerine dağıldı.
“Öldürmeyeceğiz özünü,
Söndürmeyeceğiz gözünü.
Er talebi ganimet,
Ne yapacağını düşünme.
Gizleme malını,
Gerçek altın, dolgun altınına,
Bakayım – diye malına,
Canından olma.
Gelişmiş olsa dişi
Gitmeyeceğim – diye direnme.
İstediğini alacak – diye,
Rezil edecek – diye,
Rezalet çıkaracağım – diye,
Boşuna ölüp gitme” – diye,
Halka ilan edildi.
Nice asker gönderip,
Aşağı yukarı koşturtup.
İlan edip emrini,
Oradaki Müslümanların,
Şehre atlandı nicesi.
Kara kuyruklu deve alıp
Sürenler daha çok.
Konuşturup Kalmak’u
Kazan asıp, ateş yak – diye,
Bağlayıp duran bundan çok.
Kızıl kuyruklu deve alıp,
Onları bağlayan bundan da çok.
Konuşturup Kıtay’ı
Ahmak, hizmet et – diye,
Önünde süren ondan çok.
Bileziği altın güzel alıp,
Böylesi daha çok.
Çokmuş altın, gümüş – diye,
Eski kurgan, örende,
Hiçbir şey bırakmadan inceleyip,
Araştıran bundan çok.
Binmek için yorga alıp,
Bin altın değerinde torko alıp,
Torgun, tubarları alıp
Bunları aldığına sevinmiş.
Kesilecek hayvanı
Şehirlerin tamamına
Vergi olarak saldılar.
Aksakalı Akça Han,
Akıllısı Bakay var,
Taz’ın oğlu Er Ürbü,
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Татарлардын Жамгырчы 
Аз гана эмес мол менен,
Алты миң аскер кол менен 
Мисбурга кылган коргону,
Буткананын өзүнө 
Боо замбирек койгону. 
Замбирек үнү заңк этип,
Ок тийгенде даңк этип,
Бир кулач бир кез Мисбур бут 
Кулап түштү жалп этип.
Он үч кез жерди оюптур, 
Орнотуп коюптур.
Жерге казып аштаган 
Чоюн менен темирди,
Бир миң жети жүз болгон 
Каапырлардын теңири,
Ок тийгенде түз болду.
Асты темир чоюндан,
Карк алтындан кылган бут, 
Ага кирген адамдар 
Кудай жалгап салды – деп, 
Кубанып көңүлү тоюнган. 
Замбирек атып жыгышты, 
Алтынын бөлүп алышты. 
Темир менен чоюну 
Көчөгө жатып калганы.
Алты миң кулач коргону, 
Алтын, күмүш, зумурут 
Накыш кылып койгону. 
Алтын, күмүш, асылды, 
Коргондун түбү казылды,
Көз кылып койгон көөхары, 
Жерге түшүп чачылды.
Уруп жыгып уратып,
Ички бетин кулатып, 
Шыпырып-сыйрып алганы, 
Таш, болот экен салганы. 
Жалаң коргон калганы,
Жүз миң аскер мусулман 
Коргонго кирип барганы. 
Жыйырма беш миңден кол барып, 
Жүз миң аскер ол барып, 
Сарайдан орун алышты 
Көргөн-билген кепти айтып.
Дүбүр кандын казына 
Түмөндөгөн мусулман 
Жүз миң аскер барганы. 
Үрпөйүшүп үркүшүп,

Tatarlardan Camgırçı
Az değil kalabalık
Altı bin asker ile
Misburga için yapılan hisara,
Puthanenin kendisine
Bu topu nişanladılar.
Top sesi zank edip,
Top ulaştığında dank edip
Bir kulaç, bir arşın Misbur put
Devrilip düştü güm – diye,
On üç arşın toprağı kazıp,
Yerleştirmişler.
Toprağı kazarak yerleştirdikleri
Dökme demiri
Bin yedi yüz olmuş
Kâfirlerin tanrısı,
Top ulaştığında dümdüz oldu.
Alt tarafı dökme demirden,
Tamamı altından yapılan put,
Oraya ulaşan adamlar,
Hüda bize yardım etti – diye,
Sevinip gönülleri hoş olmuş.
Top atarak yıktılar,
Altınını paylaştılar.
Dökme demiri
Sokağa döküldü.
Altı bin kulaçlık hisara,
Altın, gümüş, zümrüt
Nakış olarak yapıştırmış.
Altın, gümüş, değerli taş,
Kurganın dibi kazıldı.
Göz yerine konulan gevher,
Yere düşerek dağıldı.
Vurup, yıkıp, tahrip edip,
İç tarafını devirip,
Süpürüp sıyırıp almış,
Taş, çelik imiş inşaatı.
Sadece hisarı kalmış,
Yüz bin asker müslüman
Hisara girdiler.
Yirmi beş bin asker varıp,
Yüz bin asker daha varıp,
Saraya yerleştiler,
Duyup bildiklerini konuşarak.
Dübür Han’ın hazinesine
Tümen tümen Müslüman
Yüz bin asker vardı.
Ürpererek ürküp,
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Чыкты качып дүргүшүп.
Казынага барышты,
Жыйылып жаткан алтыны 
Жети миң төөгө артылды,
Жез буйлалуу нарларга 
Жибек аркан тартылды.
Жамбысы жандан көп экен,
Он беш миң төөгө артылды. 
Атилес, торгун, тубардан,
Зумурут, көөхар, жубардан,
Сери забар, инжи таш.
Шуру, бермет булардан 
Куржунга салып бүктөшүп,
Алып жатып көп олжо 
Кужулдашып жүктөшүп.
Калааны камап калыптыр, 
Ичи-тышы мусулман 
Каркап толуп алыптыр.
Ак тасмадай чоюлган,
Аркардай көзү коюлган, 
Жыпарлап чачы жуулган, 
Кендирдей бели буулган,
Атайы сулуу туулган 
Олоңдой кара чачтуудан,
Он бештен артык жаштуудан, 
Калемдей кара каштуудан, 
Кайбардан чыккан түймөдөй 
Алмадай назик баштуудан, 
Инжиден аппак тиштүүдөн, 
Жыйындан чыккан иштүүдөн, 
Кебезден жумшак эттүүдөн, 
Албырган кызыл беттүүдөн, 
Аселден ширин кептүүдөн,
Алып жатса эптүүдөн 
Сегиз миң кызын алыптыр. 
Тегеректеп көп аскер
Калааны басып калыптыр.
Кан Дүбүрдүн катыны,
Kapa көздөн акыры 
Канчалык зейрек акылы,
Акша баатыр алганы.
Дүбүр кан кырк төрт жашында, 
Акша баатыр дегени 
Кырк бир жашка жаңыдан 
Келген экен ошондо.
Азаматтар аңдап көр 
Ар ким дуулаар тушунда, 
Катыны өлүп, Дүбүр кан 

Çıktılar kaçıp topluca.
Hazineye vardılar,
Toplanmış olan altını
Yedi bin deveye yüklendi,
Burnu bakır halkalı develere
İpek urgan çekildi.
Cambısı candan çok imiş,
On beş bin deveye yüklendi.
Atlas, torgun, tubardan,
Zümrüt, gehver, ak sedef
Kristal, inci taş,
Mercan, sedef bunlardan
Heybelere koyup sarıp
Alırken çok ganimet
Konuşarak yüklemiş.
Şehri kuşatıp almışlar,
İçerisi, dışarısı Müslüman
Tamamen dolup taşmış.
Beyaz şerit gibi uzayan,
Dağ koyunu gibi olan,
Güzel kokularla saçı yıkanan,
Kenevir gibi beli bağlanan,
Doğuştan güzel,
Kolan gibi siyah saçlıdan,
On beşinden gün almışlardan,
Kalem gibi kara kaşlıdan,
Gevherden çıkan düğme gibi,
Elma gibi narin başı olandan,
İnciden beyaz dişi olandan,
Toplantılarda beğenilen işgüzardan,
Pamuktan yumuşak eti olandan,
Al, kırmızı yüzü olandan,
Baldan şirin konuşandan,
Alsa uygunlarından
Sekiz bin kızını almışlar.
Etraftan kalabalık asker
Şehri kuşatıp basmış.
Han Dübür’ün hatunu,
Kara gözlünün önde geleni
Aklı da zehir gibi,
Akşa bahadır almış.
Dübür Han kırk dört yaşında,
Akşa bahadır dediğin
Kırk bir yaşına yeni
Girdiği zamanıymış.
Yiğitler anlayınız
Herkes devri gelince eğlenir,
Hatunu ölünce Dübür Han
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Алган экен ошону 
Өткен жылы кышында,
Он алты жарым жашында, 
Отого-диңсе башында.
Акша баатыр алганы,
Алардын недир арманы.
Түрк уулу болуп туюлуп, 
Калмакка каран салганы.
Ошо жерде жай алып,
Он сегиз күнү калганы,
Он сегиз күндүн ичинде 
Орчун кошун жыйылып,
Он сегиз миң аскер барганы. 
Орчун колдун сыртынан 
Алар курчап калганы.
Кабылан Манас баатырың 
Он сегиз күнгө былк этпей 
Кошко жатып алганы.
Кошуун тыштан келгенче 
Калааны булар алыптыр, 
Азык-түлүк, бар жарак, 
Даярданып салыптыр.
Он жүз миң орчун кол келип, 
Буларды курчап калыптыр. 
Муну көрүп беш баатыр 
Эми арга кандай болот? – деп, 
Эр Манаска барыптыр.
Элүү миңден артылбай 
Калаага жатып калыңар, 
Күн-күн сайын элүү миң 
Каапырга уруш салыңар.
Ошону айтып салганы,
Макул болот баатыр – деп,
Урушмакка бет алып...
Алар жөнөп калганы
Манас конуп алганы.
Эсеп жеткис эл келди,
Каптачу кара сел келди, 
Кайгыланган жамандар 
Өлөбүз – деп сенделди. 
Урушмак болгон ушул эл, 
Мурунку кеткен Кошойдун 
Жомогуна эми кел.
Эламан уулу эр Төштүк, 
Эскиден калган Жаангер, 
Баштап алып Кошой эр 
Токонарат Даңгага 
Күчөң урук заңгарга 

Almış imiş onu
Geçen yılın kışında,
On altı buçuk yaşında,
Süslü şapkası başında.
Akşa bahadır almış,
Onların nedir ukdesi.
Kendini Türk oğlu olarak hissedip,
Kalmak’a saldırdı.
Oraya yerleşip
On sekiz gün kaldı,
On sekiz gün içinde
Kalabalık ordu toplanıp
On sekiz bin asker geldi.
Bu orduyu dışardan
Onlar kuşattılar.
Kaplan Manas bahadır
On sekiz gün hareketsiz
Yerinde dinlenip yattı.
Ordu dışardan gelene dek
Şehri bunlar almışlar,
Erzak yolluk, var olan silahla
Hazırlıklarını yapmışlar.
Yüz on binden fazla asker gelip,
Bunları kuşatmışlar.
Bunu gören beş bahadır
“Şimdi çare ne olur? – diye,
Er Manas’a gitmişler.
Elli binden fazlanız
Şehirde kalıp dinleniniz,
Her gün elli bin asker
Kâfir ile savaşsın.
Bunu söyledi,
Emredersiniz bahadır – diye,
Savaşmak için yönelip,
Onlar gitti,
Manas dinlenmeye devam etti.
Sayısız halk geldi,
Her yeri dolduracak kara sel geldi,
Kaygılanan kötü huylular
Öleceğiz – diye sarsıldılar.
Savaşacak olan bu halk,
Daha önce giden Koşoy’un
Destanına şimdi gel.
Elaman oğlu Er Töştük,
Eskilerden Caanger
Öncülük ederek Koşoy er
Tokonarat Danga’ya
Küçön boyu Zangar’a
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Күйө, Көнү, Кара-Кыш,
Абаң Кошой баатырдын 
Аңгемесин караңыз.
Култаң аяр эри бар,
Байкөш аяр деги бар,
Арсалаң аттуу баатыры, 
Алардын кеткен акылы, 
Бозкертиктин сыртынан 
Кол баштаган эр Кошой 
Бадамдуу деген өрдөшкө 
Байкап жата бергин – деп, 
Колду таштап салыптыр, 
Кемектен калган чабдар ат, 
Баса минип алыптыр.
Сексен баштуу алтын бут 
Асып абаң мойнуна,
Тыгып алып койнуна,
Карап көргүн абаңдын 
Кыла турган ойнуна. 
Жаангердин кемерин 
Байлап алды белине,
Кадимки Кемек чал болуп, 
Барып калды абаңыз 
Шаа Ороңгу, Бозкертик 
Так ошонун элине.
Кирип Кошой калыптыр,
Өз кишиси өңдөнүп,
Катчыга катын жаздырып, 
Кырмуз шаа мөөрүн бастырып, 
Манас баатыр кол менен,
Кол бийлеген зор менен,
Аяр Кошой алпы бар, 
Азыретин айтайын 
Алты жүз миң калкы бар,
Алтайлыктан кол келип, 
Камап жатыр каркы бар, 
Карап турсам мүнөзү 
Койбой турган салты бар. 
Опол тоодон, Алайдан 
Аны менен беттешкең 
Ойрон болгон далай жан, 
Кыргыз, кыпчак Эламан, 
Кыраан Кошой катаган,
Түрк уулунан түк калбай 
Аттанган экен канча жан, 
Шыгай кыргыз, Өмүркан, 
Кашкарды алып, жол салып, 
Жаангер кожо кошо алып, 

Küyö, Könü, Kara Kış,
Ağabeyin Koşoy bahadırın
Hikâyesini dinleyiniz.
Kultan ayar eri var,
Bayköş ayarı da var,
Arsalan adında bahadırı,
Onların gitmiş akılları,
Bozkertik’in sırtından
Askerin başına geçen Er Koşoy
Badamduu adlı yokuşta
Gözleyip bekleyin – diye,
Askerlerini bıraktı.
Kemek’ten miras kalan al at,
Ona basıp binmiş.
Seksen başlı altın putu
Asmış ağabeyin boynuna,
Sıkıca koynuna saklamış,
İyi bakın ağabeyinizin
Yapacağı oyununa.
Caanger’in kuşağını
Bağladı beline,
Önceki Kemek ihtiyar olup,
Gitti ağabeyiniz
Şah Orongu, Bozkertik
Onların halkına.
Koşoy gidip yaklaşmış,
Kendi adamıymış gibi,
Kâtibe mektubunu yazdırmış,
Kırmuz Şah mührünü bastırmış, 
Manas bahadırın askeriyle
Asker yöneten güçlü ile
Basiretli Koşoy alpı var,
Hazretin söyleyeyim
Altı yüz bin halkı var,
Altaylardan asker gelip,
Misafir edecek bolluğu var,
Bakarsam huylarına
Sağ bırakmayan âdeti var.
Opol dağı, Alay’dan
Onunla savaşıp
Yer ile bir olan pek çok can,
Kırgız, Kıpçak Elaman,
Çevik Koşoy, Katagan,
Türk oğlundan kimse kalmadan,
Atlanmış nice can,
Şıgay Kırgız, Ömürkan,
Kaşkar’ı alarak yol yapan,
Caanger Koco’yu yanına almış,
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Казактардын Көкчө бар, 
Карача менен Үрбү бар, 
Эштектерден Жамгырчы,
Не бир баатырдын баары бар, 
Камап жатыр мени – деп, 
Качан келет? – деп, жатып, 
Чарчап болдум сени – деп, 
Чамам кетти сайышып, 
Жатырмын белим майышып, 
Аярлыктан куткарып, 
Астыңа буюрдум Кемекти, 
Азыр ылдам келбесең, 
Аныктап акыр билгиниң 
Башты Манас жемекти. 
Аярлары арбын го,
Ар борумун карасам 
Арстандай баатыр – деп, 
Самандай кылып сапырып, 
Кырмак болду акыр – деп, 
Өңгө колуң келбесе,
Кийин келер баатыр – деп, 
Кан кожого тийгенге. 
Арсалаң менен Будаңчаң, 
Байкүш аяр баатыр – деп, 
Ороңгу турсун ордунда, 
Бозкертик баштап Кейкени
Бачым келсин акыр! – деп, 
Кат жаздырып алыптыр. 
Кемек болуп абаңыз,
Арсалаң менен Бозкертик 
Баш кошкон жерге барыптыр. 
Астына барып жетиптир, 
Кытайча таазим этиптир, 
Култаң, Байкүш кайда? – деп, 
Күйкөнө менен Бурчакты 
Бачымыраак айда – деп, 
Ашыктырып алыптыр.
Казат атын миңгизип,
Казат тонун кийгизип, 
Сүрөтүн коюнга тыгыптыр, 
Сүрдүктүрүп абаңыз,
Ороңгуга барууга 
Сурап алып чыгыптыр. 
Кара-Кур деген калаада,
Азыр атын Котон – дейт, 
Андагы аты Кара-Кур, 
Кара-Кыштан жогору 
Үч күнчүлүк жолдо бар, 

Kazaklardan Kökçö var,
Karaca ile Ürbü var,
Eşteklerden Camgırçı,
Nice bahadırın tamamı var,
Kuşattı beni – diye,
Ne zaman gelecek? – diye,
Yoruldum bekleyip seni – diye,
Gücüm kalmadı savaşıp,
Yatıyorum belim bükülüp,
Hilekârlıkla kurtarıp,
Önüne gönderdim Kemek’i,
Şimdi hemen gelmezsen,
İyi bilmiş ol
Başını Manas yiyecek.
Basiretlileri çok idi,
Her birine bakarsam
Arslan gibi bahadır – diye,
Saman gibi savrup
Kırıyor sonunda – diye,
Şimdi askerin gelmezse,
Sonra gelir bahadır – diye,
Kan hocayı almaya.
Arsalan ile Budançan,
Bayküş ayar bahadır – diye,
Orongu kalsın yerinde,
Bozkertek başta Keyken’i alarak
Çabucak gelsin hemen!” – diye,
Mektup yazdırtmış.
Kemek olarak ağabeyiniz,
Arsalan ile Bozkertik’in
Birleştiği yere gitmiş.
Önlerine varıp yetişmiş,
Kıtay gibi tazim etmiş, 
“Kultan, Bayküş nerede?” – diye,
Küykönö ile Burçak’a
Çabucak sür – diye,
Acele ettirmiş.
Gaza atına bindirip,
Gaza giysisini giydirip,
Suretini koynuna koymuş,
Acele ettirerek ağabeyiniz,
Orongu’ya gitmeye,
İzin alarak çıkmış.
Kara Kur adlı şehirde,
Şimdiki ismi Koton – diyor,
Eski adı Kara Kur,
Kara Kış’tan yukarda
Üç günlük yolu var,
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Баатыр Кошой бабаңыз 
Кемек болуп алтоону 
Алдашына караңыз.
Күйө шаар ичине 
Жата турсун жанагы 
Билерик аттуу балаңыз. 
Дигерге жакын айдады 
Барган Кошой бабаңыз.
Алты балбан ат коюп,
Ат койсо да бат коюп, 
Ороңгунун астына 
Күн чалганда барганы. 
Кара-Курдун калаасы, 
Жан-жагынын баарысы 
Алты күндүк, беш күндүк 
Арбын экен талаасы.
Кой, котосу малы бар,
Жылкы малы аз экен, 
Миңдеген төөлөр дагы бар. 
Жайы-кышы кар түшпөс,
Kapa болуп жүргөн соң 
Кара-Кур деп ат коюп,
Калаа болгон чагы бар.
Алты балбан ээрчитип
Абаңыз алып барыптыр.
Ары балбан, ары аяр, 
Ороңгунун ордого 
Алар кирди дапдаяр.
Ороңгу жайын сурасаң:
Отуз калаа улугу,
Зуң кытайдан уругу.
Эркек эмес, катындан, 
Эрегишкен душмандан 
Далайдын шорун катырган. 
Көргөндүн көөнү бөлүнөт, 
Оозу жалаң эки уурту 
Үч карыштай көрүнөт.
Мурду тоонун сеңирдей,
Көзүн көрсөң каапырай,
Көп өгөгөн темирдей, 
Эриндери калбайып,
Эки уурту балпайып, 
Көкүрөктө эмчеги 
Киндигинде салпайып,
Элүү менен кыркыңдын 
Ортосунда жашы бар, 
Анда-санда ак кирген, 
Аргамжыдай чачы бар. 

Bahadır Koşoy amcanızın
Kemek olup altısını
Kandırdığına bakınız.
Küyö şehri içinde
Yatmaya devam etsin
Bilerik adlı oğlunuz.
Akşama doğru gönderdi
Giden Koşoy amcanız.
Altı bahadır atlarını sürerek,
At sürerken çabuk sürüp,
Orongu’nun önüne
Güneş doğduğunda vardılar.
Kara Kur’un merkezi,
Etrafının tamamı, 
Altı günlük, beş günlük
Çokmuş bozkırı.
Koyun, mandası var,
Atları az imiş,
Binlerce develeri de var.
Yaz, kış kar yağmazmış,
Siyah olarak kaldığı için
Kara Kur ismini alarak
Şehir olmuş dönemi var.
Altı bahadırı yanına alarak
Ağabeyiniz ulaşmış.
Hem pehlivan, hem basiretli,
Orongu’nun karargâhına
Onlar girdi hazırlıklı.
Orongu’yu sorarsan:
Otuz şehrin yöneticisi,
Zun Kıtay boyundan.
Erkek değil kadın,
Karşılaştığı düşmanın
Çoğunun cezasını vermiş.
Görenin morali bozulur,
Ağzının yalnız iki avurtu
Üç karış görünür.
Burnu dağın sırtı gibi,
Gözlerine bakarsan
Çok işlenmiş demir gibi,
Dudakları kabarık
İki avurdu yayılmış,
Göğüsündeki memeleri
Gübeğinde sallanır,
Elli ile kırk
Arasında yaşı var,
Tek tük beyazlayan
Urgan gibi saçı var.
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Эринине карасаң,
Меш кылып койгон суу куюп, 
Көк буканын теридей, 
Маңдайынын кеңдиги 
Боз дөбөнүн керидей.
Ал кайраты каапырдын 
Ачууланса беридей.
Алтындуу таажы отого, 
Адамзат бендесин 
Окшотпосун ошого.
Олтурган экен ордодо, 
Ордокана коргондо.
Кемек болгон абаңыз 
Келгенине караңыз.
Таазим кылып каапырга 
Тактыдагы баатырга, 
Каапырдан чыккан кар экен, 
Карап турсаң сөөлөтү 
Мурунку өткөн угасыз 
Кайсар канча бар экен,
Как өзүнө караган
Отуз башка шаар экен.
Арсалаң, Байкүш киргени, 
Бозкертик, Култаң балбанды, 
Бурчакка көзүн салганы.
“Не ашыктың баарыңар,
Алыстан жоону көргөндөй 
Ашыгып келип калдыңар?”
Муну айтып булдурап,
Калмак менен кытайдын 
Каниги айткан сөзү эмес, 
Ындыдан алган тили бар,
Аралаш сүйлөп кулдурап,
Ороңгу турду ороңдоп,
Ортосунан чачынын 
Отуздай чычкан сороңдоп,
Каары катуу, бек айбат, 
Камсыккандай кеп айтат: 
“Кандай жүрсүң баарыңар, 
Калыптыр ээн шаарыңар. 
Кашкарды душман алды – деп, 
Калабаны салды – деп,
Кабар уктум жаңыдан.
Ээн коюп шаарыңды 
Тойдуңарбы жаныңдан?”
Анда Култан кеп айтат:
“Барбай кантип калабыз,
Кабар келди каныңдан.

Dudaklarına bakarsan,
Su doldurulmuş tulum gibi,
Gök öküzün derisi gibi,
Alnının büyüklüğü
Boz tepenin yamacı gibi.
O kâfirin gayreti
Sinirlenirse peri gibi.
Altın taç kıymetli taşlı,
İnsanoğlunu
Benzetmesin ona.
Oturuyormuş karargâhında,
Karargâh hisarında.
Kemek kılığındaki ağabeyinizin
Gelmesine bakınız.
Tazim edip kâfire
Tahttaki bahadıra,
Kâfirden çıkmış hor imiş,
Bakarsan heybetine.
Önceki olanlardan duyarsınız,
Cesurluğu niceymiş,
Bizzat kendi emrinde
Otuz ayrı şehir var.
Arsalan, Bayküş girmiş,
Bozkertik, Kultan pehlivanı
Burçak’a gözünü dikmiş.
Ne acele ettiniz hepiniz,
Uzaktan düşman görmüş gibi,
Acele ile gelmişsiniz?”
Bunu söyleyip mırıldanıp
Kalmak ile Kıtay’ın
Şimdi söylediği söz değil,
Indı’dan olan dili var.
Karıştırıp konuşup çetrefilce
Orongu duruyor hiddetlenip,
Ortasından saçının
Otuz kadar sıçan sıçrıyor,
Gazabı şiddetli, sert görünümlü,
Kederlenir gibi söz söylüyor:
“Ne yapıyorsunuz hepiniz,
Şehriniz sahipsiz kalmış.
Kaşkar’ı düşman aldı – diye,
Felaket saldı – diye,
Haber aldım yeni.
Sahipsiz bırakarak şehrini
Canınızdan mı geçtiniz?”
O zaman Kultan söz söyler:
“Gelmeden nasıl duralım,
Haber geldi hanımızdan.
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Дагалакта Кырмузду,
Жаңыдан уктук кыргызды, 
Кыргыздан чыккан кыйын – деп, 
Кошой баатыр, эр Манас, 
Кашындагы аскери 
Жети жүз миң жыйын – деп, 
Өзөн ылдый салыптыр, 
Жолдогуну жоготуп,
Каран кылып Кашкарды,
Басып өтүп Маңгунтту,
Эсеттин журтун алыптыр,
Жан жүрбөгөн жаман жол 
Түз талаа кылып салыптыр. 
Сермуз, Кырмуз журтуна 
Уруш кылып кириптир, 
Ошончонун баарысын 
Ойрон кылып ийиптир.
Кырмуз, Сермуз калаасы
Качкан бойдон токтолбой 
Дагалакка кириптир. 
Экинчи кан Дагалак,
Эси чыгып анталап, 
Алтайлыктан келди – дейт,  Аты 
Манас санталак, 
Чаптырган Кемек аяры 
Кечинде келди анталап”. 
Айтып муну билдирди,  
Ороңгуну бүлдүрдү. 
Ороңгуда бар экен 
Агыдай аттуу аяры,
Ар бир жумуш иш кылса 
Айтканы келчү кыяры. 
Андай болсо бат бар – деп, 
Аларды айдап чыгарды. 
Чыгып алып жол жүрдү, 
Кара-Кыш көздөй ол жүрдү. 
Кара-Кыш жолго салганы, 
Жети шаар Жеркендин 
Жетишкен алты балбаны, 
Алдооно кирип абаңа, 
Азапка булар калганы. 
Баштап алып эр Кошой, 
Бадамга койгон аскердин 
Так үстүнө барганы. 
Кароолчу болуп караган, 
Катуу жумуш иштерге 
Качан да болсо жараган,
Он эки миң кол алып,

Dagalak’ta Kırmuz’u,
Yeni duyduk Kırgız’ı
Kırgız’dan çıkmış cesur – diye,
Koşoy bahadır, Er Manas,
Önündeki askeri
Yedi yüz bin toplam” – diye,
Vadiden aşağı inmişler,
Yoldakileri yok ederek,
Kaşkar’ı darmadağan etmiş,
Mangunt’u basmışlar,
Eset’in yurdunu almışlar,
Canlı yürümeyen kötü yol
Dümdüz bozkır yapmışlar.
Sermuz, Kırmuz yurduna
Savaşarak girmişler,
Bunların tamamını
Viran eylemişler.
Kırmuz, Sermuz şehirleri
Durmadan kaçarak
Dagalak’a gitmişler.
İkinci han Dagalak,
Aklını kaybetip şaşmış,
Altaylardan geldi – diye,
Adı Manas aptal,
At koşturan Kemek ayar,
Gece geldi telaşla”.
Söyleyip bunu bildirdi,
Orongu’yu telaşa soktu.
Orongu’da varmış,
Agıday adlı basiretlisi,
Her ne işi söylese
Dediği oluyormuş.
O zaman hemen gidin – diye,
Onları hemen çıkardı.
Çıkarak yol yürüdü,
Kara Kış tarafa doğru o yürüdü.
Kara Kış yoluna girdi,
Yedi şehir Cerken’in
Yetişen altı pehlivanı,
Tuzağına ilinip ağabeyinizin
Gazabı bunlar çektiler.
Başlarında Er Koşoy,
Badam’a bıraktığı askerin
Tam ortasına gitti.
Bekçi olarak bekleyen,
Önemli işleri
Her zaman üstlenen,
On iki bin asker alıp,
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Отуз балбан зор алып, 
Сыйгалыктын эр Көкүл 
Өзөндүн жолун алыптыр. 
Баштап алып Кошоюң 
Эртең эмес кечинде,
Эл жатар маал кезинде 
Кароолчу болгон кулдарга, 
Как ошондой күтүн – деп, 
Аскер койгон жолдорго,
Капталтып абаң салганы, 
Качырып чыгып кароолчу, 
Алтоону кармап калганы. 
Калдаң, Байкүш балбаны 
Каруулашып карматпай, 
Калың аскер көп колдон
Үчтү өлтүрүп салганы, 
Койбой колду баратты. 
Кошой абаң барганы, 
Коржойгон Калдаң балбанды 
Колунан Кошой кармады, 
Айлантып силкти атынан, 
Кемек болгон бабаңыз 
Келгенде шорун катырган. 
Катуу серпип салыптыр, 
Кармаган колу Кошойдун 
Колунда калды ошонун. 
Абакеңиз эр Кошой 
Кармаган Калдаң балбаны 
Кабыргадан сөгүлүп,
Оң колунан бөлүнүп, 
Абаңызда калганы. 
Жарты-журту талпактай 
Тай жарышым барганы, 
Жерге тийип, күл болуп, 
Калдаң балбан калганы. 
Жанындагы Байкүштү 
Жана бабаң кармады.
Белден алып, жерге уруп, 
Бери бакпай калганы. 
Көкөнө, Култаң калганы, 
Арсалаң менен Бурчакты 
Абаң тирүү кармады. 
Азык-түлүк арттырып, 
Алтын ооз кернейди 
Арылдата тарттырып, 
Алтындан доол кактырып, 
Таң атканда көп аскер 
Кара-Кышка бактырып. 

Otuz pehlivan alıp,
Sırgalıklı Er Kökül
Vadi yolunu kesmiş.
Önlerinde Koşoy
Sabah değil geceleyin,
Yatacak vakit olduğunda,
Bekçi olan kullara
Bu şekilde bekleyin – deyip,
Asker bırakmıştı yollara,
Kenardan ağabeyin kuşattı,
Bekçi olanlar kovalayıp,
Altısını yakaladılar.
Kaldan, Bayküş pehlivanı,
Savaşarak yakalatmadan
Çok asker, kalabalık koldan
Üçünü öldürdü,
Askere dokunmayıp gitti.
Koşoy ağabeyin gitmiş,
Koca Kaldan pehlivanın
Elinden Koşoy tutmuş,
Çevirip atından çektiğinde,
Kemek kılığındaki ağabeyiniz
Geldiğinde cezasını verdi.
Sert biçimde çekince,
Tuttuğu eli Koşoy’un
Elinde kaldı onun.
Ağabeyiniz Er Koşoy
Tuttu Kaldan pehlivanı
Kaburgaları sökülüp
Sağ kolundan bölünüp
Ağabeyinizin elinde kaldı.
Yarım yamalak yürüyüp
Tay koşumu kadar gidebildi,
Yere çakılıp, kül olup
Kaldan pehlivan kaldı.
Yanındaki Bayküş’ü
Yine amcanız yakaladı.
Belinden tutarak yere vurup,
Öbür tarafa yolladı.
Kökönö, Kultan diğerleri,
Arsalan ile Burçaktı
Ağabeyiniz canlı yakaladı.
Erzaklarını yükletip,
Altın ağızlı zurnayı
Sesli çaldırıp,
Altından davul çaldırıp,
Tan attığında kalabalık askeri
Kara Kış’a yönlendirmiş.
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Желпилдеген туу менен,
Жер айрылган чуу менен, 
Алтын айчык туу менен, 
Айгайлаган чуу менен 
Каптап кирди талаасын, 
Камап түштү көпчүлүк 
Кара-Кыштын калаасын. 
Бөлмө-бөлмө калаасы,
Кээси түштүк, ат чабым 
Калаасынын арасы. 
Бөлмө-бөлмө тоосу бар, 
Адыр-адыр коосу бар,
Арасынын баары шаар. 
Барган аскер төрт жүз миң, 
Элүү миңден бөлүнүп,
Ар койнотто көрүнөт. 
Адыр-адыр жери бар,
Арада шаар эли бар,
Ашып түшмө бели бар, 
Жылып аккан суусу бар, 
Кошпой бирин-бирине 
Жылас кылды ушулар. 
Желпилдетип төө алып, 
Желини карыш бээ алып, 
Адырдан коюн айдашып, 
Атаны арбын кой бол – деп, 
Семиздерин тандашып,
Ийрип жүргөн андан көп. 
Жанындагы жигити 
Үп бардыр – деп үйүндө 
Кирип жүргөн андан көп. 
Жери жаман чөл экен,
Аягы Сооса көл экен,
Даң-Дуң тоого таяна 
Тараган көчмөн эл экен.
Баш жагында күн батыш 
Баңия журту дээр экен. 
Айланасы тоо болгон,
Алла кылган таш коргон.
Аз болгондо жүз миң үй,
Бир кишиси баш болгон. 
Күнжүт деген шаарыны 
Кара-Кыш журту барышып, 
Базарлайт экен баарыны. 
Шымал жагы Жеркен – дейт, 
Ортосунда дайра бар,
Ойлоп аны караңар.
Отуз алты болгон шаар, 

Dalgalanan tuğ ile,
Yer inleten uğultu ile,
Altın hilalli tuğ ile
Velveleli uğultu ile,
Kaplayıp girdiler topraklarına,
Kuşattı çoğunluk
Kara Kış şehrini.
Bölük bölük şehri, 
Bazısı güneyde, at koşturma mesafede,
Şehirlerin arası.
Bölük bölük dağları var,
Tepe tepe, hendekleri var,
Arasının hepsi şehir.
Giden asker dört yüz bin,
Elli biner bölünüp,
Her derede gözüküyor.
Yüksek yüksek yeri var,
Arasında şehir halkı var,
Aşacak dağ boğazı var,
Ilık akan suyu var,
Birleştirmeyip birbirine
Yerle bir etti bunlar.
Dalgalandırıp deve alıp,
Memesi bir karış kısrak alıp,
Dağlardan koyun sürüp,
Nasıl olsa koyun bol – diye,
Semizlerini seçerek,
Toplamaya çalışan daha çok.
Yanındaki yiğidi
Mücevher vardır” – diye evinde,
Girip çıkan ondan çok.
Toprağı kötü çölmüş.
Aşağısı Soosa gölmüş,
Dan Dun Dağı’na yaslanıp
Dağılan göçebe halkmış.
Baş tarafında gün batısına
Baniya yurdu diyorlarmış.
Etrafı dağ ile çevrilmiş,
Allah’ın yarattığı taştan hisar.
En az yüz bin hane,
Bir kişi yönetiyor.
Küncüt adlı şehrine,
Kara Kış yurdu giderek,
Satın alıyormuş herşeyi.
Şimal tarafı Cerken – diyor,
Ortasında nehir var,
Düşünüp oraya bakınız.
Otuz altı şehir var,
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Ой-адыры толгон шаар.
Асты болгон жыйырма миң, 
Арты болгон бир миңден, 
Арасын өзүң ойлоп бил, 
Мындай көптү ким билген.
Он беш күнү токтошуп,
Ошончолук көп журттун 
Кара-Кыштын калкынын 
Эсебин алды жоктошуп.
Жети жүз миң үй экен, 
Жети доотай бий экен. 
Келгендерин кетирбей, 
Кентке кайра жеткирбей, 
Тыштан киши киргизбей, 
Бейжооп бенде жүргүзбөй, 
Ичтен киши чыгарбай, 
Уруксатсыз, жоопсуз 
Суудан атын сугарбай, 
Душманына каарлуу 
Ким болуптур булардай, 
Жаангер кожо кашында, 
Баатыр Кошой башында, 
Асты отуз, жыйырмада,
Так ошондой жашында, 
Азаматын санады,
Аскерине алганы,
Ак ыслам дини – деп,
Ак байгамбар бири – деп, 
Ыслам динге салганы.
Жүз сексен миң кол болду, 
Арбып аскер мол болду. 
Киргенин динге киргизди, 
Кирбегендин башына 
Кулагына жетпеген 
Куу тумакты кийгизди. 
Белгиң мындан болсун – деп, 
Жекен салып, чом кылып, 
Ээр ордуна мингизди.
Тумтак деген бөркүнү, 
Келиштирди көркүнү.
Андай ишке киргизген 
Акең кыргыз түркүнү.
Белден алды куруну,
Беттен алды нуруну.
Буттун баарын буздурду, 
Мурунку улук болгондун 
Жеген ашын кустурду. 
Медресе салдырды,

Düzlüğü, dağı hepsi şehir.
Kalabalık olanı yirmi bin,
Küçük dediği bin,
Arasını sen düşün bil,
Bunca kalabalığı kim bilirdi.
On beş gün kalarak,
Onca kalabalık halkın,
Kara Kış ahalisinin
Sayısını aldılar hesaplayıp.
Yedi yüz bin haneymiş,
Yedi dootay idareci imiş,
Gelenleri girdirmeyip,
Şehre tekrar ulaştırmayıp,
Dışardan kişi sokmayıp,
İzinsiz adam göndermeyip,
İçerden kişi çıkarmayıp,
İzinsiz, cevapsız
Sudan at sulatmayıp,
Düşmanına acımayan
Kim olmuş bunlar gibi,
Caanger Koco karşısında, 
Bahadır Koşoy başında,
Öndekiler otuz, yirmi,
Arasındaki yaşlarda,
Erlerini sınadı,
Onları askere aldı,
Hak İslam dini – diye,
Hak peygamber biri – diye,
İslam dinine girdirdi.
Yüz seksen bin asker oldu
Çoğalıp asker arttı.
Orduya gireni dine girdirdi,
Girmeyenlerin başına
Kulağını kapatmayan
Kuru tumak giydirdi.
“Nişanın böyle olsun” – diye,
Eğer döşeğini döşeyip, çom koyup,
Eyer yerine bindirdi.
Tumtak denen börkünün,
Geliştirdi süsünü.
O tür işi yaptıran
Ağabeyin Kırgız soyu.
Belinden aldı kemerini,
Yüzünden aldı nurunu,
Putların tamamını kırdırttı,
Eskiden yönetici olanın,
Yediğini kusturttu.
Medrese kurdurttu,
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Динге кирбей койгондун 
Тартып жерин алдырды. 
Тарылды жер-суусунан,
Каар көрдү ушундан, 
Жаангер айткан сөзү чын, 
Баар тапты канча жан,
Жүрүп-жүрүп он жылда 
Баары да болгон мусулман. 
Бармак болуп Жеркенге, 
Даярлады канча жан,
Кол башкарган Кошой кан. 
Он беш күн анда жатышып, 
Көп олжого батышып,
Кабар салды калкына,
Түрк уулунун жалпына. 
Котон-котон кол болуп, 
Койдон аскер мол болуп, 
Алты жүз миң кол болуп, 
Айдаган Кошой зор болуп, 
Жеркен жакка жүргөнү 
Майман аттуу жол болуп, 
Козголуп жолго салганы. 
Аяк-башы айчылык 
Котондоп кошуун келгенден 
Котон атка калганы.
Кол баштаган эр Кошой, 
Алардын барбы арманы!
Жер майышкан кол менен, 
Жеркенди көздөй жол менен 
Абаң жөнөп калыптыр, 
Кара-Кыштак журтунан 
Жүз сексен миң алыптыр, 
Токсону балбан, беш аяр, 
Абаңыз жолго салыптыр. 
Кетте черүү кол менен,
Келе турсун жол менен.
Аны таштап салыңыз, 
Катындан болгон каныңыз, 
Кабарын угуп алыңыз. 
Ороңгу катын баатыры 
Ойлонуп туруп акыры,
Отуз алты калаанын 
Башчыларын чакырды.
Алты миң аскер эл келди, 
Айыл башчы эр келди.
Кабар угуп Манастан 
Кан Ороңгу сенделди.
“Азыр бүгүн апкаарып,

Dini kabul etmeyenin
Topraklarına el koydu.
Toprağı, suyu azaldı,
Gazap gördü bu yüzden,
Caanger’in söylediği sözü hak,
Bereket buldu nicesi,
On yıl geçmeden
Hepsi de müslüman oldu.
Gidecek olup Cerken’e
Hazırlandı nice can,
Asker başı Koşoy Han.
On beş gün orada bulunup,
Çok ganimete boğulup,
Haber gönderdi halkına,
Türk oğlunun tamamına,
Kalabalık asker olup,
Koyundan asker fazla olup,
Altı yüz bin asker olup,
Başlarında Koşoy olup,
Cerken tarafa yürüdü
Mayman adlı yoldan,
Ayaklanıp yola koyuldu.
Başından sonuna bir aylık yol
Koton’dan asker geldiği için
Koton adını almış.
Asker idare eden Er Koşoy,
Onların olur mu ukdesi!
Yer kaplayan asker ile,
Cerken’e doğru yolda
Ağabeyin yola koyulmuş,
Kara Kıştak yurdundan
Yüz seksen bin almış,
Doksanı pehlivan, beş ayar,
Ağabeyiniz yola koyulmuş.
Büyük çerili ordu ile
Gele dursunlar yoldan.
Bunu böyle bırakınız,
Kadın olan hanınızın,
Haberini dinleyiniz.
Orongu kadın bahadır,
Düşüne düşüne sonunda,
Otuz altı şehrin
Liderlerini topladı.
Altı bin asker toplandı,
Köy başkanları da geldi.
Haber duymuş Manas’tan
Han Orongu sendeledi.
“Şimdi bugün telaşlanıp,
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Чочунамын мен – деди. 
Баарың келдиң жыйылып,
Көптүгүңө сыйынып,
Миң жылдан берки жумушту 
Бидериң барбы балыгер, 
Билдирип кабар мага бер. 
Кура таштап, бал ачып,
Төлгө тартып, далы ачып, 
Билермандан барсыңбы? 
Айбанатка сүйлөшүп,
Тил алгандан барсыңбы? 
Балбан Кошой дегендер, 
Манас деген эмне эр?
Алаш деген кандай эл? 
Жердегени кандай жер? 
Жерден өңгөн киедей 
Чыга калган кайдагы эл? 
Баштатан маалим Бакбурчун, 
Кан турганы Каканчын,
Кабар жок эле мындайдан, 
Каканчынга караган 
Букар менен Самаркан, 
Мындай чыккан чукулдан 
Манас деген кандай жан? 
Алдырамбы, аламбы?
Аламын – деп урушсам 
Адамдарды кырдырып, 
Убалына каламбы?”
Ошону айтып Ороңгу,
Он үч аяр балигер 
Ортосуна койгону.
Кура таштап, бал ачты, 
Кужулдашып карады.
Биле албадык муну – деп, 
Оңдурбайт ко акыр – деп, 
Туруп көбү тарады.
Агыдай аяр калганы, 
Балигердин сардалы,
Айтат экен бу дагы 
Колундагы алганы 
Аркардан алган куу далы. 
Далысына карады, 
Жанындагы балгерлер 
Көбү билбей тарады. 
Көргөн-билген сөзүнү 
Агыдай бала айтууга 
Нак ошо жерде жарады. 
Агыдай бала кеп айтат:

Ürküyorum ben – dedi,
Hepiniz geldiniz toplanıp,
Çok olmasından umut ederek,
Bin yıldan bu yanki işleri
Bildiğin var mı falcı,
Bildirip bana haber ver.
Kura atıp, fal açıp,
Kırk bir taş atıp, kürek kemiği açıp,
Bilecek olanlar var mısınız?
Hayvanlarla konuşan,
Dilden anlayanlar var mısınız?
Pehlivan Koşoy denenler,
Manas denen ne tür er?
Alaş denen nasıl halk?
Yaşadığı ne tür yer?
Toprakta bitmiş ot gibi,
Çıkıveren neredeki halk?
Eskiden bilinen Bakburçun,
Han olanı Kakançın,
Haber yoktu bunlardan,
Kakançın’a boyun eğmiş
Bukar ve Samarkan,
Oradan çıkagelen,
Manas denen nasıl bir can?
Yenilecek miyim, yener miyim?
Yeneceğim – diye savaşırsam,
Adamları kırdırıp,
Vebaline kalır mıyım?”
Bunu söyleyip Orongu,
On üç ileriyi gören falcının
Ortasına bıraktı.
Kura atıp, fal açtı,
Konuşarak baktılar.
Bilemedik bunu – diye,
Sağ bırakmaz sonunda – diye,
Kalkıp çoğu dağıldı.
Agıday ayar kaldı,
Falcının önde geleni,
Söylüyor bu da,
Eline tuttuğu
Dağ koyununun kuru kürek kemiği.
Kürek kemiğine baktı,
Yanlarındaki falcılar
Çoğu bilemeyip dağıldı.
Gördüğü bildiğini
Agıday oğlan söylemeye
Tam orada başladı.
Agıday oğlan söz söyledi:
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“Ай, калайык – деп, айтат. 
Башы Байгур уругу,
Түбү түрктүн улугу.
Азыркысын жердеген 
Алтай тоодо туругу,
Каары катуу Каракан 
Как ошондон тараган.
Арбагы бийик, Алаш кан, 
Атактуусу көп болуп,
Ар тарапка тарашкан.
Кыпчак, кыргыз, маңгулдан, 
Беттешкен жоосун нан кылган, 
Алчын, үйшүн, найман бар, 
Оолаты ногой уругу,
Ошол күндө көп болгон 
Ойротту бузар улугу.
Абак менен тарагы,
Тыргоот зубун калмагы 
Баары ошонун тууганы.
Азыр ушу күнүндө 
Алтай тоодо турганы.
Алар менен бет алган 
Адамды кудай урганы.
Бабыр кан түпкү бабасы,
Башка атасы Ногой кан, 
Төбөйдүн Көгөй баласы,
Келген жери алардын 
Кең Алайдын талаасы.
Ногойдон Жакып бай деген, 
Алтайдын жерин жай деген”. 
Далыга карап дагы айтат, 
Агыдай бала шар айтат, 
Көрүнгөнүн, билгенин 
Көп ичине жар айтат: 
“Жакыптын уулу Манас – дейт, 
Жар болгон азыр алаш – дейт, 
Аяк жагын айтайын 
Такты куруп, жай алып,
Турар жери Талас – дейт. 
Баяндаймын өзүм – дейт, 
Балдан көргөн сөзүм – дейт, 
Кыраан Манас балага 
Кылымдын баары жем болот, 
Кылганы журтка эм болот,
Дагы өзүнө жар берип,
Кырк чилтен кайып дем болот. 
Жараткан Алла жар болгон, 
Кылган иши шар болгон, 

“Ey halkım” – diye söyledi.
Başı Baygur uruğu,
Kökü Türk’ün yücesi.
Şimdi yaşadığı yer
Altay dağı çevresi,
Kahrı sert Karahan
O kişiden türeyen,
Ervağı yüksek, Alaş Han,
Meşhuru çok olup,
Her yöne dağılmışlar.
Kıpçak, Kırgız, Moğol’dan,
Karşılaştığı düşmanı ezen,
Alçın, Üyşün, Nayman var,
Evladı Nogoy uruğunun,
O zamanlar çok idi
Oyrot’u bozan ulusu.
Abak ile Tarak,
Tırgoot Zubun Kalmak’u
Hepsi onun akrabası.
Şimdi bu günlerde
Altay Dağı’nda yaşıyor.
Onlara karşı gelen
Adamı Hüda çarpar.
Babır Han onun atası,
Diğer atası Nogoy Han,
Töböy’ün Kögöy oğlu,
Onların geldiği yer,
Geniş Alay bozkırı.
Nogoy’dan Cakıp Bay -denen,
Altay yerine yurt – diyen”.
Kürek kemiğine bakarak yine diyor,
Agıday oğlan çabuk diyor,
Gördüklerini, bildiğini
Kalabalığa ilan eder gibi diyor:
“Cakıp’ın oğlu Manas – diyor,
Yâr olan şimdi Alaş – diyor,
Sonunu söyleyeyim
Taht kurup yerleşip
Kalacak yeri Talas – diyor,
Beyan ediyorum kendim – diyor,
Faldan gördüğüm sözüm – diyor,
Cesur Manas oğlana
Bu devirdeki herkes yem olur,
Yaptığı yurduna deva olur,
Daha kendisine yardım ederek,
Kırk çilten gaip dem olur.
Yaratan Allah yar olmuş,
Yaptığı işi hemen olmuş,
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Аскери алты сан болгон, 
Алаштын журту жам болгон, 
Атанып айкөл кан болгон 
Айтканы журтка даң болгон, 
Аз болгондо аскери 
Алты токсон миң болгон.
Ак амыры шондой – деп,
Азып кетсе жолунан 
Азирет Аалы пир болот, 
Алганы назик нур болот,
Жери Талас күр болот,
Ченине келген эр болот, 
Челишемин дегендин 
Жүрөгүнө чер болот.
Ак эшен сынап тааныган, 
Абурайын көтөр – деп,
Алдага күндө наалыган,
Он үч жашка келгенде 
Аты Кызыр даарыган.
Аяк жагын айтайын, 
Кожокматка кол берет, 
Кошуунга кожо жол берет, 
Дөөлөтүн кудай мол берет. 
Айтканын Алла эп кылган,
Ар баашалар кеп кылган,
Бу жердеги биз түгүл 
Бээжиндеги Эсенкан 
Не болом? – деп, шек кылган. 
Башы Камбыл, Кумулда,
Аягы Кырым, Урумда.
Күн жүрүшү Камарды,
Салкын жагы Самарды, 
Жетигени Кара-Кум,
Жетер жери мына бул,
Аз жыл турат келери,
Алооке кан зор бааша 
Ага кайгы берери.
Иле менен Чүйүнөн 
Аскер тартып кол баштап,
Эгер чыкса үйүнөн 
Чалып өтөр Чарынды, 
Челпектей чайнап Челекти,
Алмалууну айдаар аа, 
Бөрү-Кожо дегенге 
Буйрук кылып, үй тигип, 
Шаар тургузар – деди да. 
Чоюн-Кулак, Кер-Көлдү, 
Согушса кырар көп элди. 

Askeri altı yüz bin olmuş,
Alaş yurdu cem olmuş,
Seçilerek sevgili han olmuş,
Dediği yurda ses olmuş,
Az olunca askeri
Altı doksan bin olmuş.
Hak buyruğu böyle – diye,
Ayrılıp giderse yolundan
Hazreti Ali pir olacak,
Aldığı nazik nur olacak,
Yeri Talas gür olacak,
Dört dörtlük er olacak,
Çarpışmak isteyenin
Kalbine keder olacak.
Dürüst şeyhleri sınayıp tanıyan,
Haysiyetini yücelt – diye,
Onca gün inleyen,
On üç yaşına geldiğinde
Kızır adlı kollamış.
Sonunu söyleyeyim,
Kocokmat’a selam verecek
Orduya hoca yol verecek,
Servetini Hüda bol verecek.
Dediğini Allah uygun görmüş,
Her padişah söz söylemiş,
Buradaki bizler değil
Beecin’deki Esenkan
Ne olacağım? – diye şüpheye düşmüş.
Başı Kambıl, Kumul’da,
Sonu Kırım, Urum’da.
Bir günlük yer Kamar’ı
Serin yer olan Samar’ı,
Kuzeyi Kara Kum,
Gidebilecek yeri buralar,
Az yıl geçmeden,
Alooke Han padişaha,
Ona üzüntü verecek.
İle ve Çüy’den
Asker toplayıp ordu çıkarıp,
Eğer çıkarsa evinden,
Yıkıp gidecek Çarın’ı,
Kaygana gibi çiğneyip Çelek’i,
Almaluu’yu sürüp oraya,
Börü Koco -denilene
Buyruk verip ev diktirip,
Şehir kurar –dedi daha.
Çoyun Kulak, Ker Köl’ü,
Savaşırsa kıracak çok halkı.
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Кемин аттуу дуу-ду бар, 
Кеби кийин угулар. 
Булагасын жортулуп, 
Уруша албай бузулар. 
Олуя-Ата, Ташкенден, 
Орчун Кокон, Маргалаң, 
Оро-Төбө, Самаркан,
Ол Манастын колунан 
Кутула албайт жалгыз жан. 
Аяк жагын карасаң 
Ызар менен Көлөптөн, 
Жетигендин тарабы 
Казак менен жөлөктөн, 
Талабы кайтпайт Манастын 
Бир Бээжинден бөлөктөн. 
Айрат эски диниңден, 
Ачкан балдан билинген! 
Орто Азия журтунан 
Ойноп-чындап бир пенде 
Кутула албай ошондон. 
Кумулдан өтсөң кутулдуң, 
Турамын десең, тутулдуң, 
Жалган эмес ушунум.
Тогуз ата өтүшкөн,
Тоо таянып көчүшкөн, 
Уругу кыргыз баласы, 
Катаган – дейт, бабасы. 
Караган экен өзүнө 
Дагалактын калаасы, 
Даңгунун журтун талкалап, 
Урушуп жатыр Манасы, 
Жерге сыйбас кол алып, 
Жеркен келет экен го 
Баатыр Кошой агасы – 
Баш жутуучу бабасы. 
Дүнүйөнүн аяры 
Түмөндөп канча жыйылса 
Эч жандык жетпейт дабасы. 
Наймандагы жол менен,
Жер майышкан кол менен 
Алты күндө -беш күндө 
Аскерин анын көрөсүң, 
Ажалдууңар өлөсүң.
Анын динин кош көрбөй 
Эски динде турчулар 
Эмитен качып жөнөсүн”. 
Тамам кылды сөзүнү, 
Жайнатты элдин көзүнү.

Kemin adında duu du var,
Lafı daha sonra duyulacak.
Bulagasın’ı yoklayıp,
Savaşamayıp bozulur.
Oluya Ata, Taşken’den,
Kalabalık Kokon, Margalan,
Oro Töbö, Samarkan,
O Manas’ın elinden
Kurtulamaz bir can.
Aşağı tarafına bakarsan
Izar ve Kölöp’ten
Cetigen tarafı
Kazak ile Cölök’ten,
Talebi geri çevrilmez Manas’ın
Bir Beecin’den başkasından.
Ayıracak eski dininizden,
Açtığım falda biliniyor!
Orto Aziya yurdundan
Öyle böyle bir şahıs
Kurtulamaz ondan.
Kumul’dan geçersen kurtuldun,
Kalacağım dersen yakalandın,
Yalan değil bu dediğim,
Dokuz atanın geçtiği,
Dağ yamaçlarına göç eden,
Uruğu Kırgız oğlu,
Katagan diyor, atası.
Bakıyor kendisine,
Dagalak’ın şehirleri,
Dangu’nun yurdunu yıkarak
Savaşıyor Manas’ı,
Yere sığmaz ordu ile
Cerken’e gelecek
Bahadır Koşoy ağabeyi,
Başları yutan atası.
Dünyanın ayarları 
Hepsi toplansa bile,
Hiçbir çare bulamazlar.
Nayman’daki yoldan,
Yer kaldıramaz ordu ile,
Altı veya beş günde
Askerini onların görürsünüz,
Eceli gelenler ölürsünüz.
Onun dinini hoş görmeyip
Eski dine tutunanlar
Şimdiden kaçıp kaybolsun”.
Tamamladı sözünü,
Çanaklarından çıkaracaktı gözleri.
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Таң калтырды суук айтып, 
Ороңгунун өзүнү.
Ороңгу шондо кеп айтты: 
“Агыдай бала – деп айтты, 
Көкөнө, Култан, Арсалан, 
Бозкертик, Бурчак, Калдаңды 
Чакырткан экен Кырмуз шаа, 
Кемек аяр алганы,
Баштап алып аларды 
Дагалак жолго салганы, 
Билинбейт бекен далыңдан 
Ары балбан, ары аяр 
Эмине болуп калганы?
Кеткени анын бул жерден 
Төрт күнгө тамам толду – деп, 
Төлгө тартып, бал ачкын 
Төрөлөр кандай болду?” – деп, 
Ороңгу сурап калганы.
Кайра тартып, бал тартып, 
Агыдай бала карады. 
Сыйпап-сыйпап далы ачты, 
Жандын баары карашты. 
“Калдаң, Байкүш балбаны 
Караңгы жайга барганы, 
Кабылан Кошой жалмады, 
Келген Кошой өзү экен,
Кемек болуп калганы. 
Көрүнгөн экен көзүңө,
Кемек болуп Кошой кан 
Келген экен өзүңө, 
Жакшыларды кошупсуң 
Жан алгычтын өзүнө”. 
Мусулман дини ак дин – деп, 
Бурчак баатыр кириптир, 
Агыдай бала далыдан 
Азыркыдай билиптир.
Муну уккан соң Ороңгу 
Урушка какчу барабан 
Добул согуп ийиптир,
Соо болбосун билиптир. 
“Жоготпоюн элди – деп, 
Жоголоюн энди – деп, 
Туш-тушумду жоо кысып, 
Душман күчөп келди – деп, 
Кошо качкан кол болсоң, 
Ыракмат дейм, кубанам, 
Качпай калган кол болсоң, 
Лаанат деп айтып, буралам”. 

Hayret ettirdi soğuk söz söyleyip,
Orongu’nun kendisini.
Orongu o zaman söz söyledi:
“Agıday oğul – diye söyledi,
Kökönö, Kultan, Arsalan,
Bozkertik, Burçak, Kaldan’ı
Çağırtmış Kırmuz Şah,
Kemek ayar almış,
Önüne düşüp onları
Dagalak yoluna salmış,
Görebiliyor musun kemik küreğinden
Hem pehlivan, hem ayar
Ne olup kalmış?
Gideli o buradan
Tam dört gün oldu – diye,
Kırk bir taş atıp, fal aç
Töröler ne durumda?” – diye,
Orongu sordu.
Tekrardan taş atıp, fal açıp
Agıday oğul baktı.
Sıvazlayıp, okşayıp kemiğini açtı,
Canların hepsi baktılar.
“Kaldan, Bayküş pehlivan
Karanlığı boylamış,
Kaplan Koşoy öldürmüş,
Gelen Koşoy’un kendisiymiş,
Kemek kılığına girmiş.
Görünmüş senin gözüne,
Kemek olarak Koşoy Han,
Gelmiş bizzat sana,
Yiğitleri göndermişsin
Azrail’in kendisine”.
Müslüman dini hak din” – diye,
Burçak bahadır girmiş,
Agıday oğul kemik küreğinden
Hemen öğrenmiş.
Bunu duyduktan sonra Orongu
Savaşta vurulacak trampet,
Davulu vuruvermiş,
Sağ kalmayacağını bilmiş.
“Kaybetmeyin halkı” – diye,
Kaybolayım şimdi – diye,
Etrafımdan düşman kıstırıp,
Düşman güçlenerek geldi – diye,
Birlikte kaçacak asker varsa,
Teşekkür eder, sevinirim,
Kaçmayacak askersen
Lanet olsun deyip dönerim”.
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Муну айтып Ороңгу, 
Мурункунун сөзү – деп,
Жат кылганбыз олорду,
Алла билет бу сөздүн 
Арты кандай болорду. 
Арабасын напа – деп,
Кошо жүрчү жан барбы? 
Калдай, жаң-жуң канча бек, 
Кабар салгын калкка – деп, 
Токсон дорго чаптырып, 
Тоодон, ойдон чакырып, 
Ороңгу кабар салыптыр. 
Көйү шаар орунда, 
Култаңдын түшүп колуна, 
Арсалаң орго салыптыр, 
Арсалаңдын сулуу кыз 
Ашык болуп калыптыр, 
Дагалакта уруш – деп 
Айтып турган адамдан 
Айдап барып кырк бешин 
Дагы ошого салыптыр.
Кабар алып ошондон 
Ордо жаткан канча жан, 
Күйө шаар калаадан,
Ыслам диндин актыгын 
Ырас угуп баладан 
Нургузары кыз аты,
Бу да динди каалаган.
Кыз да болуп мусулман, 
Талабына жеткен соң,
Кыз үйүнө кеткен соң, 
Талабына жетти – деп, 
Тилегине бат жетип,
Нургузары кетти – деп,
Биз дагы айтсак болбойбу 
Билерик айткан кепти – деп, 
Зындандагы кырк беши 
Сыр айтышып кеңешти. 
Кудай жалгыз, куран чын, 
Байгамбар бары ак – дешип, 
Бар кудая балаадан 
Куткара көр сап! – дешип, 
Олтуруп алар калыптыр.
Күн чоң шашке маАлла 
Көчөдөгү көп адам 
Дарбып-дүрбөп алыптыр. 
Кошоктогон кой калды,
Атан төө, ат көлүк 

Bunu söylemiş Orongu,
Eskilerin sözü” – diye,
Yad etmeyin onları,
Allah biliyor bu sözün,
Akıbetinin nasıl olacağını.
Arabası “napa” – diye,
Birlikte gidecek can var mı?
“Kalday, can cun nice bey,
Haber gönder halka” – diye,
Doksan dorgayı koşturtup,
Dağdan, düzden toplatıp,
Orongu haber gönderdi.
Tanınmışı şehir yerinde,
Kultan’ın düşüp eline,
Arsalan çukuruna atmış,
Arsalan’ın güzel kızı
Âşık olmuş ona,
Dagalak’ta savaş – diye,
Söyleyen adamın
Sürerek kırk beşini
Yine oraya atmış.
Haber alıp ondan
Çukurda yatan nice can,
Küyö şehrinden,
İslam dininin hak olduğunu
Gerçekten duyup oğuldan
Nurguzarı kız adı,
Bu da dini istedi.
Kız da oldu Müslüman,
Talebine ulaştıktan sonra,
Kız evine döndükten sonra,
Talebine ulaştı – diye,
Dileğine çabuk ulaşıp,
Nurguzarı gitti – diye,
Biz de söylesek olmaz mı,
Bilerik’in -söylediği sözü – diye,
Zindandaki kırk beşi
Sırlaşıp danıştı.
Hüda tek, Kur’an gerçek,
Peygamberin hepsi hak – deyip,
“Bâr-ı Hüda belalardan
Kurtarıver temizce!” deyip,
Oturup onlar kalmışlar.
Güneş tepeye geldiğinde
Sokaktaki çoğu insan
Telaşa kapılmışlar.
Boynundan bağlanmış koyun kaldı,
Erkek deve, eyerli at
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Көчөдө басып бой калды. 
Мурунтук сүйрөп уй калды, 
Зындандагы тургандар 
Көрүп турду буларды,
Бул эмине шумдук? – деп, 
Бир биринен сурады.
Качмак болду каның – деп, 
Эгер качпай калганың 
Калбайт экен жаның – деп, 
Кошой алып кол келет, 
Эсепчилер эсептеп 
Биле албаптыр санын – деп, 
Бир өтөктүн чөбүнөн 
Кошойдун колу калың – деп, 
Коркутуп айткан мындай кеп, 
Калаалыктан калбады, 
Кара-Кур көздөй барганы, 
Буруш-булуң, тоо-ташка 
Кабар тийбей калганы.
Кабар азыр тийгендер 
Кан Ороңго барганы.
Катын калды, эр кетти,
Канча түрлүү эл кетти. 
Баланын кетти атасы,
Бар кудай өзүң кечиргин 
Бардыр сөздүн катасы. 
Кыздын кетти энеси,
Кызыл деңиз үстүндө 
Кыйрады сынып кемеси. 
Сынбаганда неткени
Отуз алты миң Жеркени 
Оодарылып кеткени.
Кан Ороңгу качканы,
Калктын көбү шашканы.
Алиги Агыдай балаңыз 
Өзүм кандай болом? – деп, 
Өзүнө далы ачканы.
Далысына караса,
Айландырып санаса,
Алтын кемер байланып 
Назик боор белине,
Аким болуп элине,
Таажы салып башына,
Каш безири болуптур 
Эр Манастын кашына.
Муну көрүп Агыдай 
Атына минип алганы
Качпаңар калкым мында – деп, 

Sokakta başıboş kaldı.
Burunluğu sürüyüp inek kaldı,
Zindanda oturanlar
İzliyorlardı bunları,
Bu nasıl felaket? – diye,
Birbirlerinden sordular.
Kaçacakmış hanınız” – diye,
Eğer kaçmayacak olursa kalanın
Kalmayacakmış canın” – diye,
Koşoy orduyla geliyormuş,
Hesapçılar hesaplayıp
Çıkaramamış sayısını” – diye,
Bir vadinin otundan
Koşoy’un askeri fazlaymış” – diye,
Korkutarak söylenen böyle söz,
Şehirli kimse kalmadı,
Kara Kur tarafa gittiler,
Köşe, kuytu, dağ, taşa,
Haber ulaşmamış.
Haberi yeni alanlar
Han Oron’a gittiler.
Kadın kaldı, er gitti,
Nice türlü halk gitti.
Çocuğun gitti babası,
Bâr-ı Hüda affet
Vardır sözün hatası.
Kızın gitti annesi,
Kızıl deniz üzerinde
Battı delinerek gemisi.
Batmayıp da ne yapsın
Otuz altı binlik Cerken’i
Alabora oldu.
Han Orongu kaçtı,
Halkın çoğu şaşa kaldı.
Agıday adlı oğul
Kendim ne olacağım? – diye,
Kendi falına baktı.
Kemik küreğine bakarsa,
Çevirip hesaplarsa,
Altın kemer kuşanmış
Nazik ince beline,
Hâkim olmuş halkına,
Taç giymiş başına,
Karşısındaki veziri olmuş
Er Manas’ın kendisine.
Bunu görüp Agıday
Atına binmiş
Kaçmayın halkım buradan – demiş,
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Насыятым тыңда – деп,
Качкан опа кылбайт – деп, 
Шашпай, качпай калгандар 
Шарият сөзүн тыңдайт – деп, 
Бейкүнөө жүргөн бендени 
Бекерден түрк кырбайт – деп, 
Кан камданып ордого 
Казынадагы коргонго 
Ороңгу кирип калыптыр,
Орчун тышкы көп колго 
Агыдай айтып салыптыр.
Акыл айтат ошо – деп, 
Алыскы-жуук адамдар 
Тарап кетип калыптыр,
Казына калды зар менен, 
Сексен кара нар менен,
Алты жүз болду жолдошу, 
Ак-Суунун четин бет алып, 
Ороңгу качмак болду ошол. 
Катын эле эри жок,
Каткан чал деген эри бар,
Эр деп айтар жери жок. 
Оозу-мурду бырышкан,
Уштаса колу тырышкан,
Көз, маңдайы бырышкан, 
Көрүнгөн менен урушкан,
Алты кадам баспаган,
Төртүнчү кадам басканда 
Жер кучактай баштаган, 
Бутканасын сактаган,
Торопой доңуз баласын 
Күл чогуна кактаган,
Адам көргүс сасыгы, 
Айлыгына кырк доңуз 
Араң болгон азыгы.
Ошо түрлүү эри бар, 
Оңолбогон Ороңгу 
Отуз алты шаарда 
Эсеп сансыз эли бар. 
Эли-жерин таштады, 
Кайдасың – деп Каканчын 
Ороңгу жолго баштады,
Ойрон Кошой бабаңдан 
Ошончолук шашканы.
Алты жүз аскер кол алып, 
Ак-Сууну көздөй жол алып, 
Ак-Суунун куйган чаты бар, 
Астындагы мингени 

Öğüdümü dinleyin – demiş,
Kaçan sağ kalmaz – demiş,
Acele etmeyip kaçmayanlar
Şeriat sözünü dinleyecekler – demiş,
Bigünah olan insanı
Boşuna Türk yok etmez – demiş,
Han için hazırlanan karargâha
Hazinedeki kurgana
Orongu girmiş,
Kalabalık dışardaki askere
Agıday söylemiş.
Akıl veriyor bu – diye,
Yakın, uzak adamlar
Dağılıp gitmişler,
Hazine kaldı altınıyla
Seksen kara dişi devesi ile,
Altı yüz oldu arkadaşı,
Ak Suu’nun kıyısına yönelip,
Orongu kaçacak oldu böyle.
Kadın idi kocası yok,
Aslında Katkan Çal adlı kocası vardı,
Koca – diyecek sıfatı yok.
Ağzı, burnu buruşuk,
Tutsa eli buruşmuş,
Gözü, alnı buruşuk,
Gördüğü herkesle kavga eden,
Altı adım atmayan,
Dördüncü adımını attığında,
Yere kapanıp yıkılan,
Puthanesinde besleyen,
Domuz yavrusu Toropoy’u,
Kül ateşine sokmuş,
Adam dayanamaz kokusuna,
Her ay kırk domuz
Ancak yeterdi azığı.
Böyle bir kocası var,
Onmayan Orongu’nun
Otuz altı şehirde
Hesabı belirsiz halkı var.
Yerini yurdunu terk etti,
Neredesin – diye Kakançın
Orongu yola koyuldu,
Cesur Koşoy ağabeyinden
O kadar kaçtı.
Altı yüz askerlik ordu alıp,
Ak Suu’ya doğru yola koyuldu,
Ak Suu’nun birleştiği yer var,
Altında bindiği
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Кула бээ деген аты бар,
Кумга салып чөл менен, 
Түштүгүндө Сооса бар,
Аккан дайра көл менен 
Ороңгу жолго салыптыр. 
Жетинчи күндө жер жайнап, 
Жетип Кошой барыптыр.
Ак асаба, кызыл туу, 
Айгайлаган ызы-чуу.
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган ызы-чуу. 
Каптап кирди калаага, 
Кара-Курдун шаарына 
Калбайлы деп балаага.
Миң койдон жүздөн айдашып, 
Жүз койдон онун байлашып, 
Азуулары аркайган,
Астыңкы ээрди шалпайган, 
Бөйрөктөрү дампайган, 
Өркөчтөрү коркойгон, 
Өрдөктөй мойну койкойгон, 
Жетелешип лөк алып,
Kapa малды көп алып, 
Сомдогон темир туяктуу,
Качкан марал сыяктуу, 
Кыйган камыш кулактуу, 
Кыз баладай сыяктуу, 
Жал-куйругу төгүлгөн, 
Жаадай сыны көрүнгөн 
Kapa байыр тобурчак,
Как соорусу бир кучак 
Ат жетелеп алышып, 
Аскерди көздөй барышып, 
Төөдөй өркөч алышкан, 
Ары-бери басканда 
Чөгөлөшүп калышкан 
Коркулдатып котосту,
Үйүрү менен айдатып, 
Жайыттагы уюнан 
Сайгактатып жайнатып, 
Сапырылтып туш-туштан 
Сансыз малды жайлатып, 
Тулумдуу кара чачтуудан, 
Туура он беш жаштуудан, 
Турна моюн, кара көз,
Салык ийин, жазык төш, 
Эмчеги тикче, эти арык, 
Эңчегер бойлуу, кара каш, 

Kula Bee adlı atı var,
Kum geçerek çöl ile,
Güneyinde Soosa var,
Akan nehir, gölde
Orongu yola koyuldu.
Yedinci günü yer kaplayıp
Yetişip Koşoy geldi.
Ak sancak, kırmızı tuğ,
Nara atan uğultu.
Gök sancak, kırmızı tuğ,
Göğü çınlatan gürültü.
Kaplayıp girdiler şehre,
Kara Kur şehrine
Kalmayalım – diye belaya.
Bin koyundan yüzünü sürerek,
Yüz koyundan onunu bağlayıp,
Dişleri görünen,
Alt dudağı sallanan,
Böbrekleri şişen,
Hörgüçleri yükselen,
Ördeğin boynu gibi uzayan,
Yedeğe lök alıp,
Büyükbaş hayvandan çok alıp,
İşlenmiş demir toynaklı,
Kaçan maral gibi,
Kesilmiş kamış kulaklı,
Kız çocuk gibi,
Yelesi, kuyruğu dökülmüş,
Yay gibi görkemli gözüken
Kara bağırlı savaş atı,
Sadece sağrısı bir kucak,
At yedekleyip,
Askere doğru gittiler,
Deve gibi hörgüç almışlar,
Aşağı yukarı geçtiklerinde
Diz çökerek duruyorlar
Hırıldatıp mandalarını,
Sürüsüyle getirip,
Otlayan ineklerden
Koşturarak toplayıp,
Savurup her yönden
Sayısız hayvanı toplatıp,
Örülmüş kara saçlıdan,
Tam on beş yaşında olandan,
Boynu uzun, gözü kara,
Omzu sarkık, göğsü yayık,
Memesi dik, zayıf, 
Kısa boylu, karakaşlı,
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Элик моюн, түймө баш 
Жүз үйдөн санап бир кызды,
Он жети миң кыз болду, 
Тартуу кылды Кошойго. 
Качып кетти Ороңгу, 
Кара-Кур шаары жык толду. 
Кабыл кылды тартуусун, 
Карап көргүн калайык,
Кан Кошойдун айтуусун:
“Жер жайнаган Жеркендик 
Жесир кылсак сени – деп, 
АбАлла саа кекендик. 
Урушпадың, карадың, 
Нускалуу ишке жарадың. 
Буттун баарын жоюңар, 
Мурунку динди коюңар. 
Мурунку динде турам – деп, 
Ойлонбосун оюңар.
Кыйла өрнөк баштаган,
Сегиз жүз элүү жашаган 
Касиеттүү карым бар,
Кабарын угуп алыңар. .
Алла бар ак, куран чын, 
Айтканына ынаныңар.
Кыямат күнү кыйын күн, 
Кыйналууга калбаңар!”
Муну айтып эр Кошой,
Айгайды журтка салыптыр. 
Аяк-башы жыйылган,
Абаң Кошой астына 
Алты күндө барыптыр,
Насиятын кожонун 
Кулагына салыптыр. 
Акылмандын баарысы 
Ай ушу сөз чын го – деп, 
Курсагына салыптыр. 
Азган-тозгон адамдан,
Алиги келген көп жандан, 
Карыган эмес, баладан 
Кармаганың барбы? – деп, 
Колдон сурайт Кошой кан. 
Билбедик да, көрбөдүк,
Чур-чур эткен көпчүлүк,
Минтип айтат мынча жан. 
Билерикке неткен? – деп,
Бу шумурай куу бала 
Кайсы жакка кеткен? – деп, 
Жеркендиктин элинен 

Boynu karacanınki gibi, yuvarlak başlı
Yüz haneden sayarak bir kızı,
On yedi bin kız oldu,
Hediye ettiler Koşoy’a.
Kaçtı gitti Orongu,
Kara Kur şehri tıklım tıklım doldu.
Kabul etti hediyelerini,
Bakınız halkım,
Han Koşoy’un dediğine:
“Yer kaplayan Cerkenli
Esir etsek seni – diye,
Önce sana kin besledik.
Savaşmadın, bekledin,
Doğru iş yaptın.
Putun hepsini yok ediniz,
Eski dini bırakınız.
“Eski dinimi tutunacağım” – diye,
Aklınızdan geçirmeyiniz.
Pek çok örneği idare eden,
Sekiz yüz yıl yaşayan,
Kutsal ihtiyarım var,
Haberini dinleyiniz.
Allah var hak, Kur’an doğru,
Dediğime inanınız.
Kıyamet günü zor gündür,
Zor günlere kalmayınız”
Bunu söyleyip Er Koşoy,
Haberi yurda gönderdi.
Başı sonu toplanarak
Ağabeyin Koşoy’un önüne
Altı günde vardılar,
Öğüdünü hocanın
Kulaklarıyla dinlediler.
Akillerin hepsi
“Bu doğru söz galiba” – diye,
Kafalarına sokmuşlar.
Gezen tozan adamdan,
Oraya gelen kalabalıktan,
İhtiyar değil, gençlerden
Yakaladığın var mı?” – diye,
Askerden sordu Koşoy Han.
Bilemedik de, görmedik,
Çar çur konuştu kalabalık,
Şöyle diyor onlarca insan.
Bilerik’e ne oldu? – diye,
Bu kurnaz oğul
Ne tarafa gitti? – diye,
Cerken halkından
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Маалыңдан калбай келгин – деп, 
Сурап жүрдү Кошоюң, 
Билериктей баланы,
Билмек үчүн ошону, 
Кандайлыктан жоголду 
Кайып болуп бала – деп,
Калың аскер көп колдон 
Кабар берсин мага – деп,
Абаң айтып салганы.
Адамдар билбей турганда 
Байлоодогу Арсалаң,
Басып турду ордунан.
Мына бул билер бекен – деп, 
Байкап турду канча жан.
Кандай бала жоголгон?
Калем каштуу, нур жүздүү, 
Эңчегер бойлуу, эр төштүү,
Жыйырмага жашы келе элек,
Чырымтал жүнү кете элек, 
Кашкардан келе жатам – деп, 
Кабарын айтып калыптыр, 
Кармап келип Калдаң эр, 
Биздин орго салыптыр. 
Болжогула ошону,
Болсо болор шол бала.
Бүгүн отуз күн болгон, 
Зынданда деп ал бала 
Арсалаң айтып салганы.
Аты ким? – деп баланы 
Кошой сурап калганы.
Көйү шаар Арсалаң 
Көрүңөр – деп, алдырып 
Жөнүн айтып калганы. 
Айтканыңа азаттык!
Абаң айтып салганы.
Айтып оозун жыйганча, 
Аны-муну кылганча,
Бир миң жолдош алыптыр, 
Билерик келип калыптыр. 
Кан Ороңгу качкаңда 
Калктын баары дүрбөшүп, 
Бирин бири жүр – дешип, 
Кач-кач болуп калганда, 
Зындандагы кырк беши 
Капканы ачып салганда 
Көчөгө чыгып калыптыр. 
Нургазарың сулуу кыз 
Балага көзүн салыптыр, 

Zamanında gecikmeyip gel” – diye,
Soruyordu Koşoy,
Bilerik gibi oğulu,
Bilmek için onu,
Nasıl oldu kayboldu
Kayboldu oğul” – diye,
Kalabalık asker, ordudan
Haber bildirsin bana – diye,
Ağabeyin emir verdi.
Adamlar bilmiyorken
Eli bağlı Arsalan,
Kalktı yerinden.
“Bu biliyor olabilir mi?” – diye,
İzliyordu nice insan.
Nasıl çocuk kayboldu?
Kalem kaşlı, nur yüzlü,
Kısa boylu, göğüsü yayık,
Yaşı yirmiye gelmek üzere,
Doğum tüyleri dökülmek üzere, 
Kaşkar’dan geliyorum – diye,
Haber göndermiş,
Yakalayıp Kaldan Er,
Bizim zindana salmış.
Bakın oraya,
Olsa olsa odur bu oğul.
Bugün otuz gün oldu,
Zindanda denileni o çocuğun
Arsalan dedi bunları.
Adı ne? – diye çocuğun
Koşoy sordu.
Köyü şehrinden olan Arsalan
Bakınız – diye, getirtip
Kim olduğunu beyan etti.
Müjdene azatlık! – diye
Ağabeyin söyledi.
Söyleyip bitirince,
Şunu bunu yapana kadar,
Bin yoldaş yanında,
Bilerik gelmiş.
Han Orongu kaçtığında
Halkın çoğu telaşlanıp,
Birer birer gidelim – deyip,
Kaçacak olduğunda,
Zindandaki kırk beş kişinin
Kapısını açtıklarında
Sokağa çıkmışlar.
Nurgazar’ın, güzel kız
Çocuğa göz atmış,
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Чакырып кирип баланы,
Чоң урматка алыптыр. 
Сеникимин мен – деди,
Селдей каптап түрк уулу 
Келди деп уктум бил – деди. 
Ата болгон сага да,
Тирүү болсо Арсалаң, 
Амандык ага бер – деди,
Азиз кожо ак сөөк 
Арстандан болсоң сен – деди. 
Акыреттик шоруңдун 
Напагамы бер десең,
Напагама бергениң 
Күйө шаар эл – деди.
Миң киши сага кошоюн,
Атаң бар экен ак сакал, 
Учурашкын сен” – деди. 
Казанага байлаган,
Аркардай көзү жайнаган, 
Арпа, буудай аралаш,
Жемине кишмиш чайнаган, 
Алтын ээр, сым желдик,
Алып келип токуду. 
Нургузарың сулуу кыз, 
Насиятын балага,
Азар түмөн окуду.
Жаман болсо билеби 
Арбыныраак сөз кылып, 
Атакеси Арсалаң 
Амандыгын тиледи.
Өзгө жан муну билеби,
Аның үчүн баланын 
Тилегин ата тиледи.
Алтын дилде зар берип,
Азар түмөн мал берип,
Кызыл дилде бул берип, 
Кызматына кул берип, 
Нургузар жолго салыптыр. 
Эки күнү жол жүрүп, 
Эртесинде бешимде 
Кошойго келип калыптыр. 
Миң кишиси кашында,
Дөөлөт кушу башында,
Колго түшүп кор болгон 
Он бир жашар жашында, 
Ыйлап келди Билерик 
Атасынын кашына.
Атакеси Канкожо 

Çağırıp çocuğu,
Saygıda kusur etmemiş.
Ben seninim – dedi,
Sel gibi Türk oğlu
Geldi – diye duydum bil – dedi,
Baba olmuş sana da,
Hayattaysa Arsalan,
Onun hayatını bağışla – dedi,
Aziz hoca soylu
Arslandan olmuşsun sen – dedi.
Ahiretlik talihsizin
Nafakasını ver dersen,
Nafaka olarak
Küyö şehir halkı – dedi.
Bin kişi sana vereyim,
Baban varmış aksakal,
Görüş sen” –dedi.
Hazinede bağlanan,
Arkar gibi gözü parlayan,
Arpa, buğday karışık,
Yem olarak kişniş yiyen,
Altın eyerli, gümüş işlemeli eyer yastıklı 
Getirip eyerledi.
Nurguzar’ın, güzel kız,
Öğüdünü oğlana,
Peşpeşe söyledi.
Kötü olsa bilir mi,
Çok söz söyleyip,
Babası Arsalan’ın
Hayatını diledi.
Başka can bunu bilir mi,
Onun için çocuğun,
Dileğini baba diledi.
Altın sikke, altın verip,
Tümen tümen mal hayvan verip,
Kırmızı sikke altın verip,
Hizmetçi olarak kul verip,
Nurguzar uğurlamış.
İki gün yol sürüp,
Ertesinde öğleyin
Koşoy’a ulaşmış.
Bin kişisi yanında,
Talih kuşu başında,
Esir düşüp horlanmış
Daha on bir yaşında,
Ağlayıp geldi Bilerik
Babasının yanına.
Babası Kankoco
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Кол узатып балага,
Сылап маңдай башына,
“Ак буйругу, балам – деп,
Сен жалгыздын зарпынан 
Мээнет көргөн бабаң – деп, 
Кайрат кылып, бел байлап, 
Кошту го Кошой абаң – деп, 
Он бир жылы жоголуп, 
Мапызага жазган экен” – деп, 
Баланын сүйдү маңдайын, 
Акыр мында азиз жан,
Алла билер алардын
Акырети кандайын.
Окуп көрсөң мыланур,
Дуба кылбай калбагын,
Алымды билбей жаттадым,
Ак кагазга каттадым,
Зарлуулар жетти зарына,
Кол көтөргүн мусулман 
Арбактардын баарына.
Келген бала кашына,
Алып келип атасы 
Кырк миң дилде кызыл бул 
Айландырып башына,
Талатты карып мискинге.
Сегиз жүз алтымыш жаш жашап, 
Жан тийбеген тизгинге.
Беш байгамбар узаткан,
Берейин деп батаны 
Эр Кошойду тыңшаткан.
“Кошой, балам, кел – деди, 
Колуңду ачкын сен – деди. 
Кандай сенин талабың,
Капилетке калбагын,
Кандай дуба алсаң да,
Алла берсин тилегиң,
Күчтүү болсун билегиң,
Алла тилек берген соң,
Кор болбойт – деп билемин!” 
Бузурук айтып турганы,
Оомийин! – деп, абаңыз 
Дубага колун сунганы.
Журт карады кашына,
Кол көтөрүп эр Кошой,
Койну толду жашына.
“Сенден Алла тилегим:
Калган журтум кар болсо 
Как өзүмдөй билемин. 

Elini uzatıp oğluna,
Sıvazlayıp başından,
“Hak takdiri, oğlum – diye,
Sen gibi bir tanenin azabından
Mihnet çeken baban – diye,
Gayret ederek,zahmet çekip
Buluşturdu Koşoy ağabeyin – diye,
On bir yıl kaybolmayı,
Levh-i mahfuza yazmış – diye,
Oğlunun alnından öptü,
Sonuçta böylece aziz can,
Allah bilir onların
Ahireti nasıl olur.
Okuyuversin mollalar,
Dua etmeyip kalma,
Hâlimi bilmeden ezberledim,
Beyaz kâğıda kaydettim,
Üzülenler muradına erdi,
Elini kaldır Müslüman
Ervahların hepsine.
Gelen oğulu karşısına
Getirip babası
Kırk bin altın kırmızısı pul
Dolandırdı başından,
Talan ettirdi garip, fukaraya.
Sekiz yüz altmış yaş yaşayıp
Can dokunmamış dizginine.
Beş peygamber uğurlamış,
Duamı edeyim – diye
Er Koşoy’u durdurdu.
“Koşoy, oğlum, gel – dedi,
“Elini aç, sen – dedi.
Nedir senin talebin,
Zor güne kalma,
Ne dilersen
Allah dilediğini versin,
Güçlü olsun bileğin,
Allah dilediğini verdikten sonra,
Horluk olmaz – diye biliyorum!”
Buzuruk söyledi,
Amin! – deyip ağabeyiniz,
Duaya elini açtı.
Halk ona baktı,
Elini kaldırıp Er Koşoy,
Gözyaşı döktü. 
“Allahım senden dilediğim:
Kalan yurdum hor olsa,
Kendim gibi bilirim.
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Калганымдын баарысы,
Жашы менен карысы,
Бабам Кошой колдо – деп, 
Нээтине алып аттанса,
Кошой абам колдо – деп,
Сапар чыгып жол салса, 
Жанчышкан жоого кол салса, 
Кошулса деп ороюм,
Кол көтөрүп турамын.
Жана бирөө тилегим,
Куп билемин мурунтан 
Бул дүнүйө жүзүндө 
Каапыр басып билерин, 
Калаама кадам тартпаса, 
Каапыр колун артпаса. 
Кыяматка жеткенче, 
Кырылып кытай бу жерден 
Кайра тартып кеткенче,
Аман болсо элим – деп,
Жана бирди тилеймин, 
Кайып эгем кудурет 
Кай кыларын ким билет, 
Аярлыкты бу жакка 
Кылбай таштап салсам – деп, 
Кандай тилек тилесем 
Бир кереги тиер – деп, 
Кайбаңа бата алсам – дейм!” 
Үчтү сурап калганы.
Карыясы Жаангер 
Бербердигер зулжалал 
Бере көр – деп, тилегин 
Үч күн, үч түн зарлаган.
Үч күн, үч түн болгончо, 
Абаң кошко барбаган. 
Олтуруп кожо зарлаган,
Тике турган абаңыз,
Бардашы бар эрлердин 
Тилегине караңыз.
Олтуруп кожо зарлаган, 
Бишараты болгончо 
Бабаң тике караган.
Үч күн, үч түн, алты күн, 
Бешөө өтүп бу жакка 
Болгонунда жарым түн 
Жарык болду нак түштөй, 
Таламандын чак түштөй.
Аш бышымдай токтолду, 
Адамдар жатат уйкуда, 

Kalanların tamamı,
Genci ile ihtiyarı,
Atam Koşoy’u koru – diye,
Niyetlenip yola çıksa,
Koşoy amcamı koru – diye,
Sefere çıkıp yol kat etse,
Kırılacak düşmana saldırsa,
Katılsa – diye ruhum
Elimi kaldırıyorum.
Ve bir başka dileğim,
İyi biliyorum eskiden
Bu dünya yüzünde
Kâfir gelerek
Şehrime adım atmasın,
Kâfir askeri gelmesin.
Kıyamete kadar,
Kırılıp Kıtay burada
Geri dönene kadar,
Sağ salim olsun halkım” – diye,
Ve bir başka dileğim,
Gayip sahibim kudret
Ne yapacağını kim bilir,
Hilekârlığı bu tarafta
Yapmayıp bıraksam” – diye,
Ne dilek dilersem
Bir faydası dokunur – diye,
Gaiplerden dua alsam diyorum!”
Üç tane dilek diledi.
İhtiyarı Caanger
Pervardigar zülcelalden
Ver inşallah – diye, dilediğini
Üç gün, üç gece diledi.
Üç gün, üç gece olana kadar,
Amcan karârgaha gitmedi.
Oturup hoca yalvardı,
Dimdik duran amcanızın,
Dostu olan erlerin,
Dileğine bakınız.
Oturup hocayla yalvardı,
İşaret olana kadar
Babanız göğe baktı.
Üç gün, üç gece, altı gün,
Beşi geçti burada
Olduğu zaman gece yarısı
Aydınlık oldu öğlen gibi,
Öğlenin sanki ta kendisi.
Aş pişimi müddetince durdu,
Adamlar uyuyor,
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Айбандар жатыр тамакта,
Аш бышымдай убакта 
Жарыктык кайра тарады. 
Караңгылык жеткенде 
Кошойго кожо карады: 
“Бербердигер зулжалал
Берди белем тилегиң,
Белгиси ушу жарык – деп, 
Мен оюмда билемин.
Бар кошуңа, балам – деп, 
Жаангер айткан жакшы кеп. 
Жазылып турган алакан 
Абаң сүртүп бетине,
Нээт кылды эр Кошой 
Кош жагына барууга.
Оң бутун кадам салганы,
Сол бутун тартып алам – деп, 
Солдоң этип абаңыз, 
Жыгылып жатып калганы. 
Колдон алып кожоңуз, 
Кошуна барды Кошойдун. 
Сиздер үчүн зарлаган, 
Арбагына дуба кыл 
Ай мусулман ошонун.
Эки күнү, үч түнү 
Эс алды жатып кошуна, 
Жанып келди эр Кошой, 
Кайтсаңыз – деп, -уруксат, 
Жаангердин кашына.
Улуксат алды кожосу,
Кайтар күнүн болжоду.
Алар минткен кезекте 
Нуркузарың сулуу кыз 
Билерик бала ойлоду.
Алсам деген көңүлүн 
Бабасына айтып койгону. 
Бабаң Кошой баш болуп,
Он алты күн тойлоду. 
Арсалаң балбан, ары аяр 
Айтып ыйман шол жерде 
Мусулман болду дапдаяр. 
Арсалаң кан камданып,
Ак буйругу ушу – деп, 
Мурунку кылган ишине 
Муңайып өзү таңданып, 
Алдырып кызды өзүнө, 
Аңдаңар кызык сөзүнө, 
Кызды кошту балага 

Hayvanlar yemek peşinde,
Aş pişimi kadar vakitte
Aydınlık tekrar dağıldı.
Karanlık bastığında
Koşoy’a hoca baktı:
“Pervardigar zülcelal
Verdi galiba dileğini,
İşareti bu aydınlık – diye,
Ben gönlümde biliyorum.
Git karârgahına, oğlum – diye,
Caanger söyledi iyi söz.
Açılan ellerini
Ağabeyin yüzüne sürerek,
Niyet etti Er Koşoy
Ordudan tarafa gitmeye.
Sağ ayağını bastı,
Sol ayağını çekeyim – diye,
Dengesin kaybetip amcanız,
Az kalsın düşecekti.
Elinden tutarak hocanız,
Karârgahına ulaştı Koşoy’un.
Sizler için yalvarmış,
Ervahına dua et
Ey Müslüman onların.
İki gün, üç gece
Dinlendi yatarak orada,
Dönüp geldi Er Koşoy,
Dönseniz – diye, müsaade,
Caanger’in yanına.
İzin aldı hocası,
Gidecek gününü belirledi.
Onlar böyle yaparken
Nurguzar güzel kız
Bilerik oğulu düşündü.
Onun gönlünü alsam – diye,
Babasına söylemişti.
Babası Koşoy başlarında,
On altı gün eğlendi.
Arsalan pehlivan hem de ayar,
İman edip hemen orada
Müslüman oldu hazır.
Arsalan han hazırlanıp,
Hak emri böyleymiş – diye,
Daha önce yaptığı işlere
Üzülüp kendi pişman olup,
Getirtip kızı yanına,
Anlayın ilginç sözlerini,
Kızını verdi oğlana, 
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Кызык үлкөн той кылды 
Кара-Курум калаага.
Ат чаптырып, той тартып,
Алтымыш төөгө жүк артып, 
Берди кызын балага.
Жаангер алып баласын, 
Кумырабат талаага,
Бара турсун Жаангер 
Кумар аттуу калаага.
Аны таштап салыңыз,
Абаң Кошой сөзүнү 
Аңдап угуп алыңыз.
Алай, Күнжүт арада,
Асемил аттуу талаада 
Акбай, Мамбет келсин – деп, 
Абаң кабар салдырды. 
Анжиянда Алооке 
Аким болгон жепжеке. 
Алоокеге караган,
Абалдан ишке жараган, 
Аркалаарга тууган жок, 
Атабыз мындай эле – деп,
Ата жолун кууган жок, 
Кошулуп алып калмакка 
Кошо жаткан эл болуп, 
Коргон-Базар жер болуп, 
Агыш менен Кожошту 
Аны да абаң алдырды,
Акбай менен Мамбетке 
Кел – деп кабар салдырды. 
Kapa шаар, Кашкарды 
Калкын абаң башкарды. 
Жеркен менен Котонду 
Жергелүү журтун которду. 
Дагалактан келгени 
Төрт жүз миң жан элүү миң, 
Кошуп алып Котонду 
Жети жүз миң кол менен 
Жеркенди минтип которду. 
Жеркен менен Кашкардан 
Үч жүз миң аскер башкарган, 
Өңкөй баатыр, өң балбан, 
Көрсө душман таң калган, 
Көк менен жердин арасын 
Көз айныган чаң кылган.
Ал адамдар шаттанган,
Кан Кошоюң баш болуп, 
Даңгууну көздөй аттанган.

Büyük şaşalı düğün yaptı
Kara Kurum şehrinde.
At yarıştırıp, yemek verip,
Altmış deveye yük yükleyip,
Verdi kızını oğlana.
Caanger alıp oğlunu,
Kumırabat bozkırına,
Gide dursun Caanger
Kumar adlı şehre.
Onu öyle bırakınız,
Amcan Koşoy’un sözünü,
Anlayıp dinleyiniz.
Alay, Küncüt arasına
Asemil adlı bozkıra
Akbay, Mambet gelsin – diye,
Amcan haber gönderdi.
Anciyan’da Alooke
Yönetici olmuş tek başına.
Alooke’nin emrinde,
Eskiden işe yarayan,
Dayanacak akraba yok,
Babamız böyle idi” – diye,
Baba yolundan giden yok,
Katılıp Kalmak’a
Birleşen halk olup,
Bazar Korgon yerinde
Agış ile Kocoş’u
Onları da amcan aldırdı,
Akbay ile Mambet’e
Gel – diye haber gönderdi.
Kara şehir, Kaşkar’ın
Halkını amcan yönetti.
Cerken ile Koton’u
Oranın halkını çevirdi.
Dagalak’tan gelen
Dört yüz elli bin can, 
Kendine katıp Koton’u
Yedi yüz bin asker ile
Cerken’i böylece çevirdi.
Cerken ile Kaşkar’dan
Üç yüz bin askeri yöneten,
Hepsi bahadır, pehlivan,
Gören düşmanın hayran kaldığı,
Gök ile yer arasını
Göz yanıltan toz yapmış.
O adamlar şad olup,
Han Koşoy başında,
Dangu’ya doğru yöneldi.
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Желеги жибек, кызыл туу, 
Жер жарылган ызы-чуу. 
Айчыгы алтын, кызыл туу 
Айгайлаган ызы-чуу 
Аяк-башы үч күндүк, 
Асты-артына көз жетпей, 
Айткан менен сөз жетпей, 
Найзанын учу жылтылдап, 
Аскердин башы кылкылдап, 
Жер союлуп былкылдап, 
Аргымак аттар алкылдап, 
Алтындуу калкан жаркылдап, 
Атышчу киши кайда? – деп, 
Азаматтар жалкылдап, 
Жеркенден чыгып жол менен, 
Жер майышкан кол менен, 
Даңгууну көздөй бет алып, 
Түмөндөп түрктөр аттанып, 
Казатка чыкты эрендер, 
Кармашып жүрүп каапырдан 
Кан төгүлсүн дегендер.
Колду Кошой которду, 
Союштарын айдатып,
Жолго күлүк байлатып,
Басып өттү Котонду.
Даңгуу жакка кол жүрүп,
Так отуз күн жол жүрүп, 
Жетти жакын жерине 
Кан Дүбүрдүн элине,
Дукан шаар калаага,
Отуз төрт конуп арага,
Бер жагында түшчүлүк 
Самарноо деген талаага.
Алиги Манас кондурган 
Аспиян деген суусуна 
Ат өргүтүп, эс алып,
Эки күн жатып ошого,
Кан абаң баштап колуну, 
Таамайлап даңгыт жолуну, 
Бара турсун бабаңыз 
Баатыр Кошой абаңыз.
Аны таштап салыңыз,
Арстан Манас баатырдан 
Айтылсын кабар алыңыз. 
Башын уруп бутуна,
Өлгөн эле көрдүңүз,
Дүбүрө деген каныны,
Түк койбой талап түшкөнү 

Sancağı ipek, kırmızı tuğ,
Yeri yıkan gürültü.
Hilali altın, kırmızı tuğ,
Nara atan gürültü
Başından sonuna üç günlük yol,
Başına sonuna göz yetmez,
Anlatmak için söz yetmez,
Mızrak ucu parlayıp,
Askerlerin başı dalgalanıp,
Toprak oyulup titreyip,
Argımak atlar ileri atılıp,
Altın işlemeli kalkan parlayıp
Ateş edecek kişi nerede? – diye,
Erler gülümseyip,
Cerken’den çıkıp yola,
Yer kaplayan asker ile,
Dangu’ya doğru yönelip,
Tümen tümen Türk çıkıp,
Gazavata çıktı erenler,
Savaşırken kâfirle
Kanımız dökülsün – diyenler.
Orduyu Koşoy çevirdi,
Kesilecek hayvanlarını sürüp,
Yola yürükleri bağlatıp,
Geçtiler Koton’dan.
Dangu tarafına asker yürüdü,
Tam otuz gün yol yürüdü,
Ulaştılar yakınlarına
Han Dübür’ün halkına,
Dukan şehrine,
Otuz dördü konaklayıp arada,
Bu tarafında yarım günlük yolda bulunan
Samarnoo adlı bozkıra.
Eskiden Manas’ın yerleştiği
Aspiyan adlı suya
At dinlendirip, konaklayıp,
İki gün orada kaldılar,
Han ağabeyin ordunun başında,
Düzleştirip Dangut yolunu,
Gide dursun babanız,
Bahadır Koşoy amcanız.
Bunu böyle bırakınız,
Arslan Manas bahadırdan
Söylensin haber alınız.
Başını vurarak ayağına,
Ölmüştü görmüştünüz,
Dübürö adlı hanını,
Hiçbir şey bırakılmadan talan edilmişti
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Дукан аттуу шаарыны.
Төрт жүз миң аскер кол менен, 
Төрө Манас зор менен,
Ашыгы бар элүү миң,
Ал өңдөнгөн элде ким?!
Отуз миң барган аскердин 
Он беш миңи кырылып,
Он беш миңи колдо тим.
Элүү миң барган аскери 
Эр Кесебил баш болуп,
Отуз миң өлүп калыптыр, 
Жыйырма миңи калыптыр. 
Жесир кылып түрк уулу,
Отуз беш миң аскери 
Алар да тирүү калбаптыр,
Он сегиз күн ортодон 
Өтүп болуп алыптыр.
Орчун улуу кол барып,
Олорду камап калыптыр.
Элүү миң аскер аттанып,
Эң мурунку күнүндө 
Эр Көкчө уруш салыптыр. 
Тамга кирип жатышып, 
Дабырап кирип келгенде 
Тандап туруп атышып,
Көчөнүн жолун буушуп, 
Көчөдөн кайра куушуп,
Көбүн, азын билдирбей,
Өзүнүн элин бүлдүрбөй,
Там мааналап жатышып, 
Тантыбастан атышып,
Коргонду түптөп жатышып, 
Коркпой туруп атышып, 
Баатырсынып келгендин 
Башын жара аттырды, 
Маанайына келтирбей,
Баарын кууп качырды, 
Каттатпай жатып калаага 
Ал күнү күндү батырды. 
Чыңоолду чыңдап коюшту, 
Чымырканып келгенди 
Түк жибербей союшту.
Абыдан мыкты баатырдан 
Кароолду катуу коюшуп, 
Кайрат менен келгенди 
Капилет жерден союшуп,
Ал күнү антип жатышты, 
Күнү-түнү эр Көкчө 

Dukan adlı şehri.
Dört yüz bin asker ile,
Törö Manas heybetli ile,
Fazlası var elli bin,
Onun gibi halk içinde kim?!
Otuz bin olarak giden askerin
On beş bini kırılıp,
On beş bini orduda bekliyor.
Elli bin giden askerin
Er Kesebil içinde,
Otuz bini ölmüş,
Sadece yirmi bini kalmış.
Esir edip Türk oğlu,
Otuz beş bin askeri
Onlar da sağ kalmamış,
On sekiz gün aradan
Geçerek zamanı dolmuş.
Kalabalık ordu gidip,
Onları kuşatmışlar.
Elli bin asker giderek,
Evvelki gününde
Er Kökçö savaş başlatmış.
Evlere girip siper alıp,
Koşarak girdiklerinde
Nişanlayıp atıp,
Sokakları kesip,
Sokaktan tekrar kovalayıp,
Çok az olduklarını belli etmeyip,
Kendi halkına zarar vermeden,
Tam gizlenip yatıp,
Iskalamadan ateş edip,
Kurgan diplerine yatıp,
Korkmadan ateş edip,
Bahadırmış gibi gelenin,
Başlarını parçalayıp ateş ettirdi,
Toparlanmalarına izin vermeyip,
Hepsini kovaladı,
Şehre sokmadan
O gün güneşi batırdı.
Bekçileri tembihlediler,
Cesaret edip geleni
Hiç geçirmeden öldürdüler.
En iyi bahadırlardan
Bekçilik için seçerek,
Gayretlenip geleni
Ansızın öldürüp,
O gün o şekilde geçti,
Gece, gündüz Er Kökçö
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Калмак менен атышты. 
Эртеңки күнү таң атып, 
Көчөнүн ичин чаңдатып, 
Кыпчак Үрбү кыйкырып, 
Көчөнү бууп жатышты,
Кеч киргенче атышты.
Кеч киргенче токтолуп, 
Кароол коюп катуулап, 
Чыңоолун чыңдап коюшуп, 
Чыккандарын башка атып, 
Каапырдан канча союшуп,
Ал күнү жатып калыптыр. 
Таң атканда кыйкырып,
Эр Жамгырчы барыптыр 
Көчөнүн жолун байлатып, 
Каапырдын көзүн жайнатып, 
Калаасына киргизбей,
Кайра сүрүп айдатып. 
Төртүнчү күнү төрөңүз 
Бакай баатыр жөнөңүз. 
Кошто Манас калыптыр, 
Колду Бакай алыптыр, 
Койгулашып кечкече 
Кытайга уруш салыптыр.
Ай туягын союшуп, 
Кароолду катуу коюшуп, 
Кароолго каршы келгенди 
Капилет атып союшуп,
А күнү антип коюптур, 
Эртеси шашке маАлла 
Каапыр кайнап толуптур. 
Сура тоодо каапырлар, 
Каапырлардын ичинде 
Сүрү суук баатырлар 
Төрт жүз миңдей кол менен, 
Догон баатыр зор менен,
Лоп дайранын күн жагы, 
Дабаң аттуу жол менен,
Күн жүрүштө коосу бар,
Кут жагында көлү бар,
Арада Дабан чөлү бар,
Арбак урган каапырдын
Арбындыгын көрүп ал,
Ар канча кыйын болсо да 
Алабыз деген көөнү бар. 
Шашкеликтен шаркылдап, 
Туунун башы жаркылдап, 
Асабасы жалпылдап,

Kalmak ile karşılıklı atıştı.
Ertesi gün tan atıp,
Sokak içini toza batırıp,
Kıpçak Ürbü bağırıp,
Sokağı kestiler,
Akşama kadar karşılıklı atışıp.
Akşam olunca durup,
Bekçi koyup tembihleyip,
Bekçileri seçerek koyup,
Gözükenlerin kafasına ateş edip,
Kâfirden nicesini öldürüp,
O gece yattılar.
Sabah olunca bağırıp,
Er Camgırçı gitmiş,
Sokağı kesip,
Kâfirin gözlerini açtırıp,
Şehre sokmadan,
Tekrar kovalayıp sürmüş.
Dördüncü günü törönüz
Bakay bahadır doğrunuz.
Karârgahta Manas kalmış,
Askeri Bakay aldı,
Savaşıp akşama kadar
Kıtay’a savaş açtı.
Atları kesip,
Bekçileri sağlam koyup,
Bekçilere karşı gelenleri
Ansızın vurup öldürüp,
O gün o şekilde geçmiş,
Ertesi günü öğleyin
Kâfir kaynayıp dolmuş.
Sura Dağı’nda kâfirler,
Kâfirlerin içinde
Görünüşü soğuk bahadırlar
Dört yüz bin civarında asker ile,
Dogon bahadır güçlü ile,
Lop nehrinin güney tarafında,
Daban adlı yolda,
Doğu tarafında derin çukur var,
Güney tarafında gölü var,
Ortasında Daban çölü var,
Ervah çarpan kâfirin
Kalabalıklığına bakınız,
Ne kadar zor olsa da
Alacağız – diye niyetleri var.
Şaşkelik yerden ses gelip,
Tuğun uçları parlayıp,
Sancakları dalgalanıp,
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Аскерине жакындап,
Добул согуп күңгүрөп,
Тоо көчкөндөй дүңгүрөп, 
Башта келген он үч миң, 
Баштаганы Кайып даң,
Kapa чоктуу ойротто 
Кайраттуусу мындай ким, 
Азыр келди төрт жүз миң, 
Баатыр Догон башында,
Догон келип көрүштү 
Кайып даңдын кашына. 
“Дуканды туташ алыптыр, 
Душман экен түрк уулу, 
Кыйырына кыргын салыптыр, 
Кыз-катындын баарысын 
Олжо кылып алыптыр, 
Бадыша турган базарың, 
Мааниси болбой калыптыр. 
Бара албадык шаарына,
Бата албадык акыры 
Мусулмандын каарына”. 
Кайып кан келип кеп айтып, 
Ыйлап-сыктап Дуканга 
Ойрон кылды – деп айтып. 
“Өлгөн окшойт, каныңыз, 
Өчүн мындан алыңыз,
Бар аскерди башкарып,
Өзүңүз уруш салыңыз.
Калаада жалгыз жан калбай, 
Караргандан тал калбай, 
Карманарга мал калбай, 
Кызыл ээк чалдарды 
Кырган окшойт түк койбой, 
Кызыл муштум балдарды, 
Эмгектеген жашыны,
Эңкейип калган карыны.
Неме койбой Дуканга 
Кууган окшойт баарыны. 
Көбүрөөк калган экенбиз 
Көк теңирдин каарына,
Көрөр киши калбаган 
Дүбүр кандын шаарына.
Үч жүз миңдей үй эле,
Үч дуу-дусу бий эле. 
Жаң-жуң, доотай бар эле,
Күн жүрүштүн журтуна 
Бел болгон Дүбүр кан эле. 
Эсенкан калды эң алыс,

Askerlere yaklaşıp,
Davul vurarak gürleyip,
Dağ düşmüş gibi uğuldayıp,
Önce gelen on üç bin,
Başlarında Kayıp Dan,
Kalpağı kara püsküllü Oyrot’ta
Gayretlisi onun gibi var mı,
Şimdi geldi dört yüz bin,
Bahadır Dogon başlarında,
Dogon gelip görüştü
Kayıp Dan’ın karşısına.
“Dukan’ı da almışlar
Düşmanmış Türk oğlu,
Akrabasına kırgın salmışlar,
Kız, kadın hepsini
Ganimet olarak almışlar,
Padişahın oturduğu merkezin
Anlamı kalmamış.
Gidemedik şehrine,
Cesaret edemedik sonunda
Müslümanın kahrına”.
Kayıp Han gelip söz söyleyip,
Ağlayıp sızlayıp Dukan’a
Viran eyledi – diye söylemiş.
“Öldü galiba hanınız,
Öcünü burada alınız,
Olan askerleri yöneterek
Kendiniz gidip savaşınız.
Şehirde tek insan bırakmayıp,
Karartı olarak söğüt bırakmayıp,
Elle tutacak mal bırakmayıp,
Dişsiz ihtiyarları
Öldürmüş galiba hiç bırakmayıp,
Kırmızı burunlu çocukları,
Emekleyen bebekleri,
Eğilmiş olan ihtiyarları.
Hiçbir şey bırakmayıp Dukan’a
Kovmuş galiba hepsini.
Fazla kalmış olabiliriz
Gök Tanrı’nın gazabına,
Görecek kişi kalmamış
Dübür hanın şehrini.
Üç yüz bin civarında hane idi,
Üç duu dusu bey idi.
Can cun, dootay var idi,
Doğudaki yurduna
Destek olan Dübür han idi.
Esenkan kaldı en uzakta,
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Арага түшүп койдурар 
Кандардан жок эч калыс. 
Ындыстан каны үч айлык, 
Бээжиндин шаары бек ыраак, 
Ой, антпе – деп, айтарга 
Ортосун алды мусулман 
Орустун журту деги ыраак. 
Коросан, Аспан мусулман, 
Кой – деп айтар киши жок, 
Коркомун – деп, ушундан 
Догонго айтып Кайып даң 
Кабарын айтып салганы. 
Айтканын угуп Догон дөө 
Айран-азыр калганы. 
“Найзанын учу жылтылдап, 
Аскердин башы кылкылдап, 
Жер союлуп былкылдап,
Ат тыныксын, эс алсын,
Адам тынып жайлансын, 
Тамак ичип шайлансын,
Анан кийин бул иштин 
Табармын – деп айласын 
Эр Догон айтып салганы, 
Макул ушу кебиң – деп, 
Кайып даң кабыл алганы. 
Катыла албай бата албай, 
Жай-жайына эки кол 
Жайнап жатып калганы. 
Эртесинде шашкеде 
Kapa сакал жайкалтып,
Kapa бозду чайпалтып,
Тууну тууга урдуруп,
Тозоңду көккө бурдуруп,
Сурнай кулак тундуруп, 
Алтын туулар жаркылдап, 
Асабалар жалпылдап,
Дин мусулман аскери 
Асан айтып каркылдап, 
Кошой келди кол менен, 
Дагалактын жол менен. 
Шымал жактан кол келди, 
Шапкер тартып мол келди, 
Караанын көргөн каапырга 
Kapa жанга зор келди.
Жер жүзүнүн кумдары 
Карап турсак буларды 
Түрк уулу болуп алганбы? 
Же болбосо катыгүн 

Araya girerek barıştıracak
Hanlardan adaletli hiç kimse yok.
Indıstan hanı üç aylık yolda,
Beecin şehri pek uzak,
Oy, yapma – diyecek
Ortasını aldı Müslüman
Rusların yurdu çok uzak.
Korosan, Aspan Müslüman,
Yapma – diyecek kişi yok,
Korkuyorum – diye, bundan
Dogon’a söyleyip Kayıp Dan
Haberini söyledi.
Dediğini dinleyip Dogon dev
Hayretler içinde kaldı.
Mızrak uçları parlayıp,
Askerlerin başları dalgalanıp,
Yer oyulup silkinip
At dinlensin, – diye,
Adam dinlenip otursun,
Yemeğini yiyip hazırlansın,
Daha sonra bu işin
Çaresine bakacağım – diye,
Er Dogon söyledi.
Uygundur dediğin – diye,
Kayıp Dan kabul etti.
Birbirlerine saldıramayıp,
Yerlerine iki taraf
Dinlenmeye çekildi.
Ertesi günü öğleyin
Kara sakalını özenle tarayıp,
Kara Boz’u sallandırıp,
Tuğu tuğa vurdurup,
Tozu göğe yükseltip,
Zurna kulağı sağır edip,
Altın tuğlar parlayıp,
Sancaklar dalgalanıp,
Müslüman dini askeri
Ezan okuyup sesli,
Koşoy geldi asker ile,
Dagalak yolundan.
Şimal taraftan asker geldi,
Zorluklar çekerek kalabalık geldi,
Karartısını gören kâfire
Kara canı zor geldi.
Yeryüzünün kumları
Bakacak olursan bunlara
Türk oğluna dönüşmüş mü?
Veya olmasa zor gün
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Дүнүйөнүн баарысы 
Бизге каарын салганбы? 
Ойлоп көрсөк каапырай,
Орто Азия журтунан 
Ойрон Манас албаган 
Неме калбай калганбы? 
Шаардагысы канча? – деп, 
Дагалак журту кошулуп, 
Кара-Тегин, калча – деп, 
Кийинки келген колдору 
Алып келди жер жайнап 
Аспияндын басып жолуну. 
Карааны калктан бөлүндү, 
Карап көрсөк алыстан 
Арбыныраак көбүрөөк 
Калчанын колу көрүндү. 
Болот экен жаман – деп, 
Мусулман мынча жыйылып, 
Бузулган экен заман – деп, 
Муңайып каапыр муну айтып, 
Шымал жакта кытайлар 
Шашкалактап калганы. 
Шапкер тартып эр Кошой 
Калаага жакын калганы. 
Качып чыгып кытайлар: 
Мусулмандын колунун 
Арасында калбайлы,
Арам өлүп албайлы,
Калаанын ичи мусулман,
Тыш жагынан карасак 
Кол баштаган Кошой кан. 
Шымал жагы дүрбөшүп, 
Шашып, коркуп бир-бирин
Ылдамыраак жүр! – дешип, 
Атка камчы салышып, 
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Асынышып алышып,
Ала байрак, көк найза 
Далысына салышып, 
Калмактын баары калкылдап,
Чабуулдашын талпылдап,
Он төрт жүз миң кол болуп, 
Ой-талаага жык толуп,
Олор жатып калганы.
Асан айтып баркылдап,
Абаң Кошой барганы.
Арстан Манас, эр Көкчө, 
Жамгырчы, Бакай барганы, 

Dünyanın tamamı
Bize kahrını döküyor mu?
Düşünüp görsek ey kâfir 
Orto Aziya yurdundan
Korkunç Manas’ın almadığı
Hiçbir şey kalmamış galiba?
Şehirde bulunanı nice? – demiş,
Dagalak yurdu eklenince,
Kara Tegin, Kalça – demiş,
Sonradan gelen askerleri
Alıp getirdi yer kaplayıp
Aspiyan yolunu geçerek.
Karartısı halktan ayrıldı,
Bakarsan uzaktan
Çokça kalabalık,
Kalça’nın askeri göründü.
Olacaklar çok kötü – diye,
Müslümanlar bunca toplanmış,
Bozulmuş zaman – diye,
Üzüntü içinde kâfir bunu diyor,
Şimal tarafta Kıtaylar
Şaşa kaldılar.
Zorluk çekerek Er Koşoy
Şehre yaklaşmış.
Kaçıp çıkarak Kıtaylar:
Müslüman askerlerin
Arasında kalmayalım,
Boşuna ölüp gitmeyelim,
Şehir içinde Müslümanlar,
Dışarısına bakarsan
Ordusuyla Koşoy Han.
Şimal tarafı hareketlenmiş,
Acele edip, korkup birbirine
“Çabuk yürü!” deyip,
Atlarını kamçılayıp,
Müthiş yay, sırlı ok
Asıp alıp,
Alaca bayrak, gök mızrak,
Omuzlarına yüklenmiş,
Kalmak’un hepsi süzülüp,
Hep beraber koşarak,
Yüz kırk bin asker,
Vadiye bozkıra tıklım tıklım dolup,
Onlar yerleşip kaldılar.
Ezan okuyup bağırarak,
Ağabeyin Koşoy gitti.
Arslan Manas, Er Kökçö,
Camgırçı, Bakay geldi,
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Абакеңиз Кошойго 
Саламдашып салганы. 
Баштагыдан бешбетер 
Дукандыктын журтуна 
Азап түшүп калганы. 
Азык-түлүк, атка жем... 
Дукандыкка болгон – деп, 
Мал-башынан түңүлүп,
Баары калмак бүгүлүп,
Эч бир чыгар жер таппай, 
Элеңдешип жүгүрүп,
Атканага корголоп,
Агып жашы шорголоп, 
Ичкерки үйгө барышып,
Азиз жандан түңүлүп,
Аманат жан курусун,
Бекинип жатып кай бирөө
Ачкасынан карышып, 
Катын-кызын ээ кылбай
Караламан боз балдар 
Жетелеп чыгып барышып, 
Жерге киргир, тим жат! – деп, 
Билгенин кылып салышып,
Аялуу жерин жарышып, 
Аштык менен түлүгүн 
Ээ кылбай сууруп алышып, 
Калаасын камап алганы, 
Каапырлар куурап калганы. 
Канданып болуп үч күндө 
Аттанып уруш салууга 
Он беш жүз миң кол менен, 
Орто көчө жол менен, 
Баатыр-балбан баарысын 
Маш урушка үйрөтүп, 
Дүбүрө кандын замбирек 
Он эки билге сүйрөтүп, 
Урушмакка аскерин 
Урган таштай күүлөнтүп, 
Түрк уулунан түк калбай, 
Канкор Манас баш болуп, 
Катагандын кан Кошой, 
Казактардын эр Көкчө, 
Эламандын Төштүгү, 
Эштектердин Жамгырчы, 
Жедигердин Багышы, 
Жеткир чалдын Агышы, 
Kapa жаак эр Үрбү,
Кандын жээни Жүгөрү, 

Ağabeyiniz Koşoy’a
Selam verdiler.
Öncekinden daha beter
Dukanlı’nın yurduna
Azap düştü böylece.
Erzak yolluk, at yemi…
Dukanlılara ağır yük olmuş – demiş,
Mal, mülkünden umudunu kesmiş,
Bütün Kalmaklar eğilip,
Gidecek yer bulamayıp,
Sağa sola koşturup,
Ahıra gizlenip,
Gözyaşı sicim gibi akarak,
Evin içine girip,
Canlarından umudunu kesmiş,
Emanet can yere batsın,
Gizlenip yattığı için bazıları,
Açlıktan bitap olmuş,
Kadın, kızına sahip çıkamayıp,
Aklı olmayan çocuklar
Elinden tutup dışarı çıkarıp,
Yere bat, sessiz dur! – diye,
Bildiklerini uygulayıp,
Esirgedikleri yeri kırıp,
Erzak ile hayvanlarına
Çıkarıp el koyup,
Şehrini kuşattılar,
Kâfirler çaresiz kaldı.
Hazırlanıp üç gün,
Saldırıp savaşmaya,
Yüz elli bin asker ile,
Orta sokağın yolundan,
Bahadır, pehlivan hepsi
Ustaca savaşmayı öğretip,
Dübürö hanın topunu,
On iki file çektirip,
Savaşmak için askerini
Atılan taş gibi hızlandırıp,
Türk oğlundan kimse kalmayıp,
Cesur Manas başında,
Katagan’ın Han Koşoy,
Kazakların Er Kökçö,
Elaman’ın Töştük’ü
Eşteklerin Camgırçı
Cediger’in Bagış’ı,
Cetkir ihtiyarın Agış’ı,
Kara çeneli Er Ürbü,
Han yeğeni Cügörü,
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Көкмөктөрдүн Керкөкүл, 
Көчпөс уулу эр Жанай, 
Буудайыктын Бурчагы, 
Куруштардын Мунары, 
Жеркендиктин Арсалаң, 
Жер жайнаган мусулман 
Калаадан чыгып турушту, 
Карагын сонун жумушту. 
Он беш жүз миң кол менен, 
Кайып, Догон зор менен, 
Кайкалатып жер жүзүн 
Эки аскер каршы турушту, 
Эрөөлгө чыгып эрендер,
Эки-экиден урушту.
Каапыр менен мусулман, 
Карап турган канча жан, 
Бүтүн көкөн жыгачка 
Үйдөй чоюн аштаган, 
Кандай жанды чапса да 
Жерге кийрип таштаган,
Бир миң колду бир өзү 
Жан ойлонуп шашпаган 
Догон чыкты токтолбой,
Мусулмандан бир баатыр 
Буга беттеп октолбой, 
Майданда Догон акырды 
Баатыр, балбан бар болсоң,
Кел бери! – деп чакырды. 
Көтөн ооз көк бараң,
Атса жарым замбирек,
Асынып алып бадирек, 
Алеңгир жаасы колунда, 
Алтымыш кез найзасы,
Алган кармап колуна. 
Байнегин көрсөң баары алтын, 
Жандыгын көрсөң сары алтын, 
Эки жүз батман оору бар, 
Каапырдын мындай доору бар, 
Учун кайкы келтирген, 
Урушканын өлтүргөн,
Сабын алтын чыгарган,
Заар менен сугарган,
Чапкан жоосу сулаган 
Узун кылыч байланып,
Көкө Теңир колдо – деп, 
Лаат-манатка жалбарып, 
Минген аты Чамбыл ат, 
Моюнунда жалы бар,

Kökmöklerin Kerkökül,
Köçpös oğlu Er Canay,
Buudayık’ın Burçak’ı,
Kuruştar’ın Munar’ı,
Cerkenli’nin Arsalan,
Yer kaplayan Müslüman
Şehirden çıkıp beklediler,
Bakınız ilginç işlere.
On beş yüz bin asker ile,
Kayıp, Dogon dev ile,
Kaplayıp yeryüzünü
İki ordu karşı karşıya dizildiler,
Teke tek çıkıp erler,
İkişer ikişer savaştılar.
Kâfir ile Müslüman,
Bakıyor nice insan,
Bütün ipek kozası olan ağaca
Ev gibi çomak vuran,
Nasıl bir cana vursa da,
Yerin dibine sokan,
Bin askeri tek başına
Düşünmeden halleden
Dogon çıktı bekletmeden,
Müslümandan bir bahadır
Ona doğru yönelmedi,
Meydanda Dogon sonunda
Bahadır, pehlivan var ise
Gelsin buraya! – diye çağırdı.
Ağzı büyük gök tüfek,
Atsa ateşi topun yarısı kadar,
Asınarak onu,
Müthiş yayı elinde,
Altmış arşın mızrağını
Elinde tutmuş.
Son kısmı saf altın,
Kendisi sarı altın,
İki yüz batman ağırlığında,
Kâfirin böyle devri var,
Ucu biraz eğik,
Dövüştüğünü öldüren,
Sapını altından yapmış,
Zehirle sulamış,
Vurduğu düşmanı devirmiş,
Uzun kılıç kuşanmış,
Gök Tanrı koru – diye,
Laat Manat’a yalvarıp,
Bindiği at Çambıl at,
Boynunda yelesi var,
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Болжоп көрсөң мүчөсү 
Кыр сеңирдей шаңы бар, 
Кутусун салып койнуна, 
Мылтыгын салып мойнуна, 
Карап тургун Доюндун 
Кыла турган ойнуна.
Жоондугу жаасынын 
Асый өгүз белиндей, 
Азыркысы сөөлөтү 
Дөө-перинин элиндей, 
Жоондугу найзасы 
Карагай устун бүтүндөй, 
Астындагы Чамбыл ат 
Качырганы түтүндөй,
Кантип турсун бул каапыр 
Урушууга күтүнбөй.
Айгай салып акырып,
Дөңгү-Даңгу – деп, айтып, 
Атасынын атын чакырып, 
Ураанын бийик салганы, 
Уруп кеткен бул каапыр 
Урушка кирип калганы. 
Алакандай түрксүз,
Ары жоктон жүрүпсүң, 
Кыргыз, казак, татарсың, 
Кыйкырсам өлүп жатарсың, 
Тийишкениң тим калбай, 
Келгениң шоруң катарсың. 
Катагансың, калчасың,
Ар жагың алың канчасың?!. 
Өзүбек бар, сартың бар, 
Өлүүчүңөр мага кел 
Сагынасың ажал дартың бар. 
Муну айтып Догону 
Кышкы кирген буурадай 
Кычырап келип турганы. 
Айтканын Кошой угуптур, 
Айгайлап колго чыгыптыр: 
“Эламан уулу Төштүксүң, 
Эштектин уулу Жамгырчы, 
Айдаркандын Көкчөсү, 
Атактуу баатыр Мамбетсиң, 
Жакыптын уулу Манассың 
Жаңы өргүгөн баласың, 
Жайыл каапыр чыкканга 
Жалпы түрктүн уругу 
Жашынып кандай каласың?! 
Көрбөйсүңбү каапырды, 

Ölçsen bedeninin
Dağ eteği gibi azameti var,
Kutusunu salıp koynuna,
Tüfeğin asıp boynuna,
Bakıyoruz Doyun’un
Yapacağı oyununa.
Kalınlığı yayının
Koca öküz beli kadar,
Şimdiki heybeti
Dev, peri ahalisi gibi,
Kalınlığı mızrağının
Küknar sütunu gibi,
Altındaki Çambıl at,
Kovaladığı duman gibi,
Nasıl beklesin bu kâfir
Savaşmaya hazırlanmadan.
Gürültü koparıp bağırıp
“Döngü dangu” – deyip,
Babasının ismini çağırıp,
Nidasını yüksek sesle söyledi,
Kahrolası bu kâfir
Savaşa girdi.
Bir avuç Türksünüz,
Arsız arsız geziniyorsunuz,
Kırgız, Kazak, Tatarsın,
Bağırsam ölüp yatarsın,
Dokunanınız sağ kalmazsınız,
Geleniniz gazaba düşersiniz.
Katagan’sın, Kalça’sın,
Oradaki gücün ne kadar?!
Özbek var, Sart var,
Ölmek istersen bana gel
Özleyeceksin ecel derdin var.
Bunu söyleyip Dogon’u
Kışın kızışmış deve gibi
Gıcırdayıp gelip durmuş.
Dediğini Koşoy duymuş,
Bağırarak orduya çıkmış:
Elaman oğlu Töştük’sün,
Eştek oğlu Camgırçı,
Aydarkan’ın Kökçö’sü,
Ünlü bahadır Mambet’sin,
Cakıp oğlu Manas’sın
Yeni dinlenmiş çocuksun,
Cayıl kâfir çıktığında
Bütün Türk uruğu
Gizlenip nasıl kalırsın?!
Görmüyor musun kâfiri,
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Көбүңөрдү чакырды,
Бу жердеги баатырдан 
Барбайсыңбы боо бир жан?!” 
Муну айтып эр Кошой 
Айкырып айгай салганы.
Бар баатырлар чогулуп, 
Манасты көздөй барганы, 
Өлөмүн деген барбаса,
Өзгө киши не барсын.
Ажалы жеткен барбаса,
Асти киши барбас – деп, 
Эрөөлгө чыгып эрсинген, 
Эгерде тирүү калбас – деп,
Акылдан танып алдырап, 
Атактуу баатыр баарысы 
Карап турду жалдырап. 
“Аксакал Кошой карыңар 
Канкор Манас өлсө – деп, 
Каалаган болсоң баарыңар 
Мен барайын бетпакка,
Бели катуу чоң Кула ат 
Алып кел – деп, бер жакка!” 
Токутуп оңдоп Кула атты 
Тоодой болгон бул атты,
Бар жаракты байланып,
Жоо жаракты шайланып,
Кайра жаар булуттай 
Каары жүзүнө айланып,
Кадыр Алла колдо! – деп, 
Жаратканга жалбарып, 
Жарагын белге чалынып, 
Шаймерденге жалынып, 
Азирети Аалы шерлердин 
Шейит кечкен эрлердин 
Арбагына сыйынып,
Соот менен кыягын,
Бар жаракты кийинип,
Сонун көргүн сыягын,
Минди баатыр атына,
Карап турсаң бу дагы 
Жан теңеле албай затына. 
Аккула минип болкоюп,
Накери бутта чойкоюп,
Кылыч белде кыңгырап, 
Айбалта жанда шыңгырап,
Сыр найза колдо зыңгырап, 
Аккелте жондо жаркылдап,
Ак асаба, сур желек,

Çoğunuzu çağırdı,
Buradaki bahadırlardan
Gitmeyecek mi bir can?!”
Bunu söyleyip Er Koşoy
Bağırıp gürültüyü kopardı.
Mevcut bahadırlar toplanıp,
Manas’a doğru gittiler,
“Öleceğim – diyen gitmezse,
Başka kişi niye gitsin.
Eceli gelen gitmezse,
Asla kişi gitmez” – diye,
Teke tek çıkmak isteyen
Hiç canlı kalmaz – diye,
Akıllarını kaybederek,
Ünlü bahadırların tamamı
Baktılar yalvararak.
Aksakal Koşoy ihtiyarınız
Cesur Manas ölürse – demiş,
Uygun görürseniz hepiniz
Ben gideyim alçağa,
Beli sağlam koca Kula atı
Getirin – demiş bu tarafa!”
Eyerleyip düzenleyip Kula atı
Dağ gibi olan bu ata,
Olan silahları bağlayıp,
Silahlarını seçip,
Yeniden yağacak bulut gibi
Kahrı yüzüne toplanıp,
Kadir Allah koru! – diye,
Yaradana yalvarıp,
Silahlarını beline bağlayıp,
Şah-ı Merdan’e yalvarıp,
Hazreti Ali arslanın
Şehit olan erlerin
Ervahlarına yalvarıp,
Cebe ile zırhını,
Var olan giysilerini giyip,
İlginç bunun devamı,
Bindi bahadır atına,
Bakarsan bu da
Adam denk gelmez kendisine.
Akkula’ya binip devasa,
Nakeri ayağında çıkık durup,
Kılıç belinde,
Aybalta yanında tınlayıp,
Mızrak elinde zıngırdayıp,
Akkelte arkasında parlayıp,
Ak sancak, gök bayrak,
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Асабасы жалпылдап,
Майданга чыкты бакырып,
“Манастап!” ураан чакырып, 
“Сура тоодо жериң – деп, 
Динсиз кытай элиң – деп
Койбой турган эмедей 
Компоюп кайдан келдиң? – деп, 
Башкы атам Бабыр, түбүм түрк, 
Оозуңа келген кепти айтып
Оолугасың сен бүрүк. 
Жараткан Алдам жар болсо, 
Жаның кетер жаннамга”. 
Жаалданып эр Манас, 
Кайратына кал таңга.
“Баатыр болсоң эр Догон, 
Качыр бери, жалтанба!” 
Ошону айтып эр Манас 
Жаадай болгон чоң Кула ат, 
Атка камчы салганы, 
Айкырган бойдон эр Манас 
Качырып кирип барганы. 
Астындагы чамбыл ат 
Аябай камчы салганы, 
Каарданып эр Догон 
Качырып бу да калганы. 
Калмак ээр кашы – деп,
Как жүрөктүн башы – деп, 
Баатыр барат бер жактан. 
Алтын ээр кашы – деп,
Ай балканын башы – деп, 
Тикирейип тиктешип,
Эрдин кесе тиштешип,
Атка кылып өкүмдү, 
Айгайлашып жетишти, 
Көргөн адам таң калып, 
Көөдөнгө коюп кетишти. 
Коюшканы кочкордой, 
Кагышканы чочмордой, 
Ошондо да эки дөө 
Ат үстүнөн козголбой. 
Үзөңгүсүн чирешип,
Төшкө найза тирешип,
Күчү эмей неткени, 
Астындагы аттары 
Сүрдүккөн бойдон артына 
Kepe бута артына 
Кетенчиктеп кеткени. 
Сүрдүгө түшүп оңолуп, 

Sancakları dalgalanıp,
Meydana çıktı bağırıp,
Manas!” – diye uran vurup,
Sura Dağı’nda yerin” – diye,
Dinsiz Kıtay halkın – diye,
Bırakmayacak kimse gibi,
Şişip nereden geldin? – diye,
Ceddim Babır, köküm Türk,
Ağzına gelen lafı söyleyip
Kaşınıyorsun sen sünnetsiz.
Yaradan Allahım yar olsa,
Canın gidecek cehenneme”.
Sinirlenmiş Er Manas,
Gayretine hayret et.
Bahadır olsan Er Dogon,
Saldır bana, çekinme!
Bunu söyleyip Er Manas
Yay gibi olan koca Kula at,
Atını kamçıladı,
Bağırarak Er Manas
Kovalayıp saldırdı.
Altındaki Çambıl atı,
Acımadan kamçı salmış,
Sinirlenip Er Dogon
Bu da saldırdı.
Kalmak eyer kaşı – diye,
Kalbin tam başı – diye,
Bahadır gidiyor bu taraftan.
Altın eyer kaşı – diye,
Ay baltanın başı – diye,
Dimdik bakışarak,
Dudaklarını ısırarak,
Atlarına yüklenerek,
Bağırarak girdiler,
Gören adamlar hayret edip,
Göğüse vurup geçtiler.
Koç gibi vuruşarak,
Çarpışması topuz gibi,
O zaman bile iki dev
At üzerinden kopmamış.
Üzengilerine yaslanıp,
Göğüse mızrak saplayıp,
Gücü değil nedir,
Altlarındaki atları
Sürülerek geri geri
Bir hayli arkaya
Geri geri gittiler.
Sürülerek düzelip,
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Тозоңго кирип жоголуп, 
Атына камчы салышып, 
Акырган бойдон барышып, 
Найзаны төшкө салышып, 
Шилтеди найза очоюп, 
Найза төшкө тийгенде
Астындагы аттары 
Олтурган иттей чочоюп. 
Жал-тизгинден кармашып, 
Жалдырашып карашып, 
Астындагы аттары 
Бакбаягы майышып, 
Баатырлар экөө сайышып, 
Каапыр менен мусулман 
Карагандын баарысы 
Кантер экен булар? – деп, 
Кабыргасы кайышып, 
Көтөргөндө найзасы 
Көк чыбыктай майышып. 
Камчы салды атына,
Kapa санга катыра, 
Калмактардын Догон дөө, 
Кабылан Манас болбосо 
Ким чыдайт анын дартына. 
Өнөрүн жоого баштаган,
Үкөк деген жыгачка 
Өзү билип аштаган,
Үйдөй ташты бир чапса, 
Үбөлөнтүп таштаган 
Күрсүнү күүлөп алганы,
Сура тоону жердеген 
Дукан шаар балбаны,
Туйгун Манас баатырга 
Качырып башка салганы. 
Тогуз кабат кылдырган, 
Чапканда көңүл тындырган, 
Айланасы төрт кулач,
Арстан Манас баатыры 
Калкан тосту акыры.
Күчтүү күрсү чабылды, 
Калкан башка жабылды, 
Калканга келип карс этип, 
Сыртына күрсү чабылды, 
Калкандын алтын купасы, 
Туулгага чагылды.
Калкандын сырты карк болот, 
Болотко болот чабылып, 
Туш-тушуна ширенди 

Toz içinde kaybolup,
Atlarına kamçı vurup,
Bağırarak gelip,
Mızrağı göğüse vurup,
Salladı mızrağı eğilip,
Mızrak göğüse çarptığında
Altlarındaki atları
Oturan köpekler gibi şişmiş.
Yele, dizginden tutup,
Ateş saçarcasına bakışıp,
Altlarındaki atları
Basbayağı yorulup,
Bahadırlar ikisi mızraklaşarak,
Kâfir ile Müslüman
İzleyenin tamamı
“Ne olacak bunlar?” – diye,
İçleri acıyıp,
Kaldırdığında mızrağı
Yaş çubuk gibi eğilmiş.
Kamçı vurdu atına,
Butlarına batırarak,
Kalmakların Dogon dev,
Kaplan Manas olmasa
Kim dayanabilir onun gazabına.
Hünerini savaşta kullanmış,
Ükök adlı ağacı
Kendi bilip işlemiş,
Ev gibi taşa vurduğunda,
Ufalanıp yok olan
Gürzünü hazırladı,
Sura dağında yaşayan
Dukan şehri pehlivanı,
Atmaca Manas bahadıra
Saldırıp kafasına vurdu.
Dokuz kat yaptırıp,
Vurduğunda gönül rahatlatan,
Etrafı dört kulaç,
Arslan Manas bahadır
Kalkan ile karşıladı.
Kuvvetli gürz çakıldı,
Kalkan başa yapıştı,
Kalkana gelip “kars” – diye,
Sırtına gürz çakıldı,
Kalkanın altın ziyneti,
Miğfere çakıldı.
Kalkanın sırtı sert olur,
Çelik çeliğe çarpıp,
Etrafa dağıldı
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От төгүлдү жагылып,
Аны көргөн адамдар 
Акылынан жаңылып.
Күркүрөшү күн болуп, 
Карарганы түн болуп, 
Беттерине чырымтал,
Бери болсо каапырай,
Беш байпактык жүн болуп. 
Аман калып акыры,
Арстан Манас баатыры 
Таш көмүргө таптаган, 
Карагайга саптаган,
Көөкөрчө кылып ийдирген, 
Кыл кыял кылып чийдирген, 
Чагарак алтын сомдогон, 
Чапкан жоосу оңбогон,
Эшик эндүү ай балта 
Имерип колго алганы,
Өтө берген Догонду 
Оройго төрө салганы. 
Калканынын сыртына 
Катыгыраак чабылды, 
Калмактардын Догон дөө 
Акылынан жаңылды,
Ар тарапка жайнаган 
Ширендиси жабылды.
Оңоло түшүп ол каапыр, 
Кылычын сууруп, кыйкырып 
Кыраан эрге келатыр.
Аны көрүп эр Манас 
Айкожо берген Ачалбарс 
Кылычын колго алганы, 
Кыйкырышып бир-бирин 
Кылыч тосуп калганы. 
Кылычка кылыч чабылып, 
Кылычтын тийген мизине 
Кыпкызыл жалын чагылып, 
Көргөндөр эстен жаңылып.
А да мылтык октоду, 
Милтелерин чоктоду. 
Мергенсинген бу кулду 
Оң көзүнөн атайын, 
Мааракеге батайын.
Муну ойлонду эр Манас. 
Мергенсинген бу кулду,
Мени атчу куу кулду,
Оң кезүнөн оёюн,
Ошо жерде соёюн,

Ateş döküldü kıvılcımlanıp,
Bunu gören adamlar
Akıllarını kaybettiler.
Gürlemesi gün olmuş,
Kararması gece olmuş,
Yüzlerinin tüyü,
En az dediğinde,
Beş çoraplık yün olmuş.
Sağ kalıp sonunda,
Arslan Manas bahadır,
Taş kömür ateşinde işletip,
Köknara saplamış,
Kımız tulumu gibi yapıp eğdirmiş,
İnce ince hayal edip çizdirmiş,
Burmalı altın yapıştırmış,
Vurduğu düşman sağ kalmamış,
Kapı büyüklüğünde ay baltayı,
Çevirip eline almış,
Geçmekte olan Dogon’a
Hırsla törö vurmuş.
Kalkanının sırtından
Sert biçimde vurdu,
Kalmakların Dogon dev
Aklını kaybetti,
Her tarafı sıçrayan,
Maden kırıntısı kapladı.
Düzelerek o kâfir,
Kılıcını sıyırıp, bağırıp
Cesur ere yaklaştı.
Onu görüp Er Manas
Aykoco’nun verdiği Açalbars
Kılıcını eline aldı,
Bağırarak birbirine
Kılıçlaşıp kaldılar.
Kılıca kılıç sürtüşüp,
Kılıcın değdiği ucundan
Kıpkırmızı kıvılcım saçılıp,
Görenler bayılmış.
O da tüfeğe kurşun koydu,
Fitillerini ateşledi.
Kendini nişancı sanan bu kulu
Sağ gözünden vurayım,
Hedefime ulaşayım.
Bunu düşündü Er Manas.
Kendini nişancı sanan bu kulu,
Beni vuracak kurnaz kulu,
Sağ gözünden vurayım,
Orada işini bitireyim,
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Ойрон кылып коёюн.
А да маша ирмеди,
Бу да маша ирмеди. 
Урушканга болгон маш,
Бул экөөнүн машасы 
Баталашкан немедей 
Казанчыкка киргени.
Көк бараң үнү күркүрөп, 
Аккелтенин добушун 
Уккан каапыр журтунун 
Тула бою дүркүрөп. 
Мылтыктын үнү күп этип, 
Экөөнүн огу дүп этип,
Ок ортодо сүзүшүп,
Ара жолго түшүшүп.
Жана дүрмөт салышты, 
Жаалданып калышты. 
Маңдайы – деп, башы – деп, 
Ирмеп маша калышты,
Маша кошкон немедей 
Маша тартып салышты. 
Калкан жапкан бетине, 
Туулганын четине 
Көк коргошун жабышты. 
Көрүп турган көңкү журт 
Өлдү го – деп, бирөө – деп, 
Көңүлүнө алышты,
Көпчүлүк көзүн салышты. 
Баштарында ок менен 
Бир-бирине акырып,
Ат коюшуп калышты. 
Жаалданып ал экөө 
Жакалашып калышты,
Эми салды эңишти,
Айырып алсак экен – деп, 
Калмактардан экөөсү 
Ат коюшуп келишти.
Аларга көзүн салганы,
Кошой баштап жүз баатыр 
Коюп атты калганы.
Жүз кишиси жетер – деп, 
Догон дөө баатырды 
Өлтүрүп коюп кетер – деп, 
Жүз миң каапыр ат койду, 
Кайып даң баштап бат койду.
“Каапырды кудай урду – деп, 
Каптагыла муну!” – деп,
Эр Бакай айгай салганы. 

Öldürüp yok edeyim.
O da tetiği çekti
Bu da tetiği çekti.
Savaşmaya alışık,
Bu ikisinin tetikleri
Anlaşmış gibi
Aynı zamanda ateşlendi.
Kök baran sesi gürleyip,
Akkelte’nin sesini
Duyan kâfir yurdunun
Bütün vücudu titremiş.
Tüfek sesi “küp” deyip,
İkisinin kurşunu “düp” deyip,
Kurşunlar ortada çarpışıp,
Ortada yere düşmüş.
Yeniden tüfeklerini doldurup,
Atıp durdular. 
Alnı – diye, başı – diye,
Bastılar tetiği,
Sinek yapışan şey gibi,
Tetiklere bastılar.
Kalkanın yüzüne,
Miğferin kenarına,
Gök kurşun yapıştı.
İzleyen kalabalık halk
Öldü galiba – diye, birisi – diye,
Düşünmeye başladılar,
Ahali iyice baktı.
Başlarındaki kurşunla
Birbirlerine yavaştan
At kamçılayıp yaklaştılar.
Sinirlenip ikisi
Birbirlerinin yakalarından tuttular,
Şimdi at üstünde çekişmeye başladılar,
Ayırsak mı – diye,
Kalmaklardan ikisi,
Atlarına kamçı vurup geldiler.
Onları izleyen,
Koşoy’un idare ettiği yüz bahadır,
Atlarını sürdüler.
Yüz kişi yetişecek – diye,
Dogon dev bahadırı
Öldürüp gidecekler – diye,
Yüz bin kâfir koşuştu,
Kayıp Dan başlarında hızla atlandı.
“Kâfiri Hüda çarptı – diye,
Saldırın onlara!” – diye,
Er Bakay gürültüyü kopardı.
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Немеси калбай эки кол 
Качырышып калганы.
Каапыр менен мусулман 
Ат коюшуп киргенде 
Дүйнө жүзү бузулган. 
Капкараңгы түн болду, 
Каапыр менен мусулман 
Бир-бирин көрбөс күн болду. 
Тозоң басты, чаң алды,
Бул кыргынды көргөндө 
Адам уулу сандалды, 
Асмандагы дөө-пери 
Айбатына таң калды.
Чак түш күнү түн болду, 
Далай журтка дүң болду,
Бир мусулман, бир каапыр 
Бир-бирин көрбөс күн болду. 
Тозоңу тоодой бурулду, 
Токмоктошуп бир-бирин 
Эки аскер эпсиз урулду.
Чаң созулду асманга, 
Табылбады чоло жер 
Ат аягын басканга. 
Мылтыктан түтүн булады, 
Мыктыдан кыйла сулады. 
Туусу туудан бөлүнбөй, 
Душман кайсы, эл кайсы, 
Бир-бирине көрүнбөй,
Ай балта башка шак этип, 
Найза төшкө так этип, 
Кыйкырып кылыч чабылып, 
Кызыл кан бойго жабылып, 
Көргөндөр эстен жаңылып. 
Туу түбүнө турушуп,
Туу такандап урушуп,
Колтуктун баары чоюлуп, 
Колдун баары жоюлуп, 
Канаттын баары кайрылып, 
Чапандын баары айрылып, 
Этектин көбү түгөнүп,
Ээрдин кашы үбөлүп, 
Эриндин баары кесилип,
Эмчектин баары эзилип, 
Көздүн көбү тешилип,
Кол, аяктар кесилип, 
Баштын көбү алжайып,
Уурт айрылды жалжайып, 
Башы, көзү кыпкызыл 

Hiçbiri kalmadan iki ordu
Birbirlerine saldırdı.
Kâfir ile Müslüman
Atlarıyla saldırdılar
Dünya yüzü bozuldu.
Karanlık gece oldu,
Kâfir ile Müslüman’ın
Birbirini göremediği gün oldu.
Tozdan göz gözü görmedi,
Bu kırgını gören
Adam oğlu sendeledi,
Gökteki dev-periler
Heybetine şaşırdı.
Öğlen vakti geceye dönüştü
Uzak yerlere haber oldu,
Bir Müslüman, bir kâfir,
Birbirlerini göremediği gün oldu.
Toz dağ gibi yükseldi,
Tokmak vurup birbirine
İki ordu hayli dövüldü.
Toz yükseldi göğe,
Kalmadı ufak bir yer,
At toynağını basacak.
Tüfekten duman yükseldi,
Erlerden çoğu yere serildi.
Tuğu tuğlardan ayrılmayıp,
Düşman kim, dost kim,
Birbirini göremeyip,
Ay balta kafalara “şak” – demiş,
Mızrak göğüslere “tak” – demiş,
Bağırıp kılıç çarpıp,
Kırmızı kan bedene yayılıp,
Görenler bayılmış.
Tuğ altında durup,
Tuğu koruyup vuruşup,
Kolların hepsi uzayıp,
Ellerin hepsi incelip,
Kanatların tamamı bükülüp,
Giysinin hepsi yırtılıp,
Eteklerin hepsi yok olup,
Eyerlerin kaşları ufalanıp,
Dudakların hepsi kesilip,
Göğüslerin hepsi ezilip,
Gözlerin çoğu delinip,
El, ayaklar kesilip,
Başların çoğu ayrılıp,
Avurt ayrıldı açılıp,
Başı, gözü kıpkırmızı



596
Тула боюн кан жайып.
Колу сынып кокуйлап,
Кобо албаган дагы бар,
Аягы сынып алсырап,
Башы айрылып кансырап, 
Эли, жоосун биле албай, 
Эстен танып тантырап, 
Элеңдеген дагы бар,
Бирөө кокус жетет – деп, 
Кылыч, найза, бар жарак 
Белендеген дагы бар.
Чоюн баш тийип ууртуна 
Булчуйгандар дагы бар,
Ай балта тийип мурдуна 
Былчыйгандар дагы бар. 
Найза тийип көзүнө 
Олойгондор дагы бар,
Кылыч тийип карыдан 
Чолойгондор дагы бар, 
Кулагын кылыч шыпырып 
Молойгондор дагы бар,
Бая эртең менен өлүшүп, 
Дени сууп, кан агып 
Солойгондор дагы бар. 
Кылыч тийип мойнуна,
Кан куюлуп койнуна,
Көтөрө албай башыны, 
Көздөн ирмеп жашыны, 
Жыгылганы дагы бар,
Эбак өлүп жан чыгып 
Шылкыйгандар дагы бар. 
Урушту көргөн таң калган, 
Уюган жерде кан калган, 
Какырлуу жерден суу аккан, 
Айгайлаган чуу аккан,
Суу ордуна кан аккан, 
Калбады бирөө жан баккан. 
Жазайылдан жаткырып, 
Замбирек үнү күркүрөйт,
Туш-тушунан аттырып.
Башы боштон бир жан жок, 
Кайра качкан тирүү жан жок, 
Кабаарышкан эки кол 
Карап бекер турган жок. 
Шоркураган кан чыгып, 
Коркурай түшүп жан чыгып, 
Азууларын аркайтып, 
Астыңкы эрдин шалпайтып, 

Bütün vücudunu kan kaplayıp.
Eli kırılıp “vay vay” – diye bağırıp,
Alışamayan daha çok,
Ayakları kırılıp takattan düşüp,
Başı dönüp kanı akıp,
Halkını, düşmanını seçemeyip,
Aklını kaybedip saçma sapan konuşup
Gezinenler de var,
“Ya birisi yakalarsa” – diye,
Kılıç, mızrak, bütün silahlarını
Hazırlayan da var.
Topuz darbesi yiyip avurduna
Dudağı şişen de var,
Ay balta denk gelip burnuna
Burnu yassılaşan da var.
Mızrak girip gözüne
Kör olanlar da var,
Kılıç gelip omzuna
Kolsuz kalan da var,
Kulağını kılıç kesip
Kulaksız kalan da var,
Daha sabahtan ölüp
Bedeni soğuyup, kanı akıp
Uzunıp düşen de var.
Kılıç gelip boynuna
Kan akıp koynuna,
Kaldıramayıp kafasını,
Gözünün dökerek yaşını,
Yıkılanlar da var,
Öleli epey olup
Serilip yatan da var.
Savaşı izleyen hayret etti,
Yerlerde sertleşip kan kaldı,
Kuru yerden su aktı,
Epey gürültü koptu,
Su yerine kan aktı,
Kalmadı biri canına acıyan.
Çakaloza yatırıp,
Top sesi gürledi,
Her taraftan ateş edip.
Boşuna gezen bir can yok,
Geri kaçan canlı yok,
Birbirini yoran iki ordu
Bakıp boş durduğu yok.
Oluk oluk kan akıp,
“Hor” – diye can çıkıp,
Dişlerini gösterip,
Alt dudağını süzültüp,
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Кең соорусун даңкайтып, 
Келиштирип койбосо 
Жомокчулар калп айтып, 
Жолдо калган өлүктү 
Ат тебелеп жалпайтып,
Ат өлүмү андан көп. 
Муруттарын чычайтып, 
Ооздорун ыржайтып, 
Жомокчулар койбосо 
Уйкаштырып ырды айтып,
Эр өлүмү сандан көп. 
Мылтыктарын кучактап, 
Мерген өлүп жатыптыр, 
Күрсүлөрүн жазданып,
Балбан өлүп жатыптыр, 
Таажылары башында,
Кандан өлүп жатыптыр,
Kapa аламан кара журт 
Салгылашып талаада 
Сандап өлүп жатыптыр. 
Калкандар жатыр калкайып, 
Калган экен кырылып,
Канча өлүк жатыр даңкайып. 
Найзалар жатыр сулайып, 
Азамат жатыр булайып. 
Чылбырын сүйрөп ат жүрөт, 
Шымдакчан басып эр жүрөт. 
Жарасы бар, жаны аман, 
Ошондо да ойлонот 
Арамзада көп жаман:
Бу кыргын жанды алат ко, 
Ушинтсем жаным калат ко.
Бу акылды ойлошуп,
Көп өлүктүн ичине 
Тирүү кирип сойлошуп,
Бир топ өлүк четинде,
Орунунан зоңкойтуп,
Бир өлүктү солтойтуп 
Кармап алып бетине,
Каапыр менен мусулман 
Карсылдашып кеткенде, 
Мылтык атып баарысы 
Тарсылдашып кеткенде, 
Мылтык атып, жаа тартып
Былчылдашып өткөндө, 
Кызталакты кыйрат! – деп,
Кырчылдашып кеткенде, 
Кыпкызыл кан боюнан 

Geniş sağrılarını gösterip,
Kılıfına uymasa,
Destancılar yalan söyleyip,
Yolda kalan cesedi
At ayağının altına alarak ezmiş,
At ölümü ondan çok.
Bıyıkları yukarıya doğru kıvrılmış,
Ağızlarını açıp,
Comokçular koymasa
Kafiyelendirip şiir söyleyip,
Er ölümünün sayısı çok.
Tüfeklerini kucaklayıp,
Gözden vuran avcılar ölüp yatıyor,
Gürzlerine yaslanıp,
Pehlivanlar ölüp yatıyor,
Taçları başlarında,
Hanlar ölüp yatıyor,
Kara budun, kara halk
Savaşıp bozkırda
Sayısızca ölüp yatıyor.
Kalkanlar yatıyor koca koca,
Kalmış kırılıp, 
Nice ceset yatıyor,
Mızraklar duruyor uzayıp,
Erler yatıyor devrilip.
Dizgini boş at geziyor,
Pantolon giyen er geziyor.
Yarası var, canı aman,
O zaman bile düşünüyor
Haramzade çoğu kimse:
Bu kırgın canı alacak galiba,
Böyle yaparsam canım kalacak galiba,
Bunu düşünerek,
Cesetlerin arasına
Canlı girip saklanıp,
Pek çok ceset kenarında,
Upuzun yatıp,
Bir cesedi kaldırıp
Onu kalkan kılıp,
Kâfir ile Müslüman
Kavgaya tutuştuğunda,
Tüfek atıp hepsi
Takırtı sesleri geldiğinde,
Tüfek atıp, yay gerip
Ezip birbirini geçtiğinde,
Kahrolasını yok et! – diye,
Birbirine saldırdığında,
Kıpkırmızı kan bedeninden
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Чылпылдашып өткөндө, 
Дөбөлөнгөн өлүктү 
Тебелешип өткөндө, 
Кызталакты өлтүр! – деп, 
Бирин бири кыйкырып, 
Жемелешип кеткенде, 
Астында жаткан өлүктүн 
Аягы тийип көлүктүн, 
Туяктын орду канталап, 
Тура качып анталап, 
Мөңкүп жүргөн сандан көп. 
Атты сайып алышып, 
Аман-эсен калышып,
Кол ичинен ат коштоп, 
Жөңкүп жүргөн андан көп.
Күүгүм кирди, күн кетти, 
Калың аскер канетти? 
Далай эрден жан кетти, 
Какыр, ойбут жерлерден 
Суудай агып кан кетти. 
Догон менен салышкан 
Баатыр Манас канетти? 
Аскери кирип калган соң, 
Бир-биринин башына 
Акыр заман салган соң 
Кыйын уруш салыптыр, 
Кыраан Манас, эр Догон 
Кылым журттан бөлүнүп,
Бойлорунан экөөнүн 
Кыпкызыл кан төгүлүп, 
Кыраан Манас баатырдын 
Абыдан ачуу келгенде: 
“Алдам колдо!” – дегенде
Көзү көрбөй көр болуп, 
Кулагы укпай кер болуп, 
Соот-кыяк, чарайна 
Айрылчудай жык толуп, 
Алданы алып эсине 
Ай-ааламдын баарысы 
Көрүнбөй кетип көзүнө, 
Кандай адам токтосун 
Канкор эрдин өзүнө, 
Жаракты белге чалынып, 
Шаймерденге жалынып, 
“Эртеги өткөн эл билген 
Эр Үрүстөм ага – деп, 
Намнахарман баба – деп, 
Жардам эткин мага – деп, 

Damlayıp geçtiğinde,
Toplanan cesetleri
Ezip geçtiklerinde,
Kahrolasını gebert! – diye,
Birbirine bağırıp,
Azarlamaya başladığında,
Cesedin altında yatan ölüye
Atın ayakları basıp,
Toynak basan yeri kızarıp,
Yerinden fırlayıp,
Sıçrayıp kaçanın sayısı çok.
Atı sayıp alıp,
Sağ salim dönerek,
Ordu içinden at yedeğe alıp,
Hareket hâlinde olan daha çok.
Akşam oldu, güneş battı,
Kalabalık asker ne yaptı?
Pek çok erin canı gitti,
Kuru, çukur yerlerden
Su gibi akıp kan gitti.
Dogon ile savaşan
Bahadır Manas ne yaptı?
Askeri geldikten sonra,
Onlar birbirine
Ahir zamanı getirdikten sonra
Çetin dövüş yaptılar,
Cesur Manas, Er Dogon
Kalabalıktan uzaklaşıp,
Bedenlerinden ikisinin
Kıpkırmızı kan dökülüp,
Cesur Manas bahadırın
İyice hiddetlendiğinde:
“Allahım koru!” – dediğinde,
Gözü görmeyip kör olup,
Kulağı duymayıp sağır olup,
Zırh, cebe, çarayna
Ayrılacak gibi tıklım tıklım dolup,
Allah’ı hatırlayıp,
Kainatın tamamı,
Görünmeyip gözüne
Ne tür insan durabilir,
Cesur erin kendisine, 
Silahı beline kuşanıp,
Şah-ı Merdan’a yalvarıp
“Eskiden yaşayan halkı bilen
Er Ürüstöm ağa – diye,
“Namnaharman baba” – diye,
“Yardım et bana” – diye,



599
Кызыр Илияс, кырк чилтен 
Колдогонуң кана?!” – деп, 
Астындагы чоң Кула ат 
Камчыны катуу салганы, 
Качырышып бир-бирин 
Каршылашып барганы. 
Барып Манас баатырың 
Белбоосунан алганы, 
Тебетейдей көтөрүп:
“Теңир урган каапыр!” – деп, 
Жерге уруп салганы.
Жерге тийип нан болду, 
Тегереги кан болду. 
Астындагы чамбыл ат,
Атын коштоп алыптыр, 
Аскерди көздөй бет алып 
Кайра тартып калыптыр. 
Кайра тартып караса 
Тогуз уулдун кенжеси, 
Эламандын эркеси, 
Кыпчактардын кыйыны 
Алдын тосуп барыптыр, 
Соогат баатыр, соогат! – деп, 
Атын сурап алыптыр. 
Бузулган тамдай локуюп 
Мурдар Догон калыптыр. 
Атын берип Төштүккө, 
Алгын тоноп итти – деп, 
Манас айтып салыптыр, 
Макул болот, баатыр – деп,
Төрө Төштүк барыптыр.
Тону менен жарагын 
Тоноду Төштүк карагын. 
Ошондо бешим кези эле 
Ачуусу менен эр Манас 
Акылы кеткен, нез эле. 
Кызуусу менен кыйкырып 
Колго кирип калыптыр, 
Чакыр-чукур сайышып, 
Аскерлер уруш салыптыр,
Күн батыш жагы Ымалай, 
Самсып келген көп аскер 
Саңыроонун сазынан 
Кайып даңдын кашынан,
Алты жүз миң кол менен 
Аскери шондой мол келген. 
Ошо барган боюнча 
Ойронду Манас салыптыр, 

“Kızır İlyas, kırk çilten
Koruduğun nerede?!” – diye,
Altındaki koca Kula at
Kamçıyı sert vurdu,
Saldırıp birbirine
Karşı karşıya geldiler.
Gidip Manas bahadır
Saçaklı kuşağından tuttu,
Kalpak gibi kaldırıp:
“Allah’ın cezası kâfir!” – diye,
Yere kaldırıp vurdu.
Yere çakılıp yassı oldu,
Etrafı kan oldu.
Altındaki Çambıl at,
Atını yedeğe aldı,
Askere doğru yönelip,
Geri döndü.
Geri dönerken baksa
Dokuz oğlanın küçüğü,
Elaman’ın nazlısı,
Kıpçakların önde geleni,
Karşılayıp çıkmış,
“Soogat bahadır, soogat!” – diye,
Atını isteyip almış.
Bozulmuş ev gibi lokurdayıp
Murdar Dogon kala kalmış.
Atını verip Töştük’e,
Al kesip iti – diye,
Manas izin vermiş,
Emrin olur, bahadır – diye,
Törö Töştük gitmiş.
Giysisi ile silahlarını
Töştük el koyup almış.
O zaman öğle vakti idi
Sinirlenen Er Manas’ın
Aklı gitmiş, şaşalamış.
Hiddetlenip bağırıp
Orduya dalmış,
Çakır çukur mızraklaşıp,
Askerler dövüş başlatmışlar,
Batı tarafı Imalay,
Sürülüp gelen kalabalık asker
Sanıroo’nun sazından
Kayıp Dan’ın karşısından,
Altı yüz bin asker ile
Askeri o kadar kalabalık gelmişti.
O şekilde saldırıp
Manas ortalığı dağıtmış,
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Астын-үстүн кыйратып, 
Аралашып калыптыр. 
Күлүктүн бели ийилген, 
Көпкөк темир кийинген, 
Кытайча таажы башында, 
Кырк миң аскер кашында, 
Кыйкырыгы баш жарып, 
Лаатмат – деп айкырып, 
Лайламалаху – деп,
Кайып даң баатыр бакырып, 
Кыраан Манас баатырга 
Кыйкырып найза салганы, 
Найзанын учун бек кармап: 
“Алдам колдо!” – деп, кармап, 
Бура тартып Кула атын, 
Бучкакка камчы салганы, 
Күлүктү минген чуратып, 
Күркүрөгөн Кайыптын 
Найзасын сууруп алганы, 
Султан эрдин колуна 
Найза кетип калганы. 
Найзасына каралап,
Аты менен сабалап,
Артынан жөнөп калыптыр, 
Аралашкан урушта 
Аңдабай кирип барыптыр, 
Кыйрашкан кыргыз колу экен,
Кыраан Бакай ол экен. 
Капталдан Бакай жеткени, 
Качырып найза неткени, 
Жаадай кара ат үстүнөн 
Жагалданган Кайып даң 
Жалп этип кулап кеткени. 
Сандыргалуу Бакайдын 
Найза жанчса соо кылбай 
Адистиги эмей неткени. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдүрүүчү Абдылда 
Оң колунан бири алып,
Сол колунан бири алып,
Көк бөрү тарткан немедей 
Көтөрүшүп кеткени,
Көп аскерге жеткени, 
Көкжал эрлер карасаң 
Эрлиги эмей неткени: 
“Бадиректи байла – деп, 
Мага десең ар жакка 
Башын кесип жайла!” – деп, 

Altını üstüne getirip,
Karışıp gitmişler.
Küheylanın beli eğilmiş,
Gömgök demir giyinmiş,
Çin tacı başında,
Kırk bin asker emrinde,
Bağırması baş yarıp,
Laatmat – diye bağırıp,
Laylamalahu – diye,
Kayıp Dan bahadır bağırıp,
Yiğit Manas bahadıra
Bağırıp mızrak attı,
Mızrağın ucundan sağlamca tutup:
“Allahım koru!” – diye, tutup,
Çevirerek Kula atını,
Omzuna kamçı vurdu,
Yürüğü koşturarak,
Gürleyen Kayıp’ın
Mızrağını çekip aldı,
Sultan erin eline
Mızrak ulaştı.
Mızrağının peşine düşüp,
Atını koşturup,
Ardından kovalamaya başladı,
Dövüşen kalabalığa
Ansızın dalmış,
Döven Kırgız askerleriymiş,
Yiğit Bakay oradaymış,
Kenardan Bakay yaklaşmış,
Saldırarak mızrak vuruvermiş,
Simsiyah at üzerinden
Mırıldanan Kayıp Dan
“Güm” – diye yere düşmüş.
Meşhur Bakay’ın
Mızrakladığını sağ bırakmaması
Ustalığı değil de nedir.
Küldür’ün oğlu Çalıbay,
Güldüren Abdılda,
Sağ elinden biri tutup,
Sol elinden diğeri tutup,
Kök börü oyuncusu gibi,
Çekiştirip gittiler,
Kalabalık askere ulaştılar
Yiğit erlere bakarsanız
Yiğit değil de nedir:
“Murdarı bağla” – diye,
İstersen izin veriyorum
Kafasını kesip öldür!” – diye,
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Кошко таштап салганы, 
Койгулашып булар да 
Колго кирип калганы.
Догон баатыр өлүптүр, 
Өлгөнүн калмак көрүптүр. 
Жагалалап буркурап,
Жалпы баары чуркурап, 
Кайдасың? – деп, бир-бирин, 
Суралга колун бөлүптүр. 
Караңгы кирди, кеч болду, 
Калк тарашар кез болду. 
Аман, аман, аман – деп,
Эми урушсак жаман – деп, 
Кошой баатыр бакырып, 
Колго кирди акырып.
Аман, аман, аман – деп,
Эми урушсак жаман – деп, 
Аяр Соно акырып,
Ташкур деген бир балбан 
Колго кирди бакырып.
Бир жагы калмак бөлүндү 
Даңгуулап ураан чакырып, 
Күргүндөшүп күркүрөп,
Төш таянып дүркүрөп.
Мусулман журту акырып, 
Жаа кудайлап бакырып, 
Азирет! – деп, бир-бирин 
Кел бери – деп чакырып, 
Эки аскер эки бөлүндү, 
Эрлердин каны төгүлдү, 
Эртеси туруп караса 
Элдин жаткан өлүгү 
Жуушаган койдой көрүндү. 
Ок, кылычтан, найзадан 
Окус өлгөн көлүгү, 
Үстү-үстүнө жыгылган 
Үйүлгөн таштай көрүндү. 
Кан агыптыр сел болуп, 
Ат-көлүгү аралаш, 
Кырылган кылым эл болуп. 
Кыргыны бул урушу, 
Кылымга маалим жумушу. 
Урушта өлгөн жандардын, 
Даңгыт журту заңгардын, 
Мусулман менен каапырдын, 
Өлгөн өңкөй баатырдын 
Көпчүлүк эмей неткени 
Орток уруш болгон соң 

Ordu ortasına bıraktı,
Onlar da vurarak,
Çekiştirdiler oracıkta.
Dogon bahadır ölmüş,
Öldüğünü Kalmak görmüş.
Cagala – diye hıçkırıp,
Hepsi bir ağızdan ağlaşıp,
Neredesin? – diye birbirini,
Sorgu için askerlerini bölmüş.
Akşam girip, gece olduğunda,
Halkın dağıldığı zaman olduğunda,
Aman, aman, aman – diye,
Şimdi savaşırsak yaman” – diye,
Koşoy bahadır bağırıp,
Orduya daldı gürleyip.
“Aman, aman, aman” – diye,
“Şimdi savaşsak yaman” – diye,
Ayar Sono bağırıp,
Taşkur adlı bir pehlivan
Orduya girdi bağırıp.
Kalmakların bir kısmı bölündü
Danguu – diye nara atıp,
Toplanıp gürleyip,
Dağ yamacından ses verip.
Müslüman halkı gürleyip,
Ya Hüda – diye bağırıp,
Hazret! –deyip, birbirini,
Beri gel – diye çağırıp,
İki ordu ikiye ayrıldı,
Erlerin kanı döküldü,
Sabah kalkıp baktıklarında
Ölenlerin cesetleri,
Dinlenen koyunlar gibi gözüktü.
Ok, kılıç, mızraktan
Ansızın ölen bineği,
Üst üste yığılmış
Dizilmiş taş gibi göründü.
Kan akmış sel olup,
At, yük hayvanı karışık,
Kırılmış nice halk.
Savaşta kırılmak,
Herkes tarafından bilinen iştir.
Savaşta ölenlerin,
Dangıt yurdu Zangar’ın,
Müslüman ile kâfirin,
Ölen benzer bahadırların
Çoğunluk değil nedir
Ortak savaş olduktan sonra
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Кыяндай каны сел болуп 
Лопко куюп кеткени.
Көл чети болду кызыл кан, 
Көп кырылды канча жан, 
Көлдөн адам суу ичпей 
Көргөн адам болгон таң.
Үч жүз миң жети жүз болуп 
Көп кырылган мусулман. 
Карап көрсөң каапырай 
Калмакта канча баатыр ай,
Өлүгүнө сан жетпей 
Жер кучактап жатыр ай, 
Как ошентип олтурса 
Адам уулу жалганга 
Калбайт белем каапырай. 
Жасанып барган кол үчүн,
Баатырлары мол үчүн 
Өлбөгөн экен мусулман. 
Түрк уулунан түк өлбөйт, 
Түгөл өңдүү көрүндү,
Аман деген аскер бул – 
Үч жүз миң жети жүз киши 
Жан тынынан бөлүндү. 
Калган экен караса 
Каапырдын журту теңделип, 
Калгандай болуп уруштан 
Жадаган экен сенделип. 
Капкасында камалып,
Калкы келип болгончо, 
Калың аскер толгончо, 
Алыскы колу келгенче, 
Аны-муну дегенче 
Камоодо калып кайгырып, 
Колдогу сексен миң колдон 
Аңдабай туруп айрылып, 
Дүбүрө баштап кан өлгөн, 
Уруш болуп бүгүн күн 
Жети жүз миң, жан өлгөн. 
Он беш жүз миң сексен миң 
Ошончолук кол эле, 
Башкаруучу баарысын 
Бадыша Дүбүр кан эле,
Адам жеңбес дегени 
Балбан Догон ал эле.
Журту бай, эли арбын – деп, 
Дүнүйө жагы мол эле, 
Ымалай, Саркан жердеген, 
Бендеге намыс бербеген, 

Kanları heyelan, sel olup
Lop’a akıp gitmiş.
Göl kıyısı oldu kırmızı kan,
Çok helak oldu nice can,
Gölden adam su içmeyip
Gören adam oldu şaşkın.
Üç yüz bin yedi yüz olup
Çok ölmüş Müslüman.
Bakarsan eyvah
Kalmakta kaç bahadır ay,
Ölüsünü saymakla bitmez,
Yere kapanıp yatıyor,
Böyle yapmaya devam ederse
İnsanoğlu dünyada
Kalmayacak eyvah.
Hazırlanıp giden ordu olduğu için,
Bahadırları çok olduğu için,
Ölmemiş Müslüman.
Türk oğlundan hiç ölmemiş,
Tamam gibi gözüktü,
Aman – diyen asker bu
Üç yüz bin yedi yüz kişinin
Canı bedenden ayrıldı.
Kalmış imiş baksa
Kâfirin sayısı eşitlenip,
Kalmış gibi olmuş savaştan geriye
Bıkmış imiş sallanıp.
Kalesinde kapanıp
Halkı gelene kadar,
Kalabalık asker dolana kadar,
Uzaktaki gelene kadar,
Şu bu – diyene kadar,
Kuşatmada kalıp hüzünlenip,
Ordudaki seksen bin askerden
Anlamadan ayrı kalıp,
Dübür başta, han öldü,
Savaş olup bugün,
Yedi yüz bin insan öldü.
Yüz elli bin, seksen bin
Bu kadar asker idi,
Hepsini yöneten
Padişah Dübür han idi,
İnsan yenemez denilen
Pehlivan Dogon adlı kişi idi.
Toprağı zengin, halkı kalabalık – diye,
Servet yönü bol idi,
Imalay, Sarkan’da yaşayan,
İnsana namusunu kaybettirmeyen,
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Капшытымда дээр эле, 
Кайып даң деген эр эле. 
Сегиз жүз миң кол калды, 
Эки аскердин ортосу 
Кунан чабым жол калды. 
Өлгөндөн калган тирүүсү 
Көбү болгон жарадар, 
Өбөктөшүп жүрүштү. 
Мусулман журту ыйлашып, 
Ата-энебиз барбы? – деп, 
Муңая түшүп чыйрашып. 
Мында келгин, мына – деп, 
Бирин бири сыйлашып. 
Канетебиз минтпесек 
Каапыр кордоп баратыр. 
Кыжылдаган каапырдын 
Кыйырынан мурун кирбесек,
Кылык менен жоругун,
Кылар ишин билбесек 
Кызыл ээк чалдарга,
Кызыл муштум балдарга 
Кыйын кылып салабыз,
Кытай болуп калган соң 
Убалына калабыз.
Эркине койсок не кылбайт, 
Эмки тууган жаш балдар 
Эртели-кеч кеп тыңшайт, 
Кытайдан бөлөк эл жок ко, 
Айтканы анык деп тыңдайт. 
Башынан китеп келбеген,
Бар кудайым мындай – деп, 
Байгамбар буга бербеген, 
Абалдан китеп келбеген,
Олуя буга бербеген,
Көптүгүнөн каапырды 
Адам уулу жеңбеген.
Жууп өлүк көмө албай,
Жураты түрк болгон соң 
Журт бетин кайтып көрө албай, 
Өлгөнгө ыйман айта албай 
Жаштарга жаман болбойбу, 
Батып калган дининен 
Башын алып кайта албай, 
Түбүбүз түрк болгон соң 
Менин түбүм мындай – деп, 
Кызыталак кытайга 
Кыйындык сөзүн айта албай 
Уруулуу журттун баарына 

Yan tarafımda idi,
Kayıp Dan denen er idi.
Sekiz yüz bin asker kaldı,
İki ordunun ortasında
Tay koşturacak mesafe kaldı.
Ölenden kalanı
Çoğu oldu yaralı,
Birbirine dayanarak yürüyorlardı.
Müslüman halkı ağlaşıp,
Ana babamız var mı?” – diye,
Üzülüp, sonra kuvvetlenmiş.
Buraya gel, işte – diye,
Birbirlerine saygı göstermiş.
Ne yaparız böyle yapmazsak,
Kâfir horluğunu arttırıyor.
Kum gibi kaynayan kâfirin
Sınırından önce girmezsek,
Ne yapıp ettiğini,
Yaptığı işi bilmezsek,
Dişsiz ihtiyarlara,
Yumruk kadar çocuklara
Zor günleri bırakırız,
Kıtay olup kaldıktan sonra,
Vebalına kalırız.
Boş bırakırsak neler yapmaz ki,
Yeni doğan bebekler
Sabah, akşam söz dinler,
Kıtay’dan başka halk yok galiba,
Dedikleri doğru – diye dinler.
Önceden kitap gelmemiş,
Bâr-ı Hüdam böyle – diye,
Buna peygamber vermemiş,
Eskiden kitap gelmemiş,
Buna evliya vermemiş,
Çokluğundan dolayı kâfiri,
İnsan oğlu yenememiş.
Yıkayıp ölü gömemeyip,
Nesli Türk olduktan sonra
Dönüp yurdunu göremeyip,
Ölene iman dileyemeyip
Gençlere yazık olmaz mı,
Girdiği dininden
Başını kaldırıp dönemeyip,
Kökümüz Türk olduktan sonra
Benim ceddim böyle – diye,
Ahmak Kıtay’a
Zor sözü söyleyemeyip
Boylu halkın tamamına
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Урушбасак бел байлап 
Убал кылып салабыз,
Уламалуу молдо жок,
Улуу Даңса колдо жок 
Убарага калабыз.
Түрк уулунан түк койбой 
Кырып кытай салбайбы,
Кайрат кылса азамат 
Канын төгүп каапырдан 
Башын ачып албайбы? 
Каракандын тушунда 
Кан экенбиз ошондо.
Алаш кандын тушунда 
Адам экен ошондо.
Байгурдан кийин белүнүп, 
Бача талак биздин түрк 
Башаламан көрүнүп,
Калмак болуп канчасы, 
Каапыр болуп баашасы, 
Маңгулмун – деп бөлүнүп, 
Башын алып көрүнүп, 
Бир-бирине кас болуп, 
Билимдүүсү аз болуп, 
Азиянын жеринен,
Азып кытай элинен, 
Самарканды, Букарды,
Аким болуп кытайлар, 
Тамам алды буларды.
Чети Күнжүт, Камасты 
Баарын кытай албаспы?!
Кор болду деп түрк уулун 
Чыгарган го кудурет 
Кошой менен Манасты.
Күн чыгышың жатыр го 
Себер мухит көлүндө 
Күн батышың жатыр го 
Нургаптын Кызыл-Белинде. 
Алдың Котон, Жеркенде, 
Азым Кашкар дегенде.
Ар жагында кудурет 
Насип буюрса бербейби.
Үч жүз миң кишиң өлүптүр, 
Өлгөнүн көзүң көрүптүр. 
Каапыр өлдү саны жок,
Карап көрдүк өлчөөсүн, 
Кайрат кылып урушсак 
Кармашуучу жаны жок, 
Баары жесир калды го, 

Savaşmazsak bel bağlayıp,
Vebalına kalırız,
Ulema, molla yok,
Yüce Dansa elimizde yok
Boşuna gelmiş oluruz.
Türk oğlundan hiçkimse bırakmayıp,
Kırarak Kıtay yok eder,
Gayret ederse erler
Kâfirin kanını dökerek
Konuyu aydınlığa kavuşturmaz mı?
Karakan devrinde
Hanmışız o zaman.
Alaş Han devrinde
Adammışız o zaman.
Baygur’dan sonra ayrılıp,
Akılsız bizim Türk
Düzensiz gözüküp,
Kalmak’a karışıp nicesi,
Kâfir olup padişahı
Mangulum” – diye ayrılmış,
Saçını kesip gözüküp,
Birbirine düşman olup,
Bilimli olanı az olup,
Aziya topraklarından
Kaçıp Kıtay halkından
Samarkan’a, Bukar’a,
Hâkim olup Kıtaylar,
Tamamını aldı bunların.
Sınırı Küncüt, Kamas’ı,
Hepsini Kıtay almaz mı?!
Horluk gördü – diye Türk oğlun
Ortaya çıkardı Kudret
Koşoy ile Manas’ı.
Güney tarafın uzanıyor
Seber okyanus gölüne
Batı tarafın uzanıyor
Nurgap’ın Kızıl Beli’ne.
Alt tarafın Koton, Cerken’de,
Azım Kaşkar dediğinde.
Devamını Kudret
Nasip etse vermez mi.
Üç yüz bin kişi ölmüş,
Öldüğünü gözün görmüş.
Kâfir öldü sayısız,
Bakıp inceledik sayısını,
Gayret edip savaşırsak
Savaşacak kişisi yok,
Hepsi esir kaldı galiba,
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Башкаруучу каны жок. 
Догон өлүп калганы,
Бир башчысы Кайып даң 
Колго түшүп алганы, 
Караламан не кылат,
Калк башкарар калбады. 
“Аттын баарын сугар – деп, 
Алдырады булар – деп,
Чөп чалдырып салыңар, 
Жеми барың жем берип, 
Даярданып алыңар,
Канча адамың өлдү экен, 
Эсебин кыл баарыңар!”
Муну айтып эр Манас 
Кабар салды калкына, 
Кабылан Кошой алпына.
Көз жетеби бу сөздүн 
Чыны менен калпына. 
Катагандын кан Кошой, 
Казактардын эр Көкчө, 
Эламандын Төштүгү, 
Эштектерден Жамгырчы, 
Кыпчактардын Үрбүсү, 
Кыргыздардын Бакайы, 
Кыйла жакшы чогулуп, 
Кыдырды колдун далайын. 
Айбалта тийген башына, 
Жолдошу келген кашына 
Мына муну жуткун – деп, 
Койсоңузчу, сага не болгон? 
Колуң менен туткун – деп, 
Колтугунан көтөрүп 
Жөлөп аткан андан көп. 
Жарасы жаман экен го, 
Тербелсе күчөп кетер го.
Жаш баладай жаткырып, 
Бөлөп жаткан мындан көп.
Ок жуткуруп окшутуп 
Өпкө, жүрөк кан го – деп, 
Тозгу менен копшутуп, 
Минтип аткан андан көп. 
Сөөккө жакын ок бар – деп, 
Коргошун тинтүүр кылышып,
Түрткүлөшүп, сайгылап, 
Билип аткан мындан көп.
Так ушу жерде турат – деп, 
Наштар менен мылгытып 
Тилип аткан сандан көп. 

Yöneten hanı yok.
Dogon öldü gitti,
Diğer yöneticisi Kayıp Dan
Esir alındı,
Kara budun ne yapsın,
Halkı yönetecek kalmadı.
“Atların tamamını sula” – diye,
Yoruldu bunlar – diye,
Otlatmak için salın,
Yemi olan yem yedirip,
Hazırlanıp alınız,
Ne kadar adamın ölmüş,
Hesabını çıkarın hepiniz!”
Bunu söyleyip Er Manas,
Haber gönderdi halkına,
Kaplan Koşoy alpına.
İnanır mısınız bu sözün
Gerçek veya yalanına.
Katagan’ın Han Koşoy
Kazakların Er Kökçö,
Elaman’ın Töştük’ü, 
Eşteklerden Camgırçı
Kıpçakların Ürbü’sü,
Kırgızların Bakay’ı,
Pek çok ileri gelen toplanıp,
Gezdiler askerlerin çoğunu.
Aybalta değmiş kafasına,
Yoldaşı gelmiş yanına
Al şunu iç – diye,
Aman, sana ne oldu?
Elinle tut – diye,
Elinden tutup kaldırıp
Yardım eden ondan çok.
Yarası çok kötüymüş ya, 
Kıpırdarsa fenalaşır ya.
Küçük çocuk gibi yatırıp,
Kundaklayan ondan çok.
Kurşun yutturarak kusturup
Ciğer, kalp kanlandı mı ki – diye,
Kilim ile sallayıp,
Bunu yapan daha çok.
Kemiğe yakın yerde kurşun var – diye,
Kurşun tintüür yaparak,
Dürterek, iterek,
Bunları yapan daha çok.
Tam burada duruyor – diye,
Neşter ile oyup 
Açmakta olanın sayısı çok.
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Кыйшык бүтөт, кызыталак, 
Былк этпестен таңдыр – деп, 
Шакшак кылып даярлап,
Тай мөңкүгөн немедей 
Минип аткан сандан көп.
Баланча жери жара – деп, 
Ишенбесең ага сен 
Жаман экен кара – деп,
Билип аткан сандан көп. 
Кустурма берип кустуруп, 
Күйүккөн экен ушу – деп, 
Уулжан берип ичинен,
Эски дартын буздуруп 
Жазылып аткан андан көп. 
Сенин атың жакшы эле, 
Бүгүнчө бере турсаң – деп, 
Асылып аткан сандан көп. 
Кош-кошунан топтошуп, 
Балан киши жок – дешип, 
Эсеп алып жоктошуп, 
Майдан жерге баралык, 
Өлүгүн таанып алалык, 
Өлүгүн көөмп салалык. 
Муну айтышып кай бирөө 
Ондон-бештен келишип, 
Өлүктү көздөй желишип, 
Урушпасын бүгүн – деп,
Эл урушпай калды го,
Өлүп кеткир, жүргүн – деп, 
Жолдошун кошуп алышып, 
Урушкан жерге барышып, 
Каапыр менен мусулман 
Кайсы экен? – деп, аңгарып 
Калдайып жаткан өлүктү 
Оодара салып аңтарып, 
Тааныганын өңөрүп,
Кошун көздөй жөнөлүп, 
Келип жүргөн андан көп. 
Баланчанын өлүгүн 
Таба албадым дагы – деп, 
Өлүк көрсө аңтарып 
Желип жүргөн сандан көп. 
Балан жерге балаңча 
Өлгөн экен көрдүк – деп, 
Келип жүргөн андан көп. 
Күйөр киши жок беле?
Неге издеп барбайт? – деп, 
Эртеден таап албайт – деп, 

Eğri olur, aptal,
Hareket ettirmeden bağla” – diye,
Şak şak hazırlayıp,
Sıçrayan tay gibi,
Üzerine oturanın sayısı çok.
Filanca yeri yara – diye,
İnanmıyorsan ona sen
Kötüymüş bak – diye,
Bilmekte olanın sayısı çok.
Kusturma içirip kusturup,
Yanmış bu – diye,
Uulcan verip içinden,
Eski derdini bozdurup,
Uzanıp yatan ondan çok.
Senin atın iyiydi
Bugünlük ödünç ver – diye,
İsteyenin sayısı çok.
Onar beşer toplanıp,
Filan kişi yok – deyip,
Hatırlayarak ağıt söyleyip,
Meydan olan yere gidelim,
Ölüsünü tanıyalım,
Cesedini defnedelim.
Bunu söyleyip birisi
Onar, beşer gelip,
Cesetlere doğru gidip,
Savaş olmasın bugün – diye,
Halk savaşmadı ya,
Ölüp gitmiş, gel – diye,
Yoldaşını yanına alıp,
Savaş olan yere varıp,
Kâfir ile Müslüman
Hangisiymiş? – diye bakışıp,
Uzanıp yatan ölüyü,
Ters çevirip bakışıp,
Tanıdıklarını eğerin önüne alıp
Karargâha doğru yönelip,
Gidip gelen ondan çok.
Falancanın cesedini
Daha bulamadım – diye,
Ceset görse çevirip,
Gezen tozanın sayısı çok.
Falan yerde falancayı
Ölmüş gördük – diye,
Gelip söyleyen daha çok. 
İlgilenen kişi olmadı mı?
Niye aramıyor? – diye,
Sabahtan beri arayıp bulmaz mı? – diye,
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Салпылдатып өңөрүп,
Алып келип кошуна 
Берип жүргөн сандан көп. 
Айбалта, кылыч, канжарды 
Талаада жатып калганда
Алып олжо кылууга
Терип жүргөн андан көп. 
Мусулмандын аскери 
Күтүп жатып калганы. 
Кемегедей бир жерди 
Кемире чаап оюшуп, 
Кыяматта көрөр – деп, 
Кызылала боюнча 
Кийими менен коюшуп, 
Көөмп аткан сандан көп. 
Өлүк жыйды, кеч болду, 
Өңкөй каапыр нез болду. 
Каапырдын журту кайгырып, 
Калдык деди чуркурап 
Кан заададан айрылып, 
Баашабыз Дүбүр башта жок, 
Байкап турсак көзүбүз 
Тыйылуучу жашта жок.
Эл четине тарадык,
Эсеп кылсак канча жыл 
Эсенкан деп карадык. 
Арабызды көл алып,
Ат жеткиз жерди чөл алып, 
Кабар жетпей каныбыз, 
Каары катуу түрк уулу 
Калбай тирүү жаныбыз,
Өлүм келди башка – деп,
Күч келтирдик жашка – деп, 
Ыйлап көздү шишитип, 
Чалап суусун ичишип, 
Аттарынан түшүшүп,
Жайыл кытай далайы 
Бу көрөкчө алгын – деп, 
Kapa жерди сүзүшүп.
Өлүк көмгөн заң эмес, 
Өлүгүн жыяр дагы эмес,
Жайнап жатыр өлүгү, 
Жанында жатыр кошо өлгөн 
Айбанаты, көлүгү.
Сегиз жүз миң кол калып, 
Мунетишип калыптыр.
Он эки жүз миң кол калган, 
Түрк аскери мол калган, 

Sallandırıp eğerinin önüne koyup,
Getirip tanıdıklarına
Bırakıp gidenin sayısı çok.
Aybalta, kılıç, hançeri
Bozkırda kaldıysa
Ganimet olarak almak için
Toplayan ondan çok.
Müslümanın askeri
Beklemeye koyuldu.
Yer ocağı büyüklüğünde bir yeri,
Kazarak oyup,
Kıyamette görür – diye,
Kızıl ala hâliyle
Giysisiyle yerleştirip,
Gömenin sayısı çok.
Ölü topladı, akşam oldu,
Bütün kâfirler afalladı.
Kâfirin halkı üzülüp, 
Kaldık dediler bir ağızdan 
Hanzadeden ayrılıp, 
Padişahımız Dübür başımızda yok, 
Bakarsak gözümüzden 
Kesilecek yaş da yok.
Yurt kenarına dağıldık,
Hesaplarsak nice yıl 
Esenkan – diye baktık. 
Aramıza göl girip,
At ulaşamaz yeri çöl alıp, 
Haber ulaşmayıp hanımız, 
Gazabı sert Türk oğlundan 
Kalmayıp diri canımız,
Ölüm geldi başımıza – diye,
Güç kazandık gözyaşından – diye, 
Ağlayıp gözleri şişip, 
Ayranın suyunu içip, 
Atlarından inip,
Şerir Kıtay’ın birçoğu 
Böyle olacağına al – deyip, 
Kara toprağı delmiş.
Ölü gömmek kural değil, 
Ölüyü toplamak da değil,
Uzanıp yatıyor ölüleri, 
Yanında yatıyor birlikte ölmüş
Hayvanları, yük hayvanları.
Sekiz yüz bin asker kalıp, 
Böyle kalmış.
Yüz yirmi bin asker kalıp, 
Türk askeri bol kalmış, 
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Башчы болгон баарына 
Бабаң Кошой зор калган.
Баатыр Манас эр да бар, 
Башка урук эл да бар,
Уруша турган добулду 
Кагып булар салганы.
Атка минип мусулман,
Уруша турган жерине 
Дүңгүрөшүп барганы.
Эми урушар жайы жок,
Эси чыккан, шайы жок,
Эл башкарар байы жок, 
Мусулман каптап барганда 
Ымалай тоону бет алып 
Ыктап кетип баратыр,
Аты жүрбөй калганды, 
Аламандап кытайды,
Атын алып, өлтүрүп 
Мыктап кетип баратыр.
Туу көтөрүп калкылдап,
Жарактын баары жаркылдап,
Көйрөңүрөөк боз балдар 
Көтүнөн чаап талпылдап. 
Кууп артынан жетесиң, 
Курган неме экенсиң,
Кытайга кирип барган соң 
Кыя тартып жаа атса, 
Бөөдөдөн өлүп кетесиң.
Качып берген жоо болсо 
Катын да сайып албайбы, 
Капталып калсаң огуна 
Кадемиң катып калбайбы. 
Барба илгери, чаппа – деп, 
Барамын – деп, 

эрдемсип 
Башыңа балаа таппа – деп, 
Жаштарын кары жемелеп, 
Кас буудандын баарына 
Камчы салып жебелеп, 
Дукандын калды калаасы,
Үч күнчүлүк жол экен 
Чөл менен тоонун арасы,
Ар жылгага кол кирип, 
Көрүнбөй каапыр карасы, 
Мусулманга калды го 
Шаар Дукан калаасы.
Атам өлдү, көрдүм – деп, 
Качкан экен калкына

Baş olarak hepsine 
Atan Koşoy dev kalmış.
Bahadır Manas er de var, 
Başka halklar da var,
Savaşı başlatacak davulu 
Vurdular bunlar.
Atlarına binip Müslümanlar,
Savaşacakları yere 
Gümbürdeyip gittiler.
Şimdi savaşacak yeri yok,
Aklı gitmiş, hâli yok,
Halkını yönetecek kişisi yok, 
Müslüman kaplayıp gittiğinde 
Imalay dağına doğru 
Kaçmaya başladılar,
Atları yürüyemez hâle geleni, 
Yakalayıp Kıtay’ı,
Atını alıp, kendisini öldürüp 
İşini bitirip gidiyor.
Tuğ kaldırıp dalgalandırıp,
Silahların hepsi parlayıp, 
Farfara delikanlılar 
Ardından kovalayıp gidiyor. 
Kovalayıp ardından yetişirsin, 
Zavallı biriymişsin,
Kıtay’a ulaştıktan sonra 
Dönerek ok atsa, 
Boşuna ölüp gidersin.
Kaçan düşmanı
Kadın da kovalayıp almaz mı, 
Duçar olsan okuna 
Fena olmaz mısın. 
Gitme ileri, at koşturma – demiş, 
Kovalayacağım – diye 

kahramanlık taslayıp, 
Başını belaya sokma – demiş, 
Gençleri ihtiyarlar tekdir edip, 
Düşman atlarının hepsine 
Kamçı vurup kovalayıp, 
Dukan’ın kaldı şehri,
Üç günlük yolmuş 
Çöl ile dağın arası,
Her çay yatağına asker girip, 
Görünmeyip kâfir karartısı, 
Müslümana kaldı ya
Dukan şehri.
Babam öldü, gördüm – diye, 
Kaçmış halkına 
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Кайып даңдын баласы. 
Баласынан уккан соң 
Kapa кийип, чач жайып 
Калган экен энеси.
Kepe күндүк жол экен 
Ымалайдын талаасы. 
Ымалай менен Саңыроо 
Ал экөөнүн арасы. 
Асыроо-Маймын тоосуна 
Эки жүз миң кол качып 
Кирди кокту оозуна. 
Сураны көздөй суналып, 
Чаң асманга буралып, 
Келген экен урушка 
Капкайдан каапыр куралып. 
Белес ашып, таш басып 
Беттей албай түрккө, 
Кыйындык түштү башына 
Кытай деген бүрүккө. 
Карагайлуу чер менен,
Эки жүз миңдей эл менен, 
Ашып артуу бел менен 
Сүрүлүп качты, жоголду, 
Сүйүнөрсүң түрк уулу,
Эми ишиңиз оңолду.
Догон баатыр эр өлгөн,
Төрт жүз миң эле келгени, 
Эки жүз миңге жетпеген 
Элине качып жөнөлдү. 
Асыроого бет алып 
Аскери качып барыптыр, 
Ар тарапта эли бар,
Айыл конгон жери бар, 
Арасы тоонун талаа бар, 
Астан-астан калаа бар, 
Аман койбой түрк уулу 
Аламандап талаңар.
Он эки жүз миң аскери 
Ошончо жүрбөс талаада, 
Ошо дагы бас – деди, 
Олжосуз кантип калабыз, 
Ойронду буга салабыз, 
Жылкысы тоодо көрүнсө 
Жылдырып айдап алабыз. 
Муну ойлонуп түрк уулу
Бөлөк-бөлөк бөлүнүп, 
Атактуулар туу алып,
Мен мында – деп, көрүнүп, 

Kayıp Dan’ın oğlu. 
Oğlundan duyduktan sonra 
Siyah giyip, saçını dağıtıp 
Mateme başlamış annesi.
Bir günlük yolmuş 
Imalay’ın bozkırı. 
Imalay ile Sanıroo 
O ikisinin arası. 
Asıroo Maymın Dağı’na 
İki yüz bin asker kaçıp 
Girdiler dağderesi ağzına. 
Sura’ya doğru uzayıp, 
Toz göğe yükselip, 
Gelmiş savaşa 
Her yerden kâfir toplanıp. 
Geçit aşıp, taş basıp 
Karşı gelemeyip Türk’e, 
Zorluk geldi başlarına 
Kıtay adlı sünnetsize. 
Köknarlı vadide,
İki yüz bin civarında halk ile, 
Geçerek dağları bellerden 
Sürülüp kaçtı, kayboldu, 
Sevinirsin Türk oğlu,
Şimdi işiniz onadı.
Dogon bahadır er öldü,
Dört yüz bin idi gelenler, 
İki yüz bin kadarı
Halkına doğru kaçıp yöneldi. 
Asıroo tarafına yönelip 
Askeri kaçıp gitti, 
Her tarafta halkı var,
Köyler konmuş yeri var, 
Dağ arasında düzlük var, 
Büyük büyük şehir var, 
Sağ bırakmayıp Türk oğlu 
Saldırıp talan ediniz.
İki yüz bin asker 
Öylece gezmez bozkırda, 
Onlar da hadi – dedi, 
Ganimetsiz niye kalalım,
Burayı viran ederiz, 
Sürüsü dağda gözükürse 
Sürerek onları alırız. 
Bunu düşünüp Türk oğlu
Bölük bölük ayrılıp, 
Meşhurları tuğ alıp,
Ben buradayım – diye görünüp, 
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Он эки миң кол барып 
Ымалай тоо, Асарга,
Маймын, Кубаң, Тазарга 
Бет-бетинен ат коюп,
Ат койсо да бат коюп,
Алды каткан кытайлар, 
Аталары биригип 
Аралашкан калмак бар,
Тоо да, токой, караган, 
Тополоң түштү канча жан. 
Тоодон аша качышып,
Эси чыгып шашышып, 
Ормондорго тараган,
Кутулсак деп балаадан, 
Кужулдаган канча жан.
Тоо башына тарашып,
Жоо канетер экен? – деп, 
Тоого чыгып карашып, 
Жоголдук эми – деп ойлоп 
Жоболоңду санашып,
Бири келген, бири жок, 
Бир-биринен адашып, 
Каапырлар качып калыптыр, 
Мурун жеткен кытайлар 
Өргүтүп үйүн салыптыр. 
Калмак, кытай канчалык 
Кайнап жаткан эли бар, 
Төө-Жүрбөгөн аташкан 
Туш-тушунда бели бар, 
Азаматтын баарысы,
Агала болгон карысы 
Катын-бала карабай, 
Кайрылууга жарабай,
Качып жолго салыптыр, 
Аламандап, чабуулдап 
Аскери алаш барыптыр. 
Тигилген бойдон үй калды, 
Тирелген бойдон дан калды, 
Жайылган бойдон мал калды, 
Ээсиз калган малдарды 
Жабылып айдап албайбы. 
Кайнаган бойдон чай калды,
Байлаган бойдон тай калды. 
Желеде калды кулуну, 
Ымалай эли куруду. 
Курубаса не болду,
Таштап атып өрүшүн 
Качып алып кеткени, 

On iki bin asker gidip
Imalay Dağı, Asar’a,
Maymın, Kuban, Tazar’a 
Her taraftan at koşturmuş,
At koştursa da çabuk koşturmuş,
Çaresiz kalmış Kıtaylar, 
Babaları birleşip 
Karışan Kalmak var,
Dağ da, orman, çalı, 
Kargaşaya düştü nice can. 
Dağı aşarak kaçışıp,
Akıllarını kaybederek acele edip, 
Ormanlara dağılmış,
Kurtulsak – diye beladan, 
Kum gibi kaynayan nice insan.
Dağ tepelerine dağılıp,
Düşman ne yapacak? – diye, 
Dağ tepesinden gözetleyip, 
Yok olacağız şimdi – diye düşünüp, 
Herşeyi hesaplayıp,
Biri gelmiş, diğeri yok, 
Birbirinden ayrılıp, 
Kâfirler kaçıyorlar, 
Önceden giden Kıtaylar 
Örüp evlerini kurmuş. 
Kalmak, Kıtay nice 
Kum gibi kaynayan kalabalık halkı var, 
Deve Cürbögön – diye isimlendiren 
Etrafında beli var, 
Erlerin hepsi,
Saçları beyazlayan ihtiyarı 
Kadın, çocuk bakmaksızın, 
Dönüp ilgilenmeden,
Kaçarak yola koyuldular, 
Kovalayıp, talan edip
Alaş askeri gitmiş. 
Dikilmiş şekilde bozüy kaldı, 
Çuval, çuval ekin kaldı, 
Otlayan hayvanlar kaldı, 
Sahipsiz kalan malları
Toplayıp sürmezler mi. 
Demlenmiş olarak çay kaldı,
Bağlanmış hâlde tay kaldı. 
Celede kaldı tay, 
Imalay halkı kurudu. 
Kurumayıp da ne oldu,
Bırakıp yurtlarını 
Kaçarak gittiler, 
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Артынан кууган мусулман 
Талап алып үй-үбүн 
Талабына жеткени.
Тоодон түшүп оюна 
Чоң өзөндүн боюна 
Жата турсун жалпыңыз. 
Качкан жоону чапмакта 
Мурунтан калган наркыңыз. 
Аны таштап салыңыз,
Арстан Манас баатырдын 
Алла эмине сөзү бар 
Кабарын угуп алыңыз. 
Жүргөн экен жол менен,
Жүз элүү миң кол менен. 
Саңыроо жолго салыптыр, 
Самсып аткан үркүнгө 
Аралашып калыптыр. 
Буйласын сүйрөп төө калды, 
Бурала баскан жөө калды. 
Жүк көтөргөн лөк калды, 
Жүрбөгөн малдар көп калды. 
Астананы өрдөгөн,
Ажалсыз бенде өлбөгөн, 
Айгайлап кирип келгенде 
Алып жанын жөнөгөн. 
Кайрат кылар калбаган, 
Каптап жетип мусулман 
Катын-кыздан кармаган. 
Катындар жүрөт каралуу, 
Калган каапыр жаралуу, 
Кабак-кырдын баарысы 
Кайгайлаган ызы-чуу,
Көңкү кирген мусулман 
Көтөргөнү кызыл туу. 
Ак-Даңгыл деген колотту 
Арбын көч өрдөп алыптыр, 
Аркасында үч жүзчө 
Жасоону бөлүп салыптыр, 
Аламын – деп, ат коюп,
Астыңкы барган кыргыздан 
Алтымыш өлүп калыптыр. 
Атка минсе акжолтой 
Атышкан жоодо сан колдой 
Абасы Бакай барыптыр. 
Жаанын огу жаңылып, 
Омуроого ок тийип,
Өңүрүн кызыл кан кылып, 
Өзгөлөрүн таң кылып, 

Ardından kovalayan Müslüman 
Talan edip evini, eşyasını 
Muradına erdi.
Dağdan inip düzlüğe 
Koca vadi boyuna 
Dinlene dursun tamamı. 
Kaçan düşmanı talan etmek 
Eskiden kalan adettir. 
Onu öyle bırakınız,
Arslan Manas bahadırdan 
Ne tür söz var
Haberini dinleyiniz. 
Gidiyormuş yolda,
Yüz elli bin asker ile. 
Sanıroo yoluna girmiş, 
Uzayıp giden ürküne
O da bulaşmış. 
Burun halkasını sallandırıp deve kaldı, 
Sallanıp yürüyen yaya kaldı. 
Yük taşıyan lök kaldı, 
Yürüyemeyen hayvanlar çok kaldı. 
Tepeye doğru çıkmış,
Ecelsiz insan ölmemiş, 
Gürültü koparıp saldırdığında 
Alıp canını kaçmış. 
Gayret edecek kalmamış, 
Kuşatıp yetip Müslüman 
Kadın, kızdan yakalamış. 
Kadınlar geziniyor karalı, 
Kalan kâfirler yaralı, 
Dağ, tepenin tamamı 
Etrafı kaplayan gürültü,
Hesapsız savaşan Müslüman
Taşıdıkları kırmızı tuğ. 
Ak Dangıl adlı çukurda 
Kalabalık göç yokuş tırmanıyormuş, 
Arkalarında üç yüz civarında 
Asker koruyormuş, 
Alayım – diye at koşturup,
Önce giden Kırgızdan 
Altmışı ölüp gitmiş. 
Ata binse yolu açık
Savaştığı düşmana sayısız ordu gibi
Amcası Bakay varmış. 
Yayın oku yanılıp, 
Göğsüne ok deyip,
Elbiseleri kan olup, 
Başkalarını hayrete düşürerek, 
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Аркасынан үркүндүн 
Абасы Бакай бөлүндү.
Алиги көчтүн соңунда 
Айбаты катуу көрүндү.
Сур жорго минип теңселген, 
Супту кийип белсенген, 
Кундуздай чачы куюлган, 
Куурайдай бели буулган, 
Кийген тону карк алтын, 
Чарайна, соот, кыягы, 
Чабуул барган көп аскер 
Чак келбестей сыягы, 
Астындагы сур жорго 
Алтындуу така, күмүш мык, 
Жарк-журк этет туягы, 
Алеңгир жаа колунда,
Көп үркүндүн соңунда,
Атса жаасы кыркырап 
Алла кайда жетиптир, 
Айбатын көргөн мусулман 
Жолой албай ошого,
Көч алдына барсак – деп, 
Көбү жонго чыгып кетиптир. 
Баары саадак атчуудан 
Үч жүз жолдош алыптыр, 
Үркүндүн арка жагынан 
Минтип түшүп калыптыр. 
Кашындагы жолдошу 
Отузу кыз, өңгөсү эр, 
Аңгемесин тыңдай бер,
Отуз кызы ок атат,
Найза, кылыч жеткирбей, 
Оолактан атып жоготот.
Эки жүз жетимиши бар 
Баары мылтык төп атат. 
Эркектен артык кайраты,
Эми көрсөң ошо кыз 
Үркүнүнөн түк бербей 
Элдин шорун кайнатты. 
Сулуулугун сымбатын,
Арзан менен кымбатын 
Адам өлчөп билбеген, 
Жарагынын баары алтын, 
Жаман кийим кийбеген, 
Бейжообунан калмактан 
Бенде үстүнө кирбеген, 
Калктан ашык мында көрк, 
Кайып даңдын кызы экен, 

Arkasından ürkünün
Amcası Bakay ayrıldı.
Bahsettiğimiz göçün sonunda 
Heybeti sert göründü.
Sur yorga binip sallanan, 
Sof giyip gayretlenen, 
Kunduz gibi saçı dökülen, 
İnce belini bağlayan, 
Giydiği elbise saf altın, 
Cebe, zırh, kıyağın, 
Yağmalamaya giden kalabalık asker 
Üstesinden gelemeyecek galiba, 
Altındaki sur yorga 
Altın nallı, gümüş çivili, 
Parlıyor ayakları, 
Müthiş yayı elinde,
Ürkünün sonunda,
Atınca yayı hırıldayıp
Uzaklara gidiyor, 
Heybetini gören Müslüman 
Yaklaşamayıp ona,
Göçün önüne gidelim – diye, 
Çoğu tepe tarafına tırmandılar. 
Hepsi yay atıcılardan 
Üç yüz yoldaş almış, 
Ürkünün ardından 
Bu şekilde geliyormuş. 
Yanındaki yoldaşı 
Otuzu kız, diğerleri erkek, 
Hikâyesini dinlemeye devam et,
Otuz kız ok atıyor,
Mızrak, kılıç yetiştirmeden, 
Uzaktan atıp yok ediyor.
İki yüz yetmişi 
Hepsi tüfek atabiliyor. 
Erkekten fazla cesareti,
Şimdi bakarsan o kız
Ürkününe yaklaştırmadan
Kovalayanların çaresine baktı. 
Güzelliğine, endamına,
Kıymetsiz mi kıymetli mi olduğuna 
İnsanın paha biçemediği, 
Silahlarının hepsi altın, 
Kötü giyim giymeyen, 
İzinsiz Kalmak’tan 
İnsan üzerine girmeyen, 
Halk içinde fazla bunun güzelliği, 
Kayıp Dan’ın kızıymış, 
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Атын уксаң Карабөрк, 
Кылчаңдашып мусулман, 
Батына албай ушундан, 
Жанынан коркуп чочушуп 
Бара жаткан канча адам. 
Артынан Манас келгени: 
“Азаматтар не болдуң?
Алыңар олжо!” – дегени. 
Акымбек уулу Меңдибай:
“Аркадан куру келдиң ай.
Эми келдиң эр болуп, 
Эрдемсинип баргандар 
Kapa жер менен тең болуп,
Эки жагы капчыгай,
Жандап өтүп жан чыкпай, 
Коктуну үркүн алыптыр, 
Кайып даңдын кызы – дейт, 
Кыз ошондой болорбу,
Кырып салды каапырай.
Жолоп болбойт буга окшош 
Маңазын доңуз какайга, 
Окусунан келе атып 
Ок жаңылды Бакайга.
Мылтык эмес, жаа тартат,
Кез көрүм жерден көмө атат, 
Көрүнгөндү жара атат. 
Кыргыздын жолун бууду – деп, 
Кызды кудай урду – деп, 
Кылым элден ким көргөн 
Кыздан мындай кууну” – деп, 
Меңдибай кабар салганы,
Берен Манас баатырың 
Айтканын угуп алганы.
Айтып оозун жыйганча 
Омуроосун кан кылып,
Эр Бакай келип калганы.
Качып каапыр кайрылбай 
Урушпайт ко дегенсип 
Оюна мурун алыптыр,
Чарайна, соот, кыягы,
Качкан жоо кайрат кылбайт – деп, 
Ойлонгон экен сыягы,
Омуроосу кызыл кан,
Сол өңүрү бу жагы,
Жоо-жарагын киймекке,
Шол кызга барып тиймекке 
Келген экен кезенип,
Кебин айтып Меңдибай 

Adı onun Karabörk, 
Dönüp bakarak Müslüman, 
Yaklaşamayıp yanına, 
Canlarından korkup 
Gidiyor nice insan. 
Ardından Manas gelmiş: 
“Yiğitler ne yaptınız?
Ganimet alınız!” demiş. 
Akımbek oğlu Mendibay:
“Arkamızdan boşuna geldin ay.
Şimdi geldin kahraman olup, 
Cesaretlenip yaklaşanlar
Toprağa düşüyorlar,
İki tarafı dağ boğazı,
Yanından geçerek can çıkmadan, 
Çukuru ürkün almış, 
Kayıp Dan’ın kızı – diyor, 
Kız da böyle olur mu,
Kırıp öldürdü kâfir.
Yaklaşmamalıyız bu şekilde 
Dişi domuza, 
Beklenmedik yerde
Ok isabet etti Bakay’a.
Tüfek değil, yay atıyor,
Rast geldiği yerden gömerek atıyor, 
Gördüğünü parçalayıp atıyor. 
Kırgızın yolunu kesti – demiş, 
Kızı Hüda çarptı – demiş, 
Şimdiye kadar kim görmüş 
Kızlardan böyle birini” – diye, 
Mendibay haber gönderdi,
Kuvvetli Manas bahadırın 
Dediğini duydu.
Söyleyip sözünü bitirmeden 
Göğüsünden kan damlayıp,
Er Bakay geldi.
Kaçarak kâfir dönmeden 
Savaşmayacak galiba demiş gibi, 
Aklına önce getirmiş,
Cebe, zırh, kıyağı,
Kaçan düşman cesaret etmez” – diye, 
Düşünmüş gibi yüzü,
Göğüsü kırmızı kan,
Sağ tarafı, bu yanı,
Silahlarını teçhizatını asınmaya,
O kıza gidip saldırmaya
Gelmiş imiş niyetlenip,
Sözünü söyleyip Mendibay 
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Турган экен безенип.
Бакайды көрдү кан болгон, 
Баатырдын көөнү карк толгон. 
Өрттөй көзү кызарып,
Өрдөктөй мойну узарып, 
Астындагы Кула атка 
Аябай камчы салганы,
Найзаны колго алганы,
Үркүндүн арка жагынан 
Манас жөнөп калганы.
Окус болот экен – деп,
Ор кызыл менен тепеңдеп,
Бакай барат бакырып:
“Майып болбо, Манас!” – деп, 
Жетпей барат чакырып.
Ачуусу келген эр Манас 
Желегин жерге жапырып,
Жетти жакын качырып. 
Жамгырдан бетер жаа тартты, 
Жазайыл менен топ атты, 
Апкаарыган адамдар 
Алыс атты, жерди атты,
Жебенин огу кыркырап,
Жең, жакасын ок. жулуп,
Өтүп кетти зыркырап.
Чаң артында буркурап,
Көч көтүндө жасоосу 
Тоого качты быркырап.
Жаалына тура албай 
Жалпы калмак кол качты
Жагалалап чуркурап,
Эркек качты, кыз калды,
Не бир кыйын уз калды. 
Кызды таштап кетүүдөн 
Карабөрк аны кызганды. 
Кайыптын кызы Карабөрк 
Кыздарын таштап кете албай, 
Баары ошонун нөкөрү, 
Астыңкы көчкө жете албай, 
Ал кыздардын баарысын 
Өнөр окко үйрөткөн,
Аралап кирди эр Манас 
Октой Кула ат күүлөнткөн, 
Жаа атууга маш кылып,
Жаа атууга бурулткан, 
Таштап кетпе, эже – деп, 
Жаңкы кыздар куруткан. 
Курутпаса неткени,

Duruyormuş dil döküp.
Bakay’ı gördü kan olan, 
Bahadırın gönlü tam dolmuş. 
Gözü ateş gibi kızarıp,
Boynu ördeğinki gibi uzayıp, 
Altındaki Kula ata 
Acımadan kamçı vurup,
Mızrağını eline alıp,
Ürkünün ardından 
Manas gitmiş.
Ansızın bir şey olur – diye,
Or Kızıl’ı mahmuzlayıp,
Bakay gidiyor bağırıp:
“Sakatlanma Manas!” – diye, 
Yetişemiyor çağırıp.
Sinirlenen Er Manas 
Bayrağını yere doğru eğerek,
Yaklaştı yanına kovalayıp. 
Yağmurdan beter ok attı, 
Çakaloz ile top attı, 
Şaşa kalan adamlar
Uzağa attı, yere attı,
Yayın oku hırıldayıp,
Yaka, paçasını ok delip,
Geçip gitti vızıldayıp.
Toz ardından yükselip,
Göç sonundaki askerler 
Dağa kaçtı dağılıp.
Kahrına karşı duramayıp
Bütün Kalmak askeri kaçtı
Cagala – diye bağırıp,
Erkek kaçtı, kız kaldı,
Ne bir maharetli uz kaldı. 
Kızı bırakıp gitmekten 
Karabörk ona kıyamadı. 
Kayıp’ın kızı Karabörk 
Kızlarını bırakıp gidemeyip, 
Hepsi onun yardımcısı, 
Göç önüne ulaşamayıp, 
O kızların tamamına
Ok atmayı öğretmişti,
Arasına daldı Er Manas 
Kula at ok gibi uçuyor, 
Yay аtmayı öğretip,
Yay аtmaya alıştırmış, 
Bırakıp gitme abla – diye, 
O kızlar canını sıktı. 
Canını sıkmayıp da ne yapsın,



615
Аккуланы чуратып 
Арстан Манас жеткени.
Найза менен сайсам – деп, 
Кыялына кеткени.
Кыя тартып ошондо,
Кылычы бар колунда,
Кыз Манаска жеткени.
Кызга кылыч чаптырбай, 
Кылыч туткан колуну 
Чапа кармап алыптыр.
Сол кол менен имерип 
Ат тизгинин алганы,
Бура тартып жолунан,
Кылыч, жаа жарагын,
Колдон алды карагын.
Сары алтындан тону бар,
Тал чыбыктай бою бар, 
Ошондо да Манаска 
Жамандык кылар ою бар, 
Колго түшкөн бу кыздын 
Салтанатын коюңар. 
Көөхардай жарык көзү бар, 
Бал, шекердей сөзү бар. 
Кирпиктери сайылган 
Киши карап тургандай,
Анык жүзүн көргөндөр 
Ашык болуп кургандай.
Коош мурун, калем каш,
Короз моюн, түймө баш, 
Өтүгүнүн өкчөсү 
Жаркыраган жакут таш.
Тиши тунук акактан,
Кыз да болсо айбаты 
Арстандай кандай жан.
Бети жайык нурланган,
Бели назик буралган,
Бендеден тууган неме эмес,
Бет ажары жылдыздуу 
Беризаттан кем эмес.
Кийген тону сары алтын,
Ким көрүптүр чын, калпын, 
Кулак ташы зумурут,
Жаркыны жаанга куюлат,
Чачы кара жибектей, 
Жубарланып буралат.
Колго кармап алганы,
Бул өңдөнгөн кыз кармап 
Алардын недир арманы, 

Akkula’yı uçurarak 
Arslan Manas yetişti.
Mızrak ile vursam – diye, 
Aklından geçirdi.
Atını çevirerek,
Kılıcı var elinde,
Kız, Manas’a yaklaştı.
Kıza kılıç vurdurmayıp, 
Kılıç tutan elinden 
Çarçabuk yakalamış.
Sol eli ile çevirip 
At dizgininden tutmuş,
Yolundan çevirip,
Kılıç, yay, silahlarını,
Elinden aldı bakınız.
Sarı altından kürkü var,
Söğüt çubuğu gibi boyu var, 
Şimdi de Manas’a 
Kötülük yapma fikri var, 
Esir alınan bu kızın
Güzelliğine bakınız. 
Gevher gibi gözü var, 
Bal, şeker gibi sözü var. 
Kirpikleri dikilmiş 
Kişi bakıyormuş gibi,
Yüzünü tam görenler
Âşık olup azap çeker gibi.
İnce burun, kalem kaş,
Horoz boyun, yuvarlak baş, 
Ayakkabısının arkası
Parlayan yakut taş.
Dişleri beyaz kehribar gibi,
Kız olsa da cesareti
Arslan gibi nasıl bir can.
Yüzü geniş, nurlu,
Beli narin incecik,
İnsandan doğmuşa benzemiyor,
Yüzü yıldızlı
Meleklerden aşağı değil.
Giydiği elbise sarı altın,
Kim görmüş gerçeğini, sahtesini, 
Kulağındaki taşı zümrüt,
Aydınlığı yağmur gibi dökülüyor,
Saçı siyah ipek gibi, 
Güzel kokup dalgalanıyor.
Eliyle yakalamış,
Bunun gibi kızı yakalayıp
Tutanın var mıdır ukdesi, 
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Кармаган жерде канкоруң 
Ашык болуп калганы.
Сулууга көзүн салбаган, 
Жыйырма экиге жеткенче 
Суктанып карап албаган,
Кызга көзүн салбаган,
Баланча кыз дегенге 
Кызыгып карап албаган, 
Эркекмин – деп, ойлонуп 
Эч аялга барбаган,
Жыйырма эки жарым жашында 
Карабөрк кызды кармаган. 
Отоголуу бөркү бар,
Оймок ооз, калем каш,
Ойротто жок көркү бар.
Коштоп кызды кармады, 
Аркасында аскери 
Аламандап ат коюп,
Чабуулдап далай өткөнү. 
Байбичесин Кайыптын 
Бара жаткан жеринен 
Бакай кармап калыптыр.
Баары жүгүн арттырып,
Токсон төө нар экен,
Не сонундун баарысы 
Ошол төөдө бар экен. 
Кырмызы килем кымбат баа, 
Кызыл дилде, жакут да, 
Тубар-торгун асылы 
Баары төөдө басылуу.
Ат коюшуп калышып,
Арткы келген аскерлер 
Аламандап алышып,
Жүгү менен төө турат, 
Жүрбөгөндөр жөө турат,
Ээри менен ат турат,
Ээси качкан мал турат,
Эмне кылып олтурат,
Эми кантер экен? – деп,
Эси чыккан жан турат.
Тоого качып өрмөлөп,
Мууну кетип чуркурап,
Кош аяктап жөрмөлөп, 
Аралашты үркүнгө.
Ак асаба, кызыл туу, 
Айгайлаган ызы-чуу,
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган улуу чуу. 

Yakaladığı yerde Bahadırın
Âşık olmuş.
Güzellere göz değdirmeyen, 
Yirmi ikiye girene kadar
Severek birisine bakmayan,
Kızlara göz değdirmeyen,
Filanca kız dendiğinde 
Meraklanıp bakmayan, 
Erkeğim – diye düşünüp 
Hiçbir kadına gitmeyen,
Yirmi iki buçuk yaşında
Karabörk kızı yakalamış. 
Baykuş tüyü ile süslü börkü var,
Yüksük ağızlı, kalem kaşlı,
Oyrot’ta olmayan güzelliği var.
İki eliyle kızı tuttu, 
Arkasında askeri 
Akın yapıp, at koşturup,
Koşturup pek çoğu geçti. 
Baybiçesini Kayıp’ın 
Giderken yolda 
Bakay yakalamış.
Bütün yükünü yükleyip,
Doksan deve miktarında,
Ne tür güzel şeyler
Bu develerde varmış. 
Çok pahalı kırmızı halı, 
Kırmızı altın, yakut var, 
Tubar, torgunun gerçeği 
Hepsi develere yüklenmiş.
Saldırıya geçtiler,
Geriden gelen askerler 
Ganimet olarak aldılar,
Yükleriyle deve duruyor, 
Yürümeyenler yaya duruyor,
Eyeri ile at duruyor,
Sahibi kaçan mal duruyor,
Ne yaparak duruyor,
Şimdi ne yapacak? – diye,
Ödü kopan can duruyor.
Dağa kaçıp emekleyip,
Gücü kalmayıp ağlayıp,
Dört ayakla tırmanıp, 
Arasına daldı ürkünün.
Ak sancak, kırmızı tuğ, 
Dört tarafı kaplayan gürültü,
Gök sancak, kırmızı tuğ,
Göğü yaran gürültü. 
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Көрүп туруп аскерди 
Кыздын айткан сөзү бу: 
“Айбатың катуу, заарың күч 
Азаматтын бирисиң,
Аңдап турсам өзүңдү 
Атпай түрктүн уулунун 
Жүк көтөрчү билисиң. 
Атыңдын мойну бир кучак, 
Аркар сындуу тобурчак, 
Айбандан сындуу атың бар, 
Ар сөөлөтүң жанда жок, 
Адамдан башка салтың бар, 
Саадагың түбү чапчактай, 
Адамдын алпы сен кимсиң? 
Бастырганда жолуң чаң, 
Баатыр сындуу сен кимсиң? 
Майданга кирген колу кан 
Балбан сындуу сен кимсиң? 
Омурооң тоонун керүүдөй,
Оозуң кандуу бөрүдөй,
Бу дүйнөдө душманың
Бири калбай жабылса 
Ала турган сен кимсиң 
Жан көзүңө көрүнбөй?”
Атын сурай калганы,
Арстан Манас баатырың 
Айтты жөнүн акырын:
“Атам Жакып, Манасмын, 
Аркы уругум алашмын,
Түбүм түрктүн уулумун, 
Жалганы жок мунумун, 
Жасагандын кулумун,
Жай сурайсың кыз менден, 
Жаңы кармап турумун,
Өзүң айткын өзүңдү,
Мен да угайын сөзүңдү.
Отуз нөкөр кызың бар,
Ок жаадырдың, жаа тартып, 
Ойроттун баарын жадатып, 
Касиеттүү карыга 
Огуңдун учун кадалтып”. 
Жайын Манас сурады,
Кыз сүйлөбөй турабы.
“Көкүн шаа – дейт элибиз, 
Өзүбүздүн жай алган 
Саңыроо – дейт жерибиз. 
Атамдын аты Кайып даң, 
Алтымыш миңден дагы артык 

Bakarak askerlere 
Kızın dediği sözü bu: 
“Heybetin sert, öfken güç 
Erlerden birisin,
Anlasam özünü
Koca Türk oğlunun
Yükünü kaldıran filisin. 
Atının boynu bir kucak, 
Dağ koyunu seciyeli savaş atı, 
Hayvandan güzel atın var, 
Sendeki heybet başkasında yok, 
İnsandan başka geleneğin var, 
Sadağının dibi fıçı gibi, 
Adamın alpı sen kimsin? 
Yürüdüğünde yolun toz, 
Bahadır endamlı sen kimsin? 
Meydana dalmış eli kanlı 
Pehlivan endamlı sen kimsin? 
Göğsün dağ yamacı gibi,
Ağzın kanlı kurt gibi,
Bu dünyadaki düşmanların
Hepsi birden saldırsa
Yine de kazanacak olan sen kimsin
Can gözüne görünmeyip?”
Adını soruverdi,
Arslan Manas bahadır 
Söyledi kim olduğunu:
“Babam Cakıp, Manas’ım, 
Uruğuma göre Alaş’ım,
Aslen Türk’ün oğluyum, 
Yalanı yok bunun, 
Yaradanın kuluyum,
Kim olduğumu soruyorsun kız benden, 
Daha yeni yakaladım,
Sen tanıt kendini,
Ben de duyayım sözünü.
Otuz yardımcı kızın var,
Оk yağdırdın, yay çekip, 
Oyrot’un hepsini bıktırıp, 
Liyakatlı ihtiyara 
Okunun ucunu batırıp”. 
Kimliğini Manas sordu,
Kız konuşmadan durur mu.
“Kökün şaa derler halkımıza, 
Bizim oturduğumuz 
Sanıroo –deniliyor yerimize. 
Babamın adı Kayıp Dan, 
Altmış binden daha fazla
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Калмак-кытай элибиз.
Айтсам ушу кебибиз,
Үчөө эркек, эки кыз 
Тууган экен энебиз.
Төрт атадан бер жакка 
Жыйылбаптыр желебиз. 
Малын жайып, үй тигип, 
Башта үркүндү ким көрдү. 
Уруш менен чабуулду 
Ушу бүгүн көрдүк го. 
Манасмын дейсиң кармаган, 
Байласаң да өлдүң го.
“Атаңды Манас өлтүрдү, 
Аскерин бери келтирди”. 
Айтып келген агам – деп, 
Атамды жуткан Манассың, 
Катылбагын мага – деп,
Карк алтынга көмсөң да
Катын болбойм сага – деп. 
Олжо катын мен эмес,
Олжо болуп колуңа,
Ойло сөздүн соңуна, 
Жүрүүчү кыз мен эмес. 
Тирүүлүктөн кечемин,
Тим жүрбөй түпкө жетемин, 
Катын болуп саа жүрбөй 
Капилеттен бир күнү 
Кардыңды жарып кетемин! 
Ээ болсом өзүм башыма, 
Тойсоң алгын жашыңа,
Эгер шол күн өлсөм да 
Уу салармын ашыңа!”
Кыз сүйлөдү кыйынды, 
Кыраан Манас баатырдын 
Бул эмине жорук? – деп, 
Кыздан бою жыйылды. 
“Ургаачы эрге тиймеги 
Нуска – деди -мурунтан, 
Улук Манас мен болом 
Олутуңду куруткан.
Бата кылып, мал алып 
Атаң сенин Кайып даң, 
Күйөөң барбы мурунтан? 
Жанымдан кантип тоёюн, 
Тикилдейсиң тик карап, 
Сени өлтүрүп коёюн. 
Өлтүрөйүн өзүн – деп,
Өкүм айткан 

Kalmak, Kıtay halkımız.
Söylesem budur sözümüz,
Üç erkek, iki kız 
Doğurmuş anamız.
Dört atadan bu yana 
Toplanmamış celemiz. 
Hayvanını otlatıp, evini dikip, 
Ürkün – diyeni önce kim görmüş. 
Savaş ve saldırıyı 
İşte bugün gördük ya. 
Manas’ım diyorsun yakalayıp, 
Bağlasan bile öleceksin.
“Babanı Manas öldürdü, 
Askerini buraya getirdi”. 
Ağabeyim gelip söylemişti – diye, 
Babamı öldüren Manas’sın, 
Dokunma bana – demiş,
Altına beni boğsan da
Hatun olmayacağım sana – demiş. 
Ganimet kadın ben değilim,
Ganimet olursam eline,
Düşün sözün sonunu, 
Dayanacak kız ben değilim. 
Canıma kıyarım,
Boş gezmem kökünü kazarım, 
Eş olarak yanında kalmaktansa
Aniden bir günü
Karnını yarıp giderim! 
Sahip olacaksam kendi irademe, 
Canına susadıysan yanına al,
Eğer bugün ölsem de 
Zehir katarım yemeğine!»
Kız söyledi zorluğu, 
Yiğit Manas Bahadır 
Bu nasıl iş? – diye, 
Kızdan ürktü, silkindi. 
“Kadının evlenmesi
Âdettir –dedi -eskiden, 
Ulu Manas ben isem 
Yerini kurutan.
Dua edip, hayvan alıp 
Baban senin Kayıp Dan, 
Eşin var mıydı eskiden? 
Canıma niye susayayım, 
Dik bakarak konuşuyorsun, 
Seni öldüreyim. 
Öldüreyim kendisini – diye,
Kendi hükmünü veren 
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сөзүн” – деп, 

Кылычтын сабын кармады, 
Кызга Манас карады.
Кыз сүйүнүп өлсөм – деп, 
Кымырылып барады.
Кызга кылыч суурганын 
Кыраан Бакай карады. 
Кашаттын үстү жагында 
Кабылан Манас баатырың 
Кармаганы сулуу кыз,
Ойдон Бакай чакырды, 
Карынын сөзүн угуңуз: 
“Алла берген насиби 
Казатта жүрбүз биз – деди, 
Байгамбар айткан шарият 
Байыртадан түз – деди.
Кармаганың кыз – деди, 
Кызга кылыч чапмакты 
Каалабаңыз сиз!” – деди. 
Бакайдын сөзүн алганы, 
Байкап Манас бу кызга 
Дагы көзүн салганы.
Көркү башка бендеден, 
Көргөндө көңүл дегдеген, 
“Жайылданып өлөм – деп, 
Кимге өчөштүң сен?” – деген. 
Кыз ошо жерде кеп айтат: 
“Катын кылып алам – деп, 
Кызыкпаңыз – деп, айтат. 
Алар болсоң башында, 
Аскериңдин кашында,
Атам түшүп колуңа, 
Арстандардан сен болсоң 
Аңдаар элең соңуна.
Колго түшкөн адамды 
Коёр элең өлтүрбөй,
Асыр түшкөн адамды 
Жебес элең башыны.
Өлген адам өлбөйбү 
Өкүмөттүн күчүнөн,
Жанчкан найза учунан, 
Чапкан аттын изинен, 
Чабылган кылыч мизинен, 
Атылган ажал огунан,
Кармап барып өлтүрдүң 
Кайып даң менин атамды 
Акылыңдын жогунан. 
Кармаганды өлтүргөн 

kendi sözün” – diye, 
Kılıç sapını tuttu, 
Kıza Manas baktı.
Kız sevinip öleceğim – diye, 
Büzülüp gidiyor.
Kıza kılıç kaldırdığını
Cesur Bakay gördü. 
Tepenin üst tarafında
Kaplan Manas bahadırın 
Yakaladığı güzel kız,
Aşağıdan Bakay çağırdı, 
İhtiyar sözünü dinleyiniz: 
“Allahın verdiği nasipmiş 
Gazada yürüyoruz biz – dedi, 
Peygamberin şeriatı 
Eskiden beri doğru – dedi.
Yakaladığın kız – dedi, 
Kıza kılıç çalmayı
Düşünmeyin siz!” – dedi. 
Bakay’ın sözün dinleyip, 
Dikkat edip Manas bu kıza 
Tekrar göz gezdirdi.
Güzelliği bir başka, 
Gördüğünde gönlü titreten, 
“Gazaba gelip, öleyim – diye, 
Kime kin besledin sen?” – dedi. 
Kız orada söz söyler: 
“Kadın olarak alacağım – diye, 
Heveslenmeyin – diye, söyler. 
Alacaksan daha başında, 
Askerinin karşısında,
Babam esir olduğunda, 
Arslanlardan biriysen 
Anlayacaktın sonunu.
Esir düşen adamı
Bırakırdın öldürmeyip,
Esir düşen adamın
Yemezdin kellesini.
Ölmüş adam, ölmez mi 
Hükümetin gücü sayesinde,
Sançtığın mızrak ucundan, 
Koşturduğun atın izinden, 
Vurduğun kılıcın sivri ucundan, 
Atılan ecel okundan,
Yakalayıp öldürdün
Benim babam Kayıp Dan’ı 
Aklının yokluğundan. 
Yakaladığını öldüren
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Канзаададан эмессиң,
Колго түшсө өлтүргөн 
Кор журттардын бирисиң. 
Түшкөн эрди өлтүргөн 
Түбүң жаман журтсуң го. 
Уруштан өлсө окко учуп, 
Узунунан жер кучуп 
Убайым недир атама, 
Карматып барып өлтүрттүң, 
Канзааданын иши эмес, 
Кашыңда турган бакыр кыз 
Катын болуп түрккө 
Тирүү жүрчү киши эмес.
Саңыроо сазым жерим кең,
Эл эмессиң сөөгүң тең,
Ары жагым ак сөөк төрөдөн. 
Калкыма катын болот – деп, 
Алдасам аман калат – деп, 
Үмүт кылба түк менден”.
Аны айтып бул кыз салганы, 
Кыз коштоп кыраан Манасың 
Бакайды көздөй барганы. 
Айтар кеби жок болуп,
Алган бойдон бу кызды 
Абаңа Бакай барганы. 
“Кармаганың кут болсун! 
Кабылан Манас баатыр!” – деп, 
Акынбектин Меңдибай 
Айтып сөзүн салганы. 
Аралашкан көп аскер,
Алиги кокту ичинде 
Айгайлашкан калмак эл. 
Кыргый сындуу, кыйган каш 
Кыз кармаган андан көп. 
Кызыл кундак, жез кароол 
Түз кармаган сандан көп. 
Кулундары кишинеп,
Бээ кармаган андан көп. 
Куржун салып жетелеп,
Төө кармаган сандан көп.
Кул кылам – деп, калмактан, 
Жөө кармаган андан көп. 
Дүңгүрөтүп жылкы айдап, 
Тийип жүргөн сандан көп. 
Торгун, доолан, тубар тон 
Тоноп алып каапырдан,
Кийип жүргөн андан көп. 
Жорголорун бөжүтүп,

Hanzadeden değilsin,
Esir düşse öldüren 
Kötü halklardan birisin. 
Düşen eri öldüren
Kökü yaman yurtsun galiba.
Savaşta ölse ok ile, 
Uzanıp yere düşerek
Gam yemezdim babamа, 
Yakalayıp götürüp öldürttün, 
Hanzadenin işi değil, 
Karşında duran bakire kız
Kadın olarak Türk’e 
Canlı gidecek kişi değil.
Sanıroo sazlığım, yerim geniş,
Halk değilsin bize eşit,
Bir tarafım asil töröden. 
Halkıma kadın olur – diye, 
Kandırırsam sağ kalır – diye, 
Umutlanma hiç benden”.
Kız bunu söyledi, 
Kızı yanına alarak cesur Manas
Bakay’a doğru gitti. 
Söyleyecek sözü yok,
Götürüp bu kızı 
Amcası Bakay’a vardı. 
“Yakaladığın kutlu olsun! 
Kaplan Manas bahadır” – diye, 
Akınbek’in Mendibay 
Dedi sözünü söyleyip. 
Dolaşan kalabalık asker,
Bahsettiğimiz dağderesi içinde
Bağırışan Kalmak halkı. 
Şahin endemli, ince kaşlı 
Kız yakalayan ondan çok.
Altın kundak, bakır arpacık
Doğrudan yakalayanın sayısı çok. 
Tayları kişneyip,
Kısrak yakalayan ondan çok. 
Heybe yükleyip yedekleyerek,
Deve yakalayanın sayısı çok.
Köle edineyim, Kalmak’tan – diye, 
Yayayı yakalayan ondan çok. 
Gürültüyle at sürüp, 
At toplayanın sayısı çok.
İpek, işlemeli kumaş, Çin ipeği elbise
Soyup alıp kâfirden,
Giyip gezen ondan çok. 
Yorgalarını koşturup,
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Минип жүргөн сандан көп. 
Жамбы артыптыр буга – деп, 
Билип жүргөн андан көп, 
Жандай түшүп куржунун 
Тилип жүргөн сандан көп, 
Топулдап жамбы түшкөндө 
Токтобой чаап келишип, 
Кыргый алган торгойдой 
Илип жүргөн сандан көп. 
Котолотуп уй айдап,
Тозуп жүргөн андан көп.
Уйду эмне кыласың?
Илгертен жылкы издейм – деп, 
Озуп жүргөн сандан көп. 
Жолдошунан адашып,
Бозуп жүргөн андан көп. 
Чуркуратып кой айдап,
Кошуп жүргөн сандан көп. 
Таңылчактан бул чечип,
Чачып аткан андан көп. 
Куржундарда не бар? – деп, 
Ачып аткан андан көп,
Арам экен жүгү – деп,
Качып жаткан сандан көп.
Көй күлүктү октолтуп,
Көчтүн баарын токтолтуп, 
Үркүндүн баарын жайнатып, 
Ошентип шорун кайнатып, 
Жасалуу кол жалпы аскер 
Жайнап басып калыптыр, 
Коштоп кызды, кол жакка 
Бакайга алып барыптыр.
Колго түшкөн энеси 
Кордукта турган немеси,
Бар эле эркек баласы,
Куруп калган энеси.
Күн батыш жакта бар эле 
Тоборо деген белеси,
Тоборо тоону ашканда,
Үч баласы качканда 
Көргөн экен энеси,
Кутулуп жоодон кетти – деп, 
Кетпегенде нетти – деп, 
Балдарга көзүн салыптыр, 
Байбиченин көңүлү 
Баштатан тынып калыптыр, 
Кайып даң атам өлдү – деп, 
Баласы айтып барыптыр.

Binerek gezenin sayısı çok. 
Cambı yüklemiş buna – diye, 
Bilip gören ondan çok, 
Yaklaşıp heybesine
Kesip delik açan ondan çok, 
Güp – diye cambılar düştüğünde 
Durmadan koşturup gelip, 
Tarla kuşu avlayan şahin gibi
Alıp kaçanın sayısı çok. 
Sürüsüyle inek sürüp,
Toz duman arasında gezen ondan çok.
İneği ne yapacaksın?
Öteden at arıyorum – diye, 
Koşturup gidenin sayısı çok. 
Yoldaşını kaybedip,
Başıboş gezen ondan çok. 
Gürültüyle koyun sürüp,
Toplayanın sayısı çok. 
Bağlanmış eşyaları çözerek,
Dağıtmakta olanın sayısı çok. 
Heybelerde ne var? – diye, 
Açmakta olan ondan çok,
Harammış yükü – diye,
Uzaklaşanın sayısı çok.
Halis yürüğü koşturup,
Göçün tamamını durdurup, 
Ürkünün hepsini toplayıp, 
Böylece herkesi ağlatıp, 
Hazır ordu, bütün asker 
Kaynaşıp bastılar, 
Yanına alıp kızı, ordu tarafa 
Bakay’a götürmüş.
Ele geçmiş annesi 
Horluk gören birisi,
Var idi erkek çocuğu,
Çaresiz kalmış annesi.
Batı tarafta var idi 
Toboro adlı yamacı,
Toboro Dağı’nı geçtiğinde,
Üç oğlu kaçtığında
Görmüş bunu annesi,
Kurtulup düşmandan gitti – diye, 
Gitmeyip de ne yapsın – diye, 
Çocuklarını gözetlemiş, 
Baybiçenin gönlü 
Önce böyle rahatlamış, 
Kayıp Dan babam öldü – diye, 
Oğlu gelip söylemiş.
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Kapa кийип, кан жутуп 
Калган экен энеси.
Каптап аскер келгенде 
Эри эсинен кетиптир,
Эсен калса балам – деп, 
Балдарга жардам этиптир. 
Кутулуп балдар кеткен соң
Байбиче кубаныч этиптир. 
Кайрат кылган кызына,
Кармап алып эр Манас,
Алып келди өзүнө.
Кызы колго түшкөн соң 
Бу дүнүйө жалган жай 
Көрүнбөдү көзүнө.
Чырагым балам неттиң? – деп, 
Колго түшүп, кор болуп,
Олжо болуп кеттиң – деп,
Энеси айтып салганы.
Олжо болбойм, эне – деп,
Өлдү деп, билгин мени – деп, 
Кыз сүйлөдү мындай кеп. 
Байбиче шондо кеп айтат: 
“Андай дебе, балам – деп,
Кыз баланын баарысы 
Жарабайт кылган намысы,
Эркек кармап, кызды алган 
Мурунтан өрнөк калышы.
Өлгөн киши көмүлөт,
Өксөп ыйлап зарласа 
Куру жерлер көрүнөт.
Куру кайрат бекер – деп, 
Жайылдык жаман экен – деп, 
Тирүү бенде тим жүрүп 
Талабына жетер – деп,
Өчөшсөң балам өлөрсүң,
Өзүңдүн жаның кетер – деп,
Өзгө журт сени нетер – деп. 
Калмактан келген бир күң – деп, 
Талаага таштап кетер – деп. 
Өлбө, балам, тил алсаң,
Өзүм экен энем – деп,
Мен айткан сөзгө ынансаң. 
Жаман киши кармабай,
Жараган жигит кармаптыр, 
Кыз-катындан сендейден 
Кылайган неме калбаптыр. 
Баарысынын алганы 
Баашасы эмес түрктүн,

Kara giyip, ağlayıp
Matemdeydi annesi.
Kuşatıp asker geldiğinde 
Kocası aklından gitmiş,
Sağ kalsa oğullarım – diye, 
Çocuklarına yardım etmiş. 
Çocukları kurtulduktan sonra
Baybiçe sevinmiş. 
Gayret eden kızını,
Yakalayıp Er Manas,
Getirdi kendine.
Kızı yakalandıktan sonra
Bu yalan dünya
Görünmedi gözüne.
Gözümün nuru kızım ne yaptın? – diye, 
Esir düşüp, horluk görüp,
Ganimet olarak gittin – diye,
Annesi söyledi.
Ganimet olmayacağım, anne – diye,
Öldü bil, beni – diye, 
Kız söyledi böyle söz. 
Baybiçe o zaman söz söyler: 
“Öyle deme, yavrum – demiş,
Kız çocuğun hiçbirinin 
Uygun olmaz utanması,
Erkeğin yakalayıp kızı alması
Eskiden âdet kalmıştır.
Ölen kişi gömülür,
Hıçkırıp ağlayıp zarlasa
Kuru yerler görünür.
Kuru cesaret boşuna – demiş, 
Dağıldık kötü oldu – demiş, 
Hayatta olan sağlam durup 
Amacına ulaşır – demiş,
Öç almaya çalışırsan ölürsün,
Kendi canından olursun – demiş,
Başka yurt seni ne yapsın – demiş. 
Kalmak’tan gelen bir cariye – demiş, 
Bozkıra bırakıp gider – demiş. 
Ölme, yavrum, beni dinle,
Öz annem – diye,
Benim dediğim söze güven. 
Kötü biri yakalamamış,
Uygun bir yiğit yakalamış, 
Kız, kadın senin gibilerden 
Doğru dürüst biri kalmamış. 
Hepsinin aldığı 
Padişahı değil Türk’ün,
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Манасы кармап алган соң 
Бейжайлык кылып жүрүпсүң. 
Калкына барып сүйлөшүп, 
Катасыз билгин тилини,
Кандай экен түрк эли, 
Байкап көргүн динини. 
Тийиштүү сөздү сөз дейлик, 
Дин жакшысын көздөйлүк. 
Бер десем мага берерби,
Мерт болуптур атаңыз,
Бери кайтып келерби?!
Өлгөн киши келмек жок, 
Колго түшкөн олжону 
Коркуп кайра бермек жок. 
Өлөмүн деп коркутпай 
Өкүмүнө тургун – деп, 
Өлтүрсө мейли өздөрү, 
Өлүмгө моюн сунгун – деп, 
Мен да сенин энеңмин,
Акыл айтып турам – деп, 
Акыр атаң өлүптүр,
Алам десе алашка 
Мен да тийген турамын. 
Мени алып булар не кылсын, 
Карып калган катын – дейт, 
Кажылдаган каапыр – дейт. 
Алар киши менде жок, 
Арстандын бири туткан соң 
Акыл балам сенде жок”. 
Байбиче сүйлөп салганы, 
Энесине тик карап,
Кыз сүйлөнүп калганы: 
“Атамды менин өлтүргөн, 
Агам айтып билдирген,
Ушу Манас турбайбы 
Айылынды бүлдүргөн. 
Жесирлерди өлтүргөн 
Тексиздердин иши го,
Башын жуткан адамдын 
Манасыңар бу болсо 
Башынан жаман киши го?” 
Кыз сүйлөнүп калганы, 
Кыйкырыгы баш жарып, 
Кыраан баатыр Чалыбай 
Кайда? Кайда? Кайда? – деп, 
Кашына жетип барганы. 
Канкор Манас кашкайып 
Мына, мына, мына! – деп, 

Manas’ı bulduktan sonra 
Yanlış işler yapmışsın. 
Halkına gidip konuşup, 
Hatasız öğren dilini,
Nasılmış Türk halkı, 
Öğren onların dinini. 
Gerekli söze söz – diyelim, 
Dinin iyisine yönelelim. 
Ver dersem bana verir mi,
Vefat etmiş babanız,
Tekrar dönüp gelir mi?!
Ölen kişi dönemez, 
Ele geçen ganimeti 
Korkup tekrar vermek yok. 
Öleceğim – diye korkutmayıp
Sözünde dur – diye, 
Öldürse, uygun kendileri, 
Ölüme boyun eğ – diye, 
Ben de senin annenim,
Akıl veriyorum – demiş, 
Sonuçta baban ölmüş,
Alacağım derse Alaş’a
Ben de gideceğim. 
Beni alıp bunlar ne yapsın, 
Yaşlanmış kadın – diye, 
Çok konuşan kâfir – diye. 
Alacak kişi bende yok, 
Arslanın biri yakaladıktan sonra 
Kızım akıl sende yok. 
Baybiçe konuştu, 
Annesine dik dik bakarak,
Kız konuşmaya başladı: 
“Benim babamı öldürmüş, 
Ağabeyim gelip söylemiş,
Bu Manas değil mi 
Köyünü dağıtan. 
Esirleri öldüren
Soysuzların işi değil mi,
Başını yiyen adamın
Manas’ınız buysa 
Baştan kötü adam değil mi ya?” 
Kız konuşup durdu, 
Bağırması kafa yarıp, 
Cesur bahadır Çalıbay 
Nerede? Nerede? Nerede? – diye, 
Yanına yaklaştı. 
Cesur Manas gülerek 
Burada, burada, burada! – deyip, 
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Көргөзүп кызды салганы.
Көргөн жерде көркүнө 
Чалыбай айран калганы.
“Кас беринин өзү экен, 
Кармалып калган кези экен, 
Кандай жандын кызы экен? 
Баракелде турпаты,
Башкача экен сымбаты, 
Акыл ага жетпейт ко 
Баары жандын кымбаты?” 
Чалыбай сурап калганы. 
“Өлүп калган Кайып даң, 
Кайып даңдын кызы экен”, 
Кан Бакай айтып салганы. 
“Качан өлдү Кайып даң? 
Колго түшкөн бендеден 
Өлгөн эмес жалгыз жан. 
Багылуу биздин кошто – деп, 
Байлалуу эмес бошто – деп, 
Кайып дандын өзү – деп, 
Биздин кошто типтирүү 
Караган кара көзү – деп, 
Чалыбай айта салганы. 
Атынан түштү кыз байкуш, 
Апкаарый турган ошол иш. 
Аттан түшүп бүгүлүп,
Арстан Манас баатырдын 
Аягын кучту жүгүнүп.
Акты жашы бурчактап,
Атаң тирүү деген соң 
Аягын келип кучактап. 
“Кечкин – деди -катамды, 
Өлтүрбөй өзү бар болсо 
Көргөз – деди атамды.
Каар кылба бизге – деп, 
Каталыкты көп кылдым 
Кабылан баатыр сизге – деп. 
Бердим сизге дилимди,
Мен тутайын диниңди,
Түрк уулу – деп билемин 
Түбү-жайы зилиңди.
Өлгөн болсо атакем,
Өлүм жанга бат экен,
Өлөт элем акыр – деп,
Өзгөчө кылдым көп ката,
Кеч күнөөмдү, баатыр – деп.
Акка сундум мойнумду,
Ap кандай кылсаң мен турдум, 

Gösterdi kızı.
Bakınca güzelliğine
Çalıbay hayran kaldı.
“Has perinin özüymüş, 
Yakalanıp kaldığı zamanıymış, 
Nasıl bir canın kızıymış? 
Maaşallah boyuna posuna,
Bir başkaymış güzelliği, 
Akıl buna ermez
Hepsi canın kıymeti?” 
Çalıbay sormuş. 
“Ölmüş Kayıp Dan, 
Kayıp Dan’ın kızıymış”, – diye
Han Bakay söyledi. 
“Ne zaman öldü Kayıp Dan? 
Esir alınanlardan
Ölmüş değil hiçbir can. 
Tutuyoruz bizim karargâhta – diye, 
Bağlı değil boş şekilde – diye, 
Kayıp Dan’ın kendisi – diye, 
Bizim karargâhta canlı 
Bakıyor siyah gözleri – diye, 
Çalıbay söyledi. 
Atından indi biçare kız, 
Şaşılacak bir iş. 
Attan inip eğilip,
Arslan Manas bahadırın 
Ayaklarına kapanmış.
Gözyaşı aktı burçak gibi,
Baban hayatta dedikten sonra 
Ayağına kapanmış. 
“Affet –dedi, hatamdı, 
Öldürülmeyip kendisi varsa
Göster – dedi babamı.
Kahr eyleme bize – demiş, 
Çok hata yaptım
Kaplan bahadır size – demiş. 
Bağışladım size kendimi,
Ben kabul edeyim dinini,
“Türk oğlu” – diye biliyorum 
Soyunu, kimliğini.
Öldüyse babam,
Ölmek cana kolaymış,
Öleyim sonunda – diye,
Özellikle çok hata yaptım,
Bağışla günahımı, bahadır – demiş.
Hakka eğdim boynumu,
Ne yaparsan razıyım, 
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Кыларсың билген ойнуңду”. 
Басып келип ошо кыз 
Манастын бутун кучактап, 
Байкуштун жашы бурчактап, 
Айгайды антип салганы, 
Кубангандан үшкүрүп,
Байбиче түшө калганы:
“Байым болсо меники 
Кыз-келиним кыйырыңа,
Бар дүнүйөм сеники!
Эскирип калган байымды 
Эсен колго салгын – деп, 
Эли-журтум, бар мүлкүм 
Эсеп кылып алгын – деп, 
Канышым жалгыз кызым – деп, 
Как өзүңө ылайык,
Отун алып, суу куюп, 
Кызматыңды кылсын – деп.
Кырк жыл кызмат кылсын – деп, 
Кызматы бүтсө тынсын – деп, 
Кызматыңдан аянса 
Кырчынында сынсын!” – деп,
Эр Бакайга, Манаска,
Эгей-шыгай алашка 
Атышкан душман эл болду,
Эл болбосо не болду,
Айтып-айтып бар дартын,
Агып жашы сел болду.
Айтканын Манас угуптур,
Айран калып туруптур.
Булардын айткан сөзүнө 
Муңайып карап турады,
Мунун эри кайда? – деп, 
Чалыбайдан сурады.
Эр Чалыбай кеп айтат:
“Ай, баатырым – деп, айтат 
Жалган дебе баатыр – деп,
Кошто тирүү жатыр – деп, 
Кордук, зордук көрбөстөн, 
Аман-эсен акыр” – деп.
Манас угуп бу жерден 
Баргын ылдам кошко! – деп, 
Чалыбайды буйруп салганы,
Чапкылаган боюнча 
Чалыбай жөнөп калганы. 
Бакай баатыр бакырып,
Өң мусулман колуна 
Жар чакырып салганы: 

Yaparsın istediğini.” 
Yürüyüp gelip o kız
Manas’ın ayaklarına kapandı, 
Biçarenin gözyaşı burçak gibi, 
Hıçkırıp böyle ağladı, 
Sevincinden içini çekerek,
Baybiçe araya girdi:
“Beyim benim olursa
Kız, gelinim dâhil,
Bütün servetim senindir!
Yaşlanmış kocamı
Sağ salim bana ver – demiş, 
Halkımı yurdumu, mal mülkümü
Hesaplayıp al – demiş, 
Kanışım biricik kızım – demiş, 
Tam sana göre,
Ateş yakıp, suyunu döküp, 
Hizmetini görsün – demiş.
Kırk sene hizmet etsin – demiş, 
Hizmetini tamamlarsa rahatlasın – demiş, 
Hizmet etmek istemezse 
Genç yaşında ölsün!” – demiş,
Er Bakay’a, Manas’a,
Yiğitlikte denk Alaş’a 
Savaşan düşman tabi oldu,
Tabi olmasa ne olacak,
Söyleyip bütün derdini,
Akarak gözyaşı sel oldu.
Dediğini Manas dinlemiş,
Hayret içinde kalmış.
Bunların söylediği söze
Kederlenip duruyor,
Bunun kocası nerede? – diye, 
Çalıbay’dan sordu.
Er Çalıbay söz söyler:
“Ey, bahadırım” – diye söyler
Yalan değil, bahadır – demiş,
Karargâhta canlı yatıyor – demiş, 
Horluk, zorluk görmedi, 
Sağ salim sonuçta – demiş.
Manas dinleyip bunu 
Git çabuk karargâha! – diye, 
Çalıbay’a emredip gönderdi,
Atlanıp koşturarak 
Çalıbay yola koyuldu. 
Bakay bahadır bağırıp,
Bütün Müslüman askerlerine 
Emir buyurdu: 
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“Союштан артык сойбоңор, 
Бүгүн душман, эртең эл, 
Бүлүндүрүп койбоңор! 
Кылыктуу киши кыз алат, 
Кызматы жеткен эл алат, 
Кылык-жорук билбеген 
Кызыталактар нени алат? 
Ургаачы кармап албаңар, 
Улуу доого калбаңар, 
Келин-кыз кармап албаңар, 
Кеткен алып шондо – деп, 
Кектүү болуп калбаңар! 
Аман экен Кайып даң, 
Алтымыш миң айылга 
Болуп жүргөн мурда кан. 
Аккелте атып түздөдүк, 
Алтай тоодон бери жакка 
Биз эмине издедик?
Ак болот кылыч мистедик, 
Эл кылмакка душманды 
Эски оорунду издедик. 
Кордугунан кытайдын 
Кошуун жыйдык, эл курап, 
Коңшу болуп берсек – деп, 
Кайып даңдын катыны 
Асылып жатыр арыз кылып, 
Амандыкты көп сурап.
Ар канча каапыр болсо да 
Бу да кудай бендеси, 
Тайгылып кетсек тактыдан 
Буга окшогон жаман иш 
Бизге да барбы келбеси?! 
Куру муну бүлдүрбө, 
Кубатыңды билдирбе, 
Урушкан душман кезекте, 
Ишенбесең эсепте.
Дүбүр баштап кан өлдү, 
Түмөндөп канча жан өлдү. 
Чаап алып бүлдүрмөк 
Жамандардын иши – деп,
Жайнап жаткан бу калмак 
Сен дагы бир, бу да бир, 
Жан-жаныбар болгон соң 
Жараткан жалгыз Алдага 
Жандын баары жуда бир, 
Кудай кылган киши – деп, 
Куп жакшыдыр өзүңө 
Сабырлыктын иши – деп. 

“Hayvandan artık kesmeyin, 
Bugün düşman, yarın dost, 
Zarar vermeyiniz! 
Ahlaklı kişi kız alır, 
Hizmet eden halk alır, 
Ahlakı bilmeyen
Ahmaklar ne alır? 
Dişileri yakalamayınız, 
Büyük belaya yakalanmayınız, 
Gelin, kız yakalamayınız, 
Alıp götürmüştü o zaman – diye, 
Düşman olmayınız! 
Sağ salimmiş Kayıp Dan, 
Altmış bin köye
Daha önce olmuştu han. 
Akkelteyle ateş ederek nişanladık, 
Altay dağından buraya 
Biz neyi arayıp geldik?
Ak çelikten kılıç biledik, 
Düşmanı dost yapmak için
Eski yerimizi aradık. 
Horluğundan Kıtay’ın 
Ordu topladık, halkı çağırıp, 
“Komşu olarak yaşasak” – diye, 
Kayıp Dan’ın kadını
Asılıp duruyor arz kılıp, 
Sağlık dileyip.
Her ne kadar kâfir olsa da 
Bunlar da Hüda kulu, 
Devrilip gitsek tahttan
Buna benzer kötü iş
Bizim de başımıza gelebilir?! 
Boşuna bunları ayırma, 
Kaba gücünü gösterme, 
Savaşacak düşman sırada, 
İnanmıyorsan hesapla.
Dübür başta han öldü, 
Tümen tümen nice can öldü. 
Talan edip yıkmak
Kötülerin işi – diye,
Kum gibi kaynayan bu Kalmak 
Sen de bir, o da bir, 
Canlı olduktan sonra
Yaratan tek Allah’a 
Canlının hepsi bir, 
Hüda’nın yarattığı kişi – demiş, 
Gayet iyidir özüne
Sabırlının işi – demiş. 
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Алтымыш миң айылды,
Ак кылды бизге кайырды, 
Ажал жеткен кыйланы 
Денден жанын айырды. 
Колдон келди, кырсак – деп, 
Кополдордун сөзү го,
Алыбыз келди, кырсак – деп, 
Наадандардын кеби го,
Ал жеткенди кырганың 
Ак кашына барганда 
Абыдан жаман деди го!
Киши өлтүрбө, мал алба,
Эр өлтүрүп, мал алып, 
Эсепсиз калба залалга!
Жан кыйганың жаман – деп, 
Жанын койгун аман – деп, 
Өлүп бара жатсаңар 
Өзү берсин кол менен, 
Өлчөөгө ченеп мал ал” – деп, 
Эр Бакай айгай салганы, 
Айткан сөзүн абаңдын
Ал эл макул алыптыр. 
Баш-аягы күнчүлүк,
Барган тоосу Кең-Өзөн,
Эли, жоосу аралаш 
А күнү конуп алыптыр. 
Каалаган малын союшуп, 
Калмактардын өзүнөн 
Казанчы кылып коюшуп, 
Кадимки конок өңдөнүп, 
Айыл болуп конушуп,
Ошо бойдон тек жатып, 
Калмак журту кайгыда 
Канетебиз? – деп жатып. 
Эртесинде кечинде 
Кеч бешимде кезинде 
Кайып даңды алыптыр,
Алты жигит кошчу алып, 
Кайып даңды башчы алып, 
Чалыбай келип калганы. 
Чапкылашып чебендер 
Кайып даңга барганы.
Өзөндөгү көп калмак 
Өлдү го – деп, өкүргөн, 
Ушундай кыргын болдук – деп, 
Өлгөнүнө өкүнгөн.
Kapa аты бар астында, 
Канжыгасы башында,

Altmış bin köyü,
Hak kıldı bize hayırı, 
Eceli gelen nicesinin
Ruhunu bedeninden ayırdı. 
Elimizden geliyor, kıralım” -demek, 
Kabaların sözüdür,
Gücümüz yetti, kıralım” demek, 
Cahillerin sözüdür,
Gücün yeteni öldürmek
Hak karşısına çıktığında
Çok kötü – dedi!
Kişi öldürme, hayvan alma,
Er öldürüp, hayvan alıp, 
Hesapsız düşme zevale!
Cana kıymak kötü – demiş, 
Canını sağ bırak – demiş, 
Ölecek olsanız bile
Kendi versin eli ile, 
Gereği kadar mal al” – diye, 
Er Bakay buyurdu, 
Dediği sözünü amcanın
O halk kabul eyledi. 
Başından sonuna bir günlük yol,
Vardığı dağı Ken Özön,
Dost, düşmanı birlikte
O gün dinlenmişler. 
İstediği hayvanı kesip, 
Kalmakların içinden 
Kazancıları belirleyip, 
Önceki misafir gibi, 
Köy şeklinde yerleşip,
Bu şekilde sakin yatmış, 
Kalmak halkı endişeli 
Ne yapacağız? – diye. 
Ertesi günü akşama doğru
Akşam vakti geldiğinde
Kayıp Dan’ı alarak,
Altı yiğit yanında, 
Kayıp Dan başlarında, 
Çalıbay gelmiş. 
Koşarak haberciler
Kayıp Dan’a gitmişler.
Vadide bulunan kalabalık Kalmak 
Öldü galiba – diye hıçkırmış, 
Bu şekilde kırıldık – diye, 
Ölmesine hüzünlenmiş.
Kara atı var altında, 
Kancıgası üstünde,
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Кайып даң келди ошондо, 
Катын-кызы кор болуп, 
Олтурганда ушунда.
Көрдү катын, баласын,
Көмдү Дукан калаасын,
Кызыл жойкун кан кылган 
Ымалайдын талаасын.
Тирүү алып келген соң 
Катыны менен кызынын 
Кайып даң көрдү кашында 
Карабөрк сындуу баласын. 
Ашык болгон билиптир 
Арстан баатыр Манасын.
Кызга салып көзүнү,
Кыйшык айтпай сөзүнү, 
Олтурган экен кошунда,
Азыр келди Кайып даң 
Отого диңсе башында.
Кан сөөлөтү борумдуу,
Кызга салып көзүнү,
Олтурган Манас орундуу.
Салам кылып калмакча 
Мөндүнү айтып салганы, 
Кубангандан эр Манас 
“Байна!” – деп, тура калганы. 
“Олтур, олтур, балам!” – деп, 
Оозунан чыкты жакшы кеп. 
Бакай абаң бакылдап, 
Кашындагы Меңдибай 
Катуу күлдү шакылдап. 
“Кантсең да кызды алдың – деп, 
Кайып даң мөндү дегенде, 
Ашыкканың курсун ай,
Байнаны айтып салдың – деп,
Kapa жанга күч келип 
Кабылан Манас баатырым 
Калмак боло калдың!” – деп, 
Баатырлар кылды тамаша, 
Баары олтурган жайдак кош 
Кыдырата жанаша.
Келген заман Кайып даң, 
Кызматкери канча жан,
Үй көтөрдү, тай сойду, 
Кыдырата чай койду. 
“Душман болдук башында, 
Урматтуу улук баласың,
Улук болдуң жашыңда. 
Уругуң кыргыз улуу журт, 

Kayıp Dan geldi o zaman, 
Kadın, kızı hor olup, 
Otururken burada.
Gördü hatunu ile kızını,
Gömdü Dukan şehrini,
Kıpkızıl kana bulamış 
Imalay’ın bozkırını.
Sağ salim getirdikten sonra 
Hatunu ile kızını
Kayıp Dan gördü karşısında 
Karabörk gibi evladını. 
Âşık olduğunu anlamış
Arslan bahadır Manas’ın.
Kızına bakarak,
Eğri söylemeyip sözünü, 
Olturmuş karargâhta,
Şimdi geldi Kayıp Dan 
Kalmak şapkası başında.
Han heybeti görünümlü,
Kızını süzerek,
Oturuyor Manas yerinde.
Selam verip Kalmakca 
Möndü”– dedi, 
Sevincinden Er Manas 
“Bayna!” – diye yerinden kalktı. 
“Otur, otur oğlum!” – diye, 
Ağzından çıktı hayırlı söz. 
Bakay amcan konuşup, 
Kaşındaki Mendibay 
Sesli güldü şakırdayıp. 
“Ne yapsan da kızı aldın” – diye, 
Kayıp Dan “möndü” dediğinde, 
Acele etmen yok olsun,
Bayna dedin – demiş,
Kara cana güç gelip
Kaplan Manas bahadırım 
Kalmak’a dönüştün!” – demiş, 
Bahadırlar şakalaştılar, 
Hepsi oturuyordu hafif, hoş 
Dizilerek yanyana.
Geldiği zaman Kayıp Dan, 
Hizmetçileri nice can,
Ev dikti, tay kesti, 
Peş peşe çay verdi. 
“Düşman olduk başta, 
Hürmetli ulu oğulsun,
Yönetici oldun genç yaşında. 
Uruğun Kırgız ulu yurt, 
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Дүнүйөгө жашынба.
Каканда эле каныбыз,
Кандан кайыр жок болуп, 
Кырылды кыйла жаныбыз, 
Кылам десең кылдыңыз, 
Жайытта жатат малыбыз, 
Колуңда жатат жаныбыз, 
Караламан калк түгүл 
Кашыңда жесир олтурат 
Кайып сындуу каныңыз.
Коёр бекен жанды? – деп, 
Тартуу кылган турабыз 
Колумдагы барды” – деп, 
Кайып даң туруп ордунан, 
Кызга көзүн салыптыр, 
Кылганында ишарат 
Жүгүрө басып лыпылдап,
Кыз жүгүрүп калыптыр. 
Колунан кармап, салам – деп, 
Жалгыз жанга соогат – деп, 
Башыңды алып карагым, 
Манаска тартуу барам – деп, 
Кайып даң айтып салганы. 
Кыз ысынып, бою ийип, 
Ыштанына бир сийип:
“Кабыл кылдым, ата – деп, 
Кабылан Манас баатырга 
Кылгамын кыйла ката – деп, 
Кызмат кылып сиз үчүн 
Жаныма салсам жапа” – деп, 
Кызыккан Манас баатырга,
Кыз токтолгон акылга, 
Кеңештери бүтүшүп,
Баары келди макулга.
Үркүп калган журтунун 
Баарына кабар салдырды, 
Үркүндөн калган үй жарак 
Жыйнатып кайта алдырды. 
Саңыроонун сазына 
Эртеңки күн таң ата 
Көчүрүп журтун бардырды. 
Корук кылган саз экен,
Конор жери ушу экен, 
Алтымыш миң үйлүүсү 
Айлана консо бош экен.
Арстан эрдин кашында 
Ар уруудан кошо бар,
Насият айтар кожо бар. 

Servete kapılma.
Kakan’da idi hanımız,
Handan hayır olmayıp, 
Kırıldı nice canımız, 
Ne yapayım diyorsanız yapınız, 
Yaylada duruyor hayvanlarımız, 
Canımız senin elinde, 
Kara budun halk değil 
Karşında esir otuyor
Kayıp gibi hanınız.
Bağışlayacak mı canımızı? – diye, 
Hediye etmek istiyoruz 
Elimizde olanları” – diye, 
Kayıp Dan kalkarak yerinden, 
Kıza göz gezdirdi, 
İşaret ettiğinde
Koşarak yürüyüp,
Kız koşarak gelmiş. 
Elinden tut, vereyim – diye, 
Yalnız cana sadaka – diye, 
Seni alıp yavrum, 
Manas’a hediye edeceğim – diye, 
Kayıp Dan söyledi. 
Kızı ateş basıp, bedeni yumuşayıp, 
Donuna işeyiverip:
“Kabul ettim, baba” – diye, 
Kaplan Manas bahadıra 
Yapmıştım pek çok hata – diye, 
Hizmet ederek sizin için 
Canımı versem ne cefa” – demiş, 
Heveslenmiş Manas bahadıra,
Kız akıllanmış, 
Meşvereti bitirip,
Hepsi onayladılar.
Ürkerek kaçan yurdunun
Hepsine haber gönderdiler, 
Ürkünden kalan ev, eşya 
Toplatıp tekrar aldı. 
Sanıroo’nun sazlığına 
Ertesi gün tan atarken 
Göç ettirerek halkını götürdü. 
Çitle çevrilmiş sazlıkmış,
Kalacak yeri burasıymış, 
Altmış bin hanesi
Çevreleyip yerleşse bile boş imiş.
Arslan erin karşısında 
Her boydan kişi var,
Öğüt veren hoca var. 
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Насиятын укканы,
Эки күнү, эки түн 
Насият айтып бүпбүтүн, 
Тилинен Кайып чыкпады. 
Тилге Кайып киргени,
Динден чыксын ким – деди, 
Келме шаадат жар кылып, 
Кудай бир – деп, билгени.
Көп журт болду мусулман, 
Кудай бирөө, куран чын – 
Абийир тапты канча жан. 
Алты күнү болгон соң 
Аябастан дүйнөсүн 
Алиги көргөн Кайып даң 
Кыз берүүгө камданган.
Уугун күмүш сырдатып, 
Керегенин борумун 
Кандай уста кылган? – деп, 
Көргөн жанга суратып,
Ак манат менен жаптырып, 
Керегенин кобулун 
Алтындан накыш чаптырып, 
Ичин кызыл сырдаган,
Чийин жибек менен чырмаган, 
Салтанатын көргөндө 
Жайсаң ырчы дегени 
Жалаң үйдүн борумун 
Жарым күнү ырдаган
Ак отоо үйүн көтөртүп, 
Атилес, шайы, дүрүйө 
Алар да өттү жалгандан 
Опоосу жок дүнүйө,
Атилес төшөк, ак шейшеп 
Алдарына салдырып,
Адам бою ак мамык 
Башка ылайык алдырып, 
Салган орун мамыктан, 
Жаткан адам камыккан. 
Дамбылданы чакыртып, 
Күбө далил жыйдырды, 
Окуп кутпа дубасын,
Кызга нике кыйдырды. 
Кызга нике байлады, 
Төшөк көтөр жеткенче 
Кыргыйдай көзү жайнады, 
Коржоңдоду кокую, 
Баатырдын шору кайнады. 
Төшөк көтөр жеткени,

Öğütlerini dinleyene,
İki gün, iki gece
Dolu dolu vaaz verdi, 
Kayıp sözünden dönmedi. 
Konuştu Kayıp sonunda,
Dinden çıksın kim – dedi, 
Kelime-i şahadet getirip, 
Hüda bir – diye, bildi.
Çoğu kimse oldu Müslüman, 
Hüda tek, Kur’an gerçek 
Hak yola kavuştu nice insan. 
Altı gün olduğunda
Hazinesini saçarak
Bildiğimiz Kayıp Dan 
Kız vermeye hazırlandı.
Uugunu gümüşle boyatıp, 
“Keregenin görünüşünü
Hangi usta yaptı?” – diye, 
Gördüklerine sordurup,
Аk manat ile örttürüp, 
Keregenin oyuklarını
Altından nakşettirip, 
İçini kırmızıya boyattı,
Çiyini ipek ile örttürdü, 
Şaşaasını gördüğünde 
Caysan ozan dediğin
Sadece evin görünüşünü
Yarım gün söyleyip övmüş,
Аk otağ evini diktirmiş, 
Atlas, ham ipek, ipek
Onlar da geçti fani dünyadan
Vefası olmayan dünya,
Atlas döşek, beyaz yatak çarşafı
Altlarına serdirip,
Adam boyunda kuş tüyü döşek
İnsana lâyık şekilde aldırıp, 
Saldı döşeği kuş tüyünden, 
Yatan adamın rahatladığı. 
Damolla’yı çağırıp, 
Şahitleri topladı, 
Okudu hutbe duasını,
Kıza nikâh kıydırdı. 
Kıza nikâh bağladı, 
Döşeğe kaldırma vaktine kadar 
Şahin gibi gözü parladı, 
Hareketlendi ansızın, 
Bahadırın içi kaynadı. 
Döşeğe kaldırma vakti geldi,
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Кыз койнуна келген соң 
Кыраан эр кыймыл эткени. 
Ачасын белге алыптыр, 
Алиги кызды караса 
Акылынан таныптыр, 
Аялуу жерге баатырың 
Аябай аспап салыптыр. 
Бүгүштүн баары жазылды, 
Бүктөөдөгү кара кан 
Бүркүрөй түшүп басылды. 
Баатырдан себил берилди, 
Бүрбүйүп жаткан баягы 
Кириши чыгып керилди. 
Чирене түшүп, чоюлуп, 
Чиркин жеңең карасаң 
Аркардай көзү коюлду, 
Баатырың менен Карабөрк 
Баякы жери тоюнду. 
Туюгун оюп бузуптур, 
Туйгун эрдин себили 
Асылын азыр кузуптур. 
Kapa тер басып камыгып, 
Kapa бою ымыгып, 
Сөөгүнөн суу чыгып,
Төрөң солуп калыптыр,
Суусун төгүп алыптыр, 
Суурарында Карабөрк,
Тубар жоолук колунда, 
Шыпырып туруп калыптыр. 
Баары келген тептегиз,
Таң атканча абаңыз 
Жеңеңди минди он сегиз.
А күнү антип жатыптыр, 
Таң сөгүлүп атыптыр,
Алтын кумган, жылуу суу 
Азырлаган жери бу. 
Баатырың сууга жуунуп, 
Алтындуу кемер, бото кур 
Белди бекем буунуп, 
Баатырың тышка барыптыр, 
Баягы бойдон шол үйгө 
Кыз токтолуп калыптыр. 
Аяк-башын аскердин 
Алгын угуп кабарын.
Алиги кеткен көп элге 
Кууганы кеткен үркүнгө 
Кууп жеткен көп элге: 
“Качпаган журт карайсың, 

Kız koynuna girdikten sonra 
Cesur er harekete geçti. 
Bacaklarını beline almış, 
O kıza bakarsa
Aklını yitirmiş, 
Esirgenen yere bahadırın
Esirgemeden organını batırmış. 
Büklümün hepsi açılmış, 
Bükmedeki siyah kan
Fışkırıp akıp durdu. 
Bahadırdan sebil verildi, 
Demin buruşup yatanın 
Uç tarafı çıkarak genişledi. 
Gerginleşerek uzayıp, 
Murdar yengenize bakarsanız
Dağ koyunu gibi gözü koyulaştı, 
Bahadırın ile Karabörk’ün 
O yerleri doydu. 
Kapalı yeri oyarak bozdu, 
Atmaca erin sebili
Gerçekten şimdi şaha kalktı. 
Kara ter basıp, havasızlık hissedip, 
Bütün bedeni nemlenip, 
Kemiğinden su çıkıp,
Törön soluyup kalmış,
Suyunu dökmüş
Çıkardığında Karabörk,
İpek mendili elinde, 
Temizleyip durmuş. 
Hepsi gelmiş eşit,
Tan atana kadar amcanız
Yengeye bindi on sekiz kere.
O gün o şekilde geçmiş, 
Tan ağarmaya başladığında,
Altın ibrik, ılık su 
Hazırladığı yeri bu. 
Bahadır suyla yıkanıp, 
Altınlı kemer, boto kur
Belini iyice bağlayıp, 
Bahadır dışarı çıkmış, 
Önceki o evde
Kız oturup kalmış. 
Başını sonunu askerin
Haberini duyunuz.
Önceki giden kalabalık halka 
Kovalanıp giden ürküne
Kovalayıp yakalayan kalabalık halka: 
“Kaçmayan halk boyun eğsin, 
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Жай-жайыңа тарайсың”. 
Кошой, Көкчө барыптыр, 
Эламандын Төштүгү 
Кошо жөнөп калыптыр. 
Эштектердин Жамгырчы 
Элүү миң үй алыптыр, 
Качкандарын токтотуп, 
Калкына кабар салыптыр. 
Канап-бутап камбылдар 
Канчалык олжо алыптыр. 
Жыйырма күндө жыйнатып, 
Эл эсебин алыптыр.
Сура тоодон башкасы 
Алты жүз миң эл экен, 
Аяк-башын чогултуп,
Эсебин эсен алыптыр.
Кайып даңды кан кылды, 
Тартуусуна келгени 
Эсеп-сансыз мал кылды. 
“Баягы Дукан калааң – деп, 
Ымалай тоо, Маймуна 
Жай-жайыңа тара – деп,
Мал-жайыңа кара!” – деп 
Төрө жарлык салганы. 
Төлгөчү кара Төлөктү 
Төлгөсү журттан бөлөктү 
Канга аны бек кылды, 
Калайыктын баарысы,
Кошой баштап карысы 
Бек кылганды эп кылды. 
Берен Манас баатырды 
Бенде жеңип болбос – деп, 
Уккан-көргөн шек кылды. 
Жеркендикке караган,
Көрбөй ишке жараган, 
Акылын баштан учурган 
Ороңгудай каапырды 
Дал ашуудан качырган 
Агыдай далы көрүүчү, 
Ашкере айтып берүүчү 
Алты шаарга бек кылды,
Аны дагы шол жерде 
Ааламга маалим кеп кылды. 
Арстан Манас баатырды 
Алдырбайт ко жанга – деп, 
Ай-аалам журт шек кылды. 
Кыз алды Манас Кайыптан, 
Кызык көрдү канча жан.

Yerli yerine dağılsın”. 
Koşoy, Kökçö gitmiş, 
Elaman’ın Töştük’ü
Birlikte yola koyulmuş. 
Eşteklerin Camgırçı 
Elli bin ev almış, 
Kaçanları durdurup, 
Halkına haber göndermiş. 
Elini çabuk tutanlar 
Onca ganimet almışlar. 
Yirmi günde toplanıp, 
Halk sayımı yapılmış.
Sura Dağı’ndan başkası 
Altı yüz bin halkmış, 
Başını sonunu toparlayıp,
Hesabını sağ salim yapmışlar.
Kayıp Dan’ı han yaptı, 
Hediye olarak gelenler
Sayısız hayvan oldu. 
“Önceki Dukan şehrin” – diye, 
Imalay Dağ, Maymun’a 
Yerlerinize dağılın – diye,
Hayvanını güt, işine bak!” – diye 
Törö buyruk çıkardı. 
Falcı Kara Tölök’ü, 
Falcılığı bir başka
Han yanında onu bey yaptı, 
Halkın tamamı,
Koşoy başta ihtiyarları 
Bey olmasını uygun gördüler. 
Kuvvetli Manas bahadırı
İnsan yenemez – diye, 
Duyan, gören şüpheye düştü. 
Cerken’e bağlı,
Bakmadan işini bilen, 
Aklını başından uçuran
Orongu gibi kâfiri 
Dağ geçidinden kaçıran
Agıday adlı kürek kemiği falcısını, 
Açık söyleyip bildiriciyi
Altı şehre bey yaptı,
Bunu da orada
Herkese ilan etti. 
Arslan Manas bahadırı 
Aldırmaz ki canlıya” – diye, 
Bütün âlem halkı şüpheye düştü. 
Kız aldı Manas Kayıp’tan, 
İlginç olay gördü nice can.
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Карк алтындан дейилде 
Каттап жүргөн дагы бар, 
Карачы менин атымды 
Кас тулпардын өзү – деп, 
Балан калмак берди – деп, 
Таптап жүргөн дагы бар. 
Асыл тон экен мына бу – деп, 
Мактап жүргөн дагы бар. 
Желкилдетип төө алып, 
Желини карыш бээ алып, 
Кубанганы дагы бар.
Калың олжо көп малдан 
Олжо албаган көп калган. 
Куру койду мени – деп, 
Куураганы дагы бар.
Кудай урсун олжону,
Бир тууганым өлдү – деп, 
Буралганы дагы бар.
Кылыч, мылтык жарактан
Мага муну берчи? – деп, 
Суранганы дагы бар.
Өлүп, дене суушуп, 
Сулаганы дагы бар. 
Өлгөнүмө кун бер – деп, 
Кун алганы дагы бар. 
Азынатып айгырын, 
Минип жүргөн дагы бар, 
Алтындуу жаа, сыр жебе 
Алсак кантет муну? – деп, 
Карысына каржайтып 
Илип жүргөн дагы бар. 
Агала калпак, көк күбө 
Кийип жүргөн дагы бар. 
Атын кармап калмактын, 
Минип жүргөн дагы бар. 
Өгүз алып шаа мүйүз 
Жыйып жүргөн дагы бар, 
Бейбаштыкты кылба – деп 
Жамандарын жакшысы 
Тыйып жүргөн дагы бар. 
Кун бүттү – деп, бөлүшүп, 
Талдан алган көк чыбык 
Калысы келип бирөөсү 
Капортодон чыбыкты 
Кыйып жүргөн дагы бар. 
Аскер токтоп калыптыр 
Окуган намаз көрүшүп, 
Ушунун дини ак ко – деп, 

Saf altından, altın sikkeden
Taşıyanlar da var,
Bak benim atıma
Has tulparın ta kendisi – diye, 
Filan Kalmak verdi – diye, 
İdman yaptırmakta olan da var. 
Gerçek kürkmüş işte bu – diye, 
Övmekte olan da var. 
Sallandırıp deve alıp, 
Memesi bir karış kısrak alıp, 
Sevineni de var.
Onca ganimet, çok hayvandan 
Ganimet almayanlar da çokmuş. 
Bir şey vermedi bana – diye, 
Dert yananı daha var.
Yere batsın ganimeti,
Kardeşim öldü – diye, 
Üzüleni de var.
Kılıç, tüfek, silahtan
Bana şunu verir misin? – diye, 
İsteyen de var.
Ölüp, bedenleri soğuyup, 
Devrilen de var. 
Ölenime – diyet öde – diye, 
Kan pahası alan da var. 
Kişnetip aygırını, 
Binip gezen de var, 
Altın yay, sırlı yay 
Alırsak bunu ne olur? – diye, 
Arkasına sırtlanıp
Asıp gezen de çok. 
Alaca kalpak, gök cebe 
Giyip gezen de var. 
Atın yakalayıp Kalmak’un, 
Binenler de var. 
Öküz alıp boynuzlu 
Toplayıp giden de var, 
Yaramaz iş yapma – diye,
Kötüleri iyilerin
Uyardığı da var. 
Gün bitti – diye, bölüşüp, 
Söğütten yapılan gök çubuğu
Hakem olarak gelip birisinin
Tam ortasından çubuğu
Kırkanlar da var. 
Asker durmuş 
Namaz kılanları görüp, 
Bunların dini hak galiba – diye, 
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Намаз окуп көнүшүп, 
Көнүп аткан дагы бар. 
Мусулманды таңыркап, 
Жолу мындай экен – деп, 
Көрүп аткан дагы бар. 
Көрүп алып кайтышып, 
Үйгө барып көргөнүн 
Үч-төрт кылып айтышып, 
Кетип аткан дагы бар, 
Талабына бу колдо 
Жаңкы Манас баатырдай 
Жетип аткан дагы бар. 
Келинден кармап алышып 
Келгенде жаба салышып, 
Көпчүлүккө көргөзбөй 
Нетип аткан дагы бар.
Абал жатты бир айы, 
Аяк-башын жыйганча 
Каны-бегин которуп,
Калк дүрбөөнүн тыйганча 
Алтымыш күн эки айды 
Арадан үч ай өткөрүп 
Арбынын алды бир жайды. 
Урушкандан бер жагы 
Үч ай токсон күн болду,
Калба салып кармашып, 
Калмакка каран түн болду. 
Кайып кан бааша болду – деп, 
Калк ичине дүң болду.
Элге маалым жомогу, 
Эрегишсе душманга 
Эр Манастай ким болду?! 
Казатка чыккан кандарга 
Канча заман күн болду. 
Кашындагы жолдоштор 
Алтын жамбы, ак күмүш 
Дүнүйөгө карк толду.
Немески койбой жыйыптыр 
Өлгөндөн калган көп колду, 
Бутка салган коргонду,
Бузбай аны койгону.
Бутту бузуп алдырып, 
Медиресе салдырып, 
Мусулмандын дининин 
Чырак отун жандырып, 
Калктын баары жамданып, 
Каапырды бузган чаң салып, 
Кайтабыз – деп, камданып,

Namaz kılmayı öğrenip, 
Alışmakta olan da var. 
Müslüman’ı merakla izleyip, 
Yol yordamı böyleymiş – diye, 
Gören de var. 
Gördükten sonra dönerek, 
Evine gidince gördüklerini
Üç, dört defa söyleyip, 
Gidenler de var, 
İsteğine bu orduda
Deminki Manas bahadır gibi
Ulaşanlar da var. 
Gelinlerden yakalayıp
Geldiğinde etrafı örtüp, 
Kalabalığa göstermeden
İşini bitiren de var.
Durum bir ay böyle sürdü, 
Başını, ayağını toparlayana kadar
Hanlarını, beylerini değiştirip,
Halkın telaşı geçene kadar 
Altmış gün, iki ay
Aradan üç ay geçip 
Yazın çoğu geçti. 
Savaştan bu yana 
Üç ay, doksan gün oldu,
Atılıp savaşıp, 
Kalmak’a kara gece oldu. 
Kayıp Han padişah oldu – diye, 
Halk içine söz yayıldı.
Halka malum destanı, 
Savaşırsa düşmanla
Er Manas gibi kim oldu?! 
Gazaya çıkan hanlara 
Nice zaman gün oldu. 
Karşısındaki yoldaşlar
Altın cambı, ak gümüş 
Servete doydular.
Hiçbirini bırakmayıp toplamış 
Ölenlerden kalan kalabalık orduyu, 
Put için inşa edilen kurgan,
Yıkmadan onu bırakmışlar.
Putu yıkarak kaldırıp, 
Medrese kurdurup, 
Müslümanın dininin 
Işığını yakarak, 
Halkın tamamı hazırlanıp, 
Kâfiri bozan toz yükselip, 
Döneceğiz – diye hazırlanıp,
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Ат жарагын оңдошуп,
Алты шаар адамы 
Ээрсиз келген кыйласы,
Жекен алып чомдошуп. 
Нургапты көздөй нээт алып, 
Баатыр Кошой бет алып, 
Алайды көздөй бет алып 
Арстан Төштүк аттанып,
Агыш менен Кожошу 
Алты шаарга кошулуп,
Акбай менен Мамбети 
Ак куудай мойну созулуп, 
Алты шаарга кошулуп,
Туура-туура бүктөшүп, 
Тулпарга кошун жүктөшүп, 
Камканы кайрып бүктөшүп, 
Качырга кошун жүктөшүп, 
Кажылдаган каапырдан 
Кутулдук аман шүк дешип, 
Кара-Кыштак шаарына 
Керме-Тоону түптөшүп,
Бачым жетсек экен – деп, 
Кашаң аттуу тепеңдеп,
Үй жагына тиктешип,
Кашкар калкы тарады.
Казак Көкчө, Жамгырчы 
Алтай жакка карады.
Алиги Манас баатырың,
Анын кара акырын,
Кайната болгон Кайып кан, 
Карабөрккө ээрчитип 
Кашына кошту канча жан. 
Жамбы менен дилдесин, 
Санатын бенде билбессиң,
Отуз төөгө жүктөтүп,
Асыл булду бүктөтүп,
Кызыл кымкап, ак шайы, 
Кыйла сонун баашайы 
Кырк атанга жүктөтүп, 
Бакайы бар башында,
Манас баатыр кашында, 
Жыйып-жыйнап караса 
Сырттан Манас дегениң 
Жыйырма үч жашында,
Алган жары Карабөрк, 
Айдаган малы сандан көп, 
Аскер колдон бир бөтөн, 
Кызматкери эки жүз,

At hazırlayıp, teçhizatlarını tamir ettirip,
Altı şehir adamı
Eyersiz gelmiş pek çoğu,
Saz bitkisi alıp eyerlemiş. 
Nurgap’a doğru yola niyetlenip, 
Bahadır Koşoy harekete geçip, 
Alay’a doğru yönelip,
Arslan Töştük atlanıp,
Agış ile Kocoş 
Altı şehire katılıp,
Akbay ile Mambet 
Kuğu gibi boynu uzayıp, 
Altı şehire katılıp,
Doğru doğru dürdürüp, 
Tulpara gereçlerini yükleyip, 
Kemhayı çevirip dürdürüp, 
Katıra yüklerini yükletip, 
Dırlanan kâfirden 
Kurtulduk aman şükür – diye, 
Kara Kıştak şehrine 
Kerme Too’nun eteğinden,
Çabuk ulaşsak – diye, 
Tembel atlı olan mahmuzlayıp,
Evi tarafına bakarak,
Kaşkar halkı dağıldı.
Kazak Kökçö, Camgırçı 
Altay tarafına yöneldi.
Manas bahadırın ise,
Ona bak yavaşça,
Kayınbaba olan Kayıp Han, 
Karabörk’e katıp
Yanında gönderdi nice can. 
Cambı ile dildesinin, 
Özelliklerini insan bilemez,
Otuz deveye yükletip,
Gerçek parayı yükletip,
Kırmızı kemha, beyaz ham ipeği, 
Çok güzel el dokuması ipeği
Kırk deveye yükletip, 
Bakay’ı var başında,
Manas bahadır yanında, 
Toplarsak hepsini
Cesur Manas dediğin 
Yirmi üç yaşında,
Evlendiği eşi Karabörk, 
Sürdüğü hayvan sayısız, 
Askerleri bir başka, 
Hizmetçisi iki yüz,
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Кыз нөкөрү андан көп. 
Ириктен беш миң айдатып, 
Ири аттан төрт миң карматып, 
Элден жыйнап алдырган,
Элүү бука салдырган,
Эки миң уй танадан,
Нени аясын Кайып кан 
Карабөрктөй баладан, 
Каалаганы табылган.
Канкорго кызын кошкон соң
Аз болгондо бир айда 
Ат алтымыш чабылган,
Балбан жыгып, олжо алган, 
Баштан-аяк кызыгы 
Ашкан экен болжолдон.
Сегиз миң катын аттанып,
Кыз көчүрүп жол-жолдон, 
Алты күндүк жол басып,
Алар жолду мол басып, 
Дагалакка жеткирип,
Даяр кылып келтирип,
Кайып кандын катын-кыз 
Как ушу жерден кайтканы, 
Аман баргын бийкеч! – деп, 
Катындар кош-кош айтканы. 
Амандашып алардан,
Эр Манас жолго салыптыр,
Эки күн жарым жол жүрүп, 
Дайрага келип калыптыр. 
Жээгине конуп тим жатты, 
Эртеңки күн таң атты.
Эрте туруп жолго салыптыр, 
Эсеттиктин журттары 
Эки миң жылкы, беш жүз уй 
Соогат сурап алыптыр.
Малы бекер жаткандай, 
Кытайды жалгыз чапкандай 
Кызыталак канкор – деп, 
Кылымды бузган анткор – деп, 
Соогат эсет алыптыр, 
Ороздунун он уулу 
Калган жылкы кара мал 
Талап кетип калыптыр.
Кан Жакыптын агасы, 
Агасынын баласы,
Өз тууганы минткен соң 
Манастын недир дабасы. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 

Kız yardımcıları ondan çok. 
Üç yaşındaki koçlardan beş bin sürdürüp, 
Büyük atlardan dört bin sürdürüp, 
Halktan toplayıp aldırmış,
Elli boğası damızlık,
İki bin inek seçilmiş,
Neyi esirgesin Kayıp Han 
Karabörk gibi evladından, 
İstediği bulunmuş.
Cesura kızını verdikten sonra
Az dediğinde bir ayda
Altmış at yarıştırıp,
Pehlivan yenerek, ganimet alan, 
Toplamı onların
Fazlaymış tahmininden.
Sekiz bin kadın atlanıp,
Kız uğurlayıp yollardan, 
Altı günlük yol sürüp,
Onlar yolu kat edip, 
Dagalak’a ulaştırıp,
Hazır olarak getirip,
Kayıp Han’ın kadın, kızı 
Tam buradan döndüler, 
“Selametle git hanım kız – diye, 
Kadınlar vedalaştı. 
Vedalaşıp onlarla,
Er Manas yola koyuldu,
İki buçuk gün yol sürüp, 
Nehre gelip çatmışlar. 
Kıyısına yerleşip dinlendiler, 
Ertesi gün sabah oldu.
Erkenden yola koyuldular, 
Esetlilerin ülkesi
İki bin at, beş yüz koyun
Pay istemişler.
Hayvanı boşuna geziyor gibi, 
Kıtay’a tek başına boyun eğdirmiş gibi, 
Kahrolası Bahadır – demiş, 
Asrı bozan münafık – demiş, 
Payı Eset almış, 
Orozdu’nun on oğlu 
Kalan at, büyükbaşı
Talan ederek gittiler.
Han Cakıp’ın ağabeyi, 
Ağabeyinin oğlu,
Öz akrabası böyle yaptıktan sonra
Manas’ın nedir devası. 
Küldür’ün oğlu Çalıbay, 
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Күлкүлүүсү Абдылда,
Каратоко Мажиги,
Камбар бийдин Чалиги, 
Агыдай далы көрүүчү,
Ашкере айтып берүүчү, 
Төлгөчү Каратөлөгү,
Атка минип жигиттер
Бул эмине шумдук? – деп, 
Аркасынан жөнөдү.
Бакай чыкты бакырып,
Балдар бери токто! – деп, 
Барбаңар – деп, акырып. 
Барып бирин койбо! – деп, 
Манас айтып сүйлөнүп, 
Барамын – деп, күүлөнүп, 
Ачуусу келип калыптыр,
Аны көрүп Бакайы 
Басып кирип барыптыр.
Ак кочкордой маңкайган,
Ак маралдай шаңкайган,
Ак жүзүнүн ажары 
Аткан таңдай чаңкайган. 
Кашында бар Карабөрк, 
Калкта жоктур мындай көрк. 
Аркадан кууп жеткенде 
Атып окту кеткенде 
Жарадар болгон абаңыз 
Жаңы келди караңыз.
Ушуну не үчүн аттым – деп, 
Абаңды көрө салганы,
Чыдап карап тура албай 
Чыга качып калганы,
Колун алып бооруна 
Таазим этип салганы.
Бай бол, балам, бай бол! – деп, 
Бакай айтып салганы.
Эркек туугун, балам – деп,
Не үчүн айтып салбады. 
Заманада бир кезек 
Кайнагадан каччу эле 
Келиндердин баарысы,
Үлгү болуп калганы.
Аткан ок үчүн уялып 
Карабөрк качты Бакайдан, 
Жаңы келген келиндер 
Кайнагадан качам – деп,
Убара болду канча жан. 
Аларды коё салыңыз, 

Komiklik yapanı Abdılda,
Karatoko Macik’i,
Kambar Bey’in Çalik’i, 
Agıday falcı,
Açık söyleyip bildirici, 
Falcı Karatölök,
Ata binmiş yiğitler
Bu nasıl dolandırıcılık? – diye, 
Ardından yöneldiler.
Bakay çıktı seslenip,
Gençler beri durun! – diye, 
Gitmeyin – diye, çağırmış. 
Gidip başınıza bir şey gelmesin! – diye, 
Manas söylenip, 
Gideceğim – diye, hararetlenmiş, 
Siniri tepesine çıkmış,
Bunu gören Bakay
Gelip yaklaşmış.
Ak koç gibi endamlı,
Ak maral gibi boylu poslu,
Ak yüzünün nurları
Ağaran tan gibi parlak. 
Yanında var Karabörk, 
Halkta yok böyle bir güzellik. 
Ardından yaklaşıp yakaladığında
Ok atıp geçtiğinde
Yaralanan amcanız
Yeni geldi bakınız.
Bunu ne için vurdum – diye, 
Amcanı görmüş,
Dayanıp yüzüne bakamadan
Dışarıya çıkarak kaçtı,
Ellerini alıp göğüsüne
Tazim etti.
“Zengin ol, yavrum, zengin ol!” – diye, 
Bakay söyledi.
Erkek doğur yavrum – diye,
Neden söylemedi. 
Zamanında bir vakitler
Kayın biraderden kaçıyorlardı
Gelinlerin tamamı,
Âdet haline gelmişti.
Attığı ok için utanıp
Karabörk kaçtı Bakay’dan, 
Yeni gelen gelinler
Kayın biraderden kaçacaklar – diye,
Telaşlandı nice insan. 
Onları öyle bırakınız, 
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Ороздунун уулу үчүн 
Бакай кирди Манаска, 
Кабарын угуп алыңыз.
Малын тийип жүргөнүн
Көрдүң эле баарыңыз,
Акыл айтып Манаска 
Кирди Бакай карыңыз. 
“Тууган деген ушу – деп, 
Экөөбүзгө эреркеп 
Малга тийген тушу – деп, 
Алганынча алар – деп, 
Артканы бизге калар” – деп, 
Эр Бакай айтып салганы, 
Арстан Манас баатыры 
Насыятын алганы.
Алиги чапкан аскерлер 
Аркасынан барыптыр, 
Анча-мынча мал берип, 
Айдап жолго салыптыр. 
Айдаган малдын баарысын 
Алар кайрып калыптыр. 
Кесип башын, өлтүрүп, 
Кызыталак канкорго 
Кылабыз – деп, кекенип, 
Жаман сөз айтып салыптыр, 
Жаалданып Чагатай 
А бойдон кетип калыптыр. 
Астында болгон ага жок, 
Артында болгон ини жок, 
Жакыптын жалгыз уулу го, 
Жара тартсак бир күнү 
Болушар тууган бири жок. 
Күн карама Бакай – деп, 
Көптөп кирсек бир күнү 
Манас өлүп калбайбы. 
Барарына байы жок, 
Батаарына жайы жок, 
Башын бизге салбайбы, 
Манас өлүп калган соң 
Кет дегенге болбостон 
Келип Бакай калбайбы. 
Орозду уулу онбуз – деп,
Ону бирдей жабылса 
Ойротко түйшүк салбайбы, 
Онубуз турсак биригип 
Ногой уулу биздерге 
Кыңк эте албай калбайбы. 
Муну айткан Чагатай,

Orozdu’nun oğlu için
Bakay geldi Manas’a, 
Haberini dinleyiniz.
Hayvanları gapsettiğini
Görmüştünüz hepiniz,
Akıl verip Manas’a 
Geldi Bakay ihtiyarınız. 
“Akraba dediğin budur” – diye, 
İkimize nazlanıp
Hayvanlara saldırdığı zaman – diye, 
Aldığı kadar alsın – diye, 
Geri kalan bize yeter – diye, 
Er Bakay söyledi, 
Arslan Manas bahadır 
Öğüdü dinledi.
Deminki koşturan askerler 
Ardından gitmiş, 
Biraz hayvan verip, 
Sürüp yola salmış. 
Sürdüğü hayvanın tamamını
Onlar geri getirmişler. 
Kesip başını, öldürüp, 
Kahrolası Bahadıra
Göstereceğiz – diye kin besleyip, 
Fena konuşmuşlar, 
Sinirlenip Çagatay 
O şekilde gitmiş. 
Önünde olacak ağabeyi yok, 
Ardında olacak kardeşi yok, 
Cakıp’ın tek oğlu, 
Öldürürsek bir günü
Destek çıkacak kardeşi yok. 
Ayçiçeği gibi Bakay – diye, 
Hepimiz birden saldırsak
Manas ölüp gitmez mi. 
Gidecek zengini yok, 
Sığınacak yeri yok, 
Sığınmak için bize gelir, 
Manas öldükten sonra 
Git desek de razı olmayıp
Bakay bize gelecek. 
Orozdu oğlu on kişiyiz – demiş,
Onu birlikte saldırırsa
Oyrot’un başına iş açmaz mı, 
Onumuz bir olursak
Nogoy oğlu bizlere
Sesini çıkaramaz. 
Bunu söylemiş Çagatay,
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Макул көрдү Бабатай,
Ошол-ошол-ошол – деп,
Ошо сөзүн куп – дешип, 
Оолуккан экен Ордобай, 
Ойрон болор аягы,
Алардын сөзү бир далай. 
Алар кетсин ошондой, 
Айылына барсын жайма-жай. 
Чагатайдын бир уулу 
Берилген аты Бердибай. 
Бабатайдын бир уулу 
Ат коюлган Алапай. 
Акырында Манаска 
Алар күйөт жайма-жай.
Ай караңгы түн болсо, 
Ай-талаада жер болсо,
Же болбосо кара ормон 
Караңгы токой чер болсо 
Айсыз түндө азбаган,
Келген изин жаңылып 
Бир изин жаза баспаган, 
Айгай каптап чуу чыкса 
Алла кандай душман – деп, 
Акылынан шашпаган,
Ат жыгылып турганча 
Ашыгыштуу күнүндө 
Алты ооздон акыл баштаган, 
Ат сүрдүгүп жыгылчу, 
Жыгылган ат турганча 
Алты ооз акыл чыгуучу, 
Алыска болсо көрөгөч 
Азыркы болсо билегеч, 
Азыркы аты Алапай,
Акылы көп бир далай,
Элге маалим билинген,
Ар нерсеге себепкер,
Акыр заман журтуна 
Серек атка илинген. 
Чагатайдын баласы,
Тууган жери Чагарчык, 
Бычак салды калаасы, 
Атасынын аты Бабатай, 
Акылы мол бир далай, 
Атасынын аты Чагатай,
Анын уулу Бердибай,
Акылы мол бир далай,
Душманга найза кездеген, 
Каршылашкан жоо көрсө 

Uygun buldu Babatay,
Budur, budur, budur – diye,
Bu dediğin doğru – diye, 
Desteklemiş Ordobay, 
Perişan olacak sonu,
Onların sözleri hayli çok. 
Onlar gitsin o şekilde, 
Köyüne gitsin rahatça. 
Çagatay’ın bir oğlu 
Onun adı Berdibay. 
Babatay’ın bir oğlu 
Onun adı Alapay. 
Sonuç olarak Manas’a 
Onlar kin duyuyorlar hepsi.
Ay karanlık gece olursa, 
Issız bozkırda yer olursa,
Veya kara orman
Karanlık orman çalılık olsa 
Aysız gecede kaybolmayan,
Geldiği yolundan yanılıp
Bir adımını yanlış basmayan, 
Gürültü kopup kargaşa çıksa
Nasıl düşman – diye, 
Aklı şaşmayan,
At düşüp kalkana kadar
Acele gününde
Altı ayrı akıl bulan, 
At sürçerek düşerse, 
Düşen at kalkana kadar
Altı çeşit yol bulan, 
Uzağı görebilen
Şimdikini bilebilen, 
Onun adı Alapay,
Aklı da bir hayli,
Halk tarafından tanınmış,
Bir sebepten,
Ahir zaman halkınca
Serek adıyla bilinmiş. 
Çagatay’ın oğlu,
Doğduğu yer Çagarçık, 
Bıçak onun şehri, 
Babasının adı Babatay, 
Aklı onun bir hayli, 
Babasının adı Çagatay,
Onun oğlu Berdibay,
Aklı onun bir hayli,
Düşmana mızrak uzatan, 
Karşısına düşman çıksa
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Кантемин? – деп, сезбеген, 
Чочуса чогоол айтпаган,
Жоо жүзүнөн кайтпаган, 
Сундурса найза сулаткан, 
Беттешкенин кулаткан,
Миңди көрсө шашпаган,
Миң душманы бир чыкса 
Көп экен – деп, качпаган, 
Санды көрсө шашпаган,
Сан душманды көрсө да 
Көп экен – деп качпаган, 
Жолборс кыял, бөрү көз, 
Жоруну билдей, жайык төш, 
Ачуусу токтоо, жатык сөз,
Ар кылган иши Манаска эп, 
Акыр заман журтуна 
Аты калган Сыргак – деп, 
Сыны сыргак, өзү эр, 
Сырттандардын бири дээр. 
Сыны Серек акылман, 
Жакшылык менен жамандык 
Башка келген күнүндө 
Чыкпады Манас баатырдан. 
Ороздунун уругу 
Сыргак, Серек эки жан. 
Маалым болор аягы,
Манасыңа баралы,
Көргөн ишиң баягы.
Алтайды көздөй жол менен, 
Алты миң төрт жүз кол менен, 
Арстан Бакай зор менен, 
Карабөрк сындуу жар менен, 
Канча дүйнө мал менен,
Катар, катар нар менен 
Барды баатыр жерине,
Казак, кыргыз көп алаш 
Кайнап жаткан элине. 
Туучунак аты болкоюп,
Бай Жакып бай золкоюп, 
Астына барган кабары,
Төрт жарым жыл болуптур, 
Төрөнүн барды чабары. 
Туучунакты моюндап,
Ак сакалын коюндап,
Ээрчитип Жакып бай 
Эки жакшы баланы,
Тогузга Манас чыкканда 
Кичи энеси Бакдөөлөт 

“Ne yapacağım?” – diye düşünmeyen, 
Korksa da kavgacı konuşmayan,
Düşmandan kaçmayan, 
Uzatsa mızrak düşüren, 
Karşısına çıkanı deviren,
Bin tane görse şaşmayan,
Bin tane düşman birlikte saldırsa 
Kalabalıklarmış – diye kaçmayan, 
Sayısını görüp şaşmayan,
Sayısız düşman görse de
Kalabalıklarmış – diye kaçmayan, 
Pars karakterli, kurt gözlü, 
Davranışı fil gibi, göğüsü geniş, 
Sinirini tutabilen, tatlı dilli,
Yaptığı işi Manas’a uygun, 
Ahir zaman yurdunda
Adı biliniyor Sırgak – diye, 
Sıfatı küpe, kendi er, 
Cesurların biri – der. 
Serek ise akıl sahibi, 
İyilik ile kötülük 
Başa düştüğünde
Yanındaydı Manas bahadırın. 
Orozdu’nun neslinden
Sırgak, Serek iki can. 
Malum olur sonucu,
Manas’a gidelim,
Gördükleri olay deminki.
Altay’a doğru giden yolda, 
Altı bin dört yüz asker ile, 
Arslan Bakay dev ile, 
Karabörk gibi eş ile, 
Nice servet ile,
Sıra sıra dizilen deve ile 
Ulaştı bahadır yurduna,
Kazak, Kırgız kalabalık Alaş 
Kalabalık halkına. 
Tuuçunak atı kocaman,
Bay Cakıp Bay endamlı, 
Ulaştı ona haber,
Dört buçuk yıl olmuş, 
Töröden ulaştı haberci. 
Tuuçunak’ı koşturup,
Aksakalını yayıp,
Yanına alıp Cakıp Bay 
İki iyi çocuğu,
Dokuza Manas girdiğinde
Küçük annesi Bakdöölöt 
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Жаңы тууп салганы,
Келген экен он бешке, 
Акебайлап жалынып,
Манаска келип калганы.
Көбөш деген бирөө бар,
Көт жагынан ээрчип Жакыптын 
Ал Манаска барбады.
Чакырып Манас алганы,
Не келбейсиң жаман? – деп, 
Эркелетип салганы.
Ээрчитип алып Манасы 
Жеңесине барганы.
Алтындуу күрмө, зерлүү тон 
Ал экөөнө кийгизип,
Баштап жолго киргизип, 
Аңыртынын оюна,
Аккан суунун боюна 
Ордого анда үй тикти,
Ойронуң Манас минтиптир. 
Көрүндүккө жамбы алып, 
Көргөн-уккан таңданып,
Байбиче Чыйыр барганы.
Барып келин көрмөккө 
Бакдөөлөт да камданды. 
Айылдагы катын-кыз 
Барбаганы калбады. 
Баргандардын баарына,
Жашы менен карыга 
Астына берди дейилде,
Аягына кара тон,
Карабөрк кылды канча жол. 
Эсен келип элине,
Аман көрдү эр Манас 
Ата менен энесин,
Адам уулу болгон соң 
Азмын, көпмүн дебесин.
Айта берсе угасыз, 
Арстандардын кеңешин.
Абыке, Көбөш иниси,
Алтын үй болду кириши,
Бай Жакып бай атасы,
Кудай билет бул иштин 
Артык, кем, канча катасы. 
Августтун бир нечесинде 
Ошол кепти баштадык, 
Ойлонуп жаздык, шашпадык, 
Он үчүндө октябрь 
Бир казатын бүтүрүп 

Yeni doğurmuştu,
On beş yaşına gelmişler, 
“Ağabey – diye yalvarıp,
Manas’a geldiler.
Köböş adlı birisi var,
Cakıp’ın ardından gelip
O Manas’a gelmedi.
Çağırıp Manas aldırdı,
“Niye gelmiyorsun yaman?” – diye, 
Şımarttı onu.
Yanına alıp Manas’ı 
Yengesine gitti.
Altın giysi, altın kürk 
İkisine giydirip,
Başlarında yola koyuldu, 
Anırtı’nın düzlüğüne,
Akan suyun kıyısına
Orda için orada ev diktirdi,
Cesur Manas böyle yapmış. 
Gelenlere cambı dağıtmış, 
Gören, duyan hayret etmiş,
Baybiçe Çıyır gitmiş.
Gidip gelin görmeye
Bakdöölöt de hazırlandı. 
Köydeki kadın, kız 
Gitmeyen kalmadı. 
Gelenlerin hepsine,
İhtiyarı ile gencine 
Önde gelenine altın sikke,
Diğer kalanlarına kürk verdi,
Karabörk kat edip nice yol. 
Sağ salim gelip halkına,
Sağ salim gördü Er Manas 
Baba ile annesini,
İnsanoğlu olduktan sonra 
Az, çok demesinler.
Söylerse duyarsınız, 
Arslanların müşaveresini.
Abıke, Köböş kardeşi,
Altından ev oldu girdikleri,
Zengin Cakıp Bay babası,
Hüda bilir bu işin 
Fazla, eksik ne kadar hatası. 
Ağustosun bir gecesinde
Bu söze başladık, 
Düşünerek yazdık, acele etmedik, 
Ekim’in on üçünde
Bir gazasını bitirip
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Тамам кылып таштадык.
Эсеп кылсак санаты 
Тогуз жүз жыл арасы.
Айтса сөзү көп экен, 
Көрүнбөгөн карасы.
Көргөн молдо дуба кыл 
Кан Жакыптын баласы 
Кадимден жомок Манасты. 
Башта билбейт башка жан, 
Өтүп кеткен Манас кан, 
Казак, ногой айткан жок, 
Кыргызга калды нускасы,
Ага болом айран-таң.
Манас аттуу суусу бар,
Базары арбын бу бир шаар. 
Үрбү– деген эриң бар,
Үрбү турган жер үчүн 
Үрүмчү – дейт, улуу шаар. 
Азим шаар Ажыбай,
А дагы бар бир далай.
Баба, Кары, Кутубий.
Баары турат көрүңүз,
Манас кандай экен? – деп, 
Ынабаса көөнүңүз.
Бай өткөн сон дүйнөдөн, 
Баштагы элден сурасам, 
Байдын өткөн жери – деп, 
Байыркылар сүйлөгөн.
Бай дегендин шаары бар,
Эр Манастын нөкөрү 
Токсон деген дагы бар.
Угуп турсам калаасы, 
Ушулардын баары бар.
Күмөн, Бөзөк дагы бар,
Манас күткен кырк жигит
Так Камбылга жеткенче 
Кырк шаары дагы бар.
Атагы калган, өзү жок,
Азыр жүргөн адамдар 
Аны көргөн көзү жок. 
Биринчи казат тозулду,
Муну айткан Сагымбай
Айта берсе жомогун
Билбей турган сөзү жок.
Акылмандар баарыӊ ук
Жазып нуска чыгарган.

Tamamladık.
Hesap yaparsak tarihi
Dokuz yüz yıl arası.
Söylenirse sözü bol, 
Görünmemiş karası.
Gören molla dua etsin
Han Cakıp’ın oğlu 
Kadimden destan Manas’ı. 
Önce bilmez başka can, 
Geçip giden Manas Han, 
Kazak, Nogoy söylemedi, 
Kırgız’a kaldı miras olup,
Bu duruma hayranım.
Manas adlı suyu var,
Pazarı çok bir şehir. 
Ürbü adlı er var,
Ürbü’nün yaşadığı yer için
Ürümçü deniliyor, ulu şehir. 
Azim şehir Acıbay,
O da bir hayli var.
Baba, Karı, Kutubiy.
Hepsi duruyor bakınız,
Manas nasıl biriymiş? – diye, 
İnanmazsa gönlünüz.
Bay geçtikten sonra dünyadan, 
Başlarındaki halktan sorsam, 
Bay’ın yaşadığı yer – diye, 
Eskiler söylemişti.
Bay’ın şehri mevcut,
Er Manas’ın yardımcısı 
Tokson adlı biri var.
Duyduğuma göre şehrinde, 
Bunların hepsi mevcut.
Kümön, Bözök de var,
Manas’ın yanındaki kırk yiğit
Kambıl’a ulaşana kadar 
Kırk şehir daha var.
Namı kalmış, kendisi yok,
Şimdi yaşayan adamlardan
Onu gören gözler yok. 
Birinci gaza yapıldı,
Bunu söyleyen Sagımbay
Söylenirse comoğun
Bilinmeyen sözü yok. 
Akiller herkes duysun 
Yazıp nüsha çıkaran.
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МАНАСТЫН ЭКИНЧИ КАЗАТЫ

MANAS’IN İKİNCİ GAZASI 

Bahadır Manas bahadır 
Karabörk hatunu aldı.
Han babası Cakıp Bay 
Halkına haber gönderdi, 
Akillerin hepsini 
Alaştan topladı: 
“Onca sene gecikti
Sağ salim gördük biz
Karaltı gibi olan Manas çocuğu.
Er, yiğit delikanlılar
Boşuna yatmazlar, 
Giden gelmez yolu -denilen, 
Felaketi bol -denilen,
Baş tarafı Soosa Göl -denilen, 
Kuş uçmaz çöl -denilen, 
Çalılık orman -denilen, 
Hepsi pars, arslan -denilen, 
Nice türlü can varsa
Sağ bırakmayan,
Öbür tarafı Lop Gölü -denilen, 
Türk oğlundan kimsenin gidip 
Hepsini gezip görmediği, 
Sanamar yolunu yoklamış, 
Endişelenip Türk oğlu 
Gönlü rahat değildi, 
Sayısız Dangıt’ın
Savurup şehirlisini,
Alarak gelmiş
Kayıp Dan’ın oğlunu. 
Babalarımız, cetlerimiz 
İbretli söz demiş, 
Çok gezinen
Kurt ile tilki
Kapana yakalanır – demiş. 
Bilmeden hiçbir şey,
Bizden öncekiler
Bilmese niye desinler?! 
Akbalta ile Berdike,
Kır sakallı Oşpur Bay, 
Akıllı Baycigit, 
Aydarkan ile Salamat, 
Anlayınız cemaat!
Alaşın tamamı toplanıp, 
Allah’a yalvarıp,
Atlanıp gitmişler, 

Канкор Манас баатырың 
Карабөрк катын алганы.
Кан атасы Жакып бай 
Калкына кабар салганы, 
Акылмандын баарысын 
Алаштан жыйып алганы: 
“Нече жылга жоголду 
Эсен көргөн болдук биз 
Эрбейген Манас баланы.
Эр азамат боз балдар 
Бекерге кетпей талабы, 
Барса-келбес жол – деген, 
Балакети мол – деген,
Башы Сооса көл – деген, 
Баранды жүрбөс чөл – деген, 
Чытырман токой-чер – деген, 
Чылгый жолборс-шер – деген, 
Нече түрлүү жан барса 
Эч амандык бербеген,
Ар жагы Лоптун көл – деген, 
Түрк уулунан түк барып 
Түбүнөн бери көрбөгөн, 
Санамар жолун чалыптыр, 
Сабыркашып түрк уулу 
Санаасы тынбай жүрчү эле, 
Сансып жаткан даңгыттын 
Сапырылтып калаасын,
Алган болуп келиптир
Кайып даңдын баласын. 
Атабыздан бабабыз 
Накыл кылып кеп айткан, 
Арбыныраак жойлогон 
Карышкыр менен түлкүнү 
Капканга түшөт, – деп айткан. 
Билбей туруп эч нерсе,
Бизден мурунку өткөндөр 
Биле албаса нени айткан?! 
Акбалта менен Бердикем,
Ак ала сакал Ошпур бай, 
Акылга дыйкан Байжигит, 
Айдаркан менен Саламат, 
Аңдаңарчы жамагат!
Алаштын баары жыйылып, 
Алдасына сыйынып,
Аттанган болуп барыптыр, 
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Алалбайт эле барса да,
Алла Таала жар болуп,
Аталык уулу эр Кошой 
Астынан чыгып калыптыр. 
Алла колдоп кыргызды 
Талкалаптыр урушпай 
Дагалактан Кырмусту.
Бегиш, Көйүш аярды,
Берген экен аларды, 
Бербердигер бир билер 
Бээжин каптап кол чыкса 
Мерт таппай аман каларды. 
Баарыңарга эп болсо 
Бай Жакып айтар кеп болсо, 
Алтайдан көчүп алсак – дейм, 
Анжыян жакка барсак – дейм, 
Эгер кытай жоолосо,
Арманы жок калсак – дейм.
Бу Бакбурчунга конуптур, 
Баашанын зору болуптур, 
Каканчынга толуптур,
Бу кандардын зору болуптур. 
Бизден мурун жүз жылда 
Пааң деген түрк уулун 
Кан көтөрүп коюптур.
Атагы Бээжин арбын жер,
Ары жагы күн чыгыш,
Аспи Искендер Паңгу дээр, 
Түштүк жагы Маңгүбө,
Түк угулбас өңгөгө,
Жетигендин тарабы 
Жеринин аты Салаңгуу,
Жерге кирген кытайды 
Жеңип адам алабы?!
Муңиянын көлү бар,
Болжолсуз арбын эли бар.
Мен болжоп сөзүн уккамын, 
Көпчүлүгүн көрүп ал,
Аяк жагын сурасаң 
Мухиттин кара көлү бар.
Ар жагынан угабыз 
Аңгиренин жери бар.
Токтоктун кара тоосунда 
Каңгайдын калың эли бар.
Какан, Мухит арасы 
Каспаң кара бели бар.
Каарданса каапырдын 
Каптап кетер сели бар.

Kazanamayıp beklerken,
Allahu Teâlâ yardımcı olup,
Atalık oğlu Er Koşoy
Önünden çıkmış. 
Allah yardımcı olup Kırgız’a 
Savaşmadan yenmiş
Dagalak’tan Kırmus’u.
Begiş, Köyüş ayarları,
Göndermiş onları, 
Perverdigar kendisi bilir
Beecin taraftan asker gelse 
Ölmeden sağ kalacaklarını. 
Hepiniz uygun görürseniz
Bay Cakıp söz söyledi, 
Altay’dan göç edelim – diyorum, 
Ancıyan tarafa gidelim – diyorum, 
Eğer Kıtay sefere çıksa,
Pişman olmayalım – diyorum.
Bu Bakburçun’a yerleşmiş, 
Padişahın en güçlüsü olmuş, 
Kakançın’a dolmuş,
Hanların en güçlüsü olmuş. 
Bizden önceki yüz yılda
Paan adlı Türk oğlunu 
Han kaldırıp seçmiş.
Meşhur Beecin kocaman yer,
Öbür tarafı güneşin doğduğu yer,
Aspi İskender Pangu derler, 
Güney tarafı Mangübö,
Hiç duyulmaz başkalarına,
Cetigen tarafı
Yerinin adı Salanguu,
Yere batsın Kıtay 
Yenerek adam alır mı?!
Muniya’nın gölü var,
Sayısız kalabalık halkı var.
Ben tahmini sayısını duymuştum, 
Kalabalığı gör,
Aşağı tarafını sorarsan
Muhit’in kara gölü var.
Öbür tarafından duyuyoruz
Angire’nin yerini.
Toktok’un kara dağında
Kangay’ın kalabalık halkı var.
Kakan, Muhit arasında 
Kaspan adlı kara bel var.
Gazaplanırsa kâfirin
Kaplayıp geçecek seli var.
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Сел каптаган оңорбу,
Жеке кытай журтунда 
Сексен уруу эли бар.
Байкадыңар, көрдүңөр 
“Барбайбыз” – деп, түрк болуп, 
Башкы атаң Алаш тушунда 
Маңгулдан калды көөнүңөр, 
Баралы десек тил албай,
Дин кадырын биле албай, 
“Калабыз” – деп, калгандан, 
Калмак болдуң көбүңөр, 
Жараткан жапар Алданын 
Таратышын көрүңөр.
Уйгурга салдың урушту,
Угуп, көрүп келдиңер 
Кайсы түрлүү жумушту, 
Дагалакта Кырмусту,
Далай түрктү тер кысты, 
Даңгыттагы Дүбүрө:
“Кытайга кыргын салдык!” – деп 
Дардаңдап келди кай бирөө.
Азы кытай, арбын түрк, 
Аралашкан кытайга 
Атасы Туран биздин мүлк.
Ары жагында Ымалай,
Анда да калмак бир далай.
А да бизге уруктур,
Байгур барып чаап алып, 
Алар байкуш болуп куруптур. 
Кайып кан кызы Карабөрк 
Манас алып коркутуп, 
Колубузда туруптур.
Кадимден жайын куп билем 
Кытай эмес, калмактан, 
Балдарга жардам тийиптир. 
Баштагы өткөн арбактан, 
Берен калсын Бээжини,
Каран калсын Каканчын, 
Кайсы бирин айтайын 
Кайнап жаткан каапырдын. 
Баа жеткисиз Бакбурчун, 
Туңша деген шаары бар, 
Туюнтайын сиздерге 
Душманыңдын баары бар.
Кең калаасы Кентун бар, 
Кайнап жаткан Каспаң бар, 
Чылгый динсиз Чынмачын, 
Кене деген калаа бар, 

Sel kaplarsa iyi olur mu,
Sadece Kıtay yurdunda 
Seksen çeşit boy mevcut.
Anladınız, gördünüz
“Gitmeyeceğiz” – diye Türk olup, 
Atamız Alaş zamanında
Mangul’dan çektik çileyi, 
Gidelim dersek dinlemeyip,
Din değerini bilemeyip, 
“Kalacağız” – diye kalanların, 
Kalmak oldu çoğunluğu, 
Yaradan Allah’ın
Dağıttığına bakınız.
Uygur’a karşı savaştın,
Duyup, görüp geldiniz 
Her türlü işi,
Dagalak’ta Kırmus’u,
Pek çok Türk der döktü, 
Dangıt’taki Dübür’e:
“Kıtay’a kırgın saldık!” – diye, 
Övünerek geldi bazıları.
Azı Kıtay, çoğu Türk, 
Karışmış Kıtay’a
Atası Turan bizim mülk.
Öbür tarafında Imalay,
Orda da Kalmak çok.
Onlar da bize akraba,
Baygur gidip boyun eğdirdi, 
Onlar biçare durumda. 
Kayıp Han kızı Karabörk 
Manas aldı korkutup, 
Elimizde bulunuyor.
Eskiden durumunu iyi biliyorum
Kıtay değil, Kalmak’tan, 
Gençlere yardım ulaşmış. 
Vefat eden ervahlardan, 
Viran kalsın Beecin,
Fakir kalsın Kakançın, 
Hangi birini söyleyeyim
Kum gibi kaynayan kâfirin. 
Paha biçilemez Bakburçun, 
Tunşa adlı şehri var, 
Anlatayım sizlere
Düşmanın hepsi var.
Geniş şehir Kentun var, 
Kum gibi kaynayan Kaspan var, 
Hepsi dinsiz Çınmaçın, 
Kene adlı şehir var, 



646
Билсеңер кыйла балаа бар. 
Бээжин жердин атагы,
Бекер болду – деп ойлойм 
Кыргыздын кылган чатагы. 
Орто-Бээжин, Чет-Бээжин, 
Ойротто жок көп деген. 
Түп-Бээжин деген чоңу бар, 
Бу түгөнүп калган каапырдын 
Уругун төккөн кору бар, 
Уламадан уккамын 
Урушкан эрдин шору бар.
Аяк жагы Кумулду,
Атагы бизге угулду.
Орто Азия түрк уулу 
Ойлоп көргүн сен муну.
Самар деген кыргыз кан, 
Тагдыр ажал Алдадан,
Сапар кеткен далай жан. 
Самар бааша өткөн соң,
Жер атагы Самаркан. 
Самарканда дуу-ду бар,
Бу кытай деген заңгардан, 
Ойлонсом чочуп турамын 
Ошондон берки кандардан. 
Ташкен деген калаасы,
Төрт атага толгон – дейт 
Жанадил деген бабасы,
Азыр чыгып турат – дейт 
Көкдөө деген баласы.
Макатил деген балбаны 
Бешинчи ата болду – дейт, 
Мураскорлук калганы 
Баймырза деген бала – дейт, 
Адыры чөптүү, жери кең,
Ар тарабы талаа – дейт.
Токсон уруу өзүбек,
Бабам Көгөй мага айткан 
Жакын тууган өзү – деп.
Канча кыйын болсо да 
Урушууга жарабай,
Түгөлдөп түркүн карабай,
Алым берип кытайга,
А да турат шол жайда,
Арадан чыгып уруштук,
Бизге алардан болбойт эч пайда, 
Кат көтөрүп, арыз айтып, 
Каткал деген калдайга.
Ошо Каткал калдайдын, 

Biliniz pek çok bela var. 
Beecin yerlerin en meşhuru,
Boşuna oldu – diye düşünüyorum
Kırgız’ın yaptığı savaşı. 
Orto Beecin, Çet Beecin, 
Oyrot’ta yok çok – diyen. 
Tüp Beecin adlı büyüğü var, 
Bu kahrolası kâfirin 
Tohumunu döktüğü horluğu var, 
Ulemalardan duyduğum
Savaşan erlerin çekeceği var.
Aşağı tarafı Kumuldu,
Şanı bize kadar duyuldu.
Orto Aziya, Türk oğlu 
Düşün sen bunu.
Samar adlı Kırgız Han, 
Kader, ecel Allah’dan,
Sefere çıkmış nice insan. 
Samar Padişah öldükten sonra,
Yeri olmuş Samarkan. 
Samarkan’dа duu du var,
Bu Kıtay adlı namussuzdan,
Düşününce ürperiyorum
O zamandan beriki hanlardan. 
Taşken adlı şehri,
Dört akraba doldurdu – diyor, 
Canadil adlı babaları,
Şimdi yönetiyor – diyor,
Kökdöö adlı oğlu.
Makatil adlı pehlivan 
Beşinci defa baba oldu – diyor, 
Mirasçısı olarak kalan
Baymırza adlı oğlu – diyor, 
Dağları otlu, yeri geniş,
Her tarafı bozkır – diyor.
Doksan boy Özbek,
Atam Kögöy bana demişti
Yakın akrabalarımızdır kendileri – diye.
Ne kadar güçlü olsa da
Savaşmaya yanaşmayıp,
Hesaplayıp türlü türlü bakmadan,
Vergi ödeyip Kıtay’a,
O da yaşıyor o tarafta,
Biz çıkarak savaştık,
Bizden onlara bir fayda dokunmaz, 
Mektup yazıp, şikâyet edip, 
Katkal adlı kaldaya.
O Katkal kaldayın, 
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Акылын алган далайдын 
Кызык угам кептерин,
Кызы чыккан кыйын – дейт, 
Кеңеш-кебин кыз билип,
Кең Ташкенге жыйын – дейт. 
Өкүмүндө кытайдын,
Өзүн өзү биле албайт,
Өрттөнүп кеткен түрк уулу 
Өлүшөлүк дегенге 
Өмөлүп келип тил албайт. 
Чыйырчыкты жердеген,
Байгур уулу бу дагы 
Баштатан бенде жеңбеген, 
Бабасы Кийик кан болгон, 
Айган деген жан болгон,
Айылы дүңкүп сан болгон, 
Дүнүйөсү карк толгон.
Анын уулу Жанай – дейт, 
Баатырлыгы далай – дейт. 
Абалкы аты Абан-Суу,
Ойлоп көргүн жакшылар, 
Ортоңорго сөзүм бу.
Алаш кандын тушунда
Намутка барып ушунда, 
Кайра тартып келгенче 
Калмак ээлеп жерди алып, 
Биз калбалашып чуу салып, 
Кыпчак, кыргыз, казагың 
Кытай менен калмактын 
Кыйла берип азабын,
Үч жүз жыл уруш салыптыр, 
Чуу басылбайт бу жер – деп, 
Ушу күндө ошо жер 
Чүй атакка калыптыр.
Сары кыяр калдай – дейт, 
Салтанаты далай – дейт. 
Акунбешим каны – дейт, 
Адамзат бендеси 
Алып болбойт аны – дейт. 
Адыры жайык, жери түз, 
Акыл жетип биле албайт 
Адамынын саны – дейт. 
Мунарыктап көз жетпей 
Булуң-булуң талаасы, 
Мурунтадан токтолгон 
Баласагын калаасы,
Муну бийлеп турганы 
Туңша кытай баласы. 

Aklını alan pek çoğunun
İlginç sözlerini duyuyorum,
Kızı var atılgan – diye, 
İş, gücünü kızı yönetip,
Geniş Taşken’e toplan – diyor. 
Kıtay’ın emri altında,
Kendi kendini yönetemez,
Yanıp giden Türk oğlu 
Ölelim birlikte – diyene
Toplanıp tamam demiyor. 
Çıyırçık’ta yaşayan,
Baygur oğlu bu da 
Hiçbir zaman insana yenilmeyen, 
Atası Kiyin Han idi, 
Aygay adlı can idi,
Köyü büyüyüp kalabalıklaşan, 
Servete doyan.
Onun oğlu Canay – diyor, 
Bahadırlığı çok biri – diyor. 
Önceki adı Aban Suu,
Düşünün ileri gelenler, 
Ortaya atacak sözüm bu.
Alaş Han amanında
Namut’a gidip buradan, 
Tekrar dönüp gelene kadar
Kalmak topraklarını işgal edip, 
Bizi bağırıp gürültü çıkarıp, 
Kıpçak, Kırgız, Kazak’ın 
Kıtay ile Kalmak’un 
Epey eziyet çektirip,
Üç yüz yıl savaşmış, 
Kavga bitmiyor burada – diye, 
O gün bu gündür
Çüy adını almış.
Sarı, tecrübeli kalday – diyor, 
Saltanatı pek çok – diyor. 
Akunbeşim hanı – diyor, 
İnsanoğlu 
Alamaz orasını – diyor. 
Dağı geniş, yeri düz, 
Akıl erdirip bilemeyiz
Adamlarının sayısını – diyor. 
Sisten göz görmüyor 
Köşe, bucaktaki bozkırları, 
Eskiden mevcut
Balasagın şehri,
Burasını yöneten
Tunşa, Kıtay oğlu. 
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Сүрөттөрүн булта – дейт, 
Сүйлөгөнүн жан билбейт. 
Kapa чоюн куйдуруп, 
Кабарын шайтан туйдуруп, 
Каар аяр тушунда,
Туңшадан барып ушунда, 
Шайтан келип сөздөгөн, 
Көөхар таштан көздөгөн, 
Эрини жакут, инжүү тиш,
Не десең болор ушул иш? 
Каар булта сүрөтү, 
Кары-жашың олтурсуң, 
Кайда барып жай алдык, 
Кана, акылмандар сүйлөчү! 
Кызыл чака булуңду 
Кытай келип албады.
Кызыл чоктуу ойротко 
Кылбаганың калбады.
Kapa чака булуңду 
Каапыр келип албады,
Kapa чоктуу ойротко, 
Кастыгыбыз калбады.
Калмак, мангул, түрктүр 
Кайсы экенин биле албай, 
Каңгырашып жүрүптүр.
Kapa кандын тушунда 
Каңгыратып кытайлар,
Күн батышка сүрүптүр.
Кайта келип маңгулдар 
Жажуч болгон кытайдын 
Жарлыгында жүрүптүр. 
Тыргоот аке балдары 
Тыйпыл мында калганы. 
Кайрылбай бизге тууган – деп, 
Калмак болуп алганы. 
Кытайдын чыкты канынан, 
Кыйынынын жанынан, 
Эсенкандын өзүнөн, 
Байкадыңар баарыңар 
Баштан-аяк сөзүнөн.
Алтоо кытай, он маңгул,
Он алтынын баарысын 
Өлтүрүп салдың дапдаңгыл.
Он уйгур-сарты жөө калды, 
Коколору көнөктөй,
Кырк кызыл нар төө калды, 
Дүнүйө сонун бул калды,
Али да эрим келет – деп,

Suretlerine buda diyor, 
Konuştuklarını kimse anlamıyor. 
Siyah demiri döktürüp, 
Haberini şeytan bildirip, 
Kaar ayar zamanında,
Tunşa’dan gidip buradan, 
Şeytan gelip konuşmuş, 
Gevher taşından göz yapılmış, 
Dudakları yakut, inci diş,
Ne dersin bu nasıl iş? 
Kaar buda sureti, 
Genç, ihtiyar otursun, 
Nereye gidip yerleşelim, 
Buyrun akiller konuşun! 
Altın sikke paranı 
Kıtay gelip almadı.
Kalpağı kızıl püsküllü Oyrot’a 
Yapmadığını bırakmadı.
Kara sikke paranı
Kâfir gelip almadı,
Kalpağı kara püsküllü Oyrot’a, 
Düşmanlığımız kalmadı.
Kalmak, Mangul, Türk 
Hangisi olduğunu bilemeyip, 
Yersiz yurtsuz gezmişler.
Kara Han zamanında
Yersiz yurtsuz gezdiren Kıtaylar,
Batıya doğru sürmüşler.
Sonra gelip Mangullar 
Cacuç olan Kıtay’ın 
Emrinde bulunmuşlar. 
Tırgoot amcanın çocukları 
Hepsi burada kaldı. 
Dönmedi bize akrabalar – diye, 
Kalmak oldular. 
Kıtay’ın çıktı hanından, 
Liderinin yanından, 
Esenkan’ın kendisinden, 
İzlediniz hepiniz
Baştan sona sözlerinden.
Altısı Kıtay, on Mangul,
On altısının tamamını
Öldürdün sağ salimken.
On Uygur Sart yaya kaldı, 
Gırtlakları kova gibi,
Kırk kırmızı erkek deve kaldı, 
Güzel mülkler kaldı,
Eşlerim şimdi dönecek – diye,
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Он эки жылдан бер жакка 
Катындары тул калды. 
Манастан Кортук өлгөндө, 
Алтайлыктын калмагы 
Манжуулукту бөлгөндө 
Калмактан өлдү канча жан. 
“Түгөнүшө берсин – деп,
Түрк уулунун баарысы”. 
Элебеди Эсенкан,
Алеңгир салып Алтайга, 
Алтайлык калмак кырылып, 
Алиге жетпейт бир тайга, 
Аңдабай мында жатабыз, 
Айылыбыз жакын бир жайга. 
Тоо Алтайга таяндык, 
Турактуу Чылан жолунан, 
Тозоку Жолой колунан
Тогуз жүз төөдө чай алдык.
Жолой калмак балбаны,
Качкан бойдон кутулуп 
Жоголуп кетип калганы, 
Жолдошунун баарысын 
Сойлотуп кырып салганы. 
Аралдан келип Нескара,
Алты миң экен черүүсү,
Аккан каны суу болуп, 
Кыпкызыл болуп жер жүзү, 
Кызыталак Нескара 
Жалгыз качып кутулду. 
Жан-жоросу кырылып, 
Жааннамга тутулду.
Жалган беле бул сөзүм,
Жалпы көрдүң ушуну.
Анын арка жагынан 
Дагалактан, даңгыттан,
Бири Кумул канынан,
Кумулда Култаң каны бар, 
Култаң канга караган 
Айланасы, эл байы 
Анжуу калмак далайы,
Алты жүз миң жаны бар.
Ар өнөрдүн баары бар,
Аралары бөлүнгөн 
Жети бөлмө шаары бар, 
Төгөрөктөн кабардар 
Төрт аяры дагы бар.
Биринин шаары Даңгуу – дейт, 
Жазийре деген жери бар,

On iki yıldır bekleyen
Kadınları dul kaldı. 
Manas’ın elinde Kortuk öldüğünde, 
Altaylı Kalmak’u 
Mancuuluyu böldüğünde
Kalmak’tan öldü nice can. 
Kırılıp yok olmaya devam etsin – diye,
Türk oğlunun tamamı. 
Önem vermedi Esenkan,
Tahrip edip Altay’ı, 
Altaylı Kalmak kırılmış, 
Şimdiye kadar ahırlarında bir tayı yok, 
Anlamayıp burada yatıyoruz, 
Oysa köyümüz yakın oraya. 
Altay dağına yaslandık, 
Turaktuu, Çılan yolundan, 
Cehennemlik Coloy askerinden
Dokuz yüz deve çay aldık.
Coloy Kalmak pehlivanı,
Kaçarak kurtulup
Yok oldu yitip, 
Yoldaşının tamamını 
Yere serip kırdı. 
Aral’dan gelip Neskara,
Altı binmiş askeri,
Akan kanı su olup, 
Kıpkırmızı olup yeryüzü, 
Kahrolası Neskara 
Yalnız kaçarak kurtuldu. 
Arkadaşı adamı kırılıp, 
Cehennemi boyladı.
Yalan mıydı bu sözüm,
Hepiniz gördünüz bunları.
Onun öbür tarafından
Dagalak’tan, Dangıt’tan,
Biri Kumul hanından,
Kumul’da Kultan han var, 
Kultan hana itaat eden 
Etrafında, halkı zengin
Ancuu’nun Kalmak pek çoğu,
Altı yüz bin nüfus var.
Her çeşit hünerli var,
Arası ayrılmış 
Yedi ayrı şehri var, 
Dünyadan haberi olan
Dört ayarı daha var.
Birisinin şehri Danguu – diyor, 
Caziyre adlı yeri var,
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Жети уруу байман эли бар, 
Элинин түбүн сурасаң 
Зуң кытай деген кеби бар. 
Саңыроо деген шаары бар,
Ар жагында жердеген 
Алаткак журту дагы бар. 
Ажыдаар жыланы,
Анысын баян кылалы.
Адамды көрсө өлтүрөт 
Сан жетпеген куланы.
Сапар кылып бардыңар, 
Санааңа алчы буларды.
Адамдан болгон жапайы, 
Ашка-тойго жыйылган,
Отуз-кырктан топтогон 
Адамдай болгон уланы,
Анык көрүп аралап,
Аңдадыңар буларды.
Күлкү билип күлбөгөн,
Эл ичинде жүрбөгөн,
Акыл ойлоп билбеген,
Баары бирдей жылаңбаш, 
Басып жүрөт жылаңач.
Аны көрдү көзүңөр,
Аңдап келдиң өзүңөр.
Эркин жалган дүйнөдө 
Нелер бар да, нелер жок. 
Эргежээли, итаалы 
Элинен келди Жайнагың, 
Эрдемсинбей жакшылар 
Сен да бир-эки жагың карагын!
Катыны адам, эркеги ит, 
Кандай сонун кеби бар. 
Кара-Шаар, Камбылга, 
Алакандай түрк уулу,
Он бирдин бирин жиберген 
Байгүш деген беги бар. 
Шашкелигин караса 
Лоптун кара көлү бар,
Бир айчылык барганда 
Ындыстандын чөлү бар.
Бери жагына караса 
Мынабы тоонун бели бар,
Жети күнү жол жүрсө
Көйнө деген жери бар,
Көйнө боюн жердеген,
Көптүгүн адам жеңбеген 
Паңдуу кытай эли бар.

Yedi boy Bayman halkı var, 
Halkının soyunu sorarsan
Zun Kıtaylar denen söz var. 
Sanıroo adlı şehri var,
Öbür tarafında yaşayan 
Alatkak yeri daha var. 
Ejder yılanı,
Ondan bahsedelim.
Adamı görürse öldürür
Sayısız yabani eşeği.
Sefer yaparak gittiniz, 
Düşünün bunları.
Adamdan olmuş vahşi, 
Aşa, toya toplanmış,
Otuzar kırkar toplanmış
Adam gibi olan delikanlıyı,
Gezip görerek,
Anladınız bunları.
Gülmeyi bilip gülmeyen,
Halk arasında gezmeyen,
Aklı edip bilmeyen,
Tamamı çıplak başlı, 
Geziyorlar çırıl çıplak.
Onu gördü gözünüz,
Anladınız kendiniz.
Bu yalan dünyada
Neler var da, neler yok. 
Cücesi, itaalı 
Halkından geldi Caynak, 
Cesurluk taslamayıp iyiler
Sen de bir iki yöne bak!
Kadını adam, erkeği it, 
Çok ilginç haberi var. 
Kara Şaar, Kambıl’a, 
Bir avuç Türk oğlu,
On taneden bir tanesini gönderdi
Baygüş adlı beyi var. 
Bir günlük mesafede
Lop’un kara gölü var,
Bir aylık mesafede
Indıstan’ın çölü var.
Bu tarafına bakarsanız
Şu dağın beli var,
Yedi gün yol gitsen
Köynö adlı yeri var,
Köynö’de yaşayan,
Kalabalığı insan yenemeyen
Panduu Kıtay halkı var.
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Күн жүрүшү жагында,
Күйөнүн Кара-Тагында 
Илбирс, жолборс, кабылан, 
Издегениң табылган 
Жырткыч айбан баары бар, 
Көрбөсөң да көбүңөр 
Көргөн элге бардыңар.
Кырк күндүк андан бери бар 
Жармысы жапыш, жармы кам, 
Чанды талы эли бар.
Баштагы аты Көкөнө,
Койнотко бүткөн шаары бар. 
Адам уулу анда экен 
Алкымдары шишиген,
Агып жаткан суусунда 
Алданын кылган каары бар. 
Каракыш аттуу калаасы, 
Жапыш уулу азыраак,
Көбү кытай баласы.
Көрүп келдиң көзүңөр,
Көп адамын сандалтып 
Ала келдиң өзүңөр.
Арсалаң аттуу каны бар, 
Жеке өзүнө караган 
Жетимиш эки шаары бар, 
Айтып келдиң баарыңар. 
Аркы чети адамы 
Белин байлап буубаган, 
Өмүрүнүн ичинде 
Бир күнү колун жуубаган, 
Тырмагын кесип албаган, 
Жүз жылы өмүр көрсө да 
Боюн сууга салбаган. 
Чокунууга буту бар,
Чоюндан куйган куту бар, 
Чуушаңгыр деген журту бар, 
Ургалуу деген тоосу бар,
Бил, кериктен жоосу бар. 
Ашкачы деген бели бар, 
Табачы деген эли бар,
Бер жагына келгенде 
Күсараш деген көлү бар, 
Токонарат чөлү бар, 
Будаңчаң деген каны бар. 
Айтып келдиң өзүңөр, 
Аңгемелүү сөзүңөр,
Аярлары дагы бар,
Алты күндүк бер жакта 

Güney tarafında,
Küyö’nün Kara Tagı’nda
Pars, kaplan, kaplangiller 
Aradığın bulunur,
Yırtıcı hayvanın tamamı var, 
Görmeseniz de çoğunuz
Gören halka gittiniz.
Oradan kırk günlük mesafede 
Yarısı Capış, yarısı kam, 
Çandı Talı halkı var.
Önceki adı Kökönö,
Koynot’a bitişik şehri var. 
İnsanoğlu ordaymış
Boğazları şişen,
Akmakta olan suyunda
Allah’ın bıraktığı kahrı var. 
Karakış adlı şehri, 
Çapış oğulları azmış,
Çoğu Kıtay oğlu.
Gördü onları gözünüz,
Çoğunu sallandırıp
Birlikte getirdiniz kendiniz.
Arsalan adlı hanı var, 
Sadece kendisine ait
Yetmiş iki şehri var, 
Gelip belirttiniz kendiniz. 
Öbür köşedeki adamlar
Bellerini bağlamayan, 
Hayatı boyunca
Bir gün olsun elini yıkamayan, 
Tırnaklarını kesmeyen, 
Yüz yıl yaşasa da 
Bedenini suya daldırmayan. 
Tapındığı putu var,
Demirden dökülen kutusu var, 
Çuuşangır adlı yurdu var, 
Urgaluu adlı dağı var,
Fil, gergedandan düşmanı var. 
Aşkaçı adlı beli var, 
Tabaçı adlı halkı var,
Bu tarafa gelirsek
Küsaraş adlı gölü var, 
Tokonarat çölü var, 
Budançan adlı hanı var. 
Söylediniz kendiniz, 
Hikâyeleştirilen sözünüz,
Marifetlileri daha var,
Altı günlük bu tarafa giden yolda 



652
Дарыянын жээги бар.
Жээкте болгон шаар үчүн 
Жээккент деген кеби бар.
Ал Жээккентти жердеген 
Жер жайнаган эли бар, 
Мурунтадан билебиз 
Бурчак аттуу беги бар.
Аягы Сооса көл болгон,
Арасы Коңго бел болгон, 
Анын баарын жердеген 
Анжы кытай эл болгон.
Ар жагы Намут чөл болгон, 
Тоосу толгон эл болгон, 
Кашкар, Түмөн, Кызылдын 
Кошулуп суусу сел болгон. 
Ар тараптан кошулган 
Саңыроо деген эл болгон. 
Аягы Күчөң шаары бар, 
Ургалы деген каны бар, 
Даңгытка бара жатканда 
Ушуну басып бардыңар. 
Марал-Башы, Долонду,
Басып өттүң олорду.
Кудай билет бул иштин 
Арты кандай болорду. 
Кайсадың Кашкар каныны, 
Караттың канча жаныны. 
Эсеп кылып келдиңер 
Элинин алып саныны, 
Бозкертик менен Будаңчаң, 
Бойбойлоттуң баарыны. 
Алтай тоонун тарабы 
Аргасы жок карады. 
Чаркуруш деген шаары бар 
Он беш күндүк ары жакта, 
Ойрон салдың бары жакка. 
Эсеттин элин алыпсыз,
Эң артыкча аяр кыз,
Кызыр чалган Кошойго, 
Кызматкер кылдың ошого, 
Чаркуштун шаарын алдыңар, 
Кырмуска кыргын салдыңар. 
Кырк бөлүнгөн шаарыны 
Кыргын кылдың баарыны. 
Мурунку аты Таз-Кара, 
Көөнө-Турпан журтунун 
Баарын кылдың маскара. 
Аярын союп нан кылдың, 

Nehir kıyısı var.
Kıyıya yerleşen şehir için 
Ceekkent dedikleri sözü var.
O Ceekkent’te yaşayan 
Yer kaplayan halkı var, 
Eskiden biliyoruz
Burçak adlı beyi var.
Sonu Soosa göl olan,
Ortası Kongo bel olan, 
Oralarda yaşayan
Ancı Kıtay halkı var.
Öbür tarafı Namut çöl olmuş, 
Dağı tıklım tıklım halk olmuş, 
Kaşkar, Tümön, Kızıl’ın 
Birleşip suyu sel olmuş. 
Her taraftan toplanan
Sanıroo adlı halk olmuş. 
Sonunda Küçön şehri var, 
Urgalı adlı hanı var, 
Dangıt’a giderken
Oradan geçtiniz. 
Maral Başı, Dolon’u,
Yürüyüp geçtin oraları.
Hüda bilir bu işin 
Sonunun nasıl olacağını. 
Yok ettin Kaşkar hanını, 
Boyun eğdirdin nice insanını. 
Hesap yaptınız
Halkının kaç olduğunu, 
Bozkertik ile Budançan, 
Vaveylayı koparttınız hepsine. 
Altay dağı tarafı 
Çaresizlikten itaat etti. 
Çarkuruş adlı şehri 
On beş günlük mesafede, 
Viran ettin her yeri. 
Eset’in halkını aldınız,
Özelliği bir başka marifetli kızı,
Kızır yardım eden Koşoy’a, 
Hizmetçi yaptınız onu, 
Çarkuş’un şehrini aldınız, 
Kırmus’a kırgın saldınız. 
Kırk parçaya ayrılan şehrini 
Kırdınız hepsini. 
Eski adı Taz Kara, 
Köönö Turpan yurdunun
Hepsini rezil ettiniz. 
Ayarını boğazlayıp öldürdünüz, 
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Адамын союп сан кылдың. 
Талкалап баарын алыпсыз 
Дакы Жунус калаасын,
Зар ыйлатып келипсиз 
Алты-Шаар баласын.
Баарың кырдың Догонду, 
Байкаңарчы олорду, 
Бадышадан үч кайта 
Келген киши жоголду,
Бар кудайым бериптир 
Баладан бирди чогоолду. 
Баштан-аяк өлтүрдүк 
Бадышасы айткан буйругун, 
Бастык бекен деп ойлойм 
Ажыдаардын куйругун. 
Байкаңарчы көбүңөр,
Балчык эмес, көлүңөр.
Бар кудайым башыңа 
Салган ишти көрүңөр.
Адам болгон атабыз,
Ары түбүн которуп,
Сөз баштоого жатабыз. 
Бенделикте не түрлүү 
Иште болгон катаабыз,
Жерде болгон энебиз,
От менен суу, топурак,
Желден бүткөн денеңиз. 
Уккамын Ногой атамдан,
Жок сөз экен дебеңиз.
Адамдын уулу Шиш экен, 
Баарын байкап отурсаң 
Жараткандын иши экен.
Андан Ануш болуптур,
Аяк жагы адамга 
Дүнүйө жүзү толуптур. 
Ануштан Кынан калгандыр, 
Аңдасаң дүйнө жалгандыр. 
Асилибиз кара жер,
Акыры бир күн барганда 
“Кайда барып келдиң?” – дээр, 
Коюнуна салгандыр.
Кынандан болгон Мелабил, 
Кыйла адамдар олтурсуң,
Кыял ойлоп өзүң бил,
Карып кетти дебесең 
Кан Жакыптын сөзүн бил. 
Мелабил уулу Жарыттыр, 
Бербердигер Алдага 

Nice insanını kestiniz. 
Parçalayıp hepsini almışsınız
Dakı Cunus şehrini,
Hıçkırtıp ağlatmışsınız
Altı Şaar evlatlarını
Dogon’un hepsini kırdın, 
İzleyin onları, 
Padişah’tan üç defa
Gelen kişi kayboldu,
Bâr-ı Hüda’m vermiş
Kavgacı bir oğul. 
Baştan sona öldürdük
Padişahı vermiş emri, 
Bastık mı – diye düşünüyorum
Ecderhanın kuyruğuna. 
İnceleyiniz çoğunuz,
Balçık değil, gölünüz.
Bâr-ı Hüda’nın başınıza
Saldığı işe bakınız.
Âdem bizim babamız,
Onun soyunu kaldırıp,
Söze başlamak istiyoruz. 
İnsanlıkta ne tür
İşlerde oldu hatamız,
Topraktandı anamız,
Ateş ile su, toprak,
Yelden yapılan bedenimiz. 
Duymuştum Nogoy babamdan,
Boş söz demeyiniz.
Âdem’in oğlu Şiş idi, 
Tamamına dikkat edersen 
Yaratanın işiymiş.
Ondan Anuş doğmuş,
Sonunda insanla
Dünya yüzü dolmuş. 
Anuş’tan Kınan kalmış, 
Anlayana dünya yalandır. 
Aslımız kara toprak,
Sonunda bir gün gitmek için
“Nereye gidip geldin?” – diyecek, 
Karnına salmıştır.
Kınan gibi olan Melabil, 
Pek çok adam otursun,
Hayal ederek kendin bil,
Yaşlandı demezsen
Han Cakıp’ın sözünü bil. 
Melabil oğlu Carıt’tır, 
Pervardigar Allah’a 
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Бенденин баары барыптыр. 
Бекер кайгы кылбаңар
Мен өңдөнгөн карыпты,
Четин чаптык бүлдүрүп 
Бээжиндик кытай тарыкты. 
Байгамбарлык жетиптир, 
Бейишине кудайдын 
Тирүү кирип кетиптир 
Жарыттын уулу Ыдырыс. 
Жаратканга жалбарып,
Жан айласын кылыңыз! 
Ыдырыстан Митошак,
Ырасын айтсам калайык 
Кыйын ишке катыштык,
Камалап каапыр кол салса 
Биз, кай бири менен атыштык?! 
Митошак уулу Ыламик,
Башка кыйын мүшкүл го 
Көпчүлүктү бийлемек.
Бизге дагы бир жумуш,
Ыламик уулу Нук болду,
Ырасын айтсам, калайык,
Экинчи атаң бу болду.
Дүнүйөнүн жүзүнө 
Асманга жакын суу толду.
Алтайга дарыя токтолду,
Адамдар өлүп жок болду.
Кайыкта калды бабабыз,
Нуктун уулу Жапес – дейт,
Түрк уулу тыңдап отурсаң 
Түп атаңды табабыз.
Намут дарыя бер жагын 
Атабыз Жапес алыптыр,
Эч ким барбай ал жерге,
Эрендер ээлеп калыптыр.
Жапес уулу төрт болуп,
Алардын бет алган жагы өрт болуп, 
Эки-экиден бөлүнүп,
Элге шаңы көрүнүп,
Эрегишкен душмандын 
Эзелден каны төгүлүп,
Алган экен атабыз 
Күн чыгыштын тарабын.
Жери салкын, суу тунук,
Жетик экен акылы,
Жер алышын карагын!
Ошол заман кезинде
Бабаңар бар Kapa кан,

İnsanın hepsi gidecek. 
Boşuna üzmeyin
Benim gibi biçareyi,
Kenarına dokunduk zarar vererek
Beecinli Kıtay cimriyi. 
Peygamberlik ulaşmış, 
Cennetine Hüda’nın
Canlı girip gitmiş
Carıt oğlu Idırıs. 
Yaratana yalvarıp,
Başınızın çaresine bakınız! 
Idırıs’tan Mitoşak,
Rızkını söylersem halkım
Zor işe katıldık,
Kuşatıp kâfir saldırırsa 
Biz hangi biri ile atışacağız?! 
Mitoşak oğlu Ilamik,
Çok büyük zorluktur 
Kalabalığı yönetmek.
Bize de bir iş,
Ilamik oğlu Nuk oldu,
Gerçeği söyleyeceksem halkım,
İkinci atan bu oldu.
Dünya yüzüne
Göğe kadar su doldu.
Altay’a nehir durdu,
İnsanlar ölüp yok oldu.
Kayıkta kaldı atamız,
Nuk’un oğlu Capes diyor,
Türk oğlu dinlersen 
Ceddini bulacağız.
Namut nehrinin bu tarafını
Babamız Capes almış,
Hiç kimseye vermeyip orasını,
Erenler sahip çıkmışlar.
Capes’in oğlu dört olup,
Onlara yönelen taraf ateş gibi yanıp, 
İkişer, ikişer bölünüp,
Halka şanı görünüp,
Karşılaşan düşmanın
Baştan kanı dökülüp,
Almış atamız
Doğu tarafını.
Havası serin, suyu duru,
Zeki ve akıllı,
Toprak seçmesine bakınız!
Daha o zamanlarda
Kara Han ceddiniz var,
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Бары Жапес балдары 
Күн чыгышка тараган. 
“Малдуулар малың жайла – деп, 
Бакырлар аштык айда – деп, 
Аланча кан атабыз 
Адамын эки бөлүптүр. 
Айтканына көнүптүр,
Малдуусу кырга калыптыр, 
Бакыры шаар салыптыр.
Кырда калды малдуу – деп, 
Кылымга маалим ушу кеп, 
Байгур атка конуптур,
Барган сайын дүркүрөп,
Бар дүйнөсү толуптур.
Улуу тоого таянып,
Чөптүү жерге жай алып, 
Кырдагы Угуз балдары 
Төрт түлүк мал бардары,
Уй, жылкы, төө баарыны, 
Урматтап күтүп малыны, 
Төлдөтүп багып коюну, 
Бакырларга бериптир 
Чөл-биябан оюну.
Бакырлар барып муюшуп, 
Ондон-бештен уюшуп,
Топурак, жыгач үй кылып, 
Тобуна бирин бий кылып, 
Калдайтып калаа салыптыр, 
Уюшуп шаар салгандан 
Уйгур атка калыптыр.
Баары Жапес уругу,
Ар жерде болду турагы,
Ал заманда болуптур 
Ак байгамбар убагы.
Араптар келип ар качан 
Ыслам жолун айтыптыр,
Ар жердеги адамдар 
Эски жолго кайтыптыр, 
Кутпадин чыккан араптан,
Аскер келип, кол келип,
Арбын келип, мол келип,
Ак динине зор берип,
Аткарган экен Мекеден,
Ак байгамбар жол берип.
Олуя-Ата, чоң Ташкен, 
Оро-Төбө, Самаркан, 
Орчун-Кокон, Маргалаң, 
Испараны, Жизакты 

Hepsi Capes oğulları
Doğuya yayılan. 
“Hayvanı olan hayvanını gütsün” – diye, 
Fakirler çiftçilik yapsın – diye, 
Alanca Han babamız
Adamlarını ikiye bölmüş. 
Dediklerini yapmışlar,
Hayvanı olan kıra çıkmış, 
Fakiri şehir kurmuş.
Kırlarda kaldı hayvanı olan – diye, 
Asırlardır biliniyor bu söz, 
Baygur adını almış,
Git gide güçlenip,
Her şeyi mamur olmuş.
Yüce dağlara yaslanıp,
Otlu yerlere yerleşip, 
Kırlardaki Uguz oğulları
Tört tülük hayvanı olanı,
İnek, at, deve hepsini, 
Hürmetle bekleyip hayvanlarını, 
Çoğaltıp bakıp koyunlarını, 
Fakirlere vermiş
Çöl-beyaban vadisini.
Fakirler gidip alışıp, 
Beşer, onar birleşip,
Topraktan, ahşaptan ev kurup, 
Gruba birini bey seçip, 
Koca şehirler kurmuşlar, 
Uyarak şehir saldıkları için
Uygur adı almışlar.
Hepsi Capes soyundan,
Her yerde oldu toprakları,
O zamanlar olmuş
Hak peygamber devri.
Araplar gelip her zaman
İslam yolunu söylemişler,
Oradaki adamlar
Eski yollarına dönmüşler, 
Hutbeden çıkan Arap’tan,
Asker gelip, ordu gelip,
Gelince de bol gelip,
Hak dinine önem verip,
Yerine getirmiş Meke’den,
Hak peygamber izin verip.
Oluya Ata, Koca Taşken, 
Oro Töbö, Samarkan, 
Orçun Kokon, Margalan, 
İspara, Cizak’ı 
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Ырас динге узатты.
Чаржуй менен Букарды, 
Арал-Көлдү, Кырымды,
Аралап кыйла кылымды, 
Алардан мурун ал жерди 
Азирет Аалы алыптыр,
Ак жолуна салыптыр.
Ага да болбой түрк уулу 
Атабыздын жолу – деп,
Минсук динге жаныптыр.
Кырк жылдан кийин Кутпадин 
Кыдырып келип калыптыр. 
“Ак жолуна тарт – деген,
Ата динден кайт!” – деген. 
Биздин тилге “тарт” болду, 
Арабыча “сарт” болду.
Ушу күндө балдарың 
Уйгурга кыргын салганы 
Билгендерге дарт болду.
Баары Жапес баласы, 
Бакырлыктан бөлүнгөн,
Байкап турсам силерге 
Башка журт болуп көрүнгөн. 
Башын кесип, кан төгүп,
Бут сындырып, кол сөгүп 
Уйгурга уруш салыпсыз,
Уккан жерден түк койбой, 
Уйпалап баарын алыпсыз.
А да Жапес тукуму 
Орус деген бирөө бар,
Нордун кара көлүндө 
Немис деген бирөө бар 
Зымбур арал чөлүндө.
Кытай жатыр кыр жакта, 
Кыйлаң жатыр төмөнкү 
Kapa Деңиз, Сыр жакта, 
Кары-жашың олтурсуң 
Акыл кылгын шул чакта. 
Кытайга салдык бүлүктү, 
Кызыл чок ойрот каптаса 
Кыргызга салар түлүктү.
Биз Каңгайга салдык бүлүктү, 
Kapa чок маңгул каптаса 
Казакка салар түлүктү.
Мен кордук көрдүм жашымдан, 
Ага-иниден айрылып,
Азап тартып башынан, 
Маңгулда жүрдүм мал сактап, 

Doğru dine getirdi.
Çarcuy ile Bukar’ı, 
Aral Köl’ü, Kırım’ı,
Gezerek asırları, 
Onlardan önce oraları
Hazret-i Ali almış,
Hak yoluna salmış.
Ona rağmen Türk oğlu 
Babamızın yolu – diye,
Minsuk dine yanmış.
Kırk yıl sonra Kutpadin
Gezerek buralara gelmiş. 
Hak yoluna gir – demiş,
Baba dininden dön!” – demiş. 
Bizim dilde “Tart” oldu, 
Arapça “Sart” oldu.
Bu günlerde çocukların
Uygur’a kırgın saldı 
Bilenlere dert oldu.
Tamamı Capes oğlu, 
Fakirlikten bölünmüş,
Dikkat etsem sizlere
Başka halk gibi gözükmüş. 
Başını kesip, kan dökerek,
Ayağını kırıp, elini koparıp
Uygur’a savaş başlatmışsınız,
Duyduğunuz yerleri bırakmayıp, 
Hepsini ufalayıp toplamışsınız.
O da Capes tohumu
Orus adında biri var,
Nor’un kara gölünde
Nemis adlı biri var
Zımbur Aral çölünde.
Kıtay yatıyor kır tarafında, 
Kıylan yatıyor aşağıda
Kara Deniz, Sır tarafta, 
Genç, ihtiyarın oturuyorsun
Aklını kullan şimdilerde. 
Kıtay’a kargaşa saldık, 
Kalpağı kızıl püsküllü Oyrot kuşatırsa 
Kırgız’a salabilir hayvan vergisini.
Biz Kangay’a saldık kargaşayı, 
Kalpağı kara püsküllü Mangul kaplarsa 
Kazak’a salabilir hayvan vergisini.
Ben horluk çektim gençliğimden, 
Kardeşlerimden ayrı kalıp,
Azap çektim başından, 
Mangul’da kaldım hayvanı koruyup, 
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Манжуулардын журтунда 
Басып жүрдүм жан сактап, 
Ногой уулу туугандан,
Он жетимде бөлүндүм,
Ойлоп келсем шолорду 
Суудай жашым төгүлдүм.
Атам өлгөн, жетиммин,
Ага, иниден айрылып,
Айдоо менен кетипмин.
Азапты алдым мойнума,
Агып жашым койнума. 
Бөйөндүн уулу Чаянды 
Жашында Жакып таянды, 
Актап кызмат кылган соң, 
Чаяндан таптым аянды. 
Кызматымды билген соң 
Кызын берди өзүмө,
Кыргыз, казак олтурсуң,
Аңдап жооп бериңер 
Айтып турган сөзүмө.
Жапес уулу жана бар 
Татар менен Дүк – деди,
Айтып жооп бериңер, 
Олтурбаңар шүк” – деди,
Ошону айтып бай Жакып 
Орчун топко тиктеди. 
Камбардын уулу Айдаркан, 
Карыядан Эштек бар,
Кан Жакыптын сөзүнө 
Кайтармакка эсеп бар. 
Кыпчактардын Тазы бар, 
Кыргыздардан Байжигит, 
Нойгуттардан Акбалта, 
Ногойдун Чагоо кары бар,
Ошо топтун ичинде 
Ата уулунун баары бар.
Аргын Каракожо бар,
Ата уулулар кошо бар,
Алчындан Каракезек бар. 
Акылмандан отурган 
Алтымыш – деп эсеп бар.
Бердике туруп бек айтат, 
“Бербердигер кудая 
Мерт кылдың 

Жакып – деп айтат, 
Дүнүйөнү чачабыз,
Кытайга тийип койдук – деп, 
Дүрбөп кайда качабыз?

Mancuuların yurdunda
Gezdim tozdum, canımı koruyup, 
Nogoy oğlu akrabadan,
On yedi yaşımda ayrıldım,
Düşünürsem onları
Su gibi gözyaşım döküldü.
Babası ölen yetimim,
Kardeşlerden ayrılıp,
Sürülüp gitmiştim.
Azap çektim boynumla,
Akarak gözyaşım koynuma. 
Böyön oğlu Çayan’a 
Gençliğinde Cakıp yaslandı, 
Hakkıyla hizmet ettikten sonra, 
Çayan’dan buldum ayanı. 
Hizmetimi bildikten sonra
Kızını verdi bana,
Kırgız, Kazak oturun,
Anlayıp cevaplayınız
Dediğim sözümü.
Capes oğlu daha var
Tatar ile Dük – dedi,
Söyleyip cevaplayınız, 
Oturmayın sessiz” – diye,
Bunu söyleyip Bay Cakıp 
Kalabalığa baktı. 
Kambar oğlu Aydarkan, 
İhtiyarlardan Eştek var,
Han Cakıp’ın sözünü 
Cevaplama hesabı var. 
Kıpçakların Tazı var, 
Kırgızlardan Baycigit, 
Noygutlardan Akbalta, 
Nogoy’un Çaroo ihtiyarı var,
Bu kalabalık içinde
Soydaş olanların hepsi var.
Argın Karakoco var,
Soydaşlar birlikte var,
Alçın’dan Karakezek var. 
Akillerden oturan
Altmış – diye hesap var.
Berdike kalkarak gür konuştu, 
“Perverdigar Hüda
Öldüresiye konuştun 

Cakıp” – diye söyledi, 
Serveti saçacağız,
Kıtay’a dokunduk – diye, 
Sarsılıp nereye kaçacağız?
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Малды бекер чачабыз,
Маңгулга тийип койдук – деп, 
Баш алып кайда качабыз?
Орто Азия жерибиз,
Орчун кыргыз элибиз,
Бу жакта кытай жатат – деп, 
Бузулду кандай бейлибиз?
Энибиз жатыр Эртиште,
Аягы Орол тоосунда,
Күн чыгышың жогору 
Аңгердин Кара-Коосунда. 
Түштүгүң жатыр түгөнгүр 
Кара-Шаар, Кумулда.
Аттанган балдар аз барып, 
Кууратып келди Кумулду.
Кытай келе жатат – деп,
Кайдан кабар угулду?
Конушташ жүрүп маңгулга 
Коркуп калган экенсиң!
Жакын жүрүп кытайга 
Жадап калган экенсиң,
Жайытына малыңдын 
Карап калган экенсиң!
Анжыян менен Алайды 
Самап калган экенсиң!
Анжыянда Алооке 
Азыр бизге жаман жоо, 
Айтып-айтып болбойсуң,
Арзысаң Жакып баргын шоо, 
Анжыян менен Кашкардын 
Арасы кыйын улуу тоо,
Ашуусу бийик, жери тик,
Аны көздөй бет алсак 
Табылбас бекен биздин жик? 
Көрүнөө айттым бир сөздү, 
Көңүлгө албай кир сөздү.
Көбүңөр билгин муну” – деп, 
Бердике сөзү токтолду.
Мунун да сөзүн “жаман” – деп, 
Айткан киши жок болду. 
Байжигит шондо кеп айтат: 
“Бай Жакыптын өзүндө, 
Баштан-аяк сөзүндө 
Жаманы жок – деп айтат. 
Мурут бар жерде сакал бар, 
Мурунтадан макал бар:
“Сактын саны калат – деп, 
Саңыроонун төгүлүп 

Serveti boşuna saçacağız,
Mangul’a dokunduk – diye, 
Başımızı çekerek nereye kaçacağız?
Orto Aziya toprağımız,
Kalabalık Kırgız halkımız,
Burada Kıtay yatıyor – diye, 
Bozuldu nasıl huyumuz?
Ucumuz yatıyor Ertiş’te,
Sonu Orol dağında,
Kuzeydoğu tarafı
Anger’in Kara Koosu’nda. 
Güneyin yatıyor, eyvah
Kara Şaar, Kumul’da.
Atlanan çocuğun az olup, 
Kuruttular Kumul’u.
“Kıtay geliyor” – diye,
Nereden haber duyuldu?
Komşu olup Mangul’a 
Korkmaya başlamışsın!
Yakın yaşayıp Kıtay’a 
Bıkmış, usanmışsın,
Hayvanının yaylağını
Hesaba katar olmuşsun!
Ancıyan ile Alay’ı 
Özlemeye başlamışsın!
Ancıyan’da Alooke 
Şimdi bize has düşman, 
Söyleye söyleye olmuyorsun,
İstiyorsan Cakıp git oraya, 
Ancıyan ile Kaşkar’ın 
Ortasında ulu dağ,
Dağ boğazı yüksek, yeri dik,
Oraya doğru yönelsek
Bulunmaz mı bizim çatlak? 
Açık söyledim bu sözü, 
Kusuruna bakma kirli sözün.
Çoğunluk bunu bilsin” – diye, 
Berdike sözünü kesti.
Bunun sözünü de “kötü” – diye, 
Söyleyen kişi olmadı. 
Baycigit o zaman konuştu: 
“Bay Cakıp’ın kendisinde, 
Baştan sona kadarki sözünde
Kötü bir şey yok – dedi. 
Bıyık olan yerde sakal var, 
Eskiden kalan atasözü var:
“Saklanırsan sayın azalmaz” – diye, 
Sanıroo’nun dökülüp 
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Сайда каны калат” – деп. 
Кытай деген жакырга, 
Кыжылдаган каапырга 
Кыйырына жатып албайлык, 
Кылым кытай кол келсе 
Кыргын таап калбайлык. 
Жетиген жагын карасак, 
Жерин өлчөп санасак 
Илепси бар, Кара-Кум,
Күн чыгышы Сары-Арка,
Күлдү баары казакта.
Күн батышка бет алып 
Калбайлык бөөдө азапка.
Эсил, Нура суусу бар,
Эсен-аман ушу бар.
Ар жагы дүк татар бар,
Аз гана казак, кыргызга 
Асыла кетсе катар бар.
Ойдо деңиз-көлү бар,
Ойлоп көбүң көрүп ал.
Оролдун узун тоосу бар,
Ошого жакын барсак – деп 
Бир кыйла элдин оозу бар. 
Эдил, Жайык жери бар, 
Эне-атабыз өскөн – деп,
Бир кыйла элдин кеби бар. 
Кеңешип билчи баарыңар, 
Кетте-кичик карыңар!” 
Байжигит сөзү басылды, 
Байжигит токтоп калганы, 
Камбардын уулу Айдаркан 
Калкка сүйлөп салганы: 
“Баштан-аяк баарыңар,
Кан Жакып баштап карыңар, 
Кайратты таштап салдыңар, 
Качууну сүйүп калдыңар.
Карап турсам, калайык,
Үмүттү таштап салдыңар,
Үркүндү сүйүп калдыңар.
Кырып ием сени – деп,
Кытайдан келген кеп барбы? 
Кыргыз, казак жыйылып,
Ушу сөздөрүңдө эп барбы?
Кагып ием жерге – деп,
Каңгайдан келген кеп барбы?
Казак, кыргыз жыйылып, 
Калжырашта эп барбы?
Алтайдын тоосун жөлөндүк,

Çayda kanı kalır” – diye. 
Kıtay adlı fakirin, 
Kum gibi kaynayan kâfirin
Kıyısına yatmayalım, 
Asırlık Kıtay’dan asker gelse 
Kırılıp kalmayalım. 
Cetigen tarafına bakarsak, 
Toprağını hesaplarsak
İlepsi var, Kara Kum,
Doğu tarafı Sarı Arka,
Güldüler hepsi Kazak’a.
Batıya yönelip 
Kalmayalım boş yere azap çekip.
Esil, Nura suyu var,
Sağ salim orası var.
Öbür tarafında Dük Tatar var,
Azıcık Kazak, Kırgız’a 
Katılırsa katar var.
Düzlükte deniz, gölü var,
Düşünüp çoğunuz görünüz.
Orol’un uzun dağı var,
Oraya yakın gitsek – diye,
Pek çok halkın sözü var. 
Edil, Cayık yeri var, 
“Anne babamızın büyüdüğü – diye,
Pek çok halkın sözü var. 
Müşavere edip biliniz hepiniz, 
Büyük, küçük ihtiyarınız!” 
Baycigit sözünü kesti, 
Baycigit durunca, 
Kambar oğlu Aydarkan
Halka konuşmaya başladı: 
“Baştan sona hepiniz,
Han Cakıp başta ihtiyarınız, 
Gayretlenmeyi bıraktınız, 
Kaçmayı sevdiniz.
Bakıyorum da, halkım,
Umudu bıraktınız,
Ürkünü sevip kaldınız”.
Kıracağım seni – diye,
Kıtay’dan gelen söz var mı? 
Kırgız, Kazak toplanıp,
Bu sözleriniz doğru mu?
Sokacağım yere – diye,
Kangay’dan gelen söz var mı?
Kazak, Kırgız toplanıp, 
Boş konuşmaya gerek var mı?
Altay dağına yaslandık,
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Кыйла жылдан бер жакка 
Кыпкызыл канга бөлөндүк,
Кыргыз, казак чогулуп,
Бүгүн кыжылдап сүйлөп не көрдүк? 
Так ушинтип олтурсак 
Далайда болор жай алуу,
Ар качандан, бир качан 
Жамандын жаны аялуу.
Аябаңар жаныңды,
Айткым келди баарыңды,
Акбалта, Жакып карыңды.
Колунан келсе кызыталак 
Коёрбу кытай жаныңды?
Келе калса колунан 
Кетирмекчи саныңды,
Кемпир менен чалыңды, 
Кемшеңдетип ыйлатып,
Кейитпейби баарыңды.
Жүздөн алып наарынды, 
Жүдөтпөйбү баарыңды.
Туулмак бар, өлмөк бар, 
Жакшылык менен жамандык 
Туш-тушунда көрмөк бар.
Аманат берген куу жанды,
Ажал жетсе өлмөк бар!”
Айдаркан айтып салганы, 
“Аңдаңарчы, балдар!” – деп, 
Акбалта сүйлөп калганы:
“Өңчөй алаш балдары 
Орто жери ачылып,
Ойго-тоого чачылып,
Аягы Намут боюнда,
Башын көрсөң мына бу, 
Алтай тоодон жогору 
Аңыртынын оюнда.
Анын баары бир болсок, 
Арбак урган кытайга 
Алдырбас элек оюмда. 
Каканчынга караган 
Бабылга чети барыптыр. 
Маңгул, кытай биригип, 
Душмандыгы билинип, 
Туш-тушка кандай тараган? 
Акунбешим, Кеймен бар 
Кетпей ушу санаадан. 
Баласагын бу да бар, 
Олуя-Ата, чоң Ташкен,
Орчун Кокон, Маргалаң, 

Uzun yıldan bu yana
Kıpkırmızı kana boyandık,
Kırgız, Kazak toplanıp,
Bugün tartışıp da ne bulduk? 
Bu şekilde oturursak
Uzun sürecek yer almak,
Her zamandan bir zaman
Kötünün canı kıymetli.
Feda edin canınızı,
Demek istiyorum hepinize,
Akbalta, Cakıp ihtiyarın.
Yapabilirse eğer kahrolası
Bırakır mı Kıtay canını?
Yapabilirse eğer
Azaltacak sayını,
Kocakarı ile ihtiyarını, 
Döverek ağlatıp,
Üzecek hepinizi.
Yüzünün nurunu çalıp, 
Zor durumda bırakır hepinizi.
Doğmak var, ölmek var, 
İyilik ile kötülük 
Zamanı gelince çekmek var.
Emanet olan bu can,
Ecel gelse ölmek var!”
Aydarkan konuştu, 
“Anlayınız hepiniz!” – diye, 
Akbalta söyledi:
“Bütün Alaş evlatları
Ortası açılıp,
Dağ, düzlüğe saçılmış,
Sonu Namut kıyısında,
Baş tarafa buradaki, 
Altay dağından yukarıdaki 
Anırtı’nın düzlüğünde.
Onların hepsi bir olurdu, 
Ervah çarpan Kıtay’a 
Yenilmezdik bence. 
Kakançın’a itaat eden 
Babıl’a ucu gitmiş. 
Mangul, Kıtay birleşip, 
Düşman olduğu bilinip, 
Her tarafa nasıl dağılmış? 
Akunbeşim, Keymen var
Gitmiyor aklımdan. 
Balasagın bu da var, 
Oluya Ata, koca Taşken,
Orçun Kokon, Margalan, 



661
Ошолор да жуда бар. 
Оро-Төбө, Самаркан,
Олордо бар канча жан.
Кан Самардын тушунда, 
Качкын болуп ушунда 
Сыяда суунун боюна 
Коконбай аттуу бир адам 
Кош коргон тамды салыптыр, 
Каны көрүп, калк билип, 
Козголбой улуу шаар болуп, 
Кокон атка калыптыр.
Алты жашар жашымда 
Ойноп турсам кашында 
Чоң атам Аскар кеп айткан: 
“Дорго келди кытайдан,
Тозуп чыкты далай жан. 
Көргөнүм жок көз менен, 
Уктум айткан сөз менен. 
Кытай кыстап ийди – деп,. 
Кыжылдаган кызыталак, 
Коконго толуп кирди” – деп. 
Көчүп чыктык Алайга, 
Кызылдын тоосун кыдырып, 
Кылчая албай далайга.
Агып жүрүп акыры 
Аягы көрдүк Алтайды, 
Айттыңар балдар далайды.
Ашып келдик Жылдызды, 
Алтайдан таптык кыргызды. 
Көрдүңөр балдар көзүңөр, 
Көбүлсыра тоосун 
Жердеп турсуң өзүңөр,
Куп кулакка сыйымдуу 
Сак болсок – деген сөзүңөр!” 
Көрүнгөн сөзүн Акбалта 
Көбүнө айтып салганы.
Айтып оозун жыйганча,
Көсөл Манас, эр Көкчө,
Көт жагынан Жамгырчы, 
Абдылда, Болот ал экөө, 
Манжуулуктун Шакуму 
Манаска көөнү жакыны, 
Аксакалы Айнакул 
Айтылуу Кыргыл мына бул, 
Жергелешип жетөөбү 
Жетип келди жыйынга. 
Жыйынга келген адамдар 
Калдык дешти кыйынга. 

Onlar da hep var. 
Oro Töbö, Samarkan,
Oralarda var nice insan.
Han Samar zamanında, 
Kaçak olarak burada
Sıyada suyu kıyısında
Kokonbay adında bir adam
Çift kurganlı ev kurmuş, 
Hanı görüp, halk bilip, 
Orada büyük şehir olup, 
Kokon adını almış.
Altı yaşındayken
Oynarken karşımda
Dedem Askar demişti: 
“Dorgo geldi Kıtay’dan,
Karşıladı onca insan. 
Görmedim gözüm ile, 
Duydum sadece söz ile. 
Kıtay sıkıştırdı – diye 
Kahrolası ahmaklar , 
Kokon’a doldu – diye. 
Göç ettik Alay’a, 
Kızıl’ın dağını gezerek, 
Dönüp bakamadık bir hayli.
Göç ederek sonunda
Gördük Altay’ı, 
Dediniz gençler çok şeyi.
Aşarak geldik Cıldız’ı, 
Altay’da bulduk Kırgız’ı. 
Gördü gençler gözünüz, 
Köbülsıra dağını
Yaşıyorsunuz kendiniz,
Kulağa hoş gelen
İhtiyatlı olalım – diyen sözünüzle!” 
Bilinen sözünü Akbalta 
Çoğuna söyledi.
Sözünü bitirir bitirmez,
Basiretli Manas, Er Kökçö,
Arka taraftan Camgırçı, 
Abdılda, Bolot ikisi, 
Mancuuların Şakum’u
Manas’a gönlü yakını, 
Aksakalı Aynakul
Meşhur Kırgıl buradaki, 
Koşarak yedisi
Yetiştiler toplantıya. 
Müşavereye gelen adamlar
“Kaldık” dediler zor güne. 
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Келип Манас кеп сурайт: 
“Ага-иниңиз, атаке,
Качан келген?” – деп сурайт. 
“Кечээ келген, балам, – деп, 
Чын ушунун баарысын 
Чыкыртып алган бабаң – деп, 
Чымындай сенин жаныңды, 
Аман койсун Алдам!” – деп, 
Кан Жакып сүйлөп калганы, 
Кайра басып, канкоруң,
Өз үйүнө барганы.
Өскөнбай менен Ыйманды,
Ар качандан, бир качан 
Айдап жылкы жыйганды: 
“Бачымыраак чабыңар, 
Байталдан семиз табыңар,
Он эки байтал алыңар, 
Камбарбоздун үйүрүнөн 
Ээгинен бирин чалыңар, 
Эртелеп келип калыңар. 
Эркегинин баарысын 
Нээти казат караткан, 
Ургаачысын ар качан 
Ак түлөөгө жараткан,
Дартман эмес, сагынан, 
Карасы эмес, агынан,
Андан бирди алыңар!”
Ыйман менен Өскөнбай,
Алар чыгып ат минип,
Ат минсе да бат минип, 
Жылкыга жөнөп калганы. 
Жыйындын баарын 

дүргүтүп, 
Чыкырып Манас алганы. 
Жайлоо эмес, жаз экен, 
Ачыган кымыз аз экен.
Алты азамат чаптырды,
Алты жүз меште кымызды 
Аял кылбай таптырды. 
“Айылда киши калба!” – деп, 
Адамдын баарын чакырды. 
Жер очокту каздырып,
Жез капкактуу казандан 
Жетимишин астырып.
Күчтүү болсун арак – деп, 
Күчаладан салдырып,
Үч элиге келгенде 
Үзүп-үзүп алдырып, 

Gelip Manas söz söyledi: 
“Ağabeyiniz kardeşiniz, babacığım,
Ne zaman geldi?” – diye soruyor. 
“Dün geldi, oğlum – diye, 
Gerçek bunun tamamı
Çağırmıştı baban – diye, 
Sinek gibi olan canını, 
Sağ bıraksın Allah’ım!” – diye, 
Han Cakıp söyledi, 
Geri dönüp, cesurun,
Kendi evine gitti.
Öskönbay ile Iyman’ı,
Her zaman
Sürüp atları toplayanı: 
“Çabuk koşturunuz, 
Kısraktan semizini bulunuz,
On iki kısrak alınız, 
Kambarboz’un sürüsünden
Bir tanesini boğazlayıp, 
Erkenden gelmiş olunuz. 
Erkeklerinin tamamını
Gaza için besleyen, 
Dişilerini her zaman
Adak için kullanan,
Hasta değil, sağ olanından, 
Siyah değil, beyaz olanından,
Ondan bir tane alınız!”
Iyman ile Öskönbay,
Onlar çıkıp at binip,
At bindiğinde de çabuk binip, 
Sürüye doğru gittiler. 
Toplantıdakilerin tamamını 

heyecanlandırıp, 
Topladı Manas onları. 
Yayla değil, yazmış, 
Hazır kımız da azmış.
Altı yiğidi gönderdi,
Altı yüz tulumda kımızı
Bekletmeden buldurdu. 
“Köyde kişi kalmasın!” – diye, 
Adamın hepsini çağırdı 
Yer ocakları kazdırıp,
Bronz kapaklı kazandan
Yetmişini astırıp.
Güçlü olsun arak – diye, 
Kurtkökü otundan ekletip,
Üç parmağa yaklaştığında 
Kesip kesip aldırıp, 
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Каалагандар жутушуп, 
Кайраттуулар куршугуп,
Kapa бою тутушуп,
Алты жүз мешке куйдурган 
Алып келген кымызды, 
Аксакал бою балкышып,
Аны ичкен соң карпаңдап 
Аңгемени кылышты:
“Алла Таала берген – деп, 
Бала да болсо башкача 
Манас аттуу ырысты!” 
Карыялар муну айтып, 
Канжардай болгон жигитти 
Майыштырып мас кылып, 
Бастырып койду буралтып, 
Көгала майдан шиберди, 
“Көңкүң мындай отур!” – деп, 
Көкжалың айтып жиберди. 
Тегерек тартып тең болду, 
Ортосу ачык кең болду. 
Аземин минтип арттырып, 
Сары казы, кыйма жал
Адамдарга тарттырып,
Ар кандай опкоксуганын 
Аппак майга тойдурду.
Эки жүз чанач кымызды 
Эңсегени жутсун – деп,
Элдин ортосуна койдурду.
Кырк көөкөр аркыт алдырды, 
Каалаганың муну ич – деп, 
Аркыттагы аракты 
Ата уулулап таратты.
Арстан Манас келди да,
Арада туруп кеп айтат:
“Ай, ага-ини, 

журтум – деп айтат 
Астыңда бар кара жер,
Жер экен – деп тим болбой, 
Айланаңды карай бер.
Ушунчаны көтөрүп,
Акы албаган кандай эр?! 
Бендесиңер, билбейсиң, 
Безилдетип сүйлөтүп,
Бенде кылган ким дейсиң?
Төбө жасап, баш берген,
Баштын көркү чач берген,
Көздүн көркү каш берген,
Көр напсиңер тойсун – деп, 

İsteyenler yudumlayıp, 
Gayretli olanlar buruşup,
Bedenleri tutuşup,
Altı yüz tuluma koydurup
Alıp gelmiş kımızı, 
Aksakalların bedenleri yumuşayıp,
Onu içtikten sonra konuşkan olup
Hikâyeyi devam ettirdiler:
“Allahu Teâlâ vermiş” – diye, 
Genç olmasına karşılık farklı
Manas adlı rızkımız!” 
İhtiyarlar bunu söyleyip, 
Hançer gibi yiğidi
Eğriltip sarhoş edip, 
Yürüttüler çevirip, 
Yemyeşil meydandaki otları, 
“Hesapsızca böyle otur!” – diye, 
Kökcal konuştu. 
Yuvarlak olup oturdular, 
Orta yeri geniş oldu. 
Saltanatı böyle sürdürüp, 
Sarı kazı, kesilmiş yele 
İnsanlara ikram edip,
Oburlanan herkesi
Apak yağ ile doyurdu.
İki yüz tulum kımızı 
İsteyen içsin – diye,
Halkın ortasına yerleştirtti.
Kırk tulum, çanak getirtti, 
İsteyen bundan içsin – diye, 
Çanaktaki rakıyı
Soydaşlığa göre dağıttı.
Arslan Manas geldi,
Ortaya geçip konuştu:
“Hey kardeşlerim, 

halkım” – diye konuştu
Altında var kara yer,
Toprak – diye geçmeyin, 
Etrafınıza göz gezdirin.
Onca şeyi taşımasına karşılık,
Hakkını istemeyen ne biçim er?! 
İnsanız, bilmiyoruz, 
Durmadan konuşturup,
İnsan yapan kim olabilir?
Tepesi ile baş veren,
Başın güzelliği olarak saç veren,
Göz güzelliği olarak kaş veren,
Kör nefsiniz doysun – diye, 
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Ачуу-чүчү аш берген,
Тал чыбыктай бой берген,
Акыл жасап, ой берген,
Эстээр бекен мени – деп,
Эркиң менен коё берген 
Эгеңдин барын билбейсиң,
Эгем Таала сактаса 
Эңшерип кетчү ким дейсиң?! 
Шамал эмес, жел эмес,
Шайтан эмес, бери эмес,
Дөөдөн эмес, жин эмес,
Төөдөн эмес, бил эмес,
Жырткыч эмес, куш эмес, 
Олтургандар ойлоп көр,
Укпас кебиң ушу эмес!
Кабарчысы как өзүң, 
Байгамбарың адамдан,
Бар кудайдын барлыгын 
Байкабаган кай наадан? 
Жазгандыр жазуу башында,
Лам-Мафүд кашында,
Ал жазуудан кутулуп 
Чыгаар айла бизде жок. 
Жыйылып алып кайгырган 
Кыргыз, казак карысы 
Таруудай акыл сизде жок! 
Жазуудан артык жан өлбөс, 
Тактада жатып кан өлбөс,
Өлбөсө бенде не көрбөс.
Өзү жазган кудурет,
Өкүмүнө ким көнбөс.
Баарың карап турасың 
Жер үстүндө көрүнүп,
Кутулуп көрчү өлүмдөн 
Жергеңерден бөлүнүп, 
Жетимиш түмөн алашсың, 
Жеткен болсо ажалың 
Жесе дагы жер тойбойт, 
Жергеңерден бөлүнүп, 
Жетимиш жылы качсаң да, 
Жеткен ажал түк койбойт. 
Kapa да өлдү, кан өлдү, 
Кабардарсың баарыңар,
Канча түрлүү жан өлдү.
Бекер да өлдү, бек өлдү, 
Бендесинин баарысы 
“Мен кыйынмын!” – деп, өлдү, 
Алла берген насибин 

Acı, tatlı yemek veren,
Söğüt çubuğu gibi boy veren,
Akıl ve düşünce veren,
Hatırlayacak mı beni – diye,
Bağımsız şekilde salıveren 
Sahibinin olduğunu bilmiyorsun,
Sahibim Teâlâ korursa
Koparıp alacak kim olabilir?! 
Rüzgâr değil, yel değil,
Şeytan değil, melek değil,
Dev değil, cin değil,
Deve değil, fil değil,
Yırtıcı değil, kuş değil, 
Oturanlar düşünün,
Duymayacağın sözün bu değil!
Habercisi kendinsin, 
Peygamberin adamdan,
Bâr-ı Hüda’nın varlığını 
Anlamayan hangi cahil? 
Yazmıştır yazıyı başta,
Lam Maruf karşında,
O yazıdan kurtulup
Çıkacak çare bizde yok. 
Toplanıp üzülen
Kırgız, Kazak ihtiyarları 
Darı kadar akıl sizde yok! 
Yazdığından fazla can ölmez, 
Tahtında oturarak han ölmez,
Ölmezse insan neler görmez.
Kendi yazmış kudret,
Hükmüne kim razı olmaz.
Hepiniz bakıyorsunuz
Yer üzerinde gözüküp,
Kurtul bakayım ölümden
Yerinizden ayrılıp, 
Yetmiş tümen Alaş’sın, 
Geldiyse ecelin
Yese de toprak doymaz, 
Yurdunuzdan ayrılıp, 
Yetmiş sene kaçsan da, 
Gelen ecel boş bırakmaz. 
Budun da öldü, han öldü, 
Haberdarsınız hepiniz,
Nice çeşit can öldü.
Boş gezen de öldü, bey öldü, 
İnsanın hepsi
“Ben cesurum!” – diye öldü, 
Allah’ın verdiği rızkını 
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Туш-тушунда жеп өлдү.
Абал башта мен өзүм,
Ойротко маалым бу сөзүм, 
Сегиз жашар жашымда,
Чеге бала кашымда,
Баянчор деген мадгулдун 
Тартып алдым белинен 
Оттук менен бычагын,
Ошондон кийин кычадым. 
Кайып кан кызы Карабөрк 
Бу күндө кучат кучагым. 
Жалгыз уулу Жакыптын 
Жанын жутат – деп жүрдүң! 
Жаңгызың эмес, көп жүрдүң, 
Жарып берген майымды 
Жалпы баарың жеп жүрдүң. 
Элким бала Манасты
Эртең өлөт дедиңер,
Эгем Таала сактады,
Эрегишкен душмандын 
Нечөөнүн башын жедиңер,
Эгем Таала сактады,
Эсен-аман келдиңер.
Эгей-шыгай көй кашка,
Эсиңер элден бир башка,
Эми эмине дедиңер?
Колунан келсе Каканчын 
Коё турган ою жок,
Тартып калар бою жок.
Алы келсе кытайдын 
Албай турган кеги жок,
Айылын жыйып атакем 
Дарбытыштын эби жок.
Мен, Ошпурдан уктум бир кепти, 
Ошондон бөлөк бул элден 
Кулакка сыяр кеби жок. 
Башыбыз Оркун суусунда, 
Аягыбыз Көбүл тоосунда,
Азыр карап турабыз 
Кайнап жаткан Какандын 
Капкасынын оозунда.
Жерге кирсин кытайың,
Сексен күндүк жолдо экен,
Текес деген дуу-дусу 
Ала койсок колдо экен.
Куяс деген балбаны,
Куп жыйылып келдиңер, 
Кудайдын берип салганы. 

Her yerde yiyip öldü.
İlk önce ben kendim,
Oyrot’a malum bu sözüm,
Daha sekiz yaşımda,
Çege çocuk karşımda,
Bayançor adlı Madgul’un 
Zorla aldım belinden
Çakmak ile bıçağını,
Ondan sonra ısrar etmeye başladım. 
Kayıp Han kızı Karabörk’ü 
Bu gün sarıyor kucağım. 
Yalnız oğlu Cakıp’ın
Canını alacak! diyordunuz, 
Biriniz değil, çoğunuz vardınız, 
Yararak verdiğim yağı
Hepiniz yiyordunuz. 
Tek oğul Manas’ı
Yarın ölecek dediniz,
Sahibim Teâlâ korudu,
Karşıma çıkan düşmandan
Çoğunun başını yediniz,
Sahibim Teâlâ korudu,
Sağ salim döndünüz.
Denk olan, meşhur yiğit, 
Aklınız halktan bir başka,
Şimdi ne diyorsunuz?
Elinden gelse Kakançın 
Bırakacak düşüncede değil,
Ölçecek boyu yok.
Gücü yetse Kıtay’ın 
Almayacak öcü yok,
Köyünü toplayıp babacığım
Heyecana getirmeye gerek yok.
Ben Oşpur’dan duydum bir sözü, 
Bundan başka bu halkın
Kulağına uygun söz yok. 
Başımız Orkun suyunda, 
Sonumuz Köbül dağında,
Şimdi bakıyoruz
Kum gibi kaynayan Kakan’ın 
Sınırlarının ağzında
Yere batsın Kıtay’ınız,
Seksen günlük yoldaymış,
Tekes adlı duu dusu
Alırsak elimizdeymiş.
Kuyas adlı pehlivanı,
İyi ki toplanıp geldiniz, 
Hüda’nın verdiği. 
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Баарыңарга эп болсо,
Бала да болсом кан кылдың,
Мен бийлеген кеп болсо 
Казат кылбай тынбаймын,
Kapa боюм чыңдаймын!
Алым келсе аламын,
Ак жолуна саламын,
Ажалым жетсе арамдан 
Акыретке барамын!
Kapa оорудан катпайбы,
Мага окшогон балдарды 
Кагын алып жатпайбы.
Чегилбей чечек албайбы,
Жер кучактап калбайбы.
Жашым жаңы жыйырма төрт, 
Жаанга салып кызыл өрт 
Урушта өтсүн өмүрүм,
Узакка калсын өнөрүм. 
Атышта болсун өмүрүм, 
Артымда калсын өнөрүм. 
Сайда болсун изибиз,
Сапардан болсун ишибиз. 
Жолдо болсун изибиз,
Жоодон болсун ишибиз.
Көктө болсун жаныбыз, 
Көөкөрдө болсун каныбыз. 
Көңкү алаштын балдары 
Көөсөрүң болсо калыңар, 
Көсөмүң болсоң барыңар.
Карк ажалым жетти – деп, 
Канжыгага байланып 
Kapa башым кетти – деп, 
Башыңды байлап өлүмгө, 
Чачыңды байлап өрүмгө, 
Аягың байла кишенге,
Айылда жүрсөм өлбөйм – деп, 
Аманат жанга ишенбе. 
Колуңду байла күндөгө, 
Корстон болбо дүйнөгө. 
Короодо көп коюм – деп,
Кор болбоймун оюм – деп, 
Комсоо кепти сүйлөбө.
Өрүштө жылкы малым – деп, 
Өзгөчө кыйын алым – деп, 
Өкүнүчтүү болор айткан кеп. 
Жайытта сыйыр-уюм – деп, 
Сандыкта дүйнө, буюм – деп, 
Санааңа алсаң жаман кеп.

Hepiniz uygun görürseniz,
Genç demeden han yaptınız,
Yönetici olarak sözüm 
Gaza yapmadan durmam,
Kara bedenimi hazırlarım!
Alabilirsem alırım,
Hak yoluna sokarım,
Ecelim gelirse haramdan
Ahirete giderim!
Kara hastadan bulaştırır,
Benim gibi delikanlıları
Silkerek alıp götürür.
Çekilmeden çiçek almaz mı,
Yere kapanıp kalmaz mı.
Yaşım yeni yirmi dört,
Cihana meydan okuyarak
Harp meydanlarında geçsin ömrüm,
Uzak zamanlara kalsın hünerim.
Savaşta geçsin ömrüm,
Ardımda kalsın hünerim.
Vadilerde olsun izimiz,
Her zaman seferde olalım.
Yolda olsun izimiz,
Düşmanla olsun işimiz.
Gökte olsun canımız,
Kımız kabında olsun kanımız
Hesapsız Alaş’ın çocukları
Ahmağınız varsa kalınız,
Basiretli iseniz gidiniz.
Tam ecelim geldi – diye,
Eyer kaşına bağlanarak
Kara başım gitti – diye,
Başını ölüme bağlayarak,
Saçını örmeye bağlayarak,
Ayağını bağla kelepçeye,
Köyde olsam ölmem – diye,
Emanet cana güvenme.
Elini sıkı tut,
Dünyaya aldanma.
Çiftlikte koyunum çok – diye,
Darlık çekmeyeceğim – diye,
Büyük konuşma.
Otlakta yılkı malım var – diye aldanma,
Zor durumda hâlim – diye,
Sonra pişman olma.
Otlakta davar-inek – diye,
Sandıkta dünya, eşyam – diye,
Aklına getirirsen kötü söz.



669
Жүк артсам арбын төөм – деп, 
Төөм бардан жүрөм – деп, 
Дөөрүгөнүң жүдөө кеп. 
Конокко сой бир койду, 
Корооңо кой миң койду,
Бир карышкыр кириптир,
Миң койду кайдан тим койду? 
Корооңо канды толтурду,
Таң атырбай таптаза 
Кырып баарын болтурду. 
Курсагым жеп тойдум – деп,
Кунум бүттү, койдум – деп, 
Бекер кайдан олтурду?
Аны кылды бөрүңүз,
Артын кийин көрүңүз.
Конокко бирди сойдуңуз,
Кошо жедиң, тойдуңуз.
Короо толгон миң койду 
Не иш кылып койдуңуз? 
Жылдырып жылкы айдадың, 
Сызылтып казы чайнадың, 
Зыңкыйтып күлүк байлайсың, 
Сыдырым сыртты жайлайсың. 
Жоо сыртыңдан багыптыр, 
Кыйкырып добул кагыптыр, 
Куйругун сыртка салыптыр, 
Куюндай учуп жылкыңыз 
Жоого кетип калыптыр.
Ээм мында калды – деп,
Ээлеген мендей малды – деп, 
Эстебей турган болгон соң 
Жылкым менин арбын – деп, 
Жыргап айтыш кандай кеп? 
Желеде келе уюм – деп, 
Сандыкта зарым булум – деп, 
Көңүлүңө жетиптир,
Көмүр түшүп, от жанып, 
Көмүркөйүң кетиптир.
Көп деп турган уюңа 
Көтөрмөсүн колго алып,
Көк көйнөк энең жетиптир, 
Көрө-сала койгун – деп,
Айрып албас болгон соң 
Аны көп дебей койсоң нетиптир! 
Көрүп турсуң көп алаш,
Көбүңө айтам мен Манас.
Көңкү журттун баарысы 
Көрдүң төөнүн чоңдугун,

Yük taşımak için devem çok – diye,
Devem olduğundan güçlüyüm – diye,
Övünmen hiç iyi değil.
Konuğa kes bir koyun,
Çiftliğine koy bin koyun.
Bir kurt girmiş,
Bin koyunu ne zaman sağ bırakmış?
Çiftliğini kan gölüne çevirdi,
Sabah olmadan hepsini
Boğazlayıp öldürdü.
Çok yedim doydum – diye,
Bugünlük bu kadar – diye,
Yapar mı öyle hiç?
Onu yaptı börünüz,
Sonra işin ardını görün.
Misafire bir tane kestiniz,
Birlikte yiyerek doydunuz.
Çiftlik dolusu bin koyun
Neden bu işi yaptınız?
Sürü sürü yılkı besledin,
Sızıltıp kazı çiğnedin,
Koşu atı yetiştirirsin,
Serin yaylalarda yaylıyorsun.
Düşman dışarıdan bakmış,
Haykırıp davul vurmuş,
Kuyruğunu sırta salmış,
Rüzgar gibi uçarak yılkınız
Düşmana gitmiş.
Mülküm burda kaldı – diye,
Benimki gibi malı – diye,
Hatıra gelmedikten sonra
Yılkım benim çok – diye,
Övünmekte de nasıl söz?
Ahırda davar ineklerim – diye,
Sandıkta ziynet param – diye,
Hep aklında o var,
Kömür düşerek, ateş yakarak,
Sıkıntıların gitmiş.
Çok – diye baktığın ineklerine
Dayağını eline alarak,
Gök gömlekli anan ulaşmış,
Bakıver – diye,
Senden koparıp almadıktan sonra
Ona çok demene gerek yok!
Herkes baksın buraya
Herkese söylüyorum ben Manas.
Tüm yurdun ahalisi
Herkes gördü mü devenin büyüklüğünü,
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Жүрүмүнүн тоңдугун.
Жолго сыйбайт таманы,
Тикенек сайбайт тамагы. 
Кирпигиндей чымындан 
Кидирбестен кырылган. 
Кандайлыктан дүйнө – деп, 
Кайрат бизге кылынган?
Алаш урук ага-ини
Артыкча болор ак дини.
Азыр элден көрбөдүм 
Атакемдеи жиндини.
Өрнөк сөз айтып торгоду, 
Өчөшкөндөй иш кылат,
Бу өлүмдөн кантип коргоду?! 
Арман сөз айтып торгоду,
Бу мени ажалдан кантип коргоду?! 
Кырк күндүк кыштын суугунда, 
Өлүмгө жаның жуугунда,
Кырк күнкү жайдын ысыкта 
Аманат жаның кысылса, 
Бааналарга сарай бол,
Салтанатың далай бол.
Көрдүңөрбү көй кашка 
Ысык менен суукту,
Ойлонуңар орчун топ,
Ыраак менен жуукту.
Кышында суук бууптур,
Жайында ысык кууптур.
Бааналап бардың сарайга,
Байкап көрсөң бул иштин 
Аягы барсын далайга.
Сарайга кирдиң сыйынып,
Жаңгыз эмес, бир өзүң 
Жалпы кирдиң жыйылып.
Ошончо жан сеп алган,
“Жакшы үй экен!” – дей алган. 
Эшиги болбой, төрү бол”
Миң кой өлдү бөрүдөн,
Кой болбогун, бөрү бол.
Сандык болбо, от болгуй,
Санааңа бул сөз токтолсун.
Саадак болбой, ок болгун,
Бас болбогун, тоо болгуй,
Ээси болбой жылкынын,
Эңшерип алган жоо болгун!
Төө болбогун, чымын бол,
Тегеректе чырың бол.
Бирок элге айтарым,

Yürüyüşünün gücünü.
Yola sığmaz tabanı,
Diken batmaz boğazına.
Kirpiği gibi sinekten
Isırtmadan hemencecik kırılmış.
Nasıl bir dünya – diye,
Gayreti bize verilen?
Alaş boyu abi-kardeş
Fazlasıyla olur hak dini.
Şimdi halktan görmedim
Babam gibi deliyi.
Örnek söz söyleyip hitap etti,
Diş bilemiş gibi iş yapar,
Bu ölümden nasıl korudu?!
Pişmanlığını söyledi,
Bu beni ecelden nasıl korudu?
Kırk günlük kışın soğuğunda,
Ölüme canın yaklaşınca,
Kırk günlük yazın sıcağında
Emanet canın sıkılırsa,
Evsizlere saray ol,
Saltanatın ebedi olsun.
Gördünüz mü meşhur yiğitler
Sıcak ile soğuğu,
İyice düşününüz,
Uzak ile yakını.
Kışın soğuk olmuş,
Yazın sıcak kovalamış
Korunmak için gittin saraya,
Dikkat edersen bu işin
Sonu çok uzun.
Saraya girdin tapınarak,
Yalnız tek tek değil
Hepiniz toptan girdiniz.
O kadar can farketmiş,
“Güzel evmiş” – diye almış.
“Kapısı olmayıp, baş köşesi ol”.
Bin koyun öldü kurttan,
Koyun olma, kurt ol.
Sandık olma, ateş ol,
Aklında bu söz kalsın.
Yay olma, ok ol,
Ayak tarafı olma, tepesi ol,
Sahibi olmayıp yılkının,
Ele geçiren düşman ol!
Deve olma, sinek ol,
Etrafta kavgan olsun.
Fakat halka sözüm bu,
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Төгүнү жок, чының бол!
Ошпур байдан кеп уктум, 
Терс-Суудагы Текес кан,
Теңир ургур кандай жан?
“Баш жакты алаш алды – деп,
Арадан чыгып төрт бурут,
Бу кандай айылга дүрбөөн салды? – 
деп Оролду алаш алды – деп, 
Ортодон чыккан төрт бурут 
Бу кандай дүмөк салды – деп, 
Ушу баштан өргүтпөй 
Ойрондоюн аны – деп, 
Кылымдын Какан каны – деп, 
Кыпчак, кыргыз, казагын, 
Колуна берип азабын, 
Кыйратайын аны – деп,
Баш ылдый келсе Бакбурчун, 
Аяк өйдө кол барса 
Акунбешим зор бааша”.
Кемен деген жаң-жуңга 
Кетириптир кабарга 
Көңгөш деген аярын 
Чаптырыптыр чабарга.
Аты Кер-Көл жери – дейт,
Баң кытайдын эли – дейт.
Орго деген каны – дейт,
Ойрот жеңбейт аны – дейт. 
Эсеби жок, эли көп,
Аз болгондо аскери 
Алтымыш миң саны – дейт. 
Бээжинге берип эсебин,
Бешим канга карайт – дейт, 
Беттеше келсе душманга 
Ар ишине жарайт – дейт.
Азы кытай, көп маңгул,
А да Жапес баласы,
Алты күндө айланып 
Адам көрүп боло албайт,
Базар кылып турганы 
Баласагын калаасы.
Алардан да алыс – дейт 
Ташкен менен Кокону, 
Туташтырбай аларды,
Тагдырда Алла буюрса, 
Талкалайлык ошону.
Аяр Култаң качыптыр, 
Аксынын белин ашыптыр, 
Акылынан шашыптыр.

Yalancı olma, dürüst ol!
Oşpur beyden söz duydum,
Ters Suu’daki Tekes han,
Allahın belası nasıl bir can?
“Baş tarafı Alaş aldı – diye,
Aradan sıyrılıp dört Burut,
Nasıl oldu da köye sıkıntı getirdi? – diye
Orol’u Alaş aldı – diye,
Orta’dan çıkan dört Burut
Nasıl oldu da kavga başlattı – diye,
En baştan kontrol altına alıp
Hükmedeyim ona – diye,
Yüzyılın Kakan hanı – diye,
Kıpçak, Kırgız, Kazak’ının,
Dersini vererek,
Yerle bir edeyim – diye,
Başı öne eğilse Bakburçun,
Yukarıya bir kol giderse
Akunbeşim büyük padişah”.
Kemen – diye yurda,
Haber uçurmuş
Köngöş adındaki atını
Haberciye vermiş binmesi için.
Adı Ker Köl yeri – diyor,
Ban Kıtay’ın halkı – diyor.
Orgo – diye hanı var – diyor,
Oyrat yenemez onu – diyor.
Sayısız halkı var,
En azından askerin
Altmış bin sayısı var – diyor.
Beecin’e verip hesabını,
Beşim hana itaat eder – diyor,
Karşı karşıya gelse düşmanla
Her işine yarar – diye.
Azı Kıtay, çoğu Mangul,
Orda Capes balası,
Altı günde gezip,
Adam görüp bitiremez,
Pazar yapmak için 
Balasagun başkenti.
Onlardan da uzak– diyor,
Taşken ile Kokan’ı,
Birleştirmeyip onları,
Kaderde Allah isterse,
Dağıtalım onları.
Ayar Kultan kaçmış,
Aksı’nın belini aşmış,
Aklı şaşmış.
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Арадан Жылдыз басыптыр
Терс-Суудагы Текеске 
Кутурган Култаң барыптыр. 
Ошпур бай мага кеп айтты: 
“Терс-Маёонун боюнда, 
Темирдиктин оюнда 
Текеске кабар барды – деп, 
Куяс деген баатырын 
Куп чакырып алды – деп, 
Кужулдашып кытайды 
Кудай уруп салды – деп. 
Анын туура жагында 
Илебин деген каны – деп, 
Издетип ийди аны – деп, 
“Алма-Коюр бою – деп, 
Адам арбын ою – деп,
Анын баары келген соң, 
Алакандай алаштын 
Абыдан болор тою” – деп, 
Айткан экен мындай кеп. 
Агабыз Ошпур угуптур, 
Алты күн болду келгени, 
Анжым уруу калмактын 
Арасынан чыгыптыр, 
Жалпы олтурган ага-ини 
Жалынсаң жаның калабы? 
Корусаң коюп салабы?! 
Эркек козу туулуптур,
Не жумушка туруптур?
Эр азамат туулуптур,
Не жумушка туруптур? 
Эркек козу болгондо 
Курмандыкка караткан,
Эр азамат болгондо 
Намыс үчүн жараткан!
Мал караган чалдар бар, 
Баспай жаткан балдар бар, 
Кызыл ээк чалдар бар, 
Кызыл муштум балдар бар, 
Эселек жүргөн катын бар, 
Катын алып, үй тигип, 
Эркек деген атың бар.
Атка минип эрбейип,
Найза кармап сербейип, 
Эсенкан кыйын эле – деп, 
Беш айчылык Бээжинден
Бу жерде коркуп селейип, 
Жалтанышың жарабас, 

Aradan Cıldız’ı yürümüş
Ters Suu’daki Tekes’e
Haddini aşan Kultan varmış.
Oşpur bey bana söz söyledi:
“Ters Mayo’nun boyunda,
Demirli’nin vadisinde
Tekes’e haber vardı – diye,
Kuyas adlı bahadırını
İyi ki çağırdı – diye,
Kalabalık Kıtay’ın
Allah belasını verdi – diye.
Onun doğru tarafında
İlebin adında hanı – diye,
Aratıyor onu – diye,
“Alma Koyur boyu – diye,
Adamın çok düşüncesi – diye,
Onun hepsi geldikten sona,
Avuç kadar Alaş’ın
Büsbütün olur düğünü” – diye,
Söylemiş böyle söz.
Ağamız Oşpur işitmiş,
Altı gün oldu geldiği,
Ancım boyu Kalmak’ın
Arasından çıkmış,
Hep beraber oturan ağabey kardeş
Yalvarsan canını bağışlar mı?
Korursan korur mu?!
Erkek kuzu doğmuş,
Nasıl bir iş olmuş?
Er azamet doğmuş,
Nasıl bir işe başlamış?
Erkek kuzu olunca
Kurbanlık için,
Er azamet olunca
Namus için yaratmış!
Mallara bakan yaşlılar var,
Yürümemiş çocuklar var,
Çenesi dişsiz amcalar var,
Yeni doğmuş bebekler var,
Dul gezen kadın var,
Hatun alıp, ev dikip,
Erkek – diye adın var.
Ata binip sıkıca,
Mızrak tutup dik oturup,
Esenkan iyi idi – diye,
Beş aylık yoldaki Beecin’den,
Bu yerde korkudan şaşırıp,
Yalvarman işe yaramaz,
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Машар күнү байгамбар 
Үмөтүм – деп карабас. 
Башка кудай салган соң, 
Бадышага жоо болуп 
Майдандашып калган соң 
Аянарга жан барбы,
Ал адам эмей акыры 
Бери, дөө заңгарбы?
Эске кудай салган соң, 
Эсенканга жоолошуп, 
Эрегишип алган соң 
Эзелден кызыган каның бар, 
Эми не деп аяр жаның бар?! 
Укканың бардыр карыдан, 
Уламалап баарыдан 
Залим туулса бир даары 
Бир атанын баласы, 
Өкүмөттү талашып 
Өлүмгө кандай киришти. 
Эрен менен Туранды 
Эрегишип эки журт, 
Баатырлардын канчасы 
Барса келбес жөнөлдү. 
Жомок кылып айттыңар 
Самнаарман арстанды -
Эр Үрүстөм Дастанды,
Баары Жашкүр уругу,
Эл талашып, жер бөлүп, 
Эрегишип куруду.
Азыркы кылган жумушуң 
Алардан арзан турубу?
Чыр салганың бүгүнкү 
Чынмачындын улугу.
Элчи кандын тушунда 
Эл талашып, жер бөлүп, 
Эзелки душман кытайга 
Эрегиштик ушунда.
Баңүт кандын тушунда 
Майдан түзөп, кол жыйып, 
Баш кесиштик ушунда. 
Атаңар экен Алаш кан,
Ар заманда азамат 
Намысына талашкан
Маңгул менен татары 
Башка болуп катары, 
Кыргыздыктан бөлүндү 
Кылым маңгул балдары, 
Кызыталак иттерге 

Mahşer günü peygamber
Ümmetim – diye bakmaz.
Başımıza Allah verdikten sonra,
Padişaha düşman olup,
Savaş meydanına çıktıktan sonra
Kendini korumaya can var mı,
O adam değil mi?
Yoksa dev mi?
Akla Allah getirdikten sonra,
Esenkan’a düşman olup,
Meydan okumaya başlayınca
Ezelden gelen kan davan var
Şimdi ne – diye duruyorsun?!
Duymuşluğun vardır yaşlılardan,
Dilden dile eskilerden
Zalim doğarsa bir başkası
Bir babanın balası,
Taht kavgası yaparak,
Nasıl da birbirini öldürmeye başladı.
Eren ile Turan’ı
Yarışarak iki yurt,
Bahadırların kaçı
Giden gelmeze yöneldi.
Masal gibi anlattınız
Samnaarman arslanı
Er Rüstem Destanı,
Hepsi Caşkur boyundan,
Halk dalaşıp, yer paylaştırıp,
Yarışarak kurudu.
Şimdi yaptığın işin
Onlardan daha mı kolay?
Kavga çıkarttığın bugünkü
Çin Maçın’ın ulusu.
Elçi hanın karşısında
Halk dalaşıp, yer paylaştırıp,
Eski düşman Kıtay’la
Mücadele ettik burda.
Bangut hanın zamanında
Meydan düzelterek, kol toplayıp,
Baş kesiştik orda.
Atanızmış Alaş Han,
Her zamanda azametli
Namusunu koruyan
Mangul ile Tatar’ın
Başka olup yeri,
Kırgızlardan ayrıldılar
Eski Mangul çocukları,
Yaramaz itlere,
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Кытай жакын көрүндү. 
Татардын болгон уругу,
Мөөр кара деңизге,
Оруска жакын турагы.
Бир тууганы Дүк болуп, 
Бизди билбейт бу дагы. 
Кыргыз аттуу бабаңыз,
Кыйла жерден табабыз. 
Азирет Айып баласы,
Тууган жери күн батыш, 
Туура Азия калаасы,
Туташ болгон түрк уулу, 
Тунук жердин баласы. 
Бабабызды бузду – деп, 
Басылбаса санаасы 
Башкы тарых Шаа нама, 
Барып андан карачы!”
Баары түрккө айтып тур 
Бай Жакыптын Манасы: 
“Кытайдын түбүн ким билет? 
Жараткан Алла бир билет, 
Аты Кызыр эр билет,
Андан бөлөк не билет?!
Бузук салып атышмак 
Мусулманга чоң милдет. 
Казан асып, кар салып, 
Катын алып, үй тигип,
Аспап алып, ат минип,
Адам болуп турган соң 
Жолун кууп бабаңдын, 
Жоодон качып калбагын. 
Жолу каткан кытайдын 
Жоголор жерин карагын. 
Бербердигер кудурет 
Берерин өзү билер да,
Бербейт экен кудай – деп, 
Белгиси барбы силерде? 
Жанчышпастан сабыркап, 
Шалдаясың бу жерде. 
Атышпай туруп алдырап,
Айтышпай жүрүп жалдырап, 
Букара болуп мурунтан 
Эки жүз жылдан бер жакка 
Эринип жүрүп куруткан.
Адам болсоң ага-ини 
Аңдатайын ушунда,
Абылкайыр кан болуп, 
Ааламды алган тушунда 

Kıtay yakın geldi onlara.
Tatarların boyları,
Kara Deniz’e doğru,
Rus’a yakın yurdu.
Kardeşi Dük olmuş,
Bizi bilmez bu da.
Kırgız adındaki babanız,
Pek çok yerden buluruz.
Hazreti Ayıp çocuğu,
Doğduğu yer gün battığı tarafta,
Tam da Asya şehri,
Kardeş olan Türk oğlu,
Temiz bir yerin çocuğu.
Babamızı bozdu – diye,
Üzüntüsü gitmezse
İlk tarih Şahname,
Gidip ordan bak!”
Herkes Türk’e söylüyor
Bay Cakıp’ın Manas’ı:
“Kıtay’ın kökünü kim bilir?
Yaradan Allah kendisi bilir,
Atı Kızır olan er bilir,
Ondan başka kim bilir?!
Bozukluk çıkarıp atışmak
Müslüman’a büyük iş.
Kazan asarak, gün geçirerek,
Kadın alarak, ev dikip,
Eşya alıp, at binip.
Adam olduktan sonra
Babanın yolunu tutarak,
Düşmandan kaçmaya başlama.
Yolu çetin Kıtay’ın,
Yok olacak yerini araştır.
Kurban olduğum Allah
Ne vereceğini kendi bilir,
Vermeyecekmiş Allah – diye,
Bir işareti var mı sizde?
Cenk yapmadan tembellikten
Boş boş oturuyorsun bu yerde.
Savaşmadan güçsüzlenip,
Laf kavgası yapmadan yalvarıp,
Fukara olup ezelden
İki yüz yıldan beri
Tembellikten kurumuş.
Adam olsan ağabey-kardeş
Anlatayım bunları burada.
Abılkayır Han olup,
Dünyayı ele geçirmişti
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Муса болду байгамбар.
Бу дүнүйө жалган – деп, 
Бузулуптур көп жандар. 
Бадышасы Бургандыр, 
Абулкайыр каным – деп, 
Бузукунун тилине 
Бузулбагын жаным – деп,
Бу да айнытып тургандыр. 
Башка журттун баарысы 
Баашага көңүл буруптур, 
Байгамбар – деп Мусаны 
Түрк баласы туруптур. 
Барбайбыз – деп Мусага 
Маңгул, тыргоот балдары 
Калмак болуп куруптур.
Угуз кан болду уулу – деп, 
Урууга маалим ушу кеп.
Угуз кандын үч уулу,
Ушу жерде калсак – деп,
Бу да айнып туруптур. 
Акырында чыдабай 
Акка моюн сунуптур.
Калсак деген сөз менен 
Казак атка туруптур.
Тыргоот байдын балдары 
Калабыз деп, калгандан 
Карыя Соорун барганы,
Кайым дүйнө болгончо 
Калмак атка калганы.
Баарың турсуң ага-ини,
Барбы сөздүн жалганы?
Баш тартпа – деп, -өлүмдөн!” 
Манас айтып салганы.
“Чоң бойдон жүргөн чоң барбы, 
Эгер келсе жай чилде 
Эрибей турган тоң барбы?
Кан бойдон жүргөн кан барбы,
Кайтарса кудай сыймыгын 
Карып болбос жан барбы? 
Эсиме алып не кылам, 
Эсенкан деген заңгарды. 
Барча кыргыз түрксүң, 
Башың Булгар, Кара-Кум, 
Байкап аны карагын. 
Көкө-Ноор көлүндө,
Күн чыгышың бу кезде 
Көбү-Шаму чөлүндө.
Аяк жагы Арал-Көл, 

Musa oldu peygamber.
Bu dünya yalan – diye,
Bozulmuş pek çok can.
Padişahı Burgan’dır,
Abulkayır Hanım – diye,
Bozguncunun diline
Bozulma canım – diye,
Bu da bozuyordur.
Başka yurdun hepsi
Padişaha gönül vermiş,
Peygamber – diye Musa’yı
Türk çocuğu durmuş.
Gitmeyeceğiz – diye Musa’ya
Mangul, Tırgoot çocukları
Kalmak olup kurumuş.
Oğuz Han oldu oğlu – diye,
Herkese malum bu söz.
Oğuz Han’ın üç oğlu,
Burda kalalım – diye,
Bunlar da vazgeçmişler.
En sonunda dayanamayıp,
Hakka boyun eğmiş.
Kalalım dediği için
Kazak adını almış.
Tırgoot Bey’in çocukları
Kalacağız – diye kaldığından
İhtiyar Soorun varmış,
Dünyadan göç edinceye kadar
Kalmak – diye çağırdılar.
Herkes burda işte duruyor,
Var mı dediklerimde bir yalan?
Korkma – diye, ölümden!”
Manas böyle söyledi.
“Büyük olarak kalan ulu var mı,
Eğer gelse yaz ortası
Erimeyen don var mı?
Han olarak kalan han var mı?
Geri alırsa verdiğini
Ölmeyen can var mı?
Aklıma getirip ne yapacağım,
Esenkan adındaki zengini.
Tüm Kırgızlar Türk’sünüz,
Başın Bulgar, Kara Kum,
Bunu hiç bir zaman unutma.
Kökö Noor gölünde,
Doğu taraf oluyor
Gobi Şamu çölünde.
Ayak tarafı Aral Köl,



676
Көргүстөндүн белинде, 
Түштүгүң Балык, Ыспана, 
Түбүнөн бери чоң журтсуң, 
Бу күндө кытай кысканы. 
Кыспаганда неткени, 
Кызыталак ит сасык, 
Кырымга чейин кеткени. 
Ойду-тоону алыптыр,
Аяк жагы арамдын 
Оролго чейин барыптыр. 
Билген болсоң түрк уулу 
Бизге жакын калыктыр, 
Бир чекеңиз түштүктө 
Бадакшан менен Балыктыр. 
Каш кайтарар неме жок, 
Каапыр басып калыптыр. 
Сүрүп жүрген кытайды 
Түмөн кыргыз элидир,
Түп атабыз ээлеген 
Түркстандын жеридир. 
Суракчы келген кытайды 
Султан кылып алыптыр, 
Султандарын сулатып, 
Ултан кылып салыптыр. 
Арага келген кытайды 
Аким кылып алыптыр, 
Акимдерин бас кылып, 
Алсыратып салыптыр. 
Өңкөй түрк балдары 
Алла берген акимдик 
Өзүнө ыраа көрбөгөн 
Арам заада калыктыр. 
Арамын айдап соёюн,
Алла Таала жар берсе
Атамдан калган Түркстан 
Албай кантип коёюн.
Мажузу динин жоёюн,
Бар кудайым буюрса, 
Бабамдан калган Түркстан 
Барбай кантип коёюн.
Орто Азия, Түркстан,
Оболку аты Наамандыр,
Ак байгамбар тушунда, 
Кутбидин келип ушунда,
Түрк жердеген жер үчүн 
Түркстан атка калгандыр. 
Берген кудай түрккө,
Ким коюптур бу жерди 

Körgüstön’ün belinde,
Güneyin Balık, İsfan’a,
Eskiden beri büyük yurtsun,
Bu günde Kıtay sıkıştırıyor.
Sıkıştırmak da bu yana,
Ahmak it sasık kokan,
Kırım’a kadar ulaştı.
Dağı tepeyi almış,
En uç tarafı dünyanın
Ural’a kadar varmış.
Biliyorsan Türk oğlu
Bize yakın halktır,
Bir yanınız güneyde
Badahşan ile Belh’tir.
Karşı koyan kimse yok,
Kâfir oraları ele geçirmiş.
Karşı duran Kıtay’a
Tümen Kırgız halkıdır,
Ecdadımızın yurdu olan,
Türkistan yurdudur.
Elçi olup gelen Kıtay’ı
Sultan yapmış kendisine,
Sultanlarını yerle bir edip,
Köle yapmış kendisine.
Ortaya gelen Kıtayı
Hakim kılmışlar,
Hanlarını da katarak,
Güçsüz bırakmış.
Başka Türk çocuklarına
Allah vermiş hanlık
Kendine yakıştıramayan
Tembel halktır.
Haramını önüme katıp keseyim,
Allah yardım ederse
Atalarımızdan kalan Türkistan
Fethetmeden nasıl dururum.
Mecusi dinini yok edeyim,
Yaradan Allah nasip ederse,
Atalarımdan kalan Türkistan
Gitmeyip nasıl durayım.
Orta Asya, Türkistan,
Eski adı Naaman’dır,
Hak peygamber döneminde,
Kutbidin gelip buraya,
Türk’ün yaşadığı yurt olduğu için
Türkistan adını almıştır.
Allah Türk’e nasip etmiş,
Kim bırakmış bu yeri
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Бээжинден келген бүрүккө. 
Ата жерим Түркстан,
Алла берген түрккө, 
Акимдикти ким койду 
Анжуудан келген бүрүккө. 
Алтайда кантип туралык, 
Арбын аскер куралык. 
Атышкандан баш тартпай, 
Ата жолун кубалык.
Мажүрөө кантип туралык, 
Балбандан аскер куралык. 
Бабанын жолун кубалык,
Бу бадирекке бет алып 
Барбай кантип туралык! 
Казак, кыргыз калыксың, 
Канчаңарды мурунтан 
Калмак кылып салыпсың. 
Кыймылдаарга шайың жок, 
Кыйла жылдан бери жакка 
Кытайга карап алыпсың. 
Кыямат күнүн эстебей 
Кырылган кандай калыксың?! 
Абунасыр кожону 
Ак байгамбар буюруп, 
Жибериптир ошону. 
Айттырып уктук жарлыгын, 
Андан билдик, ага-ини,
Алла Таала барлыгын,
Тартып калба бир күнү 
Тараза-мыйзам тарлыгын. 
Албай койбойт акырет,
Азыр жүрсүң капилет
Тириликтин жообуну. 
Теңшербей койбойт бир күнү 
Күнөө менен сообуну, 
Казат үчүн жаның кый 
Тез берүүгө жообуңду.
Шейит өтсөң дүйнөдөн, 
Кыйналбайсың кудайга 
Кылганыңды сүйлөөдөн. 
Учмакты көздөй учасың,
Нур кызынан кучасың. 
Жаннатты көздөй жанасың, 
Шарабан тоор суусунан 
Абыдан ичип канасың.
Ташы көөхар, суусу бал, 
Салтанатын карап ал! 
Зунурут, көөхар, терек, тал, 

Beecin’den gelen yabancıya.
Ata yurdum Türkistan,
Allah nasip etmiş Türk’e,
Hakimiyeti kim vermiş
Anju’dan gelen yabancıya.
Altay’da nasıl duralım,
Pek çok asker kuralım.
Savaşmaktan korkmayıp,
Ataların izinden gidelim.
Macüröö’de nasıl duralım,
Pehlivanlardan asker kuralım.
Ecdadın yolundan gidelim,
Bu pervasıza doğru yönelip
Oraya gitmeyip nasıl duralım!
Kazak, Kırgız halkısın,
Pek çoğunuz önceden
Kalmak olmuşsunuz.
Hareket etmeye gücün yok,
Pek çok yıldan bu yana
Kıtay’ın egemenliğine girmişsin.
Kıyamet gününü düşünmeyip
Ölüp giden nasıl bir halksın?!
Ebu Nasır Hoca’nı
Ak peygamber nasip edip,
Bize göndermiş onu.
Sorup öğrendik emrini,
Ondan öğrendik, ağabey kardeş,
Allahu Teâlâ’nın varlığını, 
Çekip kalma bir gün
Terazi mizan darlığını.
Ahirette boş bırakmaz,
Şimdi gafil geziyorsun
Hayatın mesuliyetinden.
Hesaba çekmeden bırakmaz bir gün
Günah ile sevabını,
Gaza için canına kıy
Sorgu sualin hafif olması için.
Şehit olursan dünyada,
Allah’la konuşurken
Zorlanmazsın sorguda.
Cennete doğru uçacaksın
Nur kızından alacaksın.
Cennete doğru koşarsın,
Cennet şarabından
Doyasıya içip kanarsın.
Taşı gevher, suyu bal,
Saltanatına bak!
Zümrüt, yakut, kabak, ardıç,
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Жыйырма беште жигитсиң 
Көп жашаган көксөө чал. 
Үч-төрт айлык баласың, 
Туулбастан энеңден 
Кокус түшүп каласың. 
Жыйырма беш жаш менен 
Жыргап бейиш барасың. 
Үйлө кийип, нур кучуп, 
Ачып көздү жумганча 
Алты айлык жерге барасың. 
Бейиште бар нур кызы, 
Беш-бештен чачы өрүлсө, 
Бенделерге бирөөбү 
Бетин ачып көрүнсө 
Бехуш болуп өлөсүң.
Бу жерде турган ага-ини 
Бел байлап шейит болбосок, 
Бейишти кайдан көрөсүң?! 
Жай сурабайт ал жерде, 
Жааннамга жөнөөрсүң.
Жайы тозок жамандыр, 
Жакшылык кайдан көрөсүң. 
Мусулман, каапыр – эки журт 
Мурунтадан бөлүнгөн, 
Жалган дүйнө жай болбойт, 
Жан аяба өлүмдөн,
Акылыңар ушу го 
Акыреттен келдик – деп, 
Адам жок – деп, көрүнгөн.
Дакы Жунус тушунда,
Узайыр аттуу байгамбар 
Өлүп жатып жүз жылы, 
Өкүмү менен Алданын 
Өзү келген ушунда. 
Жыйырмада калган баласы, 
Жылбайт, көчпөйт калаасы. 
Кайып болду эрим – деп,
Кан ыйлаган энеси.
Кайтып өзү келгенче 
Жүдөп болуп калыптыр 
Жүз жыйырма жашап баласы. 
Атасы келген кырк жашка, 
Азыр турган ага-ини, 
Алдырбагын жалганга.
Ак амири бир башка,
Тогуз жашар жашымда,
Чеге бала кашымда,
Бадалдуу тоонун башында 

Yirmi beş yaştaki yiğit gibisin
Çok yaşlanan yaşlı biri olarak ölsen de.
Üç dört aylık çocuksun,
Doğmadan anandan
Ansızın düşüp kalırsın.
Yirmi beş yaş ile
Cennette ebedi yaşarsın.
İpek giyip, nur sarıp,
Göz açıp kapayıncaya kadar
Altı aylık yere varırsın.
Cennette var nur kızı,
Beşer beşer saçı örülse,
İnsanoğluna bir tanesi
Yüzünü açıp bakarsa
Kendinden geçip ölürsün.
Burda yaşayan ağabey kardeş
Şehit olmaya bel bağlamazsak,
Cenneti nereden görürsün?!
Yer sormazlar sana orda, 
Cehennemi boylarsın.
Cehennem çok kötüdür,
Orda iyilik görmezsin.
Müslüman, kâfir iki yurt
Ezelden beri ayrı duran,
Yalan dünya yer olmaz,
Ölümden korkma,
Bunu aklınızdan çıkarmayın
Ahiretten geldik – diye,
Hiç bir adam olmamıştır – diye görülen.
Yine Yunus zamanında,
Üzeyir adında peygamber
Ölü yatıp yüz yıl,
Allahın emri ile
Kendisi gelmiş burada.
Yirmi yaşında kalmış balası, 
Değişmemiş, göç etmemiş şehri.
Kayboldu kocam – diye,
Kan ağlamış anası.
Tekrar dönüp gelinceye kadar
Çok perişan hâle düşmüş
Yüz yirmi yaşına gelip çocuğu.
Babası gelmiş kırk yaşa,
Burda duran ağabey kardeş,
Kaptırma kendini yalan dünyaya.
Hak emri bir başka,
Dokuz yaşımda,
Küçücük yaşımda,
Karlı dağın başında
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Бир козуну бөрү алды,
Бийик тоого жөнөлдү.
Алып качкан козусу,
Кызыл канга бөлөндү.
Адамзат бендеге 
Айтылбаган бу сөзүм, 
Аркасынан кубалап,
Барган Манас мен өзүм 
Аккан канын кубалап.
Ашуусу бийик тоо экен,
Аскар бийик зоо экен.
Ашып барып калгамын 
Аркасынан кубалап,
Шашып барып калгамын. 
Өкүматы Алданын,
Өзүм айран калгамын.
Адамзат заты бар,
Канаты бар, аты бар,
Санап көрсөм кырк киши, 
Санаага келбейт ак иши. 
Козум өлгөн чагы жок,
Бир жеринде тагы жок. 
Жалдыратып каратып, 
Жанына коюп мааратып,
Кеп сурады өзүмдөн, 
Келгенимди жаратып
Билгенимди сөздөдүм,
Кырк кишини көздөдүм.
“Кыр ашып келген биз – дедим, 
Канаты бар ат минген,
Кандай жансыз, сиз?” – дедим. 
“Кырк чилтен деген биз – деди, 
Кылымга бааша сиз!” – деди. 
Мындан кийин Манасың 
Ыслам динин издеди.
Көрүнгөн чилтен көзүмө,
Көргө кирер кезимде 
Көп болушкан өзүмө.
Көбүңөр кулак салсаңар,
Айткан накыл сөзүмө. 
Соо-саламат, тагы жок,
Колума берди коюму. 
Баатырларым, сага айтам, 
Барбы, жокпу кудай? – деп, 
Башка кылба оюңду. 
Кырылышып жеңбесек,
Кытай берер тоюңду.
Барган адам өлөт – деп,

Bir kuzuyu kurt kaptı,
Yüksek dağa doğru yöneldi.
Kaçırdığı kuzu,
Kırmızı kana bulandı.
Ademoğlunun hiçbirine,
Söylenmemişti bu sözüm,
Peşinden kovalayıp,
Varmıştım Manas ben kendim
Akan kanı takip edip.
Geçidi yüksek dağ imiş,
Karlı tepeli kayalıkmış.
Geçidi geçmiştim
Peşinden kovalayarak,
Acele ederek gitmiştim.
Allahın kudretine
Kendim şaşırıp kalmıştım.
İnsan oğlu zatı var,
Kanadı var, atı var,
Saydığımda kırk kişi,
Saymakla bitmez güzel işleri.
Kuzum ölmemiş duruyor,
Bir yerinde çizik yok.
Gözümün önünde
Yanına koyarak meletip,
Soru sordu benden,
Geliş sebebimi söyledim
Bildiklerimi konuştum,
Kırk kişiye dikkatli baktım.
“Kır aşıp gelen biziz – dedim,
Kanatlı at binen,
Nasıl bir cansınız, siz?” – dedim.
“Kırklar dedikleri biziz – dedi,
Yüzyılın sultanı sizsiniz!” – dedi.
Bundan sonra Manas’ın
İslam dinini takip etti.
Gözüme kırklar göründü,
Mezara gireceğim vakitte
Çok işler oldu.
Pek çoğunuz kulak veriniz,
Söylediğim nasihat sözüme.
Sağ selamet, bir kesik yeri yok,
Elime verdi koyunumu.
Bahadırlarım, sana söylüyorum,
Var mı, yok mu Hüda? – diye,
Aklını başka tarafa dağıtma.
Kıran kırana savaşmazsak,
Kıtay kökümüzü kurutur.
Giden adam ölür – diye,
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Бас ойлобо оюңду.
Барсылдашып жеңбесек,
Маңгул берер тоюңду.
Тууган да болсо калмагың 
Туш-тушунда көрдүңөр 
Душмандык кылып салганын. 
Кызыталактар көп тилейт 
Кытайдын жеңип алганын. 
Кылайып өзү биле элек 
Кыяматтын күнүндө 
Кызыл чокко калганын. 
Олуя-Ата, чоң Ташкен,
Орчун Кокон, Маргалаң, 
Оро-Төбө, Самаркан,
Алар да калган атаңдан.
Kapa тейит, катаган 
Кайрылып калган Сабылда, 
Эрендин журту эркексип 
Уруш салган чагында.
Маңгыт, найман, абагы 
Башта турган Бабылда,
Байкап көргүн баарыңар, 
Бадыша өтпөйт тагында.
Жедигердин уругу 
Жазыйранын чөлүндө, 
Кыргыздын кыйла тунугу 
Жергеден азып куруду. 
Коросон, Ыспан арасы,
Конуш кылып турганы 
Даң-Дуң тоонун талаасы, 
Чыгып-кирип турганы 
Чырашанын калаасы.
Бостон, жөөкөс, думара, 
Болжоп көрсөң буларга 
Баары кыргыз баласы.
Өлүк да болсоң билесиң 
Өзүбектин уругу,
Өтүп кеткен Сапар шаа 
Өңкөй алаш улугу.
Сапардын уулу Самарды,
Kapa кыргыз уругу 
Кан көтөргөн аларды.
Каалап турам, калайык, 
Каапырга кыргын саларды.
Өзү жалгыз кудурет, 
Жалгыздыгын билмекке 
Адамдарга чоң милдет.
Күн жараткан бцр өзү, 

Aklını dağıtma.
Dişe diş savaşıp yenmezsek,
Mangul verir cenaze aşını.
Akraba da olsa Kalmak’un
Kendiniz yaşayıp gördünüz
Düşmanlık yaptığını.
Ahmaklar çok dilerler
Kıtay’ın galip gelmesini.
Kendisi daha bilmiyor
Kıyamet gününde
Cehennem ateşinde yanacağını.
Evliya Ata, büyük Taşken,
Büyük Hokand, Margalan,
Oro Tepe, Samarkan,
Onlar da kalmış ecdatlarından.
Kara Teyit, Katagan
Mağlup olmuştu Sabılda,
Eren’in yurdu yiğitlik taslayıp
Zamanında kavga çıkartmıştı.
Mangıt, Nayman, Abagı
Başta Babil’de yaşıyorlardı,
Herkes şöyle bir düşünsün,
Padişah geçmemiş tahtına.
Cediger’in boyu
Cezire’nin çölünde,
Kırgız’ın pek çoğu
Yerinden ayrılıp yok oldu.
Koroson, Ispan arası,
Yaşadığı yer idi
Dan Dun dağının ovası,
Girip çıkıp durduğu
Çıraşa’nın şehri.
Boston, Cöökös, Dumara,
Araştırırsan bunları
Hepsi Kırgız çocuğu.
Ölü de olsan bilirsin
Özbek boyunu,
Yaşayıp geçmişti Sapar Şah
Hepsi Alaş ulusu.
Safar’ın oğlu Samarı,
Kara Kırgız boyu
Han yapmıştı onları.
Çok istiyorum halkım,
Kâfire kırgın salmayı.
Kendisi tek Kudret,
Tek olduğunu bilmek,
İnsanlar için büyük vazife.
Güneşi yaratan bir özü,
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Күйгүзүп ийсе бендесин 
Күчү келбей жатабы,
Күндө тийип турат ко,
Күндүн бузук мүнөзү.
Ай жараткан бир өзү,
Аят келип турат ко,
Айттырып ийген бар сөзү.
Алы келбей жатабы 
Аңтарып жерди таштаса 
Алла Таала бир өзү. 
Атышкандан өлөм – деп, 
Алаштын акмак бу сөзү.
Үйдө калды карыңар,
Ушу жерден көрдүң баарыңар, 
Даңгыттан келген жүз миң кол 
Жарым ай жатты токтолуп, 
Жазайыл мылтык октолуп, 
Аяк жагын көрдүңөр 
Даамын татып өлүмдүн, 
Талкаланды жок болуп
Түрк уулунан түк өлбөй, 
Эштектин элин камаган 
Жүз миң колду жүз киши 
Жолун тосуп караган.
Тар капчыгай жол үчүн, 
Өткөргөн жок ол үчүн.
Кабарсыз Эштек калганын, 
Кары-жашың көрдүңөр, 
Баарыңарга белгилүү 
Манастын кабар салганын. 
Бейли бузук бетпактар:
“Бере көр, кудай!” – деген жок, 
Миңдеп жаткан түрктөн 
Бир токтусун жеген жок. 
Ачкасынан оболу 
Ат союп, ичти каныны,
Кетүүчү жолун биз тосуп, 
Кетирдик минтип саныны, 
Алдарын өзү билген соң,
Өздөрү кыйды жаныны. 
Мылтык калды, жаа калды, 
Мыкты жарак баарысы 
Казак, кыргыз саа калды. 
Булгарлык ногой бу да алды, 
Булардан калган жарагын 
Мусулман уулу жуда алды. 
Андан мурун көрдүңөр 
Аксынын Аңгел бел менен, 

Ateşte yakmaya kulunu
Gücü yetmez mi,
Her gün güneş çıkıyor ya,
Her günün değişik tabiatı.
Ayı da yaratan o,
Ayet gelmiş ya,
Söyletip bildirmiş bütün sözü.
Gücü yetmez mi 
Yerin altını üstüne getirse,
Allahu Teâlâ’nın bir tek özü.
Savaşmaktan korkarım – diye,
Alaş’ın ahmaklık bu sözü.
Evde kaldı yaşlınız,
Bu yerde gördünüz hepiniz,
Dangıt’tan gelen yüz bin kişilik kol
Yarım ay yattı bekleyip,
Kurşunlu tüfek hazır halde,
Ayağını gördünüz,
Tadına bakarak ölümün,
Dağıldı yok oldu,
Türk boyundan zarar gören olmadı,
Eştek’in halkını çevreleyen
Yüz binlik kola, yüz kişi
Yolunu keserek baktılar.
Dar orman yolu olduğu için,
Geçirmedi onun için.
Eştek’in habersiz kalmasını,
Yaşlısını gencini gördünüz,
Herkese malum
Manas’ın haber gönderdiği.
Niyeti bozuk hainlerden:
“Başarılı kıl, Allahım!” – diyen yok,
Binlerce Türk’ten
Bir tane bile kuzusunu yiyen yok.
Aç kaldığından dolayı
Atı kesip içti kanını,
Gideceği yolu biz kapatıp,
Azalttık böylece sayısını,
Kendi hâllerini iyi bildikleri için,
Kendi kendilerinin canlarına kıydı.
Tüfek kaldı, yay kaldı,
Hepsi iyi silah,
Kazak, Kırgız sağ kaldı.
Bulgarlık Nogay bu da aldı,
Bunlardan kalan teçhizatı
Müslüman oğlu talan etti.
Ondan önce gördünüz
Aksı’nın Angel belinde,
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Арык казган алты миң,
Азар түмөн эл менен 
“Манасты барып тутам – деп, 
Балаңызды жутам!” – деп, 
Кылымга маалим болду го 
Кыйын айткан сөздөрү, 
Өлтүрмөк түгүл Манасты 
Кыргын тапты өздөрү.
Ушу олтурган ага-ини 
Нескара эсен кутулду.
Эли кыргын болгонун 
Көргөн жок беле көздөрүң,
Алла кандай болот – деп, 
Айныбасын көөнүңөр.
Андан мурда көрдүңөр 
Кармап кел – деп, Манасты 
Кан жиберген он миң кол,
Нуркундун улуу суусунда, 
Уруш кылдык ушунда 
Марал-Кечүү тушунда. 
Баатырсыган Нуукердин 
Башын жуттук ошондо. 
Баарың көрдүң көзүңөр, 
Баралык десе Нааманга 
Коркосуңар өзүңөр.
Кумулдун он бир балбанын 
Куп көрдүңөр баарыңар, 
Кулагы менен мурунун 
Куп окшотуп алгамын, 
Кубарган башы калганын. 
“Алың келсе койбо!” – деп, 
Алты шаар журтуна 
Айдап жолго салгамын, 
Айтканымдын ичинен 
Табыңарчы жалганын? 
Кара-Кыштак калаасын, 
Катылдың, катык ичкин – деп 
Канга боёп талаасын,
Зар ыйлаттык баласын. 
Сапарга барган сай кашка 
Өзүңөр көргөн өнөрдү 
Жашырып кандай каласың?! 
Күчөңдүн шаарын күбүдүң, 
Күн чыгыштын журтуна 
Күйүт салды дүбүртүң.
Ороңго салдың ойронду, 
Ойлонсоңчу жаш-карың 
Ошондо алган олжоңду, 

Ark kazan altı bin,
Pek kalabalık halk ile
“Manas’ı gidip yakalayacağım – diye,
Çocuğunuzu öldüreceğim!” – diye,
Asıra malum oldu ya
Yüksekten konuşmaları,
Öldürmek şurda dursun,
Kendileri bozguna uğradılar.
Burda oturan ağabey kardeş.
Neskara sağ kurtuldu.
Halkın bozguna uğradığını
Görmemiş miydi gözlerin,
O zaman nasıl olur – diye,
Şüphe düşmesin gönlünüze.
Ondan önce gördünüz
Yakalayıp gel – diye, Manas’ı
Han göndermişti on binlik kol,
Nurku’nun gür suyunda,
Savaştık orda
Maral geçidi yakınlarında.
Kahraman kesilen Nuuker’in
Başını aldık o zaman.
Herkes kendi gözleri ile gördü,
Gidelim dese Naaman’a
Korkuyorsunuz kendiniz.
Kumul’un on bir pehlivanı 
İyice gördünüz hepiniz,
Kulağı ile burnunu
İyice benzetmişim,
Bozaran başı kalanı.
“Gücün yeterse bırakma!” – diye,
Altı şehir yurdunu
Önüme katmıştım,
Söylediklerimin içinde
Yalan varsa söyleyin?
Kara Kıştak şehrini,
Katıldınız, katı yiyin – diye
Kana boyayıp bozkırını,
Çok ağlattık balasını.
Sefere çıkan güzel at
Kendi gördüğünüz hüneri
Nasıl saklayabilirsin?!
Küçe’nin şehrini yıktın,
Doğunun yurduna
Rahatsızlık verdi seferin.
Telaşa soktun cesurları,
Düşünsene gençler yaşlılar
O zaman alacak ganimetini,
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Оңдурбай турган жоо экен 
Ойлоп турсам болжолу. 
Агыдай далы баланы, 
Аярынын зору экен,
Ал колуңда калганы.
Аралаш жүрдүң баарыңар, 
Айтуумдун барбы жалганы? 
Оноонун белин ашырдык, 
Орчун шаар Бээжинге 
Ороңгуну качырдык.
Үч жүз миң үйлүү кишисин 
Алып калдың өзүңөр.
Үч жүзгө толбос киши алып, 
Ороңгунун качканын
Көрүп калды көзүңөр. 
Даңгуу деген шаарыны,
Тасырайттьщ баарыны. 
Саңыроо журтун сапырдың, 
Көйүнүн журтун күйгүздүң. 
Күнөкүл деген бегини 
Күнүн таптың эбини.
Төлөк аттуу бала экен,
Төлгө өнөрү бар экен,
Жигит кылып алганың, 
Жиндисиңби көп алаш, 
Дагы барбы арманың?! 
Токонарат жери бар,
Тозоку кытай эли бар. 
Салманча деген беги бар, 
Санды-түмөн эри бар. 
Будаңчаң деген жери бар, 
Бузуп алдың калаасын, 
Буркураттың баласын. 
Тегеренди тейтейи,
Элдиреди эжийи,
Аянып алар калдыбы,
Алы келсе биздерди 
Эсиркеп коюп салдыбы? 
Соосага салдың согушту, 
Соолондору жер күчтүү. 
Басып өттүң маңгытты, 
Кырмус шаасын кыйраттың, 
Түтүнгө камап аярын, 
Түнү-күнү ыйлаттың.
Түк койбодуң Котонду,
Түрк уулу барып уйгурга, 
Дүнүйөсүн которду. 
Даңгыттагы Дүбүрө,

Kolay düşman değilmiş
Tahmin ederek düşünürsem.
Agıday kürek kemiği falcısı çocuğu
Ayarın büyüğü imiş,
Onun elinde kaldı.
Hepiniz dolaşıp gezdiniz,
Söylediklerimde yalan var mı? 
Onoo’nun belini aştık,
Sağlam şehir Beecin’e
Orongu’yu kaçırdık.
Üç yüz bin evlik adamını
Siz yendiniz.
Üç yüze yakın adamını alıp,
Orongu’nun kaçışını
Kendi gözlerinizle gördünüz.
Dangu adlı şehrini,
Yerle bir ettiniz.
Sanıroo yurdunu talan ettin,
Köyün’ün yurdunu yaktın.
Künökül adlı beyinin
Onun da bildirdiniz haddini.
Tölök adlı bala imiş,
Kürek kemiği hüneri var imiş,
Yiğitlerine katıp yanına al,
Deli misin kalabalık 
Yine var mı ukden?!
Tokonarat yeri var,
Cehennemlik Kıtay halkı var.
Salmança adlı beyi var,
Çok sayıda eri var.
Budançan adlı yeri var,
Bozguna uğrattın şehrini,
Ağlatıp sızlattın balasını.
Gücü tükendi,
Dermanı kesildi,
Onlar acıdı mı,
Elinden gelse bizi
Aklına getirdi mi?
Soosa’yla yaptın savaşı,
Soolonlor’un yeri göçtü.
Ezip geçtin Mangıt’ı,
Kırmus şahını yendin,
Başkalarını Tütün’e hapsederek,
Gece gündüz ağlattın.
Boş geçmedin Koton’u,
Türk oğlu gidip Uygur’a,
Dünyalarını değiştirdi.
Dangıt’taki Dübürö,
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Миң кишилик бир бирөө. 
Бадышасын камадың, 
Мантка салдың балбанын.
Он жети жүз миң аскерин 
Ойрон кылып салганың, 
Ырас беле, калайык, 
Ымалайдын тоосунан 
Кайып даңын алганың? 
Саңыроо журтун сапырдың, 
Сарасын антип житирдиң 
Сансып жаткан каапырдын.
Сура тоонун Догону
Беш жүз миң аскер кол менен
Мээнет басып жоголду.
Мен көрбөдүм Догондой 
Күчү толук балбанды,
Эки түнү, үч күнү 
Эринбей уруш салганы. 
Бекзаададан беш киши 
Мени менен барганда 
Элүү билге сүйрөткөн,
Бил тилчисин үйрөткөн 
Замбирек менен барганы. 
Телегейи тең талаа,
Эки жагы кең талаа,
Орток тоонун башында 
Отуз миң аскер кашында, 
Алты күнү урушту,
Андан көрдүң калайык 
Абыдан сонун жумушту. 
Тирүүдөн бирөө кайткан жок, 
Тигиндей экен чантуу – деп, 
Баашага кабар айткан жок. 
Лоп боюнан элүү миң 
Ойрон кылдың өзүңөр.
Он жети жүз миң аскердин 
Кыргыз кыргын салганда 
Кызыл каны жошулду,
Аккан кандын аягы 
Лоп көлүнө кошулду.
Көлдүн чети кан болду,
Көргөн адам таң болду.
Адам ичпей суусунан,
Адам түгүл ал суудан 
Айбан ичпей токтолду, 
Кылымдагы кыргындан 
Кызыктуу мындай жок болду. 
Башын жарып бутуна, 

Bin kişilik bir adam.
Padişahını hapse attın.
Bağlayıp koydun pehlivanını.
Yüz on yedi bin askerini
Yerle bir ettin,
Doğru muydu halkım,
Imalay Dağı’nda
Kayıp şöhretliyi yendiğin?
Sanıroo yurdunun altını üstüne getirdin,
Seçkinlerini böylece yok ettin
Pek çok kâfirin.
Sura Dağı’nın Dogon’u
Beş yüz bin askerlik kol ile
Başlarına bela gelip yok oldu.
Ben görmedim Dogon gibi
Gücü yetkin pehlivanı,
İki gece, üç gün,
Yorulmadan savaş etti.
Beyzadeden beş kişi
Benim ile gittiğinde
Elli dilde konuşabilen
Tercümanını yetiştirmiş
Zambirek topla gitmiş.
Her tarafı geniş ova,
İki yanı geniş ova,
Ortok Dağı’nın başında
Otuz bin asker karşısında,
Altı gün savaştı,
Ondan gördün halkım, 
Çok güzel iş çıkarttı.
Canlı birisi dönmedi,
Onlar böyleymiş – diye,
Padişaha kimse haber veremedi.
Lop tarafından elli bini
Kendiniz yerle bir ettiniz.
Yüz yetmiş bin askerin
Kırgız savaş yapınca
Kırmızı kanları aktı,
Akan kan sonunda
Lop gölüne döküldü.
Gölün kenarı kan oldu.
Görenler hayretler içinde kaldı.
İnsan içmeyip suyundan,
İnsanı bırak o sudan
Hayvan bile içmedi,
Âlemde büyük savaşta
Böyle ilginç şey olmamıştı.
Kafasını kırıp ayağıyla,
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Бадышасы өзү өлдү, 
Манасыңар сойлотту 
Балбан Догон көзөлдү. 
Түркстанга барууга 
Манасыңар көжөлдү. 
Нойгуттан кары Акбалта, 
Ногойдон кары эр Эштек, 
Олтурбаңар баарың тек
Алчындардын Бообеги, 
Наймандардын Көбөнү, 
Аргындын Каракожосу, 
Кыпчактардын Тазчечен, 
Кыйындарсың бир нечен. 
Өзүбектен Акынбек,
Өз тууганым Базылбек, 
Өлсөңер да айтпаңар 
Нааманга барбай басыл – деп. 
Манжурия калмагы,
Манаска кошо арбагы. 
Манжуулукка бек коюп, 
Макжуу бегим – деп коюп, 
Билгендерге Манжыбек, 
Билбеген айтат Мажик – деп. 
Орчун жыйын улуу топ,
Орус, кытай мында жок.
Kapa аймандын Калдары, 
Кабылан Манас бакырдын 
Өзүнө жакын зардалы,
Күлдүр шыйкуу калмагы, 
Таштан оор салмагы,
Чаган аткан күнүндө 
Катыны тууп эркекти, 
Чйганбай коюп салганы. 
Зркек тууган катыны,
Чаган күнү тууду – деп, 
Чаганбай коюп атыны,
Азыр адам өлчөбөйт 
Ал баланын зат?лны. 
Тыргооттордун Деркембай, 
Өнөрү чыкты кийин жай. 
Мусулман койду Абыш – деп, 
Бу да журтка маалим кеп. 
Аңгир уулу Конойду,
Артында көргөн олорду.
Атын атай буларды, 
Акбалтаның Чубагы,
Болот эле өз аты,
Чубак атка атанып,

Padişahın kendisi öldü,
Manas’ınız yere yıktı
Pehlivan Dogol devi.
Türkistan’a varmayı
Manas’ınız aklına koydu.
Noygut’un aksakalı Akbalta,
Nogoy’un aksakalı er Eştek,
Oturmayın hiçbiriniz boş
Alçınlar’ın Boobek’i,
Naymanlar’ın Köbön’ü,
Argın’ın Karakoco’su,
Kıpçaklar’ın Tazçeçen,
Hepiniz en güçlülerdensiniz.
Özübek’ten Akınbek,
Kendi akrabam Bazılbek,
Ölseniz de söylemeyin
Naaman’a gitmeden dur – diye.
Mancuriya Kalmak’u,
Manas’a arvahı katıldı.
Mancuulara bey yapıp,
Makcuu beyim – diye çağırıp,
Bilenlere Mancıbek,
Bilmeyen söyler Macik – diye.
Çok kalabalık olan,
Rus, Kıtay burda yok.
Kara Ayma’nın Kaldar’ı,
Kaplan Manas fakirin
Kendine yakın âmiri,
Küldür’ün Kalmak’u,
Taştan da ağır ağırlığı,
Yeni yıl gününde,
Hanımı doğurmuş erkeği.
Çıganbay – diye isim vermiş.
Erkek doğuran hanımı,
Yeni yılın ilk günü doğdu – diye,
Çaganbay verdi adını,
Şimdi adam önemsemez,
O çocuğun ne olacağını.
Tırgootlar’ın Derkembay,
Hüneri çıktı sonra açığa.
Müslüman adı verdi Abış – diye,
Bu da yurda malum – diye.
Angir oğlu Konoy’u,
Arkasında gördü onları.
Adını söyleyelim,
Akbalta’nın Çubak’ı,
Olacaktı başka bir adı,
Çubak adını alması,
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Чууну көп салгандан 
Чубак болду бу дагы.
Сыргак, Серек тургансың, 
Жаңы келдиң кошулуп,
Сыр ала элек туугансың.
Уругуң дөөлес улуу журт, 
Урматтуу Шаабек баласың, 
Узакка жанар банарсың, 
Арбак берсе кудайым 
Атактуу арстан, бек болуп,
Эл сураарсың жудайын. 
Түркстан казат кылууга 
Түк айныбай бел байла, 
Аттанып улуу черүүгө, 
Алдадан жардам сурайын.
Өз тууганым Абдылда 
Барып келдиң Мекеге,
Так үч жылы жоголдуң 
Чыгып кетип чекеге,
Аман көрдүң элиңди, 
Нааманга казат кылууга 
Абыдан байла белиңди. 
Караңгыда кол жүрсө,
Калың алаш жол жүрсө 
Карсактын изин жаңылбас 
Кадыр Жайнак баласың, 
Нааманга казат кылууга 
Кайгырып айнып каласың. 
Кандайлыктан айныйсың, 
Кашыңда карап турбайбы 
Каалап келген Манасың. 
Жапастардын Саламат, 
Жалпы олтурган жамагат, 
Өлбөймүн – деп ойлобо, 
Жандын баары аманат. 
Атаңдан калган Түркстан 
Албай калсаң жаман ат. 
Жаным пидаа эл үчүн, 
Жалпы Нааман жер үчүн, 
Туулмак бар, өлмөк бар, 
Жакшы менен жамандык 
Туш-тушунда көрмөк бар. 
Абунасыр кожодон,
Абыдан уктум ошондон 
Жамандык менен жакшылык 
Жараткандын өзүнөн.
Аят уктум айтылган 
Ак байгамбар сөзүнөн.

Kavga çok çıkarttığından
Çubak adını aldı bu da.
Sırgak, Serek burdaydın,
Yeni geldin katılarak,
Sır almamış akrabasından,
Boyun, Döölös ulu yurt,
Hürmetli Şaabek oğlusun,
Uzun yaşarsın,
Ervahlar kollasa
Şanlı arslan, bey olup,
Halk bağrına bassın.
Türkistan’da savaşmaya
Hiç tereddüt etmeden yola çık,
Ulu sefere çıkarak,
Allah’tan yardım isteyeyim.
Kendi akrabam Abdılda
Gidip geldin Meke’ye,
Tam üç yıl gelmedin
Çıkıp gidip başka yere,
Zar zor gördün tekrar halkını,
Naaman’da savaş yapmaya
Sağlam bağla belini.
Karanlıkta kol yol alsa,
Kalabalık bir ordu yol alsa
Bozkır tilkisinin izinden giden
Kadirli Caynak’ın çocuğusun,
Naaman’a gaza yapmaya
Sonra pişman olursun.
Nasıl geri dönersin,
Tam karşında duruyor ya
Çok istediğin Manas’ın.
Capaslar’dan Salamat,
Hep beraber oturan cemaat,
Ölmeyeceğim – diye düşünme,
Canın hepsi emanet.
Atalarından kalan Türkistan’ı
Alamazsan utanç verici ad.
Canım feda halk için,
Bütün Naaman yeri için,
Doğmak var, ölmek var,
İyilikle kötülüğü
Kendi saati gelince görmek var.
Ebu Nasır Hoca’dan,
İyi dinledin ondan
İyi ile kötüyü 
Yaradan yaratıyor.
Ayet işittim söylenen
Hak peygamber sözünden.
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Кудай жалгыз, куран чын, 
Акырет камын жеп алсаң,
Абыдан артык кубанчың. 
Абалыңда түрк уулу,
Ойлонуп көр сен муну,
Отко, сууга табындың, 
Ошончолук жаңылдың.
Ырас десең эски дин 
Ыйманыңдан кагылдың,
Айды көрсөң чокундуң, 
Намазым – деп окудуң.
Күндү көрүп табындың,
Күнөөгө минтип кабылдың, 
Күйүп турган тозокту 
Өзүң тилеп сагындың.
Кай бир түркүн калкыңар,
Kapa чоюн бут куюп,
Табынган кандай наркыңар? 
Жылдызды көрсөң чогулдуң. 
Жыйылып алып чокундуң. 
Жадаганда колуңда 
Жалгыз сыяр ишиң жок 
Жараткандын жолуна.
Көк бука көрсөң бүгүлдүң,
Көк сыйырды көрсөң жүгүндүң. 
Анын баары наадандык, 
Ата-энемдин жолу – деп, 
Арзыганың жамандык.
Жок элеңиз, бар кылган, 
Жолдош-жоро, жар кылган, 
Билдирмекке дил берген, 
Сүйлөмөккө тил берген, 
Көргөзмөккө көз берген, 
Көкүрөккө эс берген 
Бербердигер бир Алда,
Бирлигин билбей кудайдын 
Бетпак болуп тим калба!
Табына турган кудайың,
Даана билгин жудайын,
Туудура турган ата жок,
Турат колдоп ката жок.
Тууй турган эне жок,
Туш келишер неме жок. 
Өкүмүнө чара жок,
Өнө турган бала жок,
Өзүнөн бөлөк даана жок.
Өзгө тууган, урук жок,
Өзүнөн бөлөк улук жок. 

Allah tek, Kur’an gerçek,
Ahirete hazırlık yaparsan,
İşte o zaman çok mutlu olursun.
Sağ iken Türk oğlu,
Sen bunu bir düşün,
Ota, suya taptın,
O kadar yanıldın.
Eski din gerçek din dersen,
İmanını yitirdin,
Ayı görünce ondan bir şey istedin,
Namazım bu – diye kıldın,
Güneşe bakıp taptın,
Günaha böylece girdin,
Alevli yanan cehennemi
Kendin dileyerek özledin,
Bazı başka çeşit halklar,
Demirden put yapıp,
Tapınmanız çok garip?
Yıldızı görünce toplandın,
Toplu hâlde tapındın.
Bıkınca elinde
Edecek bir ibadetin yok,
Yaradan’ın yoluna.
Gök boğa görsen diz çöktün,
Gök ineği görsen secdeye kapandın.
Onun hepsi küfre girmek,
Atalarımın yolu – diye,
Israr ettiğin bu kötü.
Yok idiniz, var etti,
Birbirinize arkadaş, yâr etti,
Bildirmek için gönül vermiş,
Söylemeye dil vermiş,
Görmek için göz vermiş,
Göğsüne vicdan vermiş
Kurban olduğum bir Allah,
Tek olduğunu bilmeden Hüda’nın
Nasipsiz olup kuru kalma!
Tapacağın Hüda’n,
Tam iyi bil hepsini, 
Doğurtacak babası yok,
Hiç bir hatası yok.
Doğuracak anası yok,
Onun şeriği yok.
Hükmüne çare yok,
Ondan olacak çocuk yok,
Kendinden başka kimse yok.
Akrabası, soyu yok,
Kendinden başka ulu yok.



688
Кирпик ирмем кидирип 
Капилети болбогон, 
Маклукаттын баарысын 
Базилинде колдогон.
Эгер амыр кылса асман-жер 
Бир мистеге толбогон, 
Өлбөй, житпей бу жайга 
Жүрө албасың билген соң 
Жалынгын жалгыз кудайга! 
Атадан не үчүн тубамын, 
Кантип билем өлүмдү, 
Кылымга канча турамын? 
Аманат жаным чыкканча 
Намыс жолун кубамын! 
Атамдан калган жеримди 
Алдырып коюп кытайга 
Аңкайып кантип турамын?! 
Энеден не үчүн тубамын, 
Эгер ушу жалганга 
Нече күнгө турамын? 
Эрлердин жолун кубамын, 
Эски жерим албасам 
Эс алып кантип субамын?! 
Алтын айчык кызыл туу 
Асмандата көтөрүп,
Аягын жерге сайбасам, 
Асабасын жайбасам,
Атым өчүп калбайбы 
Атамдан калган Нааманды 
Алты айга койбой албасам. 
Түркстан барган кытайды 
Түгүн койбой кырбасам, 
Дүйнөгө маалым кылбасам! 
Ээн калган Нааманды 
Эренге чейин алыптыр. 
Эндээлеген сасык ит 
Эркексинип калыптыр. 
Бекерге калган Нааманды 
Берстоого чейин алыптыр, 
Бейли бузук ит кытай 
Бек атанып калыптыр. 
Кадыр Алла буюрса 
Канын кагып тагынан, 
Карасын сүрүп шаарынан,
Өрт өчкөндөй өчүрүп,
Өбөктөтүп көчүрүп,
Өч албасам баарынан!
Кытайга кыргын салбасам, 

Uykudan gözü kapanmaz
Gafleti yok,
Yaratılmışların hepsine
Her daim hükmetmiş.
Eğer emrederse yer gök
Bir kavuğu doldurmaz,
Ölmeden bu yaza kadar
Gezemeyeceğini biliyorsan
Yalvarman lazım yalnız Allah’a!
Babadan niçin doğarım,
Nasıl bilirim ki ölümü,
Bu hayatta ne kadar kalacağım?
Emanet canım çıkıncaya kadar
Namus yolunu kovalayacağım!
Ecdadımdan kalan yerimi
Kaptırıp Kıtay’a
Nasıl boş dururum?!
Anadan niçin doğarım,
Bu yalan dünyada,
Kaç gün duracağım,
Kahramanların izinden gideceğim,
Eski yerimi geri almazsam
Nasıl rahat dururum?
Altın hilalli kırmızı bayrak
Yukarılara kaldırıp,
Ayak tarafını yere saplamazsam,
Gönderini yaymazsam,
Adım silinip gitmez mi
Atalarımdan kalan Naaman’ı
Altı aya kadar almazsam.
Türkistan’a gelen Kıtay’ın 
Kökünü kurutmazsam,
Dünyaya malum etmezsem!
Boş kalan Naaman’ı
Eren’e kadar almış.
Kaygısızca kokmuş it
Horozlanmaya başlamış.
Sahipsiz kalan Naaman’ı
Berstoo’ya kadar almış,
Niyeti bozuk it Kıtay
Kendini bey seçtirmiş.
Kudretli Allah’ın izniyle
Hanını indirip tahtından,
Halkını sürüp şehrinden,
Yangın söndürür gibi söndürüp,
Hepsini göçtürüp,
Öç almazsam hepsinden!
Kıtay’a kırgın salmazsam,
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Кырымга чейин албасам. 
Маңгулга балаа салбасам, 
Багдатка чейин албасам 
Манас болбой калбасам!
Токсон уруу өзүбек,
Тозгону болсо жыяйын,
Тозоку кытай журтуна 
Тополоңду кылайын.
Алтымыш уруу алаштын 
Азганы болсо жыяйын,
Арбак урган кытайга 
Азапты мындай кылайын!
Айрып жерим албасам 
Атадан туубай калбасам! 
Эңшерип элим албасам 
Мен, энеден туубай калбасам! 
Казатка белим буубасам,
Кандай жүрөм дүйнөдө 
Каапырдын журтун куубасам.
Же, кармашкан болсо каапырдын 
Канын ичип суубасам.
Мени менен ойнобо,
Азыркы турган ага-ини, 
Жалтанар – деп ойлобо. 
Жалтанган жаным курусун, 
Жалпы аламан бу жерде 
Жардап карап турусуң. 
Жаратканым жар болсо 
Жайыл кытай каапырдын 
Бүтүрөмүн жумушун.
Мээнетке белим байлайын,
Берсе кудай тилегим 
Бээжинин көздөй айдайын. 
Казатка белим байлайын,
Кадыр Алдам буюрса 
Кайраттуусун жайлайын, 
Каканчынга айдайын.
Тил алса динге салайын, 
Тиктешкени бар болсо 
Басташса башын алайын, 
Бабамдан калган Түркстан
Мен барбай кантип калайын! 
Атагы Нааман улук жер 
Анжыян менен Алайдыр. 
Аркы жагы Самаркан, 
Арманда болуп чыктык – деп, 
Ата Журтум самаган, 
Оро-Төбө, Маргалаң,

Kırım’a kadar almazsam.
Mangul’a bela salmazsam,
Bağdat’a kadar almazsam
Manas olmayayım!
Doksan boydan oluşan Özübek,
Yurdundan ayrılanı varsa geri getireyim,
Cehennemlik Kıtay yurduna
Savaş başlatayım.
Altmış boylu Alaş’ın
Kaçanları varsa toplayayım,
Lanetli Kıtay’a
Azabı böyle çektireyim!
Yerimi geri almazsam ayırıp
O zaman doğmayıp kalsaydım!
Halkımı geri almazsam
Ben, anamdan doğmasaydım
Gazaya iyi hazırlanmazsam,
Nasıl yaşarım dünyada
Kâfiri yurduna doğru kovalamazsam.
Bana karşı gelen kâfirin
Kanını içip serinlemezsem.
Benim ile oynamayın,
Burda duran ağabey kardeş,
Vazgeçer – diye düşünmeyin.
Vazgeçersem canım çıksın,
Tüm halk burdasınız
Buna şahit oluyorsunuz.
Yaradanım yâr olsa
Bütün Kıtay kâfirin
İşini bitireceğim.
Mihnet için belimi bağlayayım,
Verirse Allah’ım dileğimi
Beecin’e doğru at süreyim.
Gaza için belimi sağlam bağlayayım,
Kadir Allah’ım nasip ederse
Güçlülerini yeneyim,
Kakançın’a doğru at süreyim.
Laf dinlerse dine davet edeyim,
Bana dik bakanı var ise
Karşı gelenin başını kopartayım,
Atalarımdan kalan Türkistan
Ben gitmeyip nasıl kalırım!
Adı meşhur ulu yer
Anciyan ile Alay’dır.
Öbür tarafı Samarkan,
Ukde içinde kaldık – diye,
Ata yurdum özlemiş,
Orto Töbö, Margalan,
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Орчун Кожент, Жызагы, 
Ойлонсом Кокон улуу шаар, 
Ойдо Ташкен тоосу бар, 
Абалында түрк уулу 
Өскөн жери ушулар.
Аяк жагы Букарды,
Аштык айдап, мал багып, 
Абдан жыргал жерибиз, 
Атадан уккан кебибиз. 
Алтымыш уруу алашты, 
Алдырып коюп кытайга 
Наамандан минтип адашты. 
Оролдун ою Арал-Көл, 
Ошондон чыккан биздин эл. 
Жошобам менен Ак-Жайык, 
Чыккан экен биздин эл, 
Атабыз өскөн жер экен 
Аштык айдап, мал жайып. 
Эдил, Жайык эки суу, 
Эзелки жериң мына бу. 
Эрдемсип кытай алыптыр, 
Эсирген экен сасыктар,
Ээлеп жатып калыптыр. 
Байгамбардын парзы үчүн, 
Алла салган карс үчүн, 
Аалымдардын дарсы үчүн 
Аттанып казат жүрбөсөм, 
Алла берсе андагы 
Ант урган кытай тукумун 
Айдап кууп сүрбөсөм.
Башы Барскан, Сарканды 
Туурасы Бабыл, Дарканды, 
Шүмшүңдөгөн сасыктар 
Түрк уулунун мойнуна 
Сүйрөткөн экен арканды. 
Аркандан мойнуң чечиңер, 
Ала албасак кытайды 
Аманат жандан кечиңер
Кытайга кыргын салалы, 
Кыйратып, жерди алалы! 
Кызыктуу жерди алдырып, 
Кыяматта жүргөнчө 
Кыргыз уулу болгону 
Кырылып жатып калалы. 
Каапырга каран салалы, 
Кайтарып жерди алалы, 
Кайтарып жерди албасак, 
Казак уулу болгонуң 

Hocent, Cızagı,
Düşündüğümde Kokon ulu şehir,
Akılda Taşken Dağı var,
Evvelinden Türk oğlunun
Yaşadığı yerler buralar.
Son tarafı Bukar’ı,
Ekin ekip, hayvan besleyip,
Çok güzel yerimiz,
Atalarımızdan duyduğumuz sözümüz.
Altmış boylu Alaş’ı,
Yenilip Kıtay’a
Naaman’dan böyle ayrıldı.
Ural’ın yukarısı Aral Köl,
Oralardan çıkmış bizim halk.
Coşobam ile Ak Kayık,
Oralardan çıkmış bizim halk,
Babalarımızın büyüdüğü yer imiş
Ekin ekip, hayvan besleyip.
İdil, Cayık iki su,
Eski yurdun işte burası.
Büyüklük taslayarak Kıtay almış,
Gurura kapılmış pisler,
Buraları ele geçirmiş.
Peygamberin farzı için,
Allah’ın adıyla,
Âlimlerin dersi için
Atımı gazaya sürmezsem,
Allah nasip ederse
Lanetli Kıtay soyunu
Geri püskürtmezsem.
Başı Barskan, Sarkand’ı,
Etrafı Babil, Darkan’ı,
Kurnaz pisler
Türk oğlunun boynuna
Halat geçirmişler.
Halattan boynunuzu çıkartın,
Alamazsak Kıtay’ı
Emanet candan vaz geçin
Kıtay’ı ele geçirelim,
Pek çok yeri alalım!
Güzel topraklarımızı kaybedip,
Özgür olamadıktan sonra
Kırgız oğlu olacağımıza
Kırılıp kalalım.
Kâfire felaket salalım,
Tekrar yerimizi alalım.
Tekrar yeri almazsak,
Kazak çocuğu olduktan sonra
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Кан жөткүрүп калалы. 
Капал менен Кара-Көл 
Калган экен атаңдан,
Аягы деңиз аталган, 
Алдырыптыр кытайга, 
Ата-бабаң кандай жан?! 
Жердин кеңи Илени,
Жети өзөндө суусу бар,
Жер соорусу ушулар 
Жердебесе билеби.
Эки-Баш менен Суншону, 
Эсиңе алгын ошону. 
Узун-Тоо менен Кер-Көлдү, 
Сүргөн экен бу кытай 
Ошондогу көп элди.
Түгөнүп калган түрк уулу 
Түркстан сындуу кеп жерди 
Таштап атып, салпылдап 
Бу Түп-Бээжинге не келди? 
Тапкан жерин көрдүңүз 
Тарбагатай, Шыйкууну, 
Бура-Талаа, Чыйкууну, 
Эчки такалаган жер,
Да жерибиз жакшы дээр. 
Башы Маңгут, Тактакта, 
Ээлеген экен кытайлар 
Баш көтөргөн жок чакта. 
Көрүп жүрсүң өзүңөр 
Көкө-Ноор көлүнү,
Адам арам өлгөндөй 
Көбү-Шаму чөлүнү, 
Тегеренип келдиңер 
Темир-Ноор көлүнү,
Текши көрүп келдиңер 
Текшигердин чөлүнү.
Азыр жердеп турдуңар 
Алтай тоонун арасын, 
Атаңдан калган Түркстан 
Көрбөй жердин карасын. 
Атактуу суу Аңырты, 
Кара-Корум, Кажырты,
Башы Үркүн дайрасы,
Барып Нааманды албасак 
Алаштын кетер айласы”. 
Айтып Манас токтолду,
Ал жыйылган кеп элде 
Кой дээр киши жок болду. 
Аксакалы Акбалта,

Kan kusup kalalım.
Kapal ile Kara Köl
Atalardan miras kalmış,
Son tarafı deniz – diye adlandırılmış,
Kaptırmış Kıtay’a,
Ataların nasıl bir can?
Yerin genişi İle’yi,
Yedi vadide suyu var,
Yerin en münbiti bunlar
Yaşamazsa bilir mi.
İki-Baş ile Sunşon’u,
Aklına getir onları.
Uzun Too ile Ker Köl’ü,
Sürüp çıkarmış bu Kıtay
Oradaki çok insanı.
Tükenmekte olan Türk oğlu
Türkistan gibi güzel yeri
Bırakıp, sürünerek
Bu Beecin’e niçin geldi?
Bulduğu yeri gördünüz
Tarbagatay, Şıykuu’yu,
Bura Talaa, Çıykuu’yu,
Keçi beslediğimiz yer,
Keza yerimiz iyi derler.
Baş tarafı Mangut, Taktak’ta,
Kıtaylar ele geçirmişler
Baş kaldıranın olmadığı zamanda.
Kendiniz iyi biliyorsunuz
Kökö Noor gölünü,
İnsan pisi pisine ölmüş gibi
Kara Şamu çölünü,
Dolaşıp geldiniz
Temir Noor gölünü
Tekşi’yi görüp geldiniz
Tekşiger’in çölünü.
Şimdi yurt edindiniz
Altay Dağı’nın arasını,
Ecdadından kalan Türkistan
Bilemedin yerin iyisini.
Meşhur su Anırtı,
Kara Korum, Kacırtı,
Başı Ürkün nehri,
Gidip Naaman’ı almazsak
Alaş’ın tükenir çaresi”.
Bunları söyleyip Manas durdu,
Orda toplanan kalabalıkta
Yapma – diyen olmadı.
Aksakalı Akbalta,
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Акылга толук Ошпур бай, 
Кыргыздардын Байжигит, 
Кыпчактардын Тазчечен, 
Казактардан Айдаркан,
Карап турган канча жан. 
Ногойлордон Жамгырчы, 
Нойгуттардан Акымбек, 
Тейиттерден Саламат,
Текши олтурган жамагат. 
Калмактардын Күлдүрү, 
Казактардын Бообеги,
Аргын Каракожосу, 
Албандардын Бийназар, 
Акылмандын баары бар, 
Аксакал Жакып дагы бар, 
Акылмандар олтуруп, 
Манастын сөзү макул – деп, 
Кол көтөргөн чагы бар. 
Бердике туруп кеп айтат, 
“Берендер, уккун – деп айтат, 
Бу жерди жаман дебейлик, 
Алтайда жаттык жай алып, 
Аңгире тоосун таянып, 
Кара-Шаар, Кумулдан 
Каптал кара чай алып. 
Кабарың калкка дүң болуп, 
Карып калган чагында 
Бай Жакыпты көрдүңөр 
Эч болбосо жылкысы 
Элүү, алтымыш миң болуп. 
Калмакка калба баштайлык, 
Калба салдык эле – деп,
Алтайды кантип таштайлык? 
Кытайга кызык баштайлык, 
Кытайга жоо болдук – деп, 
Кыңгырды кантип таштайлык? 
Маңгулга балаа баштайлык, 
Маңгулга жоо болдук – деп, 
Манжууну кантип таштайлык? 
Бу жерге белги салалык,
Берсе кудай тилекти 
Бээжинге чейин алалык. 
Калдайтып калаа салалык, 
Кадыр Алла буюрса 
Каканга чейин алалык. 
Талыкшып карап олтурбай, 
Талаага элди толтурбай, 
Тарагыла, кетиңер,

Akıllı Oşpur Bey,
Kırgızlar’dan Baycigit,
Kıpçaklar’dan Tazçeçen,
Kazaklar’dan Aydarkan,
Bakıp durmuş pek çok can.
Nogaylar’dan Camgırçı,
Noygutlar’dan Akımbek,
Teyitler’den Salamat,
Yayılıp oturan cemaat.
Kalmaklar’ın Küldür’ü,
Kazaklar’ın Boobek’i,
Argınlar’ın Karakoco’su,
Albanlar’ın Biynazar,
Âkillerin hepsi burda,
Aksakal Cakıp da var,
Âkiller oturup,
Manas’ın sözü makul – diye,
El kaldırdıkları çağı var.
Berdike ayağa kalkıp konuşur,
“Kardeşler, dinleyin – diye söze başlar,
Burayı kötü demeyelim,
Altay’da yattık yurt edinip,
Angire Dağı’na sırtımızı vererek,
Kara Şaar, Kumul’dan
Dağ bağrından kara çay almış.
Haberin halka duyulup,
Yaşlılık döneminde
Bay Cakıp’ı gördünüz
Hiç olmazsa yılkısı
Elli altmış bin olmuş.
Kalmak’a kavga başlatalım,
Sefere çıkıyoruz – diye,
Altay’ı nasıl bırakırız?
Kıtay’a meydan okuyup,
Kıtay’a düşman olduk – diye,
Kıngır’ı nasıl bırakırız?
Mangul’a bela başlatalım,
Mangul’a düşman olduk – diye,
Mancuu’nu nasıl bırakalım?
Buraya işaret bırakalım,
Verirse Allah’ım dileğimizi
Beecin’e kadar alalım.
Kocaman şehir kuralım,
Kadir Allah nasip ederse
Kokan’a kadar alalım.
Uyuklayarak bakıp oturmayıp,
Ovada halk toplanmadan,
Dağılınız, gidiniz,
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Талапкер болгон боз балдар, 
Талабыңа жетиңер!”
Анда Жакып муну айтат:
“Атак жерге барыңар,
Ата уулу болуп алыңар,
Аябай калаа салыңар, 
Баланчанын шаары – деп,
Атын атап калыңар.
Башында аты Салкын-Суу, 
Манасым тууган жери бу.
Кечө албаган бакырдан, 
Жарыбаган жакырдан, 
Кумулдун сартын алдырып, 
Курап шаар салдырып,
Ак боздон бээ соёюн,
Насип кылса кудайым,
Азыр салган шаардын 
Атын Манас коёюн”.
Бай Жакып сүйлөп салганы: 
“Макул болду бул сөз!” – деп, 
Эл дүңгүрөп калганы.
Таз чечен туруп кеп айтат: 
“Макул экен ушу кеп, 
Баламдын аты Үрбү – деп, 
Жыйырма үчкө киргенче 
Кызмат кылып, мал бакпай, 
Кызык иш менен жүрдү – деп. 
Туюмбай деген жер эле,
Туташ талаа, кең эле.
Кум-Арык деген суу эле, 
Менин балам Үрбүнүн 
Туулган жери бул эле. 
Уругум кыпчак өзүммүн, 
Уксаңар журтум сөзүмдү, 
Кум-Арыктын боюна 
Курап калаа салайын,
Үрбү деген шаар – деп, 
Атагын атап алайын. 
Макулбу? – деп, -баарыңа, 
Жашың менен карыңа?”
Таз аны сүйлөп салганы.
“Өз жериңди өзүң бил,
Несин элге айттың?” – деп, 
Эр Манас айтып калганы.
Ар жерин кypy койбостон 
Базар салмак болушту,
Макул кылып баарысы 
Баталашып коюшту.

Talipli olan delikanlılar,
Maksadınıza ulaşınız!”
O zaman Cakıp şöyle der:
“Meşhur yere gidiniz,
Ataların izinden gidin,
Güzel şehir kurunuz,
Falanların şehri – diye,
Adını herkese duyurun.
Başında adı Salkın Suu,
Manas’ın doğduğu yer bu.
Göç edemeyen fakirden,
İşe yaramayan yoksuldan,
Kumul’un Sart’ını getirip,
Düzenleyip şehir yaptırıp,
Ak boz yılkı kurban edeyim,
Nasip ederse Allah’ım,
Şimdi yapılan şehrin 
Adını Manas verelim”.
Bay Cakıp böyle deyince:
“Makul oldu bu söz!” – diye,
Halk uğuldamaya başladı.
Taz Çeçen kalkıp söz söyler:
“Makul imiş bu söz,
Çocuğumun adı Ürbü – demiş,
Yirmi üçe girinceye kadar
Hizmet edip, hayvan beslemeyip,
Eğlenerek gezmişti – demiş.
Tuyumbay isimli yer idi,
Çok geniş vadili yer idi,
Kum Arık denilen su idi,
Benim çocuğum Ürbü’nün
Doğduğu yer orasıydı.
Kökenim Kıpçaklardanım,
Kulak ver yurdum sözüme,
Kum Arık’ın kenarına
Şehir kurayım,
Ürbü adlı şehir – diye,
Meşhur yapayım.
Makul mü? – demiş, herkese,
Gencine yaşlısına.”
Taz bunları konuştu.
“Kendi yerini kendin bil,
Neyi halka anlattın?” – diye,
Er Manas söze başladı.
Hiçbir yerini boş bırakmadan
Pazar yapacak oldular,
Tamam – deyip hepsi
Dua ederek kalktılar.
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Эки күн эли конуптур,
Эч болбосо эр Манас 
Элүүчө жылкы союптур.
Сары казы, жал берип, 
Кымызга чайкап, бал берип, 
“Тарагын – деди көпчүлүк, 
Так беш күндөн калганың 
Үй-малыңдан айрылып, 
Үстүңө түшөр көп түлүк. 
Атка минип эрбейген,
Найза кармап сербейген, 
Адаммын – деп дердейген 
Азаматтан калбасын.
Казан асып, кар салган, 
Катын алып, үй тиккен 
Кары-жаштан калбасын.
Он жети менен он сегиз, 
Ошондон койбой тептегиз, 
Асты болсун жетимиш, 
Айткан ушу сөзүмдүн 
Олутуна жетиңиз.
Сундуруп найза салчуудан, 
Жулкушканын алчуудан 
Журтта бири калбасын.
Бетке алган мерген көсөмдөн, 
Бели катуу көзөлдөн
Бу жерге жатып албасын, 
Бекерге бенде калбасын.
Союл чабар камбылдан, 
Жоопко жүйрүк даңгылдан, 
Балтыры жоон балбандан, 
Басташканын алгандан, 
Кылыч чабар машынан, 
Кызмат кылар жашынан, 
Кызыл чалган башынан 
Кылайып бирөө калбасын. 
Айбалта чабар ыктуудан, 
Айбаты бар мыктуудан 
Айылда бирөө калбасын. 
Көзгө аткан мерген машынан, 
Көп жалтанар башынан 
Көрүнбөй жатып албасын. 
Билеги жоон балбандан, 
Билими артык сардалдан 
Бирге келсин барча жан. 
Кайраты ашык камбылдар, 
Талаага көнгөн даңгылдар, 
Тилге жүйрүк чеченден,

İki gün halkı misafir olmuş,
Hiç olmazsa Er Manas
Elli kadar yılkı kestirmiş.
Sarı kazı, cal verip,
Kımıza karıştırarak, bal verip,
“Dağılın – dedi -kalabalık,
Tam beş günden sonra
Evinizden malınızdan ayrılıp,
Üzerinize çok iş düşecek.
Ata sağlam binebilen,
Eline mızrak tutabilen,
Adam oldum – diyenler
Delikanlılardan kalmasın.
Kazan asıp, yemek pişiren,
Eş alıp ev diken
Genci yaşlısı kalmasın.
On yedi ile on sekiz,
Ondan yukarı olsun.
Yaşlısı yetmiş olsun,
Benim bu dediklerimi 
Dikkatli yapınız.
Uzağa mızrak fırlatabilen,
Tuttuğunu koparanlardan,
Yurtta kimse kalmasın.
Tam isbet vuran basiretlilerden,
Beli sağlam delikanlılardan
Burada yatıp kalmasın,
Boşta kimse kalmasın.
Ölümüne koşan cesaretliden,
Cevabı hazır söz ustasından,
Baldırı kalın pehlivandan,
Güreştiğini yenen,
Kılıç kullanabilen,
Hizmet etmeyi seven,
Saçına kır düşenlerden
Geride kimse kalmasın.
Aybalta gibi muhimmattan,
Heybetli olan güçlülerden
Köyde kimse kalmasın.
Turnanın gözünden vurabilenler,
Baştan beri tembellik yapanlar,
Yatıp saklanmasın.
Bileği kalın pehlivandan,
Bilimi olan başkalarından
Beraber gelsin bütün canlar.
Gücü fazla çevikler,
Uzak yola alışkın gençler,
Dili akıcı söz ustasından,
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Динге балбан эшенден,
Жол адашпас жерчиден,
Көз байлоочу серчиден,
Атагы чыккан баатырдан, 
Акылы жарым бакырдан, 
Өнөрү бар өткүрдөн,
Өлүмдөн коркпос жеткирдеы, 
Намысы бар арстандан, 
Бардашы бар барктуудан,
Иш билүүчү нарктуудан, 
Амал билчү аярдан,
Алаштан калбай жалгыз жан, 
Молтолуу дуба билгенден, 
Болумдуу күлүк мингенден 
Болбой жатып албасын. 
Алысын көрөр көздүүдөн, 
Айтышаар жүйрүк сөздүүдөн, 
Акылы толук эстүүдөн 
Асты неме калбасын.
Айткан Манас сөзү – деп, 
Аңдабай жатып албасын, 
Алыска сапар жол жүрөм. 
Азыкты ар кыл камдасын.
Колосолуу душмандан 
Коркуп жатып албасын,
Ата жолу нускадан 
Антип куру калбасын.
Келгенди аскер алармын, 
Аскерден кечтеп калгандын 
Келдесин кесип салармын. 
Жүргөндү колго алармын, 
Жүдөгөндүн баарысын 
Жүлүнүн кыйып салармын. 
Аттансаң аскер аламын, 
Айныгандын баарысын 
Азапка минтип саламын. 
Ойротко айтам мен Манас, 
Ойнойт экен Манас – деп, 
Ойлобосун көп алаш.
Кылымга айтам мен Манас,
Кыят беле бизди – деп,
Кыргын болбо көп алаш. 
Уктуңарбы баарыңар, 
Улуу-кичүү, карыңар!
Бейшемби бүгүн, беш күндө 
Бу жерге даяр болосуз. 
Шейшемби жалгыз күн деген, 
Бейкабар бенде билбеген. 

Dine pehlivan erenlerden,
Yolu iyi bilen izciden,
Büyü yapan sihirbazdan,
Namı çıkmış pehlivandan,
Aklı yarım fakirden,
Hüneri var cengaverden,
Ölümden korkmayanlardan,
Namusu var arslandan,
Her şeyi var zenginden,
İşini bilen ustadan,
Çare üreten zekilerden,
Alaş’tan kalmadan tek kişi,
İyi dua bilenlerden,
İyi at binenlerden,
Gelmemezlik yapmasın.
İleriyi görebilenlerden,
Atışmada akıcı olandan,
Aklı tam akıllıdan,
Asla kimse kalmasın.
Manas’ın söylediklerini,
Anlamadan yatanlar olmasın.
Çok uzağa yol yürüyeceğiz.
Yol azığını iyi hazırlasın.
Kalabalık düşmandan 
Korkup evinde yatmasın,
Ataların yolunun âdetinden
Öylece kuru kalmasın.
Geleni askere alacağım,
Askere geç kalanların,
Kellesini koparırım.
Yürüyeni orduya alacağım,
Kendine hayırı olmayanların
İliklerini çekip alırım.
Atlanırsan askere alacağım,
Fitne çıkartanın hepsini
Azaba böyle atacağım.
Oyrat’a söylüyorum ben Manas,
Oynayacakmış Manas – diye,
Düşünmesin kalabalık Alaş.
Asra söylüyorum ben Manas,
Bize kıyar mı – diye,
Boş yere soykırıma uğrama.
Duydunuz mu hepiniz,
Yaşlısı, genci hepiniz!
Perşembe bugün, beş günde
Burada hazır olacağız.
Çarşamba yalnız gün derler,
Bihaber bendeden bilmeyenler.
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Шейшемби жалгыз, мен жалгыз, 
Серпилип атка минермин,
Жер жайнаган каапырды 
Бир кудайдан тилээрмин. 
Жалгызга жардам күн деген, 
Жайсыздар ойлоп билбеген”. 
Кары-жашын каратты, 
Каарданып канкоруң 
Калктын баарын таратты. 
Жекшемби күнү кечинде,
Бай Жакыптын кызыл туу, 
Байкаганга сөзү бу:
Кыргыздын кыйла тобунан,
Алыс жерден калган туу. 
Азирети Акеше 
Өз колуна алган туу,
Сары Эшен, Кыркан, Бууракан, 
Баарысынан калган туу.
Башкы атасы Бабыркан, 
Баашалык кылган канча жан
Рашит дил, Аналак,
Алар да минген алтын так.
Андан калган ушу туу, 
Атышканда душмаига 
Сала жүргөн ызы-чуу.
Сары Эшендин Бууракан, 
Жанчышкан душман куураган. 
Мурунку өткөн Сапар шаа,
Мурас болуп калган аа.
Катарда калкы көрүнгөн, 
Камбарканды кан кылып, 
Казактын журту бөлүнгөн. 
Бууракан уулу Көгөйдү,
Мында кыргыз көбөйдү.
Көгөйдөн болгон Түбөй бек, 
Көптөп кытай алды кек. 
“Төмөнтөн келген төрт чантуу 
Саа, кандык кайда калды?” – деп, 
Кандыкты кытай алыптыр,
Каапыр тартып кетет – деп,
Түгөл бек катып салыптыр. 
Түгөлдөн болду үч бала,
Жүргөң жери булардын 
Ыспаранын кең талаа.
Үлкөн жерден заттары,
Үч баланын аттары 
Ногой, Шыгай, Чыйыры,
Ошо кезде кыргыздын 

Çarşamba yalnız, ben yalnız,
Silkinip atıma binerim,
Yer yüzünü kaplayan kâfiri
Bir Allah’tan dilerim.
Yalnıza yardım günü derlermiş,
Çaresizler düşünüp bilmezler”.
Yaşlısı genci baktı,
Öfkelenerek Bahadırın,
Halkın hepsini dağıttı.
Pazar günü akşamı,
Bay Cakıp’ın kırmızı tuğu,
Dikkatli dinleyene sözü bu:
Kırgız’ın pek çok grubundan,
Uzaklardan kalan tuğ.
Hazreti Akeşe’nin
Kendi ellerine aldığı tuğ,
Sarı Eşen, Kırkan, Buurakan,
Hepsinden bugüne kadar gelen tuğ.
En büyük atası Babırhan,
Padişahlık yaptı nice can
Raşit Dil, Analak,
Onlar da oturdu altın tahta.
Onlardan kalan bu tuğ,
Savaşınca düşmanla
Her zaman sert savaşırdı.
Sarı Eşen’den Buurakan,
Savaştığı düşman yerle bir olan.
Önceden yaşayıp geçen Sapar Şah,
Miras olmuştu ona.
Sırada halkı görünen,
Kambarhan’ı han seçip,
Kazaklar ayrıldı.
Buurakan oğlu Kögöy’dü,
Burada Kırgız çoğaldı.
Kögöy’dön olma Tüböy Bek,
Kalabalık gelip Kıtay öç aldı.
“Aşağıdan gelen dört adam
Sana, hanlık nerden kaldı?” – diye,
Hanlığı Kıtay almış,
Kâfir alıp gider – diye,
Tügöl sağlam saklamış.
Tügöl’den oldu üç çocuk,
Yaşadığı yer bunların
Ispara’nın geniş bozkırı.
Yüce yerden zatları,
Üç çocuğun adları
Nogay, Şıgay, Çıyırı,
O zaman Kırgız’ın
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Бузулган экен кыйыры.
Ногой дүйнө салыптыр,
Кенжеси экен бай Жакып,
Туу колуна калыптыр.
Атасынан бул тууну 
Арстан Манас алыптыр.
Эркегинин баарысын 
Нээти казат караткан, 
Ургаачысынын баарысын 
Ак түлөөгө жараткан 
Камбар боздун үйрүнөн 
Кармап келди бир байтал.
Абыке, Көбөш иниси 
Аркасынан жүгүрүп,
Ак сакал болгон Жакып бай 
Аксай басып бүгүлүп,
Байбиче Шакан, Бакдөөлөт,
Балдары ойноп турган соң 
Баштатан күткөн чоң сөөлөт. 
Бабаңардын казатын 
Байкасаңар чоң сөөмөт. 
Акбалта менен Бердике,
Ак ала сакал Ошпур бай, 
Ага-иниси жыйылып,
Азыр келди жайма-жай. 
Кырка турду баарысы, 
Жакып баштап карысы. 
Кыдырата жанашып, 
Кыбылага карашып,
Кол көтөрдү буркурап, 
Койдой маарап чуркурап: 
“Акыретте жай алган 
Азыздардын жаны үчүн, 
Шейиттердин сызылган 
Мубарак кызыл каны үчүн 
Бир жараткан кудайдан 
Тиленебиз ал үчүн, 
Көөдөктөрдүн ыйлаган 
Көзүнөн аккан жашы үчүн, 
Көп карыган магулум,
Аппак болгон чачы үчүн, 
Ыслам дини ак үчүн,
Адил бааша тагы үчүн-, 
Кайып эрен бак үчүн,
Карып калган чалдардын 
Сакалынын агы үчүн 
Бербердигер бир өзүң,
Бере көргүн тилегим,

Bozulmuş düzeni.
Nogay vefat etmiş.
En küçüğü Bay Cakıp’ın,
Tuğ eline kalmış.
Babasından bu tuğu 
Arslan Manas almış.
Erkeğinin hepsini
Asker yapmış,
Dişilerin hepsini
Evlilik kurmaya yaratmış.
Kambar Boz’un sürüsünden 
Yakalayıp geldi bir kısrak.
Abıke, Köböş kardeşi
Peşinden koşarak,
Ak sakal olan Cakıp Bay,
Aksayarak yürüyüp,
Baybiçe Şakan, Bakdöölöt,
Çocukları oynarken
Baştan beri bekledikleri büyük iş.
Atanızın seferi
Dikkat ederseniz büyük iş.
Akbalta ile Berdike,
Ak ala sakal Oşpur Bey,
Ağabeyi kardeşi toplanıp,
Şimdi geldi yavaş yavaş.
Saf oluşturdular hepsi,
Cakıp önderliğinde hepsi.
Yan yana durarak,
Kıbleye bakarak,
El kaldırdı bir şeyler söyleyerek,
Koyun gibi ses çıkarttılar:
“Ahirete intikal eden
Azizlerin ruhuna,
Şehitlerin akan,
Mubarek kızıl kanı için
Yalnız yaratıcı Allah’tan
Dileriz bunları,
Bebeklerin ağlayan
Gözünden akan yaşı için,
Çok yaşlanan kişilerin,
Apak olan saçı için,
İslam dini hak için,
Adil padişah tahtı için,
Gaip erenlerin verdiği bahtı için,
Yaşlanan amcaların
Sakalının akı için
Kurban olduğum sen kendin,
Dileğimi kabul et,
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Оң колум ойноор кезинде 
Сына көрбө, билегим,
Сыздай көрбө, жүрөгүм! 
Бакырып ыйлап бай Жакып, 
Бала үчүн башта жүдөдүм. 
Канатым кайчылашканда, 
Кайратым толуп ташканда 
Кашайта көрбө, кудайым! 
Куйругум жерге жеткенде, 
Кубанчым алыс кеткенде 
Куурата көрбө, кудурет!”
Бай Жакып айтып баркырап, 
Төгүлгөн жашы жаркырап, 
Байбиче көрүп заркырап,
Мойнуна курун салынып, 
Боздоп турду бай Жакып 
Жаратканга жалынып.
Бурчак салып мойнуна, 
Бакдөөлөт менен Чыйырды 
Жашын төгүп койнуна.
Абыке, Көбөш иниси 
Чыркырашып ыйлашып, 
Чымын жанын кыйнашып, 
Чыбыктайын буралып, 
Айылдагы адамдар 
Алтымыштай куралып,
Үйдө киши түк калбай, 
Үшкүрүшүп чыгышып,
Ай туягын жыгышып,
Мууздап канын төгүшүп, 
Камбылдар бычак алышып, 
Буту-колун сөгүшүп.
Балта чал менен Бердике 
Бай Жакыпты жандашып, 
Ногойдон калган кызыл туу 
Байрактарын камдашып, 
Оболотуп көтөрүп,
Жекшемби өткөн күнүндө, 
Дүйшөмбү келген түнүндө 
Атасынын кызыл туу 
Угуз кандын нускасын 
Аягын жерге сайылтып, 
Асабасын бу туунун 
Асман жакка жайылтып.
Бир кудайга зар айтып,
Бил баштаган нар айтып, 
Атакеси бай Жакып 
Антип жатып калганы, 

Sağ kolum oynar zamanında
Kırma bileğimi,
Sızlatma yüreğimi!
Bağırıp, ağlayıp Bay Cakıp,
Çocuk için başta çok çektim.
Kanadım yerine gelince,
Gücüme güç katıldığında
Yalnız bırakma, Allah’ım!
Kuyruğum yere yetince,
Mutluluğum uzağa gidince
Kurutma beni Kudretli!
Bay Cakıp söyleyip sızlanarak,
Dökülen yaşı parlayıp,
Hanımı görüp üzülerek,
Boynuna itaat kemerini asıp,
Çok dua ederek Bay Cakıp
Yaradan’a yalvardı.
Burçak gibi salıp boynuna,
Bakdöölöt ile Çıyırdı
Yaşlarını döktü koynuna.
Abıke, Köböş kardeşi
Kendinden geçerek ağlayıp,
Aciz canına azap çektirip,
Çubuk gibi bükülüp,
Köydeki adamlar
Altımış kadarı toplanıp,
Evde kimse kalmayıp,
Derin nefes alıp çıkarak,
Ay tuyaklıları toplayıp,
Kurban edip, kanını döküp,
Fakirler bıçak alıp,
Derisini sıyırmaya yardım etmiş.
Balta Çal ile Berdike
Bay Cakıp’a destek vererek,
Nogay’dan kalan kırmızı tuğ
Bayraklarını hazırlayıp,
Dalgalandırarak kaldırıp,
Pazarın geçtiği günde
Pazartesine bağlayan gece
Babasının kırmızı tuğu
Oğuz Han’ın geleneği,
Ayağını yere saplayıp,
Damga kısmını bu bayrağın,
Gök yüzüne dalgalandırmış.
Bir olan Allah’a dua edip,
Bismillah ile tekbir getirip,
Babası Bay Cakıp
İşte böyle kaldı,
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Аңдасаңыз билерсиз 
Аманат дүйнө жалганы.
Эки ай мурун эр Манас 
Алты шаар журтуна 
Айтып кабар салганы,
Абдылда, Болот ал экөө 
Чакырчуга барганы.
Агыдайды бек койгон, 
Айтканың болсун – деп койгон. 
Алты миң аскер кол менен, 
Аксыдан ашып жол менен
А да келди шашкеде.
Кошойго болгон кайната, 
Кошунун алып жайната,
Ат арытып жол менен, 
Алтымыш миң кол менен 
Мунаркан келди буркурап, 
Мурун душман, азыр эл,
Жаа Алдалап чуркурап. 
Азыркысын эл болуп, 
Аскеринин көптүгү 
Аккан дайра сел болуп.
Анын арка жагынан 
Кара-Кыш шаардын Бурчагы, 
Каркап кырк миң кол менен 
Каптап келди бу дагы.
Канчасы аяр айлакер,
Эсебин санап биле бер.
Бегиш, Көйүш бектери,
Жети миңден кол алып 
Жетип булар келгени. 
Дагалактан жол алып,
Таамай жүз миң кол алып, 
Кайнатасы Кайып даң 
Каптап келип калганы.
Төлгө билген Төлөгү,
Кыжылдап кырк миң кол менен 
Кыраан эрге жөнөдү.
Ак асаба, кызыл туу, 
Айгайлаган ызы-чуу.
Көк асаба, кызыл туу 
Көк жаңырган улуу чуу.
Эки жүз миң жыйырма төрт,
Бет алган жагы болор өрт. 
Жыйырма төрт миң ашыгы, 
Уйгурдан келген аскерге 
Кайып кан болгон баштыгы. 
Алаштан аскер алганы,

Dikkat ederseniz görürsünüz
Emanet dünya yalanlarını.
İki ay önce Er Manas
Altı şehir yurduna
Söyleyip haber saldı,
Abdılda, Bolot o ikisi
Çağırmaya gitmişler.
Agıday’ı bey olarak seçti,
Dediğin yerine gelsin – dedi.
Altı binlik kol ile,
Aksı’dan aşarak yoldan
O da geldi öğlen.
Koşoy’a olmuş kaynata,
Askerini alıp yerleştirip,
At koşturup yolda,
Altmış binlik kol ile
Munarkan geldi ağlayarak,
Önceden düşman, şimdi halk,
Ya Allah – diye tekbir getirerek.
Şimdi bizden biri olmuş, 
Askerinin çokluğu,
Akan nehir gibi sel olmuş.
Onun arkasından
Kara Kış şehrinin Burçak’ı,
Kalabalık kırk bin askelik kol ile
Her taraftan yayıla geldi bu da.
Ne kadarı çevik yiğitler,
Hesabını sen yap.
Begiş, Köyüş beyleri,
Yedi binlik ordu alıp
Onlar da yetişti.
Dagalak’tan yola çıkarak,
Tam yüz binlik ordu toplayarak,
Kaynatası Kayıp Dan
O da gelip yetişti.
Fal açabilen Tölök’ü,
Kaynayan kırk bin kişilik kol ile
Kalabalık düşmana doğru yola çıktı.
Ak sancak, kızıl bayrak,
Savaş narası atan gürültü.
Gök sancak, kırmızı bayrak,
Gök yüzünde yankılanan ulu gürültü.
İki yüz bin yirmi dört baş,
Hangi yöne giderlerse olur ateş.
Yirmi dört binden fazla,
Uygur’dan geldi askere
Kayıp Han olup başı.
Alaş’tan askerler,
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Айткан күнү дүйшөмбү,
Алты жүз миң кол болуп, 
Айдаркан баштап барганы. 
Кыргыз, казак мол болду,
Алты жүз миң кол болуп, 
Желеги туудан бөлүнбөй, 
Жердин жүзү көрүнбөй,
Асаба туудан бөлүнбөй,
Алтайдын бою көрүнбөй, 
Найзанын учу жылтылдап, 
Аскердин башы кылкылдап, 
Жер союлуп былкылдап. 
Желеги алтын туу болду, 
Түрк уулунун түмөн кол, 
Жер жарылган чуу болду. 
Жеке Манас түштөнтүп 
Ошо келген көп колду, 
Алтайдын ара талаасы 
Аскер менен жык толду.
Кебе курсак чалдарды,
Кейпи жаман балдарды, 
Жарасы бар майыбын 
Барып бак – деп, зайыбың, 
Тил чыкпаган дудугун, 
Кулагы укпас мулугун,
Көзү көрбөс кароосун, 
Көңүлгө толбос жадоосун, 
Аягы майып чологун, 
Айтышкан кепке ноногун, 
Мурду бузук сасыгын,
Бул экен – деп, жазыгың, 
Эки жүз миң кайтарды. 
Көксөө болгон карысын, 
Көрүп туруп баарысын, 
Эгебей жарак майтарды,
Эки жүз миңди кайтарды. 
Алты жүз миң кол менен 
Нааманды көздөй жол менен, 
Наадандар коркуп битиреп, 
Алты жүз миң кол менен, 
Аралап өзөн жол менен 
Айгайлап аскер жүргөндө 
Алтайдын жери титиреп. 
Караанына көз жетпей, 
Караган көзү кайышып,
Kapa талаа, боз чыбыр 
Жердин бети майышып. 
Күрөөкө, соот жаркылдап, 

Söylenen gün pazartesi,
Altı yüz binlik kol olup,
Aydarkan başlarında vardı.
Kırgız, Kazak bol oldu,
Altı yüz binlik kol oldu,
Bayrağı tuğdan ayrılmayıp,
Yerin yüzü gözükmüyor,
Sancak bayraktan ayrılmayıp,
Altay’ın boyu gözükmüyor,
Mızrağın ucu parlıyor,
Askerin başı sallanıyor,
Yer çatlayıp titremiş.
Bayrağı altın tuğ oldu,
Türk oğlundan tümen kol,
Yeri yaran kalabalık oldu.
Yalnız Manas öğlene doğru
O vakit gelen çok oldu,
Altay’ın yukarı ovası
Asker ile doldu taştı.
Göbekli yaşlıları,
Zayıf çocukları,
Yarası olan sakatını
Gidip ailene bak – diye,
Dili olmayan dilsizini,
Kulağı duymayan sağırını,
Gözü görmeyen körlerini,
Gönle yatmayan bakımsızlarını,
Ayağı sakat aksağını,
Konuşamayan kekemesini,
Burnu bozuk kokanını,
Bu imiş senin eksiğin – diye,
İki yüz binini geri çevirdi.
Çok yaşlanan yaşlısını,
Herkesi bakıp görünce,
Eline silah alamayanları,
İki yüz binini geri çevirdi.
Altı yüz binlik kol ile
Naaman’a doğru giden yoldan,
Düşmanlar korkudan titreyip,
Altı yüz binlik kol ile,
Dere tepeden geçerek
Uran atarak asker yürüyünce
Altay’ın yeri titremiş.
Uzaktakilere göz ucu ulaşmaz,
Bakanların gözü ağrıyıp,
Kara tarla, boz ala
Yerin yüzü ezildi.
Kalkan, zırh parlayıp,
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Күлүк буудан алкылдап, 
Кемерлер белде жаркылдап, 
Кең багелек балкылдап,
Кетте черүү кол болуп,
Жөнөй берди шартылдап.
Кылычтар белде кыңгырап, 
Найзалар колдо зыңгырап, 
Айбалта, канжар кагышып, 
Аралаша шыңгырап. 
Калкандын баары калкылдап, 
Каруу-жарак шаркылдап.
Кас бууданды минишип, 
Казак, кыргыз аскери 
Кайкайлап жолго киришип. 
Түркстан көздөй бет алып, 
Түмөндөп аскер аттанып,
Бара турсун көп алаш, 
Башкарганы эр Манас.
Аны таштап салыңар, 
Наамандыктын элинин 
Кабарын угуп алыңар.
Үч-Турпанды жердеген, 
Урушуп адам жеңбеген, 
Кара-Сууда калаасы,
Каар аяр баласы 
Кутурган Култаң качыптыр, 
Азаттын тоосун ашыптыр, 
Арадан Жылдыз басыптыр, 
Терс-Маёодо Текес кан, 
Темселеп ага барыптыр. 
“Аналдын тоосун жердеген, 
Азыркы адам жеңбеген, 
Кара-Шаар экен калаасы,
Ары четин сурасам 
Кара-Корум талаасы,
Атын уксам Манас – дейт, 
Бабыр кан экен бабасы.
Өз атасы бай Жакып,
Өскөн экен салкында 
Өз алдынча жай жатып. 
Башкы атасы Түрктүр, 
Күнөөкөр болуп айдалып 
Атасы Жакып жүрүптүр.
Чоң атасы Ногой кан,
Оңбой турган бу бир жан. 
Уругу кыргыз алаштан, 
Уйгурлуктун баарысы 
Урушуп өлдү Манастан,

Atlar terleyip,
Kemerler belde parlayıp,
Geniş paçalar sallanıp,
Büyük vurucu kol olup,
Yola çıktı asker yürüyüşü ile.
Kılıçlar belde sallanıyor,
Mızrıklar elde sallanıyor,
Aybalta, hançer çarpışıp,
Birbirine değerek ses çıkartıp.
Kalkanın hepsi sallanarak,
Tüm askeri teçhizatıyla.
Güzel atları binerek,
Kazak, Kırgız askeri
Nara atarak yola koyuldu.
Türkistan’a doğru yönelip,
Binlerce asker atlanıp,
Gide dursun kalabalık Alaş,
Komutanı Er Manas.
Onu bırakın,
Naamanlı halkının
Haberini dinleyin.
Üç Turpan’ı yurt edinen,
Savaşta adam yenemeyen,
Kara Suu’da şehri,
Zalim sihirbaz çocuğu
Kuduran Kultan kaçmış,
Azat’ın dağını aşmış,
Aradan Cıldız’ı basmış,
Ters Mayo’da Tekes Han,
Ona gidip sığınmış.
“Anal’ın dağını yurt edinen,
Şimdi adam yenemeyen,
Kara Şaar imiş şehri,
Öte tarafını sorsam,
Kara Korum bozkırı,
Adını dinlesem Manas – diyor,
Babır Han imiş ataları.
Kendi babası Bay Cakıp,
Büyümüş imiş serin yerde,
Kendince rahat yatıp.
En büyük atası Türk’tür,
Cezalandırılıp sürülüp,
Atası Cakıp yaşamış.
Dedesi Nogoy Han,
Yola gelmeyen bir adam.
Boyu Kırgız Alaş’tan,
Uygurların hepsi,
Manas’la savaşırken öldü,
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Убара болду канча жан, 
Кылыч чаппай, oк атпай
Кыямат кетти Кырмуз кан. 
Дагалакта Дүбүрө, 
Талкаланды кай бирөө, 
Эсенкандын артынан 
Орунун басчы ойрону, 
Ордосунда сойгону,
Так мингенин даңгыттын 
Талкан кылып койгону. 
Кара-Кыштак, Котонду, 
Жер жайнаган Жеркенди 
Калкы менен которду. 
Ороңгу качты Чын жакка, 
Ойрон кылды бу чакта. 
Даңгуудагы Мунарды, 
Такыр алды буларды. 
Беггап, Көйүш аярды, 
Бербей алды аларды. 
Лайлама билбесе 
Азиялык калкынан 
Алдырбай адам каларды. 
Камынбасаң курудуң, 
Кабарга келип турумун, 
Каар аяр баласы,
Турганым Турпан калаасы, 
Жалганы жок мунумун. 
Жандан үзүп үмүтүм, 
Жалынып келип турумун. 
Себепчи болгун сен – деди, 
Сенде калың эл – деди, 
Үстүңдөн караар улугуң 
Акунбешим эр – деди,
Ат аябай, тон тосуп, 
Ашыгып кабар бер – деди, 
Кер-Көл деген жери бар, 
Баштыгы бар маңгулдан, 
Суң кытайдан кан кылган, 
Орго деген кан – деди,
Ого кабар сал – деди, 
Алма-Коюр жердеген,
Адам уулу жеңбеген,
Аяры бар алтымыш, 
Сээрчиси жетимиш, 
Лаанатка жалбарып, 
Ылдамыраак жетиңиз. 
Илебин деген кан деген,
Июң калмак тукуму, 

Zahmete girdi kaç can,
Kılıç vurmayıp, ok atmadan
Öbür dünyaya göç etti Kırmuz Han.
Dagalak’ta Dübürö,
Dağıldılar gittiler,
Esenkan’ın ardından
Yerini koruyan mirasçısı,
Hanlığın içinde,
Oturduğu tahtı Dangıt’ın 
Ufalayıp geçtiler.
Kara Kıştak, Hotan’ı,
Kalabalık Cerken’i
Halkı ile göç ettirdi.
Orongu kaçtı Çin’e doğru,
Harap etti o zaman.
Danguu’daki Munar’ı,
Tamamen ele geçirdi.
Beggap, Köyüş kurnazı,
Vermeden aldı onları.
Laylama bilmese,
Aziyalı halkından,
Kimseyi bırakmazdı,
Hazırlık yapmazsan kurudun,
Kabar’a doğru geldim,
Zalim ayar çocuğu,
Durduğum yer Turfan şehri,
Bunda yalan yok.
Candan ümidimi keserek,
Yalvararak geldim.
Sebep ol sen – dedi,
Sende kalabalık halk – dedi,
Seni gözetip gözetleyen,
Akunbeşim er – dedi,
Ata acımadan, hızlı gidip,
Acele edip haber ver – dedi,
Ker Köl adında yeri var,
Başkanı var Mangul’dan,
Sun Kıtay’dan han yapan,
Orgo adında han var – dedi,
Ona haber sal – dedi,
Alma Kuyur’da yaşayan,
İnsanoğlu yenemeyen,
Ayarı var altmış,
Sihircisi yetmiş,
Laanat’a yalvarıp,
Çabucak yetişiniz.
İlebin adındaki han,
İyun Kalmak neslinden,
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Ийилбеген жан деген,
Аяк жагы элинин 
Арал көлдө бар деген.
Июң калмак сардалы, 
Душмандын чыккан далдалы, 
Илебинде бар деген 
Төрт жүз бөкө балбаны. 
Кер-Көлдүн аягы тоо деген, 
Тар капчыгай коо деген, 
Бөйрөктө бөтөн жердеген 
Кеймен аттуу эр деген.
Тунук аккан Кашка-Суу, 
Турган жери мына бу. 
Каалагандын баары бар, 
Кара-Сууда шаары бар, 
Айланасы дубалы 
Алты миң алты жүз кулач, 
Адамында көп кубаныч. 
Кубанганы куту бар,
Куюп алган күмүштөн 
Алтын баштуу буту бар, 
Жанжу тырмак, акак тиш, 
Жараган болсо ошол иш. 
Кейменге кабар салыңыз, 
Акунбешим баашага, 
Айттырыңыз ошого. 
Булагасын шаары бар,
Элинин санын сурасаң 
Эсенканга барабар.
Эртелеп кабар салбасаң, 
Эстүүсүн жыйып албасаң, 
Эртең, бүгүн билбеймин,
Эгер келбей койбойт саа. 
Лаайлама жолуна 
Мен да кызмат кылайын, 
Жолдош кошуп берсең маа”. 
Текестин бутун кучактап, 
Көзүнөн жашы бурчактап, 
Манасты айтып майышып, 
Кошойду айтып кайышып, 
Коркуп Култаң турганы.
Каны Текес калтырап,
Коркуп кирди бу дагы.
“Келип улук болгонум
Түрк элинин арасы,
Бээжин түгүл бу жерден 
Кара-Шаар, Кумулдун 
Түк көрүнбөйт карасы.

Eğilmeyen can dediler,
Ayak tarafı halkının
Aral gölüne kadar uzanır.
Iyun Kalmak beyi,
Düşmandan çıkan pehlivanı,
İlebin’de var dediler
Dört yüze yakın pehlivanı.
Ker Köl’ün son kısmı dağ demiş,
Dar vadi içi demiş,
Yakında ama yabancı yerleşen,
Keymen adında bir er var demiş,
Tertemiz akan Kaşka Suu,
Durduğu yer işte bu.
İstenenlerin hepsi var,
Kara Suu’da şehri var,
Çevresinin duvarı
Altı bin altı yüz kulaç,
Adamları çok mutlular.
Sevinmeleri için tanrısı var,
Gümüşten yaptıkları
Altın başlı putları var,
Uzun tırnak, beyaz diş,
İşe yaradıysa o iş.
Keymen’e haber ediniz,
Akunbeşim padişaha,
Ona haber iletiniz.
Bulagasın şehri var,
Halkının sayısını sorsan,
Esenkan’la eşit.
Erkenden haber vermezsen,
Akıllısını toplayıp almazsan,
Yarın, bugün bilmiyorum,
Eğer gelmezse sana.
Laylama tanrısına
Ben de hizmet edeyim,
Yoldaş yapıp versen bana.”
Tekes’in ayağına kapanıp,
Gözünden yaşı damlayarak,
Manas’ı anlatıp büzüşüp,
Koşoy’u anlatıp büzülüp,
Korkarak Kultan duruyor.
Hanı Tekes titreyerek,
Korkmaya başladı bu da.
“Gelip adamdan sayıldım,
Türk halkının arası,
Beecin değil bu yerden,
Kara Şaar, Kumul’un,
Hiç görünmez karası.
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Лаайлама колдой көр, 
Кыйыныраак болгон бейм 
Кыргыздардын Манасы.
Ар канча кыйын болсо да 
Наамандын журтун алалбас, 
Уялбай уруш салалбас.
Салган менен урушун, 
Акунбешим бар болсо 
Азыр жеңип алалбас.
Алтайдагы кыргыздан,
Айдоодо жүргөн кыргычтан 
А кандай чыккан 

баатыр? – деп, 
Андай болсо мен дагы 
Камданайын акыр” – деп, 
Доргосунан чаптырды,
Күндүк жерде Куясын:
“Тез келсин!” – деп чакырды. 
Чапкынчысын жиберип,
Чаңгеш деген буту бар,
Бутка кирди имерип. 
“Жалынамын мен – деди, 
Жарым көкө сен – деди, 
Жакшылыкпы, жаманбы, 
Жалпы журтум аманбы,
Жайын айтып бер” – деди. 
Ибилис кирди ичине,
Карагын Текес күчүнө.
Бутту шайтан жылдырды, 
Аяктуу адам баскандай 
Ары-бери кылдырды.
“Бутубуз кандай басты – деп,
Бу журт неден жазды?” – деп, 
Чочуду Текес каныңыз,
Буртак болуп сүйлөгөн 
Шайтанды көрүп алыңыз:
“Не коркосуң, сен? – деди, 
Элди-жерди жараткан 
Ээси болом мен – деди,
Арзып келген чантуунун 
Азабын колго бер – деди, 
Аман-эсен жатыр го
Акун бааша эр – деди,
Ушу жерге ким келсе 
Оруну болор жер!” – деди.
Куп сүйлөдү бу шайтан 
Кырылсын – деп, адамды, 
Кубангандан тердеди.

Laylama koruyup kolla,
Biraz güçlü çıkmış galiba,
Kırgızların Manas’ı.
Ne kadar güçlü olsa da
Naaman’ın yurdunu alamaz,
Utanmadan savaş başlatamaz.
Savaş başlatsa da,
Akunbeşim var ise,
Şimdi yenemez.
Altay’daki Kırgız’dan,
Sürgünde olan Kırgız’dan,
O da nasıl meydana çıkan 

bahadır? – diye,
Öyle olursa ben de
Hazırlanayım yavaş yavaş” – diye,
Dorgosunu koşturdu,
Bir günlük yerdeki Kuyas’ın:
“Tez gelsin!” – diye çağırdı.
Habercisini gönderip,
Çankeş adında putu var,
Puta tapmaya girdi.
“Yalvarıyorum ben – dedi,
Yarım tanrı sen – dedi,
İyilik mi, kötülük mü,
Yurdum aman mı,
Durumlarını bana söyle” – dedi.
İblis girdi içine,
Bak Tekes gücüne.
Putu şeytan kaydırdı,
Ayaklı insan yürümüş gibi
İleri geri yaptı.
“Putumuz nasıl yürüdü – diye,
Bu yurt neden hata yaptı?” – diye,
Şaşırdı Tekes Han’ınız,
Burtak olup konuşan
Şeytana bakınız:
“Ne korkuyorsun, sen? – dedi,
Halkı yeri yaratan
Sahibiyim ben – dedi,
Sana saldıran düşmanın
Azabını eline ver – dedi,
Amanlık esenlik içinde yatıyor
Akun padişah er – dedi,
Buraya kim gelse
Ona yer var!” – dedi.
Çok konuştu bu şeytan
Birbirini yesin – diye, insanoğlu,
Sevincinden terledi.
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“Буртак тердеп калды – деп, 
Мусулманды кыргын – деп, 
Буйрук айтып салды” – деп, 
Кубанып Текес чыгыптыр: 
“Какайдан кармап келгин!” – деп, 
Он бир доңуз жыгыптыр.
Доңуздан кылды түлөөсүн,
Кайдан калмак жыргасын 
Шайтандан кылган сүйөөсүн. 
Бербердигер барганда 
Бетине тартар күйөсүн.
Он бир доңуз этини,
Буртак мага жар го – деп,
Бузган мындай нээтини,
Түштө түлөө тарттырды, 
Шайтандан уккан сөзүнү 
Түмөн журтка айттырды: 
“Алты-Шаар журту азды – деп, 
Алтайлык түбүн казды” – деп. 
Анда Текес муну айтат: 
“Ачууланып буртагым 
Ары-бери басты – деп,
Ачуун угуп буртактын 
Акылым жаман шашты – деп. 
Берди кабар биздерге,
Мен айтамын сиздерге.
Атканын жазбас мергениң,
Айтканын жазбас берениң,
Ашыкпай турган эрениң,
Элүү, кыркың аттанып,
Эңкейиш жолго салыңар,
Күңгөй тоо барып түгөнөт,
Күн чыгыш жакка барыңар. 
Эчки-Өлбөс деген улуу тоо,
Эки жагы улуу зоо,
Келер болсо бизге жоо 
Көрүп алып кайтыңар,
Көпкө кабар айтыңар. 
Эчки-Өлбөстүн бийик чат
Эңкейип бар да, карап жат,
Эгер душман көрүнсө 
Жарымың кел да, жарымың жат”. 
Аны айтып Текес кан,
Амырында канча жан,
Көзгө аткан мерген машынан,
Көп жалтанган башынан,
Акылга толук эстүүдөн,
Айтууга даңгыл сөздүүдөн, 

“Burtak terledi – diye,
Müslümanları kırıp geçir – diye,
Buyruk verdi” – diye,
Sevinerek Tekes çıkmış:
“Kakay’dan yakalayıp gel!” – diye,
On bir domuz kestirmiş.
Domuzdan yaptı kurbanını,
Nerede Kalmak mutlu olsun,
Şeytandan fikir alınca.
Kurban olduğum Allah’a varınca
Yüzüne çarpar günahını.
On bir domuz etini,
Burtak bana yâr galiba – diye,
Bozmuş böyle niyetini,
Öğlen kurban kestirdi.
Şeytandan duyduğu sözü
Bütün yurda ilan etti:
“Altı Şaar yurdu azdı – diye,
Altaylı’nın köküne yetti” – diye.
O zaman Tekes böyle der:
“Öfkelenerek Burtak putum
İleri geri yürüdü – diye,
Öfkesini işitip Burtak’ın
Aklım duracak gibi oldu – demiş.
Verdi haber bizlere,
Ben söyleyeyim sizlere.
Attığı şaşmayan usta avcılar,
Söylediği sözünde duranlar,
Çok yaşlı olmayanlarınız,
Kırkınız elliniz atlara binip,
Aşağıya doğru gidiniz,
Güney dağ sırası bitince,
Doğuya doğru gidiniz.
Eçki Ölbös adındaki ulu dağ,
İki tarafı ulu kayalık,
Gelecekse bize düşman
İyice anlayıp dönün,
Kalabalığa haber getirin.
Eçki Ölbös yüksek geçit,
Eğilerek gidip, göz at,
Eğer düşman görünürse
Yarınız dönsün, yarınız kalsın”.
Onu söylemiş Tekes Han,
Emrinde kaç adamı,
Gözünden vurabilen,
Çok şey yaşayıp geçirmiş,
Akılı tam zekilerinden,
Söylemeye söz ustasından,
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Алысты көрөр көздүүдөн 
Алтымышын чыгарды.
Алла билер бул иштин 
Артын кандай кыларды.
Дүрбөлүп Текес калганы, 
Ошолордун баары өткөн 
Дүнүйөнүн жалганы.
Түн ортосу болгондо 
Куяс аяр барганы.
Куяс аяр келгенде 
Маңгулдуктун баарысы 
Куп сүйүнүп калганы.
Алардан мурун миң жылда 
Алган экен дүйнөнү,
Акылмандар сөз кылып,
Ар бир жерде сүйлөдү,
Азирети Искендер,
Кытай журту дагы айтар 
Бани Искендер чантуу дээр.
Сүрөтү бар тартылган,
Дүмөгү журттан артылган.
Жажуз менен Мажуздун 
Чыга турган жолунда,
Али болсо сүрөтү 
Чын баашанын колунда.
Ал Искендер тушунда 
Абылатим илекер,
Аңдап муну биле бер,
Аскер баштап, кол жыйып 
Ар өнөрдөн үйрөтүп,
Жүргөн экен ушунда.
Куяс келип калыптыр:
“Теңир урган Текестин 
Шашып турган кези – деп,
Култаң качып келди – деп,
Куп чочутту элди” – деп.
“Айла тап – деп чакырдым, 
Ашыктырып сени” – деп, 
Текес кан сүйлөп салганы.
Аяр Куяс мактанып: 
“Коркпоңуз!” – деп калганы. 
“Алтайдагы жердеген 
Алтымыш үйлүү буруттур, 
Арбак аны уруптур,
Ажал айдап, кан тартып 
Ал чочоңдоп туруптур.
Баш жакта каспаң, каканчың 
Күн батышта жатпайбы 

Uzağı gören basiretlisinden
Altmış adamını çıkardı.
O da biliyor bu işin
Gerisini nasıl yapacağını.
Telaşa kapılmış Tekes,
Onların hepsi yok oldu gitti
Yalan dünyanın yüzünden.
Gece yarısı olunca
Kuyas kurnaz vardı.
Kuyas kurnaz gelince
Mangulların hepsi
Çok sevindiler.
Onlardan önce bin senesinde
Almışlar dünyayı,
Danışmanlar söz açıp,
Her yerde bahsettiler,
Hazreti İskender,
Kıtay halkı da söyler,
Bani İskender Çantuu der.
Putu var elle yapılmış,
Adı dünyaya yayılmış.
Cacuz ile Macuz’un
Çıktığı yolda,
Hâlâ da onun sureti
Çin padişahının elinde.
O İskender döneminde
Abılatim usta,
O zaman bunu anla,
Askere komuta edip, kol toplayıp
Her türlü hünerden öğretip,
Yaşıyormuş orda.
Kuyas gelmiş:
“Allahın belası Tekes’in
Acele ettiği anı – diye,
Kultan kaçarak geldi – diye,
Çok korkuttu halkı” – diye.
“Çare düşün – diye, -çağırdım,
Acele ettirip seni ” – diye,
Tekes Han konuşmaya başladı.
Ayar Kuyas övünerek:
“Korkmayın!” – diye başladı.
“Altay’da yaşayanlar,
Altmış haneli Burut’tur,
Ervah onu vurmuş,
Ecel kovalayıp, kan çekip,
O ortaya çıkmış.
Baş tarafta Kaspan, Kakanlı
Batıda değil mi
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Күлдү тыргоот, Акбешим. 
Ортодо төрт буруттур,
Ойрон болгон туруптур, 
Ошондон коркуп жүргөнүң 
Сени да кудай уруптур”. 
Ошону айтып Куясы 
Атына минип алганы,
Алтоо экен жолдошу,
Ар тарапка барганы.
Сээр окуп дубалап,
Жайыттагы малдарын 
Айдатып ийип кубалап,
Мейли терек, мейли тал,
Бу бери ургурдун өнөрүн 
Кыйындыгын карап ал,
Арып дуба салыптыр,
Жерден чыккан киеси 
Адам болуп калыптыр.
Мейли камыш, мейли чий, 
Баатыр болсоң барып тий, 
Мейли куурай, мейли чөп, 
Аскер болду сансыз көп,
Адам кылып жыгачтан 
Аңгемелүү кандай кеп! 
Карагайы, кайыңы,
Каптап барган аскердин 
Чыгар эмес дайыны.
Өйүз менен бүйүзүн 
Аскер кылды баарыны.
Ортодо дайра суусуну,
Ойлоп көрсөң ушуну,
Суунун үстүн өрт кылды,
Туу көтөргөн ар жерде
Султандарын кеп кылды.
Ат минбеген жөө болду,
Ар бир чынар теректер 
Адам эмес, дөө болду.
Мылтык, кылыч бар жарак 
Бутагынан бөлүндү,
Абылатундун өнөрү 
Артык калган шекилдүү,
Найза, кылыч көтөргөн 
Айбаттары көрүндү.
Сээр менен кол кылып,
Таң атканда Куясы 
Текес жакка бөлүндү.
“Келгин, мына, каным – деп, 
Көрүп келгин аскерди,

Bütün Tırgoot, Akbeşim.
Ortada dört Burut,
Yerle bir olmak istiyor,
Ondan korkarak gezmen,
Seni de Hüda’nın çarpmasıdır”.
Onu söyleyip Kuyası
Atına binmiş,
Altı imiş yoldaşı,
Her tarafa varmışlar.
Sihir yapıp okuyup
Yayladaki hayvanlarını
Otlaklara otlaması için dağıttı,
Kimi kavak, kimi çınar,
Bu adamın hünerine
İşgüzarlığına bak,
Harflerle büyü yapmış,
Yerden biten bitkisi
Adam olmuş.
Kimi kamış, kimi çiy,
Gücüne güveniyorsan git iliş,
Kimi saman, kimi ot,
Asker toplandı sayısızca,
İnsan yapmış ağaçtan
Bu nasıl bir anlaşılmaz söz!
Çam ağacını, kayını,
Bastırıp gelen askerin
Sayısı tahmin edilmez.
İki dağ yamacını
Asker yaptı hepsini.
Ortada nehir suyunu,
Düşünsene bunu
Suyun üstünü ateş yaptı,
Tuğ taşıdıkları her yerde 
Sultanların söz ettiler.
At binmeyenler piyade
Her bir çınar, kavaklar
İnsan değil, dev oldu.
Tüfek, kılıç tüm teçhizat
Dallarından ayrıldı,
Abılatun’un hüneri
Çokmuş gibi,
Mızrak, kılıç taşıyan
Heybetli olarak göründü.
Seherde kol düzenleyip,
Sabah erken Kuyası
Tekes tarafına ayrıldı.
“Hoş geldin, hanım – demiş,
Görüp gel askeri,
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Адам жеңбес аны – деп,
Кол коёрбу жанды – деп, 
Коркутабыз не үчүн 
Акунбешим канды – деп.
Кыргыз деген немене, 
Кыйналбаңыз дегеле.
Казак деген немене,
Кайгырбаңыз дегеле.
Алтай тоонун арада 
Алакандай түрктүр,
Ары-бери урунуп,
Азап тартып жүрүптүр.
Текес дөөдөй каным – деп,
Тез чочуптур жаның – деп, 
Тентиреген бурутту 
Келген болсо бу жерге 
Кетирейин санын – деп.
Кел, аттангын, барып көр”.
Куяс айтып салганы,
Бу аскерди кайдан жыйдың – деп, 
Текес айран калганы.
Элүү-кыркча аттанып,
Эр Куяс баштап шаттанып,
Кол көрүүгө барганы.
Жогору жагын караса,
Муз дабан ашуу бел болгон,
Орто жерин караса,
Өрт күйгөн кызыл сел болгон, 
Өйүз менен бүйүзү 
Күрсүлөрүн көтөргөн
Күлдү балбан эл болгон.
Жаңы көргөн адамдар 
“Бу кайдан келген кошун?” – деп, 
Башы катып тел болгон. 
“Аралайлык аны” – деп,
Текес айтып мындай кеп, 
Дабырата желгени,
Колго жакын келгени.
Жарагын колуна алыптыр,
Жалпы аламан жалдырап 
Келе жаткан буларга 
Кезенип көзүн салыптыр.
Шүңгүр деген бакыры 
Кандай экен билмекке 
Адамбы – деп, акыры,
Найзасын алып качырды.
Найзасы жакын жеткени,
Түк билбеди сайганын.

İnsan yenemez onu – demiş,
Asker bırakır mı canlıyı – demiş,
Korkutacağız niçin,
Akunbeşim Han’ı – demiş.
Kırgız dediklerini,
Hiç dert etmeyin.
Kazak dediklerini,
Onu da düşünmeyin.
Altay Dağ’ın arasında
Bir avuç kadar Türk’tür,
Oraya buraya çarpılıp,
Azap çekerek geliyormuş.
Tekes dev gibi hanım – demiş,
Çabuk telaş etmişsiniz – demiş,
Yolunu şaşıran Burut’u
Gelirse buraya
Göreyim hesabını – demiş.
Gel, atlan, kendin gör”.
Kuyas böyle söyledi,
Bu askeri nereden topladın – diye,
Tekes hayretler içinde kaldı.
Kırk elli kadar atlı,
Er Kuyas önderliğinde,
Kolu gözlemeye vardılar.
Yukarı tarafına bakınca,
Buz tabanlı geçit olmuş,
Orta tarafına bakınca,
Alevlenmiş kızıl sel gibi akıyor,
Bu yaka ile o yakada
Gürzlerini kaldırmış
Tamamı pehlivan halk gözüküyor.
Yeni gören insanların
“Bu nereden gelen birlik?” – diye,
Kafası bir türlü almadı.
“İçine gerip bakalım” – diye,
Tekes söylemiş böyle söz,
Atını koşturarak,
Kola yakın gelmiş
Silahını eline almış,
Bütün kalabalık parlayıp
Bunlara doğru gelenlere
Öfkeyle bakmış.
Şüngür adında adamı
Nasıl bir şey acaba – diye 
İnsan mı – diye, sonunda 
Mızrağını alıp saldırdı.
Mızrağı yaklaşınca,
Sapladığını anlamadı.
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Сээрден найза жеткени,
Шалак этип эр Шүңгүр 
Чалкасынан кеткени.
Кутуруп кеткен Куястын 
Өнөрү эмей неткени.
Өлтүргөнчө дем салып,
Айырып алып кеткени.
Куястын көрдү өнөрүн,
Куясым барда недир – деп,
Уруп кеткен Текес кан 
Унутуп койду өлөрүн.
Илебин менен Оргого 
Издеп кабар салбады,
Акунбешим баашага 
Айтып киши барбады.
Кеймен, Сары кыярга 
Кебин айтып барбады.
Кесири тиер аярдын,
Келсе да бурут өлөр – деп,
Кенебей жатып алганы.
Төртүнчү күндө төрөңүз 
Манас жетип барганы.
Аз гана эмес, мол менен,
Алты жүз миң отуз миң 
Азар түмөн кол менен,
Башта көргөн жер эмес 
Маңкан, Кордой, Үч-Куштай,
Башчылары бар экен,
Баштап келип калыптыр, 
Чабырларын айылына 
Таштап келип калыптыр,
Бай Жакыптын кызыл туу 
Аштап келип калыптыр, 
Азыркысын бу колго 
Камбардын уулу Айдаркан 
Кан көтөрүп салыптыр. 
Калдайган колду көргөндө 
Айран-азыр калыптыр: 
“Кабарчы кайдан жеткен – деп, 
Бу каапырга неткен? – деп, 
Дүйнө жүзүн аскери 
Кандай каптап кеткен?” – деп, 
Дөөнү көрсөң иерсиң, 
Ыштаныңа сиерсиң.
Көпчүлүгүн көргөндө 
Көңүлдөрү кайтылган,
Көппүз – деп келген түрк уулу 
Ошол сөз шондо айтылган. 

Sihirden mızrak ulaştı,
Şalak – diye er Şüngür
Geriye düştü.
Kudurup giden Kuyas’ın 
Hüneri değil de ne.
Ölünceye kadar nefes verip
Ordan çekip çıkardı.
Kuyas’ın gördü hünerini,
Kuyas’ım varken gam yok – diye,
Vurup geçen Tekes Han
Unuttu bir an öleceğini.
İlebin ile Orgo’ya
Onlara haber göndermedi,
Akunbeşim padişaha
Adam gönderilmedi.
Keymen, Sarı kurnazlara
Haber iletilmedi.
Sihiri tutar ayarın,
Gelse da Burut ölecek – diye,
Çok da umursamadı.
Dördüncü günü törönüz
Manas oraya ulaştı.
Azıcık değil çok adamla,
Altı yüz otuz binlik
Pek çok kalabalık ordu ile,
Önce gördüğü yer değil
Mankan, Korday, Üç -Kuş gibi,
Başçıları var mıymış,
Öncülük edip gelmişler,
Çabırlar’ın köyüne
Bırakıp gelmiş.
Bay Cakıp’ın kızıl bayrağı
Dalgalandırarak gelmişler,
Şimdilik bu kola
Kambar’ın oğlu Aydarkan’ı
Han kaldırmışlar.
Kalabalık kolu görünce
Ağzı açık kalmış:
“Haberci ne zaman ulaştı – diye,
Bu kâfirler ne yapmış? – diye,
Yeryüzünün askerleri 
Nasıl her tarafı kapladı?” – diye,
Devi gördüğünde korkarsın,
Donunu ıslatırsın.
Pek çoğunu görünce
Gönülleri daraldı,
Çok kalabalığız – diye gelen Türk oğlu,
O zaman bu söz söylenmişti.
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Аскер көрүп ар жерден 
Айран азыр калышты,
Адам жеңер кеп эмес,
Алыстан көзүн салышты,
Найза, кылыч, бар жарак,
Ал мүнөзүн көргөндө 
Айран болуп калышты.
Азыркы турган кан экен 
Айдарканга барышты. 
Дагалактын Кайып кан 
Дагы келди кашына,
Даңгудан келген Мунарды 
Чакыртып алды буларды, 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдүргүчү Абдылда, 
Кыргыздан чыккан Кутубий, 
Кыпчактардын Таз чечен, 
Кымтырылган Үрбү бар,
Аргын Каракожо бар, 
Акылмандар кошо бар.
Каратоко Мажиги,
Кайраты ашык Чалиги, 
Кабылан Манас баатырга,
Кан Айдаркан баш болуп,
Баары келди акылга.
“Көз жеткисиз көп экен, 
Терс-Маёонун боюнда,
Темирдиктин оюнда 
Аяк-башы күнчүлүк 
Аскер басып калыптыр,
Ай-талаага кол толуп 
Адам туруп алыптыр.
Аргасы кандай болуучу,
Акыл тапкын эрлер?” – деп, 
Айтышып турду бир-бир кеп. 
“Алты жүз миң аскербиз,
Алты жүз тууга бөлүндүк,
Акыры мунун жанында,
Төгөрөктү карасам,
Төрт кишидей көрүндүк.
Кандай сонун болду – деп,
Кан Текеске мынча кол 
Кайдан келип толдуң? – деп,
Кан Айдаркан, Мунар кан 
“Катылбастан каапырга 
Кайтсак кандай болду” – деп, 
Келип турган кеңешман 
Бу сөздү айтып салганы.

Asker görüp her taraftan
Şaşırıp kaldılar,
İnsanoğlu yenemez,
Uzaktan göz attılar,
Mızrak, kılıç, tüm teçhizat,
Bu durumu görünce
Şaşırıp kaldılar.
Şimdiki hana
Aydarhan’a gittiler.
Dagalak’tan Kayıp Han,
Yine huzura geldi,
Dangu’dan gelen Munarı
Çağırttı hepsini,
Küldür’ün oğlu Çalıbay,
Güldüreni Abdılda,
Kırgız’dan çıkan Kutubiy,
Kıpçaklar’dan Taz çeçen,
Gözcülük yapan Ürbü var,
Argın Karakoco var,
Danışmanlar da var.
Karatoko Macik’i,
Gücü taşan Çalik’i,
Kaplan Manas bahadıra,
Kan Aydarkan baş olup,
Herkes geldi akıl almaya.
“Göz yetmeyecek kadar çok imiş,
Ters Mayo’nun boyunda,
Temirdik’in tahmini,
Baştan ayağa bir gün kadar uzaklıkta
Asker kaplamış her tarafı,
Issız bozkıra asker dolup
Adamlar duruyor.
Çaresi nasıl olur,
Çözüm bulalım buna” – diye,
Herkes tek tek konuştu.
“Altı yüz bin askeriz, 
Altı yüz tuğa bölündük,
Sonunda bunun yanında,
Çevreme bakınsam,
Dört kişi gibi göründük.
Nasıl iş oldu – demiş,
Kan Tekes’e bu kadar kol
Nereden gelip doldu?” – demiş,
Kan Aydarkan, Munar Kan
“Savaşmadan kâfirle
Geri dönersek nasıl olur” – diye,
Oraya gelen danışman
Bu sözü söyledi.
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Кептерине Манастын 
Ачуусу келип калганы:
“Кана, кандарым, кандай айтасың? 
Катындын кылар иши го,
Катылбай кантип кайтасың? 
Улуктар кандай айтасың?
Ургаачы кылар иши го,
Урушпай кантип кайтасың? 
Жазуудан артык жан өлбөйт, 
Тактада жатып кан өлбөйт. 
Каапырдан качып кетесиң,
Каптап чыкса мынча кол 
Андан кийин нетесиң?
Же жер алдына жатпасаң,
Малың менен башыңдын 
Баарын жерге катпасаң,
Мынча черүү коёрбу 
Же асманга барып жатпасаң?!” 
Ачууланып, сүйлөнүп,
Аккула минип күүлөнүп,
Бармак болуп калганы
Бастырып жолго салганы. 
Абасы Бакай кеп айтып,
Ай, токтогун, – деп айтып, 
Кароолдоп мен бир барайын, 
Көрүнүп коюп каапырга, 
Качкан болуп калайын. 
Кууган болсо мени – деп, 
Мен карайын сени – деп, 
Тосуп уруш саларсың, 
Тоз-тоз кылып каапырды 
Мени ажыратып аларсың. 
Кыйкырып уруш саларсың, 
Кыйратып ийип каапырды 
Айырып мени аларсың!” 
Аны айтып эр Бакай 
Быйыл отуз жашында, 
Дөөлөт кушу башында, 
Жаракты белге чалынып, 
Жаратканга жалынып, 
Арстандай бою жыйылып, 
Азирет Аалы шерлердин, 
Шейит кечкен эрлердин 
Арбагына жалынып, 
Алмабаш мылтык жонунда, 
Боосун моюнга салынып, 
Саадакты белге байланып, 
Сары-Учуктан айланып, 

Sözlerine Manas’ın
Siniri başına çıktı:
“Hani, hanlarım, ne diyorsunuz?
Kadınların yapacağı iş bu,
Savaşmadan nasıl geri dönersin?
Âmirler ne diyorsunuz?
Dişilerin yapacağı iş bu,
Cenk yapmadan nasıl geri dönersin?
Alın yazısından öteye can ölmez,
Tahtta oturup han ölmez.
Kâfirden kaçacak mısın,
Kuşatıp gelse bunca ordu
Ondan sonra ne yapacaksın?
Yer altında değilsen,
Malın ile başının
Hepsini yere saklayamazsın,
Bunlar rahat bırakır mı
Gökyüzüne çıkıp yatmazsan?!
Öfkelenip, söylenip,
Akkula’ya binip hızlıca,
Gidecek oldu
Bastırıp yola çıkıp.
Amcası Bakay söz söyledi,
Hey, bir dur, – diye söylemiş,
Ben bir göz atıp geleyim,
Bir görünüp kâfire 
Kaçıyormuş gibi yapayım.
Beni kovalarsa,
Ben sana doğru koşayım,
O zaman karşılayıp savaşırsın,
Tuz buz edip kâfiri
Beni kurtarırsın.
Velveleye vererek savaş yaparsın,
Yerle bir edip kâfiri
Beni ellerinden alırsın!”
Onu söyleyip er Bakay
Bu yıl otuz yaşında,
Devlet kuşu başında,
Teçhizatını beline bağlayıp,
Yaradana yalvarıp,
Arslan gibi korkusuzca,
Hazeti Aali arslanların,
Şehit olan erlerin
Ruhlarına sığınarak,
Almabaş tüfek sırtında,
Bağcığını boynuna geçirmiş,
Sadağı bele bağlayıp,
Sarı Uçuk’tan dönerek,
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Кутусун тыгып койнуна, 
Саадагын асып мойнуна, 
Аңдап тургун Бакайдын 
Азыр кылар ойнуна.
Моюлду деген бел менен,
Боз талаа кубаң жер менен 
Көрүнөө Бакай барыптыр. 
Кууганы болсо саям – деп, 
Көт жагында чукурда 
Көк жал Манас калыптыр. 
Көк чолок атты чуратып, 
Көтүнөн чаңын буратып, 
Аскерге жакын жеткени, 
Абакеңиз Бакайдын 
Акылы эмей неткени.
“Көрүп мени турду – деп, 
Көптү кудай урду – деп, 
Кандай мени качырбайт,
Амал жумуш болбосун,
Арып кылып койбосун?”
Аны ойлонуп эр Бакай 
Жарым бута жапжакын 
Жанына барып туруптур. 
“Качырсам!” – деп кыялы 
Кан Бакай найза сунуптур. 
Жайнап турган көп аскер 
Жалпы найза сундурду. 
“Канетесиң каапыр?” – деп, 
Кан абаң, Бакай акырды, 
Алиги турган көп аскер 
Андан бетер бакырды.
Айгай кулак тундурду,
Кан Бакай айгай баштады, 
Каапырдын кыйкырыгынан 
Аттан кулай жаздады. 
Атсамбы? – деп бирөөнү 
Колуна мылтык алыптыр, 
Жалпы мылтык сундуруп, 
Каапырлар кезеп калыптыр. 
Кантер экен дагы – деп,
Кан Бакай кылыч алыптыр, 
Карап турган көп аскер 
Кылыч алат, кыңк этпейт, 
Кыйкырбаса эр Бакай 
Бирөө унчугуп былк этпейт. 
Көрдү Бакай көз менен, 
Сүйлөдү Бакай сөз менен. 
Аста-аста эр Бакай 

Kutusunu saklayıp koynuna,
Okluğunu asıp boynuna,
İyice bak Bakay’ın
Şimdi yapacağı oynuna.
Moyuldu denen bel imiş,
Boz bozkırda boş yerden
Gözükerek Bakay gitmiş.
Kovalayanı olursa saplarım – diye,
Arka tarafında çukurda
Gök yeleli Manas kalmış.
Kök Çolok atını koşturup,
Tozu havaya kaldırarak
Askere yakın varmış,
Amcanız Bakay’ın
Akılıyla ne iş yaptığına.
“Beni gördü – dedi,
Kalabalığın Hüda belasını verdi – dedi,
Nasıl bana saldırmaz,
Bu bir hile olmasın,
Sihir yapmış olmasın?”
Bunu düşünen er Bakay
Yarım kurşun menzilinden yakın
Yanına varıp durmuş.
“Saldırayım” - – diye aklı sıra
Kan Bakay mızrak atmış.
Kalabalık çok asker
Hepsi birden mızrak fırlattı.
“Ne yaptın kâfir?” – diye,
Han amcan, Bakay bağırdı,
Orda duran çok asker
Ondan daha fazla bağırdı.
Bağrışmalar kulağı çınlattı,
Han Bakay bağırmaya başladı,
Kâfirin narasından 
Atından düşecek gibi oldu.
Ateş etsem mi? – diye bir tanesine
Eline tüfek almış,
Hep birden tüfeklerini çıkartıp,
Kâfirler namlu uzatmış.
Daha ne olur acaba – diye,
Han Bakay kılıç almış,
Ona bakan kalabalık asker
Kılıç almış ama ses çıkarmamış,
Bağırmasa er Bakay
Hiç biri kımıldamaz ses çıkarmaz.
Bakay kendi gözleriyle gördü,
Bakay ses çıkartıp konuştu.
Yavaş yavaş er Bakay
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Ар бир сөздү сүйлөдү,
Эмнени айтса, шону айтып, 
Алиги черүү дүүлдөдү.
Абаң Бакай билди эми,
Амал экен бул иш – деп, 
Арсаң-арсаң күлдү эми.
Аскер да күлүп калганы, 
Катылбады кан Бакай,
А жерден кайра салганы. 
Арстан Манас баатырга 
“Амал экен, кол эмес!”
Аны айтып жетип барганы. 
“Аткан болсо аткандай, 
Мыктысып мылтык аткан жан 
Бир балаага баткандай
Сайган болсо сайгандай, 
Баатырсып найза салган жан 
Бир балаага калгандай,
Өнөр экен ар кандай.
Чапкан болсо чапкандай,
Турат экен жазганбай.
Күрөшсө күрөш кылгандай, 
Акылын мунун таппасак 
Аскерди бөөдө кыргандай.
Азыр мындан кайталы, 
Акылман аяр кыйла бар, 
Аларга барып айталы.
Не дээр экен эл? – деди,
Эми жүргүн, кел!” – деди. 
Муну уккан соң эр Манас 
Эр Бакайга кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат,
“Не дейсиң, аба – деп айтат, 
Бекерге карап турбаска, 
Бетимди жоодон бурбаска 
Айтып койгон сөзүм бар,
Ант кылып койгон өзүм бар, 
Эми ушу жерде карап турайын, 
Бетим турсун жоо жакка, 
Жүзүмдү кантип бурайын”. 
Муну айтып Манас калганы, 
Угуп сөзүн шо жерден 
Колду көздөй эр Бакай 
Узап кетип калганы.
Карап туруп канкордун 
Кайраты боюн кармады, 
Аккелте мылтык алганы, 
Атайын – деп, бу колго 

Bazı kelimeler konuştu,
Ne söylerse onu tekrar edip,
O askerler koroyla konuştu.
Amcan Bakay anladı şimdi,
Hileli bir işmiş – diye,
Kıs kıs güldü şimdi.
Asker de güldü,
Saldırmadı han Bakay,
Ordan geri döndü.
Arslan Manas bahadıra
“Hile imiş, ordu değil!”
Bunu söyleyip vardı.
“Ok atana ok atan,
Ateş edene ateş eden can
Bir belaya çarpmış gibi
Saplayan olursa saplayan can,
Kahraman gibi mızrak fırlatan can
Bir belaya düşmüş gibi,
Böyle değişik hüneri var.
Vurana vurup karşılık vererek,
Duruyormuş korkmadan.
Güreşenle güreşen,
Buna çare bulmazsak,
Askeri boşyere öldürür.
Şimdi burdan gidelim,
Akıllı ayarlar çok var,
Onlara gidip söyleyelim.
Bakalım halk ne – diyecek? – dedi,
Şimdi yürü onlara gidelim!” – dedi.
Bunu duyunca Er Manas
Er Bakay’a söz söyler,
Çok öfkeli konuşur,
“Ne diyorsun, amca – diye söyler,
Boş boş bakmayacağıma,
Yüzümü düşmandan döndürmeyeceğime,
Söz vermişliğim var.
Kendi kendime ant içtim,
Ben burda bakıp duracağım,
Yüzüm düşman tarafa bakıp dursun,
Yüzümü nasıl çeviririm”.
Bunu söyleyerek Manas kaldı,
Sözünü orda dinledikten sonra,
Kola doğru Er Bakay
Uzaklaşarak gitti.
Düşmana bakarken
İçine cesaret geldi,
Eline tüfeği alarak,
Atayım – diye bu orduya
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Акыл кыла салганы.
“Арасы алыс кыйла бар, 
Аккелтем огу жетер – деп, 
Алыскы каапыр нетер – деп, 
Ушунча келип каапырга 
Ок чыгарбай кетишим 
Ойлоп турсам бекер” – деп, 
Аккелте менен бир койду. 
Алиги турган көп аскер 
Баары да мылтык күр койду. 
Мылтыктын үнү күркүрөп, 
Шашкелик жаткан калың кол
Тамам бою дүркүрөп,
“Жер оюлуп кеттиби,
Же болбосо каапырай,
Бир учкан тоо жеттиби?
Жер дүңгүрөп калды – деп, 
Жеке Манас барды эле,
Не иш кылып салды – деп, 
Билеликчи аны” – деп, -
Абыр-шабыр ат минип,
Ат минсе да бат минип,
Аскер жолго салыптыр.
Сары сеңир урчуктан,
Ач кайкалак бурчуктан 
Бакай чыгып калыптыр. 
Көргөн, билген жумушун 
Көбүнө айтып салыптыр. 
Көрөлүк – деп Манаска 
Көңкү аскер жетип барыптыр. 
Жетип барса Манаска 
Көп аскер аткан мылтыктан 
Көк жал Манас баланын 
Көзү көрбөй калыптыр. 
“Эрлигиң бар, эсиң жок, 
Кагылайын каралдым,
Карап турган аскерге 
Кайрат кылар кезиң жок.
Бул адам эмес, сээр экен,
Сээр да болсо, каапырай,
Адам жүрбөс жер экен.
Карап туруп, каңкорум, 
Карама сокур болгойуң 
Как өзүңө эп экен!” 
Ачууланып эр Бакай 
Айгайлады бир далай.
Мойнун салып кылкыйып, 
Арстан Манас аш бышым 

Aklına geldi.
“Arası uzak bayağı var,
Akkeltenin mermisi yeter mi – diye,
Uzaktaki kâfir ne yapar – diye,
Bu kadar gelip kâfire
Ateş etmeden gidişim
Düşündüğüm zaman utanç” – diye,
Tüfeğiyle ateş etti.
Karşıda duran çok asker
Hep birden ateş etmeye başladılar.
Tüfeğin sesi yankılanıp,
Öğlen dinlenen kalabalık ordunun
Tüm vücudu titredi,
“Yer çatladı mı,
Veyahutta kahrolası,
Bir uçan dağ mı yetti?
Yer titremeye başladı – diye,
Yalnız Manas gitmişti,
Acaba ne yaptı – diye,
Gidip bakalım” – diye,
Herkes zıplayıp atına binip,
At binse hızlı binip,
Asker yola düşmüş.
Sarı yapraklı ağaçlardan,
Bir burçtan
Bakay çıkıvermiş.
Gördüklerini, bildiklerini
Kalabalığa söyleyivermiş.
Gidip bakalım – diye Manas’a
Pek çok asker yetişmiş.
Ulaşınca Manas’a
Kalabalık askerin ettiği ateşten
Gök yeleli Manas balanın
Gözleri göremez olmuş.
“Cesaretin var, aklın yok,
Kurban olduğum,
Bakıp duran askere
Cesaret verecek durumun yok.
Bu adam değil, sihirmiş,
Sihir da olsa, ne biçim,
İnsan yürüyemez yer imiş.
Düşmana bakıp, Bahadırım,
Gözü açık kör olman
İşte o sana lâyık idi”
Sinirlenen er Bakay
Ah vah etti bir hayli.
Boynunu öne eğip,
Arslan Manas bir aş pişimi süresince,
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Жерге карап шылкыйып: 
“Айтсаңыз баягы сөз – деди, 
Айласын кылгын ачылар, 
Ачылар бекен көз?” – деди. 
Анда Бакай кеп айтат,
Акыл ойлоп, бек айтат. 
Абунасыр кожону,
Алып кел – деп ошону,
Эки жагын бир карап
Эр Бакай көзүн салганы. 
Бозуул деген бар экен,
Ошол күндө Бозуул 
Он төрттөгү бала экен 
Атка жеңил, тайга чак. 
“Айкожого ылдам чап, 
Күчөң калаа сыртында 
Кум-Арык деген жер – деди, 
Кум-Арыктын калаада 
Абунасыр кожого 
Айтып кабар бер – деди, 
Алып ылдам кел – деди, 
Аттан, балам, сен” – деди. 
Каралөк деген бар экен, 
Күткөнү калың мал экен. 
Өзүнүн аты Каралөк, 
Жылкысы бар сандан көп. 
Каскара деген аты бар,
Он күнчүлүк жүгүртсө 
Оюбай турган каркыбар. 
Каскараны каргытып 
Бозуул жолго салганы. 
Өзүнүн аты Чынаалы, 
Кумсарып турган себептен 
Бозуул атка калганы.
Анын да түбү кыргыздан, 
Окчу кыргыз уругу, 
Ыдыраңдын арасы 
Ушу күндө туругу.
Жөнөдү бала, өзү жаш,
Жаш да болсо жолго маш. 
Бара турсун Бозуул,
Ак амири мына бул.
Аны таштап салыңыз, 
Абунасыр азиздин 
Кабарын угуп алыңыз.
Келе жатып Алтайга 
Калаага токтоп калыптыр, 
Алты конгон түнүндө 

Yere bakarak sessizce:
“Söyleyin bana – dedi,
Gözümü açacak bir şey yapınız,
Açılır mı ki göz?” – dedi.
O zaman Bakay söz söyler,
İyi düşünüp, sert konuşur.
Abunasır Hoca’yı,
Getirin buraya – dedi onu,
İki tarafına bakınıp
Er Bakay göz gezdirdi.
Bozuul – diye biri varmış,
O günü Bozuul
On dördünde çocukmuş
Daha delikanlıymış.
“Aykocoya çok çabuk git,
Küçön şehri dışında
Kum Arık denen yer – dedi,
Kum Arık’ın şehrinde
Ebu Nasır Hoca’ya
Gidip haber ver – dedi,
Onu alıp çabuk gel – dedi,
Atlan, balam, sen” – dedi.
Karalök – diye biri varmış,
Pek çok malı varmış.
Kendi adı Karalök,
Yılkısı var sayısı çok.
Kaskara isimli atı var,
On gün kadar koştursa
Yorulmayacak kadar gücü var.
Kaskaran’ı hızlı sürüp,
Bozuul yola düştü.
Kendisinin adı Çınaalı,
Bozarmış hâli olduğundan
Bozuul – diye çağrılmaya başlamış.
Onun da kökeni Kırgız’dan,
Okçu Kırgız boyundan,
Idıran’ın arası
Bugün orda yaşadığı yeri.
Yola çıktı bala, kendi genç,
Genç de olsa yola usta.
O yolda gide dursun Bozuul,
Hak emri işte bu.
Onu bırakınız,
Ebu Nasır azizin
Haberini dinleyin.
Gelirken Altay’a
Şehirde durup kalmış,
Konak olduğu altıncı gecede
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Түшүндө Меке барыптыр. 
Саабаларга кол берди, 
Байгамбарга кол сунса, 
Албай туруп колуну 
Ачууланып коё берди: 
“Айтпадымбы мен – деди,
Аманатым Манаска 
Тапшырдыңыз сен – деди. 
Атышарга жоосу көп,
Ага жардам бер – деди. 
Жардамыңды аябай,
Жадал баргын, сен!” – деди 
Бишарат алып түшүнөн, 
Байгамбардын ишинен, 
Жүрөгү чочуп алыптыр,
Таң атканда аттанып,
Жети жолдош кошчу алып, 
Он үч күнү жол жүрүп, 
Алтай келип калыптыр. 
Аскердин кеткен артынан 
Тогуз күн жолго салыптыр. 
Тооруңкай деген өзөндөн 
Каскара минген Бозбала 
Каршы чыгып калыптыр. 
Кагазын берип, кат сунуп, 
Кат сунса да бат сунуп, 
Кабарын кожо алыптыр, 
Жаш балага кошулуп, 
Жарышып жолго салыптыр 
Аш бышымча болбоду, 
Айкожо келип калыптыр. 
Көргөн, билген жумушун 
Эр Бакай айтып салыптыр. 
“Апсун экен бул иш!” – деп 
Айкожо сүйлөп калыптыр. 
Ыкласын окуп Айкожо, 
Манаска демди салыптыр. 
Дем илеби чачылды,
Алиги Манас баатырдын 
Айнектей көзү ачылды. 
Абунасыр кеп айтат: 
“Жетимиш киши барыңар, 
Чекселеп дары алыңар, 
Калың турган жеринин 
Арасына салыңар.
Алыстан отту бериңер, 
Аңгемесин көрүңөр!”
Ал сөздү сүйлөп салганы. 

Rüyasında Meke’ye gitmiş.
Sahabelere el verdi,
Peygambere el uzatınca,
Tutmadı elini,
Hiddetlenip bırakıverdi:
“Söylememiş miydim ben – dedi,
Emanetimi Manas’a
Ulaştırdınız siz – dedi.
Savaşmaya düşmanı çok,
Ona yardım et – dedi.
Yardımını esirgemeden,
Hemen git, sen!” – dedi
İşaret alıp rüyasında,
Peygamberin işinden,
Kalbi çok titremiş,
Sabah erken yola çıkıp,
Yedi yardımcı alıp,
On üç gün yol yürüyüp,
Altay’a gelmiş.
Askerin gittiği yolda 
Dokuz gün yol almış.
Toorunkay adındaki vadiden
Kaskara’ya binen Bozbala
Karşılarına çıkmış.
Kağıdını verip, mektubu uzatıp,
Mektubu çok acele verip,
Haberi hoca almış,
Genç çocukla birlikte,
Yarışarak yola koyulmuşlar
Aş pişimi vakte kadar,
Aykoco oraya ulaşmış.
Gördüğünü, bildiğini
Er Bakay tek tek söylemiş.
“Efsun imiş bu iş!” – diye
Aykoco söylemiş.
İhlasını okuyarak Aykoco,
Manas’a nefesini salmış.
Okuyup üfleyince,
O Manas bahadırın
Cam gibi gözleri açıldı.
Ebu Nasır konuşur:
“Yetmiş kişi gidiniz,
Avuçlayarak kurşun alınız,
Kalabalığın durduğu yerin
Arasına yerleştiriniz.
Uzaktan ateşe veriniz,
O zaman durup görün!”
O böyle konuştu.
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Алты жүз миң аскерден 
Акылмандын баарысы, 
Чекседе белен дарысы,
Жетимиш эмес, жети жүз 
Балбан, баатыр барыптыр. 
Көрдү көп аскердин баарысын, 
Аягы турган жерине 
Аябай төгүп дарысын,
Өздөрү чыгып дүргүшүп, 
Өзөнгө чыгып үркүшүп, 
Оолакка чыгып от берди, 
Дүнүйө жүзү солк – деди. 
Аалым күндү жайлады,
Kapa шамал дубасын 
Kapa ташка байлады, 
Каапырдын шору кайнады. 
Жалын күйдү дүркүрөп, 
Шамал тийди күркүрөп. 
Камыш, чийи, куурайы 
Жалынга токтоо кылабы, 
Жалпы күйдү бу дагы.
Кайың, талы, тереги 
Түк болбоду кереги,
Өрттөп аны салганы,
Ошо күндөн ушу күн 
Ошо жердин атагы 
Өрттөн атка калганы.
Алиги турган мусулман 
Аянсынбы ушундан.
Калаасын көздөй ат койду,
Ат койсо да бат койду 
Эрөөлгө чапчу эрендер,
Бедөөнү минген берендер,
Мен баатырмын! – дегендер. 
Маёонун жери жай экен, 
Текестин эли бай экен. 
Өзөн-өзөн сайы бар,
Малга жакшы жайы бар.
Алма, жаңгак, тереги 
Адамга жайлуу кереги. 
Мусулман журту дүркүрөп, 
Баатырлар күндөй күркүрөп, 
Кышкы кирген буурадай 
Балбандын баары зиркиреп, 
Караламан көп аскер 
Чабуул коюп буркурап,
Жаа Алдалап чуркурап, 
Айгайы жерди көчүрүп,

Altı yüz bin askerden
Akıllıların hepsi,
Avuçlarında kurşun,
Yetmiş değil, yedi yüz
Pehlivan, bahadır gitmiş.
Gördü kalabalık askerin hepsini,
Ayağının durduğu yere
Çokca döküp kurşunu,
Kendileri kaçıp uzaklaşıp,
Tepelere çıkıp ürkerek,
Uzağa çıkıp ateşe verdi,
Yer yüzü silkindi.
Âlim günü kurtardı,
Kara rüzgar duasını
Kara taşa bağladı,
Kâfir zor durumda kaldı.
Alevler yükseldi her tarafı sararak,
Rüzgar esti hızlıca.
Kamış, çiy, uzun kuru otları
Yalına dayanabilecek mi,
Hepsi yandı kül oldu.
Kayın, çınar, kavağı
Hiç fayda etmedi,
Ateşte yandı gitti,
O günden beri
O yerin adı
Yangından adını aldı.
Orda duran Müslüman
Esirgesin mi canını ondan.
Şehire doğru at sürdüler,
At sürse de hızlı sürdüler
Yarışarak koşan erenler,
Yılkılara binen askerler,
Ben bahadırım! – diyenler.
Mayo’nun yeri güzelmiş,
Tekes’in halkı zengin imiş.
Geniş geniş vadisi var,
Hayvanlara iyi otlakları var.
Elma, ceviz, kavağı
İnsana faydalı yeri.
Müslüman askerleri gürültüyle,
Bahadırlar gökgürültüsü gibi gürleyerek,
Kışın kızışan buğra gibi
Pehlivanların hepsi akarak,
Karışık çok asker
Saldırıya geçerek ateşli,
Ya Allah – diye tekbir getirerek,
Sesleri yeri titretip,
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Ындынын жоонун өчүрүп, 
Найзанын учу чабышып, 
Адамдын башы кагышып, 
Аламан коюп калышып, 
Адырмакта жылкыдан 
Алты миң, беш миң жылкыны 
Ар жерден айдап алышып, 
Жылкыларын чуулатып, 
Жылкычысын сулатып, 
Жоо-жарагын сыртынан 
Кийип жүргөн андан көп. 
Жондон жылкы кубалап, 
Тийип жүргөн сандан көп. 
“Жерге кирген калмактын 
Желесин таштап салбайлык, 
Кымыздан куру калбайлык, 
Ала жүргүн аны” – деп, 
Жыйып жүргөн андан көп. 
“Ургаачыга катылба,
Жолуңа кесир болот!” – деп, 
Бирин бири токтотуп,
Тыйып жүргөн сандан көп. 
Минерине жорго алып,
Миң дилделик торко алып, 
Минтип жүргөн андан көп. 
“Ката салган мүлктөрүн 
Как ушундай жерден таптым.” 
Эски коргон чалдыбар 
Немесин койбой оодарып, 
Тинтип жүргөн андан көп. 
Чагалалап чуркурап,
Талаага качып быркырап, 
Катын менен баласы 
Үй-үйүндө чыркырап.
“Кармап бурут алат – деп, 
Кайрат кылган кишинин 
Канын төгүп салат – деп, 
Көрөр күнүн көрө албай, 
Көмүлүп жатып калат – деп, 
Көрбөйбүз бири-бирибиз,
Көкө теңир урду го,
Төгүлдү минтип жинибиз. 
Ургаачыбыз күң болдук, 
Урууга минтип дүң болдук, 
Эркегибиз кул болдук
Эрлердин баары өлгөн соң 
Катындар калып тул болдук, 
Кан Текес, Куяс жатыр! – деп, 

Düşmanın cesaretini kırarak,
Mızrağın ucu çarpışıp,
İnsanların kafaları çarpışıp,
Akın yaparak,
Otlakta gezen yılkıdan
Altı bin, beş bin yılkıyı
Her taraftan önlerine katıp,
Yılkılarını kovalayıp,
Yılkıcılarını devirip,
Silah teçhizatını sırtından alıp
Giyip giden ondan çok.
Otlaklardan yılkı kovalayıp,
Ganimet toplamaya çalışan da çok.
“Yere giresi Kalmak’ın,
Celesini bırakmayalım,
Kımızdan yoksun kalmayalım,
Onu da yanına al” – diye,
Toplayıp gezen onlardan çok.
“Kadınlara dokunma,
Yoluna bağ olur!” – diye,
Birbirini durdurup,
Uyaranlar ondan çok.
Binmek için at alıp,
Bin paralık tay alıp,
Böyle gezen de çok.
“Sakladığı mülkünü
Tam işte böyle yerden buldum.”
Eski harabeleri 
Hiç bir şey bırakmayıp,
Didik didik arayanlar ondan da çok.
Aman dileyip,
Dağa kaçıp ağlayıp,
Kadın ile çocuğu
Evlerinde ağlaşmış.
“Bizi yakalayacak Burut – demiş,
Karşılık verenin 
Kanını dökecek – demiş,
Görecek gününü göremeyip,
Gömülüp yatıp kalır – demiş,
Görmüyoruz birbirimizi,
Gök Tanrısı çarptı galiba,
Böylece dağıldık.
Kadınlarımız cariye olduk,
Böylece başkalara söz olduk.
Erkeklerimiz köle olduk
Kocalarımız öldüğü için
Kadınlar geride dul kaldık,
Han Tekes, Kuyas kurtarır! – diye,
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Көргөнүбүз бул болдук!” 
Жүгөнүн кармап жүгүрүп, 
Жөө жүргөнү дагы бар.
Кай бирөөнө карасаң, 
Тердиктерин колтуктап, 
Тегеренген чагы бар.
Коюн айдап мааратып,
Уюн айдап мөөрөтүп,
Төөсүн айдап топтотуп,
Эсебин кийин алмакка 
Ата уулусун жоктотуп,
Kapa журт олжо алыптыр, 
Кандарга кандар бет алып, 
Каптап кирип барыптыр. 
Мусулмандын аскерин 
Арбындыгын көргөн соң 
Жаалына чыдабай 
Жанындагы Куясын 
Жара тартып салыптыр. 
Куясты Текес жарганы,
Текес кандын ордого 
Мусулмандын аскери 
Куюлуп кирип барганы, 
Кутуларга жери жок,
Курчап аскер калганы. 
Өжөрлөнүп Текес кан 
Өзүнө бычак салганы.
Өткүр Манас акырып,
Өзү жетип барганы.
“Муну дагы жан кылып, 
Эсебин нече сан кылып 
Жараткан кудай өзүң – деп, 
Кандарынын өлгөнүн 
Калайык көрдү көзүң – деп, 
Белгиси го сеңирдин,
Каапыр да болсо карарган, 
Кайнап жатат канча жан, 
Бендеси го теңирдин.
Кылыч чаппай, ок атпай, 
Кыйынсынып жаа тартпай 
Алдырып салган ким дейсиң? 
Ак амирин билбейсиң!
Албаңар жырык ийнесин,
Не кыласың калмактын 
Эзелден жыйган дүйнөсүн. 
Кош-кошко союш алыңар, 
Корооңдо калды малыңар, 
Байынан союш алсаң да, 

Gördüğümüz bu oldu!”
Dizginini eline alıp koşup,
Yaya gezenleri de var.
Bazılarına bakarsan
Teğeltilerini koltuğuna alıp
Gezip duranları da var.
Koyunlarını önüne katarak,
İneklerini böğürtüp,
Devesini toplattırıp,
Sonra hesap tutmak için,
Yoldaşlarını yoklayıp,
Kara yurt ganimet almış,
Hanlara hanlar yönelip,
Çevrelerini sarmış.
Müslümanların askerlerinin 
Çokluğunu görünce
Kıskançlığına dayanamayıp,
Yanındaki Kuyas’ın
Karnına bıçak saplamış.
Kuyas’ı Tekes yaralamış,
Tekes Han’ın sarayına
Müslüman askerleri
Sel gibi akıp varmış,
Kaçacak yeri yok,
Her tarafını asker sarmış.
Hiddetlenip Tekes Han,
Kendine bıçak sapladı.
Yiğit Manas haykırarak,
Kendi ona ulaştı.
“Buna da can veren,
Kendince hesabı olan
Yaradan Allah’ım özünsün – diye,
Hanlarının öldüğünü
Tüm halk gördü kendi gözleriyle, – diye
Zaferimizin işareti bu,
Kâfir de olsa günahkâr,
Kaç can yaşıyor,
Kulu ya Tanrı’nın.
Kılıç vurmadan, ok atmadan,
Zorluk çekip yay germeden
Sana bu zaferi bahşeden kim dersin?
Hak emrini unutmayın!
Almayın kırık iğnesini,
Ne yapacaksın Kalmak’ın,
Eskiden beri topladığı malını.
Her koş başına kesimlik alınız,
Çiftliklerinizde kaldı malınız,
Zengininden kesimlik alsan da,
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Коңшусун коюп салыңар. 
Кабар уккун мусулман 
Кары-жашың, чалыңар, 
Дүйнөдөн куруп калгандай, 
Кантесиңер баарыңар?!”
Аны айтып акырып,
Аскердин четин жапырып, 
Арстан Манас токтотту,
Ата уулунун баарысын: 
“Айдап кел!” – деп, жоктотту. 
Уруш-талаш көрбөгөн, 
Өзөн-өзөн жылганы 
Уңгучулдар өрдөгөн,
Ушундай душман көрбөгөн. 
Коктулардын башында,
Кол келгенде кашына, 
Колдорун кагып чапкылап. 
Жагалалап буркурап,
Жан соогалап чуркурап. 
Айылдан чыгып дүрбөшүп, 
Ата-энесин жүр дешип, 
Жаштары ыйлап чыркырап, 
Жайыттагы жылкысы 
Жарышып үркүп дыркырап, 
Кулундары кишинеп,
Куруп калган бу бир кеп.
Кой жамырап, маарашып, 
Уйлар эмди мөөрөшүп, 
Уңгучулдун баарысы 
Үйдө турган куржунун 
Асыл дүйнө бар го – деп,
Атка салып жөнөшүп. 
Шуптуулардын баарысы 
Дорбуп чыккан кыз-келин 
Аралап кирип барышып,
Көзү түшкөн сулуусун,
Көрөр болсоң мунусун,
Ач билектен алышып,
Ат сооруна салышып,
“Олжолоп келдим муну!” – деп,
Орчун топко барышып,
Ордунда калган калмактар 
Ойбойду катуу салышып:
“Кыргыз түпкө жетти – деп, 
Кызымды алып кетти!” – деп, 
Кыйкырганы андан көп.
“Казак түпкө жетти – деп, 
Катынымды алып кетти!” – деп, 

Hakkını verin.
Beni dinleyin Müslüman
İhtiyar, genç, yaşlılar,
Dünya görmemiş gibi,
Ne yapıyorsunuz hepiniz?!
Onu söyleyip emir verip,
Askeri durdurarak,
Arslan Manas durdurdu,
Soydaşların hepsini:
“Sürüp gel!” – diye, yoklattı.
Kavga gürültü görmemiş,
Vadiden, vadi yatağından
Çevikçe yukarıya doğru çıkan
Böyle düşman görmemiş.
Dağların başında,
Kol gelince karşısına,
Ellerini vurup,
Korkudan terleyip,
Aman dileyerek yalvarmış.
Köyden çıkmışlar telaşlanarak
Anne babalarına yürü demiş,
Gençleri ağlayıp sızlamış,
Otlaktaki yılkısı
Yarışarak ürküp kaçmış,
Kulunları kişnemiş,
Kuruyup kalmış bir söz.
Koyunlar sürüyle melemiş,
İnekleri böğürmüş,
Çeviklerin hepsi
Evde duran heybesini
Kıymetli eşya var – diye,
Atının üstüne yüklemiş.
Bekarların hepsi
Kaçıp çıkan kız gelinlerin
Aralarına dalarak,
Gözüne kestirdiği güzelini,
Bakacak olursan bunu, 
Bileklerinden tutup,
At sağrısına yüklemiş,
“Ganimetim bu benim!” – diye,
Kalabalığın arasına varmış,
Yerinde kalan Kalmaklar
Ortalığı velveleye vermiş:
“Kırgız kökümüzü kuruttu – diye,
Kızımı alıp gitti!” – diye,
Bağırışmaları ondan çok.
“Kazak kökümü kuruttu – diye,
Hatunumu alıp gitti!” – diye,
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Кайгырганы андан көп.
Kapa малдан жыпжылас 
Айрылганы сандан көп.
“Канетелик, өлдүк – деп,
Капилет чабуул көрдүк!” – деп, 
Айылдан чыгып чогулуп,
Акылы баштан жоголуп,
Таз карадай жөөлөшүп,
Тасмадай сулуу келин-кыз,
Көрсө бурут алат – деп,
Көмүргө бетин көөлөшүп,
Калмактар минтип калыптыр.
Каңкор Манас желдети:
“Кайдасыңар, жүргүн!” – деп, 
Бөлүнүп бөлөк барыптыр. 
Ойдон-тоодон жыйнады:
“Сенин баланчаң кайда кетти?” – деп,
Башчыларын кыйнады.
Кадыр Алла кудурет 
Каран калган дүйнөгө 
Карабасак кээ кылат,
Каңкор Манас түгөнгүр 
Калмакты аяп не кылат?
Үйүрү өскөн айгырлар 
Кысырагын бээ кылат,
Кызыталак куу каңкор 
Кытайды аяп не кылат?!”
Күнкүү сөзүн айтышып,
Акыястын оюна 
Аскер келди кайтышып.
Ошондо да көпчүлүк,
Kapa чоктуу ойротко 
Бүгүн түштү көп түлүк,
Түрк уулунун баарысы 
Түгөнгүс алган көп мүлүк.
Кайтып алып берет – деп,
Каңкор Манас көрөт – деп, 
Кызыктуураак дүйнөнү 
Ката койгон андан көп. 
Суктанып турган кай бирөө 
Сулуу келин-кыздарын 
Суу боюна алып барып 
Жата койгон сандан көп. 
“Жолобогун, алба – деп, 
Жоонун малы болбойт” – деп, 
Кайтып жүргөн андан көп. 
“Катын-кызга катылба,
Жолго кесир болот!” – деп, 

Üzülmesi ondan çok.
Hayvanlarından eli kuru kalıp
Ayrılanlar pek çok.
“Ne yapalım, öldük – diye,
Aniden baskın yedik!” – diye,
Köyden çıkıp toplanıp,
Aklı başından gidip,
Köpekler gibi kaçıp,
Gencecik güzel gelin kız,
Burut alıp bizi götürür – diye,
Kömürle yüzünü boyamışlar.
Kalmaklar işte bu hâlde kalmışlar.
Bahadır Manas’ın askerleri:
“Neredesiniz, hadi gelin!” – diye,
Ayrılıp ayrı varmışlar.
Ordan burdan topladı:
“Senin falancan nereye gitti?” – diye,
Başçılarına eziyet etti.
Kadir Allah kudretli
Felaket içinde kalan dünyaya
Bakmazsak ne olur,
Bahadır Manas kahrolası
Kalmak’a acıyıp ne yapacak?
Grubuyla gezen aygırlar,
Kısraklarını at yapar,
Yok olası kurnaz Bahadır
Kıtay’a acıyıp ne yapacak?!”
Küfürlerini sallayıp,
Akıyas’ın aklına
Asker geldi dönerken.
O zaman da kalabalık,
Kalpağı kara püsküllü Oyrat’a
Bugün düştü çok erzak,
Türk oğlunun hepsine
Yetecek kadar çok mülk.
Tekrar bizden alıverir – diye,
Bahadır Manas görür – diye,
Eline geçirdiği kıymetli eşyalarını
Manas’tan saklayanlar ondan çok.
İmrenip duran birilerinin
Güzel gelin kızları 
Su kenarına götürüp 
Yatıverenin sayısı çok.
“Dokunma, alma – diye,
Düşmanın malı bize uymaz” – diye,
Vazgeçen de çok.
“Kadın kıza saldırma,
Yolumuza engel olur!” – diye,
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Айтып жүргөн сандан көп.
Эл жыйылып келгени,
Алты жүз миң элүү миң, 
Эсебин эсеп бергени. 
“Каныңар Текес өлдү – деп, 
Кашындагы Куястын 
Карынын өзү бөлдү – деп, 
Калайык көзүң көрдү – деп, 
Каныңды кудай урду – деп, 
Катын менен баласы 
Кашында карап турду – деп, 
Насыят айтам 

акыр – деп, 
Баштагы диниң каапыр – деп, 
Ата уулудан түк койбой 
Азыр бери чакыр!” – деп, 
Төтөнүн Түрсө белине 
Түгүн койбой чакыртты. 
Тыргоот, калмак элинен 
Эки жүз миң он алты 
Эсен келди бар калкы.
Эми Манас кеп айтат,
Карап турган калмакка 
“Эй, калайык, – деп айтат. 
Жараткандын кулусуң,
Ар канча карып болсоң да, 
Жалпы карап турусуң.
Ары түбүң куп билем,
Аланча кандын уулусуң. 
Билсең бизге туугансың, 
Билбестиктен баарыңар 
Динин тутуп кытайдын, 
Тилиң бөлөк тургансың. 
Кааласаң мына мен Манас,
Калкым бүтүн көп алаш.
Жок жаныңды бар кылган, 
Каратып койбой өзүңдү 
Катындан жолдош жар кылган, 
Урунганга дүнүйө,
Ак мөңгү жасап, кар кылган, 
Айдооңо канча мал кылган, 
Тамагыңды бир бөтөн 
Ак буудай, арпа дан кылган. 
Буларды берген ким дейсиң? 
Бир жараткан кудайың,
Байкап баркын билбейсиң! 
Алтын, күмүш бутуңуз, 
Бурканым мындай деди – деп, 

Uyaran da çok.
Halk toplanıp gelince
Altı yüz elli bin,
Hesabını vermek için.
“Hanınız Tekes öldü – diye,
Karşısındaki Kuyas’ın
Karnını kendisi deşti – diye,
Tüm millet bunu gördü – diye,
Hanını Hüda çarptı – diye,
Kadını ile çocuğu,
Karşısında bakıp durdu – diye,
Nasihat söyleyeceğim son 

demimde – diye,
Baştaki dinin batıl – diye,
Aynı soydan kimseyi bırakmadan
Şimdi buraya çağır!” – diye,
Tötö’nün Türse Beli’ne
Herkesi çağırttı.
Tırgoot, Kalmak halkından,
İki yüz on altı bini 
Esen geldi bütün halkı.
Şimdi Manas söz söyler,
Bakıp duran Kalmak’a
“Hey, halk, – diye söyler.
Yaradan’ın kulusun,
Ne türlü garip olsanız da,
Hepiniz bakıyorsunuz.
Sizin soyunuzu da iyi biliyorum,
Alança Han’ın oğlusunuz.
Biliyorsun bize akrabasın,
Bilmediğinizden hepiniz
Dinini tutup Kıtay’ın,
Dilin de ayrı kalmış.
İstersen işte burda ben Manas,
Halkım bütün kalabalık Alaş.
Yok canını var eden,
Baktırmayıp özünü
Kadından yoldaş yâr etmiş,
Dünya gailesi için,
Ebedi kar yaratıp, iş edinmiş,
Otlağına çok mal edinmiş,
Yemeğini bir başka
Ak buğday, arpadan yapmış.
Bunları veren kim dersin?
Bir yaradan Allah’ın
Onu araştırıp bilmiyorsun!
Altın, gümüş putunuz,
Burkanım böyle dedi – diye,
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Буйругун күтүп туттуңуз. 
Буртагыңдан көрүнбөй 
Айтканыңыз шайтандыр,
Адам уулу өлсүн – деп, 
Азгырып кебин айткандыр. 
Көрүп турсун көзүңөр, 
Көкүрөктө эсиң бар,
Не деп айткан сөзүңөр? 
Көөрүктү устаң салабы? 
Көмүрүн камдап алабы?
Алтын, күмүш дегениң,
Жерден чыгып калабы?
Аласың таштын ичинен,
Алтын, күмүш ар асыл 
Ак тааланын күчүнөн.
Көгөргөн асман көгүңүз,
Көрүп турсуң көбүңүз,
Көл дарыя суу экен,
Куюлтуп бери келтирбейт, 
Кудаанын күчүн көрүңүз! 
Эстүүң болсо элиңде 
Эгем Таала кудаанын 
Өкүмүнө көнүңүз!
Айтамын аяк басканды,
Үстүңдө турган асманды 
Ат менен жүрүп билдиңби? 
Агарган булут көктө бар, 
Арасына кирдиңби?
Булутту мурун миндиңби?
Атаң, энең баары өлдү,
Бу дүнүйө жалганын
Акыл ойлоп билдиңби?
Маана деген бир молдо 
Башта келип сиздерге,
Азезил аны азгырган, 
Айтканына кирдиңби?
Адамга шайтан чоң душман, 
Акыретте куруурсуң 
Акыры кылып чоң бушман. 
Көңүлгө алгын көбүңөр 
Көгөргөн асман көгүңөр 
Он эки катар суу деген,
Обо болгон буу деген,
Оп менен тиреп тур деген.
Төрт катар көлдөн көрүнгөн 
Күнүң менен аяңыз,
Күн тийгенде жапжарык 
Басып турган жайыңыз.

Buyruğunu bekleyip durdunuz.
Size görünmeden
Konuşan şeytandır,
İnsan oğlu ölüp yok olsun – diye,
Kandıracak sözünü söylemiştir.
Gözünüzü dört açın,
Başınızda aklınız var,
Ne – diye söylenmiş sözünüz?
Tanrınızı usta mı yapar?
Kömürünü hazırlıyor mu?
Altın, gümüş dediğin,
Yerden mi çıkıyordu?
Alıyorsun taşın içinden,
Altın, gümüş her madeni
Hak Teâlâ’nın gücünden.
Gök renkli gök yüzünüz,
Görüyorsunuz hepiniz,
Göl, nehir su imiş,
Aşağıya doğru akıp gelmez,
Allah’ın gücünü görünüz!
Aklınız var ise
Her şeyin sahibi Allah’ın
Hükmüne itaat gösteriniz!
Söylüyorum büyümüşlere,
Üzerinde duran gökyüzünü
At ile gezerken bildin mi?
Ağaran bulut gökte var,
Arasına girdin mi?
Buluta önceden bindin mi?
Anne, baban hepsi öldü,
Bu yalan dünyayı
Bir oturup düşündün mü?
Maana adında bir molla
Önce gelmiş sizlere,
Azezil onu yoldan çıkaran,
Dediklerine inandın mı?
İnsana şeytan büyük düşman,
Ahirette kuru kalırsın
Sonra büyük pişmanlık duyma.
Bunu iyi düşünün
Gök renkli gökyüzünüz
On iki kat su denmiş,
Hava olur buhar demiş
Hava ile yaslayıp dur demiş.
Dört sıra gölden görünen
Gün ile ayınız,
Güneş çıktığı zaman aydınlık
Yürüdüğümüz vaktimiz.
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Андан нары төрт катар 
Жана дарыя суусу бар,
Жайнап турган жылдызың 
Жалпы турат ушулар.
Айың менен күнүңдөн 
Адамзат уулунун 
Акылы жетпей бүлүнгөн. 
Андагы жылдыз чоң экен, 
Ай-күнүңдөн зор экен,
Адамзат уулунун 
Акылы жетпес жол экен,
Бер жагында суу экен, 
Бериштеси мол экен.
Андан нары да барса 
Тогуз кабат балек бар,
Тозок деген кыйын жай, 
Топчудай башка алек бар. 
Торголуп мында калган соң, 
Толтуруп күнөөнү алган соң 
Кутулмакка куп кыйын,
Бир жараткан кудайга: 
“Куткаргын!” – деп куп сыйын. 
Топурак, отту, суу, желди,
Тен жаратты, жан берди, 
Көрсүн – деди, көз берди, 
Көкүрөк жасап, эс берди. 
Калбаны шайтан салганы, 
Жаралдың эле бейишке,
Шары менен шайтандын 
Бейиштен чыгып калганы. 
“Жалган эмес сөзүң – деп, 
Жансактаткын өзүң!” – деп, 
Жараткан жапар Алдага 
Жалынып жатып алганы. 
Жадаган соң кудурет 
Тозок жакка жиберип,
Төрт азамат алганы.
Жалпы турган адамдар 
Жалгызмын дейсиң оюңда, 
Тозоктон келген төрт жигит 
Баары сенин боюңда. 
Ишенбегин күчүңө,
Баары кирген ичиңе.
Ак сакалы напси экен,
Ар тарапка бакчу экен, 
Көрүнгөндү кылсам – деп, 
Көңүлүңө салчу экен.
Ичмек, жемек, тоймокко, 

Ondan sonra dört sıra
Yine nehir suyu var
Kaynayan yıldızın
Hepsi duruyor.
Ay ile güneşi
İnsan oğlunun
Aklı bir türlü almaz.
Ordaki yıldız büyükmüş,
Aydan güneşten büyükmüş,
İnsan oğlunun
Aklı almaz yol imiş
Beri tarafında su imiş,
Melekleri çok imiş.
Ondan da ileri gitse
Dokuz kat sıra var,
Cehennem denen kötü yer,
Küçücük cana azap var.
Alıkoyup bunda kaldıktan sonra,
Günahları doldurduktan sonra
Kurtulmak çok zor imiş,
Yalnız yaradan Allah’a:
“Kurtar beni!” – diye çok dua et.
Toprağı, ateşi, suyu, yeli,
Hepsini yarattı, can verdi,
Görsün – dedi, göz verdi,
Vicdanı yaratıp, akıl verdi.
Kargaşayı şeytan saldı,
Cennet için yaratılmıştın,
Şeytanın hilesi yüzünden
Cennetten kovuldun.
“Yalan değil sözün – diye,
Sen bizi koru!” – diye,
Yaradan cebbar Allah’a
Yalvarıp durdu.
Artık dayanamayan Kudret
Cehennem tarafa gönderip,
Dört adamı çıkardı.
Burda duran kalabalıklar
Yalnızım – diye düşünüyorsun,
Cehennemden gelen dört yiğit
Hepsi senin mesuliyetinde.
Çok güvenme gücüne,
Hepsi girmiş içine.
Ak sakalı nefs imiş,
Her tarafa bakıcı imiş.
Her türlü kötü işi yapayım – diye,
Aklına getiriyormuş.
Yemek, içmek, doymak için,
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Көрүнгөндүн баарысын 
Ичиңе салып коймокко. 
Экинчиси эринчээк,
Эгеңе такаат кыла албай 
Эртели-кечти эринсек. 
Үчүнчүсү ачуу экен,
Кол сындырып, баш жарып, 
Бирөөнүн канын чачуу экен. 
Төртүнчүсү текебер, 
Өзүңдү өзүң көтөрүп, 
Дүнүйөдө жеке дээр. 
Көтөрүлтөт сөзүңдү,
Бу жүргөндүн баарынан 
Мыкты кылат өзүңдү. 
Жансактаарын биле албай, 
Жадаткан соң тил албай 
Жана буюрган бериште, 
Жардамды бирге беришке 
Барган экен бейишке.
Акыл, нысап, сабырды,
Уят менен төртөө экен, 
Актын кылган амыры, 
Бейиштеги төрт жигит 
Бериште кармап алыптыр, 
Бел кырчооңдон жогору
Бербердигер салыптыр.
Акыл кирди дилиңе,
Аның үчүн калайык 
Алла кирди тилиңе!
Уят турду көзүңдө,
Бейиштен келген төрт жигит 
Урмат болду өзүңө.
Дилиңе нысап, сабырды,
Бул төрт жигит болбосо 
Бир чымындай жаныңа 
Кылмак элең жабырды. 
Жаратканым бар го – деп, 
Акыл тапкан ыймандыр, 
Напси балаа, ачуудан 
Акыл, сабыр тыйгандыр.
Уят менен нысабың 
Текебердик, эринчээк 
Тозоктон келген жигит – деп, 
Тозот экен бу дагы.
Аяк бастырган ким дейсиң? 
Ак тааланын өз күчү,
Ал жардамын билбейсиң! 
Кармап турган колуңду, 

Önüne ne geldiyse
Midene indirme.
İkincisi tembellik,
Sahibine taat kılmayıp,
Sabah akşam tembel.
Üçüncüsü öfke imiş,
Kol kırıp, kafa yarıp,
Birisinin kanın dökermiş.
Dördüncüsü tekebbür,
Kendi kendini beğenip,
Dünyada ben tekim der.
Sözüne güç katar,
Bunların hepsinden
Seni üstün yapar.
Kendini korumayı bilemeyip,
Bıktırdıktan sonra dinlemeyip,
Yine emretmiş ferişteye,
Yardım etmek için
Girmiş imiş cennete.
Akıl, insaf, sabır,
Utanma duygusu ile dört imiş.
Hakk’ın yaptığı iş,
Cennetteki dört yiğit,
Melek yakalamış,
Kemerinden yukarı
Perverdigâr salmış.
Akıl girdi gönlüne,
Onun için halk
Allah’ın itaat etti sözüne!
Utanma duygusu gözünde,
Cennetten gelen dört yiğit
Saygı oldu kendine.
Gönlüne insaf, sabır,
Bu dört yiğit olmasa
Bir sinek kadar canına
Verecektin zararı.
Yaradan’ım var ya – diye,
Akıl iman bulmuştur,
Nefsin belası, öfkeden,
Akıl, sabır kalmamıştır.
Ar duygusu ile insafın
Kibirli olmak, tembellik
Cehennemden gelen yiğit – diye,
Kaçıyormuş bu da.
Seni yürüten kim dersin?
Hak Teâlâ’nın kendi gücü,
Onun yardımını bilmezsin!
Tutmaya yarayan eline,
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Кайрат берген кудайың, 
Тазалагын жолуңду!
Жолуң канга жошулган, 
Асты-үстү кан сөөгүңө 
Алла Таала кудаанын 
Өз күчүнөн кошулган.
Көрүп турган көзүңүз 
Бир тамчыдай суу экен,
Не себептен көрөт? – деп, 
Көңүлгө алгын өзүңүз.
Даам билет оозуңуз 
Ачуу менен таттыны,
Ак амыры экен – деп,
Аны билбей ага-ини 
Акыреттин күнүндө 
Абыдан шоруң каттыбы?! 
Жыт билет экен мурдуңуз, 
Жыпар жыттап, гүл искеп, 
Жыргап карап турдуңуз. 
Кудуреттин күчү – деп,
Куп билиңиз баарыңар, 
Жайнап турган көпчүлүк
Жашың менен карьщар, 
Бата алган кыйла баашадан, 
Бу жерде турган Айкожо 
Беш жүз элүү жашаган. 
Ата-энебиз алыптыр, 
Жансактаппыз муздакта, 
Эки жүз сексен жыл болуп 
Мединадан өтүптүр 
Ак байгамбар Мустапа,
Баар алдык айткан сөзүнөн, 
Калган экен Айкожо 
Ак байгамбар өзүнөн.
Атын уксаң айтайын 
Абунасыр самани, 
Манжурия, тыргоотсуң, 
Баарың турсуң тамамы, 
Акыреттин тозогу 
Абыдан кыйын жаманы.
Чин баашада алтын так, 
Акыл ойло ушул чак,
Чын ээрчисең жолум ак! 
Зордугум жок ынансаң, 
Жолго киргин тил алсаң, 
Кудай жалгыз, куран чын, 
Байгамбар ак, диним ак! 
Каның өлүп, өзүң бар, 

Güç veren Allah’ın,
Yolunu temizle!
Yolun kana bulanmış,
Aşağı yukarı kemik ile kanına
Allah Teâlâ’nın
Kendi gücünden verilmiştir.
Görmeye yarayan gözünüz,
Bir damla kadar su imiş,
Ne sebepten görüyoruz? – diye,
Bunu bir düşün.
Tatları bilir ağzınız
Acı ile tatlı,
Hakkın emri ile – diye,
Onu bilmeyip ağabey kardeş
Ahiret gününde
Çok pişman oldun mu?!
Koku biliyormuş burnunuz,
Güzel koku koklayıp, çiçek koklayıp,
Mutlu oldunuz.
Kudret’in gücü – diye,
Bunu iyi anlayın hepiniz,
Burda duran kalabalıklar
Genciniz ile yaşlınız
Dua almış pek çok padişahtan
Burda duran Aykoco
Beş yüz elli yıl yaşamış.
Anne babamız almış,
Yaşamışız soğukta,
İki yüz seksen yıl olmuş,
Medina’dan geçmiş
Hak peygamber Mustafa,
Haber aldık dediği sözlerden,
Kalmış Aykoco
Hak peygamberin kendisinden.
Adını duymak istersen söyleyeyim
Ebu Nasır Samani
Mançuriya, Tırgoot’sun,
Hepiniz orda duruyorsunuz,
Ahiretin cehennemi
Çok kötü azabı.
Çin padişahında altından taht,
Tam iyi düşün karar ver,
Gerçekten peşimden gelirsen yolum hak!
Zorlamayacağım inanıyorsan,
Yola gel laf dinliyorsan,
Allah tek, Kur’an gerçek,
Peygamber hak, dinim hak!
Hanınız öldü, özünüz varsınız.
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Калкыңа айтар сөзүм бар. 
Кааласаң ана Каканчын, 
Каапыр болуп кетиңер, 
Арзысаң мына ак дини, 
Айтып турган сөзүмдүн 
Макулуна жетиңер!”
Ушуну айтып эр Манас 
Бет-бетине каратты,
Жайнап турган жесирди 
Жай-жайына таратты. 
“Текес өлдү дуу-дуңар, 
Текши баарың турдуңар. 
Баашабыз өлдү дедиңер, 
Башы жок калса денеңер 
Тирилигиң болобу,
Тим койсо Манас оңобу? 
Тууганың бар, уругуң,
Өзү өлдү Текес улугуң, 
Каныңарды каала – деп,
Калкыңа айтып турумун, 
Жакыныңдан кан шайла, 
Жалганы жок мунумдун. 
Көтөрүп тууңду байла – деп, 
Көпчүлүк каньщ шайла!” – деп, 
Көкжалың Манас айтты кеп. 
Көпчүлүк баары дүрбөшүп, 
Бирин бири жүр! – дешип, 
“Капилет өлдү каныбыз, 
Калдык аман жаныбыз, 
Акылмандар бирөөнү 
Атап канга салыңыз!”
Көпчүлүк муну айтышты, 
Көөсөрлөр үйгө кайтышты. 
Көсөмдөр токтоп калышты, 
Канга ылайык ким? – дешип, 
Кары-жашың бил! – дешип, 
Ортосуна салышты.
Үйшүмбай деген бар экен,
Бир өзүнө караган 
Ую, төөсү, жылкысы 
Үч жүз миңче бар экен,
Бир өзүнө караган 
Үч миң үйчө жан экен.
Аны айтышты кан бол! – деп, 
Кадырың элден жам бол! – деп, 
“Малым болсо канмын – деп, 
Баштатадан кан болбой 
Нече жерде калдым!” – деп, 

Halkına söyleyecek sözüm var.
İstesen orda Kokançın,
Kâfir olup gidiniz,
Kadrini bilsen bu dinin,
Söylediğim sözümün 
Önemini anlarsınız!”
Bunu söyleyip Er Manas
Yüz yüze baktırdı,
Orda duran dul kadınları
Evlerine dağıttı.
“Tekes öldü duu dular,
Hepiniz şahit oldunuz.
Padişahımız öldü dediniz,
Başı yok kalsa bedeninizin
Diriliğin olur mu
Rahat bıraksa Manas onar mı?,
Akraban var, soyun var,
Kendi öldü Tekes ulunuz,
Hanınızı seçebilirsiniz – diye,
Halkına söylüyorum,
Yakınından han seç,
Yalanı yok bu sözümün.
Yerden kaldırıp tuğunu bağla – diye,
Çoğunluk toplanıp han seçiniz!” – diye,
Gök yeleli Manas böyle söyledi.
Kalabalık gürültü yaparak,
Birbirine yürü – deyip, 
“Artık öldü hanımız,
Canımız aman kaldı,
Akıl sahiplerinden birini,
Seçip han ilan ediniz!”
Kalabalık bunu söyledi,
Kadınlar evine döndüler,
Erkekler orda kaldılar,
Hanlığa lâyık kim? – dediler,
Genciniz yaşlınız bilin – dediler,
Ortaya attılar.
Üyşümbay adında biri varmış,
Kendine ait olan,
İneği, devesi, yılkısı
Üç yüz bin kadar varmış,
Kendine ait olan,
Üç bin ev ahalisi var imiş.
Ona söylediler han ol! – diye,
Halkın yanında ol! – diye,
“Malım olsa hanım – diye,
Eskiden han olmadıysam
Ne derdime!” dedi,
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Үйшүмбайы болбоду,
Болбой моюн толгоду.
Дардак деген бар экен,
Далай балбан жан экен.
“Сен болгун!” – деп кармады, 
“Күчүм бар да, эбим жок, 
Айтууга жакшы кебим жок. 
Мен болгон кандай кан – деди, 
Жерде калган ал – деди, 
Жетиктердин бирөөнү 
Дуу-ду боло сал!” – деди.
Төкө деген жан экен,
Бир өзүнө караган 
Төрт миң ую бар экен.
“Бол!” – деп айтып салганы, 
“Болбоймун!” – деп ордунан
Тура качып калганы.
Карача деген бар экен,
Как өзүнө караган 
Токсон миң үйлүү жан экен, 
Мурунку алган амалы 
Доотайлык мансап бар экен.
Кан бол! – дешип камалап, 
Ошону улук кылууга 
Ороло журту чамалап 
Карачаны кармады.
Болбоймун – деп айталбай, 
Көптүн көөнүн кайтарбай, 
“Өкүмөткө аралаш 
Өсүп келген башым – деп, 
Өзүңүздөр да билесиз 
Сексенге жакын жашым” – деп, 
Карача сүйлөп салганы. 
“Карысаң да болгун!” – деп, 
Калайык айтып калганы.
Болор менен болбостун 
Ортосунда турганда,
Болууга моюн сунганда 
Акыястан калаасы,
Азыр жетип барганы 
Сайкал аттуу баласы.
Эт чыбыктай ийилген,
Эркекче кийим кийинген,
Акак тиштүү, кыйган каш, 
Жазы маңдай, түймө баш, 
Ак-кызылы бөлүнгөн,
Айнектей көзү көрүнгөн,
Нурдуу кызыл бети бар,

Üşümbay kabul etmedi,
İstemeyip başını çevirdi.
Dardak adlı biri varmış,
Çok pehlivandan biri imiş.
“Sen ol!” – diye sıkıştırdılar,
“Gücüm var, ama yol yordam bilmem,
Güzel hitabetim yok.
Benden han olur mu hiç – dedi,
Beni geçin dedi,
Başka birisine,
Sen ol han!” – dedi.
Tökö adında bir adam imiş,
Kendine ait ,
Dört bin ineği var imiş.
“Ol” – diye söylediler,
“Olmayacağım” – diye yerinden
Kalkarak kaçmaya başladı.
Karaca adında biri var,
Tam kendine ait
Doksan bin evi olan ahalisi var imiş,
Önceki makamı
Dootayın beyi imiş.
Han ol! – diye çevreleyip,
Onu önderleri yapmak için
Yurdu onu çevreleyip
Karaca’yı yakaladı.
Olmayacağım – diye söyleyemeyip,
Kalabalığın hatırını kıramayıp,
“Hükümete alışarak
Hep öyle yaşadım – diye,
Kendiniz de biliyorsunuz
Seksene yakın yaşım” – diye,
Karaca öyle konuştu.
“Yaşlansan da ol!” – diye,
Halk ısrar etmeye başladı.
Olacak ile olmayacağın 
Ortasında kaldığında,
Olmaya karar verdiğinde
Akıyastan şehrinden,
Şimdi yetişip geldi
Saykal adındaki çocuğu.
Et çubuk gibi eğilen,
Erkek kıyafeti giyinen,
Beyaz dişli, güzel kaşlı,
Alnı geniş, saçını örmüş,
Akı kırmızısı ayrılan,
Cam gibi parlayan,
Nurlu kırmızı yüzü var.
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Ууздан аппак эти бар,
Короз моюн, кобул кол,
Атанын сонун сулуу бол!
Талабы журттан бөлүнгөн, 
Жуткан кызыл кымызы 
Тамагынан көрүнгөн 
Кыз Сайкал келип кеп айтат: 
“Кантесиң, ата, – деп айтат, 
Өкүмдөн жутап калгандай,
Өлүп калган Текестин 
Тоноп тонун алгандай,
Жакшы болбос мунуңуз, 
Жайыңызга туруңуз!”
Кыз кыйкырып салганы:
“Балам болбойт экен!” – деп, 
Карача айтып калганы. 
“Катаалдык кылдың бизге!” – деп, 
Калайык айтып мындай кеп, 
Каткалаң атка калганы.
Атасы Темир кан эле,
Акылдуусу, акмагы,
Алты уулу бар эле.
Улуусу Текес кан болгон,
Урматы журтка даң болгон.
Эң кенжеси Темирдин 
Тейиш аттуу жан болгон.
Акылы бар, даана экен,
Он сегизде бала экен.
“Карап турган калайык 
Не сүйөсүң кейишти 
Баарың качып болбосоң 
Кан көтөрдүм Тейишти!”
Карача айгай салганы.
“Калк кадырын биле албас,
Капа кылар, тил албас,
Көтөрбөс айла недир?!” – деп, 
Көпчүлүк сүйлөп калганы.
Алып кел! – деп каныңды 
Арстан Манас, Айдаркан 
Алар айтып салганы.
Темиркандын калаасын 
Тегеретип баласын,
Ак кийизге салганы,
“Кан кылдык, – деп, Тейишти, 
Таштадык, – деп кейишти”, 
Оңпоңдошуп калмактар 
Үч айлантып алганы.
Отого диңсе сайынып,

Sütten beyaz eti var,
Horoz boyunlu, uzun elli,
Eşi bulunmaz bir güzel o!
Dünyada güzelliği duyulan,
İçtiği kımızı
Gırtlağından görünen
Kız Saykal gelip söz söyler:
“Ne yapıyorsun, baba, – diye söyler,
Hiç hükmetmeye doymamış gibi,
Ölüp kalan Tekes’in
Talan edip kaftanını almış gibi,
Bu iyi bir şey değil,
Yerinize geçiniz!”
Kız böyle bağırdı:
“Balam razı olmuyor!” – diye,
Karaca böyle söyledi.
“Gaddarlık yaptın bize” – diye,
Halk söyler böyle söz,
Katkalan adı kalır.
Babası Temir Han idi,
Akıllısı, ahmağı,
Altı oğlu var idi.
Büyüğü Tekes Han idi,
Hürmeti bütün yurda nam olan. 
En küçüğü Temir’in
Teyiş adlı biri idi.
Aklı başı yerinde imiş,
On sekizdeki çocuk imiş.
“Bakıp duran kalabalıklar
Niye üzülüp duruyorsunuz
Hepiniz karşı gelmezseniz 
Han yaptım Teyiş’i!”
Karaça feryat etti.
“Halk kadrini bilemez,
Laf dinlemez, bizi üzer,
Ne yapalım başka çaremiz yok?!” – dedi,
Çoğunluk böyle konuştu.
Alıp gel! – diye hanını
Arslan Manas, Aydarhan
Onlar böyle söyleyiverdi.
Temirhan’ın şehrinde
Dolaştırıp balasını,
Beyaz kilim içinde,
“Han yaptık, – diye, -Teyiş’i,
Bıraktık, – diye üzüldüler”,
Sevinçten yerinde duramayan Kalmaklar,
Üç döndürüp geldiler.
Otogo dinse takıp,
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Тоту куштун куйругу 
Эки ийинге жайылып,
Айдаркан менен Манастын 
Азыр келди кашына.
Анда Манас сүйлөдү:
“Мырза, кан кылдык жашыңда 
Тим койсок акыр 

болбос” – деп,
Куттуктады кандыгын,
Дилде чачты башына.
Анда Тейиш кубанды,
Айдаркан, Манас астына 
Кызмат кылып буралды.
“Туттук Манас жарлыгың,
Кудай жалгыз, куран чын,
Ырас билип ынандык 
Байгамбардын барлыгын!”
Келме келди тилине,
Ыйман кирди дилине.
Ыкылас менен кол берди 
Абунасыр пирине.
Тобуна Тейиш жар салды: 
“Тобону акка кыл! – деди, 
Торопой бар, доңуз бар, 
Токтотпогун, кыр! – деди, 
Какайдан кармап калды – деп, 
Камандан катып салды – деп, 
Укпасын – деп, кулагым!” 
Өкүматын оздурду,
Өлтүрүүгө көз кыйбай,
Тоого сүрүп доңузун,
Торопоюн тоздурду.
“Аккелте мылтык ат – деди, 
Ашыкпагын арстан эр,
Алты күнү жат – деди,
Алла буюрса аларбыз 
Акунбешим баашаны!”
Айтып Тейиш ошону,
“Менин кылган оюм бар,
Бере турган тоюм бар.
Той берейин мен – деди,
Токтоп бер, баатыр, сен!” – деди. 
Улуктар муну укканы,
Урматын кылып чыкканы.
Тойго сойгон карасы 
Тогуз жүз малды жыкканы,
Уй, төө, жылкы, кой болду, 
Урматтуу жакшы той болду. 

Tavus kuşunun kuyruğunu
İki omuza yayarak,
Aydarhan ile Manas’ın
Şimdi geldi karşısına.
O zaman Manas konuştu:
“Bey, han yaptık genç yaşında
Rahat bıraksak hiç olmayacak 

gibi” – diye,
Kutladı han oluşunu,
Altın gümüş saçtı başına.
O zaman Teyiş sevindi,
Aydarhan, Manas önünde
Saygısını gösterdi.
“Tuttuk Manas’ın yolunu,
Allah tek, Kur’an hak,
Bunlara iman ettik
Peygamberin varlığına!”
Şehadet geldi diline,
İman girdi gönlüne.
İhlas ile el verdi
Ebu Nasır pirine.
Herkese Teyiş haber saldı:
“Hakk’a tövbe et! – dedi,
Domuz yavrusu, domuz var,
Durmayın yok edin! – dedi,
Domuzdan yakalayıp gizledi – diye,
Domuzu sakladı – diye,
Duymasın – demiş, -kulağım!”
Hükmünü yerine getirmek için,
Öldürmeye kıyamayıp,
Dağlara sürüp domuzunu,
Yavrusunu kovaladı.
“Akkelte tüfek at – dedi,
Acele etme arslan er,
Altı gün dinlen – dedi,
Allah nasip ederse alacağız
Akunbeşim padişahı!”
Bunu söyleyip Teyiş,
“Benim bir fikrim var,
Verecek toyum var.
Toy vereyim ben – dedi,
Biraz bekleyip, toyuma katıl sen!” – dedi.
Büyükler bunu duyduktan sonra
Hürmetle ordan ayrıldılar.
Toy için kesmiş büyük baş hayvanları
Dokuz yüz hayvanı kestiler,
İnek, deve, yılkı, koyun oldu,
Hürmetli çok güzel toy oldu.



733
Текестен калган кызыл туу 
Айчыгын алтын аштады,
Тойду бүгүн баштады. 
Мусулмандын аскерин 
Кыйбас ысык досундай 
Кызмат кылып үй-үйгө 
Таратып бөлүп таштады.
Ат чабар жерин караса 
Текшигердин талаасы,
Базар кылып турганы 
Темиркандын калаасы. 
Байгесинин башына 
Төрт жүз жылкы, үч жүз уй, 
Төөдөн жана жүз болду,
Ат чабар жери түз болду. 
Байге сайды келишип 
Как Төтөнүн белине,
Ат алдынан чыкпа! – деп, 
Жар салды жалпы элине.
Эң аягы байгенин 
Эки жылкы, бир төө,
Ээлигип барып бир адам 
Болбосун – деди ат сүрөө. 
Кырк атка байге сайылды, 
Текес кандын кызыл туу 
Кырга койду токтотуп, 
Асабасы жайылды.
“Маңкан менен Кордойду 
Басып өтүп барсын – деп, 
Эчки-Өлбөстүн тушунан 
Коё берип салсын – деп,
Чоң күлүк байге алсын – деп, 
Чобуру куру калсын!” – деп, 
Ат чубатып болуптур.
Аттын санын караса 
Тогуз жүзгө толуптур,
Токсон киши шол элден 
Ат айдоочу болуптур. 
Көтөрмөчү жок болду,
Көңкү журттун баарысы 
Көк жайыкка токтолду.
Эки күн ары айдасын,
Эл ашыкпай жайлансын, 
Үчүнчү күн болгондо 
Келип алсын байгесин.
Атты жолго салганы,
Алты жүз кара, он миң кой 
Тейишкан жыйнап барганы. 

Tekes’ten kalan kızıl sancağın
Direğini altınla süsledi,
Toyu bugün başladı.
Müslümanın askerinin
Can ciğer arkadaşı gibi
Hizmetini görmek için
Ev eve paylaştılar.
At yarıştıracak yerine baktığında
Tekşirgen’in ovası,
Pazar gibi kaynıyor
Temirhan’ın şehri.
Ödül için başına
Dört yüz yılkı, üç yüz inek,
Deveden de yüz oldu,
At yarıştıracak yeri düz oldu.
Ödül saldı gelenler
Kak Tötö’nün tepesine,
Atın önünden çıkma! – diye,
Haber etti tüm halkına.
En sonuncusuna verilen ödül
İki yılkı, bir deve,
Bir hışımla gidip bir adam
Olmasın – dedi -at harap.
Kırk at için yarış yapıldı,
Tekes hanın kızıl bayrağı
Tepeye diktirdi.
Sancağı açıldı.
“Mankan ile Kordo’yu
Orayı da geçsin – demiş,
Eçki -Ölmes’in karşısından
Yarışa başlasınlar – demiş,
Kazanan ödül alsın – demiş,
Yolda kalan eli boş kalsın!” – demiş,
At koşturmuşlar.
Yarışa katılan atların sayısı
Dokuz yüz kadar olmuş.
Doksan adam ordan
Atlara yön vermiş.
Seyyar satıcı yok oldu,
Könkü yurdunun hepsi
Gök düzlüğe dizildiler.
İki gün uzağa sürsün,
Halk acele etmeden yerleşsin,
Üçüncü gün olduğunda
Gelip alsın ödülünü.
Atıyla yola çıkmış,
Altı yüz büyük baş, on bin koyun
Teyişkan toplayıp varmış.
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“Мына бу келген кой – деди, 
Эки конуп жатасыз,
Коногуңа сой – деди.
Алты жүз кара мал – деди,
Ачыгып кетип баратсаң 
Андан да союп ал!” – деди.
Кырга жылкы айдатып, 
Кызматкерди даярлап,
Кырк миң бээ байлатып,
Кымызды көлдөй жайнатып, 
Үлкөндөрү ичсин – деп,
Озуп арак алдырып,
Күчү кайтып калат – деп,
Күчаланы салдырып.
Ат айдалды, эл калды,
Ар өнөрдөн не калды?
Тогуздан кара жайлатып,
Башына төө байлатып,
Балбан болсо чыксын – деп,
Күчү артыгы жыксын – деп,
Ортого күрөш салсын – деп, 
Ошондой кылды жарлыкты,
Тейиш кан кылды барлыкты.
Казак, калмак бөлүндү,
Байкап деген балбаны 
Казактан чыгып калганы.
Жаңы тууган болдук – деп,
Биз күрөштү койдук – деп, 
Калмактар жатып алганы.
Уйгурга келген кошулуп,
Урушка кирмек озунуп 
Окчу кыргыз уругу,
Ыспаранын улугу
Көк бөрү чыкты бу жактан,
Баскан бойдон байпактап 
Байкап келди тыяктан.
Майданда күрөш салганы,
Барган жерден көк бөрү 
Башынан үч айлантып,
Көтөрүп уруп алганы.
Көңкү уйгурлук күңгүрөп,
Айгай салды дүңгүрөп,
Олжосун алар алганы.
Карап турган көпчүлүк:
“Бу калмактар кандай калат? – деп, 
Казактар күрөш салат – деп,
Калмак жактан чыксын – деп,
Kapa кыргыз, уйгурдан 

“İşte bu gelen koyun – dedi,
İki gece konaklıyorsunuz,
Misafirine kes – dedi.
Altı yüz büyük baş hayvan dedi,
Eğer yetmiyorsa
Ondan da kesebilirsiniz!” – dedi.
Kırda yılkı otlatıp,
Hizmetçiyi hazırlayıp,
Kırk bin yılkı bağlatıp,
Kımızı göl gibi hazırlatıp,
Büyükleri içsin – diye,
Uzaktan arak aldırıp,
Gücü tükenmesin – diye,
Küçalayı kattırmış.
Atlar ayrıldı, halk kaldı,
Her türlü hünerden ne kaldı?
Dokuzdan büyük baş hayvan kestirtip,
Başına deve bağlatıp,
Pehlivan varsa çıksın – diye,
Güçlü olan kazansın – diye,
Ortaya güreş salsın – diye,
Öyle yaptı duyuruyu,
Teyiş Han bol ikramda bulundu.
Kazak, Kalmak ayrıldı,
Baykap dedikleri pehlivan,
Kazaklar’dan çıktı.
Yeni kardeş olduk – diye,
Biz güreşmeyelim – diye,
Kalmaklar geri çekildi.
Uygurla beraber gelen,
Savaşa giren en önde
Okçu Kırgız boyu
Ispara’nın büyüğü
Gök börü çıktı bu taraftan,
Ayakkabısız yürüyerek
Göz atıp geldi öbür taraftan.
Meydanda güreş yaptılar,
Gittiği yerde gök börüyü
Başından üç kere döndürüp,
Kaldırıp yere çarptı.
Kalabalık Uygur gürültüyle,
Sevinçten nara attı,
Ödüllerini onlar kazandı.
Orda bakan kalabalıklar:
“Bu Kalmaklar ne yapacak? – diye,
Kazaklar güreş yapıyor – diye,
Kalmaklar tarafından da çıksın – diye,
Kara Kırgız, Uygur’dan
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Бир балбанын жыксын” – деп,
Казактын журту кармады, 
Калмактын Талоо балбаны 
Калдайып басып барганы. 
Кара-Кыш калаа шаарында, 
Жан турбаган каарына 
Көшөн балбан барганы, 
Көпкө күрөш салганы.
А жерде да Көшөңү 
Көтөрүп уруп алганы. 
Кыргыз, сарты кыйкырып, 
Ураанын бийик салганы, 
Ошолордун баарысы 
Уят болуп калганы.
Казак, калмак бир болду, 
Кандай күчтүү булар – деп, 
Көңүлдөрү кир болду.
Балбан чыкпай токтолду, 
Баатыр сайыш салсын – деп, 
Башчылардан жооп болду. 
“Казак менен калмагын, 
Кайраттуусун кармагын, 
Намыс алып азыр бир 
Калмак, казак болмокко,
Же өлтүргүн, же өлгүн, 
Ызалыкка чыдабай 
Жакын калдык өлмөккө!” 
Казак, калмак биригип 
Айгайды антип салганы, 
Намыстанып калганы. 
Кандайсың? – деп бир-бирин 
Каштарына барганы.
Мен барам! – деп чыга албай 
Камалышып калганы.
Кайсы бирин айталы,
Он жетиде жашы бар, 
Башында тулум чачы бар, 
Сары буурул аты бар,
Сайкал чыкты каркы бар, 
Беттешкенди мерт кылып 
Кетсем деген дарты бар. 
Жоого кийчү жарагын, 
Баарын кийди карагын! 
Карыпчы менен кыягы,
Кыз да болсо, каапырай, 
Каармандай сыягы
Туулга менен калканы,
Туюк болот, көк темир 

Bir pehlivanı yensin” – diye,
Kazak’ın halkı seçti,
Kazak’ın Taloo pehivanı
Heybetle ortaya çıktı.
Kara Kış başkent şehrinde,
Kimse dayanamamış kahrına
Köşön pehlivan vardı,
Uzun güreş saldı.
Orda da Köşön
Kaldırıp yere attı.
Kırgız’ı, Sart’ı bağırarak,
Uranını yüksek attılar,
Onların hepsi
Rezil oldular.
Kazak, Kalmak bir oldu,
Nasıl da güçlü bunlar – diye,
Gönülleri nahoş oldu.
Pehlivanlar çıkmadığı için durdu,
Mızrakla birbirini attan düşürsün – diye,
Yöneticilerden cevap geldi.
“Kazak ile Kalmak’ın,
Güçlüsünü seçiniz,
Gururlarına yediremeyip,
Kalmak, Kazak çıkmadı,
Ya öldür, ya öl,
Rezilliğe dayanamayıp
Çok az kaldı ölmemize!”
Kazak, Kalmak birleşip
Gürültü kopardılar,
Gururlarına yediremediler.
Nasılsın? – diye birbirinin
Karşısına vardı.
Ben giderim! – diye çıkamayıp
Kimse öne çıkamadı.
Hangi birini söyleyelim,
On yedi yaşlarında,
Başında toplu saçı var,
Sarı renkli atı var,
Saykal çıktı azizim,
Karşıma çıkanı öldürüp,
Gitsem – diye düşüncesi var.
Düşmana giydiği zırhın,
Hepsini giydi bakın!
Karıpçı ile kıyağı,
Kız da olsa kurban olduğum,
Kahraman gibi görünüşü
Miğferi ile kalkanı,
Kaplı çelik, mavi demir
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Тула бойго салганы,
Тогуз кулач найзасын 
Толгоп алып, майданга 
Токтолбой жүрүп калганы.
“Мейли кыргыз, сарты – деп,
Өтүп кетти дарты – деп,
Өкүнүчтө болбо – деп,
Өлтүрө сайышты ойло!” – деп, 
Айдаркан айгай салыптыр.
Бул эмине сөзүң! – деп,
Атпай журт айран калыптыр. 
Жекесан бутта чойкоюп,
Желектүү найза койкоюп 
Кыз Сайкал туруп алыптыр. 
“Кана, талапкер болсоң чыгыңар, 
Бу даңкайган күңдү жыгыңар! 
Эренден болсоң чыгыңар,
Бу эсирген күңдү жыгыңар! 
Катындан эркек качарбы,
Атаа, кара мындай басарбы?!” 
Уккан, көргөн баары айтты, 
Уламалуу кары айтты:
“Ушу кызды көргөндө 
Текестин журту тек! – деген, 
Атасы доотай бек деген,
Kapa чоктуу калмактын
Кандай кыйын баатыры
Кармашып алы жетпеген.
Жаңы быйыл келди – дейт,
Жаңы он жети жашка – дейт, 
Баатырлыгы күч менен 
Бу жүргөн жандан башка” – дейт. 
“Өчөшүп чыккан каапырга 
Өлөмүн деген барбаса,
Өзгө киши не барсын!
Айбаты катуу каапырга 
Ажалы жеткен барбаса,
Асты киши не барсын!”
Казак, калмак төрт жүз миң, 
Камалышып турду тим.
Сарт, кыргызы төрт жүз миң, 
Сайышууга жан чыкпай 
Сабыркашып турду тим.
Бердике менен Акбалта 
“Бердиңер – деп, намысты!” 
Бекем айтты бу калкка.
Бай баласы Бакай бар, 
Бакылдады күүлөнүп: 

Uzunca sallayarak,
Dokuz metre uzun mızrağını
Meydana doğru
Durmadan yürümeye başladı.
“Tamam Kırgız, Sartı – diye,
Canımıza tak etti – diye,
Tereddüt etme – diye,
Öldürmek için sapla!” – diye,
Aydarkan bağırmaya başlamış.
Bul nasıl bir söz! – diye,
Bütün yurt hayran kalmış.
Cekesan ayakta sallanıp,
Bayraklı mızrak dalgalanıp
Kız Saykal duruyormuş.
“Haydi, kendine güvenen varsa çıksın,
Bu dev gibi kulu yıkınız!
Yiğitlerden olan çıksın,
Bu kulu yeniniz!
Kadından erkek kaçar mı,
Vay be, böyle rezillik olur mu?!”
Duyan, gören herkes söyledi,
Ulemadan ihtiyar konuştu:
“Bu kızı görünce
Tekes’in yurdu tek! – derler,
Atası Dootay Bey derler,
Kalpağı kara püsküllü Kalmak’ın
Nasıl da güçlü bahadırının
Güreşip gücü yetmemiş.
Yeni bu sene geldi – der,
Yeni on yedi yaşına – der,
Bahadırlığı güç ile
Bu tek canından başka” – der.
“Hışımla çıkan kâfire
Öleceğim – diyen gitmezse,
Başka adam niye varsın!
Heybeti güçlü kâfire
Eceli gelen gitmezse,
Asla kişi niye gitsin!”
Kazak, Kalmak dört yüz bin kişi,
Dikkatle bakıp durdular.
Sart, Kırgız’ı dört yüz bin,
Çarpışmaya cesaret edemeyip
Sabredip durdular sessiz.
Berdike ile Akbalta
“Şerefimizi yerle bir ettiniz – diye!”
Sert söyledi bu halka.
Beyin oğlu Bakay var,
Yüksek sesle konuşmaya başladı:
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“Катындан качкан не жорук, 
Туубай кал!” – деп сүйлөнүп. 
Канча айтса киши укпады, 
Камалды, коркту, чыкпады. 
Шашкеде кирди майданга,
Чак түш ооп болгончо 
Жан барбады Сайкалга.
Эч ким чыкпай койгон соң, 
Байгесин алып бакырып, 
Казак менен калмагы 
Кайта турган болгон соң 
Туруп Манас кеп айтат: 
“Туубай калсын баарыңды, 
Сайыштырып катынга 
Кетирдиңер арымды.
Ар канча баатыр болсо да 
Аты го – деп, ургаачы, 
Аксаргыл атты алып кел, 
Абаке, Бакай турбачы.
Ар канча кыйын болсо да 
Алармын сайып акыр – деп, 
Аксаргылды ээрдеп,
Алып келгин, баатыр!” – деп, 
Бар жарагын байланып,
Жоо жаракты шайланып, 
Кайра жаачу булуттай 
Каары жүзүнө айланып, 
Аксаргыл минип болкоюп, 
Накери кийип чойкоюп,
Сыр найза колдо койкоюп, 
Сырттан Манас жөнөлдү.
Кыз Сайкал эми кызыкты:
“Ар тарапты караткан 
Арстаны бул деген,
Кылымдын баарын кыйраткан 
Кыйын эри бул деген,
Боо беттешкен бенденин 
Катыны калат тул деген. 
Атпай алаш жыйылып 
Азыркысын ушуну
Кан көтөрүп тур деген. 
Бээжинге салып бейпайды, 
Каканга салып каранды,
Барып чаап келиптир 
Дагалакта калааны.
Кырмустун элин кыйраткан,  
Дүбүрөнү түгөткөн,
Ороңгуну качырып,

“Kadından kaçmak bu ne iş,
Yerin dibine geçin! – diye söylemiş.
Ne kadar da söylese duymadılar,
Döndü, korktu, çıkmadı.
Kuşluk vaktinde girdi meydana,
Öğleden sonraya kadar
Can yanaşamadı Saykal’a.
Hiç kimse çıkmayınca,
Ödülünü alıp haykırmış,
Kazak ile Kalmak’ı 
Dönecek olduklarında
Ayağa kalkıp Manas konuşur:
“Doğmayıp kalsaydınız hepiniz,
Çarpıştırıp kadına
Rezil ettiniz.
Her ne kadar bahadır olsa da
Sonuçta kadın ya – demiş,
Aksargıl atı getirin,
Amca, Bakay durmayın.
Her ne kadar güçlü olsa da
Ben onu yenerim – demiş,
Aksargıl’ı hazırlayıp,
Bana getir, bahadır!” – demiş,
Bütün teçhizatlarını kuşanıp, 
Düşmana karşı giyilen zırhını giyinip,
Yağmur taşıyan bulut gibi,
Öfkesi yüzüne vurup,
Aksargıl’a binip dimdik,
Miğferini giyip iyice,
Mızrak elde sıkıca,
Dışarıdan Manas yöneldi.
Kız Saykal şimdi merak etti:
“Her tarafı fetheden
Arslanı bu galiba,
Pek çoğunu yerle bir eden
Güçlü yiğidi bu demek,
Karşı çıkan insanın 
Kadını dul kalır derler.
Savaşmayıp Alaş toplanıp
Şimdi bunu
Han seçiniz demiş.
Beecin’e korku salmış,
Kakan’a doğru yola çıktı,
Gidip yağmalayıp gelmiş
Dagalak şehrini.
Kırmus’un halkını yerle bir eden,
Dübürön’ü yok eden,
Orongu’yu kovalayıp,
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Ойроттун баарын жүдөткөн, 
Кашкардын журтун караткан, 
Күчөңдөгү Нескара 
Бээжинге кууп тараткан, 
Алтайдан келип биздерди 
Атышпай туруп жадаткан, 
Куяс менен Текести 
Акыретке караткан 
Өлтүрүп Манас каныны, 
Наамандыктын баарынын 
Тынчытайын жаныны.
Оюндан окус кылайын, 
Ногойдун журтун кырайын. 
Кыйынын окус кылайын, 
Кыргыздын журтун кырайын!” 
Муну ойлонуп кыз Сайкал 
Сарыбуурул тулпарга 
Санына камчы салганы,
Сарала байрак найзаны 
Колго имерип алганы,
Заары катуу Сайкал кыз 
Сандыргалуу төрөнү 
Жанчмак үчүн барганы. 
Астындагы Аксаргыл,
Арстан Манас баатыры 
Атка камчы салганы,
Астын тосуп Сайкалдын 
Качырып Манас барганы. 
Карап көрсө кыз экен,
Как сулуунун өзү экен,
Жазы маңдай, жайык төш, 
Кобул мурун, көөхар көз,
Жүзү нурлуу, инжи тиш, 
Кандай болду ушул иш?! 
Кабылан Манас ойлонду: 
“Катуу сайсам нетер – деп, 
Кокус өлүп кетер – деп,
Өзүм алчу кыз экен,
Өлүп кетер бекер!” – деп,
Оң далынын мүрүгө 
Оңдоп найза салганы. 
Оңолбогон Сайкал кыз 
Кагып ийип найзасын,
Кабылан Манас баатырга 
Найза шилтеп калганы. 
Найзасын колдо түздөдү, 
Арстан Манас баланын 
Өлөр жерин издеди.

Oyrat’ın hepsini rahatsız eden,
Kaşkar’ın yurdunu kendine bağlayan,
Küçön’deki Neskara’yı
Beecin’e kadar dağıtan,
Altay’dan gelip bizi
Savaş yapmadan bıktıran,
Kuyas ile Tekes’i
Ahirete gönderen
Manas hanını öldürüp,
Naamanlar’ın hepsinin
Canına okuyayım.
Aklını alayım,
Nogay’ın yurdunu yıkayım.
Güçlüsünü yeneyim,
Kırgız’ın yurdunu yok edeyim!”
Bunu düşünüp Kız Saykal
Sarıbuurul tulparın
Baldırına kamçı vurdu,
Sarı alaca renkli bayraklı mızrağı
Elinde tutmuş,
Öfkesi sert Saykal kız
Heybetli töröyü
Mızraklamak için gitti.
Altındaki Aksargıl,
Arslan Manas bahadır
Atına kamçı vurmuş,
Önünü kesip Saykal’ın
Manas saldırdı.
Baktılar ki kız imiş,
Güzelin ta kendisi imiş,
Açık alınlı, düz göğüslü,
Uzun burunlu, zeytin gözlü,
Yüzü nurlu, inci dişli,
Nasıl oldu bu iş?!
Kaplan Manas düşünmeye başladı:
“Sert vurursam ne olur – demiş,
Aniden ölür gider – demiş,
Kendime alacak kız imiş,
Boş yere ölüp gider!” – demiş,
Sağ omuzunun üstüne
Düzeltip mızrakla vurdu.
Umurunda olmayan Saykal kız 
Savurup mızrağını,
Kaplan Manas bahadıra
Mızrakla vurmaya hazırlandı.
Mızrağını elinde düzeltti,
Arslan Manas çocuğun
Öleceği yerini aradı. 
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Алтын ээр кашы – деп,
Как жүрөктүн башы – деп. 
Найза тийди төшүнө,
От чагылды баатырдын 
Ошол жерде көзүнө.
Бирин бири сайышып,
Минген аты майышып.
Эки жактан эки журт 
Айрып кетти бөлүшүп, 
Эстүүлөрү чогулду:
Албагай эле шол жерде 
Кокус бири өлүшүп.
Кайра тартып калышты, 
Каңкор Манас, Сайкал кыз 
Катуу кылды намысты. 
Каңгайлап ураан салганы, 
Кабылан Манас баатырды 
Качырып келип калганы.
Бай Жакып! – деп бакырып, 
Манастап ураан чакырып, 
Каарданып Манас жетиптир, 
Кыйкырган бойдон кыз Сайкал 
Кыраанга найза нетиптир,
Оң колтугун жырганча 
Аркасынан Манастын 
Оркоюп чыгып кетиптир. 
Карыга тийип калыптыр, 
Карчыты менен чарайна, 
Кыягын үзүп салыптыр.
Сынып кетип кыягы, 
Жыгылгандай сыягы.
Ат жалдашып алыптыр, 
Кармашкан бойдон эки дөө 
Жанашалап жарышып,
Тай чабым жерге барышып. 
Сайкалдан найза жетиптир, 
Сандыргалуу Манасты 
Жанчып найза кетиптир. 
Колтукта найза короңдоп, 
Тепчилип калып сороңдоп, 
Сол колу менен бу Манас 
Ойрон болгон Сайкалды 
Оң капшыттан кармаган, 
Канча тартса Манаска 
Колуна Сайкал барбаган.
Оң кол менен бу Сайкал 
Ойрон Манас баланы 
Омуроодон алганы,

Altın eğer kaşı – diye,
Tam kalbin başı – diye.
Mızrak deydi göğsüne,
Kıvılcım çıktı bahadırın
Oracıkta gözüne.
Birbirini yıkmaya çalışıp,
Bindiği atı zorlanıp
İki taraftan iki halk
Ortaya girip ayırdılar,
Akıllıları toplandı:
Ayırmasalardı orada
Biri ölebilirdi.
Tekrar savaşmaya başladı,
Acımasız Manas, Saykal kız
İyice gurur meselesi yaptı.
Bağırarak savaş narası attı,
Kaplan Manas bahadır
Kovalamaya başladı.
Bay Cakıp! – diye bağırıp,
Manas – diye uran atıp,
Öfkeyle Manas yetişmiş,
Bağırarak Kız Saykal
Yiğide mızrak saplamış,
Sağ koltuğunu delerek,
Arkasından Manas’ın
Delip arkadan çıkmış.
Omuz kemiğine değmiş,
Omuzluk ile kolluğun
Zırhını delip geçmiş.
Zırhı kırılıp,
Düşecek gibi savruldu.
Atın yelelerinden tutmuşlar,
At üstünde güreştiği hâlde
Yan yana durarak yarışıp,
At koşusu yapılacak kadar uzaklaşmış.
Saykal mızrağıyla vurmuş,
Heybetli Manas’a 
Mızrak saplanmış.
Koltuğundaki mızrak sallanıp,
Delip arkasından çıkarak,
Sol kolu ile bu Manas
Gururu kabaran Saykal’ı 
Sağ omzundan tutmuş,
Ne kadar çekse de Manas
Saykal yaklaşmamış.
Sağ eliyle bu Saykal
Delikanlı Manas balayı
Göğsünden tuttu
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Калкан, соот, жарагы 
Чыгып калды далдалы. 
“Ургаачыны жыга албай 
Үшүм кандай кетти – деп, 
Кызга кокус алдырсам 
Кылым угар кепти!” – деп, 
Ачууланып эр Манас 
Жаканы көздөй кол сунду, 
Жаалданып Сайкал кыз 
Айбалта менен озунду. 
Айбалта башка чабылды,
Оң колунда танабы,
Калканы башка жабылды. 
Манасты башка чабам – деп, 
Калканды чаап калыптыр, 
Кабылан Манас бу баатыр 
Сайылган бойдон Сайкалдын 
Колтугун жырып салыптыр, 
Колунда найза калыптыр. 
Сол колу менен эр Манас 
Айбалтасын алыптыр. 
“Оңолбогон катын!” – деп, 
Оройдон ары салыптыр. 
Кызга калкан жабылды, 
Болотко болот чагылды, 
Жан-жагына караса, 
Кызарган жалын жагылды. 
Жалын чыкты дүркүрөп, 
Алиги көргөн Сайкал кыз 
Жаалданып күркүрөп. 
Калмактын Сайкал балбаны
Кабылан Манас баланы 
Оң далыдан алганы,
Ат күчүнө салганы,
Оодара тартып алууга 
Ойлонуп Сайкал калганы. 
Сарыбуурул Керкөкүл 
Санына атын салыптыр, 
Сандыргалуу Манасты 
Эңкейтип аттан алыптыр,
Ээрден көтү кылтайып, 
Үзөңгүдөн бут тайып,
Султан Манас баатырга 
Сунуп найза салыптыр,
Кыз Сайкал сайган найзасы 
Суурулбастан Манастын 
Оң далыда калыптыр, 
Оодармакка Сайкал кыз 

Kalkan, zırh, teçhizatı
Dışarı çıktı parça parça 
“Kızı yenemeyip
Şuurum nasıl gitti – diye,
Kıza olur da yenilirsem
Bu haber dünyaya duyulur!” – diye,
Öfkelenen Er Manas
Yakasına doğru el uzattı,
Öfkelenen Saykal kız
Aybalta ile saldırdı.
Aybalta kafaya denk geldi,
Sağ kolunu yukarı kaldırarak,
Kalkanı ile kafasını korudu.
Manas’ın kafasına vuracağım – diye,
Kalkanına vurmuş,
Kaplan Manas bu bahadır
Saplayıp Saykal’ın
Koltuğunu delip geçmiş,
Elinde mızrağı kalmış.
Sol kolu ile Er Manas
Aybaltasını eline almış.
“Onmayası kadın!” – diye,
Yukarıdan vurmuş.
Kız kalkanıyla korundu,
Çeliğe çelik çarptı,
Etrafına bakınca,
Kızaran yalın çıktı.
Yalın çıktı gürültüyle,
O gördüğü Saykal kız
Çok öfkelenerek gürlemiş.
Kalmak’ın Saykal pehlivanı
Kaplan Manas delikanlıyı
Sağ omuzundan tuttu,
At gücüyle birlikte,
Devirip çekip almak için
Bunu kollamaya başladı.
Sarıbuurul Körkökül
Yakınına atıyla yaklaşarak,
Azametli Manas’ı
Atın üzerinden eğmiş,
Eğerden kıçı kayıp,
Üzengiden ayağı kayıp,
Sultan Manas bahadıra
Uzatıp mızrak saplamış,
Kız Saykal’ın sapladığı mızrağı
Sıyrılmadan Manas’ın
Sağ omuzunda kalmış,
Attan yıkmayı Saykal kız
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Ойлонуп аны алыптыр. 
Ошонгуча болбоду 
Акбалтанын Чубагы 
Октой атын чуратып,
Ортого жетип калыптыр,
“Эңиш эмес, сайыш – деп, 
Жанчышып боюң салыш!” – деп 
Сайкал минген сары атты 
Башка кагып өткөнү.
Сайкалдын Сарыбуурулу 
Жалт этип үркүп кеткени.
Кыз да болсо Сайкалды 
Кылым журт көрүп таңданды. 
Жонунан алган Манасты 
Кармаган бойдон каапыр кыз 
Калабаны баштады, 
Сандыргалуу төрөнү 
Акбалтанын Чубагы 
Сол ийнинен жөлөдү,
Акбалта уулу болбосо 
Алып кете таштады.
Дого деген бир казак 
Тобунан чыга чапканы,
Ал кыз Сайкалды жактады. 
“Кызыталак кыргыз – деп, 
Жанчышканың бир кыз – деп, 
Эсердин бирөө экенсиң,
Экөөлөп неге кетесиң?”
Эр Дого айтып салганы,
“Эңиш эмес, сайыш – деп, 
Сайбай эңем дегени 
Санталак казак кай иш?” – деп, 
Акбалтанын Чубагы 
Ачууланып Догонго 
Айтып турду бу дагы.
Казактан чапты Айдаркан, 
Кыргыздан чапты Бакай кан: 
“Кокус уруш болот – деп,
Элдин баары жарактуу, 
Койгулаша кетишсе 
Коктуга каны толот – деп, 
Калыс бол!” – деди Тейишти. 
Тейиш келип кеп айтат: 
“Коюңар – деди кейишти. 
Жанчышкан эки бала – деп, 
Баарың Туран уругу, 
Намыстанба 

ага!” – деп,

Aklına bunu koymuş.
Aklındakini gerçekleştirinceye kadar
Akbalta’nın Çubak’ı
Ok gibi atını koşturup,
Ortaya düşmüş,
“At üstünde güreş değil, vuruş!”- – diye,
Birbirinizle mızrakla çarpışın!” – diye
Saykal’ın bindiği sarı atın
Kafasına kakıp geçti.
Saykal’ın Sarıbuurul’u
Aniden ürktü.
Kız da olsa Saykal’ı
Herkes görüp şaşırdı.
Sırtından tuttuğu Manas’ı
Tuttuğu hâlde kâfir kız
Kavgaya başladı,
Heybetli törönün
Akbalta’nın Çubak’ı
Sol omuzundan destekledi,
Akbalta oğlu olmazsa
Alıp gidecek gibi idi.
Dogo adında bir Kazak
Kalabalık arasından yarıp çıktı,
O, Kız Saykal’ın tarafını tuttu.
“Ahmak Kırgız – diye,
Çarpıştığın bir kız – diye,
Kuralı bozan bozguncular,
Neden iki kişi oluverdiniz?”
Er Dogo işte öyle söyledi,
“Güreş değil, mızrakla çarpışma – diye,
Sançmayıp attan yıkayım demesi
Ahmak Kazak nasıl bir iş?” – diye,
Akbalta’nın Çubagı
Sinirlenerek Dogo’ya
Böyle dedi o da.
Kazaklar’dan koşturdu Aydarkan,
Kırgız’dan koşturdu Bakay han:
“Yok yere kavga çıkar – diye,
Adamların hepsi teçhizatlı,
Çarpışırsa aniden,
Vadiye kanları dolar – diye,
Sen hakem ol!” – dedi Teyiş’e.
Teyiş gelip söz söyler:
“Bırakın – dedi -üzülmeyi.
Çarpışan iki bala – demiş,
Hepiniz Turan soyundan,
Bu yüzden şeref meselesi 

yapmayın!” – demiş,
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Тейиш кан сүйлөп салганы, 
Абаң Бакай, Айдаркан 
“Макул кеп!” – деп калганы. 
Айрып Манас баланы, 
Сайкалдын сайган найзасын 
Шыпырып салып түпөгүн, 
Жылдырып сууруп алганы. 
Суурулган жерден кан кетти, 
Жаман жара экен! – деп,
Көрүп кыйла жан кетти.
Эти ачынып алыптыр,
Эринбей турган эр Манас 
Ичи күйүп калыптыр.
Оржемил деген дарысын,
Жутуп алды баарысын.
Аккан каны басылып,
Айнектей көзү ачылып,
Каары бойдон чачылып,
Оңдоп алган кыягы,
Ачууланып бу Манас 
Оңдурбастай сыягы.
Аксаргыл атты чуратып, 
Артынан чаңды буратып, 
Майданга Манас барыптыр,
Аны көрүп акырып,
Зубундап ураан чакырып,
Сайкал жөнөп калыптыр. 
Мурунтадан бу Манас,
Ач көз тууган куу Манас, 
Сулуусуна суктанып,
Сундурган найза бош салып, 
Кызылына кызыгып,
Жараттуу кылбай алсам! – деп, 
Кыраандын көөнү бузулуп 
Аяп жүргөн эр Манас 
Ачуусу келди ушунда,
Жоо аяган жаралуу,
Жара түшкөн тушунда.
Сайкал, Манас жетишти, 
Жанчышып өтүп кетишти. 
Көөдөнгө найза такашып, 
Шилекей жутпай чакашып, 
Эки сапар сайышып,
Эсен өтүп алышып,
Эрегишип калышып,
Эми Манас баланын 
Оң көзүнөн от чыгып,
Сол көзүнөн чок чыгып,

Teyiş Han söyledi,
Amcan Bakay, Aydarhan
“Uygun!” – dedi.
Ayırıp Manas balayı,
Saykal’ın sapladığı mızrağın
Sapını sıyırıp,
Yavaşça çekip aldı.
Çekip alındığı yerden kan gitti,
Çok kötü yara olmuş! – diye,
Pek çoğunun içi gitti.
Çok canı acımış,
Yorulmayan Er Manas’ın
İçi yanmış.
Orjemil dedikleri ilacın,
Hepsini yuttu.
Akan kanı durup,
Cam gibi gözü parlayıp,
Sinirli bakışlarla,
Kendine geldiği anda
Çok öfkelenen bu Manas
Ondurmayacak gibi.
Aksargıl atını koşturmuş,
Ardından toz havaya çıkmış,
Meydana Manas gitmiş,
Onu görünce haykırıp,
Zubun – diye uran atıp,
Saykal yönelmiş.
Öncesinde bu Manas,
Haris doğan kurnaz Manas,
Güzelliğine imrenip,
Mızrağı boşa sallayıp,
Kızılını beğenip,
Yaralamadan yensem – demiş,
Cengaverin nevri dönüp
Esirgeyen Er Manas
Çok sinirlendi o zaman,
Düşmanına acıyan yaralı,
Yaralanır işte böyle.
Saykal, Manas yetişti,
Vurup geçtiler.
Göğsüne mızrak dayayıp,
Tükürük bile yutmadan dikkatli,
İki sefer çarpışarak,
Sağ salim geçtiler,
Birbiriyle yarışarak,
Şimdi Manas balanın
İki gözünden ateş çıkmış,
Sol gözünden kor çıkmış,
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Жаалы чыгып сөзүнөн, 
Жалыны чыгып көзүнөн, 
Астындагы Аксаргыл 
Атка кылып өкүмдү,
Эмине үчүн бу карды 
Албадым – деп өкүнүп,
Манас да жөнөп калыптыр. 
Сарала байрак найза алып,
Жаалданып Сайкал кыз,
Ат күчү менен өз күчү, 
Сайкалга каршы жеткени, 
Жаалданып эр Манас 
Төшкө найза неткени,
Тоодой болгон сары аттын 
Дөөгүрсүгөн Сайкал кыз 
Соорусуна кеткени.
Төшүнө найза кагылып, 
Көзүнөн оту чагылып,
Эсинен Сайкал жаңылып. 
Ачууланган Манастын 
Азыр жыгар жайы жок,
Бир сайганда жыкпады, 
Мингенинин шайы жок.
Астындагы Аксаргыл 
Бакпаягы майышып,
Кабыргасы кайышып,
Тула бою тууш күч,
Kapa бою катуу күч,
Кайрат менен эр Манас 
Найзасын тиреп өчөйүп,
Астындагы Аксаргыл 
Оңоло албай союлгур
Олтурган иттей чочоюп.
Сайкалдын сайган найзасы 
Акырекке сайылып,
Бооруна Манастын 
Асабасы жайылып.
Жаалданган Сайкалдын 
Заманасы тарылып.
Буруп башын сары аттын 
Бучкакка камчы салганы, 
Буластаган Сайкал кыз 
Элин көздөй барганы.
Оңолтуп алып атыны,
Кутургандай көздөнүп,
Кутултат экен атым! – деп,
Кудайга айтып датыны,
Аксаргыл атын аргытып,

Öfkesi belli olmuş sözünden,
Yalın çıkmış gözünden,
Altındaki Aksargıl
Ata geçirip hükmü,
Niçin bu işi
Yapamadım – diye üzülüp,
Manas da yönelmiş.
Sarı alacalı bayraklı mızrak alıp,
Öfkelenen Saykal Kız’ın,
Atının gücüyle kendi gücü,
Saykal’a karşı ulaştı,
Öfkelenen Er Manas
Döşüne mızrak sapladı,
Dağ gibi olan sarı atın
Kibirlenen Saykal kız
Sağrısına kaydı.
Göğsüne mızrak saplanıp,
Gözünde kıvılcım çakıp, 
Şuurunu Saykal kaybetmiş.
Öfkelenen Manas’ın
Şimdi yenecek durumu yok,
Tekrar mızrak sançmaya çıkmadı,
Bineğinin gücü yok.
Altındaki Aksargıl’ın
Kasları tutulmuş,
Kaburgası kırılıp,
Bütün gücü ile,
Kara gücü ile,
Gayret ile Er Manas
Mızrağını dayayarak kalkmış,
Altındaki Aksargıl
Düzelemedi kesilesice
Oturan köpek gibi çömelip.
Saykal’ın sapladığı mızrağı,
Omuz kemiğine saplanmış,
Bağrına Manas’ın
Sancağı yayılmış.
Fenalaşan Saykal’ın
Başına müşkül iş düştü.
Sarı atın başını çevirerek
Baldırına kamçıyla vurdu,
Yaralanan Saykal Kız
Halkına doğru gitti.
Tekrar düzelterek atını,
Kudurmuş gibi görünüp,
Kurtulacak adım! – diye,
Allah’tan isteyip medeti,
Aksargıl atını koşturup,
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Артынан чаңын баргытып,
Куба Манас барыптыр.
Кыз Сайкал көрдү урушун,
Майданда Манас бакырып,
Манастын көргүн турушун,
Жана барса Сайкалдын 
Бүтүргүдөй жумушун.
Эстен танып элдиреп,
Акылдан танып алдырап,
“Өлчөөсү кандай экен?” – деп, 
Калмактар сурайт балдырап,
Акылы кетип башынан,
Сайкал турат жалдырап. 
“Чыгаргын!” – деп бакырып, 
Чымырканып акырып,
“Сайышыңа чыгар!” – деп,
Манас турат чакырып.
“Колунан келсе жыксын – деп, 
Коркпосун Сайкал, чыксын!” – деп, 
Ат ойнотуп эр Манас,
Айгайлап туруп алыптыр.
Атпай журту жабырап,
“Бар, Сайкал!” – деп бабырап, 
Көпчүлүк сүйлөп калыптыр. 
“Барбаймын!” – деп Манаска, 
Көсөм сулуу Сайкал кыз 
Көжөлүп туруп алыптыр.
Барбаган соң Сайкалды,
Баарысы билип байкады. 
Калмактардан кан Тейиш, 
Казактардан Айдаркан,
Карап турган канча жан 
Калктын баары чочунду 
Каары катуу Манастан. 
Чапкылашып барышты 
Бакай менен Мунарга,
Сарт, кыргыз болгон буларга: 
“Токсон жылкы, тогуз төө 
Байгеңерди алыңар,
Баатырыбыз чыкпады,
Сайышты коё калыңар!”
Антип айтып барганы:
“Келгин, Манас мында – деп, 
Кебибизди тыңда – деп,
Алмак болдук байгени, 
Азын-көбүн байданы”.
Көйүш менен Мунаркан 
“Коёлу – деп, Манас жан!” 

Ardından tozu dumana katarak,
Manas ona ulaşmış.
Kız Saykal gördü gücünü,
Meydanda Manas bağırmış,
Manas’ın gör duruşunu,
Yine giderse Saykal’ın
Bitirecek gibi işini.
Şuurunu kaybedip şuursuzca,
Aklını kaybedip şaşırıp,
“Ölçüsü nasılmış?” – diye,
Kalmaklar sorar nazikçe,
Aklı gidip başından,
Saykal duruyor parlayarak.
“Salıver” – diye bağırmış,
Tüm gücüyle haykırarak,
“Çarpışmaya çıkar!” – diye,
Manas duruyor çağırıp.
“Elinden gelirse yensin – diye,
Korkmasın Saykal, çıksın!” – diye,
At koşturarak Er Manas,
Haykırıp – diye duruyormuş.
Tüm halkı bir ağızdan,
“Git, Saykal!” – diye bağırarak,
Kalabalık seslenmiş.
“Gitmeyeceğim!” – diye Manas’a,
Akıllı güzel Saykal kız
Israr ederek duruyormuş.
Gitmeyince Saykal,
Herkes bunu farketti.
Kalmaklar’dan Han Teyiş,
Kazaklar’dan Aydarkan,
Orda bakan pek çok can
Halkın hepsi korktu
Öfkesi sert Manas’tan.
Koşturup gittiler
Bakay ile Munar’a,
Sart, Kırgız olan bunlara:
“Doksan yılkı, dokuz deve
Ödülünüzü alınız,
Bahadırımız çıkmadı,
Çarpışmayı durdurunuz!”
Öyle söyleyip vardılar:
“Gel, Manas buraya – diye,
Sözümüze kulak ver – diye,
Alacak olduk ödülü,
Az çok demeden”.
Köyüş ile Munarkan
“Bırakalım – demiş, - Manas can!”
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“Базар көргөн байкушсуң,
Маа жарабайт айтышың.
Токсон экен алуучу,
Байгеден алчу малыңыз,
Томаяк болсоң дүйнөдөн 
Менден тогуз жүз жылкы алыңыз, 
Майдандан мени кайт дебей 
Топко экөөңүз барыңыз.
Катынды сайып жыга албай 
Кантип элге барайын,
Кайнап жаткан кары-жаш 
Анын бетин кантип карайын! 
Кызды сайып жыкпастан 
Кыргызга кантип барайын,
Кызыр чалган Айкожо 
Бетин кантип карайын!
Же жыгылсын, же жыксын,
Саалыкпай Сайкал бат чыксын. 
Тейиш кан менен Айдаркан, 
Жыгылбай байге берем – деп, 
Теңир ургур кандай жан!?”
Муну айтып Манас салганы,
Бура тартып бул экөө 
Өз колуна барганы.
Кошуп алып Бакайды,
Төлгөчү кара Төлөгү,
Төрт баатыры кошулуп,
Айдаркан менен Тейиш кан, 
Аксакалы Карача 
Аларга көздөй жөнөдү.
Барып көрсө баарысы,
Карача, Үйшүн карысы 
Тегеректеп калыптыр,
Терек бойлуу кыз Сайкал 
Атынан түшүп алыптыр. 
“Башымды кессең барбайм!” – деп, 
Жообун айтып салыптыр,
Эр Манас кайра барганда 
Эти ачынып калыптыр.
Чарайнадан өтө албай 
Найза токтоп калыптыр.
Өпкө боорун куушуруп 
Жаман кылып салыптыр.
Этинен тери сызылып, 
Эки таноо кысылып,
Өңү жаман бузулуп,
Сокмогу менен найзанын 
Солуп Сайкал калыптыр.

“Pazarlık eden zavallısın,
Bana yaramaz söylediğin.
Doksan imiş alacağımız,
Ödül için malınız,
Çok fakir iseniz dünya malından,
Benden dokuz yüz yılkı alınız,
Meydandan bana dön demeden
Topluluğa ikiniz gidiniz.
Kadını mızrakla yıkamayıp
Nasıl halkıma varırım,
Kaynaşan genci yaşlısı
Onların yüzüne nasıl bakarım!
Kızı vurup yıkmadan
Kırgız’a nasıl giderim,
Kızır gibi Aykoco’nun,
Yüzünü nasıl bakarım!
Ya yenilsin, ya yensin,
Geç kalmadan Saykal çabuk çıksın.
Teyiş Han ile Aydarkan,
Yenilmeden ödül vereceğim – demiş,
Allah belasını veresi nasıl bir can!?”
Böyle söyleyiverdi Manas,
Hemen atının yönünü çevirip bu ikisi,
Kendi kollarına vardılar.
Yanlarına alıp Bakay’ı,
Falcı kara Tölök’ü,
Dört bahadırı katıp,
Aydarkan ile Teyiş han,
Aksakalı Karaça
Onlara doğru yöneldi.
Gidip baksa hepsi,
Karaça, Üyşün yaşlısı
Etrafını sarmış,
Kavak boylu kız Saykal
Atından yere inmiş.
“Başımı kessen de gitmem!” – diye,
Cevabını söylemiş,
Er Manas tekrar gittiğinde
Çok canı acımış.
Çaraynadan geçemeyip
Mızrak durmuş.
Akciğeri bağrına sıkışıp
Çok fena olmuş.
Etinden derisi sıyrılıp,
İki omuzu sıkışıp,
Beti benzi atıp,
Vurduğunda mızrakla
Saykal solup kalmış.
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Күчү менен найзанын 
Күйүгүп Сайкал калыптыр.
Аны көрүп баарысы,
Айдаркан, Эштек карысы, 
Калмактан Тейиш, Карача,
Карасаң мындай тамаша,
Майданда турган Манаска 
Барып калды баарысы,
Бакай, Мунар карысы.
“Сайышууга Сайкал жан 
Чыкпайт экен баатыр – деп,
Казак, калмак жыгылдык,
Алдың намыс акыр!” – деп,
Айтып турду сегизи.
Анда Манас кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат:
“Же жыгылып, же жыкпай, 
Кете албаймын! – деп айтат, 
Баш байладым өлүмгө,
Чач байладым өрүмгө. 
Чыксын Сайкал кыз – деди, 
Же жыгылбай, же жыкпай 
Кайталбайбыз биз!” – деди. 
Алардын кылган ишин көр, 
Акылга келген кишин көр. 
Ачууланып бу Манас, 
Өлүмдөн качпас куу Манас, 
Арага келген кишиге: 
“Айранмын, – дейт ишиңе! 
Карачанын канчыгы 
Кабак жерге балалап, 
Баласына каралап,
Каптырып алып колумду, 
Казатта жүргөн чагымда 
Кесир кылып жолумду, 
Качып жатып алабы, 
Качканды коё бергидей 
Манас көөдөк балабы?
Чын ырас сөз айталы 
Чыгаргыла Сайкалды!
Чын ушу жерден кетпеймин 
Чыгарбасаң Сайкалды!” 
Арадан келген он киши, 
Баары да улук чоң киши: 
“Жүрү эмесе, кайталы, 
Сайкалга барып айталы. 
Чыгар бекен Сайкал? – деп, 
Чыр болушуп ушинтип 

Gücü ile mızrağın
Canı çok acımış Saykal’ın.
Onu görünce herkes,
Aydarkan, Eştek yaşlısı,
Kalmak’ın Teyiş, Karaça,
Bakarsan böyle bir temaşa, 
Meydanda duran Manas’ın
Yanlarına vardılar hepsi,
Bakay, Munar aksakalı.
“Çarpışmaya Saykal can
Çıkmayacakmış bahadır – diye,
Kazak, Kalmak yenildik,
Sonunda şerefini korudun!” – diye,
Söyledi sekizi.
O zaman Manas söz söyler,
Öfkelenip sert söyler:
“Yenilmeden ya da yenmeden 
Burdan gidemem! – diye söyler,
Baş bağladım ölüme,
Saç bağladım örmeye.
Çıksın Saykal kız – dedi,
Yenilmeden ya da yenmeden
Dönemeyiz biz!” – dedi.
Onların yaptığına bak,
Danışmaya gelen adama bak.
Öfkelenen bu Manas,
Ölümden kaçmayan kurnaz Manas,
Araya gelen adama:
“Hayret ediyorum, - der -işine!
Karaça’nın kancığı
Çıplak yerde doğurmuş,
Balasıyla uğraşıp,
Isırtıp kolumu,
Gazada olduğum dönemde
Engelleyip yolumu,
Şimdi kaçıyor mu,
Kaçanı bırakacak kadar,
Manas ahmak mı?
Gerçekten olacak iş konuşalım
Çıkarın Saykal’ı!
Gerçekten burdan gitmem
Çıkarmazsanız Saykal’ı!”
Aradan gelen on kişi,
Hepsi de ulu kişi:
“Yürüyün öyleyse, dönelim,
Saykal’a gidip söyleyelim.
Çıkar mı ki Saykal? – diye,
Kendi aralarında tartışmışlar
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Кокус болот шайтан!” – деп. 
Бай Карача кеп айтат: 
“Баарыңарга эп болсо,
Мен бир айткан кеп болсо 
Сайкалдын атын тарталы, 
Сандыргалуу Манаска 
Сабыр кыл – деп айталы!” 
Арачылар бу сөздү 
Абыдан макул алышты, 
Атын алып Сайкалдын 
Арстан эрге барышты.
“Көктүк кылба, баатыр, – деп, 
Көжөлбөгүн акыр!” – деп, 
Көпчүлүк сүйлөп калганы. 
Анда Манас муну айтат: 
“Айтууңарга көндүм – деп, 
Тартууңарды көрдүм – деп, 
Калмактарга карыя 
Карача байга бердим!” – деп, 
Атын берип өзүнө,
Аңдап көргүн эрлердин 
Ашепке жок сөзүнө,
Андан кийин кыз Сайкал 
Арстан Манас баатырдын 
Көрүнбөдү көзүнө.
“Нак ушуну алсам!” – деп, 
Манастын кетти эсине.
Токсон жылкы, тогуз төө 
Олжосун айдап алышты, 
Уйгурлап ураан салышты. 
Кыйкырышып кыргыз! – деп, 
Кылымга маалим ушу кеп. 
Кыргыз, казак чогулуп, 
Олжосун бөлүп алышты.
Отуз жылкы, он төөнү 
Санап бөлүп алыңар 
Сарт болгон жери баарыңар. 
Эл тарады, кеч болду,
Конок болор кез болду.
Конок болуп алышты,
Койдой чуулап көпчүлүк 
Кош-кошуна барышты. 
Түндүгүнө бээ союп,
Түштүгүнө тай союл,
Жагынага кой союп 
Жатып калды көпчүлүк 
Жапас уулу көп түрк.
Эртеси эңиш салышып,

Şeytanın işi böyle olur!” – diye.
Bay Karaça söz söyler:
“Hepinize uygun olursa,
Benim bir – diyeceğim var
Saykal’ın atını çekelim,
Heybetli Manas’a
Sabret artık – diyelim!”
Aracılar bu sözü 
Çok makul buldular,
Atını alıp Saykal’ın
Arslan ere vardılar.
“Israr etme, bahadır, - – diye,
Direnme artık!” – diye,
Kalabalık konuşmaya başladı.
O zaman Manas şöyle der:
“Dediklerinizi kabul ettim – demiş,
Hediyelerinizi gördüm – demiş,
Kalmakların yaşlısı
Karaça beye verdim!” – demiş,
Atını verip kendine,
Dikkatle bakarsan
Yalan yok sözünde,
Ondan sonra Kız Saykal
Arslan Manas bahadırın
Görünmedi gözüne.
“İşte bunu alsam!” – diye,
Manas’ın geldi aklına.
Doksan yılkı, dokuz deve
Ödülünü önlerine kattılar,
Uygur – diye uran attı.
Haykırarak Kırgız! – diye,
Herkese malum bu söz.
“Kırgız, Kazak toplanıp,
Ganimetleri paylaştılar.
Otuz yılkı, on deveyi
Sayıp ayırıp alınız
Sart yerine varınız.
Halk dağıldı, akşam oldu,
Konuk olacak vakit geldi.
Konakladılar,
Koyun gibi uğuldayıp kalabalık
Koşlarına vardılar.
Kuzey taraftakilerine yılkı kesip,
Güneydekilere tay kesip,
Ortadakilere koyun kesip
Geceledi kalabalık-
Capas oğlu kalabalıkTürk.
Ertesi gün eniş düzenlenmiş,
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Эки жүз балбан чыгарып 
Эрмек кылып алышып,
Ортодо оюн салышты,
Ошо күнү кечинде 
Ат келет, – деп калышты. 
Көңкү журт калган токтолуп, 
Көтөрмө, сүрөө жок болуп. 
Эртеси жок кечинде,
Кечки салкын бешимде, 
Агыястын чатынан 
Аттын чаңы көрүнүп, 
Манастын аты Аккула 
Маралдай чуркап бөлүнүп. 
Маңдайында багы бар, 
Кулагында шамы бар, 
Куюндан бүткөн жаныбар, 
Аттардан чыгып бөлүнүп, 
Аркардай шаңы көрүнүп,
Тар колтуктан суу чыгып, 
Таноодон кара буу чыгып, 
Астында кула ат келгенде 
Орчун кыргыз оюлтуп 
Бай Жакыптап чуу чыгып. 
Аккула өттү дыркырап, 
Туягы тийген таштары 
Туш-тушуна зыркырап. 
Аркасынан караса,
Казактын журту акырып, 
Айдаркандын Карасур, 
Жүгүрүшүн карап тур, 
Коёндой кулак жапырып, 
Мунун арка жагынан 
Мунардын аты Көктелки, 
Анын арка жагынан 
Ошпурдун аты Оркызыл, 
Анын арка жагынан 
Саламаттын Сарала,
Санаган менен сөзү көп, 
Кырк атка байге сайылган, 
Күлүгү жоктор сабылган. 
Байгеге кырк ат келгени, 
Байгесин санап Карача, 
Башкарып бөлүп бергени. 
Аккуланын байгесин 
Атпай журт көрдү байдасын. 
Төрт уруу журтка төрт бөлдү, 
Казак, кыргыз, калмак, сарт, 
Теңдеп бөлдү олжосун, 

İki yüz pehlivan çıkarıp
Eğlence düzenlediler,
Ortada oyunlar düzenlediler,
O günün gecesinde
At gelir, - dediler.
Kalabalık yurt durakladı,
Kaldırma, sürme yok olup.
Sabah değil akşamında,
Akşamki serin ikindide,
Agıyas’ın eteğinden 
Atın çıkarttığı toz göründü,
Manas’ın atı Akkula
Maral gibi koşarak geliyor.
Alnında alacası var,
Kulağında ışığı var,
Rüzgardan olmuş hayvan,
Atlardan ayrılıp en önde,
Dağ keçisi gibi karaltısı görünüp,
Dar koltuğundan su çıkıp,
Burnundan kara buğu çıkıp,
En önde Kula at geldiğinde
Kalabalık Kırgız toplanıp,
Bay Cakıp – diye bağırmış.
Akkula geçti bir hışımla,
Toynağına değen taşlar
Etrafa sıçradı.
Arkasından bakınca,
Kazak’ın yurdu haykırmış,
Aydarkan’ın Karasur’unun,
Koşmasına bak,
Tavşan gibi kulağını yatırıp,
Bunun arkasından
Munar’ın atı Köktelki,
Onun arkasından
Oşpur’un atı Orkızıl,
Onun arkasından
Salamat’ın Sarala,
Özellikleri say say bitmez,
Kırk at için ödül konuldu,
Yürük olmayanlar yolda kaldı.
Son noktaya kırk at geldi,
Ödüllerini sayarak Karaça,
Paylaştırıp verdi.
Akkula’nın ödülünün
Bütün yurt gördü faydasını.
Dört boylu yurda dörde böldü,
Kazak, Kırgız, Kalmak, Sart,
Eşit paylaştırdı ganimeti,
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Кабылан Манас кандай март! 
Олжону бөлүп алышып, 
Оюн-күлкү салышып,
Алты күнү бүткөн соң,
Эки күн атын өргүтүп
Эркин жатып алышып,
Аскер арбын мол эле, 
Алты-Шаар, Алтайдан 
Алты жүз миң кол эле. 
Текестин элин текшерди,
Туу көтөрүп коюптур 
Текшигер деген бир жерди. 
Текшигерге кол жыйды, 
Тектүүлөрүн мол жыйды.
Kapa келте ыктуудан,
Камбыл чабар мыктуудан, 
Сундуруп найза салгандан, 
Журт бийлеген сардалдан, 
Билеги жоон балбандан, 
Билими артык далдалдан, 
Көзгө аткан мерген машынан, 
Көп жалтанар башынан 
Тандап аскер алганы, 
Талапкерден калбады.
Жүз миң аскер алганы, 
Кер-Көлдү көздөй бет алып 
Жүрмөк болуп калганы.
Улуу черүү кол болду, 
Көптүгүнөн аскердин 
Бет алган жери жол болду. 
Каркыра, Төтө-Бел жакка,
Суң кытай, маңгул эл жакка, 
Ат-Башы, Кер-Көл жер жакка 
Желек туудан бөлүнбөй, 
Жердин жүзү көрүнбөй,
Асаба туудан бөлүнбөй,
Асман чаңдап көрүнбөй, 
Найзанын учу жылтылдап, 
Адамдын башы кылкылдап, 
Жер союлуп былкылдап,
Жети жүз миң жүргөндө 
Жер кайкалап дүңгүрөп, 
Добул согуп күңгүрөп,
Керней тартып бапылдап, 
Сурнайдын үнү такылдап, 
Жарактын баары жаркылдап, 
Асабалар калкылдап,
Мубакүл найза солкулдап, 

Kaplan Manas nasıl da cömert!
Ganimeti paylaştırıp,
Eğlence düzenleyerek,
Altı gün bitince,
İki gün atlarını dinlendirip
Rahat yatmışlar,
Asker çok idi,
Altı Şaar, Altay’dan
Altı yüz binlik kol idi.
Tekes’in halkını tetkik etti,
Sancak kaldırmış
Tekşiger denen bir yere.
Tekşiger’e kol yığdı,
İyi silahları bol yığdı.
Kara keltelerin kuvvetlilerinden,
Çevik koşan güçlülerden,
Fırlatıp mızrak atandan,
Yurt yöneten beylerden,
Bileği kalın pehlivandan,
Bilimi fazla tellaldan,
Gözden vurabilen nişancıdan,
Çok hareketlilerin başlıcalarından
Seçip asker topladı,
Talipliler kalmadı.
Yüz bin asker topladı,
Ker Köl’e doğru yönelip
Yürümeye başladı.
Ulu çerili kol oldu,
Çokluğundan askerin
Yüzünü döndüğü taraf yol oldu.
Karkıra, Tötö Bel tarafına,
Sun Kıtay, Mangul halkı tarafına,
At Başı, Ker Köl tarafına,
Bayrak sancaktan ayrılmayıp,
Yer yüzü görünmeyip,
Sancak bayraktan ayrılmayıp,
Gökyüzü tozdan gözükmeyip,
Mızrağın ucu parlayıp,
Adamın başı sallanıp,
Yer çiğnenip sallanıp,
Yedi yüz bin yürüdüğünde
Yer titreyip gürüldeyip,
Davul vurup gümleyip,
Borazan öttürüp barıldayarak,
Zurna sesi takırdayıp,
Techizatın hepsi parlayıp,
Sancaklar sallanıp,
Müvekkilli mızrak sallanıp,
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Буудан аттар болкулдап,
Тууну тууга урушуп,
Тозоңду тоодой бурушуп, 
Чуудан кулак тунушуп, 
Башкы атасы түрктүр, 
Баатыр, балбан жүрүптүр, 
Баштаганы эр Манас, 
Баскан жолу бүлүптүр. 
Барча журту мусулман 
Жети жүз миң кол жүрүп 
Жердин жүзү бузулган. 
Төтө, Кайнар, Былчакай, 
Төңкөрүлгөн көп аскер 
Жүрө турсун жайма-жай. 
Башка уруудан маңгул бар, 
Баштап чабар камбылдар, 
Баатыр Жайсаң даңгыл бар. 
Күлдүр, Калдаң беги бар, 
Манжуулуктан кошулган 
Бала Мажик эри бар. 
Баштатан Дөгөн кары бар, 
Андан бөлөк бу жактан 
Алтайлыктын баары бар. 
Алчын, үйшүн, жапасы 
Алтайлыктын жакасы 
Аргын Каракожо бар, 
Найман, дуулат кошо бар. 
Тарактан Тана бийи бар, 
Таргыл аттуу кары бар, 
Талапкердин баары бар. 
Абактан Айдар каны бар,
Ата уулунун баары бар. 
Орчун кыргыз уругу,
Окчу Каракесек бар,
Орто жолдон кошулган 
Ногойдон он миң эсеп бар. 
Кыргыздардан Саламат, 
Кыпчактардан Таз чечен, 
Ногой уулу Бакай бар, 
Нойгуттардан Чубак бар. 
Тотунун Токон эри бар, 
Набаттын Акун беги бар, 
Токсон уруу өзүбек 
Шол заманда биригип 
Чогулду деген кеби бар. 
Каракалпак Бердике, 
Каңгайлардан Келдике,
Өзүбектен Дамбылда,

Yürük atlar çalkanıp,
Bayrağı bayrağa katıp,
Tozu dağ gibi kaldırıp,
Gürültüden kulaklar sağır olup,
En baştaki atası Türk olan,
Bahadır, pehlivanlar yürümüş.
Başlarında Er Manas,
Yürüdükleri yolu uzunmuş.
Bütün yurdu Müslüman’ın
Yedi yüz binlik kol yürüyüp
Yerin yüzü bozulmuş.
Tötö, Kaynar, Bılçakay,
Altını üstüne getirmiş çok asker
Yürüye dursun rahat rahat.
Başka boydan Mangul var,
Başta haberci çevikler,
Bahadır Caysan bilgiç var.
Küldür, Kaldan beyi var,
Mancuulardan katılan
Bala Macik eri var.
Başta olan Dögön yaşlısı var,
Ondan başka bu taraftan
Altaylının hepsi var.
Alçın, Üyşün, Capası
Altaylıların bazıları
Argın Karakoco var,
Nayman, Duulat birlikte var.
Tarak’tan Tana beyi var,
Targıl adında aksakalları var,
Gönüllünün hepsi var,
Abak’tan Aydar hanı var,
Soydaşların hepsi var.
Kalabalık Kırgız boyu,
Okçu Karakesek var,
Yarı yolda dahil olan
Nogay’dan on bin kişi var.
Kırgızlardan Salamat,
Kıpçaklardan Taz çeçen,
Nogay oğlu Bakay var,
Noygutlardan Çubak var.
Totu’nun Tokon yiğidi var.
Nabat’ın Akun beyi var,
Doksan boyu olan Özübek
O dönemde birleşerek
Bir araya geldiler – diye söz var.
Karakalpak Berdike,
Kangaylardan Keldike,
Özübek’ten Dambılda,
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Өткүр чечен Абдылда, 
Чымыр кара Бообек бар, 
Чынарстандын Шаабек бар, 
Жайсаң, Ботпай, Шүкүр бар, 
Жалтанбаган баатырлар, 
Жайын кийин билип ал. 
Котондон Талоон балбан бар, 
Коркпой турган зардалдар. 
Кыпчактардан Көкбөрү, 
Кыйла күткөн жөкөрү, 
Кыргыздардан Жүгөрү, 
Кызайлардын Байкабы, 
Кылымга толгон алаштын 
Кайсы бирин айталы! 
Калмактын Күшөң балбаны, 
Байгыр, уйгур баарысын 
Баштап Манас алганы. 
Каркыранын оюна,
Kapa суунун боюна 
Кайнап түшүп калганы. 
Конуш кылып аралды,
Атып бугу, маралды,
Жата турсун жай алып, 
Таңшаң тоого таянып,
Аны таштап салыңар, 
Кер-Көлдө Орго каныңар, 
Кебин угуп алыңар.
Аяр Култаң келиптир, 
Терс-Суудагы Текеске 
Айтып кабар бериптир. 
Аярлык менен кол кылып, 
Адам өткүс жол кылып, 
Кубанып Куяс турганда, 
Кабар салбай кандарга 
Текести теңир урганда 
Бейкут жатып алдырып, 
Киеден кылган аскерин 
От күйгүзүп жандырып,
Куяс, Текес өлүптүр, 
Култаңдын көзү көрүптүр, 
Былчакай, Төтө ашыптыр, 
Адам албай шашыптыр,
Эки күнү, бир түнү 
Арада жолду басыптыр.
Үчүнчү түн кечинде 
Эл жатары кезинде 
Ордого кирип барыптыр, 
“Ойрон болдуң, Орго!” – деп, 

Meşhur ozan Abdılda,
Kapkara Boobek var,
Çınarstan’dan Şaabek var,
Caysan, Botpay, Şükür var,
Korkmayan bahadırlar,
Yerlerini iyi bil.
Koton’don Taloon pehlivan var,
Korkmayan başbuğlar.
Kıpçaklardan Kökbörü,
Çok beklemiş askeri,
Kırgızlardan Cügörü,
Kızayların Baykap’ı,
Her yere dolan Alaş’ın
Hangi birisini söyleyelim!
Kalmak’ın Küşön pehlivanı,
Baygır, Uygur hepsinin
Başlarında Manas.
Karkıra’nın düzlüğüne,
Kara Suu’nun boyuna
Kaynaşıp indiler.
Yurt yapıp Aral’ı,
Avlayarak geyiği, maralı,
Yaşaya dursun rahatça,
Tanrı Dağları’na dayanıp,
Onu bırakıp salınız,
Ker Köl’dö Orgo hanınızın,
Sözünü dinleyiniz.
Ayar Kultan gelmiş,
Ters Suu’daki Tekes’e
Söyleyip haber vermiş.
Ayarlık ile ordu kurmuş,
Adam geçemeyen yol yapmış,
Sevinerek Kuyas durduğunda,
Haber salmayıp hanlara
Tekes’i Tanrı çarptığında
Umursamayıp yatınca,
Çalıdan yaptığı askerini
Ateşe vererek yakıp,
Kuyas, Tekes ölmüş,
Kultan’ın gözü görmüş,
Bılçakay, Tötö’yü aşmış,
Adam almadan acele etmiş,
İki günü, bir gece
Arada yolu aşmış.
Üçüncü günün gecesinde
Halkın yatacağı zamanda
Karargâha bastırıp girmiş,
“Yerle bir oldun, Orgo!” – diye,
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Ойбойду анда салыптыр: 
“Алтайлык кыргыз алды – деп 
Ага-иниңдин баарына 
Азап түшүп калды – деп,
Куяс, Текес өлдү – деп, 
Жер-суудагы калмакты 
Кыргыз, казак бөлдү – деп, 
Бөлгөнүн көзүм көрдү – деп, 
Балдар калды баркырап,
Баш көтөрбөй чалдары, 
Таланып кетти малдары, 
Эр-азамат жигиттен 
Эчтемеси калбады.
Алты-Шаар журтунан,
Аңдап уккун ушундан, 
Албаганы калбады,
Ары чети Ымалай,
Ындыстанга үч күндүк 
Аскер арбын барганы. 
Даңгытыңдын элинен 
Такыр неме калбады,
Күн чыгышы Сура-Тоо 
Күлдү баарын алганы.
Уятынан чоң Бээжин,
Какан араң калганы.
Казып таштап Текести,
Сени көздөй салганы.
Сел аккандай кол келет,
Жок сөзүмдүн жалганы. 
Үч-Турпанда мен калдым, 
Уруша элек сен калдың. 
Камданбасаң курудуң,
Кабарга келип турумун,
Катасы жок мунумун. 
Кармабай колуң сөгүлбө, 
Кармашпай каның төгүлбө. 
Уштабай колуң сөгүлбө, 
Урушпай каның төгүлбө. 
Жарым бааша дуу-дусуң, 
Жамандык көрбөй турусуң. 
Жалмады кыргыз далайды,
Жалган дүйнө курусун. 
Жатыптырсың бейкапар 
Дарыя Кер-Көл башында, 
Караганың канча жан, 
Калдайдан нечөө кашыңда? 
Жаң-жуңдан барбы жаныңда? 
Доотайдан барбы тобуңда? 

O zaman ortalığı velveleye vermiş:
“Altaylı Kırgız aldı – demiş
Abi kardeşin hepsine
Azaplı günler geldi – demiş,
Kuyas, Tekes öldü – demiş,
Yer Suu’daki Kalmak’ı
Kırgız, Kazak dağıttı – demiş,
Dağıttığını gözüm gördü – demiş,
Çocuklar kaldı ağlayarak,
Baş kaldıramayıp yaşlıları,
Talan oldu malları,
Er azamet yiğitten
Hiçbir şeyi kalmadı.
Altı Şaar yurdundan,
İyice dikkatli dinle bunu,
Almadığı kalmadı,
Öbür tarafı Imalay,
Indıstan’a üç günlük yol
Asker çok gitti.
Dangıt milletinden
Hiç bir şey kalmadı,
Doğu tarafı Sura Too
Bütün hepsini almış.
Utancından ulu Beecin,
Kakan zor kurtuldu.
Kökünü kazıyıp Tekes’in,
Sana doğru yola çıktı.
Sel akmış gibi ordu geliyor,
Yok sözümün yalanı.
Üç Turfan’da ben kaldım,
Çarpışmadığı sen kaldın.
Hazırlık yapmazsan yok oldun,
Haber etmek için geldim,
Hatası yok bu haberimin.
Tutmadan kolunu kopmasın,
Tutuşmadan kanın dökülmesin,
Yakalamadan kolun kopmasın,
Çarpışmadan kanın dökülmesin.
Yarı padişah olan duu dusun,
Kötülük görmeden duruyorsun.
Ele geçirdi Kırgız pek çoğunu,
Yalan dünya kurusun.
Yatıyormuşsun huzur içinde
Darıya Ker Köl başında,
İdare ettiğin kaç can,
Kalday’dan kaç adam karşında?
Can cunlardan var mı yanında?
Dootaydan var mı grubunda?
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Эсеп кылып жыйнасаң 
Нече миң аскер колуңда? 
Чыйтайың болсо чыгаргын, 
Чын урушка ыйгаргын. 
Жаң-жуңуң болсо жамдагын, 
Жарагың болсо камдагын. 
Балбаның болсо баптагын, 
Барсканың болсо саптагын, 
Күлүгүң болсо таптагын, 
Күрөөкөң болсо сактагын, 
Күрүчүң болсо актагын, 
Баатырың болсо баптагын, 
Улуу черүү кол келет,
Урушка боюң чактагын. 
Атарга мылтык октогун, 
Аярың болсо жоктогун, 
Акыры кыргыз келбесе 
Аябай мени боктогун.
Илегер болсо издегин, 
Кылычың болсо миздегин, 
Кыргыздан бирди көрбөсөң 
Ит экенсиң сиз дегин!”
Аяр Култаң барганы,
Айтып кабар салганы,
Аны уккан соң Орго кан 
Айран азыр калганы.
Алты дорго чакырды,
Ар тарапка чаптырды.
“Ары чети Тыңчыса, 
Эки-Башка бар – деди,
Элинде калың мал – деди, 
Эртелеп кабар сал! – деди. 
Кабар айткын баарына, 
Карабасын малына,
Кара жанын каркыттап,
Казан асып, от жаксын 
Минген аттын жалына.
Аты Буркан калдай бар,
Арты кандай билбеймин, 
Азап азыр далай бар. 
Эки-Баштан эл жыйсын,
Эл жыйса да эр жыйсын! 
Эмгекке башын салбасын, 
Эркектен эме калбасын! 
Ара-Талаа, Чатыр-Көл, 
Арбын анда биздин эл, 
Айтып кабар берип кел. 
Элебей жатып албасын,

Hesap edip toplasan
Kaç bin asker ordunda?
Çıytayın varsa çıkar,
Gerçek savaşa sür.
Can cunun olsa getir,
Teçhizatın olsa hazırla.
Pehlivanın varsa ayarla,
Balyozun varsa sapını tak,
Hızlı koşan atın varsa hazırla,
Erzağın varsa sakla,
Pirincin varsa ayıkla,
Bahadırın varsa ayarla,
Büyük çerili kol gelecek,
Çarpışmaya hazırlan.
Ateş etmeye mermi hazırla,
Ayarın varsa onları tetkik et,
Sonunda Kırgız gelmezse
Esirgemeden yüzüme tükür.
Tüfeğin varsa ara,
Kılıcın varsa keskinleştir,
Kırgız’dan birini görmezsen 
İtmişsiniz siz de!”
Kultan oraya gitti,
Böyle söyleyip haber verdi,
Onu duyan Orgo Han
Şaşırıp kaldı.
Altı dorgo çağırdı,
Her tarafa haber yolladı.
“Öbür tarafı Tınçısa,
İki Baş’a git – dedi,
Halkında çok mal var – dedi,
Erkenden haber ver! – dedi.
Haber söyle hepsine,
Bakmasın malına,
Kendi canını kurtarmak için,
Kazan asıp ateş yaksın
Bindiği atın yelesine.
Adı Burkan biri var,
Ardı nasıl olacak bilmem,
Azap şimdi çok var.
Eki Baş’tan halk toplasın,
Halk toplasa da er toplasın!
İşe kendini vermesin,
Erkeklerden kimse kalmasın!
Ara Talaa, Çatır Köl,
Orda bizim halk kalabalık,
Gidip haber verip gel.
Umursamayıp yatmaya devam etmesin,



756
Эки күндөн калбасын! 
Саяң-Жайлоо, Үч-Суу бар, 
Саятта жаткан ушулар. 
Суңшоо деген жери бар,
Суң кытайдын эли бар. 
Кулутка деген калдай бар, 
Куралган эли далай бар. 
Кул, байынан калбасын, 
Кубатына карасын, 
Куруганын биле албай, 
Көзүн ачып жумганча 
Көк теңир уруп салбасын. 
Арасында бели бар, 
Аркы-терки жери бар, 
Анжым калмак эли бар, 
Бир жери шамал, бири кар, 
Кубан аттуу жаң-жуң бар, 
Кар жаабаган жери бар, 
Канча калмак эли бар.
Кар ордуна шору бар, 
Арсылан аттуу зору бар, 
Андан бери келсеңер 
Арал-Токой жолу бар, 
Кер-Көлдөн кечип алыңар, 
Күңгөй өйдө салыңар, 
Соорун деген калдай бар, 
Сонундугу далай бар, 
Байлыгына мактанган,
Мал бактырган мүңкүрү 
Так тогуз жүз малай бар. 
Ары калдай, ары бай,
Ал жатпасын жайма-жай. 
Түптөн өтүп келиңер, 
Айтылган жердин баарына 
Түгөл кабар бериңер!
Жакынымда олтурган 
Жаң-жуңум Кулус келсин – деп, 
Жаныма жардам берсин – деп, 
Тарагайга жайлаган,
Жаратып күлүк байлаган, 
Сандатып мөрүн айдаган 
Алтаң, Култаң доотайлар,
Азыр келсин ушулар.
Коңур-Саз бар, Тоңу бар,
Колпоң, Шибен чоңу бар,
Алтооң жүрүп айтыңар,
Алты күндөн калбастан 
Аскерин алып кайтыңар. 

İki günden geç kalmasın!
Sayan Cayloo, Üç Suu var,
Sayat’ta yatan işte onlar.
Sunşoo dedikleri yeri var,
Sun Kıtay’ın halkı var.
Kulutka denen Kalday var,
Karma halkı pek çok var.
Kul, beyinden kalmasın,
Gücüne baksın,
Kuruduğunu bilemeyip,
Gözünü açıp kapayıncaya kadar
Gök Tanrı ceza vermesin.
Arasında beli var,
Orda burda yeri var,
Ancım Kalmak halkı var,
Bir yeri rüzgar, biri kar,
Kuban adında can cun var,
Kar yağmayan yeri var,
Nice Kalmak halkı var.
Kâr yerine azabı var,
Arsılan adında güçlüsü var,
Ondan biraz geride
Aral Tokoy yolu var,
Ker Köl’den geçiniz,
Güneyden yukarı gidiniz,
Soorun adında biri var,
Güzellikleri çok var,
Malıyla övünen,
Hayvana baktırdığı çobanları
Tam dokuz yüz kulu var.
Çok zengin biri,
O habersiz yatmasın.
Tüp’ten geçip geliniz,
Söylenen yerin hepsine
Hepsine haber veriniz!
Yakınımda oturan
Can cunum Kulus gelsin – diye,
Canıma yardım etsin – diye,
Taragay’a yerleşen,
Çok hızlı koşan atlar besleyen,
Sayısızca hayvanı olan
Altan, Kultan dootaylar,
Şimdi gelsin bunlar.
Konur Saz var, Ton’u var,
Kolpon Şiben adında büyükleri var,
Altınız gidip söyleyin,
Altı günden geç kalmadan
Askeri toplayıp dönün,
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Черүүнү ченсиз алыңар, 
Инжинин Ырдык аяры 
Сен экөөң бөлөк барыңар. 
Ала-Белден ашыңар,
Ар жагы Чуунун башы бар. 
Адыры тулаң, кашка суу,
Агыны суунун башка суу, 
Адырга жакын кара суу,
Дөңгө деген калаа бу,
Кеймен аттуу каны бар, 
Кечикпей кабар салыңар!
Сепили бийик тамы бар, 
Тегеректеп калаасын 
Сексен миң үйлүү жаны бар. 
Андан өтүп барыңар,
Акунбешим зор бааша,
Айтып кабар салыңар.
Кан салыгы ат минип,
Кайра тартып калыңар.
Чечер менен Саманым, 
Кечиксеңер курудук,
Кетер менин амалым. 
Кызыл-Белден ашыңар, 
Кыйыныраак шашыңар.
Чарынга жолду салыңар, 
Чапчаңыраак барыңар. 
Алма-Коюр жердеген,
Адам уулу жеңбеген 
Илебинге барыңар,
Ылдам кабар бериңер.
Күн батыш көздөй салыңар, 
Күн-түн калбай барыңар.
Кашкел дуу-ду каны бар,
Аз болгондо аскери 
Алтымыш миң саны бар,
Чуу боюнда Чулу бар,
Ага Акбешимден угулар. 
Кашкелден кайра кайтыңар, 
Кабарды батыл айтыңар!” 
Чапкынчыны чаптырды, 
Чылмарданды кактырды.
Ордого добул согулду,
Орго кандын үстүнө 
Ойроттун баары чогулду. 
Аралдагы Кулусту,
Алаңдап кытай курушту. 
Жаң-жуң Кулус барганы,
“Не чакырдың, каным!” – деп, 

Askeri çok toplayın,
İnci’nin Irdık ayarı
Siz ikiniz ayrı gidiniz.
Ala Bel’den aşınız,
Öbür tarafı Çuu’nun Başı var.
Bozkırı güzel, duru su,
Akışı bir başka güzel,
Bozkıra yakın kara su,
Döngö adında bir yer var,
Keymen adında hanı var,
Geç kalmadan haber veriniz!
Yüksek kaleleri var,
Çevreleyerek şehrini
Seksen bin yaşayan hane var.
Dikkatlica gidin,
Akunbeşim büyük padişah,
Ona söyleyip haber veriniz,
Hana misafir olup,
Tekrar geri dönünüz.
Çeçer ile Saman’ım,
Geç kalırsanız bittik,
Tükenir benim çarem.
Kızıl Bel’den geçiniz,
Biraz acele hareket ediniz.
Çarın’a doğru yol alınız,
İvedilikle hareket ediniz,
Alma Koyur’da yaşayan,
Adem oğlunun yenemediği,
İlebin’e gidiniz,
Acele haber veriniz.
Batıya doğru gidiniz,
Gece gündüz demeden gidiniz.
Kaşkel duu du hanı var,
En azından askerinin,
Altmış bin sayısı var,
Çuu kenarında Çulu var,
Ona Akbeşim’den duyulur.
Kaşkel’den tekrar geri dönün,
Haberi çabuk söyleyin!”
Haberciyi yolladı,
Dizginleri silkeledi.
Karargâha davul çaldırdı,
Orgo hanın üstüne
Oyrot’un hepsi toplandı.
Aral’daki Kulus’u,
Bakınıp Kıtay kurudu,
Can cun Kulus vardı,
“Niye çağırdın, hanım!” – diye,
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Жайын сурап калганы.
Кан Оргосу кеп айтат, 
“Камдангын ылдам! – деп айтат, 
Турпандан Култаң келди – деп, 
Тууралап кабар берди – деп,
Туу көтөрүп, кол жыйып, 
Душман жакын келди – деп, 
Жалгызын койбой жалмады, 
Кыйынын койбой 

кырды – деп, 
Кыямат кайым кылды – деп, 
Куяс, Текес өлдү – деп, 
Терс-Маёодо элди – деп, 
Темселеп Култаң келди – деп, 
Алтайдагы кыргыздар,
Аты Манас бирөө бар, 
Алты-Шаар уйгурду,
Ар жагында Дүбүрө,
Лопто жаткан ургурду, 
Дүнүйөдөн бейкабар, 
Түйшөлбөгөн кургурду 
Түбү менен казыптыр.
Токсон миң шаар Котонду, 
Жетимиш шаар Жеркенди 
Жергеси менен басыптыр, 
Марал-Башы, Долонду,
Баарын алып олорду.
Кудай билет биздерге 
Кандай заман болорду.
Уркундун улуу суусунан
Улуу черүү алыптыр, 
Токтоктун Кара-Тоосунан 
Толгон аскер алыптыр.
Боо Манжурия калмагы 
Баары кирип калганы. 
Шибенден шилеп алыптыр, 
Мангулия журтунан 
Баарысы кирип калыптыр. 
Алтайдагы кыргызды 
Аким кылып алыптыр.
Казак, кыргыз баарысы,
Кар Айдаркан карысы,
Казатка чыгып баарысы,
Мен укканым кыйын кеп, 
Сансыз аскер жыйды – деп, 
Жанчышкандын баарына 
Заман акыр кылды – деп,
Адам өтпөс Санамар 

Sebebini sordu.
Han Orgo şöyle der,
“Hazırlık yap, acele! – diye söyler,
Turfan’dan Kultan geldi – der,
Doğruca haber verdi – diye,
Sancak taşıyıp, kol toplayıp,
Düşman yakına geldi – diye,
Birini bile bırakmayıp topladı,
Güçlüsünü bırakmayıp 

kırıp geçirdi – diye,
Kıyamet gibi yaptı – diye,
Kuyas, Tekes öldü – diye,
Ters Mayo’da eli – diye,
Bitkin hâlde Kultan geldi – diye,
Altay’daki Kırgızlarda,
Adı Manas olan biri var,
Altı Şaar Uygur’u,
Öbür tarafında Dübürö,
Lop’ta yatan kahrolasıları,
Dünyadan bihaber,
Hiç sıkıntı çekmeyen zavallıyı
Kökünden söküp atmış.
Doksan binlik şehir Koton’u,
Yetmiş binlik şehir Cerken’i
Karargâhıyla beraber ele geçirmiş,
Maral Başı, Dolon’u,
Hepsini almış onların.
Allah bilir bizlere
Nasıl bir zaman olacağını.
Urkun’un ulu suyundan
Ulu çeri almış,
Toktok’un Kara Too’sundan
Dolu asker almış.
Boo Mançurya Kalmak’ı
Hepsi orduya alınmış.
Şiben’den pek çok adam almış,
Mangul yurdundan
Hepten orduya girmişler.
Altay’daki Kırgız’ı
Kendilerine lider seçmişler.
Kazak, Kırgız hepsi,
Yaşlı Aydarkan da,
Gazaya çıkmış hepsi,
Benim duyduğum zor söz,
Sayısız asker topladı – diye,
Çarpışanın hepsinin
Sonunu getirdi – diye,
Adam geçemez Sanamar’ın
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Аюу менен жолборсун, 
Арстандарын кырды – деп, 
Алтайдан Манас чыкты – дейт, 
Адам жеңбес мыкты – дейт. 
Салкындуу сууну жердеди,
Мен угушум Култаңдан 
Зайыппуруш эр – деди.
Текес кан элин алыптыр,
Жер жайнаган кол менен 
Бизге жөнөп калыптыр. 
Каркыранын Кара-Суу 
Ээрдей белиң нетер – деп, 
Эмеле бизге жетер – деп, 
Кайрат кылып, калк жыйып, 
Камданбасак бекер!” – деп, 
Орго кан айтты Кулуска, 
Кулуска да көт керек 
Бекер карап турушка.
Акылы кетип башынан, 
Алдырап Кулус калганы, 
Култаңдан уккан сөздөрүн 
Айтып Орго салганы.
Ал аңгыча болбоду 
Айбалта тийген башына,
Кан куюлган кашына,
Ошо кезде келиптир 
Отуз эки жашына,
Түнөгөр деген бир калмак, 
Карагын кыргыз ойнуна,
Кан куюлуп мойнуна,
Баштан аккан кара кан 
Боордой уюп койнуна,
Түндө качып алыптыр,
Орго кандын үстүнө 
Ойбой салып барыптыр:
“Казак, кыргыз калкы – деп,
Бу дүнүйө жүзүнө 
Жан койбостой салты – деп, 
Көрүп келдим көз менен, 
Сөзүмдүн жок калпы – деп, 
Токсон кош эле жылкычы, 
Толуп жаткан жылкысы, 
Тоого-ойго тараган 
Мурунтан саны мол эле, 
Астыңкы кошко караган 
Он миңден жылкы ол эле.
Арткы кошко караган 
Эки-үч миңге толо эле,

Ayı ile kaplanını
Arslanlarını kırıp geçirdi – diye,
Altay’dan Manas çıktı – diye,
Adam yenemez en iyilerden – diye,
Salkınduu yurdunu kendine yurt yaptı,
Ben duyduğum kadarıyla
Kadına düşkün biri – dedi.
Tekes Han halkını almış,
Yer yüzünü kaplayan ordu ile
Bize doğru sefere çıkmış.
Karkıra’nın Kara Suu
Eyer gibi belini geçmek nedir ki – diye,
Çok çabuk bize ulaşır – diye,
Gayret gösterip, halkı toplayıp,
Hazırlık yapmazsak olmaz!” – diye,
Orgo Han söyledi Kulus’a,
Kulus’a da göt gerek
Boş bakıp durmaya.
Aklı gidip başından,
Şaşırıp Kulus kaldı, 
Kultan’dan duyduğu sözleri 
Orgo’ya söyleyiverdi.
Onu yapıncaya kadar
Aybalta yedi başına,
Kan koyuldu kaşına,
O zaman geldiydi
Otuz iki yaşına,
Tünögör adında bir Kalmak,
Baksana Kırgız oyununa,
Kan koyulup boynuna,
Kafasından aşağı akan kan
Ciğer gibi pıhtılaşmış koynunda,
Gece kaçmış,
Orgo Han’ın üstüne
Yardım istemeye gitmiş:
“Kazak, Kırgız halkı – diye,
Bu dünya yüzünde
Kimseyi diri bırakmamak âdeti – diye,
Kendi gözlerimle görüp geldim,
Sözümde hiç yalan yok – diye,
Doksan çift idi yılkısı,
Dolup taşan yılkısı,
Dağa ovaya dağılan
Eskiden beri sayısı fazla idi,
Aşağı bölgeye ait olan
On binden fazla yılkı var idi.
Arka bölgeye bakan
İki üç bine yakın idi,
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Аяк жагы жылкынын 
Чарынын кирген ою эле, 
Былчакай, Төтө белинде,
Мында жылкы мол эле, 
Куш-Мурун менен Куурайды, 
Куп көргөнбүз мындайды, 
Акыястын башында,
Кайнап жаткан жылкы эле 
Каркыранын сазында,
Чети Челек тоосу эле,
Бери чети жылкынын 
Чет-Каркыра коосу эле.
Эңшерип бурут алды – деп, 
Сансып аткан мөрүндөн 
Немеси калбай калды – деп,
Аз болгондо алты жүз 
Жылкычысын алды – деп, 
Жыргап аткан малчыны 
Жыпжылма кылып салды – деп, 
Жок издеп жүрүп мен байкуш, 
Жаным араң калды – деп, 
Кароолчуга капталып 
Жарадар кылып салды – деп, 
Көк теңири жар болуп
Көрдүм Кулус канды!” – деп, 
Аягын келип кучактап,
Агып жашы бурчактап, 
Түнөгөр келди түн катып. 
“Түгөндүк!” – деп, сөз айтып. 
Арадан барган Кулусуң 
Анык укту мунусун.
Ашыгып минди атына, 
Калаасын көздөй салганы, 
Кайра жөнөп калганы.
Кан Оргонун кашынан 
Ордо баккан аскерден 
Отуз миңин алганы.
Аралды көздөй бет алып, 
Жаң-жуң Кулус шаттанып,
Көк болот кылыч байланып, 
Отуз миң кол алганга 
Көңүлү тынып жайланып, 
Көлдүн башын айланып. 
“Кум-Арык суудан кеч – деди, 
Кулус жаң-жуң кет!” – деди. 
Орго кан жана кеп айтат: 
“Олтурбаңар! – деп айтат, 
Желдеттен жетөө кириңер, 

En son tarafı yılkının
Çarı’nın vadisinde dolu idi,
Bılçakay, Tötö belinde,
Orda yılkı bol idi,
Kuş Murun ile Kuuray’ı,
Çok görmüştük bunları,
Akıyas’ın başında,
Kaynaşan yılkı idi,
Karkıra’nın sazında,
Çeti Çelek dağında,
Bu tarafı yılkının
Çet Karkıra vadisinde idi.
Zorla Burut aldı – diye,
Sayısızca yatan hayvanlarından
Pek bir şey kalmadı – diye,
En az altı yüz
Yılkısından aldı – diye,
Sefasını süren çobanın
Elini kuru bıraktı – diye,
Kayıp ararken ben zavallı,
Canımı zor kurtardım – diye,
Gözcüye saldırıp,
Yaralı olarak bıraktı – diye,
Gök Tanrısı yâr olmuş
Gördüm Kulus hanı!” – diye,
Ayağına gelip kapanmış,
Göz yaşlarını akıtıp,
Tünögör geldi gece yol alıp.
“ Bittik!” – diye, söz söyleyip.
Aradan giden Kulus’un, 
İyi dinledi bunu.
Bir hışımla bindi atına,
Şehrine doğru yol aldı,
Gerisin geriye gitti.
Han Orgo’nun önünden
Karargâhın elindeki askerden
Otuz binini aldı.
Aral’a doğru yola çıkarak,
Can cun Kulus gayretle,
Gök çelik kılıç bağlayıp,
Otuz binlik kol topladığında
Gönlü huzur buldu,
Gölün başından döndü.
“Kum Arık suyudan geç – dedi,
Kulus can cuna git!” – dedi.
Orgo han yine söz söyler:
“Durmayınız!” – diye söyler,
Askerden yediniz giriniz,
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Жел кайыкка миниңер!
Жерге кирген Соорунга 
Жетип кабар бериңер!
Менден кабар тийгенге 
Беш күн тамам болду – деп, 
Мээнет баскан бай Соорун 
Менменсинип койду – деп, 
Келбей неге калдың – деп, 
Каркырада жылкынын 
Казып түбүн алды – деп, 
Качкан бойдон Түнөгөр 
Мында келип калды – деп,
Сен дөөгүрсүбө бай Соорун, 
Алаштан келген аскерге 
Боло албайсың кайсоорун, 
Кайсоорун кылбайт өзүңдү, 
Кабыл ал айткан сөзүмдү, 
Бүгүн түндөн калсаңыз 
Кашайттың кара көзүмдү, 
Кабардан ук – деп, сөзүмдү!” 
Кайыкка салып жөнөттү
Желдеттен жети кишини.
Дагы карап көрүңүз 
Кабылан Манас баатырдын 
Кандай кылган ишини.
Жети жүз миң кол алып,
Эки күн жүрүп жол алып, 
Төшүнүн баары карагай,
Толкуп келген көп аскер 
Токтолуп бекер жатабы 
Тоодон кийик карабай.
Тоого мерген бөлүндү,
Бийикке чыгып караса 
Топтогон жылкы көрүндү. 
Санаттан мерген бөлүндү, 
Сандаган жылкы көрүндү.
Өйүз менен бүйүздөн 
Адам өтүп болбогон 
Жайытта жылкы жүрүштөн. 
Жылкыны көрүп алганы, 
Жайнап аткан көп аскер 
Чабуул коюп калганы. 
“Чаппагыла кол деди, 
Жарлыгымда бол! – деди. 
Эрөөлгө чапчу эрлерден,
Аты күлүк элдерден 
Эки жүз киши чык – деди, 
Жарлык айтам, ук! – деди, 

Yel kayığına bininiz!
Gölün öbür ucundaki Soorun’a
Hemen gidip haber verin!
Benden haber gittiğinden beri
Beş gün tamam oldu – diye,
Azaba düşen Bay Soorun
Büyüklük tasladı – diye,
Niye gelmedin – diye,
Karkıra’da yılkının
Kazıp dibini aldı – diye,
Kaçtığı gibi Tünögör
Buraya geldi – diye,
Sen büyüklük taslama Bay Soorun,
Alaş’tan gelen askere
Gösteremezsin müsamaha,
Müsamaha göstermez özüne,
Benim dediklerimi dinle,
Bu geceden sonraya kalırsanız
Kör edersin kara gözümü,
Bu haberden duy – diye, sözümü,
Kayığa koyup yolladı
Askerden yedi adamı.
Yine bakınız
Kaplan Manas bahadırın
Nasıl yaptığına işini.
Yedi yüz bin kişilik kol toplamış,
İki gün yürüyerek yol almış,
Dağ yamacının hepsi köknar,
Dalga dalga gelen çok asker
Boş durur mu
Dağdan yabani hayvan aramayıp.
Dağlara avcılar bölündü,
Yükseğe çıkıp baksa
Toplanan yılkı göründü.
Hesaplayıp avcılar ayrıldı,
Sayısız yılkı göründü.
Bu yüzden o yüze
Adam geçmesi mümkün değil
Yaylada yılkının gezinmesinden.
Yılkıyı gören,
Her yerde kaynaşan çok asker
Yağma etmeye başladı.
“Çarpışmayın askerler – dedi,
Buyruğumu dinleyin! – dedi.
Çarpışmaya çıkacak erlerden,
Atı hızlı halktan
İki yüz adam çıksın – dedi,
Duyuru yapacağım, dinle! – dedi,
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Чарыны бар, Челек бар, 
Каскастын Кара-Дөбө бар,
Ар тарапка жөнөңөр, 
Кызыл-Кыя бели бар, 
Кыжылдаган каапырдын 
Кайнап жаткан эли бар.
Кабар тиет кокустан,
Жолоочу адам өңдөнүп 
Жол-жолуна салыңар,
Аралап өтүп ар жагын 
Ашуунун белин алыңар, 
Жылмакай өткүн баарыңар. 
Жылкычыга жолукпай, 
“Текестен келген элбиз” – деп, 
Баары көпкөн жылкычы, 
Илебин белге бет алың,
Доо доолай барган эрбиз” – деп, 
Жооп берип өтүңөр,
Жол-жолуна жетиңер.
Мылтык алып, жаа алып, 
Мыктылардан барыңар,
Ар тарапта жолу бар,
Ар жолго азыр болуңар!”
Эр Манас буйруп салганы,
Эл ошентип турганча 
Тейиш кан жетип барганы: 
“Аттиң, төрөм, неттиң – деп, 
Акылың кайда кеттиң – деп, 
Аткарганың эки жүз,
Мунун алы кимге жетти – деп. 
Ар тарапта жолу көп,
Арбак урган каапырдын 
Аялуу аскер колу көп.
Аялуу балбан, дөөсү көп 
Ат жетпеген жөөсү көп. 
Өлүмүн билбес өткүр бар, 
Жегенге тойбос жеткир бар. 
Баатыр сизге эп болсо,
Мен бийлеген кеп болсо,
Азыр турсуң төрт урук,
Аскер турат жутунуп,
Адырда жаткан жылкыны 
Алсак дешип умтулуп,
Калмак менен казактан 
Төрт миңди алсак бүтүнүп, 
Сартыд менен кыргыздан 
Сактанбасын жалгыз жан. 
Сегиз миң аскер барсын – деп, 

Çarını var, Çelek var,
Kaskas’ın Kara Döbö var,
Her tarafa yola çıkın,
Kızıl Kıya geçidi var,
Kalabalık kâfirin
Kaynaşan halkı var.
Haber gider ansızın,
Yolcu adam gibi görünüp
Yollara düşün,
Aralarına dalarak,
Geçit noktasını ele geçirin,
Belli etmeden geçin hepiniz.
Yılkı çobanıyla karşılaşmayıp,
“Tekes’ten gelen halkız” – diye,
Hepsi yılkıcı,
İlebin beline doğru yönelin,
Davamızı güdüp giden yiğitleriz” – diye,
Cevap verip geçiniz,
Yolunuza ulaşınız.
Tüfek alıp, yay alıp,
Çevikleriniz gidiniz,
Her tarafta yolu var,
Her tarafta hazır olun!”
Er Manas buyruk verdi,
Halk böyle dururken
Teyiş han ulaştı:
“Eyvah, töröm, ne yaptın – demiş,
Aklın nerede – demiş,
Atlandırdığın iki yüz kişi,
Bunun gücü kime yeter – dedi.
Her tarafta yolu çok,
Ervah vuran kâfirin
Çevik asker kolu çok.
Çevik pehlivan, devi çok
At ulaşamayacak kadar yayası çok.
Ölümden korkmayan çevikler var,
Yediğine doymayan yiyiciler var.
Bahadır size uygun olursa,
Benim bildiğim söz ise,
Şimdi dursun dört uruk,
Asker duruyor yeltenip,
Bozkırda yatan yılkıyı
Alsak – diye ümitlenip,
Kalmak ile Kazak’tan
Dört bini alsak tamamen,
Sart ile Kırgız’dan
Saklanmasın bir tek can.
Sekiz bin asker gitsin – demiş,
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Айлана жолун алсын – деп, 
Ашуу-ашуу бар жерин,
Ат жүрө албас тар жерин, 
Тосуп калсын жолун – деп, 
Арбын барса өткөрбөс 
Илебин кандын колун – деп, 
Челек, Чаптар, Чары – деп, 
Ушу жерге жай алат 
Малдарынын баары – деп. 
Соорун кандын элинен 
Анча-мынча мал келет.
Эли менен өзүндө 
Токсон миң жылкы бар деген, 
Мал багары Соорундун 
Тогуз жүз киши кар деген,
Эң аягы кедейде 
Элүүдөн жылкы бар деген. 
Аштык алдык, күз болду, 
Оторго малын чыгарып, 
Орчун байдын баарысы 
Ойго барар кез болду.
Отоодон түтүн бөлүнөт,
Ойго кетип орчун бай,
Малдарынын баарысы 
Оторго калган көрүнөт”.
Аны айтып Тейиш салганы, 
Арстан Манас баатыры 
Айтканын макул алганы. 
Сегиз миң колун бөлүн – деп, 
Кыргыз, казак, сартынан, 
Караткан калмак калкынан 
Сегиз миң колу бөлүндү,
Ар тарапка чапкылап 
Селдей каптап төгүлдү. 
Алтайлык жолун алыптыр, 
Алды каткан жылкычы 
Аңдабастан калыптыр. 
Кыраан Манас кошууну 
Кыймылдатпай ошону, 
Жолдор турсун тосулуу. 
Кымызын ичип кыйкырып, 
Арагын ичип айкырып,
Ала чакмак көздөрү,
Алар аңгеме менен өздөрү, 
Айылындагы ургаачы 
Нак ошого жетсем – деп, 
Айтууга ошо сөздөрү. 
Кысырак байтал союшуп, 

Çevre yolunu tutsun – demiş,
Geçitleri olan yerin,
At geçemeyen dar yerini,
Kapatsın yolunu – demiş,
Çok giderse geçirmez
İlebin Han’ın ordusunu – demiş,
Çelek, Çaptar, Çarı – demiş,
Burada mola verecek
Mallarının hepsi – demiş.
Soorun Han’ın halkından
Öyle böyle mal gelir.
Halkı ile kendinde
Doksan bin yılkı var demiş,
Çobanları Soorun’un
Dokuz yüz adam var demiş,
En az olan fakirde
Ellişer yılkı var demiş,
Buğday topladık, güz oldu,
Otlağa malını çıkarıp,
Birçok beyin 
Vadiye gidecek zamanı geldi.
Otoodan duman ayrılıyor,
Vadiye gidip pek çok zenginin,
Mallarının tümü,
Otlamaya kalmış gibi duruyor”.
Onu Teyiş söyledi,
Arslan Manas bahadırı
Söylediğini kabul etti.
Sekiz binlik bir kol ayırın – diye,
Kırgız, Kazak, Sart’tan,
Kendine baş eğdiren Kalmak halkından
Sekiz bin kişilik kol ayrıldı,
Her tarafa at koşturup
Sel gibi kapladı.
Altay yolunu tutmuş,
Öndeki yılkıcı
Farkedememiş.
Cesur Manas ordusunu
Kıpırdatmadan onu,
Yollar dursun kapalı.
Kımızını içip bağırarak,
İçkisini içip haykırarak,
Çakmak çakmak gözleri,
Onların eğlence ile özleri
Köyündeki kadınına,
Tam ona ulaşsam – diye,
Söylemede o sözleri.
Kısrak baytal keserek,
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Кымызын жыйып коюшуп, 
Бирин бири коноктоп, 
Кызматында болушуп.
Жеген кымыз, этинен,
Жерге кирсин жылкычы, 
Азыр чыгар көтүнөн. 
Чыкпаганда неткени,
Сегиз миң аскер кол чыгып, 
Чырмалып ага кеткени. 
Кегенди көздөй кылкылдап, 
Кетте черүү былкылдап, 
Алды-аркасы үч күндүк,
Баатырдын баары шылкылдап, 
Улабастын учунда,
Туу тигилди ушунда.
Кабылан Манас баатыры 
Кызыл-Кыя, Тологой 
Кыркасы менен алыптыр, 
Кыргыздын кылым аскери 
Башы Кайнар, Жылуу-Суу, 
Басып калган жери бу. 
Бейкапар жатып жылкычы 
Мээнетке бекер калыптыр, 
Өжөрлөнүп кай бирөө 
Өзүн сууга салыптыр. 
Жыйылган бойдон кош калды, 
Жылкынын баары бош калды, 
Калмактын журту карк толуп 
Карк байыган кези экен, 
Карымбайдай бай болуп 
Тогуз жүз миң жылкы экен. 
Тоодогусу, ойдогу,
Жалгыз тайын чыгарбай 
Толкуп барып көп аскер 
Торгоп алып койгону.
Кош башына бир семиз,
Колдун баары тептегиз,
Коштоп келип союшуп,
Өз алдынан болушуп.
Жата турсун көпчүлүк, 
Жайнап жаткан көп түрүк. 
Аны таштап салыңыз,
Алиги Орго каныңыз,
Алла эмине сөзү бар 
Кабарын угуп алыңыз.
Ордого жакын Боз-Дөбө,
Ортосу кайкаң кош дөбө,
Ошо жерге барып туу тикти 

Kımızını dolu dolu koyarak,
Birbirini misafir ederek,
Hizmetinde olmuş.
Yediği içtiği kımız, etinden,
Yerin dibine girsin yılkıcı,
Şimdi çıkar kıçından.
Çıkmayıp da ne yapacak,
Sekiz binlik asker kol toplayıp,
Sıkı sıkı sarmış.
Kegen’e doğru sallanarak,
Büyük ordu hareket ederek,
Önü arkası üç günlük yol,
Bahadırın hepsi sallanarak,
Ulabas’ın ucunda,
Sancak dikildi orda.
Kaplan Manas bahadırı
Kızıl Kıya, Tologoy
Kırkas’ı ile almış,
Kırgız’ın çok askerinin
Başı Kaynar, Cıluu Suu’da,
Yerleştiği yeri bu.
Huzur içinde yatan yılkıcı
Yok yere başına bela almış,
Kendine yediremeyip,
Bazıları kendini suya atmış.
Toplandığı gibi koş kaldı,
Yılkının tümü boş kaldı,
Kalmak’ın yurdunun dolup ağzına kadar
Zenginlik içinde yüzdüğü dönemi imiş,
Karımbay gibi zengin olanın,
Dokuz yüz bin yılkısı var imiş.
Dağdaki, ovadaki,
Bir tayını bile çıkartmayıp
Hepsini çevreleyen kalabalık asker
Kendilerine aldılar.
Koş başına bir semiz,
Tüm kola eşit şekilde,
Kendileri getirip keserek,
Herkes kendisi yedi.
Rahatına bakadursun çoğunluk,
Her yerde yatan kalabalık Türk,
O bir dursun,
Şu Orgo hanınız,
Ne – diyecek bakalım
Haberi dinleyiniz.
Karargâha yakın Boz Döbö,
Ortası yüksek çift tepe,
Oraya gidip bayrak dikti,
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Орчун жыйын, көй төрө. 
Каптаса бурут колу – деп, 
Казылар тасма жолу – деп, 
Кандай заман болду – деп, 
Тескейге кабар салыптыр. 
Алтаң, Култаң доотайы 
Азыр келди алар да.
Бугулук ашып жол менен,
Отуз миң аскер кол менен,
Мурунку аты Бугулук,
Бугулук ашып буркурап, 
Булдурап калмак чуркурап, 
Мурун келип калганы,
Буйругун кандын алганы. 
“Колуң арбын экен – деп,
Отуз миңге аскериң 
Кандайлыктан жеттиң – деп,
Эл алдында келипсиз 
Кабыл алып өзүмдөн,
Кабар уккан сөзүмдөн,
Жакшы келдиң, жандарым, 
Kapa учканда көзүмдөн!”
Анда Култан кеп айтат: 
“Камыкпа, каным! – деп айтат. 
Кулак кайчы буруттур,
Көбөйүп кетти дейсизби,
Көк теңир аны уруптур.
Сырт жолуна салгандыр, 
Жыйылган болуп алгандыр. 
Айтыптырсыз ашыгып, 
Чабарчың барды жан чыгып, 
“Кырмак болду бизди – деп, 
Кыргыз Манас кан чыгып. 
Аскери арбын, колу көп!” 
Ашыгып айтты бизге кеп.
Аның үчүн ашыгып 
Бугулук тоону буздум – деп, 
Бузуңар – деп, ашууну 
Колдун баарын кыстым” – деп, 
Култан айтып салыптыр,
Ошо күндөн ушу күн 
Жуук экен ашуу – деп,
Жууку атка калыптыр. 
“Суңшоонун башы Үч-Арал 
Калкына кабар салдым – деп, 
Кагуучу менен Кара-Саз 
Кабар айтып айдатып, 
Калкынын баарын алдым – деп, 

Büyük toplantı, meşhur töröler.
Kuşatırsa Burut kolu – diye,
Kazılır dar yolu – diye,
Nasıl bir zaman oldu – diye,
Kuzeye haber yollamış.
Altan, Kultan dootayı
Onlar da şimdi geldi.
Buguluk’u aşan yoldan,
Otuz bin askerlik kol ile,
Önceki adı Buguluk,
Buguluk’u aşıp terleyerek,
Anlaşılmaz şekilde Kalmakça mırıldanıp,
Önce gelmiş,
Hanın buyruğunu almış.
“Ordun çok imiş – diye,
Otuz bine askerin
Nasıl yetiştin – diye,
Halkın önünden gelmişsiniz
Onaylayıp özümü,
Haber duymuş sözümden,
Hoş geldiniz, canlarım,
Çaresizlik içinde kaldığımda!”
O zaman Kultan söz söyler:
“Endişe etme, hanım! – diye söyler.
Kulağı dik Burut’tur,
Çoğaldı mı diyorsunuz,
Gök Tanrı onu çarpmış.
Sırt yoluna salmıştır,
Toplanmış gibi yapmıştır.
Söylemişsiniz acele,
Haberciniz geldi canı çıkarak,
“Kırıp bitirecek oldu bizi – diye,
Kırgız Manas han çıkmış.
Askeri çok, ordusu geniş!”
Acele ile söyledi bize söz.
Onun için acele ederek
Buguluk Dağı’nı bozdum – demiş,
Bozunuz – deyip, geçidi
Kolun hepsini kıskaca aldım” – demiş,
Kultan öyle söylemiş,
O günden bugüne
Kapalıymış geçit – diye,
Cuuku denilmeye başlamış.
“Sunşoo’nun başındaki Üç Aral
Halkına haber saldım – diye,
Kaguuçu ile Kara Saz’a
Haber gönderip,
Halkının hepsini topladım – diye,
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Кашыңызга ашыгып,
Азыр келип калдым!” – деп, 
Култаң балбан, эр Алтаң 
Канына сүйлөп жайма-жай 
Олтурганда ал экөө,
Жыйырма миң аскер кол менен,
Жылдырып тескей жол менен, 
Кулпан, Шибен доотайы 
Боло электе кол жайы,
Эки-Баштын элинен,
Ара-Талаа жеринен,
Үч-Суудан аскер алыптыр,
Он алты миң кол менен 
Буркан каны барыптыр.
Суңшоонун аягы Култка,
Кабар айтып көп журтка,
Отуз миң аскер алыптыр,
Тескей басып жол менен,
Термелген калың кол менен 
Баатыр Култка барганы,
Барып түшүп калганы.
Калаасына караган 
Алтымыш миң кол экен,
Аскери арбын мол экен,
Отуз миңин жардамга 
Кулуска берип салыптыр.
Жүз элүү алты миң кол болду, 
Кара-Суу бою карк толду.
Караанын көрсө кара кол,
Соорундан аскер да келди,
Кырк миң аскер кылкылдап,
Түп кыдырып дүңгүрөп,
Добул согуп күңгүрөп.
Кыргыздын коркуп колунан: 
“Каралды болуп тургун!” – деп,
Кулус түштү жолунан.
Аскерин таштап салганы,
Канга учурап келем – деп,
Карк жүз киши алганы,
Канына Соорун барганы.
“Кырк миң болду колум – деп,
Чаң болду баскан жолум – деп, 
Карлуу бийик тооң – деп,
Кайда жүрөт жанагы 
Камашуучу жооң? – деп,
Кайдан чыккан журт? – деп,
Бу кандай каны тарткан бурут? – деп,
Кайда, кыргынды сүйгөн кыргыз? – деп,

Huzurunuza acele edip,
Şimdi geldim!” – diye,
Kultan pehlivan, er Altan
Hanına söyleyip yavaş yavaş
Oturunca o ikisi,
Yirmi bin askerlik kol ile,
Yerinden oynatıp, kuzeydeki yoldan,
Kulpan, Şiben dootayın
Oluşmak üzere kolları,
Eki Baş’ın halkından,
Ara Talaa yerinden,
Üç Suu’dan asker almış,
On altı binlik kol ile
Burhan hanı varmış.
Sunşoo’nun ayak tarafı Kultka,
Haber söyleyip kalabalk yurda,
Otuz bin asker almış,
Kuzey taraftan yürüyerek yoldan,
Sallanan kalabalık kol ile,
Bahadır Kultka varmış,
Varıp orada konakladılar.
Şehrine bakan
Altmış binlik ordu ile,
Askeri kalabalık bol imiş,
Otuz binini yardıma
Kulus’a vermiş.
Yüz elli altı binlik kol oldu,
Kara Suu boyu tamamen doldu.
Gölgesini görse kalabalık kol,
Soorun’dan asker de geldi,
Kırk bin asker hareket ederek,
Hepsi dolaşıp uğuldayarak,
Davul vurup gümbürdeyerek.
Kırgız’ın kolundan korkarak:
“Dayangaç olup dur!” – diye,
Kulus indi yolundan.
Askerini bırakıp gitti,
Hana gidip geleceğim – diye,
Tam yüz kişi almış,
Hanına Soorun varmış.
“Kırk bin oldu kolum – diye,
Toz oldu bastığım yolum – diye,
Karlı yüksek dağın – diye,
Nerede geziyor o
Karşılacak düşmanın? – diye,
Nereden çıkan yurtmuş? – diye,
Bu nasıl kanı bozuk Burut? – diye,
Nerede, kırgını seven Kırgız? – diye,
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Кайда, калбаны сүйгөн казак? – деп,
Мээнет тарткан бурутка
Мен салайын азап!” – деп, 
Калдай Соорун сүйлөдү,
Kapa боюн күүлөдү. 
Урматташып болуптур,
Баарын жыйып караса,
Үч жүз миңге толуптур. 
Көтөрүлүп, көпсүнүп 
Комсуудан кечип алыптыр, 
Кулуска көздөй барыптыр. 
Аскерди көрүп алганы:
“Аз экен – деп, колуң – деп, 
Атышсаң, болсун жолуң!” – деп, 
Турпандан барган Култаңы 
Турбаймын! – деп муңканды. 
“Жооп бергин бизге – деп, 
Жолуктум, болдум сизге – деп, 
Бу жерге туруп нетейин, 
Уруксат бергин кетейин, 
Акунбешим зор улук 
Нак ошого жетейин”.
Аны айтып Култаң салганы: 
“Барсаң баргын, жаным” – деп, 
Кан Орго сүйлөп калганы. 
“Акбешимге бара көр,
Айтып кабар бере көр! 
Душмандан кетти саны – деп, 
Суудай акты каны – деп,
Көрүп келдим аны – деп, 
Көөкөргө кетти каны – деп, 
Талоонго кетти малы – деп, 
Таамай көрдүм аны – деп,
Бала ыйлады коюнда,
Аз-маз эле жоодур – деп, 
Байкабасын оюнда.
Буруттун колу чөптөн көп,
Күн жүрүшү чекеси 
Кумдуу суунун боюнда,
Жетиген жагын карасаң 
Табылгыты, Ичкеде,
Жанга жаман күч келди. 
Кызыл-Кыя, Тологой,
Кыркасы менен алыптыр, 
Кыргыз, казак биригип 
Кылымга сыйбай калыптыр. 
Каркырада калкымдан
Кабар чыкпай калыптыр, 

Nerede, kavgayı seven Kazak? – diye,
Eziyet çektiren Burut’a
Ben vereyim azap!” – diye,
Kalday Soorun konuştu,
İyice kükredi.
Hâl hatır sorma olmuş,
Hepsini toplayıp bakınca,
Üç yüz bine dolmuş.
Koltukları kabararak, övünerek,
Kibirlenip durmuşlar,
Kulus’a doğru gitmişler.
Askeri bir gözden geçirmiş:
“Az imiş – demiş, ordun – demiş,
Çarpışırsan, yolun açık olsun!
Turfan’dan gelen Kultan’ı
Durmayacağım! – diye bağırdı.
“Cevap ver bize – demiş,
Rastlayıp katıldım size – demiş,
Burada durup ne yapayım,
İzin verirsen gideyim,
Akunbeşim güçlü âmir
Tam ona ulaşayım”.
Bunu Kultan söyledi:
“Gidersen, git canım” – diye,
Han Orgo konuşmaya başladı.
“Akbeşim’e gidegör,
Ona haber veregör!
Düşmanın sayısı azaldı – diye,
Su gibi kanı aktı – diye,
Görüp geldim onu – diye,
Yıldızlara gitti hanı – diye,
Talana gitti malı – diye,
Tam gördüm onu – diye,
Çocuk ağladı kucaktaki,
Az maz düşmandır – diye,
Aklına gelmesin.
Burut’un ordusu ottan kalabalık,
Güneyde bir ucu
Kumduu suyunun boyunda,
Kuzey tarafına bakarsan
Tabılgıtı, İçke’de,
Canımıza çok güç geldi.
Kızıl Kıya, Tologoy,
Sırasıyla almış,
Kırgız, Kazak birleşip
Âleme sığmıyormuş.
Karkıra’daki halkımdan 
Haber alınamıyor,
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Жалгыз бирөө кутулса 
Аны дагы соо койбойт,
Жарадар кылып салыптыр. 
Коркуп чыгат жаным – деп, 
Эртелеп айрып албасаң 
Кыяматта мойнуңда 
Кыпкызыл аккан каным!” – деп, 
Катчыга катын жаздырды, 
Кандык мөөрүн бастырды.
Күлүк тандап мингизди, 
Күрмөнтүгө узатып 
Култаңды жолго киргизди. 
Култаң жөнөп кетиптир,
Эки күндө, бир түндө 
Шаа Кейменге жетиптир. 
Акунбешим улугу 
Айтканын угуп алыптыр, 
Алтымыш миң кол алып, 
Азырланып Кеймен шаа 
Аттанганы калыптыр,
Аттанам – деп турганда 
Азып-тозуп алсырап 
Астына Култаң барыптыр. 
Култаңдын укту сөзүнү,
“Куп келдиң!” – деди өзүнү. 
Култаңдын укту кебини,
Көлдө жаткан Оргонун 
Ылдамыраак барбаса 
Кетирер – деп эбини.
Алтымыш миң аскерин 
“Аз!” – деди Култаң элини.
Анда Кеймен кеп айтат:
“Анда, Култаң – деп айтат. 
Ашыгыш кебиң уктум – деп,
Өз колумда аскерим 
Алтымыш төрт миң экен,
Аны менен чыктым – деп,
Эми бизден өтөрсүз,
Булагасын шаарына 
Түш болгондо жетерсиз.
Аскерин арбын алды де, 
Кер-Көлдөгү Оргого 
Кеймен жүрүп калды де. 
Каканчындын калкы элек,
Калкыңыз биз, көздө – деп, 
Камсыккан болсок эсте – деп, 
Белге таңуу кылчу элек, 
Беттешкендин баарысын 

Yalnız birisi kurtulsa,
Onu da sağ bırakmaz,
Yaralayıp bırakır. 
Korkup çıkacak canım – diye,
Erkenden ayırmazsan 
Kıyamette boynunda
Kıpkırmızı akacak kanım!” – diye,
Kâtibe mektup yazdırdı,
Hanın mührünü bastırdı.
Külük seçip bindirdi,
Kürmöntü’ye kadar uğurlayıp
Kultan’ı yola çıkardı.
Kultan yola çıkmış,
İki gün, bir gecede
Şah Keymen’e ulaşmış.
Akunbeşim âmiri
Söylediğini dinlemiş,
Altmış bin kişilik kol alıp,
Hazırlanıp Keymen Şah
Atlanmış,
Yola çıkacağım derken,
Perişan hâlde güçsüzce
Huzuruna Kultan varmış.
Kultan’ın dinledi sözünü,
“İyi ki geldin!” – dedi özüne.
Kultan’ın dinledi sözünü,
Gölde yaşayan Orgo’nun
Hızlı gitmezse
Bitirir – demiş işini.
Altmış bin askerin
“Az!” – dedi Kultan halkını.
O zaman Keymen şöyle der:
“Bak, Kultan – diye söyler.
Acele sözünü dinledim – diye,
Kendi elimdeki askerim
Altmış dört bin imiş,
Onunla çıktım – demiş,
Şimdi bizi geçiniz,
Bulagasın şehrine
Öğlen vaktinde varırsınız.
Askerini çokça topladı de,
Ker Köl’deki Orgo’yo
Keymen yola çıktı de.
Kakançı’nın halkı idik,
Halkınız biz, gözde – diye,
Yanlış yaparsak hatırla – diye,
Ona güveniyorduk,
Karşılaştığımızın hepsini
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Бээжинден аскер келет – деп, 
Бет алдырбай кырчу элек,
Он жылда берип бир эсеп, 
Олуя-Ата, Ташкенди, 
Ойроттун баарын бүт жыйып, 
Ойрон болуп калбайлык, 
Акунбешим күтүн – деп,
Айта көргүн сен да кеп.
Как бөйрөктө -тушунда 
Кашкел аттуу калдай бар, 
Кайраты ашык далай бар, 
Алма-Коюр, Илебин,
Айтпаса өзү билеби,
Айтып кабар берсин – деп, 
АрАлла Чулу калдайды 
Аскерге алып келсин – деп. 
Карабулта Сейин кан 
Калың аскер жыйылган. 
Токтолук деген жаң-жуң бар, 
Кабарды катуу салсын де, 
Олуя-Ата калаасы,
Ошондогу улугу 
Даанаткер дөө баласы, 
Чынмачынга кан болгон 
Сырабы деген бабасы, 
Аярлыгы ашкере 
Жетилик аттуу баласы, 
Жеткирбей кабар калбасын, 
Жетим кылып баласын, 
Жердей кылып калаасын, 
Жергедеги азамат 
Баарын кырып салбасын. 
Дыйкандын күчү жер менен, 
Катындын күчү эр менен, 
Айбандын күчү бел менен, 
Улуктун күчү эл менен, 
Суунун күчү сел менен, 
Султандын күчү эл менен, 
Беттешкен жоонун кубаты 
Бели катуу эр менен. 
Кер-Көлдөн алса Оргону,
Мурда Текес кан өлүп, 
Бузулган экен аңдасам
Наамандыктын коргону!”
Аны айтып Кеймен шаа 
Катчыга катты жаздырды, 
Кандык мөөрүн бастырды.
Ат которуп мингизди, 

Beecin’den asker gelir – diye,
Baş kaldırtmadan kırıp geçiriyorduk,
On senede bir hesap verip,
Oluya Ata, Taşken’i,
Oyrat’ın hepsini toplayıp,
Mağlup olmayalım,
Akunbeşim bekleyin – diye,
Sen de bir şeyler söyle.
Tam yamacın -karşısında
Kaşkel adında kalday var,
Gücü taşanlar çok var,
Alma Koyur, İlebin,
Söylemezse kendisi bilir mi,
Söyleyip haber versin – diye,
Aral’da Çulu kaldayı
Askere alıp gelsin – demiş.
Karabulta Seyin Han,
Kalabalık asker toplandı.
Toktoluk adında can cun var,
Haberi iyi versin de,
Oluya Ata şehri,
Ordaki büyüğü
Daanatker dev çocuğu,
Çınmaçın’a han olan,
Sırabı adında babası,
Güzelliği meşhur,
Cetilik adlı balası,
Habersiz kalmasınlar,
Yetim edip çocuğunu,
Yerle bir ettirip şehrini,
Cerge’deki yiğitler
Hepsini kırıp geçirmesinler,
Çiftçinin gücü yer ile,
Kadının gücü er ile,
Hayvanın gücü bel ile,
Âmirin gücü el ile,
Suyun gücü sel ile,
Sultanın gücü el ile,
Karşılaşılan düşmanın kuvveti
Beli güçlü yiğit ile.
Ker Köl’den alsa Orgo’yu,
Önce Tekes han ölüp,
Bozulmuş olur, düşünsem
Naamanlı’nın seddi!”
Onu söyleyip Keymen Şah
Kâtibe mektup yazdırdı,
Hanlık mührünü bastırdı.
At değiştirip bindirdi,
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Айтып-айтып жөн-жайын, 
Култаңды жолго киргизди. 
Акунбешим баашага,
Култаң кетти ошого,
Булагасын калаага,
Булар калган көрөрсүз 
Кутулбаган балаага.
Аны таштап салыңар,
Арстан Манас, Орго кан,
Алла эмне сөзү бар 
Кабарын угуп алыңар. 
Желбиреп желек туу болуп, 
Жер жарылган чуу болуп,
Бир жагында Кумдуу-Суу,
Бир жагында Кара-Суу,
Эки жагы суу болуп,
Түштүккө жакын жол болуп, 
Кулус жаң-жуң үстүндө 
Түмөн аскер кол болуп,
Желеги туудан бөлүнбөй, 
Жердин жүзү көрүнбөй,
Тозоңу тоодой созулуп,
Туу, байрагы кошулуп, 
Кылкандай найза кылкылдап, 
Таскылдын ара талаасы 
Аскерге толуп былкылдап.
Төрө Манас, эр Бакай 
Төрт жүз миң аскер кол менен, 
Куюлуп алып жөнөдү 
Кулусун жакка жол менен. 
Аскерине карасаң 
Аяк-башы 

ат чабым,
Түштүк жагы Кумдуу-Суу, 
Жетиген жагы улуу тоо,
Жер жайнаган улуу жоо.
Туу көтөрүп, кан жайып,
Турна канат сап тартып,
Төш таянып лыкылдап,
Төрөнүн колу былкылдап.
Туу орнотуп ак жонго, 
Таскылдын башы как жонго, 
Кыргыздан калган кызыл туу, 
Кыйкыйлаган улуу чуу, 
Төгүнү-чынын ким билет, 
Төрөңдүн иши мына бу.
Алар бүгүн конгондо, 
Кароолду катуу койгондо,

İyice söyleyip durumunu,
Kultan’ı yola çıkardı.
Akunbeşim padişaha,
Kultan gitti ona,
Bulagasın şehrine,
Bunlar düştü göreceksiniz
Kurtulamayacak belaya.
Onu bırakıp gidiniz,
Arslan Manas, Orgo Han,
Onun acaba ne sözü var
Haberini dinleyiniz.
Dalgalanan bayrak, tuğ olup,
Yer çatlatan gürültü olup,
Bir tarafında Kumduu Su,
Bir tarafında Kara Su,
İki tarafı su olmuş,
Güneye yakın yol olmuş,
Kulus can cun üstünde
Tümenlerce askerli kol olup,
Bayrağı tuğdan ayrılmayıp,
Yer yüzü görünmeyip,
Tozu dağ gibi yükselip,
Tuğ, bayrağı birleşip,
Dimdik mızrak sallayarak,
Taskıl’ın aradaki bozkırı
Askerle dolmuş tamamen.
Törö Manas, er Bakay
Dört yüz binlik kol ile,
Akıp yöneldiler
Kulus tarafındaki yola.
Askerine baksan
Ayağı ile başının arsı at 

koşturacak uzaklıkta,
Güney tarafı Kumlu Suu,
Kuzey tarafı ulu dağ,
Yer üstünde kaynayan büyük düşman.
Bayrak kaldırıp, hanlık çadırını kurup,
Turna kanadı gibi dizilip,
Döşleri dayanıp tamamen,
Törönün ordusu kalabalık.
Bayrak dikip tepeye,
Taskıl’ın başı kuru bozkırına,
Kırgız’dan kalmış kırmızı tuğ,
Hay huy eden büyük gürültü,
Doğrusunu yalanını kim bilir,
Törönün işi işte bu.
Onlar bugün konakladığında,
Gözcüyü iyi koyduğunuzda,
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Орго кандын Көк-Дөбө,
Ошо жерге туу тиксен 
Орчун жыйын көй төрө.
Орго согуп добулду,
Аралга баштап көп колду, 
Кулус жаң-жуң калаасы, 
Аскерине жык толду 
Аралдын сары талаасы.
Орго жонго барыптыр, 
Күңгөйдүн Соорун калдайы, 
Улуктардын далайы 
Учурашып Оргого 
Кан кашына барганы. 
Каркырадан бер жакка 
Качып жалгыз кутулган,
Kapa бою жаралуу,
Кароолчуга тутулган 
Баягы барган Түнөгөр 
Малчысы экен Соорундун. 
Байын көрүп бакырып,
Ыйлап жашы бурчактап, 
Аягын барып кучактап:
“Бай сени көрдүм тири – деп, 
Малчың менен малыңдан 
Кутулбаптыр карасам,
Менден бөлөк бири” – деп, 
Аягына чокунуп,
Аскери турду чогулуп, 
Айтканын угуп алганы,
Алиги жерде Соорун бай 
Ачуусу келип калганы.
Мал менен баштын күйүтү, 
Бары-жок келди оюна, 
Кайраттанып бай Соорун, 
Калтырак кирди боюна, 
Мындан көрө өлсөм – деп,
Өлүмдү алып оюна.
Орго канга карабай, 
Андай-мындай кеп айтып, 
Акылдашуун санабай:
“Алып кел! – деди атымды, 
Көк теңир билсин датымды!” 
Муну айтып Соорун калдайы, 
Мунайып турду далайы, 
Буурканды, буксанды 
Буттай темир курчанды. 
Муздай темир кийинип, 
Лаанатка сыйынып,

Orgo Han’ın Kök Döbö,
O yere tuğ diksen
Çok kalabalık meşhur törö.
Orgo vurarak davula,
Aral’a doğru sevkederek kolu,
Kulus can cunun şehri,
Askeriyle doldu taştı
Aral’ın sarı ovası.
Orgo tepeye çıkmış,
Küngöy’ün Soorun kaldayı,
Âmirlerin çoğu,
Selam vererek Orgo’ya
Han huzuruna geldiler.
Karkıra’dan beri tarafa
Kaçarak tek başına kurtulan,
Bütün vücudu yaralı,
Gözcüye yakalanan
Önceki giden Tünögör
Çobanı imiş Soorun’un.
Efendisini görüp bağırarak,
Ağlayıp, gözyaşını burçak gibi akıtarak,
Ayağına varıp kapanmış:
“Efendim seni gördüm diri – diye,
Çobanın ile malından
Kurtulmamış baktığımda,
Benden başka biri” – diye,
Ayağına kapanmış,
Askeri durdu toplanıp,
Söylediğini dinledi,
Orda Sooron zenginin
Sinirleri tepesine çıktı.
Malı ile başının acısı,
Hepsi aklından geçti,
Kendini toparlayıp Bay Soorun,
Titremeye başladı,
Bunu göreceğime ölsem – diye,
Ölümü aklına getirdi.
Orgo Han’a bakmayıp,
Şöyle böyle söz söyleyip,
Kimseyle danışmak istemeden:
“Getirin! – dedi -atımı,
Gök Tanrı bilsin sıkıntımı!”
Bunu söyleyip Soorun kaldayı,
Sessizce bekledi pek çoğu,
Buurkan’ı, Buksan’ı
Put gibi demirle sarıldı.
Buz gibi demir giyerek,
Laanata tapınarak,



772
Алатек деген аты бар,
Айбандан улук заты бар,
Атын минди бай Соорун. 
Арыстандай чамынып,
Аты менен өзүнө,
Алтын калкан жабылып. 
Күрсүсүн кыстап белине, 
Саадагын илип ээрине, 
Найзасын алып колуна, 
Мылтыгын асып жонуна, 
Мыктыланып жөнөлдү,
Не болор кара соңуна.
“Бурут Манас кайда? – деп, 
Мурунку каарман болсо да 
Жанын тирүү койбосмун 
Бул дүнүйө жайга!” – деп, 
Алатек атта күркүрөп,
Айбатын көргөн адамдын 
Оно бою дүркүрөп.
Калдай Соорун барыптыр, 
Кароолго чыккан кыргыздан 
Көйүш аяр деген жан 
Алыстан көзүн салыптыр.
Келе жаткан Соорундун 
Кейпин көрүп билиптир, 
“Мыктууланып келет” – деп, 
Мыйыгынан күлүптүр.
Кароол карап жолунда, 
Канжасы бар колунда,
Бийик болбой, бас болду,
Бир илбийген жаман таз болду. 
Топого демди салганы,
Талкан кылып агартып,
Ууртунан агызып,
Мурунунун үстүндө 
Буламык болуп жабышып, 
Ийри таяк таянган,
Ич жагына караган 
Бир калмак бүкүр чал болду. 
Көкүрөгү кирилдеп, 
Көзү-башы ириңдеп,
Күн чыгыштын Сары-Бел 
Аястан үшүп зирилдеп, 
Манастын качып колунан, 
Сонун жаман чал чыкты 
Соорун калдай жолунан. 
Чалды көрө салганы,
“Сонун жакшы чалсың – деп, 

Alatek adında atı var,
Hayvandan ulu zatı var,
Atına bindi Bay Soorun.
Arslan gibi fırlayarak,
Atı ile kendisine,
Altın kalkan örtünmüş.
Gürzünü bağlayıp beline,
Sadağını asıp eyerine,
Mızrağını alıp eline,
Tüfeğini asıp sırtına,
Hazırlanıp yola çıktı,
Ne olacak bak sonuna.
“Burut Manas nerede? – diye,
Eski kahraman olsa da
Canını canlı bırakmam
Bu dünyada!” – diye,
Alatek atın üstünde gürlemiş,
Heybetini gören adamın
Bütün vücudu titremiş.
Kalday Soorun gitmiş,
Bekçiliğe çıkan Kırgız’dan
Köyüş dedikleri adam
Uzaktan bir bakmış.
Yaklaşmakta olan Soorun’un
Hâlini görüp tanımış,
“Güçlenip gelmiş” – diye,
Bıyık altından gülmüş.
Gözcülük yapmış yolunda,
Hançeri var elinde,
Büyük olmayıp, kısa oldu,
Bir perişan dazlak oldu.
Başlığına ilaç koymuş,
Bembeyaz şekilde,
Avurdundan dökerek,
Burnunun üstüne
Bulamaç olup yapışmış,
Eğri dayağı eline amış,
Kendi hâlinde
Bir beli bükük Kalmak ihtiyar gibi oldu.
Boğazı hırlayarak,
Gözünden irin dökülerek,
Doğudan Sarı Bel’den
Ayazdan üşüyüp titreyerek,
Manas’ın elinden kaçarak,
İşi yaman yaşlı gibi çıktı
Soorun kaldayın önünden.
Yaşlıyı görünce,
“İyi bir ihtiyarsın – diye,
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Кайдан чыгып калдың” – деп, 
Жайын сурап калганы.
Анда чалы кеп айтат: 
“Улугум, уккун! – деп айтат. 
Орго менин каным – деп, 
Ойлоно көр жаным – деп, 
Талды-Суунун чатында 
Калаа-коргон жайым – деп, 
Каркыраны көстөптүр 
Кайнар аттуу байым – деп, 
Жүн алганы бардым – деп, 
Коюн сууга малды – деп,
Кой кыркканча болбоду 
Кыргыз басып калды – деп, 
Канчасы болсо баарысын 
Карарган малын алды – деп, 
Катын-бала, кары-жаш 
Жесир болуп калды – деп, 
Айтайын баатыр сөзүмдү, 
Өлтүрбөдү өзүмдү.
Кол көтүнөн тамтайып: 
“Элимди эсен көрсөм!” – деп, 
Келдим эле самтайып. 
Ачкалыктан буралдын, 
Аскерден тамак сурадым. 
Элимди эсен көрсөм – деп, 
Жүрө албастан турамын. 
Кошуңузга мени да 
Жеткирип салсаң экен – деп, 
Өзүңүздөн өтүнүп,
Жардамчылык сураймын!” 
Айылымдын баарын ушинтип, 
Алдыраткан экен – деп, 
Калкымдын баарын ушундай 
Карайлаткан экен – деп, 
Каарланып бекемдеп, 
“Кайдасың?” – деп акырды, 
Кабылан Манас баатырды. 
“Бадирек Манас, бат жүр!” – деп, 
Урушмакка чакырды.
Соорундун үнүн угуптур, 
Соңундагы аскерден 
Токсон миңи чыгыптыр.
Муну көрө салганы,
Мусулмандар ат минип,
Ат минсе да, бат минип, 
Каруу-жарак алганы.
Жүз миң аскер ат койду,

Nereden çıkıverdin” – diye,
Hâl hatır sormaya başladı.
O zaman ihtiyar söz söyler:
“Efendim, dinle! – diye söyler.
Orgo benim hanım – diye,
Bunu bir düşün – diye,
Taldı Suu’nun yanında
Kalaa Korgon yerim – diye,
Karkıray’a doğru yola çıkmış
Kaynar adlı beyim – diye,
Yün almaya vardım – diye,
Salıp koyunu suya – diye,
Koyunların yününü kesmeye kalmadı
Kırgız baskın yaptı – diye,
Ne kadarı varsa hepsini
Tüm mal mülkünü aldı – diye,
Kadın, çocuk, genç, yaşlısı
Dul kaldı – diye,
Söyleyeyim bahadır sözümü,
Öldürmedi kendimi.
Ordunun ardından takip edip:
“Halkımı sağ salim görsem!” – diye,
Gelmiştim sürünerek.
Açlıktan iki büklüm oldum,
Askerden yemek istedim.
Halkımı sağ salim görsem – diye,
Yürüyemeyip duruyorum.
Koşunuza beni de
Ulaştırırsanız – diye,
Özünüzden rica ile,
Yardım istiyorum!”
Köyümün hepsi böyle,
Perişan hâlde – diye,
Halkımın tümüne böyle,
Boyun eğdirmiş – diye,
Öfkelenerek kuvvetle,
“Neredesin?” – diye haykırdı,
Kaplan Manas bahadırı.
“Murdar Manas, gel buraya” – diye,
Vuruşmaya çağırdı.
Soorun’un sesini duymuş,
Arkasındaki askerden
Doksan bini çıkmış.
Bunu görünce,
Müslümanlar at binip,
Ata binse da, çabuk binip,
Silahlarını almış.
Yüz bin asker at sürdü,



774
Ат койсо да, бат койду,
Эки кошуун беттешти,
Бул уруштан калганың,
Аяп жанды алганың,
Адам болбой кет дешти.
Аккула минип чуратып,
Артынан чаңын буратып,
Арстан Манас жеткени.
Алатек атын кындыйтып,
Ак найзаны зыңкыйтып,
Арстан Манас баатырга 
Найзаны Соорун салганы.
Найза тийди төшүнө,
Арстан Манас баатырдын 
От чагылды көзүнө,
Ээринин минди көтүнө, 
Каарланып карады 
Калдай Соорун бетине,
Арстан Манас баатырдын 
Ар нерсе келди нээтине.
Эшик эндүү айбалта 
Бүлдүргү салган билекке,
Оң имерип алганы,
Сайып турган найзасын 
Талкалай чаап салганы.
Найзасы анын сыныптыр, 
Арстандын көөнү тыныптыр.
Оптулуп атка мингени, 
Айкырган бойдон арстан эр 
Оң далыдан илгени. 
Албайтып аттан алыптыр, 
Аскери карап туруптур, 
Булгап-булгап колуна, 
Соорунду жерге уруптур. 
Тебетейдин ордуна 
Тегеретип алганын,
Темирден тону шарк этип, 
Жанында кылыч жарк этип, 
Жер кучактап далп этип, 
Соорун өлдү, көз көрдү, 
Жолой албай өзгөсү,
Эки жакта эки кол,
Аскерди көрсөң кумдан мол, 
Качырышпай токтошту, 
Мергендер мылтык октошту, 
Милтелерин чоктошту, 
Минтип аскер токтошту. 
“Соорун калдай өлдү – деп, 

At sürse de, hızlı sürdü,
İki düşman karşı karşıya geldi.
Bu savaştan kaldıysan,
Canını esirgediysen,
Adamım demeyip git dedi.
Akkula’ya binip fırlayıp,
Arkasından tozu dumana katıp,
Arslan Manas ulaştı.
Alatek atını şaha kaldırıp,
Mızrağını dik tutup,
Arslan Manas bahadıra
Mızrağı Soorun vurdu.
Mızrak değdi göğsüne,
Arslan Manas bahadırın
Kıvılcım çaktı gözünde,
Eğerinin bindi arkasına,
Kahır ile bakındı
Kalday Soorun’un yüzüne,
Arslan Manas Bahadır’ın
Her şey geldi aklına. 
Eşik enli aybalta
Büldürgü takmış bileğe,
Sağdan çevirmiş,
Salladığı mızrağını
Vurarak kırıvermiş.
Onun mızrağı kırılmış,
Arslanın gönlü rahatlamış. 
Hızlıca atına binmiş,
Haykırarak arslan er
Sağ omzundan yakalamış.
Yakalayıp atından almış,
Askerler bakıp kalmış,
Çevirip çevirip elinde
Soorun’u yere fırlatmış,
Tebetey gibi.
Dolandırdığı,
Demirden zırhı şakırdayıp,
Yanında kılıç parıldayıp,
Yere düşüp küt edip,
Soorun öldü, göz gördü,
Yaklaşamadan başkası,
İki yanda iki kol,
Askeri görsen kumdan bol,
Kovalamadan bekledi,
Nişancılar tüfeğe kurşun sürdü,
Fitillerini ateşledi,
Böylece asker bekledi.
“Kalday Soorun öldü, – deyip,
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Сонунду бүгүн көрдүк – деп, 
Алатек атын алды – деп,
Ат коюп келип мусулман 
Азыр токтоп калды – деп, 
Жекеге барган Соорунду 
Жер кылды ага орунду. 
Мергендер мылтык октошуп, 
Ушу күндө тим турат 
Уруша албай токтошуп”. 
Аркасында Оргого 
Айтып кабар салыптыр. 
Ачууланып Орго кан,
“Соорун болбой жерге кир, 
Кеңешсиз кеткен кандай жан 
Чала болот ага – деп,
Бир ооз келип кеңешип, 
Урушам дебей мага – деп, 
Бара салып бат өлүп,
Болгон экен жаман кеп. 
Калтаң, Шибең калдай – деп, 
Бара сала өлгөнү 
Кордук эмей, кандай?! – деп, 
Кулус жаң-жуң кайдасың? 
Алтаң, Култаң доотайлар
Табыңар мунун айласын. 
Култка, Буркан кандарым, 
Журт бийлеген сардарым, 
Аргасын кандай кылабыз? 
Арсы менен Кубаным 
Алсырап азыр турамын,
Акыл качып башымдан 
Силерден кайрат сурадым”. 
Муну айтып Орго калганы, 
Алтаң жаң-жуң колунда 
Азыр мунун бар экен 
Атан аттуу балбаны.
Бир күнкүсү бир кара 
Тамагына жайлаган, 
Куршукканда жеке өзүн 
Жетимиш балбан байлаган. 
Эки көзү желкеде 
Шор кудуктай кайнаган. 
Эриккенде бу каапыр 
Эки жүз балбан ойногон, 
Элдирётип кай бирөөн 
Эс-акылын койбогон,
Этинин баары жанчылып: 
“Оюну менен курусун!” – деп, 

Sonunu bugün gördük, – deyip,
Alatek atını aldı, – deyip,
Atını koyuverip Müslüman
Şimdi dura kaldı, – deyip,
Teke tek dövüşe çıkan Soorun’un
Toprak etti onun yerini.
Nişancılar tüfeğe kurşun sürüp,
Bu gün onlar durakladı
Savaşamadan bekleyip.”
Arkasındaki Orgo’yo
Haber göndermiş.
Öfkelenip Orgo Han,
“Soorun olacağına yere bat,
Danışmadan giden nasıl biri
Yarım yamalak, – deyip,
Az da olsa gelip danışıp,
Savaşağım demeden bana – deyip,
Varır varmaz hemen ölüp,
Olmuş meğer kötü söz.
Kaltan, Şiben Kalday, – demiş,
Varır varmaz ölmesi
Horlanma değil de, nedir, demiş,
Can cun Kulus nerdesin?
Altan, Kultan dootaylar
Bulunuz bunun çaresini.
Kultka, Burkan hanlarım,
Yurt yöneten serdarım,
Nasıl bir çare buluruz?
Arsı ile Kuban’ım
Şu an çaresiz duruyorum,
Aklım gidip başımdan
Sizlerden gayret istedim.”
Bunu söyleyip Orgo durmuş,
Altan can cunun ordusunda
Şimdi bunun var imiş
Atan adında bir pehlivanı.
Bir günde bir büyük baş hayvan
Yemesi için hazırlanan,
Öfkelenince kendini
Yetmiş pehlivan bağlayan.
İki gözü ensesinde
Tuzlu kuyu gibi kaynayan.
Sıkıldığında bu kâfir
İki yüz pehlivanla oynardı,
Şaşırtarak bazılarını
Aklını başında bırakmazdı.
Vücudundaki eti ezilip:
“Oyunu ile yere batsın!” – deyip,
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Дөөгүрсүгөн балбандар 
Төрт-беш күнү сойлогон. 
Алтаңды салып майданга 
Акыры бир көрөлүк,
Ажал жетсе арга не, 
Айныбайлык уруштан, 
Атышып жатып өлөлүк”. 
Кайрат кылды кандары, 
Капаланып Орго кан,
“Куп!” – деп айтып салганы. 
Чоң казандай башы бар, 
Комдонуп жаткан кара иттей 
Эки кара кашы бар,
Үч Кулачтай бою бар,
Ушу жалган дүйнөдө 
“Менмин!” – деген ою бар. 
Жоондугу үч кучак,
Азуу тишин карасаң 
Албарс кылыч, курч бычак, 
Минер атын карасаң 
Даңкара деген тобурчак,
Кең соорусу үч кучак.
Алдырып келди атыны,
Орго баштап улуктар 
Ошого айтты датыны:
“Кылым кыргыз эл деген,
Түп атасы булардын 
Түркстанды жердеген, 
Азып-тозуп ар жагы 
Аз болгондо бу жерге 
Беш-алты жүз жыл болуп 
Андан бери келбеген.
Билбейбиз кайда жүргөнүн, 
Азыркысын угабыз 
Алтай тоосун жердеген,
Аты Манас бирөө – дейт,
Адам уулу жеңбеген.
Бай Соорун калдай барды – деп, 
Баладай алып жерге уруп, 
Балчыкка кирип калды – деп, 
Барар киши жок болуп, 
Баарыбыз коркуп токтолуп, 
Кубат кылып, бел байлап,
Алтаң барса алар – деп,
Ар кандай кыргыз болсо да, 
Акыр заман салар – деп,
Сизге турбуз дем байлап. 
Барасызбы, баатыр? – деп, 

Övünmekte olan pehlivanlar
Dört beş gün boyu sürünürdü.
Altan’ı sürüp meydana
Ahiri bir görelim,
Ecel gelirse ne fayda,
Vazgeçmeyelim savaştan,
Vuruşarak ölelim.”
Gayret etti hanları,
Üzülerek Orgo Han,
“Tamam!” deyivermiş.
Büyük kazan gibi başı var,
Atılmaya hazır kara it gibi
İki kara kaşı var,
Üç kulaç kadar boyu var,
Şu yalancı dünyada
“Tekim!” – diye düşüncesi var.
Genişliği üç kucak,
Azı dişini görseniz
Çelik kılıç, keskin bıçak,
Bindiği atını görseniz
Dankara denen toburçak,
Onun sağrısı üç kucak.
Aldırıp getirtti atını,
Başta Orgo olmak üzere büyükler
Ona döktü derdini:
“Âlemde Kırgız halkı denilenin,
Birinci atası bunların
Türkistan’ı mekân tutmuş,
Sağa sola dağılıp 
En azından buraya
Beş altı yüz yıl olmuş
Ondan beri gelmemiş.
Bilmeyiz nerde yaşadıklarını,
Şimdilerde duyuyoruz
Altay Dağlarını mekân tutan,
Adı Manas – diye biri, – derler,
Âdem oğlunun yenemediğini. 
Kalday Bay Soorun vardı, – demiş,
Çocuk gibi kaldırıp yere çalıp,
Balçığa girip kaldı, demiş,
Varacak kişi olmayıp,
Hepimiz korkup dura kalıp,
Güç toplayıp, dayanıp,
Altan varsa yener, – deyip,
Ne türlü Kırgız olsa da,
Ahir ömrü biter, – deyip,
Size güvenip duruyoruz.
Gider misin, bahadır, – demiş,
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Баарыбыз турбуз бел байлап!” 
Орго айтып салганы,
Одурая бир карап,
Оңдонуп каапыр алганы.
“Кыргыз деген ким эле? 
Дүнүйөгө толсо да,
Кыйратайын тим эле!”
Алачык үйдөй чоюн баш 
Алды күүлөп колуна,
Алтын курбу калканды 
Тартып алып жонуна,
Көпкөк темир кийинип:
“Көкө теңир колдо – деп, 
Азыркысын жар бол!” – деп, 
Азезилге сыйынып,
Токсон кулач найза алып, 
Согушмакка бой салып,
Минген аты Даңкара,
Тоңкочактап суй салып, 
Майданга кирди күркүрөп. 
Аны көрүп кубанып,
Соорун калдай аскери 
Жолун ачты дүркүрөп. 
Жолунан аскер бөлүндү, 
Бүжүрөгөн жаман чал 
Эл ичинен көрүндү.
Көкүрөгү кирилдеп,
Көзү жаман ириңдеп, 
Калмактардын колунан,
Кол жарыла бергенде 
Атаңдын чыкты жолунан. 
Мүргүп жерге жыгылган, 
Мурунунун үтүнө 
Торгойдой талкан тыгылган. 
Соорундун чыгып жолунан, 
Каркырадан келдим – деп, 
Калбады аман элиң – деп, 
Соорундун ичин күйгүзүп, 
Акылы жок, кеңеш жок,
Эр Манаска тийгизип, 
Майданга Манас келтирип, 
Баатырсыган Соорунду 
Kapa жер кылып орунду 
Манас барып өлтүрүп, 
Мылтыктуу мылтык октошуп, 
Атышпастан токтошуп,
Аскер туруп калыптыр. 
Өбөктөгөн чал болуп,

Hepimiz sana güveniyoruz!” 
Orgo söyleyivermiş,
Gözünün ucuyla bakarak,
Kâfir kendini düzeltivermiş
“Kırgız dedikleri kim idi?
Yer yüzüne dolsa da,
Dağıtayım iyice!”
Alaçık ev gibi topuzu
Aldı nişanlayıp eline,
Altın sırtlı kalkanı
Çekerek omzuna,
Bomboz demir giyinmiş:
“Gök Tanrı sen koru, – deyip,
Şimdi bana yâr ol!” – deyip,
Azezil’e sığınıp,
Doksan kulaçlık mızrak alıp,
Savaşmak için hazırlanıp,
Bindiği at Dankara,
Baş aşağı kıç yukarı koşup,
Meydana girdi gürüldeyip.
Onu görüp sevinip,
Kalday Soorun’un askeri
Yolunu açtı gürültüyle.
Yol üstündeki asker bölündü,
Kamburlaşan yaman ihtiyar
Halkın içinde göründü. 
Göğüs kısmı hırıldayıp,
Gözü iyice çapaklanıp,
Kalmakların ordusundan,
Asker ayrılıverince
Çıktı Atan’ın yoluna.
Takılıp yere yıkılmış,
Burnunun uç kısmına
Tarla kuşu gibi kavut tıkılmış.
Soorun’un çıkmuş yoluna, 
Karkıra’dan geldim, – deyip,
Halkın sağ salim kalmadı, – deyip,
Soorun’u iyice üzerek,
Aklı da yok, fikir de yok,
Er Manas’a ilişmiş,
Meydana Manas’ı getirtmiş,
Bahadırlık taslayan Soorun’un,
Kara toprak edip yerini
Manas varıp öldürüp,
Tüfekliler tüfeğe kurşun salıp,
Ateşlemeden dikilip,
Asker beklemeye başlamış.
Beli eğilmiş yaşlı gibi,
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Өлө турган жан болуп, 
Калмак-кытай колунун 
Өз элиме келдим – деп, 
Арасына барыптыр.
Аны менен иши жок,
Кимсиң? – деген киши жок, 
Кол бөлүнө бергенде 
Жол боюнда калганы:
“Жолуна турба, өлдүң!” – деп, 
Калмактар айгай салганы. 
Айгайына карабай,
Аста басып жайма-жай,
Ийри таяк таянып,
Чыкпай жаны жай алып. 
“Бүжүрөгөн бу чалды,
Ким келтирди бу жерге 
Өлө турган куу чалды?!
Кет десе болбой кедейип,
Жүр десе болбой жүжүрөп, 
Менин жолумду тороп бүжүрөп, 
Качырса бурут окустан, 
Ашыгыш болсо кокустан,
Ат кагынып алат – деп,
Бөөдө кылып бутуна 
Мүдүрүлүп калат – деп,
Курган чал жолдон кет – деди, 
Майданда сендей чал жүрсө 
Кандай курган кеп?!” – деди. 
Алиги турган жаман чал 
Он эки кадам койсо да 
Бир карыш жерге жетпеди. 
Тепсөөрүндө деги өлөт, 
Лаайлама – деп өлөт,
Орго кандын эли экен, 
Оңолбогур сырт жактан 
Келе жаткан неме экен. 
Керектүүсүн мусулман 
Терип-тепчип алыптыр,
Бу керектен чыккан каапырды 
Өлтүрбөй таштап салыптыр”. 
Атан балбан ойлонду:
“Жолу каткан бу чалды 
Жоодо өлбөсүн, колдо өлсүн, 
Жонунан кармап алайын,
Эл жакка атып салайын.
Мейли өлбөсүн, мейли өлсүн, 
Жолуман чыкты жалдырап,
Не болсо да эл көрсүн”.

Ölmek üzere olan can gibi,
Kalmak Kıtay kolunun
Kendi halkıma geldim, – deyip,
Aralarına varmış.
Onunla hiç işi yok,
Kimsin? – diyen kişi yok,
Asker bölünüverince
Yol kenarında kalmış:
“Yoluna çıkma, ölürsün!” – deyip,
Kalmakların gürültü çıkarmış.
Gürültüsüne bakmadan,
Adımlayıp yavaş adımlarla,
Eğri asasına dayanıp,
Canı çıkmadan yaşamış. 
“Kamburlaşmış bu yaşlıyı,
Kim getirdi buraya
Ölmek üzere olan bu zavallı yaşlıyı?
Git dedikçe tersine inatlaşıp,
Yürü dedikçe tersine dikleşip,
Yolumu kapayıp sakınarak,
Kovalasa Burut ansızın,
Acelecilik olursa ansızın,
At tekmeleyebilir, – deyip,
Engel çıkarıp ayağına
Tökezleyip kalır, – deyip,
Kahrolası ihtiyar yoldan çekil, – deyip,
Meydanda senin gibi yaşlı varken
Bu nasıl kahrolası bir sözdür?”- dedi.
Orada duran yaman ihtiyar
On iki adım atsa da
Bir karışlık yere yetmedi.
Tekmesiyle zaten ölür,
Laaylama – diyerek ölür,
Orgo Han’ın halkı imiş,
Yere batası uzaktan
Gelmekte olan biriymiş.
Gerek olanı Müslüman
Derleyip toplayıp alıvermiş,
Bu gereksiz kâfiri
Öldürmeden bırakıvermiş.”
Atan pehlivan düşündü:
“Kem talihli bu adamı
Savaşta ölmesin, elde ölsün,
Omzundan yakalayayım,
Halktan yana atıvereyim.
İster ölmesin, ister ölsün,
Yoluma çıktı yalvarıp,
Ne olduğunu halk görsün.”
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Атан ойлоп алганы,
Аярлыгын билген соң,
Астындагы Даңкара ат
Кошкуруп үркүп калганы.
Аны көрүп Атан дөө 
Ачууланып атына 
Аябай камчы салганы,
Эти ачынып Даңкара ат 
Жаман чалга барганы.
“Жолу каткан чалсың!” – деп, 
Жондон кармап алганы,
Алиги көргөн Атан дөө,
Атан аттуу, чалың жөө, 
Астындагы Даңкара ат 
Жылоосунан кармады.
Далыдан Атан алыптыр,
Белден алып Атанды 
Далбайтып аттан алганы 
Дагалактын балбаны,
Ары балбан, ары аяр,
Көйүш акең турсунбу 
Көтөрүп жерге салганы. 
Көөдөсүнөн бир басып,
Чала бышкан коондой 
Чарт дедире Атандын 
Башын жулуп алганы.
Марал сындуу Даңкара ат 
Баса Көйүш мингени.
Баягы турган көп аскер: 
“Адамбы? – деп, жинби – деп, 
Ушундай кылат дечү эле 
Дөө менен жини – деп,
Адам эмес, дөө окшойт,
Атандын башын алды – деп, 
Атына минип калды – деп, 
Мындайын билсек өлтүрбөй 
Кирилдеген чалды – деп,
Киши кылбас жумушту 
Жаман чал кылып салды – деп, 
Качырып кирсе бу колго 
Кан төгүлөр оң-солго, 
Кер-Көлдүкмүн менмин – деп, 
Кутулуп жоодон келдим – деп, 
Таң эртеңден бер жакка 
Олтурду эле талкан жеп.
Анын чайнап турганы 
Талкан эмес таш экен, 
Талкалачу ушу экен.

Atan düşünmüş,
Ayarlığını anlayınca,
Altındaki Dankara at
Korkuyla ürküvermiş.
Onu görüp Atan dev
Öfkelenip atına
Hızlıca kamçı vurmuş,
Derisi yaralanan Dankara at
Yaman ihtiyara varmış.
“Kem talihli yaşlısın!” – deyip,
Omzundan yakalayıvermiş,
O görünen Atan dev,
Atan atlı, ihtiyar yaya,
Altındaki Dankara atın
Yelesinden kavradı.
Atan’ı omzundan tutmuş,
Belinden tutup Atan’ı
Hızlıca atından almış
Dagalak’ın pehlivanı
Hem pehlivan, hem ayar,
Köyüş amcanız durur mu
Kaldırıp yere çalmış.
Gövdesine basıverip,
Yarı olgun kavun gibi
Cart dedirtip Atan’ın
Başını koparıvermiş.
Maral misali Dankara ata
Hemen Köyüş binmiş.
Deminki duran onca asker:
“İnsan mıdır, cin mi, – demiş,
Böyle yapar derlerdi
Devler ile cinler, demiş,
İnsan değil, deve benziyor,
Atan’ın başını aldı, demiş,
Atına biniverdi, demiş,
Böyle olduğunu bilsek öldürmeden
Hırıldayan yaşlıyı, – demiş,
İnsanın yapamadığı bir işi
Kötü yaşlı yapıverdi, – demiş,
Kovalayarak girse bu orduya
Kan dökülür sağa sola,
Ker Köllü’yüm ben, – demiş,
Savaştan kurtulup geldim, – demiş,
Sabahın köründen beri
Oturuyordu kavut yiyip. 
Onun çiğnemekte olduğu
Kavut değil taş imiş,
Darmadağın edecek bu imiş.
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Мындан барган Атандын 
Аты-тонун алды – деп, 
Тетигине майданда 
Жалгыз туруп калды – деп. 
Урушка келген токсон миң 
Токтой турган буга ким?”
Кулус, Соорун элдери:
“Кудай урду бизди!” – деп,
Орго шаанын кашына
Кужулдашып келгени.
Ат соорусун салганы, 
Айбатынан Көйүштүн 
Канына качып барганы.
Орго каны кеп айтып: 
“Олтурбаңар! – деп айтып. 
Жалынсаң жаның коёрбу, 
Жаткан менен болорбу?! 
Балбандар күрсү алыңар, 
Баатырлар найза салыңар, 
Камбылдар кылыч чабыңар, 
Кайраттууң жөнө баарыңар. 
Саадакчың жаа тартыңар,
Чаң созулсун алтыңар. 
Айбалта, канжар алыңар, 
Минтип бирден өлбөстөн 
Аламан уруш салыңар,
Акыры жанга бир өлүм, 
Арманы жок калыңар!”
Муну айтып Орго кан,
Урушка сокчу барабан 
Дүңгүрөтө кагыптыр.
Үч жүз миң экен аскери, 
Үргүлүп атка мингени,
Чоң уруштун кернейин 
Кернейчи тартып ийгени. 
Оргодон бөлөк жан калбай, 
Kapa түгүл, кан калбай,
Баары урушка киргени.
Төрт жүз миң экен келгени, 
Төрө Манас элдери. 
Кыйкырган Кыргыл кары бар, 
Кыраан Бакай каны бар, 
Алмамбеттен бөлөгү 
Кырк чоронун баары бар. 
Айкырып найза алышты, 
Аралашып калышты.
Арманы жок салышты, 
Аркы-терки чабышты. 

Burdan giden Atan’ın
Atını giyimini aldı, – demiş,
İşte orda meydanda 
Yalnız dikilip kaldı, – demiş.
Savaşa gelen doksan bin içinde
Karşı çıkacak olan kim?”
Kulus, Soorun halkları:
“Allah belamızı verdi!” – deyip,
Orgo Şah’ın karşısına
Gürültü içinde gelmiş.
Atın sağrısına salmış,
Heybetinden Köyüş’ün
Hanına kaçıp varmış.
Orgo Han’ı söz söylemiş:
“Oturmayın!” – diye söylemiş.
Yalvarsan canını sağ koyar mı,
Yatmakla olur mu?
Pehlivanlar gürzü alınız,
Bahadırlar mızrak fırlatınız,
Çevikler kılıç sallayınız, 
Gayretlileriniz yöneliniz.
Sadakçılar yay geriniz,
Toz duman olsun altınız.
Aybalta, hançer alınız,
Böyle birer birer ölmeden
Hep birden savaş ediniz,
Ahiri cana bir ölüm,
Ukdesiz kalınız!”
Bunu söylemiş Orgo Han,
Savaş için vurulan davul
Gümbürdemeye başlamış.
Üç yüz bin imiş askeri,
Hep birden atlara binmiş,
Büyük savaşın borazanını
Borazancı çalmış.
Orgo’dan başka can kalmadan,
Halk değil, han da kalmadan,
Hepsi savaşa girmiş.
Dört yüz bin imiş geleni,
Törö Manas’ın ellerinden.
Haykıran Kırgıl ihtiyar var,
Yiğit Bakay Han’ı var,
Almambet’ten başkası
Kırk çoronun hepsi var.
Haykırarak mızrak aldılar,
Birbirine karıştılar.
Ukdesizce kapıştılar,
Karşılıklı vuruştular.
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Мусулман, каапыр бир-бирин 
Бура тартпай каптады,
Ажалы жок адамды 
Алла Таала сактады.
Замбирек үнү күркүрөп,
Кокус найза тийгендин
Койнуна каны бүркүрөп. 
Калкандар сынды быркырап, 
Кан төгүлдү шыркырап. 
Жебенин огу кыркырап, 
Мылтыктын огу чыркырап, 
Жер титиреп күңгүрөп,
Кулак тунду дүңгүрөп.
Арал, Тасма талаасы,
Аяк жагын көрдүңүз 
Кулус жаң-жуң калаасы. 
Жүрөгү чыгып, үйдө өлдү 
Он жаш, беш жаш баласы, 
Ойрон салган кытайга 
Кыргыздын кыраан Манасы. 
Койгулашып эки кол 
Чаң обого бурады,
Жер силкинген немедей 
Тамдын көбү кулады,
Качып чыккан катындар 
Чагалалап чуулады.
Бешиктен өлдү баласы,
Бейпай болду калаасы, 
Урушкан жери ушу элдин 
Эки суунун арасы,
Тасманын сары талаасы.
Кайра тартып бөлүнбөй 
Эки колдун арасы,
Катындар чыгып караса 
Урушка кеткен эринин 
Эч көрүнбөйт карасы. 
Азууларын аркайтып 
Ат жыгылып сулаптыр, 
Муруттарын чычайтып 
Эр жыгылып кулаптыр. 
Чопкуттары сөгүлүп,
Жээктери булайып,
Кытайдын баары таа-таалап, 
Калмактын баары жаа-жаалап, 
“Мөндү-мөндү-мөндү – деп, 
Мындай бурут көп болбос, 
Жерден-суудан өндү” – деп, 
Жабуу-жабуу-жабуу – деп,

Müslüman, kâfir birbirini
Geri dönmeden kuşattı,
Eceli gelmeyen adamı
Allah Teâlâ korudu.
Tüfeklerin sesi gürüldedi,
Birdenbire mızrak değenin
Koynuna kanı çağladı.
Kalkanlar çatırdayıp kırıldı,
Kan döküldü şırıldayıp.
Yayların oku vızıldayıp,
Tüfeklerin kurşunları vınlayıp,
Yer titreyip gürüldeyip,
Kulaklar sağır oldu uğuldayıp.
Aral, Tasma bozkırları,
Son kısmını gördünüz,
Can cun Kulus’un şehri.
Yüreği ağzına gelip, evde öldü
On yaştaki, beş yaştaki yavrusu
Bela oldu Kıtay’a
Kırgız’ın yiğit Manas’ı.
Vuruşarak iki ordu
Duman havaya yükseldi,
Yer titremişçesine
Damların çoğu yıkıldı,
Kaçmaya başlayan kadınlar
Bağırıp çağırıp koşturdu.
Beşikte öldü yavrusu,
Yerle bir oldu şehiri. 
Savaştığı yer bu halkın
İki nehrin arası,
Tasma’nın sarı bozkırı.
Geri çekilip bölünmeden
İki ordunun arası,
Kadınlar çıkıp bakınsa
Savaşa giden kocasının
Hiç görünmez karaltısı.
Azılarını gösterip
At yıkılıp serilmiş,
Bıyıklarını sallandırıp
Er yıkılıp serilmiş.
Zırhları parçalanıp,
Kenarları yırtılıp,
Kıtaylıların hepsi taa-taalayıp,
Kalmakların hepsi caa-caalayıp,
“Möndü-möndü-möndü, – demiş,
Böylesi Burut çok olmaz,
Topraktan sudan çıktı,” – demiş,
Cabuu-cabuu-cabuu, – demiş,
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Бу жабуу демек кайсы кеп? 
Каапыр менен мусулман -
Аралашкан эки көп.
Колу сынып коркурап, 
Козголо албай буркурап, 
Койгулашып эки кол,
Али кыргыз басылбай 
Чабышып жүр чуркурап, 
Буту сынып буралып,
Боору менен суналып, 
Топодогу жыландай 
Сойлоп жаткан андан көп, 
“Үйдү көрбөй өлдүм!” – деп, 
Үмүтүн үзүп жанынан, 
Ойлоп жаткан андан көп. 
Ат-тонунан айрылып 
Алсыраган сандан көп,
Каны суудай төгүлүп 
Кансыраган андан көп, 
Аңкап, чөлдөп жүрө албай 
Алсыраган андан көп. 
Кылыч тийип колуна 
Чолойгону дагы бар, 
Шыпыра чаап кулагын 
Молойгону дагы бар,
Найза тийип көзүнө 
Олойгону дагы бар.
Чоюн баш тийип мурдуна 
Былчыйганы дагы бар,
Союл тийип ууртуна 
Чулчуйганы дагы бар. 
Айбалта тийип кашына 
Алжайганы дагы бар,
Kapa бою жарадар 
Калжайганы дагы бар. 
Шашкеде келип урушуп 
Түш эңкейген чагы бар.
Орго кандын аскери 
Үйдү көрүп ык салып,
Ойрон кылып калмакты: 
“Азирет!” – деп, көп кыргыз 
Найза, мылтык, топ салып, 
Каптап кирип калганы, 
Качып каапыр бузулуп 
Ат соорусун салганы,
Эми качар кезинде 
Жетимиш миң кол менен, 
Таштуу күңгөй жол менен

Bu cabuu nasıl bir söz?
Kâfir ile Müslüman
Karışıvermiş birbirine.
Eli kolu kırılıp,
Ayağa kalkamayıp inleyip,
Kavga edip iki ordu,
Kırgızlar durmak bilmeden
Koşturdular bağırarak,
Ayağı kırılıp sızlayıp,
Göğsünün üzerine uzanıp,
Yerde sürünen yılan gibi
Sürünmekte olan ondan çok,
“Evimi göremeden öldüm!” – deyip,
Canından ümidini keserek,
Düşünmekte olan ondan çok.
Atından giyiminden ayrılıp,
Hâlsiz düşen ondan çok,
Kanı su gibi akarak
Kansız kalan ondan çok.
Susuzluktan yürüyemeden
Hâlsiz düşen ondan çok.
Kılıç değip koluna
Çolak kalanı dahi var,
Vurup kopararak kulağını
Kulaksız kalanı dahi var,
Mızrak değip gözüne
Tek gözlü kalanı dahi var.
Topuz değip burnuna
Ezilenler dahi var,
Sopa değip dudağına
Şişeni dahi var.
Aybalta değip kaşına
Açılanı dahi var,
Bütün vücudu yaralanıp
Yara bere içinde kalanı dahi var.
Öğleye doğru gelip savaşıp
Öğleden sonraki zamanı var. 
Orgo Han’ın askeri
Evi görünce çaresini bulup, 
Darmadağın etmiş Kalmak’ı:
“Hazret!” – deyip, kalabalık Kırgız
Mızrak, tüfek, toplarla,
Her yanı kuşatıp girmiş,
Kâfir kaçarak bozulup
At sağrısına gizlenmiş,
Şimdi kaçmakta iken
Yetmiş bin asker ile,
Güneydeki taşlı yol boyunca
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Жетип Кеймен барганы. 
Кыргыздын колун кыйратып, 
Сарттын колун сапырып, 
Сартологой тоо жакка 
Кайра сүрдү жапырып. 
Айдаркан, Тейиш эки кан,
Ар жактан душман келет – деп, 
Аңдып жаткан канча жан 
Кырдан көзүн салыптыр, 
Кыргынды көрүп алыптыр. 
Сексен миң аскер кол менен, 
Кыйкырып алып эр Көкчө, 
Кызыл-Кыя жол менен 
Кайра сүрдү каапырды,
Ойду көздөй жапырды,
Ойрон салды, качырды,
Бир мүнөткө дем албай 
Урушуп күндү батырды.
Суулуу жерге тигишип 
Отоо менен чатырды,
Көзгө илинбей калганын:
“Балан киши барбы?” – деп, 
Кош-кошунан чакырды.
Эки кол эки бөлүндү,
Майдандан көрсөк өлүмдү 
Жуушаган койдой көрүндү. 
“Жатындашым өлдү – деп, 
Жатканын көзүм көрдү!” – деп, 
Бошоп келген дагы бар, 
Салактатып жарадар 
Коштоп келген дагы бар.
Кызыл канга чөмүлтүп 
Бөлөп келген андан көп, 
Өбөктөтүп атына 
Жөлөп келген сандан көп. 
Кайтып келип кошуңа,
Калың аскер кашына, 
Жарадардын баарысын 
Жастык коюп башына,
Ок жуткуруп окшутуп,
Тинтүүр менен түрткүлөп 
Бекиген окту копшутуп,
“Сом этинде калды – деп, 
Чыкпай туруп алды” – деп, 
Наштар алып колуна
Тилип аткан андан көп, 
Кол-аягы сынганды:
“Былк этпе, кыйшык бүтөт!” 

Keymen’e ulaşıvermiş.
Kırgız’ın askerlerini dağıtıp,
Sartların askerlerini savurup,
Sartologoy Dağı tarafına 
Tekrar sürdüler hep birden.
Aydarkan ve Teyiş iki han,
Her yandan düşman gelir, – deyip,
Gözlemekte olan nice can
Kıra doğru göz atmış,
Kırgını görmüş.
Seksen bin askerlik orduyla,
Haykırarak er Kökçö,
Kızıl Kıya yolundan
Tekrar sürdü kâfiri,
Vadiye doğru ilerledi,
Viran etti, kovaladı,
Bir dakika dinlenmeden
Savaşarak güneşi batırdı.
Sulak yere dikerek
Otoo ile çadırı,
Ortalıkta görünmeyeni:
“Falan adam var mı?” – deyip,
Her bir koştan çağırdı.
İki ordu ikiye bölündü,
Meydandan görsek ölümü
Serilen koyunlar gibi göründü.
“Kardeşim öldü, – deyip,
Yattığını gözüm gördü” – deyip,
Ağlamakta olan dahi var,
Destek olup bir yaralıya
Yoldaşlık eden dahi var.
Kızıl kana boyanıp
Belenip gelen ondan çok,
Dayanıp atına
Yaslanıp gelenin sayısı çok.
Dönüp gelerek bölüğüne,
Kalabalık askerin karşısına,
Yaralıların hepsinin
Yastık koyup başına,
Kurşun yutturup kusturup,
Neşter ile dürterek
Girmiş olan kurşunu çıkarıp,
“Kas içinde kaldı, – deyip,
Girdiği yerden çıkmadı” – deyip,
Neşteri alıp eline
Dilmekte olan ondan çok,
Eli ayağı kırılanı:
“Kımıldama, eğri tutar!”



786
Шакшак жонуп даярдап,
Тай мөңкүткөн эмедей 
Минип аткан сандан көп. 
“Баланча жаман жатыр – деп 
Мал болобу, болбойбу 
Биле албадык такыр!” – деп, 
Кабар берип калкына 
Келип жүргөн андан көп, 
Учкаштырып кай бирөөн 
Желип жүргөн сандан көп, 
Шалактатып өңөрүп, 
“Өлүгүңдү алгын!” – деп, 
Берип жүргөн андан көп. 
Өлгөндөрдү көрүшүп, 
Өкүнбөстөн көмүшүп, 
Кемегедей бир жерди 
Кемире чаап оюшуп: 
“Акыретте оңду – деп,
Анык шейит болду!” – деп, 
Кызылала боюнча 
Кийими менен бүпбүтүн 
Коюп аткан сандан көп. 
Калмак, кытай кансырап, 
Калгандын баары алсырап, 
Калдык – деп, теңир каарына 
Качып кирди калганы 
Жаң-жуң Кулус шаарына: 
“Эсендер эсеп берсин!” – деп, 
Жар чакыртты баарына.
Ушу жерге келген аскери 
Үч жүз миңден ашыптыр, 
Уруштан жаман шашыптыр. 
Өлгөнүнөн калганын 
Эми көр эсеп салганын. 
Санатып эсеп алыптыр,
Жүз отуз миң адамы 
Өлбөй тирүү калганы.
Кечки урушта Кеймен шаа 
Жетимиш миң кол алып 
Жерге сыйбай барганы,
Он беш миңин өлтүртүп 
Ойрон болуп алганы.
Эсеп кылса аскери 
Эки жүз миңге толо албай 
Эндирешип калганы.
Катыны калып, эри жок, 
Айрылган соң эринен 
Алсырабас жери жок.

Hızlıca sırtına çıkıp,
Tay alıştıran biri gibi
Binmekte olanın sayısı çok.
“Falanca kötü olmuş, – deyip
Mal olur mu, olmaz mı
Bilemedik hiç!” – deyip,
Haber verip halkına
Gelmiş olan ondan çok,
Atının terkisine bindirip bazısını
Gitmekte olan ondan çok,
Hızlı hareketlerle bağlayıp,
“Ölünüzü alın!” – deyip,
Vermekte olan ondan çok.
Ölenleri görerek,
Pişman olmadan gömerek,
Ufak tümsek bir yeri
Kemirircesine oyarak:
“Ahirette ondu, – deyip,
Tam bir şehit oldu!” – deyip,
Kızıl kanlı bir şekilde
Giyimlerinin tamamıyla
Gömmekte olanın sayısı çok. 
Kalmak, Kıtay’ı kan tutup,
Kalanların hepsi hâlsizleşip,
Kaldık, – deyip, Tanrı’nın kahrında
Kaçmaya başladı kalanlar
Can cun Kulus’un şehrine:
“Sağ kalanlar hesap versin!” – deyip,
İlan etti her yana.
Buraya gelen askeri 
Üç yüz binden fazlaymış,
Savaşmaktan iyice şaşırmış.
Ölümden sağ kalanını
Şimdi görün hesap yapmasını.
Saydırıp hesap yaptırmış,
Yüz otuz bin adamı
Ölmeyip sağ kalanı.
Akşamki savaşta Keymen Şah
Yetmiş tane asker alıp
Yere sığmayıp varmış,
On beş binini öldürtüp
Viran olup kalmış.
Hesaplasa askeri
İki yüz bine ulaşamıyor
Afallayıp kalmış.
Kadın kalmış, eri yok,
Ayrılınca erinden
Dermansız kalmayan yeri yok.
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Тулум чачын жайышып,
Тулга олтуруп калышып, 
Атасынан айрылып,
Бала калды майышып, 
Агасынан айрылып,
Ини калды кайышып.
Ошондо да Орго кан 
Урушам – деп тайышып. 
Балдар ыйлап чыркырап, 
Тирүүсүнүн баарысы 
Калаага кирди быркырап, 
Өлгөнүнөн калганын 
Көргөндөрү чуркурап.
“Кыргыз кыргын салды – деп, 
Кыймылдабас биздин эл 
Кызыталак кыргыздын 
Эминесин алды?! – деп,
Казак каран салды – деп, 
Калабалуу биздин эл 
Каражолтой казактын 
Эминесин алды?! – деп. 
Төгүлгөн жерде кан калды, 
Төрт жүз миң болгон аскерден 
Эки жүз миң жан калды, 
Чуудан келген Кеймен кан 
Он беш миңден айрылып 
Ал бизден бетер сандалды. 
Эске албаган эл эле 
Казак, кыргыз журутту, 
Жүрдүк эле жан дебей 
Түркстандык бурутту, 
Түптөнүп бурут алган соң 
Дүмүрдү казып курутту. 
Адамбы – деп, ойлобой 
Наамандагы бурутту,
Алданып бурут алган соң 
Азыркысын биздерге 
Азапты салып курутту. 
Талкаланды тамыбыз,
Талоонго калды малыбыз, 
Кейиш менен өлдү го 
Кемпир менен чалыбыз, 
Бузулмак болду шаарыбыз, 
Муңайып калдык баарыбыз. 
Жүздөн кетип наарыбыз,
Жүдөп турбуз баарыбыз,
Урап калды жарыбыз,
Узакта жатат Эсен кан, 

Kara saçını yaymış,
Dul ismini almış,
Babasından ayrılıp,
Çocuk kaldı şaşırıp,
Ağabeyinden ayrılıp,
Kardeş kaldı üzülüp.
O zaman bile Orgo Han
Savaşacağım, – diye inatlaşmış.
Çocuklar ağlayıp feryat edip,
Sağ kalanların cümlesi
Şehre girdi saçılıp,
Ölümden sağ kalanları
Görenler feryat etmiş.
“Kırgız kırgın saldı, – demiş,
Kımıldayamaz bizim halk
Baş belası Kırgız’ın
Acep nesini aldı?! – demiş,
Kazak felaket çıkardı, – demiş,
Şu zavallı bizim halk,
Kara niyetli Kazak’ın
Acep neyin aldı?! – demiş.
Döküldüğü yerde kan kaldı,
Dört yüz bin kadar askerden
İki yüz bin can kaldı,
Savaştan gelen Keymen Han
On beş bininden ayrılıp
O bizden beter sarsıldı.
Dikkat edilmeyen halk idi
Kazak, Kırgız yurdu,
Yaşıyorduk can demeden
Türkistan’lı Burut’u,
Burut yerleştikten sonra
Kökü de kazıp kuruttu.
İnsan mı, – deyip, düşünmeden
Naaman’daki Burut’u,
Aldanıp Burut yendikten sonra
Şimdilerde bizlere
Felaketi gösterip kuruttu.
Yerle bir oldu damımız,
Talan oldu tümden malımız,
Üzüntü içinde ölmüş olmalı
Yaşlı erkek ve kadınlarımız,
Bozulmaya yüz tuttu şehrimiz,
Keder içinde kaldık hepimiz.
Yüzümüzden gitti rengimiz,
Canımızdan bezdik hepimiz,
Yerle bir oldu yarımız,
Uzakta durur Esen Han,
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Угулбайт ага зарыбыз,
Чөгүп калды нарыбыз, 
Чөмүлдүк канга баарыбыз, 
Тиктегеним улуу жоо,
Тирүү калбайт жаныбыз. 
Акунбешим бааша – деп,
Айрып алат ушу – деп,
Арам өлдүк баарыбыз. 
Алакандай Анжыян,
Аны да аман койбойт го. 
Алооке, Дукан каныбыз, 
Андабай туруп кыргыздан 
Алсырадык баарыбыз.
Балыгы тайдай туйлаган, 
Бакасы койдой чуулаган,
Балык жеп бакыр дуулаган 
Кетеби Кер-Көл жерибиз, 
Кейишке калып элибиз,
Кенебей туруп буруттан 
Сынат белем белибиз!
Жаң-жуң, доотай жакыным, 
Табыңар мунун акылын, 
Кыйратып салды, көрдүңөр 
Кыргыздын Манас баатыры. 
Кызылды туура жаныбыз, 
Кызыл канга бөлөнүп,
Кыйрап калды теңибиз.
Кыямат мындан кыйынбы, 
Кыйырымдын баары кырылды!” 
Олтуруп, кооп ордунан 
Ошону айтып үшкүрүп,
Көздүн жашы төгүлүп,
Көп аскерин санаса 
Көңүлү түрлүү сөгүлүп,
Аны айтып Орго алсырап,
Найза тийбей кансырап.
Аны көрүп алдырап, 
Акимдердин баарысы 
Тилден калган немедей 
Тим олтурду жалдырап.
“Буртак менен Култка 
Табыңар акыл бу журтка,
Талкаланган куу журтка. 
Колпоң менен Шыбаңым, 
Кордук көрүп куурадым.
Арсы менен Кубаным, 
Азыркысын көрдүңөр,
Азап тартып куурадым.

Duyulmaz ona derdimiz,
Çöküp kaldı devemiz,
Kana belendik hepimiz,
Bakındığım yüce dağ,
Diri kalmaz canımız.
Akunbeşim padişah, – deyip,
Ayıracak işte bu, – deyip,
Murdar öldük hepimiz.
Avuç içi kadar Ancıyan,
Onu da sağ bırakmayacaktır.
Alooke, Dukan hanımız,
Anlayamadan Kırgız’ın elinden
Dermansız kaldık hepimiz.
Balığı tay gibi koşturan,
Kurbağası koyun gibi ses çıkaran,
Balık yiyerek fakirin geçindiği
Gider mi Ker Köl yerimiz,
Keder içinde kalıp elimiz,
Büyüyemeden kalıp Burut’tan
Kırılır mı acep belimiz!
Can cun, dootay yakınım,
Bulunuz bunun çaresini,
Yerle bir etti, gördünüz
Kırgız’ın Manas bahadırı.
Kızıla doğrandı canımız,
Kızıl kana belenip,
Darmadağın oldu akranımız.
Kıyamet bundan zor mudur,
Etrafımdakinin hepsi kırıldı!”
Oturup, kalkıp yerinden
Bunu söyleyip iç çekip,
Gözünden yaşı dökülüp,
Onca askerini saysa
Gönlü parçalanıp,
Bunu söyleyip, Orgo’nun üzülüp,
Mızrak değmeden kanı kalmamış.
Onu görüp afallayıp,
İleri gelenlerin cümlesi
Dilini yutan biri gibi
Kaldı sessizlik içinde oturup.
“Burtak ile Kultka
Bulunuz çare bu yurda,
Yerle bir olan zavallı yurda.
Kolpon ile Şıban’ım,
Zulüm görüp perişan oldum.
Arsı ile Kuban’ım,
Şimdiki hâli gördünüz,
Çile çekip harap oldum.
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Улуктар сага эп болсо,
Нускадан калган кеп болсо, 
Акылга кеңеш курайын,
Арстан Манас бала – дейт,
Бала да болсо баатыр го,
Баш жутушуп жатыр го,
Аз күн нөөмөт сурайын, 
Акунбешим баашадан 
Кол келгенче турайын.
Кол келген болсо көрөрбүз,
Кол келбесе Бешимден 
Корксок качып жөнөөрбүз. 
Коркпогон болсок буруттан 
Аскер жыйнап, кол курап,
Жана да бир жанышып 
Койгулашып көрөрбүз. 
Жаң-жуң, доотай, калдай – деп, 
Жагабы, кандай ушу кеп?”
Орго кан айтып салганы, 
Олтурган улук сардалы,
Ою терең жандары:
“Макул айттың, каным!” – деп, 
Баары сүйлөп калганы.
Катчыга катын жаздырды, 
“Жазыңар!” – деп, шаштырды. 
“Баатыр Манас балам! – деп, 
Бардыр мендей бабаң – деп, 
Наамандыктын акими, 
Баарыбыздан салам! – деп,
Аз күн нөөмөт бербесең 
Арманым менен калам – деп, 
Элимин чети Кашкарда,
Эп болсо жыйып алам – деп.
Атаңыздай адаммын,
Айткан ушул саламым, 
Алды-артымды жыйынып, 
Арманы жок калайын,
Аңдап турсам Какандын 
Алыптырсыз далайын.
Биз да ошонун бирибиз, 
Уруксатсыз урушсаң 
Көңүлдө калар кирибиз,
Аз күнү нөөмөт сурадык, 
Алыбызды билиңиз!”
Муну айтып Орго кан 
Катчыга катын жаздырды, 
Аягына мөөр бастырды,
Бодоң деген аярын:

Büyükler size de uygunsa,
Atalardan kalan söz olsa,
Akıllıya fikir danışayım,
Arslan Manas bala, derler,
Bala da olsa bahadır olmalı ya,
Baş yutarak duruyor olmalı ya,
Az güne mühlet isteyeyim,
Akunbeşim padişahtan
Asker gelene dek durayım. 
Asker gelirse görürüz,
Asker gelmese Beşim’den
Korkarsak kaçıp gideriz.
Korkmazsak eğer Burut’tan
Asker toplayıp, ordu kurup,
Yeniden bir yanarak
Mücadeleyi görürüz.
Can cun, dootay, kalday, – demiş,
Beğendiniz mi, nasıldır bu söz?”
Orgo Han’ın söylemiş,
Oturan yüce serdarı,
Derin düşünceli canları:
“Doğru söyledin, hanım!” – deyip,
Hep birden cevap verdiler.
Kâtibe mektubu yazdırdı,
“Yazınız!” – deyip, acele ettirdi.
“Bahadır Manas balam!” – demiş,
Vardır benim gibi baban, – demiş,
Naamanlı’nın hâkimi,
Hepimizden size selam, – demiş,
Biraz mühlet vermezsen
Ukde içinde kalırım, – demiş,
Halkımın bir ucu Kaşkar’da,
Fırsat olursa onları toplarım, – demiş. 
Babanız yerindeki insanım,
Budur verdiğim selamım,
Arkamı önümü toplayıp,
Ukdem olmadan kalayım,
Duyduğum kadarıyla Kakan’ın
Almışsınız nice yerini. 
Biz de onlardan biriyiz,
İzin almadan savaşırsan
Gönülde kalır kirimiz,
Az günlük mühlet istedik,
Hâlimizi biliniz!”
Bunu söyleyip Orgo Han
Kâtibe mektubu yazdırdı,
Sonuna mührünü bastırdı,
Bodon denen ayarını:
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“Барып кел!” – деп чаптырды. 
Бодоң түштү жолуна,
Шаша жүрүп Бодоңу 
Арстан Манас баатырдын 
Шашкеде келди колуна.
Кандай жүргөн кытай – деп, 
Kapa журт айран калыптыр. 
“Каныңдын кошу кайсың” – деп, 
Калмакча сурап калыптыр. 
“Кандын кошу ушул” – деп,
Бир адам айтып салыптыр.
Кирди Бодоң чатырга 
Көзү түштү баатырга.
Көргөн жерден бүгүлдү,
Көк жал эрге жүгүндү.
Жүгүнүн көрө салганы: 
“Жүгүнбөгүн каапыр!” – деп, 
Жүгүрүп келип Мажыбек 
Колдон кармай калганы. 
Койнунан алып наамасын 
Баатырга тута салганы.
“Окуңуз!” – деп, Ошпурга 
Жооп берип калганы.
Ошпур алып окуду,
Ойроттун баары олтурду. 
“Сураган экен аз күндү, 
Береликпи, жокпу?” – деп,
Эр Бакай сүйлөп калганы, 
“Көпчүлүгүң билгин!” – деп, 
Көкбөрү айтып салганы
Анда Кыргыл кеп айтат: 
“Акылмандар! – деп айтат,
Аз күн экен, сураптыр, 
Азыркысын Оргонун 
Оозунан түтүн бураптыр. 
Азайып калып куураптыр, 
Аңдасак Акунбешимден 
Жалынып жардам сураптыр. 
Сураса бере салсакчы,
Суудан тартыш болгончо 
Биз да сурап Оргодон 
Бир суулуу жерин алсакчы!” 
Кыргыл айтып салганы,
“Макул айтат, Кыргыл!” – деп, 
Манас сүйлөп калганы.
“Токой, талы мол экен, 
Кыштак экен кызылдай, 
Кыштагынын ичинде 

“Varıp gel!” – diye gönderdi. 
Bodon düştü yola,
Aceleyle gidip Bodon’u,
Arslan Manas Bahadır’ın
Öğle vakti geldi yanına.
Nasıl bir Kıtay – deyip,
Ahali şaşırıp kalmış.
“Hanınınızın çadırı hangisi” – deyip,
Kalmakça sual eylemiş.
“Hanın çadırı bu” – deyip,
Bir adam gösterivermiş. 
Bodon girdi çadıra
Gözü ilindi bahadıra.
Görür görmez eğildi,
Gök yeleli ere tazim etti.
Eğildiğini görür görmez:
“Eğilme kâfir!” – deyip,
Koşar adım gelip Macıbek
Kolundan tutuverdi.
Koynundan alıp nağmesini
Bahadır’a sundu.
“Okuyun!” – deyip, Oşpur’a
Cevap verdi.
Oşpur açıp okudu,
Oyrot’un hepsi oturdu.
“İstirham etmiş az günü,
Verelim mi, vermeyelim mi?” – deyip,
Er Bakay sual etmiş,
“Çoğunluk bilsin!” – deyip,
Kökbörü cevap vermiş
Sonra Kırgıl söz alır:
“Âkiller!” – diye başlar,
Az gün imiş, istediği,
Şu an için Orgo’nun
Ağzından duman tütüyormuş.
Sayısı azalıp zorlanmış,
Anlasak ki Akunbeşim’den
Yalvararak yardım istemiş.
İstediyse veriverelim,
Suyumuz az olduğuna göre
Biz de isteyip Orgo’dan
Bir sulak yerini alalım!”
Kırgıl bunu söylemiş,
“Doğru diyor, Kırgıl!” – deyip,
Manas’ın söze girmiş.
“Ormanı, ağacı bol imiş,
Kışlak imiş sıcak,
Kışlağının içinde
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Кыжылдаган кол экен. 
Сундуруп найза турушат, 
Биздин эл менен кытайлар 
Суу талашып урушат.
Суусун берип салбайбы,
Андан кийин Орго кан 
Сураган күнүн албайбы”.
Аны айтып Манас салганы, 
Арага келген Бодоңду 
Аш-тамакка тойгузуп,
“Бар!” – деп жолго салганы. 
“Сурап калган күнүңдү 
Кидирбей берип салды – деп, 
Улуу сууга жатсак – деп, 
Ушуну сурап калды!” – деп, 
Барып айтты Оргого.
Орго буйрук айтыптыр 
Ордо баккан доргого:
“Отуз дорго жүр – деди,
Ойдо жаткан адамды 
Ортокту көздөй сүр! – деди. 
Моюндунун туура суу, 
Болжолдуу жерим мына бу. 
Андан өйдө карата 
Бурутка берип салдым – деп, 
Жер кесип берип буруттан 
Жети күн сурап алдым!” – деп,
Төмөнкүсүн төмөнгө, 
Жогоркусун жогору 
Түрүп айдап салыптыр,
Ошо күндөн ушу күн 
“Түргөн” атка калыптыр. 
Жети күн уруш салбаска 
Жер кесип берип салыптыр, 
Жетилер – деп, канатым 
Көңүлүнө алыптыр.
Ошо күндөн ушу күн 
Кесип берген бир суусу 
“Жергес” атка калыптыр. 
Табылгы бою Тасмадан, 
Талаада жаткан канча жан, 
Оттун баарын өчүрүп, 
Отоонун баарын көчүрүп, 
Чатырдын баарын бүктөтүп, 
Чапчаңдатып жүктөтүп, 
Жылып аскер барганы.
Улуу тоонун оюна,
Улуу суунун боюна 

Patırdayan ordu imiş.
Mızraklarını uzatıp dururlar,
Bizim halk ile Kıtaylar
Su için çekişip vuruşurlar.
Suyunu verse olmaz mı,
Ondan sonra Orgo Han
İstediği kadar günü almaz mı.”
Manas bunları söyledi,
Aracı gelen Bodon’un
Karnını iyice doyurup,
“Git!” – deyip, yola gönderdi.
“İstemiş olduğun gününü
Bekletmeden verdi, – deyip,
Büyük suya yerleşsek, – derler,
Bunu istiyorlar!” – deyip,
Varıp söyledi Orgo’ya.
Orgo buyruk çıkarmış
Otağdan sorumlu dorgoya:
“Otuz dorgo gidin, dedi,
Vadide yatan adamı
Ortok’a doğru sür!” dedi.
Moyundu’nun suyu,
Belirlediğim yerim işte bu.
Ondan yukarı doğru
Burut’a verdim, – deyip,
Yer bölüp verip Burut’tan
Yedi gün mühlet isteyip aldım!” – deyip,
Aşağıdakini aşağıya,
Yukarıdakini yukarıya
Dürüp sürüp göndermiş,
O günlerden bu güne
“Türgön” adıyla kalmış. 
Yedi gün savaş etmemek karşılığında
Yer bölüp onlara vermiş,
Kuvvetlenir – deyip, kanadım
Gönülden memnun olmuş.
O günlerden bu güne
Bölüp verdiği bir suyu
“Cerges” adıyla kalmış.
Tabılgı boyu Tasma’dan,
Bozkırda yatmış nice can,
Ateşin hepsini söndürüp,
Otoonun hepsini göçürüp,
Çadırın hepsini katlatıp,
Derleyip toplayıp yükletip,
Asker ilerleyip varmış.
Büyük dağın vadisine,
Büyük nehrin kıyısına
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Жыш ургандай барыптыр, 
Шыкала конуп алыптыр, 
Жыргап жатып калыптыр. 
А жердин атын ушулар 
Жыргалаң коюп салыптыр. 
Арадан алты күн өттү, 
Аскерди алты түнөттү, 
Аттанып чыккан адамдар 
Калмакты канап жүдөттү. 
Алтынчы күнү кечинде, 
Дигерге жакын кезинде 
Күңгөй бою күңгүрөйт,
Күн батыш жагы дүңгүрөйт. 
Көрбөгөндөр көп ойлоп, 
Көлү көчүп бир жакка 
Баратабы? – деп, ойлоп, 
Толгонун карап көп ойлоп, 
Тоосу көчүп бир жакка 
Баратабы? – деп, ойлоп, 
Алиги турган көп аскер 
Алыстан көзүн салыптыр, 
Акунбешим баашанын 
Аскери келип калыптыр. 
Барабан үнү күңгүрөп,
Добул согуп дүңгүрөп, 
Чилмерден кагып чакылдап, 
Кернейдин үнү бапылдап, 
Сурнайдын үнү такылдап. 
Туунун башы жаркылдап, 
Асабасы жалпылдап. 
Аргымак аттар алкылдап, 
Алтын калкан жаркылдап. 
Кылычтар белде кыңгырап, 
Найзалар колдо зыңгырап, 
Ай балта жанда шыңгырап, 
Күрсү таяк дөңкөйүп,
Күчү жоктун баарысы 
Көтөрө албай күрсүнү 
Үзө албай жерден өңкөйүп. 
Отого диңсе сайылып,
Тоту куштун куйругу 
Далысына жайылып,
Аралды кечип жол келди, 
Акунбешим баашадан 
Алты жүз миң кол келди, 
Аскер чуулап мол келди,
Ал аскерди башкарган 
Кордой, Чулу зор келди. 

Kalabalık hâlinde varmışlar,
Dizilip etrafa konmuşlar,
Keyif içinde yatmışlar.
O yerin ismini işte onlar
Cırgalan – diye koymuşlar.
Aradan altı gün geçti,
Askeri altı kez geceletti,
Atlanıp yola çıkan adamlar
Kalmak’ı iyice bezdirdi.
Altıncı gün akşamında,
Akşama yakın vakitte
Güney taraf gümbürdüyor,
Gün batısı tarafa gürüldüyor.
Görmeyenler çok düşünmüş,
Göldekiler göçüp bir yana
Gidiyor mu, – diye düşünmüş,
Dolduğunu görüp çok düşünmüş,
Dağı göçüp bir yana
Gidiyor mu, – diye düşünmüş,
Orada duran onca asker
Uzaktan bakmışlar,
Akunbeşim padişahın
Askeri gelmiş.
Trampetin sesi gümbürdemiş,
Davul sesi gürüldemiş,
Trampet çalıp takırdamış,
Borazan sesi yankılanmış,
Zurnanın sesi çınlamış.
Tuğun tepesi parıldamış,
Asabası dalgalanmış.
Argımak atlar koşmuş,
Altın kalkanlar parlamış.
Kılıçlar belde şakırdamış,
Mızraklar elde dikilmiş,
Ay balta yanlarında şakırdamış,
Gürz sopası kütürdemiş,
Gücü olmayanın cümlesi
Taşıyamayarak gürzü
Yerden kaldıramayıp eğilmiş.
Otlara dinse dökülmüş,
Papaganın kuyruğu
Omuzlarına yayılmış,
Aral’ı geçip yol geldi,
Akunbeşim Paşa’dan
Altı yüz binlik kol geldi,
Asker o kadar bol geldi,
O askeri yöneten
Kordoy, Çulu güçlü geldi.
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Илебин, Кашкел калдайы, 
Ушу жерден табылды 
Издегендин далайы,
Жана келди кол менен 
Сары кыяр аяры,
Каткал калдай, суң кытай 
Жанчышкан жоого даяры. 
Кызматына соймокко 
Кырк күнөкөр кул алып, 
Алсырап жаткан Орго кан 
Аскерди көрүп кубанып, 
Кырк жың алтын бул алып, 
Алты атанга жамбы алып, 
Амбалды тосуп камданып, 
Капканын оозун ачтырып, 
Кырк жың кызыл алтынды 
Көпүрөнүн оозунан 
Көп аскерге чачтырып, 
Кара-Суунун калаага 
Каалаганын таптырып. 
Күнөөкөфдөн кырк киши
Урматына улуктун 
Ушу жерде чаптырып, 
Учурашты Чулуга.
Амбал Чулу улукка 
Көргөнүн айтып ыйлады, 
Көзүнүн жашын тыйбады: 
“Атым Орго болгону,
Алтымыш жашка толгону, 
Келиптир бабам Кер-Көлгө,
Эки жүз элүү жыл болуп 
Элибиз мында конгонго,
Дөөлөт толуп, мал болуп, 
Шуңшаңдын уулу Орго! – деп, 
Тегерекке даң болуп,
Зыяны жок жан элем,
Калба сүйбөс кан элем.
Калкым менен байлыгым 
Карынбайдай бар элем.
Азыр көрдүм азапты,
Алтайдан келген төрт бурут 
Абыдан кылды мазакты.
Төрт жүз миң аскер жыйнадым, 
Эки жүз миң аскердин 
Төгүлүп каны кыйналдым. 
“Төгүн болсоң токтол – деп, 
Төрө болсоң жети күн 
Нөөмөт бер!” – деп ыйладым. 

İlebin, Kaşkel kaldayı,
İşte burada bulundu
Arananların nicesi,
Yine geldi kol ile
Sarı kurnaz ayarı,
Kalday Katkal, Sun Kıtay
Savaşmaya hazır olanı.
Hizmeti için kesmeye
Kırk tane suçlu kul almış,
Dermansız duran Orgo Han,
Askeri görünce sevinip,
Kırk kese altın para alıp,
Altı dee yükü cambı alıp,
Ambalları karşılamaya hazırlanıp,
Kapının kanatlarını açtırıp,
Kırk kese kızıl altını
Köprünün ağız kısmından
Askerler için saçtırıp,
Kara Suu’nun şehrinde
İstediklerini buldurmuş.
Suçlulardan kırk kişiyi
Hürmeti için büyüklerin
İşte burada kestirip,
Hâl hatır sordu Çulu’ya.
Ambal Çulu büyüğüne
Gördüklerini söyleyip ağladı,
Gözünün yaşını durdurmadı:
“Adım Orgo olmuş,
Yaşım altmışa dolmuş,
Gelmiş babam Ker Göl’e,
İki yüz elli yıl olmuş
Halkımızın buraya konması,
Zenginlik artıp, mal çoğalıp,
Şunşan’ın oğlu Orgo, – diye,
Dört bir yana nam salıp,
Zararı olmayan can idim,
Kavga sevmez han idim.
Halkım ile zenginliğim
Karınbay kadar var idi.
Şimdi gördüm azabı,
Altay’dan gelen dört Burut
Olabildiğince eyledi alayı.
Dört yüz bin asker topladım,
İki yüz bin askerin
Dökülünce kanı zorlandım.
“Sıradan biriysen dur, – deyip,
Töre olsan yedi gün 
Mühlet ver!” – deyip ağladım. 
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Төгүн эмес, төрө экен,
Төгөрөгүн жыйганы,
Жети күн берип сыйлады, 
Бейбаш менен айбашын 
Кол салдырбай тыйганы. 
Ушунчалык шашканым,
Үлкөн согуш баштадым,
Жети күндү бербесе
Үстүңөргө силердин 
Үркүп бара таштадым.
Арзып жаттым сиздерди 
Ак дидарын көрсөм – деп, 
Арманым жок өлсөм – деп. 
Акбешим каның аманбы? 
Алтайлык кыргыз маа салды 
Аябай акыр заманды!
Өргүбөгөн бадирек 
Өзүбектин өзү экен.
Өкүмөткө ээ болуп, 
Толукшуган кези экен! 
Терс-Маёонун терең суу, 
Тегеренген берен суу,
Аягы деңиз-көл экен,
Аркы өйүздүн баарысы 
Алаш урук эл экен. 
Алтайдагы кыргыздан 
Ашкере чыккан эр экен, 
Атын Манас дээр экен.
Алты шаар уйгурду, 
Дагалакты талкалап,
Кан Дүбүрө кургурду. 
Албаганы калбаптыр, 
Көкө-Ноор көлүнө, 
Көбү-Шаму чөлүнө,
Баштап түйшүк салыптыр 
Маңгул, какан элине. 
Манжурия калмагы 
Эзелде таңуу болуптур 
Эр Манастын белине. 
Терс-Сууда Текес дуу-дуну 
Жерге жанчтап ушуну, 
Каратып калкын өзүнө,
Куяс сындуу аярын 
Кум толтуруп көзүнө. 
Омуруп Текес чүкөсүн, 
Калкынын баарын каратып, 
Кан көтөрүп алыптыр 
Тейиш аттуу үкөсүн.

Sıradan değil, törö imiş,
Etrafındakileri topladı,
Yedi gün verip hürmet etti,
Başıboş ile serserileri
Saldırtmadan durdurdu.
Bu kadar çoktu acelem,
Büyük bir savaşa başladım,
Yedi günü vermese
Üstünüze sizlerin
Korkarak varacaktım.
Çok istedim sizleri
Ak didarını görsem, – deyip,
Gamdan uzak ölsem, – deyip.
Akbeşim hanın sağ salim mi?
Altaylı Kırgız bana gösterdi
Olabildiğince ahir zamanı!
Gelişmeyen baş belası
Tam da Özübek’in kendisiymiş.
Hükümet sahibi olup,
Coşkun olduğu vakitmiş!
Ters Mayoo’nun derin suyu,
Dolanıp duran coşkun su,
Sonu deniz, göl imiş,
Diğer yamacın cümlesi
Alaş sülalesinden imiş.
Altay’daki Kırgız’dan
Aşikar çıkan er imiş,
Adına Manas derlermiş.
Altı şehirli Uygur’u,
Dağalak’ı dağıtmış,
Han Dübürö zavallıyı.
Almadığı kalmamış,
Kökö Noor Gölü’ne,
Köbü Şamu Çölü’ne,
Baştan başa keder salmış
Mangul, Kakan halkına.
Mancuriya Kalmak’ı
Ezelden beri sarılı kalmış
Er Manas’ın beline.
Ters Suu’da Tekes duu duyu
Yere yapıştırıp bunu,
Baş eğdirip halkın özüne,
Kuyas gibi bir ayarın
Kum dolmuş gözüne.
Çıkarıp Tekes aşık kemiğini
Halkının hepsine baş eğdirmiş,
Han kaldırmışlar
Teyiş adındaki kardeşini.
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Тейиш деген азыр кан,
Ага карайт канча жан, 
Текестин кенже иниси, 
Тейиш кан моюн сунган соң 
Терс-Маёонун журтунан 
Термеле турган кимисиң! 
Токсон жүз миң моруну, 
Каркырада болчу эле 
Мал бүткөндүн оруну. 
Куубай, сүрбөй тынч алып, 
Куп кайнатты шоруму. 
Союшу кенен, малы көп, 
Аңдабай жатып алдырган, 
Азапка калган кандай кеп?! 
Алдың каткан калдай – деп,
Барган жерден өлтүрүп, 
Башын кести Соорунду, 
Бардырбайт элем мен көрсөм, 
Байкушка ичим оорунду. 
Андан кийин жекеге 
Атан балбан барганы.
Аяр Көйүш бар экен,
Ал абыдан күчтүү бала экен. 
Барган Атан балбанды 
Башын үзүп алганы.
Бу кордукка чыдабай 
Аскеримдин баарысы 
Аламан уруш салганы. 
Аламаны курусун,
Азаматтын баарысы 
Набыт болуп калганы.
Эр өлүп, катын тул калды, 
Нече жетим уул калды. 
Урушту катуу баштады, 
Аскеримдин баарысын 
Койдой кырып таштады. 
Кыргыз бөрү, кытай кой, 
Кыргын тапты алаштан, 
Кызыталак Манастан, 
Кылымга болдум улуу той, 
Мынчалык келбесеңиздер 
Салдым эле чын ойбой!” 
Айтып муну Орго кан, 
Кашындагы турганы 
Калдай, жаң-жуң, канча жан, 
Дуу-ду Орго турганы,
Амбал Чулу бутуна 
Ийилип башын урганы. 

Teyiş dedikleri han,
Ona baş eğer nice can,
Tekes’in küçük kardeşi,
Teyiş Han boyun eğince
Ters Mayoo’nun yurdundan
Depretmiş kimisini!
Yüz doksan bin bacası,
Karkıra’da olurdu
Onca malların yeri.
Kovmadan, sürmeden rahatça alıp,
Başıma açtı tam bir belayı.
Kesimlik ile malı çok,
Anlamadan yatıp yenilmesi
Azapta kalması nasıl bir söz?
Yolu kapanası kalday, – deyip,
Vardığı yerde öldürüp,
Başını kesti Soorun’un,
Göndermezdim ben görsem,
Zavallıya içim acıdı.
Ondan sonra teke tek vuruşmaya
Atan Pehlivan’ın varmış. 
Ayar Köyüş var imiş,
O çok güçlü bir genç imiş.
Giden Atan Pehlivan’ın 
Başını kesivermiş.
Bu horlanmaya dayanamayıp
Askerimin hepsi
Büyük bir savaş vermiş.
Büyüklüğü yere girsin,
Yiğitlerin tamamı
Canlarından olmuş.
Er ölüp, kadın dul kaldı,
Nice yetim oğul kaldı.
Savaşa sert girişti,
Askerimin hepsini
Koyun gibi kırıp bıraktı.
Kırgızlar kurt, Kıtay koyun,
Kırılıverdi Alaş’tan,
Baş belası Manas’tan,
Asra oldum büyük toy,
Şu an gelmeseydiniz
Çıkarırdım büyük ah vah!”
Bunu söylemiş Orgo Han,
Karşısında duranlar
Kalday, can cun, nice can,
Duu du Orgo’nun durmuş,
Ambal Çulu’nun ayağına
Eğilip başını vurmuş.
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Аягынан кучактап,
Агып жашы бурчактап, 
Барабан, добул согулуп,
Бар улугу чогулуп,
Аскерге барган аларга 
Аш бышымдай чокунуп, 
Кубанычтын туун аштады, 
Чулунун колун баштады, 
Кара-Талдын оюна, 
Кашка-Суунун боюна 
Колду алып барып таштады. 
Какайдан канча сойдурду,
Үкүрдөн алып келгин – деп,
Үч миң беш жүз сыйырды,
Үч саатка койбой кырдырды.
Элүү жүз миң коюну, 
Орго кылды тоюну.
Аскер түштү кумдан мол,
Андан мурун Кара-Тал,
Акыры кыргыз алган соң 
Акыр заман журтуна 
Атагы калды Кара-Кол.
Алиги көргөн Орго кан,
Арбак урган кандай жан?!
Сыйбады аскер бул жайга, 
Сыйынбады кудайга.
“Сегиз жүз миң колум – деп, 
Катырармын таң атса 
Мусулмандын жолун – деп,
Мынча кошуун келген соң 
Эми алдырсам шорум – деп, 
Камбылсыган бурутка 
Kapa жер болор орун!” – деп, 
Мурунтан күткөн бурканы,
Бутуна кирип турганы,
Мындан артык болобу 
Каапырды кудай урганы?!
Сары алтындан иштеген,
Инжи менен тиштеген,
Көөкар менен көздөгөн,
Көкүрөгү челектей,
Шайтан кирип сөздөгөн,
Эрини жубар, инжи тиш,
Не десе болор ушул иш?
Кулактары зумурут,
Курсактары акактан,
Шайтан сүйлөп ичинен 
Оргонун боюн балкыткан,

Dizlerine kapanıp,
Gözlerinin yaşı akıp,
Trampet, davul vurulup,
Bütün âmirleri toplanıp,
Askere varan onlara
Aş pişimi kadar tapınıp,
Kubanıç’ın tuğunu hazırladı,
Çulu’nun yoluna çıktılar,
Kara Tal’ın vadisine,
Kaşka Suu’nun kıyısına
Askeri götürüp bıraktı.
Domuzdan kaçını kestirdi,
Sürüden alıp getirin, – deyip,
Üç bin beş yüz sığırı,
Üç saate kalmadan kestirdi,
Yüz elli bin koyunu,
Orgo verdi toyunu.
Asker geldi kumdan bol,
Ondan önce idi Kara Tal,
Ahiri Kırgız alınca
Ahir zaman yurduna
Unvanı kaldı Kara Kol.
Deminki o Orgo Han,
Ervahlar çarpası nasıl bir can?
Sığmadı asker bu yere,
Sığınmadılar Huda’ya.
“Sekiz yüz bindir ordum , – deyip,
Dağıtırım sabah olunca
Müslümanların yolunu, – deyip,
Bunca asker geldikten sonra
Bu kez yenilirsem bela, – deyip
Kendini güçlü sanan Burut’a
Kara toprak olur mekân!” – deyip,
Çoktandır beklenen burkanın,
Ayağına varıp durmuş,
Bundan fazlası olur mu
Kâfiri Hüda’nın çarpmasının?
Sarı altından yapılmış,
İnciden diş eklenen,
Gevherden göz eklenen,
Göğüs kısmı kovan gibi,
Şeytanın girip seslendiği,
Dudağı mercan, inci diş,
Ne dense olur bu iş?
Kulakları zümrütten,
Kursakları akikten,
Şeytan konuşarak içinde,
Orgo’nun gönlünü serinletti,
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Орго чыгып элге айтып,
Элинин көөнүн жаркыткан: 
“Кыргыздан кыргын көрдүм – деп, 
Кыйла адамым өлдү – деп, 
Казактан кайгуул көрдүм – деп, 
Канча адамым өлдү – деп, 
Жалынарың мен элем,
Жалгоочу кудай сен элең, 
Жакшылык менен жамандык,
Жамандыкты кетирип, 
Жакшылыкты жеткирип, 
Жардам кылчу эр элең. 
Жалпы журтум кырылды, 
Жалгабасаң эминең?!”
Аны айтып Орго салганы, 
Азезилдин бирөөбү 
Сөзгө кирип калганы:
“Мен колдобой койгонум 
Ыкыласың жалганы, 
Турпандыктын Култаңы, 
Куп билемин мен аны, 
Өзүңө качып келгенде, 
Алты-Шаар уйгурун 
Алып койду дегенде 
Кирсең менин өзүмө,
Салсаң кулак сөзүмө,
Табат элем акылың,
Мени эсиңен чыгарып, 
Өзүңдүн кылган капылың. 
Неме калбай кырдырдым 
Эки жүз миң кишиңди, 
Бүгүн мынча келбесең 
Бүтүрөт элем ишиңди, 
Койбойт элем бу жүргөн 
Колго жыйган кишиңди. 
Өзүң мынча келген соң 
Өттүм эми күнөйүң. 
Мааракеге бата бер,
Барып үйүңө жата бер. 
Менин бары чагымда 
Не кыласың кейишти 
Өлгөнүңдүн баарысы 
Нур улманга кошулуп, 
Аралады бейишти,
Аның үчүн кылба кейишти. 
Кайраттуу болор тиригиң, 
Кандар менен кошулуп 
Ынтымагың биригиң!” 

Orgo çıkıp halka hitap edip,
Halkının gönlünü serinletti:
“Kırgızların elinden kırıldım, – deyip,
Nice adamım öldü, – deyip,
Kazak’tan azap çektim, – deyip,
Nice adamım öldü, – deyip,
Yalvardığınız ben idim,
Koruyan Hüda sen idin,
Güzellikle kötülük,
Kötülüğü kovalayıp,
Güzelliği ulaştırıp,
Yardım eden er idin.
Cümle yurdum kırıldı,
Yardım etmezsen bu nedir?”
Bunu Orgo söylemiş,
Azezilin birisi
Söze girivermiş:
“Ben korumamıştım
İhlasının yalanlığından,
Turpanlı’nın Kultan’ı,
İyi bilirim ben onu,
Sana kaçıp geldiğinde,
Altı şehirli Uygur’unu
Ele geçirmiş dediklerinde
Girseydin benim yanıma,
Kulak verseydin dediklerime,
Bulurdum bir çaresini,
Beni aklından çıkarışın,
Senin eksikliğindir.
Bir şey bırakmadan kırdırdım
İki yüz bin adamını,
Bu gün böyle gelmeseydin
Bitirirdim işini,
Bırakmazdım burada olan
Ordu için topladığın kişini.
Kendin böyle geldikten sonra
Affeyledim günahını.
Bayram eyleyip keyif sür,
Varıp evinde yatıver.
Ben olduğum sürece
Üzülüp ne eylersin
Ölenlerinin cümlesi
Nur gılmana katılıp,
Cennete doğru yol aldı,
Onun için çekme tasayı.
Gayretli olur dirilerin,
Hanlar ile birlikte
İttifak içinde birleşin!”
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Азезил антип кеп айтат, 
Адам уулу түк калбай 
Кырылса экен! – деп айтат. 
Азыр ар бир сөздү айтып 
Акмак кылды каапырды, 
Малгун шайтан сөз айтып,
Маарупатка батырды.
Дүнүйөгө мас болуп 
Магурор болгон каапырды 
Бири калбай өлсүн – деп, 
Минтип шорун катырды.
Азыр келген аскерди:
“Бир күн тынчтык алсын – деп, 
Арадан өтүп бир күнү,
Аркы күн уруш салсын – деп, 
Жардамымды көрөр – деп, 
Жайнап келген мусулман 
Жалгызы калбай өлөр!” – деп, 
Жайын айтып азезил 
Буйрук кылып салганы, 
“Кетиңиз!” – деп калганы, 
Кетенчиктеп Орго кан 
Kepe бута барганы,
Азыр чыгып аскерге 
Айтып кабар салганы: 
“Кудайымдан уктум – деп,
Куп сүйлөшүп чыктым – деп, 
Мен сурадым беттешип,
Көп олтурдум кептешип, 
Алдырамбы, аламбы?
Албасам жок, аскерим, 
Аман-эсен каламбы?
Көңүлүмү тындырды,
Көп сөз айтып тундурду.
Бузуп сени албайт – деп,
Бу келген мусулмандардан 
Жалгыз неме калбайт! – деп, 
Токтолуп укту зарымды, 
Мусулманды бу келген 
Тозоку – деди баарыны. 
Калбагын – деди кейишке, 
Өлгөнүңдүн баарысын 
Алдым – деди бейишке!”
Аны айтып Орго барганы, 
Адамынын баарысы 
Кубанышып калганы.
Конок кылып колуну,
Тазалатып жрлуну,

Azezil böyle konuştu,
Âdem oğlu hiç kalmadan
Kırılsa keşke, – diye söyledi.
Şimdi türlü sözü söyleyip
Ahmak eyledi kâfiri,
Mel’un şeytan konuşup,
Maarifete girdirdi.
Dünyalık için sarhoş olup
Mağrur olan kâfirin
Biri bile kalmadan ölsün, – deyip,
Böylece çaresiz bıraktı.
Oraya gelen asker için:
“Bir gün dinlensin, – demiş,
Aradan geçip bir günü,
Diğer gün savaşa varsın, – demiş,
Yardımımı görür, – demiş,
Toplanıp gelen Müslümanların 
Biri bile kalmadan ölür!” – demiş,
Yolunu gösterip Azezil
Buyruk vermiş,
“Gidin!” demiş,
Orgo Han’ın arka arka
Yarım adımlarla varmış,
Askerin yanına vararak
Onlara haberi vermiş:
“Hüdamdan ben duydum, – demiş,
İyice konuşup geldim, – demiş,
Ben sordum yüzyüze,
Çok oturup konuştum,
Yenilir miyim, yener miyim?
Yenemezsem, askerimle,
Sağ selamet kalır mıyım?
Gönlümü rahatlattı,
Epeyce konuşup teselli etti.
Seni bozguna uğratamaz, – deyip,
Gelen bu Müslümanlardan
Bir kişi bile kalmaz, – deyip,
Duraklayıp dinledi derdimi,
Bu gelen Müslümanları
Cehennemlik, dedi, hepsini. 
Kalmayın, dedi, üzüntüde,
Ölenlerinizin hepsini
Aldım, dedi, cennete!”
Bunu söyleyip Orgo varmış,
Adamlarının cümlesi
Sevinç içinde kalmış.
Konuk eyleyip askerini,
Temizleterek yolunu,
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Жата турсун Орго кан, 
Кызматында канча жан.
Эртеси жок кечинде,
Дигер жакын кезинде 
Кол келгенде күңгүрөп, 
Добул согуп дүңгүрөп 
Кыргыздардын Манасы, 
Кыпчактардын Үрбүсү, 
Ногойлордон Жамгырчы, 
Нойгуттардан Акбалта, 
Казактардан эр Көкчө,
Kapa ногой Бакай бар, 
Акылмандар отуруп,
Арстан Манас кеп айтат: 
“Айгай менен каапырлар 
Жер көчүрдү – деп айтат, 
Чабуулдап каапыр бүлүштү, 
Ушунчалык кубанып 
Эминени билишти?
Добул сокту кубанып,
Тосоңу тоодой буралып,
Кол келдиби бир жактан? 
Койдой чуулап кубанды, 
Бирин койбой аралап 
Билер жан барбы буларды?” 
Минтип Манас салганы, 
Агыдай аттуу далычы 
Далыны карап алганы, 
“Келген экен кол – деди, 
Аскер арбын-мол – деди, 
Амбал Чулу зор – деди, 
Илебин, Чулу, Кашкели, 
Акунбешйм жиберген 
Булагасын көп эли,
Сары кыяр калдайы, 
Аскерине келиптир 
Аярлардын далайы”.
Агыдай турду аны айтып, 
Адамдын баарын далайтып. 
Төрө Бакай кеп айтат: 
“Төлгөчү, ботом, төлгөңдү 
Тартып көрчү?!” – деп айтат. 
Төлгөчү төлгө алыптыр, 
Төрттөн бөлүп таш санап, 
Төлгө тартып калыптыр. 
Төлгөчүсү кеп айтат: 
“Агыдайдын айтканы 
Анык экен! – деп айтат,

Yata durdun Orgo Han,
Hizmetini görmüş nice can.
Ertesi gün akşamında,
Akşama yakın zamanda
Asker gelince gürültüyle,
Davul vurunca gümbürtüyle
Kırgızların Manası,
Kıpçakların Ürbüsü,
Nogoyların Camgırçı,
Noygutların Akbalta,
Kazaklardan Er Kökçö,
Kara Nogoy Bakay var,
Akıl sahipleri oturmuş,
Arslan Manas söz söyler:
“Patırtı ile kâfirler
Yeri göçürdü, – diye başlar.
Kâfir saldırarak şaşırttı,
Bu kadar sevinecek
Onlar neyi öğrendi ki?
Davul vurdu sevinçle,
Dumanı dağ gibi yükselip,
Asker mi geldi bir yandan?
Koyun gibi yayılıp sevindi,
Bir tanesini bırakmadan dolaşıp
Bilecek biri var mı bunları?”
Bu şekilde Manas demiş,
Agıday adındaki kürek kemiği falcısının
Kürek kemiği ile bakıvermiş,
“Gelmiş imiş kol, – dedi,
Askerleri epeyce bol, – dedi,
Ambal Çulu güçlü, – dedi,
İlebin, Çulu, Kaşkel’i,
Akunbeşim göndermiş
O kadar fazla eli,
Sarı kurnaz kaldayı,
Askerin yanında gelmiş
Ayarların nicesi.”
Agıday durdu bunu söyleyip,
İnsanların nicesini şaşırtıp.
Töre Bakay söz alır:
“Falcı kardeşim, falını
Aç bakalım” – diye başlar.
Falcı fal taşını almış,
Dörde bölüp taş sayıp,
Falını açmaya başlamış.
Falcısı orda söz almış:
“Agıday’ın dediği
Gerçek imiş, – demiş.
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Аскер арбын мол экен, 
Атасынын көрү каапырдын, 
Алты жүз миң кол экен!” 
“Кечээ күнкү урушта 
Мусулмандын аскери 
Каапырдын колун как бөлдү, 
Кыргындан кийин санасак 
Алаш менен түрктөн 
Эки миң төрт жүз киши өлдү. 
Жеринен чыккан мол экен, 
Тейиштин эли кошулуп 
Жети жүз миң кол экен.
Отуз миң эле артыгы,
Эки миң төрт жүз өлүптүр,
Эл дайындап көмүптүр. 
Жыйырма алты миң алты жүз, 
Уруш кылдык коңур күз.
Али да каапыр көп эмес,
Дүкөнү болор жерге түз!”
Муну айтып Манас салганы. 
Кош башына бир семиз,
Колдун баары тептегиз, 
Коштоп келип союшуп,
Сары казы, кыйма жал 
Жай баракат тоюшуп, 
Жаратканын эске алып 
Көңүлүнө токушуп,
Миң кишиге бир ыймам 
Намаз дигер, намаз шам, 
Намаздарын окушуп,
Балдар атка карашып, 
Кош-кошуна тарашып, 
Чыңоолду чыңдап коюшуп, 
Чыйрагы чыңоол болушуп, 
Кароолду катуу коюшуп, 
Кайраты кароол болушуп, 
Арал, Тасма талаасы,
Аягы Кулус калаасы,
Аскер менен жык толуп 
Түп, Жыргалаң арасы,
Акка айтып теспесин,
Дин мусулман баласы 
А күнү антип жатыптыр,
Таң саргайып атыптыр. 
“Убадам жети күн эле,
Ушу бүгүн толду – деп, 
Урушаар күнүм болду!” – деп, 
Туу көтөрүп, сап байлап, 

Asker epey bol imiş,
Baş belası kâfirinki,
Altı yüz binlik kol imiş!”
“Dün yapılan vuruşmada
Müslümanların askeri
Kâfirin kolunu böldü,
Katliamdan sonra hesaplasak
Alaş işe Türkler’den
İki bin dört yüz kişi öldü.
Yerinden çıkan bol imiş,
Teyiş’in halkı katılmış
Yedi yüz binlik kol imiş.
Otuz bin idi fazlası,
İki bin dört yüzü ölmüş,
Halkı onları gömmüş.
Yirmi altı bin altı yüz ile,
Savaş ettik sarı güzde.
Hâlâ kâfir çok değil,
Dükkânı olur yerle bir!”
Manas bunları demiş,
Koş başına bir semiz,
Kolların hepsi eşit,
Birlikte gelip kesip,
Sarı kazı, kıyma calı
Rahatlık içinde yemiş,
Yaradan’ı hatırına getirip
Gönülleri rahatlamış,
Bin kişiye bir imam
İkindi namazı, akşam namazı
Namazlarını kıldırmış,
Gençler atlara bakmış,
Çadırlarına dağılıp,
Bekçileri sağlamca koymuş,
Çevikleri bekçilik yapmış,
Gözcüleri sağlam koymuş,
Gayretliler gözcü olmuş,
Aral, Tasma bozkırı,
Sonu Kulus şehri
Askerlerle iyice dolmuş,
Tüp, Cırgalan arası,
Hak için çekip tespihini,
Müslümanınbalası
O gün o şekilde yatmış,
Tan sararıp atmış.
“Vadem yedi gün idi,
İşte bu gün doldu, – deyip,
Savaşacak günüm oldu!” – deyip,
Tuğu kaldırıp, sapını bağlamış,
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Мусулман колу курт кайнап, 
Керней тартып бапылдап, 
Сурнайдын үнү такылдап, 
Майдан жерге жакындап. 
Караанын көрдү каапырлар, 
Наамандан келген баатырлар, 
Кытай, маңгул, калмагы: 
“Кыргыздын колу келет!” – деп 
Кыжылдашып калганы.
“Ушу бүгүн уруксат 
Дагы сурап алсак – деп,
Ат өргүтүп-тынчытып,
Анан уруш салсак!” – деп,
Орго канга барганы:
“Ол сөзүңөр макул!” – деп,
Орго кан кубаныч алганы. 
Шөкөн менен Бодоңду 
Катчыга катын жаздырып, 
Калдайлар мөөр бастырып,
Бир күн сурап жиберди. 
“Мусулмандын аскери 
Көрдүк, – деди силерди”.
Кан жарлыгын укканы,
Кагаз алып колуна,
Шөкөн, Бодоң чыкканы. 
Аскерге каршы барыптыр, 
Алтын туунун түбүндө 
Арстан Манас баатырга 
Алар көзүн салыптыр.
Аттан түшүп, бүгүлүп 
Наама кармап, жүгүнүп,
Келип сунду баатырга,
Аягында ушулар 
Калар заман акырга.
Ошпур катын окуду:
Айткан экен: “Салам! – деп, 
Арстан Манас бала, – деп, 
Бүгүнкү күндү, бир түндү, 
Биздин эл жарым күтүндү,
Сөздү кабыл көрүңүз, 
Жаңылбаса көөнүңүз 
Сураганым али түн,
Бир күнкү күндү бериңиз!” 
Айтканын макул алганы, 
“Азыгыбыз азайды,
Атышаар болсо келсин – деп, 
Эгер атыша албаса 
Бир күндүк союш берсин!” – деп, 

Müslüman ordusu kaynaşmış,
Borazan sesi gürüldemiş,
Zurnanın sesi takırdamış,
Meydan tarafına yakınlaşmış,
Karartısını gördü kâfirler,
Naaman’dan gelen bahadırlar,
Kıtay, Mangul, Kalmak’ı:
“Kırgız’ın kolu geliyor!” – deyip,
Bağırışıp kalmış.
“Bu gün izin
Biraz daha istesek – deyip,
Atları dinlendirip,
Sonra savaş versek” – deyip,
Orgo Han’a varmış:
“Bu sözünüz makul!” – deyip,
Orgo Han sevinç içinde kalmış.
Şökön ile Bodon’u
Kâtibe mektup yazdırmış,
Kaldaylar mühür bastırıp,
Bir gün mühlet istemeye gönderdi.
“Müslüman’ın askeri
Gördük, dedi, sizleri.”
Han fermanını duymuş,
Kâğıt alıp eline,
Şökön, Bodon çıkmış.
Askere karşı varmışlar,
Altın tuğun dibinde
Arslan Manas Bahadır’a
Onlar nazar salmışlar.
Attan inip, eğilip,
Mektubu tutup, tazim kılıp,
Gelip sundular bahadıra,
Ahirinde bunlar
Kalır ahir zamana.
Oşpur mektubu okudu:
Başlıyormuş: “Selam, – diye,
Arslan Manas balam, – diye,
Bu günkü günü, bir geceyi,
Halkımız yarım bekledi,
Sözü kabul ediniz,
Vaz geçmezse gönlünüz
İstediğim bir gece,
Bir günlük mühlet veriniz!”
Söyleneni kabul etmiş,
“Azığımız azaldı,
Savaşacaksa gelsin, – deyip,
Eğer savaşamazsa
Bir günlük kesim hayvanı versin!” – deyip,
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Элчисин кайра жиберди.
Урушар жоосун кубантып 
Не дейсиңер бул эрди!
Шөкөн, Бодоң барганы, 
Наамандыктын кандары 
Ал түндөгү азыгын 
Алты миң жылкы камдады,
Алты жүз киши айдады.
Эртеси жок кечинде,
Дигер жакын кезинде 
Алып жетип барганы,
Ата уулулар ат коюп,
Аламандап кармады.
Кош башына бир семиз,
Колдун баары тептегиз,
Алып келип союшуп,
Ак майына тоюшуп,
Кароолду катуу коюшуп.
Каапыр жактан кабардар 
Калктын баары болушуп,
Таң ата добул согушуп, 
Дүркүн-дүркүн дүңгүрөп,
Жер көчкөндөй күңгүрөп.
Каапыр жактан жети туу, 
Каңгайлаган ызы-чуу, 
Мусулмандан жети туу,
Жаа Алдалап ызы-чуу.
Туу көтөрүп, сап тартып, 
Маңдайлаша калганы.
Маңгүлүк деген бир калмак 
Алабайрак аты бар,
Арстандай заты бар,
Коргошундан куту бар,
Мойнуна аскан буту бар,
Кырк кез найза кармаган, 
Кыйырына бенде барбаган, 
Беттешкендин баарысы 
Кыйылбай жаны калбаган, 
“Мөндүлөп!” ураан салганы,
Бөлүнүп колдон бер жакка 
“Лаайламалуу!” – деп, 
Алабайрак тулпарды 
Аргытып чыгып калганы. 
Аны көрө салганы, 
Кыргыздардын кыйыны 
Карабек уулу Калдарбек: 
“Кадыр Алдам колдо!” – деп, 
Качырып чыга калганы. 

Elçisini geri gönderdi.
Savaşacağı düşmanı sevindiren
Ne dersiniz bu ere!
Şökön’le Bodon varmış,
Naamanlının hanları
O geceki azığı için
Altı bin atı hazırladı,
Altı yüz kişi gönderdi.
Ertesi gün akşamında,
Akşama yakın zamanda
Alarak ulaşıp varmış,
Soydaşlar atları serbest bırakıp,
Hep birlikte tuttular.
Koş başına bir semiz,
Kolların hepsi tam eşit,
Getirerek kesip,
Ak yağından bol yiyip,
Bekçileri sağlam yerleştirmiş.
Kâfir tarafından haberdar
Halkın hepsi olmuş,
Sabaha doğru davulu vurup,
Gümbür gümbür gümbürdeyip,
Toprak kaymış gibi gürüldemiş.
Kâfir tarafında yedi tuğ,
Birbirine karışan uğultu,
Müslüman tarafında yedi tuğ,
Ya Allah sesleriyle gürültü.
Tuğ kaldırıp, safa geçip,
Karşı karşıya kalmış.
Mangülük denen bir Kalmak
Alabayrak atı var,
Arslana benzer zatı var,
Kurşun misali duruşu var,
Boynuna astığı putu var,
Kırk kez uzunluğunda mızrak kavramış,
Karşısına kimse varamazmış,
Karşılaştığının hiçbirinin
Canı kıyılmadan kalmazmış,
“Möndülöp!” – diye uran atmış,
Ayrılıp askerden beri yana
“Laylamaluu!” – diyerek,
Alabayrak tulparı
Koşturup çıkıp kalmış. 
Onu görüvermiş,
Kırgızların güçlüsü
Karabek oğlu Kaldarbek:
“Kadir Allah’ım koru!” – deyip,
Kovalamaya başlamış.
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Маңгүлүк калмак бакырып, 
Байракты желге жапырып, 
Каапырыңдын найзасы 
Калдарбекке жеткени,
Жетип найза саларда 
Астындагы тору аттын 
Капталына кеткени,
Ээрге тийип найзасы 
Тайгылган бойдон өткөнү. 
Айласы анык кеткени, 
Кетпегенде неткени,
Атынын оозун тарта албай 
Аркасына өткөнү.
Октой болгон тору атка 
Оңолуп кайра миниптир,
Ошо кеткен Маңгүлдүн 
Аркасынан кириптир.
Ай далыга келтирип 
Найза менен илиптир, 
Көтөрөмүн дегенде 
Нак жонунан найзасы 
Kepe карыш тилиптир. 
Алабайрак тулпардын 
Күлүктүгүн салыптыр, 
Өпкөгө коюп алганча 
Өз элинин ичине 
Кире качып калыптыр. 
Караган калмак таң болуп, 
Далыдан ылдый карата 
Кызыл ала кан болуп.
Жону жаман алжайып, 
Соорусуна кан жайып,
Кызыл ала кан болуп,
Тобуна барды балжайып. 
“Адам болбой калгын – деп, 
Же өлтүрүп, же өлбөй,
Аялуу экен жаның!” – деп, 
Салагал аттуу калмагы,
Атар жаа-саадагы 
Жаш баланын белиндей, 
Астындагы сары аттын 
Басканы сырттын желиндей, 
Сары кыйгак найза алган, 
Майдандагы Калдарды 
Качырып каапыр калганы, 
Каарданып Калдарбек:
“Каның тарткан каапыр – деп, 
Казармын түбүң акыр!” – деп, 

Mangülük Kalmak bağırmış,
Bayrağı rüzgarda salınmış,
Kâfirinizin mızrağı
Kaldarbek’e ulaşmış,
Ulaşıp mızrak atacakken
Altındaki doru atın
Böğrüne doğru gitmiş,
Eyere değerek mızrağı
Savrularak geçmiş.
Çaresi iyice tükenmiş,
Tükenmeyip de ne etmesi,
Atının ağzını çekemeyip
Arkasına geçmiş.
Ok gibi olan doru ata
Doğrulup yeniden binivermiş,
Gitmekte olan Mangül’ün
Arkasına düşmüş.
Tam sırtına getirip
Mızrak ile vurmuş,
Kaldırayım dediğinde
Tam sırtından mızrağı
Bir karış kadar dilivermiş.
Alabayrak tulparın
Yürüklüğünü göstermiş,
Bağrına vurayım – diyene dek
Kendi halkının içine
Girerek kaçıp gitmiş.
Bakınan Kalmak şaşırmış,
Omzundan aşağı doğru
Kızıl ala kan akmış.
Omzu yaman açılmış,
Sağrısına kan yayılıp,
Kızıl ala kan olup,
Bölüğüne vardı hâlsiz kalıp.
“Adam olmayasın, – deyip,
Öldürüp, ya da ölmeyip,
Esirgemişsin canını!” – deyip,
Salagan adındaki Kalmak’ı,
Kullandığı yay, sadağı
Genç çocuğun beli gibi,
Altındaki sarı atın
Yürümesi yamacın yeli gibi,
Sarı kenarı keskin mızrak almış,
Karşıdaki Kaldar’ı
Kâfir kovalamaya başlamış,
Gazaplanıp Kaldarbek:
“Kan isteyen kâfir, – demiş,
Kazırım kökünü zahir!” – deyip,
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Сундуруп найза салганы. 
Найза төшкө такалды,
Айтса сөзүм макалы,
Дүмпүр кара сакалы,
Найза тийип төшүнө,
От чагылып көзүнө 
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Оройпо окту чалганы,
Жааны тартып иерде 
Тартып алып найзасын 
Саадагын кагыи калганы. 
Калдарбек шондой күчтүү эле, 
Жаа колунан түштү эми, 
Октой болгон тору атка 
Оңдоп камчы салганы,
Жаа колунан түшкөн соң 
Жаалына тура албай 
Кайра качып калганы. 
Куткарбады каапырды 
Тору ат чуркап жеткени,
Бото курдун чети – деп,
Кыр арканын бети – деп, 
Кыйкырып найза салганы. 
Ээрден көтү кылтайып, 
Үзөңгүдөн бут тайып,
Карай албай кылчайып,
Соот сөгүлүп быркырап, 
Жондон чыккан кара кан 
Чачылуу кара түпөккө 
Жаба коюп шыркырап,
Аттын кетти мойнуна,
Карап тургун калайык 
Калдарбектин ойнуна.
Элге кирип элдиреп: 
“Эсен-аман келдим!” – деп, 
Алдырап коркуп алыптыр, 
Акылынан таныптыр.
Аны көрүп айкырып 
Маңгүлүк жетип барганы: 
“Баатырсындың, Салагал, 
Өлбөй тирүү келгенче 
Адам болбой калагал!”
Акылы кетип айланып,
Айтар тили байланып 
Салагал токтоп калыптыр. 
Салагалдын жакыны,
Сандан чыккан баатыры, 
Жаман өзү бутпарас,

Mızrağını ileri fırlatmış.
Mızrak döşüne takıldı,
Söylense sözüm atasözü.
Sarkık kara sakalı,
Mızrak değip döşüne,
Kıvılcım çakıp gözünde
Alengir yay, sırlı ok
Yayına oku salmış,
Yayı çekeceği an
Çekerekten mızrağı
Sadağına vurmuş.
Kaldarbek o kadar güçlüydü,
Yay elinden düştü şimdi,
Ok gibi olan doru ata
Düzelip kamçı vurmuş,
Yay elinden düşünce
Öfkesine dayanamayıp
Tekrar kovalamaya başlamış.
Sağ koymadı kâfiri
Doru at koşup ulaşmış,
İpek kemerin kenarı, – deyip,
Boz urganın yüzü, – deyip,
Haykırarak mızrak sallamış.
Eyerden kıçı kaymış,
Üzengiden ayağı çıkmış,
Dönüp bakamayarak,
Zırhı sökülüp dağılmış,
Omzundan çıkan kara kan
Saçılmış kara püsküle,
Var gücüyle vurup şakırdayıp,
Gitti atın boynuna,
Bakıverin ahali
Kaldarbek’in oyununa.
Halkına gelip nefes nefese:
“Sağ selamet geldim!” – deyip,
Ağzı açılıp korkuvermiş,
Aklı başından kaçıvermiş.
Onu görüp haykırıp
Mangülük’ün yetişip varmış:
“Bahadırlık tasladın, Salagal,
Ölmeden diri geleceğine
İnsan olmadan kala kal!”
Aklını kaybedercesine dolanıp,
Konuşan dili bağlanıp
Salagal o hâlde duruvermiş.
Salagal’ın yakını,
Çokluktan çıkan bahadırı,
Kötüdür kendi putperest,
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Кашкел деген каапыры 
Мылтык, саадак, бар жарак 
Асып алып мойнуна, 
Алтындан куйган буту бар, 
Салып алып койнуна,
Карап тургун Кашкелдин 
Кыла турган ойнуна.
“Атым Кашкел эрдирмин, 
Адам уулу беттешсе 
Тири койбос мендирмин! 
Улугум аты Илебин, 
Угузайын өзүңө,
Жалган дүйнө жарыгын 
Зар кылайын көзүңө. 
Кыргыздардын Калдарбек 
Кыямат тилеп келдиң – деп, 
Бир башыңда миң жаның 
Болсо дагы бадирек 
Мен барган соң өлдүң!” – деп. 
Ал сөздү айтып Кашкели, 
Кашкел барса койбойт – деп, 
Аңдап турду өзгө эли. 
Кайраттанып Калдарбек: 
“Таш оозуңа, каапыр! – деп, 
Таш да болсоң талкалап 
Кыйратармын акыр!” – деп, 
Качырып Калдар жеткени, 
Найза менен бир-бирин 
Койгулашып кеткени. 
Найзаны колго алышып,
Алты-жети качырып,
Бирин бири жыга албай, 
Аман-эсен калышып,
“Эми экөөң койгун!” – деп, 
Аскерден адам барышты,
Эки бөлүп алышты,
Аз болгондо ал экөө 
Жарым күнгө салышты.
Кашкел кайтып барыптыр, 
“Kapa ташка окшойт!” – деп, 
Калкына барып Кашкел дөө 
Кабарын айтып салыптыр, 
Калайык айран калыптыр. 
Мусулмандын элине,
Кулак салсаң кебине,
Калдарбек айтып барыптыр: 
“Кыйын баатыр окшойт!” – деп, 
Кылганын айтып салыптыр. 

Kaşkel denen kâfiri,
Tüfek, sadak, bütün silahı
Alıp asıp boynuna,
Altından yapılma putu var,
Salarak koynuna,
Dikkat edin Kaşkel’in
Yapacağı oyununa.
“Adım Kaşkel, bir erim,
Âdem oğlu karşılaşsa
Diri bırakmaz biriyim!
Büyüğümün adı İlebin,
Duyurayım ben size,
Yalan dünyanın ışığını
Muhtaç edeyim gözüne.
Kırgızların Kaldarbek’i
Kıyamet dileyip geldin, – demiş,
Bir başında bin canın
Olsa bile çok güçlü
Ben varınca öldün!” – demiş.
O sözü söyleyip Kaşkel’i,
Kaşkel varırsa sağ bırakmaz, – diye,
Fark eyledi kendi eli.
Gayrete gelip Kaldarbek:
“Ağzına taş, kâfir, – deyip,
Taş da olsan parçalayıp
Dağıtırım ahiri!” – deyip,
Kovalayarak Kaldar ulaşmış,
Mızraklarla birbirine 
Saldırıya geçmişler.
Mızrağı ellerine alarak,
Altı yedi kez kovalayıp,
Birbirini yıkamayıp,
Sağ selamet kalarak,
“Şimdilik siz bırakın!” – demiş,
Askerden bir kaçı vardı,
İkiye bölünüp kaldı,
En azından o ikisi 
Yarım gün kadar savaştı.
Kaşkel geri dönmüş,
“Kara taşa benziyor!” – deyip,
Halkına varıp dev Kaşkel
Haberini verivermiş,
Ahali şaşırmış
Müslümanın halkına,
Kulak verseniz lafına,
Kaldarbek söylemeye varmış:
“Güçlü bahadıra benziyor!” – deyip,
Yaptığını söyleyivermiş.
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“Кыйын болсо көрөйүн, 
Кысталакка жөнөйүн!”
Аны айтып Айнагул,
Атагын кийин билерсиз 
Айтылуу Кыргыл мына бул, 
Майданга Кыргыл туруптур, 
Жөңгөр аттуу бир калмак 
Майданда турган Кыргылга 
Качырып найза уруптур. 
Урганына жыгылбай,
Ушу келген Кыргылдын 
Өнөрү бар бир далай.
Жөңгөр найза салганы,
Кагып ийип Кыргылың,
Кылычты колго алганы.
Ачууланып сүйлөнүп,
Найза сайып күүлөнүп,
Жөңгөр жакын барыптыр,
Найза сайбай, ок атпай, 
Кылычын шилтеп калыптыр. 
Кыргылдын кылган ойнуна, 
Кызыталак Жөңгөрдүн 
Кылыч тийип мойнуна,
Чапкан Кыргыл күчтүү эди, 
Шалак этип Жөңгөрдүн 
Башы жерге түштү эми.
Денеси атта, башы жок,
Атын алып, Кыргыл чал 
Колду көздөй салыптыр,
Элге жакын келгенде 
Тоо кулаган немедей 
Зоңкоюп келип Жөңгөрдүн 
Өлүгү түшүп калыптыр. 
Майданга барды бакырып, 
Айбаттанып акырып: 
“Атамдын аты Саламат, 
Атаңдын көрү каапырлар 
Саа салайын алаамат!
Өзүмдүн атым Айнагул, 
Өнөрүм көргүн мына бул. 
Өлөмүн! – деген келгин – деп, 
Өңкөй калмак элиң – деп, 
Жакының алаш, түрктүр, 
Жакыныңды жат көрсөң 
Сага түшкөн мүлүктүр.
Жалпы маңгул, калмагың 
Жакыш болгон кытайга 
Жардам берип жүрүптүр. 

“Zorlu biriyse göreyim,
Baş belasına varayım!”
Bunu söyleyip Aynagul,
Namını sonra bilirsiniz
Şanlı Kırgıl işte budur,
Kırgıl meydana durmuş,
Cöngör adında bir Kalmak
Meydanda duran Kırgıl’ı
Kovalayarak mızrak vurmuş.
Vuruşuyla yıkılmayıp,
Gelmiş olan Kırgıl’ın
Hüneri vardır bir hayli.
Cöngör mızrak sallamış,
Savuşturarak Kırgıl’ınız,
Kılıcı eline almış.
Öfke ile söylenip,
Mızrak sallamaya hazırlanıp,
Cöngör’ün yakınına varmış,
Mızrak sallamadan, ok atmadan,
Kılıcını sallamaya başlamış.
Kırgıl’ın bu oyununa,
Baş belası Cöngör’ün
Kılıç deymiş boynuna,
Atak yapan Kırgıl güçlüydü,
Küt – diyerek Cöngör’ün
Başı yere düştü şimdi.
Vücudu atta, başı yok,
Atını alıp, Kırgıl Çal
Askerine doğru yönelmiş,
Halka yaklaştığında
Dağın devrilmesi gibi
Yuvarlanarak Cöngör’ün
Ölüsü yere düşüvermiş.
Meydana vardı bağırarak,
Heybetlice haykırıp:
“Babamın adı Salamat,
Baş belası kâfirler
Size göstereyim felaket!
Kendi adım Aynagül,
Hünerimi görün işte bu.
Öleceğim, – diyen gelsin, – deyip,
Onca Kalmak elin, – deyip,
Yakınınız Alaş, Türk’tür,
Yakınını yabancı görürsen
Başına düşmüş beladır.
Cümle Mangul ve Kalmak’ınız
Yakın olan Kıtay’a
Yardım etmiş.
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Келип көргүн эриң – деп,
Кан куюлар жериң – деп, 
Баатырың менен балбаның, 
Мага келсең өлөрсүң, 
Баарыңдын чыгар далдалың!” 
Майданда турду Айнагул, 
Каарданып каапырга 
Айткан сөзү мына бул.
Аны уккан соң чыдабай, 
Айбаты бар бир далай,
Сары кыяр калдайы 
Салып келип калганы.
Аны көрүп Айнагул 
Астын тосо барганы.
Бери жактагы Бөгүшү 
Аяр экен, барба!” – деп, 
Айнагулга айгай салганы.
“Аяр – деп коркуп турарбы, 
Азамат уул болгон соң 
Бетин жоодон бурарбы.
Мерт таптырбай, мерт кылбай, 
“Бери качкын” – дегениң,
Беш жашар бала болсом да 
Мындай кудай урарбы!”
Аны айтып алып Айнагул 
Калдайды көздөй бет алып 
Качырып калган жери бул. 
Кыргылдан найза жеткени, 
Эми Айнагул саярда 
Үшкүрдү эле калдайы 
Айнагул баатыр далдайды. 
Карап турган мусулман, 
Айран болду канча жан. 
Акборчук аттан бөлүнбөйт, 
Атпай алаш журтуна 
Алиги Кыргыл көрүнбөйт. 
Караса көзгө илинбейт,
Кай кеткени билинбейт. 
“Кыйла баатыр эр эле, 
Кыргыл чал койгон неме эле. 
Жашы жыйырма тогуз – деп, 
Эмине кылып жоготту 
Сары кыяр доңуз!” – деп,
Эр Манас муну сүйлөдү. 
“Азыр Кыргыл аман!” – деп, 
Бөгүш аяр шо жерден 
Узундугу беш карыш 
Бир түтүктү үйлөдү.

Gelip görün erliğinizi, – demiş,
Kan koyulacak yerinizi, – demiş,
Bahadırlarla pehlivanlarınız,
Bana gelirseniz ölürsünüz,
Hepiniz bulursunuz belanızı!”
Karşıda durdu Aynagul,
Öfkelenip kâfire
Söylediği söz işte bu.
Onu duyar duymaz dayanamayıp,
Heybeti var bir hayli,
Sarı kurnaz kaldayı
Salıp gelivermiş.
Onu görüp Aynagul
Önüne çıkıvermiş.
Beri yandaki Böğüş,
“Ayar imiş, varma!” – diye,
Aynagul’a bağırıvermiş.
“Sihirbaz, – diye korkup durur mu,
Yiğit oğul olduktan sonra
Yüzünü düşmandan çevirir mi.
Ölmeden ya da öldürmeden,
“Beri kaç” diyor olman,
Beş yaşında bir çocuk olsam da
Bu hâlde Hüda çarpar mı!”
Bunu söyleyip Aynagul’un
Kaldaya doğru yönelip
Kovalamaya başladığı an budur. 
Kırgıl’dan mızrak yetmiş,
Bu kez Aynagul savuracakken
Üfleyiverince kaldayı
Aynagül bahadır kalakaldı.
Bakmakta olan Müslüman,
Şaşkına döndü nice can.
Akborçuk attan ayrılmıyor,
Cümle Alaş yurduna
Deminki Kırgıl görünmüyor.
Bakınca göze ilinmiyor,
Nereye gittiği bilinmiyor. 
“Bir hayli bahadır er idi,
Kırgıl Çal’ın koyduğu şey idi.
Yaşı yirmi dokuz, – deyip,
Ne yaptı da yok etti
Sarı kurnaz domuz!” – deyip,
Er Manas bunu söyledi.
“Şimdi Kırgıl sağ” – deyip,
Bögüş ayar oradan
Uzunluğu beş karış
Bir boruya üfledi.
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Түтүктөн түтүн чыгыптыр, 
Түрмөгү менен бир тийип 
Сары кыяр калдайды 
Далдайтып аттан жыгыптыр. 
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Кармап калдай алыптыр, 
Киричтен огун чыгарбай 
Бөгүш кармап калыптыр. 
Апсун окуп эр Бөгүш 
Бир үшкүрүп салыптыр. 
Жоголуп кеткен Кыргылы, 
Найзасы бар колунда,
Азыр болуп калыптыр.
Айрып калып Кыргылды 
Азыр Бөгүш туруптур, 
Жыгылып, башын көтөрүп 
Сары кыяр калдайды 
Аны кудай уруптур. 
“Лайламүлүк неттиң? – деп, 
Кайсы жакка кеттиң? – деп, 
Азыр мында келбесең
Эми түпкө жеттиң!” – деп, 
Калдай айгай салыптыр. 
Айтып оозун жыйганча 
Жоондугу жүз кулач 
От күйүп келип калыптыр. 
Өкүмөтү кудайдын,
Ойлоп көрсөң иш кызык,
Бу жаккан оттон он эсе 
Анын оту дагы ысык. 
Анча-мынча мусулман, 
Аламан койгон канча жан 
Набыт болуп калыптыр, 
Артындагы баргандар 
Кайра качып алыптыр.
Он беши отко жетиптир, 
Ат-тону менен неме жок 
Баары күйүп кетиптир. 
Дагалактын Көйүшү 
Апсун окуп калганы, 
Жоондугу миң кулач 
Асмандан дайра төгүлдү, 
Өкүмөтү Алданын 
Кайнап турган каапырдын 
Аскери жик-жик бөлүндү, 
Аламан койгон каапырдын 
Далайы сууга чөмүлдү. 
Дарыяга карк болуп 

Borudan duman çıkmış,
Uç kısmından değerek
Sarı kurnaz kaldayı
Şaşırtıp atından yıkmış.
Alengir yay, sırlı oku 
Kalday eline almış,
Kirişten okunu çıkarmadan
Bögüş kavrayıvermiş.
Efsun yaparak Er Bögüş
Derinden bir üflemiş.
Kaybolmuş olan Kırgıl’ı,
Mızrağı elinde tutarak,
O an hazır oluvermiş.
Ayırarak Kırgıl’ı
Bögüş orada durmuş,
Yıkılıp, başını kaldırarak
Sarı kurnaz kaldayı
Onu Huda çarpmış.
“Laylamülük neyledin, – deyip,
Hangi yana gittin, – deyip,
Şimdi buraya gelmezsen
Belaya düştün!” – deyip,
Kalday gürültü koparmış.
Söyleyip ağzını kapatana dek
Genişliği yüz kulaç
Ateş yanarak gelmiş.
Hükmünü Hüda’nın,
Düşünecek olsan bu iş meraklı,
Bu yaktığı ateşten on kat
Onun ateşi daha sıcak.
Şöyle böyle Müslüman,
Şaşkına dönen nice can
Ecelini bulup kala kalmış,
Ardı sıra varanlar
Gerisin geri kaçmış.
On beşi ateşe ulaşmış,
Atı kaftanı kalmadan 
Hepsi birden yanıp gitmiş.
Dagalak’ın Köyüş’ü
Efsun yapmaya başlamış,
Genişliği bin kulaç
Gökten nehir döküldü,
Buyruğu ile Allah’ın
Kaynamakta olan kâfirin
Askeri parça parça bölündü,
Gürültü koparan kâfirin
Nicesi suya kapıldı.
Nehrin içine gark olup
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Аскеринен бөлүндү,
Аз болгондо алты жүз 
Агып өлгөн көрүндү.
Суудан оттун өчкөнү, 
Акыретке бет алып 
Алты жүз каапыр көчкөнү. 
Отун суу каптады,
Сары кыяр, лайламүлүк 
Эч амандык таппады.
Көйүш аяр, эр Бакай 
Азыр жетип барганы,
Бир сүйлөм тилге келтирбей 
Эки аярды кармады, 
Тилдерин бекем байлады. 
Аярсынган ал экөө 
Телмирип көзү жайнады.
Лайламүлүк аяры 
Али дагы тим жатпай
Алты бөлөк башы бар 
Ажыдаар болуптур:
Бир башы бар адамдай,
Бир башы бар жыландай,
Көргөн жан кооп кылгандай.
Бир башы бар жолборстой, 
Дүйнөгө тарып болбостой.
Бир башы бар камандай,
Жакын барса чалгандай,
Ар кандай жандар барса да 
Жара тартып салгандай.
Бир башы бар куш өңдүү, 
Дүнүйенүн аярын 
Тамам жыйып келсе да,
Боло албастай ушу өңдүү.
Бир башы бар бөрү өңдүү, 
Баарысы бир денеде 
Бир-биринен бөлүнбөй,
Адам кармаар жери жок,
Тутар жери көрүнбөй.
Көпчүлүк айран калганы,
Көйүш аяр барганы,
Сегиз кулач сабы бар 
Темирден амбар алганы,
Арстан болгон башынан 
Аяр Көйүш кармады.
Жанындагы жанагы 
Сары кыяр калдайы 
Даакы жүнү түшпөгөн 
Сары ит болуп калганы.

Askerlerinden ayrıldı,
En azından altı yüzü
Akıntıya kapılıp öldü.
Sudan ateş söndü,
Ahirete doğru yönelip
Altı yüz kâfirin göçtü.
Ateşini su kapladı,
Sarı kurnaz, laylamülük
Hiç bir çare bulamadı.
Ayar Köyüş, Er Bakay’ın
Şimdi yanına varmış,
Bir cümle bile konuşturmadan
İki ayarı yakaladı,
Dillerini sağlamca bağladı.
Sihirbazlık taslayan o ikisinin
Gözleri yalvarırcasına bakındı.
Laylamülük ayarı
Hâlâ rahat durmayıp
Altı ayrı başı olan
Ejderhaya dönüşmüş:
Bir başı var adam kadar,
Bir başı var yılan kadar,
Görenin yüreği ağzına gelecek kadar.
Bir başı var kaplan kadar,
Dünyaya sığmayacak kadar.
Bir başı var domuz kadar,
Yaklaşınca saldıracak kadar,
Ne türlü canlı varsa da
Parçalayıp bırakacak kadar.
Bir başı var kuş gibi,
Dünyanın ayarlarının
Hepsini toplayıp gelse de,
Olamaz sanki bunun gibi.
Bir başı var kurt misali,
Hepsi bir vücutta
Birbirinden ayrılmıyor,
İnsanın yakalayacağı yeri yok,
Tutacak bir yeri görünmüyor.
Kalabalık şaşkına dönmüş,
Köyüş ayar varmış,
Sekiz kulaç sapı olan
Demirden maşayı almış,
Arslan gibi olan başından
Sihirbaz Köyüş yakalamış.
Yanındaki deminki
Sarı kurnaz kalday
Kışlık tüyü dökülmemiş 
Sarı ite dönüşmüş.
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Сүйрөп барып ал экөөн 
Бир чуңкурга камады.
Эр Көкчөнүн тобунда 
Бар экен Калдаң аяры.
Бир чуңкурга таштады, 
Астын-үстүн туюктап,
Азап кыла баштады.
Ак тикенди жактырып,
Түтүн менен ыштады,
Кыйналган соң бадирек 
Сырын айта баштады: 
“Айтканымды ук – деди,
Азыр тышка чык – деди,
Абада учуп айланган 
Ала канат бир куш бар,
Аны атып жык – деди,
Так ошонун ичинде 
Санаты сайгак кырк – деди. 
Жалгызын да куткарбай, 
Баарын анын кырганың 
Маа жакшылык кылганың, 
Баарысы өлүп болгон соң 
Менин өлүп тынганым!” 
Лайламүлүк аяры 
Ырасын айтып салганы. 
Айтканын угуп эр Калдаң 
Абунасыр азиздин 
Кусуруна барганы,
Каапыр мындай деди – деп, 
Кабарын айтып салганы.
Муну уккан соң ал азиз 
Айран-азыр калганы,
Башын ылдый салганы.
Баш көтөрүп кеп айтат: 
“Балдарым ойло! – деп айтат. 
Карпайып конгон кажыр бар, 
Жорпоюп конгон жору бар. 
Канаттуу куштун зору бар, 
Куркулдап жүргөн кузгун бар, 
Айланып көктө учкан бар. 
Макулугу кудаанын, 
Байкабасаң булардын 
Нечөөн атып кырасың?! 
Жанын сактап жүргөнү 
Ала канат куш болсо,
Адам билбес бир жумуш 
Андай сонун иш болсо 
Бир жүз мылтык алыңар, 

Sürükleyerek o ikisini
Bir çukurda bağladı. 
Er Kökçö’nün grubunda
Varmış Kaldan ayarı.
Bir çukura bıraktı,
Altını üstünü kapatıp,
İşkence etmeye başladı.
Ak dikeni yaktırıp,
Dumanında bıraktı,
Sıkışınca baş belası
Sırlarını söylemeye başladı:
“Dediklerimi duy, dedi,
Şimdi dışarı çık, dedi,
Havada uçup dolanan
Ala kanatlı bir kuş var,
Onu vurup yık, dedi,
İşte tam onun içinde
At sineğinin sayısı kırk, dedi.
Hiç birisini sağ bırakmadan,
Onların hepsini kırıp geçirmen,
Bana iyilik etmendir,
Hepsi birden ölünce
Benim de ölüp kalmamdır!”
Ayar Laylamülük
Doğrusunu söyleyivermiş.
Dediklerini duyup er Kaldan’ın
Aziz Abunasır’ın
Karşısına varmış,
Kâfir böyle dedi, – deyip,
Haberini vermiş. 
Bunu duyunca o aziz
Oldukça şaşırıvermiş,
Başını yere eğmiş.
Başını kaldırıp söz söyler:
“Çocuklarım düşünün, – diye başlar.
Zor bela uçup konan akbaba var,
Hantal hareketlerle konan akbaba var.
Kuşların en güçlüsü var,
Öterek dolaşan kuzgun var,
Dolanıp gökte uçan var.
Mahlukları Hüda’nın,
Dikkat etmezseniz bunların
Kaçını vurup öldürürsünüz?
Kendini koruyup yaşayan
Ala kanatlı kuş olsa,
İnsanın bilmediği bir iş
Onun gibi güzel bir iş olsa
Yüz tane tüfek alınız,
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Баарын бирдей чогултуп,
Бир жолу атып салыңар. 
Куштун бары дүркүрөп, 
Атканда мылтык күркүрөп, 
Көт жагында калдактап, 
Көтөрүлбөй далдактап 
Кала берген куш болсо,
Как ошону атыңар.
Кардын жарбай апкелип,
Өзү жаткан үңкүрдүн 
Түтүн чыгар жерине 
Морго жакын катыңар
Куштун башын алыңар, 
Денесин отко салыңар. 
Чымын чыгар жери жок 
Чылк бүтүрүп алыңар.
Чың ошентсең бир жумуш 
Көрөрсүңөр баарыңар. 
Айткан кебин угушту, 
Арбып-дарбып чыгышты. 
Мылтыктан жүзүн бир атты, 
Кушту учуруп таратты. 
Чоңдугу бар жорудай,
Ала канат бир кушу 
Уча албады калдактап,
Узай албай далдактап 
Арт жагында калганы, 
Аднис мерген Табагыр 
Аны атып салганы.
Канаты сынган ал кушту, 
Башын кесип ушуну,
От үстүнө бекитти,
Чымын чыгар жери жок 
Бүтүрдү шыбап тешигин,
Ак тикенди түтөтүп 
Куп жедирди кешигин. 
Чокко түшүп жаны өлдү, 
Чогулган аскер куп көрдү. 
Күн карарып күңгүрөп,
Жер чайпалып дүңгүрөп, 
Чакыр-чукур чаң болду, 
Анык аяр өлдү! – деп, 
Аскердин баары таң болду, 
Аны таштап салыңар,
Сары кыяр дагы бар, 
Кабарын угуп алыңар.
Сары ит болуп алыптыр, 
Жаны чымчык куш экен, 

Hepsini aynı şekilde toplayıp,
Bir kerede vurunuz.
Kuşların hepsi patırdayıp,
Ateşlenince tüfekler gümbürdeyip,
Kıç tarafından sallanıp,
Uçamadan çabalayıp
Kalmış olan kuş varsa,
İşte tam onu vurunuz.
Karnını yarmadan getirip,
Yatmakta olduğu mağaranın
Duman çıkan yerine
Bacaya yakın bırakınız
Kuşun başını alınız,
Vücudunu ateşe atınız.
Sinek çıkacak yeri kalmadan 
İyice bitiriveriniz.
Gerçekten böyle yaparsanız
Görürsünüz hepiniz.
Dediklerini duydular,
Gürültü patırtı içinde çıktılar.
Tüfeğin yüzünü birden attılar,
Kuşları uçurup dağıttılar.
Büyüklüğü var akbaba gibi,
Ala kanatlı bir kuş
Uçamadı çabalayıp,
Uzaklaşamadı sallanıp,
Arka tarafta kalmış,
Usta avcı Tabağır
Onu vurmuş.
Kanadı kırılan o kuşun,
Başını keserek bunun,
Ateş üstüne bağladı,
Sinek çıkacak yeri yok
Kapattılar sıvayarak deliğini,
Ak dikeni tüttürüp
İyice yedirdi isini.
Ateşe düşüp ölüverdi,
Toplanan askerler gördü.
Hava kararıp gümbürdeyip,
Yer yüzü sallanırcasına gürüldeyip,
Ortalığı kaplayan toz oldu,
Ayar gerçekten öldü, – diye,
Askerin hepsi şaşırdı,
Onu orada bırakınız,
Sarı kurnaz daha var,
Haberini alınız.
Sarı ite dönüşmüş,
Canı serçe kuşuymuş,
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Жаман аяр ушу экен. 
Түтүндүн заары жетиптир, 
Сымап болуп сызылып, 
Жерге кирип кетиптир,
Сары ит болгон сүрөтү 
Сабсем күйүп калыптыр. 
Немеси калбай күйүптүр, 
Күйүп өлгөн экен – деп, 
Кашында калды аяры.
Чок менен кошо үйүптүр,
Эки аярды сойдук – деп, 
Элдиретип койдук – деп,
Оюна шону алыптыр.
Баягы келген көп аскер 
Маңдайлашып калыптыр. 
Каапырлардын жагынан 
Каткал аттуу калдайы,
Эрдиги эмей кандайы,
Kapa коңур аты бар,
Карап турсаң каапырдын 
Каармандай заты бар,
Дин мусулман уулунан 
Ала турган даты бар.
Очогор кара мылтыгы 
Оң ийинде шаркылдап,
Кийген тону көк темир 
Ай тийген муздай жаркылдап, 
Астындагы Коңур ат 
Даңканы ташты омурат,
Бет алышкан бендесин 
Ал каапыр кайдан оңдурат!
Ата турган жаасы бар 
Асый өгүз белиндей, 
Астындагы Коңур ат 
Басканы сырттын желиндей! 
Саадагынын огу бар 
Он канат үйдүн уугундай, 
Айбаты катуу, заары күч 
Кыш чилденин суугундай, 
Чарайна болот куру бар 
Чагарагы билектей,
Чаптап белин буугандай, 
Чымырканып келатат 
Чын тажаалдан туугандай. 
“Короготу жерим – деп,
Суң кытайдан элим – деп, 
Каның тарткан ким болсоң 
Как ушу жерге келгин!” – деп, 

Yaman ayar o imiş.
Dumanın zehri ulaşmış,
Civa gibi akarak,
Toprağa girmiş,
Sarı ite dönüşen sureti
Tamamen yanmış.
Hiç bir şeyi kalmayıp yanmış,
Yanıp ölmüş olmalı, – deyip,
Karşısında kaldı ayarı.
Kor ile birlikte yığmış,
İki sihirbazı öldürdük, – deyip,
Şaşkına döndürdük, – deyip,
Bunu aklından geçirmiş.
Deminki gelen onca asker
Meydana dikilmiş.
Kâfirler tarafından
Katkal adındaki kaldayı,
Erliğine ne demeli,
Kara boz renkli atı var,
Göz gezdirsen kâfirin
Kahraman misali zatı var,
Müslümanınoğlundan
Alacak olduğu hıncı var.
Oçogor kara tüfeği
Sağ omzunda şıngırdayıp,
Giydiği kaftan boz demir
Ayın değdiği buz misali parıldayıp,
Altındaki Konur at,
Hışmıyla taşı parçalayıp,
Karşılaştığı insanı
O kâfir nasıl sağ koyar!
Atacağı oku var
Besili öküz beli gibi,
Altındaki Konur atın 
Adımlaması yamacın yeli gibi!
Sadağının oku var
On kanatlı evin uuğu gibi
Heybeti büyük, öfkesi çok
Zemherinin soğuğu gibi,
Çelik zırhtan kemeri var
Halkası bilek kadar,
Kaplayıp belini sıkarcasına,
Hazırlanıp geliyor
Gerçek Deccal’dan doğmuş gibi.
“Korogotu’dur yerim, – deyip,
Sun Kıtay’dandır elim, – deyip,
Kanı çeken kim varsa
Hemen buraya gelsin!” – deyip,
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Каарданып акырды.
“Өлүүчүң өзүң келгин!” – деп, 
Өчөшкөндөй чакырды. 
Чакырыгын угуптур,
“Чак келбес өңгө адам!” – деп, 
Чаап Манас чыгыптыр
Жарагын белге чалынып, 
Жаратканга жалынып,
Азирет Аалы шерлердин, 
Шейит кечкен эрлердин 
Арбагына жалынып,
Алеңгир жаа, сыр жебе,
Жаа моюнга салынып,
Аккелте мылтык асынып, 
Астындагы Аккула ат 
Атырылтып бастырып,
Арстан эр жөнөп калыптыр. 
Ачууланып ит Каткал 
Келе жаткан Манаска 
Керилип туруп жаа тартты. 
Жаа тартканын билиптир, 
Жаап калкан ийиптир,
Жапкан калкан сыртынан 
Жаанын огу кириптир.
Он эки кабат калканы,
Ок теше албай калганы. 
Чарайнага чагылды,
Болотко болот тийген соң 
Кыраан эрдин төшүнөн 
Кыпкызыл жалын жагылды. 
Ак күбө тонго токтолду,
Ачуусу келип эр Манас 
Өзүн аткан окту алып,
Кайтып атты өзүнө,
Каткал сындуу баатырдын 
От чагылды көзүнө.
Соот менен кыягын,
Кабат жарып калканын,
Куп кетирип сыягын,
Чопкутка огу токтолду,
Октун тийген дүмүнөн
Каарданган Каткалдын 
Акылы башта жок болду,
Эр Каткал эми далдайып, 
Мууну бошоп шалдайып,
Жүрө албай токтоп калыптыр. 
“Жүрбөйсүңбү, каапыр?!” – деп, 
Манас айгай салыптыр. 

Gazabıyla haykırdı.
“Ölmek isteyen gelsin!” – deyip,
Öcü varmış gibi çağırdı.
Çağırdığını duymuş,
“Dengi olmaz, farklı bir adam!” – deyip,
Manas koşturup çıkmış
Silahını beline çalarak,
Yaradan’a yalvararak,
Hazreti Ali gibi yiğitlerin,
Şehit giden erlerin
Ruhlarına yalvararak,
Alengirli yayı, sırlı oku,
Boynundan aşağı asarak,
Akkelte tüfeği asarak,
Altındaki Akkula atı
Ok gibi ileri koşturarak,
Arslan er yönelivermiş.
Öfkelenip it Katkal
Gelmekte olan Manas’a
Gerilerek yay çekti.
Yay çektiğini fark etmiş,
Üzerine kalkanı çekmiş,
Kapattığı kalkanın dışından
Yayın oku girivermiş. 
On iki katlı kalkanı,
Ok delememiş.
Zırhın üstüne çarptı,
Çeliğe çelik deyince
Yiğit erin döşünden
Kıpkızıl yalın parladı.
Ak kübö kaftana takıldı,
Öfkelenerek Er Manas
Adamın attığı oku alıp,
Tekrar attı özüne,
Katkal gibi bir bahadırın
Ateş düştü gözüne. 
Zırhı ile cebesinin,
Katlarını yarıp kalkanının,
Tam isabet alarak,
Zırh yeleğine oku takıldı,
Okun değiş hızından
Kahırlanan Katkal’ın
Aklı başından kayboldu,
Er Katkal şimdi şaşırmış,
Dermanı kesilip sallanmış,
Yürümekten aciz kalmış.
“Yürüsene kâfir!” – deyip,
Manas bağırtıyı koparmış. 
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Айгайын Каткал угуптур, 
Уккан менен шайы жок 
Алдырап токтоп туруптур.
“Алың ушу болгон соң 
Артык сөз айттың каапыр!” – деп, 
Аккулага камчы уруп 
Аткан октой жеткени,
Алдырап турган Каткалга 
Арстан эр найза неткени, 
Боордон сайган найзасы 
Сыртынан чыгып кеткени.
Чын ажалы жеткени,
“Лаайлама жагы!” – деп,
Чыгып жаны кеткени.
Аны көрүп айкырып,
Айбаттанып бакырып,
Желегин желге жапырып,
Алтың деген бир суңдуң 
Азыр жетти качырып.
Айкырып найза салганы,
Кагып ийип найзасын,
Канкор кылыч алганы,
Өтө берген жеринде 
Өткүр болот-курч кылыч 
Как шилиге салганы!
Тамдан түшкөн коондой 
Шалак этип каапырдын 
Башы түшүп калганы,
Аты-тонун кыйкырып 
Кыргыл барып алганы,
Кыпым неме таштабай 
Алып кетип калганы.
Аркасынан токтолбой 
Кубаң аттуу баатыры,
Кужурланып акыры,
Койбой турган кишидей 
Кабылан Манас баатырды 
Кайраттанып качырды.
Күрсүсүн күүлөп алганы,
Күп дедире Манасты 
Баштан ары салганы.
Башына калкан жапканы, 
Шилтегенин тарта албай 
Калканды катуу чапканы. 
Калканга катуу чабылды, 
Шыркыраган ширенди 
Туш-тушуна жабылды,
Көргөндөр эстен жаңылды

Bağırtısını Katkal duymuş,
Duysa bile derman yok
Afallayıp öylece durmuş.
“Hâlin böyle olduğuna göre
Fazla konuştun kâfir!” – deyip,
Akkula’ya kamçı vurup,
Atılmış ok gibi yetişmiş,
Afallayıp duran Katkal’a
Arslan er mızrakla vurmuş,
Bağrından soktuğu mızrak
Sırtından dışarı çıkmış.
Gerçek eceli yetmiş,
“Laaylama cagı!” – deyip,
Canı çıkıp gitmiş.
Onu görüp haykırıp,
Heybetlenerek bağırıp,
Bayrağını rüzgârla savurup,
Altın denen bir sundun
Hemen geldi kovalayıp.
Haykırarak mızrak sallamış,
Savurarak mızrağını,
Bahadır kılıç almış,
Geçmekte olduğu yerde
Has çelikten keskin kılıcı
Tam boynuna vurmuş!
Damdan düşen kavun gibi
Pat – diyerek kâfirin
Başı düşüvermiş,
Atını, giyimini haykırarak
Kırgıl varıp almış,
Hiç bir şeyi bırakmadan
Alıp getirmiş.
Arkasından duraklamadan
Kuban adındaki bahadır,
Hiddetlenerek ahiri,
Sağ bırakmayacak biri gibi
Kaplan Manas Bahadır’ı
Gayrete gelerek kovaladı.
Gürzünü eline almış,
Nişan alarak Manas’ın
Başına doğru sallamış.
Başına kalkanı kapatmış,
Savurduğunu çekemeyip
Kalkana sertçe değmiş.
Kalkana sertçe çarpıverdi,
Şakırdayan parçalar
Dört bir yana dağıldı,
Görenler aklını oynattı
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Ачуусу келип эр Манас 
Арстандай чамынды.
Кутургандай кууганды,
Күч менен күрсү урганды,
Күркүрөп келип турганды 
Жаалданып эр Манас 
Жакасынан кармады,
Күрсүсүн жулуп алганы:
“Чабыш андай эмес, мындай!” – деп, 
Өзүнө күрсү салганы,
Күч менен баатыр чапкан соң, 
Күл-күл болуп калганы.
Кубаң өлдү, көрүштү,
Куп мазакка көнүштү,
Бара албады жекеге,
Чыга албады чекеге.
Орго кан, Чулу улугу,
Олорго кыйын турубу,
Култка, Бурткан калдайы,
Бу турган жандын далайы,
Калбаң, Шибең, Арсысы,
Култаң баштап баарысы 
Үч жүз миң аскер ат койду,
Ат койсо да бат койду.
Манаска баары бет алды, 
Айгайлашып ат салды.
Каапыр койду чабуулду,
Муну көрүп мусулман 
Жаа Алдалап жабылды.
Мылтыктын огу чагылды,
Добулдун баары кагылды, 
Кужурланган эрлердин 
Издегени табылды,
Көргөндөр эстен жаңылды.
Көктүн, жердин арасын 
Көз айныган чаң кылды.
Жебенин огу кыркырап,
Тийген жери быркырап,
Кан төгүлдү шыркырап.
Чаң обого буркурап,
Эки колдун айгайы 
Асманга жетти чуркурап. 
Коркоктордун жүрөгү 
Айрылып кетти болкулдап,
Дүбүртү менен аскердин
Дүйнө жүзү солкулдап.
Замбирек үнү күркүрөп, 
Уккандын бою дүркүрөп. 

Öfkelenip Er Manas,
Arslan misali atıldı.
Kudurmuş gibi kovalayanı,
Hışımla gürzü sallayanı,
Gürüldeyerek gelmekte olanı
Öfkelenip Er Manas
Yakasından kavradı,
Gürzünü elinden aldı:
“Vuruşmak öyle değil, böyle!” – deyip,
Kendisine gürzü salladı,
Bahadır hızla vurunca
Yerle bir olup kaldı.
Kuban öldü, gördüler,
Alay edilmeye alıştılar,
Varamadı teke tek,
Çıkamadı karşısına.
Orgo Han, Çulu büyüğü,
Onlara fena olmuştur,
Kultka, Burtkan kaldayı,
Buradaki canların nicesi,
Kalban, Şiben, Arsı’sı,
Kultan’dan başlayıp hepsi
Üç yüz bin at koşturdu,
At koştursa da hızlı koşturdu.
Hepsi Manas’a yöneldi,
Gürültüyle at saldı. 
Kâfir başlattı saldırıyı,
Bunu görüp Müslüman
Yaylar “Allah Allah” – diye gerildi,
Tüfeklerin ateşi parladı,
Davulun hepsi gümbürdedi,
Şevke gelen erlerin
Aradıkları bulundu,
Görenler aklını kaçırdı.
Gökle yerin arasını
Göreni ürküten toz kapladı.
Yayların oku uçarak,
Değenler yere yıkılarak,
Kan döküldü fışkırarak.
Toz havaya yükselip,
İki ordunun gürültüsü,
Gökyüzüne ulaştı dolanıp.
Korkakların yüreği
Patlayıp gitti titreyip,
Gürültüsü ile askerin
Dünya yüzü inledi.
Topun sesi gümbürdeyip,
Duyanın vücudu titreyip,
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Жаанын огу учушуп,
Тамагы жаман соргоктор 
Түшүп чычаар жайы жок 
Ыштанына чычышып.
Бараңдын огу кыркырап,
Ок тийгендин баарысы 
Оонап жатат тырпырап, 
Өлүүчүнүн баарысы 
Өңгөчүн тартып кыркырап.
Туу түбүнө турушуп,
Туусун таанып урушуп,
Арстан эрдин баарысы 
Ач бөрүдөй жулушуп. 
Аркы-терки турушуп,
Арманы жок урушуп.
Колу сынып, жыя албай 
Салаңдаган андан көп,
Коркуп, жаны чыга албай 
Алаңдаган андан көп.
Буту сынып, сүйрөлүп 
Чолоңдогон андан көп,
Көзү чыгып, көрө албай 
Олоңдогон сандан көп,
Шыпыра чаап кулагын 
Молоңдогон андан көп.
Ичегиси чубалып 
Сүйрөлгөнү сандан көп.
“Ит чиркин, бура тартпа!” – деп, 
Сүйлөнгөнү андан көп.
Айбалта тийип башына 
Алжайганы сандан көп,
Kapa бойдо чолоо жок,
Кан жайганы андан көп. 
Жал-куйругу жайылып 
Ат өлүгү булайып,
Сакалдары жайылып 
Эр өлүптүр сулайып.
Ат соорусу даңкайып,
Адам өлүп чалкайып,
Көт жайылып далпайып, 
Кутуларга жери жок 
Жамандар жүрөт салпайып,
Мылтык жатыр огу жок, 
Милтеси жатыр чогу жок, 
Бузулбаган тобу жок.
Жарасы жок киши жок, 
Жабдыктын баары мизи жок, 
Ооздо бүтүн тиши жок,

Yayların oku uçuştu,
Doymak bilmeyen oburların
Oturup sıçacağı vakti yok 
Donlarına sıçtılar.
Pistonlu tüfeğin kurşunu vınlayıp,
Kurşundeğenin hepsi
Yuvarlanıp yattı çırpınıp,
Öleceklerin hepsi
Son nefesini alıyor hırıldayıp.
Birbirine yakın durarak,
Tuğunu tanıyıp vuruşarak,
Arslan halkın hepsi
Aç kurt gibi çekişti.
Arkalı önlü durarak,
Arzusu yok gibi vuruştular. 
Eli kırılıp, toplayamadan
Sallanmakta olan ondan çok,
Korkup, canı çıkamadan
Korkuyla bakınan ondan çok.
Ayağı kırılıp, sürüyerek,
Yerde yatan ondan çok,
Gözü çıkıp, göremediğinden
Yan yan bakanın sayısı çok,
Kulağını koparttırıp
Güdük kalan ondan çok.
Bağırsakları sürüklenip
Sürünenin sayısı çok.
“İt murdar, dönme!” – deyip,
Konuşanlar ondan çok.
Aybalta değdiği için başına
Kafasında delik açılanın sayısı çok,
Zavallı vücutta derman yok,
Kan yayılan ondan çok.
Yelesi, kuyruğu yayılıp
At ölüsü serilmiş,
Sakalları yayılıp
Asker ölmüş serilip.
Atın sağrısı kabarmış,
Adam ölüsü sırt üstü gelmiş,
Baldırlar yayılmış biçimsiz,
Kurtulacak yeri yok
Kötüler gezinir sallanıp,
Tüfekler var kurşun yok,
Fitili var ateşi yok,
Bozulmayan bölüğü yok.
Yarası olmayan kişi yok,
Silahların hiçbirinin sivri ucu yok,
Ağızda sağlam dişi yok,



817
Ошол уруш күнүндө 
Оңуп калган киши жок. 
Мусулман, каапыр-эки журт, 
Көптүгүн көрсөң кара курт.
Жоо бөрүсү эрендер,
Тобокел акка дегендер 
Жолборстоюн алышып, 
Камбылдарды карасаң 
Карагай найза салышып, 
Каршы-терши чабышып, 
Камандайын чалышып,
Кытай, кыргыз-эки журт 
Кырылышкан эл болду,
Кызыл кан агып сел болду.
Суу кошулуп суюлду,
Агып келип аягы 
Кең дарыя Кер-Көлгө 
Аскердин каны куюлду.
Ала албады адамдар 
Асыл сонун буюмду.
Найза жатыр бөлүнүп, 
Аркы-терки көрүнүп.
Айбалта жатыр сабы жок,
Аны алууга олжо – деп, 
Азаматтын табы жок.
Кылыч жатыр кыны жок, 
Кыйынсынган кытайдын 
Кыргынынын саны жок.
Коштун баарын талкалап, 
Кыйрабаган чыны жок,
Шыйрак жатыр, шымы жок,
Ат бош жүрөт, ээси жок, 
Топчудай болгон куу баштын 
Чачылбаган мээси жок.
Маңгул, кытай, калмагы 
Баштатан орун алганы,
“Бабамдан калган жерим!” – деп, 
Манас уруш салганы.
Майдан курган жер экен
Тасма жон сары талаасы,
Аяк жагы АрАлла 
Жаң-жуң Кулус калаасы. 
Атышкан жери жапжакын 
Ат чабымдай арасы. 
Талкаланды калаасы,
Кыргын салып кыйраткан 
Кыргыздын баатыр Манасы. 
Казак Көкчө, Жамгырчы 

O günkü savaş gününde
Sağlam kalan kişi yok.
Müslüman, kâfir iki yurt,
Çokluğunu görsen kara böcek gibi.
Cesaret timsali erenler,
Tevekkül Hakk’a – diyenler
Kaplan gibisini alarak,
Çevikliğini görseniz
Köknar mızrağı saplayıp,
Karşı karşıya vuruşup
Domuza benzerini keserek,
Kıtay, Kırgız iki yurt
Birbirini kıran el oldu,
Kızıl kan akıp sel oldu.
Su eklenip inceldi,
Akıp gelip ahiri
Büyük nehir Ker Köl’e
Askerin kanı döküldü.
Alamadı adamlar
Paha biçilmez eşyayı.
Mızrak durur bölünüp,
Çaprazlama görünüp.
Aybalta durur sapı yok,
Onu almaya ganimet, – deyip,
Yiğitlerin gücü yok.
Kılıç durur kını yok,
Güçlüyüm – diyen Kıtay’ın
Kırılanının sayısı yok.
Askerin hepsini dağıtarak,
Darbe yemeyen kimse yok,
Bacak durur, şalvarı yok,
At boş gezer, sahibi yok,
Düğme gibi olan kel başın
Saçılmadık beyni yok.
Mangul, Kıtay, Kalmak’ı
Başından yerini almış,
“Atalardan kalan yerim!” – deyip,
Manas savaşmış.
Meydan kurulan yer imiş
Güzel sırtlı sarı bozkırı,
Son tarafı Aral’da 
Can Cun Kulus şehri.
Vuruştukları yer yapyakın
At koşumu kadar arası.
Darmadağın oldu şehri,
Kırgın salıp dağıtan
Kırgız’ın bahadır Manas’ı. 
Kazak Kökçö, Camgırçı
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Калбаны катуу салганы. 
Көчөсүнөн кан агып, 
Көргөндөрү таңданып,
Жашы менен карысы,
Маңгул, кытай – баарысы 
Чагалалап буркурап, 
Чалпылдатып кан кечип, 
Тескей тоо жакка чуркурап. 
Жыйылган бойдон жүк калды, 
Мал талаада шүк калды. 
Чачылган бойдон дан калды, 
Чала жан кыйла жан калды. 
Салынган бойдон там калды, 
Кылынган бойдон кам калды, 
Жагылган бойдон шам калды. 
Алып качып жаныны, 
Аралдагы көп маңгул 
Аркы өйүзгө жабылды.
Орго кандын калаасы,
Кан ыйлап канча баласы, 
Мурунку аты Кашка-Суу, 
Мындагы аты Кара-Кол, 
Качкын болуп камалып 
Үркүн барды кумдан мол. 
Шашкеде уруш салыптыр, 
Аламан катуу урушта 
Оён Манас кезигип 
Орго кан өлүп калыптыр. 
Майданда уруш салыптыр, 
Баш жагында кезигип 
Эштектин Жамгырчысынан 
Эр Кеймен өлүп калыптыр. 
Аламан уруш болгондо,
Аккан кан суудай толгондо, 
Эрегиш уруш салыптыр,
Эр Көкчөгө кезигип,
Мылтык атып, жаа тартып, 
Былчылдашып жатканда 
Алма-Коюр Илебин 
Айдаркан уулу Көкчөгө 
Алтымыш жара салыптыр. 
Үйшүндөрдүн Үмөтү 
Үстүнөн чыгып калыптыр,
Эки жүз миң кол экен, 
Үстүн-астын салыптыр.
Кырк миң аскер кол алып, 
Кыраан Бакай барыптыр, 
Кыйрашып жүргөн Илебин 

Savaşı çok sert vermiş.
Sokaklarından kan akıp,
Her bir gören şaşa kalıp,
Genci ile yaşlısı,
Mangul, Kıtay, hepsi,
“Çağa çağa!” – diye bağırıp,
Şapırdatarak kanı geçip,
Teskey Dağı tarafına koşturmuş.
Toplanmış hâlde yük kaldı,
Mal bozkırda sessiz kaldı,
Ekilmiş hâlde ekin kaldı,
Yarı canlı nice can kaldı,
Kurulmuş hâlde ev kaldı,
Yapılmış hâlde hazırlık kaldı,
Yakılmış hâlde meşale kaldı.
Alıp kaçıp canını,
Aral’daki çok Mangul
Diğer yamaca atıldı. 
Orgo Han’ın şehri,
Kan ağlıyor nice balası,
Önceki adı Kaşka Suu,
Şimdiki adı Kara Kol,
Kaçkın olup yakalanıp
Ürkün vardı kumdan bol.
Öğleye doğru savaş başlatmış,
Ölçüsüz büyük savaşta
Güçlü Manas’la karşılaşıp
Orgo Han ölmüş.
Meydanda savaşa girişmiş,
Baş kısmında karşılaşıp
Eştek’in Camgırçı’sının elinden
Er Keymen ölmüş.
Ölçüsüz savaş olunca,
Akan kan su gibi dolunca,
Çekişmeli savaşa girişmiş,
Er Kökçö’ye denk gelip,
Tüfek atıp, yay gerip,
Uğraş vermekte iken
Alma Koyur İlebin
Aydarkan oğlu Kökçö’ye
Altmış yara açmış imiş.
Üyşünlerin Ümöt’ü
Öbür yandan çıka gelmiş,
İki yüz bin asker imiş,
Altını üstüne getirmiş.
Kırk bin askerlik ordu kurup,
Yiğit Bakay ulaşmış,
Perişanlık çeken İlebin
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Кыябына келгенде 
Кыйык атып салыптыр. 
Кыяматка бет алып 
Кан Илебин барыптыр.
Илебин кандын өлгөнү, 
Өлгөнүн көзү көргөнү,
Кыргыз, казак кыйкырып 
Илебин, Кашкел колуну,
Тосуп алып жолуну, 
Бөлөк-бөлөк бөлгөнү.
Эртеси жок кечинде,
Күн батаары кезинде 
Ат соорусун салганы,
Аралдагы көп аскер 
Каны өлүп, кайрат кыла албай 
Калааны көздөй бет алып, 
Жапырылып калганы.
Качып кирди калаага,
Карабай катын-балага,
Kapa жанын калкалап 
Эркегинин баарысы 
Качып чыкты талаага. 
Ийри-буйру кара суу,
Ичи толгон кырчындуу, 
Камышка жанын калкалап, 
Калкалабай канетсин,
Кан жүргүзүп келиптир 
Казак, кыргыз талкалап. 
Кырчынга жанын калкалап, 
Калкалабай не кылсын 
Кызыл канын жүргүзүп, 
Кыргыз, казак талкалап.
Туу жыгылды, кан өлдү,
Тутушкандын баарысы 
Туш-тушка качып жөнөдү. 
Жамандар жинди-нез болду, 
Урушканы басылбай 
Көз байланды, кеч болду. 
Кайраттуунун баарысы 
Карысынча кан болуп, 
Карсылдашып жүргөндө 
Kapa бою нан болуп, 
Чамбылала чаң болуп,
Эси бастын баарысы 
Эчтеке билбей маң болуп, 
Камбылдардын баарысы 
Олжолоп атын коштошуп,
Бир тууганы өлгөндөр 

Usulüne gelince
İnat etmiş.
Kıyamete yönelip
Han İlebin yol almış. 
İlebin Han ölmüş,
Öldüğünü gözü görmüş,
Kırgız, Kazak haykırıp
İlebin, Kaşgel ordusunu,
Kesip onun yolunu,
Bölük bölük bölmüş.
Ertesi gün akşamında,
Gün batacak zamanda
Atın sağrısına atmış,
Aral’daki onca asker
Hanı ölüp, gayret edemeden
Şehre doğru yol alıp,
Hep birlikte yönelmiş.
Koşarak girdiler şehre,
Bakmadan kadına, çocuğa,
Zavallı canını sokacak
Erkeklerin her biri
Kaçıştılar bozkıra.
Eğri büğrü kara su
İçi dolu çalılık
Kamışlığa saklanmış,
Saklanmayıp da ne yapsın,
Kan davası sürüp geliyormuş
Kazak, Kırgız dağıtarak.
Çalılıkta sığınarak,
Sığınmayıp da ne yapsın
Kızıl kanını akıtarak,
Kırgız, Kazak perişan etmiş.
Tuğ yıkıldı, han öldü,
Dövüşenlerin her biri
Dört bir yana kaçtılar.
Kötüler iyice çıldırdı,
Kavga sona ermeden
Karanlık çöktü, geç oldu.
Gayretkeşlerin hepsi
Omzuna kadar kan olup,
Birbiriyle dövüşürken
Kara boyları nan olup,
Alaca boz toz olup,
Fikri kötülerin hepsi
Hiçbir şey anlamadan şaşkına dönüp,
Çeviklerin hepsi
Ganimet alıp atını çekerek,
Akrabası ölenler
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Ойбой салып боздошуп.
Көз байланган кечинде 
Отуздан, кырктан топтошуп, 
Көрдүңбү? – деп бир-бирин 
Көзү жогун жоктошуп. 
Жыбырап жылдыз толгондо, 
Эл жатар маал болгондо 
Жарадарлар сүйрөлүп:
“Өлгөнү жаткан жеримде 
Карабай кетип калдың!” – деп, 
Капааттанып сүйлөнүп, 
Баланчага ок тийди, 
Тастанчага топ тийди,
Аламан койгон аскердин 
Кыйласына карасаң 
Кызыл жалын чок тийди. 
Баланга найза тийиптир, 
Баданасын кыйратып,
Мына мынча кириптир. 
Жонуна найза тийиптир, 
Соотун кошо талкалап, 
Соорусуна кириптир.
Кудай алсын аны – деп,
Аялуу экен жаны – деп, 
Аркасында жарасы, 
Ажырабайт катындан 
Андай эрдин арасы. 
Жоону көрүп алган – деп, 
Жонун жоого салган – деп, 
Токтобой качып калган – деп,
Кутулам – деп, ойлонуп 
Аны кудай уруп салган – деп, 
Баланчанын жанында 
Жарасы бар, жашырат, 
Жолдошу айтып шыбырлап. 
Сизде да эрлик бар экен, 
Жонуңузда жара экен, 
Бирөөлөрү шылдыңдап. 
Кошко келип калышып, 
Баландай киши жоголду,
Бар бекен? – деп кошуңда, 
Бакырып айгай салышып, 
Барын таап алышып,
Жогуна жооп кылышып. 
“Өлүү-тирүү болсо да 
Өзү билип жатар – деп, 
Азганакай уктайлык,
Эми эле таң атар – деп,

Ah vah içinde ağlaşmış.
Alaca karanlık akşamında
Otuzu, kırkı toplanıp,
Gördün mü – deyip birbirine
Ölenleri yokladı.
Göz kırpan yıldız doğduğunda,
Halkın yatacağı vakit geldiğinde
Yaralılar sürüklenip:
“Ölecek gibi olduğum sırada
Bakmadan geçip gittiniz!”, – deyip,
Sitem dolu söylenip,
Falancaya kurşun değdi,
Filancaya top değdi,
Savaşa giren askerin
Birçoğuna göz atsan
Kızıl yalımlı ateş değdi.
Falana mızrak isabet etmiş,
Zırhını delip geçerek,
İşte bu kadar girmiş imiş.
Omzuna mızrak değmiş imiş,
Zırhını delip geçerek
Sağrısına saplanmış.
Allah belasını versin onun – demiş,
Pek tatlıymış canı – demiş,
Arkasında yarası,
Ayrılmıyor kadından
Öylesi erin arası.
Düşmanı görmüş, – demiş,
Arkasını düşmana döndü, – demiş,
Durmadan kaçıp gitti, – demiş,
Kurtulurum – diye, düşünüp
Hüda onun belasını vermiş, – demiş,
Falancanın yanında
Yarası var, saklıyor,
Yoldaşı söylüyor fısıldayıp.
Sizde de erlik var imiş,
Omzunuzda yara var imiş – diye,
Birileri alaya almış.
Koşlara gelmişler,
Falanca kişi kayboldu,
Var mı acaba, – deyip koşunda,
Bağırıp gürültü çıkarıp,
Hepsini bularak,
Kaybolmasının cevabını sormuşlar. 
“Ölü ya da sağ olsa da
Kendi bilir, – deyip,
Biraz da olsa uyuyalım
Birazdan sabah olur, – deyip,
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Элге болгон бу да бир 
Ажал, өлүм катар!” – деп, 
Жараттын оозун буушуп, 
Урушка минген аттарын 
Таң ашырып суутуп,
Урушка кийген тондорун 
Каткан канын жуушуп, 
Алаштын колу бөлүндү, 
Казак, кыргыз мусулман 
Арасы ачык көрүндү.
Соолору тынчтык алыптыр, 
Созулуп уктап калыптыр. 
Жаралуулар жата албай, 
Тоңкочуктап үшкүрүп, 
Төшөгүнө бата албай,
Аскер антип жатыптыр, 
Эртеси таң атыптыр. 
Коборунан эринип,
Козголо албай керилип, 
Турарынан эринип,
Туташып бою керилип 
Жөн дегени дагы бар,
Түгү чыгып бетинен 
Жүдөгөнү дагы бар.
“Каапырда каруу калбады, 
Каруу-жарак алалы! 
Кантесиңер, майданга
Жүр!” – дегени дагы бар,
Үшү кетип уруштан 
Сүрдөгөнү дагы бар.
Колу сынып, таңдырып 
Байлап жүргөн дагы бар,
Коркпой уруш салгын! – деп, 
Койдой кылып дүрбөтүп 
Айдап жүргөн дагы бар.
Буту сынган мунун – деп, 
Теректерден табышып,
Челек кылып чабышып,
Оюп жүргөн андан көп,
Колу чыккан экен – деп, 
Колтугунан көтөрүп 
Чоюп жүргөн сандан көп, 
Өлгөндөрдү суңкуйтуп,
Өзөн бойлой жер казып 
Коюп жүргөн андан көп.
Жер очоктой бир жерди 
Жемире чаап оюшуп,
Акыретте оңду – деп,

Bu da halka gelen bir
Ecel, ölüm sırayla!” – deyip,
Yaranın ağzını kapatıp,
Savaşta bindikleri atlarını
Sabaha kadar dinlendirip,
Savaşta giydikleri elbiselerindeki
Kuruyan kanları temizleyip,
Alaşın askerleri bölündü,
Kazak, Kırgız Müslüman
Araları açıkça göründü.
Sağlamları rahatlamışlar,
Süzülüp uykuya dalmışlar.
Yaralılar yatamadan, 
Kıvranıp, iç çekip, 
Döşeklerine sığamadan,
Askerler öylece yatmış,
Sabah tan atmış.
Mırıldanmaya erinip,
Kımıldayamadan gerinip,
Kalkmak için erinip,
Tüm vücudu gerinip
Sakinleri bile var,
Sakal çıkıp yüzünden
Usanmışı bile var.
“Kâfirde derman kalmadı,
Silahları alalım!
Ne yapıyorsunuz, meydana
Haydi!” – diyen bile var,
Aklı gidip savaştan
Korkanları da var.
Kolu kırılıp, sardırıp
Bağlayanlar da var,
Korkmadan savaş edin, – deyip
Koyun gibi hareketlendirip
Öne sürenler de var.
Ayağı kırılmış bunun, – deyip,
Ağaçlardan bularak,
Koltuk değneği yapmak için,
Uğraşanlar ondan çok,
Kolu çıkmış olmalı, – deyip,
Kolunu kaldırıp
Çekmekte olanların sayısı çok,
Ölenleri sırt üstü yatırıp,
Vadi boyunca mezar kazıp
Gömmekte olanlar ondan çok.
Yer ocağı kadar bir yeri
Hep birlikte kazarak,
Ahrette kurtuldu, – deyip,
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Наала шейит болду – деп, 
Кызылала боюнча 
Кийими менен коюшуп,
Көөмп аткан андан көп.
“Кут болсун, баатыр, жара! – деп, 
Кудайыңа кара!” – деп,
Жаңы келип жарасын 
Көрүп аткан сандан көп.
Сом жеринде ок бар – деп, 
Тинтүү менен копшутуп,
Ок жуткуруп, окшутуп,
Кустурма берип кустуруп, 
Жүрөктөгү кара кан 
Оржемил берип 

буздуруп. 
Буту-колу сынганга 
Момия дары издешип, 
Баланчанын мылтыгы 
Атканын жазбайт, түз дешип, 
Кыйрап калды мизи – деп, 
Кылычын кайрап миздешип, 
Кызыталак кытайга 
Кыңкайбайлык биз! – дешип, 
Айбалтасын сапташып,
Найзанын баарын тапташып,
Мылтыктын баарын майлашып, 
Мыктынын баарын урушка 
Бүгүнку күнгө шайлашып, 
Эсебин элдин алыптыр, 
Ой-тоодогу өлүгү 
Отуз мин болуп калыптыр. 
Токсон миңи жарадар,
Шондо дагы калганын 
Эсебин алып караңар.
Алты жүз миң аманы, 
Каапырларга түшүптүр
Дүйнөнүн акыр заманы.
Үч жүз миңи өлүптүр,
Алты миң жети жүз кишини 
Бүтүргөн экен ишини.
Эсебин алар көрүптүр:
Жүз отуз миң жарадар,
Жети жүз миң кол эле,
Эми мындан калганын 
Эсеп кылып караңар.
Эсен калган аскери, 
Кырылыптыр көп эри,
Эки жүз миң калыптыр,

Ne âlâ ki şehit oldu, – deyip, 
Kızıl ala hâliyle
Giyimiyle bırakıp
Gömmekte olan ondan çok.
“Kutlu olsun, bahadır, yaran!” – deyip,
Allah’a şükür eyle!” – deyip,
Yeni gelip de yarasını
Görmekte olan ondan çok.
Kaba etinde kurşun var, – deyip,
Çıkarmak için uğraşıp,
Kurşun yutturup, midesini bulandırıp,
Kusturacak şey verip kusturup,
Yürekteki kara kanı
Orcemil denilen ilaçtan 

verip çıkarttırmış.
Eli ayağı kırılana
Bitkilerden ilaç arayıp,
Falancanın tüfeği
Attığını kaçırmaz, düz – deyip,
Bozuldu biraz keskinliği, – deyip,
Kılıcını bileyip keskinleştirip,
Baş belası Kıtay’a
Yenilmeyelim biz, – deyip,
Aybaltalarını saplayıp,
Mızraklarını hepsini gözden geçirip,
Tüfeklerini hepsini yağlayıp,
Güçlülerin hepsi savaşa
Bugün için hazırlanıp,
Halkın sayısını almışlar,
Etraftaki ölüleri
Otuz bin kadar olmuş.
Doksan bini yaralı,
O zaman kalanların
Hesabını sizi yapın. 
Altı yüz bin sağlamı,
Kâfirlere düşmüş
Dünyanın ahir zamanı.
Üç yüz bini ölmüş,
Altı bin yedi yüz kişinin
Bitirmişler işini.
Hesabını onlar görmüşler:
Yüz otuz bin yaralı,
Yedi yüz bin asker idi,
Şimdi onlardan kalanın
Hesabına bakınız.
Sağ kurtulan askeri,
Vefat etmiş çok eri,
İki yüz bini kalmış,
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Эсепсиз арбын калыптыр, 
Алтымыш миң жана үч миң 
Үч жүз аскер калыптыр.
Жүз миң аскер жарадар, 
Жүдөгөнүн караңар!
Жана отуз миң аскерде 
Жаманыраак жара бар.
Кандар өлдү, кара бар,
Кабылан Манас баатырдын 
Кайратына караңар!
Токтоторго киши жок,
Бирөөнө бирөө иши жок,
Түн боюнча түмөн кол 
Тоону көздөй тарашып, 
Карагайга карашып,
Кай кеткенин биле албай, 
Кабардашып тил албай, 
Бир-биринен адашып.
Агасы өлгөн, ини бар,
Акимдери өлгөн соң,
Акыл табар кими бар?
Атасы өлгөн бала бар,
Аскер тос-тос болгон соң 
Не кыларга чара бар?! 
Алыстан келген аскери 
Бет-бетинен тарады, 
Жаман-жакшы дебестен 
Жан аманын карады.
Орго кандын калаасы 
Магруп-Тал дээр эле, 
Ойго-тоого тарады,
Ээн калды тамдары, 
Эңгиреди калганы.
Орго кандын катыны, 
Санамкүл дээр атыны. 
Ээрчитип эки баласын,
Ээн таштап калаасын, 
Кайыкка качып кирерде 
Мында катын ойлоду 
Мусулмандын Манасын. 
“Kapa эместир, кандыр го, 
Мынча ааламды терметкен 
Касиеттүү жандыр го. 
Темселеп кайда барайын, 
Теңир башка салган соң 
Деги өзүнө карайын.
Качып кайда барайын,
Как өзүнө карайын!”

Hesapsız onca şey kalmış,
Altmış bin ve üç bin
Üç yüz asker kalmış.
Yüz bin asker yaralı,
İnleyenleri görseniz!
Yine otuz bin askerde
Daha kötü yara var.
Hanlar öldü, halk var,
Kaplan Manas bahadırın
Gayretine bakınız!
Durduracak kişi yok,
Biriyle birinin işi yok,
Gece boyunca onca asker
Dağa doğru dağılıp,
Köknarlara bakarak,
Nereye gittiklerini bilmeden,
Haberleşse bile dinlemeden,
Birbirinden ayrılmış.
Ağabeyi ölmüş, kardeşi var,
Akıl sahibi önderleri ölünce,
Akıl verecek kimi var?
Babası ölen çocuk var,
Asker darmadağın olunca
Ne yapmaya çare var?
Uzaktan gelen askeri
Yamaçlara dağıldı,
İyi kötü demeden
Canını kurtarmaya baktı.
Orgo Han’ın şehri
Magrup Tal derlerdi,
Vadiye, dağa dağıldı,
Bomboş kaldı damları,
Issızlaştı kalanı.
Orgo Han’ın kadını,
Sanamkül derlerdi adını.
Yanına alıp iki çocuğunu,
Arkada bırakıp şehrini,
Kayığa binip kaçacakken
Burada kadın düşündü
Müslüman’ın Manas’ını.
“Halktan değil, han olmalı,
Âlemi bunca titreten
Haysiyetli can olmalı. 
Yolumu kaybedip nereye gideyim,
Tanrı başa verdiğine göre
Ben ona baş eğeyim.
Kaçıp nereye gideyim,
Sadece ona baş eğeyim!”



824
Муну ойлоп катын калганы, 
Казыналык коргондон 
Окшоштон он ат алганы, 
Аттын баарын келтирип, 
Наападан бешин салганы. 
Орго канга увазир,
Насили казак, улуу жүз, 
Ыраман деген увазир 
Башчы кылып алганы. 
Ырамандын баласы, 
Кызыл-Сууда калаасы,
Атын уксаң; Каратай, 
Акындыгы бир далай. 
Атасына каралап,
Баашалык багын аралап 
Барган экен а дагы,
Ат тизгинин кармады, 
Наапаларын айдады. 
Жыргалаңдын боюнда,
Жылуу-Суунун оюнда 
Жыргап жаткан Манаска 
Супа садык чалганда,
Таң саргарып калганда, 
Арабасын сүйрөтүп,
Адамдарды дүрбөтүп,
Эки араба алтыны,
Эми барды Манаска 
Эр Оргонун катыны.
Эки араба күмүшүн,
Элинин көрдүң бүлүшүн, 
Тартууга сактап алыптыр, 
Сандыргалуу Манаска 
Заар менен барыптыр.
Кызыл кымкап, тубардан, 
Кымбат баа булдардан, 
Баштап-баштап булардан 
Арбын дүйнө алыптыр,
Арстан эрдин астына 
Тартуу менен барыптыр. 
“Алаштансың сен да – деп, 
Ата-бабаң баарыңды 
Артыкча күттүм мен да” – деп, 
Санамкүл катын кеп айтып: 
“Аманат жандын айласы,
Ал домбура!” – деп айтып. 
Арабадан-наападан 
Түшпөй туруп сүйлөдү, 
Домбуранын кулагын 

Kadın bunun düşünmüş,
Hazineye ait ağıldan
Benzerinden on at almış,
Atın hepsini getirip,
Arabaya beşini koşmuş. 
Orgo Han’a vezir,
Nesli Kazak, Ulu Yüz’den,
Iraman adındaki veziri
Baş olarak almış.
Iraman’ın balası,
Kızıl Suu’da şehri,
Adını duyacak olursan; Karatay,
Akınlığı kuvvetli. 
Babasını bakarak,
Padişahlığın bağında dolanarak
Varmış imiş o da,
At dizginini kavradı,
Arabaları sürdü.
Cırgalan’ın kıyısında,
Cıluu Suu’nun vadisinde
Dinlenmekte olan Manas’a
Tan vakti olunca,
Tan sarardığında,
Arabasını sürüp,
Adamlarını koşturup,
İki araba altınıyla,
Şimdi vardı Manas’a
Er Orgo’nun karısı.
İki araba gümüşünü,
Halkının gördün gürültüsünü,
Hediye için saklamış,
Meşhur Manas’a
Seher vakti ulaşmış.
Kırmızı kemhadan, ipekliden
Pahası ağır kumaşlardan,
Başta bunlardan
Çok sayıda servet almış,
Arslan erin önüne
Sunmak için varmış.
“Alaş’tansın sen de, – deyip,
Ata babalarının hepsini
Çok bekledim ben de,” – deyip,
Sanamkül kadın konuşur:
“Emanet canın çaresi,
O dombura!” – diye söyler.
Arabadan, mapıdan
İnmeden önce konuştu,
Domburanın kulağını
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Толгоп алып күүлөдү:
“Кабылан Манас баатырсыз, 
Казатка келе жатырсыз,
Ак дин жолун издеген 
Айбаты бар бакырсыз,
Аманат жаның өлбөсөң 
Ааламга туздай татырсыз. 
Кылымдын баары жем болуп, 
Кызыр чалды жашыңдан, 
Кылганың жутка эм болуп. 
Кырылышып эч душман 
Жеңе албады тең болуп. 
Аскериң дайра сел болуп, 
Алашка дабаан бел болуп, 
Кайып ерен кырк чилтен 
Камалганда жар болуп,
Казаттан жолуң шар болуп, 
Уйгурду алдың уйпалап, 
Кара-Кыр каны Ороңгу 
Каканчын көздөй кубалап. 
Ымалайда Кайып кан,
Такаар берип урушкан 
Талкаланды канча жан, 
Кылымда болбойт андай көрк, 
Кызын алдың Карабөрк. 
Терс-Маёдо Текести 
Айбатыңдан өлтүрдүң,
Андан калган адамын 
Айтканыңа көндүрдүң, 
Амансыңбы, жолборсум?!
Ак байгамбар саабасы,
Алты жүзгө жашаган 
Абунасыр жолдошуң,
Ак динине жол ачып, 
Акыреттин күнүндө 
Ак байгамбар колдосун!
Оргого ойрон салыпсыз,
Орчун шаар Магуруп 
Оюңузга алыпсыз.
Талкаланды калаасы,
Kapa жанын соогаттап 
Кашыңызга келип тур 
Катын менен баласы.
Уруш кылдым мен дагы 
Урматына канымдын, 
Амандыгын тиленем 
Аманат кара жанымдын.
Ар жагы алаш уругум,

Tutarak ayarladı:
“Kaplan Manas bahadırsınız,
Gazaya gelmişsiniz,
Hak din yolunu arayan
Heybetli bir fakirsiniz,
Emanet canın ölmesin
Âleme tuz gibi yararlısınız.
Asrın tamamı yem olup,
Kızır geldi gençliğinizden,
Yaptıklarınız kıtlığa çare oldu. 
Kırılarak onca düşman
Yenemedi sizi, denk gelip.
Askeriniz ırmak sel olup,
Alaş’a devanız kuvvet olup,
Kayıperen, kırk çilten
Yakalanınca yâr olup,
Gazada yolun muzaffer olup,
Uygur’u aldın ufalayıp,
Kara Kır hanı Oron’u
Kakançın’a doğru kovalayıp.
Imalay’da Kayıp Han,
Bağıra çağıra savaşarak
Darmadağın oldu kaç tane can,
Yüzyılda gelmez öylesi güzellik,
Kızını aldın Karabörk.
Ters Mayo’da Tekes’i
Heybetinle öldürdün,
Ondan kalan adamı
Dediklerine inandırdın,
Esen misin, kaplanım?
Hak Peygamber sahabesi,
Altı yüz yıl yaşamış
Abunasır yoldaşın,
Hak dinine yol açıp,
Ahret gününde
Hak Peygamber kollasın!
Orgo’yu viran etmişsiniz,
Büyük şehir Magurup’u
Aklınıza almışsınız.
Darmadağın oldu şehri,
Zavallı canını kurtarmak için
Karşınıza gelip durur
Kadını ile balası.
Savaş verdim ben bile
Hürmeti için hanımın,
Sağ koymanızı dilerim
Emanet zavallı canımı.
Her tarafı Alaş boyum,
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Арстан заада улугум, 
Астыңызга арыз айтып, 
Амандык тилеп турумун!”
Аны айтып ырчы салганы, 
Абакеси Бакай бар.
“Акын экен бакыр!” – деп,
А сөздү айтып калганы. 
Наападан түшүп катыны, 
Өткөрдү тартуу баарыны, 
Сандыкта алтын зарыны. 
“Өлтүрсөң мен турупмун, 
Өтүнүп көп сураймын 
Эки уулумдун жаныны!”
Ошондо Манас кеп айтат:
“Ук, байбиче, – деп айтат. 
Бири өлтүрмөк, бири өлмөк 
Бабабыздын жолу экен. 
Баракелди Орго шаа,
Ар өнөрү мол экен!
Өлдү биздин колдо – деп, 
Өлгөнүнө өкүнбө,
Байбиче камкүн болбо – деп, 
Арга жоктур акыры 
Ак тагдыры өкүмгө.
Балдарың кечтим күнөөсүн, 
Жакшы киши окшойсуң, 
Байкоо менен сүйлөйсүң. 
Турсун аман балаңыз,
Турсаң мына калааңыз,
Өз жаныңа караңыз. 
Ырамандын баласы,
Атпай журтка көрүндү 
Акылынын даанасы.
- Эби болсо сизге – деп, 
Эртели-кечти бир жүрүп, 
Эрмек болсун бизге!” – деп,
Эр Манас айтып салганы. 
“Макул болот, баатыр!” – деп, 
Байбиче кабыл алганы. 
Санамкүл менен Ыраман 
Санаасы тынып булардан 
Кайта берсин калаага,
Беш миң үйгө бек кылып 
Таажы берди жанагы 
Каратай аттуу балага.
Ошонун жайы мына бул: 
Айтканынан баар таап 
Талабына жеткен кул, 

Arslanzade ulum,
Önünüzde derdini anlatıp,
Sağlık dileyip durmaktayım!”
Irçı bunu söylemiş. 
Ağabeyi Bakay var.
“Akın imiş fakir!” – diye,
O sözü söylemiş.
Arabadan inip kadını,
Ortaya koydu hediyenin tamamını,
Sandık dolusu altın yükünü.
“Öldürsen de ben razıyım,
Yalvarıp diliyorum
İki oğlumun canını!”
O zaman Manas söz söyler:
“Dinle, baybiçe, – diye söyler.
Birinin öldürmesi, birinin ölmesi
Ataların yolu imiş.
Barekallah Orgo Şah’ın
Her hüneri bol imiş,
Öldü bizim elimizde – demiş,
Öldüğüne üzülme,
Baybiçe, gam içinde olma, – demiş,
Çare yoktur sonuçta
Hak takdiri bu hükme.
Çocuklarının affettim günahını,
İyi birine benziyorsun,
Dikkatlice konuşuyorsun,
Çocukların sağ salim kalsınlar,
Yaşayacaksanız burada şehriniz,
Kendi canınıza bakınız.
Iraman’ın balası,
Bütün yurtta anlaşıldı
Akıllının önde geleni.
-Uygun ise size, – diye,
Sabah akşam dolaşıp,
Yoldaş olsun bize!” – diye,
Er Manas böyle söyledi.
“Tamam, olur, bahadır!” – deyip,
Baybiçe kabul etmiş. 
Sanamkül ile Iraman’ın
Gönlü rahatlayıp bunlardan
Geri dönsün şehre,
Beş bin eve bey yapıp
Tacı verdi deminki
Karatay adındaki çocuğa.
Onun durumu işte bu:
Dediklerinden hikâye bulup
Muradına eren kul,
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Ырамандын Ырчы уул. 
Ычкыры бапик 

кырк муун, 
Тебетейи чоктуу кул,
Айтар сөзү шоктуу кул, 
Кылабына толгондо 
Кырк чоронун бири бул. 
“Качкан экен каапыр – деп, 
Калкынан калбай такыр – деп, 
Карап жатпай бу жерге 
Шаарына баралык,
Тамашалап алалык.
Калаасы кандай экен – деп, 
Карап жатыш бекер – деп, 
Аралайлык шаарын,
Алты күн, беш күн ичинде 
Адамдар ачсын баарын”.
Аны айтып эр Манас,
Аскери арбын көп алаш, 
Башка уруудан маңгул бар, 
Баатыр Жайсаң даңгыл бар, 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Калдар беги дагы бар. 
Манжурия журтунан 
Мажик баатыр дагы бар, 
Баштатан Дөгөн кары бар, 
Андан бөлөк буларда 
Алтайлыктын баары бар. 
Алчын, үйшүн, найман бар, 
Аргын Каракожо бар. 
Абактардын ичинде 
Айдаркан баатыр кошо бар. 
Кыргыздардан Байжигит, 
Кыпчактардан Таз чечен, 
Ногой уулу эр Эштек, 
Нойгуттардын Чубагы, 
Тотулардан Саламат,
Топ кылышты жыйылып 
Толуп аткан жамагат. 
Өзүбектен Дамбылда 
Өзү чечен, өзү ажы 
Өткүр баатыр Абдылда. 
Набаттардан Акымбек,
Анжияндык Акылбек, 
Каракалпак Бердике, 
Каңгайдан келген Келдике, 
Алты-Шаар бектери,
Аскерге алып келгени 

Iraman’ın Irçı oğlu.
Uçkuru kırk elli ipten 

örülmüş kırk boğum,
Kalpağı püsküllü kul,
Dediği sözler tesirli kul,
Gönlü yerine gelince
Kırk çoranın biri bu.
“Kaçmış olmalı kâfir, – deyip,
Halkından kimse kalmadan, – deyip,
Bakınıp durmadan buraya
Şehrine doğru varalım,
Eğlence kılalım.
Şehir nasıl imiş, – deyip,
Seyretmesi bedava, – deyip,
Dolaşalım şehrini
Beş altı gün içinde
İnsanlar göstersin hepsini.”
Bunu – deyip Er Manas,
Askeri fazla kalabalık Alaş,
Başka halktan Mangul var,
Bahadır Caysan dangıl var,
Küldür’ün oğlu Çalıbay,
Kaldar beyi bile var.
Mancuriya yurdundan
Macik Bahadır bile var,
İlk başta yaşlı Dögön var,
Ondan başka bunlarda
Altaylıların hepsi var.
Alçın, Üyşün, Nayman var,
Argın Karakoco var.
Abakların içinde
Aydarkan Bahadır bile var.
Kırgızlardan Baycigit,
Kıpçaklardan Çeçen Taz,
Nogoy oğlu Er Eştek,
Noygutların Çubak’ı,
Totulardan Salamat,
Bir araya toplanıp
Dolup taşan cemaat.
Özübek’ten Dambılda
Kendi söz ustası ve hacı
Güçlü bahadır Abdılda.
Nabatlardan Akımbek,
Anciyanlı Akılbek,
Karakalpak Berdike,
Kangay’dan gelen Keldike,
Altı Şaar beyleri,
Askere alıp getirdiği
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Агыдай менен Төлөбек, 
Аларды да билиңиз 
Аскер башы төрө – деп. 
Бегиш, Көйүш аяры, 
Беттешкен жоого даяры, 
Даңгыттан келген Кайып кан, 
Дагалактын Мунары,
Атпай улук чогулуп,
Акылга келди булары.
Арстан Манас баатыры, 
Айдаркандын Көкчөсү, 
Абакеси Бакай бар.
Дөөлөстүн Медер султаны,
Төбө бийдин Кулжаны 
Төрө Манас баатырды 
Тегеректеп турганы. 
“Калкылдатып туу алып, 
Караан тартып, чуу салып, 
Каапыр күндө келчү эле. 
“Кайдасың бурут?” -дечү эле. 
Калаадан бери бөлүнбөйт, 
Карарып чыгып көрүнбөйт. 
Кандай болгон болду?” – деп, 
Kapa журт айтып мындай кеп, 
Кужурашып токтолду, 
Каапырдын кандай болгонун 
Көргөн адам жок болду. 
Айтканын угуп алыптыр, 
Арстан Манас ордунан 
Азыр тура калыптыр:
Дин ыслам көй баатыр 
Тилегениң кабыл келатыр. 
Тиктегенин көргөндөр, 
Тилегин кудай бергендер 
Аябадың жаныңды,
Агыздың суудай каныңды. 
Азапка коюп тениңди,
Алыска таштап жүрсүңөр 
Жериң менен элиңди!
Кубаттуу болгон билегиң, 
Кабыл болгон тилегиң. 
Абунасыр саабаны 
Азиз адам билемин,
Астына барып көрөлү, 
Айтканына көнөлү.
Өлөңдүү жерди өрттөдүк, 
Өчмөндүү жоону көптөдүк. 
Тулаңдуу жерди тутантып, 

Agıday ile Tölöbek,
Onları da biliniz
Asker başı törö, – deyip.
Begiş, Köyüş basiretlisi,
Karşılaşan düşmana hazırı,
Dangıt’tan gelen Kayıp Han,
Dagalak’ın Munarı,
Cümle büyükler toplanıp,
Aklına getirdi bunları.
Arslan Manas bahadırı,
Aydarkan’ın Kökçö’sü,
Ağabeyi Bakay var.
Döölös’ün Meder sultanı,
Töbö Bey’in Kulcan’ı
Törö Manas bahadırın
Etrafına toplanmış.
“Dalgalandırıp tuğ alıp,
Yaklaşarak, çığlık atıp,
Kâfir günbegün gelirdi.
“Nerdesin Burut?” derlerdi. 
Şehirden beri ayrılmaz,
Karartısı çıkıp görünmez.
Nasıl oldu ki acep?” – demiş,
Kara yurt böyle söyleyip,
Gürültü içinde durdular,
Kâfirin nasıl olduğunu
Gören adam yok oldu.
Dediklerini dinlemiş,
Arslan Manas yerinden
Şimdi kalkıp doğrulmuş:
Dini İslam meşhur bahadır
Dileklerin kabul olup geliyor.
Baktığını görenler,
Dileğini Hüda’nın verdikleri
Sakınmadınız canınızı,
Akıttınız su gibi kanınızı.
Çileye gark olup vücudu,
Uzak yerde bırakıp gezersiniz
Yerin ile elini!
Kuvvetli olan bileğin,
Kabul oldu dileğin.
Abunasır sahabeyi
Yüce biri – diye biliyorum,
Önüne varıp görelim, 
Dediklerine kulak verelim.
Otu bol yeri yakıp yıktık,
Kindar düşmanın kökünü kazıdık.
Pelin otlu yeri tutuşturup,
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Kapa суу көрсөк кан куйдук, 
Казаттын жолун куп туйдук. 
Суу ордуна кан төктүк,
Конч ордуна кол сөктүк.
Бөрк ордуна баш кестик,
Бөз ордуна кез тештик. 
Айтканымды туюнчу,
Ай, калайык, сүйүнчү!
Качкан экен каапыр – деп,
Калбай баары такыр – деп,
Орго кандын катыны,
Санамкүл дээр атыны,
Сандык толгон зар менен,
Сарпайы сонун мал менен 
Тартууга келди таң менен.
Калды – деп каран калаасын, 
Канын сурап келиптир 
Кашында эки баласын.
Баатырлары маңгулдун 
Жесир калган жеңеңди 
Кайсы бириң аласың?”
Айтып Манас салганы,
Аны уккан соң аскерден 
Эр жайсаң чыга калганы:
“Андай болсо төрөм, – деп,
Жеңем экен Санамкүл,
Берсең алып, баатырым,
Мен бакыр кабыл көрөм!” – деп, 
Таңгыл эр айтып салганы. 
“Катындуу болдуң, Таңгыл!” – деп, 
Калайык күлүп калганы.
“Жесир жерде калбасын,
Жер жайнаган маңгул тур,
Жеңеси көрүп баарысын, 
Жергесинен тандасын.
Эрк катындын өзүндө,
Мага тийбей койду – деп,
Дагы башкасы калбаа салбасын!” 
Муну айтып Манас салганы,
Түшкө жакын күн болду,
Алигече каапырдан 
Адам чыкпай калганы.
Качканын калк билишти:
“Качкан экен каапыр!” – деп, 
Каткырышып күлүштү.
“Калбаган белем такыр – деп,
Не да болсо калаасын 
Аралайлы акыр!” – деп,

Kara su görsek kan döktük,
Gazanın yolunu tam hissettik.
Su yerine kan döktük,
Konç yerine kol söktük.
Börk yerine baş kestik,
Bez yerine kumaş kestik.
Dediklerimi duyunuz,
Ey, ahali, müjdeler olsun!
Kaçmış kâfir, – deyip,
Bir tane bile kalmadan, – deyip,
Orgo Han’ın kadını,
Sanamkül derler adını,
Sandık dolusu altınla
Derisi güzel mal ile
Sunmaya geldi tan vaktinde.
Kaldı, – deyip, felakette şehrini,
Affını dilemek için gelmiş
Yanında iki balası.
Bahadırları Mangul’un
Dul kalmış olan yengeni
Aranızda hanginiz alırsınız?”
Diye Manas söyledi,
Onu duyduktan sonra askerden
Er Caysan çıktı:
“Öyle ise töröm, – deyip,
Yengem imiş Sanamkül,
Verirsen alıp, Bahadır’ım
Ben fakir kabul ederim!” – deyip,
Tangıl Er’in bunu söylemiş. 
“Kadınlı oldun, Tangıl!” – deyip,
Etraftakilerin gülmesi.
“Dul kadın ortada kalmasın,
Yer kaplayıp duran Mangul’dur,
Yengesi görüp hepsini,
Karargâhtan beğensin.
Erk kadının kendinde,
Bana gelmedi, – deyip,
Başka birisi kavga çıkarmasın!”
Manas bunu söylemiş,
Öğleye yakın vakit oldu,
Bu zamana dek kâfirden
Kimse çıkmadı. 
Kaçtıklarını halk anladı:
“Kaçmış demek ki, kâfir!” – deyip,
Kahkahayla güldüler. 
“Kalmadı mı hiç, – deyip,
Madem öyle şehrini
Dolaşayım nihayet!” – deyip,
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Арстан Манас айтып кеп,
Аскердин баарын ээрчитип, 
Дубанасыр кожого,
Алып келди ошого.
“Каршылык кылган душмандан 
Калбаган окшойт жалгыз жан, 
Уруштан өлүп өңкөй кан.
Баатыр менен балбаны 
Баарынын чыгып далдалы,
Ар жандын келет башына 
Акыры дүйнө жалганы. 
Көпчүлүктөн көрүнбөй 
Дагы бардыр калганы. 
Көпчүлүктү ким тыят,
Көрүнө калса, каапыр! – деп,
Көмө чаап, жан кыят.
Кырда жаткан мал калды,
Кызыл куйрук нар калды,
Кызыл дилде зар калды,
Калса кемпир, чал калды,
Кырып ийсек болобу 
Кыбыраган жандарды,
Динге салсак көнөрбү 
Кытай, маңгул заңгарды?
Өрттөп ийсек болобу 
Үйүлүү калган буудайын, 
Өчмөндүү болгон кытайды 
Өлтүрүп ийсек болобу 
Көрүнгөнүн жудайын,
Берди мынча душманды 
Бербердигер кудайым,
Ак байгамбар мустапа 
Алар кандай кылды экен, 
Шариятын сурайын.
Качкан экен каапыр – деп,
Кандай кылсак таксыр?!” – деп, 
Жүз миң аскер кашында 
Мунар баатыр башында,
Мына ошондо Манасың 
Жыйырма беш жарым жашында 
Аскерди арбын жыйнады, 
Айкожом – деп, сыйлады,
Зүкүт тартып Айкожо 
Наалыш кылып ыйлады:
“Орго кандын тукуму 
Олутуна конор – деп,
Акыбаты, азабы 
Мусулманга болор – деп, 

Arslan Manas -söyleyip söz,
Askerin hepsini alarak,
Dubanasır Hocaya,
Alıp getirdi onun yanına.
Karşılık gösteren düşmandan
Kalmamış olmalı bir tane can,
Savaşta ölüp güçlü han.
Bahadır ile pehlivan
Hepsi de olup parça parça,
Her canın gelir başına
Ahirde yalan dünyanın bu hâli.
Çoğunluktan görünmeyerek
Arkada vardır kalanı.
Çoğunluğu kim durdurur,
Görünse, kâfir, – deyip,
Var gücüyle vurur, cana kıyar. 
Yaylakta yatan mal kaldı,
Kızıl kuyruklu nar kaldı,
Kızıl dilde zar kaldı,
Kalsa koca karı, ihtiyar adam kaldı,
Kırıp geçirsek olur mu
Kımıldayan canları,
Dine davet etsek kabul eder mi
Kıtay, Mangul alçağını?
Yakıp yıksak olur mu
Toplanıp kalan buğdayını,
Kindar olan Kıtay’ı
Öldürüp bıraksak olur mu
Görünenin hepsini,
Verdi bunca düşmanı
Perverdigar Allah’ım,
Hak Peygamber Mustafa
Onlar nasıl etti ki,
Şeriattan sorayım.
Kaçmış olmalı kâfir, – deyip,
Nasıl etsek, hocam!” – deyip,
Yüz bin asker karşısında
Minare gibi bahadır başında,
İşte o zaman Manas’ınız
Yirmi beş buçuk yaşında
Askerini çokça topladı,
Aykocom, – deyip hürmet gösterdi,
Sükut içinde Aykoco
İnleyerek ağladı:
“Orgo Han’ın nesli
Meskenine konar, – demiş,
Sonunda bir gün azabı
Müslümanlara olur, – demiş,
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Кыйыны болор кыргызга, 
Кыйырыңа жакын тургузба. 
Төртүнчү ата болгондо 
Төрөлүккө атанар,
Төгөрөккө чаң салар.
Аты болор Тинмочор 
Алдам өзү бир билер 
Анын кандай кылуусун. 
Кайырлуу болор арты – деп, 
Ал мусулман болгончо 
Калайыкка көп өтөр 
Заар-закмат дарты – деп.
Кеп кылып айтып боло албайм 
Келе турган кайыпты,
Ак кашына барганда 
Боломун – деп айыптуу, 
Дегдеген эрлер алышсын 
Тием деген зайыпты.
Келме айттырсың тилини, 
Келин-кызга кызыгып 
Кетирбесин динини.
Кеп билбеген нонок бар,
Кеби жаман чолок бар, 
Кейитпесин бирини,
Кызыл ээк чалдар бар,
Кызыл муштум балдар бар, 
Кыйнабасын бирини.
Айтып мактап көндүрсүн 
Ак ыслам динини.
Чыгарбай жашын жыйнасын, 
Адам түгүл бул аскер 
Талма-Куруп шаарынан 
Чымындын жанын кыйбасын, 
Абунасыр сөзү – деп, 
Айтканымды сыйласын. 
Жетим калды балдары, 
Жердей болду тамдары, 
Кыйылып кетти жандары, 
Кыйрап калды тамдары, 
Кыйналды мунун калганы,
Ар жандын келер башына 
Аңдасаң дүйнө жалганы. 
Баашасы өлүп кетиптир,
Балбандары нетипдир,
Баарыңа айтар ниетимдир, 
Балдардын баары жетимдир, 
Катындын баары жесирдир, 
Катаалдык кылсаң кесирдир. 

Zorluk olur Kırgız’a,
Yakınına yaklaştırma.
Dördüncü göbek olunca
Törölüğe atanır,
Dört bir yanın tozunu attırır.
Adı olur Tinmoçor
Allahım sadece kendisi bilir
Onun neler yapacağını.
Hayırlı olur ardı, – diye,
O Müslüman olana dek
Etrafına çok değer
Zulmü, zahmeti, derdi, – demiş.
Söz söyleyip bir şey – diyemem
Gelecek olan gaiple ilgili,
Hak karşısına varınca
Olurum, – diye, günahkâr,
Arzu eden erler alsınlar
Varırım – diyen kadınları.
Şehadet getirmeye alıştırsın dilini,
Geline, kıza heveslenip
Kaybetmesin dinini.
Söz bilmeyen maharetsiz var,
Sözü kötü patavatsız var,
Üzmesin hiç kimseyi,
Dişsiz ihtiyarlar var,
Yumruğu güçlü çocuklar var,
Zorlamasın birini.
Anlatıp övüp alıştırsın
Hak olan İslam dinini.
Gözyaşını akıttırmasın,
İnsan bir yana, bu asker
Talma Kurup şehrinden
Sineğin bile canına kıymasın,
Abunasır sözü, – deyip,
Dediklerime itibar etsin. 
Yetim kaldı çocukları,
Yerle bir oldu damları,
Kıyılıp gitti canları,
Yıkılıp gitti damları,
Zorlandı bunların kalanları,
Her canın gelir başına
Bilin ki dünyanın yalanı.
Padişahı ölüp gitmiş,
Pehlivanları ne etmiş,
Hepinize söyleyeceğim düşüncemdir,
Çocukların hepsi yetimdir,
Kadınların hepsi duldur
Gaddarlık ederseniz günahtır.
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Кыз бала калды, күйөө жок, 
Кыйрады булар сүйөө жок. 
Кер-Көлдүн бою түз экен, 
Мыйзам учкан күз экен,
Кызыл кырман кези экен, 
Куурал менен жыргалың 
Kудай кылса тез экен. 
Күйгүзбөңөр аштыгын, 
Күбүбөңөр баштыгын,
Башынан алдың жаздыгын,
Баш көтөргөн калбаптыр, 
Басылсын эми каздыгың. 
Жамандык кылба, жан кыйба, 
Жесир калган баарысы,
Жетим уул, тул катын, 
Айтканымды алсаң эсиңе 
Жетилсин сенин урматың!” 
Айтып сөзүн Айкожо,
Алакан жазды күңгүрөп”,
Атпай алаш оомийин – деп,
Кол көтөрдү дүңгүрөп.
Ак байгамбар өткөнү 
Эки жүз сексен жыл болгон, 
Анын дагы оолаты 
Ичкерип мойну кыл болгон, 
Жезит алып башыны,
Селдей төгүп жашыны.
“Каапыр да болсо эл экен,
Каркап толгон неме экен. 
Казылды дүмүр тамыры,
Муну ушундай кылдырган 
Кадыр Алла амыры.
Нысап берсин өзүңө 
Бир жараткан кудурет,
Өзгөнүн баары бекер дээр, 
Өкүмүн өзүнөн бөлөк ким билет, 
Билгенимди айтмагым 
Бейжардамга чоң милдет!” 
Айкожо сөзү басылды,
Аягы менен аскердин
Жыргалаң бою казылды. 
Ногойдон калган кызыл туу, 
Оболку атаң сөзү экен 
Ойлосоң жомок мына бу,
Башы Байгур кыргыздан, 
Биргул Муса тушунда,
Эл бөлүнүп ушунда,
Каламын – деп, калгандан 

Kızlar kaldı, koca yok,
Dağıldı bunlar destek yok.
Ker Köl’ün kıyısı düzlükmüş,
Nizamın uçtuğu güz imiş,
Kızıl harman zamanı imiş,
Dertler ile rahatlığınızı
Hüda’nın vermesi tez imiş.
Yakmayasınız aşlığını
Silkmeyesiniz torbasını,
Başından aldınız yastığını,
Baş kaldıran kalmamış,
Sona ersin artık kazmanız.
Kötülük etme, cana kıyma,
Esir kaldı hepsi,
Yetim çocuk, dul kadın,
Dediğime kulak verirseniz
Çok olsun senin hürmetin!”
Söyleyip sözünü Aykoco,
Avucunu açtı mırıldanıp,
Halkın cümlesi âmin, – deyip,
El kaldırdı hareketlenip.
Hak Peygamber’in ölmesinden bu yana
İki yüz seksen yıl olmuş,
Onun bile evladı
İncelip boynu kıl olmuş,
Yezit almış başını,
Sel gibi akıtıp kanını.
“Kâfir bile olsa halk imiş,
Boyu posu yerinde şey imiş.
Kazıldı kara damarı,
Bunu öyle yaptıran
Kadir Allah emri.
İnsaf versin gönlüne,
Bir Yaradan kudret,
Başka hepsi boşuna – der,
Hükmünü kendinden başka kim bilir,
Bildiğimi söylemek
Yardımcısı olmayana, büyük görevdir!”
Aykoco’nun sözü sona erdi,
Sonunda ordaki askerin
Keyifli hâli sona erdi.
Nogoy’dan kalan kızıl tuğ,
Evvelki babanın sözü imiş
Düşünürsen destan işte budur,
Başı Baygur Kırgız’dan,
Birgul Musa zamanında,
Halk ayrılıp o zaman,
Kalacağım, – deyip, kalandan
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Калмак болду канча жан, 
Бүткүл Жапас уулуна 
Абылкайыр шондо кан. 
Калсак, – деп жүрүп калбаган, 
Кадыр Алла жалгаган,
Казак деген канча жан,
Калсак аты өчүптүр,
Айтууга арзан болгондон 
Казак атка көчүптүр.
Бир уругу кыргыздын 
Кыпчакбыз – деп, турушкан, 
Колун тартпай душмандан, 
Койгулашып урушкан. 
Кылымга бүлүк салыптыр, 
Ошо күндөн ушу күн 
Кыпчак атка калыптыр.
Түп атасы булардын 
Кыргыз деген калыктыр. 
Айкожодон бата алып, 
Аскердин баары аттанып, 
Урматка бүгүн толушуп, 
Урук-урук болушуп, 
Маңгулдар башка бөлүнүп, 
Манжурия калмагы 
Бир четинде көрүнүп, 
Казактын калкы калдайып, 
Камбаркандын кызыл туу 
Асабасы далбайып.
Kapa Ногой Манасы 
Бабыр кан мунун бабасы.
Көп аскерди төрт бөлүп,
Бет алган жагы өрттөнүп. 
Көтөргөнү туу болду,
Көк жаңырган чуу болду. 
Азирет, – деп буркурап, 
Алдалашып чуркурап,
Асаба желек дыркырап,
Айбатынан аскердин 
Таш чачылды быркырап:
“Ак ыслам динибиз,
Абунасыр пирибиз, 
Асман-жердин ээси 
Алла Таала билебиз!” 
Кубанычка добул кагылып, 
Кудуретке жалынып,
Кулус жаң-жуң шаарына 
Маңгулдун колу жабылып. 
Мылтыктын оту чагылып, 

Kalacak oldu nice can,
Cümle Capas oğluna
Abılkayır o zaman han.
Kalsak, – deyip de kalmayana,
Kadir Allah yardım etmiş,
Kazak denen nice can,
Kalsak adı silinmiş,
Söylemesi kolay olduğundan
Kazak adına geçmiş.
Bir kabilesi Kırgız’ın
Kupçak’ız, – deyip, dururmuş,
Elini çekmeden düşmandan,
Karşılıklı vuruşmuş.
Asra korku salmışlar,
O günlerden bu güne
Kıpçak adını almışlar.
Birinci ataları bunların
Kırgız denen halk imiş.
Aykoco’dan dua almış,
Askerin tamamı atlanmış,
Bugün itibar kazanmış,
Kabile kabile olmuş,
Mangullar ayrılmış,
Mancuriya Kalmak’ı
Bir tarafında görünmüş,
Kazak’ın halkı dikilmiş,
Kambarkan’ın kızıl tuğu
Sancağı da yırtılmış.
Kara Nogoy Manas’ı
Babır Han bunun atası.
Çok askeri dörde bölmüş,
Gittiği yer yanmış
Taşıdığı tuğ oldu,
Gökte yankılanan çığlık oldu.
Haziret, – deyip, ağlayıp,
Allah Allah – deyip, ağlayıp,
Sancak bayrak parçalanıp,
Heybetinden askerin
Taş saçıldı dağılıp:
“Hak İslam’dır dinimiz,
Abunasır pirimiz,
Yerin göğün sahibi
Allah Teâlâ’yı biliriz!”
Sevinçle davul vurulmuş,
Kudret sahibine yalvarmış,
Kulus Can Cun şehrine
Mangul’un askeri yayılmış. 
Tüfeklerin fitili yakılıp,
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Кара-Сууда Дөң-Калаа 
Казактын колу жабылып. 
Манжурия калмагы 
Күңгүрөтүп добулун,
Күңгөй жагын алганы,
Барабан согуп дүңгүрөп, 
Байсоорун көздөй барганы. 
Ногойдон калган кызыл туу, 
Обо жарган ызы-чуу,
Оргонун шаарын бет алып 
Оён Манас барды бу. 
Калаасынын аты экен 
Талмак-Кырып аталган, 
Лайламалуу! – деп,
Адамынын баарысы 
Азезил атын жат алган. 
Калаага кирди мусулман, 
Калбаган экен жалгыз жан. 
Заңгырап сарай үй калган, 
Опоосу жок шум жалган. 
Жыйылуу бойдон жүк калган, 
Жайытта малы шүк калган. 
Амбарда аштык чок калган, 
Оюгу менен кок калган.
Суң кытайдын элдери 
Сайдырып салып аскери 
Сапырылып калыптыр. 
Алдырганын билиптир, 
Калаасын өрттөп ийиптир. 
Калганынын баарысы 
Качып көлгө кириптир.
Түпсүз кара көлү бар,
Түгү калбай көлгө өлүп, 
Жайылдыгын көрүп ал!
Өрттөп ийип калаасын,
Өзү өлтүрүп баласын.
Күйгүзүп ийип тамдарын, 
Өчүрүп ийип шамдарын, 
Өлтүрүп 

кемпир-чалдарын,
Аты бардын баарысы 
Өңөрө качып балдарын.
Кытай кыргын салыптыр, 
Маңгул менен калмактын
Малы толо калыптыр,
Ээн калган калаага, 
Калайыктын баарысы 
Качкан экен талаага,

Kara Suu’da Dön Kalaa
Kazak’ın askerleri yayılmış. 
Mancuriya Kalmak’ı
Gümbürdetip davulunu,
Güney tarafını almış,
Davulların sesi gürüldeyip,
Baysoorun’a doğru varmış.
Nogoy’dan kalan kızıl tuğ,
Göğü deliyor gürültü,
Orgo’nun şehrine yönelip,
Güçlü Manas yetişti.
O şehrin adı imiş
Talmak Kırıp adını almış,
Laylamaluu! – diyerek,
İnsanlarının hepsi
Azezil adını ezberlemiş. 
Şehre girdi Müslüman,
Kalmamış meğer bir tane can.
Bomboş saray ve evler kalmış,
Vefası yok dünya yalan.
Yayılmış hâlde yük kalmış, 
Yaylımda malı hep kalmış,
Ambarda hububat çok kalmış,
Oyuğu ile tandırı kalmış.
Sun Kıtay’ın elleri
Öldürülerek askeri
Savrularak kalmışlar.
Yenildiklerini anlamışlar.
Şehri ateşe vermişler.
Kalanların hepsi
Kaçıp göle girmişler.
Dipsiz kara gölü var,
Hiç biri de kalmadan gölde ölüp,
Serildiklerini görüver!
Ateşe verip sehrini,
Kendisi öldürmüş balasını. 
Ateşe verip damlarını,
Söndürerek çıralarını,
Öldürerek kocakarı ve 

ihtiyar adamlarını,
Atı olanların hepsi
Terkilerine alıp kaçtı çocuklarını.
Kıtay katliam yapmış,
Mangul ile Kalmak’ın
Çok sayıda malı kala kalmış,
Bomboş kalmış şehri,
Ahalinin hepsi
Kaçıp gitmiş dağlara,
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Орго кандын ордого 
Оён Манас барыптыр.
Оргонун зайыбы Санамкүл: 
“Кадамыңыз кут болсун 
Кабылан Манас баатыр!” – деп, 
Кулдук уруп, кол созуп, 
Астынан басып жол тосуп, 
Арстан Манас баатырга 
Амандашып жол кошуп, 
Сепилден капка ачтырып, 
Астына жубар чачтырып, 
Баркөө тигип чатырды, 
Баштады Манас баатырды. 
Олтуруп Манас кеп сурайт: 
“Оболдон акыр сыйынып, 
Орчун дүнүйө жыйылып, 
Кудайым – деп адашып,
Куру бутка сыйынып, 
Алгандыр го азезил 
Бутканага жыйылып.
Азгырып жүргөн Оргону 
Кайда болот, байбиче, 
Бутканаңдын коргону?! 
Айтканын катын укканы, 
Баштап алып Манасты, 
Бутканага чыкканы.
Капкасын ачып кириптир, 
Кабылан Манас көрүптүр:
Сары алтындан иштеген,
Инжи менен тиштеген,
Көөхар менен көздөгөн, 
Көкүрөктө көңдөйдөн
Ибилис кирип сөздөгөн. 
Кудурети Алданын,
Баатыр көзүн салганы:
“Өлүү эмессиң, тирүүсүң, 
Зайыппуруш эрлердин 
Санаттагы бирисиң!”
Бу сөздү айтып салганы, 
Ачып көздү жумганча 
Бузулуп түшүп калганы. 
Муну көрдү Санамкүл, 
Акылдуусун анын бил: 
Буткананын жалганын, 
Мурунтан буга сыйынган 
Пейлибизди биздин да 
Бербердигер алганын!”
Асыл экен баарысы, 

Orgo Han’ın karargâhına
Güçlü Manas ulaşmış.
Orgo’nun hanımı Sanamkül:
“Adımınız kutlu olsun,
Kaplan Manas Bahadır!” – deyip,
Kulluk gösterip, el uzatıp,
Yoluna çıkıp, önünü kesip,
Arslan Manas Bahadır’a
Hâl hatır sorup katılıp,
Kalenin kapısını açtırıp,
Önüne hediye saçtırıp,
Barköö dikip çadırı,
Başa geçirdi Manas Bahadır’ı.
Oturup Manas soru sormuş:
“Evvelden ahir sığınmış, 
Büyük servet yığılmış,
Hüdam – deyip, yanılmış,
Kuru bir puta sığınmış,
Kalmış olmalı Azezil,
Puthaneye yığılıp.
Azdırmış Orgo’yu
Nerdedir, baybiçe,
Puthanenin kalesi?”
Söylediğini kadın duymuş,
Manas’ı yanına alarak,
Puthaneye çıkmış. 
Kapsını açıp girmişler,
Kaplan Manas görüvermiş:
Sarı altından işlenmiş,
İnciden diş yapılmış,
Gevher ile göz yapılmış,
Göğsündeki boşluktan
İblis girip konuşmuş.
Kudretine Allah’ın,
Bahadır göz atmiş:
“Ölü değilsin, dirisin,
Kadına düşkün erlerin
Eşlerinden birisin!”
Bu sözleri demiş,
Göz açıp kapayıp açana dek
Bozulup düşmüş.
Bunu gördü Sanamkül,
Onun akıllılığını bil:
“Puthane yalanmış,
Eskiden beri buna sığınan
Bizim de basiretimizi
Perverdiğer almış!”
Asil imiş hepsi de,
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Жыйып-терип алганы. 
Абунасыр кожого,
Алып барып ошого,
Назир кылып бергени.
Атпай журттун баарысы 
Аңгемесин көргөнү.
Тула бою баарысы 
Тунук алтын сары экен, 
Зумурут, көөхар, инжи таш, 
Аз болгондо баасы 
Алты миң төөлүк бар экен. 
Калаага кирип канкоруң, 
Казынасын ачтырды,
Агар алтын, ак күмүш 
Карып-мискин алсын – деп, 
Алып чыгып баарысын, 
Көчөсүнө чачтырды.
Ат өргүтүп, эр тынып,
Алты күнү жаткырды,
Андан кийин той баштап,
Ат, кунанды чаптырды. 
Алиги көргөн төрт урук 
Ата уулусун чакырды, 
Кубанычка минтип батырды, 
Кутуруп ойноп жаткырды. 
Тогуз жүз очок ойдуруп, 
Тогуз жүз бээ сойдуруп. 
Аскердеги ач-арык 
Аппак майга тойдуруп,
Жонгурчка – беде чөбүнө 
Аттарын байлап койдуруп, 
Үлпөт ойнун тим кылган, 
Үзүрдү мындай ким кылган?! 
Тоо жагында карагай, 
Токтолуп аскер турсунбу 
Карагайда не бар? – деп, 
Тоону чыгып карабай. 
Таардан куржун бүктөшүп, 
Жамбыны таштай жүктөшүп, 
Каапырдын баары бүлүшүп, 
Калдыратып жамбысын 
Карагайга илишип,
Кайрыла албай дүйнөгө,
Kapa жанын каркыттап 
Качып жолго киришип: 
“Кеткен соң кыргыз аларбыз 
Кененип шондо каларбыз!” 
Белгилеген болушуп, 

Derip toplayıp aldığının.
Abunasır Hocaya,
Götürerek onun yanına,
Adak adayıp vermiş.
Cümle âlemini hepsi
Hikâyesini görmüş.
Tepeden tırnağa hepsi
Saf sapsarı altın imiş,
Zümrüt, gevher, inci taş,
En azından kıymeti 
Altı bin develik var imiş.
Şehre girip cesurun,
Hazinesini açtırdı,
Ağır altın, ak gümüş ne varsa, 
Garip, fakir alsın, – diye,
Çıkararak hepsini,
Sokaklara saçtırdı.
At dinlenip, er dinlenip,
Altı gün boyunca yatırdı,
Ondan sonra toy başlayıp,
Yürük atları koşturdu. 
Önceki gördüğü dört kabile
Soydaşlarını çağırdı,
Böylece sevince gark etti,
Coşup oynattı.
Dokuz yüz ocak oydurmuş,
Dokuz yüz aygır kestirmiş.
Askerdeki aç ve zayıfları
Apak yağa doyurmuş,
Yonca otuna
Atlarını bağlatıp,
Ülfete dalmış,
Böyle eğlenceyi kim yapmış!
Dağ tarafında köknar,
Asker orda beklesin mi?
Köknar yanında ne var, – deyip, 
Dağa çıkıp bakmadan.
Yünlü kumaştan heybe katlayıp,
Cambıları taş gibi yükleyip,
Kâfirin hepsi bölüşmüş,
Şakırdatarak cambısını
Köknara asmış,
Geri dönemeden servete,
Zavallı canının kıymetini bilip
Kaçıp yola çıkarken:
“Gittikten sonra Kırgız alırız
Rahatlığa o zaman ereriz!”
İşaret koyup,
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Бекиткенсип коюшуп,
Атилес менен шайыны, 
Аңдагын кытай жайыны, 
“Торгун, тубар, дүрүйө, 
Чүштө, буулум дүнүйө 
Кайткан соң келип аларбыз, 
Кайтып байып каларбыз!” 
Карагайдын калыңын 
Балталашып оюшуп, 
Буулум-бута дүнүйө 
Бутакка илип коюшуп,
Өлүү малын жайлаптыр, 
Тирүү малдын баарысын 
Оозу туюк жылганын 
Төрүн көздөй айдаптыр, 
Кач-кач болуп бузулуп, 
Каапырдын шору кайнаптыр. 
Кайнабаса неткени,
Kapa жандын айласы,
Качып өзү кеткени. 
Көсөмдөрдүн кыйласы 
Көтүнөн куба жеткени. 
Көрүнгөн мүлкүн алышты. 
Kapa малды көп алып, 
Көлүккө жыргап калышты. 
“Көрбөйсүңбү, баатыр – деп,
Көк өтөктө мал жатыр,
Арбын окшойт акыр – деп, 
Алалык койбой такыр!” – деп, 
Төрдөн айдап малыны, 
Жылкы, сыйыр баарыны 
Жыйып жүргөн андан көп. 
Башында сонун бул турат, 
Койбой алсак экен – деп, 
Карагайдын түбүнөн 
Карсылдатып балталап 
Кыйып аткан сандан көп. 
“Асылба аска ташка – деп, 
Анын жолу башка – деп, 
Шаты коюп алабыз, 
Ашыкпагын, шашпа!” – деп, 
Тыйып аткан андан көп. 
Буйласы менен төө калган, 
Буйга жерде жөө калган,
Ар жерден айдап алып жүр 
Бурушка калган көп малдан. 
Жол билген ашуу ашыптыр, 
Билбегени шашыптыр,

Saklayıp bırakarak,
Atlas ile ham ipeği,
Öğrenin Kıtay’ın hâlini,
“İpek, Çin ipeği, dürüyö,
Patiska, buulum, hazine
Döndükten sonra gelip alırız,
Dönüp zengin oluruz!”
Köknarların kalınını
Baltalayıp oyarak,
Buulum, buta, hazineyi
Budağına koyup,
Cansız malı saklamışlar,
Diri malın hepsini
Ağzı kapalı yamacın
Tepesine doğru sürmüşler,
Kaçar kaçar olup bozulup,
Kâfirler belalarını bulmuşlar.
Kaynamasa ne etsin,
Zavallı canın çaresi,
Kaçıp kendisinin gitmesi.
Kılavuzların birçoğu
Arkasından kovalayıp yetmiş.
Gördükleri mallarını almış.
Büyük baş hayvanları çokça alıp,
Külük hayvana doydular.
“Görmüyor musun, bahadır, – deyip,
Yeşil vadide mal duruyor,
Çoğa benziyor, – deyip,
Alalım hiç bırakmadan!” – deyip,
Tepeden sürüp malını,
At, sığır hepsini
Toplamakta olan ondan çok.
Tepesinde güzel para duruyor,
Bırakmadan alsak, – deyip,
Köknarları dibinden
Güm güm – diye baltayla
Kesmekte olanın sayısı çok.
“Çıkma sarp taşa, – deyip,
Onun yolu başka, – deyip,
Merdiven koyup alırız,
Acele eyleme, şaşırma!” – deyip,
Tutan ondan çok.
Burun halkasıyla deve kalmış,
Yamaç yerlerde yaya kalmış,
Her yerden sürüp alıver
Sapa yerde kalan çok maldan.
Yol bilenler geçidi geçmişler,
Bilmeyenler şaşkın kalmışlar,
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Малы менен курсун! – деп, 
Башын алып качыптыр.
Мал, дүйнөсү калыптыр, 
Мусулмандар барыптыр, 
Буюрганын алыптыр.
Кытай жайыл калыктыр, 
Канча сонун асыл бул 
Как ошого жеткенче 
Карагайда калыптыр. 
Талма-Куруп шаарына 
Оюн кылып эр Манас 
Он беш күн токтоп калыптыр, 
Он беш күндүн ичинде 
Ойдон-тоодон кытайдан 
Отуз миң таап алыптыр.
Kapa куйрук нар алып,
Айдап жүргөн андан көп. 
Кажылдатып качпа – деп, 
Kapa кытай журтуну 
Байлап жүргөн сандан көп. 
Кызыл куйрук нар алып, 
Айдап жүргөн андан көп. 
Кыжылдатып кытайды
Байлап жүргөн сандан көп. 
Минемин – деп, жорго алып, 
Минтип жүргөн андан көп.
Эски коргон чалдыбар 
Көмүктөрүн көп ачып,
Немесин койбой оодарып,
Тинтип жүргөн сандан көп. 
Уюктан доңуз көрүшүп:
“Кырс каапырды өлтүр!” – деп, 
Кылыч менен бир салып,
Белинен эки бөлүшүп,
Жолдун эки жагына 
Таштаганы андан көп.
“Жолуң болгур, бери кел!” – деп 
Балан жерде мал жатат 
Барып шону алууга 
Баштаганы сандан көп.
Отуз миң тапкан адамдын,
Ойлоп артын карагын,
Жыйырма үч миңин караса 
Келин экен, кыз экен,
Кендир бойлуу, тасма бел, 
Келишимдүү уз экен,
Өң-түсүнө ишенип 
Өлбөгөндөр ушу экен.

Malı yere batsın, – deyip,
Başlarını alıp kaçmışlar.
Malı, serveti kalmış,
Müslümanlar varmış,
Nasip olanı almışlar.
Kıtay şirret millettir,
Ne kadar güzel, asildir bu – deyip
Tam ona yetişene kadar
Köknarlıkta kalmışlar.
Talma Kurup şehrinde
Oyun düzenleyip Er Manas
On beş gün durmuşlar,
On beş günün içinde
Vadiden dağdan Kıtay’dan
Otuz binini bulmuşlar.
Kara kuyruklu erkek deve alıp,
Sürüp götüren ondan çok.
Söylenerek kaçma, – deyip,
Kara Kıtay halkını
Bağlayıp gezinenlerin sayısı çok.
Kızıl kuyruklu erkek deve alıp,
Sürmekte olanlar ondan çok.
Hopurdatıp Kıtay’ı,
Bağlamakta olanın sayısı çok.
Bineceğim, – deyip, yorga alıp,
Böyle yapan ondan çok.
Eski kale, harabe
Kalıntılarını kazıp,
Hiçbir şeyini bırakmadan alt üst edip,
Didikleyenin sayısı çok.
Kovuktan domuz görerek:
“Hemen kâfiri öldür!” – deyip,
Kılıç ile vuruverip,
Belinden ikiye bölüp,
Yolun iki yanına
Bırakanlar ondan çok.
“Yolun açık olsun, beri gel!” – deyip,
Falan yerde mal duruyor
Varıp onu almaya
Gidenlerin sayısı çok.
Otuz bini bulan insanın,
Düşünüp ardını bir bakın,
Yirmi üç binine baksa
Gelin imiş, kız imiş,
Uzun boylu, ince belli,
Zarafetli uz imiş, 
Duruşuna güvenip
Ölmeyen bunlarmış.
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“Өчөшүп төкпөй канымды,
Өзүм кыйбай жанымды, 
Тулумдуу чачым өрөрмүн, 
Душман да болсо колуна 
Тирүү түшүп көрөрмүн.
Өлтүргөн болсо дүйнөдөн 
Өкүнчү жок жөнөөрмүн.
Өзүм өлүп калган соң,
Өкүнчүм бойго сыйбас – деп, 
Өңү-түсүм көргөн соң 
Алар да адам уулу го,
Өлүмгө мени кыйбас!” – деп,
Ою терең ойлуулар,
Копшогондой бойлуулар, 
Алтындан түймө баштуулар, 
Акак тиш, кыйган каштуулар, 
Аялдан болгон жакшылар 
Кай бирөөсү калыптыр 
Карагайга бааналап.
Кай бирөөсү кириптир
Kapa көлдө камыш – деп,
Кана билип дааналап.
Кай бирөөсү калыптыр 
Ашмачы үйгө тыгылып,
Кай бирөөсү калыптыр 
Атканага жыгылып.
Кай бирөөсү калыптыр 
Карагайдын оюнда,
Кай бирөөсү калыптыр 
Kapa суунун боюнда.
Кай бирөөсү калыптыр 
Саман салган үңкүрдө,
Кай бирөөсү калыптыр 
Кыян жеген чуңкурда.
Он беш күндүн ичинде 
Ойдон-тоодон табылды,
Ошо күнү аскерге 
Ордо добул кагылды.
Куралып чыгып көп аскер,
Кулус жаң-жуң шаарына 
Барып булар жабылды. 
Жыйып-терип аларды,
Жыйырма миң таап алыптыр. 
Жыйырма миңдин ичинде 
Төрт миң эркек калыптыр.
Он бир миң болуп эркеги, 
Ушундай өткөн эртеги.
Он алты миңи келин-кыз, 

“Hınç besleyip dökmeden kanımı,
Kendim kıymadan canımı,
Tepe saçımı örerim,
Düşman da olsa eline
Diri düşüp görürüm.
Öldürecek olursa dünyadan
İçte dert olmadan giderim.
Kendim ölecek olursam,
Pişmanlığım tenime sığmaz, – deyip,
Duruşumu gördükten sonra
Onlar da insanoğlu ya,
Beni öldürmeye kıyamaz!” – deyip,
Düşüncesi derin olanlar,
Endamlı uzun boylular,
Altından düğme başlılar,
Ak dişli, ince kaşlılar,
Kadınlardan güzel olanlar
Bazıları kalmış,
Köknar ağaçlarının ardına saklanarak.
Bazıları girmiş
Kara gölde kamış – demiş,
İyi bildiğine güvenerek.
Bazıları kalmış
Mutfağa tıkılıp,
Bazıları kalmış
At ahırına yıkılıp.
Bazıları kalmış
Köknarların oyuğunda,
Bazıları kalmış
Kara suyun kıyısında.
Bazıları kalmış
Saman konulan mağarada,
Bazıları kalmış
Yağmur selinin açtığı çukurda.
On beş günün içinde
Dereden tepeden bulundu,
O günlerde askere
Karargâh davulu vuruldu.
Silahlanıp çıkıp çok asker,
Kulus Can Cun şehrine
Varıp bunlar yayıldı.
Derleyip toparlayıp onları,
Yirmi bini bulmuşlar.
Yirmi binin içinde
Dört bin erkek kalmış.
On bir bin olup erkeği,
Böyle geçmiş masalı.
On altı bini gelin, kız,
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Ушундай болуп өтүптүр 
Оболку өткөн көп кыргыз. 
Казаттын туун аштады, 
Кара-Суунун калаага 
Калдайтып колду баштады. 
Кара-Суунун боюнан,
Тоосу менен оюнан 
Токсон миң таап алыптыр.
“Түп калган экен мында!” – деп, 
Түмөн аскер айткан кеп. 
Түгөлдөп эсеп алыптыр, 
Кыйырынан бузулган 
Кырк миң адам калыптыр.
Элүү миңи кыз-катын,
Эрлердин кылып кызматын, 
Алар токтоп калганы.
Бачым мында келсин! – деп,
Манжурия Мажыбек 
Баатырга кабар салганы.
Соорун калдай шаарынан, 
Сонунунун баарынан 
Сексен миң таап алыптыр, 
Селдей каптап кол менен 
Мажик баатыр барыптыр.
Ортосу күндүк жер экен,
Отуз миңи эр экен.
Элүү миңи ургаачы,
Эл болуп келген жесирдин 
Эсебин албай турбачы.
Түрмөгүн түмөн кырба – деп, 
Түп калган экен мында! – деп, 
Түгөлдөп эсеп алганы,
Ошондон бери ошол жер 
“Түп” атанып калганы.
Сексен бир миң эркегин 
Абунасыр кожого 
Алып келди ошого,
Насиятын айтсын – деп,
Динге кирбей койгону 
Өз жолуна кайтсын – деп, 
Аткарышып жумушту, 
Айкожонун астына 
Алып келип турушту.
Жүз миң отуз тогуз миң 
Өңкөй жесир ургаачы,
Калбасын – деп, алар тим, 
Алдырып келди кашына, 
Абунасыр олуя 

Böyle yaşamış
Evvelki çok Kırgız.
Gazanın tuğunu hazırladı,
Kara Suu’nun şehrine
Harekete geçirdi askeri.
Kara Suu’nun boyunda,
Dağı ile vadisinde
Doksan bini bulmuşlar.
“Kökü kalmış imiş burada!” – deyip,
Hesapsız asker söylemiş.
Tamamını hesaplamışlar,
Kıyısından ayrılan
Kırk bin adam kalmış.
Elli bini kız, kadın,
Erlerin yaparak hizmetini,
Onlar durup kalmış.
Herkes buraya gelsin, – deyip,
Mancuriya’dan Macıbek
Bahadıra haber salmış.
Soorun kalday şehrinden,
Güzellerinin hepsinden
Seksen bini bulmuşlar,
Sel gibi kuşatıp askerle
Macik bahadır ulaşmış.
Ortası bir günlük yer imiş,
Otuz bini er imiş.
Elli bini dişi,
Tabi olup gelmekte olan dulun
Hesabını yapmadan durma.
İpilğini makarasıyla koparma, – demiş,
Kök kalmış imiş burada, – demiş,
Tamamının hesabını yapmış,
Ondan beri o yörenin adı
“Tüp” olarak kalmış.
Seksen bir bin erkeğini
Abunasır Hoca’ya
Getirdiler onun yanına,
Nasihatini versin, – diye,
Dine girmek istemeyen
Kendi yoluna gitsin, – diye,
Yerine getirip emri,
Aykoco’nun önüne
Getirerek beklediler.
Yüz binin otuz dokuz bini
Tamamı dul kadınlar,
Kalmasın, – deyip, onlar hiç,
Getirdiler karşısına,
Abunasır evliya
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Чыкты мунар башына,
Алтын жазуу куранды 
Асып алып мойнуна,
Акыреттин камы үчүн,
Аманат курган жан үчүн 
Жашын төгүп койнуна: 
“Кашымда калың жыйын – деп, 
Кадыр Алла кудайга 
Капилет калбай сыйын! – деп, 
Тилин алба азгандын,
Тирөөчүн таап көрүңөр 
Үстүңдө турган асмандын?! 
Басып турган жер – деди,
Суусу канча, таш канча,
Түшүрүп не жибербейт, 
Танабын таап бер? – деди, 
Ошончону көтөрүп,
Сурап акын албаган, 
Бербейсиң – деп, -акымды 
Оодарып таштап салбаган 
Ушу кандай эр? – деди.
Жок, андай эмес, айтайын, 
Отуз күндө жаңырып 
Ай көрөсүз ай сайын,
Азилин анын ким билет?
Алла Таала бир билет.
Күндө чыккан күнүбүз,
Күндө ойлонуп бүлүңүз, 
Жарыгы көздү жайнатат,
Жай саратан күнүндө 
Шакардай сууну кайнатат. 
Күн эсепсиз ысык ко,
Күндүн ээси бардыр – деп,
Ойлонбосоң кызык ко. 
Жылтырайт жылдыз асманда, 
Жобоном жолдон азганга, 
Бирлигимди билсин – деп, 
Баарысына буйругу 
Мурду менен дем алып,
Буту менен басканга.
Көзгө илинбес жандар бар, 
Чоңдугу тоодон кем эмес 
Көгө деген заңгар бар, 
Айбандын жаман айбаны,
Эгер акыл-эс берсе 
Койбос эле жандарды:
Кичүү менен чоңуңду,
Эрүү менен тоңуңду. 

Çıktı minare başına,
Altın yaldızlı Kur’an’ı,
Asarak boynuna,
Ahirete hazırlanmak için,
Zavallı emanet can için
Gözyaşını dökerek:
“Karşımdaki kalabalık topluluk – demiş,
Kadir Allah Hüda’ya
Gaflet göstermeden sığının!” – demiş,
Sözüne kulak verme azanın,
Dayanağını bulup gösterin
Üstünüzde duran asumanın?
Bastığınız yer, dedi,
Suyu ne kadar, taşı ne kadar,
Düşürüp neden bırakmaz,
İpini bulup göster, dedi,
Bunca şeyi taşıyıp,
İsteyip hakkını almayan,
Vermez misin, – deyip, hakkımı
Ters yüz edip bırakmayan
Bu nasıl bir er, dedi.
Hayır, öyle değil, -söyleyeyim,
Otuz günde yenilenen
Ayı görürsünüz her ay,
Aslını onun kim bilir?
Yalnızca Allahu Teâlâ bilir. 
Her gün çıkan güneşimiz,
Her gün düşünüp biliniz,
Işığı gözü kamaştırır,
Yazın sıcak gününde
Suyu şire gibi kaynatır.
Güneş o kadar sıcak değil mi.
Güneşin de sahibi vardır, – deyip,
Düşünmesen yazık değil mi.
Parlıyor yıldız asumanda,
Şaşırırım yoldan azana,
Birliğimi bilsin, – deyip,
Her bir şeye buyruğu
Burnu ile nefes alıp,
Ayağı ile basana.
Gözle görünmez canlar var,
Büyüklüğü dağdan az değil
Kögö denen alçak var,
Hayvanın en kötüsü, 
Eğer akıl, izan verse
Bırakmazdı canları:
Küçük ile büyüğünüzü,
Eriyenle donanınızı,
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Көрдүңөрбү, калайык,
Чоң жансактап алганын,
Көз илинбес кичине 
Жандардын өлүп калганын? 
Кичи да аман, чоң да аман, 
Баарынын жансактамагы 
Бир жараткан Алдадан,
Бир кудайым бардыр – деп, 
Ойлоңбогон кай наадан!
Көзгө илинбес жандарга 
Ырыскы бербей калган жок,
Керик жүрөт, пил жүрөт,
Таап жегин чоңсуң – деп,
Алла Таала кудурет 
Ачка таштап салган жок.
Бир жараткан кудаанын 
Барлыгы чын, жалган жок! 
Ушунчанын баарысын 
Бол! – дегенде болтурган, 
Баранданын баарысын 
Асман-жерге толтурган,
Бири жандуу, бир жансыз,
Бир жандар бар түк кансыз. 
Топурак дейсиз жаны жок,
Таш жарсаң тамган каны жок, 
Кудаанын кудуретинин 
Эсеп-кысап саны жок.
Жердин жаны жок болсо 
Тербелишке көнөбү 
Көктөн түшкөн жамгырга 
Көгөрүп кие өнөбү.
Таш да жандуу, жер жандуу, 
Дарак болуп мөмөлөп 
Өнүп турат кээ жандуу.
Баары жандуу болмогу 
Кудуреттин күчүдүр,
Ар жаныбар жай алган 
Асман-жердин ичидир. 
Кудайдын күчү кошо бар 
Өзүңдүн алты мүчөңдө. 
Балбанмын – деп, эрмин – деп, 
Башка жанга күчөнбө. 
Күчтүүмүн десең бекерсиң, 
Күбүлүп талдын бүрүндөй, 
Билбей туруп алыңды 
Бир күндө учуп кетерсиң. 
Алың мүшкүл, бир күнү 
Арасатка жетерсиң.

Gördünüz mü, ahali,
Canını ne kadar koruduğunu.
Gözle görünmez küçücük
Canların ölüp kaldığını?
Küçük de esen, büyük de esen,
Hepsinin hayatta kalması
Tek Yaradan Allah’tan,
Bir Allah’ım vardır, – deyip,
Düşünmeyen nasıl nadan!
Gözle görünmeyen canlara
Rızık vermeden bıraktığı yok,
Gergedan yaşar, fil yaşar,
Bulup yiyin, büyüksünüz, – deyip,
Allahu Teâlâ kudret
Aç bıraktığı bir şey yok.
Bir Yaradan Hüda’nın
Varlığı gerçek, yalan yok!
Bunca şeyin hepsini
“Ol!” deyince olduran,
Kanatlının hepsini
Yerle göğe dolduran,
Biri canlı, biri cansız,
Bazıları var, hiç kansız.
Toprak derseniz canı yok,
Taşı kırsanız damla kanı yok,
Hüda’nın kudretinin
Hesabı kitabı sayısı yok. 
Yerin canı olmasa
Dönmeyi hiç kabul eder mi
Gökten düşen yağmurla
Göverip bitki yetişir mi.
Taş da canlı, yer de canlı,
Ağaç olup meyve verip
Yetişir hep bazı canlılar.
Hepsinin canlı olması
Kudretinin gücüdür,
Her bir hayvanın yer aldığı
Gökle yerin içidir.
Hüda’nın gücü birlikte var
Senin altı organında.
Pehlivanım, – deyip, erim, – deyip,
Başka canlara güç gösterme.
Güçlüyüm desen boşuna,
Çıkarak dalın tomurcuğu gibi,
Farkına varmadan hâlinin
Bir günde uçup gidersin.
Hâlin yaman, bir günü
Kıyamete yetersin.



843
А жерде барып боло албас 
Мындагыдай заманың, Так ошондо 
эсептээр 
Жакшы менен жаманың. 
Жакшылык кылсаң сооптуу 
Так берерсиң жоопту.
Жаман ишиң көп экен 
Таразаң кылдай ооптур.
Көп болду күнөөң нетерсиң? 
Жаныңызга ээлик жок, 
Жааннамга кетерсиң!
Оттон кылган орун бар, 
Ошого кирсең шоруң бар! 
Оттон чаян, жылан бар, 
Малейик – дейт баарысын, 
Бендеге каар кылган бар. 
Оттон болгон улан бар,
Оттон күрсү урган бар,
Ойбой салып курган бар!” 
Арасаттын сөзүнү,
Аскерге салып көзүнү 
Абунасыр баштады,
Аңдап уккан адамдар 
Агызып көзүн жаштады. 
Куран китеп өзү – деп,
Куп өтөдү аскерге 
Кудайдын айткан сөзү – деп. 
“Акыры барып көр – деди, 
Арасатта кыйынды!” 
Айран-азыр таң кылды 
А жердеги жыйынды.
Билип, тилеп калмактар 
Бир жараткан кудаага 
Ошо жерде сыйынды.
Буттун баарын талкалап, 
“Кудай болсо бул заңгар 
Айрып бизди койбойбу 
Бу кыргындан калкалап. 
Асман-жердин ээси 
Алла Таала бар экен 
Бенде кылып жараткан.
Бери менен дөөсү,
Бендеге душман шайтаны, 
Бурканга кирип сөз кылып 
Бузуп жүргөн биздерди
Шайтан экен айтканы.
Келме келди тилине,
Ыкка кирген калмакка 

Oraya vardığında olmaz
Buradaki gibi zamanın,
İşte o zaman hesaplanır
İyilik ile kötülüğün.
İyilik edersen sevaplı
Kolay verirsin cevabı.
Kötü işin çok imiş
Terazin kıl kadar bozulmuş.
Çok olsa günahın neylersiniz?
Canınıza sahip yok,
Cehenneme gidersiniz!
Ateşten yapılma makam var,
Oraya girersen azap var!
Ateşten yılan, çıyan var,
Zebani derler hepsine,
Kullara kahır gösteren var,
Ateşten yapılma oğlan var,
Ateşten gürzü vuran var,
Feryat edip duran var!”
Kıyametin sözünü,
Askere çevirdi gözünü
Abunasır başladı,
Onu dinleyen adamlar
Gözlerinden yaş akıttı.
Kur’an kitabının özü, – deyip,
İyi tesir eder askere
Hüda’nın dediği sözü, – deyip,
“Ahiri varıp gör, dedi,
Kıyametteki zorluğu!” 
Hepsi şaşkın kala kaldı
Orada toplananlar.
Bilip isteyerek Kalmaklar
Bir Yaradan Hüda’ya
Oracıkta sığındı. 
Putların hepsini kırarak,
“Hüda olsa bu alçak
Bizi ayırıp koymaz mı
Bu kırgından koruyup.
Yerle göğün sahibi
Allahu Teâlâ var imiş
Kul ederek yaratmış.
Peri ile devleri,
İnsana düşman şeytanı,
Burkana girip söz söyleyip
Bozup gelmektedir bizleri
Şeytan imiş söyleyen.
Kelime-i şehadet geldi diline,
Hizaya gelen Kalmakların
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Ыйман кирди дилине:
Кудай жалгыз, куран чын! 
Ыклас менен баш коюп 
Абунасыр пирине,
Ак ыслам динине.
Сексен бир миң аскердин 
Бир миңчеси туруптур,
Алла насип кылбаган 
Динден моюн буруптур.
Жүз отуз миңче эле,
Аялдар моюн сунуптур. 
Сексенче кемпир калыптыр, 
Жерге кирсин, болбойт – деп, 
Жайына таштап салыптыр. 
“Кудай жалгыз, куран чын, 
Пайгамбар бар, ак дини!” 
Келме шаадат келтирди,
Шум напсини өлтүрдү. 
Каапырга каар салмакка, 
Каяша кылган душмандан 
Кайтарып кегин алмакка 
Үртүктөп атын токушуп, 
Үйрөнүп намаз окушуп. 
Үлкөн, кичик кыйла жан 
Өлгөн экен окко учуп. 
Өлгөнүнө өкүнүп,
Мурунтадан билбей! – деп, 
Муңканып ыйлап өкүрүп. 
Качканыбыз келер – деп, 
Каруу-жарак белендеп, 
Казатка белин байлашып, 
Каруу-жарак шайлашып, 
Капилеттен өлдүк – деп, 
Калмактын баары кайлашып, 
Казаттын жолу кайда? – деп, 
Өлүмгө башты байлашып, 
Алты жүз миң кол болуп, 
Арал колго жык толуп, 
Алтындан доол урганы, 
Арстан Манас баш болуп, 
Аскерди жыйып турганы. 
Акылмандын баарысы, 
Айдаркан, Ошпур карысы, 
Байжигит, Бакай калысы. 
Эми Манас кеп айтат: 
“Бербердигер бир кудай, 
Береринде бендесин 
Өзү билет – деп айтат. 

İman girdi gönlüne:
Allah birdir, Kur’an gerçek!
İhlâs ile baş eğip
Abunasır pirine,
Hak İslam dinine.
Seksen bir bin askerin
Bin kadarı girmemiş
Allah nasip etmemiş
Dinden baş çevirmişler.
Yüz otuz bin kadardı,
Kadınlar baş eğmişler.
Seksen kadar kocakarı kala kalmış,
Canı cehenneme, olmuyor, – deyip,
Kendi hâline bırakmış.
“Allah birdir, Kur’an gerçek,
Paygamber hak, dini hak!”
Kelime-i şehadet getirdi,
Kötü nefsini öldürdü.
Kâfire kahır göstermeye,
Direnen düşmandan
İntikamını almaya
Çul atıp, atlarını eyerlemiş,
Öğrenip namaz kılmış. 
Büyük küçük onca can
Ölmüş imiş kurşunla.
Ölmesine üzülüp,
Önceden beri bilmeden, – deyip,
Kederden haykırarak ağlamış.
Kaçanlarımız gelir, – diye,
Silah gereç hazırlayıp,
Gazaya niyet edip,
Silah gereç hazırlayıp,
Gaflet içinde öldük, – deyip,
Kalmakların hepsi mırıldanıp,
Gazanın askerleri nerde, – deyip,
Ölümü kabul ederek,
Altı yüz bin asker olup,
Aral askerle iyice dolup,
Altından davul vurmuş,
Arslan Manas’ın baş olup,
Askeri toplayıp durmuş.
Bilgiçlerin hepsi,
Aydarkan, Oşpur yaşlısı,
Bayciğit, Bakay âkili.
Şimdi Manas söz söyler:
“Perverdiğer bir Hüda,
Vereceği zaman bendesine
Kendi bilir, – diye söyler.
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Алыста Алтай жерибиз, 
Намыс үчүн жан кыйган
Атпай алаш элибиз. 
Кайратың оттой жайнадың, 
Каның суудай кайнадың, 
Казатка белиң байладың. 
Жарым кылба ишиңди,
Ак таалам сактаптыр 
Жардамчы аскер кишиңди.
Акунбешим бааша – деп, 
Атышар жооң ошо – деп,
Эки кайта кол келди,
Эсил жанга зор келди. 
Душмандык кылды биздерге, 
Мен ойлонуп турамын 
Бешим шааны издээрге.
Ажал берсе кудурет 
Атышып жатып өлөргө, 
Берген болсо кудурет, 
Берекесин качырып,
Бет бетинен бөлөргө.
Кадыр Алла буюрса 
Калаасын каран саларга, 
Катын-кызын олжолоп, 
Кармап жесир аларга. 
Базарын майдан кылууга, 
Барктуусун басып кырууга, 
Бутканасын бузууга 
Мурункунун жолу – деп, 
Казат кылып ушуга, 
Мусулмандын колу – деп, 
Бел байлаган тушунда,
Акка кылып тобокел, 
Аттанып Акун баашага, 
Барсак кантет ошого. 
Дарбазасы таш коргон, 
Капкасы алтын босого,
Казат кылып ошого 
Барып калса канетет? 
Катарыңда кары-жаш 
Казып алып алтынын,
Байып калса канетет? 
Булагасын шаарыны 
Бузуп алсак не болот?
Мусулмандын аскери 
Бузук салса не болот? 
Кара-Төлөк калаасын,
Кадыр Алла жар берсе

Uzakta Altay yerimiz,
Namus için cana kıyan
Cümlemiz Alaş eliyiz.
Gayretinizi ateş gibi yaydınız,
Kanınızı su gibi kaynattınız,
Gazaya hepiniz hazırlandınız.
Yarım etmeyin işinizi,
Hak Teâlâ korumuş
Yardımcı asker kişinizi.
Akunbeşim Padişah, – deyip,
Vuruşacağınız düşmanınız o, – deyip,
Tekrar iki ordu geldi,
Zavallı cana güç geldi.
Düşmanlık etti bizlere,
Ben düşünüp duruyorum
Beşim Şah’ı aramayı.
Ecel verse kudret
Vuruşarak ölmeye,
Vermişse şayet kudret,
Bereketini kaçırıp,
Yüz yüze bölmeye.
Kadir Allah nasip ederse
Şehrine akın yapmaya,
Kadını, kızı ganimet edip,
Yakalayıp esir almaya.
Meydan pazarını etmeye,
Önde gelenleri basıp kırmaya,
Puthanesini bozmaya
Eskilerin yolu – deyip,
Gaza edip onunla,
Müslüman’ın ordusu, – deyip,
Bel bağladığı vakitte,
Hakk’a edip tevekkül,
Atlanıp Akun padişaha,
Varsak ne eder, onun yanına.
Şehir kapısı taş kale,
Sokak kapısı altın eşik,
Gaza edip onunla
Varsa nasıl olur?
Yanı sıra yaşlı genç
Kazıp çıkarıp altınını,
Zengin olsa nasıl olur?
Bulagasın şehrini
Talan etsek ne olur?
Müslüman’ın askeri 
Talan etse ne olur?
Kara Tölök şehrini,
Kadir Allah yâr etse
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Какшатып катын-баласын, 
Канап алсак – деп турам,
Kapa малын талаадан 
Талап алсак – деп турам. 
Толкуп аткан жылкысын 
Тийип алсак – деп турам, 
Торгун, тубар тондорун
Кийип алсак – деп турам, 
Тобурчагын токутуп,
Минип алсак – деп турам, 
Баашалыкка бактырган 
Билип алсак – деп турам. 
Эзелден азем чарбагы, 
Шаарын алсак – деп турам. 
Ажарланган жүзүнөн 
Наарын алсак – деп турам. 
Аялуусун түк койбой,
Баарын алсак – деп турам. 
Үстөмдөгөн дүйнөдөн 
Борумун алсак – деп турам, 
Ойбойлотуп улуу чуу,
Орунун алсак – деп турам. 
Бабамдан калган Түркстан 
Жерин алсак – деп турам, 
Маңгул, кытай куралган, 
Элин алсак – деп турам.
Көк сүлөөсүн кундуздуу 
Бөркүн алсак – деп турам. 
Көп ичинде шаңдактуу 
Көркүн алсак – деп турам. 
Алтын айчык аштаган 
Туусун алсак – деп турам. 
Бабамдан калган Абан суу, 
Суусун алсак – деп турам.
Он бешке толгон жаштуудан, 
Олоңдой кара чачтуудан, 
Инжиден аппак тиштүүдөн, 
Жыйындан чыккан иштүүдөн 
Кызын алсак – деп турам, 
Кыжылдатып кытайга 
Кыргын салсак – деп турам. 
Көбүңө салдым көп түлүк, 
Көңкү турган көпчүлүк: 
“Көргөзбөйт экен үйдү – деп, 
Самап калды Чүйдү” – деп, 
Көңүлүңө албасаң,
Көз кыйыгын салбасаң,
Жаман көрүп калбасаң 

Ağlatıp kadınını, çocuğunu,
Kan akıtıp alsak, diyorum,
Kara malını yaylaktan
Yağma edip alsak, diyorum,
Yerinde duramayan atlarını
Yakalayıp alsak, diyorum,
İpekli kumaş, Çin ipeği, kürklerini
Giyip alsak, diyorum,
Cins atını eyerleyip,
Binip alsak, diyorum,
Padişah için baktırdıklarını
Bilip alsak, diyorum,
Ezelden güzel kalesini,
Şehrini alsak, diyorum,
Güzellik dolu yüzünden
Gıdalansak, diyorum,
Öfkelilerini bırakmadan,
Hepsini alsak, diyorum,
Üstünlük taslayan servetinden
Pay alsak, diyorum,
Vay vay dedirip gürültüyle,
Yerini alsak, diyorum,
Atamdan kalan Türkistan
Yerini alsak, diyorum,
Mangul, Kıtay’dan oluşan,
Elini alsak, diyorum,
Gök vaşaklı, kunduzlu
Börkünü alsak, diyorum,
Çoğunluk içinde gösterişli
Görkünü alsak, diyorum,
Altını hilalle süslenmiş
Tuğunu alsak, diyorum,
Dedelerimden kalan Aban suyu,
Suyunu alsak, diyorum,
Yaşı on beşe girenden,
Kolan gibi kara saçlıdan,
İnciden daha beyaza dişliden,
Kalabalıktan çıkan işgüzârdan
Kızını alsak, diyorum,
Gürültü koparıp Kıtay’a
Kırgın yapsak, diyorum,
Çoğunuza verdim çokerzak,
Hesabı belirsiz çoğunluk:
“Göstermeyecekmiş evi, – deyip,
Arzuladı Çüy’ü” – deyip,
Gönlünüze düşürmezseniz,
Yan gözle bakmazsanız,
Hoşnutsuzluk etmezseniz,
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Акунбешим баашаны,
Арзып турам ошону.
Кадыр Алла буюрса 
Канын суудай жошолу,
Алтайлык менен Наамандык 
Айылын бирге кошолу!”
Аны айтып Манас салганы, 
Айдаркан уулу эр Көкчө
Ордунан тура калганы.
“Уругуң кыргыз-улук журт, 
Урматтуулар, баарың ук!
Атаңдан калган жер үчүн,
Алаш урук эл үчүн...
Түркстан экен жерибиз,
Түпкү атаңды карасак 
Түмөн кыргыз элибиз.
Башында маңгул бөлүндү,
Бар кудаанын буйругу 
Мына ушундай көрүндү.
Маңгулга кошо татары, 
Баштагынын бир кезек 
Өткөн экен катары!?
Кыргыз, казак, калмагы 
Кыйла жер экен алганы. 
Айткандардан угабыз 
Наамут деген дайраны.
Ал дайранын бер жагын 
Алган экен бабабыз.
Атадан калган жер-сууну 
Качан издеп табабыз?!
Түркстан экен жерибиз,
Түмөн алаш элибиз,
Жер талашып өлгөндөн 
Тая койбос эбибиз.
Аягы Ноот, Арал-Көл,
Четиң Жазыйра, Жемин, 
Арал чөл Андан бери биздики,
Атабыз алган жерибиз.
Азыр сен болуп турасың 
Атанып Манас эрибиз,
Алың келсе Самаркан,
Букарды алып бериңиз!
Бу турган Булагасынга 
Барбайт деген эмине?! 
Казатта жүрүп бел байлап 
Кандай айткан кебиңиз? 
Жазуудан артык жан өлбөйт, 
Тактада жатып кан өлбөйт, 

Akunbeşim Padişahı,
Arzuluyorum ben onu.
Kadir Allah izin verirse
Kanını su gibi akıtalım,
Altaylı ile Naamanlı’nın
Köyünü birleştirelim!”
Bunları Manas söylemiş,
Aydarkan oğlu Er Kökçö
Yerinden ayağa kalkmış.
“Kabilen Kırgız ulu yurt,
Hürmetliler, hepiniz duyun!
Atanızdan kalan yer için
Alaş kabilesi el için…
Türkistan imiş yerimiz,
Kökteki atana bakarsak
Tamamen Kırgız eliyiz.
Başında Mangul bölündü,
Bâr-ı Hüda’nın buyruğu
İşte böyle göründü.
Mangul’un yanı sıra Tatar’ı,
Baştakinden bir sıra
Geçip gitmiş katarı? 
Kırgız, Kazak, Kalmak’ı
Epeyce yer imiş aldığı.
Söyleyenlerden duyuyoruz
Naamut adındaki ırmağı.
O ırmağın beri yanını
Almış imiş atamız.
Atalardan kalan yeri, suyu
Ne zaman arar buluruz?
Türkistan imiş yerimiz,
Tamamı Alaş elimiz,
Yer için çekişip ölenden
Eksilmez ustalığımız.
Sonu Noot, Aral Köl,
Kıyın Cazıyra, Cemin,
Aral Çöl, ondan berisi bizim,
Atalarımızın aldığı yerimiz.
Şimdi sen oluyorsun
Adlandırılan Manas Erimiz.
Gücün yeterse Samarkan’ı,
Bukar’ı alınız! 
Buradaki Bulasagın’a
Varmaz demek ne demek?
Gazada olup, gayret edip
Bu, nasıl söylenmiş sözünüz?
Yazgıdan hariç insan ölmez,
Tahtta oturup han ölmez,
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Ажал бирөө, айда өлбөйт, 
Адам уулу кайда өлбөйт?! 
Карсылдаштык Оргого,
Кан жүргүздүк ордого. 
Каапырдан канча кан өлдү, 
Казак менен кыргыздан 
Анча-мынча жан өлдү. 
Маңгул, калмак, сарты бар, 
Баш байлаган өлүмгө, 
Баракелде марты бар.
Карыш турган Акбешим, 
Карап турсам ошо жерге 
Кандай барбас дарты бар?!” 
Муну айтып Көкчө салганы, 
Кайып даң менен Мунары, 
Кабыл алды булары. 
Маңгулдун баатыр Даңгылы, 
Kapa калмак журтунан 
Кадимки Мажик камбылы. 
Ошпур, Бакай карысы, 
Олтургандын баарысы: 
“Казаттан кайтпай өлөлүк, 
Ак жазганын көрөлүк, 
Аскерди үчкө бөлөлүк. 
Кыйынсып келип, кыйласы 
Кыргын тапты Кер-Көлдөн, 
Тос-тос кылып кытайлар, 
Колунан келген чагында 
Аз болгондо жүз бөлгөн. 
Кудайдын берген тушунда,
Бириктирип арабыз, 
Кошулалык ушунда!” 
Кайраттанды баарысы, 
Жашы менен карысы. 
“Оомийин!” – деди Айкожо, 
Бата кылып алышты.
Бөлмөк болду колуну,
Алмак болду жолуну.
Камбардын туун аштады,
Жүз элүү миң кол алып, 
Айдаркан жолду баштады. 
Кызыл-Кыя жол менен, 
Жүдөбөгөн көй баатыр 
Жүз элүү миң кол менен, 
Дуулат, Үйшүн зор менен, 
Каркыра басып калкылдап, 
Каруу-жарак жаркылдап, 
Асабасы жалпылдап,

Ecel bir kere, her ay ölmez,
Âdemoğlu nerden ölmez?
Savaş açtık Orgo’ya,
Kan yürüttük karargâha,
Kâfirden kaç tane han öldü,
Kazak ile Kırgız’dan
Az da olsa can öldü.
Mangul, Kalmak, Sart’ı var,
Baş bağlayan ölüme,
Barekallah merdi var.
Bir karış uzaklıktaki Akbeşim,
Baksam tam oraya
Nasıl varılmayacak derdi var?”
Bunu, Kökçe demiş,
Kayıp Dan ile Munar’ı,
Kabul etti bunları.
Mangul’un bahadır Dangıl’ı,
Kara Kalmak yurdundan
Kadim Macik çeviği.
Oşpur, Bakay yaşlısı,
Oturanların hepsi:
“Gazadan dönmeden ölelim,
Hak yazgısını görelim,
Askeri üçe bölelim.
Cesaret taslayarak gelip, birçoğu
Kırılıp gitti Ker Köl’de,
Tos tos yapıp Kıtaylar,
Elinden geldiği zamanda
En azından yüze böldü.
Hüda’nın bahşettiği zamanda,
Birleştirip aramızı,
Bir araya gelelim biz bunda!”
Gayrete geldi hepsi,
Genci ile yaşlısı.
“Amin!” dedi, Aykoco,
Dua ettiler.
Bölecek oldu askerini,
Alacak oldu yolunu.
Kambar’ın tuğunu hazırladı,
Yüz elli bin asker alıp,
Aydarkan yola yöneldi.
Kızıl Kıya yolundan,
Yorulmak bilmez meşhur bahadır
Yüz elli bin askerle,
Duulat, Üyşün yiğitleriyle,
Karkıra’da gidiyorlar süzülerek,
Silah ve mühimmat parlayarak,
Sancağı gökte dalgalanarak,
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Алтындуу туусу калкылдап, 
Чабдар, Чарын жол менен 
Бара турсун эр Көкчө 
Жүз элүү миң кол менен. 
Суңшоо деген жери – дейт, 
Кулутка, Буртак беги – дейт, 
Башчысы маңгул, кытайдан, 
Калыңы калмак эли – дейт, 
Манжурия, тыргооттон 
Баары турган жери – дейт. 
Кайып кан менен Мунарды:
“Казаттан жолуң болсун!” – деп, 
Жүз элүү миң кол менен, 
Кер-Көлдүн тескей жол менен, 
Кабылан Манас баатырдын 
Как өзүндө калганы,
Каркап санап үч жүз миң 
Аскеринен алганы.
Ашыгы жана элүү миң 
Азаматы шаңдагы.
Арбынын алып элинин,
Ара күндүк жол экен 
Ченин алып жеринин,
Түптөн кечип жол менен,
Түмөн аскер кол менен,
Тууну тууга урдуруп,
Чаңды обого бурдуруп,
Сурнай кулак тундуруп,
Жаа Алдалап буркурап,
Ак байгамбар колдо! – деп, 
Шаймерден! – деп чуркурап, 
Күңгөй бойлоп күркүрөп,
Күлдү кыргыз аскери 
Күйгөн оттой дүркүрөп,
Кызыл айчык туу аштап, 
Кыраан Бакай кол баштап, 
Кыргыл баатыр жол баштап, 
Аргымак аттар алкылдап, 
Алтындан калкан жаркылдап, 
Арстан Манас аскери 
Бара турсун шартылдап. 
Ала-Бели көрүндү,
Жүз элүү миң кол менен 
Үрбү баатыр бөлүндү.
Аны таштай туруңуз, 
Акунбешим баашанын 
Аңгемесин угуңуз.
Чулу менен Ардайды, 

Altın yaldızlı tuğu süzülerek,
Çabdar, Çarın yolunda
Vara versin Er Kökçö
Yüz elli bin askerle. 
Sunşoo denen yeri, – diyor,
Kulutka, Burtak beyi, – diyor,
Lideri Mangul, Kıtay’dan, 
Çoğunluğu Kalmak eli, – diyor,
Mancuriya, Tırgoot’tan
Hepsinin durduğu yeri, – diyor.
Kayıp han ile Munar’ı:
“Gazadan galip geliniz!” – deyip,
Yüz elli bin askerle,
Ker Köl’ün gölgeli yolundan,
Kaplan Manas bahadırın
Tam özünde kalmış,
Tamamıyla sayıp üç yüz bin
Askerinden almış.
Fazlasından elli bin
Yiğitliği şanlı. 
Çoğunu alıp elinin,
Arası bir günlük yol imiş
Bir kısmını alıp yerinin,
Tüp’ten geçip yoldan,
Onca askerlik orduyla,
Tuğu tuğa değdirip,
Tozu havaya kaldırıp,
Zurna sesi kulağı doldurup,
Yaylar Allah Allah – diye gerilip,
Hak Peygamber koru, – deyip,
Şah-ı merdan, – diye, bağırıp,
Güney taraftan gürleyip,
Bütün Kırgız askeri
Yanan ateş gibi gürüldeyip,
Kızıl hilalli tuğ hazırlayıp,
Yiğit Bakay komutaya geçip,
Kırgıl Bahadır başa geçip, 
Doru atlar ileri atılıp,
Altın kalkanlar parıldayıp,
Arslan Manas’ın askeri
Vara versin gümbürdeyip.
Ala Bel göründü,
Yüz elli bin askerle
Ürbü Bahadır ayrıldı.
Onu orda bırakın,
Akunbeşim Padişah’ın
Hikâyesine kulak kabartın.
Çulu ile Arday’ı,
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Көкүрөктөн Кеймен кан:
“Орго шаага баргын!” – деп, 
Жөнөткөн эле далайды.
Жети жүз миң кол келип, 
Жерге сыйбай мол келип, 
Кеймен, Чулу зор келип, 
Урушуп жүрүп өздөрү, 
Баатырлардын өлгөнүн 
Баарынын көргөн көздөрү. 
Сары кыяр калдайы,
Ары кыяр, ары аяр,
Колго түшүп далдайды.
Бегиш менен Көйүшкө 
Мээнет чырмап тутулуп,
Өрткө күйүп, чок болуп,
Өлө жазып токтолуп,
Өнөр менен кутулуп,
Барган экен канына,
Жапаа түшүп жанына. 
Ачып-арып, тамтайып, 
Акунбешим баашага 
Араң жетти самтайып. 
Көтүнөн барган көпчүлүк
Көрүп барды көп түлүк. 
Ат-тонунан айрылып,
Өзү барды кай бирөө. 
Кулагынан айрылып,
Көзү барды кай бирөө.
Сол колунан айрылып,
Оңу барды кай бирөө. 
Кичисинен айрылып,
Чоңу барды кай бирөө.
Оң колунан айрылып,
Солу барды кай бирөө. 
Муздап калган эмедей 
Тоңу барды кай бирөө. 
Көздөрүнөн айрылып,
Кашы барды кай бирөө. 
Бала-чака жуда жок,
Башы барды кай бирөө. 
Башын бууп кур менен 
Бөрксүз барды кай бирөө,
Мурунунан айрылып, 
Көрксүз барды кай бирөө. 
Эки буттун бири жок,
Чолок келди кай бирөө, 
Эптүү айткан сөзү жок, 
Нонок келди кай бирөө. 

Kökürök’ten Keymen Han:
“Orgo Şah’a varın!” – deyip,
Göndermişti nicesini.
Yedi yüz bin asker gelip,
Yere sığmayacak kadar çok gelip,
Keymen, Çulu güçlüleri de gelip,
Vuruşarak kendileri,
Bahadırların öldüğünü
Hepsinin gördü gözleri.
Sarı kurnaz kaldayı,
Hem kurnazdır, hem ayar,
Ele geçirilip affaladı.
Begiş ile Köyüş’e
Felaket gelip yakalanıp,
Yangında kalıp, kor olup,
Ölmek üzereyken durup,
Hüneri ile kurtulup,
Varmış imiş hanına,
Cefa düşmüş canına.
Acıkıp, susayıp, perişan olup,
Akunbeşim Padişah’a
Zorla ulaştı bitap düşüp.
Peşinden gelen çoğunluk
Görüp vardı çok erzak.
Atından kürkünden ayrılıp,
Kendisi vardı kimisi.
Kulağından ayrılıp,
Gözüyle vardı kimisi.
Sol elinden ayrılıp,
Sağıyla vardı kimisi.
Küçüğünden ayrılıp,
Büyüğü vardı kimisi.
Sağ elinden ayrılıp,
Soluyla vardı kimisi.
Üşümüş olan bir şey gibi
Donup vardı kimisi.
Gözlerinden ayrılıp,
Kaşıyla vardı kimisi.
Çoluk çocuk kimse yok,
Kendi başına vardı kimisi.
Başını bağlayıp sargıyla
Börksüz vardı kimisi,
Burnundan ayrılarak,
Çirkin vardı kimisi.
İki ayağın biri yok,
Çolak geldi kimisi,
Söylediği uygun bir söz yok,
Kekeç geldi kimisi. 
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Балдак менен таянып,
Басып келди кай бирөө. 
Башы-көзү кызыл кан, 
Жашып келди кай бирөө. 
“Балакетке калдык!” – деп, 
Шашып келди кай бирөө. 
Омуроого ок тийип,
Онтоп келди кай бирөө. 
Оозуна келген кепти айтып, 
Оттоп келди кай бирөө. 
Төртөө-бешөө чогулуп, 
Топтоп келди кай бирөө. 
Төрөсүнөн айрылып,
Жоктоп келди кай бирөө. 
“Бир тууганым өлдү!” – деп, 
Боздоп келди кай бирөө, 
Минген аты ушу – деп, 
Коштоп келди кай бирөө. 
Кыдырып Абан суусунан 
Кечип келди кай бирөө, 
Кызылала кандуу тон 
Чечип келди кай бирөө. 
Кыргыздын көрүп азабын, 
Кыпкызылдай жанынан 
Кечип келди кай бирөө. 
Көрүп туруп Акбешим, 
Көлдөй төктү көз жашын: 
“Жайы жакшы, суу тунук, 
Жатуучу элек кутуруп,
Алаш курчап алыптыр 
Аяк менен башымды,
Атаганат дүнүйө,
Кайда барам кутулуп?!” 
Акунбешим баашасы,
Түгөндү бүгүн нашаасы.
“Менмин” – деп ойлоп жүрчү эле 
Наамандыктын сыртынан 
Kapa коргон кашаасы.
Кыжылдап барган кытайдын 
Кыйласынан кеп сурайт:
“Кыйын бекен кыргыздар, 
Кылганын айткын?” – деп сурайт. 
Кажылдаган каапырдын 
Канчасынан кеп сурайт,
“Катуу бекен казагы, 
Канеттиңер?” – деп сурайт.
Көсөл калдай барганы,
Сары кыяр аяры 

Koltuk değneğine dayanıp,
Adımlayıp geldi kimisi.
Başı gözü kızıl kan,
Ağlayıp geldi kimisi.
“Felakete düştük!” – deyip,
Koşturarak geldi kimisi. 
Göğsüne kurşun değip,
İnleyerek geldi kimisi.
Ağzına geleni söyleyip,
Saçmalayıp geldi kimisi.
Dördü beşi bir araya
Toplanıp geldi kimisi.
Liderinden ayrılıp,
Ağıt yakıp geldi kimisi.
“Akrabam öldü!” – deyip,
Ağlayıp geldi kimisi.
Bindiği at bu idi, – deyip,
Yanı sıra geldi kimisi.
Kıdır’ın Aban ırmağından
Geçip geldi kimisi.
Kızıl ala kanlı kürkü
Çıkarıp geldi kimisi.
Kırgız’ın görüp azabını,
Kıpkızıl canından
Geçip geldi kimisi.
Görüp bunu Akbeşim,
Göl gibi akıttı gözyaşını:
“Yeri güzel, suyu berrak,
Yaşardık burada coşup,
Alaş sarmış her yanı
Ayağımla başımı,
Ah be yalan dünya,
Nereye giderim kurtulup?”
Akunbeşim padişahı,
Tükendi bunun esrarı.
“Benim!” – diye, düşünür, yaşardı
Naamanlı’nın dışında
Kara kaleli ağılı.
Dırlanarak giden Kıtay’ın
Birçoğuna soruyor:
“Zorlu muymuş Kırgızlar,
Yaptıklarını deyin” – diye sorar.
Sövüp duran kâfirin
Kaç tanesinden soruyor,
“Sert miymiş Kazak’ı,
Ne yaptınız?” – diye sorar.
Tecrübeli kalday gitmiş,
Sarı kurnaz ayarı
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Көргөнүн айтып зарлады: 
“Эбин-чагын журт күтүп,
Эл көрө элек экенбиз,
Эрегишип урушуп,
Эр көрө элек экенбиз!
Ала мөңгү бел ашып 
Тоо көрө элек экенбиз, 
Айгайлашып урушуп,
Жоо көрө элек экенбиз!
Ат арытып сапардан 
Жол көрө элек экенбиз,
Арбын черүү, улуу топ 
Кол көрө элек экенбиз!
Ар тараптан арбыган 
Эл көрө элек экенбиз,
Агып, ташып каптаган 
Сел көрө элек экенбиз, 
Айтканынан кайтпаган,
Ажалдан башын тартпаган 
Эр көрө элек экенбиз!
Өпкө чайкап, кан ичип,
Өт көрө элек экенбиз,
Өзөн күйүп туташкан 
Өрт көрө элек экенбиз, 
Башыбыздан ар ишти 
Өткөрө элек экенбиз,
Көрүп келдим кыйланы!” 
Айтып туруп аяры 
Көзүн жаштап ыйлады, 
Муңун айтып канына, 
Бурчактап жашын тыйбады: 
“Ат көтөрбөй, бил минген 
Жөө көрө элек экенбиз, 
Көпкөк темир кийинген 
Дөө көрө элек экенбиз! 
Мунарадай зоңкойгон 
Бой көрө элек экенбиз, 
Бузукчулук, урушкан 
Той көрө элек экенбиз!
Сакал менен мурутту 
Тереби, – деп ойлоймун, 
Сазайыңды колуңа 
Береби, – деп ойлоймун. 
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Кереби, – деп ойлоймун, 
Аркабыздан аз күндө 
Келеби, – деп ойлоймун. 
Көңүлдөн кеткис кеп экен, 

Gördüklerini söyleyip ağladı:
“Yerli yerinde yurt edinip,
Halk görmemiş imişiz,
Münazaa edip vuruşup,
Er görmemiş imişiz!
Ala buzullu bel aşıp,
Dağ görmemiş imişiz,
Gürültüyle vuruşup,
Düşman görmemiş imişiz!
At sürerek seferde
Yol görmemiş imişiz,
Onca asker, onca kalabalık
Ordu görmemiş imişiz!
Her taraftan çoğalan
El görmemiş imişiz,
Akıp, taşıp kaplayan
Sel görmemiş imişiz,
Dediğinden dönmeyen,
Ecelden hiç korkmayan
Er görmemiş imişiz!
Ciğer parçalayıp, kan içip,
Öd görmemiş imişiz,
Vadiyi baştanbaşa kaplayan
Yangın görmemiş imişiz,
Başımızdan her işi
Geçirmemiş imişiz,
Görüp geldim nicesini!”
Böyle söyleyerek basiretlisi
Gözünden yaş akıttı,
Üzüntüsünü derken hanına,
Gözünde yaşı durmadı. 
“At taşıyamadığından, file binen
Yaya görmemiş imişiz,
Bomboz demir giyinmiş
Dev görmemiş imişiz!
Minare gibi dikilen
Boy görmemiş imişiz,
Tartışma ve dövüşmeli
Toy görmemiş imişiz!
Sakalıyla bıyığı
Keser mi, – diye düşünüyorum,
Belasını eline
Verir mi, - – diye düşünüyorum.
Müthiş yayı, sırlı oku
Gerer mi, - – diye düşünüyorum,
Arkamızdan az günde
Gelir mi, - – diye düşünüyorum.
Akıldan çıkmaz söz imiş,
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Култаңдын сөзү төп экен, 
Куруп калсын дүнүйө,
Көрө элегим көп экен!”
Сары кыяр калдайы 
Айтып турду далайды.
Аны уккан соң каныңыз 
Акылы кетип шалдайды. 
Карап туруп бир кезек, 
Калкына сүйлөп тил безеп: 
“Тулпар минип, туу аштап 
Турушканда көрөрбүз,
Түп көтөрүп, сап тартып 
Урушканда көрөрбүз!
Kapa болот калканды 
Жабышканда көрөрбүз, 
Каршы-терши майданда 
Чабышканда көрөрбүз,
Каза жетсе, күн бүтсө 
Кайда да болсо өлөрбүз! 
Өмдөп кыргыз кол келсе, 
Өзөн тартып жол келсе,
Өрт күйгүзүп мол келсе 
Өкүмөтүн көрөрбүз,
Өжөрлөнүп урушуп,
Ажал жетсе өлөрбүз.
Төкпөй туруп канымды, 
Кыйбай туруп жанымды 
Төрт атам өткөн Абан суу 
Таштап кайда жөнөөрбүз?! 
Кайда кеттиң жанагы 
Топ аралап билгендер,
Тон жакшысын кийгендер, 
Бечараны жегендер,
Мен жакшымын! – дегендер. 
Күлүк тандап мингендер, 
Күрөөкө тонду кийгендер, 
Күүлөнүп үйгө киргендер. 
Агача келин, сулуу кыз 
Айылда жандап өпкөндөр, 
Атасынын көрү! – деп,
Аргасы жок көпкөндөр.
Кең багелек шым кийип 
Балтырына батпаган,
Аттанам, түшөм, эрмин! – деп, 
Айылга тынчып жатпаган. 
Учуп өлөр коо таппай,
Узун күн жаны соо таппай, 
Урунарга тоо таппай, 

Kultan’ın sözü yerindeymiş,
Yere girsin dünyası,
Göreceğim çok imiş!”
Sarı kurnaz kaldayı
Söyledi daha nicesini.
Onu dinledikten sonra hanınız
Aklı başından gidip şaşırdı.
Bakınarak bir ara,
Halkına seslendi tatlı dille:
“Yürük at binip, tuğ kaldırıp
Durduğumuzda görürüz,
Hep birlikte, saf tutup
Vuruştuğumuzda görürüz!
Kara çelik kalkanı
Kapattığımızda görürüz,
Karşılıklı meydanda
Savaştığımızda görürüz,
Kaza yetse, gün bitse
Nerde olsa da ölürüz!
Çok sayıda Kırgız kol gelse,
Vadiden geçen yoldan gelse,
Yangın çıkarır gibi bol gelse
Hükmü neyse görürüz. 
Can havliyle vuruşup,
Ecel geldiyse ölürüz.
Dökmeden bırakıp kanımı,
Kıymadan tatlı canımı
Dört atamın geçtiği Aban ırmağını
Bırakıp nereye gideriz? 
Nereye gittiniz deminki,
Topluluğu görüp bilenler,
Kürkün güzelini giyenler,
Biçareyi yiyenler,
Ben iyiyim, – diyenler.
Yürük at seçip binenler,
Zırhlı elbise giyenler,
Hızla eve girenler.
Beyaz tenli gelin, güzel kızı
Köyde yanında durup öpenler,
Baş belası, – deyip,
Çaresi kalmayan kibirliler.
Geniş paçalı pantolon giyip
Baldırına sığmayan,
“Atlanacağım, ineceğim, erim!” – deyip,
Köyünde sakin durmayanlar.
Düşüp öleceği uçurum bulamadan,
Uzun günde canı rahatlık bulamadan,
Kaçmak için dağ bulamadan,
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Урушарга жоо таппай, 
Бууругуп жүргөн мырзарлар, 
Бул шаардын ичинде 
Нечен албан адам бар.
Адамым арбын тараган,
Нак өзүмө караган,
Торгой аттуу жаң-жуңум 
Тоо түгөнгөн учунда,
Толкуп жаткан ушунда.
Аяк жагы элимдин 
Арал көлдүн тушунда.
Адыры жайык, жери түз, 
Адамы шатман, нурлуу жүз. 
Бер жагында беш күндүк 
Канардын кара тоосу бар. 
Катуулап кабар салбасам 
Капилет калар ушулар.
Тоо түгөнгөн учу бар,
Толук журтум ушулар. 
Тороңго калмак эли бар,
Тороңгону бийлеген 
Улаңгы деген беги бар.
Суу түгөнгөн чөлү бар,
Куруйдун кара көлү бар,
Кубандар калмак эли бар,
Түбүнөн бери аралаш 
Түрк, алаштын көбү бар.
Жамыра деген жайсаң бар, 
Жарлык тийсе токтолбос, 
Балыктан бөлөк малы жок,
Маа келбеске алы жок.
Жаяндан бөлөк эти жок,
Жатып калар нээти жок.
Күн батышы жагында,
Алты күндүк арасы,
Ак-Дөбөнүн талаасы,
Кашаңгер аттуу калаасы,
Ошо жерди жердеген 
Отолуу калмак баласы.
Арада Сырдын суусу бар,
Арбын элим ушулар. 
Чыйырчыктын тоосу бар,
Бер жагында беш күндүк 
Күйүктүн кара коосу бар. 
Ушуларды бийлеген 
Дабашы деген калдай бар,
Дагы эле менин душманга 
Жеңдирмегим далай бар.

Vuruşmak için düşman bulamadan,
Kin besleyen murdarlar,
Bu şehrin içinde
Nice güçlü adam var.
Adamım çok dağılmış,
Sadece bana baş eğen,
Torgoy adındaki can cunum,
Dağın sonundaki ucunda,
Heyecan doluydu bu zamanda.
Son kısmı halkımın
Aral Gölü’nün yanında.
Tepeleri basık, yeri düz,
İnsanları mutlu, nurlu yüz.
Beri tarafında beş günlük
Kanar’ın kara dağı var.
Hızlıca haber salmasam
Gaflette kalır bunlar.
Dağın bittiği ucu var,
Bütün yurdum bunlar.
Torongo Kalmak eli var,
Torongo’yu yöneten
Ulangı adında beyi var.
Suyu bitmiş çölü var,
Kuruy’un kara gölü var,
Kubandar Kalmak eli var,
Eskiden beri bir arada
Türk, Alaş’ın çoğu var.
Camıra denen Caysan var,
Duyuru gelse durmak bilmez,
Balıktan başka malı yok,
Bana gelmemeye hâli yok.
Yayın balığından başka eti yok,
Yatmaya hiç niyeti yok.
Gün batısı tarafında,
Altı günlük arası,
Ak Döbö’nün bozkırı,
Kaşanger adındaki kalesi,
Oraları yurt eden
Otoolu Kalmak balası. 
Arada Sır’ın suyu var,
Çoktur halkım bunlar. 
Çıyırçık’ın dağı var,
Beri yanından beş günlük 
Küyük’ün kara kovuğu var.
Bütün bunları yöneten 
Dabaşı adında kalday var,
Hâlâ benim düşmana
Yenilmeme çok zaman var. 
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А да мага караган 
Абилетун Чакмак бар,
Алдырат – деп Акбешим,
Качып келип кыргыздан,
Айтып жүргөн акмак бар.
Чымдан кылган кенти бар, 
Чакырсам анын баарысын 
Маа келбес кандай мерти бар, 
Алардын бери жагында 
Олуя-Ата, Мерки бар,
Кымбатым Мерки амбал бар, 
Кыйынсып келген кыргызга 
Кылсам кыйла жаңжал бар, 
Сыртында Талаш жерим бар, 
Жыргалдуу шөкүн элим бар. 
Тыргооттон бөлүнгөн,
Алар тырп этип качпайт өлүмдөн.
Тунуп аткан жуда шаар, 
Тулус аттуу жаң-жуң бар. 
Kapa чоюн куюлган, 
Кайыптан кабар туюлган, 
Өзү бүтүп токтолгон, 
Өчөшкөндүн баарысы 
Өз алдынан жок болгон, 
Өкүмөт айткан душманга 
Өпкөгө тийген ок болгон, 
Жоктон минтип бар кылган, 
Жолдош-жоро жар кылган, 
Кусур айткан кишини 
Куп бүтүргөн ишини,
Калкы менен кар кылган, 
Туубаган барса туудурган, 
Бала берип тундурган, 
Көрбөгөн барса көз берген, 
Дудук барса сөз берген,
Эсер барса эс берген,
Үзүлүп барсам улаган, 
Үзүрүмдү сураган. 
Жыгылганды жөлөгөн, 
Кемигенди төлөгөн,
Жарды барса мал берген, 
Чабал барса ал берген, 
Калкка сөзү мунайым, 
Караганы жүз миң жан, 
Карабулта кудайым,
Аным аман турбайбы, 
Алдыра койсом кыргызга 
Мени пери урбайбы!

O da bana baş eğen
Abiletun Çakmak var,
Kuvvetten düşürür – deyip, Akbeşim,
Kaçıp gelip Kırgızdan,
Söylenmekte olan ahmak var. 
Kerpiçten kurduğu kenti var,
Çağırsam onun hepsini
Bana gelmeyecek nasıl ölüsü var,
Onların beri yanında
Oluya Ata, Merki var,
Kıymetlim Merki ambal var,
Yiğitlenip gelip Kırgız’a
Etsem türlü kavga var,
Uzağında Talaş yerim var,
Refah dolu Şökün elim var. 
Tırgoot’tan ayrılmış,
Onlar pır – diyerek kaçmaz ölümden.
Temiz ve düzenli onca şehir,
Tulus adındaki can cun var.
Dökme demir dökülmüş,
Gaipten haber duyulmuş,
Kendi bitip durmuş,
Öç almak isteyenin hepsi
Kendi kendine yok olmuş,
Hüküm veren düşmanın
Ciğerine değen ok olmuş,
Yoktan böyle var etmiş,
Yoldaş, ahbap yâr etmiş,
Kötü konuşan kişinin
Hemen bitirmiş işini,
Halkı ile hor kılmış,
Doğurmayana doğurtturmuş,
Çocuk verip sevindirmiş,
Görmeyen varsa göz vermiş,
Dilsiz varsa söz vermiş,
Akılsız varsa akıl vermiş,
Kopacak olsam eklemiş,
Hatırımı sormuş.
Yıkılana destek olmuş,
Az olanı ödemiş,
Fakir varsa mal vermiş,
Güçsüz varsa hâl vermiş,
Halka sözü mülayim,
Bakmakta olduğu yüz bin can,
Karabulta Hüda’m,
O esen duruyormuş,
Yenilsem eğer Kırgız’a
Beni peri çarpmaz mı!
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Көкө теңир Бултам бар, 
Көрүп аман турганда 
Мага көтөрүлчү кай заңгар? 
Карабулта колдосо,
Калайык сага белгилүү 
Катылган душман оңбосу!” 
Айтып муну Акун шаа: 
“Какайларым кайда? – деп, 
Азыр бери айда!” – деп, 
Алты жашка толгондон, 
Азуусу чыгып болгондон 
Алтымышын айдатты. 
“Үкүрлөрүм кайда? – деп, 
Отуз өгүз айда, – деп,
Тебин малым кайда? – деп, 
Терип-тепчип айда!” – деп. 
Атан төөдөн жыйырмасын 
Азырлады жыласын.
“Мөрүн малым кайда? – деп, 
Тобу менен айда – деп,
Өңкөй кула байталдан 
Тогуз кылып айда – деп, 
Кечилден отуз келсин – деп, 
Карабулта теңирге 
Алып барып берсин – деп, 
Жарлыгына көнсүн – деп, 
Жаман душман келет – деп, 
Жардам сурап көрсүн – деп. 
Эки жүз сексен жыл мурун 
Kapa аяр жалынган,
Кайыптан өзү табылган, 
Андан бери карата 
Kapa калмак, суң кытай 
Абийири артык жабылган, 
Карабулта барыңар,
Кабарды менден салыңар, 
Жакшылап жообун алыңар. 
Каптап келет чантуу – де, 
Ушу малдын баарысы 
Жолуңузга тартуу – де. 
Чантуунун элин карасак 
Чарк жеткисиз баатыр – де. 
Келе жатыр бурут – де,
Бурут кыйын журут – де. 
Сыйынарым сыңар сен, 
Немесин койбой курут – де. 
Казак, кыргыз жаады – де, 
Эсеп жетпейт саны – де,

Gök Tenir Bulta’m var,
Görüp esen dururken
Bana hangi yiğit isyan eder?
Karabulta korursa,
Ahali sana malumdur
Saldıran düşmanın sağ kalmayacağı!”
Deyip bunu Akun şah:
“Domuzlarım nerede? – demiş,
Şimdi beri sürün!” – demiş,
Altı yaşına dolandan,
Gücü yerinde olandan
Altmışını sürdürdü.
“Büyük boynuzlularım nerede? – demiş,
Otuz öküz sürün, – demiş,
Yaylaktaki malım nerede?, – demiş,
Toplayıp sürün!” – demiş.
Enenmiş deveden yirmisini
Hazırladı, yüreklin. 
“At türünden malım nerede? – demiş,
Hep birlikte sür, – demiş,
Güçlü ala kısraktan
Dokuz tanesini sür, – demiş,
Rahiplerden otuzu gelsin, – demiş,
Karabulta tanrıya
Götürerek versin, – demiş,
Buyruğuna baş eğsin, – demiş,
Yaman düşman geliyor, – demiş,
Yardım istesin, – demiş.
İki yüz seksen yıl önce
Kara ayar yalvarmış,
Gaipten kendisi bulunmuş,
Ondan beri bakıldığında
Kara Kalmak, Sun Kıtay
Vicdanı iyice kapalı,
Karabulta’ya varınız,
Benden haber veriniz,
Güzelce cevabını alınız.
Kuşatıp geliyor çantuu, -de
Bunca malın hepsi
Yolunuza feda, -de.
Çantuu’nun halkına baksak
Ölçü yetmez bahadır, -de.
Gelmekteymiş Burut, -de,
Burut güçlü bir yurt, -de.
Sığındığım tek sensin,
Hiçbir şeyini bırakma kurut, -de.
Kazak, Kırgız yağdı, -de,
Hesap yetmez sayısına, -de,
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Эгер келсе биздерге 
Аман койбо аны!” – де.
Аны айтып Акун шаа 
Жөнөттү кечил баарысын, 
Айлалык баштап карысын. 
Топ башысын чакырды,
Тоосу менен оюна 
Токсон дорго чаптырды. 
“Торгой менен Улаңгы, 
Токтолбо!” – деп буларды. 
“Жамыра жайсаң тез келсин,
Жарактуусун текшерсин.
Кол келсин Мекер амбалым, 
Коркуп жаным калбадым. 
Оргону ойрон салыптыр,
Орчун шаар Магуруп 
Омура чаап алыптыр. 
Оңолбогон бир кыргыз 
Алтайдан чыгып калыптыр. 
Казакта Камбар кан деген, 
Кайраты ашык жан деген. 
Айдаркан деген баласы, 
Айдаркандан Көкчө – дейт, 
Адамдын жетпес дабаасы. 
Алтайдын салкын суунда,
Анда тууган неме – дейт, 
Кыргыздын кыраан Манасы. 
Эртиштин суусун жердеген, 
Эрегишкен адамдар 
Эгерде аны жеңбеген 
Бала Көкчө, эр Үмөт,
Башкасы канча ким билет?! 
Тушарык деген жер деген, 
Тутушуп душман жеңбеген, 
Туташ кыпчак эл деген. 
Кытайдын барган бетине, 
Кыргыздын барган четине. 
Кыргыздан чыккан бөлүнүп, 
Кызматы журтка көрүнүп. 
Кытайды кылган кар деген, 
Кызыталак кыпчактын 
Кырк миң үйү бар деген.
Ар жагы Камбыл шаар деген, 
Так ошо жерде кыпчактын 
Таз деген эри бар деген. 
Жердеп кыпчак жаткан – дейт 
Тушалыктын талаасын,
Атын Үрбү коюптур 

Eğer gelirse bizlere
Sağ bırakma onu!” -de.
Bunu söyleyip Akun Şah
Gönderdi rahibin hepsini,
Aylalık’tan başlayıp yaşlısını. 
Topluluk başını çağırdı,
Dağı ile vadisine
Doksan dorgo gönderdi. 
“Torgoy ile Ulangı,
Durmayın!” – deyip onlara.
“Camıra caysan tez gelsin,
Silahlılarını gözden geçirsin.
Askerle gelsin Meker ambalım,
Korkup canım kalmadı.
Orgo’yu viran etmişler,
Büyük şehir Magurup
Tamamen ele geçirmişler.
Durdurulmaz bir Kırgız
Altay’dan çıkıp yönelmiş.
Kazak’ta Kambar Han – demiş,
Gayreti çok olan can – demiş. 
Aydarkan adındaki balası,
Aydarkan’dan Kökçö, derler,
İnsanın yetmez devası.
Altay’ın serin suyunda,
Ona akraba biri, derler,
Kırgız’ın yiğit Manas’ı.
Ertiş’in suyuna yerleşen, 
Çekişmekte olan adamlar
Asla onu yenememiş
Bala Kökçö, Er Ümöt,
Başkası kaç tanedir, kim bilir!
Tuşarık adında yer – demiş,
Bir araya gelip düşman yenememiş,
Tutaş Kıpçak eli – demiş. 
Kıtay’ın varmış karşısına,
Kırgız’ın varmış kenarına.
Kırgız’dan çıkmış ayrılıp,
Hizmeti yurda görünmüş.
Kıtay’ı etmiş hor, – demiş,
Baş belası Kıpçak’ın
Kırk bin evi var, – demiş.
Diğer yanı Kambıl şehri, – demiş,
Tam orada Kıpçak’ın
Taz adında eri var, – demiş.
Mekân edip Kıpçak yaşar, – derler
Tuşalık’ın bozkırını,
Adını Ürbü koymuşlar
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Таздан тууган баласын, 
Баласына энчилеп 
Сексен үйлүү калаасын.
Ушу күндө шол калаа 
Үрбү атакка конгон – дейт, 
Үлкөн шаар болгон – дейт, 
Ошол Үрбү чоңоюп,
Отуз жашка толгон – дейт.
Аяр Култаң келгени,
Айтып кабар бергени.
Атасы Таз, Үрбү – дейт, 
Айдап алып Манасы, 
Ай-ааламды сүрдү – дейт. 
Жеркен, Котон уйгурду,
Жер жайнаган кургурду 
Аскерине алыптыр.
Кыргыз, кыпчак, сарт болуп, 
Кыябына карк толуп, 
Каралаш кылып казагын, 
Каяша кылган душмандын 
Колуна берип азабын, 
Терс-Маёодо Текести 
Терип-тепчип алыптыр. 
Темселетип Оргону, 
Каңгырап куру калыптыр 
Кандык сарай коргону. 
Элимден мен да жибердим 
Не бир баатыр, балбанды, 
Баргандан бири калбаптыр, 
Чыккан окшойт далдалы. 
Өлгөнүнөн калганы 
Мында менин үстүмө 
Үркүп келип калганы. 
Барганына өкүнүп,
Баарысы келди өкүрүп. 
Оңдуруучу көрүнбөйт,
Оргого уруш салыптыр,
Мен жиберген Илебин 
Беттешпей өлүп калыптыр. 
Амбал Чулу барыптыр,
Аз күнү уруш салыптыр. 
Алды каткыр Манастан 
А дагы өлүп калыптыр. 
Кеймен дуу-ду барыптыр, 
Кездешип уруш салыптыр, 
Кезиккен жерде соо калбай, 
Кесилип башы калыптыр. 
Мурун башын алыптыр, 

Taz’dan doğan balasının,
O balaya hediye etmişler
Seksen evli şehrini.
Bu günlerde o şehir
Ürbü adını aldı, – diyor,
Büyük şehir oldu, – diyor,
İşte o Ürbü büyüyüp,
Otuz yaşını doldurdu, diyor. 
Basiretli Kultan geldi,
Söyleyip haber verdi.
Babası Taz, Ürbü, – diyor,
Sürüp alıp Manas,
Cümle âlemi sürdü, diyor. 
Cerken, Koton, Uygur’u,
Yeri kaplayan kahrolasıyı
Ordusuna almış.
Kırgız, Kıpçak, Sart olup,
Usulüne tam getirip,
Yardımcı edip Kazak’ı,
Kötülük eden düşmanın
Eline verip azabını,
Ters Mayoo’da Tekes’i
Derleyip toplayıp almışlar.
Yakıp yıkmışlar Orgo’yu,
Yerle bir olup kupkuru kalmış
Hanlık sarayının kalesi.
Halkımdan ben de gönderdim
Nice bahadırı, pehlivanı,
Gidenlerin biri de kalmamış,
Çıkmış olmalı parçası.
Ölmeyip sağ kalanı
Burada benim yanıma 
Korkup gelmiş.
Gittiğine pişman olup,
Hepsi geldi hıçkırarak.
Sağ bırakacak gibi görünmüyor,
Orgo’ya savaş açmışlar,
Benim gönderdiğim İlebin
Vuruşmadan ölmüş.
Ambal Çulu varmış,
Az da olsa savaşa katılmış.
Önünde şaşırıp Manas’ın
O da ölüp kalmış. 
Keymen gürleyerek ulaşmış,
Karşılaşıp kılıç sallamış,
Karşılaştığı yerde sağ kalmadan,
Kesilip başı kalmış.
Önce başını almış,



859
Байлыгына мактанган 
Баатыр Соорун калдайды. 
Баргандардын баары өлүп, 
Талпагы ташка далдайды. 
Байкап турсам куу бурут, 
Бизге да келбей калбайбы!
Алма-Коюр жердеген,
Адам уулу жеңбеген 
Илебин менен Кашкелди,
Как өзүмдөн кеткенден 
Кесилип кыйла баш келди, 
Көргөндөрүм соо эмес, 
Көздөрүндө жаш келди!”
А сөздү айтып Акун шаа, 
Катчыга катын жаздырды, 
Кандык мөөрүн бастырды. 
Токтолбостон тез кел! – деп, 
Токсон жигит чаптырды.
Ордого добул кактырды, 
Ордосунун сыртына 
Отуз миң балбан бактырды. 
“Кеймендин Даңгул шаары бар, 
Айланасы алты таш, 
Каалагандын баары бар, 
Аягында сепил тамы бар,
Ар сонундун баары бар.
Кеймен шаанын турганы 
Айланасын карасаң 
Алты миң кулач дубалы,
Обоо мелжийт бийиги 
Ордокана сарайы,
Ушу жалган дүйнөнүн 
Жетер эмес далайы.
Нак ошого барыңар,
Айтып кабар салыңар.
Айбаты толук балбандан, 
Акылга толук зардалдан 
Алты миң балбан алыңар. 
Бейшекел деген жаң-жуң бар, 
Менден кабар салыңар.
Бели катуу балбандан 
Беш миң аскер алыңар.
Ойрок деген жайсаң бар,
Ондон бир миң алыңар.
Он эки миң кол болуп, 
Ала-Белге барыңар.
Жарагың болсун колуңда, 
Жалгыз аттын жолунда, 

Zenginliğiyle övünen
Bahadır Soorun şişip devrildi.
Varanların hepsi ölüp,
Tarumar olup kaldı.
Düşündüm ki, kurnaz Burut,
Bize de gelmeden durur mu!
Alma Koyur’a yerleşen,
Âdemoğlunun yenemediği
İlebin ile Kaşkeldi,
Tam yanımdan gidenden
Kesilip nice baş geldi,
Gördüklerim sağlam değil,
Gözlerinden yaş geldi!”
Bu sözü söyleyip Akun Şah,
Kâtibe mektup yazdırdı,
Hanlık mührünü bastırdı.
Durmaksızın tez gel, – deyip,
Doksan genci gönderdi.
Payitahtta davul vurdurdu,
Payitahtın dışında
Otuz bin pehlivanı gözlettirdi.
“Keymen’in Dangul şehri var,
Etrafında altı taş,
Arzu edilen her şey var,
Sonunda sağlam damı var,
Her güzelliğin hepsi var.
Keymen şahının durduğu yerin
Etrafına bakınsan
Altı bin kulaç duvarı,
Göğe erer yüksekliği
Payitahtlık sarayına,
Şu yalancı dünyanın
Ulaşamaz nicesi.
Tam oraya varınız,
Söyleyip haber veriniz.
Heybeti büyük pehlivandan,
Bilgisi çok amirden
Altı bin pehlivan alınız.
Beyşekel adında can cun var,
Benden haber veriniz.
Gücü yerinde pehlivandan
Beş bin asker alınız.
Oyrok adında caysan var,
Ondan da bin alınız.
On iki bin asker olup,
Ala Bel’e varınız.
Silahınız varsa elinizde,
Yalnız at geçecek yolda,
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Күнү-түнү уктабай,
Күзөт кылгын баарыңар. 
Ала-Белге жайлаган,
Алеңгир жаасын шайлаган,
Алачолок байлаган,
Аяр суңдуң Дөрө бар,
Алты жүз үй караган 
Анжуулукка төрө бар. 
Кашыңарга алыңар,
Кароолчу болгун баарыңар. 
Каптап бурут кол келсе 
Кабарды ылдам салыңар!” 
Калдаң аттуу жайсаңды 
Көтөргүн! – деп, найзаңды, 
Кат кылып берди колуна, 
Кеймендин салды жолуна. 
Акун бааша кеп айтат: 
“Аттаныңар! – деп айтат, 
Шамың шаа деген балбансың, 
Салышкандын баарысын 
Далдал кылып алгансың, 
Чапчышканда душманга 
Заман акыр салгансың. 
Кызыл-Сууда Бооңду 
Жолдош кылып алгайсың.
Он алты миң кол алып, 
Ордодон аскер мол алып,
Ушу бүгүн жол алып, 
Көтмалдыга баргайсың. 
Капчыгай чыккан коосунан, 
Омполдун кызыл тоосунан, 
Кароолду катуу карагын, 
Чының менен чыңоолго 
Чын ушу жол жарагын! 
Жаздым болуп кокустан 
Өткөрүп ийсең бурутту 
Бурут бизди курутту.
Элебей жатып албагын,
Элге кыргын салбагын, 
Катын-бала, кары-жаш 
Абандагы ойроттун 
Убалына калбагын!”
Аны салды жолуна,
Он алты миң аскерди 
Ордодон берди колуна. 
Шамың шаа жүрдү жолуна,
Бооң деген жайсаңды 
Эки миң аскер кол менен 

Gece gündüz uyumadan,
Gözlemleyin hepiniz.
Ala Bel’de yaylada olan,
Kerametli yayını hazırlayan,
Kısa kuyruklu at bağlayan, 
Basiretli idareci Dörö var,
Altı yüz evi idare eden 
Ancuulu’ya törö var. 
Karşınıza alınız,
Dikkat edin hepiniz.
Kuşatıp Burut askeri gelirse
Haberi hızlı veriniz!” 
Kaldan adındaki caysana
Kaldırın, – deyip, mızrağınızı,
Mektup yazıp verdi eline.
Keymen’in saldı yoluna.
Akun Padişah söz söyler:
“Atlanınız, – diye söyler,
Şamın Şah denen pehlivansın,
Dövüşenin hepsini
Yerle bir edip almıştın,
Daldığında düşmana
Ahir zamana salardın.
Kızıl Suu’da Boon’u,
Yoldaş edip alacaksın,
On altı bin asker alıp,
Payitahtan askeri bol alıp,
Hemen bu gün yol alıp,
Kötmaldı’ya varacaksın.
Vadinin başladığı oyuktan,
Ompol’un kızıl dağından,
İyice gözlem yapınız,
Gerçekten de gözcülük
Doğrudur bu yol hazırlığınız!
Gevşeklik edip bilmeden 
Geçirecek olursanız Burut’u
Burut bizi kuruttu! 
Dikkat etmeden yatıp durmayın,
Halka kırgın yapmayın,
Kadın çocuk, genç yaşlı
Aban’daki Oyrot’un
Vebalinde kalmayın!”
Onu saldı yoluna,
On altı bin askeri
Payitahttan verdi orduya.
Şamın Şah yöneldi yoluna,
Boon adındaki caysanı
İki bin askerlik orduyla
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Кошуп алып кашына,
Катуу жүрдү Шамың шаа
Капчыгайдын жол менен,
Миң санаты он сегиз,
Баарын бирдей карасаң 
Баатыр, балбан тептегиз.
Алар чыгып баратыр 
Капчыгайдын оозуна, 
Кароолчу болгон Шамың шаа 
Омполдун кызыл тоосуна. 
Аны таштап салыңар,
Бут жагына жөнөткөн 
Отуз оён кечил бар,
Кабарын угуп алыңар. 
Кечикпей кечил жүрүптүр, 
Бер жагында шиберден 
Беш жүзүн айдап сүрүптүр. 
Алты жаштуу камандан, 
Азуулары жамандан,
Аскер менен камаган, 
Алтымышын кармаган.
Отуз өгүз айдаган,
Жыйырма атан төө шайлаган. 
Кой айдаган токсон бир,
Как ушунун баарысын 
Kapa чоюн бутка айдап, 
Калмак болбой жерге кир! 
Сүрөттү билбей кудай – деп, 
Сүрүп барды богун жеп. 
Сопулары-кечили,
Солондон барды нечени, 
Алардын бейлин көргөн соң, 
Астын тосуп тез барды 
Азезилдин чечени.
Насыр кылып чыгарган 
Жаңкы малдын ичинде 
Тогуз кула байталы,
Тобуңа сөзүн айталы,
Жылас кылар акыры 
Cыйынып барган шайтаны. 
Оордугу он батман,
Ооп келген бир жактан. 
Үч-Турпандын учунан 
Кетек деген бир дөө,
Төрт ибилис кошулуп, 
Бутканадан учурган.
Капчал ашуу дээр экен, 
Капчал ашуу талаасы,

Kattı kendi yanına,
Hızlı gitti Şamın Şah
Vadi boyundaki yoldan
On sekiz bin sayısı,
Hepsine birden göz atsan
Bahadır, pehlivan tamamen.
Onlar çıkıp gidiyor
Vadinin ağız kısmına,
Bekçi olmuş Şamın Şah
Ompol’un kızıl dağına.
Onu orda bırakın,
Put tarafına gönderilen
Otuz güçlü rahip var, 
Haberini alınız.
Gecikmeden rahipler yönelmiş, 
Beri taraftaki çayırdan
Beş yüz tanesini sürmüşler.
Altı yaşındaki domuzdan,
Azı dişleri keskinden,
Asker ile uğraşıp,
Altmışını yakalamışlar.
Otuz öküz sürerek,
Yirmi güçlü deve hazırlamış.
Koyun süren doksan bir,
Tam onların hepsini
Kara dökme demir puta götürüp,
Kalmak değilsen yere gir!
Sureti bilmez Hüda, – deyip, 
Sürüp vardılar bokunu yiyip.
Sofuları, rahibi,
Süzülerek vardı nicesi,
Onların hâlini gördükten sonra,
Önlerine geçip tez vardı
Azezil’in söz ustası.
Nezir yapıp çıkarmış 
Deminki malın içinde
Dokuz doru kısrağı,
Topluğun sözünü – diyelim,
Yok eder sonunda
Sığındıkları şeytanı.
Ağırlığı on batman,
Dolanıp gelmiş bir taraftan.
Üç Turpan’ın ucundan
Ketek adında bir devi,
Dört iblise katılarak,
Puthaneden uçurmuş. 
Kapçal Aşuu derlermiş,
Kapçal Aşuu bozkırı,
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Калың экен калаасы,
Маңгул, калмак, кытайдан 
Баарысынан жыйылган,
Таганак деген эл экен, 
Азгырууга аларды 
Алып барган неме экен, 
Баштагы базар жер экен.
Баары келип чогулуп,
Базардан көрүп чокунуп,
Мана, мана батман чөк, 
Калмакча намаз окунуп,
Баары келип жыйылып,
Батман чөк, – деп сыйынып: 
“Мал базарда калат – деп,
Аяк асты кылып салат – деп, 
Ачууланса бир күнү 
Бир жакка кетип калат!” – деп, 
Мал базарын көчүрүп,
Бөлөк жерге алдырып, 
Айланасы миң кулач,
Аземдүү коргон салдырып, 
Алтындан накыш ойдуруп, 
Жубардан минаа койдуруп, 
Күмүштөн чеге кактырып, 
Күнү-түнү күзөткө 
Жүз кечилге бактырып,
Ал мүнөзүн көргөн соң 
Азезил анык жактырып. 
Насырга көп мал келчү экен, 
Келген малдын кыйласын 
Кетек дөөгө берчү экен.
Кетек дөө көрүнбөй,
Келип тамак алчу экен.
Келген малдын баарысын 
Союп алып, бүпбүтүн 
Чоң казанга салчу экен.
Кетек дөө жеп кетсе,
Кудайыбыз жеди – деп, 
Кубанышып калчу экен.
Деги ушу Бултанын 
Теги-жайын айталы,
Айта түшүп кайталы.
Ак байгамбар тушунда
Азирети Кутбидин 
Келген экен ушунда.
Кашкарга каар салыптыр, 
Каратып баарын алыптыр. 
“Үч-Турпанга барам – деп, 

Büyük imiş şehri,
Mangul, Kalmak, Kıtay’dan
Hepsinden de toplanan,
Taganak adında el imiş,
Kandırmak için onları
Götürmekte olduğu şey imiş,
Baştaki pazar yeri imiş. 
Hepsi gelip toplanıp,
Pazarda görüp tapınıp,
Mana, mana, batman çök – diye
Kalmakça namaz kılınıp,
Hepsi gelip toplanıp,
Batman çök, – deyip, sığınıp:
“Mal pazarda kalır, – demiş,
Ayakaltı yapıp bırakır, – demiş,
Öfkelenirse bir gün
Bir tarafa gidip kalır!” – demiş,
Mal pazarını göçürüp,
Başka yere aldırıp,
Çevresi bin kulaç,
Güzel bir kale kurdurup,
Altından nakış oydurup,
Bembeyaz seramik koydurup,
Gümüşten çivi çaktırıp,
Gece gündüz nöbetçiliği
Yüz rahibe yaptırıp,
O huyunu gördükten sonra 
Azezil iyice hoşlanmış. 
Nezir için çok mal gelirmiş,
Gelen malın çoğunu
Kötök devine verirmiş.
Kötök dev görünmeden,
Gelip yemek alırmış.
Gelen malını hepsini
Kestikten sonra bütün hâlde
Büyük bir kazana koyarmış.
Kötök dev yedikçe,
Hüda’mız yedi, – diye,
Sevinç içinde kalırlarmış.
İşte bu Bultan’ın
Huyunu, hâlini anlatalım,
Anlattıktan sonra dönelim.
Hak Peygamber zamanında
Hazreti Kutbudin
Yaşıyormuş o zaman.
Kaşkar’a korku salmış,
Hepsini kendine bağlamış.
“Üç Turpan’a varacağım, – demiş,
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Урушсам да алам – деп,
Ак жолуна салам!” – деп,
Казат кылып келгенде, 
Кармашканын жеңгенде 
Какандан келген кара аяр 
Кармашып каруу келе албай, 
Качууга болуп дапдаяр: 
“Карабулта сүрөтүм,
Качантан мени сүрөдүң, 
Кармашканда чантуудан 
Каруум келбей жүдөдүм.
Калкым кетти айланып,
Мен качууга турмун ойлонуп, 
Кантемин?” – деп келгенде: 
“Качкын, кеткин, балам! – деп, 
Кайтарып журтуңду алам!” – деп, 
Азезил анык сүйлөгөн.
Абан суунун ойротун 
Оң колуңа салам – деп,
Турпанга чантуу тура албас,
Турса дагы чантууга 
Элибиз динин бура албас. 
Азгынын азыр сөздөп ал,
Абан суунун элинен 
Аз жылдан кийин көздөп ал”. 
Аны айтып бу сүрөт,
Азезил кирген куу сүрөт 
Каар аярды качырып,
Каапыр дөө, төрт шайтан 
Караңгыда учуруп...
Көргөндүн көөнү тоюптур, 
Каарбулта деген – деп,
Ээсинин атын коюптур.
Алиги малдын баарысын 
Алып барып союптур. 
Кечилдердин баарысы,
Айлалык баштап карысы,
Астына малдын төө барды,
Эки таш жерден эсерлер 
Атынан түшүп, жөө барды. 
Чогулушуп чуркурап,
Чокунушуп буркурап,
“Карабулта атың – деп 
Калкка окшобойт затың – деп, 
Карып кулуң биз келди, 
Кеткирегөр датын – деп.
Кор дечү элек бурутту,
Чантуу келип чаң салып, 

Savaşsam da alacağım, – demiş,
Hak yoluna salacağım!” – demiş,
Gaza kılıp geldiğinde,
Kapıştığını yendiğinde
Kakan’dan gelen kara ayar
Kapışıp gücü yetmeyince,
Kaçmaya hazır beklerken: 
“Karabulta suretim,
Ne zamandır beni çekersin,
Kapışırken çantuuyla
Gücüm yetmediğinden zayıfladım.
Halkım gitti dolanıp,
Ben de düşünüyorum kaçmayı,
Nasıl ederim”, – deyip geldiğinde:
“Kaç, git, oğlum, – diye,
Tekrar yurdunu alırım!” – diye,
Azezil açıkça söyledi.
Aban suyunun Oyrot’unu
Sağ eline veririm, – demiş,
Turpan’da çantuu duramaz,
Dursa bile çantuu
Halkımızı dininden döndüremez. 
Birazıyla şimdi konuş,
Aban suyunun halkından
Az yıldan sonra gözleyip al.”
Bunu söyleyip bu suret,
Azezilin girdiği kurnaz suret
Mel’un ayarı kovalayıp,
Kâfir dev, dört şeytan
Karanlıkta uçurup…
Görenlerin içi rahatlamış,
Karabulta dedi, – deyip,
Sahibinin adını vermişler.
Deminki malın hepsini
Götürüp orada kesmişler.
Rahiplerin hepsi,
Aylalık başta olmak üzere yaşlısı,
Malın önünde deve vardı,
İki taş (atımı) yerden budalalar
Atlarından inip yaya vardı.
Toplanarak ağlayıp,
Tapınarak ağlayıp,
“Karabulta adın, – deyip, 
Halka benzemiyor zatın, – deyip,
Garip kulunuz biz geldik,
Bitir onun derdini, – deyip.
Hor görürken Burut’u,
Çantuu gelip kavga çıkarıp,
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Алтайлык салып азапты,
Азыр бизди курутту.
Kapa калды, кан өлдү,
Канча түрлүү жан өлдү.
Көрүп туруп көзүңүз,
Бар беле бизде өчүңүз?!
Эми өлтүртпөй колдо – деп, 
Өтүнүп айткан сөзүбүз!”
Ал бейлине жараша 
Азезил кылды тамаша.
Арбак урсун баарыңды,
Айлалык баштап карыңды. 
Аңгеме мени кылдыңар,
Аябай малды кырдыңар.
Адамдан кыл – деп, – насырды”, 
Азезил сөзү басылды. 
“Таарынган экен теңир – деп, 
“Талабың курсун – деди!” – деп, 
Адамдан насыр дегениң 
Кечилдер кебин угушту,
Кеңешип алып чыгышты. 
Акунбешим баашага,
Азыр бар – деп, – ошого, 
Айлалыкты чаптырды.
Алиги кечил Айлалык,
Канынын кирди кашына,
Койну толуп жашына.
Акун шаага кеп айтат: 
“Алдаңдын сөзү – деп айтат. 
Азыр айтпайм жооп – деди, 
Адамдан насыр жок! – деди. 
Айтканы ушу каным – деп,
Көкө теңир таарынды,
Көп чочуду жаным!” – деп, 
Канга салды кабарды.
Кан чыгарды ар тушка 
Алтымыш беш чабарды, 
Калайык уксун кабарды: 
“Жамандык албай көөнүнө, 
Жанын байлап өлүмгө,
Барып түшчү жан барбы 
Жараткандын көлүнө.
Адамдан насыр жок болуп,
Аз жылдан бери токтолуп, 
Таарынган экен кудайың,
Аны үчүн бурут талкалап, 
Наамандыктын кыйласын 
Алган экен жудайын.

Altaylılar edip eziyeti,
Şimdi bizi kuruttu.
Halk kaldı, han öldü,
Kaç türlü can öldü.
Görürken gözünüz,
Var mı idi bize hıncınız?
Şimdi öldürtmeden koru, – demiş,
Yalvarıp söylediğimiz sözümüz!”
O huyuna uygun olarak,
İblis yaptı şakayı.
Kahrolasınız hepiniz,
Aylalık’tan başlayarak yaşlınız.
Benim lafımı ettiniz,
Onca çok malı kestiniz.
Adamdan say, – deyip, neziri,”
Azezil’in sözü kesildi. 
“Darılmış olmalı Tanrı – deyip,
Talebin yere batsın!” – deyip,
Adamdan nezir dediği
Rahipler sözünü dinledi,
Danışarak çıktılar.
Akunbeşim Padişah’a,
Şimdi var, – deyip, yanına,
Aylalık’ı koşturdu.
Deminki rahip Aylalık,
Hanının çıktı karşısına,
Gözleri doldu yaşla.
Akun Şah’a söz söyler:
“Allah’ın sözü, – diye söyler
Şimdi vermeyeyim cevap, dedi,
Adamdan nezir yok, dedi,
Dediği budur hanım, – demiş,
Gök Tanrı darıldı,
Çok üzüldü canım!” – demiş,
Hana verdi haberi.
Han gönderdi her yana
Altmış beş tane haberci,
Cümle âlem duysun haberi:
“Kötülük getirmeden aklına,
Canını bağlayıp ölüme,
Varıp inecek can var mı
Yaradan’ın gölüne.
Adamdan nezir yok olup,
Az yıldan beri bekleyip,
Darılmış olmalı Hüda’nız,
Onun için Burut dağıtıp,
Naamanlıların çoğunu
Almış imiş nicesini. 
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Кудай үчүн жан кыйып, 
Кубандырып жаш тыйып, 
Насыр кылып башыңды, 
Агызып көздөн жашыңды, 
Айткандан угуп арзымды,
Ак жолуна жан кыйчу 
Азаматтан барсыңбы?” 
Алтымыш жигит аттанып, 
Айгай салды баарына,
Аралап жүрүп шаарына.
Анык калар анткен эл 
Ак тааланын каарына. 
Пейилине жараша 
Бербердигер кудурет 
Берген ажал баарына.
Эки жүз кемпир, токсон чал, 
Эсерлерди карап ал,
Сексен бир кечил жыйылды. 
Шайтанды билбей, кудай – деп, 
Кур чоюнга сыйынды. 
Баштан-аяк баарысы,
Жашы менен карысы 
Жети жүз киши жыйылды.
Билимин шайтан туйдурган, 
Миң батман чоюн куйдурган, 
Алты жүз анын кулагы,
Ар качандан, бир качан 
Асылып анын турганы. 
Адамдарга көрүнбөй 
Кетек дөө куп баккан,
Миң өгүздүн отунун 
Ачууланса бир жаккан.
Казаны – деп, -кудайдын 
Каапырлар жүргөн жудайын. 
Жайы ошондой болуучу,
Агызып келип куйганда 
Бир арыктын суусуна 
Жарым күндө толуучу.
Кайнатып суусун турганы, 
Каапырды кудай урганы. 
Урбаганда неткени, 
Кийим-кечесин чечкени,
Кайнап турган казанга 
Каргып түшүп кеткени.
Кайнап турган казанга 
Жыпжылаңач кириптир,
Жан чыкканча кай бирөө 
Сийип-чычып ийиптир.

Hüda için cana kıyıp,
Sevindirerek göz yaşını dindirip,
Nezir edip başını,
Akıtıp gözünden yaşını,
Söyleyenlerden duyup arzumu,
Hak yoluna canına kıyacak
Yiğitler var mısınız?”
Altmış yiğit atlanıp,
Nara attı hepsine,
Dolaşıp varıp şehrine.
Açıkça kalır öyle yapan halk
Hak Teâlâ’nın hiddetine.
Niyetine yakışarak
Perverdigar kudret
Vermiş eceli hepsine.
İki yüz kempir, doksan yaşlı,
Budalalara bir bakın.
Seksen bir rahip toplandı.
Şeytanı bilmeden, Hüda, – diye,
Kuru demire sığındı.
Baştan başa hepsi,
Genci ile yaşlısı
Yedi yüz adam toplandı.
İlmini şeytan göstermiş,
Bin batman demir döktürmüş,
Altı yüz onun kulağı,
Onca günün birinde
Asılıp o durmuş.
İnsanlara görünmeden
Ketek dev iyice bakmış,
Bin öküzün getirdiği odunu
Öfkelense yakıverir. 
Kazanı, – deyip, Hüda’nın
Kâfirler gitmiş çok sayıda.
Durumu öyle idi,
Akıtıp getirip koyduğunda
Bir arığın suyuyla
Yarım günde dolardı.
Kaynatıp suyu durmuş,
Kâfiri Hüda’nın çarpmış.
Çarpmayıp da ne etmesi,
Giyimini keçesini çıkarmış,
Kaynamakta olan kazana
Adım atıp inmiş.
Kaynamakta olan kazana
Çırılçıplak girmişler,
Canı çıkana dek kimisi
İşeyip, sıçıp beklemişler.
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Баары бышып болгон соң, 
Адамдарга көрүнбөй,
Алиги дөө кириптир.
Дөө баарысын жалмады,
Жети жүз киши этинен 
Үч жүзү араң калганы.
“Кудайдан калган кешик!” – деп, 
Калганын каапыр талады. 
Ыпкап-шыпкап казанды,
Түк немеси калбады.
Карап көргүн калайык 
Каапырды кудай алганы,
Мындан артык болорбу 
Дүнүйөнүн нааданы.
Азезил турду кубанып:
“Алла ыраазы болду!” – деп, 
Каапырлар чыкты куралып.
Куп сүйүндү көпчүлүк,
Аңдап турсаң артына 
Аларга түшөр көп түлүк.
Аларды таштап салыңар,
Арстан Манас каныңар,
Алла эмине сөзү бар,
Кабарын угуп алыңар.
Күңгөйдөгү Байсоорун,
Атына болбой кайсоорун.
Төрө Манас зор менен,
Үч жүз миң ашык кол менен, 
Таштуу күңгөй жол менен,
Ак асаба туу менен, 
Айгайлаган чуу менен,
Көк асаба туу менен 
Көк жаңырган чуу менен, 
Добул согуп күңгүрөп,
Тоо көчкөндөй дүңгүрөп,
Сел жүргөндөй күркүрөп,
Өрт күйгөндөй дүркүрөп, 
Эркин күңгөй жол менен,
Эки жүз миң кол менен 
Эр Манас жолго салыптыр. 
Төрө Манас зору бар, 
Жөөлөшкөндүн 

шору бар, 
Төрт бөлүнгөн жолу бар.
Он эки жолдун ортосу,
Тогуз жолдун тоому, 
Кароолчусу каапырдын 
Кантип болбой койсун? – деп, 

Hepsi piştikten sonra,
Adamlara görünmeden,
Deminki dev gelmiş.
Dev hepsini yemiş,
Yedi yüz kişinin etinden
Üç yüzünün ancak kalmış.
“Hüda’dan kalan rızık!” – deyip,
Kalanını kâfirler yağmaladı.
Silip süpürdüler kazanı,
Hiçbir şeyi kalmadı.
Bakınız ey ahali
Kâfiri Hüda’nın aldattığına,
Bundan fazlası olur mu
Dünyanın ahmaklığına.
Azezil bekledi sevinçle:
“Tanrı razı oldu!” – deyip,
Kâfirler çıktı birlikte.
Çok sevindi halk,
Dikkat edersen arkasına
Onlara düşecek çok erzak.
Onları orda bırakınız,
Arslan Manas hanınızın,
Acaba nasıl sözü var,
Haberini alınız.
Güneydeki Baysoorun,
Adına olmaz hızlılık.
Yiğit törö Manas ile
Üç yüz binden fazla askerle,
Taşlı güney yolundan,
Ak sancak, tuğ ile,
Her yanı inleten gürültüyle,
Gök sancak, tuğ ile,
Göğe yükselen gürültüyle,
Davul vuruldu gümbürdeyerek,
Dağ devrilmiş gibi uğuldayarak,
Sel oluyor gibi gürleyerek,
Yangın var gibi gürüldeyerek,
Serbest güney yolundan,
İki yüz binlik orduyla,
Er Manas yola koyulmuş. 
Törö Manas yiğidi var,
Karşısına geçenin başına 

gelecek bela var,
Dörde bölünmüş yolu var.
On iki yolun ortası,
Dokuz yolun kavşağı,
Bekçileri kâfirin
Olmaması mümkün mü, – deyip,
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Канкор Манас кообу, 
Карайлык – деп, – тоону 
Алты жолдош алыптыр, 
Аттанып чалгын чалыптыр. 
Адыр-адыр коосу бар,
Ар тарабын караса 
Аркайган бийик тоосу бар. 
Кызыл-Омпол дөбөсү, 
Кароолго чыгып келгени 
Кызыталак каапырдын 
Шамың шаа деген төрөсү. 
Кашына жолдош алганы 
Кызыл-Сууну жердеген, 
Кылымдан аяр жеңбеген 
Бооң деген эр деген.
Дөбөдөн көзүн салыптыр, 
Дүрбү салып көзүнө,
Аскерди көрүп алыптыр, 
“Арбын экен колу!” – деп, 
Айран-азыр калыптыр, 
Талды-Суунун оюнан,
Кер-Көл ата боюнан 
Келе жаткан аскердин 
Түрүн көрүп алыптыр, 
Айбаты катуу, заары күч
Сүрүн көрүп алыптыр.
Он сегиз миң балбаны,
Ойбойду булар салганы, 
Каарына тура албай, 
Кантип турсун уялбай,
Качып жолго салганы.
Алты жолдош кошчу алып, 
Арстан Манас барыптыр, 
Атынын изин чалыптыр, 
Анча-мынча кол жатып,
Качып кетип калыптыр.
Күн батыш жагын караса 
Ач кайкалак бели бар,
Аркырап шамал жели бар. 
Жойгундуу жолун караса 
Үч бөлүнгөн жери бар. 
Арбыныраак немеси 
Артуу жолго салыптыр,
Ар тарапка из кеткен,
Баатыр айраң калыптыр.
Бир азыраак немеси
Капчыгайга салыптыр.
Байкап көрүп баарысын, 

Bahadır Manas koyar mı,
Bakalım, – deyip, dağa doğru
Altı yoldaş almış,
Atlanıp keşif yapmış.
Tepe tepe vadisi var,
Her yanına baksalar
Dikilen yüce dağı var.
Kızıl Ompol tepesine,
Gözetlemeye çıkmış
Murdar kâfirin
Şamın Şah denen törösü.
Yanına yoldaş almış
Kızıl Suu’yu mekân tutan,
Yüz yıldır ayarların yenemediği
Boon adındaki eri.
Tepeden bakınmaktaymış,
Dürbünü alıp gözüne,
Askerleri görüvermiş.
“Ne de fazla askeri!” – deyip,
Ağzı açık kala kalmış,
Taldı Suu ırmağının vadisinden
Ker Köl ata boyundan
Gelmekte olan askerin
Durumunu görüp anlamış,
Heybeti büyük, gücü çok
Kurumunu görüp anlamış.
On sekiz bin pehlivanı,
Vay vay – diye bağırmaya başlamış,
Gazabına karşı duramaz, 
Nasıl dursun utanmadan,
Kaçarak yola çıkmış.
Altı yoldaş maiyet alıp,
Arslan Manas varmış,
Atının izine bakınmış,
Öyle böyle yol alıp,
Kovalayıp gitmiş.
Gün batısı tarafına bakınsa
Dik yamaçlı beli var,
Gürüldeyen rüzgâr yeli var.
Kamışlı yoluna bakınsa
Üçe bölünmüş yeri var.
Çok sayıda bir şeyi
Yükleyip yola çıkmışlar,
Her tarafa iz gitmiş,
Bahadır şaşırmış. 
Az sayıda bir şeyi
Vadiye doğru salmışlar.
Gözleyip hepsini,
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Кабылан Манас баатыры 
Баарын байкап акыры,
Көрүп алып кайтыптыр. 
Көтмалдыда көп колго,
Көк жал Манас баатырың 
Көргөнүн айтып оң-солго: 
“Капчыгайга салсак – деп, 
Каптап кирип барсак!” – деп,
Кабылан Манас айтат кеп. 
Ороздун уулу Чагатай 
Оозуна келген кепти айтты. 
“Оңдурбайт бизди! – деп айтты. 
Тоосу жаман чеп экен,
Тозоктой кыйын жер экен, 
Токой менен чер экен,
Катылып кыргын болгончо
Кайта кетиш эп экен!” 
Айтканын Манас угуптур,
Акырая бир карап,
От көзүнөн чыгыптыр.
Агасын кудай уруптур,
Ошо бойдон жер карап,
Үндөй албай туруптур.
Ошпур аке кары бар,
Орчун жыйын баары бар,
Акылман Бакай дагы бар,
Ата уулунун баары бар.
Абасы Бакай кеп айтат,
“Аңдаңар, балдар, – деп айтат.
Отуз төрт быйыл жашым – деп, 
Оң-солду көргөн башым – деп,
Ар жылгага миң киши 
Өрдөп чыгып калсын – деп, 
Беш-алты миң кол барып,
Тоонун башын алсын – деп,
Тосоту болсо тостуруп 
Таш кулатып салсын – деп,
Тоо башында кол болсо 
Тарсылдатып атышып,
Талкалашып калсын – деп,
Так ушундай кылбастан 
Капчыгайга кокустан,
Каптап кирсек окустан 
Тосоту тоосун албайбы,
Таш кулатып, ок атса 
Талкалап кырып салбайбы!”
Аны айтып Бакай салганы, 
“Акылын өзүң тапкын!” – деп,

Kaplan Manas Bahadır
Hepsini gözleyip sonuna kadar,
Gördükten sonra geri dönmüş. 
Kötmaldı’da çok askere,
Gök yeleli Manas bahadırınızın,
Gördüğünü söylemesi sağa sola:
“Vadiye insek, – diye,
Varıp her yanı sarsak!” – diye, Kaplan 
Manas söyler söz.
Oroz’un oğlu Çağatay
Ağzına gelen sözü söyledi.
“Sağ bırakmaz bizi!” – diye söyledi.
“Dağı kötü setmiş,
Cehennemden zor yer imiş,
Sık ormanlık yer imiş,
Saldırıp da kırılacağımıza
Dönüp gitmek uygunmuş!”
Bunları Manas da duymuş,
Öfke ile bir bakıp,
Gözünden ateş çıkarmış.
Ağabeyini Hüda çarpmış gibi
O şekilde yere bakıp,
Sesini çıkarmadan durmuş. 
Yaşlı Oşpur Ake var, 
Büyük kalabalığın hepsi var,
Bilgiç Bakay bile var,
Soydaşların hepsi var.
Ağabeyi Bakay söz alır,
“Kulak verin, gençler, – diye konuşur.
Otuz dörttür bu yıl yaşım, – demiş, 
Sağı solu gördü başım, – demiş,
Her yamaca bin kişi
Gidip yerleşip kalsın, – demiş,
Beş altı bin asker varıp,
Dağın başını alsın, – demiş,
Çitten engel varsa tozdurup
Taş yuvarlayıp bıraksın, – demiş,
Dağ başında asker varsa
Gümbürdetip silah sıkarak,
Darmadağın etsin, – demiş,
Tam da böyle yapmadan,
Vadi boyuna habersiz,
Kaplayıp girersek tedbirsiz
Çitini dağını almaz mı,
Taş yuvarlayıp, ateş açsa
Darmadağın etmez mi!”
Bakay bunu demiş,
“Çareyi kendin buluver!” – deyip,
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Эр Манас кабыл алганы.
“Артуу белге салайын,
Аскерди арбын алайын,
Не да болсо береги
Күн батыш көздөй барайын.
Асты-үстү болгон тоо экен,
Адыры терең коо экен.
Акылын кылып а жерден,
“Колдой көр! – деп, -Шаймерден”, 
Жүз элүү миң кол менен 
Жүрдү Манас шартылдап 
Ач кайкалак жол менен.
Кырк миң аскер кол менен 
Кыраан Бакай жөнөлдү 
Тилке-тилке коо жакка,
Капчал бийик зоо жакка.
Кырк миң кол батпай кыжылдап, 
Кыр-кырга батпай быжылдап
Күн чыгыш жаккы тоосуна,
Көз учкан бийик зоосуна.
Чыкканы тоонун башы экен,
Чылгый мөңгү таш экен.
Эңкүүсүндө эчки бар,
Тектиринде теке бар,
Курбусунда кулжа бар,
Кайыптын баары 

мында бар. 
Артылмакта аркары 
Арага түшүп калганы.
Бу колдон качса, а колго,
А колдон качса, бу колго,
Урунуп жүрүп оң-солго 
Чарчап болду кийиги.
Адамга толуп кетиптир 
Тоо-ташынын бийиги.
Текенин баары жыйылып,
Таш бетине сыйынып,
Топ-топ болуп калыптыр.
Көрүнөө келип атышып,
Көп кызыкка батышып.
Ок тийген теке шалактап,
Ойго түшүп калыптыр.
Ойдогусу союшуп,
Отту жага коюшуп,
Шишкебек кылып какташып: 
“Тетигине бир топ эчки турат!” – деп, 
Түнкүсүнө сакташып,
Урунуп жүрүп чарчаган,

Er Manas kabul etmiş.
“Dağ geçidinin beline salayım,
Askeri çokça alayım,
Ne de olsa beriki
Gün batısına doğru varayım.
Yükseği, alçağı olan dağ imiş,
Yamacı geniş vadiymiş.
Akıl yürütüp o yerden,
“Koru bizi, – deyip, Şah-ı merdan”
Yüz elli bin askerle
Yürüdü Manas çatırdatarak,
Oldukça dik yol boyunca. 
Kırk bin askerlik orduyla
Yiğit Bakay yöneldi
Parça parça çukur tarafına,
Oldukça yüksek zirve tarafına.
Kırk bin asker sığmayıp kaynaşıp,
Yamaçlara sığmayıp kaynaşıp
Gün doğusu taraftaki dağına,
Göz yetmeyen yüksek zirvesine.
Çıktıkları dağın başıymış,
Her yanı buzul ve taş imiş. 
Yamaçlarda keçi var,
Yükseklerde teke var,
Çıkıntılarda dağ koçu var,
Yabani geviş getirenlerin 

hepsi burada var.
Geçitlerde dağ koyunu
Araya düşüp kalmış.
Bu askerden kurtulsa, o askere,
O askerden kaçsa, bu askere,
Yakalanarak sağa sola
Yorgun düştü geyiği. 
İnsanlarla doluvermiş
Dağın taşın yüksekleri.
Tekelerin hepsi yığılıp,
Taşın yamacına sığınıp,
Top top olup kalmışlar.
Gelişi güzel vurarak,
Keyfini çokça çıkarmışlar.
Kurşun değen teke yuvarlanıp
Vadiye düşmüş.
Vadidekiler keserek,
Ateş yakmaya koyulup,
Şişkebap hazırlayıp pişirip:
“İşte orda çok sayıda keçi var!” – deyip,
Gece için bekletip,
Sağa sola çarpıp yorulan,
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Жүрбөй калган кийигин,
Адам тосуп алыптыр 
Кийик чыкчу бийигин.
Кырк миң аскер барыптыр,
Кыйласы кырга чыгып алыптыр. 
Жетиген жагын караса 
Бөөт, койнот жери бар,
Карап турса өлчөөсү 
Алты миң, беш миң эли бар,
Карарып аткан багы бар,
Каалагандын баары бар,
Калдайып аткан тамы бар.
Күн батыш жагын караса 
Көз учунда мунарык,
Көз жетпеген тунарык.
Асты жагын караса 
Аккан кашка суусу бар,
Ар түрлүү кийик көп экен,
Аңгемеси ушулар.
Жүрбөй калган кийигин 
“Карма кокуй, ушта!” – деп, 
Уштап жүргөн андан көп, 
Каруусу келбей сүйрөсө:
“Kapa жолтой, мына!” – деп, 
Канжар менен карынга 
Муштап жүргөн мындан көп. 
Найзасын кылып укурук, 
Колго жаба түкүрүп,
Мойнуна курук салышып, 
Алы келбей бирөөнүн: 
“Акетай, бери келгин!” – деп, 
Алтоо-бешөө жабылып,
Араң жыгып алышып,
Көзөл Бакай баш болуп 
Көп аңгеме салыптыр.
Ошо күндөн ушу күн 
Ошо тоонун баарысы 
Көр-Кол атка калыптыр. 
Кырктын башы Кыргылы 
Кылымды бузган дыңгылы, 
Жетимиш миң кол экен,
Жер жайнаган мол экен, 
Байдамтал деген жер экен, 
Баары токой чер экен,
Ошо колдун баарысы,
Ошпур баштап карысы 
Эки күнү, бир түнү 
Ат өргүтүп алыптыр.

Yürüyemez olan geyiği,
İnsanlar kapatıp beklemişler
Geyik çıkacak yerleri.
Kırk bin asker varmış, 
Birçoğu yamaca çıkmış. 
Cetigen tarafına bakınca
Set, dere yeri var,
Görüldü ki ölçüsü
Beş bin, altı bin halkı var,
Kararıp duran bağı var,
Arzulanan her şey var,
Dikilip duran damı var.
Gün batısı tarafına bakılsa
Göz ucunda serap
Göz yetmeyen sis.
Alt tarafına baksa
Akmaktan olan coşkun suyu var,
Her türlü geyik çok imiş,
Hikâyesi bunlar.
Yürüyemez olan geyiğini
“Yakala ha, yakala!” – deyip,
Yakalayan ondan çok,
Gücü yetmeden sürüklese:
“Felaket getiren, işte!” – deyip,
Hançer ile karnına
Vurmakta olan bundan çok.
Mızrağını yapıp değnek,
Eline iyice tükürüp,
Boynuna kement atarak,
Gücü yetmeyip birinin:
“Ağabey, beri gelsene!” – deyip,
Beşi altısı abanıp,
Zorla yere yıkıp,
Çevik Bakay baş olup
Epey sohbet etmişler.
O günlerden bu güne
O dağların hepsi
Kör Kol adını almış.
Kırkın başı Kırgıl’ı
Devrini bozan becerikliyi,
Yetmiş binlik orduymuş,
Her yanı kaplayacak kadar çok imiş,
Baydamtal denen yer imiş,
Her yanı sıkı ormanmış,
O askerlerin cümlesi,
Oşpur başta yaşlısı
İki gün, bir gece
At yürütüp gitmişler.
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“Кыраан Бакай нетти? – деп, 
Кырк миң аскер кол менен 
Кырга чыгып кетти – деп, 
Кырк миң кол батар тоо эмес, 
Кылайып кабар бербеди, 
Кыраан Бакай соо эмес. 
Кантип жатып алалы, 
Капчыгайга салалы,
Кабылан Манас не болду, 
Кабарын таап алалы!”
Муну айтып Ошпур карысы, 
Кыргыл баштап баарысы 
Абыр-шабыр ат токуп,
Ат токуса бат токуп,
Карыга найза салышты, 
Капчыгайга бет алып,
Каптап жүрүп калышты. 
Аккан кашка суусу бар, 
Аңгемеси ушу бар.
Күн батыш жагын караса 
Аз гана кызыл жары бар, 
Андан өтүп кеткенде 
Капчыгайдын тары бар.
Тар жолго жакын барыптыр, 
“Тарт кайра!” – деп акырган, 
Кабылан шердей бакырган 
Добуш чыгып калыптыр. 
Орою чочуп баарысы,
Ошпур баштап карысы 
А жерден токтоп калышты. 
“Алла кандай неме?” деп,
Алыстан көзүн салышты.
Он киши баткан отоодой 
Дүңкүйгөн кара башы бар,
Өрттөнүп кеткен токойдой 
Дүмүр кара чачы бар,
Алтымыш менен жетимиш
Арасында жашы бар,
Куйругу бар тайгандай, 
Тырмактары караса,
Найзадан мурун сайгандай, 
Көк ала болгон чачы бар, 
Жолум үйдөй башы бар, 
Жалга чыккан жантактай, 
Көк тикендей кашы бар,
Kapa үңкүрдөй көзү бар,
Каар айткан сөзү бар.
Ар тиштери араадай, 

“Yiğit Bakay neyledi?” – demiş,
Kırk bin askerlik orduyla
Yamaç boyunca gitti, – demiş,
Kırk bin kişinin sığacağı dağ değil,
Azıcık da olsa haber vermedi,
Yiğit Bakay sağ değil.
Burda nasıl yatalım,
Vadi boyunca gidelim,
Kaplan Manas ne oldu,
Haberini alalım!”
Bunu – deyip Oşpur yaşlısı,
Kırgıl başta hepsi,
Çarçabuk at eyerleyip,
Eyerlerken de hızlı eyerleyip,
Sırtlarına mızrak aldılar,
Vadiye doğru yönelip,
Her yanı kapladılar.
Akan coşkun suyu var,
Hikâyesi işte bu var.
Gün batısına baksalar
Azıcık kızıl yarı var,
Ondan geçip gidince
Vadinin darı var.
Dar yola yakın varmışlar,
“Geri dön!” – diye haykıran,
Azılı kaplan gibi bağıran
Bir ses duyulmuş. 
Yürekleri düşüp hepsi,
Oşpur başta, yaşlısı
Orada dura kaldılar.
“Allah’ım bu nasıl şey?” – diye,
Uzaktan göz attılar.
On kişi sığan otoo gibi
Koskocaman başı var,
Yanıp gitmiş orman gibi
Tamamen kara saçı var,
Altmış ile yetmiş
Arasında yaşı var,
Kuyruğu var tazınınki gibi,
Tırnaklarını görseniz,
Mızrak saplamış gibi,
Gök ala saçı var,
Colum ev kadar başı var.
Yeleye ulaşan deve dikeni gibi 
Boz diken misali kaşı var,
Kara mağara gibi gözü var,
Öfke dolu sözü var.
Dişleri sanki testere gibi,
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Чечекейи чарадай.
Жоондугу кырк кучак,
Жүз кулач келген бою бар, 
Жетимиш миң аскерди 
Жеке өзү бу жолдон 
Токтотом деген ою бар.
Он сегиз миң аскердин
Сегиз миңин алыптыр,
Он миңи менен Шамың шаа 
Канына кабар салыптыр, 
Кабылан Манас баатырдын 
Каарына тура албай,
Кантип турсун уялбай,
Качып кетип калыптыр. 
Бооң аяр бул экен,
Болбой турган кул экен. 
“Капчыгайга барайын, 
Кармап жолун алайын, 
Кандай душман болсо да 
Калабага салайын!” 
Жолдошун жолго салыптыр, 
Баатыр менен балбанын 
Барктуудан тандап алыптыр, 
Жолдош болуп кашында 
Токсон балбан калыптыр. 
Тегерете терс окуп 
Кешмир дуба кез окуп, 
Кечиктирбей тез окуп, 
Алтооно абсун салыптыр, 
Узундугу жүз кулач 
Ажыдаар кылып алыптыр. 
Алтоон кылган ажыдаар, 
Төртөө жолборс болуптур, 
Капчыгайдын ичине 
Карандай балаа толуптур. 
Бооң аяр жөкөрү 
Отузу болгон көк бөрү, 
Кыркы кызыл чөө болуп, 
Экөөн кылып кабылан,
Караан көрсө чамынган,
Сегизи илбирс болуптур,
Ону кара куш болуп, 
Оңдурбастай иш болуп,
Таш башына конуптур,
Ар кайсы жерден карпайып, 
Алачык үйдөй барпайып, 
Өйүз менен бүйүзгө 
Kapa куштар толуптур,

Alnı ise leğen gibi.
Genişliği kırk kucak,
Yüz kulaç kadar boyu var,
Yetmiş bin kadar askeri
Sadece kendisi bu yolda
Durdurmak ister gibi düşüncesi var. 
On sekiz bin askerin
Sekiz binini almış,
On bini ile Şamın Şah
Hanına haber salmış,
Kaplan Manas bahadırın
Öfkesine karşı duramadan,
Nasıl dursun utanmadan,
Oradan kaçıp kaybolmuş. 
Boon ayar bu imiş,
İşe yaramaz kul imiş.
“Vadiye doğru varayım,
Yolunu kesip alayım,
Nasıl bir düşman olsa da
Başına bela salayım!” 
Yoldaşını yola göndermiş,
Bahadır ile pehlivanı
Önde gelenlerden beğenmiş,
Yoldaş olup yanına
Doksan pehlivan kalmış.
Dolanarak beddua okuyup,
Büyü duaları sıra sıra okuyup,
Geciktirmeden tez okuyup,
Altısına efsun eylemiş,
Uzunluğu yüz kulaç
Ejderhaya çevirmiş.
Altısını ejderhaya çevirmiş,
Dördü kaplana dönüşmüş,
Vadinin içine doğru
Bir sürü bela doluvermiş. 
Boon ayarın askeri
Otuzu olmuş gök börü,
Kırkı kızıl çakal olmuş,
İkisini eylemiş kaplan,
Karaltı görse atılan,
Sekizi parsa dönüşmüş,
Onu alıcı kuş olmuş,
Ondurmayacak iş olmuş,
Taşın başına konmuşlar,
Dört bir yandan kalkarak,
Alaçık ev gibi kabarıp,
O yüz ile bu yüze
Kara kuşlar dolu vermiş,
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Азыркы келген аскерге 
Акыр заман болуптур.
Тогуз каман кыл кыйма 
Жолго жатып алыптыр,
Муну көрүп Кыргыл чал 
Жоболоңго калыптыр.
Алиги көргөн кемпирди 
Алты жолборс артынан 
Күчүктөй ээрчип алыптыр. 
Кыргыл баатыр кыйкырып,
Жетимиш миң аскерди,
Жер жайнаган көп эрди
“Мылтыктууң канча бар экен, 
Мыктыларың кана экен? 
Кемпир чыкты каргаша,
Кел, көрүңөр тамаша!”
Муну айтып Кыргыл акырды,
Көткү колду чакырды.
“Көрүңөр – деди, -береги 
Жолдо жаткан каапырды!”
Жалпы колду карасаң 
Жаңы үйрөнчүк мергендей, 
Жайытка кийик келгендей 
Тоону көздөй жабылды,
Көңкү аскердин баарысы 
Көрмөк үчүн сабылды.
Жетимиш миң аскердин 
Жыйырмасы – саадак тартуучу, 
Отузу – мылтык атуучу,
Жана дагы беш миңи- 
Күрсү уруучу балбаны,
Он беш миңдин баарысы- 
Найза, кылыч алганы,
Кырдан чыгып кыргыздар 
Көрбөгөнү калбады. 
“Бербердигер кудай аа,
Бендеде мындай болорбу,
Бетине келген оңорбу?
Дөө менен периби,
Акунбешим баашанын 
Адам уулун жүргүзбөс
Тилсымат койгон жериби?!” 
Көргөндөр аны айтышты,
Көрүп, көрүп кайтышты. 
Карыясы Ошпур бар,
Кайраттуусу Кыргыл бар. 
“Саадактууң саадак октоңор, 
Мылтыктууң милте чоктоңор.

Biraz önce gelen askere
Ahir zaman gelivermiş.
Sivri dişli dokuz domuz
Yol üstüne çıkıvermiş,
Bunu görüp Kırgıl Çal
Kargaşaya düşmüş.
Demin gördüğü kocakarıyı
Altı pars arkasından
Köpek yavrusu gibi takip etmiş.
Kırgıl Bahadır bağırıp,
Yetmiş bin tane askeri
Yer kaplayan onca eri
“Tüfekliniz kaç tane,
Tüfekleri nerede?
Kocakarı çıkardı kargaşa,
Gelin, görün tamaşa!”
Bunu deyip Kırgıl haykırdı,
Arkadaki askerleri çağırdı.
“Görünüz, dedi, şurada
Yolda yatan kâfiri!”
Yolun tamamını görseniz
Yeni öğrenen avcı misali,
Yaylıma geyik gelmiş gibi,
Dağa doğru yayıldı,
Hesapsız askerin hepsi
Görmek için atıldı.
Yetmiş bin kadar askerin
Yirmisi yay gerici,
Otuzu tüfek atıcı,
Ve dahi beş bini 
Gürz savuran pehlivanı,
On beş binin hepsi
Mızrak, kılıç almış,
Yamaçtan çıkıp Kırgızların
Görmediği kalmadı.
“Perverdiğer Hüda ah,
Bendede böyle olur mu,
Karşısına gelen sağ kalır mı?
Dev mi yoksa peri mi,
Akunbeşim Padişah’ın
İnsanoğlunu geçirmez
Tılsım koydurduğu yeri mi?”
Görenler bunu dediler,
Görüp görüp döndüler.
Bilgiç olan Oşpur var,
Gayretlisi Kırgıl var.
“Sadaklılar yayı oklayın,
Tüfekliler fitili ateşleyin.
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Алыстан туруп баарыбыз, 
Жакын барсак каапырдан 
Калар эмес жаныбыз,
Алыстан туруп ок атып
Аңдайлычы баарыбыз!”
Аны айтып Кыргыл салганы,
Айтканын угуп алганы,
Ырамандын баласы 
Ордунан тура калганы.
“Ошпур, Кыргыл баатыр – деп, 
Ойлонуңар акыр – деп,
Болуучу эле баашада 
Бооң деген каапыр – деп,
Аярлыгы ашкан – деп,
Алышкан душман шашкан – деп, 
Ар сүрөткө кирет – деп, 
Адамдардын баары айткан 
Ачууланса бу каапыр 
Ара күндүк жерлерге
Өрт күйгүзүп иет – деп!”
Ырчы бала сөздөдү,
Угуп алды баарысы,
Жашы менен карысы.
Муну айтып Ырчы салганы, 
Адамдар айран калганы.
Айтып оозун жыйганча 
Оргонун Ырдык аяры 
Ордунан туруп кеп айтат,
“Ой, калайык, – деп айтат.
Аярдын иши бул экен,
Астыңда тосуп туру экен.
Өтө албайбыз мындан – деп,
Ат, адамдын баарысы 
Ачка кантип жаталы,
Ар тараптан, тоосунан 
Камалап мылтык аталы.
Оту болсо көрөлү,
Менин да бир аз бар өнөрүм”. 
Аны айтып Ырдык калганы: 
“Азаматым, бали!” – деп, 
Кыргыл чал айтып салганы. 
Жетип барып Ырдыгы 
Жети кесе суу алды.
“Аяр экен бу да!” – деп, 
Аскердин баары кубанды.
Жети үшкүрүп дем салып,
Жети кесек топурак 
Кармап алып колуна,

Uzakta durup hepimiz,
Yakına varsak kâfirden
Kalacak gibi değil canımız,
Uzakta durup ok atıp
Görelim bakalım hepimiz!”
Bunları, Kırgıl’ın demesi
Dediklerini duyanlardan,
Iraman’ın oğlu 
Yerinden ayağa kalkmış.
“Oşpur, Kırgıl bahadır, – demiş,
Düşününüz ahir, – demiş,
Olması gerekti padişahta
Boon adında bir kâfir, – demiş,
Efsunculukta usta, – demiş,
Karşısına çıkan kaçar, – demiş,
Her bir sûrete girer, – demiş,
İnsanların hepsi söyler
Öfkelense bu kâfir
Arası bir günlük yerlere
Yangın çıkarıp gönderir, demiş!”
Akın çocuk söyledi,
Kulak verdi hepsi,
Genci ile yaşlısı.
Bunu Irçı söyledi,
İnsanlar şaşırıp dinledi.
Daha sözlerini bitirmeden
Orgo’nun Irdık ayar
Yerinden kalkıp söz söyler,
“Ey, ahali, – diye söyler. 
Efsuncunun işi bu imiş,
Önlerini kesip duruyormuş.
Geçemeyiz bundan, – demiş,
At ve insanların hepsi,
Aç olarak nasıl duralım,
Her taraftan, dağından
Kuşatıp tüfek atalım.
Ateşi varsa görelim,
Benim de var biraz hünerim.”
Bunu söyleyip Irdık durmuş:
“Yiğidim, aferin!” – deyip,
Kırgıl Çal onu övmüş.
Yedi kez varıp Irdık
Yedi kese su aldı. 
“Efsuncuymuş bu da!” – deyip,
Askerlerin hepsi de sevindi. 
Yedi kez iç çekip, üfleyip,
Yedi parça toprağı
Tutarak elinde,
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Каршы барды кадимки 
Бооң аяр жолуна:
“Мылтык менен аткын!” – деп, 
Жарлык айтты колуна.
Мылтыктарын октошуп, 
Милтелерин чоктошуп,
Жүздөн, миңден топтошуп, 
Мергендер жөөлөп барганы. 
Атат экен булар – деп,
Аяр Бооң билиптир,
Апсун окуп, дем салып 
Бир үшкүрүп ийиптир.
Тоодой кызыл от болду,
Топ-топ болгон мергендер
Отко кантип токтолду?!
Жети кесек топурак 
Ырдык үйлөп ийгенде 
Жети кат болду булуту.
Жети чыны суу барган 
Жети дайра көл болуп
Күйгөн отун курутту.
Оту суудан өчкөнү,
Бооң туруп кыйкырды, 
Капчыгай ичи көчкөнү. 
Капкараңгы түн болду, 
Карайлатты көп колду.
“Ачарга арга барбы?” – деп, 
Кыргыл чал калды кыйынга, 
Кыйкырып айтты жыйынга. 
Аргасын анын биле албай, 
Алдырашып бир далай 
Алар турсун токтолуп,
Абакеңиз эр Бакай 
Эки күнү, бир түнү
Кетпеди беле жок болуп.
Тоонун башын алыптыр, 
Жон-жондун баарын чалыптыр.
“Аруу экен жолу – деп,
Арбак урган каапырдын 
Кайда жатат болду экен 
Камдап жаткан колу?” – деп, 
Эр Бакай айран калыптыр, 
Эңкейип астын караса 
Аскердин жаткан үстүнө 
Kapa түн түшүп алыптыр.
“Тоо башында биздерге 
Толук тийген күн – деди,
Колдун жаткан жерине 

Karşısına vardı kadimki
Efsuncu Boon’un yoluna:
“Tüfek ile vurun!” – deyip,
İlan etti orduya.
Tüfeklerine kurşun doldurup,
Fitillerini ateşleyip,
Yüzden, binden toplanarak,
Avcların yaya olarak vardı.
Vuracaklar bunlar, – deyip,
Efsuncu Boon fark etmiş,
Efsun yapıp, nefes verip
Birkaç defa üflemiş. 
Dağ gibi kızıl ateş oldu,
Top top olan avcılar
Ateşe nasıl karşı durdu?
Yedi parça toprağı
Irdık üfleyip üfürünce
Yedi kat oldu bulutu.
Yedi kâse olan su
Yedi nehir, göl olup
Yanan ateşi kuruttu.
Ateşi sudan sönünce,
Boon bakıp haykırdı,
Vadinin içini kapladı. 
Kapkaranlık gece oldu,
Karanlıkta bıraktı kalabalık orduyu.
“Açmaya çare var mı?” – deyip,
Kırgıl Çal kaldı müşkülde,
Bağırıp seslendi askerlere.
Onun çaresini bilemeyerek,
Şaşkın bekleşti bir süre
Onlar dursun bekleyip,
Ağabeyiniz Er Bakay
İki gün, bir gece
Gitmişti ya kaybolup.
Dağın başına çıkıvermiş,
Tepelerdekinin hepsini kırıvermiş.
“Temiz imiş yolu, – deyip,
Ruhlar çarpası kâfirin 
Nerde yatar acaba
Hazırladığı kolu?” – deyip,
Er Bakay şaşkın bakınmış,
Eğilip önüne bakınsa
Askerin üstünü kaplayan
Kara gece düşmüş kalıvermiş. 
“Dağ başında bizlere
Tam değmişti gün, dedi,
Ordunun durduğu yerde
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Карарган кандай түн?!” – деди.
Абаңыз айгай салыптыр, 
Кырк миң эле адамы,
Кырга чыгып барыптыр.
“Кол конгон жери Тал – деди, 
Капчыгайда жол кана, 
Карарган калың кол кана? 
Караңгы кара түн болгон, 
Жарымы кара, жарымы ак, 
Кандай сонун күн болгон?
Бул аярдын иши – деп,
Буга айла кылуучу 
Кырга чыккан кырк миңден 
Өз колумда бар бекен 
Өнөр билген киши?” – деп,
Эр Бакай сурап калганы. 
Бабылдан келген эр эле, 
Байкүш аяр дээр эле,
Баатыр Кошой абаңа 
Шакирт болгон неме эле. 
Куркулдаган кузгундан 
Бирөө калды көрүнүп,
Көрө салып кузгунду 
Көп турбады эринип.
Алиги жерден Байкүшүң 
Апсун окуп салганы.
Өкүмөтү Алданын 
Табындагы шумкардай 
Аяр Байкүш колуна 
Кузгун конуп калганы. 
Колуна келген кузгунга 
Апсун окуп демдеди, 
Ашыктай этке жемдеди. 
Куйругуна үч кулач 
Төө жүнү жиптен байлады,
Бу кузгунду учуруп 
Байкеңиз жолго айдады, 
Бооңдун шору кайнады.
Ок болуп кузгун жетиптир,
Оң көзүнөн тийгенде 
Шилиден чыгып кетиптир. 
Кешмир дуба керемет,
Кузгун аттуу ок кылып, 
Караңгыны жок кылып, 
Бооңдун башы жарылды,
Караңгысы арылды.
Баягы барган мергендер,
Атсак экен дегендер 

Bu kararan nasıl bir gece?” dedi.
Ağabeyiniz gürültüyü koparmış,
Kırk bin idi adamı,
Yamaca çıkıp varmış.
Kolun konduğu yer Tal, dedi,
Vadideki yol nerde,
Karanlıkta kalan kalabalık kol nerde?
Karanlık kara gece oldu,
Yarısı kara, yarısı ak,
Nasıl bir güzel gün oldu?
Bu iş ayarın işi, – deyip,
Buna çare bulacak
Yamaca çıkan kırk binden
Elimde var mı ki
Hüner bilen kişi?” – deyip,
Er Bakay’ın soru sordu.
Babıl’dan gelmiş er idi,
Ayar Bayküş derler idi,
Bahadır Koşoy ağabeyinize
Çırak olan kişi idi.
Gak gak – diyen kuzgundan
O sırada biri göründü,
Görüverip kuzgunu
Çok beklemedi erinip.
Deminki yerde Bayküş’ünüz
Efsun yapıp okudu.
Hükmü Yüce Allah’ın
Kudretindeki kartal gibi
Efsuncu Bayküş’ün koluna
Kuzgun gelip kondu.
Koluna konan kuzguna
Efsun yapıp üfledi,
Taptaze et ile yemledi.
Kuyruğuna üç kulaç
Deve yününden ip bağladı,
Bu kuzgunu uçurup
Ağabeyiniz yola gönderdi,
Boon belada kala kaldı.
Ok olup kuzgun ulaşmış,
Sağ gözünden değince
Kafasının arkasından çıkıp gitmiş. 
Büyülü dua keramet,
Kuzgun adlı ok edip,
Karanlığı yok edip,
Boon’un başı yarıldı,
Karanlığı aydınladı.
Önceki giden avcılar,
Vursaydık – diyenlerin
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Кетерге жолу жок болуп,
Түшкө жакын болуптур,
Шашкеде келген аскерлер 
Түшкө жакын токтолуп,
Ар кайсы ташка жармашып, 
Олтурган экен олор да 
Мылтыктарын кармашып,
Керип жааны кездешип,
Түн түшкөн соң өлдүк! – деп, 
Өлүм жагын эстешип.
Жарыкты көрүп кубанып, 
Балбандардын баарысы
Саадакты кестеп буралып.
Караса Бооң аярды 
Башын кузгун жарыптыр,
Ошондо да тим жатпай 
Узундугу жүз кулач 
Ажыдаар болуп алыптыр, 
Көлдөлөң тартып суусуна 
Көпүрө болуп калыптыр.
Бооң аярдын жолдошу,
Болгон алты жолборсу:
“Адам элек, неттик? – деп,
Айбан болуп кеттик!” – деп, 
Ажыдаар болгон Бооңду
Жолдошу жатыр тытып жеп.
Бооң аяр кыйкырды: 
“Лайламалуу!” – деп.
Кырга кеткен кырк миң кол 
Куюлма шагыл кум ылдый, 
Куюшканын кармашып,
Куюлуп келет бул ылдый. 
Какыраган таш кыя:
“Тайгылбайт менин атым!” – деп, 
Жандай салып бир-бирин
Жөнөп жүргөн андан көп. 
“Кысталаң кылбай тура тур, 
Кызталак, атым өлөт! – деп,
Так кожом!” – деп аттарын
Жөлөп жүргөн сандан көп.
“Эки күнү, эки түн 
Жоголдуңар бүпбүтүн,
Кырк миң колдон кылайып
Бирөөңөрдү көрбөдүк, 
Чыйраксынып чыдабай 
Капчыгайга жөнөдүк.
Баары туюк бадал тоо,
Көмүркөй экен өзү, – деп,

Gidecek yolları kaybolup,
Öğleye yakın oluvermiş,
Kuşlukta gelen askerler
Öğleye yakın durarak,
Her türlü taşa yapışıp,
Oturuyormuş onlar da
Tüfeklerini tutarak,
Yayı gerip karşılaşıp,
Gece olursak öldük, – deyip,
Ölümü akıllarına getirmişler. 
Aydınlığı görüp, sevinip,
Pehlivanların hepsi de
Yayları yerine yerleştirmişler.
Görse ayar Boon’un 
Başını kuzgun yarıvermiş,
O zaman bile durmadan
Uzunluğu yüz kulaç
Ejderhaya dönüşmüş,
Enlemesine uzanıp ırmağa
Köprü olup serilmiş.
Efsuncu Boon’un yoldaşı,
Varmış altı parsı:
“İnsan idik, nettik, – deyip,
Hayvan olup gittik!” – deyip,
Ejdere dönüşen Boon’u
Yoldaşları parça parça ediyor. 
Efsuncu Boon çığlık attı:
“Laylamaluu!” – deyip.
Yamaca ulaşan kırk bin asker
Dökülen çakıl kum aşağı,
Dökülene tutunarak,
Dökülerek geliyor aşağı. 
Çok taşlı o yamaç:
“Kaymaz benim atım!” – deyip,
Yanaşarak bir birine
Yol alanlar ondan çok.
“Zorlamadan bekleyiver
Baş belası, atım ölecek, – deyip,
Tamam kocom!” – deyip atlarına
Yaslanarak gidenin sayısı çok.
“İki gün, iki gece
Kayboldunuz büsbütün,
Kırk bin askerden dikilen
Birinizi görmedik,
Yiğitlik taslayıp dayanamadan
Vadi içine yöneldik.
Her yanı kapalı çalılık dağ,
Kutu gibiymiş burası, – deyip,
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Көп аскер кирип жоголду,
Көр экен мунун тоосу!” – деп, 
Көпчүлүк айтып салыптыр,
Көлдөлөң жаткан ажыдаар 
Көрүп аны калыптыр,
Отуз миң мерген курчашып
Оюн-тоосун алыптыр.
Жанындагы жолборсун,
Жолборс болгон жолдошун, 
Бөрү болгон, чөө болгон, 
Аярдын бети көө болгон, 
Кабылан болгон, шер болгон 
Токсон баатыр, балбаны 
Ойрон кылды баарысын 
Оруну кара жер болгон. 
Ажыдаар болгон Бооңду,
Аңтарды Бакай тоонду,
Кыргыл чал, Бакай барганы, 
“Кызыталакты карма!” – деп, 
Кыйкырып кирип калганы. 
Кызыталак тим жатпай 
Кырк миң колду жалмады. 
Арка жактан барганы,
Аяр Ырдык арбады.
“Ажыдаар болсоң мына!” – деп, 
Байкүш тилин байлады,
Дуба айтарга тил калбай 
Бооңдун көзү жайнады.
Бир буту менен бир колу
Жок болгон экен бир жолу. 
Ортого курчап алганда,
Ок жаадырып салганда 
Бир жүз токсон ок тийип, 
Жазайыл менен топ тийип
Кол-аягы сыныптыр, 
Кошуундун көөнү тыныптыр. 
Качарына шайы жок,
Тура турган жайы жок,
Сокур болгон көзү бар,
Соо жатпаган өзү бар.
Ажыдаар болуп алыптыр,
Көзү көрбөй жатканда 
Аскер курчап калыптыр. 
Кутуларга жери жок
Кудай уруп салыптыр.
Анысын билбей кыйкырып, 
Бакай, Кыргыл барыптыр. 
Кыргыл, Бакай зор менен, 

Çok asker girip kayboldu,
Mezarmış buranın dağı!” – deyip,
Birçoğu bunu söylemiş,
Köprü gibi uzanan ejderhayı
O sırada onlar görüvermiş,
Otuz bin asker çevirip
Vadisini dağını almışlar.
Yanındaki parsını,
Parsa dönüşen yoldaşını,
Börü olan, çakal olan,
Efsuncunun yüzü kapkara olmuş,
Kaplan olan, yiğit olan
Doksan bahadır, pehlivanı
Darmadağın etti hepsini
Yeri kara yer olmuş. 
Ejderha olan Boon’u,
Ters yüz etti Bakay dağını,
Kırgıl Çal, Bakay vardı,
“Baş belasını yakala!” – diyerek,
Haykırıp girdi.
Baş belası rahat durmadan
Kırk bin askeri çiğneyiverdi. 
Arka taraftan vardı,
Efsuncu Irdık sihir yaptı.
“Ejder olsan işte!” – deyip,
Bayküş dilini bağladı,
Dua etmeye dili kalmayınca
Boon’un gözleri kapandı.
Bir ayağıyla bir kolu
Yok olmuş imiş bir kere.
Çevirip ortaya alınca,
Üstüne ok yağdırınca 
Yüz doksan tane ok değip,
Çakaloz ile top değip
Eli ayağı kırılmış,
Ordunun gönlü rahatlamış.
Kaçmak için derman yok,
Duracağı mekân yok,
Görmez olan gözü var, 
Sağ olmayan özü var.
Ejderhaya dönüşmüş,
Gözü görmez olsa da
Asker etrafını kuşatmış.
Kurtulmaya yeri yok
Hüda belasını vermiş.
Onu bilmeden bağırıp,
Bakay, Kırgıl varmışlar.
Kırgıl, Bakay yiğitlerle,
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Кырк миң аскер кол менен 
Ажыдаар болуп жалмаган, 
Аркасынан тез барып,
Байкүш, Ырдык кармаган, 
Тил тартаар алы калбаган. 
Жана Байкүш тим турбай 
Жан-жагына караган,
Ала канат сагызган 
Апсун окуп кармаган.
Эт кайнамдай токтолуп,
Байкүш апсун окуду.
Ар канаты бир кулач,
Чоң аяктай көзү бар,
Жолум үйдөй өзү бар,
Ала канат куш болуп, 
Ажыдаар болгон Бооңдун
Мээсин барып чокуду.
Баштап кешмир дубаны, 
Байкүш мыктап окуду,
Окуган сайын ала куш 
Чокусун мыктап чокуду.
Болбойт экен мунум – деп, 
Көңүл менен жандырып,
Куш чокушу өткөн соң,
Жаны жадап кеткен соң 
Ажыдаарлык аярдан 
Жаны жадап кеткени,
Кайтып адам болууга 
Жандырып апсун чечкени.
Көк түтүн чыкты буркурап, 
Азыр турган токсон миң 
Түтүнүнөн көрө албай,
Жүдөп турду чуркурап. 
“Төкпөйүн кызыл каныңды,
Азат кылып бу жерден
Коёюн – деп, -жаныңды, 
Кырк миң киши туттуң – деп,
Ажыдаар болуп оп тартып 
Ат-тону менен жуттуң” – деп,
Байкүш сурап калганы.
Айтпай башын чайкады, 
Айтпаса да мейли – деп, 
Байкүш, Ырдык байкады. 
“Ажыдаар эмес, киши экен, 
Ажыдаар болуп жол бууган 
Арып-дуба иш экен.
Колу-буту, баары сынып,
Колго түшүп, жан тынып,

Kırk bin askerlik orduyla
Ejder olup çiğnediği,
Arkası sıra tez varıp,
Bayküş, Irdık yakalamış,
Dilini çekecek hâli kalmamış.
Yine de Bayküş rahat durmayıp
Etrafına bakınmış,
Ala kanatlı saksağanı
Efsunlayıp yakalamış.
Et kaynama vakti kadar bekleyip,
Bayküş efsun okudu.
Her kanadı bir kulaç,
Büyük kazan gibi gözü olan,
Colum ev kadar özü olan,
Ala kanatlı kuşa dönüp,
Ejderha olan Boon’un
Varıp beynini gagaladı.
Başlayarak büyülü duayı,
Bayküş derinden okudu,
Okudukça ala kuş,
Tepesini iyice gagaladı.
Olmuyormuş böyle, – deyip,
Gönlü ile yandırıp,
Kuşun işi bittikten sonra,
Canı sıkılıp gittikten sonra
Ejderha olan ayardan
Canı iyice sıkılmış,
Yeniden insan olmak için
Yakarak efsunu bozmuş.
Boz duman çıktı kıvrılarak,
Orda duran doksan bin
Dumanından göremeden,
Bezdi her biri sıkılarak.
“Dökmeyeyim kızıl kanını,
Azat eyleyip buradan
Bırakayım, – deyip, canını,
Kırk bin kişi tuttunuz, – deyip,
Ejderha olup bir nefeste
Atı eyeri ile yuttun” – deyip,
Bayküş sual etti.
Herkes başını salladı,
Söylemese de tamam, – deyip,
Bayküş ile Irdık anladı.
“Ejder değil, insanmış,
Ejder olup yol kesmek
Harf ve dua işiymiş. 
Eli ayağı, hepsi kırılıp,
Eline düşüp, rahat edip,
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Колдо кармап турган соң,
Элди эмине кылдың? – деп,
Эми мындан сураарбы,
Эми коркор не калды,
Атаа мындай кудай урарбы?!” 
Муну айтып Ошпур салганы, 
Алты карыш канжарын 
Кындан сууруп алганы, 
Айбалканын төшүнөн 
Канжар менен малганы,
Чатын көздөй бет алып 
Жара тартып салганы.
Кан чыкпады, суу чыкты,
Жаа Алдалап чуу чыкты,
Kapa башыл туу чыкты,
Суунун арка жагынан 
Түтүн чыкты буркурап, 
Ажыдаар жуткан кырк миң кол 
Түгөл чыкты чуркурап.
Жарылган соң карыны, 
Чыгарып колдун баарыны, 
Башын кесип алыптыр,
Башын кессе дагы өлбөйт, 
Балакетке калыптыр. 
Шыйрагынан байлады,
Чындап шору кайнады. 
Ташка-сууга урунтуп, 
Заманасын куурултуп,
Сүйрөп алып жөнөлдү,
Илинип калды жыгачка 
Ичеги менен карыны.
Көтүнөн ээрчип келе атыр, 
Көрүп турса баарысы 
Башы келет артынан,
Тоголонуп токтобойт,
Токсон бөлүп салса да,
Өлө турган окшобойт.
Ошпур баштап карысы,
Орчун колдун баарысы 
Кыргыл менен Бакайдан,
Кырк миң колдун баарынан: 
“Кантип жаның калдыңар 
Ажыдаардын заарынан?
Оп тартканда жеттиңер,
Оозуна кирип кеттиңер. 
Дубасынын күчү – деп,
Кандай экен ичи?” – деп,
Капчыгайда чуулашып, 

Eline düşürdükten sonra,
Halkı ne eyledin, – deyip,
Şimdi bundan sorar mı,
Artık korkacak ne kaldı,
İşte böyle Hüda çarpar mı?”
Oşpur bunu söyledi,
Altı karış hançerini
Kınından çıkarıp çekti,
Aybalka’nın göğsünden
Hançer ile tepegözün,
Karşısına geçerek
Parçalarcasına sapladı.
Kan çıkmadı, su çıktı,
Ya Allah – diyerek gürültü çıktı. 
Kara başlı tuğ çıktı. 
Suyun arka yanından
Duman çıktı kıvrılıp,
Ejderin yuttuğu kırk bin asker
Hepsi birden çıktı bağırışıp.
Deşilince karnı,
Çıkararak askerin hepsini,
Başını kesip almış,
Başını kesseler bile ölmez,
Felakette kala kalmış.
Bileğinden bağladı,
İyice belaya uğradı. 
Taşa, suya çarparak,
Zamanı başına yıkılıp,
Sürükleyerek yöneldi,
Takılıp kaldı ağaca
Bağırsaklarıyla karnı.
Arkasına takılıp geliyor,
Görse hepsi
Başı geliyor ardından,
Yuvarlanıp duramıyor,
Doksana bölüp bıraksa da,
Ölecek gibi görünmüyor.
Oşpur başta, yaşlısı,
Kalabalık askerin hepsi
Kırgıl ile Bakay’dan,
Kırk bin askerin hepsinden:
“Canınız nasıl sağ kaldı
Ejderhanın şerrinden?
Nefes alınca yetiştiniz,
Ağzına girip gittiniz.
Duasının gücü, – deyip,
Nasıl acep içi?” – deyip,
Vadide çığlık atıp,
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Кары-жаштын баарысы 
Бир-биринен сурашып.
Минтип жолго салыптыр,
Ичине кирип чыккандар 
Көргөнүн айтып калыптыр. 
“Алыстан көрсөк ажыдаар,
Айта берсек узун сөз,
Ат койгон бойдон жеттик – деп, 
Ачылуу капка шаарга 
Барып кирип кеттик – деп,
Не сонундар бар экен,
Аяк-башы ат чабым 
Аземи артык шаар экен.
Анда кирип калдык – деп,
Урап калган дубалдан
Ушундан чыгып алдык” – деп,
Көргөндөр сүйлөп салганы. 
“Ушундай жандар экен!” – деп, 
Көп аскер сүйлөп калганы.
“Бул адам эмес, арып ко?
Арып менен иш кылган 
Баары аяр чалыш калк ко? 
Тоого-ташка сүйрөдүк, 
Тырмактай эти калбады,
Таш, жыгачка жабышып 
Бирөө да орун албады”. 
Кужулдашып сүйлөшүп, 
Шыйрагынан сүйрөшүп,
Муну алып жүрүп нетели, 
Жайык жерге чыгарда 
Жерге көөмп кетели.
Кыргыл, Бакай баарысы, 
Ошпур баштап карысы
Кооп кылган тоосунан, 
Аман-эсен кол чыкты 
Капчыгайдын оозунан.
Бооң жаткан жол менен,
Келсе душман кол менен,
Өлө турган келбесе,
Өзгө бенде келе албас,
Ажалы жеткен келбесе,
Асты киши келбес – деп, 
Бейкут таштап салыптыр, 
Абакеңиз эр Бакай
Жүз отуз миң кол менен
Жайнап чыга калыптыр.
Аны таштап салыңыз,
Арстан Манас баатырдын 

Yaşlı ve gencin hepsi
Birbirinden sormuş.
Bu şekilde yola göndermiş,
İçine girip çıkanlar
Gördüklerini söylemiş.
“Uzaktan görsek ejderha,
Anlatacak olsak uzun söz,
At koşturarak yettik, – diye,
Açık olan büyük kapıdan şehire
Varıp girip gittik, – diye,
Nice güzellikler var imiş,
Başı sonu at koşumu kadar
Güzelliği fazla şehirmiş.
Oradan girdik, – diye,
Yıkık olan duvardan
Buradan çıktık” – diye,
Görenler söylemiş.
“Böylesi canlar imiş!” – deyip,
Birçok asker konuşmuş.
“Bu, insan değil, sihirli iş mi ki?
Harfler ile iş yapan
Hepsi ayara benzer halk mı ki?
Dağa taşa sürükledik,
Tırnak kadar eti kalmadı,
Taşa, ağaca yapışıp
Biri de yerini almadı.”
Hızlı hızlı konuşup,
Baldırlarından sürükleyip,
Bunu alıp sürüyüp ne edelim,
Geniş alana çıkınca
Yere gömüp gidelim.
Kırgıl, Bakay hepsi,
Oşpur başta, yaşlısı
Korktukları dağından,
Sağ selamet asker çıktı
Vadinin ağzından.
Boon’un yattığı yoldan,
Gelse düşman orduyla,
Ölecek olan gelmezse,
Başka insan gelemez,
Eceli yeten gelmezse,
Asla insan gelemez, – deyip,
O şekilde rahat bırakmış,
Ağabeyiniz Er Bakay
Yüz otuz bin askerle
Kaynaşıp çıkmış.
Onu orda bırakınız,
Arslan Manas Bahadır’ın
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Алла эмине сөзү бар
Кабарын угуп алыңыз. 
Асты-үстү болгон тоо экен,
Тилке-тилке коо экен,
Аягы калың чер экен,
Ач кайкалаң бел экен,
Ат жүргүс жаман жер экен. 
Күндүн мурду чалганда,
Тоого тийип калганда 
Чыккан экен белине, 
Айран-азыр таң болот
Акунбешим элине.
Карк эткенден карга жок,
Караан-бараан калган жок. 
Курк этерге кузгун жок,
Же жол кармаган тоскун жок,
Кандай курган эл экен,
Ач кайкалаң бел экен. 
Токтолуп колго кеп айтат:
“Оң жагында бийик кыр
Мен чыгайын!” – деп айтат. 
Жүргөн аскер мол экен,
Манас менен барганы
Жүз элүү миң кол экен.
“Жүз миңиң белде калыңар, 
Мага көзүң салыңар.
Жол болгон болсо кокустан 
Байрак булгап бакырам,
Бара бергин элди – деп,
Байрактын башын жапырам.
Байракты көрүп албаңар, 
Байкабастан ат коюп
Балакетке калбаңар. 
Мылтыкка андис мергенди, 
Мыкты атам, – деп келгенди 
Астыңарга салыңар,
Найзакерден барыңар,
Артына түшүп алыңар, 
Айбалта, кылыч, күрсүлүү
Катар жүргүн баарыңар. 
Көрбөсөм да укканмын,
Бу коктунун оозунда
Булагасын шаары бар”. 
Мылтыктуу мылтык октошуп, 
Жүз миң колдун баарысы 
Көк кайкыга токтошуп,
Анда туруп калыптыр,
Оң жагында кыр жакка 

Acep ne tür sözü var
Haberine kulak veriniz.
Altı üstü dağ imiş,
Parça parça çukurmuş,
Sonu sık ormanlıkmış,
Dik yamaçlı geçitmiş,
At yürümez kötü bir yer imiş.
Güneşin ışığı çıkınca,
Dağa değip kalınca
Çıkmış imiş geçidine,
Şaşırıp hayret eder
Akunbeşim’in eline.
Gak eden karga yok,
Ortada bir karartı yok.
Kurk eden kuzgun yok,
Ya da yolu tutan bir engel yok,
Nasıl bir belalı el miş,
Dik yamaçlı bel imiş. 
Duraklayıp askere şöyle der:
“Sağınızdaki yüksek yamaca
Ben çıkayım!” – diye söyler.
Yol alan asker çok imiş,
Manas ile gidenler
Yüz elli bin kişilik kol imiş.
“Yüz bininiz belde kalınız,
Beni gözleyiniz.
Yol var ise eğer hemen,
Bayrak sallayıp bağırırım,
Yola çıkarın halkı, – diye,
Bayrağın başını eğerim. 
Bayrağı görmeden,
Dikkat etmeden at koşturup
Felakette kalmayın.
Tüfekte usta gözden vuran avcıyı,
İyi vururum, – diye geleni
Önünüze salınız,
Mızrakçılar hepiniz, 
Arkasına düşüp geliniz,
Aybalta, kılıç, gürzlüler
Sırasıyla yürüyün hepiniz.
Görmesem de duymuştum,
Bu vadinin ağzında
Bulagasın şehri var.” 
Tüfekliler tüfeği hazırlayıp,
Yüz bin askerin hepsi
Yeşil alanda bekleşip,
Orada durup kalmış,
Sağ yandaki yamaca
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Ойрон Манас салыптыр. 
Ээрчигени Манаска
Элүү миң аскер кол экен, 
Көргөндүн көзү учкандай 
Көткү атынын мурдуна 
Астыңкы ат жаба чычкандай, 
Бас да болсо бадирек,
Бийик экен кыясы.
“Кыяң менен кургур!” – деп, 
Минтип келет кыйласы.
Баатыр Манас кеп айтып:
“Макоосу экен кыянын,
Баарыбыз көрдүк зыянын!” 
Аны айтып баатыр салыптыр, 
Абыр-шабыр бастырып 
Кырга чыгып алыптыр.
Асты жагын караса 
Азганакай талаасы, 
Акунбешим баашанын 
А жерден чыкты калаасы. 
Андан ары караса 
Көк адырдын салаасы,
Андан ары көрүнөт 
Абандын сары талаасы.
Элүү миң аскер кол менен,
Эр Манас чыкты жол менен.
Кашатка туусу сайылып, 
Кайнап жаткан көп аскер 
Ойдо-тоодо жайылып. 
Тагылык аттуу баатыры 
Таамай жүз миң кол менен 
Жол тосууга акыры, 
Чымырканып чыгыптыр 
Кайраты ашык каапыры.
Кырга чыгып эр Манас 
Байрагын төмөн жапырды. 
Кайкыдагы жүз миң кол, 
Кайраттуусу кыйла мол, 
Астына мылтык салышып, 
Саадактуусу сандан көп, 
Найзакерден андан көп,
Кылычтуусу кылкылдап,
Кыядан чыкты былкылдап.
Кайнап турган калың кол, 
Аскерди көрдү кумдан мол. 
Тагылык баатыр акырды, 
“Токтотпой тоого кама! – деп, 
Ат мылтык!” – деп бакырды. 

Yiğit Manas yönelmiş.
Yanındaki Manas’ın
Elli bin askerlik orduymuş,
Görenlerin göresi gelmiş gibi
En sondaki atın burnuna
Öndeki at kapatacak kadar sıçmış gibi,
Alçak da olsa murdar,
Yüksek imiş yamacı.
“Yamacın yere batsın!” – deyip,
Böyle geliyor birçoğu.
Bahadır Manas söz söyler:
“En kötüsüymüş yamacın,
Hepimiz gördük ziyanını!”
Bahadır bunu deyip yönelmiş,
Nefes nefese yol alıp
Tepeye çıkıp yetişmiş.
Alt yanına bakınsa
Çok geniş olmayan bozkırı
Akunbeşim Padişah’ın
Orada çıktı şehri.
Ondan öteye baksa,
Yeşil vadinin deresi,
Ondan öte görünür
Aban’ın sarı bozkırı.
Elli bin askerlik orduyla,
Er Manas çıktı yol boyu.
Yamaca tuğu dikilip,
Kaynıyordu çok asker
Dağa, vadiye yayılıp.
Tagılık adındaki bahadırı,
Tam yüz bin askerle
Yolunu kesmeye sonunda,
Hazırlanıp çıkmış imiş
Gayreti çok olan kâfiri.
Yamaca çıkıp Er Manas 
Bayrağını aşağı salladı.
Vadideki yüz bin kişilik kol,
Gayretkeşi bunca bol,
Önlerine tüfek alarak,
Sadaklısının sayısı çok,
Mızrakçılar ondan çok,
Kılıçlılar kımıldayıp,
Yamaçtan çıktılar kaynayıp.
Kaynamakta olan kalabalık kol,
Askeri gördü kumdan bol.
Tagılık bahadır haykırdı,
“Durdurmadan dağda tutun, – deyip,
Tüfek ateş!” – diye bağırdı. 
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Жебенин огу кыркырап, 
Мылтыктын огу зыркырап,
Эр Манастын аскери 
Жаа Алдалап чуркурап 
Беттешти калың жоо менен, 
Терскендүү тескей тоо менен. 
Аккелте үнү чаңырып,
Арстан Манас баатырдын 
Ач кыйкырык жаңырып, 
Айгайын уккан калмактар 
Акылынан жаңылып,
Ат соорусун салышып,
Кайгайлаган калмактар 
Кача түшүп калышып,
Кашатка чыгып барышып, 
Агылык менен Тагылык 
Кайрат кыла салышып,
Кайра тартып токтошуп, 
Милтенин баарын чоктошуп, 
Мылтыктын баарын октошуп, 
Жаанын баарын керишип, 
Жакшысын жаман эришип,
Башынан түтүн ачылбай, 
Мылтыктын үнү басылбай, 
Жабуу-жабуу, жабуу! – деп, 
Жаалдаган кыйын кеп, 
Мөндү-мөндү, мөндү! – деп, 
Мөндү деген кыйын кеп. 
Каапыр менен мусулман, 
Маңдайлашты канча жан.
Эр Манастын колунан, 
Тагылык чыгып жолунан 
Ок жаадырып урушту, 
Ойду-дөңдү турушту.
Эми Манас ойлонду 
Оңдурбай турган жумушту.
“Өлөрман гана куу калмак 
Өжөрлөнүп токтолду, 
Атышкан ара талаада 
Ат жүргүсүз ок толду.
Соот, кыяк киейин, 
Сонунсуган каапырга 
Ач бөрүдөй тиейин!”
Муну ойлонуп эр Манас 
Жаракты белге чалыгып, 
Жаратканга жалынып, 
Азирет Аалы шерлердин, 
Шейит кечкен эрлердин 

Yayın oku uçarak,
Tüfeğin kurşunu vınlayarak,
Er Manas’ın askeri 
Ya Allah – deyip atılarak
Karşılaştı kalabalık düşmanla,
Çalılıklı kuzey yamaçtan.
Akkeltenin sesi gümbürdeyip,
Arslan Manas bahadırın
Öfkeli haykırışı yankılanıp, 
Gürültüyü duyan Kalmaklar
Akıllarını kaybedip,
At sağrısını koyuverip,
Ödü kopan Kalmaklar
Hep birden kaçmaya başlayıp,
Yamaca doğru vararak,
Agılık ile Tagılık
Gayrete getirmeye çalışıp,
Tekrar biraz duraklayıp,
Fitillerin hepsini ateşleyip,
Tüfeklerin hepsine kurşun doldurup
Yayların hepsini gererek,
İyisi kötüsü erişip,
Başından duman dağılmadan,
Tüfeğin sesi basılmadan,
Cabuu, cabuu, cabuu, – deyip,
Uğuldayan onca söz,
Möndü, möndü, möndü, – deyip,
Möndü denen büyük söz.
Kâfir ile Müslüman,
Karşılaştı kan tane can.
Er Manas’ın ordusundan,
Tagılık’ın çıktı yoluna
Ok yağdırıp vuruştular,
Dere, tepe durdular. 
O sıra Manas düşündü
Sağ bırakmayacak bir işi.
“Ölmekten çekinmez kurnaz Kalmak
İntikam hırsıyla durakladı,
Vuruştukları ara alana
At yürümez ok doldu.
Zırhımı, cebemi giyeyim,
Kendini bir şey sanan kâfire
Aç börü gibi gireyim!”
Bunu düşünüp Er Manas
Silahını beline salınıp,
Yaradan’a yalvarıp,
Hazreti Ali yiğitlerin,
Şehit giden erlerin
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Арбагына сыйынып,
Ак күбө тонду кийинип: 
“Шашкеде келип бу жерге 
Түшкө жакын турарбы, 
Мындай кудай урарбы?! 
Аскерим арбын токтолду,
Атышкан болуп санталак, 
Ара түзгө ок толду,
Бул эмине кордугу,
Минтип кылган зордугу!” 
Маңдайында багы бар, 
Кулагында шамы бар, 
Куюндан бүткөн жаныбар 
Жаадай болгон чоң Кула ат 
Камчыны катуу салганы, 
Кабылан Манас баатыры 
Кайраттанып алганы.
Мубакүлдүү сыр найза 
Булгап алды колуна,
Буластаган баатырдын 
Мындай кайрат кылганда 
Ким токтосун жолуна! 
Тулпарга камчы салыптыр, 
Туусун көздөй бет алып 
Туйгун эр жөнөп калыптыр. 
Калнактан чыккан Тагылык, 
Калган экен камынып, 
Каркыбарың а дагы 
Кабыландай чамынып. 
Күндөй болуп күркүрөп, 
Көргөндүн бою дүркүрөп,
Сур кундактуу көк бараң 
Тарс! – дедире бир коюп, 
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Манасты көздөй бир чоюп, 
Көк түпөктүү көк найза 
Көтөрүп алып колуна, 
Көсөмсүгөн куу калмак 
Кылчайбастан соңуна,
Кыраан Манас көк жалдын
Элден чыгып бөлүнүп,
Эми келди оңуна.
Оңу болбой неткени,
Октой Кула ат жеткени, 
Калмак ээр кашына,
Как жүрөктүн башына 
Сыр найза менен неткени, 
Боордон сайган найзасы 

Ervahına sığınıp,
Ak zırh giyimini giyinip:
“Kuşlukta gelip buraya
Öğleye yakın durur mu,
Böyle Allah çarpar mı?
Askerim çok durakladı,
Vuruşarak ahmaklar
Ara düzlüğe ok doldu,
Bu nasıl bir kötülüğü,
Böyle gösterdiği zorluğu!”
Alnında bahtı var,
Kulağı sivri,
Fırtınadan biten canlı
Yay gibi olan büyük Kula ata, 
Kamçıyı hızla vurdu,
Kaplan Manas Bahadır’ı
Gayrete geldi.
Müvekkilli sırlı mızrağı
Çevirip aldı koluna,
Parıldayan bahadırın
Böyle gayret edince
Kim durur ki yolunda!
Doru ata kamçı sallamış,
Tuğa doğru yönelip
Atmaca er yönelip varmış.
Kalmak’tan çıkan Tagılık,
Yapmış imiş hazırlık,
Aziziniz o da
Kaplan gibi atılmış.
Gökgürültüsü gibi gürleyip,
Görenlerin vücudu titreyip,
Boz dipçikli boz baranı
Güm, – diye patlatıp,
Müthiş yayı, sırlı oku
Manas’a doğru geriverip,
Boz tuğlu boz mızrağı
Kaldırıp alıp eline,
Yiğitlik taslayan kurnaz Kalmak
Dönemeden geriye,
Cesur Manas bahadırın
Elden çıkıp ayrılıp,
Şimdi geldi doğrusuna.
Doğrusu olmasın da neylesin,
Ok gibi Kula at yetmiş,
Kalmak’ın eyer kaşına,
Tam yüreğinin başına
Sırlı mızrak ile ne etmiş,
Böğründen sapladığı mızrağı
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Сыртынан чыгып кеткени. 
Калканын тоскон калкалап, 
Кагып ийип, койгондо 
Чарайна менен соотун 
Кабаты менен талкалап,
Бир жарым кез оркоюп, 
Сыртынан найза коркоюп, 
Ачууланып арстан эр, 
Найзаны силкип албастан, 
Оор экен, – деп калбастан,  
Көтөрүп колуна алыптыр,
Көп аскерге бет алып 
Көк жалың жөнөп калыптыр. 
Арстан Манас баатырдын 
Ачуусу келген ушунда, 
Найзасынын учунда
Тагылык келет тарбайып,
Эки колу, эки бут 
Төрт аягы арбайып.
Агурукка бет алып 
Атырылтып Кула атты,
Барган жерден баатырың 
Туу түбүндө турганда
Найза менен урганда 
Агурукту сулатты.
Тууда турган калмактар 
Жамгырдай кылып жаа атты, 
Мөндүрдөй кылып ок атты.
Мөндүлөтүп калмакты 
Көк адыр ылдый чубатты.
Туу кармаган кишини,
Куп бүтүрдү ишини.
Бөксөлөй чаап салыптыр,
Туу жыгылып калыптыр.
Элүү миң аскер күңгүрөп, 
Жер көчүрүп дүңгүрөп,
Адам толуп, жоо качып,
Көк адырдын салаасы,
Оюн көрсөң көз учкан 
Абандынын талаасы,
Ал талаада жайнаган 
Күртүк, Чебен калаасы. 
Кыргын салып жапырып, 
Элүү миң аскер кол менен 
Кыргыздын кыраан Манасы 
Ойду көздөй түрүптүр,
Орчун шаар калмагын 
Ойбойлотуп сүрүптүр.

Sırtından çıkıp gitmiş.
Kalkanını kaldırdı korunmaya,
İttirerek eğip vurunca
Zırhı ile cebesini
Kat kat olsa da parçalayıp,
Bir buçuk arşın çıkartıp,
Sırtından mızrak sivrilip,
Öfkelenip arslan er,
Mızrağı silkip almadan,
Ağırmış, – deyip kalmadan,
Kaldırıp eline alıvermiş,
Çok askere doğru dönüp
Bahadırınız yönelmiş.
Arslan Manas Bahadır’ın
Öfkelenmiş o anda,
Mızrağının ucunda
Tagılık geliyor elleri yana açılıp,
İki kolu, iki bacağı
Dört ayağı ürperip.
Aguruk’a yönelip
Koşturarak Kula atı,
Vardığı yerde bahadırınız 
Zirvenin dibinde durduğunda
Mızrak ile vurduğunda
Aguruk’u yere serdi.
Zirvede duran Kalmaklar
Yağmur gibi ok attı,
Dolu gibi kurşun attı.
Möndületip Kalmak’ı
Gök yamaçtan aşağı koşturdu.
Tuğu tutan kişinin,
Hemen bitirdi işini.
Yamaçtan inerken koşturmuş,
Tuğ yıkılıp kala kalmış.
Elli bin asker gürleyerek,
Yeri titretip gürüldeterek,
İnsan dolup, düşman kaçıp,
Yeşil tepenin aşağısı,
Vadileri görsen uçsuz bucaksız
Abandı’nın bozkırı,
O bozkırı kaplayan
Kürtük, Çeben şehri.
Kırgın salıp devirip,
Elli bin askerlik orduyla
Kırgız’ın cesur Manas’ı
Vadiye doğru dürüvermiş,
Büyük şehrini Kalmak’ın
Vay vay – diye bağırtıp sürüvermiş.
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Алты күн мурун каапырлар 
Айылына кабар салыптыр, 
Калкынын баарын үркүтүп 
Качып кетип калыптыр.
Бели катуу, бек айбат 
Берендери калыптыр,
Мен урушка кирем – деп,
Бел байлаган душманга 
Эрендери калыптыр.
Калаасы калган каңгырап, 
Качкан калмак дабырап. 
Көчөнүн боюн кан кылып, 
Көргөндөрдү таң кылып,
Бакылдатып калмакты,
Далыга найза мылгытып, 
Базарда калган тооктой 
Башын үзүп ыргытып, 
Жылгындынын Кең-Арал 
Оюн көздөй дыргытып,
Элин сүрүп ириптир,
Ээн калган шаарына 
Элүү миң аскер кол менен 
Эр Манас баштап кириптир. 
Аны таштап салыңар,
Көк кайкаңда жүз миң кол 
Кабарын угуп алыңар. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күйгөн өрттөй Абдылда, 
Кыргыздан чыккан Кутунай, 
Каратоко Мажиги,
Камбар уулу Чалиги 
Алты баатыр астында, 
Кылкандай найза кылкылдап, 
Кылымды бузган көй баатыр 
Кызыл-Суу кечип былкылдап, 
Чатырлаган калың кол 
Чабуулдап чыккан жери ошол. 
Коктунун чыгып оозуна,
Көзү түштү көзөлдөр 
Көп кытайдын жоосуна, 
Аскердин ары чекеси 
Таянган экен кыжылдап 
Текеликтин тоосуна. 
Бөтөн-бөтөн калаасы, 
Калаасынын арасы,
Аскер менен жык толуп 
Абандын орто талаасы.
Ак асаба, кызыл туу, 

Altı gün önce kâfirler
Köyüne haber salmışlar,
Halkının hepsini korkutup
Hepsi birden kaçmışlar.
Beli kuvvetli, heybetli
Güçlüleri kalmış.
Ben vuruşmaya gireceğim, – deyip,
Saldırmak için düşmana
Kahramanları kalmış.
Şehri kalmış boşalarak,
Kaçmış Kalmaklar patırdayarak. 
Sokakları kan edip,
Görenleri şaşırtıp,
Yaygara kopartıp Kalmak’a,
Sırtına mızrap saplayıp,
Pazarda kalan tavuk gibi
Başını koparıp savurup,
Cılgındı’nın Ken Aral’ının
Vadisine doğru ürküterek toplayıp,
Halkını sürmüş,
Bomboş kalan şehrine
Elli bin askerlik ordusu
Er Manas başında girmiş.
Onu orda bırakınız,
Yeşil vadideki yüz bin askerin
Haberini alınız.
Küldür’ün oğlu Çalıbay,
Yanan ateş gibi Abdılda,
Kırgız’dan çıkan Kutunay,
Karatoko’nun Macik’i,
Kambar oğlu Çalik’i
Altı bahadır önünde,
Kılçık gibi mızrak dalgalanıp,
Yüzyılı bozan meşhur bahadır
Kızıl Suu’yu geçip silkinip,
Takırtı yapan kalabalık askerin
Akınından çıktığı yer ora.
Vadinin çıkıp ağzına,
Gözü düştü çeviklerin
Onca Kıtay’ın düşmanına,
Askerin diğer tarafı
Dayanmış imiş gürültüyle
Tekelik’in dağına. 
Farklı farklı şehri,
Şehrinin arası,
Asker ile tamamen dolmuş
Aban’ın orta bozkırı.
Ak sancak, kızıl tuğ,
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Айгайлаган улуу чуу,
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган улуу чуу.
Жүз миң аскер кол менен, 
Он-Бирдин ою жол менен, 
Бологар деген суусу бар, 
Болжолун көрдү ушулар. 
Шамың шаа деген калдайы, 
Шамың шаанын үстүндө 
Аскердин арбын далайы, 
Кызыталак Шамың шаа
Кырк миң үйдүн калдайы. 
Кызматында туруптур 
Кыйындардын далайы.
Кылган иши арбыптыр, 
Кыжылдаган кытайдын 
Заманасы тарыптыр, 
Акунбешим баашадан 
Беш жүз миң аскер барыптыр. 
Шамың шаасы зор калдай, 
Салтанаты бир далай.
Темир капка, таш коргон, 
Аяк-башы ат чабым,
Аскер басып карк толгон. 
Бологар суунун боюнда,
Күн чыгыш жаккы оюнда 
Калагун деген калаасы,
Каркап толгон жер экен 
Манжурия, маңгулдан 
Kapa калмак баласы. 
Акунбешим баашага,
Аскер алып ошого,
Жамыра, Торгой калдайы, 
Барган экен шаасына 
Баатырлардын далайы. 
Дабашы, Тулус жаң-жуңу,
Жер көчүрүп даң-дуңу,
Улаңгы, Көйгүр амбалы, 
Ойротту билген кандары, 
Барган экен душманды 
Оңдурбайм, – деген заңгары, 
Көтөрбөс тууну көтөрүп,
Көк темирден соотту 
Көй күлүккө бөктөрүп. 
Кылычтын баарын бүлөшүп, 
Кыжылдаша сүйлөшүп:
“Кыйын эле балбан!” – деп, 
Бирин бири күүлөшүп, 

Velveleli büyük gürültü,
Mavi sancak, kızıl tuğ,
Göğü çınlatan gürültü. 
Yüz bin askerlik kol ile,
On Bir’in çukurunun yolunda,
Bologar denen suyu var,
İhtimalini gördü onlar. 
Şamın Şah adındaki kaldayı,
Şamın Şah’ın üstünde
Askerin çoktur nicesi,
Baş belası Şamın Şah
Kırk bin evin kaldayı. 
Hizmetinde bulunmuş.
Güçlülerin nicesi.
Yaptığı iş fazlaymış,
Kaynamakta olan Kıtay’ın
Zamanı daralmış,
Akunbeşim Padişah’tan
Beş yüz bin asker ulaşmış.
Şamın Şah gibi güçlü kalday,
Saltanatı bir nice.
Demir kapı, taş kale,
Başı sonu at koşumu,
Asker basıp gark olmuş. 
Bologar suyunun boyunda,
Gün doğusu taraftaki kıyısında
Kalagun denen şehri,
Gark olup dolduğu yer imiş
Mancuriya, Mangul’dan
Kara Kalmak balasının. 
Akunbeşim Padişah’a,
Asker alıp ona,
Camıra, Torgoy kaldayı,
Varmış imiş şahına
Bahadırların nicesi. 
Dabaş’ı, Tulus can cunu,
Yer göçürüp dan dunu,
Ulangı, Köygür ambalı,
Oyrot’u bilen hanları,
Ulaşmış imiş düşmanı
Sağ bırakmam, – diyen devi,
Taşınmaz tuğu taşımış,
Boz demirden cebeyi
Tanınmış yürüğün eyerine bağlamış.
Kılıçların hepsini bileyip,
Kaynaşarak konuşup:
“Güçlü idi pehlivan!” – deyip,
Birbirini kışkırtıp,
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Миңден-сандан дүүлдөшүп, 
Найзанын баарын учташып, 
Албарстын баарын курчташып, 
Күрсүсүн салып мойнуна, 
Кутусун тыгып койнуна,
Каапыр менен мусулман,
Карап тургун калайык,
Эки журттун ойнуна.
Саадагын асып белине,
Булар сапар келиптир 
Булагасын элине.
Акунбешим баашага 
Азап түшкөн ошого.
Кумдай журтун чакырып, 
Кубанчына амбалдын 
Күнөөкөрдөн чыгарып,
Сегиз киши чаптырып.
Он сегиз миң кол алып,
Омполду көздөй жол алып,
Кароолго Шамың шаа барыптыр. 
Кайнап келген аскердин,
Талды-Суунун оюнан,
Кер-Көл ата боюнан 
Караанын көрүп алыптыр. 
Качкан бойдон Шамың шаа 
Калкына кабар салыптыр, 
Элинин баарын дүрбүтүп,
Неме койбой үркүтүп: 
“Карабулта барыңар,
Назырга малың чалыңар,
Ар жагы Талаш, Нааман бар, 
Аягы Мазар улуу шаар,
Батып жатар жериң бар!”
Көлүктүүнүн баарысын 
Көлүгүнө арттырып,
Аз көлүктүү адамын 
Арабага тарттырып,
Үркүтүп элин ириптир,
Үлкөн шаа Бешимдин 
Үстүнө Шамың шаа кириптир. 
“Кароолго бардым, каным – деп, 
Калбадым коркуп жаным – деп, 
Кер-Көл ата боюнан, 
Керме-Тоонун оюнан 
Кыпындай неме көрүнбөйт 
Кыргыздын келген колунан.
Көл менен тоонун арасы,
Көп көрүндү карасы,

Binlercesi birden uğuldayıp,
Mızrakların hepsini sivriltip,
Kılıçların hepsini keskinleştirip,
Gürzünü asıp boynuna,
Kutuları tıkarak koynuna,
Kâfir ile Müslüman,
Bakın hele ahali,
İki yurdun oyununa.
Sadağını asıp beline,
Bunlar sefere gelmişler
Bulagas’ın eline.
Akunbeşim Padişah’a
Azap düşmüş ona.
Kum gibi yurdunu çağırıp,
Sevincine ambalın
Suçlulardan çıkarıp,
Sekiz kişi kestirmiş.
On sekiz bin kişilik kol alıp,
Ompol’a doğru yol alıp,
Gözlemeye Şamın Şah varmış.
Kaynarcasına gelen askerin,
Taldı Suu’nun kıyısından,
Ker Köl ata boyundan
Karaltısını görmüş.
Kaçtığı gibi Şamın Şah
Halkına haber göndermiş,
Halkının hepsini galeyana getirip
Kimseyi bırakmadan ürkütüp:
“Karabulta’ya varınız,
Nezir edip malınızı kesiniz,
Öbür yanı Talaş, Naaman var,
Sonu Mazar büyük şehir,
Sığınıp yatacağınız yeriniz var!”
İş hayvanlarının hepsini
Kölüğüne yükletip,
Az kölüklü adamı
Arabaya çektirip,
Halkını ürkütmüş, 
Güçlü şah Beşim’in 
Üstüne Şamın Şah girivermiş. 
“Gözlemeye vardım, hanım, – demiş,
Korkudan kalmadı, canım, – demiş,
Ker Köl ata boyundan,
Kerme Too’nun vadisinden
Ufacık bir şey görünmez
Kırgız’ın gelen kolundan. 
Göl ile dağın arası,
Çok göründü karası,
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Эсеп жеткис эл экен,
Каарданса бир жолу 
Каптап кетер сел экен!
Аныктап көрдүм көзүм – деп, 
Ашыгып келдим өзүм – деп,
Жетим уул, тул катын 
Калкымдын баарын качырдым, 
Адамымды аздырдым.
Анын жайын айтууга 
Сизди көздөй бастырдым. 
Үстүңдөн өттү үркүнү,
Талаага көмдү мүлкүнү,
Таштап атты кара журт 
Тамаша менен күлкүнү,
Жайнап келген буруттун 
Жаман көрдүм түркүнү!”
Шамың шаа айтып салганы, 
Айтып оозун жыйганча 
Шашкалактап кырк-элүү 
Адам кирип барганы.
Омуроого ок тийип,
Каны чыгып шорголоп:
“Качып келдим, каным – деп, 
Как өзүңө корголоп!”
Кашын көрсөң кан жайып, 
Жаманыраак жарасы,
Kepe сөөм жалжайып.
“Кызыл-Суунун башына 
Кызматыңа бардык – деп, 
Кыжылдаган кол көрүп,
Кыргын таап калдык – деп. 
Бири миңден качпаган,
Көп экен – деп, шашпаган, 
Айбаттары жолборстой,
Асты өлүмдөн качпаган,
Аскери арбын, колу көп,
Азыр келди мында – деп, 
Арзымды таксыр тыңда!” – деп, 
Элүү-кыркы жарадар, 
Келгендердин баарысы 
Келесоого барабар.
Үшү кетип үшкүрүп,
Кейпи кетип, кейишип,
Кээ бирөөнө караса 
Келжирешип келишип. 
Кызылала кан болуп,
“Келдим – деди, – канына, 
Кыргыз менен челишип!”

Hesap yetmez el imiş,
Gazaba gelse bir kere
Kaplayıp gidecek sel imiş!
İyice gördü gözüm, – demiş,
Aceleyle geldim özüm, – demiş,
Yetim oğul, dul kadın
Halkımın hepsini kaçırdım,
Adamlarımı kaybettim.
O durumu demeye
Size doğru yöneldim.
Üstünden geçti ürkünü,
Bozkıra gömdü mülkünü,
Bıraktı artık kara yurt
Eğlence ile gülmeyi,
Kaplayıp gelen Burut’un
Yaman gördüm Türk’ünü!”
Şamın Şah’ın bunu söylemiş,
Söyleyip ağzını kapatana dek
Aceleyle kırk-elli
Adamın gelmiş.
Göğüsüne ok deyip,
Kanı akıp şorlayıp:
“Kaçıp geldim, hanım, – demiş,
Tam da sana sığınıp!”
Kaşını görseniz kan yayılıp,
Kötüye benziyor yarası,
Gerilmiş karış kadar görünüp.
“Kızıl Suu’nun başına
Hizmetine vardık, – demiş,
Gürültülü asker görüp,
Kırgına uğradık, – demiş.
Biri binden kaçmayan,
Çok imiş, – deyip, şaşırmayan,
Heybetleri pars gibi,
Asla ölümden kaçmayan,
Askeri çok, ordu kalabalık,
Şimdi geldi buraya, – demiş,
Arzımı efendim duyun!” – demiş,
Kırkı-ellisi yaralı,
Gelenlerin hepsi
Şuuru bozuğa benziyor. 
Şuuru gidip, iç çekip,
Benizleri atıp, üzülüp,
Bazılarına bakılsa
Saçmasapan konuşmakta.
Kıpkırmızı kan olup,
“Geldim, dedi, hanına,
Kırgız ile dövüşüp!”
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Акун шаа айран калыптыр, 
Айтканынын баарысы
Жаман айтып барыптыр. 
Кармашканда жеңем – деп, 
Өзү ишенбейт боюна, 
Качсамбы? – деп, -мен дагы, 
Ар нерсе алып оюна:
“Булагасын шаарыны,
Бул жерден мен качкан соң 
Бузултармын баарыны. 
Маңдай жакты карасам 
Талуу-Көшөрт шаарыны,
Мен качкан соң бу жерден 
Талкалаармын баарыны. 
Көрүнөө калган экемин 
Көкө теңир каарына, 
Карабулта жетпеди 
Какшап айткан зарыма, 
Лайламалуга – деп,
Мен эмине кылгамын, 
Колдободу бу да – деп, 
Коркуп-үркүп эл-журтум 
Бүлүнүптүр жуда” – деп, 
Муну ойлоду каныңыз, 
Мырдарчылык жумушун
Дагы көрүп алыңыз.
Кызыл алтын соктуруп, 
Кылабына толтуруп,
Кылып алган буту бар,
Көөкар таштан көзү бар, 
Адамга окшош өзү бар,
Ээрини жубар, маржан тиш, 
Эң кыйын го ушул иш. 
“Карайлады калкым – деп, 
Кайда кетти мурунку 
Колдоп жүргөн салтың? – деп, 
Сыйынуучуң мен элем,
Чын колдоочум сен элең, 
Теңиринен буруттун 
Кайсы жериң кем элең?! 
Уругум кытай улуу журт, 
Суң-Туңшанын эли элем,
Беш атамдан бер жакка 
Бадыша болгон мен элем.
Чуу атагы жеримин, 
Манжурия, маңгул бар,
Туңша калмак уругу,
Карабайсың алына 

Akun Şah şaşıp kalmış,
Varanların hepsi
Yaman konuşup varmışlar.
Vuruşmada yenerim, dese de,
Kendi inanmaz boyuna,
Kaçsam mı ki, – deyip, ben dahi,
Her şeyi getirip aklına:
“Baulagasın şehrini,
Buradan ben kaçtıktan sonra
Yakıp yıktırırım hepsini.
Karşı tarafa baksam
Taluu Köşört şehrini,
Ben kaçtıktan sonra bu yerden
Yerle bir ederim hepsini.
Lâyık hale gelmişim
Gök Tanrının gazabına,
Karabulta yetmedi
Acıyla söylediğim zarıma,
Laylamaluga, – deyip,
Ben ne yapmışım,
Korumadı bu da, – deyip,
Korkup, ürküp elim, yurdum
Dağılıp kalmış oldukça” – deyip,
Bunu düşündü hanınız,
Murdar işini
Daha görünüz.
Kızıl altın dövdürüp,
Kalıbına doldurup,
Yapmış olduğu putu var,
Gevher taştan gözü var,
İnsana benzeyen özü var,
Dudağı bembeyaz, mercan diş,
En zoru ya işte bu iş.
“Kederde kaldı halkım, – deyip,
Nereye gitti önceki
Korumakta olan âdetin – deyip,
Sığınanın ben idim,
Gerçek koruyucum sen idin,
Tanrısından Burut’un
Hangi yerin eksikti?
Milletim Kıtay, ulu yurt,
Sun Tunşa’nın eliydim,
Beş göbekten beriye
Padişah olan ben idim.
Büyük namı yerimin,
Mancuriya, Mangul var,
Tunşa Kalmak kabilesi,
Bakmıyorsun hâline
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Кайгы баскан элимин. 
Колдоор сенин кезиң – деп, 
Коркуп келди эсим – деп, 
Тогуз жүз миң кол жыйдым, 
Урушсамбы, койсомбу,
Угуз мага сөзүң? – деп,
Улук Көкө теңирсиң, 
Жардам көргөз өзүң!” – деп, 
Акунбешим бадыша 
Жардам сурайт темирден. 
Так ошондой тиленсе 
Бербес беле тилегин 
Жараткан жапар теңирден! 
Мани, мани батман чүк, 
Калмак сөзүн окунуп, 
Аягына баш коюп,
Жашын төктү чокунуп.
Адам ата зарпынан,
Тил албаган дартынан 
Бейиштен сүрүп айдаган, 
Шайтан болуп ибилис, 
Минтип шору кайнаган. 
Тукуму калбай адамдын, 
Тупатуура баарынын 
Кырылганын сүйбөйбү, 
Кызыл алтын бут болуп, 
Кызыталак шайтан сүйлөдү: 
“Беш атаңдан кансың – деп, 
Берекелүү жансың – деп, 
Бел байлагын урушка, 
Бенденин көзү жете албас 
Мен кылуучу жумушка.
Өзүң калып турупсуң 
Өкүнүч менен кейишке, 
Өлгөнүңдүн баарысын 
Алдыргамын бейишке. 
Алгандары нур болуп, 
Бир-бирөөнө кызматкер 
Кырк-элүүдөн бериште. 
Кайратың жок боюңда, 
Качуу турат оюңда.
Карап бериш эсиңде, 
Карабай катып калсаңчы 
Каркап толгон кезиңде!”
Азезил айтып салганы,
Намыз шайтан деген сөз,
Нак ошондон калганы. 
“Буруу-терүү каратпай, 

Kaygı basan halkımın.
Senin koruyacak vaktin, – deyip,
Korkuyla doldu aklım, – deyip,
Dokuz yüz bin asker topladım,
Savaşsam mı, dursam mı,
Duyur bana sözünü, – deyip,
Ulu Kökö tanrısın,
Yardım eyle özün!” – deyip,
Akunbeşim Padişah
Yardım istiyor demirden.
Tam böyle dilese
Vermez miydi dileğini
Yaradan Cebbar Tanrı’dan!
‘Mani, mani batman çük’
Kalmak sözünü okuyup,
Ayağına başını koyup,
Gözyaşı döktü tapınıp.
Adem Baba mihnetinden,
Dinlemediğinin derdinden
Cennetten sürüp çıkartan,
Şeytan olarak iblisin,
Böylece rahatı kaçmış.
Nesli tükenip Adem’in,
Tamı tamına herkesin
Kırılmasını sevmez mi,
Kızıl altından put olup,
Baş belası şeytan konuştu:
“Beş göbektir hansın, – demiş,
Bereketli cansın, – demiş,
Hazır olun savaşa,
Bendenin gözü yetmez
Benim yapacağım işe.
Kendin kalıvermişsin
Pişmanlık ile üzüntüye,
Ölenlerinizin hepsini
Aldırmıştım cennete. 
Aldıkları nur olup,
Her birinize hizmetkâr
Kırk, elli ferişte.
Gayretin yok vücudunda,
Kaçmak var aklında.
Bakınıp durmak hatırında,
Bakmadan kalıversen sen
Tamamen dolduğun zamanda!”
Azezil bunları demiş,
Rezil olmuş şeytan denen söz,
İşte oradan gelmiş. 
“Dönmeye, dermeye baktırmadan,
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Мусулман кылар өзүңдү. 
Мурунтадан кылчу элең, 
Буйрук айткан сөзүмдү. 
Жалгачуңуз мен барда 
Жаман кылат бурут – деп, 
Жалтантпагын көзүңдү. 
Токтолгон динден айрылып, 
Тозоку кылба өзүңдү!”
Бут болуп шайтан туруптур:
“Кудайым кубат берди!” – деп, 
Акунбешим баашаны 
Абыдан арбак уруптур. 
Урбаганда неткени:
“Кудайым кубат берди!” – деп, 
Сүйүнүп чыгып кеткени, 
Ордокана коңгуроо 
Баңдуулуга жеткени, 
Майканага туруптур, 
Баңдуулусун уруптур. 
Каңгыраган добушун 
Бир күндүк жердеги угуптур. 
Калмактын баары камданып, 
Атка минип чыгыптыр.
Ордого добул согулду, 
Ойроттун баары чогулду.
Ак отого, көк диңсе 
Айбаты бар көрүнсө,
Көк отого, ак диңсе 
Көркү кыйын көрүнсө. 
Желектери жалпылдап,
Жер көрүнбөй калкылдап, 
Баңдуулунун түбүндө 
Жети жүз керней бапылдап, 
Аскерин жыйып асырлап, 
Айбатынан алаштын,
Арбагы бийик Манастын 
Акунбешим баашанын 
Тула бою калтылдап.
Тура турсун каныңыз, 
Кабылан Манас баатырдын 
Туш-тушка кеткен колу бар,
Кабарын угуп алыңыз. 
Айдаркан уулу эр Көкчө, 
Айбаты журттан бөлөкчө, 
Алтындуу наал, жез өкчө,
Көтөргөнү туу болуп,
Көк жаңырган чуу болуп,
Жүз элүү миң аскерин, 

Müslüman eder özünü.
Eskiden beri tutardın,
Buyruk verdiğim sözümü.
Yardımcınız ben varken
Yaman kılacak Burut, – deyip,
Korku kaplamasın gözünüzü.
Tuttuğunuz dinden ayrılıp,
Cehennemlik etmeyin kendinizi!”
Put olup şeytan ayağa kalkmış:
“Hüda kuvvet verdi!” – deyip,
Akunbeşim padişahı
İyice ervah çarpmış.
Çarpmayıp da ne etmiş: 
“Hüda kuvvet verdi!” – deyip,
Sevinerek çıkıp gitmiş.
Payitahtın çan sesi
Bandoya yetmiş,
Yağhanede duruyormuş,
Bandoya vurmuş.
Ürkütücü sedasını
Bir günlük yerdekiler duymuş. 
Kalmakların hepsi hazırlanıp,
Atına binip çıkmış,
Payitahtta davul vuruldu,
Oyrot’un hepsi toplandı.
Ak otogo, gök dinse
Heybetlice görünse,
Gök otogo, ak dinse
Oldukça güzel görünse.
Bayrakları dalgalanıp,
Toprak görünmez kaynayıp,
Bandosunun arkasında
Yedi yüz borazan çınlayıp,
Askerini toplayıp hazırlayıp,
Heybetinden Alaş’ın,
Ervahı yüce Manas’ın
Akunbeşim Padişah’ın
Tüm vücudu titredi.
Dura dursun hanınız,
Kaplan Manas Bahadır’ın
Dört bir yana giden askeri var,
Haberini alınız.
Aydarkan oğlu Er Kökçö,
Heybeti yurttan farklıca,
Altınlı nalça, bakır ökçe,
Taşıdığı dağ olup,
Gökte yankılanan gürültü olup,
Yüz elli bin askerin,
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Дүркүрөтүп көп элин 
Куш-Мурундун оюнан, 
Куурайлуу деген жеринин 
Чарын жаккы боюнан,
Ботонун саздуу талаадан,
Сакта! – деп, – кудай балаадан, 
Аскерин Көкчө төрт бөлүп,
Ар тарабы өрттөнүп,
Чабдардын белин ашырып,
Чаң менен жерин жашырып, 
Чатырлатып эр Үмөт 
Чабдар ылдый салыптыр. 
Жайсаң, Үйшүн, Албанды 
Жанына жолдош алганы.
Бара турсун аныңыз,
Эл башкарган улугу 
Эр Айдаркан каныңыз.
Бараң мылтык батырлап, 
Чарын ылдый чатырлап,
Элүү миң аскер кол менен, 
Эңкейиш тарткан жол менен, 
Кыр ашып Челек жол менен, 
Кырк миң аскер кол менен 
Эр Көкчө жолго салыптыр. 
Элүү миңдин он миңин 
Каракожо алыптыр, 
Курулуунун бел менен, 
Куюндуу шамал жел менен, 
Куюлма шагыл жер менен 
Илебиндин элине 
Издеп кирип барыптыр 
Уруш кылар жерине.
Каны өлүп, карып болуптур, 
Кайгыга калкы толуптур.
Беги өлүп, бейпай болуптур, 
Мээнетке калкы толуптур. 
Уруштан каны өлгөнү,
Өлгөнүн көзү көргөнү,
Өлгөнүн көрүп өкүнүп,
Өңкөй калмак өкүрүп, 
Өлгөнүнөн калганы 
Өксөп үйгө барганы. 
Баргандын баары жарадар, 
Байкап ишин караңар. 
Алма-Коюр жер экен,
Ар уруу калмак эл экен, 
Каркырада мал экен,
Kapa камыш Иледе 

Gürüldetip çok halkını
Kuş Murun’un vadisinden,
Kuurayluu denen yerinin
Çarın taraftaki boyundan,
Boto’nun sazlı bozkırından
Koru, – deyip, Hüda, beladan,
Askerini Kökçö dörde bölüp,
Her tarafı alevlenip,
Çabdar’ın belini aşırıp,
Toz ile yerini gizleyip,
Takırdatıp Er Ümöt
Al atını aşağı koyvermiş.
Caysan, Üyşün, Alban’ı
Yanına yoldaş almış.
Vara versin onlarınız,
Halk idare eden ulusu
Er Aydarkan hanınız.
Baran tüfek patlayıp,
Çarın’dan aşağı çatırdayıp,
Elli bin asker, kol ile,
Aşağı giden yolda,
Kır aşıp Çelek yolunda,
Kırk bin askerlik kol ile
Er Kökçö yola yönelmiş.
Elli binin on binini
Karakoco almış,
Kuruluu’nun belinde,
Fırtınalı rüzgâr yeli ile
Dökülen çakıllı yerde
İlebin’in eline
Arayıp girip varmış,
Savaş edeceği yerine. 
Hanı ölüp, garip kalmışlar,
İnsanlar kaygıyla dolmuşlar.
Beyi ölüp, ıstırapta kalmışlar. 
İnsanlar mihnetle dolmuşlar.
Savaşta han öldüğünde,
Öldüğünü gözü gördüğünde,
Öldüğünü görüp üzülüp,
Onca Kalmak hıçkırmış,
Ölenlerden kalanlar,
Yokluk içinde evine varmış.
Varanların hepsi yaralı,
Göz atıp duruma bakınız.
Alma Koyur yeriymiş,
Her türlü Kalmak eliymiş,
Karkıra’da mal imiş,
Kara kamışlı İle’de 
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Kapa малы бар экен. 
Жылкысын алаш алыптыр, 
Жылкы малдан айрылып 
Жыла алышпай калыптыр. 
Карайлашып, кан өлүп,
Канча түрлүү жан өлүп, 
Карап турган чагында 
Эми казакең айгай салыптыр.
Азирет! – деп акырып, 
Айдаркандап бакырып, 
Ата-атанын уругу 
Өз ураанын чакырып, 
Жанчоролоп күңгүрөп, 
Байчоролоп көп казак, 
Баабедин! – деп дүңгүрөп, 
Бекчоролоп буркурап, 
Бет-бетинен чуркурап,
Чабуул коюп кириптир, 
Жайыттан малын тийиптир. 
Дагы бурут келди! – деп, 
Катындары калмактын 
Ыштанына сийиптир. 
Чагалалап чуркурап,
Чачын жулуп буркурап, 
Калмактар салды ойбойду. 
Оюна келген жумушун 
Казакең кылбай койбоду. 
Короосу менен кой айдап, 
Мааратканы андан көп, 
Кокуйлатып ээсин, 
Каратканы сандан көп,
Айдап алып төөсүн, 
Таратканы андан көп, 
Аңырайтып ээсин 
Каратканы сандан көп.
Өрттөп отун канасы, 
Таңыраңдатып кубалап 
Өгүз менен танасын, 
Кажылдатып ыйлатып 
Катын менен баласын,
Камап барып түшүптүр 
Илебин шаанын калаасын. 
Жыйылуу аскер колу жок, 
Кажылдаган каапырдын 
Качып кетер жолу жок. 
Үйүрүнөн алып күлүгүн, 
Үйүнөн алып мүлүгүн,
Кан Айдаркан тушунда 

Büyük baş hayvanı var imiş.
Atlarını Alaş alıvermiş,
Atlar maldan ayrılıp
Yürüyemez hâlde gelmişler.
Karalar bağlayıp, han ölüp,
Nice türlü can ölüp,
Bakınmakta olduğu çağında
Şimdi Kazak’ın velvele çıkarmış.
Hazret, – deyip, haykırıp,
Aydarkan, – deyip bağırıp,
Her bir atanın kabilesi
Kendi uranını atıp,
Cançoro, – deyip, gürüldeyip,
Bayçoro, – deyip, çok Kazak,
Baabedin, – deyip, gürleyip,
Bekçoro, – deyip ağlayıp,
Karşılıklı uğuldayıp
Akın yapmaya girişmiş,
Yaylaktan malını ele geçirmiş.
Yine Burut geldi, – deyip,
Kadınları Kalmak’ın
Donlarına işemiş.
Çağala – deyip ağlayıp,
Saçını yolup ağlayıp,
Kalmaklar saldı velveleyi.
Aklına gelen işini
Kazak’ın yapmadan bırakmadı.
Ahırındaki koyunu alıp,
Meleteni ondan çok,
Yalvartarak sahibini,
Baktıranın sayısı çok,
Ele geçirip devesini,
Dağıtanı ondan çok,
Ağzı açık bırakıp sahibini
Baktıranın sayısı çok.
Yanarak odunluğu,
Şaşkına çevirip kovalayıp
Öğüz ile danasını,
Zırlaya zırlaya ağlatıp 
Kadın ile balasını,
Kuşatıp varıp inmişler
İlebin Şah’ın kalesine.
Yığılı asker kolu yok,
Dırlanmakta olan kâfirin
Kaçıp gidecek yolu yok.
Sürüsünden alıp yürüğünü,
Evinden alıp mülkünü
Han Aydarkan vaktinde
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Казак, кыргыз бир чакта 
Калмакка салып түлүгүн. 
Аламандап ат коюп,
Ат койсо да бат коюп, 
Илебинге караган 
Kapa калмак мол экен, 
Аяк-башы калаасы 
Алты күндүк жол экен,
Башы Жаргент, Алматы, 
Бай-байлатып калмакты,
Барбаган жери калбады. 
Малдан койбой изүүлдөп, 
Албаган жери калбады. 
Куржун алып кубанып, 
Кубулган сонун бул алып, 
Бүктөп жүргөн андан көп. 
Чабадандан жамбысын 
Жүктөп жүргөн сандан көп. 
Кадиктүү жерди карашып, 
Тиктеп жүргөн андан көп. 
Тээтиги жерде мал бар! – деп, 
Чектеп жүргөн андан көп.
Чач учтугун келиндин 
Кыйып жүргөн андан көп.
Катылбагын катынга,
Жолго кесир болот – деп, 
Карыясы кой-койлоп,
Тыйып жүргөн андан көп. 
Кырмызы көйнөк, кыпча бел 
Кыздан кармап алышып, 
Кабакка баса калышып, 
Керип аткан андан көп.
Кесир кылдың жолго – деп, 
Кейип жаткан сандан көп. 
Көзү көсөм карысы,
Көрө салып баарысы 
Уялат экен жаштар – деп, 
Кетип аткан андан көп. 
Талабына тал түштө 
Жетип аткан сандан көп. 
Өлтүрөм, кыймылдаба! – деп, 
Өчөңдөшүп ар жерде 
Нетип аткан андан көп. 
Минемин – деп, жорго алып, 
Минтип жүргөн сандан көп. 
Миң теңгелик торко алып, 
Таңылчагын оодарып,
Тинтип жүргөн андан көп.

Kazak, Kırgız bir iken
Kalmak’a salmış vergisini.
Hep birlikte at sürüp,
At sürünce de hızlı sürüp,
İlebin’e baş eğen
Kara Kalmak bol imiş,
Başı sonu şehrinin
Altı günlük yol imiş,
Başı Cargent, Almatı,
Vay vay dedirtip Kalmak’ı
Varmadıkları yer kalmadı.
Mal bırakmadan peşine düşüp,
Almadıkları yer kalmadı.
Heybesini alıp sevinip,
Toplanmış güzel meta alıp,
Katlamakta olan ondan çok.
Sandıktaki cambısını
Yüklemekte olanın sayısı çok. 
Şüpheli yerlere bakarak,
Göz atanlar ondan çok.
Ta orada mal var, – deyip,
Çevirenler ondan çok.
Saç süslerini gelinlerin
Kesip alanlar ondan çok.
İlişmeyin kadına,
Yolda vebali tutar, – deyip,
Yaşlıları yalvarıp,
Engel olan ondan çok.
Kırmızı gömlek, ince belli
Kızları yakalayarak,
Zorla sahip olarak,
Kam alanlar ondan çok.
Felaket getirdin yola, – deyip,
Üzülmekte olanın sayısı çok.
Gözü keskin yaşlısı,
Görüverip hepsini
Utanır belki gençler, – deyip,
Gitmekte olan ondan çok.
Talebine tam öğlen vakti
Yetmekte olanın sayısı çok.
Öldürürüm, kımıldama, – deyip,
Öç almak için her yerde
Neler etmekte olan ondan çok. 
Bineceğim, – diye yorga alıp,
Bu şekilde dolananın sayısı çok.
Bin tengelik ipek alıp,
Destesini alt üst edip,
Didikleyen ondan çok.
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Ээн калган эл болду,
Башчысы жок болгон соң 
Байкуш болбой не болду. 
Бошко калган мал болду, 
Боздогон кыйла жан болду, 
Убалына калганы 
Акунбешим кан болду. 
Урушунан өлгөнү 
Жүз миңден ашык жан болду. 
Илебин өлгөн улугу,
Башы өлгөн соң баарысы 
Иттей чуулап куруду.
Камады кандын ордосун,
Какты баштык, дорбосун,
Калганымды кырба! – деп, 
Калмактар тартуу чыгарды
Бир жүз токсон жоргосун.
“Атагыбыз Төрөндөн,
Азыр биздин боюбуз 
Кызыл канга бөлөнгөн. 
Илебин өлдү каныбыз,
Иттей болду саныбыз. 
Койбойбу – деп, дүйнөгө, 
Коркуп чыгат жаныбыз. 
Арстаны өлгөн азадар, 
Каныбыз өлгөн карадар, 
Калмак да болсок тууганбыз, 
Катарыңда турганбыз, 
Ырайым кылып караңыз,
Азыркы сүргөн дооруңуз,
Аркы атаң бирге болгон соң 
Азаттык берип биздерге,
Ачынар бекен бооруңуз?! 
Тубардан жыйган тулдуубуз, 
Туйгуну учкан муңдуубуз, 
Жалыныш кылып сиздерге,
Жан соогат! – деп турубуз. 
Барчадан жыйган тулдуубуз, 
Баашасы өлгөн муңдуубуз, 
Жайылган кара чачтуубуз, 
Тамчыдай кара жаштуубуз, 
Казат, – деп барып Оргого, 
Калбаптыр жалгыз жакшыбыз. 
Турабыз зарлап силерге,
Тукумсуз кылып жибербе. 
Жетим уул, тул катын 
Сыйлайбы? – деп сыйындык 
Жетимиш атаң урматын.

Bomboş kalan el oldu,
Başçısı olmadıktan sonra
Zavallı değil de ne oldu.
Boşta kalan mal oldu,
Ağlayan onca can oldu,
Vebalinde kalanı
Akunbeşim Han oldu.
Vuruşarak ölenleri
Yüz binden fazla can oldu.
İlebin’in öldü ulusu,
Baştaki ölünce hepsi,
İt gibi uluyup kurudu.
Kuşattılar hanın karargâhını,
Çırptı torbasını, çuvalını,
Kalanları kırma! – deyip,
Kalmaklar hediye çıkardı
Yüz doksan tane yorgasını.
“Şöhretimiz Törön’den,
Şimdi bizim boyumuz
Kızıl kana belendi.
İlebin hanımız öldü,
İt gibi oldu sayımız.
Bırakmaz mı, – demiş, dünyaya,
Korkudan çıkan canımızı.
Arslanı ölen kederli,
Hanımız öldü karalı.
Kalmak da olsa kardeşiz,
Yanınızda dururduk,
Merhamet edip bakınız,
Şimdi sürdünüz devranınızı,
Atalar bir olduktan sonra
Azatlık verip bizlere,
Acır mı acep yüreğiniz?
İpekten toplanan matemliyiz,
Atmacası uçan gamlıyız,
Yalvararak sizlere,
Canımızı sağ koyun! - der dururuz. 
Dibadan toplanan matemliyiz,
Padişahı ölen gamlıyız,
Yayılan kara saçlıyız,
Damla gibi kara yaşlıyız,
Gaza, – deyip, varıp Orgo’ya,
Kalmamış bir tane yahşımız.
Duruyoruz dertlenip sizlere,
Neslimizi kurutma.
Yetim oğul, dul kadın
Sayar mı, – deyip, sığındık
Yetmiş atanın, hürmetine.
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Аркы атаң Жапас түрүктүр, 
Арбагы колдоп жүрүптүр,
Мына бу турган ага, иниң 
Атаңдан калган мүлүктүр,
Азыр ушу журтуңуз 
Абыдан жаман бүлүптүр.
Эркеги жок, катын бар, 
Элдиреген калкың бар,
Жан соогат! – деп сурандык, 
Жакшылар кандай наркың бар?
Баш калкалаар бай да жок,
Бата турган жай да жок, 
Кыз-катыны, кары-жаш 
Кырк сан келер адамбыз,
Кырып ийсең айла жок.
Баңдан улук бабасы,
Илебиндин агасы 
Чыңша деген байыбыз,
Чын кетти биздин жайыбыз. 
Чыңшанын кызы Буудайбек, 
Көргөндөрдүн баары айтат 
Чыны менен сулуу – деп. 
Жолдош тогуз кызы бар,
Топтон чыккан узу бар,
Көбүңө тартуу ушулар!” 
Калмактардын баарысы,
Алеңгир баштап карысы,
Илебин кандын шаарына, 
Ордосуна барышты.
Кең соорусу бир кучак,
Kapa байыр тобурчак,
Жорток эмес, жоргодон,
Тандап чыгып ордодон,
Мойнуна тумар тактырып, 
Таманына алардын 
Күмүштөн така кактырып, 
Куйругуна үкү байлаган, 
Айнектей көзү жайнаган, 
Жал-куйругун тараган,
Жаадай болуп жараган,
Кийимин кымкап жаптырып, 
Кейпин көргөн жактырып,
Он тобурчак мингизип,
Отого диңсе шөкүлө 
Оолжута кийгизип,
Жазык маңдай, кыйган каш, 
Суксур моюн, түймө баш,
Кобул колдуу, колоң чач

Uzak atan Capas Türk imiş,
Ervahı koruya gelmiş,
İşte bu duran ağabey kardeşin
Atandan kalan mülk imiş,
Şimdi işte bu yurdunuz
Oldukça kötü dağılmış.
Erkeği yok, kadın var,
Garip kalan halkın var,
Canımızı bağışla, – diye yalvardık,
İyiler nasıl âdetiniz var?
Sığınacak zengin de yok,
Sığabilecek yer de yok,
Kızı kadını, yaşlı genç
Kırk kadar kalan insanız,
Kırıp büksen çare yok.
Ban’dan ulu atası,
İlebin’in ağası
Çınşa degen zenginimiz,
Gerçekten gitti bizim yerimiz.
Çınşa’nın kızı Buudaybek,
Görenlerin hepsi der,
Gerçekten çok güzel, – diye.
Yoldaş dokuz kızı var,
Arasından çıkan uzu var,
Hepinize hediyedir bunlar!”
Kalmakların cümlesi,
Alengir başta olarak yaşlısı,
İlebin Han’ın şehrine,
Karargâhına vardılar. 
Geniş sağrısı bir kucak,
Kara bağırlı besili at,
Arık değil, yorgadan,
Seçip alıp karargâhtan,
Boynuna muska taktırıp,
Tabanına onların
Gümüşten nal çaktırıp,
Kuyruğuna puhu tüyünden süs bağlamış,
Cam gibi güzel gözleri açılmış,
Yelesini, kuyruğunu taramış,
Yay gibi olup hoşa gitmiş,
Giyimini kemhadan giydirmiş,
Görünüşünü gören beğenmiş,
On savaş atına bindirmiş,
Otogo, dinse, şökülöyü
Kurularak giydirmiş,
Geniş alınlı, ince kaşlı,
Ördek boyunlu, düğme gibi küçük başlı,
Uzun kollu, kolon saçlı
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Тартууга тогуз кыз келди. 
Камбардын уулу Айдаркан, 
Кайраты ашык бу бир жан: 
“Бейбашыңды койгун!” – деп, 
Араң тыйды бул элди.
“Каапыр да болсо кандуу журт, 
Каардабаңар эми – деп,
Кытай да болсо кылым журт, 
Кыйратпаңар эми! – деп, 
Кысталганы жан үчүн 
Кызынан тартуу кылды!” – деп, 
Алма-Коюр базарын,
Айдаркан салды назарын,
Аскердин баарын жыйыптыр,
Аламанын тыйыптыр.
Атышпай карап бергенге 
Алдага шүгүр кылыптыр. 
“Карадык – деп, – казакка, 
Карабайбыз дегендер 
Калгыдай бөөдө азапка,
Карайт бекен, жокпу? – деп,
Кашына барган кишиден
Калтырбай айтсын жоопту – деп,
Кара-Корум, Уркунда, 
Казактын башы ушунда, 
Аягы Арал көл-деңиз, 
Үркүндүнүн тушунда,
Бу жагы Букар, Кырымда,
Алаш да дайын кылымга. 
Бир жагы Кебил, Балыкта, 
Азыр мындан арбын жок 
Орто Азия калыкта.
Бир чети Ыспан, Ындыстан, 
Атагы алаш арбын жан. 
Кармашып бенде өтө албас 
Казак менен кыргыздан. 
Алтайчылык Каканды 
Арка кылып, бел байлап, 
Алдырбайбыз жоого – деп, 
Арзып жүрдүк дем байлап. 
Байкап эми карасак 
Басылган окшойт демибиз, 
Балаага калды элибиз.
Чын артына карасак 
Чыккан окшойт желибиз. 
Айрабыз – деп, – Оргону 
Адамдын баары шордоду. 
Азаматтын баары өлүп, 

Hediye için dokuz kız geldi.
Kambar’ın oğlu Aydarkan,
Gayreti fazla bir can:
“İtaatsizliği bırakın!” – diye,
Zorla tuttu bu halkı.
“Kâfir de olsa hanlı yurt,
Zulmetmeyin artık, – demiş,
Kıtay da olsa eski yurt,
Tarumar etmeyin artık, – demiş,
Sıkıştırılan canı için
Kızlarından hediye etti!” – demiş,
Alma Koyur pazarına,
Aydarkan göz attı,
Askerin hepsini toplamış,
Yağma durmuş.
Sakince durdukları için
Allah’a şükretmiş.
“Tabi olduk, – demiş, Kazak’a
Tabi olmayız – diyenler
Kalacak gibi boşyere azapta,
Tabi olacak mı, olmayacak mı, – demiş,
Karşısına gelen kişi
Gecikmeden versin cevabı, – demiş,
Kara Korum, Urkun’da
Kazak’ın başı burada,
Sonu Aral Gölü, deniz,
Ürkündü’nün karşısında,
Bu tarafı Bukar, Kırım’da,
Alaş da hazır yüzyılda. 
Bir tarafı Kebil, Balık’ta,
Şimdi bundan çoğu yok,
Orta Asya halkında.
Bir tarafı Ispan, Indıstan,
Unvanı Alaş onca canın.
Kuşatsa insan geçemez
Kazak ile Kırgız’dan.
Altaylılardan Kakan’ı,
Arkasına alıp, bel bağlayıp,
Yenilmeyiz düşmana, – deyip,
Arzulayıp gezdik, inanıp.
Şimdi fark eyledik ki
Kesilmiş olmalı nefesimiz,
Belada kalmış elimiz.
Tam arkaya bakınsak
İnmişe benziyor havamız.
Ayıracağız, – deyip, Orgo’yu,
Halkın hepsi sıkıntı çekti.
Yiğitlerin hepsi ölüp,
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Аксакалдан кары өлүп,
Жүк көтөрөр нар өлүп,
Жүргөн жандын баары өлүп, 
Нечен албан жан өлүп,
Эр Илебин кан өлүп, 
Жайсаңдардан жан калбай, 
Жайытында мал калбай, 
Дорголордон түк калбай,
Топ башыдан шүк калбай, 
Тул болбогон келин жок, 
Журтта мындай керим жок. 
Туу көтөрүп, сап байлап 
Уруш кылар эбиң жок. 
Кашкел өлдү улугуң,
Кайрат кылсаң курудуң, 
Капилеттен өлбө – деп,
Кабар айтып турумун.
Кабар айтмак биздерден, 
Элес алып, эскерип,
Эл башкармак сиздерден, 
Ишенгениң Акбешим,
Манас барып кол менен, 
Куткара албай өз башын, 
Кургата албай көз жашын 
Камоодо жаткан кези бар, 
Кайгыдан танган эси бар.
Сыр боюнан кол жыйып, 
Сыпааларын мол жыйып, 
Сырттан Манас баатырга 
Уруш кылар кези бар.
Алган болсо бурутту 
Аңдабай коёт дейсиңби,
Бизге окшогон бу жерде 
Жесир-жетим журутту.
Азыр кыла туралык 
Аманат жандын айласын, 
Алдырбаса Акбешим 
Кылбай коёт дейсиңби 
Кызыл чок ойрот 

пайдасын?!” 
Илебиндин агасы,
Агасынын баласы,
Айрык менен жыртыгы 
Андан бүтүп туруучу 
Алма-Коюр калаасы,
Жебен баштап баарысы, 
Алеңгир баштап карысы 
Акылдаша калышты. 

Aksakallardan yaşlısı ölüp,
Yük taşıyan deve ölüp,
Yürüyen canlının hepsi ölüp,
Nice güçlü can ölüp,
Er İlebin Han ölüp,
Serdarlarda can kalmadan,
Yaylağında mal kalmadan,
Dorgolardan hiç kalmadan,
Liderlerden ses kalmadan,
Dul olmayan gelin yok,
Yurtta böyle merhametli yok.
Tuğ kaldırıp, sap bağlayıp
Savaş yapmaya hâlin yok.
Kaşkel öldü, büyüğün,
Gayret etsen kurudun,
Gaflet içinde ölme, – deyip,
Haber veriyorum.
Haber vermek bizlerden,
Akılda tutup, hatırlayıp,
Halkı yönetmek sizlerden,
İnandığınız Akbeşim’e
Manas varıp orduyla,
Kurtaramadan kendi başını,
Kurutamadan gözyaşını
Hapiste yattığı zaman var,
Kaygıdan kaçmış aklı var. 
Sır boyundan asker toplayıp,
Nezaketlilerini çok toplayıp,
Dışarıdan gelen Manas Bahadır’a
Savaş açacak vakti var.
Almış ise Burut’u
Avlamadan bırakır mı dersin,
Bize benzeyen bu yerde,
Yetim, dul yurdu.
Şimdi hemen bulalım
Emanet canını çaresini,
Yenilmese Akbeşim
Bulmadan bırakır mı dersin
Kalpağı kızıl boncuklu 

Oyrot’un faydasını?”
İlebin’in ağabeyi,
Ağabeyini balası,
Parçası ile yırtığı
Ondan bitip durmakta olan
Alma Koyur şehri,
Ceben’den başlayarak cümlesi,
Alengir başta, yaşlısı
Fikir danışmaya başladı. 
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“Карайбыз десе казакка 
Калбасын бөөдө азапка, 
Тартуусун алып тез келсин, 
Карабас болсо казакка 
Качар жагын эстесин,
Кутулар жерин көздөсүн. 
Баланча болбой койду – деп, 
Курутпасын өз десин. 
Короготу, Кош-Көлдө,
Өлбөс жагын көздөсүн 
Өкүнчү кылбай башка элге. 
Элиңиздин ортосу 
Бура-Кужур, Ак-Ташта 
Карап бердик казакка, 
Казаттын жолу бир башка. 
Эдил, Жайык – эки суу, 
Элиңдин чети мына бу.
Аягы Торгой, Калдайы, 
Акбешимге караган,
Аңдап көрсөң ушулар
Алдырбай акыр калбайбы?! 
Калың Канар тоосунда,
Кун чыгыш жагы элиңдин 
Кара-Көл, Иле суусунда. 
Кабар айтпай койдуң – деп, 
Капа болбо ушунда.
Өйдө чети элиңдин 
Өгүз кечүү, Калканда,
Өмдөп келип көп казак, 
Өзүбүздү алганда 
Айылыбыз туруп аралаш, 
Калаабыз туруп караандаш 
Айтпай койсок жаман – деп, 
Кабарсыз коюш кандай кеп? 
Сары-Арканы жайлаган,
Сан казагын айдаган, 
Келиштирип кермеге 
Кертөбөлдү байлаган, 
Кезенишкен душмандын 
Кесип башын чайнаган, 
Саймалуу калпак, сары шым, 
Шалдыркан кисе, бото кур, 
Алтындуу наал, жез өкчө 
Айдаркан уулу эр Көкчө, 
Дөөлөт кушу башында, 
Жыйырма тогуз жашында, 
Көп аскери кашында.
Үйшүн, Үмөт, Жайсаңы, 

“Tabi oluruz derse Kazak’a
Kalmasın boşuna azapta,
Hediyesini alıp tez gelsin,
Tabi olmayacaksa Kazak’a
Kaçacak yerini aklına getirsin,
Kurtulacak yerini gözlesin.
Falanca kabul etmedi, – deyip,
Kurutmasın öz kuvvetini.
Korogotu, Koş Köl’de
Ölmeyecek tarafını gözlesin
Teessüf etmeden başka ele.
Halkınızın ortası
Bura Kucur, Ak Taş’ta
İtaat ettik biz Kazak’a,
Gazanın yolu bir başka.
Edil, Cayık, iki su,
Halkınızın sınırı işte bu.
Sonu Torgoy, Kalday’ı,
Akbeşim’e itaat eden,
Anlasanız bunlar
Yenilmeden ahir kalmaz mı?
Yüksek Kanar dağında,
Gün doğusu tarafı halkın
Kara Köl, İle ırmağında.
Haber vermedin, – deyip,
Üzülmeyesin burada.
Yukarı tarafı halkın
Ögüz Keçüü, Kalkan’da,
Yukarı doğru gelip kalabalık Kazak,
Yerimizi aldığında
Köyümüz dururdu birlikte,
Şehrimiz dururdu çok yakın
Söylemezsek kötü, – demiş,
Habersiz bırakmak nasıl söz?
Sarı Arka’da yaz geçirmiş,
Sayısız Kazak’ı geri sürmüş,
Alıştırıp kermeye
Kertöböl’ü bağlamş,
Azmeyleyen düşmanın
Başını kesip çiğnemiş,
İşlemeli kalpaklı, sarı pantolonlu,
Çıngırdayan keseli, boto kurlu,
Altınlı nalçalı, bakır ökçeli
Aydarkan oğlu Er Kökçö,
Devlet kuşu başında,
Yirmi dokuz yaşında,
Çok askeri karşısında.
Üyşün, Ümöt, Caysan’ı,
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Кызыл чоктуу ойроттон 
Түк чагырбай кайсады. 
Алма-Коюр, Челектен 
Адамы чыкты керектен. 
Чабдар менен Чарынды 
Чаап түштү баарыны. 
Жарбасардын оюнан,
Жандуу неме койбоптур 
Жалаң-Суунун боюнан. 
Алма-Коюр, Боролдой, 
Алдырып салдык баарысын 
Адам болуп торолбой. 
Кутулбайбыз буруттан 
Бу дүйнөдөн жоголбой. 
Кашкел өлдү дуу-дуңар 
Канын кимден куудуңар, 
Калганыңдын баарысы 
Кападар болуп суудуңар.
Чубар-Агач, Чамалган 
Журтуңдун чети камалган, 
Кашкел менен кошулуп, 
Казатка барган канча жан 
Kapa жерге жамалган. 
Калганыңдан кайраттууң 
Кайсы экениң билбейбиз, 
Кашкелден калган тагыңды 
Биздер барып минбейбиз!” 
Кабар берди калкына,
Кан жутуп жатып бир-бирин 
Кабар берип аяган 
Калмактын кара наркына! 
Чагалак деген жайсаңы,
Алты жигит барышып, 
Жайы-көйүн айтканы,
Айтып алар кайтканы.
Кашкел дуу-ду элдери 
Кары-жашы чогулуп,
Ордосуна келгени.
Аңдап көрсөң кебине,
Анын дагы элине 
Өлгөнү көп, өкүнүчтүү, 
Кеткени көп, кейиштүү: 
“Алтайлык казак келди – деп, 
Алып койду жогорку 
Алма-Коюр элди – деп,
Илебин амбал – канды – деп, 
Эч нерсе койбой алды – деп, 
Өлгөнүнөн калганы 

Kalpağı kızıl püsküllü Oyrot’tan
Hiç çatışmadan parçaladı. 
Alma Koyur, Çelek’ten
İnsanı gerekli olmadı.
Çabdar ile Çarın’ı
Yağmaladı hepsini.
Carbasar’ın vadisinde, 
Canlı bir şey bırakmamış
Calan Suu’nun kıyısında.
Alma Koyur, Boroldoy,
Elimizden aldırdık hepsini
Adam olup erginleşmeden.
Kurtulamayız Burut’tan,
Bu dünyada yok olmadan.
Kaşkel duu dunuz öldü,
Kanını kimden sordunuz,
Kalanlarınızın cümlesi
Hüzne gark olup soğudunuz. 
Çubar Ağaç, Çamalgan
Yurdunun sınırları kuşatılmış,
Kaşkel ile birleşip,
Gazaya varmış nice can
Kara yere gömülmüş.
Kalanlardan gayretliniz
Hanginiz olduğunu bilmeyiz,
Kaşkel’den kalan tahtınıza
Bizler varıp oturmayız!”
Haber verdi halkına,
Kan yutarak her biri
Haber verip acımış
Kalmak’ın kötü kısmetine!
Çagalak denen caysanı,
Altı yiğitle vararak,
Durumunu söylemiş,
Söyleyip onlar dönmüş.
Kaşkel duu dunun halkları
Yaşlısı genci toplanıp,
Otağına gelmiş. 
Kulak versen sözüne,
Onun da halkında
Ölenleri çok, hüzünlü,
Gidenleri çok, ıstıraplı:
“Altaylı Kazak geldi, – demiş,
Fethetti yukarıki
Alma Koyur elini – demiş,
İlebin ambalı, hanı, – demiş,
Hiçbir şey bırakmadan aldı, – demiş,
Ölmeyip kalanlar



903
Жан соогатка кыз тартып, 
Жайына таштап салды – деп, 
Башкы атасы Камбаркан,
Ар жагы келген алаштан, 
Атасынан бабасы 
Намысына талашкан, 
Атышканда душманы 
Акылынан адашкан.
Өз атасы Айдаркан,
Өзгөчө баатыр бу бир жан, 
Азыркы баатыр Көкчө – дейт, 
Абак, Тарак алаштын 
Кайсынысы билбейбиз, 
Кайраты журттан өзгө – дейт. 
Оргого ойрон салыптыр,
Жер майышкан кол алып,
Жетип мында калыптыр. 
Алма-Коюр журтунан 
Алыс менен жуугунан,
Ысык менен суугунан 
Неме койбой алыптыр
Эндигиси кезеги 
Бизге келип калыптыр. 
Карап берсек карадык, 
Карабас болсок казакка 
Калдык тирүү азапка,
Кайда качып тарадык?!” 
Байкап көргүн мунусун, 
Башаламан курусун, 
Башкара албай жумушун 
Аяк-башы жыйналды, 
Айласын таппай кыйналды. 
“Карап берсек казакка, 
Каларбыз кыйла мазакка. 
Көкө теңир буткандан, 
Акыреттин жайы үчүн 
Айткан сөзүн туткандан...
Жыгылганды жөлөгөн, 
Кемигенди төлөгөн, 
Кетилгенди толтурган, 
Күндө жалгап олтурган,
Көк теңири бутканды 
Кандай кылып таштайбыз? 
Караган соң казакка 
Кандай өрнөк баштайбыз?” 
Кашкел дуу-ду калаасы, 
Бир-бирине көрүнбөй 
Миң-санынын карасы,

Aman dilemek için kız sunup,
Yerine bıraktı, – demiş,
İlk atası Kambarkan,
Öbür yanı gelmiş Alaş’tan,
Babasıyla atası
Gururu için mücadele etmiş. 
Atıştığında düşmanı
Akılını kaçırmış.
Kendi babası Aydarkan,
Kendince bahadır olan can,
Şimdiki bahadır Kökçö, derler.
Abak, Tarak Alaş’ın
Hangisi olduğunu bilmiyoruz,
Gayreti yurttan özge, derler.
Orgo’yu talan eylemiş,
Çok sayıda asker alıp,
Yetişip buraya gelmiş.
Alma Koyur yurdundan
Uzak ile yakınından,
Sıcak ile soğuğundan
Bir şey bırakmadan almış
Şimdiki sıra ise 
Artık bize ulaşmış. 
İtaat edeceksek ettik, 
İtaat etmezsek Kazak’a
Kaldık diri diri azapta,
Nereye kaçıp dağıldık?”
İyi görün bunu
Kargaşası kurusun,
İdare edemeden işini
Başı sonu toplandı,
Çaresini bulamayıp bunaldı.
“İtaat edersek eğer Kazak’a,
Kalınırız çok alayda.
Gök Tanrı putundan,
Ahretin yeri için
Dediği sözü tutandan…
Yıkılana destek olan,
Borcu olanı ödeyen,
Eksileni dolduran,
Her gün yardımcı olan,
Gök Tanrı putunu
Nasıl edip de bırakırız?
İtaat ettikten sonra Kazak’a
Nasıl bir yolu başlatırız?
Kaşkel duu dunun şehri,
Birbirine görünmez
Bin kişinin karaltısı,
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Бүтө албады жарасы, 
Жымыкпады арасы,
Качар жагын карады, 
Жыбырап жылдыз толгондо 
Бет-бетинен тарады.
“Албан түрлүү сөз чыгар 
Айта берсе тилден – деп, 
Акыры бир күн өлүм ак, 
Айрылбайлык динден – деп, 
Кууса бурут нетербиз, 
Куюлуп алып, төмөнкү
Кумга кирип кетербиз.
Аягы Арал, көлдөр бар,
Адам түгүл ал жакта 
Карга учпас каран чөлдөр бар, 
Кулан жүрбөс кумдар бар,
Куп сонундар мында бар. 
Исең-жуушаң чөбү бар, 
Издегендин көбү бар,
Орол тоонун учу бар,
Ойлонсоң сонун ушулар”. 
Бура-Кужур, Ак-Ташты,
Муну ойлонуп алышты, 
Бурулбай жолго салышты. 
Уландагы калмактар 
Ошо жакка көөнү бар.
Короготу, Кош-Көлдүк: 
“Коркпосок да, корксок да, 
Козголгон соң деги өлдүк!” 
Качып калмак өмөлдү, 
Качканынын баарысы 
Каргалыда кабырап,
Качып алып жабырап,
Кара-Тоо көздөй жөнөлдү.
Аягы Короготудан,
Алтыбай деген коктудан,
Андан өөдө карата:
“Чууда Акунбешим!” – деп, 
Аманат жандын камын жеп. 
“Алдыра койбос Бешим!” – деп, 
Калбай жанын аянып,
Kapa капчал улуу тоо 
Суук-Дөбөгө таянып 
Үрктү калмак бу түндө.
Кач-кач кирип баарына,
Качсак качып кирербиз 
Акбешимдин шаарына.
Дүңкү, Дөлөн шаары бар,

Kapanmadı yarası,
Kapanmadı arası,
Kaçacağı tarafa bakındı,
Parıldayıp yıldız çıkınca
Herkes yoluna dağıldı.
“Türlü türlü söz çıkar
Söyledikçe dilden, – demiş,
Ahiri bir gün ölüm hak, 
Çıkmayalım dinden, – demiş,
Kovarsa Burut neyleriz,
Dökülerek, aşağıdaki
Kuma girip gideriz.
Sonu Aral, göller var,
İnsan değil o tarafta
Karga uçmaz bomboş çöller var,
Yabani eşek yürümez kumlar var,
Bütün güzeller burada var.
Yavşan otu var,
Arananın çoğu var,
Orol Dağının ucu var,
Düşünsen güzeldir tüm bunlar.”
Bura Kucur, Ak Taş’ı,
Bunu düşündüler,
Dönmeden yola koyuldular.
Ulan’daki Kalmakların
O tarafa gönlü var.
Korogotu, Koş Göllü:
“Korkmasak da, korksak da,
İsyandan sonra öldük demektir!”
Kaçıp Kalmak toplu hâlde yöneldi,
Kaçanların cümlesi
Kargalı’da patırdayıp,
Kaçıyorken çene çalıp,
Kara Too tarafına yöneldi.
Sonu Korogotu’dan,
Altıbay denen vadiden,
Ondan yukarı doğru:
“Gürle Akunbeşim!” – demiş,
Emanet canın gamını çekip.
“Yenilmez Beşim!” – deyip,
Kalmadan canını koruyup,
Kara kayalık yüce dağ
Suuk Döbö’ye dayanıp
Kaçtı Kalmak bu gece.
Kaçmaya başlayıp cümlesi,
Kaçsak kaçıp gireriz
Akbeşim’in şehrine.
Dünkü, Dölön şehri var,
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Не сонундун баары бар,
Аркы өйүздө шашкелик 
Акунбешим каны бар,
Ар түрдүү журттун баары бар. 
Аны көздөй жөнөөрбүз, 
Акунбешим өлгөндө,
Анан да биз өлөрбүз. 
Акунбешим бар болсо,
Бир жакшылык көрөрбүз!” 
Аны айтып калмактар, 
Алтындаган сарайды, 
Аңгыратты далайды,
Үйдө турган үптөрүн 
Үйүп-жыйып чыгышып, 
Коргондун коюп түбүнө, 
Койгулап бузуп жыйышып, 
Там уратып көмүшүп:
“Сенин алың кандай?” – деп, 
Жай-көйүн сурап көрүшүп, 
Жайнап жатчу калмактар, 
Жараткан салды башына, 
Жамандыкка көнүшүп. 
Кара-Кыштак, Каргалык, 
Кара-Тоого бет алып,
Качып чыкты дүрбөшүп, 
Калгандарын жүр! – дешип. 
Төө боздотуп буркурап,
Кой мааратып чуркурап,
Уй мөөрөтүп күңгүрөп, 
Калаадагы калмактар 
Араба менен дүңгүрөп,
Талап минди бээсин, 
Таңыркатып ээсин. 
Аңгыратып айгырды, 
Кылайып малга ээ болбой, 
Кыйла байлар кайгырды. 
Калбайм – деп казак колуна, 
Качып кирди көпчүлүк 
Чууга барчу жолуна. 
Акунбешим бааша – деп, 
Айрып коёр ошо – деп, 
Бак-дарак калды кыйылбай, 
Малдары калды жыйылбай, 
Чалдардын жашы тыйылбай, 
Какайы калды короодо, 
Аштыгы калды ороодо.
Тоок менен каз калды, 
Толкуп жаткан калмактан 

Her türlü güzelin hepsi var,
Diğer yamaçta şaşkelik yerde
Akunbeşim hanı var,
Her türlü yurdun hepsi var.
Ona doğru gideriz,
Akunbeşim ölürse,
O zaman biz de ölürüz. 
Akunbeşim yaşarsa,
Bir güzellik görürüz!”
Bunu – deyip Kalmaklar,
Altınla süslenmiş sarayı,
Yerle bir etti herşeyi,
Evde duran metalarını
Derleyip toparlayıp çıkarıp,
Koyup duvarın dibine,
Vurup bozup toplayıp,
Damı yıkıp gömdüler:
“Senin hâlin nasıl?” – deyip,
Durumlarını sorup gördüler,
Kaynamakta olan Kalmaklar,
Yaradan verdi başlarına,
Kötülüğe alıştılar.
Kara Kıştak, Kargalık,
Kara Too’ya yönelip,
Kaçıştılar gürültüyle,
Kalanlara yürüyün, – deyip.
Develeri bağırtıp, ağlatıp,
Koyunları meletip, ağlatıp,
Sığırları böğürtüp gürüldeyip,
Şehirdeki Kalmaklar
Araba ile gümbürdeyip,
Talan edip bindi kısrağına,
Şaşkına çevirip sahibini.
Anırttırıp aygırı,
Elindeki mala sahip çıkamadan,
Nice zenginler üzüldü.
Kalmam, – deyip, Kazak askerine,
Kaçıp gitti çoğunluk
Kurtuluşa giden yoluna.
Akunbeşim padişah, – deyip,
Parçalar işte o, – deyip,
Ağaçlar kaldı kıyılmadan,
Mallar kaldı yığılmadan,
Yaşlıların gözyaşı durmadan,
Bağırtılar kaldı bahçede,
Hububat kaldı tarlada.
Tavuk ile kaz kaldı,
Dalgalanan Kalmak’tan 
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Тозбогону аз калды.
Дүкөнү менен бул калды.
Кээ бир үйдө карасаң,
Жүздүктөйлөр тул калды. 
Асылуу калган казаны, 
Алаштын журту бир чакта 
Анжы калмак, маңгулдан 
Абыдан алган мазаны. 
Кытайга салган кыйынды, 
Кыраан Көкчө, эр Манас, 
Бул экөөнүн барында 
Кыжылдаган каапырдан 
Кыйла тамыр кыйылды. 
Үркө турсун калмактар, 
Үркүнүнүн астында 
Үлкөн черүү кыргыз бар, 
Жүз отуз миң колу бар, 
Бакай, Кыргыл зору бар, 
Чүйгө качкан калмактын 
Түк арылгыз шору бар.
Аны ошо жерге коюңар, 
Арстан Көкчө, Айдаркан, 
Алла эмине сөзү бар, 
Кабарынан болуңар.
Жүз элүү миң колу бар, 
Алаштын арбын болжолу, 
Илебин кандын элинен 
Аябай алган олжону.
Карк алтындан зар алып, 
Катары менен нар алып, 
Канча дүнүйө-мал алып, 
Татымга алды туздарын, 
Тартууга алган кыздарын 
Үч жүзгө үчтөн бөлүшүп, 
Үшү кетип көргөндөр, 
Үшкүрүшүп өлүшүп,
Ата улуулап алышты, 
Андан куру калгандар 
Арман менен калышты, 
Талашып, мен алам – деп, 
Далайлары салышты. 
Алгандардын баарысы 
Кызыгын кыздын көрүштү, 
Албай калган тууганга 
Аябай тартуу беришти, 
Айтканына көнүштү. 
Алма-Коюр журтуна 
Айылы бирге конушуп,

Toz duman olmayan az kaldı.
Dükkânı ile meta kaldı.
Bazı evlerde baksan,
Kıymetlilerden dul kaldı.
Asılı kaldı kazanı,
Alaş’ın yurdu bir vakitte
Belalı Kalmak, Mangul’dan
Fazlasıyla gördü ezayı.
Kıtay’a verdi zorluğu,
Yiğit Kökçö, Er Manas,
Bu ikisinin varlığında
Homurdanan kâfirden
Çok sayıda damar kıyıldı. 
Ürke dursun Kalmaklar,
Ürkündü’nün önünde
Çok sayıda asker Kırgız var,
Yüz otuz bin kolu var,
Bakay, Kırgıl güçlüsü var,
Çüy’e kaçan Kalmak’ın
Hiç bitmeyen belası var.
Onu orada bırakınız,
Arslan Kökçö, Aydarkan,
Acep nasıl sözü var,
Haberdar olunuz.
Yüz elli bin askeri var,
Alaş’ın çoktur ihtimal,
İlebin Han’ın halkından
Çokça almıştı ganimeti.
Saf altın alıp,
Katarıyla erkek deve alıp,
Nice servet mal alıp,
Tatmaya aldı tuzlarını,
Hediye aldı kızlarını
Üç yüzü üçe bölerek,
Kendinden geçip görenler,
Korkuya kapılıp ölerek,
Baba oğul aldılar,
Ondan eli boş kalanlar
Dert içinde kaldılar,
Çekişip, ben alacağım, – deyip,
Niceleri kavgaya tutuştu.
Alanların cümlesi
Kızların güzelliğin gördüler,
Alamayan akrabaya
Esirgemeden hediye verdiler,
Dediklerine boyun eğdiler.
Alma Koyur yurduna
Köyü birlikte konup,
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Аралаш тууган болушуп, 
Конушу бирге конушуп, 
Коңшулаш тууган болушуп, 
Алты конуп калышып, 
Аралашып алышып.
Чыңшаа кызы Буудайбек, 
Айтпады беле көргөндөр, 
Чыны менен сулуу – деп, 
Көңкү журтун жыйыптыр, 
Көпчүлүккө той берип, 
Көкчөгө нике кыйыптыр. 
Асты катын алышып,
Ал заманда эрендер 
Аңгемесин салышып. 
Каапырга салып түлүктү, 
Калмакка салып мүлүктү, 
Казат үчүн арытып,
Баптап байлап күлүктү, 
Алма-Коюр журтуну, 
Айдаркан жыйып ушуну, 
Аяк менен башыны,
Кары менен жашыны. 
Баарысын жыйып кеп айтат: 
“Байкагыла – деп айтат. 
Айдай жаркыйт кечинде, 
Алла деген кезинде.
Чыканак жерге салбастан, 
Чырым уйку албастан 
Ак жадысы эсинде.
Ыраатын кечкен бу жайдын, 
Сүйлөөр бар сөзү адистен, 
Сүкүтүн кылган кудайдын 
Абунасыр өзү бар,
Ак байгамбар мустапа 
Аны көргөн көзү бар. 
Баашадан тези кайтпаган, 
Сен! – деп адам айтпаган 
Абунасыр кожо бар,
Арстан Манас баатырдын 
Аскеринде кошо бар.
Беш жүз жашка жашаган, 
Бендени жолго баштаган, 
Өлүм десе шашпаган, 
Сакалын ыйлап жаштаган 
Айкожонун өзү бар,
Аят адис сөзү бар,
Кудай жалгыз, куран чын, 
Куп ишенип, көөнүң тын! 

Karışık akraba olup,
Konuşu birlikte konup,
Komşu akraba olup,
Altısı konup kalıp,
Karışıp yaşamış. 
Çınşaa’nın kızı Buudayek,
Demedi miydi görenler,
Gerçekten de güzel, – deyip,
Hesapsız yurdunu toplamış,
Ahaliye toy verip,
Kökçö’yle nikâhı kıyılmış.
Öndekiler kadın almışlar,
O zamanda erenler
Hikâyesini yapmışlar.
Kâfire sürmüşler yürüğü,
Kalmak’a vermişler kederi,
Gaza için koşturup,
Sırasıyla bağlayıp yürüğü,
Alma Koyur yurdunu,
Aydarkan toplamış bunu,
Sonu ile başını,
Genci ile yaşlıyı.
Hepsini toplayıp konuşur:
“İyi dinleyin, – diye söyler.
Ay gibi parlar akşamda,
Allah dediği zamanda.
Kıçınızı yere koymadan,
Azıcık da olsa uyku almadan
Ak büyüsü hatırında.
İtibarı kalmayan bu yerin,
Söyleyecek sözü var hadisten,
Manasını verdiği Hüda’nın
Abunasır’ın özü var,
Hak Peygamber Mustafa
Onu gören gözü var.
Padişahtan sözü dönmeyen,
Sen, – diye, adamın hitap edemediği
Abunasır Hoca var,
Arslan Manas Bahadır’ın
Askeriyle birlikte var. 
Beş yüz yıl yaşamış,
İnsanları doğru yola çağırmış,
Ölüm dese acele etmemiş,
Sakalını ağlayarak ıslatmış,
Aykoco’nun özü var,
Ayet, hadis sözü var,
Hüda tektir, Kur’an gerçek
Tam inanıp gönlün olsun rahat!
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Жалпы баарың билиңер 
Жараткандын барлыгын, 
Жалган дебе жарлыгын. 
Жалынгыла кудайга 
Тартпай тозок карлыгын. 
Баарың анык билиңер 
Байгамбардын барлыгын, 
Бар кудайым билсин – деп, 
Башыңа салган салыгың, 
Бекер дебей, ырас бил, 
Бериштенин барлыгын. 
Куран китеп өзүдүр, 
Кудайдын айткан сөзүдүр, 
Башыңа келсе жамандык 
Бар кудаанын өзүнөн, 
Байкап уктук баарысын 
Байгамбардын калтырган 
Аят адис сөзүнөн. 
Бадышалык өкүмөт, 
Башыңа келсе жакшылык, 
Башка жактан келди – деп, 
Акылыңа келтирсең,
Анда ыймандан какшыдык. 
Анык болор билсеңиз 
Азирети Азирейил 
Жерге чеңгел салганы, 
Чыркыратып кыртышын 
Амыры менен Алданын 
Ала качып алганы.
“Кайта өзүңө берем!” – деп,
Калктын баары өлөрсүң 
Калбай тирүү бириңер, 
Кыяматтын күнүндө 
Кылайып бирөө калбастан, 
Кылым-кылым канча жан 
Кыжылдап кайта тирилер. 
Тараза мыйзам курулар, 
Белинче чыгып турпактан, 
Бенде жерден суурулар. 
Зар-зар ыйлап буркурап, 
Заманаң шондо куурулар.
Жер кызарар чок болуп, 
Таңдайыңа тамарга 
Бир тамчы суу жок болуп, 
Аптап куяр төбөңө 
Найза бою токтолуп.
Мээң кошо кайнап каныңыз, 
Бек кыйналар жаныңыз.

Cümle ahali biliniz,
Yaradan’ın varlığını,
Yalan demeyin buyruğunu.
Yalvarınız Hüda’ya
Çekmeden cehennem azabını.
Hepiniz iyice biliniz,
Peygamberin varlığını,
Bâr-ı Hüda’mız bilsin, – deyip,
Başınıza koymuş emanetini,
“Boşuna” deme, gerçek bil,
Meleklerin varlığını.
Kur’an kitapların özüdür,
Hüda’nın söylediği sözüdür,
Başına gelse kötülük,
Bâr-ı Hüda’nın özünden,
İyice dinledik hepsini
Peygamberin bıraktığı
Ayet ve hadis sözünden.
Padişahlık hakimiyeti,
Başınıza gelse güzellik,
Başka yandan geldi, – deyip,
Aklına eğer getirirsen,
O zaman imanımız gitmiştir.
Gerçek olur bilseniz
Hazreti Azrail’in
Yere çengel atması,
Döndürüp yeryüzünü
Emri ile Allah’ın
Alabildiğine koşturması.
“Geri sana veririm!” – deyip,
Halkın hepsi, öleceksiniz
Kalmadan diri biriniz,
Kıyamet gününde
Dikilip birinizi kalmadan,
Asır asır nice can
Kaynaşıp yeniden dirilecek.
Terazi mizan kurulur,
Beline kadar çıkıp topraktan,
Bende yerden çekilir.
Gam içinde için için ağlayıp,
Zamanın o vakit kavrulur. 
Yer kızarır kor olup,
Damağına damlamaya
Bir damla su yok olup,
Sıcak dökülür tepene
Mızrak boyu yükselip.
Beyninizle birlikte kaynar kanınız,
Çok zorlanır canınız.
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Алың келсе чыдаарсың,
Эгер алың келе албаса,
“Кайдан бала кылдың?!” – деп, 
Атаңа наалат кыларсың.
Эс алып кайдан тынасың,
“Не үчүн мени туудуң!” – деп, 
Энеңе наалат кыларсың.
Буркан – деп койдуң бутуңду, 
Биз да мурун билбестен,
Куп күткөнбүз ушуну.
Азап болор өзүңө 
Алтындан куйган бутуңуз, 
Акылың болсо ага-ини 
Ак талаанын амырын 
Анык билип тутуңуз!
Алтын менен күмүштү,
Албарс менен болотту 
Аспап кылып урунуп,
Алып жүрбүз темир – деп, 
Колдон кылып коройтуп,
Киши өңдөнтүп соройтуп,
Не үчүн айттык теңир? – деп. 
Көктү көрдүң тирөөсүз,
Бутту кудай – деп алып, 
Мырдар болуп жүрөсүз. 
Жылдыз көрдүң, ай көрдүң, 
Жылбай турат ордунда, 
Жыргалдуу канча жан көрдүң. 
Ысыгын күндүн көрдүңүз, 
Көзүң көрүп турса да, 
Ынабайбы көөнүңүз?
Арзандык менен адамдын 
Колунан келер жумушпу? 
Жан-жаныбар күн көрсө 
Жаркырашып турушту. 
Караңгылык түн болсо 
Карайлашып курушту.
Карап, көрүп турасың,
Канча түрлүү жумушту. 
Асман-жердин арасын 
Аңдап адам карасын,
Нече күндүк жол экен, 
Ошончону иштеткен 
Ээси кандай болду экен? 
Көк менен жердин арасын 
Көргөнүң барбы көбүңдө? 
Ушунчаны жараткан 
Бут дейсиңби көөнүңдө? 

Hâliniz varsa dayanırsınız,
Eğer hâliniz yoksa,
“Neden çocuk yaptın?” – diyerek,
Babanıza lanet edersiniz. 
Dinlenip nerde rahatlarsınız.
“Ne için beni doğurdun?” – deyip,
Anana lanet edersin.
Burkan, – deyip, koydun putunu,
Biz de önceden bilmeden,
Hep beklemiştik işte bunu.
Azap olur kendinize
Altından yapılma putunuz,
Aklınız varsa ağa, ini
Hak Teâlâ’nın emrini 
Doğru bilip tutunuz!
Altın ile gümüşü,
Has çelikle, polatı,
Elbise yapıp giyinip,
Taşıdığımız demir, – deyip, 
Elle yapıp sivriltip,
Adama benzetip dikerek,
Ne için dedik Tanrı, – diye.
Göğü gördün direksiz,
Puta, Hüda – diyerek,
Murdar olup yaşarsınız.
Yıldız gördün, ay gördün,
Kımıldamaz yerinde,
Keyf çatan nice can gördün.
Güneşin sıcağını gördünüz,
Gözün görüp dursa da,
İnanmaz mı gönlünüz?
Kolaylıkla insanın 
Elinden gelen iş midir?
Canlı, cansız gün görse
Parıldayıp durdular.
Karanlık gece olsa
Keder içinde kaldılar.
Bakıp, görürsünüz,
Nice türlü işleri.
Yerle göğün arasını
Anlayıp insan baksın,
Acep kaç günlük yol imiş,
Onca şeyi işleten
Sahibi kim ki?
Gökle yerin arasını
Gören var mı aranızda?
Bunca şeyi yaratana 
Put – diyebilir misin gönülden?
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Көзүң көрүп турасың 
Асманда тийген айыңды, 
Аягың басып турасың 
Астыңдагы жайыңды. 
Алдыңдагы кара жер,
Жер экен – деп тим болбой, 
Айланаңды карай бер. 
Ушунчаны көтөрүп,
Акы албаган кандай эр! 
Барча баарын жараткан 
Бир жараткан кудай дээр! 
Азис кылып жараткан 
Асман-жерге тараткан, 
Малайик бар бериште. 
Сүрөтүң күчү келеби 
Ушу турган жандарга 
Бир күнү ырыс беришке? 
Ырыскы берген кудайың, 
Жан-жаныбар баарысын 
Сактап турат жудайын. 
Нече мындай аалам бар, 
Аршы-күрсү калем бар. 
Дүнүйөнү төрт бөлүп, 
Биринде биздей адам бар. 
Үчөөндө бөлөк жандары, 
Сүрөт кылып, кудай – деп, 
Адамдын азган заңгары. 
Сүрөттү кудай десеңер 
Акыреттин күнүндө 
Артык бушман жебеңер. 
Баргандан соң ал жерге 
Байда кылбас бушманың, 
Аты азезил шайтан бар, 
Азелден бүткөн душманың, 
Сүрөтүң болуп сүйлөгөн,
Сүйдүм – деп коюп дүйнөдөн, 
Акыретке барганда 
Жолдош кылып өзүнө,
Тозок жакка сүйрөгөн.
Зордугум жок сиздерге,
Соңунда жакшы иштээрге 
Жолдош болуп биздерге 
“Алла Таала бирсиң!” – деп, 
Акыреттин камын жеп,
Келме шаадат келтирип, 
Кесепеттүү напсинин 
Кесип башын өлтүрүп,
Айткандан угуп арзымды,

Gözünle görüyorsun
Gökte gezinen ayınızı,
Ayağınla basarsın
Altınızdaki yere.
Önündeki kara yer,
Yer imiş, – deyip bırakmadan,
Etrafına bir bakın.
Bunca şeyi taşıyıp,
Hak almayan nasıl bir er!
Cümle şeyi yaratan
Bir Yaradan Hüda derler!
Aziz kılıp yaratmış,
Yerle göğe dağıtmış,
Melaike var ferişte. 
Putunuzun gücü yeter mi
Onca var olan canlıya
Bir gün rızık vermeye?
Rızık veren Hüda’nız,
Canlı cansız hepsini,
Korumaktadır cümlesini.
Böyle nice âlem var,
Arş, kürsü, kalem var.
Dörde bölmüş dünyayı,
Birinde bizim gibi adam var.
Üçünde başka canlılar,
Suret yapıp, Hüda, – demiş,
İnsanoğlunun azmış alçağı.
Suretlere Hüda deseniz
Siz ahiret gününde
Artık pişman olmayın.
Vardıktan sonra oraya
Fayda etmez pişmanlığınız,
Adı Azezil, Şeytan var,
Ezelden var olan düşmanınız,
Suretiniz olup söylemiş,
Sevdim, – diyerek dünyadan,
Ahirete varınca
Yoldaş edip kendisine,
Cehenneme sürüklemiş.
Zorlamam yok sizlere,
Sonunda güzel işler yapmak için
Yoldaşlık edip bizlere
“Allahu Teâlâ birsin!” – deyip,
Ahiret hazırlığını yapıp,
Kelime-i şehadet getirip,
Zarar veren nefsinin
Kesip başını öldürüp,
Söyleyince duyup arzımı,



911
Анык билип дарсымды,
Калп эмес – деп, -бу сөзү 
Тилге кирчү барсьңбы?
Келме шаадат келтирип, 
Көрүнбөйт кудай азыр – деп, 
Динге кирчү барсыңбы?!” 
Айдаркан уулу эр Көкчө,
Айтып аны салганы.
Аны уккан соң калмактар 
Айран-азыр калганы.
Алла насип кылганы,
Айгай салып ыйлады: 
“Азыптырбыз мурун – деп, 
Айтканын уктук мунун – деп, 
Анык аалым дедик ко 
Айдаркандын уулун!” – деп.
Жер жайнаган мол экен, 
Жергесинде турганы 
Жетимиш миң кол экен.
Элүү миңи ыйман айтканы, 
Усбаса кылып шайтаны, 
Жыйырма миң айтпай кайтканы. 
Болбогонун мейли – деп, 
Жолдоштору жобурап,
Кийин болгун дейли – деп, 
Көңүлү менен көп адам 
Мусулман болду буркурап,
Кудай жалгыз, куран чын,
Келме айтышты чуркурап. 
Дининен азган калмакты 
Шарият жолун карматты.
Ак жадысын сүйлөттү,
Жүз кишиге бир киши 
Жүрүп намаз үйрөттү. 
Антип-минтип арадан, 
Аңдасын сөзүн ар адам, 
Алма-Коюр калмагы 
Айдарканга караган,
Андагы алаш балдары 
Каапырды кылып мусулман, 
Катаасыз ишке жараган.
Аскер жыйып чогултту 
Алма-Коюр калаадан,
Насият угуп калмактар 
Айтылуу Көкчө баладан, 
Акунбешим баашаны 
Алууга кеткен ошону 
Манасты Көкчө санаган: 

İyice bilip dersimi,
Yalan değil, – deyip, bu sözü,
Tutacak olanınız var mıdır?
Kelime-i şehadet getirip,
Görünmez Hüda heryerde hazır, – deyip,
Dine girecekleriniz var mıdır?”
Aydarkan oğlu Er Kökçö,
Bunları söyledi.
Onu duyduktan sonra Kalmaklar
Şaşa kaldı.
Allah nasip eyledi,
Eyvah deyip ağladı:
“Azmışız meğer önceden, – demiş,
Dediklerini duyduk bunun, – demiş,
Gerçek âlim olmalı
Aydarkan’ın oğlu!” – demiş.
Yer kaplayacak kadar bol imiş,
Memleketinde duranı
Yetmiş bin kişilik orduymuş.
Elli bini imana gelmiş,
Üstat edip şeytanı,
Yirmi bini iman etmeden dönmüş.
Olmayanlar tamam, – deyip,
Yoldaşları mırıldanıp,
Sonra olun – diyelim, – deyip,
Gönlü ile çok insan
Müslüman oldu ağlayıp,
Hüda birdir, Kur’an gerçek
Kelime-i şehadet getirdiler ağlayıp. 
Dinini bırakan Kalmak’a
Şeriat yolunu tutturdu.
Hak kelamını söyletti,
Yüz kişiye bir kişi
Ayrılıp namaz öğretti.
Öyle böyle derken aradan,
Anlasın sözünü her adam,
Alma Koyur Kalmak’ı
Aydarkan’a bakınmış,
Oradaki Alaş çocukları
Kâfiri edip Müslüman,
Hatasız işe yaramış.
Askere adam topladı. 
Alma Koyur şehrinden,
Nasihat dinleyip Kalmaklar
Ünlü Kökçö baladan,
Akunbeşim padişahı
Almaya gitti işte onu
Manas’ı Kökçö özlemiş:
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“Курдашым Манас не болдуң 
Алып эми барайын 
Куралган алач көп колду.
Жүз элүү миң кол элем,
Эки жүз миңге карк толду”. 
Аны ойлонуп Айдаркан, 
Баласы Көкчө баатыр жан, 
Башкарган колу эки сан. 
Ата-бабаң санатын 
Абирет алгын окуган.
Он миң болсо сан деген,
Он санды билген кишини 
Ордолуу орчун кан деген.
Он сан болсо бир илек,
Оболку түрктүн сөзүндө 
Миллионду ким билет. 
Ата-бабаң санатын 
Алмагыңыз чоң милдет.
Он илегиң бир түмөн,
Ушу санат түркү тил, 
Ойлонбостон эл жүргөн.
Он түмөнүң топ деген, 
Токтолду, санат жок деген. 
Аңдаганга ушу экен 
Атаңардын санаты,
Ал заманда алаштын 
Жайылган экен канаты. 
Жайылбаса неткени,
Төрт жүз миң аскер кол менен
Акунбешим баашага 
Арстан Манас кеткени. 
Уйгурдан келген Мунаркан, 
Ымалайдын Кайып даң 
Жүз элүү миң кол менен, 
Баатыр балбан зор менен,
Анда кытай тилинче 
Айтпайсыңбы Сагымбай 
Аян болуп билинсе.
Нарынды айткан Суңшоо – деп, 
Жиберген Манас буларды 
Дагалактын Мунарды.
Аскер баргын ошоо – деп,
Манас деген жомогу 
Бир миң бир жүз жылкы кеп. 
Аны ошо жерге таштаңыз, 
Айдаркан уулу Көкчөнүн 
Аңгемесин баштаңыз. 
Күрмөлтүп калың кол менен, 

“Arkadaşım Manas ne oldun,
Şimdi varayım,
Toplanan Alaş çok oldu. 
Yüz elli bin askerlik orduydum,
İki yüz bine tamamlandı.”
Bunu düşünüp Aydarkan,
Oğlu Kökçö bahadır can,
Yönettiği asker yirmi bin.
Ata babaların âdetini
İbret alın okuyanlar.
On bin olsa san demiş,
On san adamı idare eden kişiye,
Tahtı olan büyük han demiş.
On san olsa bir “ilek,”
Evvelki Türklerin sözünde
Milyonu kim bilir. 
Ata babaların âdetini
Tutmanız büyük vazife. 
On “ileğe” bir tümen,
Bu hesap Türk hesabı – deyip,
Düşünmeden halk yaşamış.
On tümene “top” denmiş,
Durdu, hesap yok denmiş. 
Anlayana bu imiş
Atalarınızın âdeti,
O zamanda Alaş’ın
Yayılmış imiş kanadı.
Yayılmasın da ne etsin,
Dört yüz bin askerlik orduyla
Akunbeşim padişaha
Arslan Manas gitmiş. 
Uygur’dan gelen Munarkan,
Imalay’ın Kayıp Dan
Yüz elli bin askerle,
Bahadır, pehlivan, güçlülerle,
O zaman Kıtay dilince
Söylemez misin Sagımbay
Ayan olup bilinse. 
Narın’a Sunşoo derlermiş,
Göndermiş Manas bunları
Dagalak’ın Munar’ını.
Askerler gidin oraya, – deyip,
Manas denen destanı
Yüz bin tane atın lafıdır.
Onu oraya bırakınız,
Aydarkan oğlu Kökçö’nün
Hikâyesine başlayınız.
Döndürüp kalabalık askerle,
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Күн батыш жаккы жол менен, 
Көтөргөн алтын туу менен,
Көк жаңырган чуу менен, 
Жаркылдатып асынып 
Саадак, мылтык, жарагын, 
Сандыргалуу көй кашка 
Салтанатын карагын!
Найзага байлап байрагын,
Белге кыстап кайрагын. 
Айбалта, кылыч байланып, 
Жай булуттай айланып, 
Жарактын баарын шайланып, 
Жапма калкан байланып, 
Күрөөкө, соотун бөктөрүп, 
Күрсүсүнүн сабына 
Жибектен боолук өткөрүп,
Бет алганы күн батыш, 
Абан-Таш ата, Суук-Дөбө, 
Оолжуган көй төрө,
Беттешүүгө жоо таппай,
Бери ургандай көй төрө,
Каптап кирди калың кол 
Кашкел дуу-ду калаасын, 
Караган менен көрө албайт 
Бир адамдын карасын. 
Каңгыратып бош таштап,
Качкан экен калаасын.
Кандар минген каарына,
Карап көрсө шаарына 
Тоосу менен саз калган,
Тоогу менен каз калган,
Тереги менен тал калган, 
Челеги менен бал калган, 
Жайыттан жыйбай мал калган. 
Уюкта калган доңузу,
Угулбайт да, көрүнбөйт 
Бир адамдын добушу.
Качкан экен булар – деп,
Кайда барып турар – деп, 
Акбешимге бу барса,
Анык арбак урар – деп, 
Мингендери сай күлүк,
Белге жарак илинип,
Бет алган жагы бүлүнүп, 
Кашкелдин элин табабыз 
Улугу Чебен кытай – дейт, 
Учураса чабабыз.
Ушундай акыл ойлошуп, 

Gün batısı tarafındaki yolda,
Kaldırdıkları altın tuğ ile,
Gökte yankılanan gürültüyle,
Parıldatıp asarak
Sadak, tüfek, silahın,
Meşhur doru atın
Saltanatına göz atın!
Mızrağa bağlayıp bayrağını,
Beline kıstırıp bileğisini.
Aybalta, kılıç bağlayarak,
Yaz bulutu gibi dolanıp,
Silahların hepsini hazırlayıp,
Kılıç kalkan bağlayıp,
Zırh ve cebe giyinip,
Gürzlerinin sapına
İpekten bağ geçirip,
Yöneldiği gün batısı,
Aban Taş Ata, Suuk Döbö,
Galeyana gelen meşhur törö,
Vuruşmaya düşman bulamayıp,
Peri çarpmış gibi meşhur törö,
Kuşatıp girdi büyük ordu
Kaşkel duu dunun şehrini.
Baksa bile göremez,
Bir adamın bile karaltısını.
Tamamen bomboş bırakıp,
Kaçmış imiş şehrinden. 
Kalmış hanların gazabında,
Bir baksa şehrine
Dağı ile saz kalmış,
Tavuğu ile kaz kalmış,
Ağacı ile dal kalmış,
Kovanı ile bal kalmış,
Yaylakta toplanmayan mal kalmış.
Oyukta kalmış domuzu,
Duyulmaz da, görünmez
Bir insanın sedası.
Kaçmış olmalı bunlar, – demiş,
Nereye varıp da yaşarlar, – demiş,
Akbeşim’e bunlar varsa,
Tam da belasını bulurlar, – demiş,
Bindikleri seçkin yürük,
Bele silah takıp,
Yöneldiği tarafa dağılıp,
Kaşkel’in halkını buluruz
Büyüğüne Çeben Kıtay, derler,
Denk gelirse talan ederiz. 
Böyle akıl danışıp,
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Узун-Агач, Чамалган,
Ушунда киши бар го – деп, 
Суусун өрдөп бойлошуп,
Жан барбы деп камалган 
Жоголгонун табышып, 
Коңулчусун чабышып, 
Калмагын коюп салышып, 
Кытайын терип алышып: 
“Кыжылдабай иш кыл!” – деп, 
Кызматына салышып.
Абалкы аты Оюн-Суу,
Колдун конгон жери бу. 
Аскерден киши чыгарып,
Ар тарабын чалыптыр, 
Абандынын жонунан 
Качкын болгон каапырдын 
Караанын көрүп калыптыр. 
“Абан-Тоодо жатыр – деп, 
Көрүп келдик баатыр!” – деп, 
Көкчөгө айтып барыптыр.
Азыр Көкчө чыгарды 
Алтымыш миң кишини,
Кайра качкан каапырдын
Бүтүргүн – деп, – ишини. 
Кара-Кыштак, Каргалык 
Кармап жолун алыптыр,
Каршы чыккан каапырды 
Каран түнгө салыптыр.
Эскинин кебин угуңар,
Эри Шекел уулу бар,
Аты Коңгор, жаң-жуңу,
Бабың маңгул дээр муну. 
Коңгордун уулу Бейшекел, 
Качып барып кошулган 
Кашкелден качкан бир канча эл. 
Бейшекелдин колуна, 
Абан-Тоонун жонуна 
Үч жүз миң аскер жыйылып, 
Лаанатка сыйынып,
Азырланып алыптыр. 
Кашка-Сууда Кеймен шаа, 
Оргого барып ал өлгөн,
Өлгөнүн барча көз көргөн. 
Ала-Бел ашып жол менен,
Жүз элүү миң кол менен, 
Кыпчак Үрбү жөнөлгөн, 
Көтөргөнү туу менен,
Көк жаңырган чуу менен,

Uzun Ağaç, Çamalgan,
Orada insan var olmalı, – deyip,
Irmak boyunca yukarı çıkıp,
Biri var mı acep – deyip yakalamış
Kaybolanları bulup,
Siperdekileri talan edip,
Kalmak’a vurup devirip,
Kıtay’ını toplayıp:
“Homurdanmak yerine iş yap!” – deyip,
Hizmetinde bulunmuşlar.
Önceki adı Oyun Suu,
Ordunun konduğu yerdir bu.
Askerden adam çıkarıp,
Dört bir yanı talan etmiş,
Abandı’nın sırtından
Kaçkın olan kâfirin
Karaltısını görmüşler.
“Aban Too’da yatıyor, – diye,
Görüp geldik bahadır!” – diye,
Kökçö’ye söylemeye gitmişler.
Şimdi Kökçö çıkardı
Altmış bin kişiyi,
Tekrar kaçan kâfirin
Bitirin, – deyip, işini.
Kara Kıştak, Kargalık
Yolunu tutmuşlar,
Karşı çıkan kâfiri
Karanlık geceye salmışlar.
Eskilerin lafını duyunuz,
Eri Şekel oğlu var,
Atı Kongor, can cununa,
Babın Mangul derler buna.
Kongor’un oğlu Beyşekel,
Kaçıp varıp katılmış
Kaşkel’den kaçan bir nice halka.
Beyşekel’in askerine,
Aban Too’nun sırtına
Üç yüz bin asker yığılmış,
Lanete sığınıp,
Hazırlanmışlar. 
Kaşka Suu’da Keymen Şah,
Orgo’ya varıp o ölmüş,
Öldüğünü onca göz görmüş,
Ala Bel’i aşan yolda,
Yüz elli bin kişilik kol ile,
Kıpçak Ürbü’ye yönelmiş,
Taşıdığı tuğ ile,
Gökte yankılanan gürültüyle,
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Жүз элүү миң кол менен. 
Азыркы аты Тору-Айгыр, 
Ала-Белдин жол менен 
Калың кыпчак, эр Үрбү 
Кароолчусун кармашып, 
Чыңоолчусун байлашып,
Даңгүл калаа башынан 
Жайнап чыгып калыптыр,
Kapa курттай көп кыпчак 
Кайнап чыгып калыптыр.
Айгай кулак тундуруп,
Ала байрак найзасын 
Каапырларга сундуруп,
Жоорунга найза салышып, 
Жолуккандын баарысын 
Алмадай башын алышып, 
Көтүнөн тозоң булатып, 
Көсөмсүгөн каапырды 
Көчөсүнө сулатып.
Аркага найза мылгытып, 
Акимсиген кай бирин
Аттан алып ыргытып,
Айдап шаар каапырын 
Алды-алдынан дыргытып, 
Базарын кыргыз аралап, 
Бай-пайлашып калмактар, 
Карагайга бааналап.
Тескей жагы карагай, 
Темтеңдешип калмактар, 
Бир-бирине карабай.
Кыргыз, кыпчак биригип, 
Кытайдын шаарын бүлдүрүп, 
Көрө элегин билдирип, 
Көсөмсүгөн кай бирөөн 
Тирсегинен илдирип, 
Кажылдатып кай бирөөн 
Куйкаларын тилдирип. 
Баштан каны шорголоп, 
Бакылдашып кай бирөө 
Бастырмага корголоп. 
Куйрукка найза мылгытып, 
Кууп-сүрүп дыргытып, 
Базардагы тоогунун 
Башын үзүп ыргытып. 
Каапырдын журту кумдан мол, 
Кадимден аты Кашка-Жол, 
Көөнүндө жогу табылып, 
Көңкү качып каапырлар, 

Yüz elli bin askerle.
Şimdiki adı Toru Aygır,
Ala Bel’in yolunda
Kalabalık Kıpçak, Er Ürbü’nün
Gözcüsünü yakalayıp,
Habercisini bağlayıp,
Dangul şehrinin başından
Yayılarak çıkmışlar,
Kara kurt gibi onca Kıpçak
Kaynarcasına çıkmışlar.
Gürültü kulağı sağır etmiş,
Ala bayraklı mızrağını,
Kâfirlere uzatıp,
Göğsüne mızrak saplayıp,
Karşılaştıklarının hepsinin
Başlarını elma gibi koparıp,
Arkalarından duman çıkartıp,
Yiğitlik taslayan kâfiri
Sokağına devirmiş.
Arkasına mızrak batırıp,
Büyüklük taslayan bazılarını,
Atından yere fırlatıp,
Sürerek şehrin kâfirini
Önlerine yığın yapıp,
Pazarlarını Kırgızlar dolanıp,
Korkup, ürkerek Kalmaklar,
Köknarın arkasına saklanmış.
Kuzey taraftaki köknara,
Korka korka gitmiş Kalmaklar,
Birbirine bakmadan.
Kırgız, Kıpçak toplanıp,
Kıtay’ın şehrini yağmalayıp,
Gününü gösterip,
Yiğitlik taslayan bazılarını
Dirseğinden astırıp,
Çığlık attırıp bazılarının
Kafa derisini yüzdürmüş. 
Başından kanı şorlayıp,
Bağırarak bazıları
Sundurmaya saklanmış.
Kuyruğuna mızrap saplayıp,
Kovup, sürüp ağlatıp,
Pazardaki tavuğunun
Başını koparıp fırlatmış.
Kâfirin yurdu kumdan bol,
Kadimden beri adı Kaşka Col,
Akıllarına gelmeyen başlarına gelip,
Hep birden kaçıp kâfirler,
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Көк-Жонду көздөй жабылып, 
Казан сынды быркырап, 
Катын-бала чыркырап,
Качып барат каапырлар 
Көк-Адырда чуркурап.
Аяк жагы Булак-Жол,
Дангүл шаар калаасын 
Басып калды жүз миң кол. 
Ойрондоду көп калкын,
Отуз нөкөр кыз менен 
Ордосунан былк этпей 
Олтуруп калды Ойсалкын. 
Ойсалкын дээр атыны,
Ушу болор Үрбүңдүн 
Ойроттон чыккан катыны, 
Маңгул, кытай баарынан 
Башка дешти затыны:
Тили жатык, ширин сөз, 
Короз моюн, кумар көз,
Ийини салык, жайык төш. 
Жамынганы кара киш,
Бети нурлуу, бермет тиш, 
Кашы кыйгач, сумбул чач, 
Тамагынан көрүнөт 
Kapa мейиз, жеген аш.
Ордодон көрдү аларды,
Оттой жанган банарды. 
Көргөндөр көзүн салыптыр, 
Көп адамдар талыптыр, 
Бейбактын бетин көргөндөр 
Бехуш болуп калыптыр.
Беш жүзчө киши дал болуп, 
Бериби? – деп таң болуп,
Өкүм кебин айта албай,
Кол салууга бата албай, 
Таңыркашып бу кызга,
Тал чыбыктай куу кызга, 
Карап алар калыптыр.
Калк таңыркап жатканда 
Таңыркашы недир? – деп, 
Таздын уулу эр Үрбү 
Кашына жетип барыптыр. 
Көпкөк темир сооту бар, 
Көзүндө жанган оту бар.
Белине кисе байлаган, 
Беттешкенин жайлаган,
Ээрдин кесе чайнаган, 
Тамырында кайраты 

Kök Con’a doğru koşturmuş,
Kazanları kırıldı dağılıp,
Kadınlar, çocuklar çığlık atıp,
Kaçmaya başladı kâfirler
Kök Adır’da koşturup. 
Son tarafı Bulak Col,
Dangül şehrine
Girdi yüz binlik kol.
Darmadağın etti kalabalık halkını,
Otuz hizmetkâr kız ile 
Karargâhta kımıldamadan
Oturup kaldı Oysalkın. 
Oysalkın derler adına,
Bu oluyor Ürbün’ün
Oyrot’tan çıkan kadını,
Mangul, Kıtay hepsinden
Başkadır dediler zatını:
Dili tatlı, şirin sözlü, Horoz boyunlu, 
mahmur gözlü,
Omuzları sarkık, geniş döşlü.
Örtündüğü kara samur,
Yüzü parlak, inci dişli,
Kaşı yay gibi, uzun saçlı,
Gırtlağından görünür
Kara üzüm, yediği aş.
Karargâhtan gördü onları,
Ateş gibi yanan feneri.
Görenler gözünü alamamış,
Birçok adam bayılmış,
Bedbahtın simasını görenler
Aklını kaybetmiş. 
Beş yüz kadar insan afallayıp,
Beri mi, – diye, şaşırıp,
Son sözünü – diyemeden,
Saldırmaya cesaret edemeden,
Şaşırarak bu kıza,
Çubuk gibi ince kıza,
Bakıp onlar kala kalmış.
Onlar şaşkın bakarken
Şaşırmaları neden? – deyip,
Taz’ın oğlu Er Ürbü
Karşısına ulaşmış.
Bomboz demir zırhı var,
Gözünde yanan ateşi var.
Beline kese bağlamış,
Karşısına çıkanı yerle bir etmiş,
Dudağını kanatırcasına ısırmış,
Damarında gayreti
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Ташыган суудай кайнаган 
Кыпчактын кыраан Үрбүсүн 
Кыз көзүнө илгени,
Кыйла журтка ээ го! – деп, 
Кыйындыгын билгени.
Так ошондо Үрбүнүн 
Жашы жыйырма сегизде 
Жайын билди Үрбүнүн,
Жаңы астына келишти. 
Ойсалкын сулуу кеп сурайт: 
“Ойноктогон сен бурут,
Кайдан келдиң?” – деп сурайт. 
Кыз Ойсалкын сулуунун 
Кыйындыгын билиптир, 
Кыраан Үрбү баатырың 
Мурутунан күлүптүр.
“Атамдын келдим белинен,
Намыс кууп жүрөмүн 
Анжым калмак элинен. 
Энемден келдим ужутка, 
Эски динин койсун – деп, 
Жол айтууга бу журтка. 
Келиптирбиз биз – деди, 
Сүлөөсүндөй керилбей, 
Сүйлөп көрчү, сиз?” – деди. 
Чайкады бу кыз башыны, 
Жамгырдай төктү жашыны: 
“Адамда жок чеченсиң, 
Акылга дыйкан экенсиң, 
Талашпастан, көрбөстөн 
Талабыңа жеткенсиң. 
Бердим сага башымды, 
Ырайым кылгын ыйлаган 
Көздөн аккан жашымды. 
Сындырбагын белимди 
Кырдырбагын элимди?! 
Баштатадан көңүлүм, 
Башкада жүргөн оюбуз, 
Таалайыма табылдың,
Саа кошулсун боюбуз, 
Талап-булап бүлдүрбөй 
Эки-Сууну коюңуз.
Он жети жашка жеткемин, 
Ойротко даңкым кеткемин. 
Сураганым Эки-Суу, 
Султаным, сага сөзүм бу. 
Атам өлгөн муңдуумун, 
Арамы жок мунумун.

Taşan su gibi kaynamış,
Kıpçak’ın yiğit Ürbü’sü
Kızın gözüne çarpmış,
Geniş yurda sahip olmalı, – deyip,
Güçlü olduğunu anlamış.
Tam o zaman Ürbü’nün
Yaşı yirmi sekizde
Durumunu bildi Ürbü’nün,
Ahiren önüne geldiler. 
Güzel Oysalkın soru sorar:
“Şuhluk eden sen Burut,
Nereden geldin?” – diye sorar.
Güzel kız Oysalkın’ın
Güçlü olduğunu anlamış,
Yiğit Ürbü bahadırınız 
Bıyık altından gülüvermiş. 
“Geldim babamın belinden,
Namus için yaşarım
Tereddüdüm Kalmak elinden.
Anamdan geldim vücuda,
Eski dinini bıraksın, – deyip,
Yol göstermeye bu yurda.
Gelmişiz biz, dedi,
Vaşak gibi kurulmadan,
Konuşunuz, siz” dedi.
Salladı bu kız başını,
Yağmur gibi döktü gözyaşını:
“Çok az bulunan söz ustasısın,
Kafası çalışan biriymişsin,
Dalaşmadan, görmeden
Talebine yetmişsin. 
Verdim sana başımı,
Merhamet et ağlayan
Gözden akan yaşıma.
Kırma ne olur belimi
Kırgına uğratma elimi?!
Başından beri gönlüm,
Başkasında idi düşüncemiz,
Talihime sen düştün,
Seninle birleşsin hayatımız,
Yağma edip dağıtmadan
Eki Suu’yu bırakınız.
On yedi yaşındayım,
Oyrot’a namım yürümüş.
İstediğim Eki Suu,
Sultanım, sana sözüm bu.
Babam öldü üzgünüm,
Yalanı yoktur hiç bunun.
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Азыр түшүп колуңа,
Жесир болуп турумун, 
Күйөө күтүп, жар кучпай, 
Жетим болуп курудум. 
Напсиси айдап куруткан, 
Аламын – деп, – буруттан 
Kapa келди, кан келди, 
Канча түрлүү жан келди. 
Суңдуң менен калдайды, 
Сууттум далай жандарды, 
Жаң-жуң, доотай заңгарды, 
Чыйтай менен амбалды, 
Чыйраксыган жандарды. 
Атам Кеймен тандатты 
Ар бир жерде ата уулу
Чырактай жанган балдарды. 
Ообаган жанга көңүлүм, 
Омурткам эрип сөгүлдүм. 
Башымды тарттым алсырап, 
Байкап турсам өзүңдү 
Баатырлыгың азыраак. 
Акылга толук эрденсиң, 
Атканын жазбас мергенсиң, 
Аркы атаң дегдаар элденсиң, 
Кыргыз кыпчак атанып 
Кыйладан бери келгенсиң. 
Кабыл кылсаң өзүмдү, 
Карайлатпай көзүмдү 
Ченелүү бөлүк жеримди ал, 
Жергеси менен элимди ал, 
Желеси менен малымды ал, 
Тереги менен талымды ал. 
Аянарга алым жок, 
Колумдагы барымды ал, 
Казынада зарымды ал, 
Катарда чөккөн нарымды ал. 
Аздырбагын айылымды, 
Аздырбаска айылымды 
Абыдан тилейм кайрыңды. 
Нак ушу жерге алып кел, 
Мурдагы алган зайыбыңды. 
Тоздурбагын тобумду,
Алар болсоң өзүмдү 
Айт токтотуп жообуңду?” 
Ошону айтып Ойсалкын, 
Оюна алып көп калкын, 
Атам өлдү, мейли! – деп, 
Адамынын камын жеп, 

Şimdi düşüp eline,
Esir olup dururum,
Evlenip de, yâr kucaklamadan,
Yetim olup kurudum.
Nefsi yöneltip bezdirmiş,
Alacağım, – deyip, Burut’tan
Halk geldi, han geldi,
Nice türlü can geldi.
Sundun ile kaldayı,
Soğuttum nice canları,
Can cun, dootay alçağını,
Çıytay ile ambalı,
Yiğitlik taslayan canları.
Babam Keymen seçtirdi
Her bir yerde soydaşları
Çıra gibi yanan gençleri.
Isınmayınca bu gönlüm,
Omurgam eriyip söküldüm.
Vazgeçmiştim üzülerek,
Dikkat edersem özüne
Bahadırlığın az gibi. 
Kafası çalışan erlerdensin,
Attığını şaşırmaz avcısın,
İlk atan Degdaar elindensin,
Kırgız Kıpçak adını alıp
Evvelden beri gelmektesin.
Kabul edersen özümü,
Gam içinde koymadan gözümü
Ölçülmüş ayrı yerimi al,
Yeri ile birlikte elimi al,
Yelesi ile malımı al,
Ağacı ile dalımı al.
Acınacak hâlim yok,
Elimdeki varlığımı al,
Hazineden altınımı al,
Katarda duran devemi al.
Kovma benim köyümü,
Kovmaman için köyümü,
Diliyorum senin merhametini.
Buraya alıp getir,
Daha önceki hanımını.
Dağıtmayın topluluğumu,
Alacak olursan beni
Söyle şimdi cevabını?”
Bunu söyleyip Oysalkın,
Aklına getirmiş kalabalık halkını,
Babam öldü, neyleyim, – deyip,
İnsanlarının derdini çekip,
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Оолжуй басып турганы, 
Кызыл жакут кесеге 
Кыз аракты куйганы. 
Кызматкер турду карашып, 
Кыдырата жардашып.
Кыздары кырка турганы, 
Кызыл жакут кесесин 
Кыз Үрбүгө сунганы.
Мындан артык болобу 
Бендесинин тунганы!
Кызыл жакут кесени 
Кыз ийилип сунганы, 
Кызматына турганы,
Алты аягын аянбай 
Напсиге Үрбү урганы.
Заарбы, – деп санабай, 
Өлчөмдүү болгон душман журт 
Өчүрөт, – деп карабай.
Эрлиги эмей неткени,
Эзилип бою кеткени.
Kapa тер басып камыгып,
Kapa бою нымыгып,
Оолугуп Үрбү алыптыр,
Оюнга кирип калыптыр. 
“Айтканыңды бердим!” – деп, 
Ушу жерде Үрбүңүз 
Убада кылып салыптыр. 
Кызыл жакут кесесин 
Үрбү кызга тутуптур,
Үч кесени аянбай 
Ойсалкын алып жутуптур.
Эр Үрбү эки жолдошун, 
Айкожодон окуган 
Азармат, Эрмат молдосун... 
Чапма нике байлады,
Оолжуй басып Ойсалкын 
Төшөк-орун жайлады.
Кыраан Үрбү чечениң,
Жалган дүйнө жалмады 
Кыйындардын неченин, 
Кыздын көрдү кызыгын,
Оттой көрдү кадимки 
Ойронунун ысыгын.
Жаман жерди тиретип,
Жан берчүдөй чиретип, 
Көөкардай көзүн сүзүлтүп,
Көк тамырдын баарысын 
Киричинен үзүлтүп,

Yavaş adımlarla yürümüş,
Kızıl yakutlu kâseye
Kız arağı dökmüş.
Hizmetkârlar kalktı hizmet edip,
Etrafında dört dolanıp.
Kırk kız kalkmış,
Kızıl yakutlu kâsesini
Kız Ürbü’ye sunmuş.
Bundan fazlası olur mu
Bendesimemnun kalmış.
Kızıl yakutlu kâseyi
Kız eğilip sunmuş,
Hizmetinde bulunmuş,
Altı kadeh çekinmeden
Nefsine Ürbü’nün değmiş.
Zehir mi, – diye düşünmemiş,
Kalabalık olan düşman yurt
Söndürür, – diye bakmamış.
Erliği değil de ne etmesidir,
Eriyip gönlünün gitmesidir.
Kara terde kalıp sıkıntı basıp,
Tüm vücudu ıslanıp,
Ürbü nefes nefese kalmış,
Oyuna kendini kaptırmış.
“Dediklerini verdim!” – demiş,
İşte burada Ürbü’nüz,
Söz vererek bırakmış.
Kızıl yakutlu kâsesini
Ürbü kıza tutmuş,
Üç kâseyi çekinmeden
Oysalkın alıp yutuvermiş.
Er Ürbü’nün iki yoldaşını,
Aykoco’da okuyan
Azarmat, Ermat Mollasını…
Acele nikâh kıydırdı,
Yavaşça adımlayıp Oysalkın
Döşeği, yeri hazırladı.
Yiğit Ürbü söz ustanızı,
Yalan dünya yakaladı
Böyle yiğitlerin nicesi,
Kızın gördü eğlencesini,
Ateş gibi gördü her zamanki
Kudretlinin sıcağını. 
Kötü yerini dikerek,
Can verircesine 
Gevher gibi gözünü süzerek,
Gök damarlarının hepsini
Kirişinden kopartarak,
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Бүгүшү калбай жазылып, 
Бүктөөдөгү кандары 
Бүркүрөй түшүп басылып, 
Шаабаты бойдон кеткени,
Кыз Ойсалкын, эр Үрбү
Талабына жеткени.
Напсисин антип өлтүрүп, 
Мусулман кылды бу кызды 
Келме шаадат келтирип.
Ал күнү түнөп калышып, 
Аңгемесин салышып,
Ордодогу кыздарды 
Ата уулдашып алышып,
Аламан чабуул чаптырбай, 
Аскерин Үрбү тыйыптыр, 
Аяк-башын жыйыптыр.
Алты күн өргүп алыптыр, 
Абакеси Бакай кан 
Боомго уруш салыптыр. 
Жетинчи күндө эр Бакай 
Жер жайнаган кол менен 
Жетип барып калыптыр. 
Жүрүптүр капчал жол менен, 
Жүз отуз миң кол менен, 
Желеги жибек кызыл туу,
Жер жарылган ызы чуу. 
Боролдойдун талаасы, 
Кичи-Абан-Суу калаасы, 
Карарып жаткан багы бар, 
Калдайып жаткан тамы бар, 
Каалагандын баары бар.
Най менен бөлгөн суусу бар, 
Алтын айчык туусу бар, 
Айгайлаган чуусу бар,
Эки күндөн бер жакка 
Эр Үрбүгө бой бербей 
Уруш кылган ушулар.
Коңгур жаң-жуң беги бар, 
Бейшекел аттуу эри бар,
Качып келип жыйылып,
Карк үч жүз миң толук эли бар, 
Кандай бурут келсе да,
Канын суудай төгөм, – деп, 
Кайрат кылган деми бар.
Бакай баатыр, Кыргыл чал, 
Кыжылдаган кытайдын 
Не болгонун көрүп ал.
Кашаттан чыкты талаага,

Büklümü kalmayıp düzelip,
Bükmedeki kanları
Fışkırıp dökülüp kesilip,
Menisi vücuttan gitmiş.
Oysalkın kızla, Er Ürbü
Muratlarına ermiş.
Nefsini öylece öldürüp,
Müslüman etti bu kızı
Kelime-i şehadet getirtip.
O gün geceleyip,
Hikâyesini anlatıp,
Payitahttaki kızları
Baba oğul alarak,
Büyük baskın yaptırmadan,
Ürbü askerini durdurmuş,
Başını sonunu toplamış.
Altı gün orada dinlenmiş,
Ağabeyi Bakay Han
Boom’a savaş eylemiş.
Yedinci gün Er Bakay
Yer kaplayan askerle
Onun yanına ulaşmış.
Yürümüş yamaçtaki yolda,
Yüz otuz bin askerle,
Bayrağı ipek kızıl tuğ,
Toprağı sarsan gürültü.
Boroldoy’un bozkırı,
Küçük Aban Suu şehiri,
Kararmakta olan bağı var,
Dikilmiş olan damı var,
İstediğinin hepsi var.
Çubuk ile böldüğü suyu var,
Altın hilalli tuğu var,
Gürültü koparan kalabalık var,
İki günden beridir
Er Ürbü’ye teslim olmadan
Savaştılar işte bunlar.
Kongur can cun beyi var,
Beyşekel adında eri var,
Kaçıp gelip toplanıp,
Tam üç yüz binden fazla halkı var,
Han gibi Burut gelse de,
Kanını su gibi dökerim, – deyip,
Gayretle dolu gücü var.
Bakay Bahadır, Kırgıl Çal,
Homurdayan Kıtay’ın
Ne olduğunu görüver.
Yardan çıktı bozkıra,
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Калың аскер ат койду 
Карайып жаткан калаага,
Каапырлар көрүп кайгырды 
Калдык, – дешип, – балаага. 
Жогору жагы кашка жол, 
Үрбүнүн колу кумдан мол. 
Булак-Жолдон буркурап,
Жаа Алдалап чуркурап,
Жүз элүү миң кол чыкты, 
Жүр-жүр! – дешип, мол чыкты, 
Көлдөлөң тартып туурадан 
Көсөл Бакай зор чыкты.
Эки жүз миң кол менен, 
Бет-бетинен жол менен,
Капчал терең коо менен,
Карлуу кыя тоо менен,
Кабары жок бери жакта 
Кайнап жаткан жоо менен, 
Кырга чыгып кыйкырып,
Айгай салып акырып, 
Кыжылдатып кытайдын 
Башын ылдый жапырып, 
Тозоңун тоодой сапырып, 
Алеңгир жааны чойгулап, 
Тарсылдатып мылтыкты 
Үстү-үстүнө койгулап, 
Айдаркандап акырып, 
Айгайлаган калмакты 
Башын ылдый жапырып, 
Аламанды көп казак 
Коюп кетип баратыр, 
Айбалталап чокусун 
Оюп кетип баратыр, 
Алты-бештен ар жерге 
Союп кетип баратыр,
Kapa канга камбылдар 
Тоюп кетип баратыр.
Ат жүрбөгөн куурайын 
Жырып кетип баратыр,
Адыр ылдый сандатып,
Кырып кетип баратыр.
Ителги тийген таандай 
Айдап кетип баратыр,
Иттей кылып, ар жерге 
Жайлап кетип баратыр,
Сайган аттын чылбырын 
Ит мурунга имерип
Байлап кетип баратыр. 

Onca asker at koşturdu
Bakıp şehire,
Kâfirler görüp üzüldü
Kaldık, – deyip, belada. 
Yukarı tarafı dik yol,
Ürbü’nün askeri kumdan bol.
Bulak Col’dan kaynayıp,
Ya Allah – diyerek haykırıp,
Yüz eli bin asker çıktı,
“Yürü, yürü”, – deyip çokça çıktı,
Enlemesine gidip doğrudan
Tecrübeli Bakay yiğit çıktı.
İki yüz bin kol ile,
Karşılıklı yolda,
Kayalıklı derin vadide,
Karlı yamaçlı dağda,
Haber yok beri tarafta
Kaynamakta olan düşmanla,
Yamaca çıkıp bağırıp,
Gürültü çıkarıp haykırıp,
Homurdanarak Kıtay’ın
Başını aşağıya çevirip,
Tozunu dağ gibi savurup,
Müthiş yayı gererek,
Gümbürdeterek tüfeği
Arka arkaya patlatıp,
Aydarkan gibi haykırıp,
Gürültü içindeki Kalmak’ın
Başını aşağıya çevirip,
Saldırıyı kalabalık Kazak
Sürdürüp gidiyor,
Aybaltayla tepelerini
Oyup gidiyor,
Beşini altısını her yerde
Kesip gidiyor,
Kara kana hazırlıklılar
Doyup gidip varıyor.
At yürüyemeyen kurayların içinde
Yarıp gidiyor,
Yamaçtan aşağı koşturup,
Kırıp gidiyor.
Doğanın saldırdığı ala karga gibi
Sürüp gidiyor,
İte benzetip, her yere
Yayıp gidiyor,
Mızrakladığı atın yularını
İtburnuna dolayıp
Bağlayıp gidiyor.
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Айдаркан башын алыптыр, 
Айгайды бийик салыптыр. 
Карагандуу коо менен, 
Капчыгай-бийик тоо менен, 
Кармашып канча жоо менен, 
Тар кыясын кең кылып, 
Таталаган каапырдын 
Өлүгүн кушка жем кылып, 
Топонун тоого тең кылып, 
Толкутуп канын сел кылып, 
Каны суудай жошулду, 
Качканы качып тосулду. 
Айдаркан, Бакай, эр Үрбү 
Боролдойдун оюнан,
Улуу Чуунун боюнан 
Аман-эсен кошулду.
Качтык бекер тек дешип, 
Калган калмак кептешип: 
“Карап бербей мурунтан 
Бурут менен эптешип!” 
Кайгырышып алыптыр, 
Калмак качып ашкан бел, 
Кан Көкчөдөн шашкан бел 
Ошо күндөн ушу күн 
Каштек атка калыптыр. 
Таздын уулу эр Үрбү 
Башы Кашка-Жол менен, 
Башкарылган баштатан 
Жүз элүү миң кол менен 
Баш ылдый уруш салыптыр, 
Жел-Аргынын оюнан,
Улуу суунун боюнан 
Бакай чыгып калыптыр.
Кыр жагынан бакырып, 
Кылкандай найза жапырып, 
Кыраан Көкчө сүрүптүр, 
Аскерин үчкө бөлүптүр. 
Айдаркандын колунан, 
Каршы чыгып жолунан, 
Коңгор жаң-жуң өлүптүр. 
Үрбүдөн өлдү Бейшекел, 
Ушу кейипти көргөн эл. 
Тамдын баарын уратып, 
Таталатып каапырды,
Көчөсүндө чуулатып,
Kapa куйрук нар алып,
Айдап жүргөн дагы бар. 
Кажылдатып каапырды 

Aydarkan başını alıvermiş,
Haykırışı büyük koparmış.
Dikenli otu olan çukurlarda,
Geçitli yüce dağlarda
Tutuşup onca düşmanla,
Dar yamacı genişletip,
Tatalayan kâfirin
Ölüsünü kuşlara yem edip,
Tufanını dağa denk edip,
Kanını akıtıp sel edip,
Kanı su gibi boşaldı,
Kaçanı kovalayıp durdurmuş.
Aydarkan, Bakay, Er Ürbü
Borolday’un vadisinde,
Ulu Çuu’nun kıyısında
Sağ selamet kavuştu.
Kaçtık boş yere – diyerek
Kalan Kalmak laf etmiş:
“Bakınmak yerine önceden
Burut ile birleşeydik!”
Hüzünlenip kalmışlar,
Kalmak’ın kaçıp gittiği bel,
Kan Kökçö’den kaçtığı bel
O günlerden bu güne
Kaştek adını almış imiş.
Taz’ın oğlu Er Ürbü
Başı Kaşka Col’da,
Yönetilen baştan beri
Yüz elli bin askerle
Baş aşağı savaş açmışlar,
Cel Argı’nın vadisinde,
Ulu suyun kıyısında
Bakay çıkıvermiş.
Dağ sırtı tarafından bağırıp,
Kılçık gibi mızrağı dikmiş,
Cesur Kökçö sürmüş,
Askerini üçe bölmüş.
Aydarkan’ın kolundan,
Karşı çıkıp yolundan,
Kongor can cunu ölmüş.
Ürbü’nün elinden öldü Beyşekel,
Bu durumu görmüş el.
Damların hepsini yıkarak,
Tatalatarak kâfiri,
Sokağında bağırtıp,
Kara kuyruklu deve alıp,
Sürmekte olan da var.
Homurdatarak kâfiri
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Байлап жүргөн дагы бар. 
Кызыл куйрук нар алып, 
Айдап жүргөн дагы бар, 
Кыжылдатып кытайды 
Байлап жүргөн дагы бар, 
Кыйыктанган каапырды, 
Кылыч менен бир салып, 
Жайлап жүргөн дагы бар. 
Дүнүйөгө карк болуп,
Тоюп жүргөн дагы бар,
Kapa көзүн каапырдын 
Оюп жүргөн дагы бар,
Канжар менен бир коюп, 
Каяша кылды каапыр, – деп, 
Союп жүргөн дагы бар. 
Көрбөсөң да угуңар 
Көпчүлүктүн нускасын, 
Көөрүк салган устасын 
Көмүрлөрүн чачышып, 
Дүнүйөсү мында! – деп, 
Көмүктөрүн ачышып, 
Айбалтаны саптайм! – деп, 
Аялуу мөмө бактарын 
Кыйып жүргөн андан көп. 
Катын-бала өлтүрүп,
Канга сабын болбо – деп, 
Карыясы бир-бирин 
Тыйып жүргөн сандан көп. 
Каткан-куткан дүйнөсүн 
Эмесин койбой таап алып, 
Жыйып жүргөн мындан көп. 
Кашкел, Коңгор элинен, 
Кичи-Суунун жеринен 
Олжону орчун алыптыр, 
Ойрон салып көй баатыр, 
Обоң-Таштын оюна, 
Улуу-Чуунун боюна 
Айдаркан баштап карысы, 
Бакай, Үрбү -баарысы, 
Кыргыл чал баштык кыйыны 
Кылкылдап барды талаага
Кыргыз, казак жыйыны. 
Талды-Суунун оюна,
Жайкап барып кол түштү 
Сары-Талаа боюна.
Эки күн мурун барыптыр,
Эр Манас уруш салыптыр. 
Кызыл-Суунун талаасын, 

Bağlayanlar da var.
Kızıl kuyruklu deve alıp,
Sürmekte olan da var,
Homurdatıp Kıtay’ı
Bağlayanlar da var,
İnat eden kâfire,
Kılıç ile vuruverip,
Yerle bir eden de var.
Nice servete gark olup,
Doymuş olan da var,
Kara gözünü kâfirin
Oymakta olan da var.
Hançer ile vuruverip,
Direndi kâfir, – deyip,
Kesmekte olan bile var.
Görmeseniz de duyunuz
Onca halkın örneğini,
Körük basan ustanın
Kömürlerini saçarak,
Mal varlığı burada, – deyip,
Gömüsünü açığa çıkarıp,
Aybaltayı saplarım, – deyip,
Onca meyve ağaçlarını
Kesmekte olan ondan çok.
Kadın ve çocuk öldürüp,
Kana zebun olma, – deyip,
Yaşlı olanlardan birbirini
Durdurmakta olanın sayısı çok.
Sakladığı, gizlediği servet ne varsa
Hiçbir şeyi bırakmadan bulup,
Toplamakta olan bundan çok.
Kaşkel, Kongor halkından,
Kiçi Suu’nun yöresinden
Epeyce ganimet almışlar,
Viran edip meşhur bahadır,
Obon Taş’ın vadisine,
Uluu Çuu’nun boyuna
Aydarkan başta yaşlısı,
Bakay, Ürbü hepsi,
Başta Kırgıl Çal büyükleri
Süzülerek vardılar meydana
Kırgız, Kazak toplantısı.
Taldı Suu’nun vadisine,
Hareket edip, varıp ordu kondu
Sarı Talaa’nın kıyısına.
İki gün öce ulaşmış,
Er Manas savaş çıkarmış.
Kızıl Suu’nun bozkırını,
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Кыйратып кыйла калаасын, 
Шамың шаа деген калдайы 
Сандыргалуу Манастан 
Шашып, коркуп далдайды. 
Коркпогондо неткени, 
Кара-Балта, Меркишке 
Үркүнүнүн баарысы 
Качып кирип кеткени.
Аларды таштап коюңуз, 
Алты-Шаар Мунардын 
Алла эмине сөзү бар,
Кабарынан болуңуз.
Жүз элүү миң кол менен, 
Кер-Көлдүн тескей жол менен, 
Найзанын учу чабышып, 
Адамдын башы кагышып, 
Желек туудан бөлүнбөй, 
Жердин жүзү көрүнбөй,
Асаба туудан бөлүнбөй,
Ай тунарып көрүнбөй,
Шапкер тартып калың кол 
Шаркылдап жүргөн жери ошол. 
Күн жүрүш жагы улуу тоо, 
Күркүрөгөн улуу жоо,
Колпоң эле башчысы,
Кол баштаган жакшысы.
Оргого барып а да өлүп, 
Калганынын баарысы 
Жакшысынан какшыды. 
Башкарарга киши жок,
Байып жаткан эл экен 
Малдан бөлөк иши жок.
Кайып даң, Мунар зор барып, 
Кер-Көлдөн тескей жол барып, 
Жүз элүү миң кол барып,
Тоң менен чапты, Тосорду. 
Малдарынан айрылып,
Байдын көбү бозорду.
Желини карыш бээ алып,
Жез буйлалуу төө алып, 
Жетелеген дагы бар.
Жерге киргир, алба! – деп, 
Жемелеген дагы бар:
“Кол байлоо болуп аларсың, 
Кокус каапыр урушса,
Бөөдөдөн өлүп каларсың.
Мал курусун, алба – деп,
Мал аламын – деп жүрүп, 

Yerle bir edip birçok şehrini,
Şamın Şah denen kaldayı
Meşhur Manas’tan
Çekinip, korkup afalladı. 
Korkmasın da ne etsin,
Kara Balta, Merkiş’e
Ürkünün hepsi
Kaçıp girip gitmiş.
Onları orda bırakınız,
Altı Şaar Munar’ın
Acep ne tür sözü var,
Haberini alınız.
Yüz elli bin askerle,
Ker Köl’ün kuzeyindeki yolda,
Mızrakların ucu çarpışarak,
İnsanların başına vurarak,
Bayrak tuğdan ayrılmadan,
Toprağın yüzü görünmeden,
Sancak tuğdan ayrılmadan,
Ay kararıp görünmeden,
Gece yürüyüp kalabalık askerin
Çağlayarak yürüdüğü yer ora.
Güney tarafı yüksek dağ,
Gürüldeyen büyük düşmanın,
Kolpon idi başındaki,
Askeri idare eden yahşısı.
Orgo’ya varıp o da ölüp,
Kalanların cümlesi,
Güçlü insandan ayrıldı.
İdare edecek kişi yok,
Zenginleşen halk imiş
Maldan başka işi yok.
Kayıp Dan, yiğit Munar varıp,
Ker Köl’ün kuzeyindeki yoldan varıp,
Yüz elli bin asker varıp,
Ton ile aldılar, Tosor’u.
Mallarından ayrılıp,
Zenginlerin rengi soldu.
Memesi bir karış kısrak alıp,
Burnu bakır halkalı deve alıp,
Yedekleyen de var. 
Yere giresi, alma, – deyip,
Azarlamakta olan da var:
“Elin bağlanır kalırsın,
Aniden kâfir saldırırsa,
Boş yere ölür kalırsın.
Malı kahrolsun, alma, – demiş,
Ben alacağım, – diye,
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Балакетке калба – деп,
Бул курусун, алба – деп,
Бул алам – деп артынып 
Бөөдө болуп калба!” – деп. 
Союуга семиз алышып, 
Cоңкуга сөзү калышып, 
Найзага колу карышып, 
Азаматтын баарысы 
Аламандап жарышып, 
Темирден тондор жаркылдап, 
Желектүү найза калкылдап, 
Желдүүлөрдүн баарысы 
Тор кушундай баркылдап, 
Коңур-Өлөң, Ала-Баш 
Конушка жай, жери саз, 
Кызыл чыбыр, кырка таш, 
Жүз элүү миң кол барды, 
Кайып даң менен Мунар баш. 
Ой-талаага толушуп,
Ошо күнү конушуп,
Союшуна канча мал 
Тамак үчүн өлүптүр,
Колун үчкө бөлүптүр.
Элүү миң колду алганы, 
Шамалдуу Кочкор жер жакка, 
Тоңшур калмак эл жакка 
Салды Мунар жол менен,
Так элүү миң кол менен.
Жүз миң аскер алыптыр,
Кол башчысы Кайып кан, 
Коңур-Өлөң салыптыр. 
Мурунку аты Ой-Жайлоо 
Кара-Каман, Балык-Арт, 
Солтон-Сары, Кара-Саз 
Шондо да калмак малга мас.
Оболку аты Ой-Жайлоо, 
Ой-тоосунда бээ байлоо. 
Тескейлик үркүп тептегиз, 
Демигип баспай көп семиз, 
Күңгөй менен Көтмалды, 
Күрмөлтүп айдап көп малды, 
Аралыкта Семиз-Бел,
Анжым калмак андагы эл, 
Үркүп алып дүрбөшүп,
Бирин бири жүр! – дешип, 
Ой-Жайлоого толуптур.
Отоо тигер жери жок,
Адам менен айбандан 

Felakette kalma, – demiş,
Metası yere batsın, alma, – demiş,
Meta alacağım – diye yüklenip
Heba olup kalma!” – demiş. 
Kesmek için semizlerden almış,
Sonrakine sözü kalmış,
Mızrak tutmaktan kolları zayıflayıp,
Yiğitlerin hepsi
Akında yarışıp,
Demirden zırhlar parıldayıp,
Bayraklı mızraklar sallanıp,
Şımarıkların cümlesi
Tor kuşu gibi bağırıp,
Konur Ölön, Ala Baş,
Konaklayacağı yer, arazi sazlık,
Kızıl tepecik, sıra sıra taş,
Yüz elli bin asker vardı,
Kayıp Dan ile Munar başta.
Vadiye, bozkıra doluşup,
O gün oraya konuşlanıp,
Kesilerek kaç tane mal
Yemek için ölmüş,
Askeri üçe bölmüş.
Elli bin askeri almış,
Şamalduu Koçkor tarafına,
Tonşur Kalmak halkı tarafına
Yöneldi Munar yoluna,
Tam elli bin askerlik orduyla.
Yüz bin asker alarak,
Asker başçısı Kayıp Han,
Konur Ölön’e yönelmiş.
Önceki adı Oy Cayloo
Kara Kaman, Balık Art,
Solton Sarı, Kara Saz
Orada da Kalmaklar malıyla sarhoş.
Evvelki adı Oy Cayloo,
Vadisinde, yamacında kısrak bağlı.
Kuzeydekiler ürküp tamamen,
Gayretlenip yürümeden semizler,
Güney tarafta Kötmaldı,
Çevirip sürüp çok malı,
Aralıkta Semiz Bel,
Ancım Kalmak ordaki el,
Ürkerek galeyana gelip,
Birbirine yürü, – deyip,
Oy Cayloo’ya dolmuşlar.
Çadır dikecek yeri yok,
İnsan ile hayvanın
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Чолосу жок болуптур. 
Кытайдын журту кыжырап, 
Kapa курттай быжырап, 
Калмактар барып кагылып, 
Качкын болуп сабылып, 
Ой-Талаага жык толуп,
Kapa курттай жабылып.
Кайып даң чыкты жүз миң кол, 
Баатыр, балбан кыйла мол. 
Кужулдап аткан көп журтка 
Чабуул койгон жери ошол. 
Найзаны колго көтөргөн,
Ак күрөөкө соотун 
Аркасына бөктөргөн, 
Айгайлаган аскерди 
Каапырлар карап көз көргөн. 
Коросон оттук алышып,
Кууга жаный салышып, 
Милтеге чокту байлатып, 
Мергендердин баарысын 
Ок атууга шайлатып, 
Мыктысынып каапырлар 
Мал четине келгенин 
Мергендерге жайлатып.
Желеси менен бээ алды, 
Желкилдетип төө алды,
Короосу менен кой алды, 
Козголтпой ийрип көп малды. 
Талаадан кууду танасын, 
Алдыратты малдагы 
Мал кайтарган баласын. 
Kалкына каар салганы,
Кары-жашы чогулуп 
Ой-Жайлоонун оюна,
Аккан суунун боюна 
Чагалалап барганы,
Кыргоол моюн кыздардан 
Кырк-элүүсүн алганы. 
Абалкы аты Ой-Жайлоо, 
Кужурап каапыр барган соң, 
Куруп алар калган соң 
Кара-Кужур атакка 
Как ушинтип калганы. 
Ой-Жайлоого мусулман,
Ою терең адамдар 
Ойлоп билгин ушундан, 
Баштаганы Кайып кан, 
Селдей аскер толуптур, 

Çaresi yok olmuş.
Kıtay’ın yurdu kaynaşıp,
Kara kurt gibi uğuldaşıp,
Kalmaklar varıp kakılıp,
Kaçkın olup yığılıp,
Vadiye, bozkıra dolup,
Kara kurt gibi kaplamış.
Kayıp Dan ile çıktı yüz bin kol,
Bahadır, pehlivan hayli bol. 
Uğuldayan onca insana
Yağmaladığı yer işte bura. 
Mızrağı eline almış,
Ak cebeli zırhını
Sırtına almış,
Gürültü çıkaran askeri
Kâfirler bakıp görmüşler.
Koroson fitili alıp,
Ucuna bezi doldurup,
Fitile ateşi bağlayıp,
Avcıların cümlesi
Ok atmaya çağrılıp,
Yiğitlik taslayan kâfirlerin
Malın yakınına gelenlerini
Avcılara vurdurdu.
Yelesiyle kısrak aldı,
Çekerek deve aldı,
Ahır dolusu koyun aldı,
Ürkütmeden toplayıp çok malı.
Bozkırdan kovaladı danasını,
Şaşkına çevirdi sürüdeki
Mal gütmekte olan balasını.
Halkına gazap gösterdi,
Yaşlısı genci toplanıp,
Oy Cayloo’nun vadisine, 
Akan suyun kıyısına
Çabalayıp vardı,
Ördek boyunlu kızlardan
Kırk ellisini aldı.
Evvelki adı Oy Cayloo,
Gürültü edip kâfir vardıktan sonra,
Onlar çaresiz kaldıktan sonra
Kara Kucur adını
İşte o gün aldı. 
Oy Cayloo’ya Müslüman,
Derin düşünceli adamlar
Düşünüp, öğrenin bundan,
İdarecisi Kayıp Han,
Sel gibi asker doluvermiş,
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Каарып-саарып каапырды, 
Эркектерин санаса 
Сексен миң адам болуптур, 
Жардысы жок, байлары,
Ар тарапка мал менен 
Азып-тосуп барганы.
Сексен миң барган адамды 
Кайып кан сөзгө кармады: 
“Эки миң, үч миң жашаган, 
Наманып аким 

баашадан 
Өлбөгөнүң барсыңбы?
Катын алып, үй тигип,
Kapa башың какчайып, 
Өнбөгөнүң барсыңбы? 
Энеден туудуң эт болуп, 
Эмгегиңе мээ толуп,
Эми карап турупсуз,
Не түрлүү жанга ээ болуп. 
Казан асып, кар салып, 
Катын алып, үй тигип,
Атка минип эрбейип, 
Адаммын, – деп дердейип, 
Камка тон болду кийгениң, 
Кас тулпар болду мингениң, 
Кана, көбүң сүйлөп көр, 
Канчалык экен билгениң? 
Көбүң уккун дарсымды, 
Көктү ченеп канча жол, 
Көрүп келген барсыңбы?
Алып мурун нээтиңе, 
Адамдын чыгып четине,
Ай менен күндүн бетине, 
Аштык айдап мал багып, 
Барып келген барсыңбы? 
Мээнет чегип, жол басып, 
Арып келген барсыңбы? 
Жыбырап турган жылдызды 
Кандай жандар жылгызды, 
Аралаган барсыңбы?
Көрмөк үчүн көңүлүң 
Жаралаган барсыңбы?
Күн чыгыштан күн батыш, 
Күлдү баарын түгөлдөп, 
Саралаган барсыңбы? ”
Кайып кан сурап калганы, 
Кабылбоо деген бир калмак 
Ордунан тура салганы: 

Yakalayıp toplayıp kâfiri,
Erkeklerini sayınca
Seksen bin adam var imiş,
Fakiri yok, zenginleri,
Her tarafa mal ile
Darmadağın olup vardı.
Seksen bine varan adamı
Kayıp Han sorguya çekti:
“İki bin, üç bin yıl yaşayan,
Namanıp isimli hakim 

padişahın halkından
Ölmeyeniniz var mı?
Kadın alıp, ev dikip,
Zavallı başınız sağ kalıp,
Ölmeyeniniz var mı?
Anadan doğdunuz et olup,
Bıngıldağına beyin dolup,
Şimdi bakıp duruyorsunuz,
Nice türlü cana sahip olup.
Kazan asıp, kar doldurup,
Kadın alıp, ev dikip,
Ata binip erlik gösterip,
Adamım, – deyip, kabarıp,
Kemha kürk oldu giydiğiniz,
Safkan yürük oldu bindiğiniz,
Haydi, sözünüzü söyleyin çokça,
Ne kadarmış bildiğiniz?
Hepiniz duyun dersimi,
Gökyüzünü ölçüp nice defa,
Görüp geleniniz var mı?
Önceden alıp niyetine,
İnsanın çıkıp kenarına,
Ay ile güneşin yüzüne, 
Tahıl ekip mal besleyip,
Varıp geleniniz var mı?
Mihnet çekip, yol geçip,
Yorulup geleniniz var mı? 
Parıldayıp duran yıldızı
Nasıl canlar yerinden oynattı,
Arasında gezineniz var mı?
Görmek için gönlünüzü
Yaralayanınız var mı? 
Gün doğusundan gün batısına,
Halkın tamamını hesaplayıp,
Seçmiş olanız var mı?”
Kayıp Han soru sordu,
Kabılboo denen bir Kalmak
Yerinden ayağa kalktı:
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“Алтымыш менен жетимиш 
Арасында жашыңыз,
Ак чүпүрөк оропсуз, 
Ооруганбы башыңыз? 
Адамды жыйып курайсыз, 
Айды көрдүң бекен? – деп, 
Не себептен сурайсыз?
Адам күнгө барарбы,
Адам күнгө барган соң, 
Аман-тирүү каларбы?
Көктөн бизге тийгизет, 
Асмандан тийген ысыгы 
Адамды оттой күйгүзөт.
Ага кантип жетер? – деп, 
Жакындабай жан чыгып, 
Күйүп өлүп кетер – деп, 
Асмандагы ай, күндү 
Аны кантип билебиз?
Араң жүргөн алсырап, 
Айбан чалыш бир элбиз. 
Билген болсоң өзүңүз, 
Ошолордун баарысын 
Көргөн болсо көзүңүз,
Көңкү турган көп уксун, 
Айтып бергин сөзүңүз!?” 
Кабылбоо сурап калганы, 
Кайып кан сөзүн салганы:
“Көрбөй билдим жудайын, 
Ушунчаны жараткан 
Бир жараткан кудайым. 
Туудурган аны ата жок, 
Барлыгында ката жок.
Тууй турган эне жок,
Туш келишер неме жок. 
Өкүмүнө чара жок, 
Өрнөгүндө чала жок,
Өзүнөн тувар бала жок,
Өзгө тууган-урук жок, 
Өзүнөн бөлөк улук жок. 
Кирпик ирмем кидирип 
Капилети болбогон, 
Макулуктун баарысын 
Базилинде колдогон, 
Баткын! – десе, айла жок, 
Асман-жердин баарысы 
Бир мистеге толбогон. 
Күндүз менен кечи бар, 
Аалам мындай нече бар. 

“Altmış ile yetmiş
Arasında yaşınız,
Beyaz bez sarmışsınız,
Ağrıyor mu başınız?
İnsanları toplayıp yığarsınız,
Ayı gördün mü, – deyip,
Ne sebepten sorarsınız?
İnsan güneşe varır mı,
İnsan güneşe varınca,
Sağ selamet kalır mı?
Gökten bize ulaşır,
Gökten gelen sıcağı
İnsanı ateş gibi kavurur.
Ona nasıl ulaşır, – demiş,
Yakınlaşamadan can çıkıp,
Yanıp ölüp gider, – demiş,
Gökteki ay, güneşi
Onu nasıl biliriz?
Zorluklarla yaşayan perişan olup,
Hayvana benzer bir halkız.
Bilseniz gerek kendiniz,
Tüm onların cümlesini
Gördüyse şayet gözünüz,
Hesapsız duran halk duysun,
Siz söyleyin sözünüzü?!”
Kabılboo soru sordu,
Kayıp Han’ın cevap verdi:
“Görmeden bildim nicesini,
Bunca şeyi yaratan
Bir Yaradan Allah’ım.
Onu doğuran ata yok,
Varlığında hata yok.
Doğuracak ana yok,
Denk gelecek biri yok.
Hükümlerine çare yok,
Yaptığında eksik yok,
Kendinden doğacak bala yok,
Başka hısım akraba yok,
Kendinden başka ulu yok.
Göz açıp yumacak kadar gecikip
Gafleti asla olmamış,
Mahlûkunun cümlesini
Rahmetinde korumuş. 
Sığ, deyince, çare yok,
Yerle göğün tamamı
Bir fıstığı doldurmamış.
Gündüz ile gece var,
Bunun gibi âlem nice var.
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Көрбөсөк да, угабыз, 
Көңүлгө алып турабыз. 
Аршы күрсү калам бар, 
Асман-жердин ичинде 
Нечен мындай аалам бар. 
Тогуз кабат палек бар, 
Ажал келсе бир күнү 
Аманат жанга алек бар. 
Бериште деген бенде бар, 
Напси, ачуу, текебер 
Адам уулу сенде бар. 
Эринчээк деген бири бар, 
Адам уулу сенден көп 
Дөө, бери, жини бар,
Аңдап муну билип ал! 
Айтканын кылсаң Алданын 
Аманат жанга калас бар, 
Жүрөгүңдүн ичинде 
Азезил уулу Канас бар.
Беш душман бар боюңда, 
Бербердигер бардыр – деп, 
Бекем билгин оюңда.
Жана бардыр өзүңдө 
Жанга күйөр тууганың,
Жардам берип турганың 
Акыл, сабыр, нысабың,
Уят менен төртөө бар 
Алсаң эсеп-кысабын.
Бойдо толук каныңыз,
Каның менен аралаш 
Кайнап турат жаныңыз.
Kapa бойдон кан чыгат,
Кан эсепсиз кеп чыкса,
Канга кошо жан чыгат.
Жан түтүндөй буу болот,
Жан шериги суу болот.
Аңдап муну угуп ал,
Алыстан кабар угарда 
Кулагыңыз чуу болот.
Топурак, оттон, суу, желден 
Тең жаратып, жан берген 
Алла Таала кудайың, 
Айтканымдын баарысын 
Аңдап билгин жудайын. 
Бейиштен келген сабыр бар, 
Сабырдын тилин алба – деп, 
Шаштырган шайтан каапыр бар. 
Бейиштен келген акыл бар, 

Görmesek de, duyarız,
Gönlümüze alıp dururuz.
Arş-ı kürsü, kalem var,
Yerle göğün içinde
Bunun gibi nice âlem var. 
Dokuz katlı felek var,
Ecel gelse bir günü
Emanet cana telaş var.
Ferişte denen kul var,
Nefis, hiddet, kibir
Âdemoğlu sende var.
Eringeç denen biri var,
Âdemoğlu senden çok
Dev, peri ve cini var,
Anla, bunu iyi bil!
Emrini tutarsanız Allah’ın
Emanet cana halas var,
Yüreğinin içinde 
İblis oğlu Kanas var.
Beş düşman var teninde,
Perverdiğer vardır, – deyip,
İyi bilesin aklınla.
Ve de vardır özünde
Canı için üzülen akraban,
Yardım edip durursun,
Akıl, sabır, insafın,
Ayıp ile dördü var
Yapsan hesap kitabını.
Vücutta dolu kanınız,
Kanın ile karışıp
Kaynar sizin canınız.
Kara tenden kan çıkar,
Kan hesapsız çok çıksa,
Kana katılıp can çıkar. 
Can, duman gibi buğu olur,
Canın yoldaşı su olur.
Anlayıp bunu iyi duy,
Uzaktan haber duyacak vakitte
Kulağınızda çınlama olur. 
Toprak, ateş, su ve yelden
Eşit yaratıp can vermiş,
Allah-u Teâlâ Hüda’nız,
Dediklerimin hepsini
Anlayıp bilin fazlasını.
Cennetten gelen sabır var,
Sabrın dediğini yapma, – deyip,
Şaşırtan şeytan kâfir var.
Cennetten gelen akıl var,



930
Aкылыңды оодарып,
Азгырган шайтан каапыр бар. 
Бейиштен келген нысап бар, 
Азыркы жеген ашыңа 
Тараза мыйзам астында,
Бере турган кысап бар. 
Бейиштен келген уят бар, 
Жаман иштен уялтар.
Ак бирлигин куп билип 
Акыл табат ыйманды,
Анык жакшы деп билгин 
Ар иштен напси тыйганды, 
Бешөө душман, бешөө эл 
Бир көөдөнгө сыйганды. 
Адамдандыр зилиңиз,
Айтып келме тилиңиз,
Алла бар! – деп билиңиз,
Кудай жалгыз, куран чын, 
Айткан тилге кириңиз! 
Байгамбар бар араптан, 
Байгамбар кылып бар кудай,
Айткан сөзүн ар журтка 
Адис кылып тараткан:
Бир теңирге сыйын – деп, 
Сыйынбасаң кудайга 
Кыямат күнү кыйын! – деп. 
Оттон танап тактырган, 
Күркүрөтө жактырган,
Ошо дозок отунун,
Ойлоп угуп отургун,
Кыпынын койсо акыры 
Ушу дүйнө жүргүзүп,
Болтурар эле бир күндө 
Жер-дүйнөңдү күйгүзүп, 
Аңдатайын сиздерге,
Акылыңа түйгүзүп.
Бала берди сүйгүзүп,
Бастырып койду жүргүзүп, 
Сыйынбайсың теңирге,
Баш коёсуң баарыңар 
Колдон жасап темирге. 
Коргошун куйган кутуңа, 
Кудай, – деп барып жалындың 
Куйган чоюн бутуңа.
Карап тирүү ким жүрет 
Калабалуу бу жайга,
Жаның барда жалынгын 
Жаратканың кудайга!”

Aklını ters yüz edip,
Azdıran şeytan kâfir var.
Cennetten gelen insaf var,
Şimdiki yediğiniz aşınız için
Mizan terazisi önünde
Vereceğiniz hesap var.
Cennetten gelen ayıp var,
Kötü işten utandırır.
Hak birliğini tam bilip
Akıl bulur imanı,
Tam da güzel – diye bilin
Her işten nefsin vazgeçirmesi,
Beşi düşman, beşi dost
Bir gövdeye sığanı.  
Âdemdendir aslınız,
Söyleyip kelime-i şehadet diliniz,
Allah var, – deyip biliniz.
Hüda tektir, Kur’an gerçek,
Emirlerine boyun eğiniz!
Peygamber var Arap’tan,
Peygamber kılmış bâr-ı Hüda,
Dediği sözleri her yana
Hadis – diyerek dağıtmış:
Bir olan Tanrı’ya sığın, – demiş,
Sığınmazsan Hüda’ya
Kıyamet günü zor – demiş.
Ateşten bağ taktırmış,
Gürüldeterek yaktırmış,
İşte o cehennem ateşini,
Düşünüp, dinleyip oturun,
Ufak bir parçası bile
Bu dünyayı yürütüp,
Oldururdu bir günde
Yerinizi, dünyanızı ateşe verip,
Anlatayım sizlere,
Aklınıza yatkın eyleyip.
Çocuk verdi sevdirip,
Bastırdı onu yürütüp,
Sığınmazsınız Tanrı’ya,
Baş eğersiniz hepiniz
Elle yapılmış demire.
Kurşun dökülen kutunuza,
Hüda, – deyip, varıp yalvardınız
Dökme demirden putunuza.
Bakıp diri kim yaşar
Kalabalık bu yere,
Canınız sağken yalvarın
Yaratıcınız Hüda’ya!”



931
Айтып турган Кайып кан, 
Айран калды канча жан, 
Акылына түйүлүп,
Алда, – деди канча жан. 
“Капилетте жүрүппүз,
Караңгы доор сүрүппүз,
Айды, күндү жараткан, 
Баранданын баарысын 
Дүнүйөгө тараткан, 
Жаркыратып жылдызды, 
Айды, күндү жылгызды,
Кудай эмей, ким?!” – деди. 
Кужулдашып бир-бирин 
Билбегенин тилдеди.
“Асман, жерди жараткан 
Алла Таала Бир!” – деди. 
Кайып даңга жалынып: 
“Кызматыңды кылалы,
Бу мусулман болгон! – деп, 
Айта көргүн Алдага,
Кыяматта тыналы!”
Адамдар турду чуркурап,
“Ак кашына барганда 
Айта көр!” – деп буркурап. 
Кайып канды камады,
Кайып кан катуу ыйлады, 
Kapa жашын тыйбады: 
“Камадың, калкым, күбүрдөй, 
Кабарымды айтайын,
Мен силерден жаман күмүрөй. 
Канча заман жыл өткөн 
Каралыкка толгонум,
Араң он бир жыл болду 
Мен мусулман болгону.
Кыш болбогон, жай болгон, 
Кылайып чөбү өнбөгөн 
Кызыл кум, жери сай болгон, 
Ак Талаанын амыры 
Он миң, беш миң кой айдап, 
Ошондо эли бай болгон. 
Жылкысы жок, төөсү бар,
Ат жетпеген жөөсү бар,
Араб деген эли бар,
Ар жагында беш күндүк 
Мусталийпа жери бар. 
Сымук деген тоосу бар,
Ал Сымукка баруучу 
Санам-Сандал бели бар.

Söylemekte olan Kayıp Han,
Hayran oldu nice can,
Akıllarına yatarak,
Allah, dedi nice can. 
“Gaflet içinde yaşamışız,
Karanlık devran sürmüşüz,
Ayı, güneşi yaratmış,
Kanatlı canlıların hepsini
Yeryüzüne dağıtmış,
Parıldatıp yıldızı,
Ayı, güneşi, kımıldamazı,
Hüda, değil de kim?” dedi.
Galeyana gelip birbirini
Bilmeyenleri azarladı.
“Asuman, yeri yaratan,
Allahu Teâlâ bir!” dedi.
Kayıp Dan’a yalvarmış:
“Hizmetinizde bulunalım,
Bu, Müslüman olmuştu, – deyip,
Söyleyin ki, Allah’a,
Kıyamette rahatlık bulalım!”
İnsanlar durdu ağlayıp,
“Hak katına varınca
Söyleyiver!” – diye ağlayıp. 
Kayıp Han’ı tuttular,
Kayıp Han derinden ağladı,
Gözyaşını durduramadı:
“Tuttunuz, halkım, fısıldayıp,
Haberimi – diyeyim,
Ben sizlerden daha lanetliyim.
Nice zaman yıl geçmiş
Günahlarla dolmuşum,
Ancak on bir yıl oldu
Ben Müslüman olalı.
Kış değildi, yaz idi,
Dikilip otu yetişmeyen
Yeri kızıl kumlu yer idi,
Hak Teâlâ’nın buyruğuyla
Beş bin, on bin koyun güdüp,
O zaman halkı zengin idi. 
Atları yok, devesi var,
At yetmeyince yayası var,
Arap denen halkı var,
Her yanında beş günlük,
Mustaliypa yeri var.
Sımuk adında dağı var,
O Sımuk’a varacak
Sanam Sandal beli var.
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Атасы өлгөн башында,
Эки күнү тура албай,
Энеси өлгөн жашында.
Кызыл эт калган жаш бала, 
Жаанга кылып байгамбар, 
Жардам берген бир Алда. 
Кордук, зардык, машакат 
Жаш күнүндө тарттырып, 
Бербердигер бир Алла 
Мертебесин арттырып,
Кыркка жашы толуптур, 
Адамдарга жол ачып,
Ак байгамбар болуптур. 
Кызматын кылган кашында, 
Бирге жүргөн жашында
Абунасыр деген бар 
Эр Манастын кашында.
Мени күбө бол, – деген, 
Мындай сөздөн кайтыңар, 
Андай кыйын чоң сөздү 
Абунасыр кожого 
Колдогун! – деп айтыңар.
Өз алымды өзүм билбеймин, 
Өзүмдөн собол сураса,
Өз атымды ким деймин?” 
Айтып салды Кайып кан, 
Макул, – дешип баарысы 
Кабыл алды канча жан. 
Мажусу динден кайтышып, 
Баары болду мусулман 
Келме шаадат айтышып. 
Сексен миң турган адамдын 
Отуз миңи тарады,
Кары менен жашынан 
Мал-булуна карады.
Балтыры толук балбаны, 
Баатырлары калганы.
Эл бийлеген зардалы,
Не кыйындар калганы. 
Качкын болгон көлдүктөн, 
Чүйдөн качкан чөлдүктөн, 
Кочкор, Шуңшоо элинен 
Элүү миң кол жыйылды. 
Кара-Каман, Кара-Саз, 
Бел-Тепшинин белинен 
Баштап Кайып баарыны, 
Алмак болуп бет алып 
Амбал Култка шаарыны, 

Babası ölmüş başında,
Aradan iki gün geçmeden,
Anası ölmüş genç yaşında.
Tek başına kalan genç çocuğa,
Cihana kılıp peygamber,
Yardım etmiş bir olan Allah.
Horlanma, çile, meşakkat
Gençliğinde çektirip,
Perverdiğer bir Allah
Mertebesini yükseltmiş,
Yaşı kırka ulaşmış,
İnsanlara yol gösterip,
Hak peygamber olmuş. 
Hizmetini eden yanında,
Birlikte yaşadığı gençliğinde
Abunasır denilen var
Er Manas’ın yanında.
Bana şahit ol, dediler,
Böylesi sözden vazgeçiniz,
Ondan da zor, büyük sözü
Abunasır Hoca’ya
Koruyun, – diye söyleyiniz. 
Kendi hâlimi kendim bilmiyorum,
Benden sual etseler,
Kendi adımı kim derim?”
Bunu dedi Kayıp Han,
Tamam, – deyip cümlesi
Kabul etti nice can.
Mecusî dininden dönüp,
Hepsi oldu Müslüman
Kelime-i şehadet getirerek. 
O seksen bin insanın
Otuz bini dağıldı,
Yaşlı ile genci
Mal mülküne baktı.
Baldırı şişkin pehlivanın,
Bahadırları kaldı.
Halk yöneten büyüklerin,
Kaç büyüğü kaldı.
Kaçkın olan Göllülerden,
Çüy’den kaçan çöllülerden,
Koçkor, Şunşoo halkından
Elli bin asker toplandı.
Kara Kaman, Kara Saz,
Bel Tepşi’nin belinden
Başına geçip Kayıp hepsinin,
Almak için yönelip
Ambal Kultkan şehrini,
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Капчыгайды бойлошуп, 
Кандай заман болот? – деп, 
Жамандар муну ойлошуп, 
Жерге-Тал көздөй салыптыр, 
Жетим-Адыр учунан 
Жайнап чыга калыптыр. 
Суусун кечти Суңшоонун, 
Астынан көрдү бир тоону. 
Жүз элүү миң кол барды,
Сол тараптан караса,
Бир капчыгай жол барды. 
Көргөндөрү кеп айтат,
Жаздым кылбай төп айтат: 
“Берки бетин көрдүңүз, 
Карагай, токой-чер, – деди,
Ач кайкалаң бел, – деди. 
Ашып барса ар жагы 
Эки-Башы деген жер – деди. 
Аны жердеп жатканы 
Мангул калмак эл – деди. 
Буркан аттуу калдайы,
Бу да барып Оргого 
Буйругу жетип далдайды. 
Мындан барып элүү миң,
Неме калбай кырылып,
Эли минтип шалдайды.
Жетим уул, тул катын,
Өздөрү таппай өз атын,
Калса кемпир, чал калды. 
Калдайган кара там калды.
Ар жагында Ала-Тоо,
Ашып качып кетер шоо. 
Саяң-Жайлоо, Үч-Суу бар, 
Чыдай албас турганга,
Качып кетер токтобой 
Какшаал менен Турпанга. 
Бараң атсак түздөйлүк,
Барып кантип издейлик, 
Кылыч алсак миздейлик, 
Какыраган кырча таш, 
Кызыталак каапырды,
Кай чуңкурдан издейлик?” 
Акылдаша калганы,
Ак сакалы Кайып кан 
“Акыры барбай койбо!” – деп, 
Көбүнө айтып салганы.
Топчу аяр баш болуп,
Элүү миң аскер алганы. 

Vadi boyunca ilerlemiş,
Nasıl zaman olur, – deyip,
Kötüler bunu düşünmüş,
Cerge Tal tarafına yönelmiş,
Cetim Adır’ın ucundan
Yayılıp çıkmışlar.
Suyunu geçtiler Şunşoo’nun,
İleride gördüler bir dağı.
Yüz elli bin kişilik kol vardı,
Sol yanına bakınsa,
Bir tek dağ yolu vardı.
Görenleri söz söyler,
Yanılmayıp doğru söyler:
“Beri yüzünü gördünüz,
Köknarlı sık orman, dedi,
Issız bel, dedi.
Aşıp varsalar öbür yanı
Eki Başı denen yer, dedi.
Orayı mekân tutanlar
Mangul Kalmak eli, dedi. 
Burkan adındaki kaldayı,
Bu da varıp Orgo’ya
Buyruğu ulaşıp şaşa kaldı.
Buradan varıp elli bin,
Hiç kimse kalmadan kırılıp,
Halkı bu şekilde dağıldı.
Yetim oğul, dul kadın,
Kendileri bulamadan kendi adını,
Kalsa kocakarı, ihtiyar adam kaldı.
Dikilen kara dam kaldı. 
Öbür yanında Ala Too,
Aşıp kaçıp gider oraya.
Sayan Cayloo, Üç Suu var,
Dayanılmazdır bekleyene,
Kaçıp gider durmaksızın
Kakşaal ile Turpan’a.
Baran atsak düzleyelim,
Varıp nasıl arayalım,
Kılıç alsak keskinleştirelim,
Takırdayan kır taş,
Baş belası kâfiri,
Hangi çukurda arayalım?”
Akıl danıştı,
Ak sakalı Kayıp Han
“Sonunda varmamazlık etme!” – diye,
Çoğuna bunu dedi.
Efsuncu Topçu başında olarak,
Elli bin asker aldı.
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Жаккан оттой дүркүрөп, 
Жарагы толук көй баатыр 
Жамбулакта күркүрөп. 
Капчыгай толуп калың эл, 
Каршы алдында Кызыл-Бел, 
Жабылып жакын барыптыр, 
Жайнап жаткан көп каапыр, 
Элүү миң аскер калыптыр. 
Ээрдей сары элестен,
Эки кайкаң белестен 
Элдин алды келгенде 
Жамгырдай атып жаа чыкты, 
Тарсылдап мылтык да чыкты. 
Мөндүрдөй болуп ок чыкты, 
Жазайыл менен топ чыкты.
Төө мылтык үнү күркүрөп, 
Төмөнтөн барган көп аскер 
Кайра качты дүркүрөп. 
Отузчасы окко учуп,
Ойбой салып, жер кучуп,
Сол жагында Кара-Тоо, 
Тилке-тилке адыр, коо, 
Чапкылап тоого чыгышты.
Он миңи чыгып тоо жакка,
Ок жаадырды жоо жакка.
Он миңи чыгып оң жакка, 
Капчал кара коо экен, 
Карагайлуу тоо экен,
Таш сеңирге жамынды, 
Тарсылдатып булар да 
Ок атууга камынды.
Алардын үстү жагынан 
Дагы каапыр жыйылды.
Ойго качып он миңи,
Таш сыйынттап жамынды, 
Сактай көргүн, кудай! – деп, 
Жаратканга жалынды. 
Жыйырма миң аскер барыптыр, 
Сол жагында Кара-Тоо,
Ойдо жатты калың жоо,
Отуз миң эле аскери,
Элүү алты калмакка 
Мусулман огу тийгени. 
Коркконунан жамандар 
Ыштанына сийгени.
Тоодон туруп аткан ок,
Толкуп жаткан калмактын 
Токтолор жайы калган жок. 

Yanan ateş gibi gürüldeyerek,
Tam teçhizatlı meşhur bahadır
Cambulak’ta gürlemiş. 
Vadiye dolup bunca el,
Karşı tarafında Kızıl Bel’e,
Yayılıp yaklaşmış,
Kaynamakta olan onca kâfirden,
Elli bin asker kalmış.
Eyer misali sarı siluetten,
İki çukurlu tepeden,
Halkın ön tarafı gelince
Yağmur gibi atılıp ok çıktı,
Gümbürdeyerek tüfek çıktı. 
Dolu gibi kurşun çıktı,
Çakaloz topuyla top çıktı.
Büyük tüfeğin sesi gümbürdeyip,
Aşağıdan varan onca asker
Arkaya kaçtı gürüldeyip.
Otuz kadarı kurşuna gelip,
Feryat edip, yeri kucaklamış,
Sol yanında Kara Too,
Bayır bayır yamaç, vadi,
At koşturup dağa çıktılar.
On bini çıkıp dağ tarafına,
Ok yağdırdı düşmandan yana,
On bini çıkmış sağ yana,
Tamamen kara vadiymiş,
Köknar ormanlı dağ imiş,
Taşlık yamaca saklandı,
Gümbürdeterek bunlar da 
Ateş etmeye hazırlandı.
Onların yukarı yanından
Başka kâfir yığıldı.
Vadiye kaçıp on bini,
Taşların arkasına saklandı,
Koru bizi Hüda, – deyip,
Yaradan’a yalvardı.
Yirmi bin asker varmış,
Sol yanında Kara Too’ya,
Vadide bekliyordu kalabalık düşman,
Otuz bin idi askeri,
Elli altı Kalmak’a
Müslüman oku değdi.
Korkularından kötüler
Donlarına işedi.
Dağdan durup atılan ok,
Dalga dalga olan Kalmak’ın
Duracağı yer yok.
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Жебенин огу кыркырап, 
Мусулман күчөп келгенде 
Көк түздөгү калмактар 
Качып берди быркырап.
Отуз миңи тоо менен,
Ок атышып жоо менен,
Жыйырма миңи жыкылдап, 
Коктуну өрдөп быкылдап,
Ач кайкыга ат коюп,
Ат койсо да, бат коюп, 
Кытайдын ордун алыптыр. 
Кырдагысы кыйкырып, 
Чалтын баары тосулуп,
Чаң обого созулуп,
Ойдогу жыйырма миңине 
Кырга чыккан отуз миң 
Кыйкырып келип кошулуп, 
Элүу төрткө ок тийген, 
Нечөөнө топ тийген, 
Жыйырма алтысы өлүптүр, 
Өлгөнүн булар көрүптүр. 
Бурак атын токушуп, 
Жаназасын окушуп,
Ушуну менен бир жерди 
Жер очоктой оюшуп: 
“Акыретте оңду – деп,
Наала шейит болду!” – деп, 
Кызылала боюнча 
Кийими менен коюшуп, 
Аларды минтип көмүшүп, 
Жарадары жыйырмача, 
Жакшы экен, – деп көрүшүп, 
Четинди менен Дарбаза,
Аны көздөй бет алып,
Булар жолго салыптыр.
Ойдо жаткан жүз миңдин, 
Кайып каны баш болуп,
Кырк миңи келип калыптыр. 
Кара-Тоонун кырынан 
Каапырлар көзүн салыптыр, 
Кайнаган колду көргөн соң, 
Катылып буга болбос! – деп, 
Качууга кирип калыптыр. 
Токсон миң аскер күңгүрөп, 
Тоо көчкөндөй дүңгүрөп, 
Дарбаза менен Четинди, 
Каапырлардын кыйласы 
Кара-Терек, Бакалык 

Yayların oku vınlamış,
Müslümanlar kalabalık gelince
Yeşil düzlükteki Kalmaklar,
Kaçmaya başladı dağılıp.
Otuz bin tanesi dağ taraftan,
Ok atışıp düşmanla,
Yirmi bini yıkılıp,
Vadiden yukarı doğru kıpırdayıp,
Çıplak yamaca at koşturup,
At koşturunca da, tam koşturup,
Kıtay’ın yerini almışlar.
Yamaçtaki haykırıp,
Akınların hepsi kesilip,
Toz havaya süzülüp,
Vadideki yirmi binine
Yamaca çıkan otuz bin
Hıçkırarak gelip katılmış,
Elli dört kişiye kurşun değmiş,
Nicesine top değmiş,
Yirmi altısı ölüvermiş,
Öldüğünü bunlar görmüş.
Burak atını eyerleyip,
Cenaze namazını kılarak,
Böylece bir yeri
Yer ocağı gibi oyarak:
“Ahirette ondu, – deyip,
Ne ala ki şehit oldu!” – deyip,
Kızıl ala olduğu hâlde
Giyimleri ile birlikte koymuşlar,
Onları bu şekilde gömmüşler,
Yaralılar yirmi kadar, 
İyiymiş, – deyip, görüp,
Çetindi ile Darbaza, 
Oraya doğru yol alıp, 
Bunlar yola yönelmiş. 
Vadideki yüz bine,
Kayıp Han baş olup,
Kırk bini gelmiş.
Kara Too’nun yamacına 
Kâfirler göz atmışlar.
Kaynayan askeri görünce,
Buna karşılık verilmez, – deyip,
Kaçmanın yoluna bakmışlar.
Doksan bin asker gürüldeyip,
Dağ devrilmiş gibi gümbürdeyip,
Darbaza ile Çetindi,
Kâfirlerin birçoğu
Kara Terek, Bakalık
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Качып кирип бекинди, 
Эки-Баштын түзүндө,
Жайнап жердин жүзүндө,
Качып кетип баратыр.
Азык менен түлүгүн 
Атыма оор болот, – деп, 
Чачып кетип баратыр. 
Аскери эки бөлүндү,
Аты жүрбөй калгандан 
Каапырдын каны төгүлдү. 
Эки-Баштын боюна, 
Кең-Аралдын оюна,
Бири терек, бири тал, 
Жыгачынын түркү ошо,
Бир жыгачта миң уя, 
Чынарынын көркү ошо, 
Качып кирип каралап, 
Калың токой аралап, 
Атымды көрүп коёт – деп, 
Көрсө бурут соёт – деп,
Атын айдап ийишип, 
Чытырман калың токойго 
Өзү качып киришип,
Жан калар! – деп ойлошуп, 
Жан аргасы курусун,
Түлкү кирбес түмөнгө 
Түбүнөн ары сойлошуп 
Жатып аткан андан көп.
Эрте өлгөн жанмын! – деп, 
Мусулманга мылтыгын 
Атып аткан сандан көп. 
Качамын, – деп жыгылып, 
Кара-Сууга баткакта 
Батып аткан андан көп. 
Токсон миң аскер кол менен, 
Тостуруп кууп жол менен, 
Мусулман жеткен кез болду, 
Көз байланды, кеч болду. 
Жай булуттай айланган, 
Чалабын жанга байланган, 
Тамактарын татыптыр. 
Айгыр-Жалдын учунан,
Аяк жагын карасаң, 
Чуңкес-Дөбө тушунан, 
Мусулман мында жатыптыр. 
Таң атканча каапырлар 
Кайрат айтып элине,
Бели катуу баатырлар

Tarafına kaçıp saklandı,
Eki Baş’ın düzlüğünde,
Yayılıp yerin yüzünde,
Kaçarak gitmekteler.
Azık ile yiyeceğini
Atıma ağır olur, – deyip,
Saçarak gitmekteler. 
Askeri ikiye bölündü,
Atı yürüyemeyip kalanlardan
Kâfirin kanı döküldü.
Eki Baş’ın boyuna,
Ken Aral’ın vadisine,
Biri kavak, biri söğüt,
Ağacının türü o,
Bir ağaçta bin yuva
Çınarının güzelliği o,
Kaçıp girip bakınıp,
Sık ormanı dolaşıp,
Atımı görür, – deyip,
Görürse Burut keser, – deyip,
Atını serbest bırakıp,
Sık ve gür ormana
Kendileri kaçıp girip,
Canımız sağ kalır, – diye düşünüp,
Canın tatlılığı kurusun,
Tilki girmez nice yerin
Dibine kadar sürünüp
Yatmakta olan ondan çok.
Erkenden ölecek biriyim, – deyip,
Müslümana tüfek
Atmakta olanın sayısı çok.
Kaçayım, derken yıkılıp,
Kara Suu’nun batağına
Batmakta olan ondan çok.
Doksan bin askerlik orduyla,
Önünü kestiği yolda,
Müslümanın yetiştiği zaman oldu,
Karanlık girdi, akşam oldu.
Yaz bulutu gibi dolanmış,
Ayranı canını kuvvetlendirmiş,
Yemeklerini yemişler.
Aygır Cal’ın ucundan,
Sonuna doğru bakınca,
Çunkes Döbö yamacında,
Müslüman burada duruyormuş.
Tan atana kadar kâfirler
Gayret verip halkına,
Gücü yerinde bahadırlar
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Калкына кабар салыптыр.
Таң атканда мусулман 
Тарсылдатып ок атып,
Да жөнөдү ушундан.
Карып жаны кысылган, 
Калмак качып бузулган. 
Ала-Тоого бет алып, 
Аламандап артынан 
Мусулман жетти кол салып, 
Болор-болбос тоосуна 
Калмак качты жол салып.
Он эки миң кол менен,
Чарын жакка жол менен 
Тобуш баатыр барыптыр. 
“Мында дагы келди – деп, 
Жутат экен элди!” – деп, 
Саңшаң деген калмагы 
Алты жүз жолдош алганы, 
Атыша түшүп Тобушка,
Бу да качып калганы. 
Үч-Кайыңды, Теректен, 
Үйүрдөп аткан калмактар 
Ушунтип чыкты керектен. 
Баары качты, тоо ашты,
Бу да муну ашты – деп,
А да муну ашты – деп, 
Атыша албай шашты – деп, 
Атыша албай жоо качты, 
Ашып качкан ашуусу 
Аты болду Богошту.
Кайрат кылбай каапырлар 
Качарына камынды, 
Канчалары жөө качып, 
Карагайга жамынды.
Токсон миң барган мусулман, 
Тополоң салып ушундан, 
Алты миңдей кол барып, 
Капчыгайын өрдөгөн,
Көбү жолун көрбөгөн. 
Такалды барып Босого, 
Тамаша кылды ошого.
Качкан калмак бүлүнүп, 
Калган экен кыйла мүлк 
Карагайга илинип.
Койгон жерин оодарып,
Таап жүргөн дагы бар.
Торгун, тубар тондорун 
Таап алып, атына 

Halkına haber göndermiş. 
Tan atınca Müslüman
Gümbürdetip silah atıp,
Da yöneldi buradan.
Garip canı sıkışmış,
Kalmak kaçıp dağılmış.
Ala Too’ya yönelip,
Arkasından gelişigüzel 
Müslüman ulaştı kol sevkedip,
Olur Olmaz Dağı’na
Kalmak kaçtı yol alıp.
On iki bin askerlik kol ile,
Çarın tarafına giden yola
Tobuş Bahadır ulaşmış.
“Buraya yine geldi, – deyip,
Yutar bunca halkı!” – deyip,
Sanşan denen Kalmak’ın
Altı yüz yoldaş aldı,
Atışıp Tobuş’la
Bu da kaçıp gitti.
Üç Kayındı, Terek’ten,
Toplanmakta olan Kalmaklar
Böylece çıktılar kalabalıktan.
Hepsi kaçtı, dağ aştı, 
Bu da bunu aştı, – demiş,
O da bunu aştı, – demiş,
Vuruşamadan kaçtı, – demiş,
Vuruşamadan düşman kaçtı,
Aşıp kaçtığı geçidin
Adı oldu Bogoştu.
Gayret etmek yerine kâfirler
Kaçmak için hazırlandı,
Kaç tanesi yaya kaçıp,
Köknarların ardına saklandı.
Varan doksan bir Müslüman,
Karışıklık çıkarıp buradan,
Altı bin kadar asker varıp,
Vadisine yerleşmiş,
Çoğu yolunu görmemiş.
Takıldılar varıp Bosogo’ya,
Eğlendi orada.
Kaçan Kalmak perişan olup,
Kalmış onlardan nice mülk
Köknarlara ilinip.
Koydukları yeri alt üst edip,
Bulanlar da var. 
İpek ve çin ipeği elbiselerini
Bulup alıp, atına
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Салбыратып этегин,
Жаап жүргөн дагы бар. 
Желининен сүт агып,
Желбей калган бээлерди 
Жерге кирсин калмак – деп, 
Убал ушу малга – деп,
Саап жүргөн дагы бар.
Балан жерде мал турат,
Барып айдап келем! – деп, 
Чаап жүргөн дагы бар.
Өйдө барган куугуну, 
Босогодон кайтыптыр.
Көбүнө келип, көргөнүн 
Баштан-аяк айтыптыр.
Кайып кандын кара туу, 
Кайгайлаган улуу чуу, 
Кайратына карк толуп, 
“Каапыр качып, ит болуп, 
Карсылдашпай кетти!” – деп, 
Минтип жүргөн дагы бар. 
Калың дүйнө мында экен, 
Карап таап алсак – деп,
Kapa коргон, чалдыбар, 
Казып-чачып оодарып,
Тинтип жүргөн дагы бар. 
“Селсаяктап кетесиң,
Айбан чалыш экенсиң,
Дүнүйө издеп барасың,
Бугуп жаткан бирөөнөн 
Кокус өлүп каласың,
Койгун, колдо жүргүң!” – деп, 
Айтып жүргөн дагы бар.
Бара түшүп, ортодон 
Албайм, малы курсун, – деп, 
Кайтып жүргөн дагы бар. 
Буркандын эли бакылдап, 
Бузулуп үркүп шаркылдап: 
“Эки-Башты нетелик, 
Анжыянда Алооке 
Ага качып кетелик.
Айылы аман, эли эсен,
Өлбөй тирүү жетелик!”
Муну айтып жолго салыптыр. 
Үркүндүн кою жыкылдап, 
Үргүлө албай быкылдап,
Айдай албай алдырап, 
Калмактын баары балдырап, 
Кетип барат үркүнү 

Savurarak eteğini 
Kapayanlar da var.
Memelerinden süt akıp,
Koşamayıp kalan kısrakları
Yere girsin Kalmak, – deyip,
Vebal bunca mala, – deyip,
Sağanlar da var.
Falan yerde mal varmış,
Varıp sürüp geleyim, – deyip,
Koşturanlar da var.
Devam eden kovalamaca,
Bosogo’da kesilmiş.
Çoğunluğa gelip, gördüklerini
Başından sonuna dek söylemiş.
Kayıp Han’ın kara tuğu,
Velveleye veren büyük gürültü,
Tam olarak gayretlenip,
“Kâfir kaçtı, it olup,
Dövüşmeden gitti!” – deyip,
Böyle dolananlar da var.
Büyük servet burada imiş,
Bakıp, buluversek, – deyip,
Eski korgon, harabeleri
Kazıp saçıp ters yüz edip,
Didikleyenler de var.
“Başıboşluk edip gidersin,
Hayvana benzeyen birisin,
Servet arayıp dolanırsın,
Gizlenmiş olan birinin yüzünden
Aniden ölüp gidersin,
Bırak, orduyla dolaş!” – deyip,
Söylenmekte olanlar da var. 
Varıp, ortada
Almam, malı yere batsın, – deyip,
Geri dönenler de var.
Burkan’ın halkı yaygara edip,
Dağılıp, ürküp yayılıp:
“Eki Baş’ı neyleyelim,
Ancıyan’daki Alooke
Tarafına gidelim.
Köyü sakin, halkı esen,
Ölmeden diri yetelim!”
Bunu – deyip yola çıkmışlar. 
Ürkünün onca çok olup,
Uyuyamayıp kaynayıp,
Ne yapacağını bilmeden apışıp,
Kalmaklar lafı geveleyip,
Yol alıyor korkup ürkünü
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Кереге-уугу шалдырап. 
Кишилери кайгырды, 
Кишинетип айгырды,
Жүгү менен төө калды,
Жүрө албаган жөө калды.
Кой маарады чуркурап,
“Кою менен курусун,
Кокуй, бурут жетти!” – деп, 
Коктуга качып буркурап,
Чапка кирип, жер куйга 
Тыгылып аткан андан көп. 
Арткан жүгү боорунда, 
Жыгылып аткан сандан көп. 
Мөөрөгөн бойдон уй калды, 
Жер куйга тыгып көп малды, 
Дүнүйө толуп куй калды, 
Кандай курган заман, – деп, 
Калса экен жаным аман, – деп, 
Таштаңар дүйнө, малды, – деп, 
Чабуул коюп чантуулар, 
Жакын келип калды, – деп, 
Баланчаны өлтүрүп,
Башын кесип салды, – деп, 
Колуна тийсе, койбойт, – деп, 
Ичет канды мусулман,
Ичи эгерде тойбойт! – деп, 
Айдабай таштап малдарын, 
Алып качып жандарын,
Өңөрө качып балдарын, 
Өбөктөтүп чалдарын,
Үркүнү качып калганы, 
Артынан келген мусулман 
Үстүн-астын салганы.
Такаат кылып тура албай 
Мусулмандын колуна,
Асты качып жөнөлдү 
Анжыяндын жолуна.
Оң жагы адыр чап экен, 
Ойроттун журту бузулуп,
Ойрон болор чагы экен.
Сол жагы токой, тоо экен, 
Өрдөш-өрдөш коо экен.
Асты талаа жол экен, 
Аркасынан түшкөнү 
Мусулмандын колу экен. 
Алты-Шаар уйгурдун 
Аламан коюп күңгүрөп,
Атып мылтык дүңгүрөп, 

Kerege, uugu şangırdayıp. 
İnsanları üzüldü,
Kişneterek aygırı,
Yükleriyle deve kaldı,
Yürüyemeyen yaya kaldı. 
Koyunlar meler koşturup,
“Koyunu yere girsin,
Aman, Burut yetişti!” – deyip,
Vadiye kaçıp ağlayıp,
Galeyana gelip, geçide
Tıkılıp kalanlar ondan çok. 
Yüklediği yükü yanında,
Yıkılıp kalanların sayısı çok. 
Böğürür hâlde inek kaldı,
Önlerine katıp onca malı,
Geçit tıka basa dolup kaldı,
Nasıl bir kahrolası zaman, – deyip,
Kalsa keşke canım sağ – deyip,
Bırakın serveti, malı, – deyip,
Saldırarak çantuular,
Yakınımıza geldi, – deyip,
Falancayı öldürüp,
Başını kesti, – deyip,
Eline geçse, bırakmaz, – deyip,
İçer kanı Müslüman,
İçer ama doymaz, – deyip,
Sürmeden bırakıp mallarını
Alıp kaçıp canlarını,
Yanlarına alıp çocuklarını,
Toplayarak yaşlılarını,
Ürkün kaçmış,
Arkasından gelen Müslümanlar
Altını üstüne getirmiş.
Takati kalıp karşı duramayarak
Müslümanların askerine,
Öndekiler kaçmaya başladı
Ancıyan’ın olduğu yöne doğru.
Sağ taraf çıplak tepeymiş,
Oyrot’un yurdu bozulup,
Viran olacak devriymiş. 
Sol yanı orman, dağ imiş,
Yukarı doğru çıkan çukurmuş.
Ön taraf düzlük yol imiş,
Arkasına düşenler
Müslümanların ordusuymuş.
Altı Şaar Uygur’un
Saldırırken gürüldeyip,
Silah atıp gümbürdetip,
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Отоголуу кыз 

кармап,
Ойноп жүргөн андан көп. 
Ушунда калмак бардыр, – деп, 
Өзөн-өзөн жылганы 
Бойлоп жүргөн сандан көп. 
Ээри менен ат кармап, 
Жетелеп жүргөн андан көп, 
Жерге кирген баланча 
Олжодон куру калды, – деп, 
Жемелеген сандан көп. 
Мылтыктын отун чагыңар, 
Мыктылардын баарысы 
Илгери чоё чабыңар,
Чоё чап, – деп, – каапырды, 
Чогууларын жапырды,
Тос-тос кылып сапырды. 
Тосотунан өлтүрдү 
Масайыл деген каапырды. 
Жоголгону жоктолду, 
Ара-Түздүн кептештен 
Чабуулдун алды токтолду. 
Калмакка калба салыптыр, 
Карк жүз миң кой алыптыр, 
Кара-Коюн, Чоё-Чап 
Атагына калыптыр.
Масайил өлдү шыйтуусу, 
Каапырдын качты кыйтуусу. 
Каапырларга кол салып, 
Калдайтып калың олжо алып, 
Дагалактын Кайып кан,
Кайып кандын колунан 
Талкаланды канча жан, 
Баатырлар жүрдү жайма-жай, 
Башы Суук-Капчыгай,
Аяк жагы Кызыл-Суу, 
Туңшаны көздөй бет алып
Аскердин жүргөн жолу бу. 
Бармак Култка элине,
Жүз миң аскер жабылды 
Ара-Тоонун белине.
Бара турсун көй баатыр, 
“Барабыз – деп, Култкага” 
Бапылдашып баратыр.
Эң аягы Кызыл-Суу,
Кайып кан кирген жолу бу. 
Кайып кандын кашында 
Сексен миң аскер кол экен, 

Başlıkları kuş tüyüyle süslü 
kız yakalayıp,

Eğlenenler ondan çok. 
Burada Kalmak vardır, – deyip,
Vadi vadi dere yatağını
Boylayanların sayısı çok.
Eyeri ile at yakalayıp,
Yedeğine alanlar ondan çok.
Yere giresi falanca
Ganimetten geri kaldı, – deyip,
Söylenenlerin sayısı çok.
Tüfeğin ateşini çakınız,
Tüfeklerin cümlesini
İleri tutup koşturunuz,
Dağıtarak vur, – deyip, kâfiri,
Topluluğu devirdi,
Dört bir yana savurdu.
Karşılaştığında öldürdü
Masayıl adındaki kâfiri.
Yok olanlar sayıldı,
Ara Tüz’ün düzlüğünde
Saldırının önü sona erdi.
Kalmak’a atılmışlar,
Tam yüz bin koyun almışlar,
Kara Koyun, Çoyo Çap
Unvanını ondan koymuşlar. 
Masayıl öldü belalısı, 
Kâfirin kesildi sesi soluğu.
Kâfirlere saldırıp,
Yığın yığın ganimet alıp,
Dagalak’ın Kayıp Han,
Kayıp Han’ın kolundan
Yerle bir oldu kaç tane can,
Bahadırlar yol aldı rahat rahat,
Başı Suuk Kapçıgay,
Son tarafı Kızıl Suu,
Tunşa’ya doğru yönelip
Askerin yürüdüğü yolu bu.
Varacaktı Kultka eline,
Yüz bin asker yayıldı,
Ara Too’nun beline. 
Vara dursun meşhur bahadır,
“Varacağız, – deyip, Kultka’ya”
Laflayarak varıyorlar.
En sonunda Kızıl Suu,
Kayıp Han’ın girdiği yolu bu. 
Kayıp Han’ın karşısında
Seksen bir askerlik orduymuş,
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Тар капчыгай жол экен, 
Култкага караган 
Адалаң деген зор экен, 
Терс-Суунун ичи дээр экен, 
Адаланга караган 
Алтымыш миң эл экен.
Алты жерде шаары бар,
Ар шаары он миңден, 
Аярлардын баары бар.
Баш кылып Бадаң аярды 
Адалаң буйруп салыптыр, 
Алты жүз аскер алыптыр, 
Кызгылтым аккан суусу бар, 
Кызыкты көрдү ушулар,
Таш капчыгай тоосу бар,
Тар капчыгай коосу бар. 
Оозуна жакын барыптыр, 
Обологон бир сарай 
Жолун бууп салыптыр.
Туура турат көлдөлөң, 
Жолду бууп там салган, 
Сонунду мындай көрбөгөн, 
Узундугу кырк кулач,
Үстү, түркүк баары таш, 
Карагайдын түбүндө,
Карап турса түрүнө 
Адам айран калгандай. 
Айнекте жакут ташы бар, 
Асманга жакын башы бар. 
Накышын жубар ойдурган, 
Алтындан безеп койдурган, 
Күмүштөн эшик жабылган,
Күсөгөнү табылган,
Карап турса көз талат, 
Көргөн адам таң калат. 
Токсон түрлүү кубулган, 
Тыңдап турса кулакка 
Жүз түрлүү добуш угулган. 
Сарайды көрүп алганы, 
Кайып кан баштап карысы, 
Калың аскер баарысы 
Айран-азыр калганы: 
“Салтанаты далай – деп,
Тар капчыгай, куу жолго 
Кандай салган сарай? – деп, 
Бөөдө жүрбөс бу жерге 
Бекер сарай болбос – деп, 
Ичине кирген адамдын 

Dar vadideki yol imiş,
Kultka’yı idare eden
Adalan denen yiğitmiş,
Ters Suu’nun içi derlermiş,
Adalan’a baş eğen
Altmış bin kadar halk imiş. 
Altı yerde şehri var,
Her şehri on binden,
Efsuncuların hepsi var. 
Başına getirip ayar Badan’ı
Adalan emir vermiş,
Altı yüz asker hazırlamış,
Kızılımsı akan nehri var,
İlginci gördü işte bunlar,
Taş vadili dağı var,
Dar vadili oyuğu var.
Ağzına yakın varmışlar,
Dikilmekte olan bir saray
Yollarına çıkı vermiş.
Enlemesine duruyor,
Yolu kesip dam kurmuş,
Böyle güzelliği görmemiş,
Uzunluğu kırk kulaç,
Üstü, direği hepsi taş,
Köknar ağacının dibinde,
Göz atılsa türüne
İnsanı hayran bırakacak kadar.
Camında yakut taşı var,
Gökyüzüne yakın başı var,
Bembeyaz nakış oydurmuş,
Altınla süsletmiş,
Gümüşten kapı yaptırmış,
Arzuladığına kavuşmuş,
Bakınca göz kamaşır,
Gören adam hayran kalır.
Doksan türe giriyor,
Dinleyince kulağa
Yüz türlü nağme duyuluyor. 
Sarayı görüvermiş,
Başta Kayıp Han olarak yaşlısı,
Onca askerin cümlesi,
Ona hayran kalmış:
“Saltanatı fazla, – deyip,
Dar vadide, yaban yolda
Bu nasıl bir saray, – deyip,
Boşuna gelinmeyecek bu yere
Boşuna saray kurulmaz, – demiş,
İçine giren adamın
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Ичпей канын койбос” – деп, 
Кайып кан айтып салганы, 
Кайып кандын колунда 
Таскыл деген аяры 
Атынан түшө калганы. 
“Сээри болсо билем – деп, 
Сел агызып ирем” – деп, 
Аярда андай ким экен, 
Аскери сексен миң экен. 
Кайып канын баш кылып, 
Баскан жолун таш кылып, 
Чыгарды тоонун башына, 
Аяр Таскыл барыптыр 
Аккан суунун кашына. 
Апсун окуп, дем салды, 
Акпай суусу тим калды, 
Аскери тоодон көз салды, 
Суу токтолду, көл болду, 
Туш-туштун баары эл болду, 
Сууну тосуп токтоткон 
Бир кара кайкаң бел болду, 
Жарым күндөй турганда 
Алиги Таскыл не болду? 
Капчыгайы карк толуп,
Kapa деңиз көл болуп, 
Баш-аягы бир кулач 
Таяк жыгач алыптыр,
Таскыл демин салыптыр, 
Алиги жыгач жооноюп,
Кучак болуп калыптыр. 
Апсун окуп турганы, 
Ал жыгачты көтөрүп,
Көлдү көздөй урганы.
Көл жарым күн токтолгон, 
Жыгач барып тийгенде 
Kapa кайкаң жок болгон. 
Добуш чыкты аркырап,
Алиги турган сарайды 
Сел каптады шаркырап. 
Каптады сел күркүрөп, 
Көргөндүн бою дүркүрөп. 
Төбөсүнөн сарайдын 
Түтүн чыкты буркурап.
Сарай акты быркырап,
Алты жүз элүү аскери 
Төрт жүзү бөлөк кетиптир, 
Жолдошу эки жүзүнө 
Анык ажал жетиптир. 

İçmeden kanını bırakmaz,” – demiş,
Kayıp Han bunu demiş,
Kayıp Han’ın yanında
Taskıl denen ayar
Atından inivermiş.
“Sihiri varsa bilirim, – deyip,
Sele akıtıveririm” – deyip,
Efsunculukta böylesi kim imiş,
Askeri seksen bin imiş.
Kayıp Han’ı baş(çı) edip,
Yürüdüğü yolu taş edip,
Çıkardı dağın başına,
Efsuncu Taskıl varıvermiş
Akarsuyun karşısına. 
Efsun yapıp, nefes saldı,
Nehir akmaz olup kala kaldı, 
Askeri dağdan göz attı,
Su duruverdi, göl oldu,
Etrafı hep el oldu,
Suyu engelleyip durdurmuş
Bir kara çukurlu bel oldu,
Yarım gün kadar durunca
Deminki Taskıl ne oldu?
Vadi boyu iyice dolup,
Kara deniz göl olup,
Başı sonu bir kulaç
Ağaçtan sopa alıvermiş,
Taskıl nefes salıvermiş,
Elindeki ağaç büyüyüp,
Bir kucak olmuş.
Efsun okumaya devam etti,
O ağacı kaldırıp,
Göle doğru vurdu,
Göl yarım gün durmuş,
Ağaç varıp değince
Kara çukur yok olmuş.
Bir ses çıktı gürüldeyip,
O duran sarayı
Sel kapladı şarıldayıp.
Kapladı sel gümbürdemiş,
Görenlerin yüreği ağzına gelmiş.
Tepesinden sarayın
Duman çıktı kıvrılıp.
Saray aktı parçalanıp,
Altı yüz elli askeri
Dört yüzü ayrı gidivermiş,
Yoldaşı olan iki yüzüne
Tam da ecel yetivermiş.
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“Лайламалуу” – деп,
Агып кетти чуркурап,
Селге кошо кетиптир,
Алиги сарай нетиптир?
Сээр экен, жок болуп 
Сууга кошо кетиптир.
Жок болуп сарай алыптыр, 
Созулган бир сулуу кыз 
Орунунда калыптыр.
Жондо жүргөн көп аскер: 
“Кызык болду ушу” – деп, 
Кызга жетип барыптыр.
Кыз үшкүрүп дем салып, 
Карайлады баарысы,
Караңгы түшүп калыптыр. 
Сексен миң аскер акырып, 
Бири-бирин биле албай: 
“Кайдасың?” – деп, бакырып, 
Капчыгайдан чакырып, 
Айгайды алар салыптыр,
Эл ошентип жатканда
Бадаң аяр кашына 
Таскыл аяр барыптыр.
Кыз болуп турган Бадаңга 
Күрсүнү күчтүү салыптыр,
Күрсү тийип Бадаң кыз 
Күл-күл болуп калыптыр. 
“Каапыр аяр нетти – деп, 
Кайсы жакка кетти? – деп, 
Таскыл карап туруптур,
Башы үйдөй дөө болуп, 
Бадаңды кудай уруптур. 
Жаткан төөдөй таш алып, 
Таскылды Бадаң уруптур.
Таш күркүрөп жеткени,
Kapa куйрук куш болуп, 
Таскыл учуп кеткени.
Ташы жерге тийгени, 
Арстандын сүрөтүн 
Алиги Таскыл кийгени, 
Акырган бойдон Бадаңга 
Таскыл барып тийгени.
Бадаң турган дөө болуп,
Эки жүзүн өлтүртүп,
Бети кара көө болуп.
Өнөрүн Таскыл салганы,
Kapa чаар шер болуп,
Качырып жетип барганы.

“Laylamaluu” – diyerek,
Akıp gitti gürültü çıkarıp.
Sele birlikte akıvermiş,
Deminki saray neylemiş?
Sihir imiş, yok olup
Suya birlikte akıvermiş.
Yok olup saray gitmiş,
Süzülen bir güzel kız
Yerinde kalıvermiş. 
Tepede duran onca asker:
“Şaşırtıcı oldu bu” – deyip,
Kızın yanına ulaşmış.
Kız iç çekip nefes salmış,
Bakarken cümlesi,
Karanlık düşüvermiş.
Seksen bin asker şaşırıp,
Birbirini bilemeden:
“Nerdesin?” – diye bağırıp,
Vadi boyunca çağırıp,
Onlar gürültüyü koparmış,
Halk öylece uğraşırken
Efsuncu Badan’ın yanına
Efsuncu Taskıl varıvermiş.
Kız olup duran Badan’a
Gürzünü olanca gücüyle savurmuş,
Gürz değince Badan kız
Tuzla buz olup kalıvermiş.
“Kâfir ayar netti, – deyip,
Hangi yana gitti, – deyip,
Taskıl baka kalmış,
Başı ev kadar dev olup,
Badan belasını buluvermiş. 
Yatan deve gibi taş alıp,
Taskıl’a Badan vuruvermiş.
Taşın gürüldeyip yetmiş,
Kara kuyruklu kuş olup,
Taskıl uçup gitmiş.
Taş yere değmiş,
Bir arslanın suretine
Deminki Taskıl girmiş,
Fırladığı gibi Badan’a
Taskıl varıp değmiş.
Badan ayaktaki dev olup,
İki yüzünü öldürüp,
Siması kapkaranlık zifiri olup,
Hünerini Taskıl göstermiş, 
Kara benekli arslan olup,
Kovalayıp yetişmiş.
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Аны көрүп Бадаң дөө 
Ажыдаар болуп арбады,
Ал ажыдаар болгондо 
Таскыл барып Бадаңды 
Арстан болуп кармады, 
Жан-жагында мусулман 
Жабылып жетип барганы, 
Ышкырганда ажыдаар 
Жан-жагынын баарысын 
Жалын кылып салганы.  
Жакын келген мусулман 
Жаа Алдалап чуркурап,
Кайра качып калганы, 
Алтымыш төрт мусулман 
Ат-тону менен жанганы. 
Таскыл аяр күчөптүр 
Сээр окуп, дем салып,
Бадаң аяр жүдөптүр,
Жүдөбөсө неткени- 
Эки көзү тең агып,
Kapa суу болуп кеткени. 
Ажыдаар болуп туруптур: 
“Ажыдаар болсоң мына! – деп,
Таскыл кылыч уруптур.
Кылыч тийди белине,
Эки бөлөк бөлүнүп,
Кылым журт кыргын тапкандай 
Кызыл кан аккан селине.
Азыр Таскыл байлады,
Ажыдаар болом – деп,
Бадаңдын шору кайнады,
Сексен миң жүргөн көп аскер 
Селдей каптап барганы,
Бадаңды мыктап байлады, 
Сүйлөөдөн тили калганы.
Айтуу сөзгө келтирбей,
Алкымга тилин байлады. 
Сүйрөтүп аны алганы,
Азыраак жерге барганда 
Казан арткан кара өгүз 
Каршы учурап калганы,
Алалы – деп – өгүздү 
Ат коюшуп барганы,
Аламандап беш-алтоо 
Чүлүгүнөн кармады.
Өгүз туйлап өкүрдү, 
Кармагандар өкүндү,
Кадыр Алла өкүмү.

Onu görüp dev Badan 
Ejderhaya dönüştü,
O ejderha olunca
Taskıl varıp Badan’ı
Arslana dönüşüp yakaladı,
Her yanına Müslüman
Kuşatıp yetip varmış,
Islık çalınca ejderha
Etrafındaki her şeyi
Alev içinde bırakmış.
Yakınına gelen Müslüman
Ya Allahdiyerek koşturup,
Tekrar geri kaçmış,
Altmış dört tane Müslüman
Atı kürkü ile birlikte yanmış.
Efsuncu Taskıl güç toplayıp
Sihir yapıp, üflemiş,
Efsuncu Badan bezmiş,
Bezmesin de ne etsin,
İki gözü birlikte,
Kara su olup akıp gitmiş.
Ejderha olup durmuş:
“Ejderha olsan işte!” – deyip,
Taskıl kılıç vurmuş.
Kılıç değdi beline,
İki parçaya bölünüp,
Bütün yurt kırılmış gibi
Kızıl kan aktı seline. 
O an Taskıl fark etti,
Ejderha olayım, – deyip,
Badan’ın canı burnuna geldi,
Ordaki seksen bin asker
Sel gibi kaplayıp varmış,
Badan’ı kuvvetlice bağladı,
Konuşamayıp dili kaldı.
Söz demeye fırsat vermeden
Dilini boynuna bağladı. 
Sürükleyip onu tuttu,
Az ileri varınca
Kazan taşıyan kara öküz
Karşısından çıka kaldı,
Alalım, – deyip, öküzü
At koşturup vardı,
Saldırarak beş altısı
Burnundaki ağaç halkadan yakaladı. 
Öküz ürküp böğürdü,
Tutmakta olanlar pişman oldu,
Kadir Allah’ın hükmü.
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Өкүнү эмей неткени,
Короо ордундай бир жери 
Жанып-күйүп кеткени.
Өгүз, казан жок болду,
Өгүз турган жерине 
Бир кызыл түлкү токтолду. 
Качты түлкү токтобой, 
Карматуучу окшобой,
Аскер кууду, жабылды, 
Арасынан аскердин 
Алтын каргы кер тайган 
Азыр болуп табылды.
Адырга кууп жеткени,
Жетип тиштээр кесинде, 
Жергуйга кирип кеткени, 
Кайып кан баштап карысы, 
Калың аскер баарысы 
Артынан жетип барышты. 
Ийинге түлкү кириптир, 
Көпчүлүк ыштап ийиптир,
Ак тикендин түтүнү
Үңкүргө кирди бүтүнү, 
Какап-чакап бу түлкү,
Кайра чыкты куу түлкү.
Тайган болгон Таскылы,
Чыга түшкөн түлкүнү 
Чыркыратып басканы.
“Бейкут жатат маңдайда 
Дуу-ду Култка каныбыз, 
Ак-Мазардын башында 
Алтымыш төөгө жүктөгөн 
Алтын, күмүш зарыбыз,
Ар жагы Соң-Көл жайлоодо 
Алты миң жылкы малыбыз, 
Анын баарын алыңыз. 
Кыйнабагын жанымды, 
Кетирбегин санымды,
Кайып кан менен Таскылдан 
Тиленем кашык канымды?!” 
Аны айтып Бадаң салганы.
“Чыгараарсың чыныңды, 
Айтаарсың, түлкүм, сырыңды” 
Кайып кан сүйлөп калганы. 
“Айтпаса жерге кирсин!” – деп, 
Эр Таскыл өчүн алганы, 
Терисин союп тирүүлөй 
Тумшугуна барганы.
“Жерден чыккан суусу бар, 

Pişman olmayıp da ne etsin,
Koyun ağılı kadar bir yeri
Yanıp kül olup gitti. 
Öküz, kazan yok oldu,
Öküzün durduğu yere
Bir kızıl tilki dikildi.
Kaçtı tilki durmadan,
Yakalanacağa da benzemiyor,
Asker kovaladı, yayıldı,
Arasından askerin
Altın tasmalı boz tazı
Hazır olarak bulundu.
Vadiye kadar kovalayıp yetti,
Yetip de dişleyecek zamanda,
Yerin altına girip gitti.
Kayıp Han başta yaşlısı,
Onca askerin cümlesi
Arkasından koşup vardılar.
Tilki inine girivermiş,
Tilkiye tütsü vermişler,
Ak dikenin dumanı
Mağaraya girdi tamamı,
Öksürüp aksırıp bu tilki
Tekrar çıktı kurnaz tilki.
Tazı olan Taskıl,
Çıkan tilkiyi
Çığlık attırarak yakaladı.
“Rahat yatardı karşıda
Duu du Kultka hanımız,
Ak Mazar’ın başında 
Altmış deveye yüklenen
Altın, gümüş, hazinemiz,
Öbür yanı Son Köl yaylasında
Altı bin atımız,
Onun hepsini alınız. 
Zorlama benim canımı,
Kaçırmayın halkımı,
Kayıp Han ile Taskıl’dan
Bağışlamasını dilerim bir kaşık kanımı?”
Bunu Badan’ın söylemiş.
“Çıkarırsın gerçeğini,
Söylersin, tilkim, sırrını”
Kayıp Han söyledi.
“Söylemezse yere batsın!” – deyip,
Er Taskıl öcünü aldı. 
Derisini yüzüp diri diri
Burnuna vardı. 
“Yerden çıkan suyu var,
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Суудан чыккан буусу бар, 
Кыдырата жары бар,
Кырк атанга жүктөгөн 
Ошо суунун астында 
Кызыл алтын зары бар, 
Адалаңдын ошондо 
Дүйнөсүнүн баары бар”.
Шол сөздү айтып салганы, 
Кайып кандын иниси 
Кошо турган Кошумбек 
Сүйлөп турган түлкүнүн 
Мурдун кесип алганы. 
Кыйкырганда бу түлкү 
Кырк күндүк жерге угулду, 
Кыжылдап турган калың кол 
Баары атынан жыгылды.
Дүйнө жүзү дүңгүрөп,
Жер чайпалып күңгүрөп, 
Чакыр-чукур чаң болду,
Адамдын баары таң болду.
Күн батыш менен күн чыгыш 
Түшкөндей болуп жашылы 
Көк жаңырып басылды. 
Каткырып Таскыл күлүптүр, 
Кыйын аяр өлдү – деп, 
Кылымдын баары билиптир. 
Кароолго барган Бадаңды... 
Даңгытты Таскыл алганы. 
“Карайлатты, кызыталак, 
Катышпай туруп жоого – деп, 
Камалдык капчал тоого” – деп, 
Калк сүйлөшүп салыптыр.
Ал калмакты жоготуп,
Акыры кыргыз алыптыр. 
Каапырга мүлүк салыптыр, 
Бадаң тоскон капчыгай,
Акыр заман журтуна 
Аты Кароо калыптыр.
Токсон миң чыгып аскери 
Тоону түптөп алыптыр.
Жүз он миңи жүрүптүр,
Сыртта жаткан малчысын 
Суңшоону көздөй сүрүптүр. 
Ача-Таштын белинен,
Аябай алып олжону 
Анжым калмак элинен, 
Кытайларын кыйратып, 
Кыз-катынын ыйлатып,

Sudan çıkan buğusu var,
Birbiri peşi sıra yarı var,
Kırk enenmiş deveye yüklenmiş
O nehirin altında
Kızıl altın hazinesi var,
Adalan’ın orada
Servetinin hepsi var.”
Bu sözleri söyledi,
Kayıp Han’ın kardeşi
Birlikte duran Koşumbek
Konuşmakta olan tilkinin
Burnunu kesti.
Bağırınca bu tilki
Kırk günlük yerde duyuldu,
Kaynayıp duran onca asker
Hepsi birden atından yuvarlandı.
Yer yüzü gümbürdeyip,
Yer sarsılıp gürüldeyip,
Dört bir taraf toz oldu.
İnsanın hepsi şaşkın oldu.
Gün batısı ile gün doğusunun
Solmuş gibi olup tazeliği
Gök yankılandı. 
Kahkahayla Taskıl gülüvermiş,
Güçlü ayar öldü, – deyip,
Cümle âlem anlamış.
Gözetlemeye varan Badan’ı…
Dangıt’ı Taskıl almış.
“Karanlıkta bıraktı, baş belası,
Karışmasa da düşmana, – demiş,
Hapsedildik çıplak dağa” – demiş,
Halk laflayıp beklemiş.
O Kalmak’ı yok edip,
Ahiri Kırgız ele geçirmiş.
Kâfire tasa salmış.
Badan’ın kapattığı vadinin,
Ahir zaman yurduna
Adı Karoo olarak kalıvermiş.
Doksan bin askeri çıkıp
Dağı tetkik etmiş.
Yüz on bini dolanmış,
Dışarıda duran çobanını
Sunşoo’ya doğru sürmüşler.
Aça Taş’ın belinden,
Fazlasıyla alıp ganimeti
Şaşkın Kalmak elinden,
Kıtaylarını dağıtıp,
Kızını kadınını ağlatıp,
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Каапыр качып шашыптыр, 
Калың аскер мусулман 
Бет-бетинен ашыптыр. 
Качкындан кабар алыптыр, 
Дуу-ду Култка камданып, 
Даярданып калыптыр.
Оболу Култка барыптыр,
Орго шаага болушуп,
Кер-Көлдө уруш салыптыр, 
Кылыч тийип мойнуна,
Кан төгүлүп койнуна,
Өлөрчө болуп калыптыр,
Самын аяр дегени 
Сайдан таап келгени,
Каны чыгып шоркурап,
Алты күнү суу татпай,
Өлөрчө болуп коркурап,
Ала качып аяры 
Алып келген жерине,
Араң жеткен элине,
Али да кулак салыңар 
Аңгемелүү кебине.
Үйүнө тогуз конгондо,
Онунчу күн болгондо: 
“Манастын колу келди – деп, 
Кыргын салды элди – деп, 
Кыргыздан кошун келди – деп, 
Арсы жаң-жуң өлдү – деп, 
Чекилдекте аскерди 
Кыргыз-бөрү, калмак-кой, 
Туш-тушуна бөлдү!” – деп, 
Байкагандар таң болуп, 
Башы-көзү кан болуп,
Колу сынып колтуктап,
Аягы аксап сылтыктап,
Култка дуу-ду үстүнө,
Карагыс адам түсүнө, 
Качкындар барды чуркурап, 
Мунар десе булардың 
Оозунан түтүн буркурап. 
Ала-Баштын сазынан,
Кайып кандын кашынан,
Элүү миң аскер алыптыр, 
Туура-Суунун оюна, 
Кер-Көл-Ата боюна 
Келип кыргын салыптыр. 
Коңулчусун койбогон, 
Коктуларын бойлогон,

Kâfir kaçıp acele etmiş,
Onca Müslüman asker 
Yamaçlardan aşmış.
Kaçkınlardan haber almışlar,
Duu du Kultka hazırlanıp,
Hazır hâlde beklemiş.
Evvela Kultka ulaşmış,
Orgo Şah’a yardım edip,
Ker Köl’de çatışma başlatmış,
Kılıç değip boynuna
Kan dökülüp koynuna,
Ölecek durumda kalmış,
Efsuncu Samın deneni
Nehir yatağından bulup gelmiş,
Kanı akıp şapırdamış,
Altı gün boyu su içmeden,
Ölecek olup hırlayıp,
Kaçırarak ayarı
Getirdikleri yere,
Zorla ulaşmış memleketine,
Hâlâ da kulak veriniz
Hikâye gibi sözlerine.
Evinde dokuz gün konaklayınca,
Onuncu gün olunca:
“Manas’ın ordusu geldi, – deyip,
Kılıçtan geçirdi eli, – deyip,
Kırgız’dan ordu geldi, – deyip,
Arsı can cun öldü, – deyip,
Çekildek’te askeri
Kırgızlar kurt, Kalmak koyun,
Dört bir yana böldü!” – deyip,
Fark edenler şaşırıp,
Başı gözü kan olup,
Kolu kırılıp koltuklayıp,
Ayağı hafifçe aksayıp,
Kultka duu dunun üstüne, 
İnsan bakamaz rengine,
Kaçkınlar vardı ağlayıp,
Munar dese, bunların
Ağzından duman yükselmiş.
Ala Baş’ın bataklığından,
Kayıp Han’ın karşısından,
Elli bin asker almış,
Tuura Suu’nun vadisine,
Ker Köl Ata kıyısına
Gelip kırgın yapmış.
Çukurları bırakmamış,
Vadilerini boylamış,
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Булуң менен бурчунан,
Туңшаң калмак журтунан, 
Даңсар кытай элинен, 
Кочкордун Семиз-Белинен 
Урушканын кырыптыр, 
Өкүмүнө көнгөнүн 
Өзүнө жолдош кылыптыр. 
Ой-тоого кыргын салыптыр, 
Отуз миңин ээрчитип, 
Мусулман кылып алыптыр, 
Сексен миң аскер кол менен 
Арсыга уруш салыптыр. 
Чекилдектин тушунда,
Арсынын шаары ушунда 
Туура-Суунун оюнда, 
Кара-Кочкор боюнда 
Калдайып жаткан тамы бар, 
Карарып жаткан шаары бар, 
Каалагандын баары бар.
Сексен миң аскер Мунар кан 
Ушуларды көргөндө 
Сезбей турган кандай жан!
“Эл четине чыгам – деп, 
Эрегишкен душманды 
Эгер койбой жыгам!” – деп, 
Отуз миң аскер алыптыр, 
Отогосун сайынып,
Арсы жаң-жуң барыптыр, 
Кара-Дөбө сыртында 
Калдайып жатып калыптыр, 
Кара-Күңгөй сеңирден 
Карсолдоп көрүп алыптыр. 
“Каапырдын колу жатыр – деп, 
Кандай кылсак баатыр?” – деп, 
Мунарга айтып салыптыр. 
“Бура тартпай качыр!” – деп, 
Дагалактын Мунар кан 
Буйрук айтып калыптыр. 
Кара-Күнгөй сайынан,
Токтоп турган жайынан 
Ат которуп минишип,
Чопкут менен соотту 
Тон сыртынан кийишип, 
Чабуул чапчу аттарын 
Көкүлдү көккө түйүшүп, 
Куйругун жерге сүйүшүп, 
Жаракты камдап алышты, 
Сайдан чыгып кырк миңи 

Her bir köşe bucağından,
Tunşan Kıtay yurdundan,
Dansar Kıtay elinden,
Koçkor’un Semiz Bel’inde
Vuruştuklarını kılıçtan geçirmiş,
Hükmüne baş eğenleri
Kendine yoldaş eylemiş.
Vadiye, dağa kırgın salmış,
Otuz binini yanına alarak,
Müslüman etmiş,
Seksen bin askerlik orduyla
Arsı’ya savaş ilan etmiş.
Çekildek’in karşısında,
Arsı’nın şehri o zaman
Tuura Suu’nun kıyısında,
Kara Koçkor boyunda
Dikilip duran damı var,
Kararmakta olan şehri var,
İstediğinin hepsi var.
Seksen bin askeri Munar Han
Bunları görünce
Fark etmeyecek nasıl bir can!
“Elin sınırına çıkarım, – deyip,
Karşıma çıkan düşmanı
Ayakta bırakmam yıkarım!” – deyip,
Otuz bin asker almış,
Zırhlarını giyinmiş,
Arsı can cun varmış,
Kara Döbö sırtında 
Dikilip kalmış,
Kara Küngöy eteğinden
Gülerek onu görüvermiş.
“Kâfirin askeri, – deyip,
Nasıl etsek bahadır?” – deyip,
Munar’a soru yöneltmiş.
“Geri çevirmeden kovala!” – deyip,
Dagalak’ın Munar Han’ı
Buyruğunu verivermiş.
Kara Küngöy yamacından,
Durdukları yerden
At çevirip binerek,
Zırh yeleğiyle ile cebeyi
Kürk dışından giyinerek,
Koşturacak atlarının
Yelelerini yukarı toplayarak,
Kuyruğu yeri okşayıp,
Silahı hazırlayıp aldılar,
Vadiden çıkıp kırk bini
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Чабуул коюп калышты.
Чаң созулду буркурап:
“Жаа Алдалап!” -чуркурап,
Ат туягы тийген таш 
Асманга учту дыркырап, 
Камына албай калмактар,
Кылчая албай кытайлар,
Качып берди быркырап. 
Мылтык атып тарсылдап, 
Добул кагып карсылдап.
Жебенин огу шартылдап,
Маңдай тоону бет алып,
Баары качты талпылдап. 
“Мөндү!” – деп, калмак жөнөлдү, 
Кыйкырып алып, кырк миң кол 
Артынан түшүп өмөлдү.
Суу боюна сулайтып,
Сур чепкен менен булайтып, 
Качып калган каапырлар 
Кара-Сууга камалды, 
Камалгандын кыйласы 
Kapa жерге жамалды,
Жамалбаса неткени
Чабуул койгон мусулман 
Жаа Алдалап жеткени,
Жаалына тура албай, 
Чуркап-чуркап каапырлар 
Чулукка түшүп кеткени. 
Андистердин баарысы 
Сундуруп найза салыптыр, 
Камбылдардын баарысы 
Сулап жаткан каапырдын 
Тонун тоноп алыптыр.
Мергендер мылтык атыптыр, 
Беттеше албай качыптыр,
Бери урган кытай шашыптыр. 
Жабуулаган каапырга 
Жакын кууп жетишип,
Далыга найза нетишип:
“Соогат, баатыр, соогат!” – деп, 
Аркасында жолдошу 
Атын алып кетишип,
Отуз миң келген Арсыны 
Айттырды анык дарсыны.
Бет алды кара тоо экен,
Бек капчыгай коо экен,
Бет алып Арсы кеткени, 
Салгүрөң деген ат менен 

Saldırıya geçtiler. 
Toz savruldu kıvrılıp:
“Ya Allah!” – deyip bağırıp,
At toynağının değdiği taş
Göğe savruldu paramparça olup,
Hazırlanamadan Kalmaklar,
Dönemeden Kıtaylar,
Kaçmaya başladı dağılıp.
Tüfek ateşlendi gümleyerek,
Davul vurdular gümbürdeterek.
Yayın oku çatırdayıp,
Karşıdaki dağa yönelip,
Hepsi birden kaçtı çırpınıp.
“Möndü!” – deyip Kalmak yöneldi,
Bağırarak kırk bin asker
Arkalarına düşüp yürüdü.
Nehir kıyısına yere serip,
Boz cepkeniyle devirip,
Kaçmakta olan kâfirler
Kara Suu’ya düştü,
Yakalananların birçoğu
Kara toprağa yamandı,
Yamalmasın ne etsin
Hücum eden Müslüman
Ya Allah – deyip yetmiş,
Hiddetine dayanamayıp,
Koşup koşup kâfirler
Akıntıya kapılıp gitmiş.
Ustaların cümlesi 
Uzatıp mızrak sallamış,
Çeviklerin cümlesi,
Yere serilmiş kâfirin
Kürkünü soyup almış.
Avcılar tüfek atmış,
Karşılık veremeyip kaçmış,
Cin çarpan Kıtay şaşırmış.
Cabuulayan kâfire
Peşinden kovalayıp yetişip,
Sırtlarına mızrak saplayıp:
“İmdat, bahadır, imdat!” – deyip,
Arkasında yoldaşı
Atını alıp gidip,
Otuz bin kişiyle gelen Arsı’ya
Verdi iyice dersini.
Önleri kara dağ imiş,
Dar vadili çukurmuş,
Yönelip Arsı gitmiş,
Salgürön denen at ile
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Салагар кууп жеткени.
Далыдан найза салганы, 
Дөөгүрсүгөн маңгулдун 
Төшүнөн чыга калганы,
Арсынын аты Аңырбаш 
Салагар алып алганы,
Арсынын өлгөн жылгасы
Арсы атакка калганы, 
Алардан да калыптыр 
Бу дүнүйө жалганы. 
Бузуп-жарып Кочкорду 
Муяар баатыр алганы. 
Аскерди жүз миң алганы,
Ал аскердин баарысы 
Баатыр менен балбаны,
Улуу суунун боюнда, 
Бел-Жайлоонун оюнда 
Кайнаган кара кол болуп 
Каапырдын колу калганы, 
Арсы жаң-жуң баш болуп 
Аз киши менен барганы. 
Баатыр менен балбаны 
Байдасы жок калганы,
Аз киши барып Арсы кан 
Арманда өлүп алганы.
Элдин барып четине,
Жоонун барып бетине, 
Жеткирбей кудай нээтине 
Арсы жаң-жуң өлүптүр, 
Аралдагы каапырды 
Мусулман колу бөлүптүр. 
Сексен миң аскер кол жүрүп, 
Селдей каптап мол жүрүп, 
Кыргынды Мунар салыптыр, 
Кыжылдаган кытайлар 
Кыр-кырга качып калыптыр. 
Калбаны булар салыптыр, 
Кажылдаган каапырлар 
Катма-катар тоосуна, 
Кароолчу коюп оозуна, 
Кабакка кирип калыптыр, 
Өзөккө өрттү салыптыр, 
Талаасынын баарысын 
Өң мусулман алыптыр, 
Өңчөңдөшүп ыйлашып, 
Тос-тос болуп каапырлар 
Тоого качып калыптыр. 
Аскери барып Мунардын, 

Salagar kovalayıp yetmiş.
Sırtından mızrak saplamış,
Yiğitlik taslayan Mangul’un
Göğsünden çıkmış,
Arsı’nın atı Anırbaş’ı
Salagar almış,
Arsı’nın öldüğü vadi
Arsı adını almış,
İşte onlardan da kalmış 
Bu dünyanın yalanı.
Bozup yarıp Koçkor’u
Muyaar bahadır almış.
Askeri yüz bin almış,
O askerin tamamı
Bahadır ile pehlivanı,
Ulu nehrin boyunda,
Bel Cayloo’nun vadisinde,
Kaynayan kalabalık ordu olup
Kâfirin ordusu kalmış,
Arsı can cun başında olarak
Az kişiyle varmış.
Bahadır ile pehlivanın
Faydası olamış,
Az kişiyle varıp Arsı Han
Gam içinde ölüp kalmış.
Yurdun varıp sınırına,
Düşmanın varıp karşısına,
Kavuşturmadı Hüda niyetine
Arsı can cun ölmüş,
Aral’daki kâfiri
Müslüman ordusu bölmüş.
Seksen bin askerlik ordu yürüyüp,
Sel gibi kaplayıp çok yürüyüp,
Munar kırgını başlatmış.
Kaynaşmakta olan Kıtaylar
Yamaçtan yamaca kaçıp gitmişler.
Bunlar galebe çalmışlar,
Söverek kâfirler
Katma sıra dağına,
Bekçi koyarak ağzına,
Oyuğa girip kalmışlar,
Başlarına belayı almışlar,
Arazilerinin hepsini
Tamamen Müslümanlar almışlar.
Çaresizlik içinde ağlayıp,
Darmadağınık olup kâfirler
Dağa çıkıp kaçmışlar.
Askeri varıp Munar’ın,
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Азабын берип булардын, 
Ташынын баарын кулатып, 
Тамынын баарын нуратып, 
Табылганын сулатып,
Таталатып чуулатып, 
Сандыктарын кыйратып,
Сай кашкасын ыйлатып, 
Босогосун кыйратып,
Боз уланын ыйлатып.
Торудан тандап жылкы алып, 
Торгун, тубар мүлк алып, 
Буурулдан тандап жылкы алып, 
Буулумдан тандап мүлк алып, 
Чабадан жарып, жамбы алып, 
Чабуулга түшкөн калмактар: 
“Жан кыйба!” – деп, жалбарып, 
Кош куржундап дилде алып, 
Койдон санап миңди алып,
Айдап жүргөн дагы бар,
Кош атына куржунун:
“Кокуй, мында мүлк бар!” – деп, 
Байлап жүргөн дагы бар, 
Желкилдетип төө алып,
Жетелеп жүргөн дагы бар,
Элин таппай адашып 
Энтелеп жүргөн дагы бар.
Кур семирген аттарды 
Минип жүргөн дагы бар,
“Асыл буюм жок экен,
Куржуну менен курсун!” – деп, 
Тилип жүргөн дагы бар. 
Кочкордун ичи кок болду,
Кол талаага токтолду,
Ушуларга кол салып,
Урушаар каапыр жок болду.
Аны таштап салыңар,
Арстан Манас каныңар,
Алла эмине сөзү бар,
Кабарын угуп алыңар.
Казактан чыккан каныңар,
Кан Айдаркан дагы бар,
Үмөт, Жайсаң, эр Көкчө 
Алма-Коюр журтуна 
Казатка кеткен чагы бар.
Илебин журтун алыптыр, 
Кашкелге каран салыптыр, 
Обон-Таштын оюна,
Улуу-Чуунун боюна 

Haklarından gelip onların,
Taşlarının hepsini yuvarlayıp,
Damlarının hepsini yakıp yıkıp,
Bulduğunu yerle bir edip,
Tatalatıp gürültü çıkarıp,
Sandıklarını dağıtıp,
Ala yürük atı ağlatıp,
Eşiklerini parçalayıp,
Genç oğlanlarını ağlatıp.
Dorulardan seçip at alıp,
İpek, Çin ipeği yük alıp,
Ala renkli seçip at alıp,
Pahalı kumaştan seçip yük alıp,
Torba parçalayıp, cambı alıp,
Saldırıya yakalanan Kalmaklar:
“Canımıza kıymayın!” – diye yalvarıp,
İki gözlü hurç dolusu cambı alıp,
Koyundan sayıp binini alıp,
Sürmekte olanlar da var,
Çift atına hurçlarını:
“Aman ha, burda mülk var!” – deyip,
Bağlamakta olanlar da var,
Sallandırarak deve alıp,
Yedeğine alanlar da var,
Şaşırıp halkını bulamayıp 
Ortada kalanlar da var.
İyice semirmiş atları
Binip yürüyenler de var,
“Pahalı eşya yok imiş,
Hurcuyla birlikte kahrolsun!” – deyip,
Kesip bırakanlar da var,
Koçkor’un içi kıvılcım oldu,
Asker arazide durakladı,
Bunlara saldırı düzenleyip,
Savaşacak kâfir yok oldu.
Onu orda bırakınız,
Arslan Manas Hanınız,
Acep ne tür sözü var,
Haberini alınız.
Kazak’tan çıkan hanınız,
Han Aydarkan da var,
Ümöt, Caysan, Er Kökçö
Alma Koyur yurduna
Gazaya gittiği çağı var.
İlebin yurdunu almışlar,
Kaşkel’e felaket salmışlar,
Obon Taş’ın vadisine,
Uluu Çuu’nun kıyısına
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Кан Айдаркан барыптыр,
Калдайып түшүп калыптыр. 
Кеминге кейиш салган эр, 
Кездешкенин алган эр, 
Кыпчактардын кыйыны 
Таздын уулу Үрбү дээр.
Улуу Чүйдүн боюна 
Талды-Суунун оюна,
Төрт жүз миң аскер – санап таш, 
Төрө Айдаркан баатырга 
Үрбү түштү канатташ. 
Капчыгайдын жол менен,
Жүз элүү миң кол менен,
Аярын байлап алыптыр, 
Абакеңиз эр Бакай,
Аскери бар бир далай,
Ушулар менен танапташ,
Үрбү менен канатташ 
Бакайдын колу барыптыр, 
Майдан түзөп, сап тартып,
Барып түшүп калыптыр. 
Он-Бир-Жылга оюнда, 
Булгур-Суунун боюнда,
Шамың шаанын калаасын 
Сандыргалуу Манасың,
Тартып Манас алыптыр,
Туу көтөрүп, сап байлап,
Жайнап түшүп калыптыр. 
Обон-Таштын оюнда,
Согондунун боюнда,
Кандык өкүм колунда 
Абактардан Айдаркан,
Аксакалы Үйшүн бар, 
Ысабайдын Жайсаңы,
Аргын Каракожосу, 
Алчындардын Бообеги, 
Албандардын Шаабеги,
Канатташ барып кол конгон. 
Kapa жаак эр Үрбү, 
Кыпчактардын Калдаң бий, 
Кыргыздардын Бакайы,
Кыргыл баатыр, Байжигит 
Кыйындардын баарысы, 
Кыргыздын Ошпур карысы, 
Жыйылып алып баарысы, 
Арстан Манас баатырга
Акылдашып барышты.
Салам берип салышып, 

Han Aydarkan varıvermiş,
Dikilip inip kalıvermiş.
Kemin’e keder veren er,
Karşılaştığını yenen er, 
Kıpçakların zorlusuna,
Taz’ın oğlu Ürbü derler.
Büyük Çüy’ün boyuna,
Taldı Suu’nun vadisine,
Dört yüz bin asker -sayısı taş,
Töre Aydarkan Bahadır’a,
Ürbü geldi yakın. 
Vadideki yol boyu,
Yüz elli bin askerle,
Efsuncusunu bağlayıvermişler,
Ağabeyiniz Er Bakay,
Askeri var bir çok
Bunlar ile bir kökten olan
Ürbü ile yakın
Bakay’ın ordusu varıvermiş,
Meydanı düzleyip, sıraya girip,
Varıp inmişler.
On Bir Cılga vadisinde,
Bulgur Suu’nun kıyısında,
Şamın Şah’ın şehrini
Meşhur Manas’ın,
Çekip Manas almış,
Tuğ kaldırıp, saf düzenleyip,
Yayılıp inmiş.
Obon Taş’ın vadisinde,
Sogondu’nun kıyısında,
Hanlık hükmü elinde
Abaklardan Aydarkan,
Aksakalı Üyşün var,
Isabay’ın Caysan’ı,
Argın Karakoco’su,
Alçınların Boobek’i,
Albanların Şaabek’i,
Birlikte varıp ordu konmuş.
Kara çeneli Er Ürbü,
Kıpçakların Kaldan Biy,
Kırgızların Bakay’ı,
Kırgıl Bahadır, Baycigit,
İleri gelenlerin cümlesi,
Kırgız’ın Oşpur yaşlısı,
Toplanarak cümlesi,
Arslan Manas Bahadır’a
Akıl danışmaya vardılar. 
Selam verdikten sonra,
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Сандыргалуу көй төре 
Амандашып алышып. 
Эсендик-соолук сурашып, 
Көрүшкөндө бир-бирин 
Көпчүлүк барып чуулашып. 
Абасы Бакай кеп сурап,
Арстан Манас баатырдан 
“Алың кандай?” – деп сурап, 
Акунбешим бааша – деп, 
Атыш-уруш, жаңжалды 
Кылдыңызбы ошо – деп,
Бу кызыталак каапырдын 
Бу шаардагы жатканын 
Кандай кылып жапырдың? 
Урушуп шаарын алдыңбы,
Же качып кеткен каапырдын 
Калаасын басып калдыңбы? 
Куп жарашкан жайда экен, 
Кужулдаган каапырдын 
Шаасынын шаары кайда экен? 
Түрмөгүнө көз жетпей,
Дүнүйө жүзү толуптур, 
Түмөндөгөн каапырдын 
Түтүнү түмөн болуптур,
Көз учунда мунарык,
Көз жетпеген тунарык,
Кут жагына карасаң 
Куюлуп кеткен көк адыр, 
Кубаң талаа жер жатыр. 
Маңдай жакты карасам 
Тоо түгөнгөн уч окшойт,
Чоң Бээжинден кийинки 
Толкуп жаткан каапырдын 
Толук жери ушу окшойт.
Суу түгөнгөн чөлгө окшойт, 
Арбак урган Акбешим 
Айдың чалкар көлгө окшойт. 
Карарган багы көрүнөт, 
Калдайган тамы көрүнөт, 
Түнөргөн багы көрүнөт, 
Дүңкүйгөн шаары көрүнөт. 
Калаага жери толуптур,
Карап турсам бу каапыр
Kapa курттай болуптур,
Үйгө жери толуптур,
Ушу күндө бу каапыр 
Үлкөн бааша болуптур. 
Уруштубу келгенден,

Meşhur yiğit töröyle
Hâl hatır soruştular.
Esenlik-sağlık sorarak,
Gördüğünde bir birini
Kalabalık varıp çığlık atmış.
Amcası Bakay söze girip,
Arslan Manas Bahadır’dan
“Hâlin nasıl?” – diye sorup,
Akunbeşim Padişah, – deyip,
Savaş dövüş, kavgayı
Yaptınız mı onunla, – deyip,
Bu baş belası kâfirin
Bu şehirde durmasını
Nasıl sona erdirdin?
Savaşıp şehrini aldın mı,
Ya da kaçan kâfirin
Şehrini işgal ettin mi?
Tam yakışan yerdeymiş,
Homurdayan kâfirin
Şahının şehri nerdeymiş?
Topluluğuna göz yetmez,
Dünya yüzü doluvermiş,
Her yanı kaplayan kâfirin
Dumanı hesapsız oluvermiş,
Göz ucunda serap,
Göz gözü görmeyen duman,
Kutup tarafına göz atsan
Uzayıp giden yeşil vadi,
Sarıya çalan yer vardır.
Karşı tarafa bakınsam
Dağın bittiği uca benziyor,
Çon Beejin’den sonraki
Dalgalanıp duran kâfirin
En çok olduğu yer bura olmalı.
Suyu tükenmiş çöle benziyor,
Felakette kalası Akbeşim
Aydınlık parıltılı göle benziyor.
Kararan bağı görünür,
Dikilen damı görünür,
Sisli puslu bağı görünür,
Kocaman şehri görünür. 
Şehir her yeri kaplamış,
Gördüğüm üzere bu kâfir
Kara kurt gibi olmuş,
Evler her yeri kaplamış,
İşte bu gün bu kâfir
Güçlü bir padişahlık kurmuş.
Savaştı mı gelenlerle,
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Урушпай кандай жаттың сен? 
Бооң деген аярын 
Боздотуп байлап келдим мен. 
Үрбүм ишке жараптыр,
Үшү кетип каапырлар 
Уруша албай караптыр. 
Каратып алып баарыны,
Шаа Кеминдин шаарыны, 
Ойсалкын кызын алыптыр, 
Оспасасын чыгарып,
Ак жолуна салыптыр.
Шаа Кемин шаары караптыр,
Кичи шаар Найнама 
Кишилери көп өлүп,
Немеси калбай тараптыр, 
Көкчө менен Айдаркан 
Көп керекке жараптыр. 
Алма-Коюр, Чарыны,
Абыдан алып баарыны, 
Жар-Базар, Челек шаарыны, 
Жалпы алыптыр баарыны. 
Мусулман боло элегинде 
Чырды кыйла салыптыр,
Чың шаанын кызы Буудайбек 
Көкчө баатыр алыптыр, 
Көңүлү тынып ал элдин 
Көкчө менен Үмөттүн 
Көтүнөн ээрчип калыптыр, 
Карап моюн суна албай, 
Каяша кылып тура албай, 
Кантип турсун уялбай, 
Кашкелдин эли качыптыр, 
Калгандарын казактар 
Канын суудай чачыптыр. 
Айдаркан келип артынан, 
Абакең чыгып астынан,
Үрбү чыгып үстүнөн 
Бейшекел, Коңгур элинен 
Кыйла адамы кырылды 
Кара-Булак белинен.
Кыргыз, кыпчак, казагың
Кыжылдаган кытайдын 
Абыдан берип азабын,
Качкандарын жектешип:
“Карабай бизге эптешип,
Качасың бизден тек” – дешип,
Кырк миңче кырып салыптыр, 
Кызыл аяк жаш балдар:

Savaşmadan nasıl durdun sen?
Boon denen ayarını
Perişan edip bağlayıp geldim ben.
Ürbü’m işe yaramış,
Korkuya kapılıp kâfirler
Savaşamadan baş eğmiş.
Baş eğdirip hepsini,
Şah Kemin şehrini,
Oysalkın kızını almış,
Çiçeğini çıkarıp,
Hak yoluna girdirmiş.
Şah Kemin şehri baş eğmiş,
Küçük şehir Naynama’nın
İnsanları çok ölüp,
Hiçbir şeyi kalmadan dağılmış,
Kökçö ile Aydarkan
Birçok işe yaramış.
Alma Koyur, Çarçı’yı,
Tamamen alıp cümlesini,
Car Bazar, Çelek şehrini,
Tamamen almışlar cümlesini.
Müslüman olmadan önce
Epeyce gürültü koparmış,
Çın Şah’ın kızı Buudaybek’i
Kökçö Bahadır almış,
Gönlü rahatlayıp o halkın
Kökçö ile Ümöt’ün
Arkasından takibe başlamış,
Boyun eğip tabi olmadan,
Karşılık göstermeye cesaret bulamadan,
Nasıl dursun utanmadan,
Kaşkel’in halkı kaçıvermiş,
Kalanların Kazaklar
Kanını su gibi akıtmış.
Aydarkan gelip arkasından,
Ağabeyiniz çıkıp önünden,
Ürbü çıkıp üstünden
Beyşekel, Kongur halkından
Çok sayıda adamı kırıldı,
Kara Bulak belinden.
Kırgız, Kıpçak, Kazak’ınız
Homurdayan Kıtay’ın
Fazlasıyla verip cezasını,
Kaçanlarına düşman – diyerek:
“Bize itaat edip anlaşmadan,
Kaçıyorsun bizden uzak” – deyip,
Kırk bin kadarını kırıp geçirmiş,
Cahil genç çocuklar:
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“Каш тек, Каш тек, Каш тек” – деп, 
Кыйкырып айтып калыптыр.
Дагдыр Алла буйругу,
Тобалаган өңдөнүп,
Жаман айтып салыптыр,
Кырып салып кытайды,
Кырга чыгып баарысы 
Кыйкырып туруп алыптыр.
Айгай салган балдарды 
Ачууланып тыйганым,
Алдага шүгүр кылганым,
Аңдасаң бүгүнкү болгон күн окшойт 
Алды-артыңды жыйганың.
Кайып кан менен Мунардан 
Угулбай кабар булардан,
Суңшоого кеткен Кайып кан, 
Жолдош болгон канча жан,
Эки-Баш жери бар деген,
Урунганы зар деген,
Аяк жагы жеринин 
Адам жүрбөс тар деген,
Аскар тоосу бар деген.
Ашкан адам келе албай 
Кең Анжиян шаар деген,
Аягында Суңшоонун 
Кечүү-Чукур бар деген,
Андан ылдый карата 
Капчыгай капчал тар деген, 
Капкайдагы кийиктин 
Сонуну шондо бар деген.
Оң тарабы Суусамыр,
Ойлоп муну турсаңар,
Аягы Кетмен-Төбө бар.
А да кыргыз баласы 
Акпай аттуу төрө бар.
Карап турат каапырга 
Кан Алооке баатырга.
Наамандыктын кени бар,
Аким болуп турганы
Анжым кытай эли бар, 
Ага-иниңе эп болсо,
Кайып кан менен Мунарга, 
Кабар салып буларга,
Кол жиберсек эби бар”. 
Баштан-аяк бу сөздү 
Бакай кан айтып салганы: 
“Акыл ушу сөзүң” – деп, 
Айдаркан айтып калганы. 

“Kaş tek, kaş tek, kaş tek” – diye,
Bağırarak söyleyivermiş.
Takdir Allah buyruğu,
Tövbe eder gibi yaparak,
Kötü sözleri deyivermiş,
Kılıçtan geçirip Kıtay’ı,
Yamaca çıkıp cümlesi
Çığlık atıp kala kalmışlar.
Gürültücü gençleri
Öfkelenip susturdum,
Allah’a şükür yaptığım,
Anlasan bugünkü güne benziyor
Önüne arkana yığdığın.
Kayıp Han ile Munar’dan
Duyulmadı haber onlardan,
Sunşoo’ya gitmiş Kayıp Han,
Yoldaş olmuş nice can,
Eki Baş yeri var dediler,
Giyindiği zar dediler,
Son tarafı yerinin
İnsan dolaşamayacak kadar dar dediler,
Yüce dağları var dediler.
Aşan adam gelemeyen
Geniş Anciyan şehri dediler,
Sonrasında Sunşoo’nun
Keçüü Çunkur var dediler,
Ondan aşağı doğru
Vadi oldukça dar dediler,
Yükseklerdeki yabani hayvanın
Güzeli orada var dediler.
Sağ tarafı Suusamır,
Düşünüp bunu dursanız,
Sonunda Ketmen Döbö var.
O da Kırgız çocuğu
Akpay adında törösü var.
Bakınıyor kâfire
Han Alooke bahadıra.
Naamanlının geniş yeri var,
Hâkim olup durduğu
Şaşkın Kıtay halkı var,
Ağaya kardeşine uygunsa,
Kayıp Han ile Munar’a,
Haber verin onlara,
Asker göndersek uygundur.”
Baştan sona bu sözü
Bakay Han’ın demiş.
“Uygundur senin sözün” – deyip,
Aydarkan söylemiş.
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Жолу кыйын, жери тоо,
Дини батыл, эли жоо,
Аягы Нааман калаасы,
Анын баарын бийлеген 
Ар жагында Алооке 
Анжым кытай баласы. 
Акылмандын баарысы, 
Айдаркан, Ошпур карысы. 
Кыпчактан кары Тазы бар, 
Кыргыз, казак башы бар. 
Кыраан Манас жашы бар, 
Аяк-башы жыйылып, 
Акылдашты жакшылар:
“Жүз миң аскер барсын – деп, 
Жүргөн жагын алсын – деп, 
Жүндөй болгон каапырлар 
Жүдөп акыр калсын – деп, 
Башчы болсун Үрбүм – деп, 
Баары жаштан жүрсүн – деп, 
Жашы болсун жыйырма беш”, 
Жакшы болду бул кеңеш.
Kapa келтек ыктуудан 
Камбыл чабар мыктуудан, 
Мылтыкка андис мергенден, 
Мыктымын деп келгенден, 
Сундуруп найза салгандан, 
Журтка маалым сардалдан, 
Билеги жоон балбандан,
Миңди бирөө алгандан, 
Билими артык сардалдан 
Жүз миң аскер чыгарды, 
Жүрмөк үчүн ыйгарды. 
Кыпчактын туун аштады, 
Кыраан Үрбү баштады,
Алты жүз миң аскерди 
Акунбешим баашага 
Атышмакка таштады. 
Абан-Таштын оюнда,
Улуу Чүйдүн боюнда, 
Каман-Булак оозунда 
Казак, кыргыз асылды... 
Аны коюп салыңыз,
Азыркы жүргөн Үрбүнүн 
Кабарын угуп алыңыз.
Отуз менен жыйырманын 
Ортосунда баарысы, 
Өздөрүндө деги жок 
Өбөктөгөн карысы, 

Yolu zorlu, yeri dağ,
Dini batıl, halkı düşman,
Sonu Naaman şehri,
Onun tamamını yöneten
Her yanında Alooke
Şaşkın Kıtay balası.
Bilgiçlerin cümlesi,
Aydarkan, Oşpur yaşlısı.
Kıpçak’tan gelen Taz’ı var,
Kırgız, Kazak başı var.
Kıraan Manas genci var.
Başı sonu toplanıp,
Akıl danıştı yahşılar:
“Yüz bin asker varsın, – deyip,
Gittiği yerleri alsın, – deyip,
Tüy kadar çok olan kâfirler,
Sonunda bezip kalsın, – deyip,
Başa geçsin Ürbü’m, – deyip,
Hepsi gençlerden gitsin, – deyip,
Yaşı olsun yirmi beş”,
Güzel oldu bu fikir.
Kara değneğe elverişli olanlardan
Çevik at binici ustalardan,
Tüfek ustası avcılardan,
Güçlüyüm – diyerek gelenlerden,
Uzatıp mızrak sallayanlardan,
Yurda malum serdarlardan,
Bileği güçlü pehlivanlardan,
Bin kişiyi biri yenenden,
Bilimi çok olan serdardan,
Yüz bin asker çıkardı,
Gitmek üzere gönderdi.
Kıpçak’ın tuğunu göndere çekti,
Yiğit Ürbü başa geçti,
Altı yüz bin askeri
Akunbeşim Padişaha 
Vuruşmak üzere gönderdi.
Aban Taş’ın vadisinde,
Büyük Çüy’ün kıyısında,
Kaman Bulak ağzında,
Kazak Kırgız sataştı…
Onu orda bırakınız,
Şu an yol alan Ürbü’nün
Haberini alınız.
Yirmi ile otuzun
Ortasında cümlesi,
Aralarında bulunmaz
Bir tane bile yaşlısı,
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Жолдошунун баары шай, 
Жүдөй турган жашы жок, 
Жоодон качар башы жок, 
Көтөргөн алтын туу менен 
Көк жаңырган чуу менен, 
Булугур деген суу менен, 
Булар жолго салыптыр. 
Ашуусу бийик бек экен,
Аз капчыгай жер экен, 
Карагай, токой, чер экен, 
Карлуу кыя бел экен, 
Каңгай-маңгул эл экен, 
Манжурия чеби бар,
Суң кытайдан дагы бар, 
Тыргооттун баары бар,
Беш бөлүнгөн шаары бар, 
Арсы жаң-жуң каны бар, 
Аягына Мунар барыптыр, 
Семиз-Белдин жол менен, 
Сексен миң аскер кол менен, 
Кыргынды кыйла салыптыр, 
Жаң-жуң өлүп калыптыр, 
Өлтүрүп Арсы жаң-жуңду, 
Өзөндүн баарын алыптыр, 
Улуу суунун боюнда, 
Бел-Жайлоонун оюнда, 
Суусамыр келчү жолунда, 
Жүз миң аскер колунда 
Тарлан жайсаң калыптыр,
Дагалактын Мунар кан, 
Кашында бар канча жан, 
Орток тоонун оюнда,
Булакыр суунун боюнда, 
Тарлан уруш салыптыр.
Туу түбүндө турушуп,
Тоо таянып урушуп, 
Колтуктун баары чоюлуп, 
Колдун баары жоюлуп, 
Канаттын баары кайрылып, 
Чапандын баары айрылып, 
Этектин баары түгөнүп, 
Ээрдин кашы үбөлүп, 
Эмчектин баары эзилип, 
Эриндин баары кесилип, 
Мунардын колу сексен миң, 
Булардай жандан безген ким! 
Отуз миңи шондо да 
Семиз-Бел тескей калмагы, 

Yoldaşlarının hepsi güçlü,
Yorulmaya meyilli genci yok,
Düşmandan kaçacak biri yok,
Taşıdıkları altın tuğ ile
Gökte yankılanan gürültüyle,
Bulugur adındaki ırmak kenarından,
Bunlar yola revan olmuş.
Geçidi büyük ve zor imiş,
Vadisi dar yer imiş,
Köknar, fundalık, sık çalılıkmış,
Karlı yamaçlı bel imiş,
Kangay Mangul halkı imiş,
Mancuriya kalesi var,
Sun Kıtay’dan bile var,
Tırgoot’un hepsi var,
Beş ayrı şehri var,
Arsı can cun hanı var,
Sonuna Munar varmış,
Semiz Bel’in yolunda,
Seksen bin askerlik orduyla,
Epeyce kıyım yapmışlar,
Can cun ölmüş,
Öldürüp Arsı can cununu,
Vadinin tamamını alıvermiş,
Büyük suyun kıyısında,
Bel Cayloo’nun vadisinde,
Suusamır’dan gelen yolda,
Yüz bin asker ordusunda
Tarlan caysan kalıvermiş,
Dagalak’ın Munar Han,
Karşısında var nice can,
Ortok dağının çukurunda,
Bulakır suyunun boyunda, Tarlan’la 
savaşa tutuşmuş.
Tuğun dibinde durarak,
Dağa dayanıp savaşıp,
Kolların tamamı gerilip,
Askerin hepsi dağılıp,
Kanatların tamamı bükülüp,
Çapanın tamamı sökülüp,
Eteğin tamamı tükenip,
Eyerlerin kaşı ufalanıp,
Memelerin tamamı ezilip,
Dudakların tamamı kesilip,
Munar’ın askeri seksen bin,
Bunlar gibi canından geçen kim!
Otuz bini o zaman bile
Semiz Bel’in kuzeyindeki Kalmak’ı,
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Кыйын болду Мунардын 
Кытайга уруш салмагы. 
Жолдоштору жобонуп, 
Жоголдук – деп, ойлонуп, 
Алы келбей алсырап, 
Адамынын кыйласы 
Найза тийип кансырап: 
“Кайып кандан кабар жок, 
Кантип жатат алың? – деп, 
Кайтып келген чабар жок, 
Манас кеткен пайда жок, 
Алтайлыктан айла жок, 
Айдаркан, Көкчө деги жок, 
Аз киши менен Арсыга 
Урушуштун эби жок.
Улуу черүү уйгурлук, 
Уйгурлуктан бөлүнүп,
Уруш кылып курудук.
Арбын черүү алтайлык, 
Алтайлыктан бөлүнүп, 
Атышам – деп тамтайдык.
Ар тарабы жол экен,
Ара талаа боюнда 
Калдайган кара кол экен. 
Аңдабай туруп Арсыга 
Бекер уруш салыппыз, 
Көрбөгөн жерге бет алып,
Көйкапка кирип калыппыз. 
Жалгызыбыз кутулбай, 
Жаман кыргын болдук ээ, 
Экөө, бирөө кутулбай,
Эпсиз кыргын болдук ээ!” 
Мунар баштап буркурап, 
Мусулмандар чуркурап, 
Өлөбүз – деп, өкүнүп,
Өмдөп каапыр келгенде 
Өбөктөшүп өкүрүп,
Кылычы түшүп колунан, 
Мыктылардын баарынын 
Мылтыгы түшүп жонунан, 
Найзасы түшүп карыдан, 
Акылы кетип баарынан, 
Сарысы чыгып жүзүндө, 
Талаа-Булак түзүндө, 
Жамандардын баарысы
Өңүнөн чыгып сарысы, 
Үшкүрүгү көп болуп,
Өңү сары чөп болуп,

Kötü oldu Munar’ın
Kıtay’a savaş aşması.
Yoldaşları başlarını ağrıtıp,
Yok olduk, – diye düşünüp,
Hâl yok, takatten düşüp,
İnsanların birçoğu
Mızrak değip kan tutup:
“Kayıp Han’dan haber yok,
Durumun şimdi nasıl, – deyip,
Varıp gelecek usta binici yok, 
Manas gitti fayda yok,
Altaylılardan çare yok,
Aydarkan, Kökçö zaten yok,
Az kişiyle Arsı’ya
Savaş açmanın faydası yok.
Büyük asker Uygur,
Uygurdan ayrılıp,
Savaş edip yorulduk.
Çoğu asker Altaylı,
Altaylılardan ayrılıp,
Vuruşacağız, – deyip harap olduk.
Her tarafı yol imiş,
Aradaki bozkır kenarında
Dikilen kara orduymuş.
Anlamadan kalkıp Arsı’ya
Boşuna savaş açmışız,
Olmadık yere yönelip,
Kafdağı’na girmişiz.
Birimiz bile kurtulmadan,
Kötü kıyım yaşadık değil mi,
Biri ikisi bile kurtulmadan,
Boşuna kıyım yaşadık değil mi!”
En başta Munar ağlayıp,
Müslümanlar ağlayıp,
Öleceğiz, – diye üzülüp,
Bastırıp kâfir gelince
Bir araya gelip höykürüp,
Kılıcı düşüp elinden,
Güçlülerin hepsinin 
Tüfeği düşüp omzundan,
Mızrağı düşüp elinden,
Aklı gidip hepsinden,
Beti benzi sararıp,
Talaa Bulak düzlüğünde,
Kötülerin cümlesinin,
Beti benzi sararıp,
Üzüntüsü çok olup,
Rengi sarı ot gibi olup,
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Астыңкы ээрди албайып, 
Үстүңкү ээрди далбайып, 
Уруша албай шалдайып, 
“Курудук эми биз!” – дешип, 
Кутулар жагын издешип, 
Кужулдашып калыптыр, 
Курчап каапыр алыптыр.
Ал аңгыча болбоду,
Куюндай учуп тозоңу 
Жүз миң аскер кол менен, 
Тармал-Саздын жол менен, 
Тууну тууга урдуруп: 
“Азирет!” – деп, айкырган 
Чуусу кулак тундуруп,
Эр Үрбү келип калганы, 
Эрдемсиген каапырга 
Эми мүлүк салганы. 
Найзаларын сундуруп,
Айгай кулак тундуруп, 
Мылтык атып тарсылдап, 
Саадак тартып шартылдап, 
Кылычтар колдо жаркылдап: 
“Кырып ир!” – деп, кытайды, 
Кыйкырып Үрбү баркылдап, 
Каптап кирип калганы,
Каапырлар чыдап тура албай,
Ат соорусун салганы. 
“Жабуу-жабуу-жабуу!” – деп, 
Жабуулаган көп каапыр 
Жайнап качып баратыр, 
Сандыргалуу көй баатыр 
Заман акыр каапырга 
Салып кетип баратыр,
Сайган атын шатектеп,
Алып кетип баратыр,
Сары кыйгак найзаны 
Өтүн жарып өпкөгө 
Малып кетип баратыр,
Өлүктөрү дардайып,
Калып кетип баратыр.
Сарала тубар-торгун тон 
Салпылдатып өңүрүн,
Тоноп алып атына 
Салып кетип баратыр. 
Тополоңун тосултуп,
Чаңды асманга созултуп,
Алып кетип баратыр.
Кыргынды кыргыз салганы, 

Alt dudağı sarkarak,
Üst dudağı biçimsizleşip,
Dövüşemeyip güçsüzleşip,
“Öldük artık biz!” – deyip,
Kurtuluş yolu arayıp,
Gürültü içinde kalmışlar,
Kâfirler kuşatıp sarmışlar.
Tam o sıra ansızın,
Kasırga gibi savurup dumanı,
Yüz bin askerlik orduyla,
Tarmal Saz’ın yolundan,
Tuğu tuğa vurarak,
“Haziret!” – diye bağırarak,
Gürültüsü kulağı tırmalayan,
Er Ürbü’nün gelmesi,
Yiğitlik taslayan kâfire
Belanın büyüğünü salması.
Mızrakları uzatıp,
Gürültü kulağı tırmalayıp,
Tüfek ateşleyip gümbürdetip,
Yay gerip ok çatırdatıp,
Kılıçlar elde parıldayıp,
“Kırıver!” – deyip, Kıtay’ı,
Haykırıp Ürbü ileri atılıp,
Her yanı kuşatmış,
“Kâfirler dayanamayarak,
At sağrısına uzanmış.
“Cabuu, cabuu, cabuu!” – deyip,
Cabuulayan çok kâfir
Yayılıp kaçıp gitmekte,
Boylu poslu meşhur bahadır
Ahir zamanı kâfire
Göstererek gitmekte.
Vurduğu atı sıralayıp,
Alıp gitmekte.
Sarı keskin mızrağı
Geçirip ta ciğere
Saplayarak gitmekte.
Cesetleri yayılıp,
Kalarak gitmekte.
Sarı ala Çin ipeği, ipek elbisenin
Savurarak eteğini,
Soyup alıp atına
Salıp gitmekte.
Karmaşayı artırıp,
Tozu havaya kaldırıp,
Alıp gidiyor.
Kırgız’ın kırgın salması,
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Кызыл дилде, ак жамбы,
Кыйла мүлкүн алганы.
Өлбөс жерин карашып,
Өзөнгө качып тарашып,
Тозбос жагын карашып,
Тоого качты тарашып. 
Каңгырады калаасы,
Көрсө кызыл кан болду 
Көчөсүнүн арасы,
Өлбөй калган каапырлар 
Өңү жаман бузулган,
Өңүрлөрү кызыл кан,
Жаман жатыр жарасы.
Кыпчак Үрбү, Мунар кан, 
Кыргынды кыйла салыптыр, 
Арсынын бар чагында 
Арбын кол жыйнап алыптыр, 
Арсы өлгөн соң аскери 
Таргыл жайсан, даң Кабыл 
Ал экөөндө калыптыр. 
“Карарган калмак жатыр – деп, 
Кармашабыз акыр” – деп,
Бер жактан Мунар барыптыр,
Беттешип уруш салыптыр, 
Урушам – деп, Мунарың 
Үшү кетип турганда 
Үстүнө Үрбү барыптыр,
Урушуп жаткан каапырды 
Үстүн-астын салыптыр. 
Качкандары кутулуп,
Тургандары тутулуп,
Чечен Үрбү, Мунар кан,
Кашында бар канча жан, 
Каапырга каар салыптыр, 
Карарган колу көп жатып,
Как ошо жердин атагы 
Каракол атка калыптыр. 
Алсыраган Мунарды,
Айрып алып буларды 
Кыпчактын кыраан Үрбүсү, 
Кылымга калган үлгүсү 
Калгандарын каратып,
Качканын кууп таратып,
Казатка минчү көй күлүк 
Аттын баарын жаратып,
Күрөөкө, соотун чыңдатып, 
Күлүктү минип тыңдатып, 
Найзанын баарын саптатып, 

Altın dilde, gümüş cambı,
Nice malını almış.
Ölmeyecek yeri arayıp,
Vadiye kaçıp dağılmış,
Karşılaşmayacak yer arayıp,
Dağa kaçıp dağılmış.
Yerle bir oldu şehri,
Her yanı kızıl kan oldu
Sokaklarının arası,
Ölmeden kalan kâfirlerin
Beti benzi atarak,
Simaları kızıl kan,
Kötü oldu yarası.
Kıpçak Ürbü, Munar Han,
Epeyce kıyım yapmışlar,
Arsı’nın olduğu zamanda
Çokça asker toplamışlar,
Arsı ölünce askeri
Targıl caysan, dan Kabıl
O ikisine kalmış.
“Mahvolan Kalmak durur, – deyip,
Vuruşuruz sonunda” – deyip,
Beri taraftan Munar varmış,
Düşmana savaş açmış,
Vuruşacağım, – deyip Munar’ınız
Şuurunu kaybettiğinde
Üstüne Ürbü varmış,
Vuruşmakta olan kâfirin
Altını üstüne getirivermiş.
Kaçanları kurtulup,
Kalanları yakalanıp,
Çeçen Ürbü, Munar Han,
Yanı sıra birkaç insan,
Kâfire gazap çektirmiş,
Kararan kolu çok olup,
Tam oranın namı
Karakol adını alıvermiş.
Hâlsiz kalan Munar’ı,
Ayırarak bunları
Kıpçakların yiğit Ürbü’sü,
Asırlara kalmış örneği
Kalanlarına baş eğdirip,
Kaçanları kovalayıp dağıtıp,
Gazaya gidecek meşhur yürük
Atın hepsini hazırlatıp,
Zırhını, cebeyi hazırlatıp,
Yürük at binip düzenletip,
Mızrakların hepsine sap taktırıp,
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Албарстын баарын таптатып, 
Жүз элүү миң аскерин 
Кызартты көздөй каптатып,
Отуз миң ойдо калыптыр,
Орчун шаар Кочкорго 
Ойронду алар салыптыр.
Отуз миң аскер чың болуп:
“Алла кандай заман” – деп,
Өз жанына тың болуп,
Кароолду катуу коюшуп, 
Камбылдардын баарысы 
Катканын койбой калмактын 
Карк алтынга тоюшуп, 
Чыңдоолун коюп чыңдашып, 
“Манас кантээр экен? – деп, 
Байкоосуз калсак бекер” – деп, 
Кулак салып тыңдашып.
“Кайып кан кантээр экен? – деп, 
Кабарсыз калсак бекер” – деп, 
Кабар тыңдап туш-туштан 
Kapa боюн бекемдеп,
Үрбү менен Мунарды,
He болор? – деп, буларды 
Эстерине алышып,
Эки жакка кароолдоп,
Элеңдеп көзүн салышып.
Орток тоонун учунда 
Орчун шаар ушунда,
Ойрон болгон олор да 
Оён Манас тушунда.
Ара-Көлдүн тушунда,
Арбын шаар ушунда,
Анын баарын жок кылган 
Арстан Манас тушунда. 
Чарчагандан баса албай 
Чабуулга минген көлүгү, 
Кара-Тоо менен Кардуу-Тоо 
Арасында аз түскө...
Каапырдан калган өлүгү. 
Суусамыр жактан келген суу 
Убанды деген мына бу. 
Убандынын боюнда,
Улуктун кирген оюнда 
Калаасынын башы бар,
Аяк жагы Узун-Суу,
Сеңир кара ташы бар,
Шаңшу кытай баласы 
Ак-Учуктун учунда,

Çelik kılıçların hepsini hazırlatıp,
Yüz elli bin askerini
Kızarttı kütle hâlinde kuşatıp,
Otuz bini vadide beklemiş,
Büyük şehir Koçkor’a
Onlar narayı salmış.
Otuz bin asker gerçek olup:
“Nasıl bir zaman” – deyip,
Kendi canını korumak için,
Gözcüleri iyice yerleştirip,
Çeviklerin cümlesi
Sakladıklarını bırakmadan Kalmak’ın
Altına gark olmuşlar,
Engelleri sağlamlaştırıp,
“Manas ne yapar ki, – deyip,
Gözlemezsek boşuna” – deyip,
Kulak verip dinlemiş.
“Kayıp Han ne yapar ki, – deyip,
Habersiz kalsak boşuna” – deyip,
Haber alıp her yandan
Gövdesini sağlamlaştırıp, 
Ürbü ile Munar’ı,
Ne olacak, – diyerek, bunları
Akıllarına getirip,
İki tarafa gözcü koyup,
Dikkatlice gözletmiş.
Ortok Dağı’nın ucunda
Büyük şehir orada,
Yerle bir oldu onlar da
Bahadır Manas’ın zamanında.
Ara Köl’ün karşısında,
Çoktu şehir orada,
Onun hepsini yok etmiş
Arslan Manas zamanında.
Yorgunluktan yürüyemeyip
Saldırıda bindiği yürüğü,
Kara Too ile Karduu Too
Arasındaki düzlüğe…
Kâfirin kaldı cesedi.
Suusamır tarafından gelen su
Ubandı adında, işte bu.
Ubandı’nın boyunda,
Âmirin girdiği vadisinde
Şehrinin başı var,
Son tarafı Uzun Suu,
Eteğinde kara taşı var,
Şanşu Kıtay balası
Ak Uçuk’un ucunda,
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Абыдан толгон ушунда. 
Шаңшуулуктун калаасы,
Үрбү чаап ушул эл 
Зар ыйлады баласы,
Көрдүңөрбү көзүңөр 
Талкаланды калаасы,
Өлүккө толду талаасы.
Шаңшу кытай баласы 
Тос-тос болуп калыптыр,
Токтой албай качканы 
Тоого чыгып алыптыр,
Токтолуп көзүн салыптыр. 
Мусулман жөнөп кетиптир. 
“Мусулман жөнөп кетти” – деп, 
Булардын көзү жетиптир,
Түрк уулунун кыйласы
Кыргын салып кетиптир.
Отуз миң аскер эл барып, 
Обур-добур сүйлөшүп,
Ондон, бештен сүйрөшүп, 
Өлүгүн жыя баштады.
Өзөн суунун боюна,
Улуу тоонун оюна 
Өлүгүн үйүп салыптыр,
Өйүз менен бүйүзү 
Сөөккө толуп калыптыр. 
Кыраан Манас барында 
Кыргыздын кылган чатагы, 
“Каракол”, “Сөөк” болуптур 
Как ошо жердин атагы.
Быжы деген жери бар,
Мында да калмак эли бар. 
Көкшүн калмак уругу, 
Быжыбай деген бай экен, 
Көптөн берки турагы,
Көп малынан айрылып, 
Көрдөй болду бу дагы,
Оорукта калган отуз миң 
Ойрондоду буларды.
Эки жүз үйлүү калмагы,
А да Көкшүн балдары, 
Оорукта калган отуз миң 
Карап таап алганы,
Тундура чаап салганы.
“Кап экен ушу коосу – деп, 
Жымырайган жыластын 
Түк билинбейт оозу!” – деп, 
Калгандар түйшүк салыптыр,

Epeyce vardı burada.
Şanşuuluğun şehri,
Ürbü saldırınca bu halk
Zar edip ağladı balası,
Gördünüz mü gözünüzle,
Darmadağın oldu şehri,
Cesetle doldu bozkırı.
Şanşu Kıtay balası
Dağmadağın olmuş, 
Duramayıp kaçanlar
Dağa çıkıp gitmiş,
Durup bakmış.
Müslüman yönelmiş.
“Müslüman yöneldi” – diye,
Bunların gözüyle görmüş,
Türk oğlunun epeycesi
Kırgın yapmış.
Otuz bin askerlik ordu varıp,
Yüksek sesle konuşup,
Beşer onar sürükleyip,
Cesetleri yığmaya başladı.
Vadideki suyun boyuna,
Yüksek dağın vadisine
Cesetleri yığıvermişler,
O yaka ile bu yaka
Cesetlerle doluvermiş,
Yiğit Manas var iken
Kırgız’ın çıkarmış kavgayı,
“Karakol”, “Söök” – diye kalmış
İşte oraların namı.
Bıcı denen yeri var,
Burda da Kalmak eli var.
Kökşün Kalmak soyu,
Bıcıbay denenin zenginmiş,
Çoktan beri durduğu yeri
Malının çoğunu kaybedip,
Kör gibi kaldı bu bile,
Artçı olarak kalan otuz bin
Yerle bir etti bunları.
İki yüz evli Kalmağı,
O da Kökşün’ün çocukları,
Artçı olarak kalan otuz bin
Bakıp onları bulmuş,
Temizleyene kadar hücum etmiş.
“Ne kötüymüş bu çukuru, – deyip,
Kapanmış olan kahrolasının
Hiç bilinmez ağzı!” – deyip,
Kalanlar elem çekmişler,
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Кайсап баарын алыптыр,
Как ушуга жеткенче 
Кап атакка калыптыр. 
“Качалык, ай, жүр!” – дешип, 
Каапыр качып дүрбөшүп,
Карлуу кыя ашыптыр, 
Мусулмандан шашыптыр, 
Бузуп карын ашыптыр.
Казак, кыргыз балдары 
Каапырга кыргын салганы, 
Качып ашкан бел үчүн
Как ушуга жеткенче 
Качалай атка калганы. 
Олордой болуп жүргөн ким, 
Оорукта калган отуз миң 
Суу аккан жылга өрдөдү, 
Шашкелик барып шашышып, 
Түк эчтеке көрбөдү. 
Жоон-Арык суу экен,
Жолу каткыр бул экен.
“Эл табылбай койду – деп, 
Кайта барып чалалык 
Өзүбүз келген ойду” – деп, 
Отуз миң киши ат коюп,
Ат койсо да бат коюп,
Ойго жакын барыптыр.
Оң жагында улуу тоо,
Өстөрү тар, өзөн коо,
Беш жүз үйлүү калмагы 
Бекинип жатып калганы. 
Таап алып кыргыздар, 
Таш-талканын чыгарып,
Таза чаап алганы.
Үлкөн экен тоосу – деп,
Үкөк экен коосу – деп, 
Үйү-малын алыптыр,
Ушу күнгө жеткенче 
Үкөк атка калыптыр. 
Картаңбай аттуу бир баатыр: 
“Kapa адырды чалам – деп, 
Качканы болсо алам” – деп, 
Алты миң аскер алыптыр, 
Жетиген жагын чалыптыр, 
Андагы аты Келе-Суу,
Аны көздөй барыптыр.
Бара жаткан жолунда 
Жалгач деген бай экен,
Жеке өзүнүн башында 

İkiye bölüp hepsini koymuşlar,
Tam buraya ulaşınca
Kap namını almış.
“Kaçalım, hey, yürüyün!” – deyip,
Kâfirler gürültüyle kaçarak,
Karlı yamacı aşmışlar,
Müslümandan korkmuşlar,
Karı bozup aşmışlar.
Kazak, Kırgız çocukları
Kâfire kırgın salmış,
Kovaladıkları o bel
Bu günlere gelene dek
Kaçalay adını almış. 
Onlar gibi olup yaşayan kim,
Artçı kalan otuz bin
Su akan tarafa yöneldi,
Öğleye kadar varıp aceleyle,
Hiçbir şeyi görmediler.
Coon Arık suyuymuş,
Yolu kötüymüş.
“Halkı bulunmadı, – deyip,
Tekrar varıp yoklayalım
Geldiğimiz vadiyi” – deyip,
Otuz bin kişi at koşturup,
At koşturunca çok koşturup,
Vadiye yakın varmışlar.
Sağ yanında yüce dağ,
Arası dar, vadi kovuğuna,
Beş yüz evli Kalmak
İyice saklanıp kalmış.
Onları bulup Kırgızlar,
Taş üstünde taş bırakmayıp,
Temizce kılıçtan geçirmiş.
Güzel imiş dağı, – deyip,
Sandık gibiymiş vadisi, – deyip,
Malını mülkünü almışlar,
Bu günlere gelene dek
Ükök adı kalmış. 
Kartanbay adında bir bahadır:
“Yüksek tepeyi kolaçan edeyim, – deyip,
Kaçanlar varsa yakalayayım” – deyip,
Altı bin asker almış,
Kuzey tarafını kolaçan etmiş,
O zamanki adı Kele Suu,
Oraya doğru varmış.
Varırken yol üstünde
Calgaç denen zengin varmış,
Sadece kendine ait
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Жети миң кой бар экен. 
Алтын, күмүш зарыны,
Анын да алды баарыны,
Отуз төрт экен баарысы,
Төө менен нарыны, 
Төкпөй-чачпай баарыны,
Төрт түлүктүү малыны, 
Кейитти кемпир-чалыны. 
Картаңбай малын бөлгөнү,
Казакты калмак көргөнү, 
Малына күйүп Жалгач бай, 
Өзүн өзү бычактап,
Жайыл калмак Жалгач бай 
Жанын кыйып өлгөнү.
Азыркы атын Түндүк – дейт, 
Андагы аты Келе-Суу,
Аны кечип өтүптүр,
Аңгемеси мына бу:
Кайып баспас какырга,
Чөп чыкпаган такырга,
Kapa адырдын башы экен, 
Какыраган таш экен,
Бөрү жүрбөс бөксөгө,
Аркар жүрбөс адырга 
Алты миң аскер барыптыр, 
Алты жүздөй калмактын 
Үстүнөн чыгып калыптыр, 
Картаңбай баатыр баш болуп, 
Үстүн-астын салыптыр. 
Келе-Сууну жердеген 
Арсы жаң-жуң эр деген, 
Намысын колдон бербеген, 
Каапырдын журту кар экен, 
Карк алтындан куйдурган 
Бир сүрөтү бар экен,
Бу сүрөткө койгону 
Кырк миң койлук мал экен. 
Арсы жаң-жуң өлгөн соң, 
Анык көзү көргөн соң,
Кызына кызыл кийгизип, 
Кырылганын билгизип, 
Катынга кара салыптыр, 
Качып алып баарысы 
Kapa адырга барыптыр.
Ала качып бутуну:
“Кудай!” – деген былжырап 
Куюп алган кутуну.
“Куткарар бизди теңир!” – деп 

Yedi bin koyunu var imiş.
Altın, gümüş servetini,
Onun da almışlar varlığını,
Otuz dört imiş cümlesi,
Dişi devesiyle erkek devesi,
Dökmeden saçmadan hepsini,
Dört cinsten ev hayvanını,
Ağlattı kocakarısıyla ihtiyar adamını.
Kartanbay malını bölmüş,
Kazak’ı Kalmak görmüş,
Malına üzülüp zengin Calgaç,
Kendi kendini bıçaklayıp,
Gaddar Kalmak Calgaç
Canına kıyıp ölmüş.
Şimdiki adına Tündük, derler,
O zamanki adı Kele Suu,
Onu geçip ölüvermiş,
Hikâyesi işte bu:
Yabani hayvanların gezmediği çöle,
Ot bitmeyen yamaca,
Kara tepenin başı imiş,
Tamamen kıraç taş imiş,
Kurtun dolaşamayacağı yamaca,
Dağ koyunu gezemeyen tepeye
Altı bin asker ulaşmış,
Altı yüz kadar Kalmak’ın
Üst yanına ulaşmış,
Kartanbay Bahadır başında,
Altını üstüne getirmiş.
Kele Suu’da yaşayan,
Arsı can cun er denen,
Şerefini kaybetmemiş,
Kâfirin yurdu kar imiş,
Saf altından dökülen
Bir sureti var imiş,
Bu surete koyduğu 
Kırk bin koyunluk mal imiş.
Arsı can cun öldükten sonra,
Gözü iyice gördükten sonra,
Kızına kırmızı giydirmiş,
Kırgın olduğunu bildirmiş,
Kadınlara kara giydirmiş,
Kaçarak cümlesi
Yüksek tepeye varmışlar.
Kaçırarak putunu:
“Hüda!” – deyip çığlık atıp
Döküvermiş kutunu.
“Kurtarır bizi tanrı!” – deyip
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Кубат кылып ушуну,
Маңгул, кытай, калмагы, 
Төбөңдөн тийген каапырлар 
Төрт жүз экен барганы,
Алты миң аскер кол барып, 
Аяк-башын алганы, 
Айгайлатып каапырды
Акыр заман салганы.
Кыпча белдүү, кыйгач каш, 
Кыргоол моюн, түймө баш 
Кыздан кыркты кармады, 
Кырмызы килем жаптырган
Токсон төө алганы,
Тос-тос кылып каапырды 
Тополоңду салганы,
Тоо арасы капчалдан 
Толгон дүйнө алганы.
Бутун буркан – дейт экен,
Бүгүнгүчө ошо жер
Буркан атка калганы,
Кудай билет бу сөздүн 
Чыны менен жалганын.
Оорукта калган отуз миң, 
Ойротто андай болду ким, 
Очогор мылтык түздөшүп: 
“Ойрон салдык биз!” – дешип, 
Жата турсун жай алып, 
Ой-тоодон олжо издешип.
Аны таштап салыңар,
Мурунку Мунар каныңар 
Алла эмине сөзү бар,
Аңгеме угуп алыңар,
Арстан Үрбү баш болуп, 
Азаматтын баары бар.
Жүз элүү миң кол менен, 
Кыйкырган Кызарт жол менен, 
Kapa бороон жел менен,
Карлуу кайкаң бел менен, 
Каптаган аскер сел менен,
Асты ашып алганда,
Аркасы белде калганда,
Ал кездеги эрендер 
Не көрбөдү жалганда,
Оң жагынан суу келди, 
Кулагына алардын 
Ойбойлогон чуу келди.
Үнү угулат, адам жок,
Эки жагын караса 

Kuvvet bilerek bunu,
Mangul, Kıtay, Kalmak’ı
Tepeden gelen kâfirlerin
Dört yüz imiş varanı,
Altı bin askerlik ordu varıp,
Başından sonuna almış,
Feryat ettirip kâfire
Ahir zamanı göstermiş.
İnce belli, yay kaşlı,
Ördek boyunlu, düğme başlı,
Kızlardan kırkını yakaladı,
Kırmızı kilim örttürüp
Doksan deve almış,
Darmadağın edip kâfirin
Tozunu attırmış,
Dağ arasındaki geçitte
Yığınla servet almış.
Putuna ‘Burkan’ derlermiş,
Bugüne dek orası
Burkan adını almış,
Hüda bilir bu sözün
Gerçeğiyle yalanını.
Artçı kalan otuz bin,
Oyrot’ta böyle olan kim,
Oçogor tüfeği hazırlayıp:
“Harap ettik biz!” – deyip,
Yata dursunlar yerleşip,
Dere tepeden ganimet arayıp.
Onu orda bırakın,
Önceki Munar Hanınızın
Acep ne tür sözü var,
Hikâyesine kulak kabartın,
Arslan Ürbü başında,
Yiğitlerin hepsi var.
Yüz elli bin askerle,
Çınlayan Kızart yolundan,
Kara fırtınalı yel ile
Karlı kaygan belde,
Kuşatan asker seli ile,
Öndekini aştığında,
Arkası geçitte kalınca,
O günlerdeki erenler
Neler görmedi yalan dünyada,
Sağ yanından su geldi,
Kulağına onların 
Feryat eden gürültü geldi.
Sesi duyulur, insan yok,
İki yanına bakınsalar
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Элес-булас караан жок.
“Не шумдук!?” – деп бастырса, 
Сары жыгач ит мурун 
Этегине салыптыр,
Отуз-кырктай немесин 
Орой кармап алыптыр,
Отун терген бир кемпир 
Жолдон чыгып калыптыр.
Эр Үрбү келди кеп сурап:
“Элким жүргөн сен кемпир 
Элиң кайда?” – деп сурап.
Анда кемпир кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат:
“Акыл айтам азганга,
Айылым бардыр асманда,
Элим бардыр көктө – деп,
Эсиң болсо сен жигит,
Ушу жолдон өтпө!” – деп,
Көзү жаман ириңдеп,
Көрөөр болсоң кемпирди 
Көкүрөгү кирилдеп,
Азыр өлүп кетчүдөй 
Абыдан үшүп дирилдеп,
Чоң чүкөдөй чылпагы 
Көзүндө турат ириңдеп.
Анда Үрбү кеп айтат:
“Ант урган кемпир – деп, айтат, 
Асманда адам болобу,
Айт чыныңды?” – деп, айтат.
Анда кемпир сүйлөдү:
“Айылым турат, ана!” – деп, 
Карады Үрбү: “Кана?” – деп, 
Караса кара кол экен,
Катыраң аяр ол экен.
Эр Үрбү көзүн салыптыр,
Эки көзү тең көрбөй,
Сокур болуп калыптыр, 
“Кармагыла карды!” – деп, 
Калкына айгай салыптыр. 
“Калбалуу кандай кемпир?” – деп, 
Кашындагы эр Баймат 
Найза шилтеп калыптыр.
Найзадан кемпир качканы, 
“Койбосоңор мына!” – деп, 
Колундагы отунун 
Колду көздөй чачканы.
Этегинде бар экен
Бир этек коргоол кумалак,

Belli belirsiz karaltı yok. 
“Nasıl bir şey!” – diyerek yürürken,
Sarı ağaç kuş burnunu
Eteğine doldurmuş,
Otuz kırk kadar şeyi
Gelişigüzel yakalamış,
Odun toplayan bir kocakarı
Yollarına çıkmış.
Er Ürbü geldi soru sorup:
“Yalnız gezen kocakarı
Halkın nerede?” – diye sormuş.
O zaman kocakarı söz söyler,
Öfkelenip sert söyler:
“Akıl vereyim azana,
Köyüm vardır asumanda,
Halkım vardır gökte, – demiş,
Aklın varsa, sen, yiğit,
Bu yoldan hiç geçme!” demiş,
Gözleri kötü irinlenmiş,
Görecek olsan kocakarıyı
Göğsü hırıldayıp,
O an ölüp gidecek gibi
Çok üşümüş gibi titriyor,
Büyük aşık gibi çapağı
Gözünde durur irin gibi.
O zaman Ürbü lafa girer:
“Lanet olası kocakarı, der, 
Asumanda insan olur mu,
Söyle gerçeği?” – diye, söyler.
O zaman kocakarı konuşur:
“Köyüm duruyor, işte!” – deyip,
Baktı Ürbü: “Hani!” – deyip,
Baksa kara ordu imiş,
Efsuncu Katıran o imiş.
Er Ürbü bakınıvermiş,
İki gözü de görmeden,
Âmâ olup kalıvermiş,
“Yakalayın bunu!” – deyip,
Adamlarına bağırmış.
“Nasıl güçlü bir kocakarı” – deyip,
Karşısındaki Er Baymat
Mızrağını sallamış.
Mızraktan kocakarı kaçmış,
“Bırakmazsanız işte!” – deyip,
Elindeki asasını
Orduya doğru sallamış.
Eteğinde var imiş
Bir etek yuvarlak tezeği,



969
Төгүп ийген жеринен,
Куу кемпирдин сээринен 
Күлүктүн бели ийилген,
Көпкөк темир кийинген 
Аскер болуп турганы,
Адамдардын баарына 
Найза, кылыч урганы.
Адамдар ага токтошуп 
Атууга мылтык октошуп,
Шашып алар калыптыр.
Мунар кандын элинде 
Арсалаң кыйын аяр бар, 
Айкырып жетип барганы,
Ак чөптөн тутам кармады,
Апсун окуп, дем салып,
Аскерин көздөй таштады. 
Таштаган чөбү от болуп, 
Тамашаны баштады.
Тоодой жалын жанганы 
Толуп аткан көп аскер 
Асили коргоол бок болду,
Отко күйүп жок болду. 
Кырк-элүүдөй жыгачы 
Ар кайсысы бир үйдөй 
Кызыл жалын чок болду, 
Жалынынан жалтанып,
Жалпы аскер жайнап токтолду. 
Арсаңкул аяр барганы,
Аппак кардан кармады,
Жалынды көздөй атканы. 
Жыгачы өчүп, чок болуп,
Аскер кетти жок болуп.
Алиги кемпир токтолуп,
Ак сакалдуу чал болду,
Айгай салып акырды:
“Ант ургур кайда кеттиң?” – деп, 
Ачууланып бакырды.
Амбал Кубан колунан 
Алтымыш миңин алыптыр,
Аяк каптай капчыкка 
Апсун окуп салыптыр,
Арсыдан качкан качкыны 
Амбал Кубан канына 
Алар качып барыптыр.
Баары барды кайгырып, 
Башы-көзү айрылып:
“Мунар келди кол менен, 
Кер-Көлдүн тескей жол менен, 

Dökmüş olduğu yerde,
Kurnaz kocakarının sihrinden
Yürük atın beli eğilmiş,
Bomboz demir giyinmiş
Asker hâline dönüşmüş,
Adamların hepsine
Mızrak, kılıç vurmuş.
İnsanlar orda durup,
Atmak için tüfeği doldurup,
Acele edip kalmışlar.
Munar Han’ın halkında
Mahirayar Arsalan var,
Haykırarak yetişmiş,
Bir tutam ak otu kavramış,
Efsun yapıp, üfleyip,
Askerine doğru fırlattı.
Attığı otlar ateş olup,
Temaşayı başlattı.
Dağ gibi alev kapladı,
Etraftaki onca asker
Bütün tezekler bok oldu,
Ateşte yanıp yok oldu.
Kırk elli kadar ağacı
Her birisi bir ev gibi
Kızıl yalımlı kor oldu,
Alevinden çekinip,
Onca asker yerinde kalakaldı.
Efsuncu Arsankul vardı,
Bembeyaz kardan kavradı,
Alevin üstüne fırlattı.
Ağaç sönüp, kor olup,
Asker gitti yok olup.
Deminki kocakarı duraklayıp,
Ak sakallı ihtiyar oldu,
Feryat figan haykırdı: 
“Baş belası nereye gittin?” – deyip,
Öfke içinde bağırdı.
Ambal Kuban’ın elinden
Altmış binini alıvermiş,
Kase kabı gibi torbaya
Efsun okuyup bırakmış,
Arsı’dan kaçan kaçkını
Ambal Kuban Han’ına 
Onlar kaçıp ulaşmış.
Hepsi vardı ağlayıp,
Başı gözü kırılıp:
“Munar geldi askerle,
Ker Köl’ün kuzeyindeki yollardan,
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Жаң-жуң Арсы өлдү – деп, 
Жанынын баары көрдү – деп, 
Кызды катын кылды – деп, 
Катынды отун кылды – деп, 
Кызыл чоктуу ойротту 
Кыйласын кырып сойлотту. 
Тарлан жайсаң өлдү – деп, 
Таратып журтту бөлдү – деп, 
Уруштан качкан калмагы 
Улуп-уңшуп барганы.
Ушуну угуп Кубан дөө 
Ар тарапка чаптырып, 
Адамдарын чакырып: 
“Катыран аяр кайдасың? 
Каптап алып мусулман 
Капилет келип калбасын. 
Арбын аскер алыңыз, 
Ашырбан Кызарт белинен 
Астын тосуп калыңыз,
Ырасын билсең жарлыгым 
Ылдамыраак барыңыз!”
Муну айтып Кубан дөө 
Буйрук кылып ийиптир. 
Алтымыш миң аскери 
Ат кепедей эшиктен 
Чубурушуп кириптир.
Аяк каптай капчыкка 
Алтымыш миң салыптыр, 
Апсун окуп, дем салып, 
Өкүматы кудаанын 
Ачып көзүн жумганча 
А жерге барып калыптыр,
Ак сакалдуу чал болуп, 
Айгайды бийик салыптыр, 
Аяк каптай капчыгын 
Кагып-кагып калыптыр. 
Кайнаган кара кол болуп, 
Kapa курттан мол болуп, 
Карсылдашкан жерлери 
Тар адырмак жол болуп, 
Алтымыш миң аскери 
Алар да калбай аянып,
Оң жаккы тоону таянып,
Жамгырдан бетер жаа тартып, 
Мөндүрдөй кылып ок атып, 
“Мөндү-мөндү-мөндү!” – деп, 
“Мөндү” – деген кандай кеп? 
Мөндү десе мейли – деп, 

Can cun Arsı öldü, – demiş,
Canlı olanın hepsi gördü, – demiş,
Kızı kadın etti, – demiş,
Kadını odun etti, – demiş,
Kalpağı kızıl püsküllü Oyrot’un,
Çoğunu öldürdü.
Tarlan caysan öldü, – diye,
Dağıtıp yurdu böldü, – diye,
Savaştan kaçan Kalmaklar
Bağıra-çağıra varmış.
Bunu duyup Kuban dev
Her bir yana atlı gönderip,
Adamlarını çağırmış:
“Saklanan ayar nerdesin?
Her yanı kaplayıp Müslüman
Ansızın gelip kalmasın.
Çok asker alınız,
Geçirmeyin Kızart belinden
Önlerine çıkınız,
Doğru tutup buyruğumu
Oraya çabucak varınız!”
Bunu deyip Kuban dev
Buyruğunu vermiş.
Altmış binlik askeri
At ahırı gibi bir eşikten
Akarcasına girmiş.
Kase kabı gibi torbaya
Altmış bin askeri doldurmuş,
Efsun yapıp, üfleyip,
Kudretinden Hüda’nın
Gözü açıp yumana dek
Asker oraya varıvermiş,
Ak sakallı ihtiyar olup,
Büyük bir gürültü koparmış,
Kase kabı gibi torbasına
Vurup vurup bırakmış.
Kaynayan kalabalık ordu olup,
Kara kurttan bol olup,
Yürüdükleri yerleri
Yamaçtaki dar yol olup,
Altmış bin kadar askeri
Onlar kalmamış kendisine acıyıp,
Sağ yandaki dağa dayanıp,
Yağmur gibi ok atıp,
Dolu gibi kurşun atıp,
“Möndü, möndü, möndü!” – demiş,
“Möndü” demek nasıl söz?
Möndü dese tamam – deyip,
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“Жабуу-жабуу-жабуу” – деп, 
“Жабуу” – деген кандай кеп? 
Жабуу десе мейли – деп, 
Кылчайбады ушундан,
Кырын алды мусулман,
Жаа Алдалап жар салып, 
Жалпы кирди чаң салып, 
Жебенин огу кыркырап, 
Кашка-Сууну бет алып,
Качты каапыр дыркырап. 
Мылтык атып тарсылдап, 
Добул кагып карсылдап, 
Коркоктордун баарысы:
“Кокуй качан өлөм!?” – деп, 
Коркуп жүрөт калтылдап. 
Кача түшүп токтолуп, 
Жазайыл мылтык октолуп, 
Желегин жерге жапырып,
Жер жайнаган калың кол 
Жайнады жалпы качырып,
Ат соорусун салыптыр,
Кызарт ылдый кыркырап, 
Кытайлардын кыйласы 
Кырга качты быркырап,
Кырк миң аскер черүүсү 
Ойду көздөй дыркырап,
Жаа Алдалап мусулман 
Чабуул койду чуркурап,
Чаң созулду буркурап.
Тоого качкан жыйырма миң 
Баары саадак атуучу,
Каршы барган душманы 
Kapa канга батуучу. 
Аркасынан отуз миң 
Аскер барды кууганы, 
Жыйырма миңи каз-катар, 
Катар карап турганы. 
Каапырды кудай урганы, 
Урбаганда неткени,
Чабуул жакын жеткени.
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Киричине чалышып, 
Жабылып жакын келгенде 
Жааны тартып калышып, 
Жебенин огу кыркырап, 
Тийген жери быркырап,
Кан төгүлүп шыркырап, 
Каптап калган мусулман 

“Cabuu-cabuu-cabuu” – demiş,
“Cabuu” demek nasıl söz?
Cabuu dese tamam – deyip,
Geri dönmedi bundan,
Kıyısına geldi Müslüman,
Ya Allah, – diye bağırıp,
Hep birden atıldı toz çıkarıp,
Oklar havada vızıldayıp,
Kaşka Suu’ya yönelip,
Kaçtı kâfir parçalanıp.
Tüfekler ateşlendi takırdayıp,
Davullar vuruldu gümbürdeyip,
Korkakların cümlesi:
“Eyvah ne zaman öleceğim!” – deyip,
Dolanıyor ortada titreyip.
Kaçanlar kaldı duraklayıp,
Cazayıl tüfeğe kurşun koyup,
Bayrağını yere savurup,
Her yanı kaplayan onca asker,
Yayıldı herkesi kovalayıp,
At sağrısına saklanıp,
Kızart’tan aşağı koşturup,
Kıtayların epeycesi
Yamaçlara kaçtı dağılıp,
Kırk bin askerlik ordusu
Vadiye doğru dağılıp,
Ya Allah – deyip Müslüman
Saldırdı dört yana koşturup,
Duman yükseldi kıvrılıp.
Dağa kaçan yirmi bin
Hepsi de ok atıcı,
Karşısına varan düşmanı
Kara kana batırıcı.
Arkasından otuz bin
Asker varıp kovalamış,
Yirmi bini kaz katarı gibi,
Katar bakıp kalmış.
Kâfiri Hüda çarpmış,
Çarpmasın da ne etsin,
Yağma yakına yetmiş.
Güçlü yayın, sırlı oku
Kirişine salarak,
Yayılarak yakın gelince
Yayı gerip bırakarak,
Yayın oku vınlayıp,
Değdiği yer parçalanıp,
Kan dökülüp şırıldayıp,
Kaplayıp gelen Müslüman
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Жаа Алдалап чуркурап. 
Отуз-кырктай мусулман 
Ок жаңылып ушундан, 
Жүзүнө найза тийген соң, 
Жүрөгү чыгып ушундан, 
Каапырлар качып бузулган, 
Жонго найза мылгытып, 
Жонго сүрдү дыргытып,
Тоого сүрдү дыргытып,
Кезине келген каапырды 
Кесип башын ыргытып.
Качты каапыр, жок болду, 
Качыра түшүп мусулман, 
Кайра тартып токтолду, 
Каапырлар канча жаа тарткан. 
Кабак алды ок толуп,
Ойронду олор салыптыр,
Ошо жердин атагы 
Ок-Толгон атка калыптыр. 
Алтайдын тоосун жайлаган, 
Нардай кара ат байлаган, 
Азаматын шайлаган, 
Кылымга калган үлгүсү, 
Кыпчактардын Үрбүсү 
Кыжылдатып кытайды, 
Калаасын көздөй эр Үрбү 
Каапырды келди сүргүзүп, 
Жазайыл мылтык октотуп, 
Жаркылдатып милтени 
Жалпы баары чоктотуп, 
Жакын келген душманын 
Оңдурбастай окшотуп,
Астына мерген салыптыр, 
Найзакерден кырк миңи 
Артынан түшүп калыптыр. 
Жүз элүү миң кол экен, 
Жүргөн аскер мол экен,
Оң тарабын карасаң 
Ойдуң кеткен талаа экен, 
Ийне саяр чоло жок, 
Жыкылдаган калаа экен, 
Жогору калаа четине, 
Жоо-душмандын бетине 
Жетимиш миң кол алып, 
Кол бийлеген зор алып, 
Опоң деген баатыры, 
Оңдурбастай акыры, 
Алабайрак аты бар, 

Ya Allah – deyip uğuldamış.
Otuz kırk kadar Müslüman
Ok yanılınca bu yüzden,
Yüzüne mızrak değince,
Yüreği çıkıp bu yüzden,
Kâfirler kaçıp bozulmuş,
Küreğe mızrak saplayıp,
Sırta sürdü fırlatıp,
Dağa sürdü fırlatıp,
Denk geldiği kâfirin
Keserek başını fırlatmış.
Kaçtı kâfir, yok oldu,
Kovalayıp Müslüman,
Takibi bırakıp durakladı,
Kâfirler onca yay çekmiş.
Vadinin önü ok dolup,
Onlar viran etmişler,
İşte oranın unvanı
Ok Tolgon adıyla kalmış.
Altay’ın dağında yazı geçirmiş,
Deve misali kara at bağlamış,
Güçlüsünü seçivermiş,
Yüzyıla kalmış örneği,
Kıpçakların Ürbü’sü
Homurdatıp Kıtay’ı,
Şehrine doğru Er Ürbü
Geldi, kâfiri sürdürüp,
Cazayıl tüfek hazırlatıp,
Parıldatıp fitilini
Kaç kişi varsa ateşletip,
Yakına gelen düşmanını
Sağ kalmayacağa benzetip,
Önlerine avcı göndermiş,
Mızrakçılardan kırk bini
Arkasına düşmüş.
Yüz elli bin askerlik orduyla,
Yol alan asker bol imiş,
Sağ tarafına baksanız
Alçalarak giden bozkırmış,
İğne atsa yere düşmez,
Kalabalık bir şehirmiş.
Şehrin yukarı kenarına,
Düşmanların karşısına
Yetmiş bin civarı asker alıp,
Asker başına güçlülerden alıp,
Opon denen bahadırı,
Sağ bırakmaz gibi ahiri,
Alabayrak atı var,
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Азыркысын адамга 
Окшобостой заты бар. 
Далысы кулач, жоон бел, 
Даңкы кытай деген эл, 
Мунарадай бою бар,
Бу жалганга жепжеке 
Татыймын деген ою бар. 
Чөйчөктөй эки көзү бар, 
Акырын шыбыраганы 
Бакырган төөдөй сөзү бар. 
Эки колу теректей, 
Саадагынын жоону бар 
Жаңы чапкан челектей. 
Алабайрак аты бар, 
Азыркысын аңдасаң 
Тажаалдайын заты бар, 
Найзасы бүтүн карагай, 
Азыр чыкты жекеге 
Алды-артына карабай, 
Ачууланып бу каапыр, 
Асты өлүмүн санабай. 
Уйгурлук чыкты урушка, 
Не болсун карап турушка. 
Мунар кандын элинен, 
Бура тартпас эринен 
Асыран баатыр жеткени, 
Асырандын найзасын 
Кагып ийип каапырың 
Кадимки Опоң баатырын 
Найзасынын учуна 
Илип алып кеткени. 
Асыран болду тебетей, 
Тебетей илген немедей, 
Теңир урган бу каапыр
Жоону ойлонуп кебелбей, 
Асыранды алганы:
“Ажалдууң келе бергин!” – деп, 
Айгайды каапыр салганы, 
Айбатын көргөн мусулман 
Абыдан коркуп ушундан, 
Айран-азыр калганы.
Аны көрүп алганы,
Бир арыштын балбаны 
Катыктын уулу Турдакун 
Качырып жетип барганы,
Карап турган бу каапыр 
Kapa болот курч кылыч 
Как төбөдөн салганы,

Şimdilerin insanlarına
Benzemeyen zatı var.
Omuzu bir kulaç, geniş bel,
Şöhreti Kıtay’a yayılmış el,
Minare gibi boyu var,
Yalan dünyaya kendisinin
Kazık çakma düşüncesi var,
Çanak gibi iki gözü var,
Hafifçe konuştuğunda
Bağıran deve gibi sözü var.
İki eli kavak gibi,
Sadağının iriliği
Yeni kesilen fıçı gibi.
Alabayrak atı var,
Şu ankini anlasanız
Deccal’a benzer zatı var,
Mızrağı bütün köknardan,
Şimdi çıktı meydana
Önüne arkasında bakmadan,
Öfkelendi bu kâfir,
Öleceğini hesaplamadan.
Uygur çıktı kavgaya,
Ne olacağını görmeye.
Munar Han’ın elinden,
Geri dönmez erinden
Asıran Bahadır yetti,
Asıran’ın mızrağını
Vurarak o kâfir
Kadimki Opon Bahadır’ın
Mızrağının ucuna 
Takarak gitti.
Asıran oldu kalpak,
Tebetey takan kişi gibi,
Baş belası bu kâfir
Düşmanı düşünüp kımıldamadan,
Asıran’ı aldı:
“Eceli gelenler beri gelin!” – deyip,
Kâfir nara attı,
Heybetini gören Müslüman
İyice korkup adamdan,
Şaşkınlık içinde kaldı.
Onu görüverdi,
Bir adımda pehlivanı
Katık’ın oğlu Turdakun’un
Peşinden yetip vardı,
Bakıp duran bu kâfir
Kara çelik keskin kılıcı
Tam tepeden salladı,
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Карагай жарган немедей 
Аты менен бу дагы 
Тең бөлүнүп калганы. 
“Өлүүчүңөр келгин!” – деп, 
Өкүм сүйлөп салганы.
Аны көрүп чыдабай 
Асандын уулу Бөкөнбай 
Акырын барбай жайма-жай, 
Жебе огундай кыркырап,
Жетти кара ат зыркырап,
Тосуп туруп чоң Опоң 
Найза менен койгондо 
Асандын уулу Бөкөнбай 
Аттан кетти быркырап.
Аны көрө салыптыр, 
Мейлинакун дегени 
Бетине жетип келгени.
Эңип алып Мейлинди,
Эки жашар баладай 
Элине барып бергени.
Аны көрө салыптыр, 
Айдаркандын элинен 
Асоолук деген бир баатыр 
Акырып чыга калыптыр.
Аны көрүп бу каапыр 
Айбалта менен бир салып, 
Атынан жулуп алыптыр, 
Айлантып жерге бир уруп,
Аны өлтүрүп салыптыр. 
Калдаңдын уулу Байсабек 
“Кайда менин найзам?” – деп,
Качырып жетип барганы,
Кагып ийип найзасын,
Оң далыдан кармады,
Оодара тартып салганы,
Кобо качып Байсабек 
Колго кирип барганы.
Кордугуна чыдабай 
Карап туруп буларды,
Кайратын эми көрүп ал 
Карыса да Мунарды.
Шадана бото, шалк этме 
Курду белге байланып,
Кудуретке жалбарып,
Качырча деген аты бар,
Өңүн көрсөң кара сур,
Өнөрүн анын карап тур,
Белге кылыч байланып,

Köknarı yaran şey gibi
Atıyla birlikte bu da
İkiye bölünüp kaldı.
“Ölmek isteyen gelsin!” – deyip,
Kibirli laflar etti.
Onu görüp dayanamadan
Asan’ın oğlu Bökönbay
Rahat ve sakin varmak yerine,
Atılmış ok gibi hırıldayıp,
Yetti kara atı hızla varıp,
Karşılayıp iri Opon
Mızrak ile vurunca
Asan’ın oğlu Bökönbay
Atından düştü parçalanıp.
Onu görüvermiş,
Meylinakun denen
Karşısına yetip geldi.
Yakalayıp Meylin’i
İki yaşındaki çocuk gibi
Halkına varıp vermedi.
Onu görüvermiş,
Aydarkan’ın halkından
Asooluk adında bir bahadır,
Yavaşça meydana çıkmış.
Onu görüp bu kâfir
Aybalta ile vuruverip,
Atından yere düşürmüş,
Çevirip yere çarpıverip,
Onu öldürmüş.
Kaldan’ın oğlu Baysabek,
“Nerde benim mızrağım?” – deyip,
Kovalayıp yetişmiş,
Sallayarak mızrağını,
Sağ omzundan yakalamış,
Devirerek çekip almış,
Korkup kaçan Baysabek
Ordusundan yana varmış.
Horlanmasına dayanamadan
Gözlemleyip bunları,
Gayrete gelmesine bir bakın
Yaşlansa da Munar’ın.
Deve yavrusu derisinden, şalk etme 
Kuşağı beline bağlayıp,
Kudret sahibine yalvarıp,
Kaçırça adında atı var,
Rengini görsen kara boz,
Onun hünerine iyi bak,
Beline kılıcı bağlayıp,
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Белестеги булуттай 
Каар жүзүнө айланып,
Соот менен кыягы,
Сонун экен сыягы,
Чарайна төшкө тартынып,
Көрөр болсоң Мунар кан 
Көпкөк темир артынып,
Муздай темир кийинип:
“Кор кылба – деп, – кудай!” – деп, 
Кудуретке сыйынып,
Kapa сур атка камчыны 
Каршы-терши салганы,
Карагай найза сүңгүнү 
Карыга илип алганы,
Карап турган каапырга 
Каршы жетип барганы.
Алабайрак ат менен 
Алиги каапыр турганы,
Найзасын оңдоп алганы, 
Мусулмандан Мунар кан 
Төшкө найза урганы.
Найза төшкө так этип,
Алабайрак күлүктөн 
Жар көчкөндөй талп этип, 
Калканы башта жарк этип,
Кулап Опоң калганы,
Жер таянып турганча 
Жетип барып Мунакең
Желкеге кылыч салганы, 
Жерге кирген каапырга 
Жер майланып калганы. 
Мусулман көөнүн тындырды, 
Каапырдын шагын сындырды, 
Кан Мунар кайтты колуна, 
Карагын сөздүн соңуна, 
Катыраң аяр кутулган,
Азыр келбей кетиптир 
Арсалаңдын оңуна.
Кемпир болуп кезигип, 
Коргоолду үйлөп, кол кылып, 
Адам өткүс жол кылып,
Ак сакалдуу чал болуп,
Адам билбес жан болуп, 
Катыраң аяр калыптыр, 
Капчыктан чыгып көп аскер 
Калбаны кыйла салыптыр, 
Жыйырма миң аскер бөлүнүп, 
Тоо жагына калыптыр,

Yamaçtaki bulut gibi
Gazabı yüzüne yayılıp,
Zırhı ile kıyağı,
Güzelmiş görünüşü,
Deri zırhı döşüne yerleştirip,
Görecek olsan Munar Han
Bomboz demiri sırtlanıp,
Buz gibi demir giyinip:
“Rezil etme – deyip, Hüda!” – deyip,
Kudret sahibine sığınıp,
Kara boz atına kamçıyı
Gelişi güzel vurmuş,
Köknar saplı mızrağı
Omzuna iliştirmiş,
Bakınmakta olan kâfirin
Karşısına yetip varmış.
Alabayrak at ile 
O kâfir durmuş,
Mızrağını hazır etmiş,
Müslümanlardan Munar Han
Göğsüne mızrakla vurmuş.
Mızrak döşüne değince,
Alabayrak yürükten 
Dağ göçmüş gibi düşüverip,
Kalkanı başında parıldayıp,
Yere devrilip Opon kalmış,
Yerinden doğrulup kalkana kadar
Yanına varıp Munakeniz
Ensesine kılıç vurmuş,
Yere giren kâfirle
Yer yağlanıp kalmış.
Müslümanların gönlü rahatladı,
Kâfirin şevki kırıldı,
Han Munar döndü ordusuna,
Kulak verin sözün sonuna,
Efsuncu Katıran kurtulmuş,
Şimdi gelmeden gidivermiş
Arsalan’ın sağına.
Kocakarı gibi rastlayıp,
Tezekleri üfleyip, asker edip,
İnsan geçmez yol edip,
Ak sakallı ihtiyar olup,
İnsanın bilmediği bir can olup,
Efsuncu Katıran kalmış,
Torbadan çıkıp onca asker
Epey yiğitlik göstermiş,
Yirmi bin asker ayrılıp,
Dağ yanında kalmış,
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Отуз миң аскер мусулман 
Тополоңду салыптыр,
Отуз миңдин ичине 
Арсалаң аяр калыптыр, 
Жыйырма миң каапыр колуна 
Катыраң аяр барыптыр 
Аярлыгын кылмакка,
Алы келсе бу колду 
Аял кылбай кырмакка.
Жүк артылган кара нар, 
Чоңдугу тоого барабар, 
Кырмызы килем жабылган, 
Кызыгып аскер сабылган, 
Качкан жоонун артынан 
Кызыктуу бир нар табылган, 
Олжо экен – деп, алам – деп, 
Отуз-кырк адам жабылган. 
Булар жетип барганы, 
Буйласынан кармады,
Олжо деди ушулар,
Уштаганда ушу нар 
Оозун ачып бакырды,
Ким көргөн мындай каапырды, 
Дүнүйө жүзүн сапырды. 
Сапырбаса неткени,
Жайнаган кызыл өрт болуп, 
Жалпы күйүп кеткени,
Отуз миң барган мусулман 
Орою чочуп ушундан, 
Ат-тонунан айрылып,
Ойбой салган канча жан. 
Азапка антип калыптыр,
Алар антип турганда 
Аркасынан алардын 
Арсалаң жетип барыптыр, 
Апсун окуп, дем салып,
Нарга кылыч салыптыр,
Нар экиге бөлүнүп,
Бир дарыянын суусундай 
Кызыл каны төгүлүп,
Отуз миң барган мусулман 
Тоолорго качты сөгүлүп. 
Кыр-кырга чыккан эл болду, 
Кызыл кан агып, сел болду, 
Кызык болбой не болду, 
Кыйкырган шамал жел болду. 
Нардын каны басылбай 
Агып туруп алганы,

Otuz bin asker Müslüman
Kargaşayı başlatmış,
Otuz binin içinde
Efsuncu Arsalan kalmış,
Yirmi bin kâfir askerinin yanına
Efsuncu Katıran varmış,
Efsunculuk etmeye,
Elinden gelse bu askeri
Gecikmeden kırmaya.
Yük yüklenmiş kara deve,
Büyüklüğü dağa denk,
Kırmızı kilim örtülmüş,
Askerler meraklanıp yürümüş,
Kaçan düşmanın ardından
Merak uyandırıcı bir deve bulunmuş,
Ganimettir, alalım, – deyip,
Otuz kırk adam atılmış.
Onlar yetip vardı,
Yularından yakaladı,
Ganimet – diyerek onlar,
Bağlıyorken o deve
Ağzını açıp bağırdı,
Kim görmüş böyle kâfiri,
Dünya yüzünü savurdu.
Savurmadıysa ne etmesi,
Her yanı kaplayan kızıl yangın olup,
Hepsi yanıp gitti,
Varan otuz bin Müslüman’ın
Beti benzi atıp bundan,
Atlarını giyimlerini bırakıp,
Feryat etmiş kaç tane can.
Azap içinde kalmışlar,
Onlar öyle dururken
Arkasından onların
Arsalan yetip varmış,
Efsun okuyup, üfleyip,
Deveye kılıç sallamış,
Deve ikiye bölünüp,
Bir nehrin suyu gibi
Kızıl kanı dökülüp,
Varan otuz bin Müslüman
Dağlara kaçtı dağılıp. 
Yamaçlara kaçan el oldu,
Kızıl kan akıp, sel oldu,
Şaşırtıcı değil de ne oldu,
Haykıran boran gibi oldu.
Devenin kanı kesilmeden
Akmaya devam etti,



977
Алиги кандан өтө албай 
Адамдар айран калганы. 
Нардын каны аз эмес,
Аккан дарыя сел болду, 
Адыр-адыр кырында 
Алсыраган эл болду,
Абалкы аты Ара-Бел, 
Кыяматтын журтуна 
“Кызарт” аттуу бел болду. 
Аярдын аты Катыраң 
Аңдабастан катылган,
Арсалаң кылыч салыптыр, 
Алты күнгө басылбай 
Нардын каны сел болуп,
Агып туруп алыптыр. 
Кырын-оюн кызыл кан 
Басып кетип баратыр,
Күндөн күнгө күч алып 
Ташып кетип баратыр,
Жакын ара жүргөндөр 
Шашып кетип баратыр, 
Кылыч чапкан Арсалаң
Кырга чыккан шашкандан, 
Алты күндө токтолуп 
Кыпкызыл кан баскандан. 
Карап көргүн калайык 
Катыраң аяр амалын,
Апсун менен байлаптыр 
Алты белдин шамалын. 
“Жетинчи күнгө жетер – деп, 
Жети ашуунун шамалын 
Жеке ушу жерге байласа,
Жер болуудан кетер – деп, 
Акыры муну тоспосом 
Аярлыгым бекер” – деп,
Апсун окуп Арсалаң 
Аятын кешмир келтирип, 
Наала кылды ар заман. 
Арсалаң кылыч чапканда 
Нар белинен кыйылды,
Алты күндө аккан кан 
Араң бүгүн тыйылды.
Нар жоголуп, кан калды, 
Адамдар көрүп таң калды, 
Нардын жаткан жеринде 
Бир адамга окшош жан калды. 
Аны көрө салганы,
Аны көздөй бет алып 

İşte o kandan geçemeden
İnsanlar şaşkın oldu. 
Devenin kanı az değil,
Coşkun bir nehir sel oldu,
Tepe tepe yamaçta
Halsiz düşen el oldu,
Evvelki adı Ara Bel,
Kıyametin yurduna
“Kızart” adındaki bel oldu. 
Efsuncunun adı Katıran
Anlayamadan saldırmış,
Arsalan kılıç sallamış,
Altı günde kesilmeden
Devenin kanı sel olup,
Akmaya devam eylemiş.
Dereyi tepeyi kızıl kan
Kaplayarak gidiyor,
Günden güne güçlenip
Taşarak gidiyor,
Yakınında dolananlar
Şaşırıp gidiyor,
Kılıç sallayan Arsalan
Yamaca çıkmış acele edip,
Altı gün duraklamış
Kıpkızıl kanın baskınından.
Bakıp görmüş ahali
Efsuncu Katıran’ın işini,
Efsun ile bağlamış
Altı geçidin rüzgârını. 
“Yedinci güne yeter, – deyip,
Yedi geçidin yelini
İşte buraya bağlasa,
Yer olmaktan çıkar, – deyip,
Ahiri bunu kesmezsem
Efsunculuğum boşuna” – deyip,
Efsun yapıp Arsalan
Keşmir ayetlerini okuyup,
İyi iş yaptı her zaman.
Arsalan kılıç vurunca 
Deve, belinden kesildi,
Altı gündür akan kan
Zar zor bugün kesildi.
Deve kaybolup, kan kaldı,
İnsanlar görüp şaşırdı.
Devenin yattığı o yerde
İnsana benzeyen can kaldı.
Onu görüverdi,
Ona doğru yönelip
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Арсалаң жөнөп калганы. 
Көлдөй кечти каныны, 
Көрмөккө барды жаныны. 
Мойну аптаба чайнектей,
Эки көзү айнектей,
Жазык маңдай, калем каш, 
Оймок ооз, түймө баш, 
Билегине салганы 
Миң дилделик каухар таш, 
Кумурска бел, тасма бой, 
Суксур моюн, кундуз чач, 
Сулуулугун айтпай кой! 
Арсалаң жетип барганы,
Алиги турган сулуу кыз, 
Аңгемесин угуңуз,
Апсун окуп салганы,
Жумуп кал деген добушу 
Ал Арсалаң аярдын 
Кулагына барганы,
Кутургурдун неси?” – деп, 
Жан-жагына карады.
Kapa коргон чеп болуп, 
Айланасы бек болуп, 
Туюктанып калганы.
Тутуп алып бу кызды 
Так төбөдөн келтирип,
Дагы кылыч салганы,
Кол көтөрүп чапканча 
Коргошундай көйкөлүп, 
Жерге кирип калганы.
Аны көрүп Арсалаң 
Жерге дуба салганы.
Асты кара таш болгон, 
Андайларга Арсалаң 
Азелден бери маш болгон. 
Кутула албай токтолду, 
Алиги турган аяр кыз 
Арип менен ушундан 
Кутулар жайы жок болду. 
Кыз ушу жерде кеп айтат: 
“Кылаар айлам тозулду, 
Кыйнабагын” – деп, айтат, 
Дабагы деген бабабыз, 
Алдырууга бул элди 
Куп акылын табабыз. 
Базанда деген өз атам, 
Байкасаң сага сөз айтам,
Куп өзүңдү баштайын 

Arsalan gitti.
Geçti göl gibi kanını,
Görmeye vardı canını.
Boynu ibrikli çaydanlık gibi,
İki gözü cam gibi,
Geniş alınlı, kalem kaşlı,
Yuvarlak ağızlı, düğme başlı,
Bileğine taktığı
Bin dildelik gevher taş,
Karınca belli, zarif boylu,
Ördek boyunlu, kunduz saçlı,
Güzelliğine söz yetmez!
Arsalan yetip vardı,
Deminki duran güzel kızın,
Hikâyesini dinleyiniz,
Efsun okuyup üfledi,
“Kapanıp kal” – diye bir nida
O ayar Arsalan’ın
Kulağına vardı,
“Kudurasıcanın nesi?” – deyip,
Etrafına bakındı.
Kara duvarlı kale olup,
Dört bir yanı sağlamlaşıp,
Kapanarak kaldı.
Tutarak bu kızı
Tam tepeden getirip,
Yeniden kılıç vurdu,
Elini kaldırıp vurduğunda,
Kurşun gibi eriyip,
Yer altına girdi.
Onu görüp Arsalan
Yere dua edip üfledi.
Altı kara taş olmuş,
Onlar gibisine Arsalan
Ezelden beri usta olmuş.
Kurtulamadan durakladı,
Deminki duran kızın
Harf marifetiyle bu adamdan
Kurtulacak şartı yok oldu.
Kız burada söz söyler:
“Yapacak şeyim kalmadı,
Zorlamayın” – diye, söyler.
Dabağı denen atamız,
Fethetmek için bu halkı
Çok akıl buluruz.
Bazanda denilen öz babam,
Dinlersen sana söz söyleyeyim,
Tam da senden başlayayım,
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Кубан амбал элине,
Кыз атагым бир калсын 
Ара-Белдин белине.
Куубаш амбал туугандыр, 
Тууган да болсо биздерге 
Ар качандан, бир качан 
Акимдик кылып тургандыр. 
Келген жериң алыс жол, 
Жүргөн колуң канча кол, 
Аскериңдин атагын 
Азыр мага айтып бол.
Как ушу жерге атагым 
Калам тартып чиейин,
Канча аскериң болсо да 
Өзүм тандап тиейин. 
Шертимдин бири бул – деди,
Аларымдан айрылып,
Азыр болдум тул – деди, 
Кебин айтып бер – деди,
Эми бир күн токтолсоң 
Кетирет элем саныңды, 
Кылыч чапкан нарыңды, 
Нардын көрүп өнөрүн 
Анык эле өлөрүң.
Эми бир күн токтолсоң 
Илинет элең амалга,
Көрөт элең Көйкапты 
Учкан бойдон шамалга”. 
Аны айтып бу кыз ыйлады, 
Агызып жашын тыйбады. 
Анда Арсалаң кеп айтат: 
“Ай, Катыраң, – деп айтат, 
Аташканым өлдү – деп, 
Арман кылба сен – деди, 
Аскеримдин атагын 
Айтып берем мен – деди. 
Башкы атам Жапас түрктүр, 
Маңгул, татар -эки журт 
Бадыша болуп, эл болуп 
Баштатан бөлөк жүрүптүр.
А да Жапас баласы, 
Манжурия, Кара-Кум 
Бул күндөгү калаасы, 
Ушулардын баарынын 
Үлкөн Кыргыз бабасы,
Ол Кыргыздын болуптур 
Кырктан ашык баласы, 
Башта турган жери экен 

Ambal Kuban eline,
Kız namım kalıversin
Ara Bel’in beline.
Kuubaş ambal akrabadır,
Akraba da olsa bizlere
Eski zamandan, bu güne
Hâkimlik edip gelmiştir.
Geldiğin yol uzak yol,
Senin ordun nice kol,
Askerinin namını
Şimdi bana söyle.
İşte tam buraya namımı
Kalem ile çizeyim,
Kaç tane askerin olsa da
Kendim seçip varayım.
Yeminimin biri bu, dedi,
Aldığımdan ayrılıp,
Şimdi oldum dul, dedi,
Sözünü söyle, dedi,
Eğer bir gün dursan
Kaybederdim namını,
Kılıç vurduğun deveni,
Devenin görüp hünerini
Gerçek idi öleceğin.
Eğer bir gün dursan
Takılırdın hileye,
Görürdün Kafdağı’nı
Uçaraktan sen yelde.”
Bunu – deyip bu kız ağladı,
Akıtıp yaşı durmadı.
O zaman Arsalan konuşur:
“Ah, Katıran, – diye söyler,
Nişanlım öldü, – deyip,
Elem çekme sen, – dedi,
Askerimin unvanını
Söyleyeyim ben, dedi.
İlk babam Capas Türk’tür,
Mangul, Tatar iki yurt
Padişah olup, halk olup
Baştan beri ayrı yaşamış.
O da Capas balası,
Mancuriya, Kara Kum
Bu zamandaki şehirleri,
İşte bunların hepsinin
Büyük Kırgız’dır babası,
O Kırgız’ın var imiş
Kırktan fazla balası,
Başta yaşadığı yer imiş
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Бадакшан, Балык калаасы, 
Көңүлдө бар, көздө жок, 
Көрүнбөйт бизге карасы, 
Баарысынан улуу экен 
Дуулат аттуу баласы. 
Экинчиси Катаган,
Үчүнчүсү Жедигер,
Баарысы бир атадан. 
Төртүнчүсү Багышты,
Манас чыгып Багыштан 
Төгөрөккө жабышты.
Каңды, тейит, окчу бар, 
Калкы кыргыз ушулар.
Найман, тейит, жоо кести, 
Аңдатайын бу сөздү.
Бостон, абат, нойгутту, 
Каракалпак, думара,
Баары кыргыз баласы 
Карап көрсөң буларга.
Басыз, мундуз, кушчуга, 
Баамың жетсин ушуга.
Бир уругу жүз экен, 
Катылгандын баарынын 
Казылып орду түз экен. 
Нарытадан бөлүнгөн 
Кыпчак, казак, калмагы, 
Кирбей турган тилине, 
Ынабай актын дилине, 
Аталарың бөлүнүп 
Калмак болуп алганы. 
Наамандыктын эли – деп, 
Аталарым жери – деп, 
Арстан Манас кол менен 
Акунбешим баашаңа 
Азыр келип калганы. 
Алты-Шаар уйгуру,
Ары чети Ымалай,
Айта берсем узун сөз,
Арбын кетер бир далай. 
Даңгыт деген элинен, 
Саңыроо деген жеринен, 
Кайып деген каны бар,
Эр балбаны бир далай,
Эки жүз миң жаны бар. 
Мында келген Мунары, 
Чүйдө аскердин жанында 
Эчтеме эмес булары. 
Кыпчактан Үрбү деген бар, 

Badakşan, Balık şehri,
Gönülde var, gözde yok,
Görünmez bize karaltısı,
Hepsinden de büyükmüş
Duulat adındaki balası.
İkincisi Katagan,
Üçüncüsü Cediger,
Hepsi de bir babadan.
Dördüncüsü Bagıştı,
Manas çıkıp Bagış’tan
Dört bir yana yapıştı. 
Kandı, Teyiz, Okçu var,
Halkı Kırgız’dır bunların.
Nayman, Teyit, düşman kesti,
Anlatayım bu sözü.
Boston, Abat, Noygut’u,
Karakalpak, Dumara,
Hepsi Kırgız çocuğu
Bakarsan eğer bunlara.
Basız, Munduz, Kuşçu’ya,
Aklın ersin işte buna.
Bir kabilesi yüz imiş,
Saldıranların hepsinin
Yeri kazılıp düz olmuş.
Eski çağda bölünmüş
Kıpçak, Kazak, Kalmak’ı,
Tutmamışlar sözünü,
İnanmayıp Hakk’ın diline
Atalarınız ayrılıp
Kalmak olup kalmış.
Naamanlı’nın halkı, – deyip,
Atalarımın yeri, – deyip,
Arslan Manas orduyla
Akunbeşim padişahınıza
Şimdi geldi.
Altı Şaar Uygur’u,
Diğer yanı Imalay,
-Söyleyecek olsam uzun söz,
Uzar gider epey.
Dangıt denen halkından,
Sanıroo denen yerinden,
Kayıp denen hanı var,
Eri pehlivanı fazladır.
İki yüz bin canı var. 
Buraya gelen Munar’ı,
Çüy’de askerin yanında
Bir şey değil daha bunlar. 
Kıpçak’tan Ürbü denen var,
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Кырылышкан душмандан 
Кыйланын башын жеген бар, 
Казактан Айдар каны бар, 
Үмөт, Жайсаң баары бар, 
Татардан Чагоо кары бар,
Ар кайсысы жүз миң кол, 
Ата уулунун баары бар, 
Айдаркан уулу эр Көкчө, 
Арстан Манас дагы бар”. 
Арсалаң айтып билдирди,
Аярлык кылып ушу кыз 
Ай-ааламды бүлдүрдү.
Кыз дубасын жандырды, 
Кылымды айран калтырды. 
Кан акканда жошулуп 
Кыз менен калган кошулуп, 
Жыйырма миңдей адамы 
Жети жүзү өлүп калганы,
Он тогуз миң үч жүзү 
Жетиген жаккы тоосуна 
Качып чыгып алганы,
Качып чыккан тоо жагы 
Так ушуга жеткенче 
Качалай атка калганы.
Калган колун чакырды: 
“Мылтык атпай, жаа тартпай, 
Мында келгин баарың” – деп, 
Кыз кашына алганы,
Күн батар жагы ой-талаа,
Аны көздөй бет алып 
Кыз жолуна салганы.
Арт жагынан Арсалаң 
Отуз миң аскер колунан 
Төрт жүзү өлүп алыптыр, 
Жыйырма миң, тогуз миң 
Алты жүзү калыптыр, 
Катыраң кыз, Арсалаң 
Ал экөөнүн артынан 
Аскер жолго салыптыр.
Бара турсун бул экөө, 
Барчасынын кийгени 
Бадана соот, күрөөкө.
Аны таштай туруңуз,
Мунар, Үрбү, Кубандын 
Аңгемесин угуңуз.
Үрбү менен Мунардан 
Куп коркуп Кубан булардан, 
Калкына кабар салыптыр,

Çarpışarak düşmanın
Nicesinin başını yiyen var,
Kazak’tan Aydar Han var,
Ümöt, Caysan hepsi var,
Tatar’dan Çagoo ihtiyar var,
Her birisi yüz bin asker,
Soydaşların hepsi var,
Aydarkan oğlu Er Kökçö,
Arslan Manas dahi var.” 
Arsalan söyleyip bitirdi,
Efsunculuk yaparak bu kız
Yeri göğü harap eyledi.
Kız duasını çevirdi,
Zamanı şaşırttı.
Kan akınca coşup
Kız ile kalanları bir araya gelip,
Yirmi bin kadar insanın
Yedi yüzü öldü,
On dokuz bin üç yüzü
Kuzey taraftaki dağına
Kaçarak çıkıp vardı,
Kaçıp çıktığı dağ yanı
Bu günlere gelene dek
Kaçalay adını aldı.
Kalan askeri çağırdı:
“Tüfek atmadan, yay germeden,
Buraya gelin hepiniz” – deyip,
Kızı karşısına aldı,
Gün batısı yanındaki vadi, bozkır,
Ona doğru yönelip
Kızı yoluna saldı.
Öbür yandan Arsalan’ın
Otuz bin askerlik ordusundan
Dört yüzü ölüme yakalanmış,
Yirmi dokuz bin
Altı yüzü kalmış.
Katıran kız, Arsalan
O ikisinin arkasından
Asker yola çıkmış.
Vara dursun bu ikisi,
Hepsinin giydiği
Zırhı, cebeyi, miğferi,
Onu orda bırakınız,
Munar, Ürbü, Kuban’ın
Hikâyesine kulak veriniz. 
Ürbü ile Munar’dan
İyice korkup Kuban bunlardan,
Halkına haber göndermiş,
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Ар тараптан аскерин 
Ашыгып жыйып алыптыр. 
Алтымыш миңи бир кеткен, 
Адамдын баарын дүрбөткөн. 
Алтымыш миңи ашыгып,
Аяр менен кеткени,
Түштүк жерге түгөнгүр
Аш кайнам калбай жеткени,
Кыз Катыраң аярдын 
Кыйындык эмей неткени. 
Ара-Бел түшкөн жол 
менен,  Алтымыш миң кол менен, 
Көргөзбөй туруп колуна,
Көптүн тосуп жолуна 
Отун терген кемпирди 
Ушу жердин өзүнө 
Алтымыш миң аскерди 
Аш кайнамда келтирди,
Урушуп жүрүп Мейликан 
Жети жүзүн өлтүрдү.
Кызылала кан болуп,
Чамбылала чаң болуп,
Кырк миңи мурун барыптыр, 
Качып барган кырк миңи 
Калбаны көрүп калыптыр, 
Кашайдык – деп, кырылып,
Кан Кубанга барыптыр,
Кабарын айтып салыптыр. 
“Жыйырма миңиң неткен – деп, 
Кайсы жакка кеткен – деп, 
Катыраң аяр кана? – деп, 
Кабарын айткын даана” – деп, 
Сурады Кубан баргандан, 
Жашын коюп, карыгандан. 
Көргөндөр айтты кебини:
“Дүйнө жүзү кол болсо 
Тапкандай – деди – эбини, 
Тапатаза канынын 
Минтип басты демини.
Айткан менен сөз жетпейт, 
Аскер келди тумандап, 
Алды-артына көз жетпейт. 
Келип калды мында – деп, 
Кебибиз ушу тыңда – деп,
Оңо турган жоо эмес,
Оңо боюң чыңда!” – деп, 
Качканы кабар салыптыр, 
Алардан мурун алсырап,

Her taraftan askeri
Aceleyle yığıp toplamış.
Altmış bini bir gitmiş,
İnsanların cümlesini korkutmuş.
Altmış bini acele edip,
Efsuncuyla gitmiş,
Güneydeki yere kahrolası 
Yemek pişimi olmadan yetmiş,
Efsuncu kız Katıran’ın
Güçlülüğü değil de ne etmesi.
Ara Bel’e inen yolda
Altmış binlik orduyla,
Göstermeden ordusuna,
Çoğunun çıkıp yoluna
Odun toplayan kocakarıyı
İşte tam da buraya
O altmış bin askeri
Yemek pişimi kadar sürede getirdi. 
Savaşarak Meylikan
Yedi yüzünü öldürdü.
Kızıl ala kan olup,
Kirli alaca toz olup,
Kırk bini önceden varıvermiş,
Kaçıp varan kırk bini
Belanın hasını görmüş,
Mahvolduk, – deyip, kırılıp,
Han Kuban’a varmış,
Haberini vermiş.
“Yirmi binini neyledi, – deyip,
Hangi yana gitti, – deyip,
Efsuncu Katıran nerde, – deyip,
Haberini verin iyice” – deyip,
Sordu Kuban varandan,
Gencini bırakıp, yaşlıdan.
Görenler söyledi sözünü:
“Dünya yüzü asker olsa
Bulmuştur – dedi, yolunu,
Yeni hanının
Böyle bastırdı heyecanını.
Söylemekle söz yetmez,
Askeri geldi duman gibi,
Arkasına önüne göz yetmez.
Gelip kaldı buraya, – deyip,
Lafımız budur dinle, – deyip,
Dize gelecek düşman değil,
Ona göre kendini hazırla!” – deyip,
Kaçanlar haber göndermiş,
Onlardan önce hâlsiz düşüp,
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Найза тийип кансырап,
Акылдан танып тантырап, 
Арсынын эли барыптыр.
Аларды көрүп ашыгып,
Опоң дөөнү баш кылып, 
Жетимиш миң аткарды,
Жетип алар бат барды.
Жүз жыйырма миң кол менен, 
Үрбү, Мунар зор менен 
Барган жерден урушту, 
Майдан түзөп турушту, 
Мындан мурун көрдүңөр, 
Мунар кан кылган жумушту 
Опоңго уруш салганын, 
Майданда башын алганын. 
Мунардан Опоң өлүптүр, 
Жетимиш миң аскери- 
Жер жайнаган көп эли 
Уруша албай карашып,
Асты качып тарашып, 
Алдырашып калыптыр. 
Аркасынан кол алып,
Арбын черүү мол алып,
Жүз миң аскер алыптыр, 
Кубан амбал баш болуп,
Эми келип калыптыр. 
Каракече калдайы 
Кашына алып далайды,
Бу да келип калыптыр, 
Толук-Көбөк жердеген, 
Согуштан адам жеңбеген, 
Дугул калмак тукуму 
Жуда келип калыптыр.
Кыз Катыраң баш болуп, 
Кыргын тапкан кыйла жан, 
Калганы көзү жаш болуп, 
Жыйырма миңи барыптыр, 
Жыйылып аткан көп колго 
Арсалаң менен Катыраң 
Азыр көзүн салыптыр. 
Арсалаңга кеп айтат: 
“Аскериңе өзүң айт,
Айт деген менин сөзүмдү айт, 
Жашың менен карыңар, 
Жалпы аламан баарыңар 
Бирден санап салыңар, 
Көзүңдү жума калыңар,
Так жетиге келгенде 

Mızrak değip kan kaybedip,
Aklını kaybedip delirip,
Arsı’nın halkı gidiyormuş.
Onları görüp şaşırıp,
Dev Opon’u başa getirip,
Yetmiş bini başardı,
Ulaşıp onlar çabuk vardı.
Yüz yirmi bin askerle,
Ürbü, Munar yiğitlerle
Vardıkları yerde çarpıştılar,
Meydanı düzleyip durdular,
Bundan önce gördünüz,
Munar Han’ın yaptığı işi
Opon’a savaş açmasını
Meydanda başını almasını.
Munar’ın elinden Opon can vermiş,
O yetmiş bin askeri,
Yer kaplayan onca halkı
Vuruşamadan bakınıp,
Öndekiler kaçıp dağılıp,
Afallayıp kalmışlar.
Arkasından kol alıp,
Olabildiğince bol alıp,
Yüz bin asker toplamış,
Kuban ambal başta olup,
Şimdi gelip yetişmiş.
Karakeçe kaldayı
Karşısına alıp onca insanı,
Bu da gelip yetişmiş,
Toluk Köbök’ü mekân tutan,
Savaşta adam yenemeyen,
Dugul Kalmak soyundan
Çokçası gelip yetişmiş.
Kız Katıran başa geçmiş,
Kırgına uğramış onca can,
Kalanların gözü yaş olmuş,
Yirmi bine ulaşmış,
Toplanmış olan onca askere
Arsalan ile Katıran
Şimdi nazar eylemiş.
Arsalan’a söz söyler:
“Askerine sen söyle,
Söyle deyince, benim sözümü söyle,
Gencinizle yaşlınız,
Bütün kalabalık hepiniz
Birden başlayıp sayınız,
Gözünüzü yumunuz,
Tam yediye gelince
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Кайтып ачын, баарыңар”.
Арсалаң айтты бу сөздү,
Адам билбес куу сөздү.
Кыз да барды колуна, 
Кызыктын кара соңуна. 
“Кубан амбал, кайдасың 
Элиңдин кылбай байдасын?” 
“Мен мындамын, балам – деп, 
Элге байда кылуунун 
Эбин кайдан табам?” – деп, 
Амбал Кубан сөздөдү,
Ал сөзүнүн артына 
Кыз Катыраң көздөдү:
“Ушу турган баарыңар, 
Жашың менен карыңар 
Бир! – деп, санап салыңар,
Так жетиге жеткенче 
Көзүңү жумуп калыңар,
Так жетиге жеткенде 
Көзүңдү ачкын баарыңар!”
Бу сөздү макул алганы, 
Мусулманы, каапыры 
Далайды көрөр акыры. 
Арсалаң менен Катыраң 
Алты ооз апсун окуду, 
Апсунду окуп калыптыр, 
Кубан кандын кернейин 
Кыз колуна алыптыр. 
Аблатундан калыптыр, 
Аярлык менен ушул кыз 
Түрктөн таап алыптыр.
Апсун окуп сүйлөдү,
Алтын ооз кернейге 
Арылдата үйлөдү.
Кернейди аскер угуптур,
Жети санап болгончо 
Көздөрүн жуумп туруптур, 
Көзүн ачып караса 
Колду кудай уруптур. 
Караганда нетиптир, 
Бирден-бирден кетиптир.
Кай бирөөнүн турганы 
Аппак мөңгү тоо болду,
Кай бирөөнүн турганы 
Көз учкан бийик зоо болду. 
Кай бирөөнүн турганы
Аппак мөңгү кар болду,
Аскер колдон айрылып,

Yeniden açın, hepiniz”.
Arsalan söyledi bu sözü,
İnsanın bilmediği hileli sözü.
Kız da vardı askerine,
Eğlencenin bakın sonuna.
“Kuban ambal, nerdesin
Halkının faydasını gözlemezsin?”
“Ben buradayım, balam, – deyip,
Halka yararlı olmanın
Yolunu nerden bulayım?” – deyip,
Ambal Kuban söz dedi,
O sözünün arkasından
Kız Katıran gözledi:
“Burda duran hepiniz,
Yaşlılarla genciniz
Bir, – deyip, saymaya başlayın,
Tam yediye gelince
Gözünüzü yumunuz,
Tam yediye gelince
Gözünüzü açın hepiniz!” 
Bu sözü kabul etti,
Müslüman’ı, kâfiri
Nicesini görür ahiri. 
Arsalan ile Katıran
Altı kez efsun okudu,
Efsunu okumuş,
Kuban Han’ın borazanını
Kız eline almış.
Ablatun’dan kalmış,
Efsunculukla bu kız
Türk’ten bulup almış.
Efsun okuyup konuştu,
Altın ağızlı borazana
Gürüldeyerek üfledi.
Borazan sesini asker duymuş,
Yediye kadar sayana dek
Hepsinin gözleri yumulmuş,
Gözlerini açıp baksalar
Askeri Hüda çarpmış.
Bakınınca ne etmiş
Birer birer hep gitmiş.
Bazılarının durduğu
Apak buzullu dağ oldu,
Bazılarının durduğu
Göz yetmez yüce zirve oldu.
Bazılarının durduğu
Apak buzul, kar oldu,
Asker ordudan ayrılıp,
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Жан көрөргө зар болду.
Кай бирөөнү караса,
Чыгып кетер кыя жок, 
Айланасы жар болду.
Кай бирөөнү караса,
Кайык минген дайрада,
Оозун ачып, оп тарткан 
Туш-тушунда жаяны,
Жоо жоолаймын – деп, келип, 
Абыдан кетти аяны.
Кай бирөөнү карасаң,
Биябан чөл талаада,
Кай бирөөнү карасаң,
Темир зындан балаада.
Кай бирөөнү карасаң, 
Чытырман калың ормондо, 
Кай бирөөнү карасаң, 
Чыккысыз кара коргондо.
Кай бирөөнү карасаң,
Улуу шаар көчөдө,
Кай бирөөнү карасаң,
Ай караңгы көчөдө.
Кай бирөөнү карасаң,
Суу таба албай чөлдө жүр, 
Суусап аңкап чөлдөп жүр,
Кай бирөөнү карасаң. 
Аяк-башы айчылык,
Айдың чалкар көлдө жүр.
Кай бирөөнү карасаң,
Чынар терек башында,
Кай бирөөсү жүрүптүр 
Арстан, жолборс кашында. 
Кай бирөөсү жүрүптүр 
Маймылга болду аралаш,
Кай бирөөнү карасаң, 
Жан-жагында бөрү жүр, 
Жалманышып өлүп жүр.
Кай бирөөнү карасаң,
Эркек эле эми эле,
Катын болуп калыптыр, 
Карайлап жүрүп ал барып, 
Эрге тийип алыптыр.
Кай бирөөнү карасаң,
Жыйырма беште жаш эле, 
Токсон беш жашап калыптыр. 
Кай бирөөнү карасаң, 
Дүнүйөдө бай эле,
Бакыр болуп калыптыр,

Canlı görmeye muhtaç oldu.
Bazılarına bakılsa,
Çıkıp gideceği bir yol yok,
Dört bir yanı yar oldu.
Bazılarına bakılsa,
Kayık dolanan nehirde,
Ağzını açıp, nefes alan
Etrafında yayınlar,
Düşmana karşı duracağım, – diye gelip,
Tamamen gitti bildiği.
Bazılarına baksan,
Beyaban, ıssız bir çölde,
Bazılarına baksan,
Demir kapılı zindan belasında.
Bazılarına baksan,
Oldukça sık bir ormanda.
Bazılarına baksan,
Çıkacak yeri yok kalede.
Bazılarına baksan,
Büyük bir şehrin sokağında
Bazılarına baksan,
Karanlık bir sokakta.
Bazılarına baksan,
Su bulamadan çölde,
Susayıp içi yanıp susuz kalmış,
Bazılarına baksan,
Başı sonu bir aylık yol,
Aydınlık, parıldayan gölde.
Bazılarına baksan,
Çınar ağacının başında,
Bazıları duruyormuş
Arslan kaplan karşısında.
Bazıları duruyormuş
Maymunlarla karışıp,
Bazılarına baksan,
Etrafında kurt var,
Saldırarak öldürür.
Bazılarına baksan,
Biraz önce erkekken,
Kadına dönüp kalmış,
Bakınırken, yıl geçip,
Bir erkeğe kadın olmuş.
Bazılarına baksan,
Yirmi beşinde genç idi,
Doksan beş yıl yaşamış gibi.
Bazılarına baksan,
Yer yüzünde zenginken,
Fakir olup kalıvermiş.
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Жети атасы көрбөгөн 
Жер үстүндө бир байга 
Малай жүрүп алыптыр.
“Мына муну бат кыл!” – деп, 
Башына таяк салыптыр. 
Кайсы бирөөн карасаң 
Байдан качып карматып, 
Балакетке калыптыр.
Кай бирөөнү карасаң,
Kapa үңкүрдө калыптыр, 
Качып чыгар жери жок,
Оозун ачып оп тартып, 
Ажыдаар тосуп алыптыр.
Кай бирөөнү карасаң, 
Олтурарга орун жок, 
Дүнүйөнүн жүзүндө 
Жылан басып калыптыр, 
Качып жүрүп жыландан 
Чарчап болуп алыптыр, 
Олтурарга жер таппай 
Ойбойду антип салыптыр.
Кай бирөөнү карасаң,
Kapa куш илип алыптыр, 
Калабага калыптыр. 
Чеңгелинен жылгызбай,
Ар тырмагы кылычтай, 
Тумшуктары канжардай, 
Асманда жүрөт айланып, 
Коркуп чочуп жан калбай: 
“Коё берсе нетем – деп,
Ташка тийип быркырап, 
Талкаланып кетем” – деп, 
Кармап жүргөн кара куш, 
Кандай сонун ушул иш – 
Канаттары беш кулач 
Kapa бою кериктей,
Kapa жерге түк конбой, 
Асманда жүрөт эрикпей. 
“Жердин жүзүн көрсөм – деп, 
Ыраазымын өлсөм” – деп.
Кай бирөөнү карасаң 
Жер жүзүн чычкан алыптыр, 
Эки ай, бир ай жүрсө да 
Кутула албай чычкандан 
Куп балаага калыптыр.
Кай бирөөнү карасаң, 
Сүйлөөрүнө тил болуп,
Жүргөн жеринин баарысы 

Yedi göbek atasının görmediği
Yer yüzündeki bir zengine
Hizmetçi olup kalıvermiş.
“İşte bunu çabuk yap!” – deyip,
Başına sopa sallamış.
Bazılarına baksan,
Zenginden kaçıp yakalanıp,
Felakette kalmış.
Bazılarına baksan,
Kara mağarada kalmış,
Çıkıp kaçacak yeri yok,
Ağzını açıp nefes alıp,
Ejder yoluna çıkmış.
Bazılarına baksan,
Oturmaya yeri yok,
Dünyanın her yanını
Yılan kaplamış,
Kaçarak yılandan
Yorgun düşüp kalmış,
Oturmaya yer bulamayınca
Feryadı koparmış.
Bazılarına baksan,
Kartala yakalanmış,
Felakette kalmış.
Pençesinden kımıldatmadan,
Her tırnağı kılıç gibi,
Gagaları hançer gibi,
Gökyüzünde uçar dolanıp.
Korkudan canı kalmaz:
“Bırakırsa neylerim, – demiş,
Taşa değip parçalanıp,
Param parça olurum” – demiş,
Yakalayan kartal,
Ne güzeldir işte bu iş,
Kanatları beş kulaç,
Kara gövdesi gergedan gibi,
Kara toprağa konmadan,
Gökyüzünde gezer usanmadan.
“Yeryüzünü görsem, – demiş,
Gam yemezdim ölsem” – demiş.
Bazılarına baksan
Yer yüzünü sıçan kaplamış,
Bir ay, iki ay gezse de
Kurtulamayıp sıçandan
Tam belada kalmışlar.
Bazılarına baksan,
Söylemeye dil olmuş,
Dolaştığı yerin her yanı
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Жүнсүз кара пил болуп, 
Дүнүйөсү тар болуп,
Пилден коркуп кар болуп,
Бир адамды көрүүгө 
Минтип алар зар болуп.
“Адам уулун көрсөм – деп, 
Арманым жок өлсөм!” – деп, 
Пил качырып туш-туштан,
Бир көөдөдө курган жан 
Чыгып жаны кетпеген,
Чын ажалы жетпеген.
Кай бирөөнү карасаң,
Керик деген жандарга 
Кез келип андай заңгарга, 
Кериктен качып бурулуп, 
Кабыланга урунуп,
Качырып баса каларда 
Чаткаяктан суурулуп,
Кутуларга жер таппай,
Заманасы куурулуп:
“Адам уулун көрсөм – деп, 
Ыраазымын өлсөм” – деп.
Кай бирөөнө карасаң, 
Аркасынан сел каптап,
Чукул жетип алыптыр,
Көрүп турса көл келет,
Көлгө чөгүп өлөм – деп,
Чуркап качып калыптыр, 
Кутуларга түк жер жок,
Кудай уруп салыптыр. 
Чарчаганда олтурду,
Төбөсүнөн суу ашып, 
Тумчуктуруп болтурду.
Жан чыгарда туйлады: 
“Куткарып суудан алсаң!” – деп 
Кудайына ыйлады.
Кай бирөөнө карасаң,
Учуруптур шамалы,
Ушинтип кетти амалы,
Уча турган болгон соң: 
“Карагай, кайың, тал барбы? 
Kapa шамал бороондон 
Кутулар күнүм барбы?” – деп, 
Канчалык кылды арманды. 
Кайсы жыгач болсо да 
Түбү менен суурулду, 
Ташка-тоого урунуп,
Заманасы куурулду.

Tüysüz kara fil dolmuş,
Dünyası dar olmuş,
Filden korkup hor olmuş,
Bir adamı görmeyi
Böylece onlar arzulamış.
“Âdemoğlunu görsem, – demiş,
Gam yemezdim ölsem!” – demiş,
Fil kovalayıp etraftan,
Gövdesinde perişan can
Çıkıp canı gitmemiş,
Eceli gerçekten yetmemiş. 
Bazılarına baksan,
Gergedan denen canlılara
Rast gelip öylesi deve,
Gergedandan kaçıp dönüp,
Kaplanın birine yakalanıp,
Kovalanıp yakalanmak üzereyken
Ayaklarının arasından sıyrılıp,
Kurtulmak için yer bulamadan,
Tüm çaresi tükenmiş:
“Âdemoğlunu görsem, – demiş,
Gam yemezdim ölsem” – demiş.
Bazılarına baksan,
Arkasından sel kaplayıp,
Neredeyse yetişmekteymiş,
Görünce göl geldiğini,
Göle batıp ölürüm, – deyip,
Koşturup ordan kaçıvermiş,
Kurtulmaya hiç yer yok,
Hüda belasını vermiş.
Yorulunca oturdu,
Tepesinden su aşıp,
Onu boğmaya başladı.
Can çıkacakken çırpındı:
Sudan kurtarıp alsan!” – deyip
Hüda önünde ağladı.
Bazılarına baksan,
Uçuruvermiş rüzgarı
Böylece bitti ameli,
Uçup dururken:
“Köknar, kayın, söğüt var mı?
Kara rüzgârlı fırtınadan
Kurtulacak günüm var mı?” – deyip,
Ne kadar elem içinde kaldı.
Hangi ağaç olsa da
Köküyle birlikte söküldü,
Dağa taşa çarparak,
Başına gelmedik kalmadı.
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Көрсөм – деди, адамды,
Адам түгүл көрө албайт 
Айбанаттай бир жанды. 
Кутула албай шамалдан,
Куу жаны чыкпай камалган, 
Көрбөгөнү калбады 
Дүнүйөдө жамандан.
Куюн менен учуп жүр, 
Карагайды кучуп жүр:
“Адам уулун көрсөм – деп, 
Акыры көргөн заманда 
Ажал жетип өлсөм” – деп,
Үч жүз сексен миң колду,
Ар бирөөнүн башына 
Бир-бир балаа туш болду. 
Аярлардын ишин көр, 
Адаштырган кишин көр, 
Алтыны коюп, үчүн көр,
Ак талаанын амыры, 
Апсун-дуба күчүн көр! 
Шыкыраган калың кол, 
Жыйылган аскер кумдан мол. 
Баары турган жанаша, 
Колдору кармап турушуп, 
Бирин бири көрбөгөн 
Мына мындай тамаша. 
Тигилген бойдон кош калды, 
Жарактын баары бош калды. 
Токулган бойдон ат калды, 
Токтолгон бойдон калк калды. 
Аскерге келген адамдар 
Айгай салып акырат,
Азап тартып бакырат.
Өз жаны менен өзү алек,
Алаңдап карап көзү алек. 
Билген сурап киши жок 
Бир-биринин алыны, 
Олтурган жерде ойбойлоп, 
Көрө турган бир жан жок. 
Көп аскердин баарынын 
Мээнетке кирбей баш калбай, 
Ыйлап жашы түгөндү, 
Көзүнөн тамар жаш калбай. 
Алы кетип алсырап,
Найза тийбей кансырап, 
Акылдан танып алдырап, 
Мууну бошоп шалдырап, 
Эл-журтунан айрылып, 

Görsem – dedi, insanı,
İnsan değil göremiyor
Hayvan – diye adlandırılan bir canı.
Kurtulamadan rüzgârdan,
Zavallı canı çıkmayıp yakalanan,
Görmediği şey kalmadı,
Bu yalancı dünyadan.
Fırtınayla uçup gez,
Köknarı kucaklayıp gez:
“Âdemoğlunu görsem, – deyip,
Sonunda gördüğüm zamanda
Ecel yetip ölsem” – deyip,
Üç yüz seksen bir asker,
Her birinin başına
Bir bir bela bulaştı.
Efsuncuların işini gör,
Yolundan şaşırtan kişiyi gör,
Altıyı bırak, üçünü gör,
Hak Teâlâ’nın buyruğu, 
Efsunun duanın gücünü gör!
Dere tepe dolusu onca kol,
Toplanmış askeri kumdan bol. 
Hepsi durmuş yan yana,
Elleri birbirini tutuyor,
Bir birini görmeden
İşte böyle bir temaşa.
Dikilmiş hâlde koş kaldı,
Silahın hepsi boş kaldı.
Eyerli hâlde at kaldı,
Durduğu yerde halk kaldı.
Askere gelen insanlar
Yaygara koparıp haykırır,
Acı içinde bağırır. 
Öz canı ile özü ızdırapta
Dehşetle bakan gözü ızdırapta.
Sorunca bilecek kişi yok
Bir birinin hâlini,
Oturduğu yerde sızlanıp,
Görecek olan bir can yok. 
Onca askerin cümlesinden
Sıkıntıya girmedik baş kalmadan,
Ağlamaktan gözyaşı tükendi,
Gözünde damlayacak yaş kalmadan.
Çaresi tükenip halsizleşip,
Mızrak değmeden kanı çekilip,
Delirircesine aklı başından gidip,
Dizlerinin bağı çözülüp,
Yerinden yurdundan ayrılıp,
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Кезенденин ичинде 
Эки көзү жалдырап, 
Олтурганы ойбойлоп,
Боздоп ыйлап бойбойлоп, 
Көпкөндөрү кокуйлап, 
Баскандары байбайлап, 
Чагалалап ыйлады,
Жашын бенде тыйбады, 
Өкүматы Алдадан,
Өлүп адам калбаган.
Өзү барат өлүмгө,
Өлбөй тирүү кутулат, 
Кутулдум – деп, ойлосо 
Андан кыйын балаага 
Андан бетер тутулат.
Багып күткөн малы жок, 
Басып кетер алы жок,
Алың кандай? – деп, сураар 
Адам уулу дагы жок,
Бир заматка кутулуп,
Эс алууга чагы жок.
Карарып жаткан калаасы, 
Калаа түгүл кашында 
Катын менен баласы,
Баары чыгып эсинен 
Жанында калды санаасы. 
Калкынын баары кар болду, 
Заманасы тар болду,
Адам уулун көрүүгө 
Аскердин баары зар болду. 
Жер көчүрүп күңгүрөп,
Көпчүлүк ыйлап өкүрүп,
Кулак тунду дүңгүрөп,
Үйдө калган баласы,
Аскерге келген бабасы,
Атасы келип акырат
“Астыңда турам, ата!” – деп, 
Айгай салып бакырат.
Укпайт, көрбөйт атасы, 
Апсун-дуба шол кезде 
Болбогон экен катасы. 
Кернейдин үнүн укпаган, 
Үйүнөн басып чыкпаган 
Атасы келди балага,
Карарган шаар калаага.
Жарасы жок боюнда,
Баласы турат бакырып,
Атасы жок оюнда.

Gam kasavet içinde
İki gözü yalvarırcasına bakınıp,
Oturanlar ah vah edip,
Katılarak ağlayıp vaveyla edip,
Ayaktakiler feryat edip,
Yürüyenler bağırıp,
Kendinden geçip ağladı,
İnsanlar gözyaşını durduramadı,
Bu hüküm ki, Allah’tan
Ölmeyen kişi kalmadı.
Kendi varır ölüme,
Ölmeden sağ kurtulur,
Kurtuldum, – diye, düşünse
Ondan büyük belaya
Eskisinden beter yakalanır.
Bakmakta olduğu malı yok,
Yürümeye hâli yok,
Halin nasıl, – diye, soracak
Âdemoğlu dahi yok,
Bir anlığına kurtulup,
Dinlenmeye fırsat yok.
Kararmakta olan şehri,
Şehri bir yana karşısında
Kadın ile çocuğu,
Hepsi çıkıp aklından
Kendi canında kaldı düşüncesi.
Halkının cümlesi hakir oldu,
Yaşadığı zamanı dar oldu.
Âdemoğlu’nu görmeye
Askerin cümlesi zar oldu. 
Yer göçercesine gürüldeyip,
Çoğu ağlayıp, hıçkırıp,
Kulaklar sağır oldu gümbürtüden 
Evde kalmış balası,
Askere gelmiş babası,
Babası gelip haykırır
“Önünde duruyorum, baba!” – deyip,
Yaygarayla bağırır.
Duymaz, görmez babası,
Efsun dua o çağda
Olmamıştı hatası.
Borazan sesini duymayan,
Evinden dışarı çıkmamış
Babası geldi çocuğuna,
Kararan şehir kaleye.
Yarası yok gövdesinde,
Çocuğu durur bağırıp,
Babası yok aklında.
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Агасы калган, ини бар,
Агасы келип караса,
Инисинде бу күндө 
Айыкпаган жини бар.
Аскерге келген ага бар,
Апсунга кандай дабаа бар, 
Иниси келип бакырат:
“Аке, мында мен бар! – деп,
Не болдуң?” – деп, чакырат, 
Жетелеп жүрсө түк билбейт, 
Алла канча жан турса 
Адам бар деп көзгө илбейт. 
Кайсы бирөө аскерде 
Катын болуп тууп жүргөн, 
Кайсы бирөө аскерде 
Калк көрүнбөй көзүнө 
Карышкыр болуп кууп жүргөн, 
Кайсы бирөө аскерде 
Качан жаным чыгат – деп, 
Дүйнөдөн көөнү сууп жүргөн. 
Ар бирөөсү аскерде 
Аюу болуп алыптыр, 
Мылтыгына от чагып,
Аны атууга мергени 
Азыр жетип келгени.
Ок тийип окус болом – деп, 
Ойбой салып өкүрүп,
“Кантип аюу болдум? – деп,
Аскерге кайдан келдим?” – деп, 
Наалып ыйлап өкүнүп,
Качар жер жок бекинип, 
Калктын баары зар ыйлап,
Kapa жандан шекинип,
Буга окшогон кысталыш 
Кыяматта келбейди,
Кыз үйлөдү кернейди, 
Уккандардын баарысы, 
Улуу-кичүү карысы 
Убарага калышты.
“Адам уулун көрсөк” – деп, 
Абыдан кылды наалышты, 
Алигидей мээнетке 
Алты күнү калышты.
Алты күнгө толуптур,
Алиги мээнет көргөндөр 
Азыр эсеп кылганга 
Алтымыш жыл болуптур. 
Бирөөнүн жашы отузда, 

Ağabeyi kalmış, ini var,
Ağabeyi gelip baksa,
Kardeşinde bu günde
Geçmeyen öfkesi var.
Askere gelen ağabey var,
Efsuna nasıl bir deva var,
Kardeşi gelip bağırır:
“Ağabey, ben buradayım, – deyip,
Nasıl oldun, – diye, çağırır,
Yanında götürse hiç bilmez,
Orada ne kadar can varsa
İnsar var – deyip, dikkate almıyor. 
Kimileri askerde
Kadın olup doğum yapmış,
Bazıları askerde
Halk görünmeden gözüne
Kurt olarak kovalayıvermiş,
Bazıları askerde
Canım ne zaman çıkar, – deyip,
Dünyadan gönlü soğuyuvermiş.
Bazıları askerde
Ayı olup kalıvermiş,
Tüfeğini ateşleyip,
Onu vurmak için avcı
Şimdi yetip gelmiş.
Ok değse ihtiyatsız giderim – deyip,
Yaygarayla bağırıp,
“Nasıl ayı oldum, – demiş,
Askere nerden geldim?” – demiş,
Lanet okuyup ağlayıp,
Kaçacak yer yok saklanıp,
Halkın tamamı feryat edip,
Kara candan endişe edip,
Buna benzer bir zorluk
Kıyamette bile gelmezdi,
Kız üfledi borazanı,
Duyanların cümlesi,
Büyüğü, küçüğü, ihtiyarı
Zahmete düşüp kaldılar.
“Âdemoğlu’nu görsek” – deyip,
Derinden ettiler şikayeti,
Önceki gibi sıkıntıda
Altı gün kaldılar.
Altı gün doluvermiş,
O zorluğu çekenlere
Şimdi hesap yapana
Altmış yıla denk imiş.
Birinin yaşı otuzda,
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Эл-журтунан азганын 
Эсеп кылып отурса 
Токсон жашка толуптур.
Өмүрү өтүп мээнеттен 
Өзүн өзү караса 
Аппак сакал болуптур.
Бирөө келген кырк жашка, 
Арыптын иши бир башка,
Жүзгө жашы толуптур, 
Жүүнү-мууну шалдырап,
Жүдөп карып болуптур. 
Аттанган күнү аскерге 
Элүүгө жашы келген бар,
Недир мага деген бар,
Жүз он жашка жеттим – деп, 
Жүдөп өлүп кеттим – деп, 
Жыйырмадагы жаштары 
Аппак болду чачтары.
“Сексенге жашым жетти – деп, 
Арманымдан арылбай,
Акыретке кеттим – деп, 
Кезенденин ичинде 
Кетпегенде неттим” – деп, 
Көргөн элден угаарсың 
Көңүлүндө жарасын,
Эки бөлөк токтоткон 
Эки колдун арасын,
Арсалаң, аяр Катыраң 
Аскердин шорун катырган. 
“Жетинчи күнгө жетер – деп 
Коркуп-үркүп бекер – деп,
Кол кырылып кетер” – деп,
Кыз Катыраң турганы,
Апсун окуп, кернейге 
Дагы бир дем урганы.
Арсалаң дуба сүйлөдү,
Бу да керней үйлөдү.
Кылым колдун баарынын 
Кылдай мойну созулду,
Кыз Катыраң, Арсалаң 
Апсундары биригип,
Бири кытай, бир кыргыз 
Бир-бирине кошулду.
Жан көрүүгө зар болуп, 
Турган-жүргөн жеринде 
Туташ балаа бар болуп:
“Адам уулун көрсөк – деп, 
Арманы жок өлсөк” – деп, 

Vatanını yurdunu kaybedenlerin
Hesap edip görülse
Doksan yaşı dolmuş.
Ömrü geçip zorluklarla
Kendi kendine baksa
Apak sakalı çıkıvermiş.
Biri gelmiş kırk yaşa,
Harflerin işi bir başka,
Yüze yaşı doluvermiş,
Elleri, ayakları titreyip,
Dermansız garip oluvermiş.
Atlandığı gün askere
Yaşı elliye gelen var,
Nedir bana – diyen var,
Yüz on yaşına yettim, – demiş,
Harap olup öldüm, – demiş,
Yirmideki gençlerin
Apak oldu saçları.
“Seksene yaşım yetti, – demiş,
Dertlerimden kurtulamadan,
Ahrete gittim, – demiş,
Gam kasavet içinde
Gitmeyip de ne ettim” – demiş,
Gören halktan duyarsın
Gönlündeki yarasın,
İki farklı yerde durdurmuş
İki ordunun arasını,
Arsalan, ayar Katıran
Askerin canına okumuş.
“Yedinci güne yeter, – deyip,
Korkmak ürkmek boşuna, – deyip,
Asker kırılıp gider” – deyip,
Kız Katıran durmuş,
Efsun okuyup, borazana
Bir nefes daha vermiş.
Arsalan dua etti,
O da borazan üfledi.
Yüzyıl oldu hepsinin
Kıl gibi boyunları uzadı,
Kız Katıran, Arsalan, 
Efsunları birleşip,
Biri Kıtay, bir Kırgız
Birbirine eklendi.
Canlı görmeye çok arzu duyup,
Durduğu gezdiği yerinde
Baştanbaşa bela var olup:
Âdemoğlunu görsek, – deyip,
Dertten uzak ölsek” – deyip,
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Наалып жүргөн байкуштар 
Мусулман, каапыр мурунку 
Ажырымы жок болуп,
Бирин бири көргөндө 
Тура албастан токтолуп,
Атасы менен баладай,
Агасы менен инидей,
Душман болуп жүргөнү 
Көрүшкөндө билинбей, 
Кучакташып ыйлашып,
Курган жанын кыйнашып: 
“Кайдан келдиң сен?” – дешип, 
Kapa боору тилинип,
Эт жүрөгү дегдешип,
Бир мусулман, бир каапыр, 
Эки-экиден кошулуп,
Эски кек калбай эсинде, 
Ал-абалын сурашып:
“Адам уулун көрдүк!” – деп, 
Боорлору бурашып,
Коркуудан али кутулбай, 
Көлдөгү менен чөлдөгү,
Желдеги менен белдеги,
Ар бир азап жердеги 
Экиден болуп алышты.
“Не болсо да шүгүр!” – деп, 
Эс алышып калышты.
Калк мээнетке толуптур, 
Жана калган бир күнү 
Дагы он жылдай болуптур. 
Он жылга жүрүп каралаш, 
Бир-бирине аралаш,
Бир тууган болуп калыптыр, 
Мынча журттун баарысы 
Мурун жүргөн бейкапар, 
Мусулман болуп алыптыр, 
Эртеңки күн шашкеде,
Эч билинбейт башка элге, 
Аскерге келген кол үчүн, 
Арсалаң аяр, Катыраң, 
Апсун окуп ол үчүн 
Жана тартты кернейди, 
Аспаптардан кутулуп, 
Адамдын баары делдейди. 
Көрүп келген мээнети 
Түш катары болуптур, 
Көпкөк темир кийинген 
Баатыр менен балбанга 

Lanet edip yaşayan zavallılar
Önceki kâfir, Müslüman,
Farkı ortadan yok olup,
Birbirini görünce
Ayağa kalkamadan duraklayıp,
Babası ile çocuğu gibi,
Ağası ile kardeşi gibi,
Düşman olup gezdiği
Görüştüğünde bilinmeden,
Kucaklaşıp ağlayıp,
Zavallı canlarını zora sokup:
“Nerden geldin sen” – deyip,
Kara ciğeri delinip,
Et yüreği arzu edip,
Bir Müslüman, bir kâfir,
İkişerden eklenip,
Eski hınç kalmadan aklında,
Hâl hatırını sorup:
“Âdemoğlu’nu gördük” – deyip,
Yürekleri burkulup,
Korkudan hâlâ kurtulamadan,
Göldekiyle çöldeki,
Yeldeki ile beldeki,
Her bir azabı yerdeki
İkişerli olarak aldılar. 
“Ne olsa da şükür!” – deyip,
Biraz rahata erdiler.
Halk çileyle doluvermiş,
Geçirilen her bir gün
Daha on yıl gibi oluvermiş.
On yıl kadar yaşayıp yardımlaşıp,
Bir biriyle karışıp,
Akraba olup kalmışlar,
Onca yurdun cümlesi
Daha önce yaşayan bîhaber,
Müslüman olup kalmışlar.
Ertesi gün öğleden önce,
Hiç bilinmez başka ele,
Orduya gelen kol için,
Efsuncu Arsalan, Katıran,
Efsun yapmışlar onun için,
Sonra üflemiş borazanı,
Teçhizatlardan kurtularak,
İnsanların hepsi afalladı.
Çekmekte olduğu çilesi
Birer rüya oluvermiş,
Bomboz demir giyinen
Bahadır ile pehlivanla
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Дүйнө жүзү толуптур.
Мунар кан менен Кубан кан, 
Бул аскердин баарысы 
Буюрса чыкпайт булардан. 
Мээнет көрүп жүргөндө 
Өңүргө жашы жошулган, 
Эки-экиден болгондо 
Мунар, Кубан кошулган. 
Алсырап Кубан жүргөндө 
Айткан экен Мунар кан: 
“Акыры чыгар чымын жан, 
Асман-жерди жараткан 
Алла Таала бир деген, 
Акыретте азапты 
Нак ушундан бил!” – деген. 
Аркыраган жолборстон 
Алтоо камап туруптур, 
Айтып турган Мунар кан: 
“Кутулбайбыз булардан,
Акырет камын кылгын!” – деп. 
Мунар кан айтып туруптур, 
Аргасы кеткен Кубан кан 
Акка моюн сунуптур.
Анда Кубан кеп айткан:
“Ай, курдашым, – деп айткан, 
Кудай деген эмине,
Куп айтасың не экен,
Акырет деген эмине,
Айтып билдир!” – дегени.
Алты жолборс аркырап,
Азыр турат бу жерде 
Экөөбүздү жегени,
Амбал Кубан мен элем, 
Алтымыш жашка чыкканча 
Таажы кийип, так минип,
Аким болгон эр элем,
Алтымыш жылдан бер жакка 
Аюу менен жолборско 
Азык болуп, жем элем.
Айрылып таажы-тагымдан,
Азар түмөн калкымдан,
Жоо болдуң тартып жолборстон, 
Жооп айтып сүйлөшөр 
Жолдош-жоро болбостон.
Азабын тартып арстандын,
Эки көзүм жаштадым,
Карарган шаар калаамдан, 
Катын менен баламдан 

Dünya yüzü doluvermiş.
Munar Han ile Kuban Han,
Bu askerin cümlesi
Nasipse çıkmaz bunlardan.
Çile çekip yaşarken
Göğsüne gözyaşı dökülmüş,
İkişerli olunca
Munar, Kurban birleşmiş.
Kuban dermansız gezerken
Şöyle demiş Munar Han:
“Ahiri çıkacak sinek (gibi) can,
Yerle göğü yaratan
Allah u Teâlâ bir derler,
Ahrette azabı 
İşte bundan bil!” derler. 
Kükremekte olan kaplandan
Altısını yakalamışlar,
Şöyle demiş Munar Han:
“Kurtulamayız bunlardan,
Ahiret hazırlığı yapın!” – diye,
Munar Han söylemiş,
Çaresiz kalan Kuban Han
Hakk’a boynunu eğmiş.
O zaman Kuban şöyle demiş:
“Ah, dostum, – diye söylemiş,
Hüda demek, ne demek,
Tam söylesen ne olduğunu,
Ahret demek, ne demek,
Söyle öğret!” demiş.
Altı kaplan kükreyip,
Şu an durur burada
İkimizi yemek için,
Ambal Kuban ben idim,
Altmış yaşıma çıkana dek
Taç giyip, tahtta oturup,
Hâkim olan er idim,
Altmış yıldan bu yana
Ayı ile kaplana
Azık olup, yem idim.
Ayrılıp tac u tahtımdan,
Onca kalabalık halkımdan,
Düşman oldun çekip kaplandan,
Cevap verip konuşacak
Dost ve ahbap olmadan.
Çilesini çekip arslanın,
İki gözümden yaş akıttım,
Kararan şehir ve kalemden,
Kadın ile çocuğumdan
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Канчасынан айрылдым, 
Кашымдагы кызматкер 
Канча жүргөн адамдан, 
Алтымыш жылдан бер жакка 
Жоо болуп жүрөм кутулбай 
Жолборс деген арамдан.
Аким болуп, журт сурап, 
Алтымыш жылы жыргадым, 
Жана алтымыш жыл болду 
Азап тартып ыйладым. 
Мусулмандын каны – деп,
Тосуп чыгам аны – деп,
Баатыр менен балбаным 
Баарын жыйып алганым, 
Кандын аты Мунар – деп,
Кас душманым булар – деп,
Каршы тосуп баргамын, 
Аскерде жүрүп адашып, 
Билбеймин кайда кеткеним, 
Жүрүп-жүрүп биябан 
Бир талаага жеткеним. 
Биябан улуу чөл көрдүм. 
Суусап-аңкап чөлдөдүм,
Бара жатып суу издеп,
Сел каптаган көл көрдүм, 
Агып селден өлөм – деп, 
Андан качып жөнөдүм. 
Куткарбай дайра жеткени, 
Дарыяга чөмүлүп,
Агып мен кургур кеткени. 
Акыл калбай эсимде,
Акыры өлүп тумчугуп, 
Жаным чыгар кезинде 
Кайдан келди билбедим,
Бир тактай жыгач мингемин, 
Тактай мага табылды, 
Табылганы курусун, 
Жан-жагымдын баарынан 
Жаян балык жабылды,
Жаян балык жалмайт – деп, 
Жаным тирүү калбайт – деп, 
Кутула албай жаяндан 
Кургуруңду карасаң,
Өлөр жерге таянган.
Тактай менен дайрадан, 
Куруп калсын кара жан, 
Кургак жерди таба албай,
Эки көзүм жайнаган, 

Nicesinden ayrıldım,
Karşımdaki hizmetkâr
Onca dolanan adamdan,
Altmış yıldan bu yana
Düşman olup yaşıyorum kurtulamadan
Kaplan denen baş belasından.
Hâkim olup, yurt yönetip,
Altmış yıl kadar keyif sürdüm
Tekrar altmış yıl oldu
Çilesini çekip ağladım.
Müslümanların hanı, – deyip,
Çıkayım karşısına, – deyip,
Bahadır ile pehlivanlarımın
Hepsini toplamıştım,
Hanın adı Munar, – deyip,
Hasım, düşman bunlar, – deyip,
Karşılarına çıkmıştım,
Askerken ayrılıp,
Bilmiyorum nereye gittiğimi,
Gidip gidip ıpıssız,
Bir bozkıra ulaştım.
Ipıssız büyük çöl gördüm,
Susayıp, yanıp susuz kaldım,
Giderek su arayıp,
Sel gibi kaplamış göl gördüm,
Sele kapılıp ölürüm, – deyip,
Ondan kaçarak yöneldim,
Kurtulamadan nehir yetişti,
Sularına batarak,
Kapılıp ben zavallı gittim.
Akıl kalmayıp başımda,
Sonunda ölüp, nefesim kısılıp,
Canımın çıkacağı anda
Nerden geldi bilmedim,
Bir tahtaya biniverdim,
Tahta bulundu,
Bulunması yere girsin,
Etrafımı tamamen
Yayın balığı kapladı,
Yayın balığı ısırır, – deyip,
Canım sağ kalmaz, – deyip,
Kurtulamayarak yayından
Zavallınıza baksanız,
Ölecek hâle gelmiş.
Tahta ile nehirden,
Yere batsın kara can,
Kara parçası bulamadan,
İki gözüm iyice açıldı,
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Кошулуп агып сел менен,
Бир кош кайкалаң бел менен, 
Бел экен, кара жер – дедим, 
Кургак жерди көргөндө 
Кубангандан тердедим.
Селде жүрүп нечен жыл, 
Куруп калган мен байкуш, 
Кургак жерге жетсем – деп, 
Кутулуп суудан кетсем – деп, 
Куп ошондо дегдедим.
Тактай минип калкылдап, 
Кургак жерге жеткеним, 
Кургак жерге жай албай,
Куюнга учуп кеткеним, 
Курубай менин неткеним! 
Сел токтолгон бел экен,
Бел болгону курусун, 
Куюн-шамал, жел экен.
Жел учурду өзүмдү,
Жердин жүзүн көрүүгө 
Зар кылып эки көзүмдү. 
Учуп көрдүм асманды, 
Угуп-көргөн бар бекен 
Мендей кара басканды?! 
Асманда жылдыз бар экен, 
Ар бирөөнү карасам 
Аяк-башы көз жеткис 
Асыл таштан шаар экен. 
Адамдары башкача,
Айбат менен карады, 
Алардан коркуп мен шордуу 
Акылым башта калбады. 
Качамын – деп, жер жакка, 
Куладым кайта бер жакка, 
Канетейин амал жок,
Уча бердим жер жакка. 
Көтөрүп учкан шамал жок, 
Башым ылдый карадым,
Эми өлдүм – деп санадым. 
Мээнет тарткан мен бакыр, 
Жерге жакын жеткени,
Отоо үйдөй куш чыгып,
Орто жолдо өзүмдү 
Илип алып кеткени. 
Чеңгелди мага салганы, 
Бүркүт алган торгойдой 
Былк этер жерим калбады. 
Көтөрүп барып ушу куш 

Birlikte akıp sel ile
Bir çıplak yamaçlı bele
Bel imiş, kara yer – dedim
Kuru yeri görünce
Sevincimden terledim.
Selde gezinip nice yıl,
Çile dolduran ben zavallı,
Kuru yere yetsem, – deyip,
Kurtulup sudan gitsem, – deyip,
İşte o an dertlendim.
Tahtaya binip bata çıka,
Kuru yere yetiverdim,
Kuru yere yerleşemeden,
Fırtınaya yakalanıp gidiverdim,
Mahvolmayıp da ne ettiğim!
Selin durduğu bel imiş,
Bel olması yere batsın,
Fırtına boran, yel imiş.
Yel uçurdu özümü,
Yerin üstünü görmeye
Arzuyla doldurdum gözümü.
Uçup gördüm asumanı,
Duyup gören var mıymış
Benim gibi karaya basanı!
Gökyüzünde yıldız var imiş,
Her birine göz atsam
Başına sonuna göz yetmez
Kıymetli taşlardan şehir imiş.
İnsanları başka başka,
Heybet ile bakındı,
Onlardan korkup ben zavallı
Başımda aklım kalmadı.
Kaçayım, – deyip bir yana,
Yıkıldım tekrar beri yana,
Ne yapayım çare yok,
Uçuverdim yer yana.
Kaldırıp uçuran rüzgâr yok,
Baş aşağı bakındım,
Şimdi öldüm, – diye düşündüm.
Çile çeken ben fakir,
Yere yakın yetti,
Otoo ev gibi kuş çıkıp,
Orta yerde beni
Yakalayıp gitti.
Pençesini bana sapladı,
Atmacanın yakaladığı serçe gibi
Kımıldayacak yerim kalmadı.
Kaldırıp götürerek o kuş
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Бир терекке конгону, 
Чогулта кармап өзүмдү, 
Чокуй турган болгону.
Ачып көздү жумганча 
Алачык үйдөй башы бар, 
Аргамжыдай чачы бар,
Чоң казандай көзү бар,
Бир кериктей өзү бар, 
Көчүгү жазы тайгандай,
Ар тырмагы киши алса
Найзадан мурун сайгандай, 
Канаты экөө, аягы төрт, 
Оозунан чыгат кызыл өрт, 
Мени алган зор кушту 
Ал көргөндө качырды,
Мени алган кушту учурду,
Аны алууга умтулду,
Мени таштап ушу куш,
Өзү качып кутулду.
Мен бакыр шондо калганы, 
Мени чокуйм – деп келип, 
Алиги кушту качырган 
Мен отурган теректи 
Тиштеп жулуп алганы.
Куш таштап учуп кеткенде 
Калыптырмын көрүнүп, 
Теректи жулуп алганда 
Жатып калдым жалпайып, 
Топуракка көмүлүп.
Мурунку кушту кийинки 
Чоң куш кууп кеткени, 
Кутулдум куштан дегенче 
Ар тараптан күркүрөп,
Үч жолборс камап жеткени, 
Үшүм мындан кеткени, Жаман 
болду сапарым 
Жаным тирүү болом – деп, 
Жок эле менин капарым.
Ачып колун арбайтып, 
Арстандар алмак болуптур, 
Азапка башым калганым 
Алтымыш жылга толуптур. 
Алтымыш жылдан бери жакка 
Азабына көнө албай,
Абыдан ыйлап зар болдум 
Адам уулун көрө албай.
Ачып көздү жумганча 
Пайда болдуң Мунар кан, 

Bir söğüde kondu,
Sıkıştırarak tutup vücudumu,
Gagalayacak oldu.
Göz açılıp yumana dek
Alaçık ev gibi başı olan,
Urgan misali saçı olan,
Büyük kazan gibi gözü olan,
Gergedan kadar büyük olan,
Kıçı geniş tazı gibi,
Her tırnağı adama batsa
Mızraktan önce saplamış gibi,
Kanatları iki, ayağı dört,
Ağzından çıkar kızıl yangın,
Beni yakalayan büyük kuşu
Görünce o kovaladı,
Beni tutan kuşu uçurdu,
Onu yakalamak için atıldı,
Beni bırakıp o kuş,
Kendisi kaçıp kurtuldu.
Ben fakir orada kaldı,
Beni yemek için gelip,
O kuşu kovalayan
Benim oturduğum ağacı
Dişleyerek kopardı.
Kuş bırakıp uçup gidince
Kalmış olmalıyım görünüp,
Ağacı koparıp alınca
Yıkılıverdim yan yatıp,
Toprağa gömülüp.
Önceki kuşu sonraki
Büyük kuşun kovalayıp gitti,
Kurtuldum kuştan – diyene kadar
Her taraftan kükreyip,
Üç kaplanın yanıma yetti,
Şuurum bundan gitti,
Çok zor oldu seferim
Canım diri kalır mı, -demekten başka,
Yok idi benim hiç derdim.
Açıp kollarını dikerek,
Arslanlar yakalayacak olmuşlar,
Çilede başım kaldı
Altmış yıla ulaştı.
Altmış yıldan bu yana
Gazabına alışamadan,
Ağlaya ağlaya zar oldum
Âdemoğlunu göremeden.
Göz açıp yumana dek
Ortaya çıktın Munar Han,
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Көргөн жерде кеп айттың:  “Кудай 
жалгыз, куран чын, 
Бол мусулман!” – деп, айттың, 
Сен айткан кепти мен айттым, 
Лааиллаба иллалла,
Кудай бирөө – деп, айттым, 
Оттош болдум он жылы,
Каралаштык канчадан, 
Экөөбүзгө окшошуп 
Карайлаган канча жан”. 
Каракече калдайы,
Каапыр менен мусулман 
Аралашьш турганы,
А да көрүп далдайды.
А да азапка калыптыр, 
Алсырап алы кеткенде 
Ага арстан Үрбү барыптыр.
А да айтып мындай кеп:
“Алла Таала жалгыз!” – деп, 
Каракече калдайды 
Ажыдаар оп тартып,
Жутууга жакын калыптыр, 
“Кудай жалгыз, куран чын!” 
Кел, мусулман болгун!” – деп, 
Эр Үрбү айтып салыптыр. 
Элдиреп турган калдайы 
Коркконунан Үрбүгө 
Кошо сүйлөп калыптыр: 
“Кудай жалгыз, куран чын, 
Байгамбар бары анык – деп, 
Барча жүргөн калык – деп, 
Бар кудааны билүүгө 
Парс мойнуна салык!” – деп, 
Эр Үрбү айтып салыптыр, 
Жамандыкта жүргөндө 
Ээрчий сүйлөп бу дагы 
Мусулман болуп алыптыр. 
Амбал менен калдайы,
Азапка калган далайы,
Жашы менен карысы,
Жалпы колдун баарысы 
Ар кайсысы ар түрлүү 
Мээнет көрүп алыптыр, 
Бирден-бирден жүргөндө 
Бирден-бирден мусулман 
Жолдош болуп калыптыр. 
Мээнетти бирге тартышып, 
Билген-билген сөздөрүн 

Gördüğün yerde söz söyledin:
“Allah birdir, Kur’an gerçek,
Müslüman ol!” deyiverdin,
Senin söylediğin sözü ben de söyledim,
Lâ ilâhe illallah,
Allah birdir – diye söyledim,
Dert ortağı olduk on yıldır
Yardımlaştık nicedir,
İkimize benzeyip
Yardımlaşan kaç tane can.”
Karakeçe kaldayı,
Kâfir ile Müslüman
Karışarak durdu,
O da görüp şaşırdı.
O da çile çekmiş,
Dermansız kaldığında
Ona arslan Ürbü varmış.
O da söyleyip böyle söz:
“Allahu Teâlâ birdir!” – deyip,
Kalday Karakeçe’yi
Ejderha bir nefeste,
Az kalsın yutayazmış,
“Hüda tektir, Kur’an gerçek!
Gel, Müslüman ol!” – deyip,
Er Ürbü davet eylemiş.
Şaşkınlık içindeki kalday
Korktuğu için Ürbü’yle
Birlikte o da söylemiş:
“Hüda tektir, Kur’an gerçek,
Peygamberlerin hepsi açık, – deyip,
Parçalanmış halk, – deyip,
Bâr-ı Hüda’nın varlığına inanmak
Farz, boynuna borç!” – deyip,
Er Ürbü söylemiş,
Kötülük içinde yaşarken
Birlikte söyleyip bu dahi
Müslüman olmuş.
Ambal ile kaldayı,
Zorluk içindeki birçoğu,
Genci ile yaşlısı,
Ordudaki bütün herkes
Her birisi her türlü
Mihnet görmüş,
Birer birer yaşarken
Birer birer Müslümanla
Yoldaş olmuşlar.
Çileyi birlikte çekerek,
Bildikleri sözleri
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Бир-бирине айтышып,
Ак жолуна салыптыр, 
Мусулман тарткан азаптан 
Каапырдын тарткан азабы
Артык болуп калыптыр. 
Алсырашып турганда 
Акылы менен мусулман 
Айтып туруп ушундан, 
Мусулман болгон канча жан. 
Мээнетке башы киргени 
Таамай жети күн болгон,
Көп аскердин баарынын 
Башына каран түн болгон. 
Тегин жүргөн адамга 
Жети күн тамам болуптур, 
Мээнетте жүргөн бечара 
Жетимиш жылга толуптур.
Бир күндүгү он жылдан,
Арип менен иш кылган,
Аңдап көргүн калайык 
Апсун-дуба күчүн көр, 
Ага-инидей эл кылып, 
Алдырбай турган өчүн көр! 
Арсалаң менен Катыраң 
Аскердин шорун катырган, 
Алтымыш жылы корккондон 
Алсыраган канча жан.
Аскерге мурун чыкпаган,
Апсун керней үнүнү 
А жерге келип укпаган, 
Калмактардан канча бар, 
Кытайлардан кыйла бар.
Колго келген эр айтат:
“Так алтымыш жыл болду, 
Кордук көрдүк” – деп, айтат. 
Айылдан келген эл айтат,
Эл айтканда нени айтат: 
“Айылдан чыгып аттанып 
Аскер болуп келгени 
Араң эле жети күн 
Бүгүн болду” – деп айтат. 
Мусулман, каапыр -эки журт 
Көптүгүн көрсөң кара курт, 
“Алтымыш жылдан өттү – деп, 
Жетимиш жылга жетти” – деп, 
Мээнет көргөн буркурайт, 
“Араң жети күн” – дешип, 
Айылынан келген чуркурайт. 

Birbirine -söyleyerek,
Hak yoluna çağırmışlar,
Müslümanın çektiği azaptan
Kâfirin çektiği azabı
Fazla olmuş.
Çaresizlik içinde dururken
Aklı ile Müslüman
Konuşup buradan,
Müslüman olmuş nice can.
Çileye başlarının girdiği
Tam tamına yedi gün olmuş,
Onca askerin hepsinin
Başına kara gün gelmiş.
Boş gezinen adama
Yedi gün tamam olmuş,
Çile içindeki biçare
Yetmiş yaşına basmış.
Bir günlüğü on yıldan,
Harfler ile iş yapan,
Anlayın ey ahali
Efsun dua gücünü gör,
Abi kardeş gibi el edip,
Aldırmadığı öcünü gör!
Arsalan ile Katıran
Askerin canına okumuş,
Altmış yıldır korkudan 
Dermansız gezmiş kaç tane can.
Askere daha evvel çıkmamış,
Efsunlu borazan sesini
Oraya gelip duymamış,
Kalmaklardan ne kadar var,
Kıtaylardan nicesi var.
Orduya gelen er söyler:
“Tam altmış yol oldu,
Zulüm gördük” – diye söyler.
Köyden gelen halk söyler,
Halk söyleyince neyi söyler:
“Köyden çıkıp atlanıp
Asker olup geldiği
Aşağı yukarı yedi gün
Bu gün oldu” – diye söyler.
Müslüman, kâfir iki yurt
Çokluğunu görsen kara kurt,
“Altmış yılı geçti, – deyip,
Yetmiş yıla yetti” – deyip,
Çile çeken ağlıyor,
“Ancak yedi gün” – demişler,
Köyünden gelenler bağıra çağıra.
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Талаадагы, үйдөгү
Талаш кепти сүйлөдү. 
Көпчүлүктүн сөзүнөн 
Көрүп туруп Кубан кан 
Көңүлү жаман жүдөдү. 
Аскердеги эл айтат,
Аңдабастан кеп айтат:
“Менин уккун макалым, 
Аскерге жаңы чыкканда 
Капкара эле сакалым.
Мээнетке каркап толдум – деп, 
Азыр мени көрсөңөр 
Алтымыш жылды өткөрүп, 
Аппак сакал болдум” – деп,
Ал сөздү айтып туруптур, 
Айылдан келген адамдар 
Айтканын анык угуптур, 
Каткырыгы баш жарып 
Катуу күлүп туруптур.
“Калп айтсаң арбак урбайбы, 
Кадимкидей сакалың 
Капкара бойдон турбайбы?!” 
Санап келсе мээнетин 
Сабыркашып калганы,
“Аппак болгон небак!” – деп, 
Сакалын сыйпап алганы, 
Ошондо да ишенбей 
Айнек алып карады,
Сакалында агы жок,
Чачы агарган дагы жок,
Жаман эле жарасы,
Өз боюн өзү караса,
Эч жеринде тагы жок.
Аскери айран калышты, 
“Аярдын иши кандай?” – деп, 
Кубан менен Мунарга 
Кужулдашып барышты. 
Мунардан Кубан кеп сурайт: 
“Бул аярлыктын өнөрү 
Кайдан чыккан?” – деп сурайт. 
Бөлөк сөздү таштады,
Мунар кепти баштады: 
“Асман-жерде ар жанды, 
Аршы, күрсү каламды,
Мындай нечен ааламды 
Бол дегенде болтурган
Маклукаттын баарысын 
Дүнүйөгө толтурган 

Bozkırdaki, evdeki
Münakaşalı sözü söyledi.
Çoğunluğun sözünü 
Görüp Kuban Han’ın
Gönlü yaman kırıldı.
Askerdeki halk söyler,
Anlamadan söz söyler:
“Dinleyin benim özlü sözümü,
Askere yeni vardığımda
Kapkara idi sakalım.
Çileye gark oldum, – demiş,
Şimdi beni görseniz
Altmış yılı geçirip,
Apak sakallı oldum” – demiş,
O sözü söyleyip beklemiş,
Köyden gelen insanlar
Dediklerini iyice dinlemiş.
Kahkahası başı çatlatıp
Kahkahayla gülmüşler.
“Yalan söylersen ervah çarpmaz mı,
Her zamanki gibi sakalın
Kapkara hâliyle duruyor!”
Düşününce çilesini
Keder içinde kaldı,
“Apak idi çoktan!” – deyip,
Sakalını sıvayıp durdu,
O zaman bile inanmadan
Ayna alıp baktı,
Sakalında akı yok,
Ağarmış saçı dahi yok,
Kötü idi yarası,
Kendi kendine bakınsa
Hiçbir yerinde izi yok.
Askerler şaşa kaldı,
“Efsuncunun işi nasıl?” – deyip,
Kuban ile Munar’a 
Heyecanla konuşarak vardılar.
Munar’a Kuban sormuş:
“Bu ayarlığın hüneri
Nerden çıktı?” – diye sormuş.
Başka sözü bıraktı,
Munar lafa başladı:
“Yerle-gökte her canlı
Arşı, kürsü, kalemi,
Böylesi nice âlemi
Ol deyince olduran
Mahlukatın cümlesini
Yeryüzüne dolduran
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Бир жараткан кудурет, 
Өкүматын аярдын 
Өзүнөн бөлөк ким билет,
Бир кудайды билмегиң 
Сиз-биздерге чоң милдет! 
Бериште деген бенде бар, 
Напси, обоо анда жок, 
Асман-жердин ичинде 
Аа теңелер жан да жок. 
Аярлыктын илимин 
Алла Таала бир билет,
Андан бөлөк ким билет?! 
Кубат берген дубага 
Кудуреттин өзүдүр, 
Ай-ааламды чайкаган 
Нарут, Марут сөзүдүр.
Нарут, Марут бериште 
Арзыган экен жалганга 
Адам болуп келишке. 
Напсиңди ичке салам – деп, 
Адам болуп алам – деп, 
Адашпастан жолуңдан 
Бериште бойдон калам – деп, 
Алдага кылган убада,
Акыры дүйнөгө келген соң 
Напсиси кылган убара, 
Айтканына жете албай,
Аасы болгон кудайга,
Амал, илим өкүматын 
Үйрөтүптүр бу жайга. 
Ошондон чыккан өнөр – деп, 
Акырында бир күнү 
Адам уулу өлөр – деп, 
Акыреттин күнү бар 
Каапыр менен мусулман 
Тозок менен бейишке 
Макшар күндөр болор – деп, 
Тозок деген оруну 
Оттон экен болуму.
Оттон чаян, жылан бар, 
Оттон адам кылган бар,
Адам эмес, бериште,
Каар кылат ар ишке.
Башы миң кез жылан бар, 
Башкача каар кылган бар, 
Нардай-нардай чаян бар, 
Аманат курган жаныңыз 
Анда кантип жай алар?! 

Bir Yaradan Kudret’in 
Hükmünün sırlarını
Kendinden başka kim bilir,
Bir olan Hüda’yı öğrenmek
Size bize büyük görevdir! 
Feriştah denen bende var,
Nefis, heva onda yok,
Yerle göğün içinde
Ona denk gelen can da yok.
Efsunculuğun ilmini
Allahu Teâlâ tek bilir.
Ondan başka kim bilir?
Tesir veren duaya
Kudret sahibinin özüdür,
Yeryüzünü döndüren
Narut, Marut sözüdür. 
Narut, Marut meleği
Çok istemişler dünyaya
İnsan olarak gelmeyi.
Nefsini içine salayım, – deyip
İnsan olayım, – deyip,
Çıkmadan hiç yolundan
Melek olarak kalayım, – deyip,
Allah’a vermiş sözünü,
Sonunda dünyaya gelince
Nefsi etmiş avare,
Dediğine yetemeden,
Asi olmuş Hüda’ya,
Amel, ilim hükmünü
Öğretmişmiş buralara.
Ondan çıkan hüner, – demiş,
Sonrasında bir gün
Âdemoğlu ölür, – demiş,
Ahretin günü var
Kâfir ile Müslüman
Cehennemle cennete 
Mahşer günü olur, – demiş,
Cehennem denen yerinin
Ateştenmiş kendisi.
Ateşten yılan, çıyan var,
Ateşten insan yapan var,
İnsan değil, melekler,
Azap verir her işe. 
Başında bin kez uzunluğunda yılan var,
Başka azap eden var,
Deve gibi çıyan var,
Zavallı emanet canımız
Orada nasıl rahat eder?
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Каапыр бойдон сен өтсөң 
Ошо болор жайыңыз,
Аяр кылган өнөрдөн 
Абыдан кетти шайыңыз. 
Кудай казы турганда, 
Байгамбар шапаат курганда, 
Найза бою күн тийип, 
Маңдайына турганда 
Жер кызарып чок болуп, 
Денең күйүп кок болуп, 
Жеген-ичкен тамагың 
Заар-закым бок болуп,
Тилиң тийип тизеңе, 
Ташыналап суусасаң 
Тамаар суусу жок болуп,
Ата бакпай балага,
Арыз кылып Алдага 
Баласын ата карабай, 
Кайрылышка жарабай,
Эне кызын санабай,
Кыз энеге карабай,
Кыйын болор кыямат,
Билип туруп айтпасам,
Биз кылдык сизге кыянат. 
Абалы Адам жаралды,
Ал адамдын баласы 
Дүнүйөгө таралды,
Бар кудайым жиберет 
Байда менен залалды, 
Байгамбар кылып жиберген 
Нече-нече адамды.
Атасы бар, эне жок,
Энеси жок жаныбар 
Бу дүйнөгө келген жок. 
Энеси жок жан болгон, 
Оорагы -атагы 
Дүнүйөгө карк толгон 
Адамдын уулу Шиш болгон. 
Бир байгамбар Ыдырыс, 
Билбегенге кыйын иш, 
Тирүү кирген бейишке,
Байгамбар тилин албаган 
Адам уулу болгондо 
Акыреттин күнүндө 
Абыдан калар кейишке.
Ак байгамбар Мустапа,
Андан калган бир сааба 
Айкожонун өзү бар, 

Kâfir olarak sen ölsen
Orası olur yeriniz,
Efsuncunun gösterdiği hünerden
Hiç kalmadı hâliniz.
Hüda kadı dururken,
Peygamber şefaat ederken,
Mızrak boyu güneş değip,
Tam karşında dururken
Yer kızarıp kor olup,
Tenin yanıp kıvılcım olup,
Yediğin içtiğin yemeğin
Zehir zıkım bok olup,
Dilin değip dizine,
Ağzın dilin kuruyup susasan
Damla kadar suyu yok olup,
Baba bakmaz çocuğa,
Arz edip Allah’a
Çocuğuna baba bakamadan,
Yardım etmeye yaramadan,
Annesi kızını sayamadan,
Kızı anasına bakamadan,
Zorlu olur kıyamet,
Bildiğim hâlde demesem,
Biz kılmış oluruz hıyanet.
Evvela Âdem yaratıldı,
O insanın çocukları
Yeryüzüne dağıldı,
Bâr-ı Hüda’m gönderir
Fayda ile zararı,
Peygamber kılıp göndermiş
Nice nice adamı.
Babası var, ana yok,
Anası yok canlı
Bun dünyaya gelmemiş. 
Anası yok can olmuş,
Sıradanı, şanlısıyla
Yeryüzü tamamen gark dolmuş
Âdem’in oğlu Şiş olmuş.
Başka bir peygamber Idırıs,
Bilmeyene zor bir iş,
Diri girmiş cennete,
Peygambere kulak asmayan
Âdemoğlu olursa
Ahretin gününde
Kalacaktır hüzünde.
Hak Peygamber Mustafa,
Ondan kalan bir sahabe
Aykoco’nun özü var,
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Байгамбардан угуптур 
Аят-адис сөзү бар.
Кылымга кытай толгондо, 
Бизден кийин жана да 
Эки жүз отуз болгондо, 
Түркстандан чыгар – деп, 
Каапырдын туусун жыгар – деп, 
Эки жүз отуз болгондо,
Жыл санаага толгондо,
Уругу болор алаш – деп,
Угулар журтка Манас – деп, 
Баласы баатыр кан болор, 
Башкача кыйын жан болор, 
Аскери алты сан болор,
Нак ошонун тушунда 
Атпай түрк жай болор,
Каканга салар каарын,
Каапырга салар заарын.
Чындап келсе бу Манас 
Жик чыгарбай каратар 
Чынмачын шаарын.
Орто Азия жер болор,
Ошо жерге дин ачкан 
Ойрон Манас эр болор.
Каламы жеткен кылымга, 
Кадамы жетер Кырымга,
Эни барар Эртишке,
Ызар, Барскан, Сарканды, 
Баарын алар түк койбой 
Башы Бабыл, Дарканды,
Аягы Амут, Арал-Көл дайраны, 
Атышам деген душманы 
Эгер таппас айланы.
Күн жүрүшү Ындыстан, 
Өкүмүнө куп көнүп,
Нөкөр болор канча жан.
Өз насилин сурасаң,
Бабасы Байгур, кыргыздан. 
Баарысы андан кутулбайт
Балык менен Бадакшан.
Динге салар канчаны, 
Канчылыкка каалаптыр 
Каратегин Калчаны! 
Катаалдык кылбайт калмакка, 
Башында бизге тууган – деп, 
Байкап динди биле албай, 
Мажусу бойдон курган – деп. 
Кыжыры кайнайт кытайга 

Peygamberden dinlemiş
Ayet, hadis sözü var.
Her yere Kıtay dolunca,
Bizden sonra da onlar
İki yüz otuz olunca,
Türkistan’dan çıkar, – deyip,
Kâfirin tuğunu yıkar, – deyip,
İki yüz otuz olunca,
Yıl sayısı dolunca,
Milleti olur Alaş, – deyip,
Duyulur her yana Manas, – deyip,
Oğlu bahadır han olur,
Farklı bir zorlu can olur,
Askeri altı bölük olur,
Tam da onun devrinde
Her taraf Türk yeri olur.
Kakan’a gösterir gazabını,
Kâfire gösterir belasını.
Gerçekten gelirse bu Manas
Kimseyi bırakmadan boyun eğdirir
Çınmaçın’ın şehrini.
Orta Asya yeri olur,
O diyara din götüren
Yiğit Manas Er olur.
Sözü ulaşır asra,
Adımı ulaşır Kırım’a,
Eni varır Ertiş’e,
Izar, Barskan, Sarkan’ı,
Hepsini alır bırakmadan
Başı Babıl, Darkan’ı,
Sonu Amut, Aral Köl nehrini,
Vuruşacak olan düşmanı
Hiç bulamaz dermanı. 
Güney taraf Indıstan,
Hükmüne tam boyun eğip,
Uşaklık eder nice can.
Öz neslini sorarsan,
Büyük babası Baygur, Kırgız’dan.
Hiç kimse ondan kurtulmaz
Balık ile Badakşan.
Dine girdirir nicesini,
Han olmasını istemiş,
Karategin Kalça’nın!
Gaddarlık etmez Kalmak’a,
Ta başta bize akrabaymış, – deyip,
Dinin farkını bilemediğinden,
Mecusi olarak kalmış, – deyip.
Kin besliyor Kıtay’a
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Башынан кудай урган – деп, 
Ачуусу келет маңгулга 
Айбаны буудан курган – деп,
Байкаса айтар сөзүбүз 
Аз болгондо үч айлык 
Жолдон келдик өзүбүз, 
Ымалай тоодо жерибиз,
Арка бериш-аралаш 
Ынды, кытай элибиз,
Ара жолу айчылык,
Күн чыгыш жагы – Сура-Тоо, 
Аз болгондо он жылга 
Манаска болдук биз да жоо. 
Алты жыл тамам уруштук, 
Майдан түзөп, сап тартып, 
Барсылдашып туруштук. 
Уруштан кетти үшүбүз, 
Ушталуу келди мушубуз, 
Узарбады ишибиз,
Кырылып кетти уруштан 
Кыйла кыйын кишибиз, 
Калганы карап берген соң, 
Кайта оңолду ишибиз, 
Кудаанын билип бирдигин, 
Анан чыкты тишибиз.
Кубаты болор тирлигиң, 
Кудаанын билгин бирлигин, 
Көрбөй туруп ынанып, 
Көңүлдүн чыгар кирлигин. 
Бербердигер Алданы 
Бар – деп, билгин ката жок, 
Туудура турган ата жок,
Тууду деген эне жок,
Туш келишер неме жок,
Өзгө тууган урук жок,
Өзүнөн бөлөк улук жок, 
Өкүмүнө чара жок,
Өзүнөн туулган бала жок, 
Экөөнүн баары бейкабар 
Өзүмдөн бөлөк неме жок. 
Кирпик ирмем кидирип 
Капилети болбогон, 
Макулуктун баарысын 
Насилинде колдогон, 
Баткын десе асман-жер 
Жаңгактын жалгыз көзүнө  
Жартысы да толбогон. 
Кудуреттин күчүдүр 

Hüda’dan belasını bulmuş, – deyip,
Öfke duyar Mangul’a
Hayvanı zavallı yürük atmış – deyip. 
Dikkat etse – diyecek sözümüz
Az dendiğinde üç aylık
Yoldan geldik özümüz.
Imalay Dağında yerimiz,
Yan yana ve iç içe
Indı, Kıtay elimiz,
Ara yolu bir aylık,
Gün doğusu yanı Sura Too,
En azından on yıl kadar
Biz de olduk Manas’a düşman.
Tam altı yıl savaştık,
Meydan düzleyip, sıraya dizilip,
Havlar gibi vuruştuk.
Savaştan gitti şuurumuz,
Eklendi yumruğumuz,
Hayır olmadı işimiz,
Kırılıp gitti savaştan
Çok sayıda kişimiz,
Kalanlar boyun eğdikten sonra da,
Tekrar düzelmedi işimiz,
Hüda’nın bilip birliğini,
Sonra ihtiyarladık.
Kuvveti olur dirliğin,
Hüda’nın bilin birliğini.
Görmeden inanıp,
Gönlünüzden çıkarın her kirliliği.
Perverdiger Allah’ı 
Var, – deyip, bilin hata yok,
Doğurtan ata yok,
Doğuracak ana yok,
Denk gelecek kimse yok,
Başka hısım akraba yok,
Kendinden başka ulu yok,
Hükmüne çare yok,
Kendinden doğan çocuk yok,
İkisi de bîhaber,
Kendimden başka kimse yok.
Göz açıp yumana kadar
Gafleti olmamış,
Mahlûkatın hepsini
Nesil verip korumuş. 
Sığ, deyince yer ve göğün
Ceviz kabuğunun yarısına
Yarımı bile dolmamış.
Kudretinin gücüdür
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Ар жандарды батырган 
Асман-жердин ичидир.
Көк жагына карасаң 
Көгөрүп турат көзүңө,
Көрүп келген жан барбы 
Көктүн барып өзүнө.
Көрүнүп турат карасы,
Канча күндүк жол экен 
Көк менен жердин арасы? 
Жаркыраган жылдыз бар, 
Жалпы баарын жылгысса,
Ай көрдүң асман-көк жактан, 
Акылың болсо Кубан кан 
Ак каарынан көп сактан.
Көп тийсе көрдүң жарыгын, 
Күн жараткан кудайым,
Не себептен, кылбайсың 
Мойнуңа салган салыгың?! 
Топурак, оттон, суу, желден 
Тен жаратып, жан берген. 
Топурактан денеңиз,
Жок сөз экен дебеңиз,
Аты Жийде энеңиз,
Асилим бөлөк дебеңиз. 
Сиздерден бетер биз дагы, 
Каапыр менен мусулман 
Казат кылып урушкан 
Атаң баскан из дагы. 
Санатын, санга толбосоң,
Биз да урушуп жеңдирдик, 
Биздин элде миң болсо 
Бирөөндөй да болбойсуң, 
Урушам деп бел байлап,
Убара болбо дем байлап,
Залал болбойт карашың, 
Сапырылып чачылбай, 
Сандыргалуу Манаска 
Кайбана карап, жарашың.
Биз да ошого кызматкер, 
Бирлигин бил кудайдын, 
Минтип жүрбө тим бекер. 
Алтын, күмүш, зумурут,
Андан кылган бут турат. 
“Буйругумду кылды!” – деп, 
Душман шайтан кутурат. 
Шайтан кудаа душманы,
Акка душман болгон соң,
Арзан дебе сен аны.

Her bir canı sığdırdığı
Yerle göğün içidir. 
Gökyüzüne bakınsan
Göverip durur gözüne,
Görüp gelen can var mı
Göğün tamamını özüne.
Görünmekte karaltısı,
Acep kaç günlük yoldur
Gökle yerin arası?
Parıldayan yıldız var,
Bütün hepsini sığdırsa,
Ay gördün asuman gök tarafından,
Aklın varsa Kuban Han
Hak gazabından iyi sakın.
Çok değerse, gördün ışığını,
Güneş yaratan Allah’ım,
Ne sebepten, yerine getirmezsin
Omzuna yüklenen vazifeyi?
Toprak, ateş, su ve yelden,
Eşit yaratıp, can vermiş.
Topraktandır bedeniniz,
Boş sözlermiş demeyiniz,
Adı Ciyde anneniz,
Aslım başka demeyiniz.
Sizlerden beteriz biz dahi,
Kâfir ile Müslüman 
Gaza edip vuruşmuş
Babanın gittiği izde.
Sayısı, hesaba gelmez,
Biz de savaşıp yenildik,
Bizim halkımızda bin olsa
Biri gibi bile olamazsın,
Savaşayım deyip gayrete gelip, 
Rahatsız olma cesaret taslayıp,
Zarar olmaz boyun eğsen,
Savrulup saçılmadan,
Meşhur Manas’a
Gaip olana itaat edip barışın.
Biz de ona hizmetkârız,
Birliğini bil Hüda’nın,
Böyle yaşama boşuna.
Altın, gümüş ve zümrüt,
Ondan yapılan put durur.
“Buyruğumu yerine getirdi!” – deyip,
Düşman şeytan kudurur.
Şeytan Hüda düşmanı,
Hakk’a düşman olduğuna göre,
Basit deme sen onu.
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Анын тилин алгандар 
Акыреттин күнүндө 
Арбын болор душманы.
Кыямат күнү кыйын – деп, 
Каапыр менен мусулман 
Как ошо жерде көрүнөр 
Калдайган калың жыйын – деп, 
Чогулуш болуп турар да,
Тозок менен бейишти 
Эки жакка кураар да. 
“Жаратканың мен элем, 
Эстедиңби мени?” – деп,
Ошо күндө сураар да.
Макшарды жыйып кураса, 
Бербердигер бир өзү 
Пендесинен сураса:
“Кана такаат ибадат?
Калкыңа кылдың кыянат,
Как ушу бүгүн куралды 
Эсеп берер кыямат”.
Тил менен сизге айтайын
Дин душманы шайтандын.
Адам уулу бу да – деп,
Азелден душман жуда – деп, 
Азгырганын билбейбиз,
Бутка келип сүйлөгөн 
Шайтан эмей ким дейсиз?!
Шайтандын тилин аласыз, 
Шайтандын тилин алган соң 
Жаман ишке каласыз, 
Жолдош болуп кошулуп, 
Дозогуна барасыз.
Мунардын айткан сөзүн бил, 
Кудуреттин өзү азыр 
Кубан каным өзүң бил!”
Муну айтып Мунар салганы, 
Таздын уулу эр Үрбү 
Ордунан тура калганы. 
Кыпчактардын кылганын, 
Кыпчактардын кыйыны, 
Кыжылдап турат кашында 
Кытайдын калың жыйыны, 
Чечен Үрбү кеп айтат:
“Угуп турдуң кара журт 
Дозок, бейиш барлыгын, 
Куран китеп мында бар,
Куп сүйлөтүп жиберген 
Кудай айткан жарлыгын, 

Onun dediğini yapanların
Kıyamet gününde
Çokça olur pişmanı.
Kıyamet günü zordur, – demiş,
Kâfir ile Müslüman
Tam o yerde görünür
Dikilen kalabalık yığın, – demiş,
Toplanıp durur da, 
Cehennemle cenneti
İki yana kurar da.
“Yaratıcın ben idim,
Hatırladın mı beni?” – deyip,
İşte o gün sorar da.
Mahşeri topladığında,
Perverdiğer bir özü
Kullarından sorarsa:
“Hani takva, ibadet?
Halkına ettin hıyanet,
İşte bu gün kuruldu
Hesap verecek kıyamet.”
Dilimle size – diyeyim,
Din düşmanı şeytanını.
Âdemoğlu bu da, – deyip,
Ezelden beri düşmandır, – deyip,
Azdırdığını bilmeyiz,
Puta gelip konuşmuş
Şeytan değilse kim dersiniz?
Şeytanın dediğini yaparsınız,
Şeytanın dediğini yapınca
Yaman durumda kalırsınız,
Yoldaş olup birlikte,
Cehenneme varırsınız.
Munar’ın dediği sözü bil,
Kudretin özü her yerde hazır
Kuban Hanım, kendin bil!”
Munar’ın bunu söyledi,
Taz’ın oğlu Er Ürbü
Yerinden ayağa kalktı.
Kıpçakların yaptığını,
Kıpçakların zorlusu,
Kaynaşıp duruyor karşısında
Kıtay’ın kalabalık ordusu,
Söz ustası Ürbü söz alır: 
“Duydunuz beni ahali
Cennet, cehennem olduğunu,
Kur’an kitabı burda var,
Tam söyletip göndermiş
Hüda’nın söylediği yarlığını,
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Тартпай тобо кылыңар 
Тараза мийзам карлыгын, 
Баарың байкап билиңер 
Байгамбардын барлыгын. 
Акыры бир күн өлүм ак, 
Өлбөй жүргөн жан барбы, 
Азаматтар ойлоп бак!
Эсебиң бир күн жеткен соң, 
Эркиң колдон кеткен соң 
Кире албай калып бейишке, 
Каларсың калың кейишке, 
Тим өзүңө жол бербес 
Тирилип кайта келишке,
Ак таалага кызматкер 
Албан түрлүү бериште. 
Чыгарбай туруп каныңды, 
Көрдүңөрбү камырды, 
Камырдын кылын суургандай 
Көрүнбөй алды жаныңды, 
Кепке ынанып кирбесең, 
Кетирээр тозок саныңды!”
Эр Үрбү айтып салганы, 
Элдин баары дүңгүрөп: 
“Айтканыңды билдик! – деп, 
Ак динине кирдик! – деп,
Байгамбар жайы 

кандай? – деп, 
Баянын сурап билели 
Байкай албай калбай” – деп, 
Баары бирдей сурады,
Баатыр Кубан баш болуп: 
“Макул кеп!” – деп, чуулады. 
“Онунчу атаң Нук – деди, 
Ойлонор кебиң бу – деди.
Ошол Нуктун тушунда 
Тоолордон ашты суу – деди, 
Жоготкон адам баласын 
Топондун суусу бу – деди.
Адам уулу түк калбай,
Сел каптап өлүп алыптыр, 
Ургаачылуу эркектен 
Сексен киши калыптыр.
Алты айда дайра токтолгон, 
Жер соругуп болгончо 
Сексени да өлүп жок болгон. 
Ушу суунун чыкканы 
Урум шаар калаасы 
Кам, Сам, Жапас үч адам 

Gecikmeden tövbe ediniz
Terazi, mizan tartısını,
Hepiniz iyi biliniz
Peygamberin varlığını.
Ahiri bir gün ölüm hak,
Ölmeyecek can var mı,
Yiğit olanlar düşünüp bakın!
Hesabınız bir gün yettikten sonra,
İradeniz elinizden gittikten sonra
Giremeyip Cennet’e,
Kalırsınız büyük bir elemde,
Asla size yol vermez
Dirilip yeniden gelmeye,
Hak Teâlâ’ya hizmetkâr
Türlü türlü feriştah.
Çıkarmadan kanını,
Gördünüz mü hamuru,
Hamurdan kıl çekmiş gibi
Göstermeden aldı canını,
Lafıma inanıp dine girmezsen,
Yakacaktır cehennem tenini!”
Er Ürbü bunu dedi,
Halkın hepsi gürültüyle:
“Dediklerini anladık, – deyip,
Hak dinine girdik, – deyip,
Peygamberlik makamı 

ne demek, – deyip,
Beyanını sorup bilelim
Farkına varmadan kalmayalım” – deyip,
Hep birlikte sordular,
Bahadır Kuban başta:
“Doğru söz!” – deyip, bağırdılar. 
Onuncu atan Nuh, dedi,
Düşünecek sözün bu, dedi,
İşte o Nuh’un vaktinde
Dağlardan aştı su, dedi,
Yok eden Âdemoğlunu
Tufanın suyu bu, dedi.
Âdemoğlu hiç kalmadan,
Sel kaplayıp ölmüş,
Dişisi olan erkekten 
Seksen kişi kalmışlar.
Nehir altı ay sonra durmuş,
Sular çekilene dek
Sekseni de ölüp yok olmuş.
İşte o suyun çıkması
Urum şehirleri
Kam, Sam, Capas üç adam
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Нук байгамбар баласы,
Үшү кетип жыгылып 
Уктаган экен бабасы,
Айыбын жаап өтүптүр 
Сам ысмылуу баласы,
Аның үчүн калыптыр 
Байгамбарлык дабасы.
Атага кызмат кылгандан 
Азыз болду канча жан,
Акка жуук болуптур, 
Акыреттин күнүндө 
Аларга дөөлөт толуптур. 
Экинчиси Жапаска 
Бадышалык калыптыр,
Кам тукуму баарысы 
Каапыр болуп алыптыр, 
Карайлап калган каапырды 
Сам уулу жолго салыптыр.
Лут, Зулкабыл, Салыны,
Угуп көргүн баарыны.
Алардан мурун бейишке 
Тирүү кирди Ыдырыс.
Билбесеңиз кыйын иш.
Андан мурун өттү Шиш, 
Аңдай турган ушул иш,
Лут менен өттү Ыбырай, 
Ушулардын өткөнү 
Узак заман бир далай. 
Ысмайыл, Ыскак, бу да өттү, 
Айып, Жусуп жуда өттү. 
Шыгып, Жакып байгамбар, 
Муса, Ыйса көп жандар, 
Мунун баары байгамбар,
Дөөт байгамбар Сулайман, 
Өкүмүнө караган 
Дүнүйөдө канча жан.
Абыл, Сайып, Жунусту 
Ойлоп көр мындай турушту. 
Зекерия, Яхия 
Алар токтоп калган жок 
Бу жалгандын жайынан, 
Харун менен Искендер, 
Акыретке бет алган 
Акка кызмат кылган эр, 
Асманга качып кутулган 
Азирети Ыйса дээр,
Улукман сындуу кары өткөн, 
Ушулардын баары өткөн. 

Nuh Peygamber’in balası. 
Şuuru gidip yıkılıp
Uyuyormuş babası,
Kusurunu saklamış
Sam isimli balası,
Onun için kalmış
Peygamberlik davası.
Babaya hizmet etmekten
Aziz oldu nice can,
Hakk’a yakın olmuş,
Ahret günü gelince
Onlara devlet konmuş.
İkincisi Capas’a
Padişahlık kalmış,
Kam’ın neslinin tamamı
Kâfir olmuşlar,
Yolunu kaybeden kâfiri
Sam oğlu yoluna döndürmüş.
Lut, Zulkabıl, Salı’yı,
Dinleyiniz hepsini.
Onlardan evvel cennete
Diri girdi Idırıs.
Bilmeseniz zor bir iş.
Ondan önce gelip geçti Şiş,
Anlaması kolay bu iş,
Lut ile yaşadı Ibıray,
Tüm bunların yaşaması
Uzun vakit bir hayli.
Ismayıl, Iskak, bu da geçti,
Ayıp, Cusup nicesi geçti. 
Şıgıp, Cakıp peygamber,
Musa, Iysa gibi canlar,
Bunların hepsi peygamber,
Dööt Peygamber Sulayman,
Hükmüne boyun eğmiş
Yeryüzünde nice can.
Abıl, Sayıp, Cunus’u,
Düşün onlar gibi yaşamayı. 
Zekeriya, Yahiya
Onlar burda kalmamış
Bu yalan dünyadan,
Harun ile İskender,
Ahrete yönelmiş
Hakk’a hizmet eden er,
Gökyüzüne kaçıp kurtulmuş
Hazreti Iysa derler,
Ulukman gibi ihtiyar geçmiş,
Bunların hepsi de geçmiş.
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Аршы-күрсү каламга 
Атагы чыгып таралган, 
Урматы үчүн ушунун 
Ай менен күн жаралган,
Аты айтылган байгамбар 
Алардан мурун руху 
Абалында бүтүптүр,
Акыр заман журтуна 
Аягына күтүптүр.
“Күнөкөр болор коомум – деп, 
Күйгүзөр күнөө сообун, – деп, 
Каары каркап толор – деп, 
Калкыма кыйын болор – деп, 
Өнөрдүн баары ашар – деп,
Өз үмөтүм шашар – деп,
Тилге ынанып ойлобой, 
Диндеринен азар – деп, 
Кыяматка жакын” – деп, 
Кыйла жыл кийин калыптыр, 
Абдылда деген араптан
Акыры туулуп алыптыр. 
Амийна болгон энеси,
Нурдан болгон денеси.
Эненин сүтүн татпаган: 
“Үмөтүм!” – деп, акырып,
Бир замат уктап жатпаган,
Бар кубатын, кайратын 
Коомум кордук көрөр – деп, 
Акыретке сактаган,
Аты болор Мукамбет,
Ага болгон сен үмөт.
Айткан сөзгө ынанып,
Акка кылып шүгүрдү,
Абыдан кыл каниет!”
Айтып Үрбү басылды,
Аңдап турган калмактар, 
Аралаш турган маңгул бар, 
Айнектей көзү ачылды, 
Кырында турган кытайлар, 
Кыйналып ыйлап көп жандар, 
Келме келди тилине,
Ыйман кирди дилине,
Ыкылас менен баш койду 
Ак байгамбар пирине.
Акылы көлдөй толушуп,
Ак мусулман болушуп,
Урмат кылды ушу элге, 
Дүйнөдөгү малдарын 

Arş-ı kürsü kaleme
Namı çıkıp dağılmış,
Hürmetine bunların
Ay ile güneş yaratılmış,
Adı söylenen peygamber
Onlardan evvel ruhu
Ahvalinde bitivermiş,
Ahir zaman yurdunda
Sonuna kadar beklemiş.
“Günahkâr olur kavmim, – deyip, 
Yakar günahlar sevabını, – deyip,
Gazabına gark olur, – deyip,
Halkım için zor olur, – deyip,
Hünerlerin hepsi fazlalaşır, – deyip,
Kendi ümmetim şaşar, – deyip,
Sözlerine inanıp düşünmediğinden,
Dinlerinden azar, – deyip,
Kıyamete yakın” – deyip,
Yıllarca sonraya kalmış,
Abdılda denen Arap’tan
Sonunda dünyaya gelmiş.
Amiyna imiş annesi,
Nurdan imiş gövdesi.
Anasının sütünü tatmamış:
“Ümmetim!” – diye, üzülüp,
Bir an bile uyuyup yatmamış,
Olanca kuvvetini, gayretini
Kavmim hor görülür, – deyip,
Ahiret için saklamış,
Adı olur Mukambet,
Ona olmuşsun sen ümmet. 
Söylenen söze inanıp,
Hakk’a edip şükürü,
Her zaman eyle kanaat!”
Söyleyip Ürbü susuverdi,
Onu anlayan Kalmaklar,
Aralarında Mangul var,
Gözleri fal taşı gibi açıldı,
Kenarda duran Kıtaylar,
Zorlanıp ağlayıp insanlar,
Kelime-i şehadet geldi diline,
İman girdi gönlüne,
İhlâs ile baş eğdi
Hak peygamber pirine.
Aklı göl gibi dolarak,
Hepsi Müslüman olarak,
Hürmet etti bu halka,
Dünya namına ne varsa
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Жыйып келди ушу жерге. 
Айры менен нар келди,
Алтын, күмүш зар келди,
Азар түмөн мал келди. 
Жыйылган малды карасаң 
Жылкы менен кой болду, 
Жыргалдуу кыйла той болду. 
Алты күнү жаткырды, 
Ат-кунанын чаптырды. 
Бутунун баарын сындырды, 
Мусулман кылып тындырды, 
Көп үйрөндү намазды,
Баатыр менен балбаны 
Ашык болуп калганы. 
Ат-көлүгүн тындырып,
Кайып канга барууну 
Акылына тундуруп,
Кубан канга кеп айтат:
“Куп тыңдаңыз” – деп, айтат, 
Казаттын жолун багабыз,
Кайып кан деген агабыз, 
Суңшоонун кеткен жерине, 
Дугул калмак элине,
Асыраак эле аскери 
Алып жүргөн өз эли,
Бирок анын колунда 
Баатыр, балбан мол эле,
Жүрүп кеткен аскери 
Жүз элүү миң кол эле”.
Муну айтып Мунар салганы, 
Мында жаткан калың кол 
Мусулман болуп алганы, 
Жүрмөк болуп жүз миңи 
Даярланып калганы.
Жүз сексен миң аскери 
Келиптир Кетмен-Төбөдөн. 
“Кеткенине уруксат”- 
Кеп укту Мунар төрөдөн, 
Амандашып коштошуп,
Аскер тарап жөнөгөн,
Жедигер менен чычкан бар, 
Жер жайнап аскер чыккан бар, 
Каалаганы калышты,
Кайтканы жолго салышты, 
Суусамырдан келген бар, 
Туңша кытай элден бар. 
Кайткандар жолго салыптыр, 
Каргыш калктан көп тийип, 

Hepsini yığdılar buraya. 
Çift hörgüçlü deve geldi,
Altın, gümüş, servet geldi,
Onca türlü mal geldi.
Yığılan malı görseniz
Yılkı ile koyun oldu
Keyifli uzun toy oldu.
Altı günü dinlendirdi,
Üç yaşındaki atları yarıştırdı.
Putlarının hepsini kırdırdı,
Müslüman ederek huzura kavuşturdu,
İyice öğrendi namazı,
Bahadır ile pehlivanı
Olabildiğince çok oldu.
Yürük atını rahatlattırıp,
Kayıp Han’a varmayı
Akıllarına yerleştirip,
Kuban Han’a söz söyler:
“İyi dinleyin” der,
Gazanın yoluna çıkarız,
Kayıp Handır ağamız,
Sunşoo’nun gittiği tarafa,
Dugul Kalmak halkına,
Azca idi askeri,
Alıp yürümüş kendi elini,
Ancak onun ordusunda
Bahadır, pehlivan bol idi,
Yola çıkan askeri
Yüz elli bin kişilik orduydu.”
Munar’ın bunu demiş,
Burda duran onca asker
Müslümanlığı kabul etmiş,
Yürüyecek olup yüz bininin
Hazırlığı görmesi.
Yüz seksen bin askeri
Gelmiş Ketmen Töbö’den.
“Gitmen için izin” – diye
Duydular Munar Törö’den,
Esenlik dileyip vedalaşıp,
Asker dağılıp yönelmiş,
Cediger ile Çıçkan bar,
Her yanı kaplayıp çıkan var,
İsteyenler kaldılar,
Dönenleri yola saldılar,
Suusamır’dan gelen var,
Tunşa Kıtay elinden var.
Dönenler yola çıkmışlar,
Kargışı halkın değerek,
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Катыраң аяр кайран кыз 
Капилет өлүп калыптыр. 
Кылымга калды өрнөгү, 
Атанын кыйын иш экен 
Аярлардын өлмөгү,
Ак мусулман болгон соң 
Акыретке жөнөдү.
Жаны өзүнөн башка экен, 
Суусар экен кыз жаны, 
Суусамырдын чатыкта 
Жабыгыр деген ташта экен, 
Жеткилең аяр жан экен, 
Жабыгырдын ташында 
Жети суусар бар экен,
Жетөөнүн жаны чыгыптыр, 
Асмандаган зоокадан 
Алтоон-жетөөн көчүрүп,
Ак амыры жыгыптыр, 
Кыйкырганда кыз жаны 
Кылымдын баары угуптур. 
Күркүрөгөн күн өңдүү,
Күн карарды түн өңдүү, 
Чакыр-чукур чаң болду,
Жашыл түшкөн немедей 
Аскердин баары таң болду. 
Катыраң кызды көргөндөр 
Кайгырып калды кейишип, 
Калктын баары чуркурап:
“Нак мусулман болду – деп, 
Барарбы – деп, бейишке?!”
Дуба кылып бүлүштү,
Башка журттун баарысы 
Кыйын аяр өлдү – деп, 
Дүбүртүнөн билишти. 
“Алтымыш жылдык мээнетте 
Айтпай акыр калбадык,
Усаба – деп – Катыраң,
Убарада жүргөндө 
Ушунча журт каргадык, 
Көпчүлүктүн тилеги 
Кабыл болуп алды – деп, 
Кайран кыз өлүп калды” – деп, 
Бурак атын токушуп, 
Жаназасын окушуп,
Кызды көөмп салыптыр, 
Абалкы аты Арка-Бел,
Кыз жолуккан бел үчүн 
Кызарт атка калыптыр,

Katıran ayar zavallı kız
Beklenmedik anda ölüvermiş.
Yüzyıllara kaldı örneği,
Babanın zorlu işi imiş
Efsuncuların ölmesi,
Hepsi Müslüman olunca
Ahrete yöneldi.
Canı kendinden başka yerde imiş,
Sansar imiş kızın canı,
Suusamır’ın kavşağında
Cabıgır adındaki taşta imiş,
Hünerli ayarın canı imiş,
Cabıgır’ın taşında
Yedi sansar var imiş,
Yedisinin de canı çıkıvermiş,
Göğe uzanan zirveden
Altı yedisini göçürüp,
Hak emrine boyun eğdirmiş,
Bağırınca kızın canı
Asrın tamamı duymuş.
Gök gürültüsü gibi,
Hava kararınca gece gibi,
Dört bir taraf toz oldu,
Yeşil düşmüş bir şey gibi
Askerin tamamı şaşırdı.
Katıran kızı görenler
Eleme gark oldu üzülüp,
Halkın cümlesi feryat edip:
“Tam da Müslüman oldu, – deyip,
Varır mı acep, cennete!?”
Dua edip bağırdılar,
Başka yurdun cümlesi
Zorlu ayar öldü, – deyip,
Gürültüsünden anladılar.
“Altmış yıllık çileye
Cümlemiz boşuna kalmadık,
Usaba, – deyip, Katıran,
Avare avare yaşarken
Bunca ahali lanet ettik,
Çoğunluğun dileği
Kabul oldu, – demiş, 
Zavallı kız öldü, – demiş,
Burak atını eyerleyip,
Cenaze namazını kıldırıp,
Kızı toprağa vermişler,
Evvelki adı Arka Bel, 
Kızla karşılaştığı bel olduğundan
Kızart adını almış.
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Кыраан Манас бабаңар 
Кылымга түйшүк салыптыр. 
Мурунку аты Буйда-Суу 
Жуумп көзүн ачканча 
Көп мээнетти көргөндөн 
Жумгал атка калыптыр. 
Аларды таштап коюңуз, 
Кайыпка барчу аскердин 
Кабарынан болуңуз.
Үч жүз миң ашык кол менен, 
Дабур-Көлдүн жол менен
Желектин баары үлбүрөп,
Жер союлуп дүңгүрөп, 
Көптүгүнөн көз кайкып, 
Көңүлгө келген сөздү айтып, 
Баатыр Үрбү, Мунар кан,
Бара турсун канча жан 
Аны таштап салыңар, 
Мурунку Кайып каныңар 
Кабарын угуп алыңар,
Жүз элүү миң аскердин 
Аман-эсен баары бар.
Эки-Баш элин алыптыр,
Өлтүрүп Бадаң аярды, 
Майыстан, Терек, Келин-Таш, 
Башы Кара-Күп болуп, 
Баатырлардын баарысы 
Батына албай Култкага 
Баары жаткан шүк болуп. 
Аскер жаңы келгенде 
Адысын алды дегенде:
“Кор кылды бизди мусулман, 
Коркомун – деп, – ушундан, 
Манас деген кыргызды 
Түшүрдү жерге жылдызды, 
Терс-Суудан алды Текести, 
Көңүлдү койбой ич эзди, 
Кер-Көлдөн алды Оргону, 
Топурак болду коргону, 
Алма-Коюр жеринен,
Анжы кытай элинен 
Илебин дуу-дум кан өлдү, 
Калмактарын каратып, 
Качканын кууп таратып, 
Кашкелдин калкы чабылды, 
Алтайлыктын буруту 
Түркстан көздөй жабылды. 
Өлтүрүп Кеймен калдайды, 

Yiğit Manas atanız,
Yüzyıla meşgale salmış.
Evvelki adı Buyda Suu
Gözü açıp yumana dek
Çok çileler gördüğünden
Cumgal adını almış.
Onları orada bırakınız,
Kayıp’a varacak askerin
Haberini alınız.
Üç yüz binden çok askerle,
Dabur Köl’ün yolunda
Bayrakların hepsi dalgalanıp,
Yer baştanbaşa uğuldayıp,
Kalabalığına göz yetmeyip,
Gönlüne gelen sözü söyleyip,
Bahadır Ürbü, Munar Han,
Varadursun onca can
Onu oraya bırakınız,
Evvelki Kayıp hanınızın
Haberini dinleyiveriniz,
Yüz elli bin askerin
Sağ selamet hepsi var.
Eki Baş elini almışlar,
Öldürüp ayar Badan’ı,
Mayıstan, Terek, Kelin Taş,
Baş tarafı Kara Küp olarak,
Bahadırların cümlesi
Cesaret edemeyip Kultka’ya
Hepsi oturdu kalabalıkça.
Asker yeni geldiğinde
Hadisleri kabul etti dediğinde:
“Rezil etti bizi Müslüman,
Korkuyorum, – deyip, bundan,
Manas denen Kırgız’ı
Düşürdü yere yıldızı,
Ters Suu’dan aldı Tekes’i,
Aldırmadan ezdi,
Ker Köl’den aldı Orgo’yu,
Toprak oldu kalesi,
Alma Koyur yerinden
Ancı Kıtay elinden
İlebin duu du hanı öldü,
Kalmaklara baş eğdirip,
Kaçanlarını kovalayıp dağıtıp,
Kaşkel’in halkı yağmalandı,
Altaylıların Burut’u
Türkistan’a doğru yola koyuldu. 
Öldürüp Kalday Keymen’i
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Өрт күйгүзүп далайды, 
Акунбешим баашаны 
Азар түмөн кол менен 
Камап жатыр ошону, 
Түркстанда кытайдан 
Түк койбоско окшоду,
Жарым колу маа келип, 
Жакын жерге токтоду.
Бойгуттагы Кубан кан,
Аны камап канча жан, 
Кочкордогу Арсыны,
Өзүм корком ушундан,
Куп окутуп дарсыны, 
Өлтүрүптүр мусулман.
Эки-Башта Бурканды, 
Эндиретти буларды.
Чыйтай өлдү Масабил,
Миңге угулсун биздин тил. 
Оргого барып болушуп,
Абал өлдү Бурканы,
Ойрон салып биздерге 
Азыр камап турганы.
Өлдү Бадан, аярым,
Өзүм кайда жай алдым! 
Маңгүй урук кан элең, 
Бадыша заада жан элең, 
Баштатан сага таяндым. 
Колдо – деп, – Лаатманатты, 
Коркуу келсе ар качан 
Колдоп жүргөн адаты,
Азыр амбал Култканын 
Талып турат канаты. 
Каканчындан кийинки 
Кайрат кылар канымсың, 
Чыңалып кара боюмда 
Чыкпай турган жанымсың.
Наамандыкка бел болгон, 
Аскериң дайра сел болгон,
Ар тарабың тең болгон, 
Айтканың журтка эм болгон. 
Атагың дагул Алооке, 
Азыркынын зорусуң, 
Наамандыктын баарына 
Жайылган темир торусуң. 
Улуу Анжиян, Маргалаң, 
Койнотто бар Кокону 
Үлкөн шаар чоң калааң, 
Оро-Төбө, Самаркан, 

Yakıp yıkıp nicesini,
Akunbeşim padişahını 
Onca kalabalık orduyla
Teslim alarak işte onu,
Türkistan’da Kıtay’dan
Kimseyi bırakmayacağa benzedi,
Ordusunun yarısı bana gelip,
Yakın yerde durakladı.
Boygut’taki Kuban Han,
Onu yakalayıp nice can,
Koçkor’daki Arsı,
Kendim korkarım ondan,
İyice verip dersini,
Öldürüvermiş Müslüman.
Eki Baş’ta Burkan’ı,
Şaşkına çevirmiş onları.
Çıtay Masabil öldü,
Binlere duyulsun bizim dil. 
Orgo’ya varıp savaşıp,
Evvel öldü Burkan’ı,
Felaket salıp bizlere
Şimdi kuşatılıp kalmış. 
Öldü Badan, ayarım,
Şimdi ben nerede kaldım!
Mangüy kabilesine han idin,
Padişahzade can idin,
Baştan beri sana dayandım.
Koru, – deyip, Laatmanat’ı,
Korktuğumda her zaman
Korumaktı adeti,
Şimdi Ambal Kultka’nın
Çırpınıyor kanadı. 
Kakançın’dan sonraki
Gayretli olan hanımsın,
Sağlamlaşıp kara tenimden
Çıkmayacak olan canımsın. 
Naamanlıya bel idi,
Askerin nehir sel idi,
Her bir yanın denk idi,
Sözlerin yurda dermandı.
Şanın koca Alooke,
Şimdinin güçlüsüsün,
Naamanlıların cümlesi için
Yayılmış demir tuzaksın.
Ulu Anciyan, Margalan,
Koynot’ta var Kokon’u,
Güzel şehirdir başşehrin,
Oro Töbö, Samarkan,
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Олуя-Ата, чоң Ташкен, 
Кожент, калаа Испара, 
Колуңузда баары тур,
Кичи Анжиян, Сосогуң, 
Нааман шаар дагы тур.
Алтайдан кыргыз кол келди, 
Алаш уулу мол келди,
Аманат жанга зор келди, 
Айраарыңды өзүң бил 
Наамандагы көп элди. 
Суңшоодогу Ак-Талаа,
Өзүм дуу-ду болсом да 
Маа караган аз калаа,
Азыр бизге жабышты 
Манас деген зор балаа. 
Жалынып айттым сиздерге, 
Жардам бер, – деп, биздерге, 
Сизден бөлөк карам жок 
Өтүнүп жардам издээрге”. 
Муну айтып Култка дуу-дусу, 
Муңдуунун кылган жумушу, 
Катчыга катты жаздырып, 
Калдайта мөөрүн бастырып, 
Танабул деген аярын 
Жиберген экен чаптырып. 
Оргону жаңы алганда,
Ойронду Манас салганда, 
Жаралуу болуп Култка да 
Жаман жатып калганда 
Таап алып Саман аяры,
Алып качып элине,
Араң жеткен жерине,
Азыр турган ага-ини 
Аңдап кулак салыңар 
Аңгемелүү кебине,
Илегердин көбүнөн 
Тайбай калган эбинен.
Эки күнү, эки түн 
Тамак татпай бүпбүтүн, 
Таңдайга суу тамызып,
Кыйбат баа дарыны 
Жарасына агызып,
Эки күндө эс алып, 
Жан-жагына көз салып: 
“Камданбай буга болбос – деп, 
Оргону алган бу кыргыз 
Ойлонбой бизди койбос – деп, 
Азыркысын бурутта 

Oluya Ata, büyük Taşken,
Kocent, şehir İspara,
Hepsi de elinizde durur,
Küçük Anciyan, Soosok’un,
Naaman şehri dahi durur.
Altay’dan Kırgız ordu geldi,
Alaş oğlu bol geldi,
Emanet cana zorluk geldi,
Ayıracağını kendi bil
Naaman’daki onca halkı.
Sunşoo’daki Ak Talaa,
Kendim duu du olsam da, 
Bana baş eğen az şehir,
Şimdi bize yapıştı
Manas denen büyük bela.
Yalvarıp dedim sizlere,
Yardım edin, – deyip, bizlere,
Sizden başka güçlüm yok
Yalvarıp yardım istemeye.”
Bunu – deyip Kultka duu dusu,
Sıkıntılının yaptığı işi,
Katibe mektup yazdırıp,
Kabartarak mührünü bastırıp,
Tanabul adındaki ayarını
Göndermiş imiş koşturup.
Orgo’yu yeni aldığında,
Manas her yanı viran ettiğinde,
Yaralanarak Kultka da
Acılar içinde kaldığında
Bulup Saman ayarı,
Kaçırarak kendi eline,
Zorla ulaşmış yerine,
Şu an duran ağabey kardeş,
Anlayıp kulak veriniz
Hikâye gibi sözüne,
İleger’in çoğundan
Şaşmamış hiç ustalığından 
İki gün ve iki gece
Yemek yemeden tamamen,
Damağına su damlatıp,
Değeri kıymetli ilacı
Yarasına akıtıp,
İki gün dinlenip,
Etrafına göz atıp:
“Buna hazırlanmadan olmaz, – demiş,
Orgo’yu alan bu Kırgız
Bizi düşünmemezlik etmez, – demiş,
Şimdiki bu Burut’ta 



1016
Манас деген бар экен,
Адамдан тууган жолборс – деп,
Асылбай акыр койбос – деп, 
Адамдын канын ичүүдөн
Ар канча болсо тойбос – деп,
Атышкан жоосу оңбос – деп, 
Анжиянда Алооке 
Жалынып кабар салбасам 
Жайым менен койбос!” – деп, 
Танабулду чаптырган,
Так ушуну кылгын – деп, 
Жаң-жуңдары жактырган. 
Суңдуң, чыйтай, баңбаңы 
Журт билүүчү жандары 
Карк жыйылып калганы. 
Арсыдан качкан качкыны 
Наалып кирип барганы. 
“Каранды калкка салды – деп, 
Катын менен баланы 
Олжо кылып алды – деп, 
Чымын кара жаныбыз 
Чыкпай араң калды – деп, 
Жан татты экен өлөргө,
Улук Култка дуу-ду – деп, 
Качып келдик каралап,
Бир жакшылык көрөргө!”
Аны айтып булар салганы, 
Уккандар айран калганы, 
Айтып оозун жыйгыча 
Эки-Баштын качкыны 
Энтелеп кирип барганы. 
“Эки-Баш элин алды – деп, 
Немеси калбай калды – деп, 
Койбой баарын алды – деп, 
Колдо урунган малды – деп, 
Коркконунан адамдар 
Саяң жайлоо, Үч-Сууга 
Качып кетип калды!” – деп, 
Булар айтып барганы. 
Буркурап ыйлап зарлады: 
“Катын менен баладан 
Жалгыз неме калбады, 
Чоңдорун кырып салганы, 
Катын менен баланы 
Кармап бурут алганы”.
Бу сөздү айтып байкуштар 
Муңканышып барганы.
Алар айтып болгончо,

Manas – diye biri var imiş,
İnsandan doğan kaplan, – demiş,
Sataşmadan rahat bırakmaz, – demiş,
İnsanın kanını içmeden
Ne olursa olsun doymaz, – demiş,
Vuruştuğu düşman sağ kalmaz, – demiş,
Anciyan’da Alooke’ye
Yalvarıp haber salmazsam,
Yerimi yurdumu bırakmaz! “– demiş,
Tanabul’u koşturmuş,
Tam da bunu yapın, – deyip,
Can cunları beğenmiş.
Sundun, Çıytay, Banban’ı
Yer yurt bilen canları
Dört bir yana yayılmış.
Arsı’dan kaçan kaçkını
Lanet ederek varmış.
“Halka felaket getirdi, – demiş,
Kadınlarla çocukları
Ganimet olarak aldı, – demiş,
Sinek gibi kara canımız
Çıkmadan zor kaldı, – demiş,
Can tatlı imiş ölene,
Ulu Kultka duu du, – demiş,
Kaçıp geldik boyun eğip,
Bir güzellik görmeye!”
Bunlar bunu söylemiş ,
Duyanlar şaşırıp kalmış,
Söyleyip ağzını kapatana dek
Eki Baş’ın kaçkını
Telaşla gelmiş.
“Eki Baş’ın yurdunu aldı, – deyip,
Hiçbir şeyi kalmadı, – deyip,
Bırakmadan hepsini aldı, – deyip,
Eline geçen malı, – deyip,
Korktuğu için insanlar
Sayan Cayloo, Üç Suu’ya
Kaçıp gitti!” – deyip,
Bunları söylemiş.
Feryat edip hepsi ağladı:
“Kadın ile çocuktan
Hiçbir şeyi kalmadı,
Büyüklerini kılıçtan geçirdi,
Kadınlarla çocukları
Burut yakaladı.”
Bu sözü söyleyip zavallılar
Bunalıp varmışlar.
Onlar söyleyip bitirene dek,
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Аш кайнамга толгончо, 
Кокуюн айтып кожурап, 
Бойбоюн айтып божурап, 
Коёндой көзү жоодурап, 
Чагалалап чуркурап:
“Чаап салды бурут – деп, 
Майыстан, Терек, Кара-Суу 
Барып калды мына бу.
Ак-Сай менен Көк-Сайдан, 
Аяк жагы Дөрбөлжүн,
Тутуп калды Туткуйду, 
Акылы калбай көргөндүн. 
Кармады Туткуй калдайды, 
Калкыңыздан канча өлүп, 
Кайраттуулар далдайды. 
Дөрбөлжүн жайсаң чабылды, 
Уйгурлук келип жабылды, 
Бабабыз көрбөс балакет 
Мына ушу жерде табылды!” 
Аны айтып эли салганы, 
Айтып оозун жыйганча: 
“Кудай урду бизди!” – деп, 
Кулаң жайсаң барганы. 
“Кумдай бурут келди – деп, 
Куп кыйратты элди!” – деп, 
Кужулдашып калганы.
Айтып оозун жыйганча, 
Аны-муну кылганча: 
“Мусулмандын аскери 
Ара-Белден ашты – деп, 
Акылым жаман шашты – деп, 
Дүңгүрөмө көл жакка 
Түндө үркүп качтым – деп, 
Килемче сундуң барганы, 
Кишилер көрүп таң калды. 
Угуп туруп Култка 
Тактысынан шалк этип, 
Талып түшүп калганы. 
Суңдуңу турду сумсайып, 
Доотайы турду сомсоюп, 
Жаң-жуңу турду жалдырап, 
Баңбаңы турду майышып, 
Жайсаңы турду жалдырап, 
Жандын баары алдырап,
Аш бышымдай болгондо 
Алиги култка дуу-дусу 
Баш көтөрдү балдырап. 
Солондун баары солоюп, 

Bir yemek pişimi geçene dek,
Yaygarayla yardım isteyip, 
Feryat ile meramını dile getirip,
Tavşan gibi gözleri açılıp,
Can derdiyle feryat eyleyip,
“Kılıçtan geçirdi Burut, – deyip,
Mayıstan, Terek, Kara Suu
Geldi oraya işte bu.
Ak Say ile Kök Say’dan,
Son tarafı Dörbölcün,
Tutup kaldıTutkuy’u,
Aklı başında kalmamış görenin.
Yakaladı Tutkuy kaldayı,
Halkınızdan kaç tanesi ölüp,
Gayretliler afalladı. 
Dörbölcün caysan kılıçtan geçirildi,
Uygurlar her yana yayıldı, 
Hiç birimizin görmediği felaket
İşte burada bulundu!”
Halk bunu söylemiş,
Söyleyip ağzını kapatır kapatmaz:
“Hüda bizi çarptı” – deyip,
Kulan caysanın geldi.
“Burut kum kadar çok geldi, – deyip,
Halkı kılıçtan geçirdi!” – deyip,
Yaygarayı kopardı.
Söyleyip de ağzını kapatır kapatmaz,
Şunu bunu yapana dek:
“Müslüman’ın askeri,
Ara Bel’den aştı, – deyip,
Aklım başımdan şaştı, – deyip,
Hep birlikte göl tarafına
Ürküp gece kaçtım, – deyip,
Kilemçe sundun vardı,
Halk görünce şaşırdı.
Bunları duyup Kultka
Birden tahtından kalkarak,
Yere yığılıp kaldı.
Sundunu durdu ciddiyetle,
Dootayı durdu korkuyla,
Can cunu durdu şaşkınlıkla,
Banbanı durdu uyuşurcasına,
Caysanı durdu şaşkınlıkla,
İnsanların hepsi afallayıp,
Bir yemek pişimi vakit geçince
Deminki Kultka duu dusu
Başını kaldırdı mırıldanarak.
Solonların hepsi kımıldamadan durup,
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Сокурдун баары олоюп, 
Чаптырып чыккан кыргызга 
Кулагы жоктор молоюп.
Кол сынганы шалдырап, 
Корккондору далдайып,
Каш жарылып алжайып,
Kapa бойго кан жайып,
Бет жарылып балжайып,
Уурт тилинип жалжайып, 
Аягы сынган чолоюп, 
Адамдын баары сороюп 
Улугун курчап калыптыр, 
Култка туруп, жан-жакка 
Эки көзүн салыптыр.
Элге карап кеп айтат:
“Ээй, калайык!” – деп, айтат, 
Улуктук урмат кеп айтат: 
“Ушу көрө энеден 
Туубаганым эп экен!
Карк алтын кылган теңирим 
Кандай бендем – деди экен? 
Укканга кебим төп экен, 
Ушунчалык жаш жашап, 
Көрө элегим көп экен!
Оргого барып оболу 
Суудай төктүм канымды,
Куп кетирдим санымды,
Эми кайда батырам 
Курган кара жанымды?! 
Качкандын баары каралап, 
Кашыма келдиң бааналап, 
Тоскондун баары каралап, 
Төбөмө келдиң бааналап. 
Анжиянда Алооке 
Ага киши жибердим, 
Камыңды кылып силердин. 
Качып барар кара жок, 
Каптап кирер калаа жок,
Баш калкалаар баана жок, 
Акыл табар даана жок. 
Кашкардагы Найза кан, 
Таамай он беш жыл болду
Катаган Кошой кайсаган, 
Үч-Турпанды ушалап,
Ушу бурут дагы алган.
Орго менен Илебик 
Ойрон кылган билемин. 
Акунбешим баашаны 

Körlerin hepsi tek gözle bakmış,
Katliam yapan Kırgız’a
Kulağı yoklar kulaksız kalmış.
Kolu kırılanların dermanı kalmayıp,
Korkanları afallayıp,
Kaşı açılıp kocaman görünüp,
Vücuduna kan yayılıp,
Yüzü yaralanıp ezilip,
Avurdu dilinip açılıp,
Ayağı kırılan aksayıp,
İnsanların çoğu dikilip
Büyüğünü çevirip kalmış,
Kulta kalkıp, etrafına
Göz atmış.
Halka dönüp söz söyler:
“Ey, ahali!” – diye, söyler,
Makamına uygun hürmetkâr söz söyler:
“Bu mezara anadan
Doğmadığım daha iyi olurmuş!
Saf altından yapılan Tanrım
Nasıl kulum, dedi ki?
Duyanlara lafım uygunmuş,
Bunca yıl yaş yaşayıp,
Görmediğim çok imiş!
Orgo’ya varıp eskiden
Su gibi döktüm kanımı,
Çok yükselttim şöhretimi,
Şimdi nereye sığdıracağım
Perişanlık çeken canımı?
Kaçanların hepsi perişan olup,
Sığınmaya geldiniz karşıma dolup,
Yolu rastlayanların hepsi perişan olup,
Sığınmaya geldiniz tepeme dolup.
Anciyan’da Alooke
Ona haber yolladım,
Kaygınızı çekerek sizlerin.
Kaçıp gidecek güçlü yok,
İçine girecek şehir yok,
Başımızı sokacak siper yok,
Akıl danışacak akıllı yok. 
Kaşkar’daki Nayza Han,
Tam tamına on beş yıl oldu
Kataganlı Koşoy parçalamıştı,
Üç Turpan’ı ufalayıp,
Bu Burut orayı da almıştı.
Orgo ile İlebik’i
Viran etti, biliyorum.
Akunbeşim padişahı
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Азыр камап жатыптыр 
Алеңгир салып ошону,
Бейли катуу кан калбай 
Белим жаман бошоду.
Эми олтуруп айла жок, 
Эсенкан алыс, пайда жок, 
Эли-журтун бүлдүргөн 
Мендей шордуу кайда жок. 
Төрт тарабым өрт күйүп, 
Жанып келип калыптыр, 
Төгөрөккө түйшүктү 
Салып келип калыптыр, 
Жан-жакамдан түк койбой 
Алып келип калыптыр. 
Калкым кайрат кылар – деп, 
Мен сиздерге караймын, 
Жарадар болгон жаным бар, 
Кай керекке жараймын?! 
Kapa кийип катыны, 
Карайлатып калкымды, 
Калат деген ушу экен, 
Чыркыратып балдарын, 
Жыга чаап чалдарын 
Алат деген ушу экен.
Бели катуу боз балдар 
Беттешкенде буруттан 
Өлөт деген ушу экен, 
Безилдетип ыйлатып, 
Бет-бетинен олжолоп,
Бөлөт деген ушу экен. 
Алтындуу капка ак сарай 
Урайт деген ушу экен,
Атасы душман куу кыргыз 
Сурайт деген ушу экен. 
Азаматтан түк калбай 
Сулайт деген ушу экен.
Алты миң төөгө жүктөлүп, 
Алтын, күмүш зарымды 
Булайт деген ушу экен, 
Атилес, шайы, тубарды
Чубайт деген ушу экен. 
Алакандай Ак-Талаа-
Алтымыш миң аз калаа. 
Кыргын болор кез келди, 
Кыргыз, кыпчак, уйгурлук 
Камындырбай тез келди.
Атым Култка дуу-думун, 
Алдырап азыр турумун,

Şimdi kuşatmışlar
Yakıp yıkarak yurdunu,
İradeli han kalmadığından
Sırtımı dayayacak kimse kalmadı.
Şimdi oturmaya çare yok,
Esenkan uzak, fayda yok,
Yurdunu yuvasını dağıtmış,
Bencileyin zavallı nerde yok.
Dört bir yanım yangında,
Yanıp kalmış,
Dört bir yana belayı
Salıp kalmış,
Etrafımda kimse bırakmadan
Alıp kalmış.
Halkım gayret eder, – deyip,
Biz sizlere bakıyorum,
Yaralanmış canım var,
Hangi işinize yararım?
Karalar giyinip karısı,
Boyun eğdirip halkımı,
Kalır dedikleri bu imiş,
Ağlatarak çocuklarını,
Vurup devirip yaşlılarını,
Alır dedikleri bu imiş.
Güçlü kuvvetli delikanlılar
Vuruştuğunda Burut’un elinde
Ölür dedikleri bu imiş.
Feryat içinde ağlatıp,
Birer birer ganimet edip,
Böler dedikleri bu imiş.
Altınlı kapılı ak sarayı
Yıkar dedikleri bu imiş.
Babası düşman kurnaz Kırgız
Hükmeder dedikleri bu imiş.
Yiğitlerden kimse kalmadan
Yıkar dedikleri bu imiş.
Altı bin deveye yüklenip,
Altın, gümüş, servetimi
Toplayıp alır dedikleri bu imiş,
Atlas, ham ipek, Çin ipeğini
Kat kat dizer dedikleri bu imiş.
Avuç içi kadar Ak Talaa
Altmış binden az şehir.
Kırılacağı zaman geldi,
Kırgız, Kıpçak, Uygur
Hazırlanmadan tez geldi.
Adım Kultka, duu duyum,
Şaşırıp şimdi duruyorum,
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Акыл сурайм сиздерден 
Жаманы барбы мунумун?” 
Айтып Култка болгону, 
Адамынын баарысын 
Алдыратып койгону,
Үшү кетип үшкүрүп,
Карап туруп Култка 
Кайтып акыл ойлоду: 
“Булардын баарын мостойтуп,
Коркутуп карап турбайын,
Он жети атам табынган,
Ойдо жогум табылган,
Көкө теңир кудайым 
Жалынып жардам сурайын, 
Не дээр экен энди – деп, 
Элиме душман келди – деп, 
Арзымды барып айтайын,  
Акылын угуп кайтайын”. 
Муну ойлонуп Култка,
Буйрук айтып журтка: 
“Төгүлбөй турган кан барбы, 
Өлбөй турган жан барбы, 
Келсе чантуу заңгарды 
Канжарды бойго катыңар, 
Кара-келте мылтыкты 
Кароолдон жазбай атыңар,
Эч болбосо бир-бирден 
Жастыгың ала жатыңар!
Жери туюк, жолу тар,
Эки-үч жерде мусулман 
Келип калар жери бар,
Элүү миңден барыңар, 
Жол-жолун тосуп калыңар!” 
Азыр буйруп ийгени, 
Аскеринин баарысы 
Ашыгып атка мингени.
Төгөрөгүн мурунтан 
Курчап кыргыз алыптыр, 
Төрт бөлүнүп аскери,
Төрт тарапка барыптыр. 
Калаанын чыгып четине, 
Жоонун чыгып бетине, 
Жазайыл мылтык октошуп, 
Жата турсун токтошуп.
Аны таштап коюңуз,
Каны кирген бутуна, 
Кабарынан болуңуз.
Төрт жүз кулач кең коргон, 

Fikir soruyorum sizlerden
Kötülüğü var mıdır sıkıntımın?”
Söyleyip Kultka sustu,
İnsanlarının hepsini
Şaşkınlık içinde bıraktı,
Korkuya kapılıp iç çekip,
Bakınarak Kultka
Tekrar bir fikir söyledi:
“Bunların hepsini somurtturup,
Korkutup bakıp durmayayım,
On yedi nesilden beri tapınıldı,
Aklımda olmayan bulundu,
Gök Tanrı Hüdam,
Yalvarıp yardım dileyeyim,
Ne der acaba şimdi, – demiş,
Halkıma düşman geldi, – demiş,
Arzımı varıp söyleyeyim,
Fikrini öğrenip döneyim.”
Bunu düşünerek Kultka,
Buyruk vererek yurda:
“Dökülmeyecek olan kan var mı,
Ölmeyecek olan can var mı,
Gelirse çantuu belası
Hançeri belinize saklayın,
Kara kelte tüfeği
Siperden durmadan ateşleyin,
Hiç olmazsa birer birer
Yastığınızı alıp yatınız!
Yeri meçhul, yolu dar,
İki üç yerde Müslüman’ın
Gelip kalacak yeri var,
Elli bin kadarınız varınız,
Yolunu kesiniz!”
Bu buyruğu vermiş,
Askerinin cümlesi
Aceleyle atına binmiş.
Etrafını önceden 
Kırgızlar kuşatmış,
Dörde bölünüp askeri,
Dört bir yana varmış.
Şehrin çıkıp kenarına,
Düşmanın çıkıp karşısına,
Cazayıl tüfeğe kurşun koyup,
Yatıversinler orda durup. 
Onu orda bırakınız,
Hanın yanına gittiği putundan
Siz haberdar olunuz. 
Dört yüz kulaçlık geniş kale,
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Төгөрөгү кең болгон.
Түбүн чоюн түптөгөн,
Ол коргонду кылганда 
Дүнүйө малы түтпөгөн. 
Алты кулач бийиги,
Кармап келип тоосунан 
Кудайы кылып коё берген 
Алты жүз отуз кийиги. 
Буйруксуз адам барабы, 
Бугу, кулжа, маралы, 
Аркар, элик анда бар,
Албан түрлүү жандар бар, 
Аягы коён бу да бар,
Эчки, теке жуда бар, 
Ортосунда супа бар,
Ол супага сыйпаган 
Жумурлаган упа бар,
Ал супанын үстүндө 
Ал күмүштөн такта бар,
Ал тактанын бурчунда 
Сары алтындан аяктай 
Куюп салган купа бар. 
Аземдеген такта бар,
Ал тактанын үстүндө 
Аппак кебез бакта бар,
Ал бактанын үстүндө 
Олтургузган буту бар.
Сары алтындан сомдогон, 
Салтанатын оңдогон.
Ичин көңдөй ойдурган, 
Жинжу тишин койдурган, 
Ак жудан эрин кылдырган,
Азезил көөнүн тындырган, 
Зумурат кылган кулагын, 
Суусу агып турсун – деп, 
Сары жезден най кылып, 
Агызып келип ар жактан, 
Астынан койгон өткөрүп 
Салгыз-Талдын булагын. 
Көөкар таштан көздөгөн, 
Кезөл шайтан азезил 
Көңдөйүнөн сөздөгөн. 
“Лайламалуу” – деп, 
Капкага кадам салганы, 
Ачып алып эшигин 
Аста басып бүгүлүп,
Азыр кирди Култка 
Азезилге жүгүрүп.

Dört bir yanı geniş idi,
Temeline dökme demir doldurmuş,
O kaleyi yaparken
Dünya malı yetmemiş.
Altı kulaç yüksekliği,
Yakalayıp getirip dağından
Hüdaya adayıp koyuvermişler,
Altı yüz otuz yabani hayvanı.
Buyruksuz insan varır mı,
Geyik, dağ koçu, maralı,
Dağ koyunu, karaca orda var,
Türlü türlü canlar var,
Nihayet tavşan bile var,
Keçi, teke çokça var,
Ortasında sofa var,
O sofaya sıvanmış
Yuvarlamış pudra var,
O sofada,
Gümüşten bir taht var,
O tahtın köşesinde
Sarı altından tabak gibi
Koyulmuş olan ziynet var.
Süslenmiş olan taht var. 
O tahtın üstünde
Apak pamuktan kumaş var,
O kumaşın üstünde
Yerleştirilmiş putu var.
Sarı altınla süslenmiş,
Saltanatı düzenlenmiş.
İçi kovuk gibi oyulmuş,
İnciden dişi koyulmuş,
Beyaz kıymetli taştan dudak yapılmış, 
Azezil’in gönlünü hoş etmiş,
Zümrütten yapmışlar kulağını,
Suyu akıversin, – deyip,
Sarı bakırdan oluk yapıp,
Akıtarak getirip her yandan,
Altından geçirmiş
Calgız Tal’ın bulağını.
Gevher taşından göz yapmış,
Kurnaz şeytan iblis
Karın kısmından konuşmuş.
“Laylamaluu” – diyerek,
Kapıya adım atmış,
Açarak eşiğini
Usulca adımlayıp eğilip,
Şimdi girdi Kultka
İblise saygı sundu.
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Адам уулу алдырса 
Агерде чыкпайт кейиштен, 
Култка түгүл куураган 
Айла менен иш кылып, 
Атабыз Адам байгамбар, 
Аны да сүргөн бейиштен. 
Азелден душман азезил, 
Азезил душман экенин 
Адам уулу, баарың бил!
Али да болсо шайтандар 
Аралаш жүрөт, эл көрбөйт, 
Алла деген адамдар 
Азгырууна түк көнбөйт. 
Каапырды аяп да калбайт 
Карап берди мага – деп, 
Каапыр менен мусулман 
Калбай баары өлсө – деп, 
Кантип даба табам – деп, 
Эртели-кечти нээтинде.
Эси кеткен Култка 
Эмине кылам кудай? – деп, 
Эми кирди бетине.
Азезил анда кеп айтат: 
“Алдыраба!” – деп, айтат. 
Лайламалуу – деп,
Кытайча намаз окунуп, 
Алтын буттун алдында 
Кырк төрт кайра чокунуп, 
Маны-маны батман чүк,
Калмагынча окунуп,
Жалынып турду бутуна 
Жалкоо тартпай Култка. 
“Жардамчымын журтка,
Өлсөң бейиш көрөсүң,
Өз жараткан журтумсуң,
Да көбөйүп өнөсүң,
Алоокеден кол келет 
Ардаң баатыр зор келет, 
Шүмшөк аяр эр келет,
Азыр бүгүн бешимде 
Эки жүз миң эл келет.
Сап кыларсың бурутту, 
Сапырылтып саярсың 
Самаган чантуу журутту.
Кыйратарсың кыргызды, 
Кыргызды быйыл тер кысты. 
Ажал айдап, кан тартып, 
Келгендигин билбейсиң,

Âdemoğlu boyun eğerse
Kurtulmaz üzüntüden,
Kultka değil zavallı
Hile ile iş yapıp,
Atamız Âdem Peygamber,
O da kovulmuş Cennet’ten.
Ezelden düşman Azezil,
Azezil’in düşman olduğunu
Âdemoğlu, hepiniz bilin!
Şimdi bile şeytanlar
Araya girip gezer, halk görmez,
Allah – diyen insanlar
Azdırmasına boyun eğmez.
Kâfire acıyıp bırakmaz
Bana boyun eğdi, – deyip,
Kâfir ile Müslüman
Kimse kalmadan ölse, – deyip,
Nasıl yol bulurum, – deyip,
Sabahtan akşama bu niyetinde.
Aklı başından gitmiş olan Kultka
Ne yapayım Hüda, – deyip,
Şimdi çıktı karşısına.
Azezil o zaman konuşur:
“Apışıp kalma, – diye söyler.
Laylamaluu, – deyip,
Kıtayca namaz kılıp,
Altın putun önünde
Kırk dört kere tapınıp,
“Manı-manı batman çük,” – diye
Kalmakça okuyup,
Yalvardı putuna
Erinmeksizin Kultka.
“Yardımcıyım yurda,
Ölsen cennet görürsün,
Kendi yarattığı yurdumsun,
Ve çoğalıp büyürsün,
Alooke’den ordu gelir,
Ardan bahadır güçlü gelir,
Efsuncu Şümşek eri gelir,
Şimdi bugün öğle vaktinde
İki yüz bin kişilik el gelir.
Saf yaparsın Burut’u,
Savurarak vurursun
Arzulayan Çantuu yurdunu.
Darmadağın edersin Kırgız’ı,
Kırgız’ı bu yıl sıkıntı bastı.
Eceli sürüp, kan çekip,
Geldiğini bilmiyorsun,
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Мен жардамчы болгон соң 
Сени кор кылуучу ким дейсиң?!” 
Аны айтып шайтан салганы: 
“Жалгыз бирөөң калганча 
Жан аябай уруш!” – деп,
Кайрат сүйлөп калганы. 
Шайтандын шарын укканы, 
Шаша басып Култка 
Кубанган бойдон чыкканы. 
Калкына кабар кеп айтат: 
“Камданыңар! – деп, айтат, 
Кабар берди кудайым,
Дин мусулман баласын 
Кырмак болду жудайын. 
Түбөлүгүм түз – деди,
Айтып турган сөзүмдүн 
Маанисине түш – деди.
Айныбай уруш салыңар,
Берген теңир өзү айтат 
Мен беремин күч!” – деди. 
Кубанып чыгып Култка 
Кабар айтты калкына,
Карап тургун каапырдын 
Кыла турган салтына.
Азуусун кайра сайдырган,
Борго байлап койдурган
Жети жашар камандан 
Жетимишин сойдурган,
Жети жүз жана кой союп, 
Жергесинин баарысы 
Жеп түгөнгүз той союп,
Элүү төрт сойду сыйырды, 
Ачып-арып ар жактан 
Азып келген кыйырды 
Лаакатка сыйынды,
Ыксыз арбын жыйылды. 
Көңүлдө кайгы жоюшту,
Азып келген качкындар 
Абыдан ашка тоюшту.
Аны таштай туруңуз,
Эр Кайып кан баатырдан 
Алла эмине сөзү бар,
Кабарынан угуңуз.
Алты күн бекер жатышып, 
Адырдан аркар атышып, 
Аңгемеге батышып,
Каапырдан кайгуул жок болуп, 
Кабарсыз жатты токтолуп. 

Yardım olarak ben varken
Seni hor görecek kim dersin?”
Şeytan bunu demiş:
“Tek bir kişi bile kalana dek,
Candan geçip savaş!” – diye,
Gayrete getirmiş.
Şeytanın sözlerini duyunca,
Şevke gelip Kultka
Sevincinden duramamış.
Halkına haber verir:
“Hazırlanın!” – diye söyler,
Haber verdi Hüdam,
Müslüman dininin çocuğunun
Kıracakmış hepsini
Ebediliğimi doğru, – dedi
Söylemiş olduğum sözümün
Anlamına düşün, – dedi.
Korkmadan savaş ediniz,
Veren Tanrı kendi der
Ben veririm güç!” dedi.
Sevinçle çıkıp Kultka’nın
Haber salması halkına,
Hele bir bakın kâfirin
Yerine getirmek istediği âdetine.
Azı dişi geriye doğru dönmüş,
Beslemek için bağlattığı 
Yedi yaşındaki domuzdan
Yetmişini kestirmiş,
Yedi yüz koyun kesip,
Yöresindeki herkesin
Yiyip tüketemeyeceği toy verip,
Elli dört sığırı kestirdi,
Bîtap düşüp her yandan
Geliveren akrabası
Laakat’a sığındı,
Düzensiz çok yığıldı.
Kaygıyı bir yana koydular,
Yolunu kaybeden kaçkınlar
Yemeğin türlüsüyle doydular. 
Onu orda bırakınız,
Er Kayıp Han Bahadırdan
Acep ne tür söz var,
Haberini duyunuz.
Altı gün boş yatıp,
Tepelerden dağ koyunu avlayıp,
Hikâyeler dinleyip,
Kâfirden gelen devriye olmayıp,
Habersiz kaldılar bekleyip.
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“Бетпактар токтоп калды – деп, 
Бейкабар жатып алды – деп, 
Мен билейин аны” – деп, 
Көңүлүнө токуган,
Мурунку өнөр үстүнө
Ысмы агзам дубасын 
Нысапка толо окуган 
Өнөрдү Таскыл салганы, 
Өбөктөгөн чал болуп,
Өлө турган жан болуп,
Калмак боло калганы. 
Суңшоонун барды боюна, 
Теректи-Суунун оюна.
Каапырдан чыккан кар экен, 
Туткуй калдай элинде 
Чүкүрүк аяр бар экен.
Алиги аяр Чүкүрүк 
Аскердин жаткан жерине 
Азыр келди жүгүрүп,
Көйнөгү жок жылаңач,
Топусу жок жылаңбаш,
Эки көздөн ыйлаган 
Төгүлүп тур кара жаш.
Алты менен жетинин 
Бириндеги жашы бар,
Балапан бойдон башы бар, 
Барып калды жаш бала 
Мусулмандын колуна,
Бу сөздүн кара соңуна. 
“Чабылды журтум, элим – деп, 
Ата-энемден адашып,
Азып мында келдим!” – деп, 
Өпкөлөп ыйлап өкүрөт.
“Өз элимди көрбөй!” – деп, 
Өбөктөп алып өкүнөт.
Адамдар көрүп болду таң, 
Аскердин башы Кайып кан, 
Ырасы адилдиги бар 
Ырайымдуу бу бир жан:
“Алла Таала буюрса 
Ар балаадан тосормун,
Наалып, балам, ыйлаба, 
Ата-энеңе кошормун,
Наалыба, балам, ыйлаба, 
Ата-энең аты ким?” – деди. 
“Туткуй эле калдайым, 
Туткундан көрүп турамын 
Тууганымдын далайын”.

“Bedbahtlar bekliyorlar, – deyip,
Habersiz otura kaldılar, – deyip,
Ben bileyim durumu” – deyip,
Aklına nicedir koymuş,
Evvelki hüner üstüne
İsm-i Azam duasını
Ölçüsü kadar okumuş, 
Hüneri Taskıl göstermiş,
Beli bükülmüş yaşlı olup,
Ölmek üzere can olup,
Kalmak biri oluvermiş.
Sunşoo’nun vardı boyuna,
Terekti Suu’nun vadisine.
Kâfirden çıkan hakir imiş,
Kalday Tutkuy elinde
Efsuncu Çükürük var imiş.
İşte o ayar Çükürük
Askerin yattığı yere
Şimdi geldi koşturup,
Gömleği yok çıplak,
Takkesi yok başı açık,
İki gözü iki çeşme
Dökülüyor kara yaş.
Altı ile yedinin
Birinde yaşı var,
Kuş yavrusu gibi vücudunda başı var,
Vardı genç çocuk
Müslüman’ın ordusuna,
Bu sözün bakın sonuna.
“Yerle bir oldu yurdum elim, – deyip,
Anamdan babamdan ayrılıp,
Kaçıp buraya geldim!” – deyip,
Höykürerek ağlıyor.
“Artık halkımı göremem!” – deyip,
Başını eğip ağlıyor.
İnsanlar görüp şaşırdı
Askerin başında Kayıp Han,
Gerçekten adilliği var
Bu bir merhametli can:
“Allahu Teâlâ nasip ederse
Her beladan korurum,
Üzülüp, oğlum, ağlama,
Anana babana kavuştururum,
Üzülme, oğlum, ağlama,
Anan babanın adı ne?” dedi.
“Tutkuy idi kaldayım,
Tutsaklar arasında görmüştüm
Akrabalarımın nicesini.”
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Айтып болуп ал сөздү 
Бала ыйлады чыркырап, 
Маанайында мусулман 
Баары буга боору ачып, 
Сай-сөөгү зыркырап.
“Өлүп калса ата-энең 
Өз бактыңан көрөрсүң,
Бүгүн мында жат, балам,
Элиңе эртең жөнөөрсүң,
Эсен, тирүү бар болсо 
Эне-атаңды көрөрсүң”.
Ырамы келип жашына,
Алып келди Кайып кан 
Аскеринин кашына.
Көйнөк берип үстүнө,
Тебетей берди башына, 
Салдырып берди төшөгүн 
Касиеттүү Кайып кан 
Как өзүнүн кашына.
Кароолчу кароол алыптыр,
Тыңдары чыңоол барыптыр, 
Kapa аламан калың кол 
Тырп этпей жатып калыптыр. 
Эл уктаган кезинде 
Жаш бала болгон Чүкүрүк 
Ордунан тура салыптыр, 
Апсун окуп түкүрүп,
Кайып канын баш кылып,
Үч жүз баатырды алыптыр, 
Кереметтүү бир капчык, 
Капчыгына үз жүздү 
Кең-кесири салыптыр.
Көтөрүп алып Чүкүрүк 
Култканы көздөй бет алып, 
Кете берсин жүгүрүп.
Аны таштап коюңуз, 
Мусулман Таскыл аярдын 
Кабарынан болуңуз.
Өбөктөгөн чал болуп,
Өлө турган жан болуп,
Өтүп Суңшоо суусунан,
Өнөр көргүн ушундан, 
Култкага барыптыр,
Андай чалга сан жетпейт,
Куп өнөрүн салыптыр.
Элге тарткан шилеңин- 
Аш-тамагын жеп жүрдү, 
Арасында көп жүрдү: 

Söyleyerek bu sözü
Çocuk feryat edip ağladı,
Karşısındaki Müslümanların
Hepsinin buna yüreği acıyıp,
Yürekleri sızladı.
“Ölmüşse eğer anan baban
Kendi bahtın açık olsun,
Bugün burada yat, oğlum,
Halkına yarın gidersin,
Sağ, esen ise
Ananı babanı görürsün.”
Merhameti gelip gözyaşına,
Alıp geldi Kayıp Han
Askerinin karşısına.
Gömlek verip üstüne,
Tebetey verdi başına,
Hazırlattı yatağını
Merhametli Kayıp Han
Tam kendisinin karşısına.
Gözcü nöbete başlamış,
Çevikleri gözcülüğe varmış,
Kalabalık onca asker
Kımıldamadan yatıp kalmış.
İnsanlar uyuduktan sonra
Genç çocuk olan Çükürük
Yerinden doğruluvermiş,
Efsun okuyup tükürüp,
Kayıp Han başta olmak üzere,
Üç yüz bahadırı alıvermiş.
Kerametli bir çuval,
Çuvalına üç yüz kişiyi
Rahat rahat doldurmuş.
Taşıyarak Çükürük
Kultka’ya doğru yol alıp,
Gidiversin koşturup.
Ona orda bırakınız,
Müslüman ayar Taskıl’ın
Haberini alınız. 
Beli bükülmüş yaşlı olup,
Ölmek üzere olan can olup,
Geçip Sunşoo suyundan,
Hüner görün siz bundan,
Kultka’nın yanına ulaşmış,
Öylesi ihtiyarın yaşı belirsiz,
Tüm hünerini sergilemiş.
Halka sunduğu ziyafetin,
Yemeklerinden yiyip gezdi,
Arasında çok gezdi:
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“Лайлама!” – деп жүрдү. 
Ордонун оозун алыптыр, 
Ошондой арбын калыктыр.
Эл жатары маАлла 
Сийип-чычып жатам – деп, 
Култка дуу-ду кутуруп, 
Акылы кетип аз болуп,
Арак ичип мас болуп,
Эшикке чыгып калыптыр, 
Аңдып турган эр Таскыл 
Алкымынан алыптыр.
Апсун окуп, дем салып,
А дедирбей үн байлап, 
Акимсиген Култканын 
Алайды көзү куп жайнап. 
Куржунга Таскыл салганы, 
Култка бата калганы,
Аралап жүрүп аскерин 
Жаң-жуң менен доотайдан 
Суңдуң менен тыйтайдан 
Баң-баң менен чыйтайдан, 
Жайсаң менен доргодон 
Тандап жүрүп ордодон,
Так ошо күн кечинде 
Эл уктаган кезинде,
Алты жүзүн алганы, 
Сандыгына салганы.
Көтөрүп алып эр Таскыл, 
Аскерине бет алып,
Азыр жөнөп калганы.
Супа саадак чалганда 
Таң саргайып калганда 
Азыр келди элине,
Аскердин жаткан жерине. 
Кара-Суунун башы бар, 
Кезиккениң көрөрсүң 
Келин-Таш деген ташы бар, 
Эки кулач узуну,
Ошо кезде каапырлар 
Келиндердин пири – деп, 
Коборгон имиш ушуну.
Сары алтын менен чаптатып, 
Чылк күмүш менен каптатып, 
Зумурут менен каштатып, 
Сулуу келин баштантып, 
Эрини акак, жакут тиш,
Не десе болор ушул иш, 
Көөкардан салып көз кылган, 

“Laylama!” – deyip gezdi.
Karargâhın ağzına kadar dolmuş,
Onca kalabalık halkmış.
İnsanların yatacak vakitte
İşeyip, sıçıp yatacağım, – deyip,
Duu du Kultka kudurup,
Aklı gidip delirip,
Arak içip sarhoş olup,
Dışarı çıkmış,
Fırsat kollayan Er Taskıl
Boğazından yakalamış. 
Efsun okuyup, üfleyip,
A dedirmeden sesini kısıp,
Gururlanan Kultka’nın
Kalıverdi gözleri yana kayıp.
Taskıl heybeye sokmuş,
Kultka torbaya girmiş,
Askerlerin arasından geçip
Can cun ile dootaydan
Sundun ile tıytaydan
Ban ban ile çıytaydan,
Caysan ile dorgadan,
Seçerek karargâhtan, 
Tam o günün gecesinde
Halkın uyuduğu vakitte,
Altı yüz kişiyi aldı,
Sandığına koydu.
Kaldırıp Er Taskıl
Ordusuna doğru yol alıp,
Şimdi yönelip kaldı.
Şafak atacağı sırada
Tan yeri ağardığında
Şimdi ulaştı eline,
Askerinin yattığı yerine.
Kara Suu’nun başı var,
Karşılaşanınız görürsünüz
Kelin Taş denen taşı var,
İki kulaçtır uzunluğu,
O sırada kâfirler
Gelinlerin piri, – deyip
Şaiya çıkarmış imiş.
Sarı altın yapıştırıp,
Saf gümüş ile kaplatıp,
Zümrüt ile süsletip,
Güzel geline benzetmiş,
Dudağı bembeyaz, yakut diş,
Ne dese olur böyle bir iş,
Gevherden iki göz yapmış,
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Азгырмакка адамды 
Албан түрлүү жаманды 
Азезил айтып сөз кылган, 
Сүрөтү мында калыптыр,
Ал жердеги каапырды 
Мусулман сүрүп салыптыр. 
Талкалаптыр калаасын,
Зар ыйлатып баласын, 
Мусулман тартып алыптыр 
Кара-Суунун талаасын. 
Жаман-Дабаан, Кара-Тоо, 
Мунун баары мурда жоо. 
Кара-Тоонун оюна, 
Кара-Суунун боюна
Сүрөт кылган ташыны,
Талкалай чаап башыны,
Алтын, күмүш асылын 
Немесин койбой алыптыр,
Эми турат короюп,
Эки-үч кездей сороюп,
Аскердин жаткан жери бу- 
Жанагы айткан Кара-Суу,
Таңдын эре-середе 
Кутусуна салыптыр,
Куп көтөрүп Таскылы 
Калдайып жаткан аскердин 
Ортосуна барыптыр.
Калың колдун кашына,
Кайыптын кирди кошуна.
Кайып кан түгүл таш да жок, 
Kapa аламан кол жатыр 
Кашындагы көй баатыр.
Жалгыз Даңгыл качыптыр,
Бир өзүнөн башка жок.
Kapa аламан букара,
Таскыл барды буларга.
Ойготуп алып кеп сурайт,
Орчун топтон кеп сурайт: 
“Жыргаган экен жаныңар,
Кайда кеткен каныңар?
Кайып кан өлүп калган соң 
Кетпейби, кедей саныңар!” 
Минтип Таскыл сурады, 
Аскеринин баарысы:
“Билбедик!” – деп, чуулады.
Кече күнү кечинде,
Күн батар жакын кезинде 
Көйнөгү жок, жылаңач,

Azdırmak için insanı
Türlü türlü kötüyü
Azezil konuşup söz etmiş,
Sureti burda kalmış,
Oradaki kâfiri
Müslümanlar kovup göndermiş.
Yerle bir etmiş kalasını,
Ağlatıp balasını,
Müslümanlar çekip alıvermiş
Kara Suu’nun bozkırını.
Caman Dabaan, Kara Too,
Bunun hepsi eskiden düşman.
Kara Too’nun vadisine,
Kara Suu’nun yanına
Suret yaptığı taşını,
Darmadağın ederek başını,
Altın, gümüş gibi değerli
Ne varsa bırakmayıp almışlar,
Şimdi durur sivrilip,
İki üç arşın kadar yükselip,
Askerin yattığı yer bu,
Deminki söylenen Kara Suu’yu,
Sabahın erken vaktinde
Kutusuna koymuş,
İyice kaldırıp Taskıl’ı
Dikilip duran askerin
Ortasına varıvermiş.
Kalabalık askerin karşısına,
Kayıp’ın girdi koşuna.
Kayıp Han bir yana taş da yok,
Düzensiz onca askeri yatıyor,
Karşısındaki meşhur bahadırın.
Yalnız Dangıl kaçıvermiş,
Kendisinden başkası yok.
Hesapsız onca fukara,
Taskıl vardı bunlara. 
Uyandırıp soru sorar,
Kalabalığa soru sorar:
“Keyf içinde olmalı canınız,
Nereye gitti hanınız?
Kayıp Han öldükten sonra
Gitmez mi, fakir birçoğunuz!”
Taskıl böyle sordu,
Askerinin cümlesi:
“Bilmiyoruz!” – diye, uğuldadı.
Dün akşama doğru,
Güneş batacak vakitte
Gömleği yok, çırılçıplak,
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Тебетей жок, жылаңбаш,
Алты менен жетинин 
Арасына келген жаш,
Адаштым – деп, жеримден, 
Атам-энем, элимден, 
Ыйлап-сыктап, жаш бала 
Колго келип калганы.
“Балам мында келгин” – деп, 
Кошуна Кайып алганы,
Аман эле жатканда,
Кайып кан жок – деп, сен келдиң
Таң саргарып атканда.
“Ал жылаңач жаш бала 
Бала эмес, балаа экен го, 
Бадышаңды мант кылып, 
Байлап алып кеткен го?!
Эми туруп нетейин,
Эртелеп ага жетейин!” 
Аярлыгын салганы,
Апсун окуп Таскылың, 
Аргымак болуп алганы, 
Култканын шаарын бет алып 
Куп жөнөлүп калганы,
Бара түшүп оюна 
Башкача бир сөз алганы. 
Кайта келди кошуна,
Калың аскер кашына, 
Камалып Култка жатканда 
Кайгыны салды башына: 
Кийиминин баарысын, 
Кийген башта таажысын, 
Баарын тамам алыптыр, 
Баштыгына салыптыр, 
Култка мында турсун – деп, 
Алты миңдей аскердин 
Арасына кайтартып,
Култка баштап улугу 
Колго түшүп кор болуп, 
Кордук тартып торголуп,
Бу сөздүн кара соңуна, 
Култка жатсын жалдырап 
Мусулмандын колуна.
Ат болуп Таскыл кетиптир, 
Анда-санда бир тийип, 
Шаарына жетиптир.
Аны таштап салыңыз,
Алиги кеткен Чүкүрүк 
Аярдан кабар алыңыз. 

Tebeteyi yok, başı açık,
Altı ile yedinin
Arasında yaşı,
Kayboldum, – deyip, yerimden,
Annemden, babamdan, elimden,
Ağlayıp, sızlayıp genç çocuk
Askerin yanına geldi.
“Oğlum şöyle gel” – deyip,
Kayıp koşuna aldı,
Sağ salim yatarken,
Kayıp Han yok, – deyip, sen geldin
Tan yeri ağarmaktayken.
“O çıplak genç çocuk
Bala değil, bela olmasın,
Padişahını faka bastırıp,
Bağlayıp alıp gitmiş olmasın?
Şimdi durup neyleyeyim,
Çabucak ona yetişeyim!”
Efsunculuğunu gösterdi,
Efsun okuyup Taskıl’ınız,
Yürük at oluverdi,
Kutlka’nın şehrine yönelip
Tam istikamet gitti,
Gidiyorken aklına
Başka bir söz geldi.
Tekrar geldi koşuna,
Onca askerin karşısına,
Tutsak Kultka yatarken
Elemi yığıldı başına:
Giysilerinin hepsini,
Başına giydiği tacını,
Hepsini tastamam almış,
Torbasına koymuş,
Kultka burda dursun, – deyip,
Altı bin kadar askerin
Arasına koyup,
Kultka başta büyükleri
Yakalanarak horlanmış,
Horlanarak alıkonmuş,
Bu sözün bak sonuna,
Kultka dursun yalvarırcasına
Müslüman’ın askerlerine. 
Ata dönüşüp Taskıl gidivermiş,
Arada sırada bir deyip,
Şehrine yetivermiş,
Onu orada bırakınız,
Deminki giden Çükürük
Efsuncudan haber alınız,
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Уйкудагы Кайып кан,
Таңга жакын болгондо, 
Кашында бар канча жан, 
Ойгонушуп алыптыр.
Көзүн ачып караса 
Темир коргон дарбаза, 
Тегерегин караса,
Зынданга түшүп калыптыр.
Кашында үч жүз беги бар, 
Кандай сонун кеби бар, 
Кандайлыктан Кайып кан 
Зынданга түшөр эби бар? 
Култканын кылып жарлыгын 
Көтөрүп алып сандыгын, 
Алиги аяр Чүкүрүк 
Бара жатыр шаарга 
Бачымдай басып жүгүрүп. 
Көзүн Таскыл салганы, 
Көтөргөнү куту – деп,
Көзөл аяр ушу – деп,
Көргөндө Таскыл билиптир, 
Аргымак болгон эр Таскыл 
Ат бактырган ордого 
Аста басып кириптир,
Бир үшкүрүп, дем салып, 
Адам болуп а жерде 
Култка дуу-ду кийимин 
Куп окшотуп кийиптир. 
Чүкүрүк тура турсун – деп, 
Мен кудайга кирейин,
Алып келсе Кайыпты 
Кудай мага койбосун,
Куп жамандык айыпты. 
Өлтүрөмбү, коёмбу,
Өлтүргүн – деп буюрса 
Өз алдымда соёлу!”
Муну айтып Култка,
Бузук салар бу журтка, 
Таажысын кийген башына, 
Жан жолотпой кашына, 
Бутканага барганы,
Ысмы агзам дуба окуп, 
Шайтан кирер жерине 
Тилисматты салганы.
Качты шайтан кире албай, 
Кайсы экенин биле албай. 
Кайра чыгып Култка 
Капка баккан доргодон 

Uykudaki Kayıp Han,
Sabah olmak üzereyken,
Karşısında birkaç can,
Hepsi uyanıvermiş.
Gözünü açıp baksa ki,
Demirden yapılma kapı,
Etrafına göz atsalar,
Zindana düşüp kalmış.
Karşısında üç yüz beyi var,
Ne kadar güzel lafı var,
Ne sebepten Kayıp Han’ın
Zindana düşmüş hâli var?
Kultka’nın emrini yerine getirip
Kaldırıp onun sandığını,
Deminki ayar Çükürük
Varmaktaydı şehre doğru
Koşar adımlarla yürüyüp.
Taskıl dikkatle baktı,
Taşıdığı kutu, – deyip,
Çevik ayardır, bu, – deyip,
Görünce Taskıl anladı,
Doru at olan Er Taskıl
At ahırına
Usul adımlarla varmış,
Derinden bir nefes üfleyip,
İnsana dönüp orada
Duu du Kultka’nın giyimine 
Benzeterek giyinmiş.
“Çükürük duruversin, – deyip,
Ben Hüda’ya gideyim,
Getirdiyse Kayıp’ı
Hüda benden bilmesin,
Bu çok kötü ayıbı.
Öldürür müyüm, bırakır mıyım,
Öldür, – diye emrederse
Oracıkta keserim!” 
Bunu söyleyip Kultka,
Yıkım getirir bu yurda,
Tacını giymiş başına,
Kimseyi yaklaştırmadan karşısına,
Puthaneye vardı,
İsm-i âzam duası okuyup,
Şeytanın girdiği yere
Tılsımını yaptı.
Şeytan kaçtı giremeyip,
Hangisi olduğunu bilemeyip.
Yeniden çıkıp Kultka
Kapıya bakan dorgodan
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Кабар берди бу журтка. 
Чүкүрүк аяр көтөргөн 
Көк сандыгын алыңар,
Көрүп тургун баарыңар, 
Кайып деген кан деген,
Канкор Манас баатырга 
Кайната болгон жан деген. 
Лаатманат жар болуп,
Ырас колго тийиптир,
Көкө теңир көп айтты,
Көз алдыма алып кел,
Кашыма чукул алайын,
Кайта динге салайын,
Адашкан экен дининен, 
Лаатманат пиринен,
Ак жолун акыр көрөр – деп, 
Айтканыма көнөр – деп, 
Айтканыма көнбөсө 
Акыры эртең өлөр – деп,
Айтты мага буйрук – деп, 
Аскердин баары муну ук!” – деп, 
Култка болгон Таскылың 
Куп ошондой азгырган.
Көп аскер тышка калганы, 
Көтөрүп алып кутусун 
Көсөл аяр барганы.
Каапырдан аяр Чүкүрүк 
Капкасына бутунун:
“Канын уурдап келдим!” – деп, 
Мактанып кирди жүгүрүп. 
Капкадан алып киргени,
Жаңы башы киргенде 
Аяр Таскыл а жерден 
Апсун окуп иргени.
Айтуудан тили байланды, 
Айнектей көзү жайнады,
Аярлык кылам – деп, барып, 
Чүкүрүк шору кайнады, 
Кайнабаса неткени,
Бутуна кылган капканы 
Аяр Таскыл бектеди.
Капкада калды Чүкүрүк,
Айласы жок, тили жок 
Ары-бери жүгүрүп.
Кутусун алды колунан, 
Куудулсуган Чүкүрдү
Куп азгырды жолунан.
Апсун окуп, дем салып,

Haber verdi bu yurda.
“Efsuncu Çükürük’ün taşıdığı
Gök sandığı alınız,
Görüverin cümleniz,
Kayıp adında han derler,
Bahadır Manas Bahadır’a
Kayınbaba olan can derler.
Laatmanat denk getirip,
İyi ki ele geçirilmiş,
Gök Tanrı çok söyledi,
Gözümün önüne getir,
Karşıma iyice alayım,
Yeniden dinime girdireyim,
Çıkmış imiş dininden,
Laatmanat pirinden,
Hak yolunu ahiri görür, – deyip,
Dediklerime boyun eğer, – deyip,
Dediklerime kulak vermezse
Ahiri yarın ölür, – deyip,
Verdi bana buyruk, – deyip,
Askerin hepsi bunu duyun!” – deyip,
Kultka’ya dönen Taskıl’ınız
İşte öyle kandırmış.
Çok asker dışarıda kalmış,
Taşıyarak kutusunu
Tecrübeli ayar vardı.
Kâfir ayar Çükürük
Kapısına putunun:
“Hanını çalıp geldim!” – deyip,
Övünerek girdi koşturup.
Kapıdan girdi,
Başı yenice girdiğinde
Efsuncu Taskıl oradan
Efsun okuyup üfledi.
Konuşmaya dili bağlandı,
Cam gibi gözleri açıldı,
Sihir yapacağım, – diye, varıp,
Çükürük zor durumda kala kaldı,
Kalmasın da neylesin,
Putuna yaptığı kapıyı
Efsuncu Taskıl kilitledi.
Kapıda kaldı Çükürük,
Çaresi yok, dili yok
Sağa sola koşturup.
Kutusunu aldı elinden,
Meddahlık taslayan Çükür’ü
Tamamen azdırdı yolundan.
Efsun okuyup, üfledi,
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Алиги сандык өзүнө,
Аман-эсен Кайып кан
Көрүндү Таскыл көзүнө. 
Аярдын уурдап келгенин 
Азыр билди Кайып кан, 
Айран-азыр таң калды. 
Кашындагы канча жан, 
Айланасын караса,
Алтын капка, чоң сарай, 
Салтанаты бир далай.
Үч жүз балбан чыгышты, 
Алып келген Чүкүрдү 
Уруп-уруп жыгышты.
Таскыл келген күчүнө,
Ал сарайдын ичине 
Кубатым – деп, кут койгон, 
Кудайым – деп, бут койгон, 
Сарайдан башка заңгырап,
Он беш кулач бийиги,
Ал сарайга камаган 
Алты жүз отуз кийиги, 
Кудайы кылып койдук – деп, 
Баашалыкка бактырган, 
Барча журту жактырган. 
Ортодо сүрөт буту бар: 
“Оңбогон экен каапыр!” – деп, 
Ойлонуп турду ушулар. 
Апсун окуп, дем салып,
Таяк жеген Чүкүрүк 
Эстен танган сандалып. 
Кутусуна салганы,
Кулду кудай берди – деп,
Куп бекитип алганы.
Чүкүрүк кийимин кийинип, 
Бир кудайга сыйынып, 
Кашындагы Кайып кан, 
Кайраты ашык бу бир жан, 
Ааламга маалым сөзү бар, 
Аңдап турсам бу дагы 
Аяр чалыш өзү бар,
Дуу-ду Култка таажысын 
Куп киерге кези бар.
Тоту куштун куйругу 
Төбөсүнө сайылып,
Эки ийинге жайылып, 
Зумурут таажы, ташы бар, 
Канга ылайык башы бар,
Култка менен Кайып кан 

O sandığın özüne,
Sağ selamet Kayıp Han
Göründü Taskıl’ın gözüne.
Efsuncunun çalıp getirdiğini
Şimdi anladı Kayıp Han,
Şaşırıp kaldı.
Karşısında nice can,
Etrafına bakınsa,
Altın kapı, büyük saray,
Saltanatı bir çok.
Üç yüz pehlivan çıktılar,
Alıp getiren Çükür’ü
Döve döve yıktılar.
Taskıl geldi gücüne,
O sarayın içine
Kuvvetim, – deyip, kut koymuştu,
Hüda’m – deyip, put koymuştu,
Saraydan farklı ihtişamlı,
On beş kulaç yüksekliği,
O sarayda tutulan
Altı yüz otuz geyiği,
Hüda’ya nezir eylemiştik, – deyip,
Padişahlığa baktırmış,
Cümle yurdu da uygun görmüş.
Ortada suret putu var:
“Onmayası kâfir!” – deyip,
Düşünüp oturdu bunlar.
Efsun okuyup, üfleyip,
Dayak yemiş olan Çükürük,
Yatıyor kendini kaybedip.
Kutusuna koymuş,
Kulu, Hüda verdi, – deyip,
İyice kitleyip bırakmış.
Çükürük’ün kılığına girmiş,
Bir Hüda’ya sığınıp,
Karşısındaki Kayıp Han,
Gayreti çok olan bir can,
Âleme malum sözü var,
Anlasam ki bunun dahi,
Efsuncuya benzer özü var,
Duu du Kultka’nın tacını
Tam da giyecek vakti var.
Papağanın kuyruğu
Tepesine dikilmiş,
İki omzuna serilmiş,
Zümrüt tacı, taşı var,
Hanlara lâyık başı var,
Kultka ile Kayıp Han’ın
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Туура теңтуш жашы бар. 
Бутканада олтуруп,
Буйрук кылып кеп айтат: 
“Солон, Шыбан кайда экен, 
Көкө теңир буйругун 
Көбүңөр уккун!” – деп, айтат. 
“Казынага бактырган, 
Сынчылар сынын жактырган, 
Мойнуна тумар тактырган, 
Болоттон така кактырган 
Үч жүз беш ат киргизгин, 
Куранды ээр токутуп, 
Кундуздан көрпө салдырып, 
Азыр мында киргизгин 
Дорголорго алдырып.
Көк теңир тилек берди – деп, 
Көктө жүргөн бериште 
Кудай буйрук кылган соң, 
Куп экен – деп, келди – деп, 
Сайса найза тешпеген,
Чапса кылыч кеспеген, 
Аларга акыр өлүм жок,
Эч нерседен сезбеген.
Мылтык атса ок өтпөс,
Отко жакса чок өтпөс,
Көп бериште кол берди,
Көк теңир маа зор берди”. 
Култка болгон Кайып кан: 
“Кудай жардам берди” – деп, 
Кубанышты канча жан,
Ат сарайга барганы,
Үч жүз бедөө аргымак 
Арнап кармап ушул чак, 
Куранды ээр токутуп, 
Кундуздан көрпө салдырып, 
Токсон дорго жетелеп,
Бутка салган сарайга 
Булар келди энтелеп,
Үч жүз атын жетелеп. 
“Кирбей тышка туруңар,
Көк теңирдин үстүнө 
Көбүрөөк кирсең дүбүрөп, 
Бейадеп болор мунуңар,
Мен айткан кепти угуңар”.
Чүкүрүк болгон Таскылың, 
Карагын сөздүн мазмунун, 
Аргымактын баарысын 
Ал сарайга киргизип,

Birbirine denk yaşı var.
Puthanede oturup,
Buyruk verip söz söyler:
“Solon, Şıban nerde ki,
Gök Tanrı’nın emrini
Cümleniz dinleyin!” – diye söyler.
“Hazineye baktırdığı,
Sınçıların bakıp beğendiği,
Boynuna muska taktırdığı,
Çelikten nal çaktırdığı
Üç yüz beş atı getirip
Kurandı ile eyerleyip,
Kunduzdan körpö serdirip,
Şimdi buraya getirin
Dorgolara aldırıp.
Gök Tanrı dileğini verdi, – demiş,
Gökte dolaşan ferişte
Hüda buyruk kılınca,
Tamam, – deyip, geldi, – demiş,
Saplasa mızrak delmez,
Vursa kılıç kesmez,
Onlara sonunda ölüm yok,
Hiçbir şeyden etkilenmez.
Tüfek atsa kurşun geçmez,
Ateşe atsa kor geçmez,
Çok sayıda melekten bir ordu verdi,
Gök Tanrı bana çok verdi.”
Kultka kılığına giren Kayıp Han:
“Hüda yardım verdi” – demiş,
Sevinç duydu nice can,
At ahırına vardı,
Üç yüz bidevi cins atı
Adayıp tuttukları bu vakte kadar,
Kurandı ile eyerleyip,
Kunduzdan körpö serdirip,
Doksan dorgoya getirtip,
Put için kurulan saraya
Bunlar geldi şaşırıp,
Üç yüz atı çekip,
“Girmeden dışarıda durunuz,
Gök Tanrı’nın üstüne
Fazla girerseniz gürültüyle,
Edepsizlik olur bu,
Benim söylediğim sözü duyunuz.”
Çükürük’e dönüşen Taskıl’ın,
Bakın sözünün anlamına,
Yürük atın hepsini
O saraya sokup,
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Айтып кабар тийгизип,
Алиги үч жүз кишиге 
Казыналык мүлкүнөн 
Каруу-жарак киргизип, 
Аскерин чыңдап алыптыр. 
“Алла берген аскер!” – деп, 
Кайып кан жолго салыптыр, 
“Лаатманат берди!” – деп, 
Аскеринин баарысы 
Сүйүнүшүп калыптыр. 
Жарагын жалпы белендеп: 
“Жараткан жардам берген соң 
Кыргыздардын аскерин 
Кырып салып келем – деп, 
Кармабасын эл – деди,
Көкө теңир жарлыгын 
Көбүңө айтам мен – деди.
Алты жүз отуз кайып бар, 
Кудайы кылып мен үчүн 
Койгон болсоң калыктар,
Камап койсоң айып бар,
Азат кылгын аны – деп, 
Кыйылбасын жаны – деп,
Көк теңир айтты өзү – деп, 
Көбүнө ушул сөзү” – деп, 
Култка дуу-ду, Чүкүрүк, 
Чүкүрүк болгон эр Таскыл 
Журтка салды көп мүлүк, 
Айтканына ынанып,
Арбак урду көпчүлүк.
“Каныбыз кайда кетер – деп, 
Аз экен го аскери,
Аз да болсо аскери 
Алданын жардам бергени 
Бири миңди койбос – деп, 
Жалгызы санга тойбос – деп, 
Жайнап келген чантууну 
Жайын кылбай койбос!” – деп, 
Көпчүлүктүн баарысы 
Көңүлүнө алганы,
Кыйратар – деп, кыргызды
Кылым аскер калганы, 
Кутулуп алып Кайып кан 
Кубанып жолго салганы. 
Куудулданган Чүкүрүк 
Өз кутусуна байланып,
Өзү түшүп калганы.
Өрдөп алып бир чапка, 

Söyleyip haber iletip,
Deminki üç yüz kişiye
Hazinelik mülkünden
Silah, mühimmat verdirip,
Askerini hazır eylemiş.
“Allah’ın verdiği asker!” – deyip,
Kayıp Han yola göndermiş,
“Laatmanat bağışladı!” – deyip,
Askerinin hepsi de
Sevinip durmuşlar.
Silahını hepsinin hazırlayıp:
“Yaradan yardım ettikten sonra
Kırgızların askerini
Yakıp yıkıp gelirim, – deyip,
Yakalamasın el, – dedi,
Gök Tanrı’nın emrini
Hepinize söylüyorum ben, – dedi.
Altı yüz otuz kayıp var,
Nezir edip benim için
Bıraktıysanız halklar,
Yakalarsanız cezası var, 
Azat edin onu, – demiş,
Kurban olmasın canı, – demiş,
Gök Tanrı söyledi özü, – demiş,
Hepinizedir bu sözü”, – demiş,
Duu du Kultka, Çükürük,
Çükürük kılığına giren Er Taskıl
Yurda verdi çok keder,
Dediklerine inanıp,
Belasını buldu çoğunluk.
“Hanımız nereye gidecek, – deyip,
Az imiş ya askeri,
Az da olsa askeri
Aldanıp yardım etmiş
Biri bini koymaz, – deyip,
Yalnız hesaba doymaz, – deyip,
Kuşatıp gelen çantuuyu
Yerle bir etmeden bırakmaz!” – deyip,
Ahalinin cümlesi
Bunu gönlünden geçirmiş,
Darmadağın eder, – deyip, Kırgız’ı
Çok sayıda asker kalmış,
Kurtularak Kayıp Han
Sevinçle yola çıkmış.
Meddahlık taslayan Çükürük
Kendi kutusuna kilitlenip,
Kendisi inip kalmış.
Çıkarak bir dağ eteğine,
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Кайып кан келет кол жакка. 
Аны таштай туруңуз, 
Анжиянда Алооке 
Алла эмине сөзү бар, 
Аңгемесин угуңуз. 
Култканын барган кабары, 
Кубайыс аттуу чабары. 
Кубайыс барды бир чабар, 
Жүргөн экен Алооке 
Дүнүйөдөн бейкабар. 

Kayıp Han geliyor ordudan yana.
Onu orda bırakınız,
Anciyan’da Alooke’nin
Acep ne tür sözü var,
Hikâyesini duyunuz.
Kultka’nın varmış haberi,
Kubayıs adındaki habercisi.
Kubayıs vardı koşturuverip.
Yaşıyormuş Alooke
Bu dünyadan bîhaber.
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Манас Бээжинди жеңип келгенден 
кийин өзү алтымышка келип, баласы 
жоктугуна арман кылып Мекеге барууну 
ойлойт. Кеңешүүгө чакырылгандардын 
айрымдары: “Уруксат бергиле, барса 
барсын” – дешет. Каныкей өзүнүн 
балалуу боло тургандыгы жөнүндө 
көргөн түшүн айтат. Жыйылган эл 
кубанып, Манасты бир жылга токтотуп 
калат.

Каныкей уул төрөйт. Манас өтө кубанычта 
болуп, Алайдын кең талаасына чоң той 
өткөрөт. Тойго башка элдердин өкүлдөрү 
менен бирге Коңурбай, Жолой, Бороончу, 
Мурадыл сыяктуу мурунку душмандары 
да чакыртылат. Тойдо балбан күрөш, 
ат чабыш ж. б. элдин салтык оюндары 
өткөрүлөт. Балага беш жүз сексен жашка 
келген Абунасыр: “Семетей” – деп  ат 
коёт. Коңурбай: “Менин атымдын жолун 
тосуп, кийиндетип таштадыңар” деген 
шылтоо менен уруш чыгармак болот. 
Алардын чатак чыгарганы жатканын 
угуп, Манастын ачуусу келип, кырк 
жигитин чакыртып урушууга даярданат. 
Манастын ачуусун көрүп: “Элди тойго 
чакырып алып уруш салган жакшы 
болбойт” – деп, Кошой акыл айтып 
токтотот. Тойду тынч таратышат.

Манас Акунханга бел куда болуп коюп, 
үч жашка келген Семетейдин сүннөт 
тоюн өткөрүп, ажыга бармак болот. 
Элдин батасын алып, ажыга Манас 
менен кошо Алмамбет, Сыргак, Токотой 
да жөнөшөт.

Манастын ажыга кеткендигин калмак-
кытайлар угуп, андан өчүн алыш үчүн 
чабуул жасоого даярданат, Чалыбай 
менен Серек чалгынга женөйт. Алар 
калмак- кытайлар согушка даярданып 
алып, аттанып калгандыгын көрүшөт 
да элге кабар кылат. Көбөштү кан 
көтөрүп алып, кыргыздын колу да 
каршы аттанат. Эки кол беттешип, чоң 
согуш болот.

Manas Beecin’i alıp döndükten sonra 
yaşı altmışa gelip, evladı olmadığına 
ukde içinde kalıp Meke’ye gitmeyi 
düşünür. Müşavereye çağrılanların 
bazıları: “İzin verelim, isterse gitsin” 
derler. Kanıkey kendisinin evlat 
sahibi olacağına dair rüya gördüğünü 
anlatır. Toplanan halk sevinip Manas’ı 
bir sene beklemeye razı ederler.

Kanıkey erkek evlat doğurur. Manas 
çok sevinip Alay’ın geniş bozkırında 
büyük tоy yapar. Tоya başka halkın 
temsilcileri ile birlikte Kоnurbay, 
Cоlоy, Bоrооnçu, Muradıl gibi 
önceki düşmanları da çağırılır. Tоyda 
pehlivan güreşi, at koşturma vs. 
halkın geleneksel оyunları oynanır. 
Bebeğe beş yüz seksen yaşına gelen 
Abunasır: “Semetey” ismini verir. 
Kоnurbay: “Benim atımın yolunu 
kesip sona bıraktınız” bahanesi ile 
savaş başlatmak ister. Onların kavga 
çıkarmak istediğini duyup, Manas 
sinirlenip, kırk yiğidini çağırıp savaşa 
hazırlanır. Manas’ın sinirlendiğini 
görüp: “Halkı tоya çağırdıktan 
sonra savaşmak iyi olmaz” – diye, 
Kоşоy onları durdurur. Tоyu kazasız 
sonlandırırlar.

Manas Akunhan’a dünür olup, üç 
yaşına gelen Semetey’in sünnet 
düğününü yapıp, hacca gidecek olur. 
Halkın duasın alıp, hacca Manas ile 
birlikte Almambet, Sırgak, Tоkоtоy 
da gider.

Manas’ın hacca gittiğini Kalmak 
Kıtaylar duyup ondan öç almak 
için saldırıya hazırlanırlar. Çalıbay 
ile Serek düşman keşfine çıkarlar. 
Onlar Kalmak Kıtayların savaşa 
hazırlanıp atlandıklarını görürler ve 
halka haber gönderirler. Köböş’ü 
han seçip, Kırgız’ın askeri savaş için 
atlanır. İki ordu karşı karşıya gelip 
büyük savaş olur.
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Manas hacdan gelir, Kalmak Kıtaylar 
ile devam etmekte olan savaşı duyar, 
asker alıp gider. Düşmanlar ile yapılan 
büyük savaşta Manas, Almambet, 
Çubak, Sırgak şehit olur. Manas’ı Kara 
Kalmak Kıyankuu’nun Tоktuk’u yay 
ile alnından vurup öldürür. Manas’ın 
kemiği Bayandı’nın bozkırına 
defnedilip ebedi kalsın – diye kümbet 
yapılır.

Манас ажыдан келип, калмак-кытайлар 
менен болуп жаткан жаңжалды 
угуп, кол курап жөнөйт. Душмандар 
менен болгон чоң беттешүүдө Манас, 
Алмамбет, Чубак, Сыргак шейит болот. 
Манасты кара калмак Кыяңкуунун 
Токтугу жаа менен чекеге атып 
өлтүрөт. Манастын сөөгүн Баяндынын 
талаасына коюп, түбөлүк турсун деп 
күмбөз салдырат.
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SÖZLÜK

Abak: Kazak boy ismi.
Abayı: Kıymetli bir kumaş.
Abıl: Habil. 
Ablatun: Eflatun.
Abuucalil: Ebucehil.
Acake: Acıbaycığınız. 
Acı: Hacı.
Acıke: Acıbay. 
Açala: Bir kuş cinsi.
Açalbars/Albars: En iyi kalitedeki çelikten yapılma keskin kılıç; destanda Ma-
nas’ın kılıcı.
Açkıl: Ekşimtrak, acı, ekşi.
Ake: Amca, hoca. Ake kelimesi daha çok ilim sahibi yaşlı insanlara hitaben kullanılır. 
Akıldaş: Akıl danışılan kişi.
Akın: Şair, halk ozanı.
Akkelte: Bir nevi eski zaman tüfeği.
Akkübö: Manas’ın zırhı.
Aksargıl: Sarıya çalan.
Aksarıbaşıl: Bir baykuş türü. 
Ala tabak: Bir yemekte, herkese farklı oran ve lezzette yemek vermek yerine, eşit 
şekilde dağıtmak. 
Alaçık ev: Yaylada kurulan geçici basit çadır. Küçük ev, obacık
Alake: Almambet’in kısaltılmışı. 
Alaman: Taarruz, akın savaşı.
Alamoynok: Ala boyunlu, çok hareketli.
Alaş: Yabancı, Kazaklara verilen lakap 
Alatkak: Dev cinsinden bir varlık. İnsana benzer bir mitolojik varlık.
Albar totu: Tibet-Mongol yılkısının bir türü.
Albars: 1. Çelik kılıç. 2. Deri hastalıklarında kullanılan zehir.
Alçın bayır: Elle dokunan bir tür kumaş.
Alçın: Kazak boy ismi.
Aldar: Akıllı, kurnaz,sorun çözen.
Alengir: Tahribat gücü yüksek anlamında.
Alım: Almambet 
Alik: Selam almanın (aleykümselam) kısaltılmış hâli. 
Alp kara kuş: Mitolojik kuş. 
Altay kırmızısı: Tilki kırmızısı renginde bir kumaş.
Amal Sübür: Arabî takvimde 22 Mart- 21 Nisan arasını kapsayan ay.
Ambal: Çin Türkistanı’nda kaza amiri.
Aminine apsap şooday vurmak: Kalmukça sövmek.
Amiyna: Hz. Muhammed’in annesi Emine ana. 
An: “Radiyallahu anh”ın kısaltılmışı: Allah ondan razı olsun demektir; sahabeler 
ve bazı büyük zatlar için söylenir.
An-aziret: Hz. Muhammed (sav) kastedilmektedir. 
Anciyan: Andican.
Ancuu: Etnik isim.
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Andelek: Çabuk yetişen bir çeşit kavun.
Arak bozo: Alkollü içkiler.
Araşıt: Efsanevi bir böcek.
Arkalık: Kuzey Kırgızları için kullanılan tabir.
Arkar: Dağ koyunun dişisi.
Arpacık: Tüfeğin nişangâhı.
Asıy: Beş yaşındaki hayvan.
Aşuu: Geçit.
At koşumu: Bir atın bir kerede koştuğu en uzak mesafe.
At kulak: Kuzu kulağının büyüğü.
Atala: 1. Su, un ve yoğurttan yapılan bir çeşit tirit. 2. Yırtıcı kuş ismi.
Atan: Kalmuklarda bir askeri rütbe.
Atandın körü kapır: Harfiyen “Babanın mezarı, kâfir!”. Sövme ifadesi.
Attine kokuy: Korku ve şaşkınlık ifadesi; eyvah, vah vah.
Ayaş: Birbirine ahbap gelin ve enişteler. Eşleri dost olan kişi.
Ayar: Efsun, hile yapan, fal bakan kişi.
Aybalta: Balta, savaş baltası. 
Aydar kökül: erkeklere has saç örgü tarzı.
Ayıp: Eyüp Peygamber.
Ayköl: Manas’ın ünvanı.
Azezil: İblis, şeytan.
Aziya: Asya.
Aziz: Gözleri görmeyen.
Baabedin: Buhara şehrinin ve yiğitlerin hamisi; genelde Orta Asya halklarının 
destanlarında kahramanların yardım için başvurdukları koruyucu ruh. Bahaeddin 
Nakşibendi.
Badakşan/Badehcan: Tacikistan’da bir yöre.
Badana: Zırh.
Bagalçak: Atın tırnağının üzerindeki boğum.
Bagımdat: Sabah namazı. 
Bağış: Etnonim, eski Kırgız kabile adı.
Bak: 1.Baht, talih.2.Kırgız mitolojisinde baht-talih iyesi. Hızır ile birlikte olan, her 
türlü şekle girebilen mitolojik varlık.
Bakay: At toynağının üst yanının kemiği
Bakır kopuz: Bakırdan yapılan ve nefesle çalınan kopuz. 
Baksin: Alkollü içecek.
Bakşı: Şaman. Kadın halk tabibi.
Baldak: Alıcı kuşla avlananların kolunun altındaki destek.
Balıklı: Yer adı, Destanda, Kırgızlar ile komşu olan Afgan devletinin büyük şehir-
lerinden biri.
Balkız: Belkıs. 
Ban ban: Çin ve Kalmuklarda idari yönetim sistemindeki askeri yüksek rütbeye 
sahip kimse. 
Bapik: Taçtaki kuşak benzeri süs. 
Baran: Pistonlu tüfek
Baran: Tüfek türü.
Baransoz: Fransız.
Barayız: Dini yükümlülükleri anlatan kitap. Şairlerin şiir mecmuası.
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Barça: Diba kumaşı.
Bargana: Fergana şehri.
Bargek: Baş giyimin tepe kısmındaki altın ya da püskül bağcık.
Barpı: Bir ot ismi. 
Barskan: Demirci çekici.
Basırık: Dev nevinden kadın varlık.
Başayı: El dokuması ipek kumaş. 
Bata ayak: Dünürcünün, kız istemeden önce dua ederek para vb koyması için kız 
tarafının verdiği tabak. 
Batman: Miktarı bölgelere ve tartılacak şeylere göre değişen eski bir ağırlık ölçüsü.
Bay: Zengin.
Bayat: Üzerinde büyük çiçek desenleri olan ipekli kumaştan yapılmış dış giyim.
Baybiçe: İlk eş, başkadın
Baynala: Kalmak ve Moğol halklarının selamlaşması.
Baytal: Hiç doğum yapmamış kısrak
Baytal: Hiç doğurmamış iki yaşındaki at. 
Beecin: Pekin.
Bel: Geçit.
Beldemçi: Bir çeşit savaş giyimi.
Beldik: Koçun koyunlara aşmasına engel olan sargı.
Berenceli: Berence adındaki bir kumaştan yapılma.
Beş tülük: At, sığır, deve, koyun, keçi.
Bey/han kaldırmak: Bey olarak seçilen kişinin keçe üzerinde havaya kaldırılması
Beykasam: Boyunca ufak çizgileri olan, yarı ipekli, yarı pamuklu parlak kumaş ve 
bundan dikilen kaftan.
Bıştı: Dört yaşına basan at.
Biçik: Kalmukların mukaddes kitabı.
Bidiya: Fidye, ölen adamın tutamadığı oruç vs ile kılamadığı namaz için verilen 
sadaka.
Biy: Bey, hâkim. 
Boruk: İki yaşındaki koç. 
Bosogo: Eşik; kapı çerçevesi. 
Boto kur: Orta asırda Semerkant’da pamuktan dokunan, içinde altın iplikler olan 
kumaş ve bundan yapılan kuşak.
Boto: Deve yavrusu, “yavrum” anlamında çocuklara, gençlere seslenme edatı.
Botokur: Çeşitli taş vb ile süslenen yayvan kemer. 
Bökön: Bir at kuyruğunun veya bir insan saçının örülmüş ve dışarı çıkartılmış hâli 
ki, genelde Oyrotlar’da, Moğollar’da olurdu. 
Böndü lama bayna: Kalmuk selamı.
Böpölö: Alıcı kuşu çağırma şekli.
Buğu: Geyiğin ya da maralın erkeği.
Bukar: Buhara.
Bula: Kıymetli bir dokuma. 
Bulasagın: Balasagın şehri.
Bulkak: Sepilenmiş deriden yapılan, yüksek, üst kısmı dar kova.
Burak at: Cenaze töreninde sunulmak üzere hazırlanan tam teçhizatlı at.
Burkan: Buda’ya verileni ad.
Burkan-şarkan: Öfkeden bağırıp-çağırarak, bazen de ağlayarak konuşan. 
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Burut: Kalmuk dilinde Kırgız.
Buta: Kıymetli kumaş türü.
Buudayık: Efsanevî yırtıcı kuş.
Buulum: Kıymetli bir kumaş türü. 
Buura: Erkek deve.
Bübü: Kadın halk hekimi.
Büldürgü: Kamçının bileğe geçirilen ilmiği.
Caanger: Cihangir.
Caarupa: Avrupa.
Cabık: Kırgız çadırının bölümleri olan tuurduk ve üzük kavisinden oluşan, her 
türlü eşya konulan kısım.
Cabın-abın: Kalmakların savaş sırasında kullandıkları nidanın değiştirilmiş, alaya 
alınan şekli.
Cabır bayan: Efsanevî aslan. 
Cabuu: Eskiden Kalmuklar ve Çinliler tarafında kullanılan bir savaş nidası.
Cacuc: Yecüc.
Caga/Cagala: Kalmukların savaş uranı.
Cagdan: Deri kaplı, çivi ile süslenmiş sandık.
Cagına: Misafire gündüz verilen hafif yemek.
Cake: Camgırçı ağa.
Cakıp: Yakup.
Cal: 1. Boyun ya da yele kısmının eti. 2. Atın yele altındaki yağdan yapılan ye-
mek.
Cambı: Çeşitli hayvanların toynaklarının figüründeki kalıplara dökülerek hazırla-
nan gümüş para.
Capas: Nuh Peygamberin oğlu Yafes; destanî şecerede Türklerin atası.
Capış: İnsan ve boy adı.
Carı: Döş derisi.
Casaool: Bir hükumet memurunun yanında bazı emirleri yerine getiren, kavas.
Catakçı: Hayvanı bulunmadığı için yazın da göç etmeyip yazı kışlakta geçiren.
Caya: Atın but etleri. 
Cayan: Efsanevî balık.
Cayop: Japon.
Caysan: Kalmuk serdarı.
Cazayıl: Çakaloz topu.
Cazit: Yezit.
Caziyra: Cezire.
Cebilge: Göç sırasında yahut gelini kocasının köyüne yollarken binek hayvanların 
süslendiği saçaklar ve süslü çullar.
Ceke: Eskiden bir ayakkabı çeşidi. 
Ceken: 1. Su kıyılarında ve bataklıklarda yetişen bir bitki. 2. Üste giyilen bir gi-
yim adı.
Cekesan: Göç sırasında develerin boyunlarına takılan bir çan türüdür.
Cele: Atların bağlandığı, iki kazık arasına gerilmiş ip. Uçları iki kazığa bağlanarak 
gerilen, tayları ve buzağıları bağlamak için hizmet eden ip.
Celiş: Atın yürüyüş şekillerinden biri.
Celmoguz: cadaloz, obur.
Centek: Çocuk veya deve doğurduktan sonra ikram edilen, saf yağdan veya 
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kavuttan ibaret bir yemek.
Cer bosogo: Evlenecek kızın oturması için ayrılan oda, başoda.
Cerken: Yarkent.
Cetigen: 1. Büyük Ayı Yıldızı. 2. Kuzey taraf.
Cez tumşuk: Masallarda geçen kahraman; kocakarı, cadı. 
Ceznay: Bakır flüt. Borazan.
Cıdımak: Ordo oyununda bir terim.
Cıga: Baş giyimin alın kısmına konulan bakırdan süs.
Cıgaluu börk: Hanlık börkü
Cın: Altı yüz grama denk gelen ağırlık ölçüsü.
Cınsagine: Kalmuk geleneğinde bir büyü.
Colum ev: Asker ve çobanların kullandığı küçük keçe çadır. 
Coro: 1. Bu bir takımdır ki onun üyelerinden biri öteki üyelere boza ikram eder.  
2. Şayı kumaşından bir parça.
Coro: Yoldaş.
Coru: Leşle beslenen büyük yırtıcı kuş türü.
Cozin köcür: Sözlüklerde iki kelime de yer almamaktadır. Kalmukça bir ifade.
Cöö çımçık: Her türlü ufak kuş, “yaya kuş” serçe.
Cööt: Yahudi.
Cudan: Kelime anlamsız. Yanlış kaydedilmiş olmalı. 
Cusup: Yusuf.
Çabandes: Çevik binici yarışı.
Çaga: Moğolların, Kalmakların korkuyu ifade ettikleri nida.
Çagaan: Çin, Moğol halklarında ilkbaharın ilk ayı.
Çal: İhtiyar.
Çambıl: Cambıl şehri. 
Çamgarak: Tündüğün altında kesişir biçimde konulan ve obanın iskeletini tamam-
layan bükük değnekler.
Çampa: Yakmak için yufka şeklinde yapılan inek tezeği.
Çanaç: Tulum, çanak.
Çantuu: Çinlilere ve Kalmuklara göre Müslümanların adlandırılması. 
Çar: Dört yaşındaki semiz koyun.
Çarayna: Bir çeşit zırh. Zırha benzeyen savaş giysisi.
Çarcuj: Türkmenistan’da şehir. 
Çarıklamak: Taşlı yerden geçmek.
Çat: İç taraftan bacakların birleştiği yer.
Çatkayagı çatkalday: Arka ayaklarındaki boşluk dağlar arasındaki havza gibi. 
Çatkayak: Atın arka ayaklarının üst kısımlarının arasındaki yarık.
Çeçek: Çiçek hastalığı.
Çeçen: Söz ustası. 
Çençi: Arazi ölçen, topograf.
Çepken: İğne ardı dikilmiş (sırılmış) bir nevi erkek üst giyimi.
Çeyrek: Eskiden kullanılan bir ölçü birimi.
Çıkçıt: Kulak kepçesi arkasındaki kemik çıkıntısı.
Çılmardan/çilmerden: Kerney (büyük zurna) misali çalgı. 
Çımıldak: Zurnanın ucuna takılan kamış ağızlık. 
Çımıldık: Üflemeli müzik aleti.
Çın: Çin. 
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Çıngırak: Özellikle evde beslenen avcı kuşların ayağına takılan özel çıngırak.
Çınıroon: Savaşçıların haberleşmek için kullandığı bakırdan yapılmış üflemeli araç.
Çırımtal: Kuş yavrusunun tüyü
Çıtay/Çıytay: Çincede ve Kalmuklarda bir rütbe.
Çilde: Kışın en soğuk, yazın en sıcak günleri. 
Çirköö: Kilise.
Çiy: 1.Boz evin kafesinin etrafındaki hasır. 2.Kırgız çadırının kenarındaki çıta. 
Çobdor çizme: Dış kısmı demir ile sağlamlaştırılmış çizme.
Çoçok: Çocuğun erkeklik organı.
Çoçpara: Gümüş sikkenin en küçüğü.
Çom: Katır, eşek ve deve için keçeden yapılan bir tür eyer.
Çoor: Kavala benzeyen Kırgız üflemeli çalgısı.
Çopkut: Zırh gömleği. 
Çoro: Asker, çeri. 
Çot: Hesap yapmaya yarayan bir alet.
Çukulçul: Aceleci.
Çunak: Kesik kulak, kulaksız. 
Çüçtö/Çüstö: İnce, beyaz patiska.
Çükö: 1. Aşık kemiği, 2. Koyun aşığı.
Çüy: 1. Kırgızistan’ın kuzeyinde akan ve Kazakistan’a giden nehir.  
2. Kırgızistan’ın kuzeyindeki bölge.
Dalım boo: Eski Çin’de pamuklu kumaştan yapılma elbise.
Dambal: Don, giyim. 
Dan: Eski Kalmukların ve Çin’deki idareci “dan dun”un kısaltılması.
Dan dun: Çinli idareci.
Dankan: Atın tırnağından kopmuş toprak, kar vs.
Dankan: Üç ayaklı küçük kazan. 
Dansa: Şecere, yüce insanların listesinin yazıldığı kitap.
Datka: Yönetici unvanı.
Dengene: Büyüklere verilen ziyafet.
Deyilde: Kıymetli bir kumaş türü. 
Dilde: Altın sikke, altın.
Dinse: Çin memurlarının baş giyimlerinin tepesindeki tepesindeki yuvarlak süs.
Dokuz korgool: Koyun tezekleriyle oynanan Kırgız millî oyunu. Her birinde do-
kuzar taş olan dokuz oyuklu, iki kişilik oyun. 
Doolon: Pahalı bir kumaş türü. 
Dooran: Devran; ıskat, ölünün sadakası
Dootay: Çincede bir rütbe.
Dorgo: Daruga, Kalmak yöneticisi. Köy işlerini idare eden, haber getirip götüren, 
emirleri halka duyuran kişi.
Dööt/Döötü: Davut Peygamber.
Dört tülük: Sığır, koyun, keçi, deve
Döş carı: Göğüsle elin ucuna kadar olan uzunluk ölçüsü. 
Dumara: Kırgız uruğu.
Dungan: Müslüman Arap tüccarlarla Çinlilerin evlenmesinden ortaya çıkan halk.
Duu du: Çin idari yönetim sistemindeki yüksek rutbeye sahip kimse. 
Dürdün: Bir tür kumaş.
Dürüyö: Bir çeşit ipekli kumaş
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Efedra: Deniz üzümü.
Egem: Sahibim, Allah.
Egem Taala: Sahibim Teâlâ.
Eleçek: Kadınların millî başörtüsü. Destanda kadın anlamında da kullanılmıştır.
Elma kara baş: Bir tüfek çeşidi. Bir eski zaman tüfeği.
Eniş: At üstünde güreş. Birbirini at üzerinden çekerek eyerden indirmeye çalışma 
oyunu.
Enke: Dağ keçisi aşığı.
Er: Yiğit.
Ertiş: İrtiş nehri. 
Eskimus: Eskimo.
Eteğinden kan çıkmak: Çocuk doğurmak.
Galandiya: Hollanda. 
Gök börü: At üzerinde oğlak çekiştirerek oynanan geleneksel oyun.
Gök ceke: Bir çeşit ayakkabı.
Gök yeleli: Bahadırın sıfatı, cesur.
Göllü: Isık Göllü. 
Gönlü tok: Her hangi bir tasası, kaygısı yok. 
Ham, Sam, Capas: Hami, Sami, Yafes. 
Harbi: Çakmaklı ve kapsüllü tüfeğin ağzından doldurup fişeği bastırmaya mahsus 
çubuk.
Harun: Harun Peygamber.
Ibıray: İbrahim Peygamber.
Idırıs: İdris Peygamber.
Ilaylama: “Kooma?”-“Nasılsın?” diyene karşı “iyiyim” anlamında Kalmukça söz. 
Iloo: her tür kamu işleri için kullanılan hayvan. 
Indı: Hindu.
Indıstan: Hindistan
Irçı: Söz sanatını şifahi bir şekilde icra eden ozan, akın. 
Irgay: Çok sert bir yapısı olan çalı türü.
Isbakan: İsfahan.
Isık: 1. Ceset konulan yer. 2. Kemik hastalığı.
Isılık: Isıtmak amacıyla. Kırgız âdetlerinde at eti ısıtan yiyecek grubundadır. 
Iskak: İshak Peygamber.
Ismayıl: İsmail Peygamber.
Ispan: İsfahan.
Ispanı: Isfehan’da yapılan eski zaman kılıcı.
Istampul: İstanbul’dan getirilen bordürleri olan, değerli müslin kumaş.
Iylaak: Çok ağlayan. 
Iysa: İsa Peygamber.
Izar: Gisar.
İçik: Dışı kumaş olan kürk.
İki üç asıy: 6-7 yaşında anlamında. Asıy/Bir asıy; beş yaşında. İki asıy; altı yaşın-
da. Üç asıy; Yedi yaşında.
İlbirs: Sibirya kaplanı.
İliyas: İlyas Peygamber..
İngilis: İngiliz.
İrege: Kırgız çadırında eşiğin yanı.
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İrik: Üç yıllık kısırlaştırılmış koç.
İskender: Zülkarneyn.
İtaalı: Erkekleri köpek, dişileri kadın olan efsanevi varlıklar.
İtbaldak: Yüzmenin bir türü. 
Kadak: 409,5 grama denk gelen ağırlık ölçümü.
Kadek: Çin dokuması.
Kak baş: Kuru baş; yaşlı adamlara karşı nefret bildiren hitap.
Kak yada kak çeke: Kuru alın, kuru burun; atın sıfatıdır ki, genelde safkan ve hızı 
işaret etmektedir. 
Kalça: 1.Çirkin ve biçimsiz insan.2. Dağlı Taciklere verilen isim.
Kalday: Türkistan Moğollarından bir idarî rütbe.
Kambar: Atların koruyucu piri.
Kambarboz: Atların hamisi Kambar Ata’nın boz atlarının soyundan olan at.
Kamgak: Tarla ve çöllerde yetişen hafif bir ot çeşidi.
Kanca: Tütün içmeye yarayan bir alet, bir çeşit püpo.
Kancıga: 1. Eyerin bazı eşyaları asmak veya bağlamak için kullanan kısmı.  
2. Eşya bağlamaya yarayan ip.
Kandagay: 1. Dağ keçisinin derisinden işlenmiş kalın deridir ki, savaşta kesici ve 
delici aletlere karşı koruma görevini görür. 2. Destan kahramanlarının bu tür deri-
den yapılmış pantolonudur.
Kandalçı: Kılıç çeşidi.
Kangay: Kalmakların savaş narası.
Kangkı: Moğol eyeri.
Kanıltır: Balığın bir türüdür.
Kanşılaşmak: Birbiriyle rekabet ederek boyunlarını ısırmaya çalışmak ve kendin-
ce ses çıkarmak.
Kapşıt: Kırgız çadırının dışını örten ve dört parçadan oluşan keçe serginin birleşti-
ği yer.
Kar salmak: Evinden uzakta, seyyar kazana yiyecek koyup karın doyurmaya ça-
lışmak.
Kara mal: Evcil büyükbaş hayvanlar.
Kara saz: Çayırlık, sazlı yer.
Kara su: Akarsu.
Karabulta: Kalmaklarda Tanrı.
Karagay: Köknar.
Karı: Bir metre kadar uzunluk ölçüsü (göğsün ortasından uzatılmış kolun parmak 
uçlarına kadar).
Karıpçı: Savaşta askeri bileğinden omzuna kadar dış darbelere karşı koruyan özel 
bir kaplama. 
Karkıbar: Mitolojik yırtıcı hayvan.
Kaspiy: Hazar. 
Kaşat: Suyun, nehrin, arkın yüksek olan kıyısı.
Katep: Kumaşa dikilmiş top şeklinde bir süs.
Katılet: Tek ayaklı ve üç elli efsanevi bir mahluk.
Katırma: Süt, yağ ve yumurtayla yapılan bir çörek. 
Kausul Kıyas: Gavs-ı Kıyas.
Kaybar: Hayber.
Kayberen: Geyik türü geviş getiren hayvanlar. 
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Kayıp: Dağda yaşayan geviş getiren hayvanların genel adı. Özellikle geyik türü. 
Kayıperen: Geviş getiren hayvanların piri. 
Kaymal: Doğurma yaşına gelmiş deve. 
Kazanat: Bir koşu atı cinsi.
Kazı: At etinden yapılan geleneksel yemek.
Kazılık: Efsanevî kuş. 
Kebil: Kabil.
Kecim: Süslü, kıymetli at örtüsü.
Kedik: Merinos koyun türü. 
Keles: Bir kuş türü.
Kelte: Tüfek.
Kemçat: Kemiriciler sınıfına giren derisi pahalı hayvan.
Kemege: Toprağı kazmak suretiyle yapılan uzunca ocak (obanın dışında yapılır).
Kementay: Çobanların yağmurlu ve soğuk havada kullandığı keçeden yapılmış giyim.
Kemirçek: Sapı esnek, yaprağı dikenli tarla bitkisi.
Kerege: Kırgız çadırının esneyebilen çıtalardan yapılan yan kısımları. Boz evin 
duvarını teşkil eden ağaç kafes.
Keri: 1. Çadırı gergin tutmak için kullanılan ağaç. 2. Hayvanların bağlandığı ip, 
yer. 3. Müzik aleti.
Kerme: Çok at bağlamak için iki direk arasına gerilen ip.
Kesim: Tazminat. Birine verilmiş gereken cezai mal, ücret. 
Kesir: Bir şeyin değerini bilmezlikten doğan felaket.
Keşene: Kuşak. 
Keşik: Misafire verilen ziyafet.
Kete: Değerli bir kumaş türü.
Keykös: Keykavus.
Kez: 105 cm. denk gelen bir uzunluk ölçüsü.
Kılankoroz otogo: Horoz boyunlu ve süslü şapka.
Kırgak: Baş giyim olan eleçeğin üzerine sarılan sargı.
Kırgı: Kırıcı alet.
Kırılmak: Katliama maruz kalmak, kılıçtan geçirilmek. 
Kırk çilten: Halk arasında, gözle görünmeden dolaşan ruhanî varlık, kırklar. 
Kıruu: Atlara olan sesleniş türü.
Kıtay: Çin.
Kıyak: 1. Göğüse giyilen zırh, cebe. 2. Telli müzik aleti.
Kıyba: Hive. 
Kıygak: Zehirli ot çeşidi.
Kıyık: Eskiden atış müsabakaları sırasında üzerine cambı bağlanan iplik. 
Kıyma cal: Atın ufak doğranmış yele eti. 
Kıyma yele: Yanlamasına kesilmiş yele altı eti.
Kızır: Hızır. 
Kişmiş: Ufak çekirdeksiz üzüm/kuru üzüm.
Kiyip: Kiev.
Kocokmat: Hoca Ahmet Yesevi.
Kokuy: Kalmukça “eyvah”.
Kol: 1.Asker ve ordu. 2.Erkeklik organı.
Kooma: Çince selam “ho ma”; “nasılsınız”.
Korbaşı: Müfrezenin başı. 
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Korool: Serçe türünden bir kuş, çıvgın. 
Koroson: Horasan.
Koş: Göç ve sefer sırasında kullanılan iğreti keçe ev.
Koşok: Koyunların başının birbirine bağlı olarak tutulması.
Koşumça: Mihir verene veya şölen tertip edene yardım.
Koşuun: Bin kişiden oluşan askerî birlik. 
Koyçağır: Eski zaman tüfeği.
Kögön: Uzun urgandan ve ona bağlanan küçük iplerden ibaret olan koyun bağla-
nacak yer.
Kök börü: Oğlağı çekişmek süretiyle yarış, koşu.
Kök ceke: Bir çeşit ayakkabı. 
Kök kürmö: Mavi renkli, bir çeşit kolsuz elbise, yelek
Kök otogo: Destanda, Kıtay ya da Kalmukların üst düzey yönetici ve pehlivanları-
nın baş giyiminde takılı olan mücevher taş.
Kökö Tenir: Gök Tanrı.
Kölöp: Gulap.
Kölük atı: İş hayvanı. 
Kömkörö eyer: Bir eyer çeşidi. 
Köökör: Ufak kap.
Körpö: Atın eyerinin altına serilen ince yorgancık.
Kötök: Korku ifadesi.
Köykap: Kafdağı.
Kudayı: Ölü için kurban kesip kuran okutmak.
Kula: 1. Kızıla çalan at donu. 2. Manas’ın atı, Akkula’nın isminin kısaltılması.
Kulak: Akarsu ölçü birimi.
Kulakçın: 1. Kulaklı kalpak. 2. Atın üzerine serilen ve başına geçirilmesi için ku-
lak tarafları delik olan süslü örtü.
Kulan: Yaban eşeği.
Kulluk pulu: Birine dünürcü gidildiği zaman verilen saygı, hürmet parası; hediye.
Kulluk vurmak: Dünür gitmek.
Kulun: Süt emen tay.
Kunan: Üç yaşına basan tay.
Kundak: Tüfeğin dipçiği.
Kunduz: 1. Su samuru 2. Su samurunun derisinin rengi gibi parlayan deri ya da saç.
Kupa: Bir tür ziynet.
Kurandı: Destanda ufak parçalardan oluşan özel bir eyer. 
Kuş salmak: Alıcı kuşla av yapmak.
Kuşçu: Kırgız uruğu.
Kut koydurmak: İbadethanenin içine kutsal addedilerek konulan şeyler.
Kut: Kalmakların günlük ibadetinde kullandıkları küçük bir put.
Kutuke: Kutubiy’in kısaltılmışı. 
Kuu aşık: Üç yaşına basan köpek, tazı. 
Kuuray: İçi kof bir bitki türüdür.
Kuurguç: Kazanda kavrulan hububatı karıştırmak için kullanılan değnek.
Küböö: Eteğe dikilen parça.
Küçala: Kurtkökü otundan yapılan zehir.
Küdörü: Tilkiden biraz büyükçe bir hayvan.
Kümiya: Geleneksel ilaç.
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Küpkö: Kırgız çadırında, çadırın sol tarafında yeni doğan kuzular ve oğlaklar için 
ayrılan yer.
Kürmö: Kolsuz elbise.
Kürön: Koyu renkli at.
Küröökö: 1. Altın yaldızlı ipek kumaş. 2. Altınla kaplı ipekten zırh.
Laanat: Hıtayların taptığı put.
Laayloga illalla: Lâ ilâhe illallah. 
Lam Maruf: Emribi'I-maruf.
Layla Malum: Tibetli Lamaistlerin Tanrıya sığınırken kullandıkları dinî ifade.
Laylamaluu: Tanrı, Dalay Lama.
Lök: Tek hörgüçlü erkek deve.
Lurku: Tavuk cinsi.
Lut: Lut Peygamber.
Macusu: Mecusi.
Mahfuz: Levh-i mahfuz. 
Malakay: Kürkten dikilmiş erkek baş giyimi.
Mambay: Mumbai, Bombay şehri.
Manca başı: Onbaşı. 
Mancuriya: Mançurya.
Mancuulayıp: Mancuu şehrinin Çince konuşan halkı gibi.
Mandili: 1. Başörtüsü. 2. Dokuma kumaş ve bu kumaştan dikilen elbise.
Mangul: Mogol.
Mara: Post.
Martuu: Efsanelerde doğum sırasında kadına kötü ruhların tesir etmesi, alkarısı.
Mastan: Kan içen efsanevi bir varlık.
Maşatı: İran’ın Meşhet şehrinde dokunan kumaş.
Maşuroo: Kıymetli kumaş adı.
Mata: Evde dokunan kumaş.
Mediyna: Medine.
Meş: Tulum şeklinde çıkarılan keçe derisi ve bu deriden yapılan tulum.
Mırşap/murşap: Miri şefi, polis şefi. Gece muhafızlarının başı.
Mırza: Efendi, bey.
Mıskal: 4,98 grama denk gelen ağırlık ölçüsü.
Misaldaş: Alkollü içecek.
Miskal: Ölçü.
Möndü: Eskiden Kalmuklar ve Çinliler tarafında kullanılan bir savaş nidası.
Möndü payna: Kalmuklar ve Çinliler tarafından bir savaş parolası gibi kullanılan söz.
Mukambet: Hz. Muhammed (sav).
Mukarrep: Arş-ı âlâ’da bulunan.
Mumiya: Halk tabiplerinin hazırladığı geleneksel ilaç. 
Munakeniz: Munar amcanız.
Murut: Bkz. Burut.
Musa: Musa Peygamber.
Mustaliypa: Müzdelife; Mina ile Arafat arasındaki ve vakfesi haccın vaciplerinden 
olan yer.
Müçö: Cenazeye gelen adamlara hatıra olarak verilen hediye, ülüş.
Müçögön: Hayvan takvimine göre kendi yaşına gelmiş. 
Mükil Umeyil: Mikail Peygamber.
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Naker: Kahramanın ucu sivri ve yukarıya kıvrılmış şeklinde olan ayakkabısıdır.
Napa: Üstü kapalı, iki tekerlekli araba.
Nar: Erkek deve.
Narın: Ufak doğranmış et ve üzerine et suyu dökülmüş yemek.
Nemis: Alman. 
Nuk: Nuh Peygamber
Nurkalman: Huri-gılman; cennet görevlileri.
Ocaklı: Hali vakti yerinde olan.
Oçoğor: Bir çeşit eski zaman tüfeği.
Okçu: Kırgız uruğu.
Omurga kemiğinin incesi uğramasın: Semtine ayak basamasın.
Ooba: Evet.
Oogan: Afgan.
Opa: Vefa.
Or Kızıl: Bakay’ın bindiği at.
Ordo: Aşık oyununda hanın karargahının sembolü.
Orus: Rus. 
Otogo dinse: Kalmuk ve Çinlilerde tepesi boncuk ve püskülle süslü baş giyimi.
Otoo ev: Yaylada kurulan küçük çadır. Yaylaya kurulan küçük, sefer otağı.
Oyrot: Kalmuk halkı.
Ögörök: Efsanevî tek kanatlı kuş. 
Ökürmek: Cenazeye giden erkeklerin yüksek sesle ağlamaları.
Ölön: Çabuk yanan bir ot türü.
Örülük: Eskiden gelip konmuş olanlar tarafından yeni göçüp gelenlere getirilen ikram.
Paynala: Kalmukça savaşa davet etme nidası.
Paysa: 50 grama tekabül eden ağırlık birimi.
Piyazi: Deve yününden dokunan bir kumaş türü.
Pud: 16 kiloya denk gelen ağırlık birimi. 
Pul: Para.
Saani: Sanirabiyga’nın kısaltılmışı.
Saba: İçinde kımız yapılan büyük, deri tulum.
Sagasa: Enfiye yapımında kullanılan bitki. 
Saka: Aşık oyununda vurucu aşık kemiği.
Sakalat: Slav ırkı.
Sal: Suya kapılıp akan ağaçlar.
Salı: Salih Peygamber. 
Sambıl: Eski zamanda giyilen kürke benzer erkek giyimi.
San: On bin.
Sanam: İşlemeli kumaş.
Sandugaç: Bülbül.
Sani: Sanirabiyga’nın kısaltılmışı. 
Sanoor: Kanatların birleştiği yerdeki telek.
Sarbap: Altın, gümüş ipliklerle dokunan kıymetli kumaş.
Sarı kazı: Karnın sarı yağı.
Sarı: Yırtıcı kuş türleri.
Sarıncı: Bir nevi bol ve geniş yakalı kaftan, kürk.
Sarpay/Sarpayı: Erkek kaftanı. 
Sarpun: Hububat muhafaza etmek için çukur.
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Sayıp: Şuayip Peygamber.
Sayış: Mızrakla yapılan yarışma.
Saykaşka: Şuurlu, basiretli, meşhur adam.
Saymak: Bahse girip atı kazanana vermek.
Seber: Sibirya. 
Sıbızgı: Kamıştan yapılan çalgı, kaval.
Sığırcık, serçe, torgoy gözlü zırh: Tarla kuşlarının gözü kadar küçük halkalardan 
örülmüş, kurşun geçirmeyen zırh çeşidi.
Sın: Ağırlık ölçüsü.
Sınçı: İnsanların ve hayvanların dış görünüşleriyle davranışlarına bakarak onların 
karakter özelliklerini tahmin eden, olaylara yorum yapıp, çıkarımlarda bulunan kişi. 
Sır: Sırderya nehri. 
Sırnayza: Sırlı mızrak. Manas’ın mızrağı. 
Sırttan: 1. Mit. Köpekler hükümdarı (azgınlık ve uyanıklık ile temeyyüz eden bir 
efsanevî köpektir). 2. Mec. Cesur, pervasızlı, mert.
Solon: 1. Çincede bir rütbe. 2. Destanda düşman halk.
Soloon: Moğolca askeri rütbe ismi.
Sooga/Soogat: Avcıdan veya savaştan dönen kişiden istenen pay.
Soolan: Kıymetli bir kumaş türü.
Soyuş: 1. Kesilmek için hediye edilen hayvan. 2. Saygın biri için sofraya konul-
mak üzere hazırlanan koyun, sığır, at gibi ev hayvanıdır.
Söök: Kemik.
Sulayman: Süleyman Peygamber.
Sumbal: Yünden dokunan kap, çuval.
Sun dun: Kalmuklarda bir idari makam.
Sup: Kaba kalikot kumaş.
Surayıl: Hilkat garibesi, cadı. 
Sürööçü: Dörtnala giden bir atın bitim noktasına ulaşması için yardımcı olan kim-
se ya da kimseler.
Süröön: Koşan bir ata yardımcı olmak üzere koşulara yabancı bir atı katmak.
Şadana: Kıymetli ipek türü.
Şak şak: Kırık kolu veya bacağı hareketsiz tutmak için sarılan tahtalar.
Şak: Boza yapmak için kullanılan darı.
Şalk etme: Eski zamanlarda silah gibi, savaşta kullanılan, başında yuvarlak demiri 
olan sopa.
Şanşuur: Para yerine kullanılan altın çubuk. 
Şaşkelik yer: Sabah güneş doğduktan sabahın ileri saatleri olana kadar yürünebile-
cek mesafe.
Şay/Şayı: Ham ipekten kumaş.
Şayingi: Kıymetli kumaş.
Şaymerden: Şah-ı Merdan, Hazreti Ali.
Şerne: Üyeleri birbirine sırayla ziyafet veren grup.
Şıban: Destanda düşman halk.
Şıgıp: Şuayp Peygamber.
Şıykuulayıp: Şıykuu şehrinin Kalmakça konuşan halkı gibi.
Şibege: Biz, kunduracı aleti. 
Şiben: Destanda düşman halk.
Şirge: Tayın suratına giydirilen ve onun meme emmesine mani olan burunluk.
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Şiri: Ham kösele şeklindeki sığır derisi.
Şiş: Şit Peygamber.
Şooday: Erkek cinsel organı.
Şoodayım: Kalmuk savaş sözü.
Şooşak: Bataklıkta yetişen sert bir ot çeşidi.
Şökülö: Kadınların giydiği üst kısmı sivri baş giyim. 
Ta ta: Çinlilerin savaş esnasındaki bağırışı.
Taar: Kaba yünlü kumaş.
Tabılgı: Sert bir ağaç çeşidi.
Tabılgı: Gülgillerden spiraea denen çok yıllık bir bitki; keçisakalı bitkisi.
Takıya: Genç kızların baykuş tüyleri ile süslenen baş giyimi.
Talaa: Tebetey diktirmek için kumaş.
Taloot: Efsanevî bir böcek türü. 
Tarançı: Serçe.
Tarsa: Hristiyan.
Tasmal: Keçi derisinden yapılan örgü.
Taş: Sekiz kilometreye denk gelen uzunluk birimi.
Ta ta: Çince’de savaş sırasında söylenen “ta ta” “vur vur” şeklindeki haykırış.
Tay baytal: İki yaşında olan kısrak.
Tay tuyak: Tay tırnağı şeklindeki gümüş külçe.
Taybas: Mitolojide büyük güce sahip yırtıcı hayvan. Kaplanın bir türü.
Taylak: İki yaşındaki deve yavrusu. 
Taz: Kel.
Tazkara: Aslan vücutla, kartal başlı ve kanatlı mitolojik yaratık. 
Tebetey: Erkek baş giyimi, kalpak.
Tebit: Tibet.
Teek: Kösteği kapatan küçücük değnek.
Teli: Bir at hastalığı.
Tende: Para.
Tengge: Bir ruble veya elli kapik kıymetinde olan gümüş sikke.
Teşe: 1.09 hektarlık arazi ölçüsü.
Tıytay: Çincede askerî rütbe.
Tintüür: Halk hekimliğinde bedendeki kurşun gibi yabancı cisimleri çıkarmak için 
kullanılan alet; neşter.
Toburçak: İyi besili savaş atı. 
Tokmok saluu: Kırgızların geleneksel oyunu.
Tokol: İkinci hanım.
Tolorsuk: Aşık kemiği ile toynak arasında kalan kemik.
Tomogo: Alıcı kuşların başına giydirilen deri başlık.
Tompoy: Sığır aşığı.
Ton: Isık Göl’ün güney yakasında bir ilçe. 
Torgun: Bir çeşit Çin ipeği. Bir çeşit ipekli kumaş. 
Torgun: İpekli kumaş. 
Torko: İpekli kumaş.
Toy: Yemekli eğlence.
Töö tüpök/mıltık: Deveye yüklenerek sürüp atmaya uygun küçük top.
Törö: Efendi, lider.
Tötögö: Kırmızı ve beyaz keçe parçalarından dikilen, obanın dış tarafından, 
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tuurduk ile üzüğün birleştiği yerin biraz yukarısından geçerek obayı kuşatan şerit 
şeklindeki süs.
Tubar: Bir çeşit Çin ipeğinden dokunmuş kumaş.
Tul: Ölüyü temsil eden ahşap, demir vs.dan yapılmış ufak figür.
Tulpar: Mitolojik, kanatlı at. Destanda iyi cins at.
Tumak: Kurt ve tilki gibi hayvanların kürkünden yapılan ve Müslüman olmayan-
ların giydiği baş giyimi.
Tuncur: Atmacanın dişisi.
Tuş totu: Tibet-Mongol yılkısının bir türü.
Tuşar: Atın ayağının köstek bağlanacak kısmı. 
Tuulga: Miğfer, tulga. 
Tuurduk: Kırgız çadırının yan tarafındaki sırıkları örten keçeler.
Tuygun: Atmaca türü. 
Tuyşun: Atmaca türü.
Tündük: Kırgız çadırının açık olan tepe kısmı. Kırgız çadırının tepe kısmında yer 
alan yuvarlak çerçeveli kısım.
Tüpek: Ucuna at kılı bağlanan mızrak.
Türkük: Kırgız çadırının tündük (tepe) kısmını tutan çıtalar. Obanın içindeki orta 
destek.
Tüşçülük: Sabahtan öğleye kadar yürümekle kat edilebilecek mesafe.
Tüyük/Türük: Türk.
Tüyün: Düğüm, mesele. Bazan “kızın meselesi, sorunu” anlamında.
Ubara çarköö: Bazen yabani adam, bazen hayali insan şeklindeki hayvan.
Uçmak: Cennet.
Uguz: Oğuz. 
Ukumçu: Eskiden yaşananları bilip anlatan. 
Ukuruk: 1.Hayvan yakalamak için kement. 2.Vücutta bir kemik.
Ulukman: Lokman Peygamber.
Umay Ene: Çocukların ve lohusaların hâmisi efsanevî varlık.
Unkuy: Bir kartal türü.
Urum: Rum, Bizans.
Uuk: Boz evin kubbesinin sırıkları. Kırgız çadırının kubbesindeki çıtalar.
Uulcan: Halk hekimliğinde, mide ve cerahat ağrılarına iyi gelen; bitkiden yapılan 
bir ilaç çeşidi.
Uz: Usta, eli uz, el işiyle meşgul olan kadın, becerikli.
Üç asıy: Yedi yaş.
Üç kara: Sığır, koyun, keçi.
Ükülüü: Tepesinde guguk kuşunun tüyünden süsü olan.
Üpçün: Savaş giyimi.
Ürkün: Telaş, panik, kargaşalık; intizamsız bir şekilde kütle halinde kaçış.
Ürtük: Daha çok düğün, saltanatlarda atın üzerini örten süslü örtü.
Ürüstöm: Rüstem.
Üşkü: Marangozların en önemli aletlerinden biri. Ucu sivri olup ahşabı delmek 
için kullanılır.
Üzük: Kırgız çadırında tepe kısmı ile yan tarafları arasını örtmek için kullanılan keçe.
Yahiya: Yahya Peygamber.
Yediger: Kuzey yıldızını bulmaya yarayan, yedi yıldızdan oluşan takım yıldızlar 
kümesi.
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Yük: Boz evde tör denilen baş köşenin arkasına yığılan yatak, yorgan gibi eşyalar.
Zamanı dar olmak: Dünyası başına yıkılmak. 
Zambirek: Top.
Zar: Altın.
Zekeriya: Zekeriya Peygamber.
Zerisabar: Çok nadir rastlanan, altın ipten ilmekleri olan bir kumaş türü.
Zubun: Grup, zümre, müfreze.
Zulkabıl: Zülkifl Peygamber.



      

TDBB Басылма № 22, TDBB Yayın № 22

Проекттин координаторлору:
Т. Коеналиев, Р. Тулебердиев, Д-p. Фахри Солак

Редакциялык Коллегия:
Акматалиев А. А. – башкы редактор,

Кыдырбаева Р. З., Жайнакова А. А., Исаева А., Көлбаева М.
Түзгөндөр:

                   ,, , Акматалиев А. А.
Корректура:

Өмүралиева Ж., Сагындык кызы Ж., Кулбаракова З.,
Сабыр уулу А., Бекболотов А., Тойчубек кызы Ж., Садырбек кызы Г.

Редактор:
Нажийе Ата Йылдыз

Которгондор:
Абдрасул Исаков, Бакыт Иманак Сагынбеков,

Гүлдана Баргыбай Мурзакулова, Ибрагим Түркхан, Мирланбек Нурматов
Дизайн жана китептин макети:

Мадраимова А., Бакиров К.
Басмага Ч. Айтматов атындагы Тил жана адабият институтунун 

Окумуштуулар кеңеши тарабынан сунуш кылынды.

***

Proje Koordinatörleri: 
T. Koenalıyev, R. Tuleberdiev, Dr. Fahri Solak 

Yayın Kurulu: 
A. A. Akmataliyev – Baş editör

R. Z. Kidirbayeva, A. A. Caynakova, A. İsayeva, M. Kölbayeva
Derleyiciler: 

, , Akmatalı̇yev, A.
Düzeltme:

C. Ömüralı̇yeva, Sagındık kızı C., Z. Kulbarakova, 
Sabır uulu A., A. Bekbolotov, Toyçubek kızı C., Sadırbek kızı G.

Redaktör: 
Naciye Ata Yıldız 

Aktaranlar: 
Abdrasul İsakov, Bakıt İmanak Sagınbekov, 

Güldana Bargıbay Murzakulova, İbrahim Türkhan, Mirlanbek Nurmatov
Tasarım:

Madrayimova, A., Bakirov K. 
Bu eserin yayınlanmasına ilişkin karar, Cengiz Aytmatov Dil ve Edebiyat Enstitüsü 

Senatosu tarafından kabul edilmiştir.
Басмахана - Baskı 

İdeaprint
www.ideaprint.com.tr

С. Мусаев 

S. Musayev  






